
Gazette OMPI des marques internationales
WIPO Gazette of International Marks

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

No 13/2009
Date de publication: 16 avril 2009

Publication Date: April 16, 2009
Fecha de publicación: 16 de abril de 2009

Nos 996504 - 997203

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION

ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL



Gazette OMPI des marques internationales

publiée toutes les semaines par le Bureau international
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Contenu: enregistrements Nos 996504 à 997203

renouvellements et modifications inscrits au registre international
entre le 21 mars 2009 et le 27 mars 2009

Date de publication: 16 avril 2009

Genève - 14e année - No 13/2009

WIPO Gazette of International Marks

published weekly by the International Bureau
of the World Intellectual Property Organization

Contents: registrations Nos. 996504 to 997203
renewals and modifications recorded in the International Register 
between March 21, 2009 and March 27, 2009
Publication date: April 16, 2009

Geneva - 14th year - No. 13/2009

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Publicación semanal de la Oficina Internacional
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Contenido: registros Nos 996504 a 997203
Renovaciones y modificaciones inscritas en el Registro Internacional
entre el 21 de marzo de 2009 y el 27 de marzo de 2009

Fecha de publicación: 16 de abril de 2009

Ginebra - 14o año - No 13/2009

ISSN 1020-4679 PUB: 103





Pages
Remarques relatives à la publication des enregistrements 1
et des autres inscriptions faites au registre international
des marques
Déclarations faites par les parties contractantes du Système 7
de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole et du
règlement d’exécution commun; autres informations
générales; taxes individuelles
Formulaires officiels et facultatifs établis par le Bureau 11
international dans le cadre des procédures en vertu du
Système de Madrid

I. Enregistrements 33

II. Enregistrements internationaux qui n’ont pas fait 489
l’objet d’un renouvellement

III. Enregistrements internationaux dont le -
renouvellement a été radié selon la règle 30.3)c)

IV. Enregistrements internationaux pour lesquels le -
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées n’a pas été payé
(règle 40.3)

V. Enregistrements internationaux pour lesquels le -
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées a été payé (règle 40.3)

 VI. Renouvellements 491

VII. Modifications touchant l’enregistrement inter-
national

Désignations postérieures autres que des 531
premières désignations effectuées en vertu du
Protocole (règle 24.1)b))
Désignations postérieures étant des premières 559
désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)c))
Désignations postérieures issues d’une 580
conversion (règle 24.7)
Continuation des effets des enregistrements -
internationaux dans certains États succes-
seurs en vertu de la règle 39 du règlement
d’exécution
Transmissions 581
Cessions partielles 587
Fusions d’enregistrements internationaux 594
Radiations

Radiations effectuées à la demande du 595
titulaire selon la règle 25
Radiations effectuées suite à la cessation 595
des effets de la demande de base, 
de l’enregistrement qui en est issu ou de
l’enregistrement de base selon la règle 22
Radiations effectuées à l’égard d’une partie 605
contractante désignée suite au non paiement
de la seconde partie de la taxe individuelle
(règle 34.3)

Renonciations 607
Limitations 608
Modification du nom ou de l’adresse du 640
titulaire

VIII. Enregistrements internationaux susceptibles de 649
faire l’objet d’une opposition après le délai de
18 mois (règle 16)

Pages
IX. Refus, octrois de protection et invalidations

Notifications de refus provisoires 651
Décisions finales -
Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) 662
confirmant ou retirant un refus provisoire
Nouvelles déclarations en vertu de la règle 706
17.5)b), ayant une incidence sur la protec-
tion de la marque
Déclarations d’octroi de la protection 707
Invalidations 713

X. Inscriptions diverses (règles 20, 20bis, 21, 21bis, 715
23, 27.4) et 27.5))

XI. Rectifications 717

XII. Reproductions en couleur 753

Formulaires  disponibles sur Internet
Les formulaires officiels à utiliser dans le cadre d’enregistre-

ments internationaux effectués en vertu de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid sont disponibles sur le site inter-
net de l’OMPI (http://www.ompi.int) sur la page "Marques interna-
tionales".

Des informations utiles, telles que le barème des taxes et des avis
relatifs aux nouveaux membres de l’Union de Madrid, sont
publiées à la même adresse.

Information
Le Bureau international a le plaisir d'informer les utilisateurs

du Système de Madrid qu'une édition en allemand du Guide
pour l'enregistrement international des marques en vertu de
l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (référence:
WIPO (Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung
von Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, au prix de
138 EUR) est actuellement disponible auprès la société d'édi-
tion Carl Heymanns Verlag, partenaire du Bureau international
de l'OMPI pour la réalisation de ce Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
Tél. : +49 221 94373 506 - Télécopieur : +49 221 94373 901
Messagerie électronique: vertrieb@heymanns.com

Jours chômés
2009: 1er et 2 janvier; 10 et 13 avril; 21 mai; 1er juin;

10 septembre; 27 novembre; 24, 25 et 31 décembre.

AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
ments internationaux et leurs mandataires que de telles publica-
tions n’ont absolument aucun effet juridique quant à la
protection des marques concernées et sont donc inutiles.

SOMMAIRE



Pages
Remarks concerning the publication of registrations and 12
of other recordals made in the International Register
of Marks
Declarations made by Contracting Parties of the Madrid 17
System under the Agreement, the Protocol and the
Common Regulations; general information;
individual fees
Official and Optional forms established by the International 21
Bureau for Operations under the Madrid System

I. Registrations 33

II. International registrations which have not been 489
the subject of a renewal 

III. International registrations the renewal of which -
has been canceled in accordance with
Rule 30(3)(c)

IV. International registrations for which the second -
 installment in respect of some designated Con-
tracting Parties has not been paid (Rule 40(3))

V. International registrations for which the second -
installment in respect of some designated
Contracting Parties has been paid (Rule 40(3))

 VI. Renewals 491

VII. Changes affecting the international registration 
Subsequent designations other than first 531
designations made under the Protocol
(Rule 24(1)(b))
Subsequent designations that are a first 559
designations made under the Protocol 
(Rule 24(1)(c))
Subsequent designations resulting from 580
Conversion (Rule 24(7))
Continuation of effects of international -
registrations in certain successor States in
accordance with Rule 39 of the Regulations
Transfers 581
Partial assignments 587
Mergers of international registrations 594
Cancellations

Cancellations effected as the request of 595
the holder under Rule 25
Cancellations effected following the 595
ceasing of effect of the basic application,
the registration resulting therefrom or the
basic registration under Rule 22
Cancellations effected with respect to a 605
designated Contracting Party following 
the non payment of the second part of the
individual fee (Rule 34(3))

Renunciations 607
Limitations 608
Change in the name or address of the holder 640

VIII. International registrations which may be the 649
subject of an opposition beyond the 18-month
time limit (Rule 16)

Pages
IX. Refusals, grants of protection and invalidations

Notifications of provisional refusals 651
Final decisions -
Statements under Rule 17(5)(a) confirming 662
or withdrawing a provisional refusal
Further statements under Rule 17(5)(b) 706
affecting the protection of the mark
Statements of grant of protection 708
Invalidations 713

X. Miscellaneous recordals (Rules 20, 20bis, 715
21, 21bis, 23, 27(4) et 27(5))

XI. Corrections 717

XII. Color reproductions 753

Forms  available on Internet
 The official forms for use in connection with international

registrations under the Madrid Agreement and Madrid Protocol
are available on WIPO’s website (http://www.wipo.int) on the
page “International Marks”.

Useful information such as the Schedule of Fees and
announcements regarding new members of the Madrid Union is
also published at the same address.

Information
The International Bureau is pleased to inform users of the

Madrid System that a German edition of the Guide to the Inter-
national Registration of Marks Under the Madrid Agreement
and the Madrid Protocol (reference:  WIPO (Hrsg.), Leitfaden
für die internationale Registrierung von Marken, 3. Auflage,
ISBN No. 3-452-26015-1, at the price of 138 EUR) is now
available through our editor Carl Heymanns Verlag, partner of
the International Bureau of WIPO for the publication of this
Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne

Tel. : +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
E-mail : vertrieb@heymanns.com

Non Working days
2009:  January 1 and 2; April 10 and 13; May 21; June 1st;

September 10; November 27; December 24, 25 and 31.

WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
sending letters to the owners of international registrations, invit-
ing them to register their marks in publications which appear to
be of an official nature.

The International Bureau warns the owners of international
registrations and their agents that such a publication has abso-
lutely no legal effect in regard to the protection of the said
marks and is therefore unnecessary.

TABLE OF CONTENTS



Página
Observaciones relativas a la publicación de los registros 22
y de las otras inscripciones efectuadas en el Registro
Internacional de Marcas
Declaraciones que las partes contratantes pueden efectuar 27
en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid
y del Reglamento Comun; información general;
tasas individuales

Formularios oficiales y opcionales establecidos por la 31
Oficina internacional para los procedimientos en virtud
del Sistema de Madrid

I. Registros 33

II. Registros internacionales que no han sido objeto 489
de renovación

III. Registros internacionales cuya renovación ha sido -
cancelada de conformidad con la Regla 30.3)c)

IV. Registros internacionales respecto de los cuales -
no se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

V. Registros internacionales respecto de los cuales -
se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

 VI. Renovaciones 491

VII. Modificaciones que afectan el registro
internacional

Designaciones posteriores al registro interna- 531
cional, con excepción de las primeras designa-
ciones efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
Primeras designaciones posteriores al registro 559
internacional efectuadas en virtud de la Regla
24.1)c)
Designaciones posteriores resultante de una 580
transformación (Regla 24.7)
Continuación de los efectos de los registros -
internacionales en determinados Estados suce-
sores, de conformidad con la Regla 39 del 
reglamento
Transmisiones 581
Cesión parcial 587
Fusión de registros internacionales 594
Cancelaciones

Cancelaciones efectuadas a petición del 595
titular, en virtud de la Regla 25
Cancelaciones efectuadas tras una cesación 595
de los efectos de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del  registro
de base, en virtud de la Regla 22
Cancelaciones efectuadas respecto de una 605
Parte Contratante designada por no haber
efectuado el pago de la segunda parte de
la tasa individual (Regla 34.3)

Renuncias 607
Limitaciones 608
Cambio en el nombre o en la dirección del 640
titular

VIII. Registros internacionales que pueden ser objeto 649
de una oposición tras el vencimiento del plazo
de 18 meses (Regla 16)

Página
IX. Denegaciones, concesiones de protección 

e invalidaciones
Notificaciones de denegación provisional 651
Decisiones finales -
Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) 662
confirmando o retirando una denegación
provisional
Nuevas declaraciones en virtud de la Regla 706
17.5)b) afectando la protección de la marca
Declaraciones de concesión de protección 707
Invalidaciones 713

X. Inscripciones varias (Reglas 20, 20bis, 21, 21bis, 715
23, 27.4) y 27.5))

XI. Correcciones 717

XII. Reproducciones en color 753

Formularios disponibles en Internet
Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con

respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
(http://www.ompi.int/) en la página "Marcas Internacionales".

En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
vos a los nuevos miembros de la Unión de Madrid.

Informe
La Oficina Internacional tiene el agrado de informar a los

usuarios del Sistema de Madrid que una edición en alemán de la
Guía para el Registro Internacional de Marcas según el Arre-
glo de Madrid y el Protocolo de Madrid (referencia:  WIPO
(Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung von
Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, al precio de 138
EUR) está actualmente disponible a través de la editora Carl
Heymanns Verlag, asociada de la Oficina Internacional de la
OMPI en la edición de esta Guía.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
No de teléfono: +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
Correo-e: vertrieb@heymanns.com

Feriados
2009: 1 y 2 de enero; 10 y 13 de abril; 1 de junio;

10 de septiembre; 27 de noviembre;
24, 25 y 31 de diciembre.

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Interna-

cional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a los
titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar sus
marcas en publicaciones que aparentan tener carácter oficial.

La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros
internacionales y a sus representantes que dichas publicaciones
carecen de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, son innecesarias.

ÍNDICE





             No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1

A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales

(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (rè-
gle 17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et ser-
vices demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.



 6           No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlan-
de, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvè-
ge, Oman, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède,
Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, République de Moldova,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède, Suisse, Turk-
ménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 281 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle

Finlande 314 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   140 pour une classe

 107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1881 pour une classe

188 pour chaque classe additionnelle
République  233 pour une classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
à partir du 27 avril 2009:

356 pour une classe
  74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe
  74 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 295 pour une classe
82 pour chaque classe additionnelle

Saint-Marin 197 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
394 pour trois classes

98 pour chaque classe additionnelle
Singapour 278 pour chaque classe 

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 424 pour une classe
  83 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er juin 2009:
353 pour une classe

69 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 523 pour trois classes

105 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 135 pour une classe

106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 228 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle
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Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  266 pour une classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
à partir du 27 avril 2009:

371 pour une classe
  74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe
  74 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 328 pour une classe
82 pour chaque classe additionnelle

Saint-Marin 197 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
295 pour trois classes

98 pour chaque classe additionnelle
Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 199 pour une classe

99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 quel que soit le nombre
de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

à partir du 1er juin 2009:
346 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 523 quel que soit le nombre

de classes
Viet Nam 121 pour une classe

106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and  
A.  General

1. The Madrid Agreement concerning the International
Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time

limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the Nether-
lands Antilles), Norway, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 281 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
157 independent of the number

of classes
Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 339 for one class
Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
as from April 27, 2009:

356 for one class
  74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for  one class
  74 for each additional class

Singapore 278 for each class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

as from June 1, 2009:
353 for one class

69 for each additional class
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 for three classes

105 for each additional class
United Kingdom 295 for one class

82 for each additional class
United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 228 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class



 20           No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 283 for one class
Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class

57 for each additional class
as from April 27, 2009:

371 for one class
  74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for  one class
  74 for each additional class

San Marino 197 for three classes
57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each class
Sweden 199 for one class

99 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes
Turkey 416 independent of the number

of classes
as from June 1, 2009:

346 independent of the number
of classes

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 independent of the number
of classes

United Kingdom 328 for one class
82 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam  121 for one class
 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-



 26           No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, Repúbli-
ca de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, República de Moldova, San Marino, Sin-
gapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República Popular Democrática de
Corea, República de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 281 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 314 por tres clases

112 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  233 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase

57 por cada clase adicional
a partir del 27 de abril de 2009:

356 por una clase
  74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase
  74 por cada clase adicional

Reino Unido 295 por una clase
82 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

Singapur 278 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
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Suiza 350 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 424 por una clase
  83 por cada clase adicional

a partir del 1 de junio de 2009:
353 por una clase

69 por cada clase adicional
Ucrania 523 por tres clases

105 por cada clase adicional
Uzbekistán 1254 por una clase

            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 228 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 355 independientemente del número 
de clases

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional
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Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  266 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
a partir del 27 de abril de 2009:

371 por una clase
  74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase
  74 por cada clase adicional

Reino Unido 328 por una clase
82 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
295 por tres clases

98 por cada clase adicional
Singapur 221 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 independientemente del número

de clases
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional

Turquía 416 independientemente del número
de clases

a partir del 1 de junio de 2009:
346 independientemente del número

de clases
Ucrania 523 independientemente del número

de clases
Uzbekistán   627 por una clase

63 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 20.01.2009 996 504
(180) 20.01.2019
(732) Theunissen Technical Trading B.V.

Rijksweg 191
NL-6581 EK MALDEN (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques,
équipement pour le traitement de données et ordinateurs.

12 Véhicules et appareils de locomotion par eau;
parties des produits précités non comprises dans d'autres
classes.

38 Télécommunications.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
recording discs, data processing equipment and computers.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by water;
parts of the aforesaid goods not included in other classes.

38 Telecommunication.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión, reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos; discos de grabación,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

12 Vehículos y aparatos de locomoción acuática;
partes de los productos antes mencionados no comprendidas
en otras clases.

38 Telecomunicación.
(821) BX, 31.07.2008, 1164330.
(822) BX, 10.11.2008, 848381.
(300) BX, 31.07.2008, 1164330.
(832) EM, NO.
(834) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.12.2008 996 505
(180) 09.12.2018
(732) 12win bvba

Boomsestraat 1
B-2845 NIEL (BE).

(842) Limited Company with limited liability, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, la
régulation ou la commande du courant électrique; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and computer
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad; aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
extintores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) BX, 19.06.2008, 1161670.
(822) BX, 05.09.2008, 846054.
(300) BX, 19.06.2008, 1161670.
(832) EM, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.12.2008 996 506
(180) 09.12.2018
(732) 12win bvba

Boomsestraat 1
B-2845 NIEL (BE).

(842) Limited Company with limited liability, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.7; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blando y negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, la
régulation ou la commande du courant électrique; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and computer
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad; aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
extintores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) BX, 19.06.2008, 1161672.
(822) BX, 05.09.2008, 847135.
(300) BX, 19.06.2008, 1161672.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 12.01.2009 996 507
(180) 12.01.2019
(732) Noris Blattgold GmbH

Rennmühle 3
91126 Schwabach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Feuilles d'or, feuilles métalliques, feuilles d'argent

pour tailleurs de pierre, fabricants de cadres, artistes, peintres,
décorateurs et restaurateurs; peintures à base de terre, peintures
contenant du cadmium, peintures colorées; laques, résines
naturelles, succédanés de térébenthine (compris dans cette
classe), pigments blancs, accessoires de doreur, à savoir
rouleaux d'or, or en poudre, bronze en poudre; apprêts dorés,
apprêts à la craie nuancés (bols), vernis à la gomme laque.

30 Feuilles d'or comestibles; feuilles d'or, poussière
d'or, flocons d'or et grains d'or pour la décoration des aliments.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
 2 Gold foil (leaf), metal foil (leaf), silver foil (leaf)

for stonemasons, picture frame producers, artists, painters,
decorators and restorers; earthen paints, cadmium paints,
coloured paints; lacquers, natural resins, unprocessed,
turpentine substitute (included in this class), white pigments,
gilder accessories, namely gold rolls, gold in powder form,
bronze in powder form; gold primers, chalk primers gradated
(bole), shellacs.

30 Edible gold foil (leaf); gold foil (leaf), gold dust,
gold flakes and gold grains for the decoration of food.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 2 Oro en hojas, metal en hojas y plata en hojas para

picapedreros, fabricantes de marcos de cuadros, artistas,
pintores, decoradores y restauradores; pinturas de barro,
pinturas de cadmio, pinturas coloreadas; lacas, resinas
naturales sin procesar, sucedáneos de trementina
(comprendidos en esta clase), pigmentos blancos, accesorios
para doradores, a saber, rollos de oro, polvo de oro, polvo de
bronce; aprestos de oro, aprestos de tiza graduados (bol
arménico), goma laca.

30 Oro en hojas comestible; oro en hojas, polvo de
oro, copos de oro y granos de oro para decorar comidas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 09.01.2009, 30 2008 046 188.8/02.
(300) DE, 17.07.2008, 30 2008 046 188.8/02.
(832) EM.
(834) CH.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 15.10.2008 996 508
(180) 15.10.2018
(732) KARUSEL, a.s.

Ba®ty 6
CZ-602 00 Brno (CZ).

(531) 1.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Produits métalliques, en particulier dispositifs de
sécurité mécaniques métalliques, serrures métalliques autres
qu'électriques, serrures métalliques pour les véhicules,
dispositifs de verrouillage pour leviers de vitesse de véhicules,
dispositifs de verrouillage pour pédales et volants de véhicules,
pênes de serrure, garnitures de serrures, clés, chaînes de
serrures métalliques.

 7 Servomoteurs.
 9 Systèmes de sécurité électroniques et

électromécaniques, en particulier dispositifs de sécurité
antivol, serrures électriques, installations électriques pour
préserver la sécurité contre le vol, dispositifs de détection,
systèmes de communication par satellite et téléphonie mobile
servant à la sécurisation des moyens de transport, dispositifs de
radiotéléphonie, dispositifs de radiotéléphonie mobiles.

12 Dispositifs de sécurité antivol pour les véhicules,
systèmes d'alarmes dans les véhicules.

20 Serrures pour véhicules non métalliques.
37 Installation et réparation de serrures.
42 Développement et recherche en matière des

techniques de sécurité, en particulier des serrures.
 6 Goods of metal, in particular mechanical security

devices of metal, metal locks other than electric, metal locks
for vehicles, locking devices for vehicle gear levers, locking
devices for vehicle foot pedals and steering wheels, lock bolts,
lock furniture, keys, chains for locks of metal.

 7 Servomotors.
 9 Electronic and electromechanical security

systems, in particular anti-theft security devices, electric locks,
electric systems for maintaining anti-theft security, detection
devices, satellite and mobile telephone communication systems
for protecting transport means, radiotelephony devices,
mobile radiotelephony devices.

12 Anti-theft security devices for vehicles, alarm
systems in vehicles.

20 Locks, not of metal, for vehicles.
37 Installation and repair of locks.
42 Development and research in the field of security

technology, in particular locks.
 6 Productos metálicos, en particular mecanismos

metálicos de seguridad, cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas), cerraduras metálicas para vehículos, dispositivos
de bloqueo para palancas de cambios de vehículos,
dispositivos de bloqueo para pedales y volantes de vehículos,
pestillos de cerraduras, guarniciones de cerraduras, llaves y
cadenas de cerraduras de metal.

 7 Servomotores.
 9 Sistemas de seguridad electrónicos y

electromecánicos, en particular dispositivos de seguridad
antirrobo, cerraduras eléctricas, instalaciones eléctricas para
mantener la seguridad antirrobo, dispositivos de detección,
sistemas de comunicación por satélite y telefonía móvil para la

protección de medios de transporte, dispositivos de
radiotelefonía, dispositivos móviles de radiotelefonía.

12 Dispositivos de seguridad antirrobo para vehículos,
sistemas de alarma en vehículos.

20 Cerraduras para vehículos no metálicas.
37 Instalación y reparación de cerraduras.
42 Desarrollo e investigación en materia de técnicas

de seguridad, en particular de cerraduras.
(821) CZ, 23.05.2008, 459310.
(822) CZ, 15.10.2008, 301164.
(300) CZ, 23.05.2008, 459310.
(834) RU, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 25.02.2009 996 509
(180) 25.02.2019
(732) ALCAN ALUMINIUM VALAIS SA

CH-3960 Sierre (CH).
(842) Société Anonyme de droit suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Alumine; silicium; ferro-silicium.
 6 Métaux communs et leurs alliages; aluminium;

cuivre; zinc; acier; barres, lingots, fils, feuilles, tôles, laminés,
profilés, plaques, boîtages, disques, tubes d'aluminium et de
dérivés d'aluminium destinés aux industries de l'emballage, de
l'automobile, de l'aéronautique, de la marine, du bâtiment, de
la mécanique, de la chaudronnerie, de l'électronique, des
équipements domestiques.

40 Traitement et transformation du plastique, de la
bauxite, de l'alumine, de l'aluminium et de l'oxyde de silicum,
abrasage et polissage de ces matériaux, pour les industries de
l'emballage, de l'automobile, de l'aéronautique, de la marine,
du bâtiment, de la mécanique, de la chaudronnerie, de
l'électronique, des équipements domestiques; coulage de
métaux.

 1 Alumina; silicon; ferro-silicon.
 6 Common metals and their alloys; aluminium;

copper; zinc; steel; bars, ingots, wire, foil, sheets, laminates,
extrusions, pads, casings, discs and tubes of aluminium and of
aluminium derivatives for the packaging, vehicle,
aeronautical, marine, building, mechanical engineering,
boiler-making, electronic and domestic equipment industries.

40 Treatment and processing of plastic, of bauxite, of
alumina, of aluminium and of silicum oxide, abrading and
polishing of these materials, for the packaging, vehicle,
aeronautical, marine, building, mechanical engineering,
boiler-making, electronic and domestic equipment industries;
metal casting.

 1 Alúmina; silicio; ferrosilicio.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; aluminio;

cobre; zinc; acero; barras, lingotes, hilos de alambre, láminas,
chapas, laminados, perfilados, placas, holguras, discos, tubos
de aluminio y de derivados del aluminio destinados a las
industrias del embalaje, el automóvil, la aeronáutica, la marina,
la construcción, la mecánica, la calderería, la electrónica y los
equipos domésticos.

40 Tratamiento y transformación del plástico, de la
bauxita, de la alúmina, del aluminio y del óxido de silicio,
abrasión y pulido de estos materiales, para las industrias del
embalaje, el automóvil, la aeronáutica, la marina, la
construcción, la mecánica, la calderería, la electrónica y los
equipos domésticos; vaciado de metales.
(822) CH, 04.09.2008, 583530.
(300) CH, 04.09.2008, 583530.
(832) JP, KR, SG.
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(834) CN, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 996 510
(180) 20.02.2019
(732) VIDKRYTE AKCIONERNE TOVARYSTVO

"FARMAK"
63, vul. Frunze
Kyiv 04080 (UA).

(531) 28.5.
(561) Farmadipine.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
(822) UA, 16.04.2001, 19338.
(831) KZ.
(270) français
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 996 511
(180) 09.02.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lentilles pour la correction des yeux (lentilles

d'optique) y compris des lentilles de contact.
39 Livraison des lentilles de contact.
44 Services ophtalmologiques et médicaux.
 9 Lenses for the correction of eyes (optical lenses)

including contact lenses.
39 Delivery of contact lenses.
44 Ophthalmological and medical services.
 9 Lentillas para la corrección de la vista (lentillas de

óptica) incluidas lentillas de contacto.
39 Entrega de lentillas de contacto.
44 Servicios oftalmológicos y médicos.

(821) BX, 29.01.2009, 1175051.
(822) BX, 30.01.2009, 857510.
(300) BX, 29.01.2009, 1175051.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 14.11.2008 996 512
(180) 14.11.2018
(732) ISPEAKUSPEAK, S.L.

C/ Mayor, 6
E-28013 MADRID (ES).

(842) Sociedad Limitada

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.15; 29.1.
(591) Blanc, orange, rouge, jaune et bleu. Le cercle est de

couleur rouge, orange jaune et blanche; le contour du
cercle est bleu; le mot ISUS est écrit en bleu et
ISPEAKUSPEAK en orange et jaune. / White, orange,
red, yellow and blue. Circle in red, orange, yellow and
white; the contour of said circle in blue; the name ISUS
in blue and ISPEAKUSPEAK in orange and yellow. /
Blanco, naranja, rojo, amarillo y azul. El círculo en
colores rojo, naranja, amarillo y blanco; el contorno de
dicho círculo en azul; la denominación ISUS en azul y
ISPEAKUSPEAK en naranja y amarillo.

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement et de formation; cours de

langues, en classe, par le biais de réseaux informatiques et par
téléphone.

41 Education and training services; language
teaching courses requiring students to be present as well as
ones available via computer and telephone networks.

41 Servicios de formación y educación; cursos de
enseñanza de idiomas tanto presenciales, como a través de
redes informáticas y telefonía.
(821) ES, 30.10.2008, 2.850.242.
(300) ES, 30.10.2008, M 2.850.242.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009
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(151) 22.01.2009 996 513
(180) 22.01.2019
(732) Strauss Adriatic d.o.o.

Milo®a Obili‡a 41
22310 −IMANOVCI (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.7; 18.1; 27.3; 29.1.
(591) Rouge, blanc, noir, brun et violet. / Red, white, black,

brown and violet. / Rojo, blanco, negro, marrón y
violeta.

(511) NCL(9)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) RS, 03.11.2008, Z-2666/08.
(822) RS, 22.01.2009, 57130.
(300) RS, 03.11.2008, ½-2666/2008.
(831) BA.
(834) AL, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 22.01.2009 996 514
(180) 22.01.2019
(732) Strauss Adriatic d.o.o.

Milo®a Obili‡a 41
22310 −IMANOVCI (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 2.3; 18.1; 27.3; 29.1.
(591) Rouge, jaune, blanc, noir et brun. / Red, yellow, white,

black and brown. / Rojo, amarillo, blanco, negro y
marrón.

(511) NCL(9)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) RS, 03.11.2008, Z-2667/08.
(822) RS, 22.01.2009, 57131.
(300) RS, 03.11.2008, ½-2667/2008.
(831) BA.
(834) AL, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 22.01.2009 996 515
(180) 22.01.2019
(732) Strauss Adriatic d.o.o.

Milo®a Obili‡a 41
22310 −IMANOVCI (RS).

(531) 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) RS, 25.11.2008, Z-2833/08.
(822) RS, 22.01.2009, 57132.
(300) RS, 25.11.2008, ½-2833/2008.
(831) BA.
(834) AL, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 22.01.2009 996 516
(180) 22.01.2019
(732) Strauss Adriatic d.o.o.

Milo®a Obili‡a 41
22310 −IMANOVCI (RS).

(531) 1.15; 11.3; 27.3; 27.7.
(511) NCL(9)

30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) RS, 25.11.2008, Z-2834/08.
(822) RS, 22.01.2009, 57133.
(300) RS, 25.11.2008, ½-2834/2008.
(831) BA.
(834) AL, HR, ME, MK, SI.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 22.01.2009 996 517
(180) 22.01.2019
(732) Strauss Adriatic d.o.o.

Milo®a Obili‡a 41
22310 −IMANOVCI (RS).

(531) 1.15; 11.3; 27.3; 27.7.
(511) NCL(9)

30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) RS, 25.11.2008, Z-2835/08.
(822) RS, 22.01.2009, 57134.
(300) RS, 25.11.2008, ½-2835/2008.
(831) BA.
(834) AL, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 22.01.2009 996 518
(180) 22.01.2019
(732) Strauss Adriatic d.o.o.

Milo®a Obili‡a 41
22310 −IMANOVCI (RS).

(531) 1.15; 11.3; 27.3; 27.7.
(511) NCL(9)

30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) RS, 25.11.2008, Z-2836/08.
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(822) RS, 22.01.2009, 57135.
(300) RS, 25.11.2008, ½-2836/2008.
(831) BA.
(834) AL, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 22.01.2009 996 519
(180) 22.01.2019
(732) Strauss Adriatic d.o.o.

Milo®a Obili‡a 41
22310 −IMANOVCI (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.7; 11.3; 27.3; 29.1.
(591) Rouge, blanc, noir, brun et orange. / Red, white, black,

brown and orange. / Rojo, blanco, negro, marrón y
naranja.

(511) NCL(9)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) RS, 25.11.2008, Z-2837/08.
(822) RS, 22.01.2009, 57136.
(300) RS, 25.11.2008, ½-2837/2008.
(831) BA.
(834) AL, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 996 520
(180) 02.03.2019
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE "POLPHARMA"

SPÓ™KA AKCYJNA
Pelplinska 19
PL-83-200 STAROGARD GDANSKI (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 17.04.2008, 203745.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, DE, HU, KG, LV, MD,

MN, RO, RU, SK, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 996 521
(180) 09.02.2019
(732) STOCKTON d.o.o.

Trebevi‡ka 29
11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,

fongicides, herbicides.
 5 Preparations for destroying vermin, fungicides,

herbicides.
 5 Productos para eliminar animales dañinos;

fungicidas, herbicidas.
(821) RS, 22.12.2008, Z-3090/2008.
(822) RS, 09.02.2009, 57327.
(300) RS, 22.12.2008, ½-3090/2008.
(834) MK.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 996 522
(180) 09.02.2019
(732) STOCKTON d.o.o.

Trebevi‡ka 29
11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,

fongicides, herbicides.
 5 Preparations for destroying vermin, fungicides,

herbicides.
 5 Productos para eliminar animales dañinos;

fungicidas, herbicidas.
(821) RS, 22.12.2008, Z-3091/2008.
(822) RS, 09.02.2009, 57328.
(300) RS, 22.12.2008, ½-3091/2008.
(834) MK.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 03.12.2008 996 523
(180) 03.12.2018
(732) BODEGAS VIÑA VILANO, SDAD. COOP.

Ctra. de Anguix, 10
E-09314 PEDROSA DEL DUERO (Burgos) (ES).

(531) 5.1; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Vins.
39 Entreposage, distribution, transport, magasinage,

emballage et empaquetage de boissons, notamment vins.
33 Wines.
39 Warehousing, distribution, transport, storage,

wrapping and packaging of beverages, especially wine.
33 Vinos.
39 Servicios de almacenamiento, distribución,

transporte, depósito, embalaje y empaquetado de bebidas, en
especial vino.
(822) ES, 04.10.2004, 2596819.
(834) CH, CN, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 05.02.2009 996 524
(180) 05.02.2019
(732) Hagenuk Marinekommunikation GmbH

Hamburger Chaussee 25
24220 Flintbek (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipements techniques de télécommande,

téléimpression, téléphonie et messagerie radio, à savoir
équipements de retransmission de signaux radio de téléphonie,
signaux radio de téléimpression et signaux radio de
télécommande, équipements de systèmes téléphoniques et
d'intercommunication, équipements d'organisation de
l'exploitation radio de téléimprimeurs, par le biais de
dispositifs d'affichage et de saisie, dispositifs de stockage
électronique et dispositifs d'impression, équipements de
commande à distance d'émetteurs et récepteurs radio, antennes
et leurs composants de dispositifs tels que filtres,
commutateurs d'antenne et voies de communication,
équipements de surveillance et commande de systèmes
d'émetteurs et récepteurs radio.

 9 Technical radio message, telephony, teletype and
telecontrol equipment, namely equipment for relaying radio
telephony signals, radio teletype signals and radio telecontrol
signals, equipment for intercommunication and telephone
systems, equipment for organizing radio teletype operation by
means of input and display devices, electronic storage devices
and printing devices, equipment for remote control of radio
receivers and radio transmitters, antennas and associated
device components such as filters, antenna switches and
communications paths, equipment for monitoring and
controlling of radio receiver and radio transmitter systems.

 9 Equipos técnicos de radiomensajería, telefonía,
teleimpresión y telecontrol, en particular equipos para
retransmitir señales radio de telefonía, señales radio de
teleimpresión y señales radio de telecontrol, equipos para
sistemas de teléfonos e intercomunicación, equipos para
organizar operaciones de radioteleimpresión por medio de
dispositivos de alimentación y visualización, dispositivos de
almacenamiento electrónico y dispositivos de imprenta,
equipos de control remoto de radiotransmisores y
radiorreceptores, antenas y componentes de dispositivos
asociados tales como filtros, conmutadores de antena y vías de
comunicación, equipos para supervisar y controlar sistemas de
radioreceptores y radiotransmisores.
(822) DE, 05.12.1983, 1 056 811/09.
(831) DZ.
(832) AU, EM, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.03.2009 996 525
(180) 11.03.2019
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE

"POLPHARMA" SPÓ™KA AKCYJNA
Peplínska 19
PL-83-200 STAROGARD GDANSKI (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 17.09.2008, 210122.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, DE, HU, KG, LV, MD,

MN, RO, RU, SK, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 12.12.2008 996 526
(180) 12.12.2018
(732) CARBONE LORRAINE

APPLICATIONS ELECTRIQUES
10 avenue Roger Dumoulin
F-80080 AMIENS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Balais en charbon et balais métalliques pour

machines électriques; porte-balais (parties de machines);
bagues, à savoir systèmes d'anneaux métalliques (parties de
machines) transférant le courant électrique de puissance et de
mise à la terre entre une partie fixe et une partie en rotation;
charbons (parties de machines) pour usages électriques,
techniques, électrotechniques et mécaniques; génératrices
d'électricité et d'énergie éolienne.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; limiteurs de tension et
parafoudres; paratonnerres; appareils de contrôle (inspection),
de mesurage, de signalisation.
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37 Installation, maintenance et réparation de
machines de parcs d'éoliennes.

42 Etude (travaux d'ingénieurs) de projets techniques
de production électrique d'origine éolienne, conception et mise
à jour de logiciels, conversion de données d'un support
physique vers un support électronique, conseils en matière
d'économie d'énergie, recherches en matière de production
d'énergie.

 7 Carbon brushes and metal brushes for electrical
machines; brush holders (parts of machines); rings, namely
systems of metal rings (parts of machines) transferring electric
current of power and earthing between a stationary part and a
rotating part; carbon brushes (parts of machinery) for
electrical, technical, electrotechnical and mechanical use;
generators of electricity and of windpower.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; voltage limiters and lightning
conductors; lighting arresters; checking (supervision),
measuring and signalling apparatus.

37 Installation, maintenance and repair of wind
turbine clusters.

42 Studies (work of engineers) for technical projects
to generate wind power, design and updating of software,
conversion of data from a physical medium to an electronic
medium, consultancy on energy saving, research on energy
generation.

 7 Escobillas de carbón y escobillas metálicas para
máquinas eléctricas; portaescobillas (partes de máquinas);
anillos, a saber, sistemas de anillos metálicos (partes de
máquinas) que hacen pasar la corriente eléctrica de los
conductores de fase y de tierra de una parte fija a otra en
rotación; carbones (partes de máquinas) para usos eléctricos,
técnicos, electrotécnicos y mecánicos; generadores de
electricidad y de energía eólica.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; limitadores de tensión y
pararrayos; protectores contra descargas eléctricas; aparatos
de control (inspección), de medición, de señalización.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas de parques eólicos.

42 Estudios (trabajos de ingenieros) de proyectos
técnicos de producción de electricidad de origen eólico, diseño
y actualización de software, conversión de datos de un soporte
físico a un soporte electrónico, asesoramiento en ahorro
energético, investigaciones sobre producción de energía.
(821) FR, 06.06.2008, 08 3 580 411.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 580 411.
(831) DZ, EG.
(832) DK, EE, FI, GB, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, MA, PL, PT, RO,

SK, VN.
(527) GB, US.
(851) DZ. - La liste est limitée aux classes 7 et 37. / The list is

limited to classes 7 and 37. - Lista limitada a las clases
7 y 37.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 10.11.2008 996 527
(180) 10.11.2018
(732) TRIONIS S.C.R.L.

Rue Marie-Thérèse 11/1
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) S.C.R.L.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Gris, orange, gris-bleu et blanc. / Grey, orange, grey-

blue and white. / Gris, naranja, gris azulado y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; caisses
enregistreuses; équipements pour le traitement de
l'information; ordinateurs, matériel informatique, logiciels et
programmes informatiques; appareils et instruments
électriques et de télécommunication pour le traitement de
données de paiements électroniques et retraits d'argent liquide;
machines comptables; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction de données, notamment de sons
et d'images; supports d'enregistrement magnétiques; appareils,
à savoir ordinateurs, matériel informatique, logiciels et
programmes d'ordinateur pour le suivi, la gestion et l'analyse
de comptes financiers par l'intermédiaire d'un réseau
informatique mondial; matériel et logiciels informatiques, en
particulier pour l'élaboration, la maintenance et l'exploitation
de réseaux informatiques locaux, mondiaux et étendus;
systèmes de lecture de cartes à mémoire et systèmes de lecture
de données en mémoire, notamment dans des mémoires à
circuits intégrés et des mémoires de cartes bancaires;
publications électroniques téléchargeables; appareils à
imprimer, notamment appareils à imprimer pour systèmes
informatiques et systèmes de transaction financière; guichets
automatiques et distributeurs de billets de banque pour
établissements bancaires; codeurs et décodeurs; modems;
matériel et logiciels informatiques pour faciliter les opérations
(transfrontalières) de paiement par des moyens électroniques;
matériel d'ordinateur et cryptage, clés de cryptage, certificats
numériques, signatures numériques, logiciels de sécurisation
pour le stockage et la récupération de données ainsi que la
transmission d'informations confidentielles sur la clientèle à
l'intention de particuliers, institutions bancaires et financières;
lecteurs de cartes; lecteurs de cartes codées magnétiques,
cartes de stockage électronique de données, lecteurs de cartes
magnétiques codées, lecteurs de cartes de stockage
électronique de données, unités de cryptage électroniques,
matériel informatique, terminaux informatiques, logiciels pour
usage dans les services financiers, le secteur bancaire et
l'industrie des télécommunications; logiciels conçus pour
permettre l'interaction des cartes intelligentes avec les
terminaux et lecteurs; puces électroniques intégrées dans des
appareils téléphoniques et autres dispositifs de
communication; équipements de télécommunication;
terminaux de transaction de point de vente et logiciels pour la
transmission, l'affichage et le stockage d'informations
transactionnelles, identitaires et financières, pour usage dans
les secteurs des services financiers, de la banque et des
télécommunications; dispositifs d'identification de fréquences
radio (transpondeurs); appareils électroniques de vérification
pour établir l'authenticité des cartes d'achat, cartes bancaires,
cartes de crédit, cartes de débit et cartes de paiement;
distributeurs de billets de banque; distributeurs automatiques;
périphériques d'ordinateur et produits électroniques, à savoir
machines à calculer, planificateurs de poche, assistants
numériques personnels (PDA), instruments d'alarme.
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36 Prestations de guichets automatiques; traitement
de transactions financières (transfrontalières), tant en ligne par
le biais d'une base de données informatique que par
télécommunication et au lieu de vente; traitement de
transactions financières effectuées par les titulaires de cartes
par l'intermédiaire de guichets automatiques; mise à
disposition de soldes bancaires, dépôts et retraits d'argent pour
les titulaires de cartes par l'intermédiaire de guichets
automatiques; services d'authentification de payeurs;
vérification d'informations financières; cryptage et décryptage
de données d'information financière; tenue de dossiers
financiers; transfert électronique de fonds et opérations de
change; diffusion d'informations financières par Internet et
d'autres réseaux informatiques; services de paiement à
distance; services pour porte-monnaie électroniques
rechargeables, mise à disposition de fonds électroniques et
services de transfert de devises, services de paiement
électronique; prestations financières à l'appui de services de
vente au détail fournis par des moyens de télécommunication
mobiles, notamment services de paiement au moyen
d'appareils sans fil; prestations financières à l'appui de services
de vente au détail fournis en ligne, par le biais de réseaux ou
autres moyens électroniques utilisant des informations
électroniques numérisées; services d'échange de valeurs, à
savoir échange sécurisé de valeurs, notamment d'argent
électronique, sur des réseaux informatiques accessibles au
moyen de cartes à puce; prestation de services de règlement de
factures par l'intermédiaire d'un site Web; services bancaires
en ligne; prestation de services financiers par téléphone et par
le biais d'un réseau informatique mondial ou d'Internet;
prestation de services financiers par le biais d'un réseau
informatique mondial ou d'Internet; traitement de transactions
de crédit et de débit par téléphone et lignes de communication.

38 Services de télécommunication; services de
télécommunication sur Internet; services de transmission de
données; transmission électrique de données sur un réseau
téléinformatique mondial, et notamment Internet; services de
transmission, mise à disposition ou visualisation
d'informations à partir d'une base de données sur ordinateur ou
par Internet; transmission de données mettant en oeuvre le
traitement électronique de l'image par liaison téléphonique;
services de messagerie électronique, envoi et réception de
messages; services de radiodiffusion; mise à disposition d'un
réseau international de télécommunication facilitant les
transactions transfrontalières de guichets automatiques
bancaires pour et entre banques membres; location de temps
d'accès à une base de données informatique.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services de
conseillers en matière d'ordinateurs et logiciels;
programmation informatique; services d'assistance et de
conseil pour la gestion de systèmes informatiques, bases de
données et applications; services de conception graphique pour
la compilation de pages Web sur Internet; mise à disposition en
ligne d'informations en matière de logiciels et matériels
informatiques à partir d'un réseau informatique mondial ou
d'Internet; création et maintenance de sites Web; hébergement
de sites Web de tiers; création de pages Web; conception,
création et hébergement de sites de commerce en ligne;
conception, création et hébergement de sites de paiement de
factures en ligne; services en rapport avec l'informatique et
Internet, à savoir mise à disposition de bases de données
électroniques en ligne par le biais d'un réseau informatique
mondial dans le domaine de l'authentification et de la
vérification d'identité; services informatiques se rapportant à
un réseau international de télécommunication facilitant les
transactions transfrontalières de guichets automatiques
bancaires pour et entre banques membres; cryptage et
décryptage de données d'information financière; services de
conseillers techniques en matière de programmation
informatique, réseaux informatiques financiers, traitement de
données, communications sécurisées, cryptage et décryptage

de données et sécurité des réseaux locaux; diffusion
d'informations sur un réseau informatique mondial en matière
de logiciels, matériel informatique, réseaux informatiques
financiers et réseaux locaux.

 9 Scientific apparatus and instruments; magnetic
data carriers, recording discs; cash registers; data processing
equipment; computers, computer hardware, computer
software and computer programs; telecommunication and
electrical apparatus and instruments for data processing of
electronic payments and cash withdrawals; accounting
machines; apparatus for registration, transmission,
reproduction of data including sound and images; magnetic
recording supports; apparatus, namely, computers, computer
hardware, computer software and computer programs for
tracking, management and analysis of financial accounts via a
global computer network; computer hardware and software,
in particular for the development, maintenance and use of
local and wide area computer networks; systems for reading
memory cards and systems for reading data in memories
including integrated circuit memories and banking card
memories; downloadable electronic publications; printing
apparatus including printing apparatus for data processing
systems and financial transaction systems; automatic tellers
and cash machines for banking establishments; encoders and
decoders; modems; computer hardware and software for
facilitating (cross-border) payment transactions by electronic
means; computer hardware and encryption, encryption keys,
digital certificates, digital signatures, software for secure data
storage and retrieval and transmission of confidential
customer information used by individuals, banking and
financial institutions; cards readers; magnetic coded card
readers, electronic data carrier cards, magnetic coded card
readers, electronic data carrier card readers, electronic
encryption units, computer hardware, computer terminals,
computer software for use in the financial services, banking
and telecommunications industries; computer software
designed to enable smart cards to interact with terminals and
readers; computer chips embedded in telephones and other
communication devices; telecommunications equipement;
point of sale transaction terminals and computer software for
transmitting, displaying and storing transaction, identification
and financial information for use in the financial services,
banking and telecommunications industries; radio frequency
identification devices (transponders); electronic verification
apparatus for verifying authentication of charge cards, bank
cards, credit cards, debit cards and payment cards; cash
dispensing machines; vending machines; computer peripheral
devices and electronic goods, namely calculating machines,
pocket planners, personal digital assistants (PDas), alarms.

36 Automated teller machine services; processing of
(crossborder) financial transactions both on-line via a
computer database or via telecommunications and at point of
sale; processing services for financial transactions by card
holders via automatic teller machines; the provision of
balance details, deposits and withdrawals of money to card
holders via automatic teller machines; payer authentication
services; verification of financial information; data encryption
and decryption of financial information; maintenance of
financial records; electronic funds transfer and currency
exchange services; dissemination of financial information via
the Internet and other computer networks; remote payment
services; stored value electronic purse services, providing
electronic funds and currency transfer services, electronic
payments services; the provision of financial services for the
support of retail services provided through mobile
telecommunications means, including payment services
through wireless devices; the provision of financial services
for the support of retail services provided on-line, through
networks or other electronic means using electronically
digitised information; value exchange services, namely, the
secure exchange of value, including electronic cash, over
computer networks accessible by means of smartcards; bill
payment services provided through a website; on-line
banking; financial services provided over the telephone and by
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means of a global computer network or the Internet; provision
of financial services by means of a global computer network or
the Internet; processing of credit and debit transactions by
telephone and communications links.

38 Telecommunication services; Internet based
telecommunication services; data communication services;
electrical data transmission over a global remote data
processing network, including the Internet; services for the
transmission, provision or display of information from a
computer-stored data bank or via the Internet; transmission of
data through the use of electronic image processing by
telephone links; electronic mail, message sending and
receiving services; broadcasting services; providing
international telecommunications network facilitating cross-
border automated teller machine transactions for and between
member banks; leasing access time to a computer database.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer hardware and software consulting
services; computer programming; support and consultation
services for managing computer systems, databases and
applications; graphic design for the compilation of web pages
on the Internet; information relating to computer hardware or
software provided on-line from a global computer network or
the Internet; creating and maintaining websites; hosting the
web-sites of others; creation of web pages; designing, creation
and hosting of merchant websites; designing, creation and
hosting of bill payment websites; computer and Internet
related services namely, providing on-line electronic
databases via a global computer network in the field of identity
authentication and verification; computer services related to
an international telecommunications network facilitating
crossborder automated teller machine transactions for and
between member banks; data encryption and decryption of
financial information; technical consultation services in the
fields of computer programming, financial computer networks,
data processing, secure communications, data encryption and
decryption and local area network security; dissemination of
information over a global computer network in the field of
computer software, computer hardware, financial computer
networks and local area networks.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; cajas registradoras;
equipos para el tratamiento de la información; ordenadores,
hardware, software y programas informáticos; aparatos e
instrumentos eléctricos y de telecomunicación para el
procesamiento de datos de pagos electrónicos y retiro de
dinero efectivo; máquinas de contabilidad; aparatos para la
grabación, transmisión, reproducción de datos, incluido de
sonido e imágenes; soportes de grabación magnéticos;
aparatos, a saber, ordenadores, hardware, software y
programas informáticos para el seguimiento, la gestión y el
análisis de cuentas financieras a través de una red informática
mundial; hardware y software, en particular para el desarrollo,
mantenimiento y la explotación de redes informáticas de área
local y de área extensa; sistemas de lectura de tarjetas de
memoria y sistemas de lectura de datos en memorias, incluidas
memorias de circuitos integrados y memorias de tarjetas de
banco; publicaciones electrónicas descargables; aparatos de
impresión, incluidos aparatos de impresión para sistemas
informáticos de procesamiento de datos y sistemas de
transacción financiera; cajeros automáticos y máquinas
expendedoras de dinero para establecimientos bancarios;
codificadores y descodificadores; módems; hardware y
software para facilitar transacciones de pago (transfronterizas)
por medios electrónicos; hardware y codificación, llaves de
codificación, certificados digitales, firmas digitales, software
para proteger el almacenamiento y la recuperación de datos y
transmisión de información confidencial sobre clientes para ser
utilizada por personas, instituciones bancarias y financieras;
lectores de tarjetas; lectores magnéticos de tarjetas
codificadas, tarjetas de soporte de datos electrónicos, lectores
magnéticos de tarjetas codificadas, lectores de tarjetas de
soporte de datos electrónicos, unidades de cifrado electrónico,
hardware, terminales informáticos, software para ser utilizado
en los servicios financieros, industrias bancarias y de

telecomunicaciones; software especialmente diseñados para
tarjetas inteligentes que interactúan con terminales y lectores;
chips de ordenador integrados en teléfonos y otro tipo de
dispositivos de comunicación; equipos de telecomunicaciones;
puntos de terminales de transacciones de ventas y software
para transmitir, visualizar y almacenar transacciones,
información financiera y de identificación para servicios
financieros, industrias bancarias y de telecomunicaciones;
dispositivos de identificación por radiofrecuencia
(transpondedores); aparatos electrónicos de verificación para
comprobar la autenticación de tarjetas de cargo, tarjetas
bancarias, tarjetas de crédito, tarjetas de débito y tarjetas de
pago; máquinas expendedoras de dinero en efectivo;
distribuidores automáticos; periféricos informáticos y productos
electrónicos, a saber, máquinas calculadoras, agendas de
bolsillo, asistentes personales digitales (PDA), alarmas.

36 Servicios de cajeros automáticos; procesamiento
de transacciones financieras (transfronterizas) tanto en línea
como a través de una base de datos informática o mediante
sistemas de telecomunicaciones y puntos de venta; servicios
de procesamiento para transacciones financieras por los
titulares de tarjetas a través de cajeros automáticos; facilitación
de saldos, depósitos y retiros de dinero en efectivo, para
titulares de tarjetas, a través de cajeros automáticos; servicios
de autenticación de pagadores; verificación de información
financiera; cifrado de datos y descifrado de información
financiera; control de registros financieros; servicios de
transferencia electrónica de fondos y operaciones de cambio;
divulgación de información financiera a través de Internet y otro
tipo de redes informáticas; servicios de pago a distancia;
servicios de monedero electrónico, servicios de transferencia
electrónica de fondos y divisas, servicios de pagos
electrónicos; prestación de servicios financieros de asistencia
para servicios de venta minorista prestados en línea, por medio
de redes de telecomunicaciones móviles, incluidos servicios de
pago a través de dispositivos inalámbricos; prestación de
servicios financieros de asistencia para servicios de venta
minorista prestados en línea, por medio de redes u otro tipo de
medios electrónicos mediante la utilización de información
digitalizada; servicios de intercambio de valores, a saber,
intercambio seguro de valores, incluido dinero electrónico, en
redes informáticas accesibles mediante tarjetas inteligentes;
servicios de liquidación de facturas facilitados a través de un
sitio Web; servicios bancarios en línea; servicios financieros
facilitados por teléfono y a través de una red informática
mundial o a través de Internet; prestación de servicios
financieros a través de una red informática mundial o a través
de Internet; procesamiento de transacciones de crédito y
débito por teléfono y enlaces de comunicaciones.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
telecomunicación basados en Internet; servicios de
comunicación de datos; transmisión eléctrica de datos a través
de una red mundial de procesamiento de datos a distancia,
incluido Internet; servicios para la transmisión, facilitación o
visualización de información a partir de un banco de datos
almacenados en un ordenador o a través de Internet;
transmisión de datos mediante el procesamiento electrónico de
imágenes a través de enlaces telefónicos; servicios de
recepción y envío de mensajes, servicios de correo electrónico;
servicios de radiodifusión; facilitación de una red internacional
de telecomunicaciones que facilita transacciones
transfronterizas en cajeros automáticos para bancos y entre
entidades bancarias miembros de una red; alquiler de tiempos
de acceso a una base informática de datos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios de consultoría en materia de
hardware y software; programación informática; servicios de
asistencia y consultoría para gestionar sistemas informáticos,
bases de datos y aplicaciones; diseño gráfico para la
recopilación de páginas Web en Internet; información sobre
hardware o software disponible en línea desde una red
informática mundial o a través de Internet; creación y
mantenimiento de sitios web; alojamiento de los sitios Web de
terceros; creación de sitios Web; diseño, creación y
alojamiento de sitios Web comerciales; diseño, creación y
alojamiento de sitios Web de pago de facturas; servicios
informáticos y servicios relacionados con Internet, a saber,
suministro en línea de bases de datos electrónicas a través de
una red informática mundial en el ámbito de la autenticación y
verificación de la identidad; servicios informáticos relacionados
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con una red internacional de telecomunicaciones para realizar
transacciones transfronterizas entre cajeros automáticos para
bancos y entidades bancarias miembros de una red; cifrado de
datos y descifrado de información financiera; servicios de
consultoría técnica en el ámbito de la programación
informática, redes informáticas financieras, procesamiento de
datos, comunicaciones seguras, cifrado y descifrado de datos,
así como seguridad de redes de área local; divulgación de
información a partir de una red informática mundial en el ámbito
de software, hardware, redes informáticas financieras y redes
de área local.
(821) BX, 13.05.2008, 1159211.
(822) BX, 05.09.2008, 846104.
(300) BX, 13.05.2008, 1159211.
(832) AU, EM, IS, NO, TR, US.
(834) CH, CN, HR, LI, MA, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 996 528
(180) 18.02.2019
(732) ROLEX SA

3-5-7, rue François-Dussaud
CH-1211 GENEVE 26 (CH).

(812) FR
(842) Société de droit suisse, SUISSE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
(822) FR, 06.07.1988, 1 475 339.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, BH, BW, GE, GH, IS, MG, ST, TM, UZ, ZM.
(834) AM, AZ, BT, CU, IR, KE, KG, KP, LI, LS, MA, MD,

MK, MN, MZ, NA, SL, SM, SY, SZ.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 10.02.2009 996 529
(180) 10.02.2019
(732) V. MANE FILS

620 route de Grasse
F-06620 LE BAR-SUR-LOUP (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 1 Substances et produits chimiques destinés à

l'industrie et aux sciences; produits chimiques destinés à
conserver les aliments.

 3 Parfumerie, produits parfumants, huiles
essentielles, substances odorantes et fragrances compris dans
cette classe; détergents pour la lessive; savons; cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

30 Arômes alimentaires; aromates autres que les
huiles essentielles; préparations aromatiques à usage
alimentaire; sauces; épices.

 1 Chemical products and substances for use in
industry and science; chemical substances for preserving
foodstuffs.

 3 Perfumery, scented products, essential oils,
aromatic substances and fragrances included in this class;
detergents for laundry use; soaps; cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

30 Food flavourings; flavourings other than essential
oils; aromatic preparations for food; sauces; spices.

 1 Sustancias y productos químicos para la industria
y la ciencia; productos químicos para conservar alimentos.

 3 Productos de perfumería, productos para
perfumar, aceites esenciales, sustancias aromáticas y
fragancias comprendidas en esta clase; detergentes de
lavandería; jabones; cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.

30 Aromas para alimentos; aromatizantes que no
sean aceites esenciales; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio; salsas; especias.
(822) FR, 30.01.2009, 08 3 595 317.
(300) FR, 25.08.2008, 08 3 595 317.
(831) DZ.
(832) JP, TR, US.
(834) CN, MA, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.02.2009 996 530
(180) 02.02.2019
(732) SOLIDEAL HOLDING S.A.

23, avenue Monterey
L-2086 LUXEMBOURG (LU).

(842) S.A., Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs parties; appareils de locomotion

par terre, par air ou par eau; pneus, jantes, roues, essieux,
enveloppes pneumatiques, chenilles, chaînes de commande
pour véhicules, pignons à chaîne, essieux porteurs, rouleaux
porteurs pour véhicules à chenilles, tampons amortisseurs en
caoutchouc (parties de véhicules), châssis, semelles de
freinage pour véhicules.

12 Vehicles and parts thereof; apparatus for
locomotion by land, air or water; tyres, rims, wheels, axles,
casings for pneumatic tyres, tracks, driving chains for
vehicles, chain sprockets, load-carrying axles, load-carrying
idlers for tracked vehicles, shock-absorbing buffers of rubber
(parts of vehicles), chassis, brake pads for vehicles.

12 Vehículos y sus partes; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática; neumáticos, llantas, ruedas, ejes,
cubiertas, orugas, cadenas de mando para vehículos, cadena-
piñón, ejes portadores, rodillos portadores para vehículos de
oruga, topes amortigüadores de caucho (partes de vehículos),
chasis, zapatas de freno para vehículos.
(821) BX, 30.09.2008, 1167704.
(822) BX, 12.01.2009, 853727.
(300) BX, 30.09.2008, 1167704.
(832) AU, EM, US.



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 45

(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 24.11.2008 996 531
(180) 24.11.2018
(732) Mayall & Co. Ltd

Excel House,
Junction 6 Industrial Park,
Electric Avenue
Birmingham B6 7JJ (GB).

(842) Limited liability company, United Kingdom, England
and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Attaches de câbles, serre-câbles; socles et

berceaux d'attaches de câble; plaques d'identité; équerres, vis,
écrous, boulons, prises de courant murales; roulettes, pieds de
vérins; oeillets, fixations pour planches en plâtre; parties et
garnitures pour tous les produits précités.

 9 Appareils et instruments électriques, optiques,
magnétiques, électroniques, de mesure, de contrôle, de
télécommunications, d'entrée et de sortie de données; câbles;
câbles à fibres optiques, câbles d'alimentation, câbles
coaxiaux; fibres optiques; cordons, cordons de raccordement,
cordons d'amorçage, cordons de désamorçage, cordons
d'accès, fils de branchement, fils de débranchement; tableaux
de raccordement, fils pour tableaux de raccordement, prises
pour boucles de tableaux de raccordement; tableaux à ficher,
fils volants; panneaux pour fibres, panneaux pour données
vocales, interfaces utilisées avec des données vocales,
appareils vocaux pour réseaux analogiques et numériques,
codeurs de données vocales, appareils de traitement de
données vocales, instruments de traitement de données
vocales, systèmes de traitement de données vocales, appareils
de reconnaissance vocale; fiches pour tableaux de
raccordement, fiches pour extensions téléphoniques; plaques
d'obturation, plateaux à modules, plateaux; bornes de terre,
bornes de masse, barrettes de raccordement; modules, modules
analogiques maîtres, modules de sortie et modules esclaves;
modules de protection de câbles, modules de lecture de codes,
modules informatiques, modules de connexion pour
commandes et/ou circuits électriques, modules de commande,
modules d'interface pour contrôleurs, modules numériques
esclaves, calibreurs pour modules électroniques, modules
d'entrée, modules d'interruption, modules d'affichage
électroniques, modules logiques maîtres, modules de
mémoire, unités de test pour modules, modules à puces
multiples, modules d'alimentation, modules d'alimentation
pour contrôle séquentiel, modules de régulation; portes; fiches
de raccordement, douilles, douilles d'accrochage; émetteurs/
récepteurs; adaptateurs, adaptateurs pour télécommunications;
répéteurs; répéteurs à fréquence porteuse, répétiteurs de
messages électroniques; répéteurs multiports, répéteurs pour
mise en réseau de données, répéteurs de vitesse; serveurs
informatiques, serveurs d'imprimantes; ports, prises, prises
pour ports et/ou ports de raccordement; coupleurs, adaptateurs
modulaires, connecteurs, connecteurs de raccordement de
l'éclairage, terminateurs, connecteurs coaxiaux, ports pour
unité d'extension; chemins de câbles, barres de gestion de
câbles; commutateurs; symétriseurs; filtres; filtres de supports;
commutateurs contrôlés, commutateurs de bureau,
commutateurs de vitesse, commutateurs de serveur,
commutateurs de segment; appareils et instruments de
terminaison; convertisseurs, antennes, boîtes de raccordement;

limitateurs de tension, protecteurs, et déviateurs; prises
d'alimentation secteur; cadres et unités de distribution
d'électricité; rallonges, rallonges pour appareils électroniques,
rallonges pour appareils de télécommunications; sets de tubes
d'extension, prises et cordons pour extensions téléphoniques;
cartes de contrôle d'accès, cartes codées, cartes électriques,
cartes électroniques; cartes de circuits intégrés; cartes de
circuits; appareils et instruments de lecture de cartes;
réflectomètres; microscopes; fibroscopes; appareils de test
pour appareils électriques, circuits électriques, câbles
électriques, câbles à fibres optiques, cordons, tableaux de
raccordement, commutateurs, modules et adaptateurs; testeurs
numériques de tension électrique; testeurs de circuits
électriques, testeurs de circuits électriques et électroniques,
appareils de test pour assemblages électroniques; sondes
capacitives, sondes de contact pour cartes à circuits imprimés;
sondes d'éclairage, sondes logiques; sondes de température à
fibres optiques, sondes pour circuits intégrés, sondes de
balayage, assemblages de sondes de test pour circuits intégrés,
sondes de test automatiques de cartes de circuits nues et
chargées, sondes de test; logiciels; ensembles de câbles à fibres
optiques; ensembles de câbles; kits de mise à la terre; systèmes
à fibres mondiaux; ensembles de torons de raccordement;
conduites de câbles; conduites de câbles pour conducteurs
électriques, conduits pour fils, câbles, fibres optiques; et
cordons; conduits de regroupement de câbles de données,
câbles d'alimentation électrique et câbles de
télécommunications; canalisations électriques; conduits
préformés pour sols et conduits préfabriqués pour câbles
électriques; conduites, conduites de câble, coupleurs pour
conduites, conduites pour cordons et fibres optiques;
dispositifs de protection pour conduites, coudes pour
conduites, conduites pour recevoir des fibres optiques;
installations de propagation par conduits; boîtes de dérivation;
barres collectrices sous forme de pièces et garnitures en métal
ou en plastique pour le regroupement et/ou l'acheminement de
câbles; conduits de regroupement de câbles de données, câbles
d'alimentation électrique, barres collectrices de câbles en
fibres optiques et de cordons de distribution; barres
collectrices avec connections électriques; équerres, tés,
coupleurs, et bouchons sous forme de pièces et garnitures en
métal ou en plastique pour le regroupement et/ou
l'acheminement de câbles; fiches, obturateurs, ponts de
couplage, bottes, coudes supérieurs, coudes internes, coudes
externes; tous les produits précités sous forme de pièces et
garnitures en métal ou en plastique pour le regroupement et/ou
l'acheminement de câbles; répartiteurs; brides; dispositifs de
retenue de câbles; accessoires de montage de câbles; plaques
de montage; boîtiers de sortie, boîtiers conçus pour le
logement d'instruments électriques, boîtiers conçus pour des
alvéoles électriques, boîtiers contenant des fusibles de court-
circuit électrique; boîtiers de dérivation; boîtiers de câblage,
coffrets de capacitances, boîtiers de raccordement, boîtes de
contact, armoires électriques, distributeurs, boîtiers de prises
protégées contre les fuites à la terre, boîtiers électriques et/ou
électroniques, boîtiers de distribution de câbles électriques
pour goupilles de câbles électriques; boîtes à fusibles, boîtes de
jonction, boîtes de connexion, boîtes de couplage en
dérivation, boîtes de dérivation, boîtes de montage arrière;
boîtiers pour câbles et circuits électriques, boîtiers et cadres
muraux; boîtiers pour faux-fonds; prises pour sols et murs;
boîtes de raccordement, armoires de distribution, boîtiers de
jonction, prises électriques, boîtiers de commutation, boîtiers
électriques pour installations électriques et boîtes de jonction;
boîtes de raccordement isolantes, boîtes de jonction pour le
logement de jointures de câbles, puits de jonction; boîtiers de
jonction pour câbles électriques et circuits électriques, boîtes
de résistance, boîtes de dérivation; boîtes de dérivation pour
câbles optiques et fibres optiques; boîtes de raccordement pour
câbles de téléphone; boîtes de connexion, boîtes de connexion
pour conducteurs électriques; meubles adaptés pour appareils
électrotechniques; armoires pour appareils et instruments
électroniques, appareils de communications, ordinateurs et
appareils électriques; armoires de communications, armoires
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électriques de distribution, armoires de distribution; mesures
de bandes, niveaux à bulle; vêtements réfléchissants,
vêtements de protection; accessoires, parties et garnitures pour
tous les produits précités, à l'exception des appareils et
instruments pour la commande et le fonctionnement de lits,
systèmes d'articulation de lits, matelas et appareils
orthopédiques et médicaux y relatifs, et également à
l'exception des équipements, appareils et instruments servant à
rechercher, localiser et tester des matériaux métalliques et non
métalliques, dans des zones homogènes dans des objets, dans
des matières solides ou liquides et dans le sol, champs
électriques ou magnétiques, formations oscillantes de gaz et
ondes sonores, notamment détecteurs de métaux, détecteurs de
mines et dragueurs de mines, détecteurs de tuyaux et de câbles,
appareils de localisation de victimes d'avalanches, appareils de
recherche pour localiser les cibles et/ou repères magnétiques
ou électromagnétiques, détecteurs de gaz, stéthoscopes
électriques, appareils géophysiques et appareils de test de
matériaux; barres collectrices pour câbles métalliques,
connecteurs; éléments de fixation métalliques pour barres
collectrices; boîtiers de jonction pour barres collectrices;
barres collectrices métalliques, pour câbles, câbles
électroniques, fils électriques, câblage électrique, câbles de
transmission de signaux téléphoniques; boîtiers de câblage
métalliques, serre-câbles métalliques, connecteurs de câbles,
couplages de câbles, enrouleurs de câble, conduites de câbles,
jointures de câbles, parties et garnitures de câbles pour tous les
produits précités; manchons de jonction, bandes de câbles,
supports de câbles, attaches de câbles, chemins de câbles,
barres collectrices pour câbles, cosses, caches métalliques pour
gaines de câbles, descentes métalliques pour l'accès aux
câbles, descentes métalliques pour la distribution de câbles,
conduits flexibles métalliques, charnières, colliers de câbles
métalliques, portants de support de câbles, connecteurs bout-à-
bout, pièces de tension, barres collectrices; tous les produits
précités étant en métal; boîtiers de câblage, serre-câbles,
connecteurs de câbles, couplages de câbles, enrouleurs de
câble, conduites de câbles, pinces de tirage, jointures de câbles,
manchons de raccordement de câbles, supports de câbles,
attaches de câbles, chemins de câbles, barres collectrices pour
câbles, cosses, dispositifs d'attache de câbles, charnières,
prises mâles, bandes de câbles; tous les produits précités étant
en plastique.

20 Roulettes; pieds de vérins; rayonnages à plateaux
pour claviers; attaches de câbles, serre-câbles, prises de
courant murales; caisses à outil; boîtes à outils, sacoches à
outils; berceaux d'attaches de câbles, socles d'attaches de
câbles; plaques d'identité; parties et garnitures pour tous les
produits précités; à l'exclusion des produits précités associés à
des lits, matelas et appareils orthopédiques ou médicaux y
relatifs.

 6 Cable ties, cable clips; cable tie cradles and bases;
identity plates; brackets, screws, nuts, bolts, wall plugs;
castors, jacking feet; grommets, plaster board fixings; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Electrical, optical, magnetic, electronic,
measuring, checking, telecommunications and data input and
output apparatus and instruments; cable; fibre optic cable,
feeder cable, coaxial cable; optical fibres; leads, patch leads,
booted patch leads, unbooted patch leads, access leads, drop
wire, jump wire; patch panels, patch panel cords, patch panel
looping plugs; pre-patch boards, wire patch cords; fibre
panels, data voice panels, interfaces for use with voices, voice
apparatus for analogue and digital network apparatus, voice
operated coders, voice processing apparatus, voice processing
instruments, voice processing systems, voice recognisers;
patch panel jacks, phone extension jacks; socket blanking
plates, face plates incorporating modules, face plates; earth
terminals, block terminals, terminal strips; modules, analog
master modules, output modules and slave modules; cable
protector modules, code reading modules, computer modules,
connecting modules for electric controls and/or circuits,
control modules, controller interface modules, digital slave
modules, electronic module calibrators, input modules,

interrupting modules, electronic display modules, logic master
modules, memory modules, module testing units, multichip
modules, power modules, power modules for sequential
control, regulating modules; tails; crimp plugs, sockets,
latching sockets; transceivers; adaptors, telecommunications
adaptors; repeaters; carrier frequency repeaters, electronic
message repeaters; multiport repeaters, repeaters for use in
data networking, speed repeaters; computer servers, print
servers; ports, hubs, hubs of ports and/or connector ports;
couplers, modular adaptors, connectors, light crimp
connectors, terminators, coaxial connectors, extension unit
ports; cable trays, cable management bars; switches; baluns;
filters; media filters; managed switches, desktop switches,
speed switches, server switches, segment switches;
termination apparatus and instruments; converters, antennae,
connection boxes; surge arrestors, protectors, and diverters;
mains outlets; power distribution units and frames; extension
leads, extension leads for electronic apparatus, extension
leads for telecommunication apparatus; extension tube sets,
phone extension jacks and leads; access control cards,
encoded cards, electrical cards, electronic cards; integrated
circuit cards; circuit cards; card reading apparatus and
instruments; reflectometers; microscopes; fibre scopes;
apparatus for testing electrical apparatus, electrical circuits,
electrical cables, fibre optic cables, leads, patch panels,
switches, modules and adaptors; digital testers for use in
testing electric voltage; electric circuit testers, electrical and
electronic circuit testers, testing apparatus for electronic
assemblies; capacitive probes, contact probes for printed
circuit boards; light probes, logic probes; optical fibre
temperature probes, probes for use with integrated circuits,
scanning probes, test probe assemblies for integrated circuits,
test probes for the automatic testing of bare and loaded circuit
boards, testing probes; computer software; fibre optic cable
assemblies; cable assemblies; earth bonding kits; global fibre
systems; pigtail assemblies; cable ducts; cable ducts for
electric conductors, ducts for wiring, cables, optical fibres;
and leads; ducts for trunking data cables, electrical power
cables, and telecommunications cables; electrical ducts; pre-
formed floor ducts, and prefabricated ducts for electric cables;
conduits, cable conduits, conduit couplings, conduits for
optical fibres and leads; conduit protectors, conduit swivels,
conduits for receiving optical fibres; ducting conduit
installations; conduit boxes; trunking being metal or plastic
parts and fittings for containing and/or routing cables; ducts
for trunking data cables, electrical power cables, cable optical
fibre and lead distribution trunking; trunking incorporating
electrical connections; angles, tees, couplers, end caps being
metal or plastic parts and fittings for containing and/or
routing cables; plugs, blanks, splice bridge, boots, top bends,
internal bends, external bends; all the aforementioned being
metal or plastic parts and fittings for containing and/or
routing cables; crossovers; flanges; cable retainers; cable
mounting accessories; mounting plates; breakout boxes, boxes
adapted for housing electrical instruments, boxes adapted for
use with electric plug sockets, boxes containing fusible electric
short-circuits; branch boxes; cable boxes, capacitance boxes,
connection boxes, connector boxes, control boxes, distribution
boxes, earth leakage protected socket outlet boxes, electric
and/or electronic boxes, cable spreading boxes for electric
cable glands; fuse boxes, junction boxes, plug boxes, shunt
boxes, branch boxes, mounting back boxes; enclosures for
electrical wires and circuits, wall mounted enclosures and
frames; sub floor boxes; wall and floor outlets; connection
boxes, distribution boxes, junction boxes, power outlet boxes,
switch boxes, electricity boxes for electrical installations, and
junction boxes; insulating connection boxes, joint boxes for
housing cable joints, jointing boxes; junction boxes for electric
wires and electrical circuits, resistance boxes, splice boxes;
splice boxes for optical cables, and optical fibres; telephone
wire connection boxes; terminal boxes, terminal boxes for
electric conductors; cabinets adapted for electrotechnical
apparatus; cabinets adapted to contain electronic apparatus
and instruments, communication apparatus, computers and



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 47

electrical apparatus; communications cabinets, electrical
switch cabinets, switch cabinets; tape measures, spirit levels;
reflective clothing, protective clothing; accessories and parts
and fittings for all the aforesaid goods, but not including
apparatus and instruments for the control or operation of
beds, bed articulation systems, mattresses and allied
orthopædic and medical apparatus, and also not including
equipment, apparatus and instruments for searching for,
locating and testing metallic and non-metallic materials, in
homogenous areas in objects, in solid or liquid materials and
in the ground, electric or magnetic fields, oscillatory
formations of gases and soundwaves, in particular metal
detectors, mine detecting and mine sweeping apparatus, pipe
and cable detecting apparatus, avalanche victim locating
apparatus, search apparatus for locating magnetic or
electromagnetic targets and/or marks, gas detectors, electric
stethoscopes, geophysical apparatus and material testing
apparatus; cable trunking of metal, connectors; fasteners of
metal for trunking; junction boxes for trunking; trunking of
metal, for cables, electronic cables, electric wires, electric
wiring, cables carrying telephone signals; cable boxes of
metal, cable clips of metal, cable connectors, cable couplings,
cable drums, cable ducts, cable joints, cable parts and fittings
for all the aforesaid goods; junction sleeves, cable straps,
cable supports, cable ties, cable trays, cable trunking, clips,
covers of metal for use in cable channels, down poles of metal
for the accessing of cables, down poles of metal for the
distribution of cables, flexible ducting of metal, hinges, metal
cable-clamps, racking for supporting cables, splice
connectors, tension members, trunking; all the aforementioned
of metal; cable boxes, cable clips, cable connectors, cable
couplings, cable drums, cable ducts, cable grips, cable joints,
cable junction sleeves, cable supports, cable ties, cable trays,
cable trunking, clips, fastening devices for cables, hinges,
male connectors, cable straps; all the aforementioned of
plastic.

20 Castors; jacking feet; keyboard turntable
shelving; cable ties, cable clips, wall plugs; tool boxes; tool
cases, tool pouches; cable tie cradles, cable tie bases; identity
plates; parts and fittings for all the aforesaid goods; but not
including any of the aforesaid, insofar as they relate to beds,
mattresses and allied orthopædic or medical apparatus.

 6 Empalmes de cables, sujetacables; soportes y
bases para empalmes de cables; placas de identidad;
abrazaderas, tornillos, tuercas, pernos, enchufes de pared;
ruedecillas, pies elevadores; arandelas aislantes, fijaciones
para paneles de yeso; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, ópticos,
magnéticos, electrónicos, de medición, de control, de
telecomunicación y de entrada y salida de datos; cables;
cables de fibras ópticas, cables de alimentación, cables
coaxiales; fibras ópticas; conexiones, hilos de conexión, cables
de conexión con remate, cables de conexión sin remate,
conexiones de acceso, líneas de acometida, hilos de
acoplamiento; paneles conmutadores, cables de paneles
conmutadores, enchufes de bucle; placas de preajuste, cables
de empalme temporal de hilos; tramas de fibras, tramas de
datos vocales, interfaces vocales, aparatos vocales para
aparatos de red analógicos y digitales, codificadores vocales,
aparatos, instrumentos y sistemas de procesamiento de voz,
dispositivos de reconocimiento vocal; clavijas modulares para
paneles conmutadores, clavijas modulares para extensiones
telefónicas; placas de obturación de tomas de corriente, placas
de fijación provistas de módulos, placas de fijación; bornes de
tierra, placas de bornes, bloques de terminales; módulos,
módulos de salida de control analógicos, módulos de salida y
módulos esclavos; módulos protectores de cables, módulos
lectores de códigos, módulos informáticos, módulos de
conexión para circuitos y mandos eléctricos, módulos de
control, módulos controladores de interfaz, módulos esclavos
digitales, calibradores electrónicos de módulos, módulos de
entrada, módulos interruptores, módulos electrónicos de
visualización, módulos lógicos principales, módulos de
memoria, unidades de prueba de módulos, módulos multichip,
módulos de alimentación, módulos de alimentación para
módulos reguladores y de control secuencial; dispositivos de

salida; conectores de engarce (crimp), enchufes, enchufes de
enganche; transceptores; adaptadores, adaptadores para
telecomunicación; repetidores; repetidores de frecuencia
portadora, repetidores electrónicos de mensajes; repetidores
multipuerto, repetidores utilizados en conexión en red de datos,
repetidores de velocidad; servidores informáticos, servidores
de impresión; puertos, concentradores, concentradores de
puertos o puertos conectores; acopladores, adaptadores
modulares, conectores, conectores de engarce de luces,
terminadores, conectores coaxiales, extensiones de puerto;
soportes para cables, palancas de gestión de cables;
interruptores; transformadores equilibradores; filtros; filtros de
soportes; interruptores controlados, interruptores de escritorio,
interruptores de velocidad, conmutadores de servidor,
conmutadores de segmento; aparatos e instrumentos
terminales; convertidores, antenas, cajas de conexión;
descargadores de sobretensión, dispositivos de protección y
derivadores; salidas de redes; unidades y estructuras de
distribución de energía; extensiones, extensiones para
aparatos electrónicos, extensiones para aparatos de
telecomunicación; conjuntos de tubos telescópicos,
conexiones y clavijas modulares para extensiones telefónicas;
tarjetas de control de acceso, tarjetas codificadas, tarjetas
eléctricas, tarjetas electrónicas; tarjetas de circuitos
integrados; tarjetas de circuitos; aparatos e instrumentos de
lectura de tarjetas; reflectómetros; microscopios; fibroscopios;
aparatos para prueba de aparatos eléctricos, circuitos
eléctricos, cables eléctricos, cables de fibra óptica, conexiones,
paneles conmutadores, interruptores, módulos y adaptadores;
aparatos digitales para prueba de voltaje; probadores de
circuitos eléctricos, probadores de circuitos eléctricos y
electrónicos, comprobadores de conjuntos electrónicos;
sondas capacitivas, sondas de contacto para placas de
circuitos impresos; sondas de iluminación, sondas lógicas;
sondas térmicas de fibra óptica, sondas para uso con circuitos
integrados, sondas de exploración, conjuntos de sondas de
prueba para circuitos integrados, sondas de prueba para
análisis automático de placas de circuitos impresos (cargadas
o no), sondas de prueba; software; conjuntos de cables de fibra
óptica; conjuntos de cables; kits de continuidad a tierra;
sistemas mundiales de fibra; conjuntos de conexiones en
espiral; conductos para cables; conductos para cables para
conductores eléctricos, conductos para cableado, cables,
fibras ópticas; conexiones; conductos para canalización de
cables de datos, cables de energía eléctrica y cables de
telecomunicación; canalizaciones eléctricas; conductos
preformados para piso y conductos prefabricados para cables
eléctricos; canalizaciones, tubos guía para cables, manguitos
de unión, canalizaciones para conexiones y fibras ópticas;
protectores de canalizaciones, uniones giratorias para
canalizaciones, canalizaciones para recepción de fibras
ópticas; instalaciones de canalización; cajas de derivación;
conductos de canalización, a saber, partes y accesorios
metálicos o plásticos para proteger o direccionar cables;
conductos para canalización de cables de datos, cables de
energía eléctrica, cables de fibras ópticas y canalizaciones de
distribución de conexiones; canalizaciones provistas de
conexiones eléctricas; codos, uniones en T, dispositivos de
acoplamiento, capuchones, a saber, partes y accesorios
metálicos o plásticos para proteger o direccionar cables;
enchufes, obturadores, puentes de empalme, remates, racores
de cabeza, racores internos, racores externos; todos los
productos antes mencionados son partes y accesorios
metálicos o plásticos para proteger o direccionar cables; filtros
separadores de frecuencias; bridas; retenedores de cables;
accesorios para montajes de cables; placas de montaje; cajas
de derivación externa, cajas para instrumentos eléctricos,
cajas para utilización con enchufes eléctricos hembra, cajas
con fusibles de cortocircuito; cajas de ramificación; cajas de
cables, cajas de capacitancia, cajas de conexión, cajas
conectoras, cajas de control, cajas de distribución, cajas de
toma de corriente con protección contra pérdida a tierra, cajas
eléctricas o electrónicas, cajas de repartición con
prensaestopa para cables eléctricos; cajas de fusibles, cajas
de bifurcación, cajas de enchufes macho, armarios de
derivación, cajas de ramificación, cajas de conexión de fijación
posterior; recintos de protección para hilos y circuitos
eléctricos, estructuras y recintos de protección murales; cajas
subterráneas; tomacorrientes de piso y de pared; cajas de
conexión, cajas de distribución, cajas de bifurcación, cajas de
toma de corriente eléctrica, cajas de conmutación, cajas para
instalaciones eléctricas, y cajas de bifurcación; cajas de



48 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

conexión aislantes, cajas para empalmes de cables, cajas de
enlace; cajas de bifurcación para hilos y circuitos eléctricos,
cajas de resistencias, cajas de empalme; cajas de empalme
para fibras y cables ópticos; cajas de conexión de hilos
telefónicos; cajas de terminales, cajas de terminales para
conductores eléctricos; armarios especialmente diseñados
para aparatos electrotécnicos; armarios especialmente
diseñados para aparatos e instrumentos electrónicos, aparatos
de comunicación, ordenadores y aparatos eléctricos; armarios
de comunicación, armarios de conmutación eléctrica, armarios
de conmutación; cintas métricas, niveles de burbuja; ropa
reflectante, ropa de protección; accesorios, partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados
(excepto aparatos e instrumentos para control u operación de
camas, sistemas de articulación para camas, colchones y
aparatos médicos u ortopédicos afines, equipos, aparatos e
instrumentos para búsqueda, localización y análisis de
materiales metálicos y no metálicos, en objetos homogéneos,
materiales sólidos o líquidos o en el suelo, aparatos para
detección de campos eléctricos o magnéticos, oscilaciones de
gases y ondas sonoras, en particular detectores de metales,
detectores de minas y aparatos de barrido de minas, aparatos
para detección de tuberías y cables, aparatos de localización
de víctimas de avalanchas, aparatos de búsqueda para
localización de señales u objetivos magnéticos o
electromagnéticos, detectores de gas, estetoscopios
eléctricos, aparatos geofísicos y aparatos de prueba de
materiales); canalizaciones metálicas para cables, conectores;
elementos de fijación metálicos para canalizaciones; cajas de
conexión para canalizaciones; canalizaciones metálicas para
cables, cables electrónicos, hilos eléctricos, cableado eléctrico,
cables transmisores de señales telefónicas; cajas de cables
metálicas, sujetacables metálicos, conectores de cables,
acoplamientos de cables, tambores para cables, conductos
para cables, empalmes de cables, partes y guarniciones de
cables para todos los productos antes mencionados;
manguitos de unión, cintas para cables, soportes de cables,
empalmes de cables, bandejas portacables, canalizaciones
para cables, bridas, tapas metálicas para canaletas para
cables, postes de entrada metálicos para acceso a cables,
postes de entrada metálicos para distribución de cables,
canalizaciones metálicas flexibles, bisagras, bornes de
presión, armazones para soporte de cables, conectores de
empalme, elementos tensores, canalizaciones; todos los
productos antes mencionados son metálicos; cajas de cables,
sujetacables, conectores de cables, acoplamientos de cables,
tambores para cables, conductos para cables, sujeciones para
cables, empalmes de cables, manguitos de unión para cables,
soportes de cables, empalmes de cables, bandejas
portacables, canalizaciones para cables, abrazaderas,
dispositivos de sujeción para cables, bisagras, conectores
macho, cintas para cables; todos los productos antes
mencionados son plásticos.

20 Ruedecillas; pies elevadores; estantes giratorios
para teclados; empalmes de cables, sujetacables, enchufes de
pared; cajas de herramientas; estuches de herramientas,
fundas de herramientas; soportes para empalmes de cables,
bases para empalmes de cables; placas de identidad; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados;
ninguno de los productos antes mencionados es para camas o
colchones o aparatos médicos u ortopédicos afines.
(821) EM, 10.05.2002, 002693166.
(822) EM, 21.12.2004, 002693166.
(832) BH, CN, KE, OM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 29.11.2008 996 532
(180) 29.11.2018
(732) Asia Sounds Holdings LTD

160 Greentree Drive,
Suite 101
Dover, Kent County, Delaware 19904 (US).

(812) SG

(842) A Company Incorporated in United States of America,
Delaware

(511) NCL(9)
 9 Films cinématographiques; dessins animés;

bandes de film; enregistrements magnétiques; enregistrements
optiques; enregistrements magnéto-optiques; enregistrements
à semi-conducteurs; appareils d'enseignement audio-visuel;
appareils pour le divertissement conçus pour être utilisés avec
un récepteur de télévision; livres et publications électroniques
(téléchargeables); jeux électroniques (conçus pour fonctionner
avec un téléviseur uniquement); jeux interactifs conçus pour
être utilisés avec un récepteur de télévision; appareils et
instruments électriques et vidéo de divertissement conçus pour
des récepteurs de télévision; publications et disques
multimédias lisibles par machine et/ou ordinateur;
publications et enregistrements multimédias lisibles par
machine et/ou ordinateur; disques laser; publications et CD
vidéo lisibles par machine et/ou ordinateur; logiciels;
programmes informatiques; enregistrements numériques;
supports contenant ou destinés à enregistrer des sons et/ou
vidéos et/ou données et/ou informations; appareils et
instruments d'enregistrement et/ou de reproduction de sons et/
ou vidéos et/ou informations; hologrammes; disquettes;
enregistrements sonores; disques préenregistrés; disques
vierges; disques compacts; disques phonographiques; bandes
audio; cassettes à bande magnétique; bandes vidéo; disques
laser; CD, CD-ROM interactifs; vidéodisques numériques
(DVD); appareils et instruments de communication; appareils
téléphoniques; logos pour téléphones portables
(téléchargeables) sur Internet; chargeurs; chargeurs pour
téléphones portables; équipements mains-libres pour
téléphones portables; jeux et logos pour téléphones portables;
machines de karaoké; parties et garnitures pour tous les
produits précités; tous ces produits étant compris dans cette
classe.

16 Papier; carton; articles en papier; articles en
carton; produits imprimés; livres; annuaires (publications
imprimées); publications imprimées; livres de bandes
dessinées; chansonniers; magazines; bulletins d'information;
journaux; albums; périodiques; revues spécialisées;
catalogues; guides; cartes; brochures; prospectus; affiches;
articles de papeterie; étiquettes; matériel de bureau; matériel,
appareils et instruments de peinture et de dessin; instruments
d'écriture; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); articles pour reliures; couvertures
de livres; marque-pages; imprimeries portatives; dessins;
peintures (tableaux); photographies; planches; images;
calendriers; stylos; crayons; embouts décoratifs pour crayons;
matériel de peinture (peinture); pinceaux; palettes de peinture;
étiquettes volantes (articles de papeterie); papier cadeau; cartes
cadeaux; emballages-cadeaux; boîtes-cadeaux; papier
d'emballage; blocs-notes; décalcomanies; serviettes de table et
articles de décoration en papier; blocs de cartons d'invitation
en papier, livres de jeux de fêtes en papier, blocs d'invitations
à des fêtes (en papier), articles de papeterie pour fêtes (en
papier), banderoles de fête en papier; nappes et couvertures de
table en papier; sets de table en papier; banderoles de fête en
papier; modèles de broderie (patrons); règles (autres
qu'instruments de mesure); gommes à effacer; cartes de voeux;
autocollants (papeterie); enseignes en papier; banderoles en
papier ou en carton; cartes; parties et garnitures pour tous les
produits précités; tous ces produits étant compris dans cette
classe.

25 Vêtements; articles chaussants; bottes; souliers;
pantoufles; sandales; chaussettes; articles de bonneterie,
baskets; articles de chapellerie; chapeaux; casquettes;
écharpes; gants; mitaines; et ceintures (habillement); tous ces
produits étant compris dans cette classe.
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28 Jeux, jouets; jouets, notamment objets de cotillon
et cotillons en papier; articles de sport et de gymnastique; jeux
et jouets électroniques (autres que ceux conçus pour être
utilisés avec un récepteur de télévision); machines à sous
(appareils de jeux actionnés par des pièces de monnaie) et
appareils de jeux; poupées et vêtements de poupées; ours en
peluche; parties, garnitures pour tous les produits précités;
cartes à jouer; tous ces produits étant compris dans cette classe.

38 Services de diffusion; télédiffusion;
radiodiffusion; télédiffusion par satellite; télévision par câble;
communications téléphoniques; services téléphoniques
interactifs; services de messagerie téléphonique; services de
communication par ondes radioélectriques, téléphone,
Internet, le Web, câble, satellite, micro-ondes et réseau
électrique; téléphonie; tous ces services étant compris dans
cette classe.

41 Services d'éducation et de divertissement par ou en
rapport avec la télévision, le cinéma, la radio et le théâtre;
production et présentation d'émissions, films et spectacles
radiophoniques et télévisés; services d'enseignement par ou en
rapport avec la télévision et la radio; divertissement par ou en
rapport avec la télévision et la radio; organisation de concours
(à caractère pédagogique ou récréatif); concours interactifs
téléphoniques; édition; production de films
cinématographiques, de spectacles, programmes
radiophoniques et télévisuels; cours d'enseignement et
divertissement par le biais de la radio, de la télévision, du
satellite, du câble, du téléphone, du Web et d'Internet;
organisation de spectacles; location d'enregistrements sonores,
ainsi que de spectacles, de films, d'émissions radiophoniques
et télévisées, préenregistrés; production de bandes vidéo et de
vidéodisques; divertissement radiophonique; divertissement
télévisuel; divertissement cinématographique; divertissement
théâtral; émissions de jeux; services de divertissement télévisé
impliquant la participation téléphonique des spectateurs;
services de divertissement interactif conçu pour utilisation
avec un téléphone portable; et jeux sur Internet; tous ces
services étant compris dans cette classe.

 9 Cinematographic films; animated cartoons; film
strips; magnetic recordings; optical recordings; magneto-
optical recordings; solid-state recordings; audio-visual
teaching apparatus; amusement apparatus adapted for use
with television receivers; electronic books and publications
(downloadable); electronic games (adapted for use with
television receivers only); interactive games adapted for use
with television receivers; electrical and video amusement
apparatus and instruments adapted for television receivers;
multi-media discs and publications in machine and/or
computer readable forms; multi-media recordings and
publications in machine and/or computer readable forms;
laser-readable discs; video compact discs and publications in
machine and/or computer readable forms; computer software;
computer programs; digital recordings; media bearing, or for
recording, sound and/or video and/or data and/or
information; apparatus and instruments for recording and/or
reproducing sound and/or video and/or information;
holograms; floppy disks; sound recordings; pre-recorded
disks; recording disks; compact discs; gramophone records;
audio tapes; tape cassettes; video tapes; laser discs; compact
discs-interactive CD ROMs; digital video discs (DVD);
communications apparatus and instruments; telephones;
mobile phones logos (downloadable) from the Internet;
chargers; chargers for mobile phones; hands-free apparatus
for mobile phones; mobile phone games and logos; karaoke
machines; parts and fittings for all the aforesaid goods; all
included in this class.

16 Paper; cardboard; paper articles; cardboard
articles; printed matter; books; annuals (printed
publications); printed publications; comic books; song books;
magazines; newsletters; newspapers; albums; periodicals;
journals; catalogues; manuals; maps; pamphlets; leaflets;
posters; stationery; labels; office requisites; drawing and
painting materials, apparatus and instruments; writing
instruments; instructional and teaching materials (except

apparatus); book binding materials; book covers; book marks;
portable printing sets; drawings; paintings; photographs;
prints; pictures; calendars; pens; pencils; decorative pencil
caps; painting materials (paint); paintbrushes; paint palettes;
tags (stationery); gift wrap; gift cards; gift wraps; gift boxes;
wrapping paper; note pads; decalcomanias; paper napkins
and decorations of paper; paper pads of party invitations,
paper party game books, paper party invitation pads, paper
party stationery, paper party streamers; paper tablecloths and
table covers; paper place mats; paper party streamers;
embroidery designs (patterns); rulers (other than for
measuring); erasers; greetings cards; stickers (stationery);
paper signs; banners of paper or cardboard; charts; and parts
and fittings for all the aforesaid goods; all included in this
class.

25 Articles of clothing; footwear; boots; shoes;
slippers; sandals; socks; hosiery, trainers; headgear; hats;
caps; scarves; gloves; mittens; and belts (being articles of
clothing); all included in this class.

28 Games, toys; playthings including party novelties
and paper party favours; gymnastic and sporting articles;
electronic toys and electronic games (other than those adapted
for use with television receivers); slot machines (coin-freed
amusement machines) and gaming apparatus; dolls and dolls'
clothing; teddy bears; parts, fittings for all aforesaid goods;
playing cards; all included in this class.

38 Broadcasting; television broadcasting; radio
broadcasting; satellite television broadcasting; cable
television broadcasting; communications by telephone;
interactive telephone services; telephone messaging services;
communication services by means of radio waves, telephones,
the Internet, the worldwide web, cable, satellite, microwaves
and electricity grid; telephony; all included in this class.

41 Education and entertainment services all relating
to television, cinema, radio and theatre; production and
presentation of radio and television programmes, films and
shows; education by or relating to television and radio;
entertainment by or relating to television and radio;
organization of competitions (education or entertainment);
interactive telephone competitions; publishing; production of
cinematographic films, shows, radio programmes and
television programmes; provision of education and
entertainment by means of radio, television, satellite, cable,
telephone, the worldwide web and the Internet; organization of
shows; rental of sound recordings and of pre-recorded shows,
films, radio and television performances; production of video
tapes and video discs; radio entertainment; television
entertainment; cinema entertainment; theatre entertainment;
game shows; television entertainment services involving
telephonic audience participation; interactive entertainment
services for use with a mobile phone; and Internet based
games; all included in this class.

 9 Películas cinematográficas; dibujos animados;
tiras fílmicas; grabaciones magnéticas; grabaciones ópticas;
grabaciones magnetoópticas; grabaciones en
semiconductores (discos de estado sólido); aparatos
audiovisuales de enseñanza; videojuegos para su uso con
receptores de televisión; libros electrónicos y publicaciones
electrónicas (descargables); juegos electrónicos; juegos
interactivos para su uso con receptores de televisión; aparatos
e instrumentos eléctricos y de vídeo; discos y publicaciones
multimedia legibles por máquina u ordenador; grabaciones y
publicaciones multimedia legibles por máquina u ordenador;
discos legibles por láser; discos compactos de vídeo y
publicaciones legibles por máquina u ordenador; software;
programas informáticos; grabaciones digitales; soportes de
audio, vídeo, datos e información grabados o vírgenes;
aparatos e instrumentos de grabación y reproducción de
sonido, vídeo o información; hologramas; discos flexibles;
grabaciones de sonido; discos pregrabados; discos de
grabación; discos compactos; discos fonográficos; cintas de
audio; casetes de cinta; cintas de vídeo; discos láser; discos
compactos interactivos, CD-ROM; videodiscos digitales (DVD);
aparatos e instrumentos de comunicación; teléfonos; teléfonos
móviles; cargadores; cargadores para teléfonos móviles;
dispositivos de manos libres para teléfonos móviles; juegos y
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logotipos para teléfonos móviles; equipos de karaoke; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados; todos
comprendidos en esta clase.

16 Papel; cartón; artículos de papel; artículos de
cartón; productos de imprenta; libros; anuarios (publicaciones
impresas); publicaciones impresas; libros de historietas;
cancioneros; revistas; boletines informativos; periódicos;
álbumes; publicaciones periódicas; revistas especializadas;
catálogos; manuales; mapas; volantes; folletos; pósters;
artículos de papelería; etiquetas; artículos de oficina; artículos,
aparatos e instrumentos de pintura y de dibujo; instrumentos
de escritura; material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); materiales de encuadernación; forros de libros;
señales para libros; equipos para imprimir portátiles; dibujos;
pinturas; fotografías; láminas; ilustraciones; calendarios;
bolígrafos; lápices; cubiertas decorativas para lápices;
materiales de pintura (pintura); pinceles; paletas de pintura;
placas (artículos de papelería); envolturas de regalo; tarjetas
de regalo; envoltorios para regalo; cajas de regalo; papel de
embalaje; blocs de notas; calcomanías; servilletas de papel y
decoraciones de papel; blocs de invitaciones de papel para
fiestas, libretas de papel de juego para fiestas, talonarios de
invitaciones de papel para fiestas, artículos de papelería para
fiestas, serpentina para fiestas; manteles de papel y tapetes de
mesa; manteles individuales de papel; cintas de papel
arrolladas para fiestas; modelos de bordados (patrones);
reglas (que no sean para medir); gomas de borrar; tarjetas de
felicitación; autoadhesivos (artículos de papelería); letreros de
papel; pancartas de papel o de cartón; representaciones
gráficas; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados; todos comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir; calzado; botas; zapatos;
pantuflas; sandalias; calcetines; prendas de punto, zapatillas
de deporte; artículos de sombrerería; sombreros; gorros;
bufandas; guantes; mitones; cinturones (vestimenta); todos
comprendidos en esta clase.

28 Juegos, juguetes; artículos de juego, incluidos
artículos de cotillón y objetos de cotillón de papel; artículos de
gimnasia y de deporte; juegos y juguetes electrónicos (que no
sean para ser utilizados con receptores de televisión);
máquinas tragaperras (máquinas tragamonedas) y aparatos de
juegos; muñecas y vestidos de muñecas; osos de peluche;
partes y guarniciones de todos los productos mencionados;
naipes; todos comprendidos en esta clase.

38 Difusión; teledifusión; radiodifusión; teledifusión
por satélite; teledifusión por cable; comunicaciones telefónicas;
servicios de telefonía interactiva; servicios de mensajería
telefónica; servicios de comunicaciones por medio de ondas de
radio, teléfonos, Internet, la red informática mundial, cable,
satélite, microondas y redes de distribución eléctrica; servicios
de telefonía; todos comprendidos en esta clase.

41 Servicios educativos y recreativos, todos ellos
relacionados con la televisión, el cine, la radio y el teatro;
producción y presentación de programas de radio y televisión,
películas y espectáculos; educación por medio de o
relacionada con la radio y la televisión; esparcimiento por
medio de o relacionado con la radio y la televisión;
organización de concursos (educación o esparcimiento);
concursos telefónicos interactivos; publicación; producción de
películas cinematográficas, espectáculos, programas de radio
y televisión; facilitación de educación y esparcimiento por
radio, televisión, satélite, cable, teléfono, Internet y la red
informática mundial; organización de espectáculos; alquiler de
grabaciones sonoras y de espectáculos, películas y
actuaciones de radio y televisión pregrabados; producción de
videodiscos y videocintas; entretenimiento radial;
entretenimiento televisivo; entretenimiento cinematográfico;
entretenimiento teatral; programas concurso; servicios de
entretenimientos televisados que implican la participación
telefónica de los televidentes; servicios de entretenimiento
interactivo para teléfonos móviles; juegos basados en Internet;
todos comprendidos en esta clase.
(821) SG, 13.11.2008, T0815708F.
(822) SG, 19.07.2007, T0715729E.
(822) SG, 19.07.2007, T0715728G.
(822) SG, 19.07.2007, T0715726J.
(822) SG, 19.07.2007, T0715724D.
(822) SG, 19.07.2007, T07/15723F.
(300) SG, 13.11.2008, T0815708F, classe 28 / class 28 / clase

28.

(832) CN, JP, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.02.2009 996 533
(180) 11.02.2019
(732) Talaris Holdings Limited

10 Upper Bank Street
London, E14 5JJ (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom (England
and Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'authentification et de validation

d'argent liquide, devises et documents; appareils de comptage
et de mesurage d'argent liquide, devises et documents;
appareils d'évaluation et de tri en matière de qualité et
d'aptitude à l'emploi d'argent liquide, devises et documents;
appareils d'évaluation et de sélection en matière de poids et de
valeur d'argent liquide, devises et documents; distributeurs
automatiques avec fonction de recyclage et leurs modules,
appareils pour le dépôt d'argent liquide, devises et documents;
guichets automatiques bancaires; appareils de paiement de
factures; caisses enregistreuses; machines à calculer; appareils
et instruments de gestion de transactions bancaires et/ou
financières; appareils et instruments de manipulation et de
distribution d'argent liquide et de devises; machines
automatisées de gestion de transactions bancaires, appareils
automatiques de transactions bancaires et financières; guichets
automatiques bancaires; distributeurs automatiques de billets;
appareils et instruments de tri d'argent liquide/devises;
serveurs de paiement; équipements de manipulation de
documents en papier; appareils et instruments de gestion
d'argent liquide et de devises, ainsi que leurs logiciels;
terminaux, encodeurs et lecteurs électroniques pour
l'enregistrement et le traitement de transactions de valeurs;
lecteurs, encodeurs et terminaux facilitant le transfert
électronique de fonds; terminaux, lecteurs, encodeurs et
distributeurs de cartes; appareils et instruments de distribution,
de lecture et d'encodage de tickets, cartes et jetons; appareils et
instruments d'encodage et de lecture de supports de données;
appareils et instruments d'encodage et de lecture de supports de
données magnétiques et/ou optiques; supports de données;
supports de données magnétiques; supports de données
optiques; puces informatiques; supports de données
(appareils); appareils et instruments de sécurité; appareils et
instruments de surveillance, appareils de télévision en circuit
fermé; alarmes, appareils et instruments de contrôle d'accès,
appareils et instruments de détection d'inscriptions codées,
cachées ou intégrées; appareils et instruments de détection de
dispositifs anti-contrefaçon; têtes d'enregistrement et de
lecture magnétiques, détecteurs d'encres magnétiques,
détecteurs optiques d'inscriptions, appareils et instruments
d'encodage et de traitement de cartes, fils, disques et bandes;
serveurs Web; logiciels Internet; logiciels de paiement de
factures; logiciels de facturation, logiciels de transactions
financières et de valeurs; appareils et instruments de contrôle
d'identité personnelle et d'authenticité de documents; appareils
et instruments de surveillance de distributeurs de billets de
banque et guichets automatiques bancaires (GAB); matériel
informatique et logiciels se rapportant aux produits précités;
parties et garnitures de tous les produits précités.

16 Articles en carton; produits en papier pour enrouler
l'argent liquide, papier à enrouler les pièces de monnaie,
bandelettes pour mettre en liasse les billets de banque, sachets
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pour pièces de monnaie, cassettes pour argent liquide; manuels
d'instruction.

36 Services financiers en rapport avec le pesage, le
contrôle, le comptage, la distribution et l'authentification
d'argent liquide, cartes et devises.

37 Services de réparation, d'entretien, d'installation,
de mise à niveau, de mise à jour et d'assistance concernant les
appareils de pesage, de contrôle, de mesurage, de comptage, de
distribution et d'authentification d'argent liquide, documents,
cartes et devises; services de réparation, d'entretien,
d'installation et d'assistance concernant les appareils de
sécurité et d'authentification; services de surveillance et de
retour d'informations concernant les machines à compter
l'argent liquide, les distributeurs automatiques de billets et les
guichets automatiques bancaires.

42 Conception, installation, mise à jour de logiciels et
de matériel informatique; récupération de données
informatiques; programmation informatique; location de
matériel informatique et de logiciels; conception et analyse de
systèmes informatiques; services de conseillers en matière de
matériel, logiciels et programmation informatiques; tous les
services précités se rapportant à des systèmes de pesage, de
comptage, de distribution et d'authentification de produits
financiers, d'argent liquide et de devises, systèmes
d'authentification de données.

 9 Apparatus for authentication and validation of
cash, currency and documents; apparatus for counting and
measuring of cash, currency and documents; apparatus for
determining and sorting the quality and fitness for use of cash,
currency and documents; apparatus for determining and
selecting the weight and value of cash, currency and
documents; recycling teller apparatus and modules related
thereto, cash, currency and documents deposit apparatus;
automated and teller assisted banking kiosks; bill paying
apparatus; cash registers; calculating machines; apparatus
and instruments for handling banking and/or financial
transactions; apparatus and instruments for handling and
dispensing cash and currency; automated machines for
handling banking transactions, automated and teller assisted
apparatus for banking and financial transactions; automated
teller machines; teller cash dispensers; cash/currency sorting
apparatus and instruments; payment servers; paper document
handling equipment; cash and currency management
apparatus and instruments and software for use therewith;
electronic readers, encoders and terminals for recording and
processing transactions of value; readers, encoders and
terminals for facilitating the transfer of funds electronically;
card dispensers, encoders, readers and terminals; apparatus
and instruments for dispensing, reading and encoding tickets,
cards and tokens; apparatus and instruments for encoding and
reading data-carrying media; apparatus and instruments for
encoding and reading magnetic and/or optical data carriers;
data carriers; magnetic data carriers; optical data carriers;
computer chips; data carrying apparatus; security apparatus
and instruments; surveillance apparatus and instruments,
closed circuit television apparatus; alarms, access control
apparatus and instruments, apparatus and instruments all for
detecting coded, hidden or embedded markings; apparatus
and instruments for detecting anti-counterfeiting features;
magnetic recording and magnetic reading heads, magnetic ink
detectors, optical marking detectors, apparatus and
instruments all for encoding and processing cards, threads,
disks and tapes; web servers; internet software; bill payment
software; invoicing software, financial and value transaction
software; apparatus and instruments for verifying personal
identification and document authenticity; apparatus and
instruments for monitoring cash machines and ATMs;
computer hardware and software related to the aforesaid;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Cardboard articles; paper products for wrapping
cash, coin wrappers, bill straps, coin bags, cash cassettes;
instruction manuals.

36 Financial services in relation to weighing,
checking, counting, dispensing and authentication of cash,
cards and currency.

37 Repair, maintenance, installation, upgrade,
update and support services in relation to apparatus for
weighing, checking, measuring, counting, dispensing and
authentication of cash, documents, cards and currency;
repair, maintenance, installation and support services in
relation to security and authentification apparatus; services
for the monitoring and feedback of information relating to
cash counting machines, cash machines and teller machines.

42 Design, installation, updating of computer
software and computer hardware; recovery of computer data;
computer programming; computer hardware and software
rental; computer system design and analysis; consultancy in
the field of computer hardware, software and programming;
all of the aforesaid in relation to financial, cash and currency
weighing, counting, dispensing and authentication systems,
data authentification systems.

 9 Aparatos para la autenticación y la validación de
dinero en efectivo, moneda y documentos; aparatos para
contar y medir dinero en efectivo, moneda y documentos;
aparatos para determinar y clasificar la calidad y aptitud para el
uso de dinero en efectivo, moneda y documentos; aparatos
para determinar y clasificar el peso y el valor de dinero en
efectivo, moneda y documentos; cajeros para reciclar y
módulos conexos, aparatos de depósito de dinero en efectivo,
moneda y documentos; quioscos bancarios automáticos y
quioscos bancarios dotados de cajeros; aparatos para pagar
facturas; cajas registradoras; máquinas calculadoras; aparatos
e instrumentos para manejar transacciones financieras y
bancarias; aparatos e instrumentos para manejar y distribuir
dinero en efectivo y moneda; máquinas automatizadas para
manejar transacciones bancarias, aparatos automáticos y
aparatos dotados de cajeros para transacciones bancarias y
financieras; cajeros automáticos; cajeros distribuidores de
dinero en efectivo; aparatos e instrumentos para clasificar
dinero en efectivo y moneda; servidores de pagos; equipo para
el manejo de documentos de papel; aparatos e instrumentos
de manejo de dinero en efectivo y moneda, así como software
conexo; lectores electrónicos, codificadores y terminales para
grabar y procesar transacciones de valores; lectores,
codificadores y terminales para facilitar la transferencia
electrónica de fondos; distribuidores de tarjetas, codificadores,
lectores y terminales; aparatos e instrumentos para distribuir,
leer y codificar tickets, tarjetas y fichas; aparatos e
instrumentos para codificar y leer soportes de datos; aparatos
e instrumentos para codificar y leer soportes de datos ópticos
o magnéticos; soportes de datos; soportes de datos
magnéticos; soportes de datos ópticos; chips de ordenador;
aparatos de soporte de datos; aparatos e instrumentos de
seguridad; aparatos e instrumentos de vigilancia, aparatos de
televisión de circuito cerrado; alarmas, aparatos e instrumentos
de control de acceso, aparatos e instrumentos para detectar
marcas codificadas, escondidas o integradas; aparatos e
instrumentos para detectar dispositivos antifalsificación;
cabezales de grabación y lectura magnéticas, detectores de
tinta magnética, detectores de marcas ópticas, aparatos e
instrumentos para codificar y procesar tarjetas, hilos, discos y
cintas; servidores Web; software de Internet; software de pago
de facturas; software de facturación, software de transacciones
financieras y de valores; aparatos e instrumentos para verificar
identificación personal y autenticidad de documentos; aparatos
e instrumentos de vigilancia de máquinas expendedoras de
dinero y cajeros automáticos; hardware y software
relacionados con los productos antes mencionados; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

16 Artículos de cartón; productos de papel para
envolver dinero en efectivo, envolturas de monedas, bandas
para fajos de billetes, bolsas para monedas, cofrecillos para
dinero en efectivo; manuales de instrucciones.

36 Servicios financieros en materia de pesar,
supervisar, contar, distribuir y autenticar dinero en efectivo,
tarjetas y moneda.

37 Servicios de reparación, mantenimiento,
instalación, modificación, actualización y soporte relacionados
con aparatos para pesar, supervisar, medir, contar, distribuir y
autenticar dinero en efectivo, documentos, tarjetas y moneda;
Servicios de reparación, mantenimiento, instalación y soporte
relacionados con aparatos de seguridad y autenticación;
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servicios de supervisión y retroalimentación de información
relacionada con máquinas de conteo de dinero en efectivo,
máquinas expendedoras de dinero y máquinas de cajero
automático.

42 Diseño, instalación, actualización de software y
hardware; recuperación de datos informáticos; programación
informática; alquiler de hardware y software; diseño y análisis
de sistemas informáticos; consultoría en materia de hardware,
software y programación; todos los servicios mencionados
guardan relación con sistemas financieros, de pesaje, de
conteo, de distribución y de autenticación, así como con
sistemas de autenticación de datos.
(821) EM, 12.08.2008, 007153547.
(300) EM, 12.08.2008, 007153547.
(832) AU, CH, CN, KE, KR, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 996 534
(180) 27.02.2019
(732) Heartland Sweeteners, LLC

14300 Clay Terrace Blvd. Suite 249
Carmel, IN 46032 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Indiana, United States

(531) 5.3; 27.5.
(571) La marque se compose du mot "ideal" et du dessin de

deux feuilles au-dessus de la lettre "d"; sur la feuille la
plus grande est inscrit "More than 99% Natural". / The
mark consists of the word "ideal" with two leaf shapes
over the "d" and with the words "More than 99%
Natural" inside the larger of the two leaf shapes. / La
marca consiste en el elemento verbal "ideal" con dos
hojas encima de la letra "d" y con las palabras "More
than 99% Natural" en el interior de la hoja más grande.

(511) NCL(9)
30 Succédanés de sucre.
30 Sugar substitutes.
30 Sucedáneos del azúcar.

(821) US, 23.02.2009, 77676362.
(300) US, 23.02.2009, 77676362, classe 30 priorité limitée à:

Succédanés de sucre / class 30 priority limited to:
Sugar substitutes / clase 30 prioridad limitada a:
Sucedáneos del azúcar.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.01.2009 996 535
(180) 27.01.2019
(732) TAS S.P.A.

Largo Caduti di El Alamein, 9
I-00173 Roma (IT).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Cartes (codées) magnétiques, cartes codées, cartes
de paiement, programmes de traitement de données,
programmes d'exploitation informatiques, réseaux
informatiques, réseaux interactifs; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Cards (encoded) magnetic, codified cards,
payment cards, data processing programs, computer
operating programs, computer networks, interactive
networks; scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines and data processing equipment and computer; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Tarjetas (codificadas) magnéticas, tarjetas
codificadas, tarjetas de pago, programas de procesamiento de
datos, programas informáticos operativos, redes de ordenador,
redes interactivas; aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medición, de señalización, de control
(supervisión), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación y control de la
electricidad; aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
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magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras y equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos extintores.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) IT, 02.10.2008, 1142151.
(832) AU, BH, EM, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, CU, HR, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS,

RU, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 12.11.2008 996 536
(180) 12.11.2018
(732) Armaturka Krnov, a.s.

Bruntálská 2313/5
CZ-794 11 Krnov (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques, tuyaux en métal, armatures
métalliques compris dans cette classe, serrurerie et ferblanterie
métalliques.

 7 Machines, machines-outils et installations,
notamment pour l'utilisation d'énergie mécanique, armatures
comprises dans cette classe.

 6 Common metals and their alloys, metal building
materials, metal piping, reinforcing materials of metal
included in this class, metal locksmith's and tinsmith's goods.

 7 Machines, machine tools and installations,
especially for the use of mechanical energy, armatures
included in this class.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, materiales de
construcción metálicos, tubos metálicos, armaduras metálicas
comprendidas en esta clase, cerrajería y quincallería metálica.

 7 Máquinas, máquinas-herramientas e instalaciones,
en particular para la utilización de energía mecánica,
armaduras comprendidas en esta clase.
(822) CZ, 12.11.2008, 301748.
(300) CZ, 26.06.2008, 460313.
(831) KZ.
(832) LT, TR.
(834) AT, AZ, BG, BX, BY, CN, DE, HU, LV, PL, RO, RS,

RU, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 26.11.2008 996 537
(180) 26.11.2018
(732) ROCKWOOL, a.s.

U Háje 507/26
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux isolants de laine minérale.
19 Matériaux de construction non métalliques.
17 Insulating materials made of mineral wool.
19 Building materials, not of metal.
17 Materiales aislantes de lana mineral.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) CZ, 26.11.2008, 301988.
(300) CZ, 18.06.2008, 460095.
(834) BG, HU, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 23.12.2008 996 538
(180) 23.12.2018
(732) Sunstar SA

Rue de la Pierre 22
Victoria House
CH-1024 Ecublens VD (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins dentaires; bains de bouche à but

non médical; sprays buccaux pour l'haleine; préparations pour
le nettoyage de prothèses dentaires; savons; détergents;
shampooings; produits de rinçage pour cheveux; produits
cosmétiques; produits cosmétiques pour les cheveux; produits
cosmétiques pour les soins de la peau.

 5 Produits de soins dentaires à but médical; bains de
bouche à but médical; préparations pharmaceutiques pour
soins et hygiènes dentaires; matériaux dentaires; adhésifs pour
prothèse dentaire; produits de mise en évidence de la plaque
dentaire; cires à usage dentaire; friandises à but médical;
gommes à mâcher à but médical; compléments alimentaires à
but médical; aliments diététiques adaptés à un but médical.

21 Brosses à dents; brosses interdentaires; brosses à
dents électriques; brosses de nettoyage pour prothèses
dentaires; brosses de nettoyage pour bridges et crémaillères;
soie dentaire; support de soie dentaire; appareils de nettoyage
des espaces interdentaires; manipulateurs interdentaires pour
l'élimination de la plaque dentaire et la stimulation des
gencives.

 3 Dental care products; mouthwashes for non-
medical purposes; mouth sprays for the breath; preparations
for cleaning dentures; soaps; detergents; shampoos; hair
rinsing products; cosmetics; hair cosmetics; cosmetic
preparations for skin care.

 5 Dental care products for medical purposes;
mouthwashes for medical purposes; pharmaceutical
preparations for dental care and hygiene; dental materials;
adhesives for dentures; products for the detection of dental
plaque; waxes for dental purposes; confectionary for medical
purposes; chewing gum for medical purposes; dietary
supplements for medical purposes; dietetic foods for medical
purposes.
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21 Toothbrushes; interdental brushes; electric
toothbrushes; brushes for cleaning dentures; brushes for
cleaning tooth bridges and racks; floss for dental purposes;
dental floss holders; apparatus for cleaning interproximal
spaces; interproximal devices for eliminating dental plaque
and stimulating gums.

 3 Productos de cuidado dental; enjuagues bucales
que no sean medicinales; pulverizadores bucales para el
aliento; preparaciones para limpiar prótesis dentales; jabones;
detergentes; champús; enjuagues para el cabello; productos
cosméticos; productos cosméticos para el cabello; productos
cosméticos para el cuidado de la piel.

 5 Productos de cuidado dental para uso médico;
enjuagues bucales con fines médicos; preparaciones
farmacéuticas para el cuidado e higiene dentales; materiales
dentales; adhesivos para prótesis dentales; productos para
detectar placa dental; ceras para uso dental; golosinas con
fines médicos; gomas de mascar con fines médicos;
complementos alimenticios con fines médicos; alimentos
dietéticos adaptados con fines médicos.

21 Cepillos de dientes; cepillos interdentales; cepillos
de dientes eléctricos; cepillos de limpieza para prótesis
dentales; cepillos de limpieza para puentes dentales y
cremalleras; hilo dental; soporte para hilo dental; aparatos de
limpieza para espacios interdentales; cepillos interdentales
para la eliminación de la placa dental y la estimulación de las
encías.
(822) CH, 15.07.2008, 577683.
(300) CH, 15.07.2008, 577683.
(832) NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 26.02.2009 996 539
(180) 26.02.2019
(732) EVONIK DEGUSSA CORPORATION

379 Interpace Parkway, P.O. Box 677
IPM-NA, 4th Floor
Parsippany, NJ 07054 (US).

(842) CORPORATION

(511) NCL(9)
 2 Dispersions de pigments pour la coloration de

peintures et matières plastiques; colorants pour revêtements de
surfaces industrielles et architecturales.

 2 Pigment dispersions for coloring paints and
plastics; colorants for architectural and industrial surface
coatings.

 2 Dispersiones de pigmentos para colorear pinturas
y plástico; colorantes para revestimientos de superficies
arquitectónicas e industriales.
(821) US, 12.01.2004, 76570432.
(822) US, 24.04.2007, 3233876.
(832) BG, BY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, ME, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 996 540
(180) 27.02.2019
(732) Skechers U.S.A., Inc. II

228 Manhattan Beach Blvd.
Manhattan Beach, CA 90266 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) US, 15.08.2008, 77548197.
(832) AU, CN, EM, HR, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 541
(180) 05.03.2019
(732) RODEM, Inc.

830 6th Avenue
New York, NY 10001 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Porte-monnaie, portefeuilles et sacs à main

fantaisie.
18 Fashion handbags, wallets, and purses.
18 Bolsos de mano, billeteras y monederos a la moda.

(821) US, 17.10.2002, 76458931.
(822) US, 14.10.2003, 2773360.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.01.2009 996 542
(180) 28.01.2019
(732) WOOD OPTIC DIFFUSION S.A.

11A, Op der Héi
L-9809 Hosingen (LU).

(842) SOCIETE ANONYME, LUXEMBOURG

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes (optique); montures de lunettes, étuis à
lunettes, lunettes de soleil.

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; métaux
précieux et leurs alliages.

 9 Spectacles (optics); spectacle frames, spectacle
cases, sunglasses.

14 Jewellery, precious stones; precious metals and
alloys thereof.

 9 Gafas (óptica); monturas de gafas, estuches para
gafas, gafas de sol.

14 Artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
metales preciosos y sus aleaciones.
(821) EM, 10.10.2008, 007305923.
(300) EM, 10.10.2008, 007305923.
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(832) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 06.02.2009 996 543
(180) 06.02.2019
(732) Bio-Rad Laboratories SAS

3 boulevard Raymond Poincaré
F-92430 MARNES LA COQUETTE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactif chimique autre qu'à usage médical et

vétérinaire; réactif de diagnostic autre qu'à usage médical et
vétérinaire pour détecter les bactéries; réactif de diagnostic
autre qu'à usage médical et vétérinaire pour détecter les
bactéries dans l'eau.

 5 Réactif chimique à usage médical et vétérinaire;
réactif de diagnostic à usage médical et vétérinaire pour
détecter les bactéries; réactif de diagnostic à usage médical et
vétérinaire pour détecter les bactéries dans l'eau.

 9 Appareils pour le diagnostic non à usage médical
destinés à la détection des bactéries; appareils pour le
diagnostic non à usage médical destinés à la détection des
bactéries dans l'eau; appareils pour le diagnostic à usage
scientifique ou industriel destinés à détecter les bactéries;
appareils pour le diagnostic à usage scientifique ou industriel
destinés à détecter les bactéries dans l'eau; instruments et
appareils de laboratoires à usage dans les domaines de
diagnostic in vitro à usage médical, vétérinaire ou de recherche
destinés à détecter les bactéries dans l'eau.

 1 Chemical reagents other than for medical and
veterinary purposes; diagnostic reagents for detecting
bacteria, other than for medical and veterinary purposes;
diagnostic reagents for detecting bacteria in water, other than
for medical and veterinary purposes.

 5 Chemical reagents for medical and veterinary
purposes; diagnostic reagents for detecting bacteria, for
medical and veterinary purposes; diagnostic reagents for
detecting bacteria in water, for medical and veterinary
purposes.

 9 Diagnostic apparatus for detecting bacteria, not
for medical purposes; diagnostic apparatus for detecting
bacteria in water, not for medical purposes; diagnostic
apparatus for detecting bacteria, for scientific or industrial
use; diagnostic apparatus for detecting bacteria in water, for
scientific or industrial use; laboratory instruments and
apparatus for detecting bacteria in water, for use in the field
of in vitro diagnosis for medical, veterinary or research
purposes.

 1 Reactivos químicos que no sean para uso médico
ni veterinario; reactivos de diagnóstico para detectar bacterias,
que no sean para uso médico ni veterinario; reactivos de
diagnóstico para detectar bacterias en el agua, que no sean
para uso médico ni veterinario.

 5 Reactivos químicos para uso médico y veterinario;
reactivos de diagnóstico para detectar bacterias, para uso
médico y veterinario; reactivos de diagnóstico para detectar
bacterias en el agua, para uso médico y veterinario.

 9 Aparatos de diagnóstico para la detección de
bacterias, que no sean para uso médico; aparatos de
diagnóstico para la detección de bacterias en el agua, que no
sean para uso médico; aparatos de diagnóstico para uso
científico o industrial destinados a detectar bacterias; aparatos
de diagnóstico para uso científico o industrial destinados a
detectar bacterias en el agua; instrumentos y aparatos de
laboratorio para uso en el ámbito del diagnóstico in vitro para

uso médico, veterinario o de investigación, a fin de detectar
bacterias en el agua.
(821) FR, 23.12.2008, 08 3 619 503.
(300) FR, 23.12.2008, 08 3 619 503.
(832) GR.
(834) BX, DE, ES, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 12.02.2009 996 544
(180) 12.02.2019
(732) UNIVOR FRANCE

5 route de St Georges - Bonillet
F-86360 CHASSENEUIL DU POITOU (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(750) 3A GROUPE - DIRECTION JURIDIQUE, 183 
Avenue des Etats-Unis, F-31200 TOULOUSE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations chimiques à usage médical et pharmaceutiques.
31 Aliments pour animaux et aliments pour jeunes

animaux.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

chemical preparations for medical and pharmaceutical
purposes.

31 Foodstuffs for animals and foodstuffs for young
animals.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones químicas para uso médico y farmacéutico.

31 Alimentos para animales y alimentos para
animales jóvenes.
(821) FR, 25.06.2008, 08 3 584 152.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 584 152.
(832) GR.
(834) BX, ES.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 22.10.2008 996 545
(180) 22.10.2018
(732) Oller Lopez, Julio

Lopez Calvet, 56
E-08021 Barcelona (ES).

(813) EM
(841) ES

(531) 26.4; 27.5.
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(511) NCL(9)
 7 Machines à coudre électriques.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; ciseaux, couperets, fers à repasser (non
électriques), meules à aiguiser, coupe-fils, enfile-aiguilles,
limes à aiguilles.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises, notamment de machines à coudre électriques,
outils et instruments à main entraînés manuellement, ciseaux,
couperets, fers à repasser (non électriques), meules à aiguiser,
coupe-fils, enfile-aiguilles, limes à aiguilles.

 7 Electric sewing machines.
 8 Hand-operated hand tools and implements;

shears, knives, flat irons (non-electric), sharpening wheels,
thread cutters, needle threaders, needle files.

39 Transport; packaging and storage of goods, in
particular of electric sewing machines, hand-operated hand
tools and implements, shears, knives, flat irons (non-electric),
sharpening wheels, thread cutters, needle threaders, needle
files.

 7 Máquinas de coser eléctricas.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente; tijeras, cuchillas, planchas para planchar (no
eléctricas), muelas para afilar, corta hilos, enhebra agujas,
limas para agujas.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías,
en particular de máquinas de coser eléctricas, herramientas e
instrumentos de mano impulsados manualmente, tijeras,
cuchillas, planchas para planchar (no eléctricas), muelas para
afilar, corta hilos, enhebra agujas, limas para agujas.
(821) EM, 19.12.2003, 003587847.
(822) EM, 02.05.2005, 003587847.
(832) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 22.10.2008 996 546
(180) 22.10.2018
(732) Oller Lopez, Julio

Lopez Calvet, 56
E-08021 Barcelona (ES).

(813) EM
(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à coudre électriques.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; ciseaux, couperets, fers à repasser (non
électriques), meules à aiguiser, coupe-fils, enfile-aiguilles,
limes à aiguilles.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises, notamment de machines à coudre électriques,
outils et instruments à main entraînés manuellement, ciseaux,
couperets, fers à repasser (non électriques), meules à aiguiser,
coupe-fils, enfile-aiguilles, limes à aiguilles.

 7 Electric sewing machines.
 8 Hand-operated hand tools and implements;

shears, knives, flat irons (non-electric), sharpening wheels,
thread cutters, needle threaders, needle files.

39 Transport; packaging and storage of goods, in
particular of electric sewing machines, hand-operated hand
tools and implements, shears, knives, flat irons (non-electric),
sharpening wheels, thread cutters, needle threaders, needle
files.

 7 Máquinas de coser eléctricas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; tijeras, cuchillas, planchas para planchar (no
eléctricas), muelas para afilar, corta hilos, enhebra agujas,
limas para agujas.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías,
en particular de máquinas de coser eléctricas, herramientas e
instrumentos de mano impulsados manualmente, tijeras,
cuchillas, planchas para planchar (no eléctricas), muelas para
afilar, corta hilos, enhebra agujas, limas para agujas.
(821) EM, 19.12.2003, 003590023.
(822) EM, 12.04.2005, 003590023.
(832) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 24.11.2008 996 547
(180) 24.11.2018
(732) Mayall & Co. Ltd

Excel House,
Junction 6 Industrial Park,
Electric Avenue
Birmingham B6 7JJ (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND
AND WALES, UNITED KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Attaches de câbles, serre-câbles; socles et

berceaux d'attaches de câble; plaques d'identité; équerres, vis,
écrous, boulons, prises de courant murales; roulettes, pieds de
vérins; oeillets, fixations pour planches en plâtre; parties et
garnitures pour tous les produits précités.

 9 Appareils et instruments électriques, optiques,
magnétiques, électroniques, de mesure, de contrôle, de
télécommunications, d'entrée et de sortie de données; câbles;
câbles à fibres optiques, câbles d'alimentation, câbles
coaxiaux; fibres optiques; cordons, cordons de raccordement,
cordons d'amorçage, cordons de désamorçage, cordons
d'accès, fils de branchement, fils de débranchement; tableaux
de raccordement, fils pour tableaux de raccordement, prises
pour boucles de tableaux de raccordement; tableaux à ficher,
fils volants; panneaux pour fibres, panneaux pour données
vocales, interfaces utilisées avec des données vocales,
appareils vocaux pour réseaux analogiques et numériques,
codeurs de données vocales, appareils de traitement de
données vocales, instruments de traitement de données
vocales, systèmes de traitement de données vocales, appareils
de reconnaissance vocale; fiches pour tableaux de
raccordement, fiches pour extensions téléphoniques; plaques
d'obturation, plateaux à modules, plateaux; bornes de terre,
bornes de masse, barrettes de raccordement; modules, modules
analogiques maîtres, modules de sortie et modules esclaves;
modules de protection de câbles, modules de lecture de codes,
modules informatiques, modules de connexion pour
commandes et/ou circuits électriques, modules de commande,
modules d'interface pour contrôleurs, modules numériques
esclaves, calibreurs pour modules électroniques, modules
d'entrée, modules d'interruption, modules d'affichage
électroniques, modules logiques maîtres, modules de
mémoire, unités de test pour modules, modules à puces
multiples, modules d'alimentation, modules d'alimentation
pour contrôle séquentiel, modules de régulation; portes; fiches
de raccordement, douilles, douilles d'accrochage; émetteurs/
récepteurs; adaptateurs, adaptateurs pour télécommunications;
répéteurs; répéteurs à fréquence porteuse, répétiteurs de
messages électroniques; répéteurs multiports, répéteurs pour
mise en réseau de données, répéteurs de vitesse; serveurs
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informatiques, serveurs d'imprimantes; ports, prises, prises
pour ports et/ou ports de raccordement; coupleurs, adaptateurs
modulaires, connecteurs, connecteurs de raccordement de
l'éclairage, terminateurs, connecteurs coaxiaux, ports pour
unité d'extension; chemins de câbles, barres de gestion de
câbles; commutateurs; symétriseurs; filtres; filtres de supports;
commutateurs contrôlés, commutateurs de bureau,
commutateurs de vitesse, commutateurs de serveur,
commutateurs de segment; appareils et instruments de
terminaison; convertisseurs, antennes, boîtes de raccordement;
limitateurs de tension, protecteurs, et déviateurs; prises
d'alimentation secteur; cadres et unités de distribution
d'électricité; rallonges, rallonges pour appareils électroniques,
rallonges pour appareils de télécommunications; sets de tubes
d'extension, prises et cordons pour extensions téléphoniques;
cartes de contrôle d'accès, cartes codées, cartes électriques,
cartes électroniques; cartes de circuits intégrés; cartes de
circuits; appareils et instruments de lecture de cartes;
réflectomètres; microscopes; fibroscopes; appareils de test
pour appareils électriques, circuits électriques, câbles
électriques, câbles à fibres optiques, cordons, tableaux de
raccordement, commutateurs, modules et adaptateurs; testeurs
numériques de tension électrique; testeurs de circuits
électriques, testeurs de circuits électriques et électroniques,
appareils de test pour assemblages électroniques; sondes
capacitives, sondes de contact pour cartes à circuits imprimés;
sondes d'éclairage, sondes logiques; sondes de température à
fibres optiques, sondes pour circuits intégrés, sondes de
balayage, assemblages de sondes de test pour circuits intégrés,
sondes de test automatiques de cartes de circuits nues et
chargées, sondes de test; logiciels; ensembles de câbles à fibres
optiques; ensembles de câbles; kits de mise à la terre; systèmes
à fibres mondiaux; ensembles de torons de raccordement;
conduites de câbles; conduites de câbles pour conducteurs
électriques, conduits pour fils, câbles, fibres optiques; et
cordons; conduits de regroupement de câbles de données,
câbles d'alimentation électrique et câbles de
télécommunications; canalisations électriques; conduits
préformés pour sols et conduits préfabriqués pour câbles
électriques; conduites, conduites de câble, coupleurs pour
conduites, conduites pour cordons et fibres optiques;
dispositifs de protection pour conduites, coudes pour
conduites, conduites pour recevoir des fibres optiques;
installations de propagation par conduits; boîtes de dérivation;
barres collectrices sous forme de pièces et garnitures en métal
ou en plastique pour le regroupement et/ou l'acheminement de
câbles; conduits de regroupement de câbles de données, câbles
d'alimentation électrique, barres collectrices de câbles en
fibres optiques et de cordons de distribution; barres
collectrices avec connections électriques; équerres, tés,
coupleurs, et bouchons sous forme de pièces et garnitures en
métal ou en plastique pour le regroupement et/ou
l'acheminement de câbles; fiches, obturateurs, ponts de
couplage, bottes, coudes supérieurs, coudes internes, coudes
externes; tous les produits précités sous forme de pièces et
garnitures en métal ou en plastique pour le regroupement et/ou
l'acheminement de câbles; répartiteurs; brides; dispositifs de
retenue de câbles; accessoires de montage de câbles; plaques
de montage; boîtiers de sortie, boîtiers conçus pour le
logement d'instruments électriques, boîtiers conçus pour des
alvéoles électriques, boîtiers contenant des fusibles de court-
circuit électrique; boîtiers de dérivation; boîtiers de câblage,
coffrets de capacitances, boîtiers de raccordement, boîtes de
contact, armoires électriques, distributeurs, boîtiers de prises
protégées contre les fuites à la terre, boîtiers électriques et/ou
électroniques, boîtiers de distribution de câbles électriques
pour goupilles de câbles électriques; boîtes à fusibles, boîtes de
jonction, boîtes de connexion, boîtes de couplage en
dérivation, boîtes de dérivation, boîtes de montage arrière;
boîtiers pour câbles et circuits électriques, boîtiers et cadres
muraux; boîtiers pour faux-fonds; prises pour sols et murs;
boîtes de raccordement, armoires de distribution, boîtiers de
jonction, prises électriques, boîtiers de commutation, boîtiers
électriques pour installations électriques et boîtes de jonction;

boîtes de raccordement isolantes, boîtes de jonction pour le
logement de jointures de câbles, puits de jonction; boîtiers de
jonction pour câbles électriques et circuits électriques, boîtes
de résistance, boîtes de dérivation; boîtes de dérivation pour
câbles optiques et fibres optiques; boîtes de raccordement pour
câbles de téléphone; boîtes de connexion, boîtes de connexion
pour conducteurs électriques; meubles adaptés pour appareils
électrotechniques; armoires pour appareils et instruments
électroniques, appareils de communications, ordinateurs et
appareils électriques; armoires de communications, armoires
électriques de distribution, armoires de distribution; mesures
de bandes, niveaux à bulle; vêtements réfléchissants,
vêtements de protection; accessoires, parties et garnitures pour
tous les produits précités, à l'exception des appareils et
instruments pour la commande et le fonctionnement de lits,
systèmes d'articulation de lits, matelas et appareils
orthopédiques et médicaux y relatifs, et également à
l'exception des équipements, appareils et instruments servant à
rechercher, localiser et tester des matériaux métalliques et non
métalliques, dans des zones homogènes dans des objets, dans
des matières solides ou liquides et dans le sol, champs
électriques ou magnétiques, formations oscillantes de gaz et
ondes sonores, notamment détecteurs de métaux, détecteurs de
mines et dragueurs de mines, détecteurs de tuyaux et de câbles,
appareils de localisation de victimes d'avalanches, appareils de
recherche pour localiser les cibles et/ou repères magnétiques
ou électromagnétiques, détecteurs de gaz, stéthoscopes
électriques, appareils géophysiques et appareils de test de
matériaux; barres collectrices pour câbles métalliques,
connecteurs; éléments de fixation métalliques pour barres
collectrices; boîtiers de jonction pour barres collectrices;
barres collectrices métalliques, pour câbles, câbles
électroniques, fils électriques, câblage électrique, câbles de
transmission de signaux téléphoniques; boîtiers de câblage
métalliques, serre-câbles métalliques, connecteurs de câbles,
couplages de câbles, enrouleurs de câble, conduites de câbles,
jointures de câbles, parties et garnitures de câbles pour tous les
produits précités; manchons de jonction, bandes de câbles,
supports de câbles, attaches de câbles, chemins de câbles,
barres collectrices pour câbles, cosses, caches métalliques pour
gaines de câbles, descentes métalliques pour l'accès aux
câbles, descentes métalliques pour la distribution de câbles,
conduits flexibles métalliques, charnières, colliers de câbles
métalliques, portants de support de câbles, connecteurs bout-à-
bout, pièces de tension, barres collectrices; tous les produits
précités étant en métal; boîtiers de câblage, serre-câbles,
connecteurs de câbles, couplages de câbles, enrouleurs de
câble, conduites de câbles, pinces de tirage, jointures de câbles,
manchons de raccordement de câbles, supports de câbles,
attaches de câbles, chemins de câbles, barres collectrices pour
câbles, cosses, dispositifs d'attache de câbles, charnières,
prises mâles, bandes de câbles; tous les produits précités étant
en plastique.

20 Roulettes; pieds de vérins; rayonnages à plateaux
pour claviers; attaches de câbles, serre-câbles, prises de
courant murales; caisses à outil; boîtes à outils, sacoches à
outils; berceaux d'attaches de câbles, socles d'attaches de
câbles; plaques d'identité; parties et garnitures pour tous les
produits précités; à l'exclusion des produits précités associés à
des lits, matelas et appareils orthopédiques ou médicaux y
relatifs.

 6 Cable ties, cable clips; cable tie cradles and bases;
identity plates; brackets, screws, nuts, bolts, wall plugs;
castors, jacking feet; grommets, plaster board fixings; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Electrical, optical, magnetic, electronic,
measuring, checking, telecommunications and data input and
output apparatus and instruments; cable; fibre optic cable,
feeder cable, coaxial cable; optical fibres; leads, patch leads,
booted patch leads, unbooted patch leads, access leads, drop
wire, jump wire; patch panels, patch panel cords, patch panel
looping plugs; pre-patch boards, wire patch cords; fibre
panels, data voice panels, interfaces for use with voices, voice
apparatus for analogue and digital network apparatus, voice
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operated coders, voice processing apparatus, voice processing
instruments, voice processing systems, voice recognisers;
patch panel jacks, phone extension jacks; socket blanking
plates, face plates incorporating modules, face plates; earth
terminals, block terminals, terminal strips; modules, analog
master modules, output modules and slave modules; cable
protector modules, code reading modules, computer modules,
connecting modules for electric controls and/or circuits,
control modules, controller interface modules, digital slave
modules, electronic module calibrators, input modules,
interrupting modules, electronic display modules, logic master
modules, memory modules, module testing units, multichip
modules, power modules, power modules for sequential
control, regulating modules; tails; crimp plugs, sockets,
latching sockets; transceivers; adaptors, telecommunications
adaptors; repeaters; carrier frequency repeaters, electronic
message repeaters; multiport repeaters, repeaters for use in
data networking, speed repeaters; computer servers, print
servers; ports, hubs, hubs of ports and/or connector ports;
couplers, modular adaptors, connectors, light crimp
connectors, terminators, coaxial connectors, extension unit
ports; cable trays, cable management bars; switches; baluns;
filters; media filters; managed switches, desktop switches,
speed switches, server switches, segment switches;
termination apparatus and instruments; converters, antennae,
connection boxes; surge arrestors, protectors, and diverters;
mains outlets; power distribution units and frames; extension
leads, extension leads for electronic apparatus, extension
leads for telecommunication apparatus; extension tube sets,
phone extension jacks and leads; access control cards,
encoded cards, electrical cards, electronic cards; integrated
circuit cards; circuit cards; card reading apparatus and
instruments; reflectometers; microscopes; fibre scopes;
apparatus for testing electrical apparatus, electrical circuits,
electrical cables, fibre optic cables, leads, patch panels,
switches, modules and adaptors; digital testers for use in
testing electric voltage; electric circuit testers, electrical and
electronic circuit testers, testing apparatus for electronic
assemblies; capacitive probes, contact probes for printed
circuit boards; light probes, logic probes; optical fibre
temperature probes, probes for use with integrated circuits,
scanning probes, test probe assemblies for integrated circuits,
test probes for the automatic testing of bare and loaded circuit
boards, testing probes; computer software; fibre optic cable
assemblies; cable assemblies; earth bonding kits; global fibre
systems; pigtail assemblies; cable ducts; cable ducts for
electric conductors, ducts for wiring, cables, optical fibres;
and leads; ducts for trunking data cables, electrical power
cables, and telecommunications cables; electrical ducts; pre-
formed floor ducts, and prefabricated ducts for electric cables;
conduits, cable conduits, conduit couplings, conduits for
optical fibres and leads; conduit protectors, conduit swivels,
conduits for receiving optical fibres; ducting conduit
installations; conduit boxes; trunking being metal or plastic
parts and fittings for containing and/or routing cables; ducts
for trunking data cables, electrical power cables, cable optical
fibre and lead distribution trunking; trunking incorporating
electrical connections; angles, tees, couplers, end caps being
metal or plastic parts and fittings for containing and/or
routing cables; plugs, blanks, splice bridge, boots, top bends,
internal bends, external bends; all the aforementioned being
metal or plastic parts and fittings for containing and/or
routing cables; crossovers; flanges; cable retainers; cable
mounting accessories; mounting plates; breakout boxes, boxes
adapted for housing electrical instruments, boxes adapted for
use with electric plug sockets, boxes containing fusible electric
short-circuits; branch boxes; cable boxes, capacitance boxes,
connection boxes, connector boxes, control boxes, distribution
boxes, earth leakage protected socket outlet boxes, electric
and/or electronic boxes, cable spreading boxes for electric
cable glands; fuse boxes, junction boxes, plug boxes, shunt
boxes, branch boxes, mounting back boxes; enclosures for
electrical wires and circuits, wall mounted enclosures and
frames; sub floor boxes; wall and floor outlets; connection

boxes, distribution boxes, junction boxes, power outlet boxes,
switch boxes, electricity boxes for electrical installations, and
junction boxes; insulating connection boxes, joint boxes for
housing cable joints, jointing boxes; junction boxes for electric
wires and electrical circuits, resistance boxes, splice boxes;
splice boxes for optical cables, and optical fibres; telephone
wire connection boxes; terminal boxes, terminal boxes for
electric conductors; cabinets adapted for electrotechnical
apparatus; cabinets adapted to contain electronic apparatus
and instruments, communication apparatus, computers and
electrical apparatus; communications cabinets, electrical
switch cabinets, switch cabinets; tape measures, spirit levels;
reflective clothing, protective clothing; accessories and parts
and fittings for all the aforesaid goods, but not including
apparatus and instruments for the control or operation of
beds, bed articulation systems, mattresses and allied
orthopædic and medical apparatus, and also not including
equipment, apparatus and instruments for searching for,
locating and testing metallic and non-metallic materials, in
homogenous areas in objects, in solid or liquid materials and
in the ground, electric or magnetic fields, oscillatory
formations of gases and soundwaves, in particular metal
detectors, mine detecting and mine sweeping apparatus, pipe
and cable detecting apparatus, avalanche victim locating
apparatus, search apparatus for locating magnetic or
electromagnetic targets and/or marks, gas detectors, electric
stethoscopes, geophysical apparatus and material testing
apparatus; cable trunking of metal, connectors; fasteners of
metal for trunking; junction boxes for trunking; trunking of
metal, for cables, electronic cables, electric wires, electric
wiring, cables carrying telephone signals; cable boxes of
metal, cable clips of metal, cable connectors, cable couplings,
cable drums, cable ducts, cable joints, cable parts and fittings
for all the aforesaid goods; junction sleeves, cable straps,
cable supports, cable ties, cable trays, cable trunking, clips,
covers of metal for use in cable channels, down poles of metal
for the accessing of cables, down poles of metal for the
distribution of cables, flexible ducting of metal, hinges, metal
cable-clamps, racking for supporting cables, splice
connectors, tension members, trunking; all the aforementioned
of metal; cable boxes, cable clips, cable connectors, cable
couplings, cable drums, cable ducts, cable grips, cable joints,
cable junction sleeves, cable supports, cable ties, cable trays,
cable trunking, clips, fastening devices for cables, hinges,
male connectors, cable straps; all the aforementioned of
plastic.

20 Castors; jacking feet; keyboard turntable
shelving; cable ties, cable clips, wall plugs; tool boxes; tool
cases, tool pouches; cable tie cradles, cable tie bases; identity
plates; parts and fittings for all the aforesaid goods; but not
including any of the aforesaid, insofar as they relate to beds,
mattresses and allied orthopædic or medical apparatus.

 6 Empalmes de cables, sujetacables; soportes y
bases para empalmes de cables; placas de identidad;
abrazaderas, tornillos, tuercas, pernos, enchufes de pared;
ruedecillas, pies elevadores; arandelas aislantes, fijaciones
para paneles de yeso; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, ópticos,
magnéticos, electrónicos, de medición, de control, de
telecomunicación y de entrada y salida de datos; cables;
cables de fibras ópticas, cables de alimentación, cables
coaxiales; fibras ópticas; conexiones, hilos de conexión, cables
de conexión con remate, cables de conexión sin remate,
conexiones de acceso, líneas de acometida, hilos de
acoplamiento; paneles conmutadores, cables de paneles
conmutadores, enchufes de bucle; placas de preajuste, cables
de empalme temporal de hilos; tramas de fibras, tramas de
datos vocales, interfaces vocales, aparatos vocales para
aparatos de red analógicos y digitales, codificadores vocales,
aparatos, instrumentos y sistemas de procesamiento de voz,
dispositivos de reconocimiento vocal; clavijas modulares para
paneles conmutadores, clavijas modulares para extensiones
telefónicas; placas de obturación de tomas de corriente, placas
de fijación provistas de módulos, placas de fijación; bornes de
tierra, placas de bornes, bloques de terminales; módulos,
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módulos de salida de control analógicos, módulos de salida y
módulos esclavos; módulos protectores de cables, módulos
lectores de códigos, módulos informáticos, módulos de
conexión para circuitos y mandos eléctricos, módulos de
control, módulos controladores de interfaz, módulos esclavos
digitales, calibradores electrónicos de módulos, módulos de
entrada, módulos interruptores, módulos electrónicos de
visualización, módulos lógicos principales, módulos de
memoria, unidades de prueba de módulos, módulos multichip,
módulos de alimentación, módulos de alimentación para
módulos reguladores y de control secuencial; dispositivos de
salida; conectores de engarce (crimp), enchufes, enchufes de
enganche; transceptores; adaptadores, adaptadores para
telecomunicación; repetidores; repetidores de frecuencia
portadora, repetidores electrónicos de mensajes; repetidores
multipuerto, repetidores utilizados en conexión en red de datos,
repetidores de velocidad; servidores informáticos, servidores
de impresión; puertos, concentradores, concentradores de
puertos o puertos conectores; acopladores, adaptadores
modulares, conectores, conectores de engarce de luces,
terminadores, conectores coaxiales, extensiones de puerto;
soportes para cables, palancas de gestión de cables;
interruptores; transformadores equilibradores; filtros; filtros de
soportes; interruptores controlados, interruptores de escritorio,
interruptores de velocidad, conmutadores de servidor,
conmutadores de segmento; aparatos e instrumentos
terminales; convertidores, antenas, cajas de conexión;
descargadores de sobretensión, dispositivos de protección y
derivadores; salidas de redes; unidades y estructuras de
distribución de energía; extensiones, extensiones para
aparatos electrónicos, extensiones para aparatos de
telecomunicación; conjuntos de tubos telescópicos,
conexiones y clavijas modulares para extensiones telefónicas;
tarjetas de control de acceso, tarjetas codificadas, tarjetas
eléctricas, tarjetas electrónicas; tarjetas de circuitos
integrados; tarjetas de circuitos; aparatos e instrumentos de
lectura de tarjetas; reflectómetros; microscopios; fibroscopios;
aparatos para prueba de aparatos eléctricos, circuitos
eléctricos, cables eléctricos, cables de fibra óptica, conexiones,
paneles conmutadores, interruptores, módulos y adaptadores;
aparatos digitales para prueba de voltaje; probadores de
circuitos eléctricos, probadores de circuitos eléctricos y
electrónicos, comprobadores de conjuntos electrónicos;
sondas capacitivas, sondas de contacto para placas de
circuitos impresos; sondas de iluminación, sondas lógicas;
sondas térmicas de fibra óptica, sondas para uso con circuitos
integrados, sondas de exploración, conjuntos de sondas de
prueba para circuitos integrados, sondas de prueba para
análisis automático de placas de circuitos impresos (cargadas
o no), sondas de prueba; software; conjuntos de cables de fibra
óptica; conjuntos de cables; kits de continuidad a tierra;
sistemas mundiales de fibra; conjuntos de conexiones en
espiral; conductos para cables; conductos para cables para
conductores eléctricos, conductos para cableado, cables,
fibras ópticas; conexiones; conductos para canalización de
cables de datos, cables de energía eléctrica y cables de
telecomunicación; canalizaciones eléctricas; conductos
preformados para piso y conductos prefabricados para cables
eléctricos; canalizaciones, tubos guía para cables, manguitos
de unión, canalizaciones para conexiones y fibras ópticas;
protectores de canalizaciones, uniones giratorias para
canalizaciones, canalizaciones para recepción de fibras
ópticas; instalaciones de canalización; cajas de derivación;
conductos de canalización, a saber, partes y accesorios
metálicos o plásticos para proteger o direccionar cables;
conductos para canalización de cables de datos, cables de
energía eléctrica, cables de fibras ópticas y canalizaciones de
distribución de conexiones; canalizaciones provistas de
conexiones eléctricas; codos, uniones en T, dispositivos de
acoplamiento, capuchones, a saber, partes y accesorios
metálicos o plásticos para proteger o direccionar cables;
enchufes, obturadores, puentes de empalme, remates, racores
de cabeza, racores internos, racores externos; todos los
productos antes mencionados son partes y accesorios
metálicos o plásticos para proteger o direccionar cables; filtros
separadores de frecuencias; bridas; retenedores de cables;
accesorios para montajes de cables; placas de montaje; cajas
de derivación externa, cajas para instrumentos eléctricos,
cajas para utilización con enchufes eléctricos hembra, cajas
con fusibles de cortocircuito; cajas de ramificación; cajas de
cables, cajas de capacitancia, cajas de conexión, cajas
conectoras, cajas de control, cajas de distribución, cajas de

toma de corriente con protección contra pérdida a tierra, cajas
eléctricas o electrónicas, cajas de repartición con
prensaestopa para cables eléctricos; cajas de fusibles, cajas
de bifurcación, cajas de enchufes macho, armarios de
derivación, cajas de ramificación, cajas de conexión de fijación
posterior; recintos de protección para hilos y circuitos
eléctricos, estructuras y recintos de protección murales; cajas
subterráneas; tomacorrientes de piso y de pared; cajas de
conexión, cajas de distribución, cajas de bifurcación, cajas de
toma de corriente eléctrica, cajas de conmutación, cajas para
instalaciones eléctricas, y cajas de bifurcación; cajas de
conexión aislantes, cajas para empalmes de cables, cajas de
enlace; cajas de bifurcación para hilos y circuitos eléctricos,
cajas de resistencias, cajas de empalme; cajas de empalme
para fibras y cables ópticos; cajas de conexión de hilos
telefónicos; cajas de terminales, cajas de terminales para
conductores eléctricos; armarios especialmente diseñados
para aparatos electrotécnicos; armarios especialmente
diseñados para aparatos e instrumentos electrónicos, aparatos
de comunicación, ordenadores y aparatos eléctricos; armarios
de comunicación, armarios de conmutación eléctrica, armarios
de conmutación; cintas métricas, niveles de burbuja; ropa
reflectante, ropa de protección; accesorios, partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados
(excepto aparatos e instrumentos para control u operación de
camas, sistemas de articulación para camas, colchones y
aparatos médicos u ortopédicos afines, equipos, aparatos e
instrumentos para búsqueda, localización y análisis de
materiales metálicos y no metálicos, en objetos homogéneos,
materiales sólidos o líquidos o en el suelo, aparatos para
detección de campos eléctricos o magnéticos, oscilaciones de
gases y ondas sonoras, en particular detectores de metales,
detectores de minas y aparatos de barrido de minas, aparatos
para detección de tuberías y cables, aparatos de localización
de víctimas de avalanchas, aparatos de búsqueda para
localización de señales u objetivos magnéticos o
electromagnéticos, detectores de gas, estetoscopios
eléctricos, aparatos geofísicos y aparatos de prueba de
materiales); canalizaciones metálicas para cables, conectores;
elementos de fijación metálicos para canalizaciones; cajas de
conexión para canalizaciones; canalizaciones metálicas para
cables, cables electrónicos, hilos eléctricos, cableado eléctrico,
cables transmisores de señales telefónicas; cajas de cables
metálicas, sujetacables metálicos, conectores de cables,
acoplamientos de cables, tambores para cables, conductos
para cables, empalmes de cables, partes y guarniciones de
cables para todos los productos antes mencionados;
manguitos de unión, cintas para cables, soportes de cables,
empalmes de cables, bandejas portacables, canalizaciones
para cables, bridas, tapas metálicas para canaletas para
cables, postes de entrada metálicos para acceso a cables,
postes de entrada metálicos para distribución de cables,
canalizaciones metálicas flexibles, bisagras, bornes de
presión, armazones para soporte de cables, conectores de
empalme, elementos tensores, canalizaciones; todos los
productos antes mencionados son metálicos; cajas de cables,
sujetacables, conectores de cables, acoplamientos de cables,
tambores para cables, conductos para cables, sujeciones para
cables, empalmes de cables, manguitos de unión para cables,
soportes de cables, empalmes de cables, bandejas
portacables, canalizaciones para cables, abrazaderas,
dispositivos de sujeción para cables, bisagras, conectores
macho, cintas para cables; todos los productos antes
mencionados son plásticos.

20 Ruedecillas; pies elevadores; estantes giratorios
para teclados; empalmes de cables, sujetacables, enchufes de
pared; cajas de herramientas; estuches de herramientas,
fundas de herramientas; soportes para empalmes de cables,
bases para empalmes de cables; placas de identidad; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados;
ninguno de los productos antes mencionados es para camas o
colchones o aparatos médicos u ortopédicos afines.
(821) EM, 10.05.2002, 002692077.
(822) EM, 03.12.2004, 002692077.
(832) BH, CN, KE, OM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 24.02.2009 996 548
(180) 24.02.2019
(732) Johansson, Stefan

3546 Crownridge Drive
Sherman Oaks, CA 91403 (US).

(841) SE
(842) INDIVIDUAL, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "VÄXJÖ". / "VÄXJÖ". / "VÄXJÖ".
(511) NCL(9)

14 Montres.
14 Watches.
14 Relojes.

(821) US, 29.08.2008, 77559339.
(300) US, 29.08.2008, 77559339.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.02.2009 996 549
(180) 26.02.2019
(732) OMP, Inc.

3760 Kilroy Airport Way
Long Beach, CA 90806 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits non médicamenteux pour les soins de la

peau.
 5 Produits médicamenteux pour les soins de la peau.
 3 Non-medicated skin care preparations.
 5 Medicated skin care preparations.
 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado de

la piel.
 5 Preparaciones medicinales para el cuidado de la

piel.
(821) US, 16.09.2008, 77571224.
(300) US, 16.09.2008, 77571224.
(832) AT, AU, AZ, BH, BX, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, GB,

GR, IE, IT, JP, KG, KR, NO, OM, PL, PT, RU, SE, SG,
SY, TR, UA, UZ, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.02.2009 996 550
(180) 17.02.2019
(732) winadream interactive limited

Schaanerstrasse 13
FL-9490 Vaduz (LI).

(511) NCL(9)
 9 Composants matériels et logiciels de mise en

place, d'exploitation et d'hébergement ainsi que d'entretien et
de maintenance de plateformes de jeux sur Internet.

41 Divertissement; mise à disposition de services de
jeux d'argent en ligne, notamment exploitation d'entreprises de
jeux d'argent à distance, y compris pari en ligne par le biais
d'Internet, de centres d'appels, de plates-formes mobiles ou de
médias interactifs.

42 Hébergement, administration, assistance,
maintenance, location, concession de licences,
développement, exploitation et mise en place en matière de
plateformes de jeux pour jeux d'argent à distance par le biais
d'Internet, de centres d'appels, de plateformes mobiles ou de
médias interactifs.

 9 Software and hardware components for set-up,
operation and hosting as well as for servicing and
maintenance of such Internet game platforms.

41 Entertainment; provision of online gaming
services, in particular operation of remote gaming business
including online betting via Internet, via call centers, mobile
platforms, or interactive media.

42 Hosting, administration, support, maintenance,
leasing, licensing, development, operation and set-up of game
platforms for remote gaming via Internet, via call centers,
mobile platforms, or interactive media.

 9 Componentes de equipos y programas
informáticos para la instalación, operación y hospedaje, así
como para dar servicio y mantenimiento a plataformas de
juegos en Internet.

41 Esparcimiento; prestación de servicios de juegos
de azar en línea, en particular operación de entidades de
juegos de azar a distancia, incluidas apuestas en línea por
Internet, mediante centros de atención telefónica, plataformas
móviles o medios interactivos.

42 Hospedaje, administración, asistencia,
mantenimiento, leasing, concesión de licencias, desarrollo,
operación e instalación de plataformas de juegos de azar para
jugar a distancia por Internet, mediante centros de atención
telefónica, plataformas móviles o medios interactivos.
(821) LI, 29.09.2008, 15128.
(822) LI, 29.09.2008, 15128.
(300) LI, 29.09.2008, 15128.
(832) AU, EM, GB, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.02.2009 996 551
(180) 11.02.2019
(732) Inoitulos SL

Via Augusta 187 5°A
E-08021 Barcelona (ES).

(812) EM
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Accessoires pour appareils électroniques tels que

téléphones portables, lecteurs multimédia portables, agendas
électroniques, GPS, jeux vidéo de poche, à main libre,
appareils photo numériques et caméras vidéo, haut-parleurs et
rasoirs électriques, notamment batteries, chargeurs de
batteries, alimentations, adaptateurs de chargeurs, étuis,
boîtiers et supports pour appareils électriques portatifs compris
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dans cette classe, tels que porte-téléphones, à l'exception des
logiciels de toutes sortes.

 9 Accessories for electronic apparatus such as
mobiles, portable multimedia players, electronic agendas,
GPS, hand-held video games, hands-free apparatus, digital
and video cameras, loudspeakers and electric shavers, in
particular, batteries, battery chargers, power sources, charger
adapters, covers, casings and stands for portable electric
apparatus included in this class, such as stands for telephones,
expressly excluding all types of computer software.

 9 Accesorios para aparatos electrónicos tales como
móviles, reproductores multimedia portátiles, agendas
electrónicas, GPS, videojuegos de mano, manos libres,
cámaras digitales y de video, altavoces y máquinas de afeitar
eléctricas, en particular, baterías, cargadores de baterías,
fuentes de alimentación, adaptadores de cargadores, fundas,
carcasas y soportes para aparatos eléctricos portátiles
incluidos en esta clase, tales como soportes para teléfonos,
excluyendo expresamente cualquier tipo de software
informático.
(821) EM, 25.11.2005, 004744835.
(822) EM, 12.12.2006, 004744835.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 23.02.2009 996 552
(180) 23.02.2019
(732) Faeed Hassan

9B Station Parade,
Northolt Road,
South Harrow
London HA2 8HB (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) UB ONE est un code postal britannique. / UB ONE is a
British Post Code. / UB ONE es un código postal
británico.

(511) NCL(9)
 4 Huile pour moteurs diesel et à essence.
 4 Petrol and diesel engine oil.
 4 Aceites de motores diésel y gasolina.

(822) GB, 04.10.2005, 2404452.
(832) TR.
(851) TR. - Liste limitée à la classe 4. / List limited to class 4.

- Lista limitada a la clase 4.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 02.12.2008 996 553
(180) 02.12.2018
(732) JAMNICA d.d.

Getaldi‡eva 3
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris. / Blue, grey. / Azul y gris.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

32 Mineral and aerated waters and non-alcoholic
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y bebidas sin alcohol;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.
(821) HR, 05.06.2008, Z20081205A.
(300) HR, 05.06.2008, Z20081205A.
(832) US.
(834) BY, ES, HU, ME, PT, RO.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.02.2009 996 554
(180) 23.02.2019
(732) sta-med, llc

550 West Van Buren, Suite 1410
Chicago, IL 60607 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir gaines pour

empêcher les accidents médicaux liés aux aiguilles-bâtons,
aiguilles médicales dotées de gaines protectrices.

10 Medical devices, namely, sheaths for preventing
medical needle-stick accidents, medical needles with
protective sheaths.

10 Dispositivos médicos, a saber, vainas para
prevenir pinchazos con agujas de uso médico, agujas de uso
médico con vainas protectoras.
(821) US, 21.08.2008, 77552160.
(300) US, 21.08.2008, 77552160.
(832) EM, JP, KR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 996 555
(180) 18.02.2019
(732) TIANJIN TEXTILE

GROUP IMPORT AND EXPORT INC.
No. 3, YunNan Road,
Heping District
Tianjin (CN).

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; chaussures; chapeaux; layettes; gaines;
chaussures de football; vêtements imperméables; articles de
bonneterie; gants (habillement); foulards.

25 Clothing; shoes; hats; layettes (clothing); girdles;
football shoes; waterproof clothing; hosiery; gloves
(clothing); scarves (end).

25 Prendas de vestir; calzado; sombreros; ajuares
para bebés; fajas; botines de fútbol; ropa impermeable;
prendas de calcetería; guantes (vestimenta); bufandas.
(822) CN, 14.06.2005, 3494781.
(831) EG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.01.2009 996 556
(180) 27.01.2019
(732) The Roundup Organisation

9 Dallington Street
London EC1 (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.13; 29.1.
(591) Blanc, noir, vert. / White, black, Green. / Blanco, negro

y verde.
(511) NCL(9)

36 Services de collecte de fonds pour des oeuvres
caritatives; services de financement pour la garantie de fonds;
prestation de conseils financiers; services de transfert de fonds;
services de cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit
et cartes bancaires; services d'agences de courtage en matière
d'assurance et de crédit; ventes à crédit; octroi de garanties et
de titres; services d'informations et prestation de conseils

concernant ou en rapport avec l'ensemble des services précités;
prestation de l'ensemble des services précités par le biais
d'Internet ou de services informatiques en ligne et interactifs.

36 Charitable fund raising services; financing
services for securing funds; financial advisory services; funds
transfer services; credit card, charge card, debit card and
cash card services; brokerage agency services for insurance
and credit; credit sales; provision of guarantees and
securities; information and advisory services concerning or
relating to all of the above services; provision of all of the
above services by means of the Internet, on-line and
interactive computer services.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos; servicios de financiación para constitución de
fondos; servicios de asesoramiento financiero; servicios de
transferencia de fondos; servicios de tarjetas de crédito,
tarjetas de cargo, tarjetas de débito y tarjetas de efectivo;
servicios de agencias de corretaje para seguros y crédito;
créditos de ventas; facilitación de garantías y valores; servicios
de información y asesoramiento relativos a todos los servicios
antes mencionados; facilitación de todos los servicios antes
mencionados por Internet, en línea y servicios informáticos
interactivos.
(821) EM, 28.07.2008, 007103047.
(300) EM, 28.07.2008, 007103047.
(832) AU, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.01.2009 996 557
(180) 20.01.2019
(732) TETRA MED HOME HEALTHCARE CO., 

LIMITED
25 Sussex way,
Barnet
CockFosters EN4 0BQ (GB).

(842) Private Company and the company is limited, United
Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils de mesure de la tension artérielle,
thermomètres à usage médical, stéthoscopes, préservatifs,
coussins à usage médical, draps pour incontinents, lancettes,
appareils de massage, appareils et instruments médicaux,
sphygmomanomètres.

10 Arterial blood pressure measuring apparatus,
thermometers for medical purposes, stethoscopes, condoms,
cushions for medical purposes, incontinence sheets, lancets,
massage apparatus, medical apparatus and instruments,
sphygmomanometers.

10 Aparatos para medir la tensión arterial,
termómetros para uso médico, estetoscopios, preservativos,
cojines para uso médico, sábanas para incontinentes,
lancetas, aparatos de masaje, aparatos e instrumentos
médicos, esfigmógrafos.
(821) GB, 20.01.2009, 2506736.
(832) CN, EM, IR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 06.03.2009 996 558
(180) 06.03.2019
(732) QVD USA LLC

15 Lake Bellevue Drive
Bellevue, WA 98005 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Washington, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits de mer, non vivants.
29 Seafood, not live.
29 Mariscos (que no estén vivos).

(821) US, 22.01.2009, 77654407.
(300) US, 22.01.2009, 77654407.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.03.2009 996 559
(180) 06.03.2019
(732) PLASTRONICS SOCKET PARTNERS, LTD.

2601 Texas Drive
Irving, TX 75062 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Chevilles de contact électrique.
 9 Electric contact pins.
 9 Clavijas de contacto eléctricas.

(821) US, 15.05.2007, 77181833.
(832) CN, DE, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.03.2009 996 560
(180) 13.03.2019
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;

fongicides, herbicides.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 27.02.2009, 583880.
(300) CH, 27.02.2009, 583880.
(831) DZ, EG, SD.
(832) AU, EM, GE, GH, JP, KR, NO, OM, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, IR, KE, MA, MD, ME,

MK, MZ, RS, RU, SY, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 06.03.2009 996 561
(180) 06.03.2019
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;

fongicides, herbicides.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,

herbicides.
 5 Productos para eliminar animales dañinos;

fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 27.02.2009, 583881.
(300) CH, 27.02.2009, 583881.
(831) DZ, EG, SD.
(832) AU, EM, GE, GH, JP, KR, NO, OM, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, IR, KE, MA, MD, ME,

MK, MZ, RS, RU, SY, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 06.03.2009 996 562
(180) 06.03.2019
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;

fongicides, herbicides.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,

herbicides.
 5 Productos para eliminar animales dañinos;

fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 27.02.2009, 583882.
(300) CH, 27.02.2009, 583882.
(831) DZ, EG, SD.
(832) AU, EM, GE, GH, JP, KR, NO, OM, TM, TR, UZ, ZM.
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(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, IR, KE, MA, MD, ME,
MK, MZ, RS, RU, SY, UA, VN.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 06.03.2009 996 563
(180) 06.03.2019
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;

fongicides, herbicides.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,

herbicides.
 5 Productos para eliminar animales dañinos;

fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 27.02.2009, 583883.
(300) CH, 27.02.2009, 583883.
(831) DZ, EG, SD.
(832) AU, EM, GE, GH, JP, KR, NO, OM, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, IR, KE, MA, MD, ME,

MK, MZ, RS, RU, SY, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 24.02.2009 996 564
(180) 24.02.2019
(732) Skechers U.S.A., Inc. II

228 Manhattan Beach Boulevard
Manhattan Beach, CA 90266 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications, à savoir journaux de bandes

dessinées, petits illustrés, romans illustrés et histoires illustrées
imprimées dans des livres et revues.

25 Chaussures.
16 Publications, namely, comic books, comic

magazines, graphic novels and printed stories in illustrated
form featured in books and magazines.

25 Footwear.
16 Publicaciones, a saber, libros de historietas,

revistas de historietas, novelas gráficas y cuentos ilustrados
publicados en libros y revistas.

25 Calzado.
(821) US, 09.02.2009, 77666648.
(300) US, 09.02.2009, 77666648.
(832) AU, CN, EM, HR, JP, KR, RU, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.02.2009 996 565
(180) 26.02.2019
(732) AMCOL International Corporation

2870 Forbs Avenue
Hoffman Estates, IL 60192 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Argile montmorillonite purifiée et modifiée pour la

fabrication de produits pharmaceutiques en vue du traitement
de maladies infectieuses et virales.

 1 Purified and modified montmorillonite clays for
use in the manufacture of pharmaceutical products for the
treatment of viral and infectious diseases.

 1 Montmorillonita depurada y modificada destinada a
la fabricación de productos farmacéuticos para el tratamiento
de enfermedades infecciosas y virales.
(821) US, 31.08.2005, 78704430.
(822) US, 16.10.2007, 3313860.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.02.2009 996 566
(180) 26.02.2019
(732) SEASE, R. GREGG

10957 East Bethany Dr.
Aurora, CO 80014 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "WALLS". / "WALLS". / "WALLS".
(511) NCL(9)

17 Systèmes de revêtement mural composés de
matériaux d'isolation, tissus et bandes en matières plastiques
pour la décoration d'intérieur.

17 Wall covering system comprising plastic strips,
fabric and insulation materials for interior decorating
purposes.

17 Sistema de revestimiento de muros que incluye
tiras plásticas, telas y materiales aislantes para la decoración
de interiores.
(821) US, 18.02.1986, 73583403.
(822) US, 07.07.1987, 1446413.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 04.03.2009 996 567
(180) 04.03.2019
(732) United States Polo Association

771 Corporate Drive, Suite 430
Lexington, KY 40503 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(531) 2.1; 3.3; 21.3.
(511) NCL(9)

14 Bijouterie en métaux précieux, à savoir montres;
bijouterie fantaisie, à savoir montres.

18 Sacs fourre-tout; sacs à dos; porte-documents;
bagages; étuis à cartes de visite et à clés; sacs à main;
parapluies.

25 Vêtements, à savoir hauts; bas (habillement);
manteaux; vestes; jeans; pantalons; shorts; chandails;
chemises; cravates; ceintures; articles de chapellerie;
chaussures; vêtements de bain; shorts, hauts et pantalons de
survêtement.

14 Jewelry of precious metal, namely, watches;
costume jewelry, namely, watches.

18 Tote bags; backpacks; briefcases; luggage;
calling card and key cases; handbags; and umbrellas.

25 Clothing, namely, tops; bottoms; coats; jackets;
jeans; slacks; shorts; sweaters; shirts; ties; belts; head wear;
foot wear; swim wear; and sweat pants, shorts and shirts.

14 Joyas de metales preciosos, a saber, relojes; joyas
de fantasía, a saber, relojes.

18 Bolsones; mochilas; portadocumentos; artículos de
equipaje; tarjeteros y estuches para llaves; bolsos de mano;
paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas superiores;
prendas inferiores; abrigos; chaquetas; pantalones vaqueros;
pantalones deportivos; pantalones cortos; suéteres; camisas;
corbatas; cinturones; artículos de sombrerería; calzado; trajes
de baño; pantalones de chándal, shorts y sudaderas.
(821) US, 23.02.1999, 75646825.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 03.03.2009 996 568
(180) 03.03.2019
(732) STRYKER CORPORATION

2825 Airview Blvd.,
Office of the General Counsel
KALAMAZOO, MI 49002 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Equipements médicaux et chirurgicaux, à savoir

outils électriques à usage chirurgical tels que scies
chirurgicales; instruments chirurgicaux utilisés pour la mise en
place d'implants chirurgicaux, à savoir instruments destinés à
préparer les tissus à recevoir des implants chirurgicaux; parties
des produits précités.

10 Medical and surgical equipment, namely, surgical
power tools in the nature of surgical saws; surgical
instruments used to implant surgical implants, namely,
instruments to shape tissue for receiving surgical implants;
and parts for the aforementioned goods.

10 Equipos médicos y quirúrgicos, a saber,
herramientas mecánicas de uso quirúrgico tales como sierras
quirúrgicas; instrumentos quirúrgicos para practicar implantes
quirúrgicos, a saber, instrumentos destinados a preparar los
tejidos para recibir implantes quirúrgicos; partes de los
productos mencionados.
(821) US, 04.09.2008, 77562536.
(300) US, 04.09.2008, 77562536.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.03.2009 996 569
(180) 04.03.2019
(732) Aveda Corporation

4000 Pheasant Ridge Drive
Minneapolis, MN 55449 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques pour soins corporels et de beauté;

cosmétiques; huiles essentielles à usage personnel; senteurs à
usage personnel; produits de soins capillaires; produits de soin
de la peau non médicamenteux; produits de toilette non
médicamenteux; savonnettes.

 3 Body and beauty care cosmetics; cosmetics;
essential oils for personal use; fragrances for personal use;
hair care preparations; non-medicated skin care
preparations; non-medicated toiletries; soaps for personal
use.

 3 Cosméticos para cuidados corporales y estéticos;
cosméticos; aceites esenciales de uso personal; fragancias
corporales; preparaciones de cuidado capilar; preparaciones
no medicinales para el cuidado de la piel; artículos de tocador
no medicinales; jabones de uso personal.
(821) US, 30.06.2008, 77511084.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009



66 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 17.02.2009 996 570
(180) 17.02.2019
(732) True Spirit V.O.F.

Charlie Parkersingel 43
NL-3069 XR ROTTERDAM (NL).

(842) V.O.F.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 26.13; 29.1.
(591) Diverses teintes de bleu et de jaune; orange, blanc. /

Various shades of blue and yellow; orange, white. /
Distintos tonos de azul y amarillo; anaranjado, blanco.

(566) Anciennes de Magnesium / Ancient Magnesium
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques et lotions capillaires.
 5 Produits de soins médicaux pour animaux et

pharmaceutiques; produits hygiéniques à usage médical;
désinfectants.

 3 Cosmetic products and hair lotions.
 5 Pharmaceutical and animal health care products;

hygienic products for medical use; disinfectants.
 3 Productos cosméticos y lociones capilares.
 5 Productos farmacéuticos y productos para el

cuidado de la salud animal; productos higiénicos para uso
médico; desinfectantes.
(821) BX, 23.01.2009, 1174800.
(822) BX, 28.01.2009, 857304.
(300) BX, 23.01.2009, 1174800.
(832) AU, GB, US.
(834) CN, DE, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.02.2009 996 571
(180) 10.02.2019
(732) TenneT TSO B.V.

Utrechtseweg 310
NL-6812 AR ARNHEM (NL).

(842) Corporation, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Énergie électrique.
37 Services de construction et d'installation;

installation et entretien (réparation) de réseaux d'électricité,
systèmes de câbles et câbles électriques.

39 Distribution et transmission d'électricité;
distribution d'énergie; services de transport.

 4 Electric energy.

37 Construction and installation services;
installation and maintenance (repair) of electricity networks,
electricity cables and cable systems.

39 Distribution and transmission of electricity;
energy distribution; transport services.

 4 Energía eléctrica.
37 Servicios de construcción e instalación; instalación

y mantenimiento (reparación) de redes eléctricas, cables
eléctricos y sistemas de cableado.

39 Distribución y transmisión de corriente eléctrica;
distribución de energía; servicios de transporte.
(821) BX, 03.09.2008, 1166057.
(822) BX, 10.12.2008, 850166.
(300) BX, 03.09.2008, 1166057.
(832) DK.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.01.2009 996 572
(180) 23.01.2019
(732) ECA

262 rue des Frères Lumière,
Z.I. Toulon Est
F-83130 LA GARDE (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
12 Navire de surface destiné à embarquer et à mettre

en oeuvre des véhicules de surface, des semi-submersibles et
des sous-marins non habités télécommandés ou autonomes, en
vue notamment d'acquérir, depuis la surface jusqu'au fond de
la mer, des données physiques et environnementales relatives
aux domaines de l'hydrographie, de l'océanologie, de la
sécurité globale et de la lutte contre le minage maritime, de
conduire des missions de surveillance de zones sensibles telles
que les voies de communication, les zones littorales, les
approches portuaires, les rades et les ports, de mener des
missions comprenant des tâches de détection, de localisation et
de classification de la nature d'objets, de relief et de structures
en surface, immergés ou dans les premières couches
sédimentaires et des missions d'identification, d'interception,
de neutralisation et de destruction d'objets; navire dont la
coque est équipée de senseurs (notamment sondeurs
multifaisceaux, bases acoustiques).

12 Surface vessel for loading and operating surface
vehicles, unmanned semisubmersibles and submersibles
operating independently or under remote control (drones) for
taking, data between the surface and the sea floor, in the
physical and environmental fields pertaining to hydrography,
oceanography, worldwide security and the control of mines in
the sea, carrying out monitoring operations in sensitive areas
such as lines of communications, offshore areas, approaches
to ports, harbours and ports, conducting missions that include
detection, location and classification of objects, relief and
structures either surface, sunken or lcoated in the upper
sedimentary layers and and operations to identify, intercept,
neutralize and destroy objects; vessel whose hull is fitted with
sensors (especially multibeam sounders, acoustic bases).

12 Buques de superficie para la carga y operación de
vehículos de superficie, vehículos semisumergibles, y
vehículos submarinos, de control remoto o autónomos (no
tripulados), para la obtención, desde la superficie hasta el
fondo marino, de datos físicos y medioambientales en relación
con la hidrografía, la oceanología, la seguridad mundial y la
lucha contra las minas marítimas, así como para llevar a cabo
misiones de vigilancia en zonas sensibles tales como vías de
comunicación, litorales, cercanías portuarias, radas y puertos,
y misiones que incluyan tareas de detección, localización y
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clasificación de la naturaleza de objetos, del relieve y de
estructuras superficiales, sumergidos o situados en las capas
sedimentarias superficiales, así como misiones de
identificación, intercepción, neutralización y destrucción de
objetos; buques con cascos dotados de sensores (en particular
sondas multihaz, bases acústicas).
(822) FR, 02.01.2009, 08 3 591 973.
(300) FR, 31.07.2008, 08 3 591 973.
(831) DZ.
(834) ES.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 09.03.2009 996 573
(180) 09.03.2019
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A
ul. Wincentego Pola 21
PL-58-500 Jelenia Góra (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Antidiabétiques (produits pharmaceutiques).
 5 Antidiabetic pharmaceutical product.
 5 Productos farmacéuticos antidiabéticos.

(822) PL, 30.12.2008, 212320.
(832) EE, LT.
(834) BG, CZ, HU, LV, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 29.01.2009 996 574
(180) 29.01.2019
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Podbielskistrasse 11
30163 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Produits de pommes de terre obtenus par extrusion

pour l'alimentation, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe, pommes-chips, pommes-allumettes, raisins secs,
noisettes, cacahouètes, noix de cajou, pistaches et amandes,
sous forme séchée, grillée, salée et/ou épicée, fruits secs.

30 Pâtisseries et confiseries, biscuits, gâteaux,
chocolat, produits de chocolaterie, pralinés, sucreries,
bonbons, massepain; produits de froment, de riz et de maïs
obtenus par extrusion pour l'alimentation, maïs soufflé.

29 Potato products extruded to produce food stuffs as
far as included in this class, potato chips, potato sticks, raisins,
hazelnuts, peanuts, cashew nuts, pistachios and almonds,
dried, roasted, salted and/or spiced, dried fruits.

30 Pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate products, praline sweets, sweetmeats,
candies, marzipan; wheat, rice and corn products extruded to
produce food stuffs, puffed corn.

29 Productos extrudidos a base de patata para la
elaboración de alimentos (comprendidos en esta clase),

patatas fritas de bolsa, patatas paja, pasas, avellanas,
cacahuetes, anacardos, pistachos y almendras, secos,
tostados, salados o aromatizados, frutas secas.

30 Productos de pastelería y confitería, bizcochos,
pasteles, chocolate, productos de chocolatería, pralinés,
golosinas, caramelos, mazapán; productos extruidos a base de
trigo, arroz y maíz para la elaboración de alimentos, maíz
inflado.
(822) DE, 05.08.2008, 30 2008 039 378.5/30.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 15.01.2009 996 575
(180) 15.01.2019
(732) OMNIDENT Dental-Handelsgesellschaft mbH

Gutenbergring 7-9
63110 Rodgau (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company under German
Federal Law), Hessen, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compositions pour empreintes à usage dentaire, en

particulier avec une composition initiale obtenue à partir
d'algues et changeant de couleur à l'application.

 5 Impression compounds for dental purposes, in
particular, with an initial compound gained from algae and
with colour change when applying.

 5 Compuestos para moldes dentales, en particular,
compuestos iniciales obtenidos de algas y cuyo color cambia
durante la aplicación.
(822) DE, 05.04.2007, 306 76 756.2/05.
(832) LT.
(834) AT, BX, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.09.2008 996 576
(180) 26.09.2018
(732) LABORATOIRES THEA

12 rue Louis Blériot -
Zone Industrielle du Brézet
F-63100 CLERMONT-FERRAND (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques pour le nettoyage, le soin des

yeux et des paupières, notamment, gels, crèmes, lingettes et
lotions à usage cosmétique pour le nettoyage et le soin des
yeux et des paupières, huiles essentielles.

 5 Produits pharmaceutiques, produits
ophtalmologiques, médicaments pour la médecine humaine,
produits hygiéniques à usage médical, substances diététiques à
usage médical, préparations vitaminées, suppléments
alimentaires ou nutritionnels à usage médical, désinfectants à
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usage médical ou hygiénique (autres que le savon), collyres,
pommades ophtalmologiques, préparations pour le nettoyage
des lentilles de contact, lotions, crèmes, gels à usage
pharmaceutique, antiseptiques, analgésiques, calmants,
antibiotiques, sédatifs, préparations de vitamines.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
membres, yeux artificiels, matériel de suture, flacons à usage
médical, seringues à usage chirurgical.

35 Organisation d'expositions et de salons à buts
publicitaire et/ou commercial; publicité; diffusion
(distribution) d'échantillons; services de revues de presse;
promotion des ventes pour des tiers; vente au détail de produits
cosmétiques pour le soin des yeux et des paupières,
notamment, gels, crèmes, lingettes et lotions à usage
cosmétique pour le nettoyage et le soin des yeux et des
paupières, huiles essentielles, de produits pharmaceutiques, de
produits ophtalmologiques, de médicaments pour la médecine
humaine, de produits hygiéniques à usage médical, de
substances diététiques à usage médical, de préparations
vitaminées, de suppléments alimentaires ou nutritionnels à
usage médical, de désinfectants à usage médical ou hygiénique
(autres que le savon), de collyres, de pommades
ophtalmologiques, de préparations pour le nettoyage des
lentilles de contact, de lotions, de crèmes, de gels à usage
pharmaceutique, d'antiseptiques, d'analgésiques, de calmants,
d'antibiotiques, de sédatifs, de préparations de vitamines,
d'appareils et instruments chirurgicaux et médicaux, de
membres, d'yeux artificiels, de matériel de suture, de flacons à
usage médical, de seringues à usage chirurgical; vente en gros
de produits cosmétiques pour le soin des yeux et des paupières,
notamment, gels, crèmes, lingettes et lotions à usage
cosmétique pour le nettoyage et le soin des yeux et des
paupières, huiles essentielles, de produits pharmaceutiques, de
produits ophtalmologiques, de médicaments pour la médecine
humaine, de produits hygiéniques à usage médical, de
substances diététiques à usage médical, de préparations
vitaminées, de suppléments alimentaires ou nutritionnels à
usage médical, de désinfectants à usage médical ou hygiénique
(autres que le savon), de collyres, de pommades
ophtalmologiques, de préparations pour le nettoyage des
lentilles de contact, de lotions, de crèmes, de gels à usage
pharmaceutique, d'antiseptiques, d'analgésiques, de calmants,
d'antibiotiques, de sédatifs, de préparations de vitamines,
d'appareils et instruments chirurgicaux et médicaux, de
membres, d'yeux artificiels, de matériel de suture, de flacons à
usage médical, de seringues à usage chirurgical; importation,
promotion de produits cosmétiques pour le soin des yeux et des
paupières, notamment, gels, crèmes, lingettes et lotions à
usage cosmétique pour le nettoyage et le soin des yeux et des
paupières, huiles essentielles, de produits pharmaceutiques, de
produits ophtalmologiques, de médicaments pour la médecine
humaine, de produits hygiéniques à usage médical, de
substances diététiques à usage médical, de préparations
vitaminées, de suppléments alimentaires ou nutritionnels à
usage médical, de désinfectants à usage médical ou hygiénique
(autres que le savon), de collyres, de pommades
ophtalmologiques, de préparations pour le nettoyage des
lentilles de contact, de lotions, de crèmes, de gels à usage
pharmaceutique, d'antiseptiques, d'analgésiques, de calmants,
d'antibiotiques, de sédatifs, de préparations de vitamines,
d'appareils et instruments chirurgicaux et médicaux, de
membres, d'yeux artificiels, de matériel de suture, de flacons à
usage médical, de seringues à usage chirurgical; distribution de
matériel publicitaire.

39 Services de distribution de produits, services de
distribution de documents.

41 Formation; publication de livres; organisation et
conduite de conférences, colloques, séminaires, congrès,
symposiums; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs.

44 Services de santé, services médicaux, soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains, assistance
médicale, services d'opticiens, consultation en matière de
pharmacie.

 3 Cosmetic products for the cleaning and care of
eyes and eyelids, especially, gels, creams, wipes and lotions
for cosmetic purposes for the cleaning and care of eyes and
eyelids, essential oils.

 5 Pharmaceutical preparations, ophthalmological
preparations, medicines for human purposes, sanitary
preparations for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use, vitamin-enriched preparations, food
or nutritional supplements for medical purposes, medical or
hygienic disinfectants (except for soaps), collyria,
ophthalmological pomades, preparations for cleaning contact
lenses, lotions, creams, gels for pharmaceutical purposes,
antiseptics, analgesics, tranquillizers, antibiotics, sedatives,
vitamin preparations.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
artificial limbs and eyes, suture materials, vials for medical
use, syringes for surgical use.

35 Organization of exhibitions and of trade fairs for
advertising and/or commercial purposes; advertising;
distribution of samples; press review services; sales promotion
(for others); retail sales services of cosmetic products for the
care of eyes and eyelids, especially, gels, creams, wipes and
lotions for cosmetic use for the cleaning and care of eyes and
eyelids, essential oils, pharmaceutical preparations,
ophthalmological preparations, medicines for human
purposes, sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, vitamin-enriched
preparations, food or nutritional supplements for medical
purposes, medical or hygienic disinfectants (other than soap),
collyria, ophthalmological pomades, preparations for
cleaning contact lenses, lotions, creams, gels for
pharmaceutical purposes, antiseptics, analgesics,
tranquillizers, antibiotics, sedatives, vitamin preparations,
medical and surgical apparatus and instruments, artificial
limbs and eyes, suture materials, vials for medical use,
syringes for surgical use; wholesale sales services for
cosmetic products for the care of eyes and eyelids, especially,
gels, creams, wipes and lotions for cosmetic use for the
cleaning and care of eyes and eyelids, essential oils,
pharmaceutical preparations, ophthalmological preparations,
medicines for human purposes, sanitary preparations for
medical purposes, dietetic substances adapted for medical use,
vitamin-enriched preparations, food or nutritional
supplements for medical purposes, medical or hygienic
disinfectants (other than soap), collyria, ophthalmological
pomades, preparations for cleaning contact lenses, lotions,
creams, gels for pharmaceutical purposes, antiseptics,
analgesics, tranquillizers, antibiotics, sedatives, vitamin
preparations, medical and surgical apparatus and
instruments, artificial limbs and eyes, suture materials, vials
for medical use, syringes for surgical use; import, promotion
of cosmetic products for the care of eyes and eyelids,
especially, gels, creams, wipes and lotions for cosmetic use for
the cleaning and care of eyes and eyelids, essential oils,
pharmaceutical preparations, ophthalmological preparations,
medicines for human purposes, sanitary preparations for
medical purposes, dietetic substances adapted for medical use,
vitamin-enriched preparations, food or nutritional
supplements for medical purposes, medical or hygienic
disinfectants (other than soap), collyria, ophthalmological
pomades, preparations for cleaning contact lenses, lotions,
creams, gels for pharmaceutical purposes, antiseptics,
analgesics, tranquillizers, antibiotics, sedatives, vitamin
preparations, medical and surgical apparatus and
instruments, artificial limbs and eyes, suture materials, vials
for medical use, syringes for surgical use; dissemination of
advertising material.

39 Product distribution services, document
distribution services.

41 Providing of training; publication of books;
arranging and conducting conferences, colloquia, seminars,
conventions, symposia; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes.
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44 Health care, medical services, hygiene and beauty
care for humans, medical assistance, opticians' services,
pharmacy advice.

 3 Productos cosméticos para la limpieza, el cuidado
de los ojos y párpados, a saber, geles, cremas, toallitas y
lociones para uso cosmético para la limpieza y el cuidado de
los ojos y párpados, aceites esenciales.

 5 Productos farmacéuticos, productos
oftalmológicos, medicamentos para consumo humano,
productos higiénicos para uso médico, sustancias dietéticas
para uso médico, preparaciones vitamínicas, suplementos
alimenticios o nutricionales para uso médico, desinfectantes
para uso médico o higiénico (que no sean jabones), colirios,
pomadas oftalmológicas, productos para la limpieza de lentes
de contacto, lociones, cremas, geles para uso farmacéutico,
antisépticos, analgésicos, calmantes, antibióticos, sedantes,
preparaciones de vitaminas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos,
miembros, ojos artificiales, material de sutura, frascos para uso
médico, jeringas para uso quirúrgico.

35 Organización de exposiciones y de salones con
fines publicitarios y comerciales; publicidad; difusión
(distribución) de muestras; servicios de comunicados de
prensa; promoción de ventas para terceros; venta al por menor
de productos cosméticos para el cuidado de los ojos y
párpados, a saber, geles, cremas, toallitas y lociones para uso
cosmético para la limpieza y el cuidado de los ojos y párpados,
aceites esenciales, productos farmacéuticos, productos
oftalmológicos, medicamentos para uso humano, productos
higiénicos para uso médico, de sustancias dietéticas para uso
médico, preparaciones vitamínicas, suplementos alimenticios
o nutricionales para uso médico, desinfectantes para uso
médico o higiénico (que no sean jabones), colirios, de
pomadas oftalmológicas, productos para la limpieza de lentes
de contacto, lociones, cremas, geles para uso farmacéutico,
antisépticos, analgésicos, calmantes, antibióticos, sedantes,
preparaciones de vitaminas, aparatos e instrumentos
quirúrgicos y médicos, miembros, ojos artificiales, material de
sutura, frascos para uso médico, jeringas para uso quirúrgico;
venta al por mayor de productos cosméticos para el cuidado de
los ojos y párpados, a saber, geles, cremas, toallitas y lociones
para uso cosmético para la limpieza y el cuidado de ojos y
párpados, aceites esenciales, productos farmacéuticos,
productos oftalmológicos, medicamentos para uso humano,
productos higiénicos para uso médico, de sustancias dietéticas
para uso médico, preparaciones vitamínicas, suplementos
alimenticios o nutricionales para uso médico, desinfectantes
para uso médico o higiénico (que no sean jabones), colirios, de
pomadas oftalmológicas, productos para la limpieza de lentes
de contacto, lociones, cremas, geles para uso farmacéutico,
antisépticos, analgésicos, calmantes, antibióticos, calmantes,
preparaciones de vitaminas, aparatos e instrumentos
quirúrgicos y medicinales, miembros, ojos artificiales, material
de sutura, frascos para uso médico, jeringas para uso
quirúrgico; importación, promoción de productos cosméticos
para el cuidado de los ojos y párpados, a saber, geles, cremas,
toallitas y lociones para uso cosmético para la limpieza y el
cuidado de los ojos y párpados, aceites esenciales, productos
farmacéuticos, productos oftalmológicos, medicamentos para
uso humano, productos higiénicos para uso médico,
sustancias dietéticas para uso médico, preparaciones
vitamínicas, suplementos alimenticios o nutricionales para uso
médico, desinfectantes para uso médico o higiénico (que no
sean jabones), colirios, de pomadas oftalmológicas, productos
para la limpieza de lentes de contacto, lociones, cremas, geles
para uso farmacéutico, antisépticos, analgésicos, calmantes,
antibióticos, sedantes, preparaciones de vitaminas, aparatos e
instrumentos quirúrgicos y medicinales, miembros, ojos
artificiales, material de sutura, frascos para uso médico,
jeringas para uso quirúrgico; difusión de material publicitario.

39 Servicios de distribución de productos, servicios de
distribución de documentos.

41 Formación; publicación de libros; organización y
dirección de conferencias, coloquios, seminarios, congresos,
simposios; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos.

44 Servicios de salud, servicios médicos, cuidados de
higiene y de belleza para personas, asistencia médica,
servicios de ópticos, consultoría en materia de farmacia.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 571 666.
(300) FR, 23.04.2008, 08 3571 666.

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CH, CN, HR, IR, KG, KP, LI, MA, MD,

ME, MK, RS, RU, SM, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 13.02.2009 996 577
(180) 13.02.2019
(732) FRATELLI VERGNANO S.r.l.

Corso Egidio Olia n. 2
I-10023 Chieri (TO) (IT).

(812) EM
(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(531) 26.4; 27.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Outils interchangeables de machines pour fileter,
aléser, saigner, fraiser, tréfiler et tarauder, notamment tarauds
(pour machines), filières (pour machines), alésoirs (pour
machines), fraises à deux tailles (pour machines)et fraises
mères (pour machines).

 8 Outils à main interchangeables pour fileter, aléser,
saigner, fraiser, tréfiler et tarauder, notamment tarauds (outils
à main), filières (outils à main), alésoirs (outils à main), fraises
à deux tailles (outils à main) et fraises mères (outils à main).

 7 Interchangeable machine tools for threading,
reaming, grooving, milling, drawing and cutting and in
particular taps (machine tools), die chasers (machine tools),
reamers (machine tools), end mills (machine tools) and solid
hobs (machine tools).

 8 Interchangeable hand tools for threading,
reaming, grooving, milling, drawing and cutting and in
particular taps (hand tools), die chasers (hand tools), reamers
(hand tools), end mills (hand tools) and solid hobs (hand
tools).

 7 Máquinas herramientas intercambiables para
fileteado, escariado, ranurado, fresado, trazado y corte, en
particular reguladores de tensión (máquinas herramientas),
peines de roscar (máquinas herramientas), escariadores
(máquinas herramientas), fresas de punta (máquinas
herramientas) y fresas madre (máquinas herramientas).

 8 Máquinas herramientas intercambiables para
fileteado, escariado, ranurado, fresado, trazado y corte, en
particular reguladores de tensión (herramientas de mano),
peines de roscar (herramientas de mano), escariadores
(herramientas de mano), fresas de punta (herramientas de
mano) y fresas madre (herramientas de mano).
(821) EM, 12.01.2009, 007541981.
(300) EM, 12.01.2009, 007541981.
(832) AU, CH, CN, HR, IR, KR, NO, RS, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR, TR. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to

class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 02.03.2009 996 578
(180) 02.03.2019
(732) Zajedni…ka advokatska kancelarija

"Karanovi‡-Nikoli‡"
Lepeni…ka 7
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris et noir. / Grey and black. / Gris y negro.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

45 Legal services.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

45 Servicios jurídicos.
(821) RS, 04.07.2008, Z-1693/2008.
(822) RS, 04.12.2008, 56575.
(834) BA, HR, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 996 579
(180) 27.02.2019
(732) Skechers U.S.A., Inc. II

228 Manhattan Beach Blvd.
Manhattan Beach, CA 90266 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) US, 24.02.2009, 77677565.

(300) US, 24.02.2009, 77677565, classe 25 priorité limitée à:
Chaussures / class 25 priority limited to:  Footwear /
clase 25 prioridad limitada a:  Calzado.

(832) AU, CN, EM, HR, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.01.2009 996 580
(180) 28.01.2019
(732) Tokyo Keisu Industry Co., Ltd.

27-8, Minami-Karasuyama 4-chome,
Setagaya-ku
Tokyo 157-0062 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Compteurs électromagnétiques; machines et

instruments de mesure ou d'essai; compteurs et testeurs
électriques ou magnétiques; machines à compter ou trier les
pièces de monnaie; tableaux d'affichage électriques pour
l'affichage de chiffres cibles, sorties électriques et données
similaires; machines à photocopier; distributeurs
automatiques; appareils de jeux vidéo en salles conçus pour
être utilisés avec un moniteur ou un écran d'affichage.

28 Machines à sous; machines pachinko (flippers de
style japonais).

 9 Electromagnetic counters; measuring or testing
machines and instruments; electric or magnetic meters and
testers; coin counting or sorting machines; electric sign
boards for displaying target figures, current outputs and the
like; photocopying machines; vending machines; apparatus
for Arcade games for use with an external display screen or
monitor.

28 Slot machines; pachinko machines (Japanese
pinball machines).

 9 Contadores electromagnéticos; máquinas e
instrumentos de medición o prueba; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; máquinas para contar
o clasificar monedas; letreros eléctricos para presentar cifras
indicativas, datos actuales e información de este tipo;
fotocopiadoras; distribuidores automáticos; aparatos de
videojuegos para ser utilizados con una pantalla o monitor
externo.

28 Máquinas tragaperras; máquinas de pachinko
(juegos del millón japoneses).
(821) JP, 08.08.2008, 2008-65637.
(300) JP, 08.08.2008, 2008-65637.
(832) AU, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) AU, CN, KR, US. - Liste limitée à la classe 9. / List

limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.09.2008 996 581
(180) 30.09.2018
(732) WEYL Nicolas

71 rue Lepic
F-75018 PARIS (FR).
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(841) FR

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairages, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils ou installations de climatisation; congélateurs;
cafetières électriques; cuisinières; appareils d'éclairage;
appareils et machines pour la purification de l'air ou de l'eau;
stérilisateurs; installations de chauffage ou de climatisation
pour machines et véhicules; accessoires de réglage et de sûreté
pour appareils à eau; appareils à filtrer l'eau; appareils de prise
d'eau; appareils et installations pour l'adoucissement de l'eau;
installations pour la purification de l'eau; bouche à eau;
installations de chauffage à eau; chauffe eau; installations de
conduites d'eau; installation de distributions d'eau;
installations pour la purification de l'eau; installation pour
l'approvisionnement de l'eau; installations pour le
refroidissement de l'eau et de l'air, pour le refroidissement de
liquides; jets d'eau; filtres pour l'eau potable; réservoirs d'eau
sous pression; stérilisateurs d'eau; installations automatiques
d'abreuvage; accumulateurs et récupérateurs de chaleur;
chambres frigorifiques; appareils et machines frigorifiques;
condenseur de gaz; générateurs de gaz; appareils et
installations pour conditionnement d'air; accessoires de
réglage et de sûreté pour conduites de gaz et appareils de gaz;
robinets; robinets mélangeurs pour conduites d'eaux;
congélateurs; régulateurs de tirage; soupapes régulatrice de
niveau dans les réservoirs; appareils de prise d'eau; appareils et
machines pour la purification de l'eau; tours de raffinage;
récipients frigorifiques; réfrigérateurs; appareils et
installations à réfrigération; refroidisseurs de liquides;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau ou à gaz
et pour conduites d'eau ou de gaz; appareils pour faire des
remous dans l'eau; robinets; serpentins de chauffage ou de
refroidissement; stérilisateurs; dessalement de l'eau de mer
(installations); diffuseurs d'irrigation; filtres (parties
d'installations domestiques ou industrielles); fontaines;
appareils et machines à glace; hottes d'aération.

32 Boissons sans alcool; eaux; eaux minérales; eaux
gazeuses; produits pour la fabrication des eaux gazeuses;
bières; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; limonades; nectars de
fruits; sodas; apéritifs sans alcool; eau de seltz; cocktails sans
alcool.

37 Travaux de plateries et de plomberie; maçonnerie;
services d'étanchéité; location de machines; nettoyage de
bâtiment; nettoyage ou entretien de machines et véhicule;
assistance en cas de panne de machines et véhicules
(réparation); désinfection; installation, entretien, réparation et
nettoyage de machines; restauration de mobilier; installation,
entretien, réparation et nettoyage d'appareils de bureau;
installation et réparation de dispositifs d'irrigation.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water distribution
and sanitary installations; air-conditioning apparatus or
installations; freezers; electric coffee machines; cooking
ranges; lighting apparatus; air or water purifying apparatus
and machines; sterilizers; heating or air-conditioning
installations for machines and vehicles; regulating and safety
accessories for water apparatus; water filtering apparatus;
water intake apparatus; water softening apparatus and
installations; water purification installations; hydrants; water
heating installations; water heaters; water conduit
installations; water distribution installations; water

purification installations; water supply installations;
installations for cooling water and air, for cooling liquids;
water jets; filters for drinking water; pressure water tanks;
water sterilizers; automatic watering installations; heat
accumulators and regenerators; walk-in refrigerators;
refrigerating apparatus and machines; gas condensers; gas
generators; apparatus and installations for air conditioning;
regulating and safety accessories for gas pipes and gas
apparatus; faucets (taps); mixing faucets for water pipes;
freezers; draft regulators; valves for level control in tanks;
water intake apparatus; water purifying apparatus and
machines; refining towers; refrigerating containers;
refrigerators; refrigeration apparatus and installations;
cooling installations for liquids; regulating and safety
accessories for water or gas apparatus and for water or gas
pipes; whirlpool-jet apparatus; faucets (taps); heating or
cooling coils; sterilizers; sea water desalination installations;
irrigation diffusers; filters (parts of household or industrial
installations); fountains; ice machines and apparatus;
ventilation hoods.

32 Non-alcoholic beverages; water; mineral water;
aerated water; preparations for making aerated water; beers;
fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs; seltzer water; non-alcoholic cocktails.

37 Plastering and plumbing work; masonry; damp-
proofing; rental of machines; cleaning of buildings; cleaning
or maintenance of machines and vehicles; assistance in case of
breakdown of machines and vehicles (repair); disinfecting;
installation, maintenance, repair and cleaning of machines;
furniture restoration; installation, maintenance, repair and
cleaning of office apparatus; installation and repair of
irrigation devices.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos o instalaciones de climatización;
congeladores; cafeteras eléctricas; cocinas; aparatos de
alumbrado; aparatos y máquinas de purificación del aire o el
agua; esterilizadores; instalaciones de calefacción o de
climatización para máquinas y vehículos; accesorios de
regulación y de seguridad para aparatos de agua; aparatos de
filtración de agua; aparatos de toma de agua; aparatos e
instalaciones para ablandar el agua; instalaciones de
purificación de agua; bocas de agua; instalaciones de
calefacción de agua; calentadores de agua; instalaciones de
conducción de agua; instalaciones de distribución de agua;
instalaciones de purificación de agua; instalaciones de
suministro de agua; instalaciones de enfriamiento del agua y el
aire, así como de enfriamiento de líquidos; boquillas de agua;
filtros para agua potable; depósitos de agua a presión;
esterilizadores de agua; abrevaderos automáticos;
acumuladores y recuperadores de calor; cámaras frigoríficas;
aparatos y máquinas frigoríficas; condensadores de gas;
generadores de gas; aparatos e instalaciones de aire
acondicionado; accesorios de regulación y de seguridad para
conductos de gas y aparatos de gas; grifos; grifos mezcladores
para conductos de agua; congeladores; reguladores de tiro;
válvulas reguladoras de nivel en los depósitos; aparatos de
toma de agua; aparatos y máquinas de purificación de agua;
torres de refinado; recipientes frigoríficos; refrigeradores;
aparatos e instalaciones de refrigeración; enfriadores de
líquidos; accesorios de regulación y de seguridad para
aparatos de agua o de gas y para conductos de agua o de gas;
aparatos de hidromasaje; grifos; serpentines de calentamiento
y enfriamiento; esterilizadores; instalaciones de desalinización
de agua de mar; difusores de riego; filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales); fuentes; aparatos y
máquinas de hielo; campanas de ventilación.

32 Bebidas sin alcohol; aguas; aguas minerales;
aguas gaseosas; productos para la fabricación de aguas
gaseosas; cervezas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; limonadas; néctares de
frutas; sodas; aperitivos sin alcohol; agua de seltz; cócteles sin
alcohol.

37 Trabajos de yesería y fontanería; albañilería;
servicios de estanqueidad; alquiler de máquinas; limpieza de
edificios; limpieza o mantenimiento de máquinas y vehículos;
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asistencia en caso de avería de máquinas y vehículos
(reparación); desinfección; instalación, mantenimiento,
reparación y limpieza de máquinas; restauración de mobiliario;
instalación, mantenimiento, reparación y limpieza de aparatos
de oficina; instalación y reparación de dispositivos de riego.
(822) FR, 16.03.2007, 06 34 53 242.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US.
(834) AL, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AU, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, SE, SG, TR, US.

- La liste est limitée à la classe 32. / The list is limited to
class 32. - Lista limitada a la clase 32.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 15.12.2008 996 582
(180) 15.12.2018
(732) KINDERCARE LEARNING CENTERS, INC.

650 NE Holiday Street,
Suite 1400
PORTLAND, OR 97232 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 7.3; 22.3.
(571) Cette marque se compose d'un dessin représentant un

clocher disposé au-dessus du nom de la marque
KinderCare. / The mark consists of the image of a bell
tower above the trademark KinderCare. / La marca
consiste en el dibujo de un campanario sobre el
elemento denominativo KinderCare.

(511) NCL(9)
41 Services éducatifs, à savoir fourniture de cours

d'enseignement de niveau préscolaire et primaire; camps de
loisirs d'été.

43 Services de gardes d'enfants et services de
garderies fournis avant et après l'école.

41 Educational services, namely, providing courses
of instruction at the pre-school and primary levels; and
summer recreational camps.

43 Child care services and before and after school
extended day care services.

41 Educación, a saber, impartición de cursos de
enseñanza preescolar y de primaria; colonias de verano
(actividades recreativas).

43 Servicios de guardería infantil y servicios
prolongados de guardería fuera del horario escolar.
(821) US, 04.12.2008, 77626371.

(300) US, 04.12.2008, 77626371.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.01.2009 996 583
(180) 26.01.2019
(732) Apple Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) 15.7; 25.7; 26.4.
(571) Cette marque se compose d'un dessin stylisé

représentant trois roues d'engrenage. / The mark
consists of stylized design of three gears. / La marca
consiste en el diseño estilizado de tres engranajes.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la gestion des préférences et des

paramètres système pour l'utilisateur.
 9 Computer software for managing user system

settings and preferences.
 9 Software para ajustar la configuración y

preferencias de sistemas de usuario.
(821) US, 30.07.2008, 77535337.
(300) US, 30.07.2008, 77535337.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.12.2008 996 584
(180) 10.12.2018
(732) EPLAN

Software & Service GmbH & Co. KG
An der alten Ziegelei,
40789 Monheim (DE).
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(842) limited liability company, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Supports de données en tous genres comprenant
des programmes informatiques enregistrés.

41 Services de formation pour utilisateurs
d'ordinateurs.

42 Élaboration de programmes pour la conception
assistée par ordinateur; modification personnalisée de
programmes informatiques conformément aux exigences
spécifiques d'utilisateurs.

 9 Data carriers of all kind with recorded computer
programs.

41 Providing of training for computer users.
42 Design of programs for computer aided

constructions; individual modification of computer programs
for special user requirements.

 9 Soportes de datos de todo tipo con programas
informáticos grabados.

41 Servicios de formación para usuarios informáticos.
42 Creación de programas para el diseño asistido por

ordenador; modificaciones de programas informáticos según
las necesidades especiales de los usuarios.
(822) DE, 13.11.2008, 30 2008 038 113.2/42.
(300) DE, 12.06.2008, 30 2008 038 113.2/42.
(831) BA, EG, KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BX, CH, CN, HR, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.11.2008 996 585
(180) 06.11.2018
(732) AFR-Austria Fett Recycling GmbH

Rheinstraße 26-27
A-6890 Lustenau (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 1.15; 27.1.
(511) NCL(9)

 4 Carburant diesel fait de graisses alimentaires
usées.

39 Transport de graisses et huiles alimentaires usées;
collecte de graisses et huiles alimentaires usées.

40 Recyclage de graisses et huiles alimentaires usées.
 4 Diesel oil made of scrapped edible fats.
39 Transport of scrapped edible fats and oils;

collection of used edible fats and oils.
40 Recycling of used edible fats and oils.
 4 Combustible diésel a base de grasas comestibles

de desecho.
39 Transporte de grasas y aceites comestibles de

desecho; recogida de grasas y aceites comestibles usados.
40 Reciclaje de grasas y aceites comestibles usados.

(821) AT, 26.11.1993, AM 5610/93.
(822) AT, 25.05.1994, 152 735.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.12.2008 996 586
(180) 18.12.2018
(732) SILHOUETTE International Schmied AG

Ellbognerstraße 24
A-4020 Linz (AT).

(842) Public limited company

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Produits en cuir et imitations du cuir, non compris
dans d'autres classes; parapluies, parasols.

21 Articles de verrerie, porcelaine et faïence, non
compris dans d'autres classes.

42 Services d'un dessinateur industriel; établissement
de documentation et rapports d'expertises techniques,
recherches en matière d'optique, notamment dans le domaine
des verres et des lunettes, ainsi que dans le domaine des
matériaux pour la fabrication d'appareils, instruments et
dispositifs optiques, en particulier appareils ophtalmiques.
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18 Goods made of leather and imitations of leather,
not included in other classes; umbrellas, parasols.

21 Glassware and porcelain ware, not included in
other classes.

42 Services provided by industrial designer; drafting
of technical expert reports and documentations, research in
the field of optics, in particular in the field of lenses and
spectacles as well as in the field of materials for
manufacturing optical devices, apparatus and instruments, in
particular ophthalmic apparatus.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, no
comprendidos en otras clases; paraguas, sombrillas.

21 Artículos de cristalería y porcelana, no
comprendidos en otras clases.

42 Servicios de diseñador industrial; elaboración de
peritajes y documentación técnica, investigación sobre óptica,
en particular en el ámbito de lentes y gafas, así como de
materiales para la fabricación de dispositivos, aparatos e
instrumentos ópticos, en particular de aparatos oftálmicos.
(821) AT, 11.12.2008, AM 8101/2008.
(300) AT, 11.12.2008, AM 8101/2008.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 25.11.2008 996 587
(180) 25.11.2018
(732) ACANFORA, Giovanni

Via Carlo Alberto, 60
I-80045 POMPEI (NA) (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces

matières, à savoir sacs, sacs à main, porte-documents, valises,
portefeuilles, étuis pour documents, étuis pour clés (articles de
maroquinerie), porte-monnaie, malles et sacs de voyage; cuirs
et peaux d'animaux, parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, à savoir vestes, chapeaux, casquettes,
chemises, cravates, pantalons, manteaux, chandails, jupes,
pull-overs, cravates, chaussettes, bas, collants, gants,
ceintures, foulards, jeans, sous-vêtements, vêtements de nuit,
tenues de jogging, maillots de bain, articles chaussants,
chaussures, pantoufles.

28 Articles de gymnastique et de sport.
18 Leather and imitation leather and goods made of

these materials namely bags, handbags, briefcases, suitcases,
wallets, document cases, key cases (leatherware), purses,
trunks and travelling bags; animal skins and hides, umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing namely jackets, hats, caps, shirts, ties,
trousers, coats, sweaters, skirts, pullovers, ties, socks,
stockings, tights, gloves, belts, scarves, jeans, underwear,
nightwear, tracksuits, swimsuits, footwear, shoes, slippers.

28 Gymnastic and sporting articles.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias, a saber bolsos, bolsos de mano, portadocumentos,
maletas, carteras de bolsillo, portadocumentos, estuches para
llaves, monederos, baúles y maletas; pieles de animales,
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, sombreros,
gorras, camisas, corbatas, pantalones, abrigos, suéteres,
faldas, pulóveres, corbatas, calcetines, medias, pantis,

guantes, cinturones, bufandas, pantalones vaqueros, ropa
interior, ropa de dormir, trajes de atletismo, trajes de baño,
calzado, zapatos, pantuflas.

28 Artículos de gimnasia y de deporte.
(822) IT, 25.11.2008, 1156299.
(300) IT, 28.05.2008, NA2008C000679.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(834) AL, AM, BY, CH, CN, HR, MA, MC, MD, ME, MK,

RS, RU, UA, VN.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 29.09.2008 996 588
(180) 29.09.2018
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et doré. / Red and golden. / Rojo y dorado.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, en particulier plaques d'identité, étiquettes à
bagages, décalcomanies, autocollants (articles de papeterie),
récipients pour articles de papeterie, sous-bocks, sacs
d'emballage en papier et matières plastiques, sacs en papier,
blocs de papier et papier à lettres; produits imprimés, en
particulier livres, prospectus, brochures, journaux et revues;
photographies, cartes postales; tickets (billets), billets d'entrée,
calendriers, cartes, catalogues; instruments d'écriture, en
particulier stylos, crayons et stylos à encre; fournitures pour
artistes; pinceaux; fournitures de bureau (autres que meubles),
en particulier punaises (pointes), timbres à cacheter et tampons
encreurs; boîtes pour bloc-notes; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matériaux
d'emballage en carton, papier et matières plastiques, compris
dans cette classe; caractères d'imprimerie; drapeaux et fanions
en papier; adhésifs pour la papeterie; napperons en papier à
poser sous les verres, gobelets, tasses, théières et cafetières.

35 Publicité, y compris publicité sur Internet;
marketing pour des tiers; marketing sur réseaux numériques;
télémarketing; relations publiques; services publicitaires et
promotionnels (pour des tiers); location de matériel
publicitaire; location et mise à disposition d'espaces
publicitaires, y compris d'espaces publicitaires sur Internet;
fourniture de contacts commerciaux et d'affaires, y compris sur
Internet; location et mise à disposition de tranches horaires
pour la publicité sur des supports de communication;
publipostage; distribution d'échantillons à des fins
publicitaires; diffusion de matériel publicitaire; duplication de
documents; publication de textes publicitaires; rédaction de
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textes publicitaires; publication de produits imprimés à des
fins publicitaires, en particulier pour catalogues de voyagistes,
également sous forme électronique et sur Internet; recherches
de marché, y compris sondages d'opinion et analyses de
marché; organisation de foires et expositions à des fins
commerciales et publicitaires; prestation de conseils
commerciaux pour clients; constitution de clientèle et service
clients par publipostage; publicité en ligne sur réseau
informatique; planification d'efforts publicitaires; mise à jour,
maintenance, systématisation et recueil de données dans des
bases de données informatiques, en particulier à des fins de
mesures de rétention de clientèle; services de conseillers
organisationnels concernant des mesures de rétention de
clientèle; développement d'activités de marketing comprenant
l'octroi de bonus et avantages similaires; services de
conseillers commerciaux et organisationnels, y compris
programmes de fidélisation de la clientèle; services de
conseillers commerciaux; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers en gestion et organisation d'entreprise;
comptabilité; gestion d'hôtels pour des tiers; préparation
organisationnelle commerciale de projets de construction en
tant que services d'entrepreneurs en bâtiment; prestation de
conseils organisationnels et commerciaux pour concepts de
franchises; parrainage, à savoir mise à disposition de contrats
publicitaires et promotionnels pour des tiers; location de
matériel de bureau; recrutement de personnel de bureau; mise
à disposition d'adresses commerciales à des fins publicitaires;
services de vente aux enchères, en particulier sur Internet; mise
à disposition de contrats portant sur l'achat et la vente de
marchandises (pour des tiers) et sur la prestation de services
par voie de téléachat; mise à disposition de contrats portant sur
la prestation de services pour des tiers par voie de téléachat
(comprise dans cette classe); engagement de personnel pour
lignes téléphoniques d'assistance et centres d'appels; services
de bureau de commande par ligne téléphonique d'assistance et
centre d'appel; services de vente au détail concernant des
marchandises comprises dans les classes internationales 1-34;
organisation de transactions commerciales pour des tiers, y
compris dans le cadre du commerce électronique;
administration commerciale de l'octroi de licences de produits
et services de tiers.

36 Assurances; courtage d'assurance; services de
conseillers en assurance; affaires financières, affaires
monétaires; affaires immobilières; services de courtiers
immobiliers; gérance d'immeubles; développement d'un
concept pour l'exploitation de biens immobiliers d'un point de
vue financier (gestion d'installations); gestion immobilière,
ainsi que mise à disposition, crédit-bail et location de biens
immobiliers (gestion d'installations); services d'entrepreneurs
du bâtiment, à savoir préparation de projets immobiliers d'un
point de vue financier; prestation de conseils financiers pour
des concepts de franchisage; location de bureaux (immobilier);
émission de cartes de crédit; émission de cartes-clients lisibles
par voie électronique avec fonctions de paiement pour la saisie
de primes et bonifications (service compris dans cette classe);
émission de bons de valeur; collectes de bienfaisance; dépôt en
coffres-forts; parrainage sous forme de soutien financier;
services de paiement dans le cadre du commerce électronique,
en particulier traitement de paiements pour l'achat de produits
et services par le biais d'un réseau de communication
électronique.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; transport de personnes et marchandises, en
particulier par la route et le rail et par voies aériennes et
maritimes; services de porteurs; transport d'argent et d'objets
de valeur; préparation, réservation et organisation de voyages,
excursions et croisières; organisation de services de transport;
location de combinaisons de plongée; préparation, réservation
et organisation d'excursions, excursions à la journée et visites
touristiques; services de conseillers en matière de voyages et
accompagnement de voyageurs; location, réservation et mise à
disposition d'aéronefs; location, réservation et mise à
disposition de bateaux, notamment bateaux à rames et bateaux

à moteur, voiliers et canoës, location, réservation et mise à
disposition de bicyclettes, véhicules à moteur et chevaux;
livraison de colis; organisation de voyages, vacances et
excursions; services d'agences de voyage, en particulier
services de réservation et de conseillers en matière de voyages,
mise à disposition d'informations en matière de voyages,
organisation de services de transport et de voyages; services de
réservation pour les voyages (compris dans cette classe);
informations en matière de voyages sur Internet, notamment en
matière de réservation de voyages touristiques et d'affaires
(agences de voyage en ligne); livraison, expédition et
distribution de journaux et revues; services de conseillers en
matière de voyages, y compris de voyages d'affaires, de
logistique, de transport et d'entreposage par le biais de centres
d'appels et de lignes d'assistance téléphonique; services de
transport, à savoir localisation de véhicules de tourisme ou de
fret au moyen d'ordinateurs ou de dispositifs GPS (système de
positionnement mondial); information routière.

41 Education et formation continue, services de
conseillers en éducation; enseignement, en particulier dans le
domaine des cours de langues et par correspondance;
divertissement; production de films et de vidéos; production de
films sur DVD et CD-ROM; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; location de films et de vidéos,
projection de films et vidéos; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); agences de modèles pour artistes
(divertissement); représentations musicales; spectacles de
cirque; divertissement public; représentations théâtrales;
organisation et tenue de manifestations musicales; services de
billeteries (divertissement); organisation et mise à disposition
de centres de loisirs parascolaires proposant aux enfants des
divertissements pédagogiques; services de divertissement, en
particulier services de camps de vacances; organisation et
animation de cours dans le domaine des sports et langues;
services de clubs de santé, en particulier mise à disposition de
matériel et de cours de mise en forme physique (services
compris dans cette classe), exploitation de centres
d'entraînement et de clubs de fitness, terrains de golf, courts de
tennis, installations équestres, garderies (éducation et
divertissement), salles de cinéma et de théâtre, discothèques,
musées (présentation, expositions), salles de jeux, centres
sportifs et installations sportives, parcs d'attractions; location
de matériel de plongée; organisation de compétitions
sportives; organisation et préparation de manifestations
culturelles et sportives; services de réservation (compris dans
cette classe) dans le cadre d'événements sportifs, scientifiques
et culturels; services de jeux fournis en ligne sur un réseau
informatique; location de supports de données enregistrés
(films, musique, jeux), d'appareils de projection et de leurs
accessoires (service compris dans cette classe); location de
journaux et de revues; rédaction de textes (autres que
publicitaires); publication de produits imprimés (également
sous forme de supports électroniques, y compris CD-ROM),
autres que textes publicitaires, en particulier de livres, revues,
journaux; publication de produits imprimés sous forme
électronique (autres qu'à des fins publicitaires), en particulier
de revues et journaux, y compris sur Internet; édition de textes,
autres que publicitaires, en particulier de livres, revues et
journaux, y compris sur Internet; organisation d'expositions à
des fins culturelles et pédagogiques; services de parcs
d'attractions et de loisirs touchant à l'éducation et au
divertissement; services de traduction et d'interprétation;
photographie; divertissements radiophoniques et télévisés;
services de conseillers en matière d'éducation, de formation, de
formation continue et de divertissement par le biais de centres
d'appels et de lignes d'assistance téléphonique; services de
conseillers relatifs à des services de réservations dans le cadre
d'événements culturels, scientifiques et sportifs par le biais de
centres d'appels et de lignes d'assistance téléphonique;
informations en matière de divertissements et de
manifestations récréatives par le biais de réseaux en ligne et
d'Internet.

43 Hébergement temporaire, services de restauration
(alimentation); services d'agences de logement; mise à
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disposition et location de maisons et d'appartements de
vacances; services de réservation de chambres et d'hôtels,
prestation de services d'hôtels et motels; services de traiteurs;
services de pensions; location de salles de réunion; services de
bars; services de restauration dans des restaurants; services de
restauration dans des cybercafés; services de conseillers,
fournis par le biais de centres d'appels ou de lignes d'assistance
téléphonique, en matière de services d'agences de logement et
d'hébergement temporaire (hôtels, pensions), mise à
disposition et location de maisons de vacances, autres services
d'hébergement et réservation d'hôtels, ainsi que services
d'hébergement et de traiteurs.

44 Services de saunas, instituts de beauté,
sanatoriums, salons de coiffure et instituts de massage;
services de gardes-malades; bains publics à des fins d'hygiène
et bains turcs; organisation de séjours récréatifs pour la santé;
assistance médicale; maisons de convalescence; composition
florale; services de manucure; massage; hospices;
physiothérapie; maisons de repos; pansage d'animaux; art
dentaire.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular nameplates,
luggage labels, transfers (decalcomanias), stickers
(stationery), containers for stationery, beer mats, paper and
plastic packing bags, paper bags, pads of paper and writing
paper; printed matter, in particular books, leaflets, brochures,
newspapers and magazines; photographs, postcards; tickets,
entry tickets, calendars, cards, catalogues; writing
instruments, in particular pens, pencils and fountain pens;
artists' materials; paint brushes; office requisites (other than
furniture), in particular drawing pins, sealing stamps and
inking pads; boxes for notepads; instructional and teaching
material (except apparatus); cardboard, paper and plastic
materials for packaging included in this class; printers' type;
paper flags and pennants made of paper; adhesives for
stationery purposes; table mat of paper for glasses, mugs,
cups, coffee and tea pots.

35 Advertising, including advertising on the Internet;
marketing for third parties; marketing in digital networks;
telemarketing; public relations; advertising and promotional
services (for third parties); rental of advertising material;
rental and provision of advertising space, including of
advertising space on the Internet; providing of commercial
and business contacts, including on the Internet; rental and
provision of advertising time on communication media; direct
mail advertising; distribution of samples for advertising
purposes; dissemination of advertising matter; duplication of
documents; publication of publicity texts; writing of publicity
texts; publication of printed matters for publicity, in particular
for tour operator catalogues, also in electronic form and on
the Internet; market research including opinion polling and
market analysis; organization of fairs and exhibitions for
commercial and advertising purposes; commercial advisory
services for consumer; customer acquisition and customer
care by mailings; on-line advertising on a computer network;
planning of advertising efforts; updating, maintenance,
systemization and compilation of data in computer databases,
in particular for measures of customer retention;
organizational consulting regarding measures of customer
retention; developing marketing activities that include the
provision of bonuses and similar perks; business and
organizational consultancy, including customer loyalty
programs; business consultancy; business management;
business administration; office functions; business
organization and management advisory services;
bookkeeping; hotel management for third parties; business
organizational preparation of building projects as a service of
a building contractor; organizational and business advice for
franchise concepts; sponsorship, namely providing of
advertising and promotional contracts for third parties; rental
of office equipment; recruitment of office staff; providing of
business addresses for advertising purposes; auctioneering
services, in particular on the Internet; provision of contracts
on the purchase and sale of goods (for third parties) and on the

use of services by teleshopping channel; procurement of
contracts for provision of services for third parties by
teleshopping channel (included in this class); employment of
staff for hotlines and call centre; order counter services by
hotline and call centre; retail services for goods of
international classes 1-34; arranging of commercial
transaction for third parties, including in the context of e-
commerce; commercial administration of the licensing of the
goods and services of others.

36 Insurance; insurance brokerage; insurance
consultancy; financial affairs, monetary affairs; real-estate
affairs; real-estate brokers; apartment house management;
development of a concept for the use of real-estate in financial
regard (facility management); real estate management as well
as providing, leasing and renting our of real estate (facility
management); services of a building contractor, namely
financial preparation of building projects; financial advice for
franchise concepts; rental of offices (real estate); issuing of
credit cards; issuing electronic readable customer cards with
a payment feature for entering bonus and reward transactions
(included in this class); issue of tokens of value; charitable
fund raising; safe deposit services; sponsorship in the form of
financial support; electronic commerce payment services, in
particular processing payments for the purchase of goods and
services via an electronic communications network.

39 Transport; packaging and storage of goods;
transport of persons and goods, in particular, by road, rail,
sea and air; porter services; transport of money and
valuables; travel organization, booking and arrangement of
travel, excursions and cruises; arrangement of transport
services; rental of diving suits; organization, booking and
arrangement of excursions, day trips and sightseeing tours;
travel consultancy and escorting of travellers; rental, booking
and providing of aircraft; rental, booking and providing of
ships, in particular rowing and motor boats, sailing vessels
and canoes, rental, booking and providing of motor vehicles,
bicycles and horses; parcel delivery; organization of trips,
holidays and sightseeing tours; travel agency services, in
particular consultancy and booking services for travel,
providing information about travel, arrangement of transport
services and travel; reservation services for travel (included in
this class); information about travel on the Internet, in
particular, about reservation and booking in the tourism and
business travel sector (online travel agencies); delivery,
dispatching and distribution of newspapers and magazines;
consultation provided by telephone call centres and hotlines
regarding travels, including business travel and in the field of
logistics, transport and storage; transport services, namely
tracking of passenger or freight vehicles using computers or
global-positioning system (GPS); traffic information.

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular in the field of
correspondence and language courses; entertainment; film
and video film production; DVD and CD-ROM-film
production; production of radio and television programs; film
and video rental, film and video performances; organization of
shows (impresario services); modelling for artists
(entertainment); musical performances; circus performances;
public entertainment; theatrical performances; arranging and
conducting of concerts; ticket agency services
(entertainment); organization and providing of an after school
children's entertainment centre featuring educational
entertainment; entertainment services, in particular holiday
camp services; arranging and conducting of teaching in the
field of sports and languages; health club services, in
particular, providing equipment and instruction in the field of
physical fitness (included in this class), providing training
clubs and fitness clubs, golf courses, tennis courts, riding
facilities, kindergartens (education, entertainment), cinema
theatre facilities, discotheques, museum (presentation,
exhibitions), amusement arcades, sports camps and sports
facilities, amusement parks; rental of skin diving equipment;
organization of sports competitions; organization and
arrangement of cultural and sporting events; reservation
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services (included in this class) for sporting, scientific and
cultural events; game services provided on-line from a
computer network; rental of recorded data carriers (films,
music, games), projector apparatus and the accessories
thereof (included in this class); rental of newspapers and
magazines; writing of texts, other than publicity texts;
publication of printed matter (also in form of electronic media
including CD-ROMs), other than publicity texts, in particular
of books, magazines, newspapers; publication of printed
matter in electronic form, except for publicity purposes, in
particular magazines and newspapers, including in the
Internet; issuing of texts, other than publicity texts, in
particular of books, magazines and newspapers, including in
the Internet; organization of exhibitions for cultural and
teaching purposes; services of a recreation and amusement
park in the education and entertainment sector; services of an
interpreter and of a translator; photography; radio
entertainment, television entertainment; consultation provided
by telephone call centres and hotlines in the field of education,
training and further training and entertainment; consultation
provided by telephone call centres and hotlines in the field of
reservation services for sporting, scientific and cultural
events; information about entertainment and entertainment
events provided via online networks and Internet.

43 Providing temporary accommodation, providing
of food and drinks for guests; accommodation bureau
services; providing and rental of holiday homes, holiday flats
and apartments; providing room reservation and hotel
reservation services, providing hotel and motel services;
catering; services of boarding houses; rental of meeting
rooms; bar services; providing of food and drinks for guests in
restaurants; providing food and drinks in Internet cafes;
consultation provided by telephone call centres and hotlines in
the field of temporary room and board accommodation
services, providing and rental of holiday homes, other
accommodation services and hotel reservation as well as
accommodation and catering for guests.

44 Services of saunas, beauty salons, sanatoriums,
hairdressing salons and massage parlour; nursing (medical);
public baths for hygiene purposes and Turkish baths;
organisation of recreation stays for health purposes; medical
assistance; convalescent homes; flower arranging;
manicuring; massage; hospices; physiotherapy; nursing
homes; animal grooming; dentistry.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular placas de
identificación, etiquetas de equipaje, calcomanías,
autoadhesivos (artículos de papelería), recipientes para
papelería, posavasos, bolsas de papel y materias plásticas
para embalaje, bolsas de papel, blocs de papel y papel de
carta; productos de imprenta, en particular libros, volantes,
folletos, periódicos y revistas; fotografías, postales; billetes
(tickets), billetes de entrada, calendarios, tarjetas, catálogos;
instrumentos de escritura, en particular plumas estilográficas,
lápices y plumas fuente; material para artistas; pinceles;
artículos de oficina, excepto muebles, en particular chinchetas,
sellos y almohadillas para entintar; cajas para blocs de notas;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
cartón, papel y materias plásticas para embalaje comprendidos
en esta clase; caracteres de imprenta; banderas y banderines
de papel; adhesivos de papelería; salvamanteles de papel para
vasos, tazas grandes, tazas, cafeteras y teteras.

35 Publicidad, incluida la publicidad en Internet;
comercialización para terceros; comercialización por redes
digitales; telemarketing; relaciones públicas; servicios de
publicidad y promoción (para terceros); alquiler de material
publicitario; alquiler y suministro de espacios publicitarios,
incluidos los espacios publicitarios en Internet; facilitación de
contactos empresariales y comerciales, también en Internet;
alquiler y suministro de tiempo publicitario en medios de
comunicación; publicidad directa por correo; distribución de
muestras con fines publicitarios; difusión de material
publicitario; reproducción de documentos; publicación de
textos publicitarios; redacción de textos publicitarios;
publicación de productos de imprenta para publicidad, en
particular para catálogos de organizadores de viajes turísticos,
también en formato electrónico y por Internet; investigación de

mercados, incluidas las encuestas y el análisis de mercados;
organización de exposiciones o ferias con fines comerciales o
publicitarios; servicios de asesoramiento comercial para
consumidores; captación de clientes y atención al cliente por
publicidad postal; publicidad en línea a través de una red
informática; planificación de trabajos publicitarios;
actualización, mantenimiento, recopilación y sistematización
de datos en un ordenador central, en particular para retención
de clientes; consultoría en materia de organización en el
ámbito de la retención de clientes; concepción de actividades
de comercialización que incluyen la provisión de bonos y otras
ganancias extra; consultoría en negocios y organización,
incluidos los programas de fidelización de clientes; consultoría
comercial; gestión de negocios comerciales; administración de
empresas; trabajos de oficina; servicios de asesoramiento para
la organización y dirección de negocios; teneduría de libros;
administración hotelera para terceros; preparación
organizativa de proyectos de construcción como parte de
servicios de contratista; asesoramiento organizacional y
comercial para proyectos de franquicia; patrocinio, a saber,
servicios de contratos publicitarios y promocionales para
terceros; alquiler de equipos de oficina; contratación de
personal de oficina; suministro de direcciones comerciales con
fines publicitarios; servicios de subastas, en particular por
Internet; facilitación de contratos de compra y venta de
productos (para terceros) y de uso de servicios por un canal de
televenta; negociación de contratos de prestación de servicios
para terceros por un canal de televenta (servicios
comprendidos en esta clase); contratación de personal para
líneas directas y centros de atención telefónica; servicios de
pedidos prestados por líneas directas y centros de atención
telefónica; comercio minorista de los productos de las clases 1-
34; concertación de transacciones comerciales para terceros,
incluidas las realizadas en el sector del comercio electrónico;
administración comercial de licencias de productos y servicios
de terceros.

36 Seguros; corretaje de seguros; consultoría en
seguros; negocios financieros, negocios monetarios; negocios
inmobiliarios; agentes inmobiliarios; administración de
inmuebles; concepción de proyectos para la utilización de
inmuebles en el ámbito financiero (gestión de instalaciones);
administración de bienes inmuebles, así como facilitación,
arrendamiento financiero y alquiler de inmuebles (gestión de
instalaciones); servicios de contratistas de obras de
construcción, a saber, organización financiera de proyectos de
construcción; asesoramiento financiero para proyectos de
franquicia; alquiler de oficinas (inmuebles); emisión de tarjetas
de crédito; emisión de tarjetas legibles electrónicamente para
clientes, con funciones de pago para la introducción de
transacciones de bonos y premios (servicios comprendidos en
esta clase); emisión de bonos de valores; colectas benéficas;
depósito en cajas de caudales; patrocinio en forma de ayuda
financiera; servicios de pago para operaciones de comercio
electrónico, en particular procesamiento de pagos para la
compra de productos y servicios a través de redes electrónicas
de comunicación.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; transporte de personas y mercancías, en
particular transporte terrestre, ferroviario, marítimo y aéreo;
servicios de mozos de equipaje; transporte de dinero y objetos
de valor; organización de viajes, reserva y organización de
viajes, excursiones y cruceros; organización de servicios de
transporte; alquiler de trajes de buceo; organización, reserva y
coordinación de excursiones, excursiones de un día y visitas
turísticas; consultoría en viajes y acompañamiento de viajeros;
alquiler, reserva y puesta a disposición de aeronaves; alquiler,
reserva y puesta a disposición de embarcaciones, en particular
botes de remo y de motor, canoas y veleros, alquiler, reserva y
puesta a disposición de vehículos de motor, bicicletas y
caballos; distribución de paquetes postales; organización de
viajes, vacaciones y visitas turísticas; servicios de agencias de
viajes, en particular servicios de asesoramiento y reserva para
viajes, suministro de información sobre viajes, organización de
servicios de transporte y viajes; servicios de reserva de viajes
(comprendidos en esta clase); información sobre viajes
suministrada por Internet, en particular sobre reservas en el
sector del turismo y los viajes de negocios (agencias de viajes
en línea); entrega, envío y distribución de periódicos y revistas;
servicios de consultoría prestados por centros de llamadas y
líneas directas de atención al cliente en materia de viajes,
incluidos los viajes de negocios, y en los ámbitos de la
logística, transporte y almacenamiento; servicios de transporte,
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a saber, seguimiento de vehículos de pasajeros o de carga
mediante ordenadores o el sistema mundial de determinación
de la posición (GPS); información sobre el tráfico.

41 Servicios de enseñanza y formación continua,
consultoría en materia de educación; enseñanza, en particular
en relación con cursos por correspondencia y cursos de
idiomas; esparcimiento; producción de películas y películas de
vídeo; producción de películas en DVD y CD-ROM; producción
de programas de radio y televisión; alquiler de películas y
vídeos, espectáculos de cine y vídeo; organización de
espectáculos (servicios de director artístico); agencias de
modelos para artistas (esparcimiento); espectáculos
musicales; espectáculos de circo; entretenimiento público;
representaciones teatrales; organización y realización de
conciertos; servicios de taquilla (esparcimiento); organización y
puesta a disposición de un centro infantil extraescolar de
entretenimiento educativo; esparcimiento, en particular
servicios de campamentos de vacaciones; organización y
realización de actividades educativas en relación con deportes
e idiomas; clubes de salud, en particular suministro de equipos
e instrucción en el sector del mantenimiento físico (servicios
comprendidos en esta clase), servicios de clubes de
entrenamiento y gimnasios, campos de golf, canchas de tenis,
instalaciones de equitación, jardines de infancia (educación,
esparcimiento), salas de cine, discotecas, museos
(presentaciones, exposiciones), salas de juegos electrónicos,
campamentos deportivos e instalaciones deportivas, parques
de atracciones; alquiler de equipos de buceo; organización de
competiciones deportivas; organización y coordinación de
eventos culturales y deportivos; servicios de reservas
(comprendidos en esta clase) de eventos deportivos,
científicos y culturales; servicios de juegos prestados en línea
en una red informática; alquiler de soportes de datos grabados
(películas, música, juegos), aparatos de proyección y sus
accesorios (comprendidos en esta clase); alquiler de
periódicos y revistas; redacción de textos no publicitarios;
publicación de productos de imprenta (también formato
electrónico, incluidos los CD-ROM) que no sean textos
publicitarios, en particular de libros, revistas y periódicos;
publicación de productos de imprenta en formato electrónico,
excepto para fines publicitarios, en particular de revistas y
periódicos, incluida por Internet; publicación de textos que no
sean publicitarios, en particular de libros, revistas y periódicos,
incluida por Internet; organización de exposiciones con fines
culturales y educativos; servicios de parques recreativos y de
atracciones en los sectores educativo y recreativo; servicios de
interpretación y traducción; fotografía; programas radiales de
entretenimiento, espectáculos televisivos de entretenimiento;
servicios de consultoría prestados por centros de llamadas y
líneas directas de atención al cliente en los ámbitos de la
educación, formación, formación continua y esparcimiento;
servicios de consultoría prestados por centros de llamadas y
líneas directas de atención al cliente en el ámbito de los
servicios de reservas de eventos deportivos, científicos y
culturales; información sobre esparcimiento y actividades
recreativas prestados por redes en línea e Internet.

43 Hospedaje temporal, suministro de comidas y
bebidas para huéspedes; servicios de agencias de
alojamiento; facilitación y alquiler de casas de vacaciones,
apartamentos y pisos de vacaciones; reserva de hoteles y de
habitaciones de hoteles, servicios de hoteles y moteles;
catering; pensiones; alquiler de salas de reunión; servicios de
bar; suministro de comidas y bebidas para clientes de
restaurantes; suministro de comidas y bebidas en cibercafés;
servicios de consultoría prestados por centros de llamadas y
líneas directas de atención al cliente en el ámbito de los
servicios temporales de alojamiento y suministro de comidas,
facilitación y alquiler de casas de vacaciones, otros servicios
de alojamiento y reserva de hoteles, así como alojamiento y
catering para huéspedes.

44 Servicios de saunas, salones de belleza,
sanatorios, salones de peluquería y masajes; enfermería
(medicina); baños públicos con fines higiénicos y baños turcos;
organización de estancias recreativas con fines sanitarios;
asistencia médica; casas de convalecencia; arreglos florales;
servicios de manicura; masajes; centros de cuidados
paliativos; fisioterapia; geriátricos; cuidado de animales;
odontología.
(822) DE, 09.09.2008, 30 2008 036 479.3/43.
(300) DE, 05.06.2008, 30 2008036 479.3/43.
(834) AT, CH, CZ, ES, HU, PL, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.11.2008 996 589
(180) 27.11.2018
(732) HAVER & BOECKER oHG

Ennigerloher Straße 64
59302 Oelde (DE).

(842) General partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Toiles métalliques; produits en toiles métalliques

sous forme de disques, bandes, parties et rouleaux coupés aux
dimensions; fils métalliques; fils d'acier; treillis métalliques;
parties semi-finies préfabriquées en toiles métalliques; filtres
semi-finis préfabriqués en toiles métalliques; segments de
cribles en toiles métalliques; parties de revêtements de
maçonnerie métalliques; parties de revêtements métalliques
pour la construction; parties de revêtements muraux
métalliques.

 7 Cribles; découpe de cribles; filtres et toiles
métalliques en tant que machines ou parties de machines;
rouleaux, bandes et disques en toiles métalliques en tant que
parties de machines; trieuses (machines) de roches, minerais et
matériaux similaires; machines de transport et de criblage de
produits en vrac; systèmes de criblage.

21 Pare-cendres à usage ménager privé; cribles à
usage ménager privé; cribles non en métaux précieux.

 6 Wire cloth of metal; goods made of metal wire
cloth in the shape of cut-to-size rolls cut, parts, strips, disks;
wire of metal; steel wire; wire mesh of metal; semi-finished
parts prefabricated of metal wire cloth; semi-finished filters
prefabricated of metal wire cloth; segments of screen made of
metal wire cloth; masonry cladding parts made of metal;
cladding parts made of metal for building purposes; wall
cladding parts made of metal.

 7 Screens; screen cuttings; filters and wire cloths as
machines or machine parts; rolls, strips and disks made of
metal wire cloth as machine parts; machines for grading
rocks, ores, and similar materials; machines for transporting
and screening bulk goods; screening systems.

21 Ash screens for private household use; screens for
private household use; screens not made of precious metal.

 6 Tejidos metálicos; productos de tejidos metálicos
en forma de rollos, piezas, tiras y discos cortados a medida;
hilos metálicos; hilos de acero; entramados metálicos;
elementos semiacabados prefabricados con tejidos metálicos;
filtros semiacabados prefabricados con tejidos metálicos;
segmentos de cribas de tejidos metálicos; elementos de
mampostería de revestimiento de metal; elementos de
revestimiento de metal para la construcción; elementos de
revestimiento de paredes de metal.

 7 Cribas; cortes de cribas; filtros y telas metálicas en
calidad de piezas de máquinas; rollos, tiras y discos de tejidos
metálicos (partes de máquinas); máquinas de clasificación de
rocas, minerales y materias similares; máquinas de transporte
y cribado de mercancías a granel; sistemas de cribado.

21 Tamizadores de cenizas para uso doméstico;
cribas para uso doméstico; cribas que no sean de metales
preciosos.
(821) DE, 20.05.2008, 30 2008 035 306.6/07.
(300) DE, 30.05.2008, 30 2006 035 306.6/07.
(832) GB, US.
(834) BX, CH, FR.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.11.2008 996 590
(180) 05.11.2018
(732) Keesing Group B.V.

Hogehilweg 13
NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 24.17; 25.5; 27.5; 29.1.
(591) Gris, rouge, blanc. / Grey, red, white. / Gris, rojo y

blanco.
(511) NCL(9)

 9 Publications et données électroniques
(téléchargeables), également disponibles par le biais d'Internet,
d'une connexion en ligne, d'un réseau intranet autonome et de
CD, en matière de titres, papier-monnaie, passeports et autres
documents de voyage, documents d'identité personnelle et
autres documents et produits officiels; applications Internet et
intranet (logiciels); équipements de traitement de données
(logiciels et matériel informatique).

16 Revues, ouvrages de référence, livres, documents
imprimés et autres supports imprimés en matière de titres,
papier-monnaie, passeports et autres documents de voyage,
documents d'identité personnelle et autres documents et
produits officiels.

42 Prestation de conseils et d'informations portant sur
la vérification, l'identification et l'application de marques de
sécurité sur des documents et produits officiels tels que titres,
papier-monnaie, passeports et autres documents de voyage,
documents d'identité personnelle et autres documents et
produits officiels; élaboration de logiciels, également pour
applications Internet et intranet; traitement de données, y
compris de celles issues d'Internet et d'Intranet.

 9 Electronic publications and data (downloadable),
also available through the Internet, on-line connection, stand-
alone Intranet and CD's in the field of securities, paper
currency, passports and other travel documents, personal
identity documents and other official documents and products;
Internet and Intranet applications (software); data processing
equipment (software and hardware).

16 Magazines, reference books, books, printed
documentation material and other printed matter in the field of
securities, paper currency, passports and other travel
documents, personal identity documents and other official
documents and products.

42 Advise and information in the field of the
verification, identification and application of security marks in
official documents and products, such as securities, paper
currency, passports and other travel documents, personal
identity documents and other official documents and products;
computer software design, also on behalf of Internet and
Intranet applications; data processing of data generated via
Internet and Intranet.

 9 Publicaciones y datos electrónicos (descargables),
asismismo disponibles por Internet, por conexión en línea, por
redes internas autónomas, así como disponibles en discos
compactos en materia de valores, papel moneda, pasaportes y
otro tipo de documentos de viaje, documentos de identidad
personal y otro tipo de documentos y productos oficiales;

aplicaciones de Internet y redes internas (software); equipos
para el tratamiento de la información (hardware y software).

16 Revistas, libros de consulta, libros, documentación
impresa y otro tipo de productos de imprenta en materia de
valores, papel moneda, pasaportes y otro tipo de documentos
de viaje, documentos de identidad personal y otro tipo de
documentos y productos oficiales.

42 Asesoramiento e información en relación con la
comprobación, identificación y aplicación de marcas de
seguridad para documentos y productos oficiales, tales como,
valores, papel moneda, pasaportes y otro tipo de documentos
de viaje, documentos de identidad personal y otro tipo de
documentos y productos oficiales; diseño de programas
informáticos, asimismo para aplicaciones de redes externas e
internas; procesamiento de datos procedentes de redes
externas e internas.
(821) BX, 02.06.2008, 1160483.
(822) BX, 05.09.2008, 845919.
(300) BX, 02.06.2008, 1160483.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.11.2008 996 591
(180) 04.11.2018
(732) QIAGEN GmbH

Post Code 870,
Qiagenstraße 1
40724 Hilden (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, biochimiques et

biotechnologiques à usage commercial et scientifique et pour
analyses en laboratoire; réactifs et solvants pour la préparation
d'échantillons, la modification et la manipulation de cellules et
pour la réalisation de méthodes de marquage, séparation,
isolation, purification, amplification et/ou analyse de
biopolymères naturels ou synthétiques, notamment les acides
nucléiques, oligonucléotides, protéines, macromolécules et
substances biologiquement actives; kits comprenant des
produits chimiques pour la préparation d'échantillons, la
modification et la manipulation d'échantillons et de cellules et
pour le marquage, la séparation, l'isolation, la purification,
l'amplification et/ou l'analyse de biopolymères naturels ou
synthétiques, notamment les acides nucléiques,
oligonucléotides, protéines, macromolécules et substances
biologiquement actives, en particulier acides nucléiques issus
d'échantillons biologiques ou biochimiques, tous les produits
précités étant compris dans cette classe.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
préparations pour soins de santé; produits diagnostiques;
produits à usage médical et vétérinaire, en particulier à usage
diagnostique, notamment pour la préparation, la modification
et la manipulation d'échantillons et de cellules et pour le
marquage, la séparation, l'isolation, la purification,
l'amplification et/ou l'analyse de biopolymères, notamment les
acides nucléiques, oligonucléotides, protéines,
macromolécules et substances biologiquement actives;
produits chimiques, biochimiques et biotechnologiques,
notamment réactifs et solvants pour la préparation
d'échantillons, la modification et la manipulation
d'échantillons et de cellules et pour la réalisation de méthodes
de marquage, séparation, isolation, purification, amplification
et/ou analyse de biopolymères, en particulier acides
nucléiques, protéines, macromolécules et substances
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biologiquement actives à des fins diagnostiques; produits pour
diagnostics in vitro à usage médical, kits comprenant des
produits diagnostiques à usage médical et vétérinaire,
notamment pour la préparation d'échantillons, la modification
et la manipulation de cellules et pour le marquage, la
séparation, l'isolation, la purification, l'amplification et/ou
l'analyse de biopolymères, notamment les acides nucléiques,
oligonucléotides, protéines, macromolécules et substances
biologiquement actives, en particulier acides nucléiques issus
d'échantillons biologiques ou biochimiques; désinfectants;
tous les produits mentionnés étant compris dans cette classe.

 9 Dispositifs, instruments et appareils scientifiques;
appareils, instruments et dispositifs de pesage, de mesurage, de
signalisation et de commande, notamment pour la recherche,
les laboratoires et la science, en particulier articles jetables de
laboratoire, récipients, récipients en matières plastiques,
récipients pour échantillons, plaques, réceptacles et récipients
de réaction, plaques multipuits, pointes, y compris pointes
filtres et pointes distributrices, pointes de pipettes et boîtes de
pointes, tubes, micro-tubes et tubes pour réaction en chaîne de
la polymérase (PCR), micro-centrifugeuses et micro-
injecteurs, capillaires, cuves cylindriques, colonnes de
centrifugation, cartouches et colonnes remplies de matériel
chromatographique pour la séparation, la purification et
l'isolation des biopolymères, acides nucléiques,
oligonucléotides, protéines, macromolécules et substances
biologiquement actives issus d'échantillons; rayonnages et
supports de récipients pour échantillons, tubes, seringues et
pointes; billes magnétiques, matériaux de silice et matériaux
matriciels pour l'isolation et la purification des acides
nucléiques et des oligonucléotides, porte-échantillons, puces à
ADN, puces, dispositifs de présentation à désorption/
ionisation par impact laser assistée par matrice (MALDI);
robots de laboratoire, robots de manipulation et systèmes de
robots et incubateurs de laboratoire à usage diagnostic,
clinique et destinés à la recherche pour la préparation, la
modification, l'isolation, la cristallisation, la répartition,
l'amplification et la manipulation d'échantillons et pour le
marquage, la séparation, l'isolation, la purification, la
reproduction et l'analyse des polymères, acides nucléiques,
oligonucléotides, protéines, macromolécules et substances
biologiquement actives issus d'échantillons; équipements et
instruments de laboratoire pour le dosage, la distribution, le
transfert, l'égalisation de la température, l'agitation, le
mélange, la dilution, la concentration et la séparation de
liquides; appareils de désorption-ionisation par impact laser
assistée par matrice, stations de travail pour la lecture et la
manutention de plaques multipuits destinées à l'analyse des
biopolymères, acides nucléiques, oligonucléotides, protéines,
macromolécules et substances biologiquement actives issus
d'échantillons; cycleurs, thermocycleurs, appareils de lyse et
disrupteurs de cellules, équipements et appareils d'analyses
physico-chimiques, biochimiques, optiques et électroniques,
notamment photomètres, spectrophotomètres, lecteurs
optiques pour la détection de fluorescence et signaux
colorimétriques; appareils et instruments pour le traitement des
cellules ou liquides contenant de la matière cellulaire,
notamment électroporateurs, appareils d'électrofusion, micro-
injecteurs et micro-manipulateurs; chambres à vide pour la
chromatographie, l'isolation, la séparation et la caractérisation
des biopolymères naturels et synthétiques, acides nucléiques,
oligonucléotides, protéines, macromolécules et substances
biologiquement actives issus d'échantillons; centrifugeuses;
installations de vide pour laboratoire, concentrateurs sous vide,
concentrateurs centrifuges, rotors pour centrifugeuses et
concentrateurs sous vide de laboratoire; mélangeurs;
distributeurs et pipettes mécaniques, électroniques et
automatiques, tous les produits précités étant compris dans
cette classe.

 1 Chemical, biochemical and biotechnological
products for commercial and scientific purposes and
laboratory analyses; reagents and solvents for sample
preparation, modification and manipulation of cells and for
carrying out labelling, separation, isolation, purification,

amplification and/or analysis methods for natural or synthetic
biopolymers, in particular nucleic acids, oligonucleotides,
proteins, macromolecules and biologically effective
substances; kits containing chemical products for sample
preparation, modification and manipulation of samples and
cells as well as for labelling, separation, isolation,
purification, amplification and/or analysis of natural and
synthetic biopolymers, in particular nucleic acids,
oligonucleotides, proteins, macromolecules and biologically
effective substances, in particular nucleic acids from
biological or biochemical sample material, all of the above
goods included in this class.

 5 Pharmaceutical and veterinary products and
preparations for health care; diagnostics; products for
medical and veterinary purposes, in particular diagnostics, in
particular for preparation, modification and manipulation of
samples and cells as well as for labelling, separation,
isolation, purification, amplification and/or analysis of
biopolymers, in particular nucleic acids, oligonucleotides,
proteins, macromolecules and biologically effective
substances; chemical, biochemical and biotechnological
products, in particular reagents and solvents for sample
preparation, modification and manipulation of samples and
cells and for labelling, separation, isolation, purification,
amplification and/or analysis methods for biopolymers, in
particular nucleic acids, proteins, macromolecules and
biologically effective substances for diagnostic purposes; in
vitro diagnostics for medical purposes, kits comprising
products for medical or veterinary diagnostic purposes, in
particular for sample preparation, modification and
manipulation of cells and for labelling, separation, isolation,
purification, amplification and/or analysis of biopolymers, in
particular nucleic acids, oligonucleotides, proteins,
macromolecules and biologically effective substances, in
particular nucleic acids from biological or biochemical
sample material; disinfectants; all of the above goods included
in this class.

 9 Scientific apparatuses, instruments and devices;
apparatuses, instruments and devices for weighing,
measuring, signalling and controlling, in particular for
research, laboratory and scientific purposes, in particular
disposable laboratory articles containers, plastic containers,
sample containers, reaction containers, receptacles and
plates, multiwell plates, tips including filter tips and dispenser
tips, pipette tips and pipette tip boxes, tubes, micro tubes and
tubes for PCR reactions, microcentrifuges and
microinjectiors, capillaries, cuvettes, spin columns, cartridges
and columns filled with chromatographic matter for
separation, purification and isolation of biopolymers, nucleic
acids, oligonucleotides, proteins, macromolecules and
biologically active substances from sample materials; support
frames and stands for sample containers, tubes, syringes and
tips; magnetic beads, matrix and silica materials for isolation
and purification of nucleic acids and oligonucleotides, sample
carriers, micro arrays, chips, MALDI sample carriers;
laboratory robots, manipulation robots and robot systems and
laboratory incubatores for diagnostic, clinical and as research
purposes for preparation, modification, isolation,
crystallization, dispatch, amplification and manipulation of
samples and for labelling, separation, isolation, purification,
reproduction and analysis of polymers, nucleic acids,
oligonucleotides, proteins, macromolecules and biologically
active substances from sample material; laboratory
instruments and equipment for proportioning, dispensing,
transferring, keeping at a moderate temperature, agitating,
mixing, diluting, concentrating and separation of liquids;
MALDI devices, work stations for reading and handling
multiwell plates for analysis of biopolymers, nucleic acids,
oligonucleotides, proteins, macromolecules and biologically
active substances of sample materials; cycler, thermocycler,
apparatus for lysis and disruption of cells, physico chemical,
biochemical, optical and electronic analysis apparatuses and
equipment, in particular photometer, spectrophotometer,
optical scanners for detection of fluorescence and colorimetric
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signals; devices and instruments for processing of cells or
liquids containing cell materials, in particular
electroporators, electrical fusion apparatuses, micro injectors
and micromanipulators; vacuum chambers for
chromatography, insolation, separation and characterisation
of natural and synthetic biopolymers, nucleic acids,
oligonucleotides, proteins, macromolecules and biologically
active substances of sample materials; centrifuges; vacuum
systems for laboratory purposes, vacuum concentrators,
centrifugal concentrators, rotors for laboratory centrifuges
and vacuum concentrators; mixing devices; mechanical,
electronic and automatic pipettes and dispensers, all of the
above goods included in this class.

 1 Productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos
para uso comercial y científico, así como para análisis de
laboratorio; reactivos y disolventes destinados a la preparación
de muestras, la modificación y manipulación de células y para
el marcado, la separación, el aislamiento, la purificación, la
amplificación y los métodos de análisis para biopolímeros
naturales o sintéticos, en particular ácidos nucleicos,
oligonucleótidos, proteínas, macromoléculas y sustancias
biológicamente activas; kits que contienen productos químicos
para la preparación de muestras, modificación y manipulación
de muestras y células, así como para el marcado, la
separación, el aislamiento, la purificación, la amplificación y el
análisis de biopolímeros naturales y sintéticos, en particular
ácidos nucleicos, oligonucleótidos, proteínas, macromoléculas
y sustancias biológicamente activas, en particular ácidos
nucleicos de material de muestras bioquímicas o biológicas,
todos los productos anteriormente mencionados comprendidos
en esta clase.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como
preparaciones para uso sanitario; productos de diagnóstico;
productos para uso médico y veterinario, en particular
productos de diagnóstico, en particular para la preparación,
modificación y manipulación de muestras y células, así como
para el marcado, la separación, el aislamiento, la purificación,
la amplificación y el análisis de biopolímeros, en particular
ácidos nucleicos, oligonucleótidos, proteínas, macromoléculas
y sustancias biológicamente activas; productos químicos,
bioquímicos y biotecnológicos, en particular reactivos y
disolventes para la preparación de muestras, modificación y
manipulación de muestras y células, así como para el
marcado, la separación, el aislamiento, la purificación, la
amplificación y los métodos de análisis de biopolímeros, en
particular ácidos nucleicos, proteínas, macromoléculas y
sustancias biológicamente activas para fines de diagnóstico;
productos de diagnóstico in vitro para uso médico, kits que
contienen productos para fines médicos, veterinarios y de
diagnóstico, en particular para la preparación de muestras,
modificación y manipulación de células y para el marcado, la
separación, el aislamiento, la purificación, la amplificación y el
análisis de biopolímeros, en particular ácidos nucleicos,
oligonucleótidos, proteínas, macromoléculas y sustancias
biológicamente activas, en particular ácidos nucleicos de
material de muestras bioquímicas o biológicas; desinfectantes;
todos los productos anteriormente mencionados comprendidos
en esta clase.

 9 Aparatos, instrumentos y dispositivos científicos;
aparatos, instrumentos y dispositivos para pesar, medir,
señalar y controlar, en particular para investigación, uso
científico y de laboratorio, en particular recipientes de artículos
de laboratorio desechables, recipientes de plástico, recipientes
para muestras, contenedores de reacción, receptáculos y
placas, placas multipocillo, puntas, incluidas puntas de filtro y
puntas de distribución, puntas de pipetas y cajas de puntas de
pipetas, tubos, microtubos y tubos para reacciones de PCR,
microcentrifugadoras y microinyectores, capilares, cubetas,
columnas de centrifugado, cartuchos y columnas que
contienen material de cromatografía para la separación,
purificación y aislamiento de biopolímeros, ácidos nucleicos,
oligonucleótidos, proteínas, macromoléculas y sustancias
biológicamente activas procedentes de materiales de
muestras; estanterías y soportes para recipientes de muestras,
tubos, jeringas y puntas; perlitas magnéticas, matrices y
materiales de silicio para el aislamiento y la purificación de
ácidos nucleicos y oligonucleótidos, soportes de muestras,
chips de ADN, chips, soportes de muestras de desorción/
ionización láser asistida por matriz (MALDI); robots de
laboratorio, robots de manipulación y sistemas de robot y
incubadoras de laboratorio para el diagnóstico, uso clínico, así

como para fines de investigación para la preparación, la
modificación, el aislamiento, la cristalización, la distribución, la
amplificación y la manipulación de muestras, así como para el
marcado, la separación, el aislamiento, la purificación, la
reproducción y el análisis de polímeros, ácidos nucleicos,
oligonucleótidos, proteínas, macromoléculas y sustancias
biológicamente activas procedentes de materiales de
muestras; equipos e instrumentos de laboratorio para dosificar,
distribuir, transferir, conservar a temperatura adecuada, agitar,
mezclar, diluir, concentrar y separar líquidos; dispositivos de
desorción/ionización láser asistida por matriz (MALDI), puestos
de trabajo para la lectura y la manutención de placas
multipocillo destinadas al análisis de biopolímeros, ácidos
nucleicos, oligonucleótidos, proteínas, macromoléculas y
sustancias biológicamente activas de materiales de muestras;
cicladores, termocicladores, aparatos para la lisis y la ruptura
de células, aparatos y equipos fisicoquímicos, bioquímicos,
ópticos y electrónicos, en particular fotómetros,
espectrofotómetros, escáneres ópticos para la detección de
señales fluorescentes y colorimétricas; dispositivos e
instrumentos para el procesamiento de células o líquidos que
contienen material celular, en particular electroporadores,
aparatos de electrofusión, microinyectores y
micromanipuladores; cámaras de vacío para cromatografía, el
aislamiento, la separación y caracterización de biopolímeros
naturales y sintéticos, ácidos nucleicos, oligonucleótidos,
proteínas, macromoléculas y sustancias biológicamente
activas de materiales de muestras; centrifugadoras; sistemas
de vacío para uso en laboratorio, concentradores de vacío,
concentradores centrífugos, rotores para centrifugadoras de
laboratorio y concentradores de vacío; mezcladores; pipetas y
distribuidores mecánicos, electrónicos y automáticos, todos los
productos anteriormente mencionados comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 25.06.2008, 30 2008 029 286.5/01.
(300) DE, 05.05.2008, 30 2008 029 286.5/01.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 24.12.2008 996 592
(180) 24.12.2018
(732) Telecommunicatie en Computer Technologie (TCT)

B.V.
De Giessen 15
NL-8253 PR DRONTEN (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(531) 2.1; 27.5.
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(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, y
compris revues; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
including magazines; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists'materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
incluidas revistas; artículos de encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; materiales de artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materiales
plásticos para embalaje (no comprendidos en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) BX, 04.07.2008, 1162697.
(822) BX, 14.10.2008, 847871.
(300) BX, 04.07.2008, 1162697.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.01.2009 996 593
(180) 09.01.2019
(732) L'ESTÉTIC GmbH

Graf-Seyssel-Str. 4
82031 Grünwald (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; produits cosmétiques; produits de

parfumerie; savons; huiles essentielles; lotions capillaires;
dentifrices et produits de soins dentaires.

 5 Produits pharmaceutiques; préparations
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; emplâtres; matériel pour pansements; matériaux
d'obturation et d'empreintes dentaires; désinfectants.

 3 Cosmetics; cosmetic products; perfumery; soaps;
essential oils; hair lotions; dentifrices and dental care
products.

 5 Pharmaceutical products; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; plasters; material for dressings; teeth filling materials
and dental impression materials; disinfectants.

 3 Cosméticos; productos cosméticos; perfumería;
jabones; aceites esenciales; lociones para el cabello;
dentífricos y productos de cuidado dental.

 5 Productos farmacéuticos; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; emplastos; material para apósitos; material para
empastes e improntas dentales; desinfectantes.
(822) DE, 16.09.2008, 30 2008 043 903.3/03.
(300) DE, 09.07.2008, 30 2008 043 903.3/03.
(832) EM, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 19.01.2009 996 594
(180) 19.01.2019
(732) CITIZEN MACHINERY AMERICA, INC.

68 MOYLAN LANE
AGAWAM, MA 01001 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 15.1; 26.1; 27.5.
(526) "Cool". / "Cool". / "Cool".
(511) NCL(9)

11 Systèmes de pompe haute pression du liquide de
refroidissement pour machines-outils, comprenant des pompes
et gicleurs.

11 High pressure coolant pump system for machine
tools, comprised of pumps and nozzles.

11 Sistema de bombeo de refrigerante a alta presión
para máquinas herramientas, constituido por bombas y
boquillas.
(821) US, 15.06.1999, 75728792.
(822) US, 21.03.2000, 2333188.
(832) BX, CH, DE, ES, FR, GB, IE, IT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 12.02.2009 996 595
(180) 12.02.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(531) 1.15; 26.1; 26.11.
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(511) NCL(9)
 9 Lentilles pour la correction des yeux (lentilles

d'optique) y compris des lentilles de contact.
39 Livraison des lentilles de contact.
44 Services ophtalmologiques et médicaux.
 9 Lenses for the correction of eyes (optical lenses)

including contact lenses.
39 Delivery of contact lenses.
44 Ophthalmological and medical services.
 9 Lentillas para la corrección de la vista (lentillas de

óptica) incluidas lentillas de contacto.
39 Entrega de lentillas de contacto.
44 Servicios oftalmológicos y médicos.

(821) BX, 29.01.2009, 1175049.
(822) BX, 05.02.2009, 857775.
(300) BX, 29.01.2009, 1175049.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 09.10.2008 996 596
(180) 09.10.2018
(732) Fluxys SA;

GRTgaz SA,
Rue Curnonsky
F-75017 Paris (FR).

(812) BX
(842) société anonyme, Belgique
(750) Fluxys SA; GRTgaz SA,, Avenue des Arts 31, B-1040 

BRUXELLES (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 25.12; 26.11; 29.1.
(591) Bleu, blanc et noir. / Blue, white and black. / Azul,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

35 Informations d'affaires sur les capacités de
transport du gaz naturel; consultation professionnelle d'affaire
en matière de transport du gaz naturel; vente aux enchères de
capacité de transport de gaz naturel; analyse de prix de revient
en matière de transport du gaz naturel; systématisation de
données sur les capacités de transport de gaz dans un fichier
central; fourniture de vente en ligne de capacités de gaz naturel
pour opérateurs habilités.

38 Services de place de marché en ligne, à savoir
communications par terminaux d'ordinateurs, téléphoniques,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur
pour l'échange et la fourniture de capacités de transport de gaz
naturel entre des opérateurs économiques habilités; fourniture
d'accès à des bases de données relatives au transport du gaz
naturel.

39 Informations en matière de transport du gaz naturel
par gazoducs; transport de gaz naturel par gazoducs; courtage
en transport, à savoir exclusivement dans le domaine des
capacités de transport du gaz naturel; réservation pour le
transport de gaz naturel; informations en matière de trafic des
capacités de transport du gaz naturel; organisation, distribution
de capacités de transport de gaz naturel.

42 Fourniture d'une plateforme technique pour l'achat
et la vente de capacités de gaz naturel.

35 Business information on natural gas transport
capacity; professional business consultancy in natural gas

transport capacity; auctioneering of natural gas transport
capacity; cost-price analysis relating to the transport of
natural gas; systemization of data, in a central file, on natural
gas transport capacity; provision of online sale of natural gas
capacities for authorized operators.

38 Online marketplace services, namely
communications via computer terminals, telephone
communications, computer-assisted transmission of messages
and images for the trade and provision of natural gas
transport capacity among authorized economical operators;
provision of access to databases relating to the transport of
natural gas.

39 Information on the pipeline transport of natural
gas; transport of natural gas via pipeline; transport
brokerage, namely exclusively in relation to natural gas
transport capacity; reservation services for the transport of
natural gas; information on dealings relating to natural gas
transport capacity; organization, distribution of natural gas
transport capacity.

42 Provision of a technical platform for the purchase
and sale of natural gas capacities.

35 Servicios de información comercial sobre
capacidad de transporte de gas natural; consultoría profesional
de negocios en materia de transporte de gas natural; subastas
de capacidad de transporte de gas natural; análisis del precio
de costo de transporte de gas natural; sistematización de datos
sobre capacidad de transporte de gas en un archivo central;
servicios de venta en línea de capacidad en relación con gas
natural para operadores habilitados.

38 Servicios de cibermercado, a saber, comunicación
por terminales informáticos, comunicación telefónica,
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por ordenador
para el intercambio y la asignación de capacidad de transporte
de gas natural entre operadores económicos habilitados;
provisión de acceso a bases de datos sobre transporte de gas
natural.

39 Información sobre transporte de gas natural por
gasoductos; transporte de gas natural por gasoductos;
corretaje de transporte, a saber, exclusivamente en relación
con capacidad de transporte de gas natural; reserva de
transporte de gas natural; información sobre tráfico de
capacidad de transporte de gas natural; organización y
asignación de capacidad de transporte de gas natural.

42 Facilitación de una plataforma técnica para la
compra y venta de capacidad en relación con gas natural.
(821) BX, 07.10.2008, 1168105.
(300) BX, 07.10.2008, 1168105.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 30.09.2008 996 597
(180) 30.09.2018
(732) Monsieur Luca BASSANI ANTIVARI

4, avenue des Guelfes
MC-98000 Monaco (Principauté de Monaco) (MC).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons pour les mains, savons pour le corps,

savons pour le visage, savons liquides pour les mains, le visage
et le corps; parfumerie, huiles essentielles pour usage
personnel, lotions pour cheveux; cosmétiques; dentifrices.

 9 Equipement de sécurité, notamment, balises
lumineuses et lanternes à signaux, jumelles (optique),
appareils respiratoires pour la nage subaquatique, notamment
réservoirs d'air et régulateurs, bouées de repérage, pince-nez,
oculaires, garde-vue, étuis pour pince-nez, chaînettes de pince-
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nez, cordons de pince-nez, montures de pince-nez, lunettes
(optique), étuis à lunettes, montures de lunettes, verres de
lunettes, lunettes de soleil, lunettes/verres et casques de
protection, appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images, dispositifs de mémoire
pour l'audio, la vidéo et les données, combinaisons de plongée,
tampons d'oreille pour la plongée, garde-vues sous forme de
lunettes de soleil, ceintures de sauvetage, bouées de sauvetage,
gilets de sauvetage, filets de sauvetage, radeaux de sauvetage,
bandes magnétiques informatiques vierges, compas de marine,
instruments de navigation, notamment système de
positionnement global (GPS), traceurs de graphiques, pilotes
automatiques, compas, sondeurs, indicateurs de vitesse et de
distance pour bateaux, indicateurs de vitesse du vent,
indicateurs de direction du vent, radios Vhf, radios Vhf
portatives, systèmes de télévision par satellite pour yachts,
bateaux et bateaux à voile, radars, sextants, sirènes, sonars.

12 Véhicules à moteur, appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau.

14 Métaux précieux, notamment, joaillerie, bijouterie
et bijoux fantaisie, gemmes précieuses et semi-précieuses,
horloges, chronomètres et montres.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non inclus dans d'autres classes, peaux d'animaux,
malles et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et
sellerie.

22 Cordes, ficelles, tentes, tentes non en métal,
bâches, voiles, sacs, sachets non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, notamment chemises, chemises de
sport, polos, pantalons, caleçons, shorts, vestes, blazers,
maillots de corps, slips, maillots de bain, uniformes de sport et
gants, chaussures, notamment chaussettes, bas, chaussures
plates, bottes, chaussures en cuir, chaussures de pluie,
chaussures pour la voile, chaussures de ski; coiffures
notamment chapellerie, chapeaux et bonnets.

28 Appareils portatifs pour jeux électroniques,
modèles réduits de bateaux, voitures, avions, motos; jeux d'eau
gonflables; planches à voile; filets de basket-ball; filets de
billards, filets pour courts de tennis, filets pour racquetball,
filets de but pour le football, filets de ping-pong, filets de
tennis, filets de volley-ball, skis, skis nautiques, surfs, planches
à voile et bâtons de ski.

39 Services de voyages et de transport incluant
l'organisation de voyages.

41 Services d'éducation et de divertissement sous
forme d'activités de loisir et de plein air, notamment des écoles
d'entraînement pour le sport, organisation de compétitions
sportives, représentations en direct, présentation de spectacles
en direct.

42 Evaluations, devis, services de recherche et
rapports dans les domaines scientifiques, d'ingénierie et
d'architecture, notamment expertises (travaux d'ingénieurs);
services de dessinateurs de produits, de dessinateurs de
produits industriels, de dessinateurs de produits et stylisme
(esthétique industrielle), services de décoration intérieure pour
des bâtiments, des restaurants, des hôtels, des bars, des night-
clubs, des salons de beauté.

43 Fourniture de services d'hébergement temporaire;
services de restauration, notamment fourniture de nourriture et
de boissons.

 3 Hand soaps, body soaps, facial soaps, liquid soaps
for the hands, face and body; perfumery, essential oils for
personal use, hair lotions; cosmetics; dentifrices.

 9 Safety equipment, especially, luminous beacons
and signal lanterns, binoculars (optics), breathing apparatus
for underwater swimming, especially air tanks and regulators,
marking buoys, pince-nez, eyepieces, eyeshades, pince-nez
cases, pince-nez chains, pince-nez cords, pince-nez frames,
spectacles (optics), spectacle cases, spectacle frames,
spectacle lenses, sunglasses, protective spectacles/lenses and
helmets, apparatus for recording, transmitting or reproducing
sound or images, memory devices for audio, video and data,
wet suits, earplugs for divers, eyeshades in the form of
sunglasses, life-belts, life-buoys, life-jackets, safety nets, life-

saving rafts, blank magnetic computing tapes, marine
compasses, instruments for navigation, especially global
positioning system (GPS), graphics plotters, autopilots,
compasses, depth sounders, speed and distance indicators for
boats, wind speed indicators, (wind-direction indicators),
VHF radios, portable VHF radios, television systems via
satellite for yachts, boats and sailing boats, radars, sextants,
sirens, sonars.

12 Motor-driven vehicles, apparatus for locomotion
by land, air or water.

14 Precious metals, especially, jewellery and
imitation jewellery, precious and semi-precious gems, clocks,
chronometers and watches.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes, animal
skins, hides, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery.

22 Ropes, string, tents, tents not made of metal,
tarpaulins, sails, sacks, small bags not included in other
classes.

25 Clothing, especially shirts, sports shirts, polo
shirts, trousers, briefs, shorts, jackets, blazers, singlets, briefs
and pants, bathing suits, sport uniforms and gloves, footwear,
especially socks, stockings, flat shoes, boots, leather footwear,
rain shoes, sailing shoes, ski boots; headgear for wear
especially headgear, hats and bonnets.

28 Handheld devices for electronic games, scale
model boats, motor cars, aeroplanes, motor cycles; inflatable
water games; sailboards; basketball nets; billiard nets, nets
for tennis courts, nets for racquet ball, soccer ball goal nets,
ping-pong nets, tennis nets, volleyball nets, skis, water-skis,
surfboards, sailboards and ski poles.

39 Travel and transport services including arranging
of tours.

41 Education and entertainment services in the form
of leisure and open air activities, especially sports training
clinics, organization of sports competitions, live
performances, presentation of live shows.

42 Evaluations, estimates, research services and
writing of reports in the scientific, engineering and
architecture fields, especially expert reports of engineers;
services of product designers, industrial product designers,
product designers and styling (industrial design), interior
decoration services for buildings, restaurants, hotels, bars,
night clubs, beauty salons.

43 Providing temporary accommodation services;
restaurant services, especially providing food and beverages.

 3 Jabones para las manos, jabones para el cuerpo,
jabones para la cara, jabones líquidos para las manos, la cara
y el cuerpo; artículos de perfumería, aceites esenciales para
uso personal, lociones capilares; cosméticos; dentífricos.

 9 Equipos de seguridad, a saber, balizas luminosas
y linternas de señales, gemelos (óptica), aparatos de
respiración para la natación subacuática, a saber, botellas de
aire y reguladores, boyas de localización, quevedos, oculares,
viseras de protección, estuches para quevedos, cadenitas para
quevedos, cordones para quevedos, monturas de quevedos,
gafas (óptica), estuches para gafas, monturas de gafas,
cristales de gafas, gafas de sol, gafas, cristales y cascos de
protección, aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes, dispositivos de almacenamiento de
audio, vídeo y datos, trajes de submarinismo, tapones de oídos
para submarinismo, viseras de protección en forma de gafas
de sol, salvavidas, boyas de salvamento, chalecos salvavidas,
redes de salvamento, balsas salvavidas, cintas magnéticas
informáticas vírgenes, compases de marina, instrumentos de
navegación, en particular, sistemas de posicionamiento global
(GPS), trazadores de gráficos, pilotos automáticos, compases,
sondadores, indicadores de velocidad y distancia para barcos,
indicadores de velocidad del viento, indicadores de dirección
del viento, radios de muy alta frecuencia, radios portátiles de
muy alta frecuencia, sistemas de televisión satelital para yates,
barcos y barcos de vela, radares, sextantes, sirenas, sonares.

12 Vehículos a motor, aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática.
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14 Metales preciosos, en particular, artículos de
joyería, bisutería y joyas de fantasía, piedras preciosas y
semipreciosas, relojes, cronómetros y relojes de pulsera.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería.

22 Cuerdas, bramantes, tiendas de campaña, tiendas
de campaña no metálicas, toldos, velas, sacos, bolsitas no
comprendidas en otras clases.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisas
deportivas, polos, pantalones, calzoncillos, pantalones cortos,
chaquetas, bléiseres, camisetas interiores, bragas, trajes de
baño, uniformes de deporte y guantes, calzado, calcetines,
medias, zapatos planos, botas, zapatos de cuero, calzado para
la lluvia, calzado para la vela, botas de esquí; tocados, a saber,
artículos de sombrerería, sombreros y gorros.

28 Aparatos portátiles para juegos electrónicos,
modelos a escala de barcos, coches, aviones, motos; juguetes
acuáticos inflables; tablas de windsurf; redes de baloncesto;
redes para billares, redes para canchas de tenis, redes de
frontenis, redes para arcos de fútbol, redes de ping-pong,
redes de tenis, redes de voleibol, esquís, esquís acuáticos,
tablas de surf, tablas de windsurf y bastones de esquí.

39 Servicios de viajes y transporte que incluyen la
organización de viajes.

41 Servicios educativos y recreativos, a saber,
actividades de ocio y al aire libre, en particular, escuelas de
entrenamiento deportivo, organización de competiciones
deportivas, representaciones en directo, presentación de
espectáculos en directo.

42 Evaluaciones, presupuestos, servicios de
investigación y elaboración de informes en el ámbito científico,
de la ingeniería y la arquitectura, en particular, peritajes
(trabajos de ingenieros); servicios de diseñadores de
productos, diseñadores industriales, diseñadores de productos
y estilismo (diseño industrial), decoración de interiores para
edificios, restaurantes, hoteles, bares, clubes nocturnos,
salones de belleza.

43 Servicios de hospedaje temporal; servicios de
restauración, en particular, provisión de comidas y bebidas.
(821) MC, 28.04.2008, PV 28206.
(822) MC, 28.04.2008, 08.26693.
(300) MC, 28.04.2008, 08.26693.
(832) AN, AU, JP, KR, NO, OM, SG, US.
(834) CH, CN, LI, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 11.02.2009 996 598
(180) 11.02.2019
(732) NET OPTIC SA

Avenue Landas 13
B-1480 Saintes (BE).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits anti-buée et préparations antistatiques

pour verre optique ou non optique.
 3 Produits pour nettoyer, polir et rendre antistatique

le verre optique ou non optique (à usage ménager).
 9 Montures de lunettes; instruments et appareils

optiques; parties des produits précités.
 1 Anti-fogging products and anti-static preparations

for optical or non-optical glass.
 3 Products for cleaning, polishing and rendering

antistatic optical or non-optical glass (for household use).

 9 Spectacle frames; optical apparatus and
instruments; parts of the aforesaid goods.

 1 Productos anti vaho y preparaciones antiestática
para cristales ópticos o de otro tipo.

 3 Productos (de uso doméstico) para limpiar, pulir y
eliminar la estática de cristales ópticos o de otro tipo.

 9 Monturas de gafas; aparatos e instrumentos
ópticos; partes de los productos antes mencionados.
(821) BX, 07.12.1989, 68883.
(822) BX, 01.11.1990, 475959.
(831) EG.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, MA, PT.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 18.11.2008 996 599
(180) 18.11.2018
(732) Ricosta Schuhfabriken GmbH

Dürrheimer Strasse 43
78166 Donaueschingen (DE).

(812) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants, en particulier chaussures de

marche pour bébés, chaussures pour enfants, chaussures pour
jeunes gens.

25 Footwear, in particular baby-walking shoes,
children's shoes, shoes for young people.

25 Calzado, en particular para bebés, niños y jóvenes.
(821) EM, 20.05.2008, 006947841.
(300) EM, 20.05.2008, 006947841.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.02.2009 996 600
(180) 04.02.2019
(732) THE NETWIZZY COMPANY, S.L.

Daniel Balaciart, 4-entlo.
E-46020 Valencia (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rose clair, rose foncé et blanc. Le fond est de couleur

rose clair, le trait qui délimite l'élément verbal
"then.com" en rose foncé et une ombre blanche
recouvre la partie supérieure droite de chaque lettre du
mot "then"; le remplissage du mot "then" est de couleur
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rose clair dans sa moitié supérieure, tandis que la moitié
inférieure est de couleur rose; le remplissage du mot
"com" est de couleur rose. / Light pink, dark pink and
white. The background is light pink, the line that
delimits the designation "then.com" is dark pink, with
white shadowing on the upper right-hand side of each
letter of the word "then"; the top half of the background
of the word "then" is light pink and the bottom half is
pink; the background of "com" is pink. / Rosa claro,
rosa oscuro y blanco. El fondo es rosa claro, el trazo
que delinea la denominación "then.com" es en color
rosa oscuro, con sombra blanca en la parte superior
derecha de cada letra de la palabra "then"; el relleno del
vocablo "then" es en la mitada superior de color rosa
claro y en la mitad inferior rosa; el relleno "com" es de
color rosa.

(511) NCL(9)
38 Services de télécommunications permettant l'accès

à des réseaux de télécommunication et la transmission de
données vocales, données diverses, jeux électroniques,
graphiques et vidéos par bande large, moyens optiques ou
réseaux sans fil.

38 Telecommunication services, such as those
facilitating access to networks for telecommunication and
transmission of voice, data, electronic games, graphics and
video by broadband means, optical means or wireless
networks.

38 Servicios de telecomunicaciones, tales como
facilitar el acceso a las redes de telecomunicaciones y
transmisión de voz, datos, juegos electrónicos, gráficos y video
por medio de banda ancha, ópticos o redes inalámbricas.
(821) EM, 07.03.2008, 006736235.
(822) EM, 13.02.2009, 006736235.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 24.02.2009 996 601
(180) 24.02.2019
(732) Orthopedic Sciences, Inc.

3020 Old Ranch Parkway, Suite 325
Seal Beach, CA 90740 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,

à savoir dispositifs de fixation orthopédique (ostéosynthèse)
utilisés dans les greffes orthopédiques et/ou la chirurgie
implantaire; implants articulaires orthopédiques; instruments
chirurgicaux utilisés dans la chirurgie orthopédique et
rachidienne.

10 Medical and surgical apparatus and instruments,
namely, orthopedic fixation device used in orthopedic
transplant and/or implant surgery; orthopedic joint implants;
surgical instruments for use in orthopedic and spinal surgery.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos, a
saber, dispositivos ortopédicos de fijación para transplantes
ortopédicos o implantes quirúrgicos; implantes articulares;
instrumentos quirúrgicos para cirugía ortopédica y espinal.
(821) US, 12.12.2008, 77631903.

(300) US, 12.12.2008, 77631903.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.11.2008 996 602
(180) 28.11.2018
(732) Bonomi Visigalli Sergio

Via Moscheni, 1
I-24127 Bergamo (IT).

(841) IT
(750) Bonomi Visigalli Sergio, Via Codussi, 19, I-24124 

Bergamo (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 10.3; 29.1.
(591) Jaune, orange, rouge, vert, violet, rose, bleu ciel, noir et

blanc. Il s'agit d'un dessin en forme de ventilateur
comportant sept pétales de couleurs différentes. Au
centre de ces pétales se trouve un cercle parfait de
couleur noire et à l'intérieur duquel apparaît le chiffre 1
en couleur blanche. Les pétales sont identiques les uns
aux autres mais sont séparés les uns des autres. / Yellow,
orange, red, green, violet, pink, blue sky, black and
white. It's a fan-shaped with seven petals and each with
different color. In the middle of the petals a perfect
circle in black color and inside marked number 1 in
white color. Every petal is an exact copy of each petal
but separated from one to another. / Amarillo,
anaranjado, rojo, verde, violeta, rosado, azul celeste,
negro y blanco. El dibujo del ventilador tiene siete
aspas, cada una de diferente color. En el centro de las
aspas, se encuentra un círculo perfecto de color negro
con un número 1 de color blanco inscrito. Cada aspa es
idéntica y está separada de las demás.

(571) L'élément verbal ONE STRINGS est écrit en police de
caractères Gill Sans et le dessin en forme de ventilateur
comporte des pétales de couleurs jaune, orange, rouge,
verte, violette, rose, bleue ciel. / ONE STRINGS, the
font used, the Gill Sans, and (the design of the fan-
shaped with the right colors of petals yellow, orange,
red, green, violet, pink, blue sky. / La marca consiste en
el elemento verbal "ONE STRINGS" escrito en fuente
Gill Sans, acompañado del dibujo de un ventilador con
aspas de colores amarillo, anaranjado, rojo, verde,
violeta, rosado, azul celeste.

(511) NCL(9)
22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs

(non compris dans d'autres classes), matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
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28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes)padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases)
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) IT, 30.05.2008, BG2008C000193.
(300) IT, 30.05.2008, BG2008C000193.
(832) EM, US.
(834) CH, CN, MA, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.09.2008 996 603
(180) 05.09.2018
(732) System Separation Sweden Holding AB

Kungsängsvägen 10
SE-753 23 UPPSALA (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(571) La marque se compose d'un texte en bleu et d'un motif

bleu et jaune situé à gauche. / Blue text with a blue and
yellow motive on the left. / La marca consiste en un
texto de color azul con un diseño en azul y amarillo a su
izquierda.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; liants à usage industriel; substances de
combustion (additifs chimiques pour carburants); catalyseurs
(produits chimiques); produits chimiques pour enlever la suie
à brûler; additifs purifiants pour carburants; préparations
d'épuration du gaz; préparations anti-émulsion (préparations
chimiques); produits chimiques pour la purification de l'eau et
des huiles; produits d'épuration; agents dispersants
(préparations chimiques); additifs de purification utilisés dans
les procédés industriels.

 2 Agents de protection contre la rouille et agents
anti-corrosion; préparations pour la protection des métaux.

 3 Produits de nettoyage.
 6 Magnésium; vanadium.
42 Services scientifiques et technologiques; services

d'analyses et de recherches industrielles; services de chimie;
informations dans le domaine des services de chimie; services

de conseillers dans le domaine de la technologie de la
combustion et de la chimie des carburants.

 1 Chemicals for industrial and scientific use;
binding preparations for industrial use; combustion
substances (chemical additives for fuels); catalysts
(chemicals); soot removing chemicals for combustion;
purifying additives for fuels; preparations for purifying gas;
anti-emulsion preparations (chemical preparations); water
and oil purifying chemicals; purifying preparations;
dispersants (chemical preparations); purifying additives for
use in industrial processes.

 2 Rust preventive agents and anti-corrosive agents;
metal protective preparations.

 3 Cleaning preparations.
 6 Magnesium; vanadium.
42 Scientific and technological services; industrial

analyses and research services; chemical services;
information regarding chemical services; consultation within
combustion technology and fuel chemistry.

 1 Productos químicos para uso científico e industrial;
preparaciones aglutinantes para uso industrial; sustancias de
combustión (aditivos químicos para carburantes);
catalizadores (productos químicos); productos químicos
eliminadores de hollín para la combustión; aditivos
purificadores para combustibles; preparaciones para la
purificación de gases; preparaciones antiemulsionantes
(preparaciones químicas); productos químicos para la
purificación de agua y aceite; preparaciones purificadoras;
dispersantes (preparaciones químicas); aditivos purificadores
para utilizar en procesos industriales.

 2 Agentes para la prevención de óxido y agentes
anticorrosivos; preparaciones protectoras de metales.

 3 Preparaciones limpiadoras.
 6 Magnesio; vanadio.
42 Servicios científicos y tecnológicos; servicios de

análisis y de investigación industrial; servicios químicos;
información sobre servicios químicos; consultoría en
tecnología de la combustión y química de los combustibles.
(821) SE, 06.03.2008, 2008/02342.
(300) SE, 06.03.2008, 2008/02342.
(832) AL, AM, AU, AZ, BH, BY, CH, CN, CU, EM, HR, IR,

JP, KR, MA, NO, RU, SG, TM, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 02.09.2008 996 604
(180) 02.09.2018
(732) CYVIZ AS

Vestre Svanholmen 6
N-4313 Sandnes (NO).

(842) Limited Corporation, NORWAY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 25.7; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
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(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images, y
compris des appareils permettant de convertir et d'afficher des
images en trois dimensions; projecteurs, projecteurs vidéo;
équipements de traitement de données, ordinateurs; logiciels.

35 Activité publicitaire; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services administratifs en matière d'enregistrement, de
transcription, de production ou de systématisation de
communications écrites et notations ainsi que rassemblement
de données mathématiques ou statistiques, systématisation
d'informations pour l'utilisation de bases de données;
démonstration de produits; planification économique, vente
des produits énumérés en classe 9.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
de conseillers en technologie, développement, conception et
maintenance relatifs aux appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images,
projecteurs, projecteurs vidéo; ordinateurs, logiciels et
systèmes informatiques; location de logiciels et d'ordinateurs;
études de projets techniques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic and optical, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), life-saving and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, including
apparatus that converts and visualize three-dimensional
images; projectors, video-projectors; data processing
equipment, computers; computer software.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; administrative services
regarding recording, transcription, production or
systematizing of written communication and notation as well
as assembly of mathematical or statistical data, systematizing
of information for use in databases; demonstration of goods;
economical planning, sale of goods mentioned in class 9 for
this class.

42 Scientific and technological services and research
and development relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; technological consultancy,
development, design and maintenance regarding apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images, projectors, video-projectors; computers, computer
software and computer systems; rental of computers and
computer software; technical project studies.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, de pesar,
de medición, señalización, control (inspección), socorro
(salvamento) y enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, incluidos los aparatos para convertir y visualizar
imágenes tridimensionales; proyectores, proyectores de vídeo;
equipos de procesamiento de datos, ordenadores; software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios
administrativos en materia de grabación, transcripción,
producción o sistematización de comunicaciones escritas y
anotaciones, así como compilación de datos matemáticos o
estadísticos, sistematización de información para bases de
datos; demostración de productos; planificación económica,
venta de productos mencionados en la clase 9.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo conexos; servicios de
análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software; consultoría tecnológica, creación, diseño

y mantenimiento de aparatos para la grabación, la transmisión
y la reproducción de sonido o imágenes, proyectores,
proyectores de vídeo; y de ordenadores, software y sistemas
informáticos; alquiler de ordenadores y de programas
informáticos; estudio de proyectos técnicos.
(821) NO, 29.02.2008, 200802880.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.09.2008 996 605
(180) 16.09.2018
(732) ALFONSO EGÜED, NELSON

Capitán Haya, 60, piso 7-2
E-28020 Madrid (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 5.1; 5.11; 24.5; 29.1.
(591) Doré, jaune, vert, bleu, rouge, marron, blanc et noir. /

Golden, yellow, green, blue, red, brown, white and
black. / Dorado, amarillo, verde, azul, rojo, marron,
blanco y negro.

(511) NCL(9)
21 Verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans

d'autres classes, ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
34 Tabac, notamment cigares; articles pour fumeurs;

allumettes.
21 Glassware, porcelain and earthenware, not

included in other classes, household and kitchen utensils and
containers; combs and sponges; brushes (except
paintbrushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building).

25 Clothing, footwear, headgear.
34 Tobacco, especially cigars; smokers' articles;

matches.
21 Cristalería, porcelana y loza, no comprendidas en

otras clases, utensilios y recipientes para el menaje y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (con excepción de los pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (con
excepción del vidrio de construcción).
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25 Vestidos, calzados, sombrerería.
34 Tabaco, especialmente puros (cigarros puros);

artículos para fumadores; cerillas.
(822) ES, 22.01.2001, 2.278.653.
(822) ES, 18.07.2008, 2.820.808.
(300) ES, 31.03.2008, 2.820.808, classe 21, classe 25 / class

21 / class 25 / clase 21 / clase 25.
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TM,

TR.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(851) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR. - Liste

limitée à la classe 34. / This list is limited to class 34. -
Esta lista se limita a la clase 34.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 26.09.2008 996 606
(180) 26.09.2018
(732) DEHON S.A.

4, rue de la Croix-Faubin
F-75011 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

science; compositions extinctrices; préparations pour la
trempe et la soudure et le brasage en assemblage électronique,
crèmes de soudure, flux de soudure, fils de soudure; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie; synthèse chimique et
synthèse pharmaceutique; mousse pour expansion; gaz
liquéfiés; gaz propulseurs et solvants pour aérosol; gaz et
préparations pour le traitement des eaux; produits pour rendre
inerte et produits diélectriques (SF6); produits pour le
traitement des vins (industrie oenologique).

 2 Produits de protection de matériaux et de surfaces,
notamment vernis de protection, laques de protection.

 3 Préparations et substances pour blanchir, lessiver,
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, et notamment, crèmes à
polir, décapants, détergents, détergents saponifiant, solvants,
solvants fluorés, solvants à séchage rapide, solvants
hydrocarbonés.

 6 Métaux communs et leurs alliages pour soudure;
câble et fils métalliques non électriques pour soudure;
emballages en acier, en aluminium pour contenir des gaz.

37 Réparation; désinfection, stérilisation
(désinfection), lessivage, nettoyage de précision de pièces
industrielles.

40 Traitement de matériaux et de surfaces et
notamment séchage, abrasion, décapage, trempe, polissage,
revêtement; recyclage, régénération, destruction de produits
usés; traitement des eaux de piscines; traitement des vins
(industrie oenologie).

42 Evaluations, estimations et recherche dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs.

 1 Chemical products for use in industry, in science;
fire extinguishing compositions; tempering, welding and
brazing preparations for electronic assembly, welding creams,
welding fluxes, welding wire; adhesives for industrial use;
chemical synthesis and pharmaceutical synthesis; expansion
foam; liquified gas; propellant and solvent gas for spraying;
gas and preparations for water treatment; preparations for

rendering inert, and dielectric substances (SF6); wine
treatment preparations (wine industry).

 2 Preparations for the protection of materials and
surfaces, namely protective varnish, protective lacquers.

 3 Bleaching, laundering, cleaning, polishing,
degreasing and abrasive preparations, and especially,
polishing creams, stripping solutions, detergents, foaming
detergents, solvents, fluorinated solvents, fast-drying solvents,
hydrocarbonated solvents.

 6 Common metals and their alloys for welding; non-
electrical metal cables and wires for welding; steel or
aluminium casings designed to contain gas.

37 Repair; disinfection, sterilization (disinfection),
washing, precision cleaning of industrial parts.

40 Treatment of materials and surfaces, in particular,
drying, abrasion, stripping, tempering, polishing, coating;
recycling, regeneration, destruction of used products; pool
water treatment; wine treatment (wine industry).

42 Assessments, estimates and research in scientific
and technological fields provided by engineers.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia; composiciones extintoras; preparaciones para
templar, soldar y pulir en ensamblajes electrónicos, cremas de
soldadura, fundentes de soldadura, hilos para soldar;
adhesivos (pegamentos) destinados a la industria; síntesis
químicas y síntesis farmacéuticas; espuma de expansión;
gases licuados; gases propelentes y disolventes para
aerosoles; gases y preparaciones para el tratamiento de las
aguas; productos para inertizar y productos dieléctricos (SF6);
productos para el tratamiento de vinos (industria enológica).

 2 Productos para la protección de materiales y
superficies, en particular barnices protectores, lacas
protectoras.

 3 Preparaciones y sustancias para blanquear, lavar,
limpiar, pulir, desengrasar y raspar y, en particular, cremas
para pulir, limpiametales desoxidantes, detergentes,
detergentes con jabón, disolventes, disolventes fluorados,
disolventes de secado rápido, disolventes hidrocarbonados.

 6 Metales comunes y sus aleaciones para soldar;
cables y alambres metálicos no eléctricos para soldar; envases
de acero, aluminio para contener gases.

37 Reparación; desinfección, esterilización
(desinfección), lavado, limpieza de precisión de piezas
industriales.

40 Tratamiento de materiales y superficies y, en
particular, secado, raspado, desoxidación, temple, pulido,
revestimiento; reciclaje, regeneración, destrucción de
productos usados; tratamiento del agua de piscinas;
tratamiento de vinos (industria enológica).

42 Peritajes, tasaciones e investigaciones científicas y
tecnológicas realizadas por ingenieros.
(821) FR, 25.04.2008, 08 3 572 327.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 572 327.
(300) FR, 25.04.2008, (08)3572327.
(832) AU, EM.
(834) CH, CN, VN.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 09.10.2008 996 607
(180) 09.10.2018
(732) Claus-Peter Meißner

Am Südpark 27a
41466 Neuss (DE).
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(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Assouplissants pour la lessive; cosmétiques pour
sourcils; déodorants à usage personnel (parfumerie); produits
cosmétiques pour soins cutanés; huiles pour la toilette;
essences éthérées.

 8 Outils à main; trousses de manucure; trousses de
pédicure; fers à glacer; limes à ongles.

14 Montres-bracelets; bagues (bijouterie); porte-clés
fantaisie; bracelets de montres.

18 Sacs à main, couvertures en peau (fourrures).
24 Tissus et produits textiles; nappes (autres qu'en

papier); couvertures de lit; literie, autre que linge; linge de lit;
housses pour coussins; couvre-matelas; taies d'oreiller;
housses d'oreiller; tissus à usage textile; serviettes à
démaquiller en matières textiles; textiles d'intérieur; matières
plastiques (utilisées comme tissus).

25 Vêtements; robes; vêtements de dessus; ceintures
(habillement).

35 Publicité; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; publicité en ligne sur
réseau informatique; organisation et animation de rencontres
publicitaires; publicité radiophonique; publicité télévisuelle;
publicité sur Internet pour des tiers; présentation de produits et
services; démonstration de produits; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
services de conseillers en organisation.

42 Services de dessinateurs de mode.
 3 Fabric softeners for laundry use; eyebrow

cosmetics; deodorants for personal use (perfumery); cosmetic
preparations for skin care; oils for toilet purposes; ethereal
essences.

 8 Hand tools; manicure sets; pedicure sets;
polishing irons (glazing tools); nail files.

14 Wristwatches; rings (jewellery, jewelry (Am.));
key rings (trinkets or fobs); watch bands.

18 Handbags, coverings of skins (furs).
24 Woven material and textile; tablecloths, not of

paper; bed blankets; bedding, except linen; bed linen; covers
for cushions; mattress covers; pillow shams; pillowcases;
fabrics for textile use; tissues of textile for removing make-up;
home textiles; plastic material (substitute for fabrics).

25 Clothing; frocks; outerclothing; belts (clothing).
35 Advertising; modelling for advertising or sales

promotion; online advertising on a computer network;
arranging and conducting of advertising meetings; radio
advertising; television advertising; Internet advertising for
others; presentation of goods and services; demonstration of
goods; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; organizational consultancy.

42 Dress designing.
 3 Suavizantes para la colada; cosméticos para las

cejas; desodorantes para uso personal (perfumería);
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel; aceites de
tocador; esencias etéreas.

 8 Instrumentos manuales; kits de manicura; kits de
pedicura; instrumentos para bruñir (barnizar); limas para uñas.

14 Relojes de pulsera; anillos (joyería, bisutería);
llaveros de fantasía; correas de reloj.

18 Bolsos de mano, coberturas de pieles (pelaje).
24 Tejidos y productos textiles; manteles, que no sea

de papel; mantas de cama; artículos para cama (excepto la
ropa de cama); ropa blanca de cama; fundas para cojines;
protectores de colchones; cabezales de almohadas; fundas de
almohadas; tejidos para uso textil; toallitas para desmaquillar
de materias textiles; artículos textiles para el hogar; materias
plásticas (sucedéneas de materias textiles).

25 Prendas de vestir; sayos; ropa exterior; cinturones
(vestimenta).

35 Publicidad; servicios de modelos para fines
publicitarios o de promoción de ventas; publicidad en línea a
través de una red informática; organización y dirección de
sesiones publicitarias; publicidad radiofónica; publicidad
televisiva; publicidad en Internet para terceros; presentación de
productos y servicios; demostración de productos;

organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
consultoría en materia de organización.

42 Diseño de moda.
(821) DE, 04.08.2008, 30 2008 030 567.3/35.
(300) DE, 04.08.2008, 30 2008 030 567.3/35.
(832) GB, US.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.10.2008 996 608
(180) 27.10.2018
(732) Bosch Thermotechnik GmbH

35576 Wetzlar (DE).
(842) Private Limited Company, Germany
(750) Robert Bosch GmbH, Abt. C/IPT, Wernerstr. 1, 70469 

Stuttgart (DE).

(531) 24.17; 25.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils électriques de régulation, commande,
conduite, mesurage, contrôle (inspection), affichage et
signalisation, et systèmes qui en sont composés pour les
produits des classes 9 et 11; parties des produits précités, à
savoir appareils d'allumage automatique de brûleurs;
régulateurs de chauffage, dispositifs de mesure pour
l'enregistrement de variables d'état d'appareils de chauffage et
de brûleurs; dispositifs de régulation pour les produits des
classes 9 et 11; appareils solaires de production d'électricité et
installations qui en sont composées; appareils de
télécommunication pour usage dans la surveillance des
produits des classes 9 et 11; appareils de transmission de
signaux électriques, optiques et acoustiques; logiciels pour la
planification et le calcul; piles à combustible.

11 Calorifères et systèmes de chauffage; appareils et
installations de climatisation, réfrigération et ventilation;
chauffe-eau; installations et appareils combinés de chauffage,
réfrigération, climatisation, eau chaude, ventilation et aération;
installations et appareils pour la production de vapeur,
l'alimentation en eau et les besoins sanitaires; chaudières de
chauffage; appareils de chauffage pour eau chaude
instantanée; réchauffeurs d'air; brûleurs, en particulier pour
combustibles fossiles et combustibles renouvelables;
garnitures pour appareils de chauffage et brûleurs compris
dans cette classe; centrales thermiques monobloc; pompes à
chaleur, à savoir pompes à chaleur à air, géothermie,
électricité, gaz, énergie solaire et eau; accumulateurs de
chaleur pour chauffe-eau et chauffe-eau par accumulation;
échangeurs thermiques; installations de chauffage solaire et
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composants individuels; capteurs solaires; supports, supports
de toit et systèmes de montage pour installations de chauffage
solaire et composants solaires individuels; radiateurs en
panneaux; radiateurs; radiateurs muraux, de plafond et de sol
et systèmes qui en sont composés; parties et garnitures pour les
systèmes de production de chaleur et d'eau chaude précités,
notamment pompes à chaleur, raccords à gaz, vannes
thermostatiques, et tuyaux d'échappement d'air et de gaz;
accessoires de sûreté pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz.

 9 Electric regulating, control, operating, measuring,
checking (supervision), display and signalling apparatus, and
systems consisting thereof for the goods of classes 9 and 11;
parts for the aforesaid goods, namely apparatus for automatic
firing of burners; heating regulators, measuring devices for
logging state variables of heating apparatus and burners;
regulating devices for the goods of classes 9 and 11; solar
apparatus for generating electricity and installations
consisting thereof; telecommunications apparatus for use in
connection with the monitoring of goods in classes 9 and 11;
apparatus for the transmission of electric, optical and acoustic
signals; computer software for planning and calculation; fuel
cells.

11 Heating apparatus and heating systems; air-
conditioning, refrigeration and ventilating apparatus and
installations; water heaters; combined apparatus and
installations for heating, refrigerating, air-conditioning, hot
water, ventilation and aeration; apparatus and installations
for steam generating, water supply and sanitary purposes;
heating boilers; heaters for instant hot water; air heaters;
burners, in particular for fossil fuels and renewable fuels;
fittings for heating apparatus and burners, included in this
class; block-type thermal power stations; heat pumps, namely
air, geothermal heat, electric, gas, solar and water heat
pumps; heat accumulators for use with water heaters and
storage water heaters; heat exchangers; solar heating
installations and individual components; solar collectors;
mounts, roof mounts and assembly systems for solar heating
installations and individual solar components; panel
radiators; radiators; wall, ceiling and floor radiators and
systems consisting thereof; parts and fittings for the
aforementioned heating and hot water systems, including heat
pumps, gas fittings, thermostatic valves, and air and gas
exhaust pipes; safety accessories for water or gas apparatus
and pipes.

 9 Aparatos eléctricos de regulación, control, mando,
medida, control (inspección), visualización y señalización, así
como sistemas constituidos por éstos para los productos de las
clases 9 y 11; partes de los productos anteriormente
mencionados, a saber, aparatos para encendido automático de
quemadores; reguladores térmicos, dispositivos de medida
para el registro de variables de estado de aparatos de
calefacción y quemadores; dispositivos de regulación para las
productos de las clases 9 y 11; aparatos solares para la
producción de electricidad e instalaciones para los mismos;
aparatos telecomunicaciones para ser utilizados en el control
de productos en las clases 9 y 11; aparatos para la transmisión
de señales eléctricas, ópticas y acústicas; software para la
planificación y el cálculo; pilas de combustible.

11 Aparatos de calefacción y sistemas de calefacción;
aparatos e instalaciones de aire acondicionado, refrigeración y
ventilación; hervidores de agua; instalaciones y aparatos
combinados para calefacción, refrigeración, aire
acondicionado, agua caliente, aireación y ventilación; aparatos
e instalaciones para la producción de vapor, distribución de
agua y uso sanitario; calderas de calefacción; calentadores
para agua calienta instantánea; calentadores de aire;
quemadores, en particular para combustibles fósiles y
combustibles renovables; guarniciones para aparatos de
calefacción y quemadores, comprendidos en esta clase;
centrales termoeléctricas monobloques; bombas térmicas, a
saber, bombas de aire, calor geotérmico, electricidad, gas,
energía solar y agua; acumuladores de calor para calentadores
de agua y calentadores de agua de acumulación;
intercambiadores térmicos; instalaciones de calefacción solar y
componentes individuales; colectores solares; soportes,
soportes de tejado y sistemas ensambladores para

instalaciones de calefacción solar y componentes solares
individuales; radiadores de panel; radiadores; radiadores para
suelo, techo y pared y sistemas constituidos por éstos; partes
y guarniciones para los sistemas de agua caliente y calefacción
antes mencionados, en particular bombas térmicas, valvulería
para gas, válvulas termostáticas, y tubos de escape de aire y
de gas; accesorios de seguridad para aparatos y conducciones
de agua o de gas.
(822) DE, 16.10.2006, 306 14 116.7/11.
(831) KZ, TJ.
(832) JP, KR, TM, UZ.
(834) BY, CH, CN, KG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.11.2008 996 609
(180) 13.11.2018
(732) Wilson Sporting Goods Co.

8750 W. Bryn Mawr Ave.
Chicago, IL 60631 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, articles chaussants et articles de

chapellerie, à savoir chaussettes, vestes, pantalons, casquettes,
chemises, ceintures, shorts, uniformes, chaussures, brassards,
serre-poignets, bandanas, jupes et chandails.

28 Equipement pour sports de raquettes, à savoir
raquettes de tennis, raquettes de racquetball, volants de
badminton, raquettes de badminton, balles de tennis, balles
pour jeux de raquettes, cordes de raquettes, balles de
paddleball, raquettes de paddleball, raquettes en bois de mini-
tennis et raquettes de squash; sacs spécialement conçus pour
contenir du matériel de sport, à savoir raquettes de tennis,
raquettes de badminton, raquettes de squash, raquettes de
racquetball, raquettes de paddleball et/ou raquettes en bois de
mini-tennis.

25 Clothing, footwear and headwear, namely, socks,
jackets, pants, caps, shirts, belts, shorts, uniforms, shoes, arm
bands, wrist bands, bandannas, skirts and sweaters.

28 Racquet sports equipment, namely, tennis
racquets, racquetball racquets, badminton shuttlecocks,
badminton racquets, tennis balls, racquet balls, racquet string,
paddleball balls, paddleball racquets, platform tennis paddles,
and squash racquets; bags specially adapted for sports
equipment, namely, tennis racquets, badminton racquets,
squash racquets, racquetball racquets, paddleball paddles
and/or platform tennis paddles.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, a saber, calcetines, chaquetas, pantalones,
gorras, camisas, cinturones, pantalones cortos, uniformes,
zapatos, brazales, muñequeras, bandanas, faldas y jerseys.

28 Equipos de raqueta para deportes, a saber,
raquetas de tenis, raquetas de raquetbol, volantes de
bádminton, raquetas de bádminton, pelotas de tenis, pelotas
de raquetbol, cuerdas de raquetas, pelotas de raquetbol,
raquetas de paddle, paletas de tenis de mesa y raquetas de
squash; bolsas especialmente diseñadas para equipos de
deporte, a saber, raquetas de tenis, raquetas de bádminton,
raquetas de squash, raquetas de raquetbol, palas de paddle y
paletas de tenis de mesa.
(821) US, 05.11.2008, 77607836.
(832) AU, CN, EM, JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.11.2008 996 610
(180) 06.11.2018
(732) PROGNOST SYSTEMS GmbH

Birkenallee 177
48432 Rheine (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils électriques de surveillance; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage, la commande du courant électrique
et/ou l'état des machines, appareils moteurs, machines
génératrices d'énergie, machines entraînées, équipement de
traitement électronique de données, ordinateurs; systèmes
informatiques, principalement constitués de matériel et
logiciels informatiques; appareils pour la journalisation de
données d'exploitation et pour la commande et la surveillance
de processus, caractérisés par le recours à des capteurs, unités
informatiques, mémoires et dispositifs de transmission de
données, au moyen du câble et par radio; bases de données
informatiques sur supports de données compris dans cette
classe, cédéroms, disques, cassettes, appareils et instruments
audio, vidéo et audio-visuels; publications électroniques;
supports de données, optiques, magnétiques; mémoires
mortes; programmes informatiques (enregistrés); mémoires
d'ordinateurs; équipement de transmission; appareils pour
l'enregistrement de temps; unités centrales de traitement pour
équipement de traitement de données; disques optiques; fibres
optiques; supports de données optiques; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; logiciels (enregistrés); programmes
informatiques, téléchargeables, programmes d'exploitation
d'ordinateur, logiciels, enregistrés; interfaces informatiques;
périphériques d'ordinateur; mesureurs de pression; interfaces
d'ordinateurs; instruments de mesurage (électriques,
électroniques); moniteurs (matériel informatique); moniteurs
(programmes d'ordinateurs); tableaux d'affichage et
indicateurs de données électroniques.

42 Surveillance d'état de machines à l'aide
d'équipement informatique, surveillance d'état de machines, en
particulier à l'aide d'équipement informatique, installations de
mesurage et systèmes de surveillance, systèmes de
surveillance d'état de machines, systèmes de télésurveillance,
systèmes de surveillance de compresseurs, bases de données
pour données de compresseur, bases de données de
maintenance, logiciels de maintenance, systèmes de
surveillance de moteurs à piston ou bases de données pour
données de moteurs à piston; services de conseiller et
planification en matière de construction et de conception;
services d'ingénierie; recherches en physique; programmation
informatique; expertises; services de conseiller technique et
prestations d'experts; essai de matériaux; mise à jour de
logiciels; services de conseiller technique en matière de
réseaux informatiques et sécurité informatique; travaux
d'ingénieurs et/ou services de conseiller technique et
expertises concernant la détection précoce d'erreurs dans les
compresseurs, concernant l'endommagement du compresseur
par le clapet de pied, la perte de puissance de compresseurs,
concernant la surveillance des compresseurs, concernant la
surveillance d'état en vue de la prévention des pannes et des

avaries de compresseurs, concernant le diagnostic et la
surveillance d'état de compresseurs, concernant le diagnostic
de machines, basés sur des modèles mathématiques de
compresseur, concernant les systèmes de diagnostic et la
surveillance en ligne de compresseurs à piston, compresseurs,
surveillance de valves, concernant la détection précoce
d'erreurs et la surveillance d'usure de compresseurs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).

 9 Monitoring apparatus, electric; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating and controlling electricity and/or
the status of machines, prime movers, power-generating
machines, powered machines, electronic data processing
equipment, computers; computer systems, mainly consisting of
computer hardware and software; apparatus for logging
operational data and for the control and monitoring of
processes, characterised by the use of sensors, computer units,
memories and data transmission devices, both via cable and by
radio; computer databases on data carriers included in this
class, CD-ROMs, discs, cassettes, audio, video and audio-
visual apparatus and instruments; electronic publications;
data carriers, optical, magnetic; read-only memories;
computer programs, recorded; memories for computers;
transmission equipment; time recording apparatus; central
processing units for data processing equipment; optical disc;
optical fibres; optical data carriers; smart card; software
(recorded); computer programs, downloadable, computer
operating programs, computer software, recorded; interfaces
(for computers); computer peripheral devices; pressure
measuring apparatus; interfaces [for computers]; measuring
instruments (electric, electronic); monitors (computer
hardware); monitors (computer programs); electronic data
indicators and display boards.

42 Machine condition monitoring by means of
computer equipment, machine condition monitoring, in
particular with the aid of computer equipment, measuring
installations and monitoring systems, machine condition
monitoring systems, telemonitoring systems, compressor
monitoring systems, databases for compressor data, databases
for maintenance, maintenance software, piston engine
monitoring systems or databases for piston engine data;
construction and design planning and consultancy;
engineering services; physics research; computer
programming; providing of expert opinion; technical
consultancy and providing of expertise; material testing;
updating of computer software; technical consultancy in the
fields of computer networks and computer security;
engineering and/or technical consultancy and expertise in the
field of early error detection in compressors, in the field of foot
valve damage to compressors, performance loss in
compressors, in the field of the monitoring of compressors, in
the field of condition monitoring for the prevention of
downtime in, and damage to compressors, in the field of
compressor condition monitoring and diagnosis, in the field of
machine diagnosis, based on mathematical compressor
models, in the field of online monitoring and diagnosis systems
for piston compressors, compressors, valve monitoring, in the
field of early error detection and wear monitoring in
compressors.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres).

 9 Aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad o el estado de máquinas, motores primarios,
máquinas generadoras de energía, máquinas eléctricas,
equipos de procesamiento de datos, ordenadores; sistemas
informáticos, compuestos principalmente de hardware y
software; aparatos para registrar datos de explotación, así
como para el control y la supervisión de procesos
caracterizados por el uso de sensores, unidades informáticas,
memorias y dispositivos de transmisión de datos, tanto por
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cable como por radio; bases de datos informáticas en soportes
de datos comprendidos en esta clase, CD-ROM, discos,
casetes, aparatos e instrumentos de audio, vídeo y medios
audiovisuales; publicaciones electrónicas; soportes de datos
ópticos y magnéticos; memorias de sólo lectura; programas
informáticos grabados; memorias para ordenadores; equipos
transmisores; aparatos para registrar el tiempo; unidades
centrales de procesamiento para equipos de procesamiento de
datos; discos ópticos; fibras ópticas; soportes ópticos de datos;
tarjetas inteligentes; software (grabado); programas
informáticos descargables, sistemas operativos, software
grabado; interfaces de ordenador; periféricos informáticos;
medidores de presión; interfaces de ordenador; ]instrumentos
de medida (eléctricos y electrónicos); monitores (hardware);
monitores (programas de ordenador); indicadores de datos
electrónicos y tableros de visualización.

42 Control de estado de máquinas por medio de
equipos informáticos, control de estado de máquinas,
particularmente mediante equipos informáticos, instalaciones
de medida y sistemas de seguimiento, sistemas de control de
estado de máquinas, sistemas de control a distancia, sistemas
de control de compresores, bases de datos para almacenar
datos sobre compresores, bases de datos para mantenimiento,
software de mantenimiento, sistemas de control de motores de
pistones o bases de datos para almacenar datos sobre
motores de pistones; planificación y consultoría para el diseño
y la construcción; servicios de ingeniería; investigaciones de
física; programación informática; peritajes; consultoría técnica
y provisión de peritajes; pruebas de materiales; actualización
de software; consultoría técnica en materia de redes
informáticas y seguridad informática; ingeniería, consultoría
técnica y peritajes en materia de detección temprana de
errores en compresores, daños a pies de válvula de
compresores, pérdida de rendimiento en compresores,
supervisión de compresores, control de estado para prevenir
tiempos de inactividad y daños a compresores, control de
estado y diagnosis de compresores, diagnosis de máquinas
basado en modelos matemáticos de compresores, sistemas de
diagnosis y control en línea para compresores de pistones,
compresores, control de válvulas, así detección temprana de
errores y control de desgaste en compresores.
(821) EM, 06.05.2008, 006891188.
(300) EM, 06.05.2008, 006891188.
(832) CN, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.10.2008 996 611
(180) 27.10.2018
(732) Vectron Systems AG

Willy-Brandt-Weg 41
48155 Münster (DE).

(842) joint stock company, Germany, under the laws of
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission, de reproduction et de traitement de sons et
d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Traitement administratif de commandes d'achats;
renseignements d'affaires; services de conseillers en gestion et
organisation d'entreprise; services d'achat pour des tiers
(acquisition de produits et services pour le compte d'autres
sociétés); traitement de commandes et facturation, également
dans le cadre du commerce électronique; vente aux enchères
par le biais d'Internet; développement de concepts publicitaires
et de marketing et fourniture de services de publicité et de
marketing pour des sociétés immobilières; fourniture
d'informations commerciales et de conseils aux
consommateurs (espaces-conseil destinés aux
consommateurs); mise à disposition d'informations dans le
domaine du commerce et des affaires; marketing (recherche de
marché), sondage d'opinion, merchandising, recherches dans
des fichiers informatiques (pour des tiers); publicité en ligne
sur un réseau informatique; organisation d'expositions et de
foires à des fins commerciales et publicitaires; services de
conseillers en matière d'organisation; services de conseillers
commerciaux; promotion des ventes (pour des tiers); location
de temps publicitaire sur des supports de communication;
services de négociation de contrats de télécommunication pour
des tiers; organisation d'informations en matière de contacts
commerciaux et d'affaires, y compris par le biais d'Internet;
démonstration de produits à des fins publicitaires; activité
publicitaire; compilation de données dans des bases de
données informatiques.

38 Fourniture d'accès à des plates-formes sur Internet;
fourniture d'accès à des portails sur Internet;
télécommunications; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial, fourniture d'accès à des informations
sur Internet; mise à disposition de salons de discussion sur
Internet; mise à disposition de liaisons de télécommunication
pour l'exploitation de chaînes de télé-achat; diffusion de
chaînes de télé-achat; exploitation de sites, salons et forums de
discussion en ligne; communications par terminaux
informatiques; services de courrier électronique; envoi de
messages électroniques; transmission par ordinateur de
messages et d'images; services d'appel radioélectrique (radio,
téléphone ou autres moyens de communication électroniques);
agences de presse; location d'appareils de télécommunications;
location de temps d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux; transmission de messages en tous genres à des
adresses Web (services de messagerie sur Internet); services de
conseillers en télécommunication.

42 Mise à jour de pages Web, mise à jour de logiciels;
service de conseillers en matière de conception de pages
d'accueil et pages Internet; mise à disposition de programmes
informatiques sur des réseaux de données; mise à disposition
de moteurs de recherche sur Internet; services de conseillers en
informatique; administration de serveur; programmation
informatique; services de protection contre les virus
informatiques; services de conseillers en informatique;
services de protection de données électroniques;
programmation informatique; création d'animations
informatiques; conception de pages Web; recherches dans le
domaine des technologies de l'information, pour des tiers,
effectuées à l'aide de bases de données et d'Internet; services de
sécurité informatique pour la protection contre des accès non
autorisés à des réseaux; location de logiciels; location
d'équipements de traitement de données; fourniture de
mémoire à usage externe (hébergement sur Internet);
fourniture d'espace sur Internet (hébergement Web); mise à
disposition de mémoire sur Internet; mise à disposition de
logiciels pour l'accès à Internet et au réseau mondial web ainsi
que pour leur utilisation.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
reproduction and processing of sounds and images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus, cash registers,
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calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishing apparatus.

35 Administrative processing of purchase orders;
business inquiries; business management and organisation
consultancy; procurement services, for others (acquisition of
goods and services for other companies); processing of orders
and invoicing, also in the framework of e-commerce;
auctioneering via the Internet; development of advertising and
marketing concepts and providing advertising and marketing
services for real estate companies; providing commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); providing of information in trade and business matters;
marketing (marketing research), opinion polling,
merchandising, research in computer files (for third parties);
online advertising on a computer network; organisation of
exhibitions and trade fairs for business and advertising
purposes; organizational consultancy; business consultancy;
sales promotion (for others); rental of advertising time on
communication media; negotiation of telecommunications
contracts for others; organising of business and commercial
contact information, also via the Internet; demonstration of
goods for advertising purposes; advertising; compilation of
data in computer databases.

38 Providing access to platforms on the Internet;
providing access to portals on the Internet;
telecommunications; providing access to a global computer
network, providing access to information on the Internet;
providing Internet chat rooms; providing telecommunications
connections for operating teleshopping channels;
broadcasting of teleshopping channels; operating chat lines,
chat rooms and forums; communications by computer
terminals; electronic mail services; electronic message
sending; computerised transmission of messages and images;
paging services (radio, telephone or other means of electronic
communication); news agencies; rental of telecommunication
apparatus; rental of access time to global computer networks;
transmission of messages of all kinds to web addresses (web
messaging); telecommunications consultancy.

42 Updating of web pages, updating of computer
software; consultancy with regard to the design of homepages
and Internet pages; providing computer programs on data
networks; providing search engines for the Internet;
consultancy in the field of computers; server administration;
computer programming; computer virus protection services;
computer consultancy; electronic data security; computer
programming; creation of computer animations; webpage
design; research in the field of IT, for others, conducted using
databases and the Internet; computer security services for
protection against illegal network access; rental of computer
software; rental of data processing equipment; providing
memory capacity for external use (web housing); providing
web space (web-hosting); providing of memory space on the
Internet; providing software for access to and use of the
Internet and worldwide web.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión, reproducción y
procesamiento de sonidos e imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

35 Procesamiento administrativo de órdenes de
compra; consultas comerciales; consultoría en gestión y
organización de empresas; servicios de adquisición para
terceros (adquisición de productos y servicios para otras
empresas); tratamiento de pedidos y facturación, también en el
marco del comercio electrónico; ventas en pública subasta por
Internet; elaboración de conceptos publicitarios y de marketing,
así como servicios de publicidad y de comercialización para
empresas de bienes raíces; facilitación de información y
asesoramiento comerciales a clientes (servicio de atención al

cliente); facilitación de información sobre asuntos comerciales
y empresariales; marketing (estudios de marketing), sondeos
de opinión, comercialización, búsqueda en archivos
informáticos (por cuenta de terceros); publicidad en línea en
una red informática; organización de exposiciones y ferias
profesionales con fines comerciales y publicitarios; consultoría
en organización; consultoría empresarial; promoción de ventas
(para terceros); alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; negociación de contratos de
telecomunicaciones para terceros; acopio de información
sobre contactos empresariales y comerciales, también por
Internet; demostración de productos para fines publicitarios;
publicidad; compilación de información en bases de datos
informáticas.

38 Servicios de acceso a plataformas en Internet;
servicios de acceso a portales en Internet; servicios de
telecomunicaciones; servicios de acceso a una red informática
mundial, facilitación de acceso a informaciones por Internet;
facilitación de salas de charla en Internet; facilitación de
conexiones de telecomunicación para la explotación de
canales de teletienda; difusión de canales de teletienda;
explotación de líneas, foros y salas de charla; comunicación
por terminales informáticos; servicios de correo electrónico;
envío de mensajes electrónicos; transmisión informatizada de
mensajes e imágenes; servicios de radiobúsqueda (radio,
teléfono u otros medios de comunicación electrónica);
agencias de prensa; alquiler de aparatos de telecomunicación;
alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales;
transmisión de mensajes de todo tipo a direcciones de correo
electrónico (mensajería Web); consultoría en
telecomunicaciones.

42 Actualización de páginas Web, actualización de
software; asesoramiento sobre diseño de páginas principales y
de páginas de Internet; facilitación de programas informáticos
en redes de datos; facilitación de motores de búsqueda para
Internet; consultoría informática; administración de servidores;
programación informática; servicios informáticos antivirus;
consultoría informática; servicios de protección de datos
electrónicos; programación informática; creación de
animaciones por ordenador; diseño de páginas web;
investigación en tecnologías de la información, por cuenta de
terceros, realizada a través de bases de datos e Internet;
servicios de seguridad informática para la protección contra el
acceso ilegal a redes; alquiler de software; alquiler de equipos
para el tratamiento de la información; facilitación de capacidad
de memoria de aplicación externa (alojamiento en sitios Web);
facilitación de espacios Web (alojamiento de sitios Web);
facilitación de espacio de memoria en Internet; facilitación de
software para acceder y utilizar Internet y la red informática
mundial.
(822) DE, 07.03.2006, 305 76 213.3/38.
(832) AU, EM, NO, TR, US.
(834) CH, HR.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.10.2008 996 612
(180) 21.10.2018
(732) I TRANSFER MONEY MOVERS, S.A.

Benito Gutiérrez, 32-1º
E-28008 MADRID (ES).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; transfert électronique de
fonds.
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36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs; electronic transfer of
funds.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; transferencia electrónica
de fondos.
(822) ES, 05.11.2007, 2781465.
(832) AU, GB, GR, IE, JP.
(834) BX, CH, CN, DE, FR, IT, PT, RO.
(527) GB, IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 20.10.2008 996 613
(180) 20.10.2018
(732) HANKOOK TIRE CO., LTD.

#647-15, Yoksam-dong,
Kangnam-gu
Seoul (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pompes à air [accessoires pour véhicules];

véhicules aériens; chaînes antidérapantes; bandages pour
automobiles; automobiles; guidons de bicyclettes; bandages
pour bicyclettes; bicyclettes; garnitures de freins pour
véhicules; enveloppes (pneumatiques); housses pour sièges de
véhicules; housses pour pneumatiques; housses pour roues de
véhicules; pneus de motocycles; rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation des chambres à air; chambres à
air pour bicyclettes; chambres à air pour motocycles; chambres
à air pour pneumatiques; chambres à air pour roues de
véhicule; chambres à air pour pneus de véhicules; filets porte-
bagages pour véhicules; pneus tout caoutchouc; trousses pour
la réparation des chambres à air; jantes de roues de véhicules;
couvre-selles pour bicyclettes; couvre-selles pour motocycles;
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules; segments de
freins pour véhicules; amortisseurs pour véhicules; porte-skis
pour automobiles; clous pour pneus; crampons pour pneus;
bandages de roues pour véhicules; bandages pleins pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des
pneus; chenilles pour véhicules; chenilles de véhicules; pneus
sans chambre à air pour bicyclettes; pneus sans chambre à air
pour motocycles; valves de bandages pour véhicules; pneus de
roue de véhicule; roues de véhicules; véhicules électriques;
bateaux; locomotives; essuie-glaces; pare-brise.

12 Air pumps [vehicle accessories]; air vehicles;
anti-skid chains; automobile tires; automobiles; bicycle
handle bars; bicycle tires; bicycles; brake linings for vehicles;
casings for pneumatic tires; seat covers for vehicles; covers
for tires; covers for vehicle wheels; motorcycle tires; adhesive
rubber patches for repairing inner tubes; inner tubes for
bicycles; inner tubes for motorcycles; inner tubes for
pneumatic tires; inner tubes for vehicle wheels; inner tubes for
vehicle tires; luggage nets for vehicles; pneumatic tires; repair
outfits for inner tubes; rims for vehicle wheels; saddle covers
for bicycles; saddle covers for motorcycles; safety belts for
vehicle seats; brake segments for vehicles; shock absorbers for
vehicles; ski carriers for cars; spikes for tires; studs for tires;
tires for vehicle wheels; tires, solid, for vehicle wheels; treads
for retreading tires; treads for vehicles [roller belts]; treads
for vehicles [tractor type]; tubeless tires for bicycles; tubeless
tires for motorcycles; valves for vehicle tires; vehicle wheel

tires; vehicle wheels; electric vehicles; boats; locomotives;
windscreen wipers; windscreens.

12 Bombas de aire (accesorios de vehículos);
vehículos aéreos; cadenas antiderrapantes; neumáticos para
automóviles; automóviles; manillares de bicicleta; neumáticos
para bicicletas; bicicletas; forros de frenos para vehículos;
carcasas para neumáticos; fundas para asientos de vehículos;
fundas para neumáticos; fundas para ruedas de vehículos;
neumáticos para motocicletas; parches adhesivos de caucho
para reparar cubiertas; cámaras de aire para bicicletas;
cámaras de aire para motocicletas; cámaras de aire para
neumáticos; cámaras de aire para ruedas de vehículos; redes
portaequipaje para vehículos; neumáticos; equipos para
reparar cámaras de aire; llantas de ruedas de vehículos;
fundas para sillines de bicicletas; fundas para sillines de
motocicletas; cinturones de seguridad para asientos de
vehículos; segmentos de frenos para vehículos;
amortiguadores de suspensión para para automóviles;
portaesquís para automóviles; clavos para neumáticos; topes
para neumáticos; cubiertas de ruedas para vehículos;
cubiertas macizas de ruedas para vehículos; bandas de
rodamiento para el recauchutado de neumáticos; orugas de
rodillo para vehículos; orugas tractoras para vehículos;
tubulares para bicicletas; tubulares para motocicletas; válvulas
de cubiertas para vehículos; neumáticos para ruedas de
vehículos; ruedas para vehículos; vehículos eléctricos; barcos;
locomotoras; limpiaparabrisas; parabrisas.
(821) KR, 17.10.2008, 4020080049523.
(300) KR, 17.10.2008, 4020080049523.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES,
FI, FR, GB, GE, GH, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP,
KE, KG, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MG,
MK, MN, MZ, NA, NO, OM, PL, RO, RS, RU, SE, SG,
SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN,
ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.10.2008 996 614
(180) 20.10.2018
(732) HANKOOK TIRE CO., LTD.

#647-15, Yoksam-dong,
Kangnam-gu
Seoul (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pompes à air [accessoires pour véhicules];

véhicules aériens; chaînes antidérapantes; bandages pour
automobiles; automobiles; guidons de bicyclettes; bandages
pour bicyclettes; bicyclettes; garnitures de freins pour
véhicules; enveloppes (pneumatiques); housses pour sièges de
véhicules; housses pour pneumatiques; housses pour roues de
véhicules; pneus de motocycles; rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation des chambres à air; chambres à
air pour bicyclettes; chambres à air pour motocycles; chambres
à air pour pneumatiques; chambres à air pour roues de
véhicule; chambres à air pour pneus de véhicules; filets porte-
bagages pour véhicules; pneus tout caoutchouc; trousses pour
la réparation des chambres à air; jantes de roues de véhicules;
couvre-selles pour bicyclettes; couvre-selles pour motocycles;
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ceintures de sécurité pour sièges de véhicules; segments de
freins pour véhicules; amortisseurs pour véhicules; porte-skis
pour automobiles; clous pour pneus; crampons pour pneus;
bandages de roues pour véhicules; bandages pleins pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des
pneus; chenilles pour véhicules; chenilles de véhicules; pneus
sans chambre à air pour bicyclettes; pneus sans chambre à air
pour motocycles; valves de bandages pour véhicules; pneus de
roue de véhicule; roues de véhicules; véhicules électriques;
bateaux; locomotives; essuie-glaces; pare-brise.

12 Air pumps [vehicle accessories]; air vehicles;
anti-skid chains; automobile tires; automobiles; bicycle
handle bars; bicycle tires; bicycles; brake linings for vehicles;
casings for pneumatic tires; seat covers for vehicles; covers
for tires; covers for vehicle wheels; motorcycle tires; adhesive
rubber patches for repairing inner tubes; inner tubes for
bicycles; inner tubes for motorcycles; inner tubes for
pneumatic tires; inner tubes for vehicle wheels; inner tubes for
vehicle tires; luggage nets for vehicles; pneumatic tires; repair
outfits for inner tubes; rims for vehicle wheels; saddle covers
for bicycles; saddle covers for motorcycles; safety belts for
vehicle seats; brake segments for vehicles; shock absorbers for
vehicles; ski carriers for cars; spikes for tires; studs for tires;
tires for vehicle wheels; tires, solid, for vehicle wheels; treads
for retreading tires; treads for vehicles [roller belts]; treads
for vehicles [tractor type]; tubeless tires for bicycles; tubeless
tires for motorcycles; valves for vehicle tires; vehicle wheel
tires; vehicle wheels; electric vehicles; boats; locomotives;
windscreen wipers; windscreens.

12 Bombas de aire (accesorios de vehículos);
vehículos aéreos; cadenas antiderrapantes; neumáticos para
automóviles; automóviles; manillares de bicicleta; neumáticos
para bicicletas; bicicletas; forros de frenos para vehículos;
carcasas para neumáticos; fundas para asientos de vehículos;
fundas para neumáticos; fundas para ruedas de vehículos;
neumáticos para motocicletas; parches adhesivos de caucho
para reparar cubiertas; cámaras de aire para bicicletas;
cámaras de aire para motocicletas; cámaras de aire para
neumáticos; cámaras de aire para ruedas de vehículos; redes
portaequipaje para vehículos; neumáticos; equipos para
reparar cámaras de aire; llantas de ruedas de vehículos;
fundas para sillines de bicicletas; fundas para sillines de
motocicletas; cinturones de seguridad para asientos de
vehículos; segmentos de frenos para vehículos;
amortiguadores de suspensión para vehículos; portaesquís
para automóviles; clavos para neumáticos; topes para
neumáticos; cubiertas de ruedas para vehículos; cubiertas
macizas de ruedas para vehículos; bandas de rodamiento para
el recauchutado de neumáticos; orugas de rodillo para
vehículos; orugas tractoras para vehículos; tubulares para
bicicletas; tubulares para motocicletas; válvulas de cubiertas
para vehículos; neumáticos para ruedas de vehículos; ruedas
para vehículos; vehículos eléctricos; barcos; locomotoras;
limpiaparabrisas; parabrisas.
(821) KR, 07.10.2008, 4020080047859.
(300) KR, 07.10.2008, 4020080047859.
(832) AG, AM, AN, AU, AZ, BT, BX, CN, CY, CZ, EM, GE,

GR, HR, KE, KG, LI, LS, LV, MC, MD, ME, MK, MZ,
NA, RS, RU, SK, SL, SM, SZ, UA, UZ, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.10.2008 996 615
(180) 20.10.2018
(732) HANKOOK TIRE CO., LTD.

#647-15, Yoksam-dong,
Kangnam-gu
Seoul (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pompes à air [accessoires pour véhicules];

véhicules aériens; chaînes antidérapantes; bandages pour
automobiles; automobiles; guidons de bicyclettes; bandages
pour bicyclettes; bicyclettes; garnitures de freins pour
véhicules; enveloppes (pneumatiques); housses pour sièges de
véhicules; housses pour pneumatiques; housses pour roues de
véhicules; pneus de motocycles; rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation des chambres à air; chambres à
air pour bicyclettes; chambres à air pour motocycles; chambres
à air pour pneumatiques; chambres à air pour roues de
véhicule; chambres à air pour pneus de véhicules; filets porte-
bagages pour véhicules; pneus tout caoutchouc; trousses pour
la réparation des chambres à air; jantes de roues de véhicules;
couvre-selles pour bicyclettes; couvre-selles pour motocycles;
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules; segments de
freins pour véhicules; amortisseurs pour véhicules; porte-skis
pour automobiles; clous pour pneus; crampons pour pneus;
bandages de roues pour véhicules; bandages pleins pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des
pneus; chenilles pour véhicules; chenilles de véhicules; pneus
sans chambre à air pour bicyclettes; pneus sans chambre à air
pour motocycles; valves de bandages pour véhicules; pneus de
roue de véhicule; roues de véhicules; véhicules électriques;
bateaux; locomotives; essuie-glaces; pare-brise.

12 Air pumps [vehicle accessories]; air vehicles;
anti-skid chains; automobile tires; automobiles; bicycle
handle bars; bicycle tires; bicycles; brake linings for vehicles;
casings for pneumatic tires; seat covers for vehicles; covers
for tires; covers for vehicle wheels; motorcycle tires; adhesive
rubber patches for repairing inner tubes; inner tubes for
bicycles; inner tubes for motorcycles; inner tubes for
pneumatic tires; inner tubes for vehicle wheels; inner tubes for
vehicle tires; luggage nets for vehicles; pneumatic tires; repair
outfits for inner tubes; rims for vehicle wheels; saddle covers
for bicycles; saddle covers for motorcycles; safety belts for
vehicle seats; brake segments for vehicles; shock absorbers for
vehicles; ski carriers for cars; spikes for tires; studs for tires;
tires for vehicle wheels; tires, solid, for vehicle wheels; treads
for retreading tires; treads for vehicles [roller belts]; treads
for vehicles [tractor type]; tubeless tires for bicycles; tubeless
tires for motorcycles; valves for vehicle tires; vehicle wheel
tires; vehicle wheels; electric vehicles; boats; locomotives;
windscreen wipers; windscreens.

12 Bombas de aire (accesorios de vehículos);
vehículos aéreos; cadenas antiderrapantes; neumáticos para
automóviles; automóviles; manillares de bicicleta; neumáticos
para bicicletas; bicicletas; forros de frenos para vehículos;
carcasas para neumáticos; fundas para asientos de vehículos;
fundas para neumáticos; fundas para ruedas de vehículos;
neumáticos para motocicletas; parches adhesivos de caucho
para reparar cámaras de aire; cámaras de aire para bicicletas;
cámaras de aire para motocicletas; cámaras de aire para
neumáticos; cámaras de aire para ruedas de vehículos;
cámaras de aire para neumáticos de vehículos; redes
portaequipaje para vehículos; neumáticos; equipos para
reparar cámaras de aire; llantas de ruedas de vehículos;
fundas para sillines de bicicletas; fundas para sillines de
motocicletas; cinturones de seguridad para asientos de
vehículos; segmentos de frenos para vehículos;
amortiguadores de suspensión para vehículos; portaesquís
para automóviles; clavos para neumáticos; topes para
neumáticos; cubiertas de ruedas para vehículos; cubiertas
macizas de ruedas para vehículos; bandas de rodamiento para
el recauchutado de neumáticos; orugas de rodillo para
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vehículos; orugas tractoras para vehículos; tubulares para
bicicletas; tubulares para motocicletas; válvulas de cubiertas
para vehículos; neumáticos para ruedas de vehículos; ruedas
para vehículos; vehículos eléctricos; barcos; locomotoras;
limpiaparabrisas; parabrisas.
(821) KR, 07.10.2008, 4020080047862.
(300) KR, 07.10.2008, 4020080047862.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES,
FI, FR, GE, GH, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE,
KG, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MG, MK,
MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS, SE, SG, SI,
SK, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 25.11.2008 996 616
(180) 25.11.2018
(732) Hebei Jinxi Iron & Steel Co., Ltd.

Santunying Town,
Qianxi County
Hebei (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) JIN XI.
(511) NCL(9)

 6 Alliages de métaux communs; acier brut ou semi-
ouvré; alliage d'acier; fonte d'acier; loupes (métallurgie); fer-
blanc; fer galvanisé (tôles); tôles d'acier; lattes métalliques;
cornières métalliques; statues en métal commun; stèles en
métal (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
selon la règle 13.2) b) du Règlement d'exécution commun);
mâts métalliques; boîtes à lettres métalliques; escaliers
métalliques; constructions métalliques; poteaux métalliques
pour constructions; poutres métalliques; plaques métalliques
pour constructions; minerais de fer; fils d'acier; cordes en
métal commun; bandes métalliques pour le chargement; fils à
relier métalliques pour l'agriculture; étriers à griffes
(grimpettes); clous métalliques; rondelles en métal; boulons;
parties métalliques de meubles; cassettes; ressorts (travail de
métaux); conteneurs métalliques; plaques d'identité
métalliques; fils à souder; ancres; capuchons de tuyaux en
métal (dispositifs d'obturation).

 6 Common metal alloys; unwrought or semi-
unwrought steel; alloy steel; cast steel; blooms (metallurgy);
tinplate; galvanized iron (sheet); steel sheets; metal laths;
angle iron; common metal statues; metal steles (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13.2.b) of the Common Regulations); metal masts; metal
mailbox; metal stairs; metal constructions; metal poles for
constructions; metal girders; metal plates for constructions;
iron ores; steel wire; common metal strings; metal strips for
loading; binding threads of metal for agriculture; u-shaped
clasps (climbers, iron shoe); metal nails; metal washers; bolts;
metal parts of furniture; strongboxes; springs (metalwork);
metal containers; metal identity plates; solder threads;
anchors; weather or wind metal vanes (closures).

 6 Aleaciones de metales comunes; acero en bruto o
semielaborado; acero aleado; acero fundido; lupias
(metalurgia); hojalata; hierro galvanizado (láminas); láminas de
acero; listones metálicos; angulares; estatuas de metales
comunes; palos metálicos (términos demasiado vagos a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común; mástiles metálicos; buzones metálicos; escaleras
metálicas; construcciones metálicas; postes metálicos para
construcciones; vigas metálicas; placas metálicas para
construcciones; minerales de hierro; alambre de acero;
cuerdas de metales comunes; flejes metálicos de carga; hilos
de atar metálicos para la agricultura; ganchos en U
(crampones, herraduras); clavos metálicos; arandelas
metálicas; pernos; partes metálicas de muebles; cajas fuertes;
muelles (trabajo de metales); contenedores metálicos; placas
de identidad metálicas; hilos de soldar; anclas; veletas
metálicas (cierres).
(822) CN, 21.06.2008, 4694756.
(832) EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.10.2008 996 617
(180) 20.10.2018
(732) HANKOOK TIRE CO., LTD.

#647-15, Yoksam-dong,
Kangnam-gu
Seoul (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pompes à air [accessoires pour véhicules];

véhicules aériens; chaînes antidérapantes; bandages pour
automobiles; automobiles; guidons de bicyclettes; bandages
pour bicyclettes; bicyclettes; garnitures de freins pour
véhicules; enveloppes (pneumatiques); housses pour sièges de
véhicules; housses pour pneumatiques; housses pour roues de
véhicules; pneus de motocycles; rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation des chambres à air; chambres à
air pour bicyclettes; chambres à air pour motocycles; chambres
à air pour pneumatiques; chambres à air pour roues de
véhicule; chambres à air pour pneus de véhicules; filets porte-
bagages pour véhicules; pneus tout caoutchouc; trousses pour
la réparation des chambres à air; jantes de roues de véhicules;
couvre-selles pour bicyclettes; couvre-selles pour motocycles;
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules; segments de
freins pour véhicules; amortisseurs pour véhicules; porte-skis
pour automobiles; clous pour pneus; crampons pour pneus;
bandages de roues pour véhicules; bandages pleins pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des
pneus; chenilles pour véhicules; chenilles de véhicules; pneus
sans chambre à air pour bicyclettes; pneus sans chambre à air
pour motocycles; valves de bandages pour véhicules; pneus de
roue de véhicule; roues de véhicules; véhicules électriques;
bateaux; locomotives; essuie-glaces; pare-brise.

12 Air pumps [vehicle accessories]; air vehicles;
anti-skid chains; automobile tires; automobiles; bicycle
handle bars; bicycle tires; bicycles; brake linings for vehicles;
casings for pneumatic tires; seat covers for vehicles; covers
for tires; covers for vehicle wheels; motorcycle tires; adhesive
rubber patches for repairing inner tubes; inner tubes for
bicycles; inner tubes for motorcycles; inner tubes for
pneumatic tires; inner tubes for vehicle wheels; inner tubes for
vehicle tires; luggage nets for vehicles; pneumatic tires; repair
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outfits for inner tubes; rims for vehicle wheels; saddle covers
for bicycles; saddle covers for motorcycles; safety belts for
vehicle seats; brake segments for vehicles; shock absorbers for
vehicle; ski carriers for cars; spikes for tires; studs for tires;
tires for vehicle wheels; tires, solid, for vehicle wheels; treads
for retreading tires; treads for vehicles [roller belts]; treads
for vehicles [tractor type]; tubeless tires for bicycles; tubeless
tires for motorcycles; valves for vehicle tires; vehicle wheel
tires; vehicle wheels; electric vehicles; boats; locomotives;
windscreen wipers; windscreens.

12 Bombas de aire (accesorios de vehículos);
vehículos aéreos; cadenas antiderrapantes; neumáticos para
automóviles; automóviles; manillares de bicicleta; neumáticos
para bicicletas; bicicletas; forros de frenos para vehículos;
carcasas para neumáticos; fundas para asientos de vehículos;
fundas para neumáticos; fundas para ruedas de vehículos;
neumáticos para motocicletas; parches adhesivos de caucho
para reparar cámaras de aire; cámaras de aire para bicicletas;
cámaras de aire para motocicletas; cámaras de aire para
neumáticos; cámaras de aire para ruedas de vehículos;
cámaras de aire para neumáticos de vehículos; redes
portaequipaje para vehículos; neumáticos; equipos para
reparar cámaras de aire; llantas de ruedas de vehículos;
fundas para sillines de bicicletas; fundas para sillines de
motocicletas; cinturones de seguridad para asientos de
vehículos; segmentos de frenos para vehículos;
amortiguadores de suspensión para vehículos; portaesquís
para automóviles; clavos para neumáticos; topes para
neumáticos; cubiertas de ruedas para vehículos; cubiertas
macizas de ruedas para vehículos; bandas de rodamiento para
el recauchutado de neumáticos; orugas de rodillo para
vehículos; orugas tractoras para vehículos; tubulares para
bicicletas; tubulares para motocicletas; válvulas de cubiertas
para vehículos; neumáticos para ruedas de vehículos; ruedas
para vehículos; vehículos eléctricos; barcos; locomotoras;
limpiaparabrisas; parabrisas.
(821) KR, 17.10.2008, 4020080049524.
(300) KR, 17.10.2008, 4020080049524.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES,
FI, FR, GB, GE, GH, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP,
KE, KG, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MG,
MK, MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE,
SG, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ,
VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.10.2008 996 618
(180) 20.10.2018
(732) HANKOOK TIRE CO., LTD.

#647-15, Yoksam-dong,
Kangnam-gu
Seoul (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
12 Pompes à air [accessoires pour véhicules];

véhicules aériens; chaînes antidérapantes; bandages pour
automobiles; automobiles; guidons de bicyclettes; bandages
pour bicyclettes; bicyclettes; garnitures de freins pour
véhicules; enveloppes (pneumatiques); housses pour sièges de
véhicules; housses pour pneumatiques; housses pour roues de

véhicules; pneus de motocycles; rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation des chambres à air; chambres à
air pour bicyclettes; chambres à air pour motocycles; chambres
à air pour pneumatiques; chambres à air pour roues de
véhicule; chambres à air pour pneus de véhicules; filets porte-
bagages pour véhicules; pneus tout caoutchouc; trousses pour
la réparation des chambres à air; jantes de roues de véhicules;
couvre-selles pour bicyclettes; couvre-selles pour motocycles;
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules; segments de
freins pour véhicules; amortisseurs pour véhicules; porte-skis
pour automobiles; clous pour pneus; crampons pour pneus;
bandages de roues pour véhicules; bandages pleins pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des
pneus; chenilles pour véhicules; chenilles de véhicules; pneus
sans chambre à air pour bicyclettes; pneus sans chambre à air
pour motocycles; valves de bandages pour véhicules; pneus de
roue de véhicule; roues de véhicules; véhicules électriques;
bateaux; locomotives; essuie-glaces; pare-brise.

12 Air pumps [vehicle accessories]; air vehicles;
anti-skid chains; automobile tires; automobiles; bicycle
handle bars; bicycle tires; bicycles; brake linings for vehicles;
casings for pneumatic tires; seat covers for vehicles; covers
for tires; covers for vehicle wheels; motorcycle tires; adhesive
rubber patches for repairing inner tubes; inner tubes for
bicycles; inner tubes for motorcycles; inner tubes for
pneumatic tires; inner tubes for vehicle wheels; inner tubes for
vehicle tires; luggage nets for vehicles; pneumatic tires; repair
outfits for inner tubes; rims for vehicle wheels; saddle covers
for bicycles; saddle covers for motorcycles; safety belts for
vehicle seats; brake segments for vehicles; shock absorbers for
vehicle; ski carriers for cars; spikes for tires; studs for tires;
tires for vehicle wheels; tires, solid, for vehicle wheels; treads
for retreading tires; treads for vehicles [roller belts]; treads
for vehicles [tractor type]; tubeless tires for bicycles; tubeless
tires for motorcycles; valves for vehicle tires; vehicle wheel
tires; vehicle wheels; electric vehicles; boats; locomotives;
windscreen wipers; windscreens.

12 Bombas de aire (accesorios de vehículos);
vehículos aéreos; cadenas antiderrapantes; neumáticos para
automóviles; automóviles; manillares de bicicleta; neumáticos
para bicicletas; bicicletas; forros de frenos para vehículos;
carcasas para neumáticos; fundas para asientos de vehículos;
fundas para neumáticos; fundas para ruedas de vehículos;
neumáticos para motocicletas; parches adhesivos de caucho
para reparar cámaras de aire; cámaras de aire para bicicletas;
cámaras de aire para motocicletas; cámaras de aire para
neumáticos; cámaras de aire para ruedas de vehículos;
cámaras de aire para neumáticos de vehículos; redes
portaequipaje para vehículos; neumáticos; equipos para
reparar cámaras de aire; llantas de ruedas de vehículos;
fundas para sillines de bicicletas; fundas para sillines de
motocicletas; cinturones de seguridad para asientos de
vehículos; segmentos de frenos para vehículos;
amortiguadores de suspensión para vehículos; portaesquís
para automóviles; clavos para neumáticos; topes para
neumáticos; cubiertas de ruedas para vehículos; cubiertas
macizas de ruedas para vehículos; bandas de rodamiento para
el recauchutado de neumáticos; orugas de rodillo para
vehículos; orugas tractoras para vehículos; tubulares para
bicicletas; tubulares para motocicletas; válvulas de cubiertas
para vehículos; neumáticos para ruedas de vehículos; ruedas
para vehículos; vehículos eléctricos; barcos; locomotoras;
limpiaparabrisas; parabrisas.
(821) KR, 07.10.2008, 4020080047864.
(300) KR, 07.10.2008, 4020080047864.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI,
FR, GB, GE, GH, GR, HR, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG,
LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN,
MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS, SE, SG, SI, SK,
SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.10.2008 996 619
(180) 28.10.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Yuridicheskaya firma
Gorodissky i Partnery"
19/14, Protopopovsky per.
RU-129090 Moscow (RU).

(842) Limited liability company
(750) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Yuridicheskaya firma Gorodissky i Partnery", 25, 
bldg. 3, B. Spasskaya str., RU-129090 Moscow (RU).

(531) 24.15; 27.1; 27.5; 28.5.
(561) Gorodissky i partnery.
(511) NCL(9)

16 Stylos plume; formulaires (imprimés); carnets;
bracelets pour instruments à écrire; affiches; brochures; livrets;
bulletins d'information; publications; calendriers;
éphémérides; livres; articles de papeterie; enveloppes
(papeterie); prospectus; matières plastiques pour l'emballage,
y compris sacs.

35 Informations commerciales; services de conseiller
en organisation d'entreprise; services de conseiller en gestion
d'entreprise; services de conseiller professionnel aux
entreprises; services de coupures de presse; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires.

41 Fourniture de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables); organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; organisation et animation de colloques;
organisation et animation de concours, y compris concours de
marques et cérémonies de remise des prix; organisation et
animation de congrès; organisation et animation de
conférences; organisation et animation de séminaires;
organisation et animation de symposiums; éditique
électronique; publication en ligne de livres et revues
électroniques; publication de textes (autres que textes
publicitaires); services de traduction.

45 Services de conseiller en propriété intellectuelle;
services d'avocats en brevets; prestations dans le domaine de la
propriété intellectuelle, y compris inventions, marques de
commerce et marques de service, noms de lieu d'origine de
marchandises, dessins industriels, modèles d'utilité, topologie
des circuits intégrés, résultats de sélection (génétique),
transfert de technologie, droits d'auteurs, noms de domaines,
savoir-faire, évaluation de la propriété intellectuelle, secrets de
fabrication; services de surveillance en matière de propriété
intellectuelle; octroi de licences de droits de propriété
intellectuelle; recherches légales; gérance de droits d'auteur;
services de contentieux, y compris services publics de notaire;
services d'avocat.

16 Fountain pens; forms (printed); note books;
wristbands for the retention of writing instruments; posters;
pamphlets; booklets; newsletters; printed publications;
calendars; tear-off calendars; books; stationery; envelopes
(stationery); prospectuses; plastic materials for packaging,
including bags.

35 Business information; business organization
consultancy; business management consultancy; professional

business consultancy; news clipping services; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

41 Providing on-line electronic publications (not
downloadable); organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
colloquiums; arranging and conducting of competitions,
including trademark competitions and award ceremonies;
arranging and conducting of congresses; arranging and
conducting of conferences; arranging and conducting of
seminars; arranging and conducting of symposiums;
electronic desktop publishing; publication of electronic books
and journals on-line; publication of texts (other than publicity
texts); translation.

45 Intellectual property consultancy; patent attorney
services; services in the field of intellectual property, including
inventions, trademarks and service marks, names of places of
origin of goods, industrial designs, utility models, topology of
integrated circuits, achievements of breeding, technology
transfer, copyright, domain names, know-how, intellectual
property appraisal, secrets of production; intellectual
property watching services; licensing of intellectual property;
legal research; copyright management; litigation services,
including notary public services; advocate and attorney
services.

16 Plumas estilográficas; formularios (impresos);
libretas; pulseras para instrumentos para escribir; carteles;
folletos; cuadernillos; circulares; publicaciones impresas;
calendarios; calendarios de taco; libros; artículos de papelería;
sobres (artículos de papelería); prospectos; materias plásticas
para el embalaje, en particular bolsas.

35 Información comercial; consultoría en organización
empresarial; consultoría en gestión empresarial; consultoría
profesional en negocios; elaboración de resúmenes de prensa;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; organización y realización de
coloquios; organización y realización de competiciones, en
particular competiciones de marcas y ceremonias de entrega
de premios; organización y realización de congresos;
organización y realización de conferencias; organización y
realización de seminarios; organización y realización de
simposios; autoedición electrónica; publicación electrónica de
libros y periódicos en línea; publicación de textos que no sean
publicitarios; traducción.

45 Consultoría en propiedad intelectual; servicios de
abogados de patentes; servicios de propiedad intelectual, en
particular invenciones, marcas y marcas de servicio, nombres
de lugares de origen de productos, diseños industriales,
modelos de utilidad, topología de circuitos integrados,
resultados de reproducción, transferencia de tecnología,
derechos de autor, nombres de dominio, conocimientos
especializados, evaluaciones de propiedad intelectual,
secretos de producción; servicios de vigilancia en materia de
propiedad intelectual; concesión de licencias de propiedad
intelectual; investigaciones legales; gestión de derechos de
autor; servicios contenciosos, en particular servicios públicos
de notario; servicios de abogados.
(822) RU, 28.10.2008, 363 296.
(300) RU, 14.05.2008, 2008714982.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.11.2008 996 620
(180) 28.11.2018
(732) AGT Management & Engineering AG

Blegistrasse 25
CH-6340 Baar (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) AGT Management & Engineering AG, Lederergasse 3, 

A-4861 Schörfling (AT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour une utilisation
industrielle, a savoir, substances chimiques pour la
transformation de matière première et des déchets, édulcorants
artificiels.

 4 Combustibles, carburants, huiles techniques et
essences pour la transformation de matière première et des
déchets.

 7 Machines et générateurs pour l'obtention de
l'électricité, gaz énergétique et carburant pour la
transformation de matière première et des déchets.

39 Production et distribution d'énergie sous forme de
gaz énergétique, d'électricité ou de carburant, d'huiles
techniques et d'essences.

41 Formation de collaborateurs et clients concernant
projets d'installation, technologies pour l'énergie renouvelable,
développement de compétences et personnalité.

 1 Chemical products for industrial use, namely,
chemical substances for processing raw material and waste,
artificial sweeteners.

 4 Fuels, carburants, technical oils and petrol for
processing raw material and waste.

 7 Machines and generators for obtaining electricity,
energetic gas and fuel for processing raw material and refuse.

39 Production and distribution of power in the form of
energetic gas, electricity or fuel, technical oils and petrol.

41 Provision of training to staff and customers
regarding installation projects, technologies for renewable
energy, development of skills and personality.

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
sustancias químicas para la transformación de materia prima y
residuos, edulcorantes artificiales.

 4 Combustibles, carburantes, aceites técnicos y
esencias para la transformación de materia prima y residuos.

 7 Máquinas y generadores para la producción de
electricidad, gas energético y carburante para la
transformación de materia prima y residuos.

39 Producción y distribución de energía en forma de
gas energético, electricidad o carburante, aceites técnicos y
esencias.

41 Formación de colaboradores y clientes para
proyectos de instalación, tecnologías para energía renovable,
desarrollo de competencias y personalidad.
(822) CH, 11.06.2008, 579484.
(300) CH, 11.06.2008, 579484.
(832) EM, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
(851) CN, EM, RU, UA, US. - La liste est limitée aux classes

4, 7 et 40. / The list is limited to classes 4, 7 and 40. -
Lista limitada a las clases 4, 7 y 40.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 03.12.2008 996 621
(180) 03.12.2018
(732) POLSKIE CENTRUM TECHNIKI

GÓRNICZEJ SP. Z.O.O.
ul. Armii Krajowej 51
PL-40-698 KATOWICE (PL).

(842) Limited Liability Company, PL

(531) 26.5.
(511) NCL(9)

 9 Serveurs pour mines destinés à être utilisés dans
des exploitations minières souterraines, en atmosphère
explosive comportant des risques dus au grisou et/ou aux
poussières combustibles.

 9 Mining server intended for use in underground
mines, in Potentially Explosive Atmospheres endangered by
firedamp and/or combustible dust.

 9 Servidores de minería para su uso en minas
subterráneas, en atmósferas potencialmente explosivas con
riesgo de presencia de grisú o polvo inflamable.
(822) PL, 30.07.2008, 208832.
(831) KZ.
(832) AU, US.
(834) CN, CZ, ES, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 07.11.2008 996 622
(180) 07.11.2018
(732) EURONIT FACHADAS Y CUBIERTAS, S.L.

Príncipe de Vergara, 36 - 3°
E-28001 Madrid (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Conduits non métalliques pour installations de

ventilation et de climatisation.
19 Ducts not of metal for ventilating and air-

conditioning installations.
19 Conductos no metálicos para instalaciones de

ventilación y de climatización.
(821) ES, 29.10.2008, 2.850.003.
(300) ES, 29.10.2008, 2.850.003.
(834) PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 03.11.2008 996 623
(180) 03.11.2018
(732) LINDNER, Anton

Kufsteiner Straße 111
83064 Raubling (DE).

(841) DE

(531) 1.15; 27.5.
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(511) NCL(9)
 9 Alarmes (alarmes sonores), appareils d'analyse de

l'air, appareils d'analyse à usage non médical, anémomètres,
antennes, indicateurs (électricité), indicateurs de température,
indicateurs de niveau d'eau, tableaux d'affichage électroniques,
appareils d'enregistrement des distances, appareils pour
l'enregistrement de sons, bandes magnétiques, bandes vidéo,
baromètres, appareils de téléphotographie, visiophones,
clignotants (signaux lumineux), appareils et instruments de
chimie, encodeurs magnétiques, ordinateurs, ludiciels,
programmes du système d'exploitation enregistrés (pour
ordinateurs), unités périphériques pour l'ordinateur,
programmes informatiques enregistrés, programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables), supports
magnétiques ou optiques de données, appareils de traitement
de données, capteurs, appareils pour le diagnostic à usage non
médical, densimètres, disquettes, dosimètres, stylos
électroniques (écrans de visualisation), récepteurs audio et
vidéo, appareils de mesure de distance, compteurs milliaires de
véhicules, dispositifs de pilotage automatique pour véhicules,
contrôleurs de vitesse pour véhicules, appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord), appareils de radio pour
véhicules, appareils électrodynamiques pour la commande à
distance des signaux, installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles, appareils de
téléguidage, cellules photovoltaïques, kits mains-libres pour
téléphones mobiles, postes radiotéléphoniques, pèse-sels,
hygromètres, interfaces informatiques, cartes magnétiques
(encodées), cartes à puce, appareils de régulation électriques,
écouteurs, coupleurs (équipements pour le traitement
d'informations), ordinateurs, haut-parleurs, lecteurs
(équipements pour le traitement d'informations), lecteurs de
caractères optiques, lecteurs de codes à barres, lochs
(instruments de mesure), instruments et machines pour essais
de matériaux, indicateurs de qualité, mesureurs, dispositifs
électriques de mesurage, appareils de mesure de précision,
instruments de mesure, instruments météorologiques,
microphones, téléphones mobiles, modems, moniteurs
(matériel informatique), moniteurs (programmes
d'ordinateurs), ordinateurs blocs-notes, appareils et
instruments de physique, tables traçantes (traceurs),
publications électroniques téléchargeables, magnétoscopes,
pèse-sels, appareils de navigation par satellite, numériseurs à
balayage (équipements pour le traitement d'informations),
commutateurs, appareils électriques de commutation, écrans
de projection, balances (romaines), émetteurs de signaux
électroniques, transmetteurs (télécommunications),
simulateurs pour la conduite ou le contrôle de véhicules,
sondes à usage scientifique, appareils d'intercommunication,
pointeuses (horloges pointeuses), bourdons électriques,
tachymètres, taximètres, télémètres, agendas électroniques,
appareils électriques de surveillance, vannes
électromagnétiques (commutateurs électromagnétiques),
distributeurs automatiques, boîtes de dérivation (électricité),
caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré, cassettes
vidéo, magnétoscopes, viscosimètres, appareils et instruments
de pesage, anémomètres, compteurs, appareils pour
l'enregistrement de temps, processeurs (unités centrales de
traitement).

35 Préparation de feuilles de paie, mise à jour de
documentation publicitaire, analyse de prix de revient, agences
d'informations commerciales, traitement administratif de
commandes d'achats, conseil en gestion et en organisation
d'entreprise, services de conseiller professionnel aux
entreprises, services d'approvisionnement pour des tiers (achat
de produits et de services pour d'autres entreprises), gestion de
fichiers informatiques, systématisation de données dans un
fichier central, compilation d'informations dans des bases de
données informatiques, compilation de statistiques, études de
marchés, investigations pour affaires, services de
renseignements d'affaires, recherches dans le domaine des
affaires, publication de textes publicitaires, agences d'import-
export, services de recherche de marché, recherche de données
dans des fichiers informatiques pour des tiers, relations

publiques, publicité en ligne sur réseaux informatiques, conseil
en gestion du personnel, services pour la comparaison des prix,
promotion des ventes pour des tiers, location de temps
publicitaire sur des supports de communication.

42 Mise à jour de logiciels, analyse chimique, conseil
en aménagement, services de consultant en logiciels
informatiques, services de consultant en matériel
informatique, mise à disposition de moteurs de recherche pour
l'Internet, services de chimistes, installation de logiciels,
élaboration de logiciels, location de logiciels, maintenance de
logiciels, analyses pour l'implantation de systèmes
informatiques, programmation informatique, travaux
d'ingénieurs (expertises), recherches dans le domaine de de la
protection de l'environnement, recherche technique, création et
maintenance de sites Web pour des tiers, travaux d'ingénieurs
(expertises), expertises géologiques, arpentage, essai de
matériaux, contrôle de la qualité, hébergement de sites
informatiques (sites Web), location de serveurs Web, services
d'informations météorologiques.

 9 Alarms (acoustic sound alarms), air analysis
apparatus, testing apparatus not for medical purposes,
anemometers, aerials, indicators (electricity), temperature
indicators, water level indicators, electronic notice boards,
distance recording apparatus, sound recording apparatus,
magnetic tapes, videotapes, barometers, photo telegraphy
apparatus, video telephones, flashing lights (luminous
signals), chemistry apparatus and instruments, magnetic
encoders, computers, computer game programs, recorded
computer operating programs, computer peripheral devices,
recorded computer programs, downloadable software
computer programs, magnetic or optical data media, data
processing apparatus, detectors, diagnostic apparatus, not for
medical purposes, densimeters, floppy disks, dosage
dispensers, electronic pens (visual display units), audio and
video receivers, distance measuring apparatus, milage
recorders for vehicles, steering apparatus, automatic, for
vehicles, speed checking apparatus for vehicles, navigation
apparatus for vehicles (on-board computers), vehicle radios,
electro-dynamic apparatus for the remote control of signals,
electric installations for the remote control of industrial
operations, remote control apparatus, photovoltaic cells,
hands free kits for phones, radiotelephony sets, salinometers,
hygrometers, interfaces for computers, magnetic encoded
cards, integrated circuit cards (smart cards), electric
regulating apparatus, headphones, couplers (data processing
equipment), computers, loudspeakers, readers (data
processing equipment), optical character readers, bar code
readers, logs (measuring instruments), material testing
instruments and machines, quality indicators, measuring
apparatus, electric measuring devices, precision measuring
apparatus, measuring instruments, meteorological
instruments, microphones, portable telephones, modems,
monitors (computer hardware), monitors (computer
programs), notebook computers, apparatus and instruments
for physics, plotters, downloadable, electronic publications,
video recorders, salinometers, satellite navigational
apparatus, scanners (data processing equipment),
commutators, electric apparatus for commutation, projection
screens, balances (steelyards), transmitters of electronic
signals, transmitters (telecommunication), simulators for the
steering an control of vehicles, probes for scientific purposes,
intercommunication apparatus, time clocks (time recording
devices), electric buzzers, tachometers, taximeters, range
finders, electronic agendas, electric monitoring apparatus,
solenoid valves (electromagnetic switches), automatic
distribution machines, distribution boxes (electricity),
camcorders, video cassettes, video recorders, viscosimeters,
weighing apparatus and instruments, anemometers, counters,
time recording apparatus, processors (central processing
units).

35 Payroll preparations, updating of advertising
material, cost price analysis, commercial information
agencies, administrative processing of purchase orders,
business management and organization consultancy,
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professional business consultancy, procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses),
computerized file management, systemization of information
into computer databases, compilation of information into
computer databases, compilation of statistics, marketing
studies, business investigations, business information,
business research, publication of publicity texts, import-export
agencies, marketing research, data search in computer files
for others, public relations, on-line advertising on a computer
network, personal management consultancy, price
comparison services, sales promotion for others, rental of
advertising time on communication media.

42 Updating of computer software, chemical analysis,
architectural consultation, computer software consultancy,
consultancy in the field of computer hardware, providing
search engines for the internet, chemistry services, installation
of computer software, computer software design, rental of
computer software, maintenance of computer software,
computer systems analysis, computer programming,
engineering, research in the field of environmental protection,
technical research, creating and maintaining web sites for
others, surveying, geological surveys, land surveying, material
testing, quality control, hosting computer sites (web sites),
rental of web servers, weather forecasting.

 9 Alarmas acústicas, aparatos para analizar el aire,
aparatos de análisis que no sean para uso médico,
anemómetros, antenas, indicadores (electricidad), indicadores
de temperatura, indicadores de nivel de agua, tablones
electrónicos de anuncios, aparatos de registro de distancias,
aparatos de grabación de sonido, cintas magnéticas,
videocintas, barómetros, aparatos de fototelegrafía,
videoteléfonos, señales luminosas intermitentes, aparatos e
instrumentos de química, codificadores magnéticos,
ordenadores, software de juegos, programas de sistema
operativo grabados, periféricos de ordenador, programas
informáticos grabados, software descargable, soportes
magnéticos u ópticos de datos, aparatos de procesamiento de
datos, detectores, aparatos de diagnóstico que no sean para
uso médico, densímetros, disquetes, dosificadores, lápices
electrónicos para pantallas de visualización, receptores de
audio y video, aparatos para medir las distancias,
cuentakilómetros para vehículos, dispositivos de pilotaje
automático para vehículos, aparatos de control de velocidad
para vehículos, aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo), aparatos de radio para vehículos,
aparatos electrodinámicos para el mando a distancia de
señales, instalaciones eléctricas para el mando a distancia de
operaciones industriales, aparatos de teleguía, células
fotovoltaicas, kits manos libres para teléfonos, equipos
radiotelefónicos, salinómetros, higrómetros, interfaces
informáticos, tarjetas magnéticas codificadas, tarjetas de
microprocesador, aparatos eléctricos de control, auriculares,
acopladores (equipos de procesamiento de datos),
ordenadores, altavoces, lectores (equipos de procesamiento
de datos), lectores de caracteres ópticos, lectores de códigos
de barras, correderas (instrumentos de medición),
instrumentos y máquinas para ensayos de materiales,
indicadores de calidad, aparatos de medición, dispositivos
eléctricos de medición, aparatos de medición de precisión,
instrumentos de medición, instrumentos meteorológicos,
micrófonos, teléfonos móviles, módems, monitores (hardware),
monitores (software), ordenadores bloc de notas, aparatos e
instrumentos de física, trazadores digitales, publicaciones
electrónicas descargables, magnetoscopios, aparatos de
navegación por satélite, escáneres (equipo de procesamiento
de datos), conmutadores, aparatos eléctricos de conmutación,
pantallas de proyección, romanas (balanzas), emisores de
señales electrónicas, transmisores (telecomunicaciones),
simuladores para la conducción y el control de vehículos,
sondas para uso científico, aparatos de intercomunicación,
relojes para fichar, zumbadores eléctricos, tacómetros,
taxímetros, telémetros, agendas electrónicas, aparatos
eléctricos de monitoreo, válvulas solenoides (conmutadores
electromagnéticos), distribuidores automáticos, armarios de
distribución (electricidad), cámaras de video, casetes de video,
magnetoscopios, viscosímetros, aparatos e instrumentos de
pesaje, contadores, aparatos registradores del tiempo,
procesadores (unidades centrales de procesamiento).

35 Preparación de nóminas, actualización de material
publicitario, análisis del precio de costo, agencias de
información comercial, tratamiento administrativo de órdenes
de compra, servicios de consultoría en organización y dirección
de empresas, servicios de asesores profesionales para
empresas, servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para otras empresas), gestión de
ficheros informáticos, sistematización de datos en bases de
datos informáticas, compilación de información en bases de
datos informáticas, compilación de estadísticas, estudios de
marketing, investigaciones comerciales, servicios de
información comercial, investigación comercial, publicación de
textos publicitarios, agencias de importación-exportación,
investigaciones sobre marketing, búsqueda de datos en
ficheros informáticos para terceros, relaciones públicas,
publicidad en línea en redes informáticas, asesoramiento sobre
gestión de personal, servicios de comparación de precios,
promoción de ventas para terceros, alquiler de tiempo
publicitario en todo tipo de medios de comunicación.

42 Servicios de actualización de software, análisis
químicos, consultoría en arquitectura, consultoría en software,
consultoría en hardware, suministro de motores de búsqueda
para Internet, servicios de químicos, instalación de software,
diseño de software, alquiler de software, mantenimiento de
software, análisis para la implantación de sistemas
informáticos, programación informática, servicios de
ingenieros, investigaciones sobre protección medioambiental,
investigaciones técnicas, creación y mantenimiento de sitios
Web para terceros, informes de peritos, peritajes geológicos,
topografía del terreno, pruebas de materiales, control de la
calidad, alojamiento de sitios Web, alquiler de servidores Web,
servicios de pronósticos meteorológicos.
(821) DE, 22.05.2008, 30 2008 033 128.3/35.
(300) DE, 22.05.2008, 30 2008 033 128.3/35.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 02.12.2008 996 624
(180) 02.12.2018
(732) KABUSHIKI KAISHA HIKARI JIMUSYO

721, Marunouchi-Nakadori Bldg.,
2-3, Marunouchi 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-0005 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Huiles et graisses alimentaires; produits laitiers;
viande pour la consommation (fraîche, réfrigérée ou
congelée); oeufs; animaux aquatiques comestibles frais,
réfrigérés ou congelés (non vivants); légumes congelés; fruits
congelés; produits carnés transformés; fruits de mer
transformés; fruits et légumes transformés; morceaux de tofou
frits (Abura-age); morceaux de tofou lyophilisés (Kohri-dofu);
gelée de tubercule de konnyaku (Amorphophallus Konjac); lait
de soja (succédané de lait); tofu; graines de soja fermentées
(Natto); oeufs transformés; mélanges pour soupe; flocons de
porphyres déshydratées à saupoudrer sur du riz cuit à l'eau
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(Ochazuke-nori); accompagnements à base de graines de soja
fermentées (Name-mono); légumineuses; protéines pour
l'alimentation humaine.

30 Liants pour glaces alimentaires; produits pour
attendrir la viande à usage domestique; produits pour stabiliser
la crème fouettée; préparations aromatiques à usage
alimentaire (autres que huiles essentielles); thé; café et cacao;
glace à rafraîchir; confiseries, pains et petits pains;
assaisonnements (autres qu'épices); épices; mélanges pour
crèmes glacées; mélanges pour sorbets; café vert (non
torréfié); préparations à base de céréales; pâte d'amandes;
boulettes chinoises farcies (gyoza, cuites); sandwiches;
boulettes chinoises cuites à la vapeur (shumai, cuites); sushis;
boulettes frites de pâte mélangées à de petits morceaux de
poulpe (takoyaki); petits pains à la chinoise farcis de viandes
hachées (Niku-manjuh); hamburgers (sandwiches); pizzas;
paniers-repas composés de riz, accompagné de viande et
légumes; hot-dogs (sandwiches); pâtés à la viande; raviolis;
levure en poudre; riz fermenté pour l'alimentation (Koji);
levures; poudre à lever; mélanges confiseurs instantanés; sous-
produit du riz pour l'alimentation (lie de saké); riz décortiqué;
avoine mondée; orge mondé; farines alimentaires; gluten à
usage alimentaire; mélanges de curry, assaisonnement en
poudre à saupoudrer sur le riz (Furikake).

32 Bière; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); boissons aux fruits sans alcool; extraits de
houblon pour la fabrication de la bière; boissons à base de
petit-lait; jus de légumes (boissons).

29 Edible oils and fats; milk products; meat for
human consumption (fresh, chilled or frozen); eggs; fresh,
chilled or frozen edible aquatic animals (not live); frozen
vegetables; frozen fruits; processed meat products; processed
seafood; processed vegetables and fruits; fried tofu pieces
(abura-age); freeze-dried tofu pieces (kohri-dofu); jelly made
from devils' tongue root (konnyaku); soya milk (milk
substitute); tofu; fermented soybeans (natto); processed eggs;
soup mixes; dried flakes of laver for sprinkling on rice in hot
water (ochazuke-nori); side dishes made of fermented
soybeans (name-mono); pulses; protein for human
consumption.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from essential
oils); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; seasonings (other than spices); spices; ice cream mixes;
sherbet mixes; unroasted coffee (unprocessed); cereal
preparations; almond paste; Chinese stuffed dumplings
(gyoza, cooked); sandwiches; Chinese steamed dumplings
(shumai, cooked); sushi; fried balls of batter mix with small
pieces of octopus (takoyaki); steamed buns stuffed with minced
meat (niku-manjuh); hamburgers (sandwiches); pizzas; boxed
lunches consisting of rice, with added meat and vegetables;
hot dogs (sandwiches); meat pies; ravioli; yeast powder;
fermented rice for food (koji); yeast; baking powder; instant
confectionery mixes; by-product of rice for food (sake lees);
husked rice; husked oats; husked barley; flour for food; gluten
for food; curry mixes, seasoned powder for sprinkling on rice
(furi-kake).

32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages);
non-alcoholic fruit juice beverages; extracts of hops for
making beer; whey beverages; vegetable juices (beverages).

29 Aceites y grasas comestibles; productos lácteos;
carne para el consumo humano (fresca, refrigerada o
congelada); huevos; animales acuáticos comestibles frescos,
refrigerados o congelados (no vivos); hortalizas congeladas;
frutas congeladas; productos de carne procesados; productos
del mar procesados; hortalizas y frutas procesadas; trozos de
tofu fritos (abura-age); trozos de tofu liofilizados (kohri-dofu);
jalea de raíces de lengua del diablo (konnyaku); leche de soja
(sucedáneos de la leche); tofu; granos de soja fermentados
(natto); huevos procesados; mezclas para sopas; copos de
algas nori secas para espolvorear sobre el arroz hervido
(ochazuke-nori); guarniciones de granos de soja fermentados
(name-mono); legumbres; proteínas para el consumo humano.

30 Espesantes para helados; productos de uso
doméstico para ablandar la carne; preparaciones para
estabilizar la nata batida; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio (que no sean de aceites esenciales); té; café y
cacao; hielo; productos de confitería, pan y panecillos;
condimentos (que no sean especias); especias; mezclas para
helado; mezclas para sorbetes; café sin tostar (no procesado);
preparaciones de cereales; pasta de almendras; empanadillas
chinas (gyoza) cocidas; sándwiches; raviolis chinos (shumai)
cocidos al vapor; sushi; bolas fritas de masa rebozada
mezcladas con pulpo picado (takoyaki); bollos al vapor rellenos
de carne picada (niku-manjuh); hamburguesas (sándwiches);
pizzas; comidas envasadas a base de arroz, con carne y
hortalizas; perros calientes (sándwiches); pasteles de carne;
raviolis; levadura en polvo; arroz fermentado para uso
alimenticio (koji); levadura; polvo de hornear; mezclas
instantáneas para productos de confitería; subproducto del
arroz para uso alimenticio (sake lees); arroz mondado; avena
mondada; cebada mondada; harinas alimenticias; gluten para
uso alimenticio; mezclas de curry, aromatizante en polvo para
arroz (furikake).

32 Cerveza; bebidas gaseosas (refrescos); bebidas
sin alcohol a base de zumo de frutas; extracto de lúpulo para la
fabricación de cerveza; bebidas a base de suero de leche;
zumos de hortalizas (bebidas).
(821) JP, 13.11.2008, 2008-092186.
(300) JP, 13.11.2008, 2008-092186.
(832) BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT, KR, NO,

PT, SE, SG, US, VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.01.2009 996 625
(180) 05.01.2019
(732) UNITED BRANDS INTERNATIONAL,INC.

3822 Campus Dr., Ste 105
Newport Beach, CA 92660-2674 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "DESIGN". / "DESIGN". / "DESIGN".
(511) NCL(9)

42 Conception d'aéronefs; conception d'animations et
d'effets spéciaux pour des tiers; services d'architectes-conseils;
conception architecturale; authentification d'oeuvres d'art;
analyse de couleurs pour la décoration intérieure; dessin
publicitaire; conception assistée par ordinateur pour des tiers;
programmation informatique et conception de logiciels;
services informatiques, à savoir conception et mise en oeuvre,
sur demande, de sites Web sous forme de solutions clés en
main permettant à la clientèle de créer des sites Web de
commerce électronique leur permettant de téléverser des
photos et de créer des cadeaux; conception de sites
informatiques; services de conseillers en ergonomie, à savoir
conception d'installations et équipements pour postes de
travail destinés à en optimiser l'efficacité et la sécurité;
services de conseillers en matière de conception d'attractions
pour parcs de loisirs; création, conception et maintenance de
sites Web; conception et création d'êtres humains modélisés
par ordinateur à l'aide d'animations informatiques, pour le
cinéma, la télévision, Internet, les jeux et autres applications;
conception et développement de matériel informatique;
conception et développement de produits multimédias;
conception et développement de systèmes logiciels en ligne;
conception et développement de systèmes de communication
sans fil pour la transmission et la réception de voix, données et
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vidéos; conception et essai pour le développement de
nouveaux produits; conception et essai de nouveaux produits
pour des tiers; conception d'appareils et machines de
remplissage; conception d'ordinateurs pour des tiers;
conception de tableaux personnalisés; conception d'usines;
décoration intérieure; conception de composants mécaniques
et micromécaniques; conception de maquettes, décors et
accessoires pour films cinématographiques, vidéos, messages
publicitaires et bandes-annonces; conception d'installations de
production; conception de systèmes solaires photovoltaïques;
conception de décors paysagers intérieurs et extérieurs
spéciaux; conception de tissus; conception de tunnels et
ouvrages souterrains; esquisse d'emballages, de récipients, de
vaisselle et d'ustensiles de table; conception et modification de
programmes informatiques et jeux vidéo pour des tiers;
conception de machines, appareils, instruments ou systèmes
composés de ces machines, appareils et instruments;
conception de matériaux de conditionnement et d'emballage;
conception de thèmes graphiques et projections multimédias
pour conventions, lancements de produits, foires
commerciales, discours d'ouverture et cérémonies de remise de
prix pour des tiers; développement et conception de supports
audio et vidéo numériques; services de dessinateurs de mode;
services touchant à l'environnement, à savoir services de
conseillers techniques en matière de science de
l'environnement, services d'ingénierie, conception pour des
tiers en matière de techniques énergétiques, conception et essai
de produits énergétiques pour des tiers; services de
dessinateurs de meubles; services de dessinateurs d'arts
graphiques; services de dessin et d'illustration graphiques, à
savoir mise à disposition de dessins et d'illustrations
graphiques de bâtiments commerciaux et industriels ainsi que
conversion de dessins et plans architecturaux en dessins
électroniques par le biais de techniques de dessin assisté par
ordinateur; génie et conception hydrauliques; dessin industriel;
services d'aménagement intérieur; services de design
d'intérieur sous forme de services de conseillers en matière de
choix et d'utilisation de senteurs pour hôtels, casinos, centres
de villégiature, salles de conférence, magasins de détail,
centres de sport et de fitness, établissements thermaux,
établissements sanitaires, immeubles d'habitation et domiciles
privés; services d'aménagement intérieur, y compris
aménagement de l'espace, choix de mobilier, choix de
matériaux et de surfaces; architecture paysagère; conception
d'éclairages paysagers; établissement de plans et conception
des aménagements intérieurs d'établissements commerciaux
de détail; services de conception pour des tiers dans le domaine
des parcs à thème, musées et parcours de golf miniatures;
services de conception multimédia et graphique en vue de la
promotion des produits et services de tiers; conception
d'immeubles d'habitation; services scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherche et de
conception en matière d'architecture de systèmes intégrés
permettant le développement rapide d'applications didactiques
hautement interactives et personnalisables; conception de
décors pour compagnies de théâtre; décoration intérieure de
boutiques; services de conception dans le domaine du génie
civil; services de conception d'attractions de parcs de loisirs;
conception d'outillages; services de conception médiatique, à
savoir conception d'éléments visuels pour les médias
électroniques, radiotélévisés, imprimés, extérieurs et autres
supports de communication.

42 Aircraft design; animation and special-effects
design for others; architectural consultancy; architectural
design; authenticating works of art; color analysis for
purposes of interior design; commercial art design; computer
aided design for others; computer programming and software
design; computer services, namely designing and
implementing on demand web sites in the nature of turnkey
packages allowing customers to create e-commerce web sites
for the purpose of uploading photos and creating gifts;
computer site design; consultation in the field of ergonomics,
namely, designing workplace facilities and equipment to
optimize efficiency and safety; consulting services in the field

of theme park attraction design; creating, designing and
maintaining web sites; design and creation of computer-
modeled versions of human beings using computer animation
for use in movies, television, internet, games and other
applications; design and development of computer hardware;
design and development of multimedia products; design and
development of on-line computer software systems; design and
development of wireless communication systems for
transmission and reception of voice, data and video; design
and testing for new product development; design and testing of
new products for others; design of apparatus and machines for
filling purposes; design of computers for others; design of
custom paintings; design of factory buildings; design of
interior decor; design of mechanical and micromechanical
components; design of models, sets and props for motion
pictures, videos, commercials and movie trailers; design of
production facilities; design of solar photovoltaic systems;
design of specialty interior and exterior environment settings;
design of textiles; design of tunnels and underground
structures; design sketching of packaging, containers,
dinnerware and table utensils; designing and modifying
computer programs and video games for others; designing of
machines, apparatus, instruments or systems composed of
such machines, apparatus and instruments; designing of
packaging and wrapping materials; designing theme graphics
and multimedia shows for conventions, product launches,
trade shows, key note addresses and award ceremonies for
others; development and design of digital sound and image
carriers; dress designing; environmental services, namely,
technical consultation in the field of environmental science,
engineering services, design for others in the field of energy
engineering, designing and testing of energy products for
others; furniture design services; graphic art design; graphic
illustration and drawing services, namely, providing graphic
illustrations and drawings of commercial and industrial
building designs, and converting building designs or markups
to electronic CAD drawings; hydraulic engineering and
design; industrial design; interior design services; interior
design services in the nature of aroma consulting services in
the selection and use of aromas for hotels, casinos, resorts,
conference facilities, retail stores, sports and fitness centers,
spas, health care facilities, residential buildings and private
residences; interior design services including space planning,
furniture selection, material and surface selection; landscape
architectural design; landscape lighting design; planning and
layout design for the interior space of retail business
establishments; providing design services for others in the
field of theme parks, museums, and miniature golf courses;
providing graphic and multimedia design services for the
purpose of promoting the goods and services of others;
residential building design; scientific and technological
services and research and design in the field of integrated
system architecture that allows for the rapid development of
highly interactive and customizable learning applications; set
design for theatrical enterprises; shop interior design;
structural engineering design services; theme park attraction
design services; tool design; visual design services in the
nature of designing visual elements for on-line, broadcast,
print, outdoor and other communication media.

42 Diseño de aeronaves; diseño de animaciones y
efectos especiales para terceros; asesoramiento en materia de
arquitectura; diseño arquitectónico; autenticación de obras de
arte; análisis de colores para el diseño interior; diseño artístico
comercial; diseño asistido por ordenador para terceros;
programación informática y diseño de programas informáticos;
servicios informáticos, a saber, diseño e implementación por
solicitud de sitios Web en forma de paquetes puestos a punto
que permiten a los utilizadores crear sitios Web de comercio
electrónico para descargar fotografías y crear regalos; diseño
de sitios informáticos; asesoramiento sobre ergonomía, a
saber, diseño de instalaciones y equipos para puestos de
trabajo destinados a optimizar la eficacia y la seguridad;
servicios de consultoría sobre el diseño de atracciones para
parques temáticos; creación, diseño y mantenimiento de sitios
Web; diseño y creación de versiones diseñadas por ordenador
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de seres humanos utilizando animaciones por ordenador para
utilizar en el cine, la televisión, Internet, los juegos y otro tipo de
aplicaciones; diseño y desarrollo de hardware; diseño y
desarrollo de productos multimedia; diseño y desarrollo de
sistemas software en línea; diseño y desarrollo de sistemas
inalámbricos de comunicación para la transmisión y recepción
de voz, datos y vídeo; diseño y prueba para la concepción de
nuevos productos; diseño y prueba de nuevos productos para
terceros; diseño de aparatos y máquinas para relleno; diseño
de ordenadores por cuenta de terceros; diseño de cuadros
personalizados; diseño de edificios para fábricas; decoración
de interiores; diseño de componentes mecánicos y
micromecánicos; diseño de maquetas, decorados y accesorios
para películas cinematográficas, vídeos, anuncios publicitarios
y avances de películas; diseño de instalaciones de producción;
diseño de sistemas solares fotovoltáicos; diseño de decorados
paisajísticos interiores y exteriores especiales; diseño de
productos textiles; diseño de túneles y obras subterráneas;
diseño de embalajes, recipientes, vajillas y utensilios de mesa;
diseño y modificación de programas informáticos y videojuegos
para terceros; diseño de máquinas, aparatos, instrumentos o
sistemas compuestos para tales máquinas, aparatos e
instrumentos; diseño de materiales para envolver y
empaquetar; diseño de temas gráficos y proyecciones
multimedia para convenciones, presentaciones de productos,
ferias comerciales, discursos de bienvenida y ceremonias de
entrega de premios para terceros; desarrollo y diseño de
soportes digitales de sonido e imágenes; diseño de moda;
servicios medioambientales, a saber, asesoramiento técnico
en materia de ciencias mediombientales, servicios de
ingeniería, diseño para terceros en el sector de la ingeniería de
energía, diseño y prueba de productos energéticos para
terceros; servicios de diseño de mobiliario; servicios de
diseñadores de artes gráficas; servicios de dibujo e
ilustraciones gráficas, a saber, facilitación de ilustraciones
gráficas y dibujos de diseño de edificios industriales y
comerciales, y conversión de diseños y planos arquitectónicos
a diseños electrónicos mediante técnicas de diseño asistida
por ordenador; ingeniería y diseño hidráulico; diseño industrial;
servicios de decoración de interiores; servicios de decoración
de interiores en forma de servicios de consultoría sobre la
selección y el uso de de aromas para hoteles, casinos,
complejos turísticos, instalaciones de conferencias, tiendas de
venta al por menor, centros deportivos y de puesta en forma,
balnearios, instalaciones de salud, viviendas y residencias
privadas; servicios de decoración de interiores, incluida la
selección de mobiliario, selección de materiales y superficies;
diseño de arquitectura paisajística; diseño de iluminación de
parques; diseño de planos y concepción de espacios interiores
para establecimientos comerciales de venta al por menor;
facilitación de servicios de diseño para terceros en el ámbito de
los parques temáticos, museos, y campos de golf en miniatura;
facilitación de servicios de diseño multimedia y gráfico para la
promoción de productos y servicios de terceros; diseño de
viviendas; servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en el ámbito de arquitectura
de sistemas integrados que permiten el desarrollo rápido de
aplicaciones de aprendizaje personalizadas y altamente
interactivas; diseño de decorados para empresas teatrales;
diseño interior de tiendas; servicios de diseño de ingeniería
estructural; servicios de diseño de atracciones en parques
temáticos; diseño de herramientas; servicios de diseño visual
en forma de diseño de elementos visuales para medios
electrónicos, radiotelevisivos, impresos, exteriores y otro tipo
de soportes de comunicación.
(821) US, 08.09.2008, 77564796.
(300) US, 08.09.2008, 77564796.
(832) BH, IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.11.2008 996 626
(180) 18.11.2018
(732) Julius Blum GmbH

Industriestraße 1
A-6973 Höchst (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Garnitures de verrouillage tactiles pour meubles,

poignées de levage pour panneaux de meubles, garnitures de
meubles et mécanismes de levage pour panneaux de meubles
et portes de placards; garnitures de meubles pour la fixation de
façades de tiroirs; tous les produits précités entièrement ou
principalement métalliques.

 9 Unités à entraînement électrique pour parties de
meubles, notamment tiroirs, portes et panneaux; régulateurs
électroniques pour unités à entraînement électrique de parties
de meubles; câbles et raccords de câble pour unités à
entraînement électrique de parties de meubles.

11 Appareils d'éclairage pour meubles.
20 Meubles, notamment meubles de cuisine; meubles

de rangement, notamment armoires d'angle pour cuisines;
portes de meubles et panneaux de meubles; panneaux latéraux
et panneaux arrière de meubles; panneaux latéraux de tiroirs,
parois et inserts de tiroirs; garnitures de verrouillage tactiles de
meubles, entièrement ou principalement en matières
plastiques.

 6 Touch-latch furniture fittings, lift arms for
furniture panels, furniture fittings and lift mechanism for
furniture panels and doors of cupboards; furniture fittings for
the fastening of front panels on drawers; all aforementioned
goods completely or predominantly made of metal.

 9 Electric drive units for furniture parts, in
particular drawers, doors and panels; electronic controllers
for electric drive units of furniture parts; cables and cable
connectors for electric drive units of furniture parts.

11 Illumination apparatus for furniture.
20 Furniture, in particular kitchen furniture;

cupboards, in particular corner cupboards for kitchens;
furniture doors and furniture panels; side panels and rear
panels of furniture; side panels of drawers, dividing wall and
inserts of drawers; touch-latch furniture fittings, completely or
predominantly made of plastics material.

 6 Accesorios de cierre magnéticos de presión para
muebles, brazos de levantamiento para paneles de muebles,
guarniciones de muebles y mecanismos de levantamiento para
paneles de muebles y puertas de alacenas; guarniciones de
muebles para la fijación de paneles frontales de cajones; todos
los productos antes mencionados están hechos total o
parcialmente de metal.

 9 Motores eléctricos para partes de muebles, en
particular cajones, puertas y paneles; dispositivos electrónicos
de control de motores eléctricos para partes de muebles;
cables y conectores de cables de motores eléctricos para
partes de muebles.

11 Aparatos de iluminación para muebles.
20 Muebles, en particular muebles de cocina;

alacenas, en particular rinconeras para cocinas; puertas de
muebles y paneles de muebles; paneles laterales y posteriores
de muebles; paneles laterales de cajones, tabiques divisorios y
piezas de inserción para cajones; accesorios de cierre
magnéticos de presión para muebles, hechos total o
parcialmente de plástico.
(822) AT, 17.10.2008, 247529.
(300) AT, 13.06.2008, AM 4097/2008.
(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, KP, LI, MA, MK, RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, SG. - Liste limitée aux classes 9 et 11. / List limited

to classes 9 and 11. - Lista limitada a las clases 9 y 11.
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(851) NO. - Liste limitée aux classes 6, 9 et 11. / List limited
to classes 6, 9 and 11. - Lista limitada a las clases 6, 9 y
11.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 24.11.2008 996 627
(180) 24.11.2018
(732) Otkrytoe akcionernoe obschestvo

"URSA Bank"
ul. Lenina, d. 18
RU-630004 Novosibirsk (RU).

(531) 28.5.
(561) URSA BANK - CHAST' TVOEY ZHYZNI
(566)  / URSA BANK - A PART OF YOUR LIFE
(511) NCL(9)

36 Agences de crédit; agences de recouvrement de
créances; analyse financière; crédit-bail; caisses de
prévoyance; émission de chèques de voyage; émission de
cartes de crédit; émission de bons de valeur; placement de
fonds; informations financières; opérations de compensation;
services de conseiller financier; cotations en Bourse; courtage;
gestion financière; opérations de change; services de cartes de
débit; services de cartes de crédit; banque à domicile;
affacturage; collectes; estimation d'antiquités; estimation de
bijoux; estimation de timbres; estimations immobilières;
estimation numismatique; estimation d'objets d'art;
estimations financières (assurances, banques, biens
immobiliers); estimation des coûts de réparation (estimations
financières); transfert électronique de fonds; cautions;
courtage de valeurs mobilières; courtage de biens immobiliers;
courtage d'assurance; prêts (financement); prêt sur gage;
vérification des chèques; collectes de bienfaisance; location de
bureaux (immobilier); parrainage financier; opérations
bancaires hypothécaires; paiement par acomptes; gérance
immobilière; actuariat; opérations bancaires; services de
caisses de paiement de retraites; services fiduciaires; fonds
communs de placement; services de financement; dépôt en
coffres-forts; dépôt de valeurs; expertises fiscales.

36 Credit bureaux; debt collection agencies;
financial analysis; hire-purchase financing; savings banks;
issuing of travellers' checks (cheques); issuance of credit
cards; issue of tokens of value; capital investments; financial
information; clearing, financial; financial consultancy; stock
exchange quotations; brokerage; financial management;
exchanging money; debit card services; credit card services;
home banking; factoring; organization of collections; antique
appraisal; jewellery appraisal; stamp appraisal; real estate
appraisal; numismatic appraisal; art appraisal; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); repair costs
evaluation (financial appraisal); electronic funds transfer;
bail-bonding; securities brokerage; housing agents; insurance
brokerage; loans (financing); lending against security; check
(cheque) verification; charitable fund raising; rental of offices
(real estate); financial sponsorship; mortgage banking;
instalment loans; real estate management; actuarial services;
banking; retirement payment services; fiduciary; mutual
funds; financing services; safe deposit services; deposits of
valuables; fiscal assessments.

36 Agencias crediticias; agencias de cobro de deudas;
análisis financiero; arrendamiento financiero; cajas de ahorro;
emisión de cheques de viaje (cheques); emisión de tarjetas de
crédito; emisión de bonos de valores; inversión de capitales;
información financiera; operaciones de compensación
(cambio); consultoría financiera; cotización bursátil; corretaje;

gestión financiera; operaciones cambiarias; servicios de
tarjetas de débito; servicios de tarjetas de crédito; banca
directa; factoraje; organización de colectas; tasación de
antigüedades; tasación de joyas; tasaciones filatélicas;
tasaciones inmobiliarias; tasaciones numismáticas; tasación
de obras de arte; valoraciones financieras (seguros, bancos,
inmuebles); estimación de los costos de reparación
(valoraciones financieras); transferencia electrónica de fondos;
fianzas; corretaje de valores; agentes inmobiliarios; corretaje
de seguros; préstamos (financiación); concesión de préstamos
con prenda; comprobación de cheques; colectas benéficas;
alquiler de oficinas (inmuebles); patrocinio financiero;
hipotecas; préstamos de reembolso escalonado; gestión
inmobiliaria; servicios actuariales; servicios bancarios;
servicios de cajas de retiro; servicios fiduciarios; fondos de
inversión colectiva; servicios de financiación; depósitos en
cajas fuerte; depósito de valores; evaluaciones fiscales.
(822) RU, 24.09.2008, 360482.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 08.01.2009 996 628
(180) 08.01.2019
(732) Apple Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Diffusion ou transmission de programmes

radiophoniques; diffusion ou transmission de contenus audio
et vidéo numériques téléchargeables et en flux continu par
réseaux informatiques et autres réseaux de communication.

41 Services de divertissement, à savoir production,
montage et diffusion de programmes radiophoniques.

38 Broadcasting or transmission of radio programs;
broadcasting or transmission of streamed and downloadable
digital audio and video content via computer and other
communications networks.

41 Entertainment services, namely, production,
editing and distribution of radio programs.

38 Retransmisión o emisión de programas
radiofónicos; retransmisión o emisión de contenidos digitales
de audio y vídeo, descargables y emitidos en directo, mediante
ordenadores y otras redes de comunicación.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, producción,
edición y distribución de programas radiofónicos.
(821) US, 06.01.2009, 77644244.
(300) TT, 10.07.2008, 40036, classe 38 priorité limitée à:

Transmission électronique de données et de documents
par Internet ou autres bases de données; remise de
messages et données par transmission électronique;
communications par ordinateur; location en tous genres
d'appareils de communication et de boîtes aux lettres
électroniques; services de tableaux d'affichage
électroniques; diffusion ou transmission de
programmes radiophoniques; diffusion ou transmission
de contenus audio et vidéo numériques téléchargeables
et en flux continu par réseaux informatiques et autres
réseaux de communication; services de diffusion sur la
toile, classe 41 priorité limitée à:  Services éducatifs;
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organisation et animation d'expositions, ateliers de
formation, séminaires et visioconférences; publication
d'imprimés et de matériel d'instruction et
d'enseignement; services de divertissement;
production, montage et diffusion de programmes
radiophoniques / class 38 priority limited to:
Electronic transmission of data and documents via the
Internet or other databases; delivery of data and
messages by electronic transmission; communication
by computer; rental, hire and leasing of
communications apparatus and of electronic mail-
boxes; electronic bulletin board services; broadcasting
or transmission of radio programs; broadcasting or
transmission of streamed and downloadable digital
audio and video content via computer and other
communications networks; web casting services / class
41 priority limited to:  Educational services; arranging
and conducting of exhibitions, workshops, seminars
and video conferences; publication of printed matter
and of instructional and teaching materials;
entertainment services; production, editing and
distribution of radio programs / clase 38 prioridad
limitada a:  Transmisión electrónica de datos y
documentos a través de Internet u otras bases de datos;
entrega de datos y mensajes mediante transmisión
electrónica; comunicación por ordenador; alquiler,
arriendo y alquiler con derecho a compra de aparatos
de comunicación y buzones electrónicos; servicios de
tablones de anuncios electrónicos; retransmisión o
emisión de programas radiofónicos; retransmisión o
emisión de contenidos digitales de audio y vídeo,
descargables y emitidos en directo, mediante
ordenadores y otras redes de comunicación; servicios
de difusión en Internet / clase 41 prioridad limitada a:
Servicios educativos; organización y dirección de
exposiciones, talleres, seminarios y videoconferencias;
publicación de productos de imprenta y material
didáctico o pedagógico; servicios de entretenimiento;
producción, edición y distribución de programas
radiofónicos.

(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.12.2008 996 629
(180) 11.12.2018
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTIU "INFINUMM MSK"
Spartakovskaya pl.
d. 14, str. 1
RU-107082 Moscow (RU).

(531) 28.5.

(561) Chronobio.
(571) Caractères cyrilliques (russes); hiéroglyphes;

inscriptions en d'autres caractères non latins; caractères
russes (cyrilliques). / Cyrillic characters (Russian);
hieroglyphic characters; inscriptions in other non-
Latin characters; Russian characters (Cyrillic). /
Caracteres del alfabeto cirílico (ruso); caracteres
jeroglíficos; inscripciones en otros caracteres no latinos;
caracteres ruso (cirílicos).

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; sprays
rafraîchissants pour l'haleine; pierres à barbes, antiseptiques;
vaseline à usage cosmétique; aromates (huiles essentielles);
eau de senteur; eaux de toilette; gels pour blanchir les dents;
produits pour le maquillage; déodorants à usage personnel;
parfums; graisses à usage cosmétique; motifs décoratifs à
usage cosmétique; crayons à sourcils; crayons à usage
cosmétique; crèmes cosmétiques; crèmes pour blanchir la
peau; laques pour les cheveux; laques pour les ongles; lotions
après-rasage; lotions à usage cosmétique; masques de beauté;
huiles à usage cosmétique; huiles de toilette; huiles de
nettoyage; adhésifs à usage cosmétique; laits de toilette;
savons désinfectants; savons déodorants; savon à barbe;
savonnettes; savons médicinaux; savon contre la transpiration;
savons contre la transpiration des pieds; savon d'amandes;
trousses de cosmétiques; eau de Cologne; bâtons de rouge à
lèvres; pommades à usage cosmétique; produits de rasage;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de toilette;
produits pour onduler les cheveux; produits pour les soins de
la bouche, autres qu'à usage médical; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; produits de démaquillage; produits pour
enlever les laques; produits pour le soin des ongles; poudres
pour le maquillage; lingettes imbibées de lotions cosmétiques;
pots-pourris odorants; sels pour le bain, autres qu'à usage
médical; astringents à usage cosmétique; cosmétiques pour les
sourcils; produits de maquillage; produits antisolaires;
teintures pour les cheveux; cosmétiques pour les cils; produits
épilatoires; produits cosmétiques de soins de la peau;
cosmétiques; mascaras; détergents autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et à usage médical;
décolorants à usage cosmétique; produits de toilette contre la
transpiration; talc pour la toilette; shampooings.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; breath freshening sprays; shaving stones,
antiseptic; petroleum jelly for cosmetic purposes; aromatics
(essential oils); scented water; toilet water; dental bleaching
gels; make-up; deodorants for personal use; perfumes;
greases for cosmetic purposes; decorative transfers for
cosmetic purposes; eyebrow pencils; cosmetic pencils;
cosmetic creams; skin whitening creams; hair spray; nail
polish; after-shave lotions; lotions for cosmetic purposes;
beauty masks; oils for cosmetic purposes; oils for toilet
purposes; oils for cleaning purposes; adhesives for cosmetic
purposes; cleansing milk for toilet purposes; disinfectant
soap; deodorant soap; shaving soap; cakes of toilet soap;
medicated soap; antiperspirant soap; soap for foot
perspiration; almond soap; cosmetic kits; eau de cologne;
lipsticks; pomades for cosmetic purposes; shaving
preparations; cosmetic preparations for baths; toiletries; hair
waving preparations; mouth washes, not for medical
purposes; cosmetic preparations for slimming purposes;
make-up removing preparations; lacquer-removing
preparations; nail care preparations; make-up powder;
tissues impregnated with cosmetic lotions; potpourris
(fragrances); bath salts, not for medical purposes; astringents
for cosmetic purposes; eyebrow cosmetics; make-up
preparations; sunscreen preparations; hair colorants;



108 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

cosmetic preparations for eyelashes; depilatory preparations;
cosmetic preparations for skin care; cosmetics; mascara;
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; bleaching preparations (decolorants)
for cosmetic purposes; antiperspirants (toiletries); talcum
powder, for toilet use; shampoos.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; aerosoles para refrescar el aliento; piedras para la
barba (antisépticos); gelatina de petróleo para uso cosmético;
aromatizantes (aceites esenciales); aguas perfumadas; aguas
de tocador; geles blanqueadores dentales; maquillajes;
desodorantes para uso personal; perfumes; grasas para uso
cosmético; calcomanías decorativas para uso cosmético;
lápices de cejas; lápices para uso cosmético; cremas
cosméticas; cremas para blanquear la piel; lacas para el
cabello; esmaltes de uñas; lociones para después del afeitado;
lociones para uso cosmético; mascarillas de belleza; aceites
para uso cosmético; aceites de tocador; aceites de limpieza;
adhesivos (pegamentos) para uso cosmético; leches
limpiadoras de tocador; jabones desinfectantes; jabones
desodorantes; jabones de afeitar; pastillas de jabón de tocador;
jabones medicinales; jabones contra la transpiración; jabones
contra la transpiración de los pies; jabón de almendras;
neceseres para cosméticos; aguas de Colonia; lápices
labiales; pomadas para uso cosmético; preparaciones para el
afeitado; preparaciones cosméticas para el baño; productos de
tocador; preparaciones para ondular el cabello; enjuagues
bucales que no sean para uso médico; preparaciones
cosméticas para adelgazar; preparaciones desmaquilladoras;
preparaciones para quitar lacas; preparaciones para el cuidado
de las uñas; polvos de maquillaje; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; popurrís aromáticos; sales de baño no
medicinales; astringentes para uso cosmético; cosméticos
para las cejas; productos de maquillaje; preparaciones de
protección solar; tintes para el cabello; preparaciones
cosméticas para las pestañas; preparaciones depilatorias;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
cosméticos; máscaras; detergentes que no se utilicen en
procesos de fabricación o en medicina; decolorantes para uso
cosmético; antitranspirantes (productos de tocador); talco de
tocador; champús.
(822) RU, 11.12.2008, 367 105.
(300) RU, 20.06.2008, 2008719522.
(831) KZ.
(832) JP.
(834) DE, ES, FR, IT, KG, MN, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.12.2008 996 630
(180) 16.12.2018
(732) SANAYEE ELECTRICE MAHSAN CO. LTD.

No. 51 Etehad Ave.
Tehran (IR).

(842) SANAYEE ELECTRICE MAHSAN CO. LTD.

(531) 26.5.

(571) La marque se compose d'un rectangle blanc dans un
octogone noir. / A white rectangular device inside a
black octagon. / La marca consiste en una figura
rectangular blanca dentro de un octógono negro.

(511) NCL(9)
 9 Instruments électriques; commutateurs, prises

(électriques).
 9 Electric instruments; switches, plugs (electric).
 9 Instrumentos eléctricos; interruptores, enchufes

(eléctricos).
(821) IR, 18.10.1999, 7807766.
(822) IR, 01.01.2000, 88645.
(832) TR.
(834) BG, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 29.12.2008 996 631
(180) 29.12.2018
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(842) Stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matériaux pour la médecine dentaire, à savoir

matériaux pour la confection d'empreintes, de modèles, de
couronnes et de bridges, d'inlays, de prothèses, de dents
artificielles; matériaux pour polir les dents; matériaux pour
obturations dentaires et pour la protection des cavités,
matériaux pour la technique du mordançage et pour la
prophylaxie des caries, adhésifs dentaires, vernis de protection
pour les dents, matériaux pour la restauration esthétique des
dents défectueuses; matériaux dentaires pour blanchir les
dents; matériaux de restauration dentaire à base de résine;
matériaux dentaires pour traiter les caries et la parodontose,
adhésifs dentaires; matériaux pour fond de cavité, matières de
réparation des dents défectueuses; scellements de sillons.

10 Appareils, outils et instruments utilisés en art
dentaire, notamment instruments de polissage, meulage et
fraisage; appareils pour l'application de matières dentaires;
seringues; nuanciers dentaires; matrices; écarteurs de lèvres et
de joues; digues de caoutchouc à usage dentaire, bandes en
métal ou en résine à usage dentaire.

 5 Materials for use in dentistry, in particular
materials for making impressions, casts, crowns and bridges,
inlays, dentures and artificial teeth; materials for polishing
teeth; materials for fillings and for protecting cavities,
materials used in acid etching and for preventing caries,
dental adhesive agents, protective varnishes for teeth,
materials for the cosmetic restoration of damaged teeth;
dental materials for whitening teeth; resin based dental
restorative materials; dental materials for treating caries and
periodontosis, dental adhesives; cavity lining materials, repair
materials for repairing damaged teeth; fissure sealants.

10 Apparatus, tools and instruments used in dentistry,
particularly polishing, grinding and drilling instruments;
apparatus for applying dental products; syringes; shade
guides; matrix bands; lip and cheek separators; dental rubber
dams, metal or resin strips for dental use.

 5 Materiales para odontología, en particular
materiales para fabricar impresiones, moldes, coronas y
puentes, incrustaciones intracoronarias (inlays), prótesis
dentales y dientes artificiales; materiales para pulir dientes;
materiales para obturaciones dentales y para la protección de
cavidades, materiales utilizados en la técnica de decapado con
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ácido y para prevenir caries, agentes adhesivos dentales,
varnices de protección para dientes, materiales para la
restauración estética de dientes defectuosos; materiales
dentales para el blanqueamiento dental; materiales dentales
para restauración a base de resinas; materiales dentales para
el tratamiento de caries y periodontitis, adhesivos dentales;
materiales para revestir cavidades, materiales de reparación
para dientes dañados; selladores de fisuras.

10 Aparatos, herramientas e instrumentos utilizados
en odontología, en particular instrumentos de pulido, amolado
y perforación; aparatos para aplicar productos dentales;
jeringas; colorímetros; matrices; separadores de labios y
mejillas; diques de goma para uso dental, bandas de metal o
resina para uso dental.
(822) LI, 19.09.2008, 15122.
(300) LI, 19.09.2008, 15122.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, MK, PL, PT, RO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.12.2008 996 632
(180) 09.12.2018
(732) LORENZI E COMPANY snc

Via Oslo, 2
I-35010 VIGONZA (PD) (IT).

(842) Association en participation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
22 Microfibres pour les vêtements, chaussures,

articles en cuir, exposants, selles de bicyclettes.
22 Microfibres for clothing, footwear, leather

articles, exhibitors, bicycle saddles.
22 Microfibras para prendas de vestir, zapatos,

artículos de cuero, expositores, sillines de bicicleta.
(821) IT, 10.03.2008, PD2008C000259.
(834) CN, ES, FR.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 22.12.2008 996 633
(180) 22.12.2018
(732) LynxEye AB

Sveavägen 13, 15 tr
SE-111 57 STOCKHOLM (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, activité publicitaire et promotion des

ventes; agences d'informations commerciales; étude de
marché; recherche de marché; information statistique;
analyses économiques; prévisions économiques; estimation en
affaires commerciales; services de conseiller commercial;
services de conseiller commercial concernant certains secteurs
de stratégie et de profil de marque; services de conseiller en
stratégie commerciale; services de conseiller en gestion

commerciale et services de conseiller en organisation
commerciale; assistance à la direction des affaires; enquêtes
portant sur les affaires ou les activités commerciales;
investigations pour affaires.

36 Analyse financière, à savoir analyse financière de
marques; évaluation de marques.

42 Services de conception; services de graphisme;
services de conseiller professionnel en matière de design;
contrôle de la qualité.

35 Advertising, advertising and sales promotion;
commercial information agencies; marketing studies;
marketing research; statistical information; economic
analysis; economic forecasting; business appraisals; business
consultancy; business consultancy regarding brand strategy
and trademark profile sections; business strategy consultancy;
business management consultancy and business organisation
consultancy; business management assistance; surveys
regarding business or business activities; business
investigations.

36 Financial analysis, namely financial analysis of
trademarks; evaluation of trademarks.

42 Design services; graphic design; professional
consultancy within design; quality control.

35 Publicidad, servicios publicitarios y promoción de
ventas; agencias de información comercial; estudios de
marketing; investigación de mercados; informaciones
estadísticas; análisis económico; pronósticos económicos;
tasaciones comerciales; consultoría comercial; asesoramiento
comercial en estrategia de marca y secciones de perfiles de
marca; consultoría en estrategia empresarial; servicios de
consultoría en organización y gestión comercial; asistencia en
gestión empresarial; sondeos sobre negocios comerciales y
actividades comerciales; investigación comercial.

36 Análisis financiero, a saber, análisis financiero de
marcas; evaluación de marcas.

42 Servicios de diseño; diseño gráfico; servicios de
consultoría profesional en diseño; control de calidad.
(822) SE, 14.06.2002, 356221.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.11.2008 996 634
(180) 27.11.2018
(732) Zakšady Przemysšu Cukierniczego

MIESZKO S.A.
ul. Chrzanowskiego 8B
PL-04-392 Warszawa (PL).

(750) Zakšady Przemysšu Cukierniczego MIESZKO S.A., ul. 
Starowiejska 75, PL-47-400 Racibórz (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Pâtisseries et confiseries.
30 Pastry and confectionery.
30 Productos de pastelería y confitería.

(821) PL, 17.07.2006, Z-313275.
(822) PL, 29.05.2008, R-207540.
(832) GE.
(834) AM, AZ, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 06.01.2009 996 635
(180) 06.01.2019
(732) Ergo3 GmbH

Schüsspromenade 14d
CH-2502 Biel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, distributeurs automatiques;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels.

41 Education.
42 Développement de logiciels, services

informatiques pour l'installation et l'entretien de logiciels,
conseils pour l'évaluation de logiciels, installation de logiciels
pour la mise en réseau d'ordinateurs, services de conception de
surfaces d'écran.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic recording
media, vending machines; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; software.

41 Education.
42 Development of software, computer services for

installing and maintaining software, software evaluation
consulting, installing software for networking computers,
designing screen surfaces.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
distribuidores automáticos; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas informáticos.

41 Enseñanza.
42 Desarrollo de software, servicios informáticos para

la instalación y el mantenimiento de software, asesoramiento
para la evaluación de software, instalaciones de programas
informáticos para la conexión en red de ordenadores, servicios
de concepción de superficies de pantalla.
(822) CH, 07.07.2008, 578974.
(300) CH, 07.07.2008, 578974.
(832) GB.
(834) AT, DE, ES, FR, IT, LI.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 09.01.2009 996 636
(180) 09.01.2019
(732) Man Investments AG

P.O. Box 349
CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).

(812) GB

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

36 Services bancaires et financiers; services de
courtage; services de courtiers en marchandises et en
opérations à terme; courtage et gestion de fonds investissant
dans des contrats à terme; courtage d'actions et opérations de
change; opérations sur instruments dérivés; gestion de fonds
d'investissements; gestion et création de produits
d'investissement; cotations boursières; services de conseillers,
ainsi que prestation d'informations et de conseils en relation
avec ce qui précède; tous les services précités étant également
fournis en ligne, à partir d'une base de données ou d'Internet.

36 Banking and financial services; brokering
services; commodities and futures broking; brokering and
management of futures funds; brokering of equities and
foreign exchange; derivatives transactions; investment fund
management; management and creation of investment
products; quotation of stock exchange prices; information,
advisory and consultancy services relating to the aforesaid; all
the aforesaid services also provided on-line from a computer
database or from the Internet.

36 Servicios bancarios y financieros; servicios de
correduría; correduría de futuros y materias primas; correduría
y administración de fondos de futuros; correduría de valores de
renta variable y divisas; operaciones de derivados; gestión de
fondos de inversión; gestión y creación de productos de
inversión; cotización en Bolsa; facilitación de información,
asesoramiento y consultoría en relación con los servicios antes
mencionados; todos los servicios antes mencionados se
prestan también en línea a partir de una base de datos
informática o Internet.
(821) GB, 28.07.2008, 2493862B.
(300) GB, 28.07.2008, 2493862B.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.01.2009 996 637
(180) 09.01.2019
(732) GEORGE ALLEN

Little Holm
Westbrook Lane
Westfield
East Sussex TN35 4PN (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques de communication et de télécommunication
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fonctionnant avec des téléviseurs, modems, ordinateurs,
téléphones, appareils de communications et/ou appareils de
télécommunications mobiles; appareils et instruments
d'enregistrement, transmission, traitement et reproduction de
sons, images ou données; jeux automatiques électroniques
fonctionnant avec des téléviseurs, ordinateurs, téléphones,
appareils de communications et/ou appareils de
télécommunications mobiles; jeux interactifs conçus pour être
utilisés avec des téléviseurs, ordinateurs, téléphones, appareils
de communications et/ou appareils de télécommunications
mobiles; jeux sur téléphones portables; jeux sur ordinateur;
jeux électroniques (téléchargeables); livres et publications
électroniques; publications électroniques (téléchargements);
programmes informatiques; ludiciels interactifs; programmes
téléchargeables; logiciels; supports de données pour passage
en machine; CD interactifs; CD-ROM; jeux sur CD-ROM;
disques acoustiques, disques, bandes, cassettes, cartouches de
jeu vidéo et sur ordinateur; cartes à puce, cartes vidéo, cartes
codées, cartes magnétiques, cartes mémoire, cartes enfichables
contenant des programmes informatiques; clés codées, clés de
cryptage; appareils et instruments d'instruction et
d'enseignement; housses de téléphones mobiles; étuis de
téléphones mobiles; parties et garnitures de tous les produits
précités.

16 Produits de l'imprimerie; publications; livres,
revues, brochures, dépliants, pamphlets, circulaires; affiches,
cartes postales et imprimés; articles de papeterie; sacs en
papier ou plastique; nécessaires à écrire; instruments et
matériel pour écrire et dessiner; papier à lettres; carnets;
articles en papier et carton; agendas; calendriers;
décalcomanies; étiquettes en papier ou plastique; étiquettes
pour adresses; autocollants; albums; boîtes en carton ou en
papier; cartes de voeux; stylos et crayons, crayons, marqueurs,
crayons de couleur, palettes de peinture, craie et tableaux;
gommes à effacer; taille-crayons; trousses à stylos et crayons;
matériel d'instruction et d'enseignement; articles de bureau;
classeurs et chemises; marque-pages; enveloppes; presse-
papiers; albums à coupures; cartes à gratter; jetons en papier.

28 Jeux; jouets; articles de jeu; jeux de société;
machines et appareils de jeu commandés par l'introduction de
pièces de monnaie et/ou de jetons (non destinés à être utilisés
avec des téléviseurs); machines et appareils de jeu électriques
et/ou électroniques (aucun n'étant destiné à être utilisé avec des
téléviseurs); appareils de jeu pour salles de jeu; machines à
sous (appareils de jeu commandés par l'introduction de pièces
de monnaie et/ou de jetons); parties et garnitures des produits
précités; jeux de cartes; jetons de jeux; marqueurs pour jeux;
sacs conçus pour le transport des produits précités; jeux
électroniques.

 9 Electrical and electronic communications and
telecommunications apparatus and instruments for use with
televisions, modems, computers, telephones, mobile
telecommunications apparatus and/or communications
apparatus; apparatus and instruments for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; electronic amusement apparatus for use with
televisions, computers, telephones, mobile
telecommunications apparatus and/or communications
apparatus; interactive games adapted for use with televisions,
computers, telephones, mobile telecommunications apparatus
and/or communications apparatus; mobile phone games;
computer games; electronic games (downloadable);
electronic books and publications; electronic publications
(downloads); computer programs; interactive computer game
software; downloadable programs; computer software;
machine run data carriers; CD-Is; CD-ROMs; CD-ROM
games; records, discs, tapes, cassettes, computer game
cartridges and video game cartridges; chip cards, video cards,
encoded cards, magnetic cards, memory cards, plug-in cards
bearing computer programmes; encoded keys, encryption
keys; instructional and teaching apparatus and instruments;
mobile telephone covers; mobile telephone cases; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

16 Printed matter; printed publications; books,
magazines, brochures, leaflets, pamphlets, newsletters;
posters, postcards and prints; stationery; bags of paper or
plastic; writing sets; writing and drawing materials and
instruments; writing paper; notebooks; paper and cardboard
articles; diaries; calendars; transfers; labels of paper or
plastic; address labels; stickers; albums; boxes of cardboard
or paper; greeting cards; pens and pencils, crayons, markers,
coloured pencils, painting sets, chalk and chalkboards;
erasers; pencil sharpeners; cases for pens and pencils;
instructional and teaching materials; office requisites; binders
and folders; book markers; envelopes; paper weights;
scrapbooks; scratch cards; paper tokens.

28 Games; toys; playthings; board games; coin and/
or counter-feed amusement apparatus and machines (not for
use with televisions); electrical and/or electronic amusement
apparatus and machines (none for use with televisions);
amusement arcade amusement apparatus; slot machines (coin
or counter-feed amusement apparatus); parts and fittings for
the aforesaid goods; playing cards; counters for games;
markers for games; bags adapted for carrying the
aforementioned goods; electronic games.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
de comunicación y de telecomunicación compatibles con
televisores, módems, ordenadores, teléfonos, aparatos de
telecomunicación o aparatos de comunicación móviles;
aparatos e instrumentos para grabar, transmitir, procesar y
reproducir sonidos, imágenes o datos; aparatos electrónicos
de entretenimiento compatibles con televisores, ordenadores,
teléfonos, aparatos de telecomunicación y aparatos de
comunicación móviles; juegos interactivos especialmente
diseñados para ser utilizados con televisores, ordenadores,
teléfonos, aparatos de telecomunicación o aparatos de
comunicación móviles; juegos para teléfonos móviles; juegos
informáticos; juegos electrónicos (descargables); libros y
publicaciones electrónicos; publicaciones electrónicas
(descargas); programas informáticos; software de juegos
informáticos interactivo; programas descargables; software;
soportes de datos legibles por máquina; CD interactivos; CD-
ROM; juegos en CD-ROM; discos fonográficos, discos, cintas,
casetes, cartuchos de juegos de vídeo y de ordenador; tarjetas
inteligentes, tarjetas de vídeo, tarjetas magnéticas, tarjetas
codificadas, tarjetas de memoria, tarjetas enchufables que
contienen programas informáticos; llaves codificadas, claves
de cifrado; aparatos e instrumentos de enseñanza y de
instrucción; fundas para teléfonos móviles; estuches para
teléfonos móviles; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
libros, revistas, folletos, prospectos, volantes, boletines
informativos; pósters, tarjetas postales y productos de
imprenta; artículos de papelería; bolsas de plástico y de papel;
estuches de escritura; materiales e instrumentos de escritura y
dibujo; papel de carta; libretas de notas; artículos de papel y
cartón; agendas; calendarios; calcomanías; etiquetas de papel
o plástico; etiquetas para direcciones; autoadhesivos;
álbumes; cajas de cartón o papel; tarjetas de felicitación;
bolígrafos y lápices, crayones, marcadores, lápices de colores,
juegos de pinturas, tizas y pizarras; borradores; sacapuntas;
estuches para bolígrafos y lápices; material de instrucción o de
enseñanza; artículos de oficina; carpetas y archivadores;
señales para libros; sobres; pisapapeles; álbumes; tarjetas
para rascar; fichas de papel.

28 Juegos; juguetes; artículos de juego; juegos de
mesa; máquinas y aparatos recreativos accionados con
monedas o fichas (que no se utilizan con televisores);
máquinas o aparatos recreativos eléctricos y electrónicos (que
no se utilizan con televisores); aparatos recreativos
electrónicos para salas de juegos; máquinas tragaperras
(accionadas con monedas o fichas); partes y guarniciones de
los productos antes mencionados; naipes; fichas para juegos;
marcadores para juegos; bolsos especialmente diseñados
para transportar los productos antes mencionados; juegos
electrónicos.
(822) GB, 27.07.2006, 2428841.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
28 Jeux et jouets à savoir jeux de société, machines et

appareils de jeu commandés par l'introduction de pièces de
monnaie et/ou de jetons (non destinés à être utilisés avec des
téléviseurs); machines et appareils de jeu électriques et/ou
électroniques (non destinés à être utilisés avec des téléviseurs);
appareils de jeu pour salles de jeu; cartes à jouer ordinaires;
jetons de jeux; marqueurs pour jeux; sacs spécialement adaptés
pour le transport des produits précités.

28 Games, toys and playthings namely board games,
coin and/or counter operated amusement apparatus and
machines (not for use with televisions); electrical and/or
electronic amusement apparatus and machines (none for use
with televisions); amusement arcade amusement apparatus;
ordinary playing cards; counters for games; markers for
games; bags specially adapted for carrying the
aforementioned goods.

28 Juegos, juguetes y artículos de juego, a saber,
juegos de mesa, máquinas y aparatos recreativos accionados
con monedas o fichas (que no se utilizan con televisores);
máquinas y aparatos eléctricos o electrónicos de
entretenimiento (que no se utilizan con televisores); aparatos
de entretenimiento para salas de juego; naipes comunes;
fichas para juegos; marcadores para juegos; bolsos
especialmente diseñados para transportar los productos antes
mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.12.2008 996 638
(180) 23.12.2018
(732) Heissenbüttel & Peitzmeyer GmbH

Isenkamp 11-13
26131 Oldenburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Constructions transportables métalliques; câbles et

fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; produits en métaux communs (compris dans cette
classe), vis métalliques.

 8 Outils et instruments à main pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, génie mécanique et
construction d'appareils et de véhicules ainsi que pour les
techniques de construction; coutellerie, clés, tournevis;
haches; marteaux; truelles; pincettes (outils à main); scies
(outils).

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; matériaux d'emballage
en matières plastiques (compris dans cette classe), films, sacs
et pochettes en matières plastiques pour l'emballage, rouleaux
à peindre et pinceaux.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe); parapluies, ombrelles et
parasols.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier
ou en matières plastiques; meubles en métal et meubles de
camping; housses de protection pour meubles de jardin et de
plage; paniers; articles de décoration.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe); bacs à
plantes, moules à gâteaux; marmites et casseroles; balais;
matériel de nettoyage; gants de jardinage; gants de ménage.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, marquises, bâches,
voiles, sacs (dans la mesure où ils sont compris dans cette
classe).

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe, couvertures de lit et de table.

35 Services de vente en gros d'articles et
d'équipements de construction, de bricolage, de camping et de
jardin, meubles de jardin et de camping, articles pour le
ménage et la cuisine, étoffes et tissus, jouets; regroupement de
produits (à l'exception de leur transport) pour des tiers
permettant d'informer les consommateurs concernant la valeur
de ces produits; services d'une entreprise commerciale.

 6 Transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery, small items
of metal hardware; goods of common metal (included in this
class), screws of metal.

 8 Hand tools and implements used in agriculture,
horticulture and forestry, mechanical engineering and the
construction of apparatus and vehicles, and for structural
engineering; cutlery, spanners, screwdrivers; axes; hammers;
trowels; tongs [hand tools]; saws (hand tools).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; plastic
materials for packaging (included in this class), films, bags
and pouches of plastic for packaging, paint rollers, paint
brushes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); umbrellas, sun
umbrellas, parasols.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker or
plastic; metal furniture and camping furniture; protective
covers for garden and beach furniture; baskets; decorative
items.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware (included in this class); plant containers,
baking moulds; kitchen pots and pans; brooms; articles for
cleaning purposes; gardening gloves; gloves for household
purposes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (so far as included in this class).

24 Textiles and textile goods, included in this class,
bed and table covers.

35 Wholesale services in relation to construction,
DIY, camping and garden articles and equipment, garden and
camping furniture, household and kitchen articles, fabric and
woven articles, toys; assortment of goods (except the transport
thereof) for others, to provide customers with information on
the value of these goods; services of a commercial enterprise.

 6 Construcciones transportables metálicas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
productos de metales comunes comprendidos en esta clase,
tornillos metálicos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano destinados
a la agricultura, horticultura y silvicultura, ingeniería mecánica,
así como a la fabricación de aparatos y vehículos, y a la
ingeniería de estructuras; cuchillería, llaves, destornilladores;
hachas; martillos; desplantadores; tenazas (herramientas
manuales); sierras (herramientas manuales).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase), hojas,
bolsas y fundas de plástico para embalaje, rodillos para pintar,
pinceles.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); paraguas, sombrillas,
parasoles.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, junco, caña,
mimbre o plástico; muebles metálicos, de camping y de jardín;
fundas de protección para muebles de playa y de jardín;
cestas; artículos decorativos.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana y loza (comprendidos en esta clase); recipientes
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para plantas, moldes de cocina; baterías de cocina; escobas;
material de limpieza; guantes de jardinería; guantes para uso
doméstico.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (comprendidos en esta clase).

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase, ropa de cama y de mesa.

35 Servicios de venta al por mayor de artículos y
equipos de construcción, bricolaje, campismo y de jardinería,
mobiliario de jardín y de campismo, artículos para el hogar y la
cocina, artículos de tela y tejidos, juguetes; información para
clientes relacionada con el valor de un surtido determinado de
productos; servicios de empresa comercial.
(821) EM, 06.12.2007, 006532576.
(822) EM, 20.01.2009, 006532576.
(832) CH, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 08.12.2008 996 639
(180) 08.12.2018
(732) WAWI-Schokolade AG

66981 Münchweiler (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 25.1; 26.11; 26.13; 29.1.
(591) Rouge, or, blanc et beige. / Red, gold, white and beige.

/ Rojo, dorado, blanco y beige.
(511) NCL(9)

30 Céréales, flocons de céréales séchées, en-cas (à
base de céréales), tous les produits précités contenant ou ne
contenant pas de chocolat.

31 Grains (céréales) de toutes sortes.
30 Cereals, chips (cereal products), snack food

(cereal-based), all the aforesaid goods with/or without
chocolate.

31 Grains (cereals) of all types.
30 Cereales, chips (productos a base de cereales),

aperitivos a base de cereales, todos los productos
anteriormente mencionados con o sin chocolate.

31 Granos de cereales de todo tipo.
(822) DE, 25.11.2008, 302008065479.1/30.
(300) DE, 15.10.2008, 302008065479.1/30.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.12.2008 996 640
(180) 30.12.2018
(732) LUIS FRANCISCO MUÑOZ CASTAÑAR

C/ Estambul, 16
E-28922 ALCORCON (Madrid) (ES).

(841) ES

(842) Persona natural

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / THE HISTORY OF HAM.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

43 Services de restauration (alimentation).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

43 Providing of food and drink.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(822) ES, 07.11.2008, 2834709.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande et extraits de viande; poisson; volaille et
gibier; fruits et légumes congelés, cuits, conservés et séchés;
gelées, confitures, compotes, oeufs, lait, produits laitiers, à
l'exclusion des glaces alimentaires, des sorbets à bases de lait
et des yaourts congelés; huiles et graisses alimentaires.

43 Services de bars et de restaurants.
29 Meat and meat extracts; fish; poultry and game;

frozen, cooked, canned, dried and preserved fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes, eggs, milk, milk products
excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt; oils and fats
for food.

43 Restaurant and bar services.
29 Carne y extractos de carne; pescado; aves y caza;

frutas y legumbres congeladas, cocidas, en conserva, y secas;
jaleas, mermeladas, compotas, huevos, leche, productos
lácteos excluyendo los helados, el sorbete de leche y el yogur
congelado; aceites y grasas comestibles.

43 Servicios de bares y restaurantes.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 09.12.2008 996 641
(180) 09.12.2018
(732) Scheyer Verpackungstechnik GmbH

Treietstrasse 9-12
A-6833 Klaus (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Matières plastiques biodégradables pour

l'emballage (non comprises dans d'autres classes); pellicules
en matières plastiques pour l'emballage de matières plastiques
biodégradables; récipients en matières biodégradables et
garnis de matières plastiques; emballages en papier ou en
matières plastiques (non compris dans d'autres classes); sacs
en papier ou en matières plastiques, ou principalement en
papier ou en matières plastiques; sacs à ordures en papier ou en
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matières plastiques biodégradables; sachets, enveloppes et
pochettes en papier ou en matières plastiques pour l'emballage;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage; feuilles en
viscose pour l'emballage; pellicules multicouches pour
l'emballage comprenant au moins une couche en matières
plastiques et/ou en papier.

17 Produits en matières plastiques biodégradables
(produits semi-finis); pellicules en matières plastiques
biodégradables (autres que pour l'emballage); pellicules en
matières plastiques biodégradables (produits semi-finis);
produits en matières plastiques (produits semi-finis); tuyaux
flexibles (non métalliques); pellicules en matières plastiques
autres que pour l'emballage.

16 Biologically degradable plastic materials for
packaging not included in other classes; plastic films for
wrapping of biologically degradable plastic; containers
formed of biologically degradable material and lined with
plastic material; packaging material made of paper and
plastics (not included in other classes); bags of paper or of
plastics or mainly of paper or plastics; biologically
degradable garbage bags of plastics; bags, envelopes and
pouches of paper or plastics, for packaging; plastic films for
wrapping; viscose sheets for wrapping; multilayer films with
at least one plastic and/or paper layer, for packaging.

17 Goods made of biologically degradable plastics
(semi-finished goods); films of biologically degradable
plastics (other than for wrapping); films made of biologically
degradable plastics (semi-finished goods); goods made of
plastics (semi-finished goods); flexible tubes (not of metal);
plastic films other than for wrapping.

16 Plástico biodegradable para embalaje, no
comprendido en otras clases; películas de plástico para
empaquetado de plástico biodegradable; recipientes de
material biodegradable y plástico; material de embalaje de
papel y plástico (no comprendido en otras clases); bolsas de
papel o de plástico o principalmente de papel o plástico; bolsas
de basura biodegradables de plástico; bolsas, sobres y bolsas
sin asas de papel o plástico, para embalaje; películas de
plástico para embalaje; películas de viscosa para embalaje;
películas multicapa con al menos una capa de plástico y papel,
para embalaje.

17 Productos de plástico biodegradable (productos
semiacabados); películas de plástico biodegradable (excepto
para embalaje); películas de plástico biodegradable (productos
semiacabados); productos de plástico (productos
semiacabados); tubos flexibles no metálicos; películas de
plástico que no sean para embalaje.
(821) AT, 17.07.2008, AM4824/2008.
(822) AT, 11.11.2008, 247936.
(300) AT, 17.07.2008, AM 4824/2008.
(834) CH, DE, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 14.01.2009 996 642
(180) 14.01.2019
(732) TAPHLAN SA

Avenue de Valmont, 12
CH-1010 Lausanne (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, veterinary products;
sanitary products for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones;
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 25.08.2008, 581634.
(300) CH, 25.08.2008, 581634.
(832) BH, EM, JP, KR, NO, US.
(834) IR, LI, MC, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 19.12.2008 996 643
(180) 19.12.2018
(732) INTERMIX SRL

Via Zara, 19
I-21100 VARESE (IT).

(531) 25.1.
(571) Dans le cadre est indiqué l'appellation "LILLI

MILANO" avec caractère italique: avec au bas une
bande passante sur laquelle est indiquée l'année "1939".
/ In the frame is the name "LILLI MILANO" in italic
letters: with a band across on which is written the year
"1939". / En el marco figura la denominación "LILLI
MILANO", en cursiva, con una cinta por debajo donde
se lee el año "1939".

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes en conserve, desséché et cuits;

gelées, confitures, compotes; huiles et graisses comestibles.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farines et préparations

au céréales, pain, pâtisserie et confiserie, miel, sel, moutarde,
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vinaigre, sauces (assaisonnements), épices; massepain;
bonbons; biscuits; pâtisserie au cacao.

31 Fruits et légumes, semis, plantes et fleurs
naturelles; noix et noisettes.

29 Tinned, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flours and cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, honey, salt,
mustard, vinegar, sauces (seasonings), spices; marzipan;
sweets; biscuits; pastries with cocoa.

31 Fruit and vegetables, seedlings, plants and natural
flowers; walnuts and hazelnuts.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, miel, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias; mazapán; caramelos; galletas;
productos de pastelería de cacao.

31 Frutas y verduras, plántulas, plantas y flores
naturales; nueces y avellanas.
(822) IT, 19.12.2008, 1160177.
(300) IT, 03.11.2008, VA2008C 000334.
(834) CN, PL, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 07.01.2009 996 644
(180) 07.01.2019
(732) EL.EN S.p.A.

Via Baldanzese, 17
I-50041 CALENZANO (FI) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal de fantaisie
"SMARTLIPO". / Consisting in the fancy word
"SMARTLIPO". / La marca consiste en la palabra de
fantasía "SMARTLIPO".

(511) NCL(9)
10 Equipements médicaux également dotés d'un laser

pour liquéfier et enlever la graisse du corps humain, ainsi que
pour traiter la cellulite et la transpiration, produisant également
un effet raffermissant; équipements médicaux dotés d'un laser
pour traiter la cellulite et la transpiration, ainsi que pour
raffermir les tissus.

44 Services médicaux pour liquéfier et enlever la
graisse du corps humain, ainsi que pour traiter la cellulite et la
transpiration, avec un effet raffermissant.

10 Medical equipment also using a laser for
liquefying and removing body fat and for anti-cellulite and
anti-perspiration treatment and with a firming effect; medical
equipment using a laser for anti-cellulite, anti-perspiration
and firming treatments.

44 Medical services for liquefying and removing body
fat and for anti-cellulite and anti-perspiration treatments
having a firming effect.

10 Equipos médicos, también con tecnología láser
para la licuefacción y eliminación de grasa corporal y para
tratamientos anticelulíticos, antitranspirantes y con efecto
reafirmante; equipos médicos con tecnología láser para
tratamientos anticelulíticos, antitranspirantes y reafirmantes.

44 Servicios médicos relacionados con la licuefacción
y eliminación de grasa corporal y tratamientos anticelulíticos,
antitranspirantes con efecto reafirmante.
(822) IT, 07.01.2009, 1160207.

(300) IT, 30.09.2008, FI2008C1170.
(831) DZ, EG.
(832) AU, BH, GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN, DE, ES, FR.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 29.12.2008 996 645
(180) 29.12.2018
(732) SUN ENGUANG

Via Filippo Turati, 9-11
Roma (IT).

(841) CN

(531) 3.7; 14.5; 27.5.
(566) ANGE ROSE / ANGEL ROSADO
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases.
(822) IT, 07.11.2008, 1151029.
(300) IT, 03.10.2008, RM2008C005709.
(832) GB, GR.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, PT.
(527) GB.
(851) GB, GR. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to

class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 07.01.2009 996 646
(180) 07.01.2019
(732) Liongate Capital Management Limited

c/o Ganado & Associates
171 Old Bakery Street
Valletta VLT 1455
Malta (MT).

(842) Company, Malta

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseils et de consultations en affaires;

services de gestion d'entreprises; mise à disposition de
statistiques commerciales; collecte et diffusion d'informations
d'affaires; mise à disposition d'informations relatives aux
entreprises; mise à disposition d'analyses relatives aux
entreprises et aux performances d'entreprises; analyses et
prévisions économiques à usage commercial et financier.

36 Services financiers; services bancaires; services de
courtage; services de placement; services de courtage, tenue et
gestion de placements; gestion de fonds de retraite, fonds
communs de placement, fonds de placement et plans
d'investissement; gestion de placements immobiliers;
actuariat; services de planification financière, fiscale et
d'épargne retraite; mise à disposition d'informations et de
conseils concernant les services susmentionnés.

35 Business consultancy and advisory services;
business management services; provision of statistical
business information; compilation and dissemination of
business information; provision of information on businesses;
provision of analyses of businesses and business performance;
economic analysis and forecasting for business and financial
purposes.

36 Financial services; banking services; brokering
services; investment services; investment dealing, holding and
management services; management of pension funds, mutual
funds, investment funds and investment schemes; management
of property investments; actuarial services; financial, pension
and tax planning services; provision of information and advice
in relation to the aforesaid.

35 Servicios de consultoría y asesoramiento
empresariales; servicios de gestión empresarial; suministro de
información comercial estadística; compilación y divulgación
de información comercial; suministro de información
empresarial; suministro de estudios analíticos sobre empresas
y rendimientos empresariales; análisis y previsiones
económicas con fines comerciales y financieros.

36 Servicios financieros; servicios bancarios;
servicios de corretaje; servicios de inversiones; servicios de
corretaje, de holding y de gestión de inversiones; gestión de
fondos de pensiones, fondos mutuos, fondos de inversión y
planes de inversión; gestión de inversiones inmobiliarias;
servicios actuariales; servicios de planificación tributaria,
financiera, y de pensiones; suministro de información y
asesoramiento en relación con todo lo anterior.
(821) EM, 05.01.2009, 007501612.
(300) EM, 05.01.2009, 007501612.
(832) CH, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.01.2009 996 647
(180) 16.01.2019
(732) J. van Walraven Holding B.V.

Industrieweg 5
NL-3640 AA Mijdrecht (NL).

(842) BV, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.4; 29.1.
(591) Jaune, vert, blanc. / Yellow, green, white. / Amarillo,

verde, blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits ignifuges.
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; segments
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; étriers de fixation en
métal seul ou associé à du plastique; matériaux de fixation en
métal seul ou associé à du plastique, raccords de tuyauterie en
métal seul ou associé à du plastique; colliers en métal seul ou
associé à du plastique; plaques destinées à recevoir des
inscriptions et panneaux métalliques, revêtus ou non de
matières plastiques; manchons métalliques ignifugeants pour
l'étanchéification de tuyaux et canalisations; parties
métalliques pour le raccordement d'appareils sanitaires et
d'installations métalliques ou en alliage métallique; rails,
assemblages de rails et connecteurs pour rails; parties et
garnitures de tous les produits précités.

11 Appareils et installations sanitaires, en particulier
installations et systèmes complets; éléments encastrés, adaptés
et pré-assemblés pour toilettes, urinoirs, éviers et bidets;
compartiments adaptés pour toilettes, lavabos et urinoirs;
appareils d'alimentation en eau, garnitures et soupapes
d'installations sanitaires; robinets d'isolement pour réservoirs
de chasse d'eau; garnitures sanitaires pour la fixation d'articles
sanitaires, cuvettes de toilettes, lavabos, bidets, registres de
tuyaux et objets pour installations de chauffage ou chaudières;
parties et garnitures de tous les produits précités.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction;
constructions transportables non métalliques; matériaux de
construction non métalliques pour la mise en place
d'installations et d'appareils sanitaires métalliques ou en
alliage métallique; rails, assemblages de rails et raccords pour
rails non métalliques, tous les produits précités n'étant pas
compris dans d'autres classes.

20 Étriers de fixation en plastique seul ou associé à du
métal; matériaux de fixation en métal seul ou associé à du
plastique; raccords de tuyauterie en métal seul ou associé à du
plastique; colliers en métal seul ou associé à du plastique;
plaques destinées à recevoir des inscriptions et panneaux
métalliques, revêtus ou non de matières plastiques; parties et
garnitures de tous les produits précités; rails, assemblages de
rails et raccords pour rails non métalliques, tous les produits
précités n'étant pas compris dans d'autres classes.

 1 Fireproofing preparations.
 6 Metal building materials; transportable buildings

of metal; sections of metal; materials of metal for railway
tracks; non-electric cables and wires of common metal;
ironmongery, small items of metal hardware; pipes and tubes
of metal; fixing brackets of metal and metal in combination
with plastic; fixing materials of metal with or without plastic,
pipe connectors of metal with or without plastic; pipe brackets
of metal with or without plastic; marking plates and signs of
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metal, whether or not coated with plastic; fire retardant metal
sleeves for sealing pipes and conduits; parts of metal for fitting
sanitary objects and installations of metal or metal alloy; rails,
compositions of rails and connectors for rails of metal; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

11 Sanitary apparatus and installations, in particular
complete systems and installations; pre-assembled fitted built-
in elements for toilets, urinals, sinks and bidets; cubicles fitted
for toilets, washbasins and urinals; water supply apparatus,
fittings and valves for sanitary installations; shut-off valves for
water tanks; sanitary fixtures for fastening sanitary objects,
toilet bowls, wash stands, bidets, pipe registers, and objects for
heating installations or heating boilers; parts and fittings for
all the aforesaid goods.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable buildings;
non-metallic building materials for the installation of sanitary
appliances and installations of metal or metal alloy; rails,
compositions of rails and connectors for rails not of metal, all
aforesaid goods not included in other classes.

20 Fixing brackets of plastic and plastic in
combination with metal; fixing materials of metal with or
without plastic; pipe connectors of metal with or without
plastic; pipe brackets of metal with or without plastic; marking
plates and signs of metal, whether or not coated with plastic;
parts and fittings for all the aforesaid goods; rails,
compositions of rails and connectors for rails not of metal, all
aforesaid goods not included in other classes.

 1 Preparaciones ignífugas.
 6 Materiales de construcción metálicos;

construcciones transportables metálicas; secciones metálicas;
materiales metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos
no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; tubos y tuberías
metálicos; abrazaderas metálicas y de una combinación de
metal y plástico; materiales de fijación metálicos, con o sin
plástico, conectores de tubos metálicos con o sin plástico;
abrazaderas para tubos metálicos, con o sin plástico; chapas
indicadoras y carteles metálicos, con o sin revestimiento de
plástico; empalmes metálicos ignífugos para sellar tubos y
conductos; partes de fijación metálicas para sanitarios e
instalaciones sanitarias, metálicas o de aleaciones metálicas;
rieles, conjuntos de rieles y conexiones para los mismos, de
metal; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

11 Aparatos e instalaciones sanitarios, en particular
sistemas e instalaciones completos; elementos conformados,
adaptados e integrados, para retretes, mingitorios, fregaderos
y bidés; cubículos adaptados para retretes, lavabos y
mingitorios; aparatos, accesorios y válvulas de distribución de
agua, para instalaciones sanitarias; válvulas de cierre para
depósitos de agua; accesorios sanitarios de fijación para
sanitarios, tazas de retrete, soportes de lavabos, bidés,
registros de tuberías y artículos para instalaciones de
calefacción o calderas de calefacción; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; materiales de construcción no
metálicos para la instalación de sanitarios e instalaciones
sanitarias metálicos o de aleaciones metálicas; rieles,
conjuntos de rieles y conexiones para los mismos, no
metálicos, ninguno de los productos antes mencionados está
comprendido en otras clases.

20 Abrazaderas de plástico y una combinación de
metal y plástico; materiales de fijación metálicos, con o sin
plástico; conexiones metálicas de tubos, con o sin plástico;
abrazaderas de tubos metálicas, con o sin plástico; chapas
indicadoras y carteles metálicos, con o sin revestimiento de
plástico; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados; rieles, conjuntos de rieles y sus conexiones, no
metálicos, ninguno de los productos antes mencionados está
incluido en otras clases.
(821) EM, 09.01.2009, 007508609.
(300) EM, 09.01.2009, 007508609.
(832) AU, RU, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 19.12.2008 996 648
(180) 19.12.2018
(732) Let's Talk Entertainment Agency Pty Ltd

94 Aires Way
ELERMORE VALE NSW 2287 (AU).

(842) Australian company limited by shares, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels; appareils de

jeux électroniques; appareils d'enregistrement, de transmission
ou reproduction de sons ou d'images, y compris disques
compacts, DVD, bandes vidéo, bandes audio, films et autres
supports d'enregistrement; publications électroniques
téléchargeables; films cinématographiques et programmes
télévisés.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés, livres, publications,
calendriers, cartes de voeux, cartes à autographes; boîtes-
cadeaux, papier-cadeau, carnets, cartes postales, affiches,
autocollants; photographies; articles de papeterie; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils).

41 Activités sportives, culturelles, de loisirs et
divertissement; organisation, mise en place et présentation de
concours, spectacles et manifestations sportives, y compris
concours de beauté et de mannequins; services de jeu; mise à
disposition d'informations, prestation de conseils et services de
conseillers concernant les services précités.

 9 Computer hardware and software; electronic
game apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images including compact discs,
DVDs, video tapes, audio tapes, film and other recording
media; electronic downloadable publications; motion picture
films and television programs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter, books,
publications, calendars, greeting cards, autograph cards; gift
boxes, gift wrapping paper, notebooks, postcards, posters,
stickers; photographs; stationery; instructional and teaching
material (except apparatus).

41 Entertainment, sporting, recreational and cultural
activities; organising, arranging and presentation of
competitions, shows and sporting events including beauty and
modelling competitions; gaming services; provision of
information, advisory and consultancy services in relation to
the aforementioned services.

 9 Hardware y software; aparatos de juegos
electrónicos; aparatos para grabar, transmitir y reproducir
sonidos o imágenes, incluidos discos compactos, DVD, cintas
de vídeo, cintas de audio, películas y otros soportes de
grabación; publicaciones electrónicas descargables; películas
cinematográficas y programas de televisión.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, libros,
publicaciones, calendarios, tarjetas de felicitación, tarjetas
autografiadas; cajas para regalos, papel para envolver regalos,
cuadernos, tarjetas postales, pósters, autoadhesivos;
fotografías; artículos de papelería; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos).

41 Actividades culturales, recreativas, deportivas y de
Esparcimiento; organización, coordinación y presentación de
competiciones, espectáculos y eventos deportivos, incluidos
certámenes de belleza y desfiles de modelos; servicios de
juego; suministro de información, asesoramiento y consultoría
sobre los servicios anteriormente mencionados.
(821) AU, 15.05.2008, 1240843.
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(832) CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, GB, HR, HU, IT, MK,
PL, PT, RO, RU, SG, SI, US.

(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ludiciels; logiciels de jeux produisant ou affichant
les résultats des mises pour appareils de jeux de hasard;
commandes de jeux électroniques pour jeux informatiques;
appareils d'enregistrement, transmission ou reproduction de
sons et d'images; enregistrements musicaux audio et vidéo;
enregistrements vidéo et enregistrements audio-vidéo
consacrés aux concours de beauté et de mannequins; revues et
bulletins électroniques téléchargeables dans le domaine des
concours de beauté et de mannequins; films
cinématographiques, CD préenregistrés, DVD préenregistrés
et DVD comportant des programmes télévisés préenregistrés
consacrés aux concours de beauté et de mannequins.

16 Papier, carton; livres et revues dans le domaine des
concours de beauté et de mannequins; carnets d'autographes,
calendriers; cartes de voeux; cartes-cadeaux; papier-cadeau;
carnets; cartes postales; affiches; autocollants; photographies;
articles de papeterie; matériel imprimé d'instruction et
d'enseignement dans le domaine des concours de beauté et de
mannequins.

41 Divertissement sous forme de concours de beauté
et de concours de mannequins; organisation et animation de
concours de beauté et de mannequins, y compris ceux
permettant de voter par Internet; services de jeux d'argent;
mise à disposition d'informations, prestation de conseils et
services de conseillers concernant les services précités.

 9 Computer game software; gaming software that
generates or displays wager outcomes of gaming machines;
electronic game controllers for computer games; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound and
images; musical sound and video recordings; video recordings
and audio video recordings featuring beauty and modelling
competitions; electronic downloadable newsletters and
magazines in the field of beauty and modelling competitions;
motion picture films, pre-recorded CDs, pre-recorded DVDs
and DVDs featuring pre-recorded television programs
featuring beauty and modelling competitions.

16 Paper cardboard; books and magazines in the
field of beauty and modelling competitions; autograph books,
calendars; greeting cards; gift cards; gift wrapping paper;
notebooks; postcards; posters; stickers; photographs;
stationary; printed instructional and teaching materials in the
field of beauty and modelling competitions.

41 Entertainment in the nature of beauty pageants
and modelling competitions; arranging and conducting beauty
and modelling competitions including those which allow
voting via the Internet; gambling services; provision of
information, advisory and consultancy services in relation to
the aforementioned services.

 9 Software para juegos de ordenador; software de
juegos que generan o presentan los resultados de las apuestas
en máquinas de juego; mandos de juego electrónicos para
juegos de ordenador; aparatos para grabar, transmitir o
reproducir imágenes y sonidos; grabaciones musicales
sonoras y de vídeo; grabaciones de vídeo y de audio y vídeo
con certámenes de belleza y desfiles de modelos; boletines
informativos y revistas electrónicas descargables sobre
certámenes de belleza y desfiles de modelos; películas
cinematográficas, CD grabados, DVD grabados y DVD de
programas de televisión grabados con certámenes de belleza
y desfiles de modelos.

16 Papel, cartón; libros y revistas sobre certámenes
de belleza y desfiles de modelos; libretas de autógrafos,
calendarios; tarjetas de felicitación; tarjetas para regalos; papel
para envolver regalos; cuadernos; tarjetas postales; pósters;
autoadhesivos; fotografías; artículos de papelería; materiales
impresos de instrucción y de enseñanza sobre certámenes de
belleza y desfiles de modelos.

41 Servicios de esparcimiento, tales como
certámenes de belleza y desfiles de modelos; organización y
celebración de certámenes de belleza y desfiles de modelos,

incluidos los que permiten la votación por Internet; servicios de
juegos; suministro de información, asesoramiento y consultoría
sobre los servicios anteriormente mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 12.01.2009 996 649
(180) 12.01.2019
(732) UNHYCOS

ZI les Marcots,
325 chemin du Parc
F-95480 PIERRELAYE (FR).

(842) Limited Company, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions

pour les cheveux, coloration pour les cheveux, produits de
permanente pour les cheveux, shampooing, après shampooing,
masque pour les cheveux, crème pour les cheveux, spray
démêlant pour les cheveux, gels coiffants, laque pour les
cheveux.

 3 Perfumes, essential oils, cosmetics, hair lotions,
hair colourings, hair perming preparations, shampoos, hair
conditioners, hair masks, hair cream, detangling sprays for
hair, styling gels, hair spray.

 3 Perfumes, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello, tintes para el cabello, productos
capilares para permanentes, champús, productos para
después del champú, máscaras para el cabello, cremas para el
cabello, suavizantes para el cabello en aerosol, geles para el
peinado, lacas para el cabello.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 584 180.
(831) BA, EG, SD, TJ.
(832) AU, BH, EE, EM, GE, GH, JP, KR, LT, NO, OM, SG,

TR, US, UZ, ZM.
(834) AZ, BG, BY, CH, CN, CY, IR, KE, KG, LV, ME, RO,

RS, RU, SL, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 29.12.2008 996 650
(180) 29.12.2018
(732) Mannheimer Swartling Advokatbyra AB

Box 1711
SE-111 87 STOCKHOLM (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Périodiques, produits imprimés.
35 Aide à la direction d'entreprises commerciales ou

industrielles, investigations pour affaires, aide à la direction
des affaires, consultations professionnelles d'affaires, services
de conseils en gestion d'entreprises, estimations en affaires
commerciales.

36 Analyses financières, consultations en matière
financière, estimations financières (assurances, banques,
immobilier), informations financières, expertises fiscales.
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41 Enseignement, formation pratique
(démonstrations), académies (éducation), informations en
matière d'éducation, services d'instruction.

45 Recherches légales, services juridiques, conseils
en propriété intellectuelle.

16 Periodicals, printed matters.
35 Commercial or industrial management assistance,

business investigations, business management assistance,
professional business consultancy, advisory services for
business management, business appraisals.

36 Financial analysis, financial consultancy,
financial evaluation (insurance, banking, real estate),
financial information, fiscal assessments.

41 Teaching, practical training (demonstration),
education academies, education information, educational
services.

45 Legal research, legal services, intellectual
property consultancy.

16 Publicaciones periódicas, productos de imprenta.
35 Asistencia en gestión comercial o industrial,

investigaciones comerciales, asistencia en gestión
empresarial, consultoría profesional en materia de negocios,
servicios de asesoramiento en gestión empresarial, tasaciones
comerciales.

36 Análisis financieros, consultoría financiera,
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles),
información financiera, evaluaciones fiscales.

41 Enseñanza, formación práctica (demostración),
servicios de academias de educación, información sobre
educación, servicios educativos.

45 Investigación jurídica, servicios jurídicos,
consultoría en propiedad intelectual.
(822) SE, 09.03.2001, 344907.
(832) CH, CN, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.12.2008 996 651
(180) 30.12.2018
(732) EURO PLUS d.o.o.

Ulica Lojzeta Hrovata 4C
SI-4000 Kranj (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, vert, bleu et blanc. / Yellow, green, blue and

white. / Amarillo, verde, azul y blanco.
(511) NCL(9)

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

42 Design and development of computer hardware
and software.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software.
(821) SI, 29.09.2004, Z-200471703.
(832) EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.12.2008 996 652
(180) 30.12.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"PharmFirma "Sotex"
22, prospekt Andropova
RU-115533 Moskva (RU).

(750) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "PharmFirma 
"Sotex", d.22, korp.4, stroenie 7, Kashirskoe shosse, 
RU-115201 Moskva (RU).

(531) 28.5.
(561) AMELOTEX
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) RU, 24.03.2008, 346461.
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) EE, FI, GE, GR, LT, TM, TR.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CZ, HR, HU, IR, IT, KG, LV,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 15.01.2009 996 653
(180) 15.01.2019
(732) RTV-YHTYMÄ OY

Mattilantie 1
FI-11710 RIIHIMÄKI (FI).

(842) a limited liability company, Finland
(750) RTV-YHTYMÄ OY, P.O. Box 5, FI-11101 

RIIHIMÄKI (FI).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Pompes à mortier; malaxeurs à béton; matériel de
sablage; compresseurs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
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équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 7 Mortar pumps; pan mixers; sandblasting
equipment; compressors.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 7 Bombas de mezcla; hormigoneras mezcladoras;
equipos de chorro de arena; compresores.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; armas blancas; maquinillas de
afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.
(822) FI, 15.03.2005, 232625.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.01.2009 996 654
(180) 30.01.2019
(732) Valio Ltd

Meijeritie 6
FI-00370 Helsinki (FI).

(842) joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) FI, 19.01.2009, T200900113.
(300) FI, 19.01.2009, T200900113.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(851) AU, CN, JP, KR, SG, VN. - Liste limitée à la classe 29.

/ List limited to class 29. - Lista limitada a la clase 29.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 22.12.2008 996 655
(180) 22.12.2018
(732) ZADRAVEC Milena, ZADRAVEC Cvetko

Ulica Milana Platov®ka 4
SI-2103 MARIBOR (SI).

(531) 25.3.
(511) NCL(9)

 5 Préparations vétérinaires pour chat, préparations
médicinales pour chat, médicaments à usage vétérinaire (pour
les chats), lotions pour chats, produits pour laver les chats,
vaccins pour chats, parasiticides pour chats, insecticides pour
chats.

21 Plats et récipients, y compris assiettes et plats pour
chats, ustensiles de toilette pour chats, brosses pour chats,
paniers pour chats, toilettes pour chats.

31 Aliments pour chats, repas pour chats.
 5 Veterinary preparations for cats, medicinal

preparations for cats, medicines for veterinary purposes (for
cats), lotions for cats, products for washing cats, vaccines for
cats, parasiticides for cats, insecticides for cats.

21 Dishes and containers, including plates and dishes
for cats, toilet utensils for cats, brushes for cats, cat baskets,
cat toilets.

31 Cat food, meals for cats.
 5 Preparaciones veterinarias para gatos,

preparaciones medicinales para gatos, medicamentos de uso
veterinario (para gatos), lociones para gatos, productos para
bañar gatos, vacunas para gatos, parasiticidas para gatos,
insecticidas para gatos.

21 Platos y recipientes, incluidos boles y platos para
gatos, utensilios de aseo para gatos, cepillos para gatos,
cestas para gatos, bandejas higiénicas para gatos.

31 Alimentos para gatos, comidas para gatos.
(822) SI, 13.06.1996, Z-9670833.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 22.12.2008 996 656
(180) 22.12.2018
(732) ZADRAVEC Milena, ZADRAVEC Cvetko

Ulica Milana Platov®ka 4
SI-2103 MARIBOR (SI).

(531) 25.3.
(511) NCL(9)

 5 Préparations vétérinaires pour chiens, préparations
médicinales pour chiens, médicaments à usage vétérinaire
(pour les chiens), lotions pour chiens, produits pour laver les
chiens, vaccins pour chiens, parasiticides pour chiens,
insecticides pour chiens.

21 Plats et récipients, y compris assiettes et plats pour
chiens, ustensiles de toilette pour chiens, brosses pour chiens,
paniers pour chiens, toilettes pour chiens.

31 Aliments pour chiens, repas pour chiens, biscuits
pour chiens.

 5 Veterinary preparations for dogs, medicinal
preparations for dogs, medicines for veterinary purposes (for
dogs), lotions for dogs, products for washing dogs, vaccines
for dogs, parasiticides for dogs, insecticides for dogs.

21 Dishes and containers, including plates and dishes
for dogs, toilet utensils for dogs, brushes for dogs, dog baskets,
dog toilets.

31 Dog food, meals for dogs, dog biscuits.
 5 Preparaciones veterinarias para perros,

preparaciones medicinales para perros, medicamentos de uso
veterinario (para perros), lociones para perros, productos para
bañar perros, vacunas para perros, parasiticidas para perros,
insecticidas para perros.

21 Platos y recipientes, incluidos boles y platos para
perros, utensilios de aseo para perros, cepillos para perros,
cestas para perros, bandejas higiénicas para perros.

31 Alimentos para perros, comidas para perros,
galletas para perros.
(822) SI, 13.06.1996, Z-9670832.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.02.2009 996 657
(180) 02.02.2019
(732) FLÄKT WOODS AB

Fläktgatan 1
SE-551 84 JÖNKÖPING (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, gris argenté, blanc. / Green, silver grey, white. /

Verde, gris plateado, blanco.

(571) Tour du cercle gris argenté, intérieur vert et blanc,
lettres blanches. / Circle frame in silver grey, interior in
green and white, letters in white. / Gris plateado:
contorno del círculo; verde y blanco: interior del círculo;
blanco: las letras.

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage, de traitement de l'air, de

réfrigération, de séchage, de ventilation, de réglage de la
température et de climatisation; échangeurs thermiques, y
compris échangeurs thermiques rotatifs; parties et accessoires
pour tous les produits précités.

37 Construction; réparation; services d'installation et
maintenance; tous ces services en rapport avec les dispositifs
de chauffage, de traitement de l'air, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de réglage de la température, de
climatisation et de sécurité pour les bâtiments et les
applications industrielles et infrastructurelles.

11 Apparatus for heating, air treatment,
refrigerating, drying, ventilating, temperature adjustment and
air conditioning; heat exchangers, including rotating heat
exchangers; parts and accessories for these goods.

37 Building construction; repair; installation and
maintenance services; all these services in connection with
heating, air treatment, refrigerating, drying, ventilating,
temperature adjustment, air conditioning and security devices
in buildings as well as for industry and infrastructure
applications.

11 Aparatos de calefacción, de depuración del aire, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de regulación de la
temperatura y de aire acondicionado; intercambiadores
térmicos, incluidos intercambiadores térmicos rotativos; piezas
y accesorios para estos productos.

37 Construcción; reparación; instalación y
mantenimiento; todos éstos servicios están relacionados con
dispositivos de calefacción, de depuración del aire, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de regulación de la
temperatura, de aire acondicionado y de seguridad, en edificios
y en aplicaciones industriales o infraestructurales.
(821) EM, 14.08.2008, 007162019.
(300) EM, 14.08.2008, 007162019.
(832) CH, IS, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.12.2008 996 658
(180) 13.12.2018
(732) ENERPELLET, S.L.

Barrio Ugarte, s/n.
E-48392 MUXIKA (Vizcaya) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.7; 29.1.
(591) Gris, blanc et noir. / Gray, white and black. / Gris,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

 4 Combustibles non compris dans d'autres classes.
20 Produits en bois et leurs dérivés non compris dans

d'autres classes.
 4 Fuels not included in other classes.
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20 Goods of wood and derivatives thereof not
included in other classes.

 4 Combustibles no incluidos en otras clases.
20 Productos de madera y sus derivados no incluidos

en otras clases.
(821) ES, 18.03.2008, 2819329.
(822) ES, 08.07.2008, 2819329.
(832) GB.
(834) FR, IT, PT.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 13.02.2009 996 659
(180) 13.02.2019
(732) Temper Corporation

Persee Road,
P.O. Box 1127
Fonda, NY 12068 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Entretoises ajustables, à savoir anneaux

métalliques pour essieux, moyeux et arbres; entretoises, à
savoir anneaux métalliques pour essieux, moyeux et arbres;
joints d'étanchéité métalliques; joints d'étanchéité haute
température métalliques; joints haute température métalliques
pour essieux, moyeux et arbres; anneaux magnétiques
métalliques pour arbres ou moyeux; écrous autobloquants
métalliques.

 7 Pressoirs pour l'ajustage d'entretoises d'arbres,
d'essieux ou de moyeux.

 6 Adjustable spacers, namely, metal rings for use on
axles, hubs and shafts; spacers, namely, metal rings for use on
axles, hubs and shafts; seals made of metal; high temperature
seals of metal; high temperature gaskets of metal for use with
axels, hubs and shafts; metal magnetic rings for use on shafts
or hubs; locking nuts made of metal.

 7 Presses for use in adjusting shaft, axle or hub
spacers.

 6 Espaciadores regulables, a saber, anillos metálicos
para árboles, cubos y ejes; espaciadores, a saber, anillos
metálicos para árboles, cubos y ejes; juntas metálicas; juntas
metálicas para altas temperaturas; empaquetaduras para altas
temperaturas para árboles, cubos y ejes; anillos magnéticos de
metal para ejes o cubos; contratuercas metálicas.

 7 Prensas para ajustar espaciadores de ejes, árboles
y cubos.
(821) US, 05.10.2006, 77014850.
(822) US, 29.01.2008, 3374828.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.02.2009 996 660
(180) 10.02.2019
(732) OSSA FACTORY, S.L.

Avenida Platja d'Aro, 283 Bajos
E-17248 S'agaro (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 24.3; 29.1.
(591) Pantone 132 CVC or, Pantone 356 CVC vert et noir. /

Pantone 132 CVC gold, Pantone 356 CVC green and
black. / Pantone 132 CVC oro, Pantone 356 CVC verde
y negro.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;  fustas y
guarnicionería.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 19.01.2004, 003625241.
(822) EM, 14.06.2005, 003625241.
(821) EM, 31.01.2007, 005656319.
(822) EM, 11.02.2008, 005656319.
(832) AU, CN, JP, RU, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 13.01.2009 996 661
(180) 13.01.2019
(732) FONDAZIONE CINEMA PER ROMA

Via Pietro De Coubertin, 10
I-10096 ROMA (IT).

(842) FOUNDATION, Italy
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(531) 25.3.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) IT, 21.11.2008, RM2008C006875.
(300) IT, 21.11.2008, RM2008C006875.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.01.2009 996 662
(180) 13.01.2019
(732) FONDAZIONE CINEMA PER ROMA

Via Pietro De Coubertin, 10
I-10096 ROMA (IT).

(842) Foundation, Italy

(531) 25.3.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
aparatos extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) IT, 21.11.2008, RM2008C006876.
(300) IT, 21.11.2008, RM2008C006876.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 15.01.2009 996 663
(180) 15.01.2019
(732) PAROVEL GROUP S.R.L.

Località Obrtna Cona Dolina,
Zona Artigianale Dolina
I-34018 SAN DORLIGO DELLA VALLE (TS) (IT).

(842) Limited company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) IT, 22.12.2008, UD2008C000523.
(300) IT, 22.12.2008, UD2008C000523.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.01.2009 996 664
(180) 16.01.2019
(732) Escudero Muñoz, Juan Antonio

Sres. de Luzon, 6,
Holland Home
E-28031 Madrid (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir et orange. Fond noir et lettres en orange. / Black

and orange. Black background and orange letters. /
Negro y naranja. Fondo negro y letras naranja.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures.
26 Articles d'ornement et boucles pour ceintures

(accessoires vestimentaires), boucles de ceinture.
25 Articles of clothing, footwear.
26 Belt buckles and ornaments (clothing accessories),

buckles for belts.
25 Vestidos, calzados.
26 Adornos y hebillas de cinturón (accesorios de

vestidos), hebillas para cinturón.
(821) EM, 16.07.2008, 007068323.
(300) EM, 16.07.2008, 007068323.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chandails, pantalons, jupes,
vestes, chemises, jeans, ceintures, chaussettes et bas, collants,
t-shirts, bretelles.

26 Boucles de ceinture (habillement).
25 Clothing, namely, sweaters, trousers, skirts,

jackets, shirts, jeans, belts, socks and stockings, pantyhose,
undershirts, suspenders.

26 Belt buckles [for clothing].
25 Ropa, a saber, suéteres, pantalones, faldas,

chaquetas, camisas, jeans, cinturones, calcetines y medias,
pantys, camisetas, tirantes.

26 Hebillas de cinturón [de ropa].
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 29.01.2009 996 665
(180) 29.01.2019
(732) Nikidom, S.L.

Avinguda Icària, 198, entresuelo 1ª
E-08005 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad limitada, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

20 Sacs de couchage.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; linge de lit pour enfants, courtepointes.
20 Sleeping bags.
24 Fabrics and textile goods not included in other

classes; bed linen for children, eiderdowns.
20 Sacos de dormir.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama para niños, edredones.
(821) ES, 31.07.2008, M 2840379.
(822) ES, 13.01.2009, M 2840379.
(300) ES, 31.07.2008, 2840379.
(832) GB.
(834) IT.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 30.12.2008 996 666
(180) 30.12.2018
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).
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(842) Joint Stock Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons, d'images et de
données; supports d'enregistrement magnétiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
machines à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; supports de données préenregistrés ou vierges de
toutes sortes (compris dans cette classe); programmes
informatiques (enregistrés); données enregistrées sous forme
électronique (téléchargeables); publications électroniques
(téléchargeables).

38 Télécommunications; services d'agence de presse;
location d'appareils de télécommunication; information
concernant les télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique, logiciels et bases de
données; maintenance de logiciels; services de conseillers
techniques; services informatiques relatifs au stockage de
données électroniques; location d'ordinateurs; conception de
pages web pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
magnetic data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data-processing equipment and computers;
recorded and unrecorded data carriers of all kinds (included
in this class); computer programs (recorded); data recorded
in electronic form (downloadable); electronic publications
(downloadable).

38 Telecommunications; press agency services;
rental of telecommunications apparatus; information about
telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware,
software and databases; maintenance of computer software;
technical consultancy; computer services in connection with
electronic data storage; computer rental; web page design
services for others.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión, procesamiento y
reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de
grabación magnéticos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; soportes de datos grabados y vírgenes de todo
tipo (comprendidos en esta clase); programas informáticos
(grabados); datos grabados electrónicamente (descargables);
publicaciones electrónicas (descargables).

38 Telecomunicaciones; servicios de agencia de
prensa; alquiler de equipos de telecomunicación; información
sobre telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware, software y bases de datos; mantenimiento de
software; consultoría técnica; servicios informáticos
relacionados con el almacenamiento electrónico de datos;
alquiler de ordenadores; diseño de páginas Web por cuenta de
terceros.
(822) DE, 08.08.2008, 30 2008 042 290.4/38.
(300) DE, 01.07.2008, 30 2008 042 290.4/38.
(831) BA.
(834) AL, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.02.2009 996 667
(180) 16.02.2019
(732) GUANGDONG CANBO

ELECTRICAL CO., LTD
No. 268 Qixin Rd.,
Xingtan Town,
Shunde District, Foshan
Guangdong, 528325 (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) The transliteration of the Chinese character in the mark

is "Kang Bao".
(566)  / The first Chinese character means "health", the

second Chinese character means "treasured and
precious things"; the english translation of the
combination of the above Chinese characters in the
mark is "the essence of health".

(511) NCL(9)
11 Fours; ustensiles de cuisson électriques; friteuses

électriques; appareils de cuisson à micro-ondes; chauffe-eau
électriques; chauffe-eau à gaz; chauffe-eau solaires; fontaines
à eau; hottes aspirantes de cuisine; armoires de stérilisation.

11 Oven; electric cooking utensils; electric deep
fryers; microwave ovens; electric water heater; gas water
heaters; solar water heaters; water fountains; extractor hoods
for kitchens; sterilizing cabinet.

11 Hornos; utensilios de cocción eléctricos; freidoras
eléctricas; hornos de microondas; calentadores de agua
(eléctricos); calentadores de agua a gas; calentadores solares
de agua; fuentes de agua; campanas extractoras para cocinas;
armarios esterilizadores.
(822) CN, 21.04.2008, 3654087.
(831) SD.
(832) AU, GB, IE, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(834) BG, BT, CH, CU, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KP,

MA, PL, PT, RO, RU, UA, VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Fours; friteuses électriques; chauffe-eau
électriques; chauffe-eau à gaz; chauffe-eau solaires; fontaines
à eau; hottes aspirantes de cuisine; armoires de stérilisation;
appareils de cuisson à micro-ondes.
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11 Oven; electric deep fryers; electric water heater;
gas water heaters; solar water heaters; water fountains;
extractor hoods for kitchens; sterilizing cabinet; microwave
ovens.

11 Hornos; freidoras eléctricas; calentadores de agua
(eléctricos); calentadores de agua a gas; calentadores solares
de agua; fuentes de agua; campanas extractoras para cocinas;
armarios esterilizadores; hornos de microondas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.02.2009 996 668
(180) 21.02.2019
(732) Finisar Corporation

1389 Moffett Park Drive
Sunnyvale, California 94089 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 2.3.
(571) La marque se compose du visage d'une femme. / The

mark consists of a women's face. / La marca consiste en
el rostro de una mujer.

(511) NCL(9)
41 Services éducatifs, à savoir animation de cours,

séminaires et ateliers dans le domaine de la conception, du
développement, de l'essai et de l'assistance en matière de
matériel informatique et logiciels pour gérer, analyser,
dépanner, mesurer et surveiller des réseaux de stockage SAN,
réseaux informatiques et réseaux de communication.

42 Services d'essais, à savoir contrôles de
performance, interopérabilité et vérification de performance de
produits et solutions de tiers, y compris serveurs, interfaces de
mise en réseau et stockage, ainsi que protocoles; mise à
disposition de solutions pour corriger des erreurs détectées
dans les produits de tiers, y compris informations en matière de
mise au point, analyse et régression.

41 Educational services, namely, conducting courses,
seminars, and workshops in the fields of design, development,
testing and support of computer hardware and software for the
management, analysis, troubleshooting, measuring and
monitoring of storage area networks, computer networks and
communication networks.

42 Testing services, namely, performing testing,
interoperability and performance verification of products and
solutions of others, including servers, storage and networking
interfaces, and protocols; and providing solutions to correct
errors found in the products of others, including debug,
analysis and regression information.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de cursos,
seminarios y talleres en el ámbito del diseño, desarrollo,
análisis y asistencia de hardware y software para la gestión,
análisis, diagnóstico de fallos, evaluación y seguimiento de
redes de area de almacenamiento, así como redes
informáticas y de comunicación.

42 Servicios de pruebas, a saber, realización de
pruebas y comprobación de interoperabilidad y rendimiento de
productos y soluciones de terceros, incluidos servidores,
interfaces de almacenamiento y conexión en red y protocolos;
facilitación de soluciones para la corrección de fallos de los
productos de terceros, incluido suministro de información sobre
eliminación de errores, análisis y regresión.
(821) US, 21.08.2008, 77553130.
(300) US, 21.08.2008, 77553130, classe 41 priorité limitée à:

Services éducatifs, à savoir animation de cours,
séminaires et ateliers dans le domaine de la conception,
du développement, de l'essai et de l'assistance en
matière de matériel informatique et logiciels pour gérer,
analyser, dépanner, mesurer et surveiller des réseaux de
stockage SAN, réseaux informatiques et réseaux de
communication, classe 42 priorité limitée à:  Services
d'essais, à savoir contrôles de performance,
interopérabilité et vérification de performance de
produits et solutions de tiers, y compris serveurs,
interfaces de mise en réseau et stockage, ainsi que
protocoles; mise à disposition de solutions pour
corriger des erreurs détectées dans les produits de tiers,
y compris informations en matière de mise au point,
analyse et régression / class 41 priority limited to:
Educational services, namely, conducting courses,
seminars, and workshops in the fields of design,
development, testing and support of computer
hardware and software for the management, analysis,
troubleshooting, measuring and monitoring of storage
area networks, computer networks and communication
networks / class 42 priority limited to:  Testing services,
namely, performing testing, interoperability and
performance verification of products and solutions of
others, including servers, storage and networking
interfaces, and protocols; and providing solutions to
correct errors found in the products of others, including
debug, analysis and regression information / clase 41
prioridad limitada a:  Servicios educativos, a saber,
dirección de cursos, seminarios y talleres en el ámbito
del diseño, desarrollo, análisis y asistencia en materia
de hardware y software para la gestión, análisis,
diagnóstico de fallos, evaluación y seguimiento de
redes de area de almacenamiento, así como redes
informáticas y de comunicación / clase 42 prioridad
limitada a:  Servicios de pruebas, a saber, realización de
pruebas y comprobación de interoperabilidad y
rendimiento de productos y soluciones de terceros,
incluidos servidores, interfaces de almacenamiento y
conexión en red, así como protocolos; facilitación de
soluciones para corrección de fallos de productos de
terceros, incluido suministro de información sobre la
eliminación de errores, análisis y regresión.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 996 669
(180) 20.02.2019
(732) Riverkeeper, Inc.

828 South Broadway
Tarrytown, NY 10591 (US).
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(842) NOT-FOR PROFIT CORPORATION, New York,
United States

(531) 2.3; 3.9.
(511) NCL(9)

42 Services associatifs, à savoir promotion de la
conservation des ressources naturelles.

42 Association services, namely, promoting the
conservation of natural resources.

42 Servicios de asociaciones que fomentan la
conservación de los recursos naturales.
(821) US, 19.12.1997, 75982094.
(822) US, 27.08.2002, 2613195.
(832) BT, CN, CZ, ES, KR, PT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 24.02.2009 996 670
(180) 24.02.2019
(732) OPC Foundation

16101 N. 82nd Street, Suite 3B
Scottsdale, AZ 85260 (US).

(842) non-profit corporation, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Mise à disposition de sites Web proposant des

informations en matière de normes et spécifications techniques
relatives au secteur de l'industrie et applicables aux systèmes
de commande de processus.

42 Providing a website featuring information
regarding industry technical standards and specifications
pertaining to process control systems.

42 Facilitación de una página Web que ofrece
información sobre normas y especificaciones técnicas en el
sector industrial y aplicables a los sistemas de control de
procesos.
(821) US, 04.02.2009, 77663559.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.02.2009 996 671
(180) 04.02.2019
(732) Lumene Oy

Lasikuja 2
FI-02780 Espoo (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériaux
pour pansements; matériaux d'obturation dentaire, cire
dentaire; désinfectants; préparations pour la destruction
d'animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) FI, 22.12.2008, T200804424.
(300) FI, 22.12.2008, T200804424.
(832) NO, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir produits de soin pour le
corps, le visage et les mains sous forme de fluides nourrissants,
traitants et hydratants pour le soin du visage et du corps,
crèmes, masques, ampoules contenant un fluide nourrissant,
traitant et hydratant pour le soin du visage et du corps;
émulsions et gels nourrissants, hydratants et traitants pour le
soin du visage et du corps; maquillage pour le visage, fonds de
teint, lotions nettoyantes pour la peau, toniques nettoyants,
calmants, et rafraîchissants pour le soin du visage, préparations
non médicamenteuses pour l'acné, rouges à lèvres, brillants à
lèvres, crayons contour des lèvres, vernis à ongles, mascaras,
eye-liners, ombres à paupières, démaquillants pour les yeux,
poudres pour le visage, crèmes pour le visage, fards à joues,
dissolvants pour vernis à ongles; préparations pour le soin des
ongles, préparations de protection solaire; savons pour le
corps, shampooings pour le corps, huiles essentielles à usage
personnel; produits de rasage.

 3 Cosmetics, namely body care, face care and hand
care products in the form of nourishing, conditioning and
moisturizing liquids for face and body care, creams, masks,
ampoules containing nourishing, conditioning and
moisturizing liquids for face and body care; nourishing,
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conditioning and moisturizing gels and emulsions for face and
body care; facial makeup, foundations, skin cleansing lotions,
cleaning, soothing and refreshing tonics for face care, non-
medicated acne preparations, lipstick, lipstick, lip glosses, lip
liner, nail polish, mascara, eyeliner, eye shadow, eye make-up
remover, face powder, face creams, rouges, nail polish
remover; nail care preparations, sun protection preparations;
body soaps, body shampoos, essential oils for personal use;
shaving preparations.

 3 Productos cosméticos, a saber, productos para el
cuidado del cuerpo, la cara y las manos en forma de líquidos
nutritivos, acondicionadores e hidratantes para el cuidado del
rostro y del cuerpo, cremas, mascarillas, ampollas que
contienen líquidos nutritivos, acondicionadores e hidratantes
para el cuidado del rostro y del cuerpo; emulsiones y geles
nutritivos, acondicionadores e hidratantes para el cuidado del
rostro y del cuerpo; maquillaje facial, bases de maquillaje,
lociones limpiadoras para la piel, tónicos limpiadores,
calmantes y refrescantes para el cuidado de la cara,
preparaciones para el acné que no sean medicinales, lápices
de labios, barras de labios, brillos de labios, perfiladores de
labios, esmalte de uñas, máscara para pestañas, perfiladores
de ojos, sombras de ojos, desmaquilladores de ojos, polvos
faciales, cremas para el rostro, coloretes, quitaesmaltes;
preparaciones para el cuidado de las uñas, productos de
protección solar; jabones para el cuerpo, champús para el
cuerpo, aceites esenciales para uso personal; preparaciones
para el afeitado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.01.2009 996 672
(180) 28.01.2019
(732) NH HOTELES, S.A.

Santa Engracia, 120
E-28003 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de publicité et services d'aide à

l'exploitation et à la direction d'affaires commerciales ou
industrielles; administration commerciale, travaux de bureau;
agences d'import-export; services de vente au détail, en gros ou
par le biais de réseaux informatiques mondiaux; ventes
exclusives et de représentants de commerce.

41 Enseignement, formation et divertissement;
activités sportives et culturelles.

43 Hébergement temporaire; restauration
(alimentation).

35 Advertising services and business operation or
management assistance for commercial or industrial
companies; business administration, office functions; import-
export agencies; retail and wholesale sales services or sales
services via global computer networks; exclusive sales and
commercial representation.

41 Education, training and entertainment services;
sporting and cultural activities.

43 Temporary accommodation services; providing of
food and drink.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; administración comercial, trabajos de oficina;
agencias de importación-exportación; servicios de ventas al
por menor, al por mayor o a través de redes mundiales de
informática; ventas exclusivas y de representaciones
comerciales.

41 Servicios de educación, formación y
esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de hospedaje temporal; restauración
(alimentación).
(821) ES, 06.07.2004, 2605095.
(822) ES, 19.01.2005, 2605095.
(821) ES, 23.01.2009, 2860524.
(300) ES, 23.01.2009, 2860524, classe 35, classe 41 / class 35

/ class 41 / clase 35 / clase 41.
(834) CN, CU, ME, RS, RU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité et services d'aide à
l'exploitation ou la direction d'affaires commerciales ou
industrielles; administration commerciale, travaux de bureau;
agences d'import-export; promotion des ventes pour des tiers
et promotion des ventes par le biais de réseaux informatiques
mondiaux, exposition de produits à l'aide de moyens de
communication à des fins de vente au détail.

35 Advertising services and business operation or
management assistance for commercial or industrial
companies; business administration, office functions; import-
export agencies; sales promotion for third parties and sales
promotion via global computer networks, demonstration of
goods via communication media with a view to retail sale.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; administración comercial, trabajos de oficina;
agencias de importación-exportación; promoción de ventas
para terceros y promoción de ventas a través de redes
informáticas mundiales, muestra de productos a través de
medios de comunicación con fines de venta al detalle.
Les classes 41 et 43 restent inchangées. / Classes 41 and 43

remain unchanged. / Las clases 41 y 43 quedan sin
cambiar.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 28.01.2009 996 673
(180) 28.01.2019
(732) A RAYMOND & CIE SCS

113, cours Berriat,
BP 157
F-38019 GRENOBLE Cedex 1 (FR).

(842) Société en Commandite Simple (SCS), FRANCE
(750) A RAYMOND & CIE SCS Service Juridique, 113 

cours Berriat, BP 157, F-38019 GRENOBLE Cedex 1 
(FR).

(511) NCL(9)
 7 Outils et instruments entrainés électroniquement,

électriquement ou mécaniquement (machines) pour fixer entre
elles des pièces au moyen d'éléments de fixation; à l'exception
des outils et instruments de bricolage ou de loisirs.

 8 Outils et instruments à main entrainés
manuellement pour fixer entre elles des pièces au moyen
d'éléments de fixation; à l'exception des outils et instruments
de bricolage ou de loisirs.

 7 Tools and instruments operated electronically,
electrically or mechanically (machines) for fastening parts to
each other by means of fastening elements; except for tools and
instruments for DIY or leisure purposes.

 8 Hand tools and instruments operated manually for
fastening parts to each other by means of fastening elements;
except for tools and instruments for DIY or leisure purposes.

 7 Herramientas e instrumentos accionados
electrónica, eléctrica o mecánicamente (máquinas) para fijar
entre los mismos piezas por medio de elementos de fijación,
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excepto herramientas e instrumentos de manualidades o de
actividades de ocio.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente para fijar entre los mismos piezas por medio de
elementos de fijación, excepto herramientas e instrumentos de
manualidades o de actividades de ocio.
(821) FR, 08.08.2008, 08 3 593 710.
(822) FR, 16.01.2009, 083593710.
(300) FR, 08.08.2008, 083593710.
(832) GB, JP, KR, TR, US.
(834) CN, CZ, DE, ES, IT, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 28.01.2009 996 674
(180) 28.01.2019
(732) NH HOTELES, S.A.

Santa Engracia, 120
E-28003 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

39 Transport, emballage, entreposage et distribution
de marchandises; organisation de voyages.

41 Enseignement; formation et divertissement;
activités culturelles et sportives.

43 Hébergement temporaire; restauration
(alimentation).

39 Transport, packaging, storage and distribution of
goods; travel arrangement.

41 Education, training and entertainment services;
sporting and cultural activities.

43 Temporary accommodation services; providing
food and drink.

39 Servicios de transporte, embalaje, almacenaje y
distribución de mercancías; organización de viajes.

41 Servicios de educación, formación y
esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de hospedaje temporal; restauración
(alimentación).
(821) ES, 23.01.2009, 2860520.
(300) ES, 23.01.2009, 2860520.
(834) CH, CU, ME, RS, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 08.01.2009 996 675
(180) 08.01.2019
(732) TANNPAPIER GmbH

Johann-Roithner-Straße 131
A-4050 Traun (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et produits en papier, non compris dans

d'autres classes.
34 Papier à cigarettes.
16 Paper and goods made from paper, not included in

other classes.
34 Cigarette paper.
16 Papel y artículos de papel (no comprendidos en

otras clases).
34 Papel para cigarrillos.

(822) AT, 08.01.2009, 248763.
(300) EM, 08.07.2008, 7 071 905.
(831) BA, KZ.
(832) JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(834) BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, RU, SY, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.01.2009 996 676
(180) 09.01.2019
(732) TANNPAPIER GmbH

Johann-Roithner-Straße 131
A-4050 Traun (AT).

(842) Private limited company

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier et produits en papier, non compris dans
d'autres classes.

34 Papier à cigarettes.
16 Paper and goods made from paper, not included in

other classes.
34 Cigarette paper.
16 Papel y artículos de papel (no comprendidos en

otras clases).
34 Papel para cigarrillos.

(822) AT, 09.01.2009, 248765.
(300) EM, 10.07.2008, 7 085 525.
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(831) BA, KZ.
(832) JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(834) BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, RU, SY, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.01.2009 996 677
(180) 13.01.2019
(732) Holger STARK

Dorfstraße 45/6
A-6531 Ried im Oberinntal (AT).

(841) AT

(531) 1.3; 7.1.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(821) AT, 17.09.2008, AM 6114/2008.
(822) AT, 03.11.2008, 247832.
(300) AT, 16.09.2008, AM 6114/2008.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 996 678
(180) 18.02.2019
(732) NINGBO P. J. FURNITURE CO., LTD.

NO. 3 Hongxing Road,
Hongtang Town,
Jiangbei District,
Ningbo
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(750) NINGBO P. J. FURNITURE CO., LTD., 3 Hao, 

HongXing Lu, JiangBeiHongTangGongYe A Qu, 
NingBo, ZheJiang (CN).

(531) 26.13.
(566)  / "PJFURNITURE" has no meaning, has no

geographical meaning and has no reference to the
related industry.

(511) NCL(9)
20 Bancs (ameublement); chaises (sièges); fauteuils;

tables; divans; lits; sofas; canapés; tabourets; guéridons.
20 Benches (furniture); chairs (seats); armchairs;

tables; divans; beds; sofas; settees; footstools; tea tables.
20 Bancos (muebles); sillas (asientos); sillones;

mesas; divanes; camas; sofás; canapés; taburetes; mesitas de
té.
(821) CN, 15.08.2008, 6899753.
(832) AU, EM, GB, US.
(834) LI.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.01.2009 996 679
(180) 23.01.2019
(732) Gesellschaft mit beschränkter Haftung

"Ehrmann"
pos.RAOS, 15,
Ramenskiy r-n
RU-140025 Moscow Region (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 2.5; 3.1; 28.5; 29.1.
(561) Smetana Smetanovna.
(591) Bleu, blanc, bleu clair et rouge. / Blue, white, light blue

and red. / Azul, blanco, azul claro y rojo.
(566)  / Sour cream.
(511) NCL(9)

29 Produits laitiers fermentés, à savoir crème surie.
35 Démonstration des produits mentionnés en classe

29; promotion des ventes, pour des tiers, des produits
mentionnés en classe 29; activité de publicité, activité
publicitaire; mise à jour de matériel publicitaire; publication de
textes publicitaires; publicité radiophonique, messages
publicitaires radiophoniques; publipostage, diffusion de
matériel publicitaire; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée, messages publicitaires télévisés; préparation de
petites annonces en rapport avec les produits mentionnés en
classe 29; services d'approvisionnement pour des tiers (achat
de produits mentionnés en classe 29 pour d'autres entreprises);
exploitation d'entreprises commerciales en rapport avec les
produits mentionnés en classe 29.

29 Fermented milk products, namely sour cream.
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35 Demonstration of the goods mentioned in class 29;
sales promotion of the goods mentioned in class 29 for others;
advertising, publicity; updating of advertising material;
publication of publicity texts; radio advertising, radio
commercials; direct mail advertising, dissemination of
advertising matter; on-line advertising on a computer
network; advertising by mail order; television advertising,
television commercials; publicity columns preparation in
respect of the goods mentioned in class 29; procurement
services for others (purchasing the goods mentioned in class
29 for other businesses); business operations in respect of the
goods mentioned in class 29.

29 Productos de leche fermentada, a saber, crema
agria.

35 Demostración de los productos mencionados en la
clase 29; promoción de ventas, por cuenta de terceros, de los
productos mencionados en la clase 29; publicidad, información
publicitaria; actualización de material publicitario; publicación
de textos publicitarios; publicidad radial, anuncios publicitarios
por radio; publicidad directa por correo, difusión de material
publicitario; publicidad en línea por una red informática;
publicidad por correspondencia; publicidad televisiva, anuncios
por televisión; correo publicitario en relación con los productos
mencionados en la clase 29; servicios de adquisición para
terceros (compra de los productos mencionados en la clase 29
para otras empresas); transacciones comerciales en relación
con los productos mencionados en la clase 29.
(822) RU, 06.07.2004, 271393.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 996 680
(180) 27.02.2019
(732) Rexnord Industries, LLC

4701 West Greenfield Avenue
Milwaukee, WI 532145310 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Accouplements mécaniques flexibles pour

machines.
 7 Flexible, mechanical couplings for machines.
 7 Acoplamientos mecánicos flexibles para

máquinas.
(821) US, 10.09.2008, 77567047.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.01.2009 996 681
(180) 09.01.2019
(732) Siemens VAI Metals Technologies SAS

51 rue Sibert
F-42403 Saint Chamond (FR).

(842) Société par action simplifiée, FRANCE
(750) Siemens VAI Technologies SAS - Mr. Marc Michaut 

(Laurent Cloutot), 51 rue Sibert, F-42403 Saint 
Chamond (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Si-Filter
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; acides de
décapages des métaux.

 7 Parties de machines; organes de filtration d'acides
de décapage des métaux.

 9 Logiciels de gestion de la filtration d'acides de
décapage des métaux.

 1 Chemical products for use in industry; pickling
acids for metals.

 7 Machine parts; filtration units for pickling acids
for metals.

 9 Software for managing the filtration of pickling
acids for metals.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
ácidos de decapado de metales.

 7 Partes de máquinas; órganos de filtración de
ácidos de decapado de metales.

 9 Programas informáticos de gestión de la filtración
de ácidos de decapado de metales.
(822) FR, 12.10.2007, 07 3 498 556.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 12.02.2009 996 682
(180) 12.02.2019
(732) IMPLANET,

Allée F. Magendie
Technopole Bordeaux Montesquieu
F-33650 MARTILLAC (FR).

(842) Société Anonyme

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de signalisation, de
contrôle et de repérage de prothèses, d'implants chirurgicaux,
de produits médicaux, de médicaments; logiciels, modules
programmés pour la lecture, l'enregistrement et la transmission
de données informatiques, à partir de signaux contenus dans
une puce électronique ou sur un code-barres.

10 Prothèses et implants artificiels.
42 Services de traçabilité, de suivi de prothèses,

d'implants chirurgicaux, de produits médicaux, de
médicaments; programmation pour ordinateur permettant
l'identification, le repérage et le suivi de prothèses, d'implants
chirurgicaux, de produits médicaux, de médicaments, via un
système de puce électronique ou de code-barres.

 9 Apparatus and instruments for signalling,
inspecting and tracking prostheses, surgical implants, medical
products and medicines; software, programmed modules for
reading, recording and transmitting computer data, from
signals held in an electronic chip or on a bar-code.
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10 Prostheses and artificial implants.
42 Traceability services, aftercare for prostheses,

surgical implants, medical products, medicines; computer
programming allowing identification, tracking and aftercare
of prostheses, surgical implants, medical products and
medicines, via a system using electronic chips or bar-codes.

 9 Aparatos e instrumentos de señalización, de
control (inspección) y de localización de prótesis, implantes
quirúrgicos, productos médicos y de medicamentos; software,
módulos programados para la lectura, grabación y transmisión
de datos informáticos, a partir de señales contenidas en un chip
electrónico o en un código de barras.

10 Prótesis e implantes artificiales.
42 Servicios de localización y seguimiento de prótesis,

implantes quirúrgicos, productos médicos y de medicamentos;
programación informática para la identificación, localización y
seguimiento de prótesis, implantes quirúrgicos, productos
médicos y de medicamentos, mediante un sistema de chips
electrónicos o de códigos de barras.
(821) FR, 26.08.2008, 08 3 595 514.
(822) FR, 30.01.2009, 08 3 595 514.
(300) FR, 26.08.2008, 08 3 595 514.
(832) GB, US.
(834) DE, ES, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 28.01.2009 996 683
(180) 28.01.2019
(732) Gerhard Klapp Cosmetics e.K.

Hanröder Str. 24
37235 Hessisch Lichtenau (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.
(822) DE, 21.10.2008, 302008054567.4/03.
(300) DE, 21.08.2008, 302008054567.4/03.
(832) EM, KR, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour soins de beauté et personnels, à
savoir lotions nettoyantes pour la peau, gels nettoyant pour la
peau, crèmes pour le visage, lotions pour le visage, lotions
pour le corps; produits de soins anti-âge pour le visage, à savoir
crèmes pour le visage et lotions pour le visage; trousses de
soins pouvant réduire l'effet des rides, comprenant des crèmes
pour le visage et lotions pour le visage; crèmes hydratantes;
produits de bien-être, à savoir lotions pour le visage, lotions
pour le corps et crèmes hydratantes; crèmes de massage,

savons pour le corps, parfums et huiles essentielles à usage
personnel, lotions capillaires et pâtes dentifrices.

 3 Preparations for personal and beauty care,
namely, skin cleansing lotions, skin cleansing gels, facial
creams, facial lotions, body lotions; anti-aging facial care
products, namely facial creams and facial lotions; treatment
kit which can reduce the effect of wrinkles, comprised of facial
creams and facial lotions; moisturizing creams; wellness
products, namely facial lotions, body lotions and moisturizing
creams; massage creams, body soaps, perfumes and essential
oils for personal use, hair lotions, and toothpastes.

 3 Preparaciones para uso personal y cuidados de
belleza, a saber, lociones de limpieza cutánea, geles de
limpieza cutánea, cremas faciales, lociones faciales, lociones
corporales; productos anti envejecimiento para el cuidado
facial, a saber, cremas faciales y lociones faciales; kits de
tratamiento que pueden atenuar las arrugas compuestos de
cremas faciales y lociones faciales; cremas hidratantes;
productos para el bienestar, a saber, lociones faciales, lociones
corporales y cremas hidratantes; cremas de masaje, jabones
de tocador, perfumes y aceites esenciales para uso personal,
lociones capilares y dentífricos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.02.2009 996 684
(180) 04.02.2019
(732) Eckes-Granini Group GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(841) DE

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes congelés, conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures; coulis de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pâtisseries et confiseries, chocolats
fourrés ou non et tout autre produit de chocolaterie, bonbons,
bonbons gélatineux aux fruits et gommes à mâcher (autres qu'à
usage médical) et autres douceurs, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre à lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
frozen, preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams; fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; pastry and confectionery, filled and unfilled
chocolates and all other chocolate products, candies, fruit
gum drops and chewing gum (except for medical purposes)
and other sweets, ices; honey, treacle; yeast, baking powder,
salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices, ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas congeladas, en conserva, secas y cocidas;
jaleas, confituras; coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; productos de pastelería y confitería,
chocolates rellenos y no rellenos, así como todo tipo de
producto de chocolate, caramelos, caramelos de goma, goma
de mascar (excepto para uso médico) y otras golosinas,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
especias, hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 14.01.2009, 30 2008 054 557.7/32.
(300) DE, 21.08.2008, 30 2008 054 557.7/32.
(832) EM.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.02.2009 996 685
(180) 11.02.2019
(732) SOVEX WOLTNER

18-20-22 rue Marie Ampère
F-33560 CARBON BLANC (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / EMBLEM OF MONTBELLY
(511) NCL(9)

32 Bières.
33 Vins.
32 Beers.
33 Wines.
32 Cervezas.
33 Vinos.

(821) FR, 09.02.2009, 09  3 628 245.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 25.02.2009 996 686
(180) 25.02.2019
(732) GT Beverage Company, LLC

28241 Crown Valley Parkway, Suite 439
Laguna Niguel CA 92677 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons énergétiques; boissons aux fruits;

boissons aromatisées aux fruits; boissons isotoniques; poudres
utilisées dans la préparation de boissons isotoniques pour le
sport et boissons pour sportifs; boissons pour sportifs; sirops
pour la confection de boissons.

32 Energy drinks; fruit drinks; fruit flavored drinks;
isotonic drinks; powders used in the preparation of isotonic
sports drinks and sports beverages; sports drinks; syrups for
making beverages.

32 Bebidas energéticas; bebidas de frutas; bebidas
aromatizadas con frutas; bebidas isotónicas; polvos para
preparar bebidas deportivas isotónicas y bebidas deportivas;
bebidas deportivas; siropes para hacer bebidas.
(821) US, 23.01.2009, 77655757.
(300) US, 23.01.2009, 77655757, classe 32 priorité limitée à:

Boissons énergétiques; boissons aux fruits; boissons
aromatisées aux fruits; boissons isotoniques; poudres
utilisées dans la préparation de boissons isotoniques
pour le sport et boissons pour sportifs; boissons pour
sportifs; sirops pour la confection de boissons / class 32
priority limited to:  Energy drinks; Fruit drinks; Fruit
flavored drinks; Isotonic drinks; Powders used in the
preparation of isotonic sports drinks and sports
beverages; Sports drinks; Syrups for making beverages
/ clase 32 prioridad limitada a:  Bebidas energéticas;
bebidas de frutas; bebidas aromatizadas con frutas;
bebidas isotónicas; polvos para preparar bebidas
deportivas isotónicas y bebidas deportivas; bebidas
deportivas; siropes para hacer bebidas.

(832) AU, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.02.2009 996 687
(180) 26.02.2019
(732) Thane International, Inc.

78-140 Calle Tampico
La Quinta, CA 92253 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 27.3; 27.5.
(571) La marque se compose des mots AB DOER TWIST,

avec TWIST sous forme stylisée. / The marks consists
of the words AB DOER TWIST, with TWIST in stylized
form. / La marca consiste en los términos AB DOER
TWIST, de los cuales el término "TWIST" está escrito en
caracteres estilizados.

(511) NCL(9)
28 Matériel d'exercice physique entraîné

manuellement; machines d'exercice physique.
28 Manually operated exercise equipment; exercise

machines.
28 Equipos manuales para ejercicios físicos; aparatos

para ejercicios físicos.
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(821) US, 26.02.2009, 77679149.
(832) AU, CN, DE, EM, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.03.2009 996 688
(180) 04.03.2019
(732) Quen, Colleen

7 Heron Street
San Francisco CA 94103 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(531) 3.13; 5.5.
(571) La marque se compose d'un dessin stylisé représentant

une fleur ou un papillon. / The mark consists of a
stylization of a blossom or butterfly. / La marca consiste
en una flor o una mariposa estilizada.

(511) NCL(9)
25 Vêtements griffés et de haute couture pour

femmes, à savoir robes du soir, robes de cocktail, tailleurs,
robes, blazers, caftans, vestes, manteaux de sport, kimonos,
pèlerines, sarongs, écharpes, capes, robes de mariée, jupes,
pantalons, manteaux, chemises, pantalons en cuir, manteaux
en cuir et manteaux de fourrure.

25 Women's designer and couture clothing, namely,
gowns, cocktail dresses, suits, dresses, blazers, caftans,
jackets, sports coats, kimonos, capes, sarongs, scarves, wraps,
wedding dresses, skirts, pants, coats, shirts, leather pants,
leather coats, and fur coats.

25 Prendas de vestir de alta costura y de diseño para
señora, a saber, trajes, vestidos de cóctel, trajes sastre,
vestidos, blazers, caftanes, chaquetas, abrigos deportivos,
quimonos, capas, pareos, bufandas, chales, vestidos de novia,
faldas, pantalones, abrigos, camisas, pantalones de piel,
abrigos de cuero, y abrigos de pieles.
(821) US, 31.03.2005, 78599746.
(822) US, 28.03.2006, 3073413.
(832) CN, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.03.2009 996 689
(180) 04.03.2019
(732) Quen, Colleen

7 Heron Street
San Francisco CA 94103 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements griffés et de haute couture pour

femmes, à savoir robes du soir, robes de cocktail, tailleurs,
robes, blazers, caftans, vestes, manteaux de sport, kimonos,
pèlerines, sarongs, écharpes, capes, robes de mariée, jupes,
pantalons, manteaux, chemises, pantalons en cuir, manteaux
en cuir et manteaux de fourrure.

25 Women's designer and couture clothing, namely,
gowns, cocktail dresses, suits, dresses, blazers, caftans,
jackets, sports coats, kimonos, capes, sarongs, scarves, wraps,
wedding dresses, skirts, pants, coats, shirts, leather pants,
leather coats, and fur coats.

25 Prendas de vestir de diseño y de alta costura para
señora, trajes, vestidos de cóctel, trajes sastre, vestidos,
blazers, caftanes, chaquetas, abrigos deportivos, quimonos,
capas, pareos, bufandas, chales, vestidos de novia, faldas,
pantalones, abrigos, camisas, pantalones de piel, abrigos de
cuero, y abrigos de pieles.
(821) US, 31.03.2005, 78599733.
(822) US, 30.05.2006, 3097725.
(832) CN, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 03.02.2009 996 690
(180) 03.02.2019
(732) ANAVI d.o.o.

Sur…inski put 1V
11070 NOVI BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et machines

d'entraînement (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour les oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

40 Traitement de matériaux.
 7 Machines and machine tools; motors and driving

engines (except those for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; egg
incubators.
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12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; products made of semi-processed plastics; packing,
stopping and insulating materials; non-metallic flexible pipes.

40 Treatment of materials.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores y

máquinas de accionamiento (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

40 Tratamiento de materiales.
(821) RS, 10.12.2008, Z-2977/08.
(822) RS, 03.02.2009, 57285.
(300) RS, 10.12.2008, Z-2977/2008.
(834) BA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 17.02.2009 996 691
(180) 17.02.2019
(732) Dru®tvo za proizvodnju mineralne

vode MIONI d.o.o.
Milentija Popovi‡a 7b
11070 NOVI BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.3; 25.1; 29.1.
(591) Bleu clair Pantone 291C, bleu foncé Pantone 294C et

rose Pantone 204C. / Light blue Pantone 291C, dark
blue Pantone 294C and pink Pantone 204C. / Azul claro
Pantone 291C, azul oscuro Pantone 294C y rosado
Pantone 204C.

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales.
32 Mineral water.
32 Aguas minerales.

(821) RS, 18.06.2007, Z-1414/2007.
(822) RS, 17.02.2009, 57377.
(832) GB, GR, SE, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, HR, HU, IT,

ME, MK, RO, RU, SI, UA.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 996 692
(180) 20.02.2019
(732) UCC UESHIMA COFFEE CO., LTD.

6-go, 1-ban, Tamondori 5-chome,
Chuo-ku, Kobe-shi
Hyogo-ken 650-0015 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) UCC UESHIMA COFFEE CO., LTD., 7-7-7, 

Minatojima-Nakamachi, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo-
ken 650-8577 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café; cacao; café au lait; thé; confiseries; pains et

brioches; café vert (non torréfié); sucre en morceaux; fructose
à usage alimentaire; sucre cristallisé (autre qu'en tant que
confiserie); sucre; maltose à usage alimentaire; miel à usage
alimentaire; glucose à usage alimentaire; sirops de glucose en
poudre à usage alimentaire; sirop de glucose à usage
alimentaire; boulettes chinoises farcies ("gyoza", cuites);
sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur ("shumai",
cuites); sushis; boulettes frites de pâte mélangée à de petits
morceaux de poulpe ("takoyaki"); petits pains à la chinoise
farcis de viandes hachées ("niku-manjuh"); hamburgers
(sandwiches); pizzas; boîtes-repas (préparées); hot-dogs
(sandwiches); pâtés à la viande; raviolis; mélanges confiseurs
instantanés.

30 Coffee; cocoa; coffee beverages with milk; tea;
confectionery; bread and buns; unroasted coffee
(unprocessed); cube sugar; fructose for food; crystal sugar
(not confectionery); sugar; maltose for food; honey for food;
glucose for food; powdered starch syrup for food; starch syrup
for food; Chinese stuffed dumplings (gyoza, cooked);
sandwiches; Chinese steamed dumplings (shumai, cooked);
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat (niku-
manjuh); hamburgers (sandwiches); pizzas; box lunches
(prepared); hot dogs (sandwiches); meat pies; ravioli; instant
confectionery mixes.

30 Café; cacao; bebidas de café con leche; té;
productos de confitería; pan y panecillos; café sin tostar (sin
procesar); azucar en terrones; fructosa para uso alimentario;
azúcar cristalizada (que no sean productos de confitería);
azúcar; maltosa para uso alimentario; miel para uso
alimentario; glucosa para uso alimentario; jarabe de almidón en
polvo para uso alimentario; jarabe de almidón para uso
alimentario; empanadillas chinas (gyoza) cocidas; bocadillos;
raviolis chinos (shumai) cocidos al vapor; sushi; bolas de pulpo
fritas (takoyaki); bollos al vapor rellenos de carne picada (niku-
manjuh); hamburguesas (bocadillos); pizzas; comidas
envasadas (preparadas); perritos calientes (bocadillos);
empanadas de carne; raviolis; mezclas instantáneas para
productos de confitería.
(821) JP, 12.12.2008, 2008-100532.
(300) JP, 12.12.2008, 2008-100532.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 20.02.2009 996 693
(180) 20.02.2019
(732) UCC UESHIMA COFFEE CO., LTD.

6-go, 1-ban, Tamondori 5-chome,
Chuo-ku, Kobe-shi
Hyogo-ken 650-0015 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) UCC UESHIMA COFFEE CO., LTD., 7-7-7, 

Minatojima-Nakamachi, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo-
ken 650-8577 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Machines à café à usage industriel; cafetières

électriques à usage industriel; théières électriques à usage
industriel; matériel de cuisson à usage industriel; installations
et appareils industriels pour sécher la vaisselle; appareils à
désinfecter la vaisselle à usage industriel; machines à café
électriques à usage ménager, cafetières électriques à usage
ménager, théières électriques à usage ménager et autres
appareils électrothermiques ménagers; machines et appareils
de congélation; chauffe-eau à gaz à usage ménager; éléments
chauffants de cuisson non électriques à usage ménager; plans
de travail intégrant des appareils ou équipements de cuisine;
éviers de cuisine; glacières non portatives à usage ménager;
réfrigérateurs à glace à usage ménager; poches à chauffer ou
rafraîchir, remplies de substances chimiques réactives.

30 Café; cacao; café au lait; thé; café vert (non
torréfié); sucre en morceaux; fructose à usage alimentaire;
sucre cristallisé (autre qu'en tant que confiserie); sucre;
maltose à usage alimentaire; miel à usage alimentaire; glucose
à usage alimentaire; sirop de glucose en poudre à usage
alimentaire; sirop de glucose à usage alimentaire; préparations
à base de céréales; boulettes chinoises farcies ("gyoza",
cuites); sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur
("shumai", cuites); sushis; boulettes frites de pâte mélangée à
de petits morceaux de poulpe ("takoyaki"); petits pains à la
chinoise farcis de viandes hachées ("niku-manjuh");
hamburgers (sandwiches); pizzas; boîtes-repas (préparées);
hot-dogs (sandwiches); pâtés à la viande; raviolis; mélanges
confiseurs instantanés.

11 Coffee brewers for industrial purposes; electric
coffee makers for industrial purposes; electric tea makers for
industrial purposes; cooking equipment for industrial
purposes; industrial dish drying apparatus and installations;
dish disinfectant apparatus for industrial purposes; electric
coffee brewers for household purposes, electric coffee makers
for household purposes, electric tea makers for household
purposes, and other household electrothermic appliances;
freezing machines and apparatus; gas water heaters for
household use; non-electric cooking heaters for household
purposes; kitchen worktops; kitchen sinks; non-portable ice
chests for household purposes; ice-cooling refrigerators for
household purposes; heating or cooling packs filled with
chemical substances ready to react when required.

30 Coffee; cocoa; coffee beverages with milk; tea;
unroasted coffee (unprocessed); cube sugar; fructose for food;
crystal sugar (not confectionery); sugar; maltose for food;
honey for food; glucose for food; powdered starch syrup for
food; starch syrup for food; cereal preparations; Chinese
stuffed dumplings (gyoza, cooked); sandwiches; Chinese
steamed dumplings (shumai, cooked); sushi; fried balls of
batter mix with small pieces of octopus (takoyaki); steamed
buns stuffed with minced meat (niku-manjuh); hamburgers
(sandwiches); pizzas; box lunches (prepared); hot dogs
(sandwiches); meat pies; ravioli; instant confectionery mixes.

11 Coladores de café para uso industrial; cafeteras
eléctricas para uso industrial; teteras eléctricas para uso

industrial; equipos de cocina para uso industrial; aparatos e
instalaciones industriales de secado; aparatos de desinfección
de vajilla para uso industrial; coladores de café eléctricos para
uso doméstico, cafeteras eléctricas para uso doméstico,
teteras eléctricas para uso doméstico y otros aparatos
electrotérmicos para uso doméstico; máquinas y aparatos de
congelación; calentadores de agua a gas para uso doméstico;
calentadores de cocina no eléctricos para uso doméstico;
encimeras de cocina; fregaderos de cocina; neveras no
portátiles para uso doméstico; neveras de hielo para uso
doméstico; compresas calientes o frías rellenas con sustancias
químicas de rápida reacción.

30 Café; cacao; bebidas de café con leche; té; café sin
tostar (sin procesar); azucar en terrones; fructosa para uso
alimentario; azúcar cristalizada (que no sean productos de
confitería); azúcar; maltosa para uso alimentario; miel para uso
alimentario; glucosa para uso alimentario; jarabe de almidón en
polvo para uso alimentario; jarabe de almidón para uso
alimentario; preparaciones de cereales; empanadillas chinas
(gyoza) cocidas; bocadillos; raviolis chinos (shumai) cocidos al
vapor; sushi; bolas de pulpo fritas (takoyaki); bollos al vapor
rellenos de carne picada (niku-manjuh); hamburguesas
(bocadillos); pizzas; comidas envasadas (preparadas); perritos
calientes (bocadillos); empanadas de carne; raviolis; mezclas
instantáneas para productos de confitería.
(821) JP, 12.12.2008, 2008-100405.
(300) JP, 12.12.2008, 2008-100405.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 996 694
(180) 20.02.2019
(732) UCC UESHIMA COFFEE CO., LTD.

6-go, 1-ban, Tamondori 5-chome,
Chuo-ku, Kobe-shi
Hyogo-ken 650-0015 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) UCC UESHIMA COFFEE CO., LTD., 7-7-7, 

Minatojima-Nakamachi, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo-
ken 650-8577 (JP).

(531) 1.1.
(511) NCL(9)

11 Machines à café à usage industriel; cafetières
électriques à usage industriel; théières électriques à usage
industriel; matériel de cuisson à usage industriel; installations
et appareils industriels pour sécher la vaisselle; appareils à
désinfecter la vaisselle à usage industriel; machines à café
électriques à usage ménager, cafetières électriques à usage
ménager, théières électriques à usage ménager et autres
appareils électrothermiques ménagers; machines et appareils
de congélation; chauffe-eau à gaz à usage ménager; éléments
chauffants de cuisson non électriques à usage ménager; plans
de travail intégrant des appareils ou équipements de cuisine;
éviers de cuisine; glacières non portatives à usage ménager;
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réfrigérateurs à glace à usage ménager; filtres à eau pour
robinets domestiques.

30 Café; cacao; café au lait; thé; confiseries; pains et
brioches; café vert (non torréfié); sucre en morceaux; fructose
à usage alimentaire; sucre cristallisé (autre qu'en tant que
confiserie); sucre; maltose à usage alimentaire; miel à usage
alimentaire; glucose à usage alimentaire; sirops de glucose en
poudre à usage alimentaire; sirop de glucose à usage
alimentaire; boulettes chinoises farcies ("gyoza", cuites);
sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur ("shumai",
cuites); sushis; boulettes frites de pâte mélangée à de petits
morceaux de poulpe ("takoyaki"); petits pains à la chinoise
farcis de viandes hachées ("niku-manjuh"); hamburgers
(sandwiches); pizzas; boîtes-repas (préparées); hot-dogs
(sandwiches); pâtés à la viande; raviolis; mélanges confiseurs
instantanés.

11 Coffee brewers for industrial purposes; electric
coffee makers for industrial purposes; electric tea makers for
industrial purposes; cooking equipment for industrial
purposes; industrial dish drying apparatus and installations;
dish disinfectant apparatus for industrial purposes; electric
coffee brewers for household purposes, electric coffee makers
for household purposes, electric tea makers for household
purposes, and other household electrothermic appliances;
freezing machines and apparatus; gas water heaters for
household use; non-electric cooking heaters for household
purposes; kitchen worktops; kitchen sinks; non-portable ice
chests for household purposes; ice-cooling refrigerators for
household purposes; household tap-water filters.

30 Coffee; cocoa; coffee beverages with milk; tea;
confectionery; bread and buns; unroasted coffee
(unprocessed); cube sugar; fructose for food; crystal sugar
(not confectionery); sugar; maltose for food; honey for food;
glucose for food; powdered starch syrup for food; starch syrup
for food; Chinese stuffed dumplings (gyoza, cooked);
sandwiches; Chinese steamed dumplings (shumai, cooked);
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat (niku-
manjuh); hamburgers (sandwiches); pizzas; box lunches
(prepared); hot dogs (sandwiches); meat pies; ravioli; instant
confectionery mixes.

11 Coladores de café para uso industrial; cafeteras
eléctricas para uso industrial; teteras eléctricas para uso
industrial; equipos de cocina para uso industrial; aparatos e
instalaciones industriales de secado; aparatos de desinfección
de vajilla para uso industrial; coladores de café eléctricos para
uso doméstico, cafeteras eléctricas para uso doméstico,
teteras eléctricas para uso doméstico y otros aparatos
electrotérmicos para uso doméstico; máquinas y aparatos de
congelación; calentadores de agua a gas para uso doméstico;
calentadores de cocina no eléctricos para uso doméstico;
encimeras de cocina; fregaderos de cocina; neveras no
portátiles para uso doméstico; neveras de hielo para uso
doméstico; filtros de agua corriente para uso doméstico.

30 Café; cacao; bebidas de café con leche; té;
productos de confitería; pan y panecillos; café sin tostar (sin
procesar); azucar en terrones; fructosa para uso alimentario;
azúcar cristalizada (que no sean productos de confitería);
azúcar; maltosa para uso alimentario; miel para uso
alimentario; glucosa para uso alimentario; jarabe de almidón en
polvo para uso alimentario; jarabe de almidón para uso
alimentario; empanadillas chinas (gyoza) cocidas; bocadillos;
raviolis chinos (shumai) cocidos al vapor; sushi; bolas de pulpo
fritas (takoyaki); bollos al vapor rellenos de carne picada (niku-
manjuh); hamburguesas (bocadillos); pizzas; comidas
envasadas (preparadas); perritos calientes (bocadillos);
empanadas de carne; raviolis; mezclas instantáneas para
productos de confitería.
(821) JP, 12.12.2008, 2008-100531.
(300) JP, 12.12.2008, 2008-100531.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.03.2009 996 695
(180) 04.03.2019
(732) NanoScale Corporation

1310 Research Park Drive
Manhattan KS 66502 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(511) NCL(9)
 1 Compositions chimiques contenant des oxydes

métalliques nanocristallins destinés au traitement et/ou à la
décontamination d'agents chimiques et/ou biologiques, de
produits chimiques industriels toxiques, ainsi que d'autres
types de déversements et/ou rejets de produits chimiques et
biologiques.

40 Services d'intervention de protection par la
neutralisation et l'enlèvement d'odeurs et de produits
chimiques.

 1 Chemical composition containing nanocrystalline
metal oxides for treatment/decontamination of chemical/
biological agents, toxic industrial chemicals, and other types
of chemical and biological spills and/or releases.

40 Odor and chemical response protection
neutralizing and removal services.

 1 Composiciones químicas con óxidos metálicos
nanocristalinos para el tratamiento o la descontaminación de
agentes químicos o biológicos, productos químicos tóxicos
industriales, así como otros tipos de descargas o derrames
químicos o biológicos.

40 Servicios de intervención de protección mediante
la eliminación y la neutralización de olores y productos
químicos.
(821) US, 06.01.2006, 78786187.
(822) US, 04.12.2007, 3349888.
(821) US, 06.09.2007, 77273151.
(822) US, 06.05.2008, 3422639.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.03.2009 996 696
(180) 04.03.2019
(732) Global Tungsten & Powders Corp.

Hawes Street
Towanda PA 18848 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés dans des procédés de

fabrication, à savoir phosphore; produits chimiques utilisés
dans des procédés de fabrication, à savoir poudres de carbure
métallique et composés de tungstène et molybdène.

 6 Métaux et leurs alliages sous forme de barres,
feuilles, tiges, fils ou poudres utilisés dans des procédés de
fabrication.

11 Dispositifs d'éclairage, à savoir éléments de
lampes électriques, à savoir électrodes, filaments, conducteurs
de courant et phosphore.

 1 Chemicals used in manufacturing, namely,
phosphors; chemicals used in manufacturing, namely, metal
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carbide powders and compounds of tungsten and
molybdenum.

 6 Metals and metal alloys in the form of bars, sheets,
rods, wire, or powder, for use in manufacturing.

11 Illuminating devices, namely components for
electric lamps, namely, electrodes, filaments, current
conductors and phosphors.

 1 Productos químicos para manufactura, a saber,
fósforo; productos químicos para manufactura, a saber, polvos
de carburo metálico y compuestos de tungsteno y molibdeno.

 6 Metales y aleaciones de metales en forma de
barras, láminas, varillas, alambre o polvo para manufactura.

11 Dispositivos de iluminación, a saber, componentes
de lámparas eléctricas, a saber, electrodos, filamentos,
conductores de corriente y fósforo.
(821) US, 18.07.2008, 77526141.
(832) CN, EM, JP, KR.
(851) CN, EM, JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques inorganiques utilisés dans des
procédés de fabrication, à savoir phosphore; produits
chimiques inorganiques utilisés dans des procédés de
fabrication, à savoir poudres de carbure métallique et
composés de tungstène et molybdène.

 1 Inorganic chemicals used in manufacturing,
namely, phosphors; inorganic chemicals used in
manufacturing, namely, metal carbide powders and
compounds of tungsten and molybdenum.

 1 Productos químicos inorgánicos para manufactura,
a saber, fósforo; productos químicos inorgánicos para
manufactura, a saber, polvos de carburo metálico y
compuestos de tungsteno y molibdeno.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.03.2009 996 697
(180) 04.03.2019
(732) Global Tungsten & Powders Corp.

Hawes Street
Towanda PA 18848 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) La marque se compose d'un cercle bleu foncé (CMJN:

100% cyan, 60% magenta, 30% noir) et des lettres
"GTP" de couleur orange (CMJN: 50% magenta, 100%
jaune). Deux lignes courbes blanches ayant le même
point de départ situé sur la droite du cercle divisent ce
dernier en trois parties. Une autre ligne courbe blanche
traverse les deux lignes courbes précitées et divise le
cercle en six parties inégales. La deuxième partie du
côté droit du cercle est orange. La/les couleur(s) bleu,
orange et blanc est/sont revendiquée(s) comme
élément(s) distinctif(s) de la marque. La/les couleur(s)
bleu, orange et blanc est/sont revendiquée(s) comme
élément(s) distinctif(s) de la marque. / The mark

consists of a circle in deep blue (CMYK: 100% cyan,
60% magenta, 30% black) and letters "GTP" in orange
(CMYK: 50% magenta, 100% yellow). Two white curve
lines which have the same starting point on the right
edge of the circle divide the circle into three parts.
Another white curve line crosses the said two curve
lines and divides the circle into six unequal areas. The
second area in the right of the circle is in orange. The
color(s) blue, orange, and white is/are claimed as a
feature of the mark. / La marca consiste en un círculo de
color azul oscuro CMYK (100% cian, 60% magenta,
30% negro) y las letras "GTP" de color naranja CMYK
(50% magenta, 100% amarillo). Dos líneas curvas que
comparten el punto de partida a la derecha del círculo
dividen el círculo en tres partes. Otra línea curva corta
las dos líneas antes mencionadas y divide el círculo en
seis partes desiguales. La segunda parte del lado
derecho del círculo es de color naranja. Se reivindican
los colores azul, naranja y blanco como rasgos
distintivos de la marca.

(571) La marque se compose d'un cercle bleu foncé (CMJN:
100% cyan, 60% magenta, 30% noir) et des lettres
"GTP" de couleur orange (CMJN: 50% magenta, 100%
jaune). Deux lignes courbes blanches ayant le même
point de départ situé sur la droite du cercle divisent ce
dernier en trois parties. Une autre ligne courbe blanche
traverse les deux lignes courbes précitées et divise le
cercle en six parties inégales. La deuxième partie du
côté droit du cercle est orange. / The mark consists of a
circle in deep blue CMYK: 100% cyan, 60% magenta,
30% black) and letters "GTP" in orange CMYK: 50%
magenta, 100% yellow). Two white curve lines which
have the same starting point on the right edge of the
circle divide the circle into three parts. Another white
curve line crosses the said two curve lines and divides
the circle into six unequal areas. The second area in the
right of the circle is in orange. / La marca consiste en
un círculo de color azul oscuro CMYK (100% cian, 60%
magenta, 30% negro) y las letras "GTP" de color
naranja CMYK (50% magenta, 100% amarillo). Dos
líneas curvas que comparten el punto de partida a la
derecha del círculo dividen el círculo en tres partes. Otra
línea curva corta las dos líneas antes mencionadas y
divide el círculo en seis partes desiguales. La segunda
parte del lado derecho del círculo es de color naranja.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés dans des procédés de

fabrication, à savoir phosphore; produits chimiques utilisés
dans des procédés de fabrication, à savoir poudres de carbure
métallique et composés de tungstène et molybdène.

 6 Métaux et leurs alliages sous forme de barres,
feuilles, tiges, fils ou poudres utilisés dans des procédés de
fabrication.

11 Dispositifs d'éclairage, à savoir éléments de
lampes électriques, à savoir électrodes, filaments, conducteurs
de courant et phosphore.

 1 Chemicals used in manufacturing, namely,
phosphors; chemicals used in manufacturing, namely, metal
carbide powders and compounds of tungsten and
molybdenum.

 6 Metals and metal alloys in the form of bars, sheets,
rods, wire, or powder, for use in manufacturing.

11 Illuminating devices, namely components for
electric lamps, namely, electrodes, filaments, current
conductors and phosphors.
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 1 Productos químicos para manufactura, a saber,
fósforo; productos químicos para manufactura, a saber, polvos
de carburo metálico y compuestos de tungsteno y molibdeno.

 6 Metales y aleaciones de metales en forma de
barras, láminas, varillas, alambre o polvo para manufactura.

11 Dispositivos de iluminación, a saber, componentes
de lámparas eléctricas, a saber, electrodos, filamentos,
conductores de corriente y fósforo.
(821) US, 22.07.2008, 77528338.
(832) CN, EM, JP, KR.
(851) CN, EM, JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques inorganiques utilisés dans des
procédés de fabrication, à savoir phosphore; produits
chimiques inorganiques utilisés dans des procédés de
fabrication, à savoir poudres de carbure métallique et
composés de tungstène et molybdène.

 1 Inorganic chemicals used in manufacturing,
namely, phosphors; inorganic chemicals used in
manufacturing, namely, metal carbide powders and
compounds of tungsten and molybdenum.

 1 Productos químicos inorgánicos para manufactura,
a saber, fósforo; productos químicos inorgánicos para
manufactura, a saber, polvos de carburo metálico y
compuestos de tungsteno y molibdeno.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.01.2009 996 698
(180) 23.01.2019
(732) PacketFront Systems AB

Isafjordsgatan 35
SE-164 40 Kista (SE).

(813) EM
(842) LIMITED COMPANY, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques pour la fourniture et la

commande de réseaux haut débit, d'installations de réseau et de
télécommunications; appareils scientifiques; appareils,
instruments et équipement pour le traitement de données;
matériel informatique; logiciels; matériel informatique et
logiciels pour l'interconnexion, la gestion, la sécurisation et
l'exploitation de réseaux locaux et étendus; routeurs et
commutateurs de réseau, récepteurs de télévision par câble;
matériel et logiciels conçus pour être utilisés avec des systèmes
de télévision par câble; matériel d'instruction téléchargeable; à
savoir manuels, guides et matériel d'essai, dans le domaine des
communications de réseau, ainsi que pour la gestion,
l'exploitation et l'utilisation de réseaux locaux, étendus et
mondiaux, et de systèmes de télévision par câble; matériel
pour la fourniture et la commande de services Internet haut
débit; interfaces d'interconnexion d'ordinateurs; matériel
informatique doté de fonctions de sécurité de réseau, y compris
pare-feu, cryptage de données et/ou interopérabilité avec des
protocoles de sécurité de réseau; cartes réseau; câbles et
adaptateurs pour réseaux informatiques; câbles à fibres
optiques, câbles d'alimentation, câbles coaxiaux; fibres
optiques; conducteurs, conducteurs d'accès; parties et
garnitures pour tous les produits précités.

 9 Electrical apparatus for the provision and control
of broadband networks, network installations and
telecommunications apparatus and installations; scientific
apparatus; data processing apparatus, instruments and
equipment; computer hardware; computer software; computer
hardware and software for interconnecting, managing,

securing and operating local and wide area networks; network
switches and routers cable television receivers; hardware and
software for use in cable television systems; downloadable
instructional materials; namely manuals, guides and test
materials, in the fields of network communications, and
managing, operating and using local, wide and global
networks, and cable television systems; equipment for the
provision and control of broadband internet services;
interfaces for interconnecting computers; computer hardware
containing network security functionality, including firewalls,
data encryption and/or interoperability with network security
protocols; network cards; cables and computer network
adapters; fibre optic cable, feeder cable, coaxial cable; optical
fibres; leads, access leads; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 9 Aparatos eléctricos para la provisión y el control de
redes de banda ancha, instalaciones de redes y aparatos e
instalaciones de telecomunicación; aparatos científicos;
equipos, instrumentos y aparatos para el procesamiento de
datos; hardware; software; hardware y software para la
interconexión, gestión, protección y operación de redes de
área local y área extensa; enrutadores y conmutadores de red,
receptores de televisión por cable; hardware y software para
sistemas de televisión por cable; materiales de instrucción
descargables; manuales, guías y materiales de prueba en el
campo de las comunicaciones en red y la gestión, operación y
utilización de redes locales, extensas y mundiales, así como
sistemas de televisión por cable; equipos para la facilitación y
el control de servicios de Internet de banda ancha; interfaces
de interconexión de ordenadores; hardware con funciones de
protección de red, incluidos cortafuegos, cifrado de datos o
interoperabilidad con protocolos de seguridad de red; tarjetas
de red; cables y adaptadores de redes informáticas; cables de
fibra óptica, cables de alimentación, cables coaxiales; fibras
ópticas; conexiones, conexiones de acceso; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.
(821) EM, 19.01.2009, 007532708.
(300) EM, 19.01.2009, 007532708.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 996 699
(180) 09.02.2019
(732) Twister B.V.

Einsteinlaan 10
NL-2289 CC Rijswijk (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, équipements et accessoires pour séparer

les composants de mélanges fluides; machines et équipements
pour séparer les particules liquides et/ou solides des gaz;
séparateurs (machines) pour nettoyer et purifier les gaz;
séparateurs (machines) pour sécher les flux d'air humide.

40 Services de conseiller et conseil en rapport avec
l'utilisation de machines, équipements et accessoires pour
séparer les composants de mélanges fluides, de machines et
équipements pour séparer les particules liquides et/ou solides
des gaz, de séparateurs (machines) pour nettoyer et purifier les
gaz et de séparateurs (machines) pour sécher les flux d'air
humide.

42 Services de conseiller en ingénierie en matière
d'études du traitement des gaz et de modélisation
d'écoulements multiphases.
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 7 Machines, equipment and appendages for
separating components from fluid mixtures; machines and
equipment for separating solid and/or liquid particles from
gases; separators (machines) for cleaning and purifying
gases; separators (machines) for drying moist air streams.

40 Consultation and advisory services related to the
use of machines, equipment and appendages for separating
components from fluid mixtures, of machines and equipment
for separating solid and/or liquid particles from gases, of
separators (machines) for cleaning and purifying gases, and of
separators (machines) for drying moist air streams.

42 Engineering consultancy services in the field of
gas processing studies and multi-phase flow modelling.

 7 Máquinas y equipos para separar componentes de
mezclas líquidas; máquinas y equipos para separar partículas
sólidas o líquidas de gases; separadores (máquinas) para
limpiar y purificar gases; separadores (máquinas) para secar
corrientes de aire húmedas.

40 Consultoría y asesoramiento sobre el uso de
máquinas y equipos para separar componentes de mezclas
líquidas, de máquinas y equipos para separar partículas
sólidas o líquidas de gases, de separadores (máquinas) para
limpiar y purificar gases y de separadores (máquinas) para
secar corrientes de aire húmedas.

42 Servicios de consultoría sobre ingeniería en el
ámbito de los estudios de procesamiento de gases y modelado
del flujo multifase.
(821) BX, 18.11.2008, 1170900.
(822) BX, 19.01.2009, 856727.
(300) BX, 18.11.2008, 1170900.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) AU, JP, KR, NO, OM, TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, CN, IR, RU, SY, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 996 700
(180) 02.03.2019
(732) Microsoft Corporation

One Microsoft Way
Redmond, WA 98052-6399 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Mise à disposition d'un site Web et de liens vers

des sites Web comportant des informations géographiques, des
images cartographiques et des itinéraires.

39 Providing a web site and web site links to
geographic information, map images, and trip routing.

39 Facilitación de un sitio web y enlaces a sitios web
con información geográfica, imágenes de mapas e itinerarios
de viajes.
(821) US, 02.03.2009, 77681512.
(300) US, 02.03.2009, 77681512.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, JP, KE, KR, MA, NO, RO, RU,

SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.02.2009 996 701
(180) 06.02.2019
(732) B@RL@K @N¯AAT MOB@LYA

DEKORASYON TUR@ZM
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Halkali Caddesi No: 241,
Sefaköy,
Küçükçekmece
@STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau,
regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers (à
l'exclusion de leur transport), permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter commodément.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, bringing together, for benefit
of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
(821) TR, 02.12.2008, 2008/69779.
(832) AZ, CN, EM, HR, IR, MA, MK, RU, SY, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.02.2009 996 702
(180) 13.02.2019
(732) Speidel GmbH

Paul-Gerhardt-Straße 10
72411 Bodelshausen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; sous-vêtements, notamment sous-

vêtements féminins, lingerie et articles de corseterie.
25 Clothing; underwear, in particular ladies

underwear, lingerie and corsetry.
25 Prendas de vestir; ropa interior, en particular ropa

interior femenina, lencería y corsés.
(822) DE, 16.08.1996, 396 16 499.4/25.
(832) EM, NO.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.02.2009 996 703
(180) 26.02.2019
(732) Castrol Limited

Wakefield House, Pipers Way
Swindon, Wiltshire SN3 1RE (GB).

(842) Limited liability company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles industrielles; lubrifiants; huiles lubrifiantes.
 4 Industrial oils; lubricants; lubricants oils.
 4 Aceites industriales; lubricantes; aceites

lubricantes.
(821) GB, 10.11.2008, 2502036.
(300) GB, 10.11.2008, 2502036.
(832) AU, NO, SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.02.2009 996 704
(180) 26.02.2019
(732) Blingo AB

Bergsgatan 9
SE-211 34 MALMOE (SE).

(842) Swedish Aktiebolag (AB), joint-stock company,
Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; vêtements de confection; vêtements

extérieurs; vêtements tricotés; vêtements d'enfants; layettes;
tenues de plage.

25 Clothes; ready-made clothes; outdoor clothes;
knitwear; children's clothes; layettes; beachwear.

25 Prendas de vestir; ropa de confección; ropa
exterior; prendas de punto; ropa de niños; prendas de
canastilla; ropa de playa.
(822) SE, 23.01.2009, 401094.
(300) SE, 03.10.2008, 401094.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.03.2009 996 705
(180) 09.03.2019
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A.
ul. Wincentego Pola 21
PL-58-500 Jelenia Góra (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Antidiabétiques (produits pharmaceutiques).
 5 Antidiabetic pharmaceutical product.
 5 Productos farmacéuticos antidiabéticos.

(822) PL, 30.12.2008, 212319.
(832) EE, LT.
(834) BG, CZ, HU, LV, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 996 706
(180) 27.02.2019
(732) ECODEPUR -

Tecnologias de Protecção Ambiental, Lda.
Rua dos Pisões nº 102
P-2436-909 Caxarias (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Installations pour la purification des eaux d'égouts.
11 Purification installations for sewage.
11 Instalaciones para la purificación de aguas de

alcantarillado.
(821) PT, 15.07.2005, 392.395.
(822) PT, 29.06.2006, 392.395.
(834) CZ, HU, PL, RO.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 16.02.2009 996 707
(180) 16.02.2019
(732) XcelCoat,

naamloze vennootschap
John Kennedylaan 3
B-9060 Zelzate (BE).

(842) Joint stock company, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Différentes teintes de violet; noir. / Various shades of

purple; black. / Diferentes tonalidades de púrpura;
negro.

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux sous forme de feuillets
et de poudres, enduits (peintures).

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

40 Traitement de matériaux.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form, coatings
(paints).

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

40 Treatment of materials.
 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la

herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo, enlucidos (colores).

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases; minerales.

40 Tratamiento de materiales.
(821) BX, 29.10.2008, 1169628.
(822) BX, 12.01.2009, 853726.
(300) BX, 29.10.2008, 1169628.
(832) GB.
(834) DE, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.02.2009 996 708
(180) 04.02.2019
(732) VARTA Microbattery GmbH

Am Leineufer 51
30419 Hannover (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(531) 26.3; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Batteries, accumulateurs, éléments galvaniques,
piles primaires et secondaires électriques, microbatteries,
batteries de démarrage, batteries pour équipements, batteries
au lithium, accumulateurs au lithium, batteries zinc-air,
batteries nickel-métal-hydrure; éléments à combustible et piles
à combustible; piles de production de gaz, notamment piles de
production d'oxygène et d'hydrogène; appareils et équipements
de chargement, d'essai, d'entretien et de contrôle des produits
précités; redresseurs, matériel de commutation, réducteurs et
débitmètres de capacité pour tous les produits précités.

 9 Batteries, accumulators, galvanic cells, electric
primary and secondary cells, microbatteries, starter batteries,
equipment batteries, lithium batteries, lithium accumulators,
zinc air batteries, nickel-metal hydride batteries; fuel elements
and fuel cells; gas generating cells, in particular cells for
generating oxygen and hydrogen; equipment and apparatus
for charging, testing, maintaining and monitoring the
aforesaid goods; rectifiers, switching equipment, switches and
capacity meters for all the aforesaid goods.

 9 Baterías, acumuladores, pilas galvánicas, pilas
primarias y secundarias eléctricas, microbaterías, baterías de
arranque, baterías para equipos, baterías de litio,
acumuladores de litio, baterías cinc-aire, baterías híbridas de
níquel-metal; elementos de combustible y pilas de combustible;
pilas de producción de gas, en particular pilas de producción de
oxígeno e hidrógeno; equipos y aparatos para carga, prueba,
mantenimiento y control de los productos antes mencionados;
rectificadores, equipos de conmutación, interruptores y
medidores de capacidad para todos los productos antes
mencionados.
(821) EM, 05.08.2008, 007133051.
(300) EM, 05.08.2008, 007133051.
(832) AU, BA, BH, BY, CH, CN, CU, GE, HR, IR, IS, JP,

KR, LI, MA, MC, ME, MK, NO, OM, RS, RU, SG, SY,
TR, UA, US, UZ, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 19.02.2009 996 709
(180) 19.02.2019
(732) Erwin Müller GmbH

Breslauer Str. 34-38
49808 Lingen (Ems) (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Articles de bureau et matériel de bureau (autres

que meubles); supports pour accessoires de bureau, à savoir
boîtes pour instruments d'écriture, distributeurs de trombones,
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boîtes pour ouvre-lettres, casiers de rangement, pots à crayons;
distributeurs de ruban adhésif, coupe-papier, dégrafeurs,
ciseaux de bureau, tampons-buvards, supports pour livres,
plumiers, boîtes pour fiches, corbeilles de classement, porte-
tampons; porte-dossiers suspendus; boîtes de classement; bras
pivotants pour téléphones, tableaux d'affichage, cavaliers
(onglets), carrousels, bras articulés, bras porteurs, bras pliants,
bras télescopiques, supports muraux, colonnes avec systèmes
de serrage pour la fixation d'accessoires de bureau, berceaux-
supports, appareils à agrafer, agrafeuses, pinces à agrafer,
agrafes et pointes en tant qu'articles de bureau; agrafeuses à
levier en tant qu'articles de bureau; perforatrices (articles de
bureau).

16 Office requisites and office equipment (except
furniture); holders for desk accessories, namely cases for
writing implements, paper clip dispensers, cases for letter-
openers, letter racks, pencil pots; adhesive tape dispensers,
paper knives, staple removers, office scissors, rocker blotters,
bookstands, pen trays, note boxes, filing trays, holders for
stamps (seals); holders for hanging files; filing boxes;
telephone swivel arms, visual display boards, tab frames, floor
carousels, articulated arms, support arms, folding arms,
telescopic arms, wall mounts, columns with system clamps for
attaching office aids, support cradles, stapling apparatus,
staplers, stapling pliers, staples and tack nails being office
requisites; heavy-duty staplers being office requisites; hole
punches (office requisites).

16 Artículos y equipos de oficina (excepto muebles);
soportes para accesorios de escritorio, a saber, estuches para
instrumentos de escritura, distribuidores de clips, estuches
para abrecartas, organizadores de correspondencia,
portalápices; distribuidores de cinta adhesiva, cortapapeles,
quitagrapas, tijeras de oficina, secafirmas, soportes para libros,
plumieres, cajas para notas, bandejas archivadoras,
portasellos; soportes para carpetas colgantes; cajas
archivadoras; brazos giratorios para teléfonos, paneles de
visualización, marcos de fundas con pestañas, soportes
giratorios de fundas, brazos articulados, brazos de sujeción,
brazos plegables, brazos telescópicos, soportes murales,
columnas con abrazaderas de fijación de accesorios de oficina,
soportes deslizantes, aparatos para grapar, grapadoras,
grapadoras de tenaza, grapas y chinchetas como artículos de
oficina; grapadoras de gruesos como artículos de oficina;
perforadoras (artículos de oficina).
(821) EM, 01.10.2008, 007302698.
(300) EM, 01.10.2008, 007302698.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.02.2009 996 710
(180) 05.02.2019
(732) ASA¯ F@LTRE

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
@skenderun-Antakya Karayolu 7. Km.
TR-31201 @SKENDERUN (TR).

(842) Joint stock company, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Filtres à air, huile et carburant pour moteurs et
groupes moteurs.

11 Ventilateurs pour appareils de climatisation
(souffleries), ventilateurs, appareils de climatisation ceux
destinés à des véhicules; filtres instruments de nettoyage et
désinfection de l'air; filtres (parties d'installations domestiques
ou industrielles comprises dans cette classe).

 7 Oil, fuel and air filters for engines and motors.
11 Fans for air conditioners (air blowers),

ventilators, air conditioners including those for vehicles;
filters for air disinfecting and cleaning instruments; filters
(part of household or industrial installations included in this
class).

 7 Filtros de aceite, aire y combustible para motores.
11 Ventiladores de equipos de aire acondicionado

(sopladores de aire), ventiladores, equipos de aire
acondicionado, también para vehículos; filtros para
instrumentos de desinfección y purificación de aire; filtros
(partes de instalaciones domésticas o industriales,
comprendidas en esta clase).
(822) TR, 21.04.2007, 2007 23016.
(832) AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BX, BY, CH, CN,

CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GH, GR, HR,
HU, IE, IR, IS, IT, KE, KG, KR, LT, LV, MA, MD,
ME, MK, MN, NO, OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI,
SK, SY, TM, UA, US, UZ.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.02.2009 996 711
(180) 17.02.2019
(732) Kuitu Finland Oy konkurssipesä

c/o Aatsto Krogerus Oy
Joukahaisenkatu 6
FI-20520 TURKU (FI).

(842) bankruptcy estate, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
22 Matières de rembourrage (à l'exception du

caoutchouc ou des matières plastiques); matières textiles
fibreuses brutes; fibres textiles, telles que fibres non tissées,
fibres en matières synthétiques, fibres à base de cellulose,
fibres de viscose et fibres de viscose discontinues.

23 Fils et filés à usage textile.
24 Matériaux de filtration en fibres de viscose, non

compris dans d'autres classes.
22 Padding and stuffing materials (except of rubber

or plastics); raw fibrous textile materials; textile fibres, such
as non-woven fibres, fibres made of synthetic materials,
cellulose-based fibres, viscose fibres and viscose staple fibres.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Filtering materials made of viscose fibre, not

included in other classes.
22 Materias de relleno (excepto caucho o materias

plásticas); materias textiles fibrosas en bruto; fibras textiles,
tales como, fibras no tejidas, fibras de materiales sintéticos,
fibras a base de celulosa, fibras de viscosa y fibras cortadas de
viscosa.

23 Hilos para uso textil.
24 Materiales filtrantes de fibras de viscosa, no

comprendidos en otras clases.
(821) FI, 18.08.2008, T200802779.
(300) FI, 18.08.2008, T200802779.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
23 Fils et filés en matières synthétiques, à usage

textile.
23 Synthetic yarns and threads, for textile use.
23 Hilos sintéticos, para uso textil.

Les classes 22 et 24 demeurent identiques. / Classes 22 and 24
remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 22 y 24.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.02.2009 996 712
(180) 17.02.2019
(732) Fubicom Ab Oy

Teklavägen 3 C 27
FI-65610 Korsholm (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; bicyclettes.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; bicyclettes d'exercice.

37 Construction; réparation; services d'installation;
réparation de bicyclettes.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
conception de bicyclettes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; bicycles.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; exercise bicycles.

37 Building construction; repair; installation
services; repair of bicycles.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; design of bicycles.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; bicicletas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; bicicletas de ejercicios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
reparación de bicicletas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; diseño de bicicletas.
(822) FI, 30.01.2009, 244648.
(300) FI, 26.08.2008, T200802876.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes; éléments constitutifs de bicyclettes.
12 Bicycles; structural parts of bicycles.
12 Bicicletas; partes estructurales de bicicletas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 24.02.2009 996 713
(180) 24.02.2019
(732) Hooker Furniture Corporation

440 East Commonwealth Boulevard
Martinsville, VA 24112 (US).

(842) CORPORATION, Virginia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Éviers et commodes combinés, vendus comme un

ensemble.
20 Meubles, à savoir lits, coffres, vaisseliers,

armoires, tables de chevet, sofas, petites tables, meubles audio-
vidéo, tables de salles à manger, chaises, bureaux,
bibliothèques, tables de salon, tables basses, bahuts, miroirs,
tabourets de bar, commodes d'appoint et tables d'appoint.

11 Sink and chest combinations, sold as a unit.
20 Furniture, namely, beds, chests, dressers,

armoires, bedside tables, sofas, occasional tables,
entertainment centers, dining tables, chairs, desks, bookcases,
coffee tables, end tables, credenzas, mirrors, bar stools, accent
chests with drawers and accent tables.

11 Conjuntos de fregadero y cómoda, vendidos como
una unidad.

20 Muebles, a saber, camas, cofres, tocadores,
armarios, mesitas de noche, sofás, mesas auxiliares, centros
recreativos, mesas de comedor, sillas, escritorios, estantes
para libros, mesas de centro, mesas laterales, aparadores,
espejos, taburetes de bar, cómodas decorativas con cajones y
mesas decorativas.
(821) US, 15.04.1997, 75275171.
(822) US, 23.06.1998, 2167338.
(821) US, 29.02.2008, 77410347.
(822) US, 30.09.2008, 3508422.
(832) CN, EM, KR, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 07.03.2009 996 714
(180) 07.03.2019
(732) Kelleher & Associates, LLC

One Harbor Drive, Suite 101
Sausalito, CA 94965 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "& ASSOCIATES". / "& ASSOCIATES". / "&
ASSOCIATES".

(511) NCL(9)
45 Services d'agences matrimoniales et de clubs de

rencontre.
45 Matchmaking and dating introduction.
45 Servicios de búsqueda de pareja y de clubes de

encuentros.
(821) US, 16.06.2008, 77499876.
(822) US, 27.01.2009, 3567211.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.01.2009 996 715
(180) 23.01.2019
(732) Banca IMI S.p.A.

Piazzetta Giordano dell'Amore 3
I-20121 Milano (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) IT, 22.09.2008, MI2008C010080.
(300) IT, 22.09.2008, MI2008C010080.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 996 716
(180) 09.02.2019
(732) IL LUOGO DI AIMO E NADIA S.R.L.

Via Montecuccoli, 6
I-20147 MILANO (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) IT, 06.10.2008, MI2008C10613.
(300) IT, 06.10.2008, MI2008C10613.
(832) JP.
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Restaurants, services de bars, cafés, réservation de
restaurants, restauration (alimentation).

43 Restaurants, bar services, café, reservation of
restaurants, serving of food and drink/beverages.

43 Servicios de restaurantes, bares, cafés,
reservación en restaurantes, expendio de comidas y bebidas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.02.2009 996 717
(180) 05.02.2019
(732) MOUNTAIN GOAT SOFTWARE, LLC

386 Elk Trail
Lafayette, CO 80026 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Colorado, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SOFTWARE". / "SOFTWARE". / "SOFTWARE".
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés, à savoir, série d'articles,
brochures de présentation et transparents de présentation
imprimés portant sur le développement de produits, la
conception de produits, la gestion de projets, la consultation en
matière de développement de produits, le développement de
logiciels et la gestion du développement de logiciels.

41 Services de tutorat, formation et mentorat en
matière de développement de produits, conception de produits,
gestion de projets, consultation en matière de développement
de produits, développement de logiciels et gestion du
développement de logiciels; services d'enseignement, à savoir
conduite de cours, présentations, séminaires, et ateliers en
matière de développement de produits, conception de produits,
gestion de projets, consultation en matière de développement
de produits, développement de logiciels et gestion du
développement de logiciels; mise à disposition de publications
en ligne consistant en une série d'articles portant sur le
développement de produits, la conception de produits, la
gestion de projets de logiciels, la consultation en matière de
développement de produits, le développement de logiciels et la
gestion du développement de logiciels; mise à disposition en
ligne de critiques, description de livres et de bibliothèques de
recherches et de documentation en matière de développement
de produits, conception de produits, gestion de projets de
logiciels, consultation en matière de développement de
produits, développement de logiciels et la gestion du
développement de logiciels.

42 Mise à disposition d'informations en matière de
développement de produits, conception de produits, gestion de
projets de logiciels, consultation en matière de développement
de produits, développement de logiciels et gestion du
développement de logiciels; analyse et évaluation de
développement de produits et projets, conception, et procédés
de gestion entrepris par des tiers, à des fins d'homologation;
mise à disposition de sites Web proposant des informations et
informations sur des ressources de recherche en matière de
développement de produits, conception de produits, gestion de
projets de logiciels, consultation en matière de développement
de produits, développement de logiciels et gestion du
développement de logiciels.

16 Printed matter, namely, a series of articles,
presentation pamphlets and presentation slide printouts in the
fields of product development, product design, project
management, product development consultation, computer
software development and computer software development
management.

41 Training, mentoring, and tutoring services in the
fields of product development, product design, project
management, product development consultation, computer
software development and computer software development
management; educational services, namely, conducting
classes, presentations, seminars, and workshops in the fields of
product development, product design, project management,
product development consultation, computer software
development and computer software development
management; Providing on-line publications in the nature of a
series of articles in the fields of product development, product
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design, software project management, product development
consultation, computer software development and computer
software development management; Providing on-line book
profiles, reviews and a research resource library in the fields
of product development, product design, software project
management, product development consultation, computer
software development and computer software development
management.

42 Providing information in the fields of product
development, product design, software project management,
product development consultation, computer software
development and computer software development
management; analysis and evaluation of project and product
development, design, and management processes undertaken
by others, for purposes of certification; Providing a web site
featuring information and research resource information in
the fields of product development, product design, software
project management, product development consultation,
computer software development and computer software
development management.

16 Productos de imprenta, a saber, series de
artículos, folletos de presentación y diapositivas de
presentación impresas sobre desarrollo de productos, diseño
de productos, gestión de proyectos, consultoría en desarrollo
de productos, desarrollo de software y gestión de proyectos de
desarrollo de software.

41 Servicios de formación, orientación y tutoría sobre
desarrollo de productos, diseño de productos, gestión de
proyectos, consultoría en desarrollo de productos, desarrollo
de software y gestión de proyectos de desarrollo de software;
servicios de enseñanza, a saber, organización de cursos,
presentaciones, seminarios y talleres sobre desarrollo de
productos, diseño de productos, gestión de proyectos,
consultoría en desarrollo de productos, desarrollo de software
y gestión de proyectos de desarrollo de software; puesta a
disposición en línea de publicaciones, a saber, series de
artículos sobre desarrollo de productos, diseño de productos,
gestión de proyectos, consultoría en desarrollo de productos,
desarrollo de software y gestión de proyectos de desarrollo de
software; puesta a disposición en línea de resúmenes de libros,
reseñas y bibliotecas de recursos de búsquedas sobre
desarrollo de productos, diseño de productos, gestión de
proyectos, consultoría en desarrollo de productos, desarrollo
de software y gestión de proyectos de desarrollo de software.

42 Facilitación de información sobre desarrollo de
productos, diseño de productos, gestión de proyectos,
consultoría en desarrollo de productos, desarrollo de software
y gestión de proyectos de desarrollo de software; análisis y
evaluación de proyectos, desarrollo de productos, diseño y
gestión de procesos, de terceros, con fines de certificación;
facilitación de un sitio Web de información y de información de
recursos de búsqueda sobre desarrollo de productos, diseño
de productos, gestión de proyectos, consultoría en desarrollo
de productos, desarrollo de software y gestión de proyectos de
desarrollo de software.
(821) US, 20.04.2007, 77162193.
(822) US, 12.02.2008, 3380616.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.09.2008 996 718
(180) 26.09.2018
(732) Arnaud MAHY

39 bis avenue Paul Doumer
F-75116 PARIS (FR).

(531) 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
chaussures de plage, de ski ou de sport.

37 Construction d'édifices permanents, de routes, de
ponts; informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; travaux de couverture
de toits; démolition de constructions; nettoyage de bâtiments
(ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de fenêtres.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; production de films sur bandes vidéo; montage de
bandes vidéo; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; conception, exploitation et animation de
parcs de loisir et d'exercice, et plus généralement de toutes
manifestations à caractère éducatif ou de divertissement.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; beach, ski or
sports footwear.

37 Construction of permanent edifices, roads,
bridges; construction information; supervising (directing)
construction work; roofing services; demolition of buildings;
cleaning of buildings (interior), building exteriors or windows.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; production of videotape films; editing of
videotapes; organization of competitions (education or
entertainment); arranging and conducting of colloquiums,
conferences or conventions; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; design, operation and
running of leisure and exercise parks, and more generally of
all events of an educational or entertainment nature.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; calzado de playa, esquí o deporte.

37 Construcción de edificios permanentes, carreteras
y puentes; información en materia de construcción; supervisión
(dirección) de obras de construcción; obras para cubiertas de
tejados; derribo de construcciones; limpieza de edificios
(interior), inmuebles (superficies exteriores) o ventanas.

41 Enseñanza; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; informaciones en materia de
esparcimiento o educación; servicios de tiempo libre (ocio);
publicación de libros; producción de películas en cintas de
vídeo; montaje de cintas de vídeo; organización de concursos
(educación o diversión); organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; diseño, explotación y animación
de parques de ocio y de ejercicio, y de manera más general de
todo tipo de eventos con fines educativos o recreativos.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 557 342.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
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(527) EM, US.
(851) JP, KR, US. - Liste limitée à la classe 41. / List limited

to class 41. - Lista limitada a la clase 41.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 996 719
(180) 02.03.2019
(732) DIM

6 rue Marius Aufan
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, lingerie
féminine, lingerie masculine, lingerie pour enfants, sous-
vêtements pour femmes, hommes et enfants, chaussettes, bas,
collants, pyjamas, chemises de nuit, robes de chambre, jupons,
bonneterie, maillots de bain, justaucorps, caleçons, culottes,
soutiens-gorge, jarretelles, slips.

25 Clothing, footwear, headgear, ladies' lingerie,
men's underwear, children's underwear, women's underwear,
men and children, socks, stockings, tights, pyjamas,
nightdresses, dressing gowns, petticoats, hosiery, bathing
suits, leotards, briefs, pants, brassieres, suspenders, briefs and
pants.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa interior femenina, ropa interior masculina,
ropa interior para niños, prendas íntimas para damas,
caballeros y niños, calcetines, medias, medias completas,
pijamas, camisas para dormir, batas, enaguas, prendas de
punto, trajes de baño, leotardos, calzoncillos, bragas,
sostenes, ligueros, slips.
(821) FR, 24.02.2009, 09 3 632 094.
(300) FR, 24.02.2009, 09 3 632 094.
(832) EM.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 996 720
(180) 18.02.2019
(732) WANG XIAOYUN

RM. 1052, Tianya Mansion,
Yabao Road,
Chaoyang District
BEIJING (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; sous-vêtements; gants

(habillement); chaussures de football; robes de mariée;
chapeaux; chaussettes; cravates; ceintures de cuir
(habillement).

25 Clothing; shoes; underwear; gloves (clothing);
football boots; wedding gowns; hats; socks; neckties; belts of
leather (clothing).

25 Prendas de vestir; zapatos; ropa interior; guantes;
botas de fútbol; trajes de novia; sombreros; calcetines;
corbatas; cinturones de cuero.
(822) CN, 13.09.2007, 6274842.
(834) AZ, IT, PL, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.01.2009 996 721
(180) 20.01.2019
(732) Planon B.V.

Wijchenseweg 8
NL-6537 TL Nijmegen (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 7.1; 26.4; 29.1.
(591) Différentes tonalités de bleu, différentes tonalités de

vert, blanc. / Various shades of blue, various shades of
green, white. / Varios tonos de azul, varios tonos de
verde, blanco.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; logiciels.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
de conseillers dans le domaine des logiciels; planification
technique et services de conseillers dans le domaine de
l'entretien et de la gestion de biens immobiliers et biens
personnels; programmation pour le traitement électronique de
données.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; software.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; consultancy in the field of software; technical
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planning and consultancy in respect of the systematic
maintenance and management of real estate and personal
property; programming for electronical data processing.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos extintores; software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; consultoría en software; planificación
técnica y consultoría en relación con gestión y mantenimiento
sistemáticos de bienes inmuebles y bienes personales;
programación para procesamiento electrónico de datos.
(821) BX, 18.12.2008, 1172977.
(300) BX, 18.12.2008, 1172977.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de gestion d'installations et
d'équipements, destinés aux entreprises, à savoir logiciels pour
la gestion de l'affectation du personnel, des biens et des
composantes, ainsi que pour rendre compte et vérifier le temps
et le matériel utilisés, permettre le relevé de mesures et des
rotations, pour l'évaluation de projets, l'extension des fonctions
de gestion ainsi que services similaires.

42 Services de conseillers concernant les logiciels
énumérés en classe 9; conception, personnalisation et
maintenance de logiciels destinés aux entreprises, dans le
domaine de la gestion intégrée du lieu de travail; assistance
technique, à savoir hébergement de logiciels ainsi que
recherche et élimination de défaillances de logiciels.

 9 Software used by companies to manage their
physical plant and facilities, namely, software to manage work
assignments, manage assets and components, provide time and
materials accountability and review, rounds and meter
reading capabilities, project review, extended management
functions and the like.

42 Consultancy in the field of software as mentioned
in class 9; computer software design, customization and
maintenance rendered to businesses in connection with
integrated workplace management; technical support, namely,
hosting of software and troubleshooting computer software
problems.

 9 Software utilizado por empresas para gestionar sus
plantas e instalaciones, a saber, software de gestión de
distribución de tareas, de activos y componentes, de
rendimiento de cuentas y de verificación del uso utilización de
tiempo y materiales, de lectura de rondas y medidas, de
revisión de proyectos, de gestión de funciones y similares.

42 Consultoría en software mencionado en la clase 9;
diseño de software, servicios para empresas de
personalización y mantenimiento en relación con la gestión
integrada de puestos de trabajo; asistencia técnica, a saber,
alojamiento de software y diagnóstico de fallos de software.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.02.2009 996 722
(180) 11.02.2019
(732) SIX Swiss Infrastructure & Exchange AG

c/o Bär & Karrer AG,
Zweigniederlassung Zug,
Baarerstrasse 8
CH-6301 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la

transmission, la reproduction d'information, de données, du
son et des images; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, organiseurs électroniques,
équipement de transmission et communication d'informations;
appareils de radio-messagerie, téléphones cellulaires;
programmes pour ordinateurs; programmes pour vérifier
l'authenticité de code d'accès et de signatures digitales;
logiciels pour utilisation dans le domaine des transactions
financières et de la Bourse; supports de données magnétiques,
électroniques et optiques préenregistrés; cartes électroniques
(contenant des informations commerciales); programmes
informatiques enregistrés et téléchargeables et logiciels
enregistrés et téléchargeables; bons électroniques; données et
informations téléchargeables; cartes magnétiques, optiques, à
mémoire ou à microprocesseurs électroniques avec ou sans
contact (fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetables ou
rechargeables, utilisables de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valable pour tous types d'applications et notamment le contrôle
d'accès micro, le contrôle de relais, la fidélité; caisses
enregistreuses; tous les produits étant d'origine suisse.

16 Produits de l'imprimerie, livres et manuels
concernant le traitement d'informations commerciales,
économiques, financières, boursières et du calcul des
instruments financiers; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); prospectus,
dépliants, tickets, coupons, jetons de papier (autres qu'à usage
pour jeux); tous les produits étant d'origine suisse.

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transformation, la transcription, la
composition, la compilation et la systématisation
d'informations financières, boursières et commerciales;
calculs, enregistrement, recueil et systématisation d'indices
boursiers, financiers et d'autres indices économiques; services
de traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières et commerciales par ordinateur;
recueil et systématisation d'informations et de données
financières, boursières et commerciales; analyses
informatiques d'informations boursières; consultations
professionnelles pour l'organisation et l'administration de
moyens d'enregistrement, de transcription, de transformation,
de composition, de compilation et de systématisation de
données informatiques; gestion de fichiers informatiques;
tenue de registres, tenue de registres d'actions, tenue de
registres de valeurs mobilières; consultation professionelle
pour l'organisation et l'administration électronique des affaires
bancaires et financières; fourniture d'informations concernant
des marchés commerciaux; consultation et information en
rapport avec tous les services précités.

36 Affaires et services financières, bancaires,
monétaires et immobilières; services en rapport avec des
affaires financières, bancaires et monétaires; émission de
valeurs mobilières; services d'une agence de compensation;
service d'une Bourse, services d'une Bourse électronique;
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cotations en Bourse; services financiers, à savoir création,
développement et émission d'instruments financiers
(notamment valeurs, options, obligations, futures, contrats à
terme); détermination et calcul des indices en rapport avec des
valeurs de Bourse, de matières premières et des valeurs
mobilières; fourniture d'informations concernant les marchés
boursiers, services financiers dans le domaine de la recherche,
du développement, de la consultation et du contrôle en rapport
avec des indices boursiers; définition, maintenance et calcul
d'indices d'actions; mise à disposition (fourniture)
d'informations et de données en rapport avec les Bourses;
développement d'indices boursiers, financiers et d'autres
indices économiques; mise à disposition (fourniture)
d'information et de données financières en rapport avec les
entreprises et l'économie; émission, distribution,
compensation, remboursement de bons, tickets, coupons,
talons, cartes prépayées ou de débit-crédit ou de tout autre
moyen de paiement, notamment par réseau informatique,
permettant l'organisation du paiement de la fourniture de tout
produit ou service et des services connexes; services de
paiement électronique, services de cartes de crédit; services de
cartes de crédit permettant d'effectuer un paiement
électronique au moyen d'une carte bancaire, d'une carte
privative ou d'un chèque; dépôt de valeurs mobilières, de
métaux précieux et de valeurs, acceptation de dépôts (y
compris la remise de certificats de garantie) et de dépôts à
terme; prêt de fonds de placement et escompte de lettres de
change; opérations sur lettres de change domestiques;
constitution de garanties pour obligations et émission de
garanties pour lettres de change; prêt et emprunt de titres;
services de dépôt pour titres, métaux précieux et objets de
valeur; opérations de change; gestion d'opérations sur
instruments financiers à terme; gestion de capitaux, de titres et
de cartes de crédit; crédit-bail immobilier; recouvrement de
créances; opérations sur lettres de change étrangères; vente et
achat de titres; opérations sur titres à terme telles que des
contrats sur indices, des contrats d'option et des opérations à
terme sur des marchés étrangers; prestations de vente et d'achat
de titres fournies par des négociants travaillant à la
commission, des courtiers ou des agents; prestations de gestion
de vente ou d'achat de titres sur des marchés financiers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme telles que
des contrats sur indices et des contrats d'option; prestations de
gestion de vente et d'achat de titres sur des marchés étrangers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme sur des
marchés étrangers; garanties pour l'émission de titres; vente de
titres; recouvrement ou vente de titres; consultations
financières en relation avec les services précités.

38 Télécommunication; service d'une messagerie
électronique; transmission d'informations et de données au
moyen de réseaux informatiques de télécommunication,
notamment transmission d'informations financières et
commerciales; location de temps d'accès à des banques de
données par des réseaux informatiques globaux (services
informatiques); fourniture de temps d'accès à des réseaux
électroniques pour le partage temporaire du temps d'utilisation
des ordinateurs par plusieurs utilisateurs; placement et location
de temps d'accès à des bases de données et mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données; services comportant
la transmission d'informations financières, boursières et
commerciales.

41 Publication d'informations commerciales,
économiques, financières, boursières, de valeurs vendues en
bourse et de facteurs économiques; publication des chiffres
indices, de valeurs et d'informations concernant des indices,
des textes (autres que des textes publicitaires) et données,
notamment des indices en rapport avec les affaires boursières,
des valeurs, des instruments financiers, des entreprises, des
marchés et réalités de l'économie; publication en ligne des
chiffres indices, de valeurs et des informations concernant des
indices, des textes (autres que des textes publicitaires) et
données, notamment des indices en rapport avec les affaires

boursières, des valeurs, des instruments financiers, des
entreprises, des marchés et réalités de l'économie; exploitation
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
rédaction d'indices boursiers, financiers et autres indices
économiques.

42 Création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelle pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultation en matière
d'ordinateurs et de logiciels; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'informations;
services cryptographiques; chiffrage de transmissions
électroniques et optiques.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission or reproduction of information, data, sound and
images; information processing equipment, computers,
electronic organizers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
cellular telephones; computer programs; programs for
authenticating access codes and digital signatures; software
for financial transactions and the Stock Exchange; pre-
recorded magnetic, electronic and optical data carriers;
electronic cards (containing commercial information);
recorded and downloadable computer programs and recorded
and downloadable software; electronic vouchers;
downloadable data and information; magnetic, optical,
memory cards or electronic microprocessors with or without
contacts (radio frequency, infra-red or other), disposable or
rechargeable, for prepaid or postpaid use, with a capacity for
one or more electronic cash cards valid for all types of
applications and especially micro-access control, relay
checking, loyalty schemes; cash registers; all products being
of Swiss origin.

16 Printed matter, books and manuals on processing
commercial, economic, financial and stock exchange data and
calculating financial instruments; instructional and teaching
material (except apparatus); prospectuses, leaflets, tickets,
coupons, paper tokens (other than for use in games); all
products being of Swiss origin.

35 Business administration; advertising and business
management; services comprising the input, recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systematisation of financial, stock exchange and commercial
information; calculations, recording, compilation and
systematisation of stock exchange and financial indices and
other economic indices; computer data processing in
connection with stock exchange and commercial information;
collection and systematisation of financial, stock exchange
and commerical information and data; computer analysis of
stock exchange information; professional consulting for the
organisation and administration of means of recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systemisation of computer data; management of computer
files; keeping registers, keeping registers of shares, keeping
registers of securities; professional consulting for the
organisation and electronic administration of banking and
financial affairs; providing information about the commercial
markets; consulting and information relating to all the above
services.
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36 Financial, banking, monetary and real estate
affairs and services; services connected with financial,
banking and monetary affairs; issuing of securities; services of
clearing agencies; Stock Exchange services, electronic Stock
Exchange services; stock market quotations; financial
services, namely creation, development and issue of financial
instruments (in particular securities, options, bonds, futures,
forward contracts); determination and calculation of indices
linked to stock exchange securities, raw materials and
securities; provision of financial information concerning stock
markets, financial services in research, development,
consulting and monitoring relating to stock exchange indices;
definition, maintenance and calculation of share indices;
making available (providing) information and data relating to
stock exchanges; development of stock exchange and financial
indices and other economic indices; making available
(providing) information and financial data on companies and
the economy; issue, distribution, settlement, refunding of
vouchers, tickets, coupons, counterfoils, prepaid or debit/
credit cards or any other means of payment, especially via
computer networks, enabling payment to be arranged for the
supply of any goods or services or other associated service;
electronic payment services, credit card services; services for
electronic payment by means of a bank card, a private card or
a cheque; deposits of stocks and bonds, precious metals or
securities, acceptance of deposits (including delivery of
guarantee certificates) and of time deposits; loans of
investment funds and discounting of bills of exchange;
operations on domestic bills of exchange; arranging of
guarantees for bonds and issue of sureties for domestic bills of
exchange; lending and borrowing stocks; deposit services for
stocks, precious metals and valuables; foreign exchange
transactions; process management of forward financial
instruments; management of capital, stocks and credit cards;
leasing of real estate; debt recovery; dealings in foreign bills
of exchange; buying and selling of stocks; trading in forward
securities such as index contracts, options contracts and
forward transactions on foreign markets; services for sale and
purchase of securities provided by traders working on
commission, brokers or agents; services for management of
sales and purchases of securities on financial markets
provided by traders working on commission, brokers or
agents, forward transactions such as index contracts and
options contracts; services for management of sales and
purchases of securities on foreign markets provided by traders
working on commission, brokers or agents, forward
transactions on foreign markets; warrants for issuing
securities; sales of securities; recovery or sale of securities;
financial consulting connected to the above services.

38 Telecommunication; electronic mail service;
transmitting information and data by means of computer
telecommunication networks, especially transmitting financial
and commercial information; leasing of access time to data
banks via global computer networks (computer services);
provision of access time to electronic networks designed for
temporary sharing of user time on computers by several users;
placement and rental of access time to databases and
provision of access time to databases; services involving
transmitting of financial, commercial and stock exchange
information.

41 Publication of commercial, economic, financial
and stock exchange information, of securities sold on the stock
exchange and economic factors; publication of index figures,
security prices and information concerning indices, texts
(other than advertising texts) and data, especially indices
relating to business on the stock exchange, securities, financial
instruments, firms, markets and underlying economic realities;
publication online of index figures, security prices and
information concerning indices, texts (other than advertising)
and data, especially indices relating to business on the stock
exchange, securities, financial instruments, firms, markets and
underlying economic realities; operation of online electronic
publications (not downloadable); preparation of stock
exchange and financial indices and other economic indices.

42 Creation and updating of computer programs,
data processing programs; development of means of payment
and electronic systems for payments; technical consulting
connected to the above services; computer services, namely
research, development, consulting and supervision relating to
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer rental; electronic data
recovery; technological consulting in the electronic settlement
of commercial transactions, or of payment systems;
professional consulting for banks and remote computing firms
specialising in electronic signatures and in identification;
encryption and decoding of information; computer and
software consulting; certification of systems and organisations
in the fields of electronic transfers, of payment systems, of
recording, transmission, processing and storage of
information; cryptographic services; encryption of electronic
and optical transmissions.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción de información, de datos, de sonido
e imágenes; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
organizadores electrónicos, equipos de transmisión y
comunicación de información; aparatos de radiobúsqueda,
teléfonos celulares; programas informáticos; programas de
verificación de la autenticidad de códigos de acceso y de firmas
digitales; software para transacciones financieras y bursátiles;
soportes de datos magnéticos, electrónicos y ópticos
grabados; tarjetas electrónicas (con información comercial);
programas informáticos grabados y descargables, así como
software grabado y descargable; bonos electrónicos; datos e
información descargables; tarjetas magnéticas, ópticas, de
memoria o de microprocesador electrónico con o sin contacto
(radiofrecuencia, infrarrojo u otros), desechables o
recargables, de prepago o de pago posterior, con uno o varios
monederos electrónicos, válida para todo tipo de aplicaciones,
en particular para control de acceso micro, control de relés,
programas de fidelización; cajas registradoras; todos los
productos son de origen suizo.

16 Productos de imprenta, libros y manuales en
relación con el procesamiento de información comercial,
económica, financiera, bursátil y de cálculo de instrumentos
financieros; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); prospectos, desplegables, boletos, cupones, fichas
de papel (que no sean para juegos); todos los productos son
de origen suizo.

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios de introducción, registro,
transformación, transcripción, composición, compilación y
sistematización de datos financieros, bursátiles y comerciales;
cálculo, registro, compilación y sistematización de indicadores
bursátiles, financieros y otros indicadores económicos;
servicios de procesamiento de datos informáticos en relación
con información bursátil y comercial por ordenador;
compilación y sistematización de información y de datos
financieros, bursátiles y comerciales; análisis informático de
información bursátil; asesoramiento profesional para la
organización y la gestión de medios de grabación,
transcripción, transformación, composición, compilación y
sistematización de datos informáticos; gestión de archivos
informáticos; teneduría de registros, teneduría de registros de
acciones, teneduría de registros de valores mobiliarios;
asesoramiento profesional para la organización y la gestión
electrónica de negocios bancarios y financieros; suministro de
información sobre mercados comerciales; asesoramiento e
información en relación con todos los servicios mencionados.

36 Negocios y servicios financieros, bancarios,
monetarios e inmobiliarios; servicios relacionados con
negocios financieros, bancarios y monetarios; emisión de
valores mobiliarios; servicios de un organismo de
compensación; servicios bursátiles, servicios de bolsa
electrónica; cotizaciones en bolsa; servicios financieros, a
saber, creación, desarrollo y emisión de instrumentos
financieros (en particular valores, opciones, obligaciones,
futuros, contratos a plazo); determinación y cálculo de
indicadores en relación con valores de bursátiles, de materias
primas y de valores mobiliarios; facilitación de información
relacionada con los mercados bursátiles, servicios financieros
en el ámbito de la investigación, desarrollo, asesoramiento y
control de índices bursátiles; definición, mantenimiento y
cálculo de índices de cotización de acciones; facilitación de
información y de datos sobre Bolsas; desarrollo de indicadores
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bursátiles, financieros y de otros indicadores económicos;
facilitación de información y de datos financieros en relación
con empresas y economía; emisión, distribución,
compensación, reembolso de bonos, boletos, cupones,
talones, tarjetas de previo pago, de débito, de crédito o de
cualquier otra forma de pago, en particular por redes
informáticas, que permiten la organización del pago del
suministro de cualquier producto o de la prestación de
cualquier servicio y servicios conexos; servicios de pago
electrónico, servicios de tarjetas de crédito; servicios de
tarjetas de crédito para realizar pagos electrónicos por medio
de tarjeta bancaria, tarjetas privativas o cheques; depósito de
valores mobiliarios, metales preciosos y valores, aceptación de
depósitos (incluidos entrega de certificados de garantía) y de
depósitos a plazo; préstamo de fondos de inversión y
descuento de letras de cambio; operaciones a través de letras
de cambio nacionales; constitución de garantías para
obligaciones y emisión de garantías para letras de cambio;
préstamo y empréstito de valores; servicios de depósito para
valores, metales preciosos y objetos de valor; operaciones de
cambio; administración de operaciones sobre instrumentos
financieros a plazo; administración de capitales, de valores y
de tarjetas de crédito; arrendamiento de bienes inmuebles;
cobro de deudas; operaciones en mercados de letras de
cambio extranjeras; compra y venta de valores; operaciones en
mercados de valores a plazo tales como contratos sobre
índices, contratos de opciones y operaciones a plazo en
mercados externos; servicios de compra y venta de valores
prestados por negociantes que trabajan por comisión,
corredores o agentes; servicios de gestión de venta o de
compra de valores en mercados financieros prestados por
negociantes que trabajan por comisión, corredores o agentes,
operaciones en mercados de valores a plazo tales como
contratos sobre índices y contratos de opción; servicios de
gestión de compra y venta de valores enmercados externos
prestados por negociantes que trabajan por comisión,
corredores o agentes, operaciones en mercados externos de
valores a plazo; garantías para la emisión de valores; venta de
valores; recuperación o venta de valores; consultoría financiera
en relación con los servicios anteriormente mencionados.

38 Telecomunicación; servicios de mensajería
electrónica; transmisión de información y de datos por medio
de redes informáticas de telecomunicación, en particular
transmisión de información financiera y comercial; alquiler de
tiempo de acceso a bancos de datos por redes informáticas
mundiales (servicios informáticos); facilitación de tiempo de
acceso a redes electrónicas para el intercambio temporal del
tiempo de utilización de ordenadores por parte de varios
usuarios; colocación y alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos y facilitación de tiempo de acceso a bases de datos;
servicios de transmisión de información financiera, bursátil y
comercial.

41 Publicación de información comercial, económica,
financiera, bursátil, sobre valores vendidos en bolsa y sobre
factores económicos; publicación de índices numéricos, de
valores y de información sobre indicadores, textos (excepto
textos publicitarios) y datos, en particular índices relativos a
negocios bursátiles, valores, instrumentos financieros,
empresas, mercados y actualidad económica; publicación en
línea de índices numéricos inmobiliarios, valores e información
sobre índices, textos (que no sean textos publicitarios) y datos,
en particular índices relativos a negocios bursátiles, valores,
instrumentos financieros, empresas, mercados y actualidad
económica; explotación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); redacción de indicadores bursátiles,
financieros y otros indicadores económicos.

42 Creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos; desarrollo
de medios de pago y de sistemas electrónicos para los pagos;
consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y supervisión relativos a la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas informáticos; alquiler de
ordenadores; recuperación electrónica de datos; consultoría
tecnológica sobre pago electrónico de operaciones
comerciales y sistemas de pago; consultoría profesional para
bancos y empresas teleinformáticas sobre firmas electrónicas
e identificación; cifrado y descifrado de informaciones;
consultoría informática y software; certificación de sistemas y
organizaciones en los sectores de giros electrónicos, sistemas
de pago, registro, transmisión, procesamiento y

almacenamiento de la información; servicios criptográficos;
cifrado de transmisiones electrónicas y ópticas.
(822) CH, 21.08.2008, 582833.
(300) CH, 21.08.2008, 582833.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, BW, EM, IS, MG, NO, OM, TR, US, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) US.
(851) AN, IS, TR. - La liste est limitée aux classes 9, 35, 36

et 41. / The list is limited to classes 9, 35, 36 and 41. -
Lista limitada a las clases 9, 35, 36 y 41.

(851) US. - La liste est limitée aux classes 35, 36 et 41. / The
list is limited to classes 35, 36 and 41. - Lista limitada a
las clases 35, 36 y 41.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 19.02.2009 996 723
(180) 19.02.2019
(732) Werner & Pfleiderer

Industrielle Backtechnik GmbH
Frankfurter Strasse 17
71732 Tamm (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Fours à usage commercial.
11 Ovens for commercial use.
11 Hornos para uso comercial.

(822) DE, 22.11.2007, 307 55 539.9/11.
(832) EM, TR.
(834) IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.03.2009 996 724
(180) 06.03.2019
(732) Wilkinson Sword GmbH

Schützenstraße 110
42659 Solingen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Rasoirs, lames de rasoirs, rasoirs effileurs,

tondeuses à cheveux.
 8 Razors, razor blades, hair trimmers, hair clippers.
 8 Maquinillas de afeitar, hojas de afeitar, maquinilla

para cortar las puntas del cabello, maquinillas para cortar el
cabello.
(822) DE, 03.02.2009, 302008063451.0/08.
(300) DE, 02.10.2008, 30 2008 063 451.0/08.
(832) EM, NO.
(834) CH.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 19.02.2009 996 725
(180) 19.02.2019
(732) 1000 Heads Limited

90 Milton Park,
Abingdon
Oxon, OX14 4RY (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de marketing.
35 Marketing services.
35 Servicios de marketing.

(822) GB, 04.06.2008, 2489205.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 12.02.2009 996 726
(180) 12.02.2019
(732) Carbon Disclosure Project Limited

40 Bowling Green Lane
London EC1R 0NE (GB).

(842) Company limited by guarantee registered in England
and a registered charity, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques téléchargeables;

concernant les changements climatiques, les émissions de CO2
ou d'autres questions écologiques.

16 Publications; concernant les changements
climatiques, les émissions de CO2 ou d'autres questions
écologiques.

35 Informations commerciales; renseignements
commerciaux; recherches dans le domaine des affaires;
services d'informations commerciales; recherche de marché;
recherche (commerciale); concernant les changements
climatiques, les émissions de CO2 ou d'autres questions
écologiques.

41 Organisation et animation de conférences;
organisation et conduite de séminaires; organisation et
conduite de symposiums; organisation et conduite d'ateliers de
formation; organisation et animation de conférences;
organisation et conduite de séminaires; organisation et
conduite de symposiums; concernant les changements
climatiques, les émissions de CO2 ou d'autres questions
écologiques.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); consultation sur la protection de
l'environnement; concernant les changements climatiques, les
émissions de CO2 ou d'autres questions écologiques.

 9 Downloadable electronic publications; all
relating to climate change, carbon emissions, or other
environmental issues.

16 Printed publications; all relating to climate
change, carbon emissions, or other environmental issues.

35 Business information; business inquiries; business
research; information (business); marketing research;
research (business); all relating to climate change, carbon
emissions, or other environmental issues.

41 Arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting of symposiums; arranging and conducting of
workshops (training); arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of seminars;
arranging and conducting of symposiums; all relating to
climate change, carbon emissions, or other environmental
issues.

42 Research and development (for others);
consultation in environment protection; all relating to climate
change, carbon emissions or other environmental issues.

 9 Publicaciones electrónicas descargables; todo ello
relacionado con el cambio climático, emisiones de carbono u
otro tipo de cuestiones medioambientales.

16 Publicaciones impresas; todo ello relacionado con
el cambio climático, emisiones de carbono u otro tipo de
cuestiones medioambientales.

35 Información comercial; consultas comerciales;
investigación empresarial; informaciones de negocios; estudio
de mercados; investigación (empresarial); todo ello
relacionado con el cambio climático, emisiones de carbono u
otro tipo de cuestiones medioambientales.

41 Organización y dirección de conferencias;
organización y realización de seminarios; organización y
realización de simposios; organización y dirección de talleres
de formación; organización y dirección de conferencias;
organización y realización de seminarios; organización y
realización de simposios; todos ellos relacionados con el
cambio climático, emisiones de carbono u otro tipo de
cuestiones medioambientales.

42 Investigación y desarrollo (para terceros);
consultoría en materia de protección medioambiental; todos
ellos relacionados con el cambio climático, emisiones de
carbono u otro tipo de cuestiones medioambientales.
(822) GB, 16.03.2007, 2449697.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 25.04.2008 996 727
(180) 25.04.2018
(732) MOY SOPHIE

34 rue de la Roue
F-69730 GENAY (FR).

(841) FR

(566) Boîte à bonheur. / Happy box. / Regalo feliz.
(511) NCL(9)

28 Jeux, jouets, balles ou ballons de jeu, jeux de table
ou de cartes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication;
publication de textes publicitaires; locations d'espaces
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; relations
publiques.
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39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; informations en
matière de transport; distribution de journaux; distribution des
eaux ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de
places de stationnement; location de véhicules, de bateaux ou
de chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêts de livres; production de films sur bandes vidéo;
location d'enregistrements sonores; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

28 Games, toys, play balls or balloons, playing cards
and board games.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services (for third parties); business
organization and management consultancy; employment
agencies; computer file management; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; online
advertising on a computer network; rental of advertising time
on all means of communication; publishing of advertising
texts; rental of advertising space; disemmination of
advertisements; public relations.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; transport information; newspaper delivery;
water or power distribution; towing; rental of garages or
parking places; rental of vehicles, boats and horses; taxi
transport; travel reservation services; physical storage of
electronically-stored data or documents.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; information on educational or
entertainment events; recreational services; book publishing;
book loaning; videotape film production; rental of sound
recordings; rental of show scenery; videotape editing;
photography services; organization of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences or conventions; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; providing games online on a computer
network; gambling services; electronic publishing of books
and periodicals online; desktop publishing.

28 Juegos, juguetes, pelotas o balones de juego,
juegos de mesa o de cartas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
asesoramiento en organización y dirección empresariales;
servicios de oficina de empleo; gestión de archivos
informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en línea en una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en todo medio de
comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacio publicitario; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; información sobre
transporte; distribución de periódicos; distribución de agua o de
energía; servicios de remolque; alquiler de garajes o de plazas
de estacionamiento; alquiler de vehículos, embarcaciones o
caballos; servicios de taxis; reservación de viajes; depósito de
soportes de datos o documentos almacenados
electrónicamente.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información sobre esparcimiento o
educación; servicios de ocio; publicación de libros; préstamo
de libros; producción de películas en cintas de vídeo; alquiler
de grabaciones sonoras; alquiler de decorados para
espectáculos; montaje de cintas de vídeo; servicios
fotográficos; organización de concursos educativos o
recreativos; organización y realización de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reservación de localidades para
espectáculos; servicios de juegos en línea (desde una red
informática); servicios de juegos de dinero; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; microedición.
(822) FR, 11.05.2007, 06 3 467 343.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 26.02.2009 996 728
(180) 26.02.2019
(732) Sportpharm Pharmaceuticals, Inc.

381 Van Ness Ave., Suite 1507
Torrance, CA 90501 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.7; 26.3; 29.1.
(591) Un triangle rouge, un bord triangulaire noir, ainsi que le

mot SPORTPHARM en blanc. Rouge, noir et blanc. / A
red triangle, a black bordering triangle, and the word
SPORTPHARM in white. Red, black and white. / Un
triángulo rojo, un contorno triangular negro y la palabra
SPORTPHARM en blanco. Rojo, negro y blanco.

(571) La marque se compose d'un triangle rouge avec un bord
noir, traversé par le "SPORTPHARM" écrit en blanc. /
The mark consists of a red triangle with a black border,
with the word "SPORTPHARM" written across in
white. / La marca consiste en un triángulo rojo con
contorno negro y en la palabra "SPORTPHARM" escrita
a lo largo de dicha figura.

(511) NCL(9)
 5 Antibactériens à usage dermatologique;

préparations désinfectantes pour les mains; crèmes
médicinales pour le soin de la peau; serviettes de toilette en
microfibres imprégnées de produit antibactérien; analgésiques
oraux; médicaments utilisés pour soulager la douleur; lingettes
désinfectantes; analgésiques topiques; gels topiques pour le
traitement médical et thérapeutique des douleurs et des
inflammations.

 9 Logiciels d'application et d'intégration de bases de
données.
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 5 Antimicrobials for dermatologic use; hand-
sanitizing preparations; medicinal creams for skin care;
microfiber towel impregnated with an antimicrobial
treatment; oral analgesics; pain relief medication; sanitizing
wipes; topical analgesics; topical gel for medical and
therapeutic treatment of inflammation and pain.

 9 Computer software for application and database
integration.

 5 Preparaciones antimicrobianas para uso
dermatológico; preparaciones para desinfectar las manos;
cremas medicinales para el cuidado de la piel; toallas de
microfibra impregnadas con preparaciones antimicrobianas;
analgésicos orales; medicamentos contra el dolor; toallitas
desinfectantes; analgésicos tópicos; geles tópicos para el
tratamiento médico y terapéutico de inflamaciones y dolores.

 9 Software de aplicación e integración de bases de
datos.
(821) US, 03.05.2006, 78875705.
(822) US, 08.05.2007, 3239303.
(821) US, 21.02.2009, 77675381.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.02.2009 996 729
(180) 13.02.2019
(732) Draka Comteq B.V.

De Boelelaan 7
NL-1083 HJ Amsterdam (NL).

(842) BESLOTEN VENNOTSCHAP, THE
NETHERLANDS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques et optiques; fibres optiques et

câbles à fibres optiques; matériel et accessoires informatiques.
 9 Electrical and optical cables; optical fibres and

optical fibre cables; computer hardware and hardware
accessories.

 9 Cables eléctricos y ópticos; fibras ópticas y cables
de fibra óptica; equipos y accesorios informáticos.
(821) EM, 14.08.2008, 007161301.
(300) EM, 14.08.2008, 007161301.
(832) CN, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.01.2009 996 730
(180) 05.01.2019
(732) Nemiroff

Intellectual Property Establishment
Städtle 31
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited Liability Company, Liechtenstein

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 29.1.
(591) Argent, noir, gris et marron. / Silver, black, grey and

brown. / Plateado, negro, gris y marrón.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka.
35 Activité publicitaire; gestion d'activités

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; import et export de boissons alcoolisées, services de
vente en gros et au détail de boissons alcoolisées.

33 Alcoholic beverages, namely vodka.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; import and export of
alcoholic beverages, retail and wholesale services with
alcoholic beverages.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración de empresas; trabajos de oficina; importación y
exportación de bebidas alcohólicas, servicios de venta
mayorista y minorista de bebidas alcohólicas.
(822) LI, 10.07.2008, 15092.
(300) LI, 10.07.2008, 15092.
(831) BA, EG, KZ, TJ.
(832) AU, BH, EM, GE, JP, KR, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KG, KP, MD,

ME, MK, MN, RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 996 731
(180) 20.02.2019
(732) Macdonald & Muir Limited

Macdonald House,
18 Westerton Road,
Broxburn
West Lothian EH52 5AQ (GB).
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(842) A private limited company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

33 Vins, spiritueux et liqueurs; mais pour ce qui
concerne le whisky et les liqueurs à base de whisky,
uniquement whisky écossais et liqueurs à base de whisky
écossais, produits en Ecosse.

33 Wines, spirits and liqueurs; but in so far as whisky
and whisky based liqueurs are concerned, only scotch whisky
and scotch whisky based liqueurs produced in Scotland.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores; en relación
con whisky y licores a base de whisky, únicamente whisky
escocés y licores a base de whisky escocés, producidos en
Escocia.
(822) GB, 22.08.2008, 2495989.
(300) GB, 22.08.2008, 2495989.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA, US,

VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 12.11.2008 996 732
(180) 12.11.2018
(732) INTOUCH Internetagentur OG

Business Park 6/Top 10
A-8200 Gleisdorf (AT).

(531) 3.7.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Traduction; enseignement; formation;
divertissement; activités culturelles et sportives.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Translation; education; providing of training;
entertainment; sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Traducción; educación; formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación; diseño y desarrollo de hardware y
software.
(821) AT, 12.11.2008, AM 7382/2008.
(300) AT, 12.11.2008, AM 7382/2008.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.12.2008 996 733
(180) 04.12.2018
(732) Klaus Friedrich GmbH & Co. KG

Herichhauser Str. 18
42349 Wuppertal (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils à main entraînés manuellement, pinces
coupantes de côté, pinces, pinces à dénuder, tournevis, clés,
clés à cliquet, mèches, outils à couper, outils de sertissage,
marteaux (outils à main), jeux de clés, jeux de tournevis, scies
(outils à main), cisailles, clés (outils à main), couteaux,
notamment couteaux à dénuder les câbles, tous les produits
précités étant des outils de sécurité, notamment pour services
électriques et travaux sous tension.

 9 Vêtements de protection, gants de protection,
écrans de protection faciale, genouillères, combinaisons
protectrices, casques de protection, masques de protection,
tous les produits précités notamment pour la protection contre
le courant électriques; manchettes de protection des avant-bras
pour fusibles de courant de faible intensité.

17 Gants isolants, matériaux isolants pour câbles,
papier isolant, tissus isolants, feuilles isolantes, feutre
d'isolation pour douilles enfichables et douilles de serrage
automatique, capuchons de protection isolants.

 8 Hand tools, hand-operated, side cutters, tongs,
wire strippers, screwdrivers, spanners, ratchets, bits, cutting
tools, crimping tools, hammers (hand tools), spanner sets,
screwdriver sets, saws (hand tools), shears, spanners (hand
tools), cutlery, in particular cable knives, all the aforesaid
goods being safety tools, in particular for electrical services
and for live line work.

 9 Protective clothing, gloves for protection,
protective face shields, kneepads, survival suits, protective
helmets, protective masks, all the aforesaid goods in particular
for protection against electricity; safety slip-on handles with
forearm protection for low voltage fuses.

17 Insulating gloves, insulating material for cables,
insulating paper, insulating fabric, insulating foils, insulating
felt for slip-on bushes and self-clamping bushes, protective
insulating hoods.

 8 Herramientas de mano, accionadas manualmente,
cortadoras laterales, pinzas, pelacables, destornilladores,
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llaves inglesas, trinquetes, brocas, herramientas de corte,
herramientas engarzadoras, martillos (herramientas
manuales), juegos de llaves de tuercas, juegos de
destornilladores, sierras (herramientas manuales), tijeras,
llaves (herramientas manuales), cuchillería, en particular
cuchillos de cables, todos los productos antes mencionados
como herramientas de seguridad, en particular para trabajos
de electricidad y trabajos con voltaje.

 9 Ropa de protección, guantes de protección,
pantallas para protección facial, rodilleras, trajes de
supervivencia, cascos para protección craneal, máscaras
protectoras, todos los productos antes mencionados
especialmente para proteger contra la electricidad; asas
insertables con protección del antebrazo para fusibles de baja
tensión.

17 Guantes aislantes, aislantes para cables, papel
aislante, tejidos aislantes, hojas aislantes, fieltro aislante en
manguitos insertables y manguitos autoadhesivos, cubiertas
de protección aislantes.
(821) EM, 17.06.2008, 006993422.
(300) EM, 17.06.2008, 006993422.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 25.11.2008 996 734
(180) 25.11.2018
(732) EGE ROT OTOMOT@V

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Ankara Asfalt> 30. Km.,
Sütçüler Mekvii,
Kemalpasa
@zmir (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Les couleurs bleu, bleu foncé, blanc et noir sont

revendiquées comme éléments distinctifs de la marque.
/ The colors blue, dark blue, white and black are
claimed as a feature of the mark. / Se reivindican los
colores azul, azul marino, blanco y negro como rasgos
distintivos de la marca.

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils à travailler le bois, le métal, le

verre et les matières plastiques, raboteuses pour le travail des
métaux; machines à travailler, machines de chantier,
bulldozers, pelleteuses, machines pour la construction des
routes; appareils mécaniques de levage, à savoir élévateurs,
plates-formes élévatrices, ascenseurs, grues, monte-charge,
transporteurs à courroies; machines et outils agricoles, outils et
machines à transformer les aliments; moteurs autres que pour

véhicules terrestres, moteurs électriques pour machines,
segments, à savoir engrenages de transmission pour machines,
roulements, à savoir roulements à billes ou à rouleaux pour
machines, vérins hydrauliques, alternateurs et générateurs
pour véhicules terrestres, générateurs électriques, générateurs
d'électricité solaire; pulvérisateurs de peinture, pistolets à
peinture, presses à poinçonner électriques pour le travail des
métaux, pistolets à colle électriques, pistolets pulvérisateurs
mécaniques, perceuses électriques portatives, scies à chaîne,
scies sauteuses, machines à relier en spirale à usage industriel;
machines à air comprimé, à savoir pompes, compresseurs d'air
électriques, compresseurs pour machines; installations de
lavage pour véhicules; machines à souder, à savoir machines à
souder électriques, machines à souder par points électriques;
machines et appareils à imprimer; machines à emballer,
machines à embouteiller et machines à capsuler, machines à
imprimer à usage industriel; machines textiles, machines à
coudre; pompes électriques, pompes pneumatiques, pompes
pour installations de chauffage et de refroidissement; machines
de cuisine à commande électrique servant à hacher, moudre,
broyer, rogner et émietter; lave-vaisselle, lave-linge, sèche-
linge (électriques), cireuses, aspirateurs, machines à nettoyer
les tapis et leurs parties.

12 Véhicules de locomotion par terre, automobiles,
camions, autobus, dépanneuses, tracteurs, motocyclettes,
vélomoteurs, véhicules frigorifiques, véhicules servant au
mélange et au transport de béton, véhicules militaires de
transport, ambulances, camions d'arrosage, fourgons
dévidoirs, voitures de sport, chariots de golf, bennes à ordures
ménagères, véhicules pour services funéraires, chariots
élévateurs à fourche, camions de vidange des égouts; moteurs
pour véhicules terrestres; parties de véhicules de locomotion
par terre, châssis de véhicules, essieux de véhicules, bielles
pour véhicules terrestres, embrayages pour véhicules
terrestres, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres, jantes de
roues de véhicules, carrosseries de véhicules, capots de
véhicules, pare-chocs de véhicules; bicyclettes et leurs cadres,
guidons de bicyclettes, garde-boue de bicyclettes; attelages de
remorques pour véhicules, remorques, bennes basculantes
pour camions; sièges de véhicules, appuie-tête pour sièges de
véhicules, sièges de sécurité pour enfants pour véhicules,
housses pour sièges de véhicules, housses de véhicules, stores
pare-soleil pour automobiles, clignotants de véhicules, essuie-
glaces, bras d'essuie-glaces, pneus de roues de véhicules,
chambres à air et pneus à chambre incorporée pour véhicules,
nécessaires de réparation de pneus composés de rondelles
adhésives pour pneus de véhicules, rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation de chambres à air, valves pour
pneus de véhicules, vitres de véhicules, vitres de véhicules
fabriquées à partir de verre de sécurité, rétroviseurs de
véhicules, chaînes antidérapantes, chaînes de transmission
pour véhicules terrestres, supports pour bagages pour
véhicules, porte-bagages pour véhicules, pompes pour gonfler
les pneus de véhicules, alarmes antivol pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules, coussins de sécurité gonflables pour
véhicules, voitures d'enfant, fauteuils roulants, poussettes,
voitures à bras, chariots, charriots à commissions, diables;
véhicules de locomotion sur rail, locomotives, trains,
tramways, wagons, téléphériques; véhicules de locomotion par
eau et leurs parties, autres que moteurs; véhicules de
locomotion par air et leurs parties, autres que moteurs.

 7 Machine tools to process wood, metal, glass and
plastic materials, planing machines for metalworking;
working machines, construction machines, bulldozers,
excavators, road making machines; lifting and mechanical
hoisting apparatus, namely elevators, elevating platforms,
lifts, cranes, hoists, belt conveyors; agricultural tools and
machinery, tools and machines for food processing; engines
not for land vehicles, electric motors for machines, segments,
namely transmission gears for machines, bearings, namely
ball or roller bearings for machines, hydraulic jacks,
alternators and generators for land vehicles, electrical
generators, solar-powered electricity generators; paint
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sprayers, spray guns for paint, electric punching presses for
metalworking, electric glue guns, power-operated spray guns,
electric hand-held drills, chain saws, jig saws, spiral binding
machines for industrial use; compressed air machines, namely
pumps, electric air compressors, compressors for machines;
vehicle washing installations; welding machines, namely
electric welding machines, electric point welding machines;
printing machines and apparatus; packaging machines,
bottling and capping machines, industrial printing machines;
textile machines, sewing machines; electric pumps, pneumatic
pumps, pumps for cooling and heating installations;
electrically operated kitchen machines used for chopping,
grinding, crushing, trimming and crumbling; dishwasher
machines, clothes washing machines, clothes drying machines
(electric), floor polishing machines, vacuum cleaners, carpet
cleaning machines and their parts.

12 Vehicles for locomotion by land, automobiles,
trucks, buses, tow trucks, tractors, motorcycles, mopeds,
refrigerated vehicles, vehicles used for mixing and
transporting concrete, military vehicles for transport
purposes, ambulances, watering trucks, hose trucks, sports
cars, golf carts, garbage trucks, mobile funeral service
vehicles, forklifts, sewage trucks; engines for land vehicles;
parts of vehicles for locomotion by land, vehicle chassis, axles
for vehicles, connecting rods for land vehicles, clutches for
land vehicles, gear boxes for land vehicles, rims for vehicle
wheels, bodies for vehicles, hoods for vehicles, bumpers for
vehicles; bicycles and their bodies, handle bars for bicycles,
mudguards of bicycles; trailer hitches for vehicles, trailers,
dumper bodies for trucks; vehicle seats, head-rests for vehicle
seats, safety seats for children for vehicles, seat covers for
vehicles, vehicle covers (shaped), sun-blinds adapted for
automobiles, direction signals for vehicles, windscreen
wipers, windscreen wiper arms, tires for vehicle wheels, inner
tubes and tubeless tires for vehicles, tire-fixing sets comprised
of tire patches for vehicle tires, adhesive rubber patches for
repairing inner tubes, valves for vehicle tires, windows for
vehicles, vehicle windows manufactured from safety glass,
rearview mirrors for vehicles, anti-skid chains, transmission
chains for land vehicles, luggage carriers for vehicles,
luggage racks for vehicles, pumps for inflating vehicle tyres,
anti-theft alarms for vehicles, horns for vehicles, safety belts
for vehicle seats, airbags for vehicles, baby carriages,
wheelchairs, strollers, hand cars, trolleys, shopping trolleys,
two-wheeled trolleys; vehicles for locomotion by rail,
locomotives, trains, tramcars, waggons, cable cars; vehicles
for locomotion by water and their parts other than engines and
motors; vehicles for locomotion by air and their parts other
than engines and motors.

 7 Máquinas herramientas para trabajar la madera,
los metales, el vidrio y las materias plásticas, cepilladoras para
trabajar metales; máquinas de mecanizado, máquinas para la
construcción, explanadoras, excavadoras, máquinas para la
construcción de carreteras; aparatos mecánicos para levantar
y elevar, a saber, elevadores, plataformas elevadoras,
ascensores, grúas, montacargas, transportadores de banda;
herramientas y máquinas agrícolas, herramientas y máquinas
para procesar alimentos; motores (excepto para vehículos
terrestres), motores eléctricos para máquinas, partes de
máquinas, a saber, engranajes de transmisión para máquinas,
rodamientos, a saber, rodamientos de bolas o de rodillos para
máquinas, gatos hidráulicos, alternadores y generadores para
vehículos terrestres, generadores eléctricos, generadores de
energía solar; pulverizadores de pintura, pistolas para pintar,
prensas eléctricas para cortar metales, pistolas eléctricas para
encolar, pistolas eléctricas para pulverizar, taladros eléctricos
de mano, sierras de cadena, sierras de vaivén,
encuadernadoras de espiral para uso industrial; máquinas de
aire comprimido, a saber, bombas, compresores de aire
eléctricos, compresores para máquinas; instalaciones de
lavado de vehículos; máquinas para soldar, a saber,
soldadoras eléctricas, máquinas eléctricas de soldadura por
puntos; máquinas y aparatos para imprimir; máquinas de
embalaje, máquinas para embotellar y capsular, máquinas de
impresión para uso industrial; máquinas textiles, máquinas de
coser; bombas eléctricas, bombas neumáticas, bombas para
instalaciones de refrigeración y de calefacción; máquinas

eléctricas de cocina para picar, moler, triturar, recortar y
desmenuzar; lavavajillas, lavadoras, secadoras (eléctricas),
máquinas para pulir los suelos, aspiradoras, máquinas para
limpiar alfombras y sus partes.

12 Vehículos de locomoción terrestre, automóviles,
camiones, autobuses, camiones de auxilio, tractores,
motocicletas, ciclomotores, vehículos refrigerados, vehículos
para mezclar y transportar hormigón, vehículos militares de
transporte, ambulancias, camiones de riego, camiones
cisterna, coches deportivos, carritos de golf, camiones de
basura, coches fúnebres, carretillas elevadoras, camiones
para la recogida de aguas residuales; motores para vehículos
terrestres; partes de vehículos de locomoción terrestre, chasis
de vehículos, ejes para vehículos, bielas para vehículos
terrestres, embragues para vehículos terrestres, cajas de
cambios para vehículos terrestres, llantas para ruedas de
vehículos, carrocerías, capotas de vehículos, parachoques
para vehículos; bicicletas y marcos de bicicleta, manillares de
bicicleta, guardabarros de bicicleta; enganches de remolques
para vehículos, remolques, volquetes para camiones; asientos
de vehículos, apoya-cabezas para asientos de vehículos,
asientos de seguridad infantil para vehículos terrestres, fundas
para asientos de vehículos, fundas para vehículos, parasoles
para automóviles, indicadores de dirección para vehículos,
limpiaparabrisas, brazos de limpiaparabrisas, neumáticos para
ruedas de vehículos, cámaras de aire y neumáticos sin cámara
de aire para vehículos, equipos de reparación de neumáticos
que consisten en parches para neumáticos de vehículos,
arandelas adhesivas de caucho para la reparación de cámaras
de aire, válvulas para neumáticos de vehículos, ventanillas de
vehículos, ventanillas de vehículos hechas de vidrio de
seguridad, retrovisores para vehículos, cadenas
antiderrapantes, cadenas de transmisión para vehículos
terrestres, portaequipajes para vehículos, rejillas portaequipaje
para vehículos, bombas de aire para hinchar neumáticos de
vehículos, alarmas antirrobo para vehículos, bocinas para
vehículos, cinturones de seguridad para asientos de vehículos,
airbags para vehículos, cochecitos de bebés, sillas de ruedas,
cochecitos, carretillas, carritos, carritos de supermercado,
carros de dos ruedas; vehículos ferroviarios, locomotoras,
trenes, tranvías, vagones, teleféricos; vehículos de locomoción
acuática y sus partes, excepto motores; vehículos de
locomoción aérea y sus partes, excepto motores.
(822) TR, 15.09.2005, 2005 39440.
(832) BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.01.2009 996 735
(180) 28.01.2019
(732) IBC Solar AG

Am Hochgericht 10
96231 Bad Staffelstein (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesure, de

signalisation et de contrôle (inspection); installations,
instruments et appareils électroniques; dispositifs de
transmission et traitement de données, ordinateurs,
périphériques d'ordinateur, logiciels, systèmes de récupération
et gestion de données; dispositifs et systèmes de dispositifs de
saisie, enregistrement, stockage, traitement, groupage,
transmission et reproduction de dimensions d'énergie;
appareils de mesurage du rendement, de la consommation et de
l'énergie; assembleuses de données.

42 Implémentation, évaluation, surveillance et
enregistrement de données à partir d'installations de
production d'énergie, y compris conception et/ou
programmation de logiciels s'y rapportant; étude de projets
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techniques; analyse technique des risques dans le domaine des
solutions en matière d'énergie renouvelable; élaboration et
analyse de statistiques sur l'énergie et mise à disposition de ces
dernières par Internet et réseaux Intranet; consultation en
matière d'optimisation technique et organisationnelle dans le
domaine des applications énergétiques et de la production
d'énergie; installation et maintenance de logiciels.

 9 Measuring, signalling and checking (supervision)
apparatus and instruments; electronic apparatus, instruments
and installations; data processing and transmission devices,
computers, computer peripheral devices, computer software,
data management and retrieval systems; devices and device
systems for capture, recording, storage, processing, bundling,
transmission and reproduction of energy sizes; output,
consumption and energy measuring apparatus; data
gatherers.

42 Implementation, evaluation, monitoring and
recording of data from energy generating installations,
including design and/or programming of software relating
thereto; technical project studies; technical risk analysis in the
field of renewable energy solutions; creating and analyzing
energy statistics and providing the same via the Internet and
the intranet; technical and organisational optimisation
consultancy in the field of energy applications and energy
production; installation and maintenance of software.

 9 Aparatos e instrumentos de medición, señalización
y control (inspección); aparatos, instrumentos e instalaciones
electrónicos; dispositivos de procesamiento y transmisión de
datos, ordenadores, periféricos informáticos, software,
sistemas de gestión y recuperación de datos; dispositivos y
sistemas de dispositivos para el registro, grabación,
almacenamiento, procesamiento, armado de paquetes,
transmisión y reproducción de mediciones energéticas;
aparatos de medición de rendimiento, consumo y energía;
aparatos de acopio de datos.

42 Implementación, evaluación, seguimiento y
grabación de datos procedentes de instalaciones generadoras
de energía, incluido diseño y programación de software en
estos ámbitos; estudio de proyectos técnicos; análisis técnico
de riesgos en el ámbito de las soluciones de energía renovable;
elaboración y análisis de estadísticas energéticas, así como su
facilitación por Internet e Intranet; consultoría en optimización
técnica y organizacional de cara a la utilización y producción de
energía; instalación y mantenimiento de software.
(821) EM, 23.01.2009, 007547359.
(300) EM, 23.01.2009, 007547359.
(832) AU, CH, CN, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 14.01.2009 996 736
(180) 14.01.2019
(732) Peter E. Sanders;

Monika M.E. Sanders
Burnierstraat 34
NL-2596 HW THE HAGUE (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et rouge. / Dark blue and red. / Azul oscuro

y rojo.
(511) NCL(9)

35 Conseils en matière d'exportation et conseils en
matière de relations publiques.

35 Export consultancy and consultancy related to
public relations.

35 Consultoría en exportación y en relación con
relaciones públicas.
(821) BX, 08.12.2008, 1172154.
(822) BX, 11.03.2009, 855797.
(300) BX, 08.12.2008, 1172154.
(832) GB.
(834) DE, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 15.09.2008 996 737
(180) 15.09.2018
(732) Findos Investor GmbH

Giselastraße 12
80802 München (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de gestion des affaires, à savoir en rapport

avec les services financiers et les relations avec les
investisseurs; administration commerciale, à savoir de sociétés
de portefeuille et par le transfert d'expertise vers des
entreprises financées par capital-risque et par le réseautage, par
la fourniture d'accès à des créneaux commerciaux et par la
mise en contact d'administrateurs et d'investisseurs.

36 Affaires financières, à savoir fourniture et
structuration de capitaux; affaires monétaires.

42 Services de recherche concernant l'acquisition, la
vente et l'évaluation d'entreprises (recherches techniques
comprises dans cette classe).

35 Business management services, namely in
connection with financial services and investor relations;
business administration, namely of holding companies and by
transferring expertise to portfolio companies and by
networking, by providing access to business opportunities and
by connecting management and investors.

36 Financial affairs, namely providing and
structuring capital; monetary affairs.

42 Research services with regard to the acquisition,
sale and evaluation of companies (technical research included
in this class).

35 Gestión de negocios en el ámbito de los servicios
financieros y de las relaciones con los inversores;
administración de negocios, a saber, de sociedades de cartera,
mediante la transferencia de conocimientos especializados a
sociedades de cartera, mediante la creación de redes de
contacto, mediante la provisión de oportunidades comerciales
y mediante la intermediación entre dirigentes e inversores.

36 Negocios financieros, a saber, provisión y
estructuración de capitales; negocios monetarios.

42 Servicios de investigación sobre la adquisición, la
venta y la evaluación de empresas (investigación técnica
comprendida en esta clase).
(822) DE, 22.09.2006, 306 47 842.0/36.
(832) US.
(834) CH, LI.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 159

(151) 27.01.2009 996 738
(180) 27.01.2019
(732) ANAVI d.o.o.

Sur…inski put 1V
11070 NOVI BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et machines

d'entrainement (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour les oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

40 Traitement de matériaux.
 7 Machines and machine tools; motors and driving

engines (except those for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; egg
incubators.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; products made of semi-processed plastics; packing,
stopping and insulating materials; non-metallic flexible pipes.

40 Treatment of materials.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores y

máquinas de accionamiento (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

40 Tratamiento de materiales.
(821) RS, 16.10.2008, Z-2524/08.
(822) RS, 27.01.2009, 57208.
(300) RS, 16.10.2008, Z-2524/2008.
(834) BA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 27.01.2009 996 739
(180) 27.01.2019
(732) Wink Back

2678A Folsom St
San Francisco, CA 94110 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Game. / Game. / Game.
(511) NCL(9)

41 Fourniture d'un jeu de chasse au trésor non
téléchargeable, conçu pour être utilisé sur des appareils sans fil
tels que téléphones portables et assistants numériques
personnels, et visualisé sur des sites Web partenaires et à la
télévision.

41 Providing a non-downloadable wireless enabled
scavenger hunt game to be played on cell phones and PDA's
and other wireless devices and viewed on associated websites
and on television.

41 Suministro de un juego de búsqueda no
descargable para uso en dispositivos inalámbricos, tales como
teléfonos celulares, agendas electrónicas personales (PDA) y
otros aparatos inalámbricos, y que se puede ver en los sitios
Web asociados o por televisión.
(821) US, 01.06.2001, 78066955.
(822) US, 08.06.2004, 2851804.
(832) AU, ES, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.01.2009 996 740
(180) 23.01.2019
(732) COCCINELLE S.p.A.

Via Lega dei Carrettieri 6
I-43038 SALA BAGANZA, PARMA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 25.1.
(571) La marque se compose de la représentation d'un dessin

fantaisie. / The trademark consists of a stylized graphic
representation of a fancy drawing. / La marca consiste
en la representación gráfica estilizada de un diseño de
fantasía.

(511) NCL(9)
18 Porte-monnaie, petits sacs, malles, valises,

parapluies, cannes, articles en peau, notamment porte-cartes
(portefeuilles), cuir et imitations du cuir, sangles de cuir,
articles en ces matières non compris dans d'autres classes.

18 Purses, small bags, trunks, suitcases, umbrellas,
walking sticks, goods made of skins or hides, particularly card
cases (wallets), leather and imitation leather, leather bands,
articles made of these materials not included in other classes.

18 Monederos, bolsitos, baúles, maletas, paraguas,
bastones, productos de piel o cuero, en particular tarjeteros
(billeteras), cuero e imitaciones del cuero, cinchas de cuero,
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artículos hechos de estas materias no comprendidos en otras
clases.
(821) IT, 15.01.2009, PR2009C000008.
(300) IT, 15.01.2009, PR2009C000008.
(832) AU, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, US.
(834) AT, CH, CN, DE, ES, FR, PT, RU.
(527) GB, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Porte-monnaie non en métaux précieux, sacs à dos
à armature (sacs à dos), étuis pour cartes de visite, sacs à dos,
sacs de plage, serviettes porte-documents, mallettes, sacs de
voyage, coffres de voyage, sacs à main, malles, valises,
parapluies, cannes, cuir et imitations du cuir, sangles de cuir.

18 Purses (not of precious metal), backpacks
(rucksacks), business card cases, backpacks, beach bags,
briefcases, suitcases, travelling bags, travelling trunks,
handbags, trunks, valises, umbrellas, walking sticks, leather
and imitation leather, leather bands.

18 Monederos que no sean de metales preciosos,
mochilas (macutos), estuches para tarjetas de visita, mochilas,
bolsos de playa, portadocumentos, maletas, bolsos de viaje,
baúles de viaje, bolsos de mano, baúles, valijas, paraguas,
bastones, cuero e imitaciones del cuero, cinchas de cuero.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs et petits sacs, à savoir sacs en cuir et imitation
de cuir, sacs polochon, pochettes, sacs à bandoulière, sacs pour
complets, sacs fourre-tout, sacs à main, porte-monnaie; malles,
valises, parapluies, bâtons, à savoir cannes, bâtons de marche;
articles en peaux d'animaux, à savoir portefeuilles; articles en
cuir et leurs imitations ainsi qu'articles en ces matières non
compris dans d'autres classes, à savoir étuis porte-clés en cuir
et peau, serviettes en cuir, étuis en cuir, étuis en cuir pour clés,
chaînes porte-clés en cuir; lanières de cuir.

18 Bags and small bags, namely, leather and
imitation leather bags, duffel bags, clutch bags, shoulder bags,
suit bags, tote bags, hand bags, purses; trunks, suitcases,
umbrellas, rods, namely, canes, walking sticks; goods made of
animal hide, namely, wallets; goods made of leather and
imitations thereof and articles made of these materials not
included in other classes, namely, key-cases of leather and
skins, leather briefcases, leather cases, leather cases for keys,
leather keychains; leather straps.

18 Bolsos y bolsitos, a saber, bolsas de cuero y de
imitación del cuero, talegos, bolsos sin asas, bolsos de
bandolera, portatrajes, bolsones, bolsos de mano, monederos;
baúles, maletas, paraguas, varas, a saber, cachavas,
bastones; artículos hechos de pieles de animales, a saber,
billeteras; artículos de cuero y cuero artificial, y artículos
hechos de estas materias no comprendidos en otras clases, a
saber, estuches de cuero y de piel para llaves,
portadocumentos de cuero, estuches de cuero, estuches de
cuero para llaves, llaveros de cuero; cinchas de cuero.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.01.2009 996 741
(180) 20.01.2019
(732) Gruppo Mauro SAVIOLA S.R.L.

Viale Lombardia, 29
I-46019 VIADANA (Mantova) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 5.1; 25.1.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "Gruppo

Mauro Saviola" écrit en gras, en lettres majuscules de
fantaisie et souligné, au-dessus duquel sont dessinés 5
arbres, de façon stylisée. L'ensemble des éléments
précités est inscrit dans un cadre rectangulaire fin, en
dessous duquel est écrit l'élément verbal "The Eco-
Ethical Company", en gras, en lettres minuscules et
majuscules de fantaisie. / The mark consists in the
wording Gruppo Mauro Saviola written in fantasy bold
upper case and underlined, above which there is a
stylized representation of 5 trees. All of the above is
located inside a thin rectangular frame, below which
there is the wording The Eco-Ethical Company written
in fantasy bold upper and lower case characters. / La
marca consiste en las palabras Gruppo Mauro Saviola
escritas en letras mayúsculas de fantasía, en negrita y
subrayadas, debajo de la imagen estilizada de cinco
árboles. Todo lo anterior está dentro de un marco
rectangular ubicado sobre las palabras The Eco-Ethical
Company escritas en letras mayúsculas y minúsculas
de fantasía, en negrita.

(566)  / Mauro Saviola Group - the Eco-Ethical Company.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.
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17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) IT, 18.12.2008, RE 2008 C 000462.
(300) IT, 18.12.2008, RE 2008 C 000462.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 03.02.2009 996 742
(180) 03.02.2019
(732) DEL CONTE S.p.A. in Liquidazione

Via Pietro Nenni, 31/2
I-50143 Firenze (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Cadres en métaux communs.
14 Horlogerie et instruments chronométriques; cadres

en métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué.
20 Cadres, glaces (miroirs), cadres de tableaux.
 6 Frames of common metals.
14 Horological and chronometric instruments;

frames of precious metals and their alloys or coated therewith.
20 Frames, mirrors, picture frames.
 6 Marcos de metales comunes.
14 Relojería e instrumentos cronométricos; marcos de

metales preciosos y sus aleaciones o chapados.
20 Marcos, espejos, marcos para cuadros.

(821) IT, 08.08.2008, RM2008C004976.
(300) IT, 08.08.2008, RM2008C004976.
(832) US.
(834) AT, DE, ES, PT.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.01.2009 996 743
(180) 20.01.2019
(732) Luigi Lavazza Spa

Corso Novara, 59
I-10154 Torino (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Café, mélanges de café, café décaféiné et extraits
de café.

30 Coffee, coffee blends, decaffeinated coffee and
coffee extracts.

30 Café, mezclas de café, café descafeinado y
extractos de café.
(821) IT, 11.09.2008, TO2008C002827.
(300) IT, 11.09.2008, TO2008C002827.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.03.2009 996 744
(180) 06.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 11.02.2009, 583144.
(300) CH, 11.02.2009, 583144.
(832) AU, GB, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CN, DE, ES, FR, HR, IT, LI, MK, PL, RU, UA.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 10.02.2009 996 745
(180) 10.02.2019
(732) Tiptel.com GmbH Business Solutions

Halskestraße 1
40880 Ratingen (DE).
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(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de stockage, de

transmission ou de reproduction de sons, d'images, ainsi que de
signaux et de données analogiques et numériques;
équipements et systèmes de retransmission, notamment
équipements et systèmes de retransmission pour la
retransmission automatique d'appels téléphoniques;
installations téléphoniques, appareils téléphoniques et
appareils de télécommunication, y compris leurs
périphériques, y compris écouteurs et récepteurs
téléphoniques, fils téléphoniques, répondeurs téléphoniques,
systèmes de messagerie vocale et dispositifs de gestion des
appels; appareils téléphoniques sans fil, y compris stations de
base; systèmes DECT (télécommunications numériques
améliorées sans fil); télécopieurs; appareils téléphoniques et
équipements de téléphonie par Internet, y compris leurs
périphériques, y compris équipements VoIP (voix sur IP),
téléphones IP, passerelles VoIP et téléphones USB;
équipements de traitement de données et ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs pour l'enregistrement, le stockage,
la transmission ou la reproduction de sons, d'images, ainsi que
de signaux et de données analogiques et numériques; modems,
puces mémoires de langues, cartes à puce, cartes magnétiques,
cartes PC, cartes mémoires à circuits intégrés; programmes
stockés sur des supports de données, logiciels; systèmes
d'intercommunication, installations de surveillance vidéo et
installations d'alarme, y compris leurs périphériques, y
compris capteurs et appareils d'enregistrement et de contrôle
d'images, de sons, de mouvements, de contacts, de fumée, de
chaleur ou de bris de vitres, y compris émetteurs, récepteurs et
dispositifs d'alarme, y compris interrupteurs à clés, ferme-
portes et serrures électriques, moniteurs; émetteurs portatifs
pour appels d'urgence; blocs d'alimentation électriques, autres
que générateurs.

16 Produits imprimés; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); manuels
d'instructions.

38 Télécommunications.
 9 Apparatus for recording, storage, transmission or

reproduction of sounds, images and analog and digital data
and signals; relaying systems and equipment, in particular
relaying systems and equipment for the automatic relaying of
telephone calls; telephone installations, telephone apparatus
and telecommunications apparatus, all including peripheral
devices therefor, including telephone receivers and headsets,
telephone wires, answering machines, voicemail systems and
call managers; cordless telephone apparatus, including base
stations; DECT systems; fax apparatus; telephone apparatus
and equipment for Internet telephony, all including peripheral
devices therefor, including VoIP equipment, IP telephones,
VoIP gateways and USB phones; data-processing equipment
and computers; computer peripheral devices for recording,
storage, transmission or reproduction of sound, images and
analog and digital data and signals; modems, language
memory chips, chip cards, magnetic cards, PC-cards,
integrated circuit memory cards; programs stored on data
carriers, software; intercom systems, video monitoring
installations and alarm installations, all including peripheral
devices therefor, including sensors and apparatus for
recording and monitoring images, sound, movement, contact,
smoke, heat or breaking glass, including transmitters,
receivers and alarm sounders, and including key switches,
electric locks and door closers, monitors; hand-held
transmitters for emergency calls; electrical power supplies,
other than generators.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus); instruction manuals.

38 Telecommunications.
 9 Aparatos de grabación, almacenamiento,

transmisión o reproducción de sonidos, imágenes y datos y
señales analógicos y digitales; sitemas y equipos de
retransmisión, en particular, sistemas y equipos de
retransmisión automática de llamadas telefónicas;
instalaciones telefónicas, aparatos telefónicos y aparatos de
telecomunicación, todos ellos con sus respectivos dispositivos
periféricos, a saber, receptores telefónicos y auriculares, hilos
telefónicos, contestadores automáticos, sistemas de correo
vocal y de gestión de llamadas; teléfonos inalámbricos,
incluidas las estaciones base; sistemas de
Telecomunicaciones Digitales Mejoradas e Inalámbricas
(DECT); aparatos de fax; aparatos y equipos telefónicos de
telefonía Internet, todos ellos con sus respectivos dispositivos
periféricos, a saber, equipos de VoIP, teléfonos IP, pasarelas
VoIP y teléfonos con conexión USB; equipos de procesamiento
de datos y ordenadores; periféricos informáticos de grabación,
almacenamiento, transmisión o reproducción de sonido,
imágenes y datos y señales analógicas y digitales; módems,
chips de memoria, tarjetas de circuitos integrados, tarjetas
magnéticas, tarjetas para ordenadores personales, tarjetas de
memoria de circuitos integrados; programas almacenados en
soportes de datos, software; sistemas de intercomunicación,
sistemas de videovigilancia e instalaciones de alarma, todos
ellos con sus respectivos dispositivos periféricos, a saber,
sensores y aparatos de grabación y control de imágenes,
sonidos, movimientos, contacto, humo, calor o ruptura de
vidrios, incluidos transmisores, receptores y sirenas de alarma,
así como interruptores con llave, cerraduras eléctricas,
dispositivos de cerramiento de puertas y pantallas (hardware);
transmisores portátiles para llamadas de emergencia; fuentes
de alimentación eléctrica, excepto generadores.

16 Material impreso; material de instrucción y
enseñanza (excepto aparatos); manuales de instrucciones.

38 Telecomunicaciones.
(821) EM, 26.10.2007, 006398028.
(822) EM, 17.10.2008, 006398028.
(832) CH, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.02.2009 996 746
(180) 10.02.2019
(732) Tiptel.com GmbH Business Solutions

Halskestraße 1
40880 Ratingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de stockage, de

transmission ou de reproduction de sons, d'images, ainsi que de
signaux et de données analogiques et numériques; installations
téléphoniques, appareils téléphoniques et appareils de
télécommunication, y compris leurs périphériques, y compris
écouteurs et récepteurs téléphoniques, fils téléphoniques,
répondeurs téléphoniques, systèmes de messagerie vocale et
dispositifs de gestion des appels; appareils téléphoniques sans
fil, y compris stations de base; systèmes DECT
(télécommunications numériques améliorées sans fil);
télécopieurs; appareils téléphoniques et équipements de
téléphonie par Internet, y compris leurs périphériques, y
compris équipements VoIP (voix sur IP), téléphones IP,
passerelles VoIP et téléphones USB; équipements de
traitement de données et ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs pour l'enregistrement, le stockage, la
transmission ou la reproduction de sons, d'images, ainsi que de
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signaux et de données analogiques et numériques; modems,
puces mémoires de langues, cartes à puce, cartes magnétiques,
cartes PC, cartes mémoires à circuits intégrés; programmes
stockés sur des supports de données, logiciels; systèmes
d'intercommunication, installations de surveillance vidéo et
installations d'alarme, y compris leurs périphériques, y
compris capteurs et appareils d'enregistrement et de contrôle
d'images, de sons, de mouvements, de contacts, de fumée, de
chaleur ou de bris de vitres, y compris émetteurs, récepteurs et
dispositifs d'alarme, y compris interrupteurs à clés, ferme-
portes et serrures électriques, moniteurs; émetteurs portatifs
d'urgence; blocs d'alimentation électriques, autres que
générateurs.

16 Produits imprimés; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); manuels
d'instructions.

38 Télécommunications.
 9 Apparatus for recording, storage, transmission or

reproduction of sounds, images and analogue and digital data
and signals; telephone installations, telephone apparatus and
telecommunications apparatus, all including peripheral
devices therefor, including telephone receivers and headsets,
telephone wires, answering machines, voicemail systems and
call managers; cordless telephone apparatus, including base
stations; DECT systems; fax apparatus; telephone apparatus
and equipment for Internet telephony, all including peripheral
devices therefor, including VoIP equipment, IP telephones,
VoIP gateways and USB phones; data-processing equipment
and computers; computer peripheral devices for recording,
storage, transmission or reproduction of sound, images and
analogue and digital data and signals; modems, language
memory chips, chip cards, magnetic cards, PC-cards,
integrated circuit memory cards; programs stored on data
carriers, software; intercom systems, video monitoring
installations and alarm installations, all including peripheral
devices therefor, including sensors and apparatus for
recording and monitoring images, sound, movement, contact,
smoke, heat or breaking glass, including transmitters,
receivers and alarm sounders, and including key switches,
electric locks and door closers, monitors; emergency hand-
held transmitters; electrical power supplies, other than
generators.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus); instruction manuals.

38 Telecommunications.
 9 Aparatos de grabación, almacenamiento,

transmisión o reproducción de sonidos, imágenes y datos y
señales analógicos y digitales; instalaciones telefónicas,
aparatos telefónicos y aparatos de telecomunicación, todos
ellos con sus respectivos dispositivos periféricos, a saber,
receptores telefónicos y auriculares, hilos telefónicos,
contestadores automáticos, sistemas de correo vocal y de
gestión de llamadas; teléfonos inalámbricos, incluidas las
estaciones base; sistemas de Telecomunicaciones Digitales
Mejoradas e Inalámbricas (DECT); aparatos de fax; aparatos y
equipos telefónicos de telefonía Internet, todos ellos con sus
respectivos dispositivos periféricos, a saber, equipos de VoIP,
teléfonos IP, pasarelas VoIP y teléfonos con conexión USB;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; periféricos
informáticos de grabación, almacenamiento, transmisión o
reproducción de sonido, imágenes y datos y señales
analógicas y digitales; módems, chips de memoria, tarjetas de
circuitos integrados, tarjetas magnéticas, tarjetas para
ordenadores personales, tarjetas de memoria de circuitos
integrados; programas almacenados en soportes de datos,
software; sistemas de intercomunicación, sistemas de
videovigilancia e instalaciones de alarma, todos ellos con sus
respectivos dispositivos periféricos, a saber, sensores y
aparatos de grabación y control de imágenes, sonidos,
movimientos, contacto, humo, calor o ruptura de vidrios,
incluidos transmisores, receptores y sirenas de alarma, así
como interruptores con llave, cerraduras eléctricas,
dispositivos de cerramiento de puertas y pantallas;
transmisores portátiles para llamadas de emergencia; fuentes
de alimentación eléctrica, excepto generadores.

16 Material impreso; material de instrucción y
enseñanza (excepto aparatos); manuales de instrucciones.

38 Telecomunicaciones.
(821) EM, 21.10.2008, 007331391.
(300) EM, 21.10.2008, 007331391.
(832) CH, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 12.12.2008 996 747
(180) 12.12.2018
(732) VENUS CERAMICA, S.A.

Carretera Nacional 340, Km. 953,8
E-12520 NULES (Castellón) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Carreaux de faïence, carrelages, matériaux de

revêtement de murs et de sols en céramique, grès et porcelaine
pour la construction.

27 Revêtements de sols (planchers).
35 Services de publicité et services d'aide à

l'exploitation ou la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; administration commerciale, travaux de
bureau; agences d'import-export; services de vente au détail,
en gros ou par le biais de réseaux informatiques mondiaux;
ventes exclusives et services d'intermédiaires commerciaux;
services de franchisage en matière d'aide à l'exploitation ou la
direction d'entreprises commerciales.

19 Tiles, floor tiles, materials for lining walls and
paving floors, of ceramic, earthenware and porcelain
materials for use in construction.

27 Floor coverings.
35 Advertising services and business operation or

management assistance for commercial or industrial
companies; business administration, office functions; import-
export agencies; retail and wholesale sales services or sales
services via global computer networks; exclusive sales and
commercial representation; franchising services in connection
with commercial company operation or management
assistance.

19 Azulejos, baldosas, materiales de revestimiento de
paredes y pavimentación de suelos, de materiales cerámicos,
de gres y porcelánicos para la construcción.

27 Revestimientos de pisos (suelos).
35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la

explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; administración comercial, trabajos de oficina;
agencias de importación-exportación; servicios de ventas al
por menor, al por mayor o a través de redes mundiales de
informática; ventas exclusivas y de representaciones
comerciales; servicios de franquicias relativas a la ayuda en la
explotación o dirección de una empresa comercial.
(822) ES, 14.08.2008, 2827018.
(831) BA, KZ, SD, TJ.
(832) AU, UZ.
(834) AM, BY, CN, KG, KP, MD, ME, MK, MN, UA.
(851) AU, UZ. - Liste limitée aux produits de la classe 19. /

List limited to the goods in class 19. - Lista limitada a los
productos de la clase 19.

(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité et services d'aide à
l'exploitation ou la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; administration commerciale, travaux de
bureau; agences d'import-export; services de promotion des
ventes pour des tiers et promotion des ventes par le biais de
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réseaux informatiques mondiaux, démonstration de produits
par le biais de supports de communication à des fins de vente
au détail.

35 Advertising services and business operation or
management assistance for commercial or industrial
companies; business administration, office functions; import-
export agencies; sales promotion for third parties and sales
promotion via global computer networks, demonstration of
goods via communication media with a view to retail sale.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; administración comercial, trabajos de oficina;
agencias de importación-exportación; promoción de ventas
para terceros y promoción de ventas a través de redes
informáticas mundiales, muestra de productos a través de
medios de comunicación con fines de venta al detalle.
Les classes 19 et 27 sont inchangées. / Classes 19 and 27

remain unchanged. / Las clases 19 y 27 quedan sin
cambiar.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 996 748
(180) 09.02.2019
(732) N.V. Nutricia

Eerste Stationsstraat 186
NL-2712 HM Zoetermeer (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques

à usage médical, aliments (fortifiants) à usage médical,
notamment aliments pour bébés, jeunes enfants et malades;
compléments alimentaires diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations; dietetic substances
adapted for medical use, (fortifying) food for medical use
including food for babies, infants and invalids; nutritional
dietary supplements for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas; sustancias
dietéticas para uso médico, productos alimenticios para uso
médico (reconstituyentes), incluidos alimentos para bebés,
niños pequeños y enfermos; complementos nutricionales
dietéticos para uso médico.
(821) BX, 12.01.2009, 1173966.
(822) BX, 15.01.2009, 856608.
(300) BX, 12.01.2009, 1173966.
(832) AU, NO, TR.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 996 749
(180) 09.02.2019
(732) N.V. Nutricia

Eerste Stationsstraat 186
NL-2712 HM Zoetermeer (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques

à usage médical, aliments (fortifiants) à usage médical,
notamment aliments pour bébés, jeunes enfants et malades;
compléments alimentaires diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations; dietetic substances
adapted for medical use, (fortifying) food for medical use
including food for babies, infants and invalids; nutritional
dietary supplements for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas; sustancias
dietéticas para uso médico, productos alimenticios para uso
médico (reconstituyentes), incluidos alimentos para bebés,
niños pequeños y enfermos; complementos nutricionales
dietéticos para uso médico.
(821) BX, 12.01.2009, 1173969.
(822) BX, 15.01.2009, 856610.
(300) BX, 12.01.2009, 1173969.
(832) AU, NO, TR.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 14.11.2008 996 750
(180) 14.11.2018
(732) Walter J. Präsent

Gersthofer Straße 103/8
A-1180 Wien (AT).

(732) Christian W. Präsent
Im Waldacher 7
CH-8303 Bassersdorf (CH).

(811) AT
(750) Walter J. Präsent, Gersthofer Straße 103/8, A-1180 

Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) AT, 20.08.2004, AM 5729/2004.
(822) AT, 08.02.2005, 223 012.
(832) GB, TR, US.
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(834) BX, CH, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, MC, PL, RO,
RU, SI, SK.

(527) GB, US.
(851) GB, TR, US. - Liste limitée aux classes 29 et 30. / List

limited to classes 29 and 30. - Lista limitada a las clases
29 y 30.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 996 751
(180) 18.02.2019
(732) Hi Management Pty Ltd

8 Salenya Drive
VARSITY LAKES, QLD 4227 (AU).

(842) CORPORATION, AUSTRALIA

(531) 24.15; 26.11; 26.15.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels applicatifs; logiciels; programmes
informatiques et logiciels enregistrés distribués en ligne;
produits informatiques (logiciels); programmes informatiques
(logiciels); logiciels de traitement de données; publications
électroniques, y compris celles vendues et distribuées en ligne;
logiciels interactifs.

35 Récupération d'informations commerciales
informatisées; tenue de registres commerciaux informatisés;
gestion de bases de données informatisées; gestion de fichiers
informatisés; services de bases de données à des fins
commerciales; manipulation de données; gestion de données;
extraction de données; gestion de bases de données; traitement
électronique de données; services relatifs aux dossiers du
personnel; aide à la gestion d'affaires commerciales; aide à la
gestion du personnel; services d'aide à la gestion d'activités
commerciales; services de traitement de données en ligne;
mise à disposition d'informations en matière de gestion
d'activités commerciales; systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques.

42 Prestations de fournisseurs de services applicatifs
(ASP); services de maintenance de programmes
informatiques; services de mise à jour de programmes
informatiques; programmation informatique; services de
stockage de données informatisées; conception de bases de
données informatiques; conception de programmes
informatiques; conception de logiciels; développement de
programmes informatiques; développement de logiciels; mise
au point de solutions d'applications logicielles; stockage
électronique de données (gestion de fichiers informatisés);
hébergement de sites informatiques (sites Web); hébergement
de bases de données; maintenance de programmes
informatiques; maintenance de dossiers informatisés;
maintenance de logiciels; mise à disposition en ligne
d'applications Web; mise à disposition en ligne de logiciels
Web; location de logiciels; mise à jour de programmes
informatiques; mise à jour de logiciels; mise à niveau de
logiciels; services de portails Web (conception ou
hébergement); écriture de programmes informatiques; écriture
de logiciels.

 9 Application software; computer software;
computer programmes (programs) and recorded software
distributed online; computer software products; computer
software programs; data processing software; electronic
publications including those sold and distributed online;
interactive computer software.

35 Computerised business information retrieval;
computerised business records keeping; computerised
database management; computerised file management; data
base services for business; data handling; data management;
data retrieval; database management; electronic data
processing; employee record services; management
assistance in business affairs; personnel management
assistance; provision of business management assistance;
online data processing services; provision of business
management information; systemization of information into
computer databases.

42 Application service provider (ASP) services;
computer program maintenance services; computer program
updating services; computer programming; computerised
data storage services; design of computer databases; design of
computer programs; design of computer software;
development of computer programmes; development of
computer software; development of computer software
application solutions; electronic storage of data
(computerised file management); hosting computer sites (web
sites); hosting of databases; maintenance of computer
programs; maintenance of computer records; maintenance of
computer software; online provision of web-based
applications; online provision of web-based software; rental
of computer software; updating of computer programs;
updating of computer software; upgrading of computer
software; web portal services (designing or hosting); writing
of computer programs; writing of computer software.

 9 Software de aplicación; software; programas
informáticos (programas) y software grabado distribuidos en
línea; productos de software; programas informáticos; software
de procesamiento de datos; publicaciones electrónicas,
incluidas aquellas vendidas y distribuidas en línea; software
interactivo.

35 Recuperación de información comercial
informatizada; teneduría de registros comerciales
informatizados; gestión de bases de datos informáticas;
gestión de archivos informáticos; servicios de bases de datos
para empresas; tratamiento de datos; gestión de datos;
recuperación de datos; gestión de bases de datos;
procesamiento electrónico de datos; servicios relacionados
con los expedientes de empleados; asistencia en gestión de
negocios comerciales; asistencia en gestión de personal;
facilitación de asistencia en gestión empresarial; servicios de
procesamiento de datos en línea; facilitación de información
sobre gestión empresarial; sistematización de información en
bases de datos informáticas.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP); servicios de mantenimiento de programas
informáticos; servicios de actualización de programas
informáticos; programación informática; servicios de
almacenamiento de datos informáticos; diseño de bases de
datos informáticas; diseño de programas informáticos; diseño
de software; desarrollo de programas informáticos; desarrollo
de software; desarrollo de soluciones de aplicaciones de
software; almacenamiento electrónico de datos (gestión de
archivos informáticos); alojamiento de sitios Web; alojamiento
de bases de datos; mantenimiento de programas informáticos;
mantenimiento de archivos informáticos; mantenimiento de
software; facilitación de aplicaciones Web en línea; facilitación
de software de web en línea; alquiler de software; actualización
de programas informáticos; actualización de software;
perfeccionamiento de software; servicios de portales de
Internet (diseño o alojamiento); programación informática;
escritura de software.
(821) AU, 25.08.2008, 1258704.
(300) AU, 25.08.2008, 1258704.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 996 752
(180) 20.02.2019
(732) VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken

GmbH & Co. KG
Hochhäuser Str. 8
97941 Tauberbischofsheim (DE).

(842) GmbH & Co., Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, y compris meubles mobiles, en

particulier sièges, en particulier chaises, chaises de bureau,
chaises de salles de conférence, chaises de réunion et chaises
d'école, parties de tous les produits précités.

20 Furniture, including mobile furniture, in
particular seating furniture, in particular chairs, office chairs,
conference room chairs, chairs for meetings and school
chairs, parts for all the aforesaid goods.

20 Muebles, incluidos muebles móviles, en particular
asientos, en especial sillas, sillas de oficina, sillas de salas de
conferencias, sillas de reuniones y sillas escolares, partes de
todos los productos antes mencionados.
(821) EM, 11.12.2008, 007456841.
(300) EM, 11.12.2008, 007456841.
(832) AU, BH, CH, CN, OM, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.01.2009 996 753
(180) 27.01.2019
(732) Mattala International Pty Ltd,

an Australian Corporation,
as Trustee for the Mattala,
International Trust
66 Great Valley Road
Glen Iris VIC 3146 (AU).

(842) Company, Australia
(732) Goxnod International Pty Ltd,

an Australian Corporation,
as Trustee for the Sneetches
International Trust
PO Box 202
Malvern VIC 3144 (AU).

(750) Mattala International Pty Ltd, an Australian 
Corporation, as Trustee for the Mattala, International 
Trust, 66 Great Valley Road, Glen Iris VIC 3146 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images, notamment haut-parleurs,
lecteurs de disques compacts, disques compacts, écouteurs,

microphones, projecteurs, récepteurs, enregistreurs, dispositifs
de commande, caméras vidéo et appareils photo ainsi que leurs
composants et accessoires compris dans cette classe; logiciels
et programmes informatiques; ordinateurs, matériel
informatique, micrologiciels et périphériques informatiques
ainsi que leurs parties et accessoires, compris dans cette classe,
notamment claviers, mémoires, moniteurs, filtres, souris, CD-
ROM, modems, tapis de souris, microprocesseurs, mini-
ordinateurs, micro-ordinateurs, télécommandes, curseurs à
distance, manettes de jeu, cartes fax-modem pour ordinateurs,
cartes à mémoire ou à microprocesseur, y compris cartes à
puce, adaptateurs et lecteurs pour cartes à mémoire ou à
microprocesseur, puces, cartes d'interface ordinateur, cartes de
circuits imprimés, serveurs, câbles et parties de câble pour
ordinateurs et périphériques informatiques, dispositifs de
sécurité, repose-poignet et repose-bras, coupleurs, jeux
informatiques; équipements et appareils électroniques, y
compris agendas personnels; calculatrices; terminaux pour
points de vente; télécopieurs; pagers, notamment récepteurs
d'appels de radiomessagerie; appareils d'intercommunication;
capteurs de minutage; publications électroniques, y compris
livres, revues et manuels; appareils et équipements de
télécommunication, y compris interconnecteurs, coupleurs en
ligne, prises femelles, panneaux de répartition, boîtiers
d'interrupteur, dispositifs d'identification de l'appelant;
appareils et matériel électriques, y compris limiteurs de
surtension, convertisseurs de puissance, commutateurs pas à
pas de voltage.

42 Services informatiques; services de conseils
relatifs à la conception et au développement de logiciels ainsi
qu'architecture et architecture de matériel informatique;
services de conseil dans les domaines de la conception,
élaboration et utilisation de matériel informatique et logiciels;
services d'assistance technique, y compris dépannage de
matériel informatique et logiciels; interconnexion de matériel
informatique et logiciels; services d'essai de logiciels et
matériel informatique; installation, mise à jour et maintenance
de matériel informatique et logiciels; programmation
informatique pour des tiers; services de conseil en
informatique dans les domaines du matériel informatique et
logiciels pour la gestion de matériel informatique et logiciels
et processus relatifs aux technologies de l'information; analyse
pour l'implantation de systèmes d'ordinateur; services
informatiques, à savoir conception, création, hébergement,
implémentation et maintenance de sites Web pour des tiers;
services d'octroi de licences de matériel informatique et
logiciels pour des tiers.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sounds or images including audio speakers,
compact disc players, compact discs, headphones,
microphones, projectors, receivers, recorders, control
devices, video and photographic cameras together with
components and accessories therefor in this class; computer
programs and software; computers, computer hardware,
computer firmware and computer peripherals and parts and
accessories therefor in this class including keyboards,
memories, monitors, filters, mice, CD-ROMs, modems, mouse
pads, microprocessors, minicomputers, microcomputers,
remote controls, remote cursors, joysticks, computer fax
modem cards, integrated circuit cards including smart cards,
adaptors and readers for integrated circuit cards, chips,
computer interface boards, circuit boards, servers, cables and
cable parts for computers and computer peripherals, security
devices, wrist and arm pads, couplers, computer games;
electronic apparatus, and equipment including personal
organisers; calculators; point of sale terminals; facsimile
machines; pagers including radio pagers;
intercommunication apparatus; timing sensors; electronic
publications including books, magazines and manuals;
telecommunication apparatus and equipment including
interconnectors, inline couplers, jacks, patch panels, switch
boxes, caller identification boxes; electrical apparatus and
equipment including surge protectors, power convertors,
voltage steppers.
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42 Computer services; consulting services
concerning design and development of computer software
programs and architecture and computer hardware
architecture; consulting services in the fields of designing,
developing and using computer hardware and computer
software; technical support services, including
troubleshooting of computer hardware and computer software
problems; interconnection of computer hardware and
software; computer software and hardware testing services;
installation, updating and maintenance of computer and
software; computer programming for others; computer
consulting services in the fields of computer hardware and
computer software for managing hardware and software and
processes that exist within an information technology
environment; and computer systems analysis; computer
services, namely, designing, creating, hosting, implementing
and maintaining websites for others; licensing computer
hardware and software to others.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes, en particular altavoces,
lectores de discos compactos, discos compactos, auriculares,
micrófonos, proyectores, receptores, grabadoras, dispositivos
de control, cámaras fotográficas y videocámaras, así como sus
componentes y accesorios comprendidos en esta clase;
programas informáticos y software; computadoras, hardware,
firmware y periféricos informáticos, así como sus partes y
accesorios comprendidos en esta clase, en particular teclados,
unidades de memoria, pantallas, filtros, ratones, CD-ROM,
módems, alfombrillas de ratón, microprocesadores,
minicomputadoras, microcomputadoras, controles remoto,
cursores remoto, palancas de mando, tarjetas informáticas de
módem-fax, tarjetas de circuitos integrados, en particular
tarjetas inteligentes, adaptadores y lectores para tarjetas de
circuitos integrados, chips, tarjetas de interfaz de computadora,
tarjetas de circuitos impresos, servidores, cables y partes de
cables para computadoras y periféricos informáticos,
dispositivos de seguridad, protectores de brazos y muñecas,
acopladores, juegos informáticos; equipos y aparatos
electrónicos, en particular organizadores personales;
calculadoras; terminales punto de venta; aparatos de fax;
buscapersonas, en particular receptores de radiobúsqueda;
intercomunicadores; sensores de cronómetros; publicaciones
electrónicas, en particular libros, revistas y manuales; equipos
y aparatos de telecomunicación, en particular interconectores,
acopladores en línea, clavijas modulares, cuadros de
conexión, cajas de distribución, indicadores de llamada;
equipos y aparatos eléctricos, en particular protectores de
sobretensión, convertidores de energía, escaladores de
voltaje.

42 Servicios informáticos; servicios de consultoría
sobre diseño y desarrollo de software y hardware; servicios de
consultoría sobre diseño, desarrollo y uso de hardware y
software; servicios de asistencia técnica, en particular
diagnóstico y solución de problemas de hardware y software;
interconexión de hardware y software; servicios de pruebas de
hardware y software; instalación, actualización y
mantenimiento de computadoras y software; programación
informática para terceros; servicios de consultoría informática
sobre hardware y software para la gestión de hardware y
software y procesos vinculados a la tecnología de la
información; análisis de sistemas informáticos; servicios
informáticos, a saber, diseño, creación, alojamiento, aplicación
y mantenimiento de sitios web por cuenta de terceros;
concesión de licencias de hardware y software para terceros.
(821) AU, 24.07.2008, 1253646.
(300) AU, 24.07.2008, 1253646.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to

class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 29.12.2008 996 754
(180) 29.12.2018
(732) PUBLICIS GROUPE SA

133 avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de mercatique; services d'audit, de

création et de développement de stratégies de communications
institutionnelles, publicitaires et commerciales; services de
publicité; conseils en organisation et direction des affaires;
services d'aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; études de marché; études qualitatives et
quantitatives dans le cadre d'études de marché; publication de
textes publicitaires; analyses et expertises sociologiques et
socio-économiques, notamment dans le domaine de la
publicité et de la consommation; publicité sur des réseaux de
communications informatiques de type Internet et Intranet;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); diffusion d'annonces publicitaires; publicité sur
lieux de vente; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; parrainage publicitaire; services de
recrutement et de placement de personnel; bureaux de
placement; reproduction de documents; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location
d'espaces publicitaires; gestion de fichiers informatiques;
services de relations publiques; création d'événements
publicitaires.

38 Services de transmission d'informations par voie
télématique; services de fourniture d'accès à des centres
serveurs nationaux et internationaux; transmission de
messages, de données, de sons, d'images et de musique via un
réseau local sans fil, via un réseau de télécommunication ou de
radiocommunication ou via un réseau de communication
mondiale (de type Internet); services de fourniture d'accès à
des bases de données et à des centres serveurs de bases de
données informatiques ou télématiques; services de courrier
électronique, de messagerie électronique; agences de presse et
d'informations (nouvelles); services de visioconférence et
d'audioconférence; diffusion de programmes radiophoniques
et télévisuels; services de télécommunications.

41 Services d'éducation et d'enseignement; édition de
livres, de journaux, de magazines, d'enregistrements
phonographiques, de cassettes, de disques audio, vidéo et
numériques, de films; production d'émissions radiophoniques
ou télévisées, de films sur bandes vidéo, de spectacles; location
de films, d'enregistrements phonographiques,
d'enregistrements sonores; montage de bandes vidéo; services
de photographie; organisation de concours en matière
d'éducation, de divertissements et de spectacles; organisation
de jeux, de loteries, de concours avec remise de prix (éducation
ou divertissement); divertissements télévisés et
radiophoniques; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès; publication électronique de livres et de périodiques en
ligne; micro-édition; réservation de places de spectacles.

35 Marketing services; audit, creation and
development services with regard to institutional, advertising
and commercial communication strategies; advertising
services; business organization and management advice;
management assistance services for commercial or industrial
companies; market studies; qualitative and quantitative
studies in the framework of market research; publishing of
advertising texts; sociological and socioeconomic analyses
and expert reports, particularly in the field of advertising and
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consumption; advertising on Internet and Intranet-type
computer communication networks; dissemination of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); dissemination of advertisements; advertising at
points of sale; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; promotional sponsorship; personnel
recruitment and placement services; employment agencies;
document reproduction; rental of advertising time on all
means of communication; rental of advertising space;
computer file management; public relations services;
preparation of advertising events.

38 Information transmission via telematic means;
providing access to national and international server centers;
transmission of messages, data, sounds, images and music via
a local wireless network, via a telecommunication or radio-
communication network or via a global communication
network (such as the Internet); providing access to computer
or telematic databases and database server centers; electronic
mail and messaging services; news and information agencies;
videoconference and audioconference services; broadcasting
of radio and television programs; telecommunication services.

41 Educational and teaching services; editing of
books, of newspapers, of magazines, of phonograph records,
of cassettes, of audio, video and digital disks, of films;
production of radio or television programs, of films on
videotapes, of shows; rental of films, of phonograph records,
of sound recordings; videotape editing; photography services;
organization of educational competitions, of recreational
events and shows; organization of games, of lotteries, of
competitions with distribution of prizes (education or
entertainment); radio and television entertainment;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; organization and conducting of colloquiums,
conferences, conventions; electronic publication of books and
periodicals on line; desktop publishing; booking of seats for
shows.

35 Servicios de mercadotecnia; servicios de auditoría,
de diseño y de desarrollo de estrategias de comunicación
institucionales, comerciales y publicitarias; servicios de
publicidad; servicios de consultoría en materia de organización
y dirección de negocios; servicios de asistencia en dirección de
empresas industriales o comerciales; estudios de mercado;
análisis cualitativos o cuantitativos relacionados con estudios
de mercados; publicación de textos publicitarios; análisis y
estudios sociológicos y socioeconómicos, en particular en el
sector publicitario y del consumo; publicidad por redes
informáticas de comunicación tales como Internet o Intranet;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); difusión de anuncios publicitarios; publicidad en
puntos de venta; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; patrocinio promocional; servicios
de contratación y colocación de personal; agencias de empleo;
reprografía; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio
de comunicación; alquiler de espacio publicitario; gestión de
archivos informáticos; servicios de relaciones públicas;
desarrollo de eventos publicitarios.

38 Servicios de transmisión de información por vía
telemática; servicios de acceso a centros servidores
nacionales e internacionales; transmisión de mensajes, datos,
sonidos, imágenes y música a través de una red local
inalámbrica, a través de una red de telecomunicación o
radiocomunicación o a través de redes de comunicación
mundial (como Internet); servicios de acceso a bases de datos
y a centros sevidores de bases de datos informáticas o
telemáticas; servicios de correo electrónico, de mensajería
electrónica; agencias de prensa y de información (noticias);
servicios de videoconferencia y audioconferencia; difusión de
programas radiofónicos y televisuales; servicios de
telecomunicación.

41 Servicios de educación y de enseñanza; edición de
libros, de diarios, de revistas, de grabaciones fonográficas, de
casetes, de discos compactos audiodigitales, de vídeo casetes
digitales, de películas, producción de emisiones radiofónicas o
televisadas, de películas en cintas de vídeo, de espectáculos;
alquiler de películas, de grabaciones fonográficas, grabaciones
sonoras; montaje de cintas de vídeo; servicios de fotografía;
organización de concursos educativos, recreativos y de
espectáculos; organización de juegos, de loterías, de

concursos con entrega de premios (educación o
esparcimiento); programas de entretenimiento por radio y
televisión; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; microedición; reserva de entradas para
espectáculos.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 586 069.
(300) FR, 03.07.2008, 08 3 586 069.
(831) EG.
(832) AU, EM, KR, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.01.2009 996 755
(180) 02.01.2019
(732) Fugro N.V.

Veurse Achterweg 10
NL-2264 SG LEIDSCHENDAM (NL).

(842) N.V.

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Machines automatiques, instruments et appareils
scientifiques, nautiques, géodésiques et électriques en matière
de mécanique des sols et géodésie, appareils et instruments
radiotélégraphiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
machines automatiques (non comprises dans d'autres classes),
appareils de télévision; appareils et instruments nautiques
(compris dans cette classe), de navigation, d'inspection, de
positionnement, de télécommunication, de transmission de
données, de traitement de données, de radio et de radar;
récepteurs, antennes et leurs parties; programmes
informatiques enregistrés sur supports de données; logiciels.

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation; supervision de travaux de fondations.

42 Évaluation des dégâts; planification et services de
conseillers en matière de travaux de construction; architecture,
dessin industriel et arpentage; services de laboratoire;
réalisation d'expertises d'ingénieurs et techniciens de
laboratoire; recherches pédologiques; services de conseillers
en matière de mécanique des sols et travaux de fondation;
services géohydrologiques; approbation de matériaux de
construction pour bâtiments et routes; photographie aérienne;
services de photogrammétrie et cartographie; reprographie
(services d'impression); services de dessinateurs; recherches
sur l'environnement; prestation de services et services de
conseillers en matière de gestion de l'environnement;
technologie de l'environnement, détermination de la qualité de
l'air (y compris détermination du taux d'amiante),
géotechnique, géodésie, sciences de la Terre et services
géodésiques et autres services de localisation et de sélection de
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sites y relatifs, ainsi que recherche en matière de localisation et
recherche en laboratoire; services de conseillers en matière de
restauration de l'environnement; prestation de conseils
techniques en matière de prospection pétrolière et gazière;
développement et maintenance de logiciels et programmation
informatique.

 9 Scientific, nautical, geodetic, electric apparatus,
instruments and automatic machines, relating to soil
mechanics and geodesy, radiotelegraphic, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, automatic machines (not included in other
classes), television apparatus; nautical (included in this class),
navigational, inspection, position-finding, telecommunication,
data communication, data processing, radio and radar
apparatus and instruments; receiving devices and aerials, and
parts thereof; computer programs stored on data carriers;
computer software.

37 Building construction; repair; installation
services; supervision of foundation work.

42 Damage assessment; planning and consultancy for
building construction; architecture, engineering drawing and
land surveying; laboratory services; drawing up of expert
reports by engineers and laboratory technicians; soil
research; consultancy on soil mechanics and foundation work;
geohydrological services; approval of building construction
and road construction materials; aerial photography;
photogrammetrical and cartographic services; reprography
(printing); draughtsmen services; environmental research;
services and consultancy in the field of environmental
management; environmental technology, determining air
quality (including determining asbestos content), geotechnics,
geodesy, earth sciences and the surveying and other siting and
position-finding services connected hereto, as well as research
on location and laboratory research; consultancy in the field
of environmental restoration; technical advice in the field of
oil and gas exploration; development and maintenance of
computer software and computer programming.

 9 Máquinas automáticas, aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos y eléctricos, en relación con la
mecánica de suelos y geodesia, aparatos e instrumentos
radiotelegráficos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
pesar, de medición, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza, máquinas
automáticas (no comprendidas en otras clases), televisores;
aparatos e instrumentos náuticos (comprendidos en esta
clase), de navegación, inspección, localización,
telecomunicación, comunicación de datos, procesamiento de
datos, radio y radar; antenas y dispositivos de recepción, así
como sus partes; programas informáticos grabados en
soportes de datos; software.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
supervisión de obras de cimentación.

42 Evaluación de daños; planificación y consultoría en
construcción; arquitectura, diseño industrial y topografía;
servicios de laboratorio; realización de peritajes por ingenieros
y técnicos de laboratorio; investigación de suelos; consultoría
en mecánica de suelos y obras de cimentación; servicios
geohidrológicos; aprobación de materiales de construcción de
edificios y carreteras; servicios de fotografía aérea; servicios
de fotogrametría y cartografía; reprografía (impresión);
servicios de dibujantes; investigación medioambiental;
prestación de servicios y consultoría en el ámbito de la gestión
medioambiental; servicios de tecnología medioambiental,
determinación de la calidad del aire (incluida la determinación
del contenido de asbesto), geotécnica, geodesia, ciencias de la
tierra y topografía y otros servicios de ubicación y localización
conexos, así como investigación sobre localización e
investigación de laboratorio; consultoría en restauración
medioambiental; asesoramiento técnico en prospección de gas
y petróleo; desarrollo y mantenimiento de software y
programación informática.
(821) BX, 02.07.2008, 1162477.
(822) BX, 14.08.2008, 848871.
(300) BX, 02.07.2008, 1162477.
(832) AU, NO, SG, US.

(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 19.12.2008 996 756
(180) 19.12.2018
(732) Koninklijke Gazelle N.V.

Wilhelminaweg 8
NL-6951 BP DIEREN (NL).

(842) public limited company, The Netherlands

(531) 3.4; 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Serrures électriques; appareils de navigation;
ordinateurs; accumulateurs électriques pour véhicules;
appareils de reproduction de sons et d'images; casques de
protection, notamment pour cyclistes.

11 Feux pour bicyclettes; catadioptres et feux arrières
pour bicyclettes; feux pour cycles.

12 Bicyclettes; tricycles; tricycles et cycles équipés
d'un moteur; motocycles, vélomoteurs, scooters, triporteurs
pour personnes ayant un handicap physique, fauteuils roulants,
poussettes, quads, go-karts et karts; parties et accessoires de
ces produits, à savoir: porte-bagages, freins, pneumatiques,
chambres à air de pneumatiques, sonnettes, selles doubles,
cadres, poignées, protège-vêtements, chaînes, manivelles,
carters de chaîne, moyeux d'engrenage, moyeux de frein,
pédales, caoutchoucs pour pédales, pompes, béquilles, garde-
boue, guidons, jantes de roue, rayons de bicyclette, fourches,
roues, selles, sièges de sécurité pour enfants, pare-vent, paniers
et sacoches de bicyclette, sacoches de selle de bicyclette,
sangles de transport, protections housses et enveloppes
spécialement conçues pour parties de bicyclettes, comme les
cadres ou carters de chaîne; remorques de bicyclette; porte-
bicyclettes pour véhicule.

 9 Electric locks; navigation apparatus; computers;
batteries, electric for vehicles; apparatus for reproduction of
sound or images; protective helmets especially for cyclists.

11 Bicycle lights; reflectors and taillights for
bicycles; cycle lights.

12 Bicycles; tricycles; motor-assisted cycles and
tricycles; motorcycles, mopeds, motor scooters, scooters for
the physically disabled, wheelchairs, pushchairs, quads, go-
karts and karts; parts and accessories of these goods, namely:
luggage carriers, brakes, tyres, inner tubes for tyres, bells, duo
seats, frames, handgrips, dress guards, chains, cranks, chain
guards, gear-change hubs, brake-system supporting hubs,
pedals, rubber for pedals, pumps, stands, mudguards,
handlebars, wheel rims, bicycle spokes, forks, wheels, saddles,
safety seats for children, wind shields, baskets and bags for
bicycles, bicycle saddle bags, carrier straps, specially adapted
sheets, covers and caps for parts of bicycles, such as chain
guards or frames; trailers for bicycles; bicycle racks for
vehicles.

 9 Cerraduras eléctricas; aparatos de navegación;
ordenadores; acumuladores eléctricos para vehículos;
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aparatos para la reproducción de sonido o imágenes; cascos
protectores para ciclistas.

11 Luces para bicicletas; faros y faros traseros para
bicicletas; luces para bicicletas.

12 Bicicletas; triciclos; ciclos y triciclos motorizados;
motocicletas, ciclomotores, scooters, scooters para individuos
con discapacidad física, sillas de ruedas, cochecitos,
motocicletas de cuatro ruedas (quads), karts y go-karts; partes
y accesorios de estos productos, a saber, portaequipajes,
frenos, cubiertas, cámaras de aire para neumáticos, timbres,
asientos dobles, chasis, empuñaduras, guardabarros,
cadenas, bielas, cubrecadenas, cubos de cambio de marchas,
cubos de freno, pedales, caucho para pedales, infladores,
patines de apoyo, guardabarros, manillares, llantas, radios de
bicicleta, horquillas, ruedas, sillines, asientos infantiles de
seguridad, parabrisas, cestas y bolsos para bicicleta, alforjas
para bicicleta, correas de soportes, fundas, cubiertas y cubres
ajustables para partes de bicicleta, tales como cubrecadenas o
chasis; remolques para bicicletas; portabicicletas para
vehículos.
(821) BX, 21.09.2007, 1143521.
(822) BX, 07.01.2008, 831754.
(832) AU, EM.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes; tricycles; tricycles et cycles équipés
d'un moteur; motocycles, vélomoteurs, scooters, triporteurs,
fauteuils roulants, poussettes, quads, go-karts et karts; pièces
détachées et accessoires de ces produits, à savoir: porte-
bagages, freins, pneumatiques, chambres à air de
pneumatiques, sonnettes, selles doubles, cadres, poignées,
protège-corps, chaînes, manivelles, couvre-chaîne, moyeux
d'engrenage, moyeux de frein, pédales, caoutchoucs pour
pédales, pompes, béquilles, garde-boue, guidons, jantes de
roue, rayons de bicyclette, fourches, roues, selles, sièges de
sécurité pour enfants, pare-vent, paniers et sacoches de
bicyclette, sacoches de selle de bicyclette, sangles de transport,
protections, housses et enveloppes spécialement conçues pour
parties de bicyclettes, comme cadres ou carters de chaîne;
remorques de bicyclette; porte-bicyclettes pour véhicule.

12 Bicycles; tricycles; motor-assisted cycles and
tricycles; motorcycles, mopeds, motor scooters, scooters,
wheelchairs, pushchairs, quads, go-karts and karts; spare
parts and accessories of these goods, namely: luggage racks,
brakes, tyres, inner tubes for tyres, bells, dual seats, frames,
handgrips, body protectors, chains, cranks, chain covers,
gear-change hubs, brake-system supporting hubs, pedals,
rubber for pedals, pumps, stands, mudguards, handlebars,
wheel rims, bicycle spokes, forks, wheels, saddles, safety seats
for children, wind shields, baskets and bags for bicycles,
bicycle saddle bags, carrier straps, specially adapted sheets,
covers and caps for parts of bicycles, such as chain guards or
frames; trailers for bicycles; bicycle racks for vehicles.

12 Bicicletas; triciclos; ciclos y triciclos motorizados;
motocicletas, ciclomotores, scooters motorizados, scooters,
sillas de ruedas, cochecitos, motocicletas de cuatro ruedas
(quads), karts y go-karts; repuestos y accesorios para estos
productos, a saber, portaequipajes, frenos, neumáticos,
cámaras de aire para neumáticos, timbres, asientos dobles,
chasis, empuñaduras, protectores corporales, cadenas, bielas,
cubrecadenas, cubos de cambio de marchas, cubos de freno,
pedales, caucho para pedales, infladores, patines de apoyo,
guardabarros, manillares, llantas, radios de bicicleta,
horquillas, ruedas, sillines, asientos infantiles de seguridad,
parabrisas, cestas y bolsos para bicicleta, alforjas para
bicicletas, correas de soportes, fundas, cubiertas y cubres
ajustables para partes de bicicleta, tales como cubrecadenas o
chasis; remolques para bicicletas; portabicicletas para
vehículos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.12.2008 996 757
(180) 17.12.2018
(732) McKinsey & Company, Inc.

Zweigniederlassung Düsseldorf
Königsallee 60c
40212 Düsseldorf (DE).

(842) Incorporated, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Analyses et études de marketing; services de

conseillers professionnels en affaires, notamment en matière
de qualité des produits, de productivité, de logistique, de
gestion du personnel, de service à la clientèle, de
développement de marchés et d'analyse de la concurrence
(étalonnage concurrentiel); prévisions économiques et
commerciales; tous les services précités étant notamment
fournis dans les domaines de l'industrie pharmaceutique, de la
médecine et des soins de santé.

36 Prévisions financières.
35 Marketing studies and marketing analysis;

professional business consultancy, in particular with regard to
product quality, productivity, logistics, personnel
management, customer service, market development,
competition analysis (benchmarking); business and economic
forecasting; all aforementioned services in particular in the
fields of the pharmaceutical industry, medicine and health
care.

36 Financial forecasting.
35 Estudios y análisis de mercadotécnia; consultoría

profesional en materia de negocios, en particular en relación
con la calidad de los productos, rendimiento, logística, gestión
de personal, servicio de atención al cliente, desarrollo
mercantil, análisis de competencia (evaluación comparativa);
previsiones comerciales y económicas; todos los servicios
antes mencionados, en particular en el sector de la industria
farmacéutica, la medicina y atención sanitaria.

36 Previsiones financieras.
(822) DE, 11.11.2008, 30 2008 061 429.3/35.
(300) DE, 23.09.2008, 30 2008 061 429.3/35.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(834) CH, CN, LI, MC, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 22.12.2008 996 758
(180) 22.12.2018
(732) Defa Lighting AS

Lahaugmoveien 1 Bygg 3
N-2013 Skjetten (NO).

(842) Joint Stock Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et dispositifs d'éclairage; aucun des

articles précités n'étant pour des véhicules ou des véhicules de
locomotion par terre, par air, par eau ou par rail, ni en tant que
parties de ces véhicules.

11 Apparatus and devices for lighting, none of the
aforementioned goods for vehicles or vehicles for locomotion
by land, air, water or rail, or as parts thereof.
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11 Aparatos y dispositivos de iluminación, ninguno de
los productos antes mencionados es para vehículos o
vehículos de locomoción terrestre, aérea, acuática o
ferroviaria, ni forma parte de los mismos.
(821) NO, 30.09.2008, 200812313.
(300) NO, 30.09.2008, 200812313.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 22.12.2008 996 759
(180) 22.12.2018
(732) Defa Lighting AS

Lahaugmoveien 1 Bygg 3
N-2013 Skjetten (NO).

(842) Joint Stock Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et dispositifs d'éclairage; aucun des

articles précités n'étant pour des véhicules ou des véhicules de
locomotion par terre, par air, par eau ou par rail, ni en tant que
parties de ces véhicules.

11 Apparatus and devices for lighting; none of the
aforementioned goods for vehicle or vehicles for locomotion
by land, air, water or rail, or as parts thereof.

11 Aparatos y dispositivos de iluminación; ninguno de
los productos antes mencionados es para vehículos o
vehículos de locomoción terrestre, aérea, acuática o
ferroviaria, ni forma parte de los mismos.
(821) NO, 30.09.2008, 200812312.
(300) NO, 30.09.2008, 200812312.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.04.2008 996 760
(180) 11.04.2018
(732) Korema GmbH & Co KG

Friedrich-Schaefer-Str. 3-5
64331 Weiterstadt bei Darmstadt (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 25.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Adhésifs à usage industriel.
 6 Fils d'acier et feuilles d'acier; matériaux

composites semi-finis principalement constitués de fils d'acier

ou feuilles d'acier, en association avec des tissus transformés
en matières synthétiques ou naturelles, avec ou sans
revêtement en élastomère, utilisés pour les raccords de tuyaux
et canalisations; brides, joints à soufflets flexibles pour tuyaux,
joints à soufflets flexibles pliables pour tuyaux, mamelons,
éléments façonnés de joints d'expansion en tissu métallique,
joints d'expansion constitués de bandes de tissus techniques
métalliques et compensateurs soit joints d'expansion, tous en
fils d'acier ou en feuilles d'acier et tous destinés à compenser
les mouvements de tuyaux et canalisation lorsque ces derniers
sont raccordés.

17 Matériaux composites semi-finis principalement
constitués de matières synthétiques pour la fabrication de
tissus techniques, en association à des tissus techniques en
matières naturelles, également combinés avec des fils d'acier
ou des feuilles d'acier, avec ou sans revêtement en élastomère,
utilisés pour les raccords de tuyaux et canalisations.

24 Tissus tissés et tricotés à usage technique, avec ou
sans revêtement et revêtement intérieur en élastomère.

 1 Adhesives for industrial purposes.
 6 Steel wire and steel foil; semi-finished composite

materials mainly consisting of steel wire or steel foil, in
combination with processed fabrics of synthetic or natural
materials, with or without an elastomer coating, for use in pipe
and conduit connections; collars, flexible bellows expansion
joints for pipes, flexible folding bellows expansion joints for
pipes, nipples, shaped expansion joint elements of metal
fabric, expansion joints made from strips of technical metal
fabrics and compensators being expansion joints, all made of
steel wire or steel foil and all for use to compensate for relative
movements of pipes and conduits in pipe and conduit
connections.

17 Semi-finished composite materials mainly
consisting of synthetic materials for producing technical
fabrics, in combination with technical fabrics of natural
materials, and also in combination with steel wire or steel foil,
with or without an elastomer coating, for use in pipe and
conduit connections.

24 Woven and knitted fabrics for technical purposes,
with or without elastomer coating or lining.

 1 Adhesivos para uso industrial.
 6 Alambre de acero y hojas de acero; materiales

compuestos semiacabados principalmente de alambre de
acero u hojas de acero, en combinación con telas de materias
sintéticas y/o naturales procesadas, con o sin revestimiento de
elastómero, para conductos y conexiones de conductos;
abrazaderas, fuelles flexibles, juntas de expansión para
conductos, fuelles flexibles plegables, juntas de expansión
para tubos, manguitos roscados, elementos de juntas de
dilatación conformados de telas metálicas, juntas de expansión
fabricadas con bandas de telas técnicas de metal y
compensadores en forma de juntas de expansión, todos de
alambre de acero u hojas de acero y todos destinados a
compensar los movimientos relativos de tubos y conductos a la
altura de las conexiones de tubos y conductos.

17 Materiales semiacabados compuestos, hechos
principalmente de materias sintéticas para fabricar telas
técnicas, combinadas con telas técnicas de materias naturales,
combinadas asimismo con alambre de acero u hojas de acero,
con o sin revestimiento de elastómero, para conductos y
conexiones de conductos.

24 Tejidos y tejidos de punto para aplicaciones
técnicas, con o sin revestimiento o recubrimiento de
elastómero.
(822) DE, 15.02.2008, 307 66 901.7/01.
(300) DE, 15.10.2007, 307 66 901.7/01.
(831) CN, VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 11.07.2008 996 761
(180) 11.07.2018
(732) Ogilvy & Mather Group

(Holdings) Limited
10 Cabot Square
London E14 4QB (GB).

(813) EM
(842) a company organized under the laws of England and

Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services publicitaires, promotionnels, de vente et

de marketing; services de gestion d'affaires commerciales;
services publicitaires; production de matériel publicitaire et de
messages publicitaires; services de relations publiques; études
et analyses de marchés; enquêtes auprès d'entreprises, études
de marchés; études de consommation; analyses
ethnographiques; services de recherche et d'information dans
le domaine des affaires, de la publicité et du marketing;
services de soutien du marché; compilation et analyse de
données statistiques; administration commerciale; services de
conseil et de recherche dans le domaine des médias;
aménagement, négociation et achat d'espace publicitaire;
services de conseil et de conseillers en matière d'image de
marque et de notoriété de la marque; services de création
d'image de marque et de notoriété de la marque; services de
conseillers en relation avec l'activité publicitaire, le marketing
et la promotion; production de matériel publicitaire; services
de création de marques; fourniture d'informations relatives aux
services précités.

38 Télécommunications.
42 Conception de marques et marques de commerce;

création de marques de commerce (conception); conception
d'emballages; développement de produits; conception de logos
publicitaires; conception de matériel publicitaire et
promotionnel; recherche dans le domaine des marques;
services de consultants dans le domaine des marques; services
de consultants dans le domaine de l'identité d'entreprise;
services de conception de marques; services de conception
d'une image de marque; services de conception graphique;
conception industrielle de produits; services d'édition; services
photographiques; services de studios d'art; services de
développement et de dessin industriel; services d'information,
de recherche et de conseil relatifs aux services précités;
services de conseil relatifs à l'utilisation d'Internet et à la
conception de matériaux destinés à être présentés sur Internet;
études démographiques; fourniture d'informations relatives
aux services précités.

35 Advertising, promotional, sales and marketing
services; business management services; publicity services;
production of advertising matter and commercials; public
relations services; market research and market analysis;
business surveys, market surveys; consumer research;
ethnographic analysis; research and information services
relating to business, advertising and marketing; market
support services; statistical analysis and compilation;
business administration; media research and consultancy;
planning, buying and negotiating advertising space; advisory
and consultancy services relating to brand identity and
corporate identity; brand identity and corporate identity
creation services; consultancy services relating to advertising,
marketing and promotion; production of advertising matter;
brand creation (services); provision of information relating to
the aforesaid.

38 Telecommunications.
42 Brand and trade mark design; creation of trade

marks (design); packaging design; product development;

design of advertising logos; design of advertising and
promotional material; brand research; brand consultancy;
corporate identity consultancy; brand design services;
corporate identity design services; graphic design services;
industrial product design; editing services; photographic
services; art studio services; industrial design and
development services; information, research and consultancy
services relating to the aforesaid; advisory services relating to
the use of the Internet and the designing of materials to be
displayed on the Internet; demographic research; provision of
information relating to the aforesaid.

35 Servicios de publicidad, promoción, ventas y
mercadeo; servicios de gestión de negocios comerciales;
servicios publicitarios; producción de material publicitario y
anuncios; relaciones públicas; estudio y análisis de mercados;
peritajes en materia de negocios, estudios de mercado;
estudios de consumo; análisis etnográficos; servicios de
información e investigación en materia de negocios, publicidad
y mercadotecnia; servicios de sostenimiento del mercado;
compilación y análisis de estadísticas; administración de
empresas; investigación y consultoría en materia de medios de
comunicación; planificación, adquisición y negociación de
espacios publicitarios; asesoramiento y consultoría en materia
de identificación de marcas e identidad empresarial; servicios
de creación de identidad de marcas e identidad empresarial;
consultoría en materia de publicidad, marketing y promoción;
producción de material publicitario; creación de marcas
(servicios); suministro de información relacionada con los
servicios anteriormente mencionados.

38 Telecomunicación.
42 Diseño de marcas y denominaciones comerciales;

creación de marcas (diseño); diseño de embalajes; desarrollo
de productos; diseño de logotipos publicitarios; diseño de
material publicitario y promocional; investigación sobre
marcas; consultoría en materia de marcas; consultoría en
materia de identidad empresarial; servicios de diseño de
marcas; servicios de diseño identificativo de empresas;
servicios de diseño gráfico; diseño de productos industriales;
servicios de edición; servicios fotográficos; servicios de talleres
artísticos; servicios de diseño y desarrollo industrial; servicios
de información, investigación y consultoría en relación con los
servicios antes mencionados; servicios de asesoría en relación
con el uso de Internet y el diseño de material de exposición en
Internet; investigación demográfica; suministro de información
relacionada con los servicios antes mencionados.
(821) EM, 02.07.2008, 007030356.
(300) EM, 02.07.2008, 007030356.
(832) CH, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.06.2008 996 762
(180) 10.06.2018
(732) Franjo Kovac

Annette-von-Droste-Hülshoff-Straße 2
46395 Bocholt (DE).

(841) DE
(732) Mila Kovac

Annette-von-Droste-Hülshoff-Straße 2
46395 Bocholt (DE).

(841) DE
(750) Franjo Kovac, Annette-von-Droste-Hülshoff-Straße 2, 

46395 Bocholt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, sprays

adhésifs destinés à l'industrie, résines époxy en tant que résines
artificielles à l'état brut, agents ignifuges, matériel de
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protection contre le feu pratiquement non inflammable, tous
les produits compris dans cette classe; préparations pour le
perfectionnement de l'acier; sprays adhésifs destinés à
l'industrie, les produits précités autres que pour la construction
de fenêtres et portes.

 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques, serrurerie et quincaillerie métalliques, tuyaux
métalliques, produits métalliques non compris dans d'autres
classes; produits métalliques, à savoir éléments moulés et
éléments préfabriqués à des fins d'étanchéité, profilés de
protection d'isolation thermique totale et éléments
préfabriqués, films pour la construction, éléments moulés et
éléments préfabriqués à des fins de fermeture, les produits
précités autres que pour des produits de construction de portes
et/ou fenêtres; tiges, barres, baguettes, plinthes, rails, profilés,
tuyaux métalliques pour la construction; plaques métalliques
d'étanchéité, finition et/ou décoration de façades; rails de
guidage pour stores roulants et segments de vitrage (profilés)
métalliques pour façades; films métalliques d'emballage;
profilés de tuiles métalliques pour joints de plafonds et/ou
murs; produits métalliques, à savoir profilés terminaux,
profilés carrés, barres coulissantes, profilés pour la protection
d'éléments de bordure; profilés de tuiles, profilés d'élévation,
écrans de protection contre la lumière, profilés en T, plaques de
recouvrement pour lampes fluorescentes, rails pour gaines de
câbles, profilés pouvant être fixés, rails pour crémaillères,
baguettes pour verre, baguettes d'espacement, profilés de
jointoiement, tous les produits compris dans cette classe;
profilés de plafond et profilés sous forme de tuiles métalliques
pour joints de plafonds et/ou murs; profilés inférieurs, joints de
fractionnement des sols, profilés de remplissage de joints de
dilatation (articulations) métalliques pour les sols, murs,
plafonds et/ou toits; profilés de protection d'isolation
thermique totale, profilés de recouvrement de murs et/ou
plafonds métalliques pour la construction; bandes d'acier,
constructions métalliques; conteneurs métalliques;
recouvrements de toitures, pieux d'amarrage métalliques;
tuyaux de drainage métalliques; ressorts métalliques
(quincaillerie métallique), brides métalliques (colliers),
planchers métalliques, tuiles métalliques pour la construction;
produits métalliques, à savoir mousquetons, mâchoires, lattes,
mâts, revêtements muraux (construction), carrelages, loquets,
stores roulants, rails, éclisses (rails), bandes de retenue,
bouchons, panneaux muraux de clôture, feuilles d'acier,
pointes (quincaillerie métallique), tiges, plaques supports;
capsules de bouchage métalliques; paliers métalliques en tant
que construction de support de ponts et autres bâtiments;
segments (profilés) métalliques de couverture de joints de
constructions et joints de route, colliers, manchons, sections de
sols de compensation de mouvements des sols métalliques;
bouchons de protection métalliques; produits métalliques, à
savoir segments pour les sols, revêtements de sols, murs,
plafonds, façades, toits, poutres lisses, pierres naturelles, blocs
de béton, asphalte, bitume, surfaces de revêtements de route
pour joints de raccord; produits métalliques, à savoir segments
pour les sols, revêtements de sols, murs, plafonds, façades,
toits, poutres lisses, pierre naturelle, blocs de béton, asphalte,
bitume, surfaces de revêtements de route pour joints de raccord
pour l'isolation, isolation thermique, isolation phonique de
joints et espaces; segments de serrage et/ou profils d'étanchéité
pour la fabrication de façades; treillis métalliques, les produits
précités étant tous compris dans cette classe; joints de profilés
métalliques pour la construction de façades; blocs de fixation,
matériaux de fixation, colliers de fixation et fils de ligature
métalliques et/ou succédanés de ceux-ci, les produits précités
étant tous compris dans cette classe; profilés de plafond et
profilés sous forme de carreaux métalliques pour joints de
plafonds, sols et/ou murs pour la construction; produits
métalliques, à savoir profilés inférieurs, joints de
fractionnement des sols et/ou profilés de remplissage de joints
de dilatation pour sols, murs, plafonds et/ou toits pour la
construction; joints de profilés métalliques pour la
construction de façades; feuilles métalliques pour la

construction; éléments moulés et éléments préfabriqués
métalliques d'étanchéité; paliers métalliques pour la
construction ou ponts, à savoir paliers de guidage de
déformation, paliers (appuis pour ponts), paliers de force,
paliers de guidage, paliers horizontaux, paliers de réglage,
paliers de guidage de déformation, paliers de force de traction,
paliers de lancement incrémentiels, paliers d'assemblage.

 8 Outils à main (actionnés manuellement), autres
que scies, hachettes de soudage.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica,
matières plastiques ainsi que produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; tuyaux flexibles non
métalliques; matières plastiques extrudées destinées à la
transformation et/ou leurs succédanés; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; gutta-percha, gomme, amiante, mica,
matières plastiques, matières thermoplastiques élastomères et
produits en ces matières et/ou leurs succédanés, à savoir
profilés terminaux, profilés carrés, barres coulissantes, profilés
pour la protection des éléments de bordure, profilés de tuiles,
profilés d'élévation, écrans de protection contre la lumière,
profilés en T, plaques de recouvrement pour lampes
fluorescentes, rails pour gaines de câbles, profilés pouvant être
fixés, rails pour crémaillères, baguettes pour verre, baguettes
d'espacement, profilés de remplissage d'espaces (joints), tous
les produits compris dans cette classe; scellements ou
colmatage; gutta-percha, gomme, amiante, mica, matières
plastiques, élastomères thermoplastiques et produits en ces
matières et/ou leurs succédanés, à savoir agents de scellement
pour joints de dilatation, plaques de scellement et pièces
d'insertion pour agents de scellement, compositions
d'étanchéité, matériaux d'étanchéité, bandes d'étanchéité,
anneaux d'étanchéité, matériaux isolants contre l'humidité,
bandes isolantes contre l'humidité, segments isolants contre
l'humidité, produits de jointoiement, garnitures en caoutchouc,
manchons en caoutchouc, butées en caoutchouc, ébonite
(vulcanite), bandes d'isolement, vernis isolants, films isolants,
garnitures d'isolation en matières plastiques, tissus isolants,
matières isolantes, matières plastiques mi-ouvrées; rubans
adhésifs et bandes adhésives à l'exclusion de produits en
papier, à usage industriel, pour la construction; résines
artificielles et synthétiques (mi-ouvrées); fibres en matières
plastiques, autres qu'à usage textile, pour la construction,
comprises dans cette classe; agents de scellement pour tuyaux;
matériaux retenant l'émission de chaleur; manchons de
raccordement non métalliques; matériaux d'insonorisation,
laine minérale, rideaux de sécurité, placages en caoutchouc,
gutta-percha, gomme, amiante, mica et/ou matières plastiques
et/ou succédanés de ceux-ci pour la construction et le bâtiment;
films pour la construction en caoutchouc, gutta-percha,
gomme, amiante, mica et/ou matières plastiques et/ou
succédanés de ceux-ci, tous les produits compris dans cette
classe; films pour joints d'étanchéité de construction, pour la
construction et le bâtiment en caoutchouc, gutta-percha,
gomme, amiante, mica et/ou matières plastiques et/ou
succédanés de ceux-ci pour la construction, tous les produits
compris dans cette classe; joints profilés pour la construction
de façades en caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante,
mica et/ou matières plastiques et/ou succédanés de ceux-ci
pour la construction, tous les produits compris dans cette
classe; caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica,
matières plastiques et/ou succédanés de ceux-ci et produits en
ces matières pour la construction, à savoir paliers de guidage
de déformation, paliers, paliers de force, paliers de guidage,
paliers horizontaux, paliers de réglage, paliers de guidage de
déformation, paliers de force de traction, paliers de lancement
incrémentiels, paliers de montage, segments de protection
thermique pleins, segments de plafonds et murs, tous les
produits compris dans cette classe; matières plastiques non
combustibles et produits en ces matières (mi-ouvrés) non
compris dans d'autres classes, matières plastiques sans amiante
et produits en ces matières (mi-ouvrés), non compris dans
d'autres classes; composés de jointoiement de matières
plastiques non combustibles et/ou matières plastiques sans
amiante; bandes pour joints, bandes de connexion de joints,



174 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

bandes pour joints de dilatation, bandes pour joints de
construction, tubes flexibles, segments terminaux non
métalliques; tuyaux flexibles non métalliques; rubans
autocollants pour la construction; caoutchouc synthétique;
films visqueux pour la construction, tous les produits compris
dans cette classe; produits calorifuges; joints floqués en gutta-
percha, gomme, amiante, mica, matières plastiques,
élastomères thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci;
compositions d'étanchéité; compositions d'étanchéité,
compositions d'enduction pour la construction, compositions
adhésives sous forme injectable, pulvérisable, de poudre, de
type mousse, de type mastic, de pâte et/ou de liquide pour la
construction, tous les produits compris dans cette classe;
compositions d'assemblage pour la construction sous forme
injectable, pulvérisable, de poudre, de type mousse, de type
mastic, de pâte et/ou de liquide pour le remplissage de joints
ou cavités dans un but d'isolation et recouvrement, tous les
produits compris dans cette classe; compositions plastiques
durables et élastiques durables pour le remplissage et/ou
remplissage de mousse de joints et cavités pour remplir et/ou
remplir de mousse des joints ou cavités à des fins d'isolation et
recouvrement, tous les produits compris dans cette classe;
matières plastiques alvéolaires pour l'étanchéisation, le
remplissage de mousse et/ou l'isolation; sprays de montage,
sprays d'étanchéité, caoutchouc et succédanés du caoutchouc
et produits en ces matières à usage industriel, tous les produits
compris dans cette classe; clavettes, matériaux de fixation,
plaques de fixation et fils de ligature non métalliques, tous les
produits en matières plastiques, gutta-percha, gomme,
amiante, mica et/ou succédanés de ceux-ci, tous les produits
compris dans cette classe; matières plastiques alvéolaires pour
l'isolation et l'adhésion; matériel d'étoupage non métallique,
tous les produits en gutta-percha, gomme, amiante, mica,
matières plastiques, élastomères thermoplastiques et/ou
succédanés de ceux-ci, tous les produits compris dans cette
classe; feuilles d'étanchéité et finition et/ou décoration de
façades non métalliques, les produits précités en gutta-percha,
gomme, amiante, mica, matières plastiques, élastomères
thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci, tous les
produits compris dans cette classe; joints profilés pour la
construction de façades, non métalliques, les produits précités
en gutta-percha, gomme, amiante, mica, matières plastiques,
élastomères thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci,
tous les produits compris dans cette classe; profilés pour
glaçure non métalliques, les produits précités en gutta-percha,
gomme, amiante, mica, matières plastiques, élastomères
thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci; pièces moulées
et leurs composants pour le colmatage, non métalliques, les
produits précités en gutta-percha, gomme, amiante, mica,
matières plastiques, élastomères thermoplastiques et/ou
succédanés de ceux-ci; feuilles pour la construction non
métalliques, les produits précités en gutta-percha, gomme,
amiante, mica, matières plastiques, élastomères
thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci; rubans pour
joints ondulés; joints profilés pour la construction de façades;
rubans pour joints, bandes de connexion de joints et bandes
pour joints de dilatation; produits moulés et leurs composants
pour le colmatage et le recouvrement, non métalliques, les
produits précités en gutta-percha, gomme, amiante, mica,
matières plastiques, élastomères thermoplastiques et/ou
succédanés de ceux-ci; pièces préfabriquées, les produits
précités en gutta-percha, gomme, amiante, mica, matières
plastiques, élastomères thermoplastiques et/ou succédanés de
ceux-ci; bandes de joints pour joints transversaux de plafonds
élastiques, joints entre éléments de bâtiments; profilés pour
plaques de scellement; colliers, emboîtures, segments pour les
sols pour compenser les mouvements du sol, les produits
précités en gutta-percha, gomme, amiante, mica, matières
plastiques, élastomères thermoplastiques et/ou succédanés de
ceux-ci; profilés de protection d'isolation thermique totale,
profilés métalliques de recouvrement de murs et/ou plafonds
pour l'isolation.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
tuyaux (non métalliques), panneaux muraux, récipients non

métalliques, tous les produits compris dans cette classe;
structures de support pour bâtiments non métalliques; plinthes
non métalliques; bandes non métalliques; tuyaux non
métalliques pour la construction; lattes non métalliques; treillis
non métalliques; moulures en gomme pour les infrastructures
routières de ponts; produits en caoutchouc, gutta-percha,
gomme, amiante, mica et/ou matières plastiques et/ou
succédanés de ceux-ci pour la construction, à savoir tiges,
barres, baguettes, plinthes, rails, profilés et tuyaux, plaques;
produits en gutta-percha, gomme, amiante, mica et/ou matières
plastiques, élastomères thermoplastiques et/ou succédanés de
ceux-ci pour la construction ou le bâtiment, à savoir plaques;
produits en gutta-percha, gomme, amiante, mica, matières
plastiques, élastomères thermoplastiques et/ou succédanés de
ceux-ci pour l'étanchéité et la finition et/ou la décoration de
façades, à savoir plaques; produits en gutta-percha, gomme,
amiante, mica, matières plastiques, élastomères
thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci pour la
construction de façades, à savoir rails de guidage pour stores
roulants et segments de vitrage (profilés); produits en gutta-
percha, gomme, amiante, mica, matières plastiques,
élastomères thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci
pour la construction, à savoir rails, éclisses de rails, attaches de
retenue, pointes (quincaillerie métallique), bouchons
d'étanchéité; produits en gutta-percha, gomme, amiante, mica,
matières plastiques, élastomères thermoplastiques et/ou
succédanés de ceux-ci pour la construction de façades, à savoir
segments de serrage; produits non métalliques pour la
construction, à savoir profilés terminaux, profilés carrés,
barres coulissantes, profilés pour la protection d'éléments de
bordure, profilés de tuiles, profilés d'élévation, écrans de
protection contre la lumière, profilés en T, rails pour
crémaillères, baguettes pour verre, baguettes d'espacement,
joint d'espacement, profilés de remplissage; produits en gutta-
percha, gomme, amiante, mica, matières plastiques,
élastomères thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci
pour la construction, à savoir profilés de plafond et profilés
sous forme de tuiles pour joints de plafonds, sols et/ou murs,
profilés inférieurs, joints de fractionnement des sols et/ou
profilés de remplissage de joints de dilatation (articulations)
pour les sols, murs, plafonds et/ou toitures; capsules de
bouchage non métalliques, tous les produits en matières
plastiques; produits en gutta-percha, gomme, amiante, mica,
matières plastiques, élastomères thermoplastiques et/ou
succédanés de ceux-ci pour la construction, à savoir paliers
métalliques en tant que constructions de support de ponts et
autres bâtiments; segments (profilés) non métalliques, les
produits précités en gutta-percha, gomme, amiante, mica,
matières plastiques, élastomères thermoplastiques et/ou
succédanés de ceux-ci, pour recouvrir les joints de
construction et joints de route; segments (profilés) non
métalliques, les produits précités en gutta-percha, gomme,
amiante, mica, matières plastiques, élastomères
thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci pour les sols,
revêtements de sols, murs, plafonds, façades, toitures,
revêtements routiers de raccord de joints et espaces; segments
(profilés) non métalliques, les produits précités en gutta-
percha, gomme, amiante, mica, matières plastiques,
élastomères thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci
pour les sols, revêtements de sols, murs, plafonds, façades,
toitures, poutres lisses, pierre naturelle, blocs de béton,
asphalte, bitume, surfaces routières pour l'isolation, isolation
thermique, isolation acoustique de joints et espaces;
revêtements en gutta-percha, gomme, amiante, mica, matières
plastiques, élastomères thermoplastiques et/ou succédanés de
ceux-ci pour la construction; profilés de tuiles non métalliques,
les produits précités en gutta-percha, gomme, amiante, mica,
matières plastiques, élastomères thermoplastiques et/ou
succédanés de ceux-ci pour joints de plafonds et/ou murs;
paliers non métalliques pour la construction ou les ponts, à
savoir paliers de guidage de déformation, paliers (appuis pour
ponts), paliers de force, paliers de guidage, paliers
horizontaux, paliers de réglage, paliers de guidage de
déformation, paliers de force de traction, paliers de lancement
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incrémentiels, paliers de montage; produits en gutta-percha,
gomme, amiante, mica, matières plastiques, élastomères
thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci pour la
construction, à savoir profilés de protection d'isolation
thermique totale, profilés de recouvrement de murs et/ou
plafonds, tous les produits compris dans cette classe;
revêtements de toitures, bittes d'amarrage, les produits précités
en gutta-percha, gomme, amiante, mica, matières plastiques,
élastomères thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci
pour joints de plafonds et/ou murs; tuyaux de drainage;
ressorts pour la construction; brides, sols; tuiles pour la
construction; fermoirs pour la construction, mâchoires, lattes,
mâts, revêtements muraux (construction), carrelages, stores
roulants externes; plaques supports, plaques pour murs en
palplanches, les produits précités en gutta-percha, gomme,
amiante, mica, matières plastiques, élastomères
thermoplastiques et/ou succédanés de ceux-ci, tous les
produits compris dans cette classe.

37 Construction de bâtiments, réparation, installation,
travaux d'étanchéité, travaux d'isolation, réparation et services
d'installation de bâtiments, constructions isolantes, installation
et ajustement de matériaux d'isolation, couverture et
étanchéité, de moulures et composants pour l'étanchéité et le
recouvrement et de compositions d'étanchéité et compositions
d'enduction, les services précités autres que pour la
construction de fenêtres et/ou portes; travaux de couverture;
pose de revêtements de sol; construction, réparation et
déshumidification de bâtiments; surveillance des travaux;
génie civil et gestion de construction de bâtiments; gestion de
travaux de construction; réparation, services d'installation,
travaux d'étanchéité, travaux d'isolation, réparation et entretien
de ponts.

 1 Chemicals used in industry, adhesive sprays used
in industry, epoxy resins as unprocessed artificial resins, fire
proof agents, hardly inflammable fire protection material, all
goods included in this class; finishing preparations for use in
the manufacture of steel; adhesive sprays used in industry,
aforementioned goods not for construction of windows and
doors.

 6 Common metals and their alloys, metal building
materials, transportable buildings of metal, ironmongery,
small items of metal hardware, pipes of metal, goods of
common metal not included in other classes; goods of common
metal, namely molded parts and prefabricated parts for
sealing up purposes, protecting profiles for complete heat
insulation and prefabricated parts, films for construction
purposes, molded parts and prefabricated parts for closing
purposes, aforementioned goods not for window and/or door
construction goods; rods, bars, beads, baseboards, rails,
profiles, pipes of metal for construction purposes; plate of
metall for sealing, finishing and/or decorating of facades;
guide rails for roller blinds and glazing sections (profiles) of
metal for facades; films of metal for packaging purposes; tiles
profiles of metal for wall and/or ceiling joints; goods of metal,
namely terminal profiles, squared profiles, slide bars, profiles
for protecting borders; tiles profiles, slip on profiles, light
exclusion screens, t-profiles, cover plates for fluorescent
lamps, rails for cable channel, attachable profiles, rails for
racks, beads for glass, distance beads, gap (joint) filling
profiles, all goods included in this class; ceiling profiles and
profiles in form of tiles of metall for wall and/or ceiling joints;
bottom profiles, joint field bounders, profiles for filling
expansion gaps (joints) of metal for floors, walls, ceilings and/
or roofs; protecting profiles for complete heat insulation,
profiles for covering walls and/or ceilings of metal for
construction purposes; steel strips, buildings of metal;
containers of metal; roof coverings, mooring bollards of
metal; drain pipes of metal; springs of metal (small items of
metal hardware), flanges of metal, floors of metal, tiles of
metal for construction purposes; goods of metal, namely
clasps, clamping jaws, laths, masts, wall claddings (building),
tile floorings, latches, roller blinds, rails, fishplates (rails),
restraint straps, plugs, paling wall panels, steal sheet, tacks
(small items of metal hardware), rods, shims; sealing caps of

metal; bearings of metal as supporting construction for
bearing bridges and for other buildings; sections (profiles) of
metal for covering construction joints and road joints, collars,
sleeves, floor sections for compensating for floor
displacements of metal; protective caps of metal; goods of
metal, namely sections for floors, floor coverings, walls,
ceilings, facades, roofs, screeds, natural stones, concrete
blocks, asphalt, bitumen, road surfaces for bridging joints;
goods of metal, namely sections for floors, floor coverings,
walls, ceilings, facades, roofs, screed, natural stone, concrete
blocks, asphalt, bitumen, road surfaces for bridging joints for
the insulation, heat insulation, sound insulation of joints and
gaps; clamping sections and/or sealing sections for the
construction of facades; trellis (lattice) of metal, all the
aforesaid goods included in this class; profiled seals of metal
for the construction facades; fixing blocks, fixing materials,
clips and binding wires of metal and/or their substitutes, all the
aforesaid goods included in this class; ceiling profiles and
profiles in form of tiles of metall for wall, floor and/or ceiling
joints for construction purposes; goods of metal, namely
bottom profiles, joint field bounders, and/or profiles for filling
expansion gaps (joint) for floors, walls, ceilings and/or roofs
for construction purposes; profiled seals of metal for
construction of facades; sheets of metal for construction
purposes; molded parts and prefabricated parts of metal for
sealing up purposes; bearings of metal for construction
purposes or bridges, namely deformation guide bearings,
bearings (bridge bearing), force bearings, guide bearings,
horizontal bearings, adjusting bearings, deformation guide
bearings, tensile force bearings, incremental launch bearings,
assembly bearings.

 8 Handtool (hand operated), not saws, hatchets for
welding.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica,
plastics and goods made from these materials and not included
in other classes; flexible pipes, not of metal; plastics in
extruded form for use in manufacture and/or substitutes
therefore; packing, stopping and insulating materials; gutta-
percha, gum, asbestos, mica, plastics, thermoplastics
elastomers and goods made from these materials and/or
substitutes therefore, namely namely terminal profiles,
squared profiles, slide bars, profiles for protecting borders,
tiles profiles, slip on profiles, light exclusion sreens, T-
profiles, cover plates for fluorescent lamps, rails for cable
channel, attachable profiles, rails for racks, beads for glass,
distance beads, gap (joint) filling profiles, all goods included
in this class; sealings; gutta-percha, gum, asbestos, mica,
plastics, thermoplastics elastomers and goods made from
these materials and/or substitutes therefore, namely sealings
for expansion joints, sealing plates and inserts for sealings,
sealing compositions, sealants, sealing strips, sealing rings,
materials for insulation against humidity, strips for insulation
against humidity, sections for insulation against humidity,
sealant compounds for joints, rubber packing, rubber sleeves,
rubber buffers, ebonite (vulcanite), insulation tape, insulating
varnishes, insulating films, insulating packing of plastic,
insulating fabric, insulating materials, plastic substances,
semi-processed; adhesive tapes and adhesive strips except for
paper goods, for industrial purposes, for construction
purposes; artificial resins and synthetic resins (semi-finished);
plastic fibres, not for textile use, for construction purposes,
included in this class; sealings for pipes; materials for
retaining emission of heat; connecting sleeves not of metal;
soundproofing materials, slag wool, safety curtains, cladding
of rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and/or plastics
and/or their substitutes for construction purposes and
buildings; films for construction purposes of rubber, gutta-
percha, gum, asbestos, mica and/or plastics and/or their
substitutes all goods included in this class; films for sealing
building joints, for construction purposes and buildings of
rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and/or plastics and/
or their substitutes for construction purposes, all goods
included in this class; profiled joints for the construction of
facades of rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and/or
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plastics and/or their substitutes for construction purposes, all
goods included in this class; rubber, gutta-percha, gum,
asbestos, mica, plastics and/or their substitutes and goods
made from these materials for construction purposes, namely
deformation guide bearings, bearings, force bearings, guide
bearings, horizontal bearings, adjusting bearings deformation
guide bearings, tensile force bearings, incremental launch
bearings, assembly bearings, solid heat protection sections,
wall and ceiling sections, all goods included in this class; non-
combustible plastics and goods made therefrom (semi, not
included in other classes, asbestos-free plastics and goods
made therefrom (semi processed), not included in other
classes; joint-sealing compounds of non-combustible plastics
and/or asbestos-free plastics; joint tapes, joint-connecting
tapes, expansion joint tapes, construction joint tapes, flexible
tubes, terminal sections not of metal; flexible pipes not of
metal; self-adhesive tapes for construction purposes; synthetic
rubber; viscous films for construction purposes all goods
included in this class; non-conducting materials for retaining
heat; flock-coated seals of gutta-percha, gum, asbestos, mica,
plastics, thermoplastic elastomers and/or their substitutes;
sealing compositions; sealing compositions, coating
compositions for construction purposes, adhesive
compositions in liquid, paste, putty-type, foam-type,
powdered, sprayable and/or injectable form for construction
purposes, all goods included in this class; assembly
compositions for construction purposes in liquid, paste, putty-
type, foam-type, powdered, sprayable and/or injectable form
for filling joints or cavities for covering and insulating
purposes, all goods included in this class; durable elastic and
durable plastic compositions for filling and/or foam-filling
joints and cavities for filling and/or foam filling of joints or
cavities for covering and insulating purposes, all goods
included in this class; foamed plastics for sealing, foam-filling
and/or insulating purposes; assembly sprays, sealing sprays,
rubber and rubber substitutes and goods made therefrom for
industrial purposes, all goods included in this class; cotter
pins, fixing materials, fixing plates and binding thread not of
metal, all goods of plastics, gutta-percha, gum, asbestos, mica
and/or their substitutes, all goods included in this class;
foamed plastics for insulating and adhering purposes; packing
materials not of metal, all goods of gutta-percha, gum,
asbestos, mica, plastics, thermoplastic elastomers and/or their
substitutes, all goods included in this class; sheets for sealing
and finishing and/or decorating facades not of metal,
aforementioned goods of gutta-percha, gum, asbestos, mica,
plastics, thermoplastic elastomers and/or their substitutes, all
goods included in this class; profiled joints for the
construction of facades, not of metal, aforementioned goods of
gutta-percha, gum, asbestos, mica, plastics, thermoplastic
elastomers and/or their substitutes, all goods included in this
class; profiles for glazing purposes not of metal,
aforementioned goods of gutta-percha, gum, asbestos, mica,
plastics, thermoplastic elastomers and/or their substitutes;
moulded parts and components thereof for sealing purposes,
not of metal, aforementioned goods of gutta-percha, gum,
asbestos, mica, plastics, thermoplastic elastomers and/or their
substitutes; sheets for construction purposes not of metal,
aforementioned goods of gutta-percha, gum, asbestos, mica,
plastics, thermoplastic elastomers and/or their substitutes;
corrugated joint tape; profiled joints for construction of
facades; joint tapes, joint-connecting tapes and expansion
joint tapes; mouldings and components thereof for covering
and sealing purposes, not of metal, aforementioned goods of
gutta-percha, gum, asbestos, mica, plastics, thermoplastic
elastomers and/or their substitutes; prefabricated parts,
aforementioned goods of gutta-percha, gum, asbestos, mica,
plastics, thermoplastic elastomers and/or their substitutes;
joint tapes for elastically ceiling cross joints, joints between
components of buildings; profiles for sealing plates; collars,
sockets, sections for floors for compensate ground movement,
aforementioned goods of gutta-percha, gum, asbestos, mica,
plastics, thermoplastic elastomers and/or their substitutes;
protecting profiles for complete heat insulation, profiles for

covering walls and/or ceilings for insulating purposes of
metal.

19 Building materials (non-metallic), pipes (not of
metal), wall panels, vessels not of metal, all goods included in
this class; supporting structure for buildings not of metal;
baseboards not of metal; bandings not of metal; pipes not of
metal for construction purposes; laths not of metal; trellis
(lattice) not of metal; mouldings of gum for the roadway of
bridges; goods of rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica
and/or plastics and/or their substitutes for construction
purposes, namely rods, bars, beads, baseboards, rails, profiles
and pipes, plates; goods of gutta-percha, gum, asbestos, mica
and/or plastics, thermoplastic elastomers and/or their
substitutes for construction purposes or buildings, namely
plates; goods of gutta-percha, gum, asbestos, mica, plastics,
thermoplastic elastomers and/or their substitutes for sealing
and finishing and/or decorating facades, namely plates; goods
of gutta-percha, gum, asbestos, mica, plastics, thermoplastic
elastomers and/or their substitutes for construction of facades,
namely guide rails for roller blinds and glazing sections
(profiles); goods of gutta-percha, gum, asbestos, mica,
plastics, thermoplastic elastomers and/or their substitutes for
construction purposes, namely rails, fish plates (rails),
restraint straps, tacks (small items of metal hardware), sealing
caps; goods of gutta-percha, gum, asbestos, mica, plastics,
thermoplastic elastomers and/or their substitutes for
construction of facades, namely clamping sections; goods not
of metal for construction purposes, namely terminal profiles,
squared profiles, slide bars, profiles for protecting borders,
tiles profiles, slip on profiles, light exclusion sreens, t-profiles,
rails for racks, beads for glass, distance beads, gap goint)
filling profiles; goods of gutta-percha, gum, asbestos, mica,
plastics, thermoplastic elastomers and/or their substitutes for
construction purposes, namely ceiling profiles and profiles in
form of tiles for wall, floor and/or ceiling joints, bottom
profiles, joint field bounders and/or profiles for filling
expansion gaps (joints) for floors, walls, ceilings and/or roofs;
sealing caps not of metal, all goods of plastics; goods of gutta-
percha, gum, asbestos, mica, plastics, thermoplastic
elastomers and/or their substitutes for construction purposes,
namely bearings of metal as supporting construction for
bearing bridges and for other buildings; sections (profiles) not
metal, aforementioned goods of gutta-percha, gum, asbestos,
mica, plastics, thermoplastic elastomers and/or their
substitutes, for covering construction joints and road joints;
sections (profiles) not metal, aforementioned goods of gutta-
percha, gum, asbestos, mica, plastics, thermoplastic
elastomers and/or their substitutes for floors, floor coverings,
walls, ceilings, facades, roofs, road surfaces for bridging
joints and gaps; sections (profiles) not metal, aforementioned
goods of gutta-percha, gum, asbestos, mica, plastics,
thermoplastic elastomers and/or their substitutes for floors,
floor coverings, walls, ceilings, facades, roofs, screed, natural
stone, concrete blocks, asphalt, bitumen, road surfaces for the
insulation, heat insulation, sound insulation of joints and
gaps; claddings of gutta-percha, gum, asbestos, mica, plastics,
thermoplastic elastomers and/or their substitutes for
construction purposes; tiles profiles not of metal,
aforementioned goods of gutta-percha, gum, asbestos, mica,
plastics, thermoplastic elastomers and/or their substitutes for
wall and/or ceiling joints; bearings not of metal for
construction purposes or bridges, namely deformation guide
bearings, bearings (bridge bearing), force bearings, guide
bearings, horizontal bearings, adjusting bearings, de
formation guide bearings, tensile force bearings, incremental
launch bearings, assembly bearings; goods of gutta-percha,
gum, asbestos, mica, plastics, thermoplastic elastomers and/or
their substitutes for construction purposes, namely protecting
profiles for complete heat insulation, profiles for covering
walls and/or ceilings, all goods included in this class; roof
coverings, mooring bollards, aforementioned goods of gutta-
percha, gum, asbestos, mica, plastics, thermoplastic
elastomers and/or their substitutes for wall and/or ceiling
joints; drain pipes; springs for construction purposes; flanges,
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floors; tiles for construction purposes; clasps for construction
purposes, clamping jaws, laths, masts, wall claddings
(building), tile floorings, outside roller blends; shims, plates
for sheet-pile walls, aforementioned goods of gutta-percha,
gum, asbestos, mica, plastics, thermoplastic elastomers and/or
their substitutes, all goods included in this class.

37 Building construction, repair, installation, sealing
work, insulating work, repairing and installation services of
buildings, insulating construction, installation and fitting of
sealing, covering and insulating material, of mouldings and
components for covering and sealing purposes and of sealing
compositions and coating compositions, aforementioned
services not for constructions of windows and/or doors;
roofing works; flooring works; building and repair and
dehumidifying of buildings; construction supervision; building
construction management and civil engineering; management
of construction works; repairing, installation services, sealing
work, insulating work, repairing and maintenance of bridges.

 1 Productos químicos para uso industrial, aerosoles
adhesivos para uso industrial, resinas epóxicas en forma de
resinas artificiales en bruto, materias ignífugas, material de
protección difícilmente inflamable, todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase;
preparaciones de acabado para la producción de acero;
aerosoles adhesivos para uso industrial, los productos antes
mencionados no están destinados a la construcción de puertas
ni de ventanas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, materiales de
construcción metálicos, construcciones transportables
metálicas, cerrajería y ferretería metálicas, tuberías metálicas,
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases; productos de metales comunes, a saber, piezas
moldeadas y prefabricadas destinadas a sellar, perfilados de
protección y piezas prefabricadas para un aislamiento térmico
completo, películas para la construcción, piezas moldeadas y
prefabricadas destinadas a mecanismos de cierre, los
productos antes mencionados no están destinados a la
construcción de puertas y ventanas; varillas, barras, cuentas,
zócalos, rieles, perfiles, tubos metálicos para la construcción;
placas metálicas para sellado, acabado y decoración de
fachadas; carriles guía para persianas enrollables y placas
metálicas vidriadas (perfiladas) para fachadas; películas
metálicas para embalaje; baldosas metálicas perfiladas para
juntas de paredes o de techos; productos metálicos, a saber,
perfilados terminales, perfilados cuadrados, barras
deslizantes, perfilados para proteger bordes; baldosas
perfiladas, perfilados de ajuste por deslizamiento, pantallas de
protección contra la luz, perfilados en T, placas cobertoras para
lámparas fluorescentes, rieles para canales de cables,
perfilados que se pueden sujetar, rieles para cremalleras,
cuentas para vidrio, cuentas de distanciamiento, perfilados
para rellenar juntas abiertas, todos los productos mencionados
están comprendidos en esta clase; perfilados para techos y
perfilados en forma de baldosas metálicas para juntas de
paredes o de techos; perfiles inferiores, perpiaños, perfiles
metálicos para rellenar juntas de expansión de suelos,
paredes, techos y tejados; perfiles protectores para un
aislamiento térmico completo, perfiles metálicos para revestir
paredes o techos (construcción); flejes de acero,
construcciones metálicas; contenedores metálicos; cubiertas
de tejados, estacas de amarre metálicas; tubos de drenaje
metálicos; resortes metálicos (artículos pequeños de ferretería
metálica), bridas metálicas, suelos metálicos, tejas metálicas
para la construcción; productos metálicos, a saber, cierres de
broche, mordazas de sujeción, listones, mástiles,
revestimientos de paredes (construcción), embaldosados,
cerrojos, persianas enrollables, rieles, cubrejuntas (rieles),
bandas de retención, tapones, paneles murales para cercado,
láminas de acero, tachuelas (artículos pequeños de ferretería
metálica), barrotes, chapas de relleno; cápsulas de taponado
metálicas; soportes metálicos en cuanto construcciones de
apoyo para puentes y otras construcciones; secciones
(perfiles) metálicas para revestir juntas de construcciones y de
carreteras, abrazaderas, manguitos, secciones de suelos para
compensar desplazamientos de suelos metálicos; cápsulas de
protección metálicas; productos metálicos, a saber, secciones
para suelos, revestimientos de suelos, paredes, techos,
fachadas, tejados, vigas lisas, piedra natural, bloques de
hormigón, asfalto, bitumen, superficies de revestimientos de
carretera para juntas de empalme; productos metálicos, a

saber, secciones para suelos, revestimientos de suelos,
paredes, techos, fachadas, tejados, vigas lisas, piedra natural,
bloques de hormigón, asfalto, bitumen, superficies de
revestimientos de carretera para el aislamiento, el aislamiento
térmico, y el aislamiento sonoro de juntas e intersticios;
secciones de sujeción o sellado para la construcción de
fachadas; rejas (mallado) metálicas, todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase; sellos
metálicos perfilados para la construcción de fachadas; bloques
de fijación, materiales de fijación, abrazaderas y alambres para
atar de metal o sucedáneos de estas materias, todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase;
perfiles de techos y perfiles en forma de azulejos metálicos
para juntas de paredes, suelos y techos destinados a la
construcción; productos metálicos, a saber, perfiles inferiores,
perpiaños, y perfiles para rellenar intersticios de juntas de
expansión para suelos, paredes, techos o tejados destinados a
la construcción; sellos metálicos perfilados para la
construcción de fachadas; chapas metálicas para la
construcción; piezas metálicas moldeadas y prefabricadas
para sellar; soportes metálicos para la construcción o los
puentes, a saber, soportes guía para deformaciones, soportes
(apoyos de puente), soportes de fuerza, soportes guía,
soportes horizontales, soportes de reglaje, soportes guía para
deformaciones, soportes de fuerza de tracción, soportes de
lanzamiento incrementales, soportes de montaje.

 8 Herramientas manuales (accionadas
manualmente) que no sean sierras ni hachetas de soldadura.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica,
materias plásticas y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; tubos flexibles no metálicos;
materias plásticas extrudidas para uso en la industria
manufacturera y sucedáneos de estas materias; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; gutapercha,
goma, amianto, mica, plástico, materias termoplásticas,
elastómeros y artículos de estas materias o sucedáneos de las
mismas, a saber, perfiles terminales, perfiles cuadrados,
barras deslizantes, perfiles de protección de bordes, perfiles de
baldosas, perfilados de ajuste, pantallas de protección contra
la luz, perfilados en T, placas cobertoras para lámparas
fluorescentes, rieles para canales de cables, perfilados que se
pueden sujetar, rieles para cremalleras, cuentas para vidrio,
cuentas distanciadoras, perfilados para rellenar juntas, todos
los productos mencionados están comprendidos en esta clase;
cierres herméticos; gutapercha, goma, amianto, mica, materias
plásticas, materias termoplásticas, elastómeros y artículos de
estas materias o sucedáneos de las mismas, a saber, cierres
herméticos para juntas de expansión, placas de sellado y
piezas intercaladas para cierres herméticos, preparaciones
selladoras, materiales de sellado, bandas de sellado, anillos de
estanqueidad, materiales de aislamiento contra la humedad,
bandas para aislar contra la humedad, secciones de
aislamiento contra la humedad, masillas para juntas,
guarniciones de caucho, manguitos de caucho, topes de
caucho, ebonita (vulcanita), cintas aislantes, barnices
aislantes, películas aislantes, embalajes aislantes de plástico,
tejidos aislantes, materias aislantes, materias plásticas
semielaboradas; cintas y tiras adhesivas para la construcción,
de uso industrial, que no sean para artículos de papel; resinas
artificiales y sintéticas (semiacabadas); fibras plásticas para la
construcción, que no sean para uso textil, comprendidas en
esta clase; cierres herméticos para tubos; materias destinadas
a retener la emisión de calor; manguitos de conexión que no
sean metálicos; materiales de insonorización, lana de escoria,
telones de seguridad, revestimientos de caucho, gutapercha,
goma, amianto, mica o plástico y sucedáneos de estas
materias para la construcción y la edificación; películas para la
construcción de caucho, gutapercha, goma, amianto, mica o
materias plásticas y sucedáneos de estas materias, todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase;
películas para sellar juntas de edificios, así como para la
construcción y la edificación, de caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica o materias plásticas y sucedáneos de estas
materias, todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase; juntas perfiladas para la
construcción de fachadas de caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica o materias plásticas y sucedáneos de estas
materias, todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase; caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica, materias plásticas y sucedáneos de estas
materias y artículos de estas materias para la construcción, a
saber, soportes guía para deformaciones, soportes, soportes
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de fuerza, soportes guía, soportes horizontales, soportes de
reglaje, soportes guía para deformaciones, soportes de fuerza
de tracción, soportes de lanzamiento incrementales, soportes
de montaje, secciones sólidas de protección térmica,
secciones de paredes y techos, todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase; materias
plásticas ignífugas y artículos de estas materias
(semielaborados) no comprendidos en otras clases, materias
plásticas sin amianto y artículos de estas materias
(semielaborados), no comprendidas en otras clases;
compuestos selladores de juntas de materias plásticas
ignífugas y sin amianto; cintas de unión, cintas de unión de
juntas, cintas de unión de juntas de expansión, cintas de unión
de juntas de construcción, tubos flexibles, secciones
terminales que no sean de metal; tubos flexibles no metálicos;
cintas autoadhesivas para la construcción; caucho sintético;
películas viscosas para la construcción, todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase; materiales no
conductores para conservar el calor; sellos afelpados de
gutapercha, goma, amianto, mica, materias plásticas,
elastómeros, termoplásticos y sucedáneos de estas materias;
compuestos de sellado; compuestos de sellado, compuestos
de revestimiento para la construcción, compuestos adhesivos
en forma de líquido, pasta, masilla, espuma, polvo, aerosol o
material inyectable, todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase; compuestos de ensambladura
para la construcción en forma de líquido, pasta, masilla,
espuma, polvo, aerosol o material inyectable para rellenar
juntas o cavidades, para revestimiento o aislamiento, todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase; compuestos plásticos y elásticos duraderos para rellenar
(con espuma u otras materias) juntas y cavidades para el
aislamiento, todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase; espuma plástica para sellar,
rellenar con espuma o aislar; aerosoles para ensamblaje,
aerosoles de sellado, caucho y sucedáneos del caucho y
artículos de estas materias para uso industrial, todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase;
clavetes, material de fijación, placas de fijación e hilo de fijación
no metálico, todo ello de materias plásticas, gutapercha, goma,
amianto, mica y sucedáneos de estas materias, todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase;
espuma plástica para aislar y adherir; materias de embalaje no
metálicas, todo ello de gutapercha, goma, amianto, mica,
materias plásticas, elastómeros termoplásticos y sucedáneos
de estas materias, todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase; láminas para sellar y acabar o
decorar fachadas no metálicas, los productos antes
mencionados son de gutapercha, goma, amianto, mica,
materias plásticas, elastómeros termoplásticos y sucedáneos
de estas materias, todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase; juntas perfiladas para la
construcción de fachadas (no metálicas), todo ello de
gutapercha, goma, amianto, mica, materias plásticas,
elastómeros termoplásticos y sucedáneos de estas materias,
todos los productos mencionados están comprendidos en esta
clase; perfiles para lustrar no metálicos, todo ello de
gutapercha, goma, amianto, mica, materias plásticas,
elastómeros termoplásticos y sucedáneos de estas materias;
piezas moldeadas no metálicas y sus componentes para
sellado, los productos antes mencionados son de gutapercha,
goma, amianto, mica, materias plásticas, elastómeros
termoplásticos y sucedáneos de estas materias; láminas para
la construcción no metálicas, todo ello de gutapercha, goma,
amianto, mica, materias plásticas, elastómeros termoplásticos
y sucedáneos de estas materias; cintas de unión corrugadas;
juntas perfiladas para la construcción de fachadas; cintas de
unión, cintas de unión de juntas y de juntas de expansión;
moldes y sus componentes para revestir y sellar que no sean
de metal, todo ello de gutapercha, goma, amianto, mica,
materias plásticas, elastómeros termoplásticos y sucedáneos
de estas materias; piezas prefabricadas, todo ello de
gutapercha, goma, amianto, mica, materias plásticas,
elastómeros termoplásticos y sucedáneos de estas materias;
cintas de unión elásticas para juntas transversales de techos,
así como para juntas entre componentes de edificios; perfiles
para placas de sellado; abrazaderas, manguitos, secciones
para suelos destinados a compensar el movimiento del terreno,
todo ello de gutapercha, goma, amianto, mica, materias
plásticas, elastómeros termoplásticos y sucedáneos de estas
materias; perfiles de protección para un aislamiento térmico

completo, perfiles para revestir paredes o techos con fines de
aislamiento (metálicos).

19 Materiales de construcción no metálicos, tuberías
(no metálicas), paneles murales, recipientes no metálicos,
todos los productos mencionados están comprendidos en esta
clase; estructuras de soporte para edificios que no sean de
metal; rodapiés no metálicos; cantoneras no metálicas;
tuberías no metálicas para la construcción; listones no
metálicos; entramados (enrejado) no metálicos; molduras de
goma para las carreteras sobre puentes; artículos de caucho,
gutapercha, goma, amianto, mica y materias plásticas y
sucedáneos de estas materias para la construcción, a saber,
varillas, barras, cuentas, zócalos, rieles, perfiles y tuberías,
chapas; artículos de gutapercha, goma, amianto, mica y
materias plásticas, elastómeros termoplásticos y sucedáneos
de estas materias para la construcción o para edificios, en
particular chapas; artículos de gutapercha, goma, amianto,
mica, materias plásticas, elastómeros termoplásticos y
sucedáneos de estas materias para sellar y acabar o decorar
fachadas, en particular chapas; artículos de gutapercha, goma,
amianto, mica, materias plásticas, elastómeros termoplásticos
y sucedáneos de estas materias para la construcción de
fachadas, en particular carriles guía para persianas enrollables
y secciones de lustrado (perfiles); artículos de gutapercha,
goma, amianto, mica, materias plásticas, elastómeros
termoplásticos y sucedáneos de estas materias para la
construcción, en particular rieles, eclisas (para rieles), correas
de retención, tachuelas (pequeños artículos de metal),
tapones; artículos de gutapercha, goma, amianto, mica,
materias plásticas, elastómeros termoplásticos y sucedáneos
de estas materias para la construcción de fachadas, en
particular secciones de sujeción; artículos no metálicos para la
construcción, en particular perfiles terminales, perfiles
cuadrados, barras deslizantes, perfiles de protección de
bordes, perfiles de baldosas, perfiles de ajuste por
deslizamiento, pantallas de protección contra la luz, perfiles en
T, rieles para cremalleras, cuentas para vidrio, cuentas
distanciadoras, juntas abiertas, perfiles para rellenar; artículos
de gutapercha, goma, amianto, mica, materias plásticas,
elastómeros termoplásticos y sucedáneos de estas materias
para la construcción, en particular perfiles para techos y
perfiles en forma de baldosas para paredes, juntas de suelos y
de techos, perfiles inferiores, perpiaños y perfiles para rellenar
juntas de expansión de suelos, paredes, techos y tejados;
cápsulas de taponado no metálicas, todo ello de plástico;
artículos de gutapercha, goma, amianto, mica, materias
plásticas, elastómeros termoplásticos y sucedáneos de estas
materias para la construcción, a saber, soportes metálicos en
calidad de estructuras de apoyo para el soporte de puentes y
otras construcciones; secciones (perfiles) no metálicas, los
productos mencionados son de gutapercha, goma, amianto,
mica, materias plásticas, elastómeros termoplásticos y
sucedáneos de estas materias, para revestir juntas de
construcción y de carreteras; secciones (perfiles) no metálicos,
los productos mencionados son de gutapercha, goma,
amianto, mica, materias plásticas, elastómeros termoplásticos
y sucedáneos de estas materias, para suelos, revestimientos
de suelos, paredes, techos, fachadas, tejados, superficies de
carretera destinadas a unir juntas y boquetes; secciones
(perfiles) no metálicos, los productos antes mencionados son
de gutapercha, goma, amianto, mica, materias plásticas,
elastómeros termoplásticos y sucedáneos de estas materias
para suelos, revestimientos de suelos, paredes, techos,
fachadas, tejados, solado, roca natural, bloques de hormigón,
asfalto, bitumen, superficies de carreteras para aislamiento,
aislamiento térmico y aislamiento acústico de juntas y
boquetes; revestimientos de gutapercha, goma, amianto, mica,
materias plásticas, elastómeros termoplásticos y sucedáneos
de estas materias para la construcción; perfiles para baldosas
no metálicos, los productos antes mencionados son de
gutapercha, goma, amianto, mica, materias plásticas,
elastómeros termoplásticos y sucedáneos de estas materias,
para juntas de paredes y de techos; soportes no metálicos para
la construcción o los puentes, en particular soportes guía para
deformaciones, soportes (apoyos de puente), soportes de
fuerza, soportes guía, soportes horizontales, soportes de
ajuste, soportes guía para deformaciones, soportes de fuerza
de tracción, soportes de lanzamiento incrementales, soportes
de montaje; artículos de gutapercha, goma, amianto, mica,
materias plásticas, elastómeros termoplásticos y sucedáneos
de estas materias para la construcción, en particular perfiles de
protección para un aislamiento térmico completo, perfiles para
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revestir paredes y techos, todos los productos mencionados
están comprendidos en esta clase; cubiertas de tejados no
metálicas, bolardos de amarre, los productos mencionados son
de gutapercha, goma, amianto, mica, materias plásticas,
elastómeros termoplásticos y sucedáneos de estas materias,
para juntas de techos y paredes; tubos de drenaje; resortes
para la construcción; cierres, suelos; baldosas para la
construcción; cierres para la construcción, mordazas de
sujeción, listones, mástiles, revestimientos de paredes
(construcción), embaldosados, persianas enrollables
exteriores; chapas de relleno, chapas para paredes de
tablestaca, los productos mencionados son de gutapercha,
goma, amianto, mica, materias plásticas, elastómeros
termoplásticos y sucedáneos de estas materias, todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.

37 Construcción edilicia, reparación, instalación,
sellado, aislamiento, servicios de reparación e instalación de
edificios, construcción de aislamiento, instalación y
equipamiento de sellado, material de revestimiento y
aislamiento, molduras y componentes para revestir y sellar y
compuestos de sellado y revestimiento, los servicios antes
mencionados no son para la construcción de ventanas y
puertas; obras de techado; solados; construcción, reparación y
deshumidificación de edificios; supervisión de obras de
construcción; gestión de construcción edilicia e ingeniería civil;
gestión de trabajos de construcción; reparación, servicios de
instalación, sellado, aislamiento, reparación y mantenimiento
de puentes.
(822) DE, 01.04.2008, 307 83 225.2/01.
(300) DE, 22.12.2007, 307 83 225.2/01.
(831) BG, BY, CN, KZ, RU, UA.
(832) GE, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.09.2008 996 763
(180) 10.09.2018
(732) General Motors UK Ltd

Griffin House, Osborne Road
Luton LU1 3YT (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 24.11; 29.1.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de
réfrigération et de séchage; appareils de climatisation pour
automobiles; appareils de chauffage pour automobiles.

12 Véhicules à moteur et leurs parties; moteurs pour
véhicules et leurs parties; remorques (véhicules); roues
d'automobiles.

16 Papier, cartes en papier, affiches, carton et produits
en carton; produits imprimés, articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; pinceaux; matériel
d'instruction et d'enseignement et cartes en carton.

18 Cuir, imitations de cuir et produits en ces matières;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine; porcelaine; articles de verrerie; articles en porcelaine,
faïence, porcelaine fine et poterie; cristal; vaisselle; tasses,
grandes tasses, récipients à boire, plats de service, assiettes,
dessous de carafes non en papier et autres que linge de table,
carafes de service, figurines, statues et statuettes, gobelets,
bocaux, brocs, tirelires, vaisselle de table, brosses, chiffons,
ouvre-bouteilles, bouteilles isolantes, récipients calorifuges,
glacières portatives, ustensiles de table, plateaux, tire-
bouchons, ustensiles de nettoyage pour véhicules; objets
décoratifs en verre, cristal, céramique, étain; éponges; brosses
(à l'exception des pinceaux); articles pour le nettoyage
d'automobiles.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols.
28 Modèles réduits de véhicules; automobiles

miniatures sous forme de jouets; jeux de cartes.
35 Vente de divers véhicules à moteur et parties de

véhicules à moteur dans des salons d'exposition ou des
établissements de vente de véhicules motorisés et de leurs
parties ou par le biais des télécommunications, y compris le
téléphone et Internet; services de conseillers en matière
d'acquisition de véhicules à moteur et parties de véhicules à
moteur ainsi que services s'y rapportant; aide à la direction des
affaires pour revendeurs de véhicules; services publicitaires
dans le cadre de l'industrie automobile; acquisition (achats
pour des tiers) de parties de véhicules à moteur dans l'industrie
automobile et services de consultants et conseillers s'y
rapportant.

36 Services financiers; services de cartes de crédit et
de cartes de paiement; services de cartes de crédit destinés à
promouvoir la vente de véhicules à moteur par le biais de
déductions sur le prix de vente du véhicule en fonction de
l'utilisation de cette carte; services de paiement et de transfert
électronique de fonds; financement de crédits; services
hypothécaires; services d'assurances; services de financement
de détail; location-vente de véhicules.

37 Services relatifs à l'entretien, la vente et la
réparation de véhicules à moteur et moteurs.

38 Services de télécommunication, mise à disposition
de services de communication en ligne, services de
communication par ordinateurs, messagerie électronique,
transmission de messages, location d'appareils de
communication, services de consultation, d'information et de
conseillers dans les domaines précités, préparation de comptes
rendus se rapportant à tous les services précités; location de
temps d'accès à des bases de données, ordinateurs, Internet et
aux services de courrier électronique; fourniture d'accès à des
bases de données, y compris Internet.

39 Location de véhicules; location de voitures,
location de camions, services de transport routier, livraison de
marchandises, transport en automobiles; services de parcs de
stationnement.

42 Services de consultants, d'information et de
conseillers en matière de systèmes de mise en réseau et
récupération d'informations, services informatiques,
programmation informatique, analyse de systèmes
informatiques, utilisation d'ordinateurs en temps partagé;
services de consultants, d'information et de conseillers relatifs
aux services précités.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection de biens et d'individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins
d'individus; services de sécurité pour véhicules.
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11 Apparatus for lighting, heating, cooking,
refrigerating and drying purposes; air conditioners for
automobiles; heaters for automobiles.

12 Motor vehicles and parts therefor; engines for
vehicles and parts therefor; trailers (vehicles); automobile
wheels.

16 Paper, cards made of paper, posters, cardboard
and goods made from cardboard; printed matter, book binding
materials; photographs; stationery; paint brushes;
instructional and teaching material, and cards made from
cardboard.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks.

21 Household and kitchen utensils and containers;
chinaware; glassware; articles made of porcelain,
earthenware, china and pottery; crystal; crockery; cups,
mugs, drinking vessels, dishes, plates, coasters, decanters,
figurines, statues and statuettes, goblets, jars, jugs, money
boxes, tableware other than knives, forks and spoons, brushes,
cleaning cloths, bottle openers, vacuum bottles, insulated
containers, portable coolers, table utensils, trays, corkscrews,
cleaning utensils for vehicles; ornaments of glass, crystal,
ceramic, pewter; sponges; brushes (except paint brushes);
articles for cleaning automobiles.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors.
28 Scale model vehicles; miniature motor cars being

toys; Playing cards.
35 Sale of a variety of motor vehicles and parts for

motor vehicles, from a showroom or a motor vehicles and
parts stores or by telecommunications including telephone and
the Internet; consultancy services relating to the acquisition of
motor vehicles and parts for motor vehicles and services
relating thereto; business management assistance to dealers in
vehicles; advertising services relating to the vehicle industry;
procurement (purchasing for others) of motor vehicle parts to
the motor trade and advisory and consultancy services
associated therewith.

36 Financial services; credit card and charge card
services; credit card services which promote the sale of motor
vehicles by crediting of portion of card usage toward the
vehicle purchase price; electronic funds transfer and payment
services; financing of loans; mortgage services; insurance
services; retail financing services; leasing of vehicles.

37 Services relating to maintenance, sale and repair
of motor vehicles and engines.

38 Telecommunication services, provision of on-line
communication services, communications via computers,
electronic mail, message sending, rental, hire or leasing of
communications apparatus, consultancy, information and
advisory services relating to the aforesaid, preparation of
reports relating to all the aforesaid services; rental of access
time to databases, computers, the Internet and to electronic
mail services; the provision of access to a computer database
including the Internet.

39 Rental of vehicles; car rental, truck rental, road
transportation services, delivery of goods, car transport; car
parking.

42 Consultancy, information and advisory services,
all relating to networking systems and software for
information retrieval on networking systems, computer
services, computer programming, computer systems analysis,
computer time-sharing; consultancy information and advisory
services relating to all the aforesaid services.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals; security
services relating to vehicles.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, cocción,
refrigeración y secado; instalaciones de aire acondicionado
para automóviles; instalaciones de calefacción para
automóviles.

12 Vehículos de motor y sus partes; motores de
vehículos y sus partes; caravanas (vehículos); ruedas para
automóviles.

16 Papel, tarjetas de papel, afiches, artículos de papel
y cartón; material impreso, materiales de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; pinceles; material de
instrucción y enseñanza, tarjetas de cartón.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;
objetos de porcelana; cristalería; artículos de loza fina, barro
cocido, porcelana y cerámica; cristales (cristalería); vajilla;
tazas, pocillos, recipientes para beber, platos, bandejas,
salvamanteles, decantadores, figuritas, estatuas y estatuillas,
cubiletes, jarras, cántaros, alcancías, servicios de mesa
(excepto cuchillos, tenedores y cucharas), cepillos, paños de
limpieza, abrebotellas, termos, recipientes isotérmicos,
neveras portátiles, utensilios de mesa, placas, sacacorchos,
utensilios de limpieza para vehículos; adornos de vidrio, cristal,
cerámica, peltre; esponjas; cepillos (excepto pinceles);
artículos para limpiar automóviles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos.

28 Modelos reducidos de vehículos; vehículos en
miniatura (juguetes); naipes.

35 Venta de una amplia gama de vehículos de motor
y partes de los mismos, en salones de exposición, tiendas de
vehículos de motor y sus partes o a través de medios de
telecomunicación, en particular, por teléfono o Internet;
servicios de asesoramiento en materia de adquisición de
vehículos de motor y sus partes, así como servicios en dicho
ámbito; asistencia a comerciantes de vehículos en la dirección
de negocios; servicios de publicidad para la industria del
automóvil; adquisición (compra en nombre de terceros) de
partes de vehículos de motor en el mercado automotor, así
como asesoramiento y consultoría en dicho ámbito.

36 Servicios financieros; servicios de tarjetas de
crédito y tarjetas de débito; servicios de tarjetas de crédito que
promueven la venta de vehículos de motor mediante un
descuento en el precio de compra del vehículo en función de la
utilización de dicha tarjeta; transferencia electrónica de fondos
y servicios de pago; financiación de préstamos; servicios
hipotecarios; servicios de aseguramiento; servicios de
financiación de comercios minoristas; leasing de vehículos.

37 Servicios relacionados con el mantenimiento, la
venta y la reparación de vehículos de motor y motores.

38 Servicios de telecomunicaciones, prestación de
servicios de comunicación en línea, comunicación mediante
ordenadores, mensajería electrónica, transmisión de
mensajes, alquiler de aparatos de comunicación, servicios de
consultoría, información y asesoramiento relacionados con los
servicios antes mencionados, elaboración de informes
relacionados con todos los servicios antes mencionados;
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos, ordenadores,
Internet y a servicios de mensajería electrónica; provisión de
acceso a bases de datos informáticas, incluida Internet.

39 Alquiler de vehículos; alquiler de automóviles,
alquiler de camiones, servicios de transporte por carretera,
entrega de mercancías, transporte en automóviles; servicios
de aparcamiento.

42 Servicios de asesoramiento, consultoría e
información en relación con sistemas de conexión en red y
software de recuperación de datos para sistemas de conexión
en red, servicios informáticos, programación informática,
análisis de sistemas informáticos, uso compartido de
ordenadores; servicios de asesoramiento, consultoría e
información relacionados con todos los servicios antes
mencionados.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros a fin de satisfacer necesidades
individuales; servicios de seguridad en materia de vehículos.
(821) GB, 27.08.2008, 2496221.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 17.09.2008 996 764
(180) 17.09.2018
(732) PRO.MED.CS Praha a.s.

Tel…ská 1
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(531) 28.5.
(561) LORMED
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CZ, 17.09.2008, 300664.
(300) CZ, 21.05.2008, 459240.
(831) KZ.
(832) TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 29.08.2008 996 765
(180) 29.08.2018
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; accessoires de véhicules (compris dans cette
classe), en particulier pompes à air, rétroviseurs; stores pare-
soleil pour automobiles; paniers spéciaux pour cycles;
sonnettes de bicyclettes et cycles; pédales de cycles; selles de
bicyclettes; filets pour bicyclettes et cycles; tendeurs de rayons
de roues; coffres spéciaux pour véhicules à deux roues;
pompes de bicyclettes et cycles; guidons de bicyclettes et
cycles; garde-boue; chaînes antidérapantes; brouettes;
tombereaux; chariots de golf; voitures d'enfants; parachutes;
housses de véhicules.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, en particulier étiquettes nominatives,
étiquettes à bagages, décalcomanies (transferts), autocollants
(articles de papeterie), récipients pour articles de papeterie,
sous-bocks, sacs d'emballage en papier et matières plastiques,
sacs en papier, blocs de papier et papier à lettres; produits
imprimés, en particulier livres, dépliants, brochures, journaux
et revues; photographies, cartes postales; billets, billets
d'entrée, calendriers, cartes, catalogues; instruments d'écriture,
en particulier stylos, crayons et stylos à encre; matériel pour les
artistes; pinceaux; articles de bureau (à l'exception des
meubles), en particulier punaises, timbres à cacheter et
tampons encreurs; boîtes pour blocs-notes; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matériaux d'emballage en carton, papier et matières plastiques,
compris dans cette classe; caractères d'imprimerie; drapeaux et
fanions en papier; adhésifs pour la papeterie; napperons en
papier à poser sous les verres, gobelets, tasses, théières et
cafetières.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts, pantalons,
gants, chemises, corsages, ceintures porte-monnaie
(habillement), ceintures; articles de chapellerie, en particulier
chapeaux, casquettes et bonnets de douche; foulards, cravates,
combinaisons, manteaux de pluie, châles, chaussettes,
bandeaux et chandails, maillots de bain, caleçons de bain,
sorties de bain; articles chaussants, en particulier sandales,
chaussures de bain et chaussures de sport; poches de
vêtements; combinaisons de ski nautique; tabliers.

36 Assurances; courtage d'assurance; services de
conseillers en assurance; affaires financières, affaires
monétaires; affaires immobilières; services de courtiers
immobiliers; gérance d'immeubles; services financiers dans le
domaine de l'immobilier; gestion immobilière, ainsi que mise
à disposition, crédit-bail et location de biens immobiliers
(gestion d'installations); préparation de projets immobiliers
d'un point de vue financier, à savoir financement dans le
domaine de la construction immobilière; prestation de conseils
financiers dans le domaine du franchisage; location de bureaux
(immobilier); émission de cartes de crédit; émission de cartes-
clients lisibles par voie électronique avec fonctions de
paiement pour la saisie de primes et bonifications (service
compris dans cette classe); émission de bons de valeur;
collectes de bienfaisance; dépôt en coffres-forts; parrainage
sous forme de soutien financier; services de paiement dans le
cadre du commerce électronique, en particulier traitement de
paiements pour l'achat de produits et services par le biais d'un
réseau de communication électronique; déclaration en douane
de navires, à savoir dédouanement.

37 Construction de bâtiments; installation, entretien et
réparation de matériel informatique; installation et réparation
de dispositifs d'irrigation, réparation et restauration de
mobilier, installation et réparation d'appareils électriques;
installation et réparation d'appareils de réfrigération;
installation et réparation de téléphones; installation et
réparation de chauffage; installation et réparation d'appareils
de climatisation; installation, entretien et réparation d'appareils
de bureau; réparation et entretien de projecteurs de cinéma;
réparation et entretien de véhicules, à savoir de véhicules
terrestres, nautiques, aériens et ferroviaires; nettoyage de
véhicules; stations-service (ravitaillement en carburant et
entretien); services d'installation.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises; transport de personnes et marchandises, en
particulier par la route et le rail et par voies aériennes et
maritimes; services de porteurs; transport d'argent et d'objets
de valeur; préparation, réservation et organisation de voyages,
excursions et croisières; organisation de services de transport;
location de combinaisons de plongée; préparation, réservation
et organisation d'excursions, excursions à la journée et visites
touristiques; services de conseillers en matière de voyages et
accompagnement de voyageurs; location, réservation et mise à
disposition d'aéronefs; location, réservation et mise à
disposition de bateaux, notamment bateaux à rames et bateaux
à moteur, voiliers et canoës, location, réservation et mise à
disposition de bicyclettes, véhicules à moteur et chevaux;
livraison de colis; organisation de voyages, vacances et
excursions; services d'agences de voyage, en particulier
services de réservation et de conseillers en matière de voyages,
mise à disposition d'informations en matière de voyages,
organisation de services de transport et de voyages; services de
réservation pour les voyages (compris dans cette classe);
informations en matière de voyages sur Internet, notamment en
matière de réservation de voyages touristiques et d'affaires
(agences de voyage en ligne); livraison, expédition et
distribution de journaux et revues; services de conseillers en
matière de voyages, y compris de voyages d'affaires, de
logistique, de transport et d'entreposage par le biais de centres
d'appels et de lignes d'assistance téléphonique; services de
transport, à savoir localisation de véhicules de tourisme ou de
fret au moyen d'ordinateurs ou de dispositifs GPS (système de
positionnement mondial); information routière; transport
maritime (transport de marchandises par bateau), déclaration
en douane de navires, à savoir exécution des formalités
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douanières auprès des autorités portuaires, bureaux des
passeports et autorités sanitaires.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicle accessories (included in this class), in
particular air pumps, rear-view mirrors; sun-blinds adapted
for automobiles; baskets adapted for cycles; bells for bicycles,
cycles; pedals for cycles; bicycle saddles; dress guards for
bicycles, cycles; spoke clips for wheels; panniers adapted for
cycles; pumps for bicycles, cycles; handle bar for bicycles,
cycles; mudguards; anti-skid chains; wheelbarrows; tilting-
carts; golf carts; pushchairs; parachutes; vehicle covers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular name labels,
luggage labels, transfers (decalcomanias), stickers
(stationery), containers for stationery, beer mats, paper and
plastic packing bags, paper bags, pads of paper and writing
paper; printed matter, in particular books, leaflets, brochures,
newspapers and magazines; photographs, postcards; tickets,
entry tickets, calendars, cards, catalogues; writing
instruments, in particular pens, pencils and fountain pens;
artists' materials; paint brushes; office requisites (other than
furniture), in particular drawing pins, sealing stamps and
inking pads; boxes for notepads; instructional and teaching
material (except apparatus); cardboard, paper and plastic
materials for packaging included in this class; printers' type;
paper flags and pennants made of paper; adhesives for
stationery purposes; table mat of paper for glasses, mugs,
cups, coffee and tea pots.

25 Clothing, in particular t-shirts, trousers, gloves,
shirts, blouses, money belts (clothing), belts; headgear, in
particular hats, caps and shower caps; scarves, ties, overalls,
raincoats, shawls, socks, headbands and jumpers, swimming
costumes, bathing trunks, bathrobes; footwear, in particular
sandals, bathing shoes and sports shoes; pockets for clothing;
wet suits for water-skiing; aprons.

36 Insurance; insurance brokerage; insurance
consultancy; financial affairs, monetary affairs; real-estate
affairs; real-estate brokers; apartment house management;
financial services in the field of real-estate; real estate
management as well as providing, leasing and renting our of
real estate (facility management); financial preparation of
building projects, namely financing in the field of building
construction; financial advice in the field of franchising;
rental of offices (real estate); issuing of credit cards; issuing
electronic readable customer cards with a payment feature for
entering bonus and reward transactions (included in this
class); issue of tokens of value; charitable fund raising; safe
deposit services; sponsorship in the form of financial support;
electronic commerce payment services, in particular
processing payments for the purchase of goods and services
via an electronic communications network; clearing of ships,
namely customs clearance.

37 Building construction; installation, maintenance
and repair of computer hardware; irrigation devices
installation and repair, furniture restoration and repair,
electric appliance installation and repair; freezing equipment
installation and repair; telephone installation and repair;
heating equipment installation and repair; air conditioning
apparatus installation and repair; office machines and
equipment installation, maintenance and repair; film
projector repair and maintenance; maintenance and repair of
vehicles, namely of land, water, air and railway vehicles;
vehicle cleaning; vehicle service station (refuelling and
maintenance); installation services.

39 Transport, packaging and storage of goods;
transport of persons and goods, in particular, by road, rail,
sea and air; porter services; transport of money and
valuables; travel organization, booking and arrangement of
travel, excursions and cruises; arrangement of transport
services; rental of diving suits; organization, booking and
arrangement of excursions, day trips and sightseeing tours;
travel consultancy and escorting of travellers; rental, booking
and providing of aircraft; rental, booking and providing of
ships, in particular rowing and motor boats, sailing vessels

and canoes, rental, booking and providing of motor vehicles,
bicycles and horses; parcel delivery; organization of trips,
holidays and sightseeing tours; travel agency services, in
particular consultancy and booking services for travel,
providing information about travel, arrangement of transport
services and travel; reservation services for travel (included in
this class); information about travel on the Internet, in
particular, about reservation and booking in the tourism and
business travel sector (online travel agencies); delivery,
dispatching and distribution of newspapers and magazines;
consultation provided by telephone call centres and hotlines
regarding travels, including business travel and in the field of
logistics, transport and storage; transport services, namely
tracking of passenger or freight vehicles using computers or
global-positioning system (GPS); traffic information; shipping
(transport of goods by ships), clearing of ships, namely
clearance with harbour, passport and health authorities.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; accesorios de vehículos (comprendidos en esta
clase), en particular bombas neumáticas, espejos retrovisores;
parasoles para automóviles; cestas especialmente diseñadas
para bicicletas; timbres de bicicleta; pedales de bicicleta;
sillines de bicicleta; redes para bicicletas; tensores de radios
(ruedas); cofres especiales para vehículos de dos ruedas;
infladores para bicicletas; manillares de bicicleta;
guardabarros; cadenas antiderrapantes; carretillas; volquetes;
carritos de golf; sillitas de paseo; paracaídas; fundas para
vehículos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular etiquetas para el
nombre, etiquetas de equipaje, calcomanías, autoadhesivos
(artículos de papelería), recipientes de papelería, posavasos,
bolsas de papel y materias plásticas para embalaje, bolsas de
papel, blocs (papel) y papel de carta; productos de imprenta, en
particular libros, folletos, folletos plegables, periódicos y
revistas; fotografías, tarjetas postales; billetes (tickets),
entradas (billetes), calendarios, tarjetas, catálogos;
instrumentos de escritura, en particular bolígrafos, lápices y
plumas estilográficas; material para artistas; pinceles; artículos
de oficina, excepto muebles, en particular chinchetas, sellos y
tampones entintados; cajas para blocs de notas; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); cartón, papel y
materias plásticas para embalaje, comprendidos en esta clase;
caracteres de imprenta; banderas y banderines de papel;
adhesivos de papelería; tapetes de papel para vasos, tazones,
tazas, cafeteras y teteras.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, pantalones, guantes, camisas, blusas, riñoneras
(prendas de vestir), cinturones; artículos de sombrerería, en
particular sombreros, gorras y gorros de ducha; bufandas,
corbatas, túnicas, impermeables, chales, calcetines, cintas
para la frente y jerséis, bañadores, shorts de baño, albornoces;
calzado, en particular sandalias, escarpines de playa y calzado
deportivo; bolsillos de prendas de vestir; trajes isotérmicos
para esquí acuático; delantales.

36 Seguros; correduría de seguros; consultoría en
seguros; negocios financieros, negocios monetarios; negocios
inmobiliarios; servicios de agentes inmobiliarios;
administración de inmuebles; servicios financieros en materia
inmobiliaria; administración inmobiliaria, así como facilitación,
arrendamiento financiero y alquiler de inmuebles (gestión de
instalaciones); organización financiera de proyectos de
construcción, a saber, financiación en el ámbito de la
construcción inmobiliaria; asesoramiento financiero sobre
franquicias; alquiler de oficinas (inmuebles); emisión de
tarjetas de crédito; emisión de tarjetas de cliente de lectura
electrónica provistas de funciones de pago para registrar
operaciones de bonificación y premio (comprendidas en esta
clase); emisión de bonos de valores; recaudación de fondos
con fines benéficos; depósito en cajas-fuertes; servicios de
patrocinio, a saber, ayuda financiera; servicios de pago en el
sector del comercio electrónico, en particular procesamiento de
pagos para la adquisición de productos y servicios a través de
redes de comunicación electrónica; despacho de buques, a
saber, despacho de aduanas.

37 Construcción inmobiliaria; instalación,
mantenimiento y reparación de hardware; instalación y
reparación de dispositivos de riego, reparación y restauración
de mobiliario, instalación y reparación de aparatos eléctricos;
instalación y reparación de congeladores; instalación y
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reparación de teléfonos; instalación y reparación de aparatos
de calefacción; instalación y reparación de aparatos de aire
acondicionado; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas y equipos de oficina; reparación y mantenimiento de
proyectores de cine; mantenimiento y reparación de vehículos,
a saber, de vehículos de locomoción terrestre, acuática, aérea
y vehículos ferroviarios; limpieza de vehículos; estaciones de
servicio (repostaje y mantenimiento); servicios de instalación.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías; transporte de personas y mercancías, en
particular, transporte terrestre, ferroviario, marítimo y aéreo;
servicios de maleteros; transporte de dinero y objetos de valor;
organización de viajes, reserva y planificación de viajes,
excursiones y cruceros; coordinación de servicios de
transporte; alquiler de trajes de buceo; organización, reserva y
planificación de excursiones, excursiones de un día y visitas
turísticas; consultoría en viajes y acompañamiento de viajeros;
alquiler, reserva y facilitación de aeronaves; alquiler, reserva y
facilitación de embarcaciones, en particular botes de remo y de
motor, barcos de vela y canoas, alquiler, reserva y facilitación
de automóviles, bicicletas y caballos; reparto de paquetes
postales; organización de viajes, estancias vacacionales y
visitas turísticas; servicios de agencias de viajes, en particular
servicios de consultoría y reserva de viajes, facilitación de
información sobre viajes, coordinación de servicios de
transporte y viajes; servicios de reserva de viajes
(comprendidos en esta clase); facilitación de información sobre
viajes en Internet, en particular, sobre reservas en los ámbitos
del turismo y los viajes de negocios (agencias de viajes en
línea); entrega, envío y distribución de periódicos y revistas;
consultoría prestada a través de centros de atención telefónica
y líneas de asistencia sobre viajes, incluidos viajes de
negocios, así como en el sector de la logística, el transporte y
almacenamiento; servicios de transporte, a saber, seguimiento
de vehículos de pasajeros o de transporte de mercancías
mediante el uso de ordenadores o sistemas de
posicionamiento global (GPS); facilitación de información de
tráfico; transporte marítimo (transporte de mercancías en
barcos), despacho de buques, a saber, realización de trámites
aduaneros ante las autoridades portuarias, de control de
pasaportes y sanitarias.
(821) DE, 08.05.2008, 30 2008 030 397.2/39.
(300) DE, 08.05.2008, 302008030397.2/39.
(832) AG, AU, EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.10.2008 996 766
(180) 06.10.2018
(732) Sara Lee Household and

Body Care Nederland B.V.
Vleutensevaart 35
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Private Company with limited liability, The
Netherlands

(531) 2.9; 24.15; 26.1.
(511) NCL(9)

 3 Savons, savons liquides, gels de bain et de douche,
mousses pour le bain et la douche; produits de parfumerie,
cosmétiques; huiles essentielles; produits de soins capillaires;
préparations cosmétiques, à savoir crèmes capillaires, gels
capillaires, brillantine, shampooings, lotions capillaires, après-
shampooings, teintures pour les cheveux, toniques capillaires,
régénérateurs capillaires, produits hydratants pour les
cheveux, crèmes antipelliculaires, lotions antipelliculaires,
toniques antipelliculaires; préparations pour l'hygiène
dentaire; préparations pour bains de bouche, à usage non
médical; eaux de toilette, eau de Cologne; sels non
médicamenteux pour bains et douches, huiles non
médicamenteuses pour bains et douches, préparations
cosmétiques pour bains et douches; lotions, laits, huiles,
poudres et crèmes cosmétiques pour le soin et la toilette de la
peau, du corps, des mains et des pieds; déodorants à usage
personnel; produits de toilette contre la transpiration; talc à
usage cosmétique; préparations après-rasage et avant-rasage,
crème à raser, mousse à raser, gels de rasage, huiles à raser et
mousse de rasage; cosmétiques solaires, préparations
cosmétiques de protection de la peau contre les effets nocifs du
soleil, produits cosmétiques contre les coups de soleil.

 3 Soaps, liquid soaps, shower and bath gel, shower
and bath foam; perfumery, cosmetics; essential oils; hair care
preparations; cosmetic preparations, namely hair cream, hair
gel, brilliantine, hair shampoo, hair lotions, hair conditioner,
hair dye, hair tonic, hair restorer, moisturizing products for
the hair, anti-dandruff cream, anti-dandruff lotion, anti-
dandruff tonic; teeth cleaning preparations; mouth cleaning
preparations, not for medical use; toilet water, eau de
Cologne; non-medicated salts for use in baths and showers,
non-medicated oils for use in baths and showers, cosmetic
preparations for use in baths and showers; cosmetic creams,
lotions, milks, oils and powders for care and cleansing of the
skin, body, hands and feet; deodorants for personal use;
toiletries against perspiration; talcum powder for cosmetic
use; after-shaving and pre-shaving preparations, shaving
cream, shaving mousse, shaving gel, shaving oil and shaving
foam; cosmetic sun-tanning preparations, cosmetic
preparations to protect the skin from the harmful effects of the
sun, cosmetic preparations against sunburn.

 3 Jabones, jabones líquidos, geles de baño y de
ducha, espumas de baño y de ducha; artículos de perfumería,
productos cosméticos; aceites esenciales; preparaciones para
el cuidado del cabello; productos cosméticos, a saber, cremas
para el cabello, geles para el cabello, brillantina, champús para
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el cabello, lociones para el cabello, acondicionadores para el
cabello, tintes para el cabello, tónicos para el cabello,
reparadores capilares, productos hidratantes para el cabello,
cremas anticaspa, lociones anticaspa, tónicos anticaspa;
preparaciones para la higiene dental; preparaciones para la
higiene bucal, que no sean para uso médico; agua de tocador,
agua de Colonia; sales no medicinales para baños y duchas,
aceites no medicinales para baños y duchas, preparaciones
cosméticas para baños y duchas; cremas, lociones, leches,
aceites y polvos cosméticos para el cuidado y la limpieza de la
piel, el cuerpo, las manos y los pies; desodorantes para uso
personal; productos de tocador contra la transpiración; polvos
de talco para uso cosmético; preparaciones para antes y
después del afeitado, crema de afeitar, espuma para el
afeitado, gel de afeitar, aceite de afeitar y espuma de afeitar;
preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel,
preparaciones cosméticas para la protección de la piel contra
los efectos nocivos del sol, preparaciones cosméticas contra
las quemaduras del sol.
(821) BX, 30.05.2008, 1160396.
(822) BX, 05.09.2008, 845948.
(300) BX, 30.05.2008, 1160396.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 01.09.2008 996 767
(180) 01.09.2018
(732) Peter Cornelius

Linzerstrasse 13
A-3002 Purkersdorf (AT).

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
38 Télécommunications.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
38 Telecommunications.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones.

(821) AT, 15.11.2007, AM 7880/2007.
(834) CH, DE.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 12.09.2008 996 768
(180) 12.09.2018
(732) Intersafe Groeneveld B.V.

Kamerlingh Onnesweg 2
NL-3316 GL Dordrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Articles de bureau ergonomiques (à l'exception des

meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de conseillers commerciaux

professionnels se rapportant principalement aux ressources
humaines et aux affaires touchant aux ressources humaines,
ainsi qu'organisation commerciale; gestion d'activités
commerciales; agences d'importation et d'exportation; services
d'intermédiaire commercial se rapportant à l'achat et à la vente
de produits, à savoir produits de sécurité personnelle, produits
ergonomiques, ainsi que trousses de premiers secours et
d'urgence pour les entreprises; promotion des ventes (pour des
tiers) de produits, à savoir produits de sécurité personnelle,
produits ergonomiques, ainsi que trousses de premiers secours
et d'urgence pour les entreprises; démonstration de produits, à
savoir produits de sécurité personnelle, produits
ergonomiques, ainsi que trousses de premiers secours et
d'urgence pour les entreprises; regroupement, pour le compte
de tiers, d'une variété de produits, à savoir produits de sécurité
personnelle, produits ergonomiques, ainsi que trousses de
premiers secours et d'urgence pour les entreprises (hormis leur
transport), afin de permettre à la clientèle de les examiner et de
les acheter à loisir.

41 Enseignement; formation.
42 Services de conception et de recherche

technologique ou technique dans le domaine de l'ergonomie;
conception de produits ergonomiques; recherches menées par
des spécialistes de l'ergonomie et d'autres spécialistes
techniques afin de prévenir les risques pour la sécurité et la
santé liés au travail, ainsi qu'élaboration d'expertises en la
matière; recherches portant sur la sécurité personnelle en
fonction des conditions de travail; recherches portant sur la
sécurité au travail.

45 Services dans le domaine de la protection
personnelle; services d'évaluation en matière de sécurité au
travail; services de conseillers professionnels concernant la
sécurité des équipements sur le lieu de travail; services de
planification (services de conseillers) concernant la sécurité
des équipements sur le lieu de travail; services de conseillers
portant sur la sécurité personnelle en fonction des conditions
de travail; services de conseillers en matière de sécurité au
travail; mise à disposition d'informations concernant les
services précités.

16 Ergonomic office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus).

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Professional business consultancy, mainly related

to personnel and personnel affairs, as well as business
organization; business management; import and export
agencies; business intermediary services relating to the
purchase and sale of products, namely personal safety
products, ergonomic products and in-house emergency and
first-aid service kits; sales promotion (for third parties) of
products, namely personal safety products, ergonomic
products and in-house emergency and first-aid service kits;
demonstration of products, namely personal safety products,
ergonomic products and in-house emergency and first-aid
service kits; the bringing together, for the benefit of others, of
a variety of products, namely personal safety products,
ergonomic products and in-house emergency and first-aid
service kits (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

41 Education; providing of training.
42 Technological or technical research and design

services in the field of ergonomics; design of ergonomic
products; research conducted by ergonomics and other
technical specialists to prevent work-related health and safety
risks and drawing up expert reports thereon; research in the
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field of personal safety related to working conditions; research
relating to workplace safety.

45 Services in the field of personal protection;
conducting workplace safety assessments; professional
consultancy regarding the safety of workplace equipment;
planning services (consultancy) regarding the safety of
workplace equipment; consultancy in the field of personal
safety related to working conditions; consultancy relating to
workplace safety; provision of information relating to the
aforesaid services.

16 Artículos ergonómicos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Consultoría profesional en materia de negocios,
principalmente en materia de recursos humanos y de personal,
así como organización comercial; gestión comercial; agencias
de importación y exportación; servicios de intermediación
comercial en relación con la compra y venta de productos, a
saber, productos de seguridad personal, productos
ergonómicos y botiquínes de primeros auxilios y de
emergencia para el domicilio; promoción de ventas (para
terceros) de productos, a saber, productos de seguridad
personal, productos ergonómicos y botiquínes de primeros
auxilios y de emergencia para el domicilio; demostración de
productos, a saber, productos de seguridad personal,
productos ergonómicos y botiquínes de primeros auxilios y de
emergencia para el domicilio; recopilación, por cuenta de
terceros, de diversos productos, a saber, productos de
seguridad personal, productos ergonómicos, botiquínes de
primeros auxilios y de emergencia para el domicilio (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.

41 Educación; formación.
42 Servicios de investigación y diseño técnico o

tecnológico en el ámbito de la ergonomía; diseño de productos
ergonómicos; investigación realizada por especialistas en
ergonomía y otro tipo de especialistas técnicos a fin de prevenir
riesgos relacionados con la seguridad y la salud en el lugar de
trabajo y elaborar informes de expertos en este ámbito;
investigación en materia de seguridad personal sobre las
condiciones laborales; investigación en relación con la
seguridad en el lugar de trabajo.

45 Servicios relativos a la protección personal;
elaboración de evaluaciones de seguridad en el lugar de
trabajo; servicios de consultoría profesional sobre la seguridad
de equipos en el lugar de trabajo; servicios de planificación
(consultoría) sobre la seguridad equipos en el lugar de trabajo;
consultoría en materia de seguridad personal en relación con
las condiciones laborales; consultoría en materia de seguridad
en el lugar de trabajo; facilitación de información sobre los
servicios anteriormente mencionados.
(821) BX, 09.02.2001, 983371.
(822) BX, 09.02.2001, 690271.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.10.2008 996 769
(180) 27.10.2018
(732) INDUSTRIE CONFEZIONI TESSILI SPA

Via N. Tommaseo, 76/D
I-35100 PADOVA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 26.1.
(571) La marque consiste en un élément graphique constitué

de cinq cercles placés côte à côte sur un plan horizontal
et au-dessus de l'élément verbal CINQUETASCHE
écrit en caractères fantaisistes. / The mark consists of a
print composed of a figure with five circles placed
horizontally side by side above the wording in fancy
characters CINQUETASCHE. / La marca consiste en
un diseño compuesto de cinco círculos dispuestos en
línea horizontal sobre la inscripción CINQUETASCHE
en caracteres de fantasía.

(566)  / FIVEPOCKETS.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 17.09.2008, 1140010.
(300) IT, 28.05.2008, PD2008C 000580.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, MC, PT, RO, RU.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) CN, GB, IE, RU, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, maillots de bain, bonnets de bain, gants et
manchons pour l'habillement, cardigans, jerseys, cravates,
mouchoirs de cou, foulards, chandails, chaussettes, bas,
collants, pantalons, jambières, jupes, vestes, justaucorps,
chemises, gilets, gilets de costume, chemisettes, tenues de
jogging, corsages, jeans, petites culottes, culottes, bermudas,
tee-shirts, pulls molletonnés, tailleurs et robes, pardessus,
anoraks, manteaux, manteaux de pluie, couches-culottes,
vêtements de danse, paréos, ceintures-écharpes, ceintures
(habillement), bretelles, chaussures, chaussures de sport,
bottes, sandales, chaussures de surf des neiges, pantoufles,
capuchons pour l'habillement, chapeaux, casquettes.

25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats, night
gowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
bathing suits, bathing caps, gloves and muffs for clothing,
cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters,
socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts, jackets,
jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses,
jeans, panties, pants, Bermuda shorts, T-shirts, sweatshirts,
suits and dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats, babies'
pants, dance clothes, pareus, sashes for wear, belts for
clothing, suspenders, shoes, sports shoes, boots, sandals,
snowboard boots, slippers, hoods for clothing, hats, caps.

25 Sujetadores-corsé, camisetas sin mangas,
enaguas, camisones, pijamas, batas, pulóveres, albornoces,
trajes de baño, gorros de baño, guantes y manguitos (prendas
de vestir), cárdigans, jerseys, corbatas, fulares, bufandas,
suéteres, calcetines, medias, pantis, pantalones, calzas,
faldas, chaquetas, jubones, camisas, chalecos, chaquetillas,
pichis, trajes de atletismo, blusas, pantalones vaqueros, pantis,
pantalones, bermudas, camisetas de manga corta, sudaderas,
trajes y vestidos, sobretodos, anoraks, abrigos, impermeables,
pañales-braga, ropa de danza, pareos, fajas (prendas de
vestir), cinturones (prendas de vestir), tirantes, zapatos,
zapatos de deporte, botas, sandalias, botas de snowboard,
pantuflas, capuchas (prendas de vestir), sombreros, gorras.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures (habillement), chaussures,
costumes de mascarade, vêtements de sport, chaussures et
bottes de sport et bottes d'équitation.

25 Clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
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costumes, clothes for sports, shoes and boots for sports and
horse-riding boots.

25 Prendas de vestir, ligas, sujetacalcetines, tirantes
(suspendedores), pretinas, cinturones (prendas de vestir),
calzado, trajes de disfraz, ropa de deporte, zapatos y botas de
deporte y botas de montar.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pardessus, pèlerines, vêtements de dessus,
manteaux de pluie, vestes, vestes longues, chandails, pull-
overs, tee-shirts, gilets, jupes, pantalons, smokings, maillots de
bain, costumes, paréos, peignoirs de bain, slips, soutiens-
gorge, bodys, articles de bonneterie, robes de chambre,
pyjamas, nuisettes, gants, foulards, cravates, chapeaux,
ceintures en cuir, chaussettes, bas, châles, chemises de ville,
pulls molletonnés, corsages-culottes, chemises hawaïennes,
robes du soir, costumes de soirée, chemises de sport en laine
cardée, gilets de costume, jarretières, guêtres, gaines, couvre-
oreilles, chemises de nuit, bonnets de nuit, chapeaux coréens
en fourrure, déshabillés, chemises habillées, bas de
réchauffement, barboteuses, caleçons longs, justaucorps,
bandeaux coréens en crin de cheval, manchons, bretelles pour
l'habillement, vêtements en moleskine, visières, shorts,
chemises à manches courtes, vestes coréennes pour femmes,
chaussettes coréennes, bérets, corsages, blousons, mitres,
sahariennes, bretelles, culottes, maillots de corps, manteaux
courts, bonnets de bain, robes-chemisiers, pantalons
molletonnés, étoles, tenues de sport, maillots de sport,
chaussettes de sport, pantalons décontractés, complets-
vestons, combinaisons-jupons, anoraks (autres que pour sport),
vêtements d'enfants, surchaussettes, tabliers, salopettes, robes
une pièce, justaucorps "académiques", vêtements de bébés,
vêtements de travail, chemisettes, vêtements de nuit, jeans,
cardigans, cols, manchettes, caracos, pèlerines, corsets,
ensembles de sous-vêtements, combinaisons intégrales,
collants, débardeurs, tabliers, smokings, robes deux-pièces,
tuniques, tenues de jogging, parkas, jupons, polos, uniformes
d'écoliers, revers pour pantalons coréens, bandes d'encolure
pour manteaux de style coréen, pardessus coréens, manteaux
courts coréens portés par dessus les habits, pantalons coréens,
sous-vêtements coréens pour femmes, vestes coréennes, jupes
coréennes, capuchons, boas en plumes, chaussures de plage,
chaussures et bottes de travail, chaussures en paille, chaussures
de football, bottes, chaussures basses, brodequins, chaussures
en cuir, chaussures de pluie, chaussures polaires, chaussures de
randonnée, chaussures de gymnastique, chaussures de golf,
pantoufles, sandales.

25 Overcoats, cloaks, outerclothing, rain coats,
jackets, long jackets, sweaters, pullovers, T-shirts, vests,
skirts, trousers, dinner jackets, swimsuits, suits, pareus, bath
gowns, briefs, brassieres, bodies, hosiery, dressing gowns,
pajamas, night dresses, gloves, scarfs, neckties, hats, leather
belts, socks, stockings, shawls, formal shirts, sweat shirts,
body shirts, aloha shirts, evening dress, dress suits, woolen
sports shirts, waistcoats, garters, gaiters, girdles, ear muffs,
night gowns, night caps, Korean fur hats, negligees, dress
shirts, leg warmers, rompers, long johns, leotards, Korean
headbands made of horsehair, muffs, braces for clothing,
moleskin clothing, visors, short pants, short sleeve shirts,
Korean vests for women, Korean socks, berets, blouses,
blousons, miters, safari jackets, suspenders, underpants,
undershirts, short coats, swimming caps, chemises, sweat
pants, stoles, sports uniforms, sport shirts, stockings for sport,
slacks, business suits, slips, anoraks (excluding those for
sport), children's clothes, sock covers, aprons, overalls, one
piece dresses, unitards, baby's wear, work clothes, jumpers,
sleeping garments, jeans, cardigans, collars, cuffs, camisoles,
capes, corsets, combination underwear, combination suits,
tights, tank tops, pinafores, tuxedos, two piece dresses, tunics,
track suits, parkas, petticoats, polo shirts, school uniforms,
cuff bands for Korean trousers, collar strips for Korean coats,
Korean overcoats, Korean half coats worn over upper
garments, Korean trousers, Korean underwear worn by
women, Korean jackets, Korean skirts, hoods, feather boas,

beach shoes, work shoes and boots, straw shoes, football
boots, boots, low shoes, lace boots, leather shoes, rain shoes,
arctic shoes, hiking shoes, gym shoes, golf shoes, slippers,
sandals.

25 Sobretodos, capas, ropa exterior, impermeables,
chaquetas, chaquetas largas, suéteres, pulóveres, camisetas
de manga corta, chalecos, faldas, pantalones, esmóquines,
trajes de baño, trajes, pareos, albornoces, calzoncillos,
sujetadores, corpiños, prendas de punto, batas, pijamas,
camisones, guantes, bufandas, corbatas, sombreros,
cinturones de cuero, calcetines, medias, chales, camisas de
vestir, sudaderas, camisas entalladas, camisas hawaianas,
vestidos de noche, trajes de etiqueta, camisetas de deporte de
lana, chalecos, ligas, polainas, fajas, orejeras, camisones,
gorros de dormir, sombreros de piel coreanos, saltos de cama,
camisas de vestir, calentadores, peleles, calzones largos,
leotardos, vinchas de crin de caballo de estilo coreano,
manguitos, tirantes para prendas de vestir, terciopelo de
algodón, viseras, shorts, camisas de manga corta, chaquetas
coreanas femeninas, calcetines coreanos, boinas, blusas,
cazadoras, mitras, chaquetas de safari, tirantes, bragas,
camisetas interiores, abrigos cortos, gorros de natación,
camisas, pantalones de chándal, estolas, uniformes
deportivos, camisas deportivas, medias de deporte, pantalones
informales, trajes de calle, combinaciones, anoraks (que no
sean para deporte), prendas de vestir para niños,
cubrecalcetines, delantales, overoles, vestidos de una pieza,
mallas, ropa para bebés, ropa de trabajo, pichis, ropa de
dormir, pantalones vaqueros, cárdigans, cuellos, puños,
camisolas, capas, corsés, conjuntos de ropa interior, trajes
combinados, pantis, tops sin mangas, delantales, esmóquines,
vestidos de dos piezas, túnicas, trajes de atletismo, parkas,
enaguas, camisas polo, uniformes escolares, bandas para
ceñir pantalones coreanos, cuellos para abrigos coreanos,
sobretodos coreanos, abrigos tres cuartos coreanos para usar
sobre prendas superiores, pantalones coreanos, lencería
femenina coreana, chaquetas coreanas, faldas coreanas,
capuchas, boas de plumas, calzado de playa, zapatos y botas
de trabajo, zapatillas de paja, botas de fútbol, botas de hockey,
botas, calzado bajo, botas de cordones, zapatos de cuero,
zapatos de lluvia, zapatos de marcha, zapatillas de gimnasia,
zapatos de golf, pantuflas, sandalias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.10.2008 996 770
(180) 30.10.2018
(732) Odfjell Drilling AS

P.O. Box 33 Kokstad
N-5863 Bergen (NO).

(842) Private limited company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Installations mécaniques sous-marines, non

flottantes et flottantes pour le forage et l'extraction de pétrole
et gaz, ainsi que parties et garnitures pour de tels équipements;
équipements de forage pétrolier; tours de forage, flottantes ou
non flottantes; tours de sondage, flottantes ou non flottantes;
machines et machines-outils; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; logiciels; équipements de
traitement de données et ordinateurs.
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35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services de commerce
électronique.

37 Services de construction et d'entrepreneurs pour
l'industrie pétrolière et dans le domaine du pétrole et du gaz;
installation, exploitation et maintenance de matériel de forage
pour installations de gaz et de pétrole; location de matériel de
forage destiné à l'industrie pétrolière; construction de
bâtiments; réparation; services d'installation.

39 Transport.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; contrôle
de puits de pétrole; services de conseiller en technologie et
d'ingénieurs en matière de forage pétrolier et gazier;
prospection pétrolière.

 7 Floating, non-floating and subsea mechanical
installations for drilling and extraction of oil and gas, and
parts and fittings for such equipment; equipment for oil
drilling; drilling rigs, floating or non-floating; drilling
derricks, floating or non-floating; machines and machine
tools; motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles).

 9 Scientific, nautical, surveying apparatus and
instruments, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; computer
software; data processing equipment and computers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; e-commerce services.

37 Contractor and construction services for the oil
industry and within the field of oil and gas; installation,
operation and maintenance of drilling equipment for oil and
gas installations; rental of drilling equipment for use in the oil
industry; building construction; repair; installation services.

39 Transport.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; oil-well testing; technological consultancy and
engineering services regarding oil and gas drilling; oil
prospecting.

 7 Instalaciones mecánicas flotantes, no flotantes y
submarinas de perforación y extracción de petróleo y gas y
partes y guarniciones de dichos equipos; equipos de
perforación petrolera; instalaciones de perforación flotantes o
no flotantes; torres de perforación flotantes o no flotantes;
máquinas y máquinas herramientas; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); componentes de transmisión y
acoplamientos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; software; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
comercio electrónico.

37 Servicios de contratista y construcción para la
industria petrolera y en el ámbito del petróleo y gas; instalación,
explotación y mantenimiento de equipos de perforación de
instalaciones de extracción de petróleo y gas; alquiler de
equipos de perforación para la industria petrolera;
construcción; reparación; servicios de instalación.

39 Transporte.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; control de pozos petrolíferos; servicios

de ingeniería y consultoría tecnológica sobre la perforación de
petróleo y gas; prospecciones petroleras.
(821) NO, 07.05.2008, 200805862.
(300) NO, 07.05.2008, 200805862.
(832) CN, EM, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.10.2008 996 771
(180) 30.10.2018
(732) Odfjell Drilling AS

P.O. Box 33 Kokstad
N-5863 Bergen (NO).

(842) Private limited company, Norway

(531) 1.15; 7.1.
(511) NCL(9)

 7 Installations mécaniques sous-marines, non
flottantes et flottantes pour le forage et l'extraction de pétrole
et gaz, ainsi que parties et garnitures pour de tels équipements;
équipements de forage pétrolier; tours de forage, flottantes ou
non flottantes; tours de sondage, flottantes ou non flottantes;
machines et machines-outils; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; logiciels; équipements de
traitement de données et ordinateurs.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services de commerce
électronique.

37 Services de construction et d'entrepreneurs pour
l'industrie pétrolière et dans le domaine du pétrole et du gaz;
installation, exploitation et maintenance de matériel de forage
pour installations de gaz et de pétrole; location de matériel de
forage destiné à l'industrie pétrolière; construction de
bâtiments; réparation; services d'installation.

39 Transport.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; contrôle
de puits de pétrole; services de conseiller en technologie et
d'ingénieurs en matière de forage pétrolier et gazier;
prospection pétrolière.

 7 Floating, non-floating and subsea mechanical
installations for drilling and extraction of oil and gas, and
parts and fittings for such equipment; equipment for oil
drilling; drilling rigs, floating or non-floating; drilling
derricks, floating or non-floating; machines and machine
tools; motors and engines (except for land vehicles); machine
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coupling and transmission components (except for land
vehicles).

 9 Scientific, nautical, surveying apparatus and
instruments, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; computer
software; data processing equipment and computers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; e-commerce services.

37 Contractor and construction services for the oil
industry and within the field of oil and gas; installation,
operation and maintenance of drilling equipment for oil and
gas installations; rental of drilling equipment for use in the oil
industry; building construction; repair; installation services.

39 Transport.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; oil-well testing; technological consultancy and
engineering services regarding oil and gas drilling; oil
prospecting.

 7 Instalaciones mecánicas flotantes, no flotantes y
submarinas de perforación y extracción de petróleo y gas y
partes y guarniciones de dichos equipos; equipos de
perforación petrolera; instalaciones de perforación flotantes o
no flotantes; torres de perforación flotantes o no flotantes;
máquinas y máquinas herramientas; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); componentes de transmisión y
acoplamientos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; software; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
comercio electrónico.

37 Servicios de contratista y construcción para la
industria petrolera y en el ámbito del petróleo y gas; instalación,
explotación y mantenimiento de equipos de perforación de
instalaciones de extracción de petróleo y gas; alquiler de
equipos de perforación para la industria petrolera;
construcción; reparación; servicios de instalación.

39 Transporte.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; control de pozos petrolíferos; servicios
de ingeniería y consultoría tecnológica sobre la perforación de
petróleo y gas; prospecciones petroleras.
(821) NO, 07.05.2008, 200805863.
(300) NO, 07.05.2008, 200805863.
(832) CN, EM, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.11.2008 996 772
(180) 21.11.2018
(732) FLEXTERA AM LIMITED

Thessaloniki Str.,
Nicolaou Pentadromos Center,
10th Floor, Flat/Office 1002
Limassol (CY).

(842) Limited Liability Company, Cyprus

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación y el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
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análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) EM, 23.11.2007, 006461842.
(822) EM, 13.11.2008, 006461842.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.12.2008 996 773
(180) 10.12.2018
(732) The Next Step in Human Evolution Pty Ltd

The Tower
Suite 2901 Level 29
70 Market Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) Registered Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; substances

diététiques à usage médical; préparations à usage médical;
préparations chimiques, biochimiques, biologiques et
biotechnologiques à usage médical; préparations à usage
pharmaceutique; préparations chimiques et biologiques à
usage pharmaceutique; préparations diagnostiques utilisées
dans les laboratoires cliniques et médicaux; réactifs à usage
médical; réactifs de diagnostics utilisés dans les laboratoires
cliniques et médicaux; produits de diagnostics à usage
médical; produits biologiques à usage médical; cultures de
tissus biologiques à usage médical; produits et préparations
chimiques à usage médical et pharmaceutique; produits
chimiques utilisé à des fins diagnostiques; enzymes et
préparations enzymatiques à usage médical; protéines à usage
médical technologie de recombinaison de l'ADN; cellules
souches à usage médical; implants chirurgicaux cultivés à
partir de cellules souches; implants chirurgicaux; implants et
matériaux pour régénération tissulaire guidée; préparations
médicales et pharmaceutiques de régénération de tissus;
remèdes; drogues à usage médical; hormones à usage médical;
compléments alimentaires à usage médical; préparations de
vitamines et minéraux; compléments minéraux et vitaminés;
compléments nutritionnels à usage médical; huiles
nutritionnelles à usage médical; vitamines et minéraux;
comprimés; préparations pour soins de santé; boissons
adaptées à un usage médical; médicaments de phytothérapie;
préparations à base de plantes médicinales à usage médical.

 9 Appareils et instruments scientifiques;
équipements scientifiques; appareils et instruments de
laboratoire; machines à usage scientifique et de laboratoire;
dispositifs à usage scientifique et de laboratoire; puces,
matrices et capteurs utilisant de l'ADN, des matériaux
génétiques et autres matériaux biologiques et diagnostiques;
casques conçus pour la réception de stimuli auditifs et visuels;
simulateurs; hologrammes; appareils d'intelligence artificielle;
systèmes d'exploitation; systèmes d'exploitation pour robots
individuels; ordinateurs; matériel informatique; périphériques
informatiques; parties et accessoires d'ordinateurs; appareils
d'enregistrement, transmission ou reproduction de données ou
images; supports de données et disques; systèmes
d'exploitation d'ordinateurs; programmes informatiques;
logiciels; programmes de jeux sur ordinateur et ludiciels;
programmes de jeux vidéo; téléviseurs; écrans de
visualisation; téléphones et téléphones portables; baladeurs
multimédia; assistants électroniques de poche; films
cinématographiques; publications électroniques; appareils de
formation; enregistrements audio et vidéo; manuels de
formation sous forme électronique et sous forme de

programmes informatiques; étuis et housses de transport pour
tous produits précités; appareils scientifiques de laboratoire et
utilisés en laboratoire; pochettes et encarts pour CD-ROM,
DVD, disques et toute autre forme de supports de stockage.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; appareils à usage médical et de diagnostic médical;
appareils électriques de diagnostic à usage médical et
traitements médicaux; implants; implants utilisés dans la
médecine humaine; implants utilisés dans le corps; implants
artificiels; peau, membres et yeux artificiels; parties
artificielles pour le corps; prothèses; prothèses médicales;
implants prothétiques; implants médicaux; implants
chirurgicaux; appareils prothétiques; instruments chirurgicaux
et médicaux; machines à usage médical et chirurgical;
appareils électriques à usage médical et chirurgical; machines
électriques utilisées pour le traitement du corps humain;
stimulateurs corporels, musculaires et nerveux; stimulateurs
médicaux; appareils d'analyse de la fréquence des ondes
cérébrales, à usage médical.

16 Produits imprimés; livres; publications;
magazines; journaux; revues spécialisées; comptes-rendus;
documents; bulletins d'information; brochures; catalogues;
prospectus; pamphlets; petites annonces; matériel
promotionnel et publicitaire; manuels et matériel éducatif,
d'enseignement, et d'instruction; livrets; articles de papeterie;
imprimés oeuvres d'art, graphiques, dessins, illustrations,
peintures, images, photographies; sacs en papier, matières
plastiques ou matières synthétiques; matériaux de
conditionnement et d'emballage.

41 Services d'éducation et formation; organisation et
animation de conférences, conventions, expositions, cours,
exposés, séminaires et ateliers; conseil, mentorat et
encadrement; services de divertissement; organisation et
conduite d'activités sportives, culturelles et de divertissement;
cliniques de mise en forme et d'exercice, clubs et salons;
services de clubs de santé; exercices de remise en forme et
santé; production, y compris programmes de radio et de
télévision, films et films cinématographiques, vidéos,
enregistrements audio et vidéo, webémissions; publication;
publication électronique; publication et mise à disposition
d'informations en matière d'éducation, informations en matière
de divertissement, informations en matière de loisirs,
publication de livres, publication en ligne de livres et revues
électroniques, publication de textes autres que publicitaires.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; travaux de
recherche et services scientifiques et technologiques et
conception en rapport avec la génétique, le génie génétique, les
manipulations génétiques, l'ADN, la génomique, la
biotechnologie, la biomécatronique, l'amélioration de
l'humain, la neuroscience, la neuroprothétique, la biologie, la
biochimie, la chimie, la physique, la pharmacie, les produits
pharmaceutiques, les cosmétiques, la bactériologie, la
technologie, le génie biomédical, l'ingénierie neurale et la
bioélectricité, l'ingénierie tissulaire, moléculaire et cellulaire,
la systémique et l'ingénierie intégrative, le génie chimique, le
génie optique, le génie électrique, le génie mécanique, le génie
biochimique, l'ingénierie, les cellules souches, ainsi que le
clonage; services de laboratoires; services de laboratoires
médicaux; réalisation de tests scientifiques; analyse de l'ADN;
tests en laboratoire; services de tests biotechnologiques;
services d'analyses et recherches industrielles; recherche et
développement scientifique; recherche scientifique à but
médical; recherche biologique; recherche en rapport avec les
sciences moléculaires; recherche scientifique touchant à la
mise au point de nouveaux produits; mise à disposition
d'informations, y compris en ligne, relatives à des services
scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche
et conception s'y rapportant; mise à disposition d'informations,
y compris en ligne, relatives à des services d'analyses et
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels.

44 Soins médicaux et de santé; cliniques médicales et
de santé; services médicaux et de santé alternatifs; services
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médicaux et de santé en rapport avec l'ADN, la génétique et les
tests génétiques; services médicaux et de santé en rapport avec
avec l'amélioration de l'humain; services de chiropraxie, de
physiothérapie, d'acupuncture, d'ostéopathie, de médecine
sportive, de massages et services paramédicaux; services de
diagnostic médical et chirurgical; services de traitement
chirurgical; services de pathologie; préparation d'ordonnances
par des pharmaciens; services de conseillers en psychologie et
mode de vie; services de conseillers médicaux; services de
conseillers en génétique; pose de membres artificiels,
d'appareils prothétiques et de prothèses; chirurgie plastique et
esthétique; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains.

 5 Pharmaceutical preparations; dietetic substances
adapted for medical use; preparations for medical use;
biological, biochemical, biotechnological, and chemical
preparations for medical purposes; preparations for
pharmaceutical purposes; chemical and biological
preparations for pharmaceutical purposes; diagnostic
preparations for clinical and medical laboratory use; reagents
for medical purposes; diagnostic reagents for clinical and
medical laboratory use; diagnostic products for medical
purposes; biological products for medical use; biological
tissue cultures for medical purposes; chemicals and chemical
products for medical and pharmaceutical use; chemical
products for diagnostic use; enzymes and enzyme preparations
for medical purposes; proteins for medical use in recombinant
DNA technology; stem cells for medical purposes; surgical
implants grown from stem cells; surgical implants; implants
and materials for guided tissue regeneration; tissue-
regenerative medical and pharmaceutical preparations;
medicine; drugs for medical purposes; hormones for medical
purposes; dietary supplements for medical use; vitamin and
mineral preparations; vitamin and mineral supplements;
nutritional supplements for medical purposes; nutritional oils
for medical purposes; vitamins and minerals; tablets;
healthcare preparations; beverages adapted for medical
purposes; herbal medicine; herbal preparations for use in
medicine.

 9 Scientific apparatus and instruments; scientific
equipment; laboratory apparatus and instruments; machines
for scientific and laboratory use; devices for scientific and
laboratory use; chips arrays and sensors using DNA, genetic
and other biological and diagnostic materials; headgear
adapted for use in the reception of auditory and visual stimuli;
simulators; holograms; artificial intelligence apparatus;
operating systems; operating systems for personal robots;
computers; computer hardware; computer peripherals;
computer accessories and parts; apparatus for recording,
transmission, or reproduction of images and data; data
carriers and discs; computer operating systems; computer
programs; computer software; computer games programs and
software; video game programs; televisions; visual display
screens and units; telephones and mobile phones; portable
media players; personal digital assistants; cinematographic
films; electronic publications; training apparatus; audio and
video recordings; training guides in electronic format and in
the form of a computer program; cases and carrying cases for
all of the aforesaid goods; scientific apparatus for laboratory
use and laboratory purposes; covers and inserts for CD-
ROMs, DVDs, discs and any other form of storage media.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
apparatus for medical use and medical diagnosis; electrical
apparatus for medical diagnosis and medical treatment
purposes; implants; implants for use in human medicine;
implants for use in the body; artificial implants; artificial skin,
eyes and limbs; artificial parts for the body; prostheses;
medical prostheses; prosthetic implants; medical implants;
surgical implants; prosthetic devices; surgical and medical
devices; machines for medical and surgical use; electrical
appliances for medical and surgical purposes; electrical
machines for use in treating the human body; nerve, muscle
and body stimulators; medical stimulators; apparatus for
analysing brain wave frequencies, for medical purposes.

16 Printed matter; books; publications; magazines;
newspapers; journals; reports; documents; newsletters;
brochures; catalogues; leaflets; pamphlets; advertisements;
advertising and promotional materials; educational,
instructional, teaching manuals and materials; booklets;
stationery; printed artwork, graphics, drawings, illustrations,
paintings, pictures, photographs; bags of paper, plastics or
synthetic materials; packaging and wrapping materials.

41 Education and training services; arranging and
conducting of conferences, conventions, exhibitions, classes,
lectures, seminars and workshops; counselling, coaching and
mentoring; entertainment services; organisation and
conducting of entertainment, sporting and cultural activities;
fitness and exercise clinics, clubs and salons; health club
services; health and fitness training; productions including
radio and television programmes, films and motion pictures,
videos, audio and video recordings, webcasts; publishing;
electronic publishing; publication and provision of education
information, entertainment information, recreation
information, publication of books, publication of electronic
books and journals on-line, publication of texts, other than
publicity texts.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; scientific and technological
services and research and design relating to genetics, genetic
engineering, genetic manipulation, DNA, genomics,
biotechnology, biomechatronics, human enhancement,
neuroscience, neuroprosthetics, biology, biochemistry,
chemistry, physics, pharmacy, pharmaceuticals, cosmetics,
bacteriology, technology, biomedical engineering,
bioelectrical and neural engineering, molecular cellular and
tissue engineering, systems and integrative engineering,
chemical engineering, optical engineering, electrical
engineering, mechanical engineering, biochemical
engineering, engineering, stem cells, and cloning; laboratory
services; medical laboratory services; scientific testing
services; DNA testing services; laboratory testing services;
biotechnology testing services; industrial analysis and
research services; scientific research and development;
scientific research for medical purposes; biological research;
research relating to molecular sciences; scientific research
into the development of new products; providing information,
including online, about scientific and technological services
and research and design relating thereto; providing
information, including online, about industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software.

44 Medical and healthcare services; medical and
healthcare clinics; alternative medical and healthcare
services; medical and health services relating to DNA,
genetics and genetic testing; medical and health services
relating to human enhancement; chiropractic, physiotherapy,
acupuncture, osteopathy, sports medicine, massage and
paramedical services; medical and surgical diagnostic
services; surgical treatment services; pathology services;
pharmacists services to make up prescriptions; psychological
and lifestyle counselling; medical counselling; genetic
counselling; fitting of artificial limbs, prosthetic devices and
prostheses; cosmetic and plastic surgery; hygienic and beauty
care for human beings.

 5 Preparaciones farmacéuticas; sustancias
dietéticas para uso médico; preparaciones para uso médico;
preparaciones biológicas, bioquímicas, biotecnológicas y
químicas para uso médico; preparaciones para uso
farmacéutico; preparaciones químicas y biológicas para uso
farmacéutico; preparaciones de diagnóstico para uso en
laboratorios clínicos y médicos; reactivos para uso médico;
reactivos de diagnóstico para uso en laboratorios clínicos y
médicos; productos de diagnóstico para uso médico; productos
biológicos para uso médico; tejidos biológicos de cultivo para
uso médico; sustancias y productos químicos para uso médico
y farmacéutico; productos químicos de diagnóstico; enzimas y
preparaciones enzimáticas para uso médico; proteínas para
uso médico en el ámbito de la tecnología de recombinación del
ADN; células madre para uso médico; implantes quirúrgicos
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producidos a partir de células madre; implantes quirúrgicos;
implantes y materiales para la regeneración tisular guiada;
preparaciones médicas y farmacéuticas de regeneración
tisular; medicamentos; fármacos para uso médico; hormonas
para uso médico; suplementos dietéticos para uso médico;
preparaciones vitamínicas y minerales; suplementos
vitamínicos y minerales; suplementos nutricionales para uso
médico; aceites nutricionales para uso médico; vitaminas y
minerales; comprimidos; preparaciones de atención sanitaria;
bebidas para uso médico; medicamentos fitoterapéuticos;
preparaciones de hierbas medicinales para uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; equipos
científicos; aparatos e instrumentos de laboratorio; máquinas
para uso científico y de laboratorio; dispositivos para uso
científico y de laboratorio; chips, matrices y sensores que
utilizan ADN, material genético, biológico y otros materiales de
diagnóstico; cascos destinados a la recepción de estímulos
auditivos y visuales; simuladores; hologramas; aparatos de
inteligencia artificial; sistemas operativos; sistemas operativos
para robots personales; ordenadores; hardware; periféricos
informáticos; accesorios y piezas de ordenador; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes y datos;
soportes y discos de datos; sistemas operativos para
ordenadores; programas informáticos; software; programas y
software de juegos informáticos; programas de videojuegos;
televisores; pantallas de visualización; teléfonos y teléfonos
celulares; reproductores multimedia portátiles; asistentes
personales digitales; películas cinematográficas; publicaciones
electrónicas; aparatos de formación; grabaciones sonoras y
audiovisuales; manuales de formación en formato electrónico y
en forma de programa informático; fundas y estuches para
transportar todos los productos antes mencionados; aparatos
científicos de laboratorio; tapas y encartes para CD-ROM,
DVD, discos y demás soportes de almacenamiento.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
aparatos científicos para uso médico y para diagnósticos
médicos; aparatos eléctricos para diagnósticos y tratamientos
médicos; implantes; implantes para la medicina humana;
implantes para el cuerpo; implantes artificiales; piel, ojos, y
miembros artificiales; partes artificiales para el cuerpo;
prótesis; prótesis médicas; implantes protésicos; implantes
médicos; implantes quirúrgicos; dispositivos protésicos;
dispositivos médicos y quirúrgicos; máquinas para uso médico
y quirúrgico; aparatos eléctricos para uso médico y quirúrgico;
máquinas eléctricas de tratamiento para el cuerpo humano;
estimuladores nerviosos, musculares y corporales;
estimuladores médicos; aparatos de análisis de las frecuencias
de las ondas cerebrales, para uso médico.

16 Productos de imprenta; libros; publicaciones;
revistas; periódicos; revistas especializadas; informes;
documentos; boletines informativos; folletos; catálogos;
volantes; opúsculos; anuncios publicitarios; material
publicitario y promocional; manuales y material educativo,
pedagógico y didáctico; cartillas; artículos de papelería;
material gráfico, gráficos, dibujos, ilustraciones, pinturas,
imágenes, fotografías; bolsas de papel, plástico o materias
sintéticas; materiales para envolver y empaquetar.

41 Servicios de formación y educación; organización y
dirección de conferencias, convenciones, exposiciones,
clases, cursos, seminarios y talleres; asesoramiento,
orientación y tutoría; servicios de esparcimiento; organización
y realización de actividades recreativas, deportivas y
culturales; clínicas, clubes y salones acondicionamiento físico
y de de ejercicio físico; clubes de salud; acondicionamiento
físico y de la salud; producción de programas de radio y
televisión, películas y películas cinematográficas, vídeos,
grabaciones sonoras y audiovisuales, programas para la Web;
publicación; publicación electrónica; publicación y provisión de
información sobre educación, esparcimiento, actividades
recreativas, publicación de libros, publicación en línea de libros
y periódicos electrónicos, publicación de textos no publicitarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño en materia de genética, ingeniería genética,
manipulación genética, ADN, genómica, biotecnología,
biomecatrónica, perfeccionamiento del ser humano,
neurociencia, protética neural, biología, bioquímica, química,
física, farmacia, productos farmacéuticos, cosméticos,
bacteriología, tecnología, ingeniería biomédica, ingeniería
bioeléctrica y neural, ingeniería molecular, celular y tisular,
ingeniería de sistemas y de integración, ingeniería química,

ingeniería óptica, ingeniería eléctrica, ingeniería mecánica,
ingeniería bioquímica, ingeniería, células madre y clonación;
servicios de laboratorio; servicios de laboratorios médicos;
servicios de pruebas científicas; servicios de pruebas de ADN;
servicios de pruebas de laboratorio; servicios de pruebas
biotecnológicas; servicios de análisis e investigación industrial;
investigación y desarrollo científico; investigación científica con
fines médicos; investigación biológica; investigación en
ciencias moleculares; investigación científica para el desarrollo
de nuevos productos; suministro de información, también en
línea, sobre servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
suministro de información, también en línea, sobre servicios de
análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

44 Servicios médicos y de atención sanitaria; clínicas
y sanatorios; servicios de medicina y de cuidados de salud
alternativos; servicios de atención médica y sanitaria
relacionados con el ADN, la genética y las pruebas genéticas;
servicios médicos y sanitarios relacionados con el
perfeccionamiento del ser humano; servicios de quiropráctica,
fisioterapia, acupuntura, osteopatía, medicina deportiva,
masajes y paramedicina; servicios de diagnóstico médico y
quirúrgico; servicios de tratamiento quirúrgico; servicios de
patología; servicios farmacéuticos de prescripción de
medicamentos; asesoramiento psicológico y sobre estilos de
vida; asesoramiento médico; asesoramiento genético;
colocación de miembros artificiales, dispositivos protésicos y
prótesis; cirugía estética y plástica; cuidados de higiene y de
belleza para personas.
(821) AU, 16.06.2008, 1246521.
(300) AU, 16.06.2008, 1246521.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.12.2008 996 774
(180) 04.12.2018
(732) Valeo Finans AS

Vollsveien 13 C
N-1366 Lysaker (NO).

(842) Private limited company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) NO, 31.01.2008, 200801266.
(822) NO, 14.04.2008, 245365.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.12.2008 996 775
(180) 04.12.2018
(732) Valeo Finans AS

Vollsveien 13 C
N-1366 Lysaker (NO).
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(842) Private limited company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) NO, 23.06.2008, 200808062.
(300) NO, 23.06.2008, 200808062.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.11.2008 996 776
(180) 27.11.2018
(732) Monopol Textilhandels GmbH

Albert-Einstein-Str. 6
63128 Dietzenbach (DE).

(732) Elias Rumelis
Scheffelstr. 11
63071 Offenbach (DE).

(750) Monopol Textilhandels GmbH, Albert-Einstein-Str. 6, 
63128 Dietzenbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Pièces d'habillement, chaussures, couvre-chefs,

robes, vêtements en gabardine, chemisettes, chemises,
pantalons, vestes, vêtements en cuir, pièces de vêtements de
dessus, parkas, pull-overs, jupes, chandails, tee-shirts.

25 Clothing articles, footwear, headwear, dresses,
gabardine clothing, chemisettes, shirts, trousers, jackets,
leather clothing, articles of outerclothing, parkas, pullovers,
skirts, jerseys, tee-shirts.

25 Prendas de vestir, calzado, sombreros, vestidos,
prendas de vestir de gabardina, camisetas, camisas,
pantalones, abrigos, prendas de vestir de cuero, ropa interior,
parkas, sudaderas, faldas, jerséis, camisetas de manga corta.
(822) DE, 16.11.2005, 30546821.9/25.
(831) BA.
(832) GB, JP.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KP,

PL, RO, RS, RU, SI, SK.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 10.03.2009 996 777
(180) 10.03.2019
(732) LENVIX s.a.r.l

Av des Bergiéres 57
CH-1004 Lausanne (CH).

(842) S.A.R.L., Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) CH, 26.08.2008, 581208.
(831) DZ, EG.
(832) AU, DK, FI, GR, JP, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM.

(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 31.12.2008 996 778
(180) 31.12.2018
(732) RADGONSKE GORICE d.d.

Jurkovi…eva ul. 5
SI-9250 Gornja Radgona (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 25.1; 29.1.
(591) Doré, noir et rose. / Gold, black and pink. / Dorado,

negro y rosa.
(511) NCL(9)

33 Vins mousseux.
33 Sparkling wine.
33 Vinos espumosos.

(821) SI, 01.12.2008, Z-200871867.
(300) SI, 01.12.2008, Z-200871867.
(834) AT, BX, CZ, DE, HR, IT, ME, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 31.12.2008 996 779
(180) 31.12.2018
(732) RADGONSKE GORICE d.d.

Jurkovi…eva ul. 5
SI-9250 Gornja Radgona (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 25.1; 29.1.
(591) Doré, noir et rouge. / Gold, black and red. / Dorado,

negro y rojo.
(511) NCL(9)

33 Vins mousseux.
33 Sparkling wine.

33 Vinos espumosos.
(821) SI, 01.12.2008, Z-200871866.
(300) SI, 01.12.2008, Z-200871866.
(834) AT, BX, CZ, DE, HR, IT, ME, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 31.12.2008 996 780
(180) 31.12.2018
(732) RADGONSKE GORICE d.d.

Jurkovi…eva ul. 5
SI-9250 Gornja Radgona (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 25.1; 29.1.
(591) Argent, noir et rouge. / Silver, black and red. / Plata,

negro y rojo.
(511) NCL(9)

33 Vins mousseux.
33 Sparkling wine.
33 Vinos espumosos.

(821) SI, 01.12.2008, Z-200871868.
(300) SI, 01.12.2008, Z-200871868.
(834) AT, BX, CZ, DE, HR, IT, ME, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.01.2009 996 781
(180) 13.01.2019
(732) CHOI, BEOM SUCK

Hyundai Liberty House 1801,
258(4/1), Hannam-dong,
Yongsan-gu, Seoul (KR).

(841) KR
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(842) Individual, KR

(531) 5.13; 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Dissolvants pour vernis à ongles, cosmétiques
pour les sourcils, rouge à lèvres, huiles de massage, laques
pour les ongles, fonds de teint pour le maquillage, fards,
produits de rasage, teintures pour les cheveux, crèmes de
beauté, préparations cosmétiques pour le bain, lotions pour le
corps, huile pour bébés, rouges à joues, crèmes pour la douche,
produits de bronzage, lotions pour la peau, cosmétiques pour
animaux, désodorisants à usage personnel, cire à épiler,
dépilatoires, produits de protection des lèvres, fonds de teint,
écrans solaires, gels capillaires, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, poudre compacte pour poudrier
(cosmétiques), parfums, préparations pour permanentes,
crèmes pour blanchir la peau, après-shampooings, eaux de
toilette, produits de démaquillage, cosmétiques, trousses de
cosmétiques, produits de parfumerie naturels, produits de
parfumerie, cils postiches, masques de beauté, savons à usage
ménager, savons de beauté, savons d'avivage, savons (autres
qu'à usage personnel), dentifrices, crèmes pour chaussures,
savonnettes, hydratants capillaires, produits odorants
d'ambiance, produits de parfumerie composés, préparations de
nettoyage pour vêtements.

14 Pierres précieuses mi-ouvrées et leurs imitations,
monnaies, pierres fines, coupes commémoratives en métaux
précieux, horloges, boîtes en métaux précieux, écrins à bijoux,
chaînes de montres, montres de joaillerie, écrins d'horlogerie,
articles de bijouterie, horloges et montres électroniques,
métaux précieux, strass (imitations de pierres précieuses),
boucles d'oreilles, alliages de métaux précieux, articles en or
brut, imitations en métaux précieux, insignes en métaux
précieux, métaux précieux bruts ou mi-ouvrés, articles en
platine brut, articles en argent brut, accessoires de bijouterie,
ornements de chapeaux en métaux précieux, parures d'argent,
ornements de ceintures en métaux précieux, accessoires en
métaux précieux, boutons de manchettes, épinglettes (articles
de bijouterie), colliers (articles de bijouterie), bagues (articles
de bijouterie), chaînes (articles de bijouterie), broches (articles
de bijouterie), breloques (articles de bijouterie), parures
(bijouterie), bracelets (articles de bijouterie), parures de
chaussures en métaux précieux, épingles de cravates en
métaux précieux, épingles de parure en métaux précieux,
porte-clefs en métaux précieux (colifichets ou breloques).

18 Trousses de cosmétiques portatives vendues vides,
vêtements pour animaux de compagnie, cuirs, imitations de
cuir, sacs à couches de bébé, sacs à main d'homme, bourses à
usages multiples, sacs polochon, sacs d'alpinistes, sacs à dos
d'écoliers, sacs à dos, bandoulières (courroies) de cuir,
ceintures-banane, sacs boston, sacs de plage, porte-documents,
sacs à provisions, musettes, valises, sacs de voyage, pochettes
de soirée, bourses portées à la taille, écharpes porte-bébés,
sacs-housses pour vêtements, porte-monnaie, serviettes
d'écoliers, sacs banane, boîtes en cuir, pochettes en cuir pour
l'emballage, couvertures en cuir, couvertures en peau
(fourrure), courroies de patins, parapluies, ombrelles

(parasols), parasols, cannes, harnais pour animaux, laisses,
équipements d'équitation, fourre-tout, porte-cartes de visite
(maroquinerie).

25 Ceintures porte-monnaie (habillement), semelles
intérieures, chaussures en caoutchouc, chaussures de golf,
chaussures de basket-ball, souliers, chaussures de montagne,
ballerines, bottes d'hiver, bottes, chaussures en vinyle,
chaussures de plage, sandales, chaussures de ski, chaussures de
sport, pantoufles, chaussures pour femmes, chaussures
d'athlétisme, chaussures et bottes de travail, bottes montantes,
brodequins, vêtements d'athlétisme (exclusivement pour la
pratique des sports), vêtements de golf, vêtements en cuir,
complets pour hommes, vêtements confectionnés, vêtements
pour la pêche, tenues de soirée ou de cérémonie, vêtements
d'escalade, shorts, vêtements d'hiver, tenues sahariennes,
costumes, tenues de planche à neige, jupes, pardessus sportifs,
vestes de sport, pantalons décontractés, robes de mariées,
layettes, vêtements d'enfants, tenues de cérémonie, vêtements
de bébés, pardessus (à l'exclusion des vêtements
exclusivement pour la pratiques des sports et des vêtements
coréens), robes-chasubles, vestes (habillement), manteaux,
combinaisons (vêtements), parkas, pantalons, robes du soir,
gaines, maillots, tricots (habillement), chemises habillées,
articles de bonneterie, soutiens-gorge, corsages, vêtements de
plage, chemises, cardigans, maillots de bain, chemises,
chandails, maillots de sport, gilets, combinaisons (sous-
vêtements), tenues d'athlétisme, vêtements de nuit,
manchettes, corsets (lingerie de corps), débardeurs, vêtements
d'entraînement, tee-shirts, culottes, collants, polos, demi-
guêtres, cravates, jambières, manchons (habillement), cache-
cols (habillement), gants d'hiver, chaussettes coréennes,
moufles, bavoirs non en papier, châles, foulards, masques pour
dormir, bas, chaussettes, pochettes, tabliers (vêtements), gants
(habillement), couches en matières textiles, bonnets tricotés,
casquettes de baseball, capuchons (habillement), bonnets,
masques de protection contre le froid, ceintures (habillement),
vêtements imperméables, jarretelles, vêtements de travail,
vêtements traditionnels coréens (hanbok), vêtements pour la
course à pied, chaussettes de sport, bandeaux de style coréen
en crin de cheval (manggon).

 3 Nail enamel removers, eyebrow cosmetics,
lipsticks, massage oil, nail polish, make-up foundations, make-
up, shaving preparations, hair colorants, beauty creams,
cosmetic preparations for baths, body lotions, baby oil,
blushers, shower creams, suntanning preparations, skin
lotions, cosmetics for animals, deodorants for personal use,
depilatory wax, depilatories, protective preparations for lips,
foundations, cosmetic sun-protecting preparations, hair gel,
cosmetic preparations for slimming purposes, solid powder for
compacts [cosmetics], perfumes, permanent wave
preparations, skin whitening creams, hair conditioners, toilet
water, make-up removing preparations, cosmetics, cosmetic
kits, natural perfumery, perfumery, false eyelashes, beauty
masks, soaps for household use, beauty soap, soap for
brightening textile, soaps [not for personal use], dentifrices,
boot cream, soap for personal use, hair moisturizers, room
fragrances, compound perfumery, cleaning preparations for
clothing.

14 Semi-wrought precious stones and their imitations,
coins, gemstones, memorial cups of precious metals, clocks,
boxes of precious metal, jewellery cases, watch chains,
jewellery watches, cases for watches [presentation], jewellery,
electronic clocks and watches, precious metals, paste jewelry
[costume jewelry], earrings, alloys of precious metal, articles
of unrefined gold, imitations of precious metal, badges of
precious metal, precious metals, unwrought or semi-wrought,
articles of unrefined platinum, articles of unrefined silver,
accessories of jewellery, hat ornaments of precious metals,
silver ornaments, belt ornaments of precious metals,
accessories of precious metal, cuff links, pins [jewellery,
jewelry (am.)], necklaces [jewellery, jewelry (am.)], rings
[jewellery, jewelry (am.)], chains [jewellery, jewelry (am.)],
brooches [jewellery, jewelry (am.)], trinkets [jewellery,
jewelry (am.)], ornaments [jewellery, jewelry (am.)], bracelets
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[jewellery, jewelry (am.)], shoe ornaments of precious metal,
tie pins of precious metal, ornamental pins of precious metal,
key rings of precious metal [trinkets or fobs].

18 Portable cosmetic cases [sold empty], clothing for
pets, leather, imitation leather, diaper bags, handbags for
men, multi-purpose purses, duffel bags, bags for climbers,
schoolchildren's backpacks, backpacks, bandoliers, belt bags,
boston bag, beach bags, briefcases, shopping bags, shoulder
bags, suitcases, travelling bags, opera bags, waist bags, slings
for carrying infants, flexible bags for garments, purses, school
satchels, hipsacks, boxes made of leather, pouches, of leather,
for packaging, coverings of leather, coverings of skins [furs],
straps for skates, umbrellas, parasols [sun umbrellas],
parasols, canes, harness for animals, leather leashes, horse-
riding equipment, carry-all bags, business card holders
[leather ware].

25 Money belts [clothing], insoles, rubber shoes, golf
shoes, basketball shoes, shoes, mountaineering boots, ballet
shoes, winter boots, boots, vinyl shoes, beach shoes, sandals,
ski boots, sports shoes, slippers, women's shoes, athletic
footwear, work shoes and boots, long boots, lace boots, sports
wear [for exclusive use for sports], golfwear, clothing of
leather, men's suits, ready-made clothing, clothes for fishing,
dress suits, climbing clothes, shorts, winter clothes, safaris
suits, suits, snowboard suits, skirts, sports overcoats, sports
jackets, slacks, wedding dresses, layettes [clothing], children's
clothing, ceremonial dresses, infants' clothing, overcoats
[except wear for exclusive use for sports and korean clothes],
jumpers, jackets [clothing], coats, combinations [clothing],
parkas, pants, gowns, girdles, singlets, knitwear [clothing],
dress shirts, hosiery, brassieres, blouses, beachwear, shirts,
cardigans, bathing suits, chemises, sweaters, sport shirts,
vests, slips [undergarments], athletic uniforms, sleeping
garments, cuffs, corsets [underclothing], tank tops, training
wear, tee-shirts, panties, pantyhose, polo shirts, spats,
neckties, leggings, muffs [clothing], mufflers [clothing],
winter gloves, korean socks, mittens, bibs, not of paper,
shawls, scarfs, sleep masks, stockings, socks, pocket squares,
aprons [clothing], gloves [clothing], babies' diapers of textile,
knitted caps, baseball caps, hoods [clothing], caps
[headwear], masks for the protection against the cold, belts
(garments), waterproof clothing, stocking suspenders, work
clothes, korean traditional clothes (hanbok), running clothes,
sports socks, korean headbands made of horsehair
[manggon].

 3 Quitaesmaltes, cosméticos para las cejas, barras
de labios, aceites de masaje, esmaltes de uñas, bases de
maquillaje, maquillajes, preparaciones para el afeitado,
colorantes para el cabello, cremas de belleza, preparaciones
cosméticas para el baño, lociones para el cuerpo, aceites para
bebés, coloretes, cremas de ducha, preparaciones
bronceadoras, lociones para la piel, cosméticos para animales,
desodorantes para uso personal, cera depilatoria, productos
depilatorios, preparaciones de protección labial, bases de
maquillaje, pantallas solares cosméticas, geles para el cabello,
preparaciones cosméticas adelgazantes, polvos compactos
para polveras (cosméticos), perfumes, preparaciones para
permanentes, cremas blanqueadoras, acondicionadores
capilares, aguas de tocador, preparaciones desmaquilladoras,
productos cosméticos, neceseres de cosmética, productos de
perfumería naturales, artículos de perfumería, pestañas
postizas, máscaras de belleza, jabones para el hogar, jabones
de belleza, jabones para avivar los colores de las materias
textiles, jabones (que no sean para uso personal), dentífricos,
cremas para calzado, pastillas de jabón, hidratantes para el
cabello, ambientadores (desodorantes de ambiente),
productos compuestos de perfumería, preparaciones
limpiadoras para prendas de vestir.

14 Piedras preciosas semielaboradas y sus
imitaciones, monedas, gemas, copas conmemorativas de
metales preciosos, relojes, cajas de metales preciosos,
joyeros, leontinas, relojes de joyería, estuches para relojes de
pulsera (presentación), joyas, relojes electrónicos, metales
preciosos, estrás (bisutería), pendientes, aleaciones de
metales preciosos, artículos de oro en bruto, imitaciones de
metales preciosos, insignias de metales preciosos, metales
preciosos en bruto o semielaborados, artículos de platino en

bruto, artículos de plata en bruto, accesorios de joyería,
adornos para sombreros de metales preciosos, adornos de
plata, adornos de metales preciosos para cinturones,
accesorios de metales preciosos, gemelos de camisa, alfileres
(joyería), collares (joyería), anillos (joyería), cadenas (joyería),
broches (joyería), colgantes (joyería), adornos (joyería),
brazaletes (joyería), adornos de metales preciosos para
calzado, alfileres de corbata de metales preciosos, pines
ornamentales de metales preciosos, llaveros de metales
preciosos (colgantes o de bolsillo).

18 Neceseres de cosmética portátiles (vendidos
vacíos), ropa para mascotas, cuero, imitaciones del cuero,
pañaleras, bolsos de mano para caballero, monederos
multiuso, bolsos marineros, mochilas de alpinismo, mochilas
de colegiales, macutos, bandoleras, riñoneras, bolsos Boston,
bolsos de playa, portadocumentos, bolsas para la compra,
bolsos en bandolera, maletas, bolsos de viaje, bolsos de
noche, riñoneras, portabebés, bolsos flexibles para transportar
prendas de vestir, monederos, cartapacios de colegiales,
bolsos de cintura, cajas de cuero, bolsas de cuero para
embalaje, forros de cuero, forros de piel (para abrigos de piel),
correas de patines, paraguas, sombrillas (parasoles),
parasoles, bastones, arneses para animales, correas de cuero,
equipos de equitación, bolsas de transporte, estuches para
tarjetas de visita (marroquinería).

25 Riñoneras (prendas de vestir), plantillas, zapatos
de goma, zapatos de golf, zapatillas de baloncesto, zapatos,
botas de alpinismo, zapatillas de ballet, botas de invierno,
botas, zapatos de vinilo, calzado de playa, sandalias, botas de
esquí, calzado de deporte, pantuflas, zapatos para dama,
calzado de atletismo, zapatos y botas de trabajo, botas de caña
alta, borceguíes, ropa de deporte (destinada exclusivamente a
la práctica de deportes), indumentaria de golf, ropa de cuero,
trajes de caballero, ropa de confección, ropa para la pesca,
trajes de etiqueta, ropa de alpinismo, shorts, ropa de invierno,
ropa de safari, trajes, trajes para la práctica de snowboard,
faldas, sobretodos deportivos, chaquetas deportivas, calzas,
vestidos de novia, canastillas (ropa para bebés), prendas de
vestir para niños, vestidos de gala, prendas de vestir para
bebés, sobretodos (excepto ropa destinada exclusivamente a
la práctica de deportes y prendas de vestir coreanas), jerseys,
chaquetas (vestimenta), abrigos, monos (vestimenta), parkas,
pantalones, albornoces, fajas, maillots, prendas tejidas,
camisas de vestir, prendas de punto, sujetadores, blusas, ropa
de playa, camisas, cárdigan, trajes de baño, blusas camiseras,
suéteres, camisas informales, chalecos, slips (ropa interior),
ropa de deporte, ropa de dormir, puños, corsés (ropa interior),
camisetas de tirantes, ropa de entrenamiento, camisetas de
manga corta, pantis, pantimedias, polos, polainas, corbatines,
leotardos, manguitos (vestimenta), fulares (vestimenta),
guantes de invierno, calcetines coreanos, mitones, baberos
que no sean de papel, chales, bufandas, antifaces para dormir,
medias, calcetines, pañuelos de bolsillo, delantales
(vestimenta), guantes (vestimenta), pañales de tela para
bebés, gorros de punto, gorras de béisbol, capuchas
(vestimenta), gorras (artículos de sombrerería),
pasamontañas, cinturones (vestimenta), ropa impermeable,
ligueros, ropa de trabajo, ropa coreana tradicional (hanbok),
ropa para correr, calcetines de deporte, bandas coreanas de
crin para la cabeza ("manggon").
(822) KR, 17.06.2008, 4007504130000.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.02.2009 996 782
(180) 05.02.2019
(732) Dr. Eugen Popp

Perchaerweg 5a
82335 Berg (DE).

(841) DE
(732) Wolf E. Sajda

Franz-Joseph-Straße 14
80801 München (DE).
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(841) DE
(732) Dr. Johannes Bohnenberger

Elisabethstraße 34
80796 München (DE).

(841) DE
(732) Volkmar Kruspig

Am Ried 34
85658 Egmating (DE).

(841) DE
(732) Kay Rupprecht

Friedingerstraße 8
82229 Seefeld (DE).

(841) DE
(732) Dr. Stefan M. Zech

Schlegelstraße 10
81369 München (DE).

(841) DE
(732) Dr. Ekkehard Heinze

Leopoldstraße 163B
80804 München (DE).

(841) DE
(732) Gernot H. Schröer

Albertusstraße 12
91056 Erlangen (DE).

(841) DE
(732) Markus Schlögl

Fasanenstraße 51
90766 Fürth (DE).

(841) DE
(732) Jochen Kilchert

Ammerstraße 19
81479 München (DE).

(841) DE
(732) Dr. Ole Trinks

Römerstraße 5
80801 München (DE).

(841) DE
(732) Dr. Heinrich Hagemann

Blutenburgstraße 45
80636 München (DE).

(841) DE
(732) Dr. Stephan Held

Sonnwendjochstraße 50
81825 München (DE).

(841) DE
(732) Dr. Felix Letzelter

Thierschstraße 47
80538 München (DE).

(841) DE
(750) Dr. Eugen Popp, Perchaerweg 5a, 82335 Berg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Organisation et conduite de séminaires, de

conférences, de symposiums et d'exposés, en particulier dans
le domaine des droits de propriété intellectuelle et industrielle;
traduction, en particulier dans le domaine des droits de
propriété intellectuelle et industrielle.

45 Prestations d'avocats de brevets; services
d'avocats; conseil juridique et représentation légale, en

particulier dans le domaine des droits de propriété
intellectuelle et industrielle; conduite de recherches dans le
domaine des droits de propriété intellectuelle et industrielle;
services de veille dans le domaine des droits de propriété
intellectuelle et industrielle; enregistrement de domaines
Internet (services juridiques); examens juridiques dans le
domaine des droits de propriété intellectuelle et industrielle
pour l'établissement de rapports de vérification au préalable;
conseil juridique et représentation légale dans le domaine de
l'exploitation de droits de propriété intellectuelle et industrielle
et de saisies douanières; services juridiques d'expertise, de
surveillance, de développement, de mise en place,
d'application, de poursuite, de défense, de maintien,
d'administration et de concession de licences dans le domaine
des droits de propriété intellectuelle et industrielle; services
juridiques.

41 Arranging and conducting of seminars,
conferences, symposiums and lectures, in particular in the
fields of intellectual property and industrial property rights;
translations, in particular in the fields of intellectual property
and industrial property rights.

45 Services of a patent attorney; services of an
attorney at law; legal consultancy and representation, in
particular in the fields of intellectual property and industrial
property rights; conducting of searches in the fields of
intellectual property and industrial property rights; watch
services in the field of intellectual property and industrial
property rights; registration of Internet domains (legal
services); legal assessments in the field of intellectual property
and industrial property rights for due diligence reports; legal
consultancy and representation in the exploitation of
intellectual property rights and industrial property rights and
in customs seizures; legal services of expertise, monitoring,
development, drafting, application, prosecution, defence,
maintenance, administration and licensing regarding
intellectual property and industrial property rights; legal
services.

41 Organización y realización de seminarios,
conferencias, simposios y cursos, en particular sobre derechos
de propiedad intelectual e industrial; traducciones, en particular
sobre derechos de propiedad intelectual e industrial.

45 Servicios de agentes de patentes; servicios de
abogados; consultoría y representación jurídica, en particular
en relación con derechos de propiedad intelectual e industrial;
realización de investigaciones en relación con derechos de
propiedad intelectual e industrial; servicios de vigilancia en
relación con derechos de propiedad intelectual e industrial;
registro de dominios de Internet (servicios jurídicos);
apreciación jurídica en relación con derechos de propiedad
intelectual e industrial para informes de diligencia debida;
consultoría y representación jurídica para la explotación de
derechos de propiedad intelectual y derechos de propiedad
industrial, así como para incautaciones aduaneras; servicios
jurídicos de peritajes, seguimiento, desarrollo, redacción,
aplicación, procesamiento, defensa, mantenimiento,
administración y concesión de licencias de derechos de
propiedad intelectual e industrial; servicios jurídicos.
(822) DE, 19.01.2009, 30 2008 051 016.1/45.
(300) DE, 06.08.2008, 30 2008 051 016.1/45.
(832) EM, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.01.2009 996 783
(180) 13.01.2019
(732) Royalty and Property Management

Establishment
Hinterbuhlen 46
FL-9493 Mauren (LI).

(812) RU
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(842) Etablishment, Liechtenstein

(531) 25.1; 28.5.
(566)  / Romantic evening fervent night
(511) NCL(9)

30 Biscuits; cookies; pâtisseries; tourtes; poudings;
bonbons; tartes; thés; gaufres.

30 Biscuits; cookies; pastries; pies; puddings;
sweetmeats (candy); tarts; tea; waffles.

30 Bizcochos; galletas; pasteles; tortas; púdines;
golosinas (caramelos); tartas; té; barquillos.
(822) RU, 13.01.2009, 369141.
(300) RU, 22.08.2008, 2008727190.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) AZ, BY, CY, DE, LI, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.02.2009 996 784
(180) 17.02.2019
(732) Highline Capital Management, LLC

One Rockefeller Plaza, 30th Floor
New York, NY 10020 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal HIGHLINE

écrit en caractères stylisés suivi de la lettre majuscule H
stylisée et placée au-dessus de l'élément verbal
CAPITAL, lui aussi écrit en caractères stylisés. / The
mark consists of the element HIGHLINE in stylized
typeface followed by a stylized letter H above the
element CAPITAL in stylized typeface. / La marca
consiste en el elemento verbal HIGHLINE escrito en
caracteres estilizados seguido por la letra H también
estilizada y situada sobre el elemento verbal CAPITAL
en caracteres estilizados.

(511) NCL(9)
36 Services financiers sous forme de gestion de fonds

de placement.
36 Financial services in the nature of investment fund

management.
36 Servicios financieros en forma de gestión de

fondos de inversión.
(821) US, 17.02.2009, 77671899.
(300) US, 17.02.2009, 77671899.
(832) AU, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 996 785
(180) 18.02.2019
(732) Qingdao Guanghui Caishi Co., Ltd.

Dabeiquxi Village,
Chengyang Street,
Chengyang District,
Qingdao
266000 Shandong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 24.17; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Peintures et laques, revêtements protecteurs pour
surfaces de papier et de bois, vernis, émaux pour la peinture,
revêtements de protection pour châssis de véhicules, peintures
bactéricides, térébenthine (diluant pour peintures), peintures
hydrofuges.

 2 Paints and lacquers, preservative coatings for
paper and wood surfaces, varnishes, enamels for painting,
undercoating for vehicle chassis, bactericidal paints,
turpentine (thinner for paints), waterproof paints.

 2 Pinturas y lacas, revestimientos protectores para
superficies de papel y de madera, barnices, esmaltes para
pintura, revestimientos de protección para chasis de vehículos,
pinturas bactericidas, trementina (diluyentes para pinturas),
pinturas impermeables.
(821) CN, 17.09.2008, 6957590.
(300) CN, 17.09.2008, 6957590.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.01.2009 996 786
(180) 21.01.2019
(732) Salvatore Ferragamo Italia S.p.A.

Via dei Tornabuoni, 2
I-50123 Firenze (FI) (IT).
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(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'élément verbal " F BY

FERRAGAMO POUR HOMME BLACK" disposé sur
4 lignes. Sur la première ligne, figure la lettre majuscule
F de style fantaisie, à côté du mot "by" écrit en
caractères minuscules avec d'autres caractères de style
fantaisie; au-dessous de cet élément, sur la deuxième
ligne, figure le mot "FERRAGAMO" écrit en
caractères minuscules de fantaisie à l'exception de la
lettre majuscule F. Les mots "POUR HOMME"
figurant sur la troisième ligne et le mot "BLACK"
disposé sur la dernière ligne sont tous représentés en
lettres majuscules. / The mark consists of wording " F
BY FERRAGAMO POUR HOMME BLACK" arranged
in 4 lines. On the first line in capital letter F is written
in fancy character, next to it word "by" is written in
small letters, in different fancy characters; underneath,
on the second line, the word "FERRAGAMO" is written
in small fancy characters with the capital letter F. On
the third line the words " POUR HOMME" and on the
last line the word " BLACK" is written in capital letters
as a whole. / La marca consiste en el elemento
denominativo "F BY FERRAGAMO POUR HOMME
BLACK" dispuesto en cuatro renglones; en el primero,
la letra F figura en caracteres de fantasía en mayúscula
junto a la palabra "by" en otro tipo de letra de fantasía y
en minúscula; la palabra "FERRAGAMO" se encuentra
en el segundo renglón, escrita en caracteres de fantasía
en minúscula con la inicial "F" en mayúscula; las
palabras "POUR HOMME", en el tercer renglón, y
"BLACK", en el último, figuran todas en mayúscula.

(566)  / F BY FERRAGAMO FOR MAN BLACK
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) IT, 03.11.2008, FI2008C001336.
(300) IT, 03.11.2008, FI2008C001336.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, MC, RU.
(527) SG, US.
(851) AU, CH, CN, JP, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de Cologne, eaux
de toilette, huiles essentielles, cold cream, déodorants à usage
personnel, antitranspirants, lotions nettoyantes pour la peau,
produits hydratants pour la peau, huiles pour le corps,

émollients pour la peau, savons, savons de bain sous forme
liquide, solide ou de gel, gels de bain et de douche, lotions pour
le corps, lotions pour la peau.

 3 Perfumes, eau de parfum, colognes, toilet waters,
essential oils, cold creams, deodorants for personal use,
antiperspirants, skin cleansing lotions, skin moisturizers, body
oils, skin emollients, soaps, bath soaps in liquid, solid or gel
form, bath and shower gels, body lotions, skin lotions.

 3 Perfumes, aguas de perfume, colonias, aguas de
tocador, aceites esenciales, cremas hidratantes (cold creams),
desodorantes corporales, antitranspirantes, lociones
limpiadoras para el cutis, hidratantes para el cutis, aceites
corporales, emolientes para el cutis, jabones, jabones de baño
líquidos, sólidos o en gel, geles de baño y ducha, lociones
corporales, lociones cutáneas.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et cosmétiques, eau de
toilette ordinaire, huiles essentielles (produits de parfumerie),
gels de bain et de douche, lotions pour le corps, lotions pour la
peau, savons de bain, savonnettes, savons liquides, savons
cosmétiques, crèmes pour le visage, crèmes pour les mains,
déodorants à usage personnel, huiles capillaires, toniques
capillaires, crèmes capillaires, gels capillaires.

 3 Perfumery and cosmetics, common toilet water,
essential oils (perfumery), bath and shower gels, body lotions,
skin lotions, bath soaps, toilet soaps, liquid soaps cosmetic
soaps, facial creams, hand creams, deodorant for personal
use, hair oils, hair tonics, hair creams, hair gels.

 3 Productos de perfumería y cosmética, agua de
tocador común, aceites esenciales (perfumería), geles de baño
y ducha, lociones corporales, lociones cutáneas, jabones de
baño, jabones de tocador, jabones líquidos, jabones
cosméticos, cremas faciales, cremas de manos, desodorantes
corporales, aceites capilares, tónicos capilares, cremas
capilares, geles para el cabello.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de Cologne, eaux
de toilette.

 3 Perfumes, eau de parfum, colognes, toilet waters.
 3 Perfumes, aguas de perfume, colonias, aguas de

tocador.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.01.2009 996 787
(180) 21.01.2019
(732) Salvatore Ferragamo Italia S.p.A.

Via dei Tornabuoni, 2
I-50123 Firenze (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'élément verbal

INCANTO BLOOM. L'élément verbal BLOOM
apparaît au-dessous du mot INCANTO et les lettres "O"
et "B" sont entrelacées. Ces deux mots sont écrits en
lettres minuscules dans deux différents styles de
caractères fantaisie. / The mark consists of the wording
INCANTO BLOOM. The wording BLOOM appears
below the wording INCANTO and the letters "O" and
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"B" are crossed. Both words are written in small letters
and in two different fancy characters. / La marca
consiste en el elemento denominativo INCANTO
BLOOM; la palabra BLOOM figura bajo la palabra
INCANTO y la letra O de esta última se cruza con la B
de la primera; ambas palabras están escritas en
caracteres en minúscula y en dos tipos de letra de
fantasía diferentes.

(566)  / ENCHANTEMENT BLOOM
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones;
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.
(821) IT, 19.12.2008, FI2008C001558.
(300) IT, 19.12.2008, FI2008C001558.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de Cologne, eaux
de toilette.

 3 Perfumes, eau de parfum, colognes, toilet waters.
 3 Perfumes, aguas de perfume, colonias, aguas de

tocador.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.01.2009 996 788
(180) 23.01.2019
(732) RICHEMONT ITALIA S.P.A.

Via Ludovico di Breme, 44
I-20156 MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Instruments d'écriture, à savoir stylos, plumes à

écrire, stylos bille, stylos feutres, stylos à bille roulante,
marqueurs, crayons; encres, recharges; trousses pour
instruments d'écriture, étuis-cadeaux d'instruments d'écriture;
porte-plumes et porte-crayons.

16 Writing instruments, namely pens, fountain pens,
ballpoint pens, felt-tip pens, rollerballs, document markers,
pencils; inks, refills; pouches for writing instruments, gift
cases for writing instruments; pen and pencil holders.

16 Instrumentos de escritura, a saber, plumas, plumas
estilográficas, bolígrafos, rotuladores de punta de fieltro,
bolígrafos de punta fina, marcadores de documentos, lápices;
tintas, recargas; estuches para instrumentos para escribir,
estuches de regalo para instrumentos de escritura;
portalápices y portaplumas.
(821) IT, 17.10.2008, MI2008C011117.
(300) IT, 17.10.2008, MI2008C011117.
(832) AU, BH, GB, GR, JP, KR, OM, SG, TR, US.

(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, DE, ES, FR, MC, PL, PT,
RO, RU.

(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 29.01.2009 996 789
(180) 29.01.2019
(732) Etro S.p.A.

Via Spartaco, 3
I-20135 Milano (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones;
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 29.01.2009, 1168193.
(300) IT, 13.08.2008, MI2008C009157.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ,
NA, RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.02.2009 996 790
(180) 17.02.2019
(732) NAKAO SAKE Brewery CO., LTD

5-9-14 Chuo,
Takehara-shi
Hirosima-ken 725-0026 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) "xx" : MABOROSHI; "XXX" : MABOROSHI.
(566)  / Vision.
(511) NCL(9)

32 Bières.
33 Liqueurs japonaises (en général); liqueurs

occidentales (en général); boissons alcoolisées à base de fruits
(en général); liqueurs chinoises (en général); liqueurs toniques
aromatisées.

32 Beer.
33 Japanese liquors (in general); western liquors (in

general); alcoholic beverages of fruit (in general); Chinese
liquors (in general); flavored tonics liquors.

32 Cerveza.
33 Licores japoneses (en general); licores

occidentales (en general); bebidas alcohólicas de frutas (en
general); licores chinos (en general); licores aromatizados con
agua tónica.
(822) JP, 30.01.1981, 1451800.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.02.2009 996 791
(180) 10.02.2019
(732) NAGASE IYAKUHIN KABUSHIKI KAISHA

1-17, Shinmachi 1-Chome,
Nishi-ku,
Osaka-Shi
Osaka 550-0013 (JP).

(842) Kabushiki Kaisha, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques, lubrifiant médical et drogues à usage médical.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary

preparations, lubricant for medical use and drugs for medical
purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias, lubricantes para uso médico y fármacos para fines
médicos.
(821) JP, 11.08.2008, 2008-066308.
(300) JP, 11.08.2008, 2008-066308.
(832) AU, CN, EM, KR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.02.2009 996 792
(180) 11.02.2019
(732) Rastal GmbH & Co. KG

Lindenstraße
56194 Höhr-Grenzhausen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) Rastal GmbH & Co. KG, Postfach 13 54, 56194 Höhr-

Grenzhausen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Réchauds bain-marie (non électriques, pour le

maintien en température des aliments et boissons).
21 Appareils et récipients à usage ménager et

culinaire (autres qu'en métaux précieux ou en plaqué); articles
de verrerie, porcelaine et faïence, non compris dans d'autres
classes; percolateurs à café et thé (non électriques); vaisselle,
comprise dans cette classe; théières et cafetières (non
électriques et autres qu'en métaux précieux); récipients à boire,
verres à boire, tasses et gobelets autres qu'en métaux précieux;
récipients isolants; pots et bouteilles isothermes; cafetières et
théières (autres qu'en métaux précieux); moussoirs à lait
(actionnés à la main); dispositifs ou appareils pour la
préparation de thé ou de café (non électriques), compris dans
cette classe; bouilloires non électriques.

11 Chafing dishes (non-electric, for keeping food and
drinks warm).

21 Appliances and containers for household and
kitchen use (not made of precious metal or plated therewith);
glassware, chinaware and earthenware, not included in other
classes; coffee and tea percolators (non-electric); tableware,
included in this class; coffee and tea makers (non-electric and
not made of precious metal); drinking vessels, drinking
glasses, cups and mugs (not made of precious metal);
insulating vessels; insulating flasks and jugs; coffee and tea
pots (not made of precious metal); milk frothers (manually
operated); tea and coffee making devices or appliances (non-
electric), included in this class; kettles, non-electric.

11 Calientaplatos (no eléctricos, para conservar
alimentos y bebidas calientes).

21 Aparatos y recipientes de uso doméstico y culinario
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases; coladores
de té y de café (no eléctricas); servicios de mesa comprendidos
en esta clase; aparatos para preparar té y café (no eléctricos,
que no sean de metales preciosos); recipientes para beber,
vasos, tazas y pocillos (que no sean de metales preciosos);
recipientes aislantes; botellas y jarras aislantes; cafeteras y
teteras (que no sean de metales preciosos); dispositivos para
espumar la leche (impulsados manualmente); dispositivos o
aparatos no eléctricos para preparar té y café (comprendidos
en esta clase); hervidores no eléctricos.
(821) DE, 29.08.2008, 30 2008 056 344.3/21.
(300) DE, 29.08.2008, 30 2008 056 344.3/21.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 27.02.2009 996 793
(180) 27.02.2019
(732) Heartland Sweeteners, LLC

14300 Clay Terrace Blvd. Suite 249
Carmel, IN 46032 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Indiana, United States

(531) 5.3; 27.5.
(571) La marque se compose du mot "ideal" et du dessin de

deux feuilles au-dessus de la lettre "d". / The mark
consists of the word "ideal" with two leaf shapes over
the "d". / La marca consiste en la palabra "ideal" con
dos figuras en forma de hoja encima de la "d".

(511) NCL(9)
30 Succédanés de sucre.
30 Sugar substitutes.
30 Sucedáneos del azúcar.

(821) US, 23.02.2009, 77676377.
(300) US, 23.02.2009, 77676377, classe 30 priorité limitée à:

Succédanés de sucre / class 30 priority limited to:
Sugar substitutes / clase 30 prioridad limitada a:
Sucedáneos del azúcar.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.02.2009 996 794
(180) 06.02.2019
(732) OÜ Advokaadibüroo LEXTAL

Rävala 4
EE-10143 Tallinn (EE).

(842) private limited company

(511) NCL(9)
45 Services juridiques.
45 Legal services.
45 Servicios jurídicos.

(821) EE, 03.12.2003, M200301883.
(822) EE, 07.03.2005, 40750.
(832) EM, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 996 795
(180) 20.02.2019
(732) NAKAGAWA Tatsuya

Aster Nakameguro 301,
31-17, Kamimeguro, 2-chome,
Meguro-Ku
Tokyo 153-0051 (JP).

(841) JP

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Robes de soirée; uniformes d'écoliers; vêtements

pour enfants; vestes; pardessus; cardigans; chandails;
chemises à col ouvert; corsages; polos; pyjamas; peignoirs de
bain; cache-corset; corsets; sous-vêtements; soutiens-gorge;
jupons; ceintures-écharpes pour kimono (obi); tricots de corps
à porter sous un kimono (khoshimati); maillots de corps à
porter sous un kimono (juban); pardessus courts pour kimonos
(haori); étoles; châles; foulards; gants (habillement); cravates;
cache-cols; ceintures montées; ceintures (habillement);
chaussures de sport; sandales; bottines; chaussures de dames;
chaussures d'hiver.

25 Evening dresses; school uniforms; children's
clothing; jackets; overcoats; cardigan; sweaters; open-necked
shirts; blouses; polo shirts; pajamas; bath robes; camisoles;
corsets; underwear; brassiers; petticoats; sash bands for
kimono (obi); undershirts for kimonos (koshimaki);
undershirts for kimonos (juban); short overcoat for kimono
(haori); fur stoles; shawls; scarves; gloves for clothing;
neckties; mufflers; waistbands; belts for clothing; sports
shoes; sandals; half-boots; ladies' shoes; winter shoes.

25 Vestidos de fiesta; uniformes escolares; ropa
infantil; chaquetas; sobretodos; chaquetas de punto; suéteres;
camisas sin cuello; blusas; polos; pijamas; albornoces;
camisolas; corsés; ropa interior; sujetadores; enaguas; fajines
de quimono (obi); camisetas para debajo del quimono
(koshimaki); camisetas para debajo del quimono (juban);
chaquetas cortas de kimono (haori); estolas de piel; chales;
bufandas; guantes (vestimenta); corbatines; chales; pretinas;
cinturones para prendas de vestir; zapatos de deporte;
sandalias; botines; zapatos de señora; zapatos de invierno.
(822) JP, 31.03.2006, 4941266.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.01.2009 996 796
(180) 16.01.2019
(732) NERMIN CER@

Cevre Sit. 14 A2 BLK. K:2 D:14
AKATLAR ET@LER @STANBUL (TR).

(511) NCL(9)
25 Articles de chapellerie.
25 Headgear.
25 Artículos de sombrerería.

(822) TR, 28.12.2007, 2007 70176.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 996 797
(180) 02.03.2019
(732) Microsoft Corporation

One Microsoft Way
Redmond, WA 98052-6399 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de moteurs de recherche; logiciels

d'interface utilisateur graphique, à savoir barres d'outils
(logiciels) utilisées avec les logiciels de moteurs de recherche
et sites web.

35 Services publicitaires; diffusion de publicités pour
des tiers par le biais d'Internet; mise à disposition
d'informations au sujet de produits de consommation par le
biais d'Internet; services publicitaires et services d'annuaires, à
savoir promotion des produits et services de tiers par le biais de
la fourniture d'un site web proposant des liens vers les sites
web de tiers; fourniture de services d'annuaires en ligne
proposant des informations d'annuaires commerciales et
personnelles; mise à disposition d'un site web proposant des
nouvelles et des informations dans le domaine de la politique
et des affaires nationales et internationales.

38 Services de télécommunication, à savoir réception
et diffusion d'informations, de messages, de documents,
d'images et d'autres données par le biais de la transmission
électronique; diffusion en mode continu de données audio et
vidéo sur Internet.

41 Enseignement, à savoir formation et travaux
pratiques dans le domaine des recherches informatiques et de
la publicité en ligne; services de divertissement, mise à
disposition en ligne de nouvelles et d'informations dans le
domaine du divertissement, de l'enseignement, de la culture,
des sports et d'autres domaines sans rapport avec le domaine
des affaires et commercial.

42 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de moteurs de recherche de données sur un réseau
informatique mondial.

 9 Computer search engine software; graphical user
interface software, namely, toolbar software for use with
search engine software and websites.

35 Advertising services; dissemination of advertising
for others via the Internet; providing consumer product
information via the Internet; advertising and directory
services, namely, promoting the goods and services of others
by providing a website featuring links to the websites of others;
providing online directory services featuring business and
personal directory information; providing an Internet website
featuring news and information in the fields of national and
international politics and business.

38 Telecommunication services, namely, receipt and
delivery of information, messages, documents, images and
other data by electronic transmission; streaming of audio and
video on the Internet.

41 Education, namely, providing training and
tutorials in the field of computer searching and online
advertising; entertainment services, providing online news
and information in the fields of entertainment, education,
culture, sports, and other non-business and non-commercial
fields.

42 Computer services, namely, providing search
engines for obtaining data on a global computer network.

 9 Software informático de motor de búsqueda;
software de interfaz gráfica de usuario, a saber, software de

barra de herramientas para utilizar con software de motores de
búsqueda y sitios web.

35 Servicios de publicidad; difusión de publicidad para
terceros por Internet; facilitación de información sobre
productos de consumo por Internet; servicios de publicidad y
de directorios, a saber, promoción de productos y servicios de
terceros mediante la puesta a disposición de un sitio web con
enlaces a sitios web de terceros; facilitación en línea de
servicios de directorios con información de anuarios
personales y comerciales; facilitación de un sitio web con
noticias e información sobre negocios y políticas nacionales e
internacionales.

38 Servicios de telecomunicación, a saber, recepción
y difusión de información, mensajes, documentos, imágenes y
otros datos por transmisión electrónica; transmisión continua
de audio y video por Internet.

41 Educación, a saber, formación y clases
particulares sobre búsquedas informáticas y de publicidad en
línea; servicios de esparcimiento, facilitación en línea de
noticias e información sobre esparcimiento, educación, cultura,
deportes y otros ámbitos no relacionados con el comercio o los
negocios.

42 Servicios informáticos, a saber, suministro de
motores de búsqueda de datos en una red informática mundial.
(821) US, 02.03.2009, 77681498.
(300) NZ, 22.09.2008, 796467.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, JP, KE, KR, MA, NO, RO, RU,

SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.02.2009 996 798
(180) 11.02.2019
(732) NETOPTIC S.A.

Avenue Landas 13
B-1480 SAINTES (BE).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Toute monture de lunette; tout instrument ou

appareil optique; tout matériel ou support d'instruments
optique.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale, travaux de bureau.

 9 Any spectacle frames; any optical instrument or
apparatus; any optical equipment or optical instrument
holder.

35 Advertising; business management; business
administration, office functions.

 9 Todo tipo de montura de gafas; todo tipo de
instrumento u aparato óptico; todo tipo de material o soporte de
instrumentos ópticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, trabajos de oficina.
(821) BX, 20.08.2008, 1165279.
(822) BX, 10.11.2008, 849699.
(831) EG.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, MA.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 23.01.2009 996 799
(180) 23.01.2019
(732) Knitmania UK Limited

37 Orchard Street
Leicester LE1 3UG (GB).

(813) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND

AND WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles vestimentaires, articles chaussants et

articles de chapellerie.
25 Articles of clothing, footwear and headgear.
25 Prendas de vestir, calzado y artículos de

sombrerería.
(821) EM, 17.08.2007, 006207451.
(822) EM, 25.07.2008, 006207451.
(832) CH, JP, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 03.02.2009 996 800
(180) 03.02.2019
(732) Sensys Traffic AB

P.O. Box 2174
SE-550 02 Jönköping (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Capteurs électroniques, filtres pour ordinateurs et

radars - tous ces produits pour la surveillance, la détection et la
régulation des flux de trafic, le contrôle de la vitesse des
véhicules et pour le contrôle et la sécurité du trafic.

 9 Electronic sensors, computer filters and radar
apparatus - all for supervising, detecting and regulating traffic
flows, vehicle speed control and for traffic control and
security.

 9 Sensores electrónicos, filtros para ordenadores y
aparatos de radar - todos ellos para la supervisión, detección y
regulación del flujos de circulación, control de la velocidad de
vehículos, así como para el control del tráfico y seguridad.
(821) EM, 17.01.2000, 001463967.
(822) EM, 11.04.2001, 001463967.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 25.02.2009 996 801
(180) 25.02.2019
(732) KraussMaffei Technologies GmbH

Krauss-Maffei Str. 2
80997 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de traitement des matières plastiques, en

particulier extrudeuses, presses d'injection et machines de
polyuréthane et leurs parties, à savoir vis et cylindres de
plastification, dispositifs de fermeture et appareils d'amenée de
matériaux, appareils de prélèvement et de manutention, outils
de formage; entraînements et moteurs pour machines de
traitement des matières plastiques et leurs parties.

 9 Appareils et instruments de mesurage,
signalisation, contrôle (inspection) et commande pour
machines de traitement des matières plastiques, pour la
conduction, la commutation, la transformation,
l'accumulation, la régulation ou la commande du courant
électrique; supports de données et supports de stockage
contenant des programmes utilisés dans des appareils de
commande de machines de traitement des matières plastiques;
appareils de dosage.

11 Appareils d'alimentation électrique, de chauffage
et de réfrigération pour machines de traitement des matières
plastiques.

17 Produits isolants pour machines de traitement des
matières plastiques.

42 Services de conseillers en rapport avec la
consommation ou la réduction de la consommation d'énergie
de machines de traitement des matières plastiques.

 7 Plastic processing machines, in particular
extruders, injection moulding machines and polyurethane
machines and parts thereof, namely preplastifying spindles
and cylinders, closing units and material feeding apparatus,
removal and handling apparatus, shaping tools; drive units
and motors for plastic processing machines and the aforesaid
parts thereof.

 9 Measuring, signalling, checking (supervision),
regulating and control apparatus and instruments for plastic
processing machines for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; data
carriers and storage media containing programs for use in
control apparatus for plastic processing machines; dosage
dispensers.

11 Apparatus for electricity supply, heating and
refrigerating for plastic processing machines.

17 Insulating materials for plastic processing
machines.

42 Consultancy relating to energy consumption and
the reduction thereof in plastic processing machines.

 7 Máquinas de procesamiento de materias plásticas,
en particular extrusores, máquinas de moldeo por inyección,
así como máquinas de poliuretano y sus partes, a saber,
cilindros y husos de preplastificado, unidades de cierre y
aparatos de alimentación de material, aparatos de
manipulación y extracción, herramientas para dar forma;
órganos de propulsión y motores para máquinas de
procesamiento de materias plásticas y sus partes antes
mencionadas.

 9 Aparatos e instrumentos de supervisión, de
regulación, de control (inspección), de señalización y de
medida para máquinas de procesamiento de materias plásticas
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
soportes de datos y medios de almacenamiento con
programas para controlar aparatos para máquinas de
procesamiento de materias plásticas; dosificadores.

11 Aparatos para el suministro de electricidad,
calefacción y refrigeración para máquinas de procesamiento
de materias plásticas.

17 Materiales aislantes para máquinas de
procesamiento de materias plásticas.
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42 Consultoría sobre el consumo de energía y su
reducción en máquinas de procesamiento de materias
plásticas.
(821) EM, 17.10.2008, 007345879.
(300) EM, 17.10.2008, 007345879.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 802
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583623.
(300) CH, 24.02.2009, 583623.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones

farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 803
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583624.
(300) CH, 24.02.2009, 583624.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
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sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 804
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583625.
(300) CH, 24.02.2009, 583625.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, antivirales, antibióticos y
preparaciones antimicóticas; vacunas; preparaciones para el
diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 805
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583626.
(300) CH, 24.02.2009, 583626.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
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preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 806
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583627.
(300) CH, 24.02.2009, 583627.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of

bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 807
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583628.
(300) CH, 24.02.2009, 583628.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
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for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 808
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583629.
(300) CH, 24.02.2009, 583629.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in

tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 809
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583630.
(300) CH, 24.02.2009, 583630.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
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and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 810
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583631.
(300) CH, 24.02.2009, 583631.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the

immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención o
el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular, sistema
metabólico, sistema respiratorio, sistema musculoesquelético
y sistema urogenital; preparaciones farmacéuticas utilizadas
en dermatología, oncología, nefrología, hematología,
trasplantes de tejidos y la elementos, oftalmología y trastornos
gastroenterológicos; preparaciones farmacéuticas para la
prevención y el tratamiento de trastornos y enfermedades
oculares; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades bacterianas; preparaciones farmacéuticas para
el tratamiento de la diabetes, preparaciones antiinfecciosas,
preparaciones antivirales, antibióticos y preparaciones
antimicóticas; vacunas; preparaciones para el diagnóstico para
uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 811
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583632.
(300) CH, 24.02.2009, 583632.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.
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 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, del sistema inmunitario, del sistema
cardiovascular, del sistema metabólico, del sistema
respiratorio, del sistema musculoesquelético y sistema
urinario; preparaciones farmacéuticas utilizadas en
dermatología, oncología, nefrología, hematología, trasplantes
de tejidos y órganos, oftalmología y trastornos
gastroenterológicos; preparaciones farmacéuticas para la
prevención y el tratamiento de trastornos y enfermedades
oculares; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades bacterianas; preparaciones farmacéuticas para
el tratamiento de la diabetes, preparaciones antiinfecciosas,
preparaciones antivirales, antibióticos y preparaciones
antimicóticas; vacunas; preparaciones para el diagnóstico para
uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 812
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583633.
(300) CH, 24.02.2009, 583633.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement

du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético; preparaciones farmacéuticas utilizadas
en dermatología, oncología, nefrología, hematología,
trasplantes de tejidos y órganos, oftalmología y trastornos
gastroenterológicos; preparaciones farmacéuticas para la
prevención y el tratamiento de trastornos y enfermedades
oculares; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades bacterianas; preparaciones farmacéuticas para
el tratamiento de la diabetes, preparaciones antiinfecciosas,
preparaciones antivirales, antibióticos y preparaciones
antimicóticas; vacunas; preparaciones para el diagnóstico para
uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 813
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583634.
(300) CH, 24.02.2009, 583634.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
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préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivíricas,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 814
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583635.
(300) CH, 24.02.2009, 583635.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles

gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 815
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583636.
(300) CH, 24.02.2009, 583636.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
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dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 816
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583637.
(300) CH, 24.02.2009, 583637.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système

respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 817
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583638.
(300) CH, 24.02.2009, 583638.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
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nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 818
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583639.
(300) CH, 24.02.2009, 583639.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 819
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583640.
(300) CH, 24.02.2009, 583640.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la

prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivíricas,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 820
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583641.
(300) CH, 24.02.2009, 583641.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas por la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 821
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583642.
(300) CH, 24.02.2009, 583642.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
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(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema cardiovascular,
sistema metabólico, sistema respiratorio, sistema
musculoesquelético y sistema urogenital; preparaciones
farmacéuticas utilizadas en dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticos y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 822
(180) 05.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,

préparations pour le diagnostic à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,

diagnostic preparations for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,

preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(822) CH, 24.02.2009, 583643.
(300) CH, 24.02.2009, 583643.

(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletiques et du système
urogénital; préparations pharmaceutiques utilisées en
dermatologie, oncologie, néphrologie, hématologie,
transplantation des tissus et organes, ophtalmologie et troubles
gastroentérologiques; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles et maladies oculaires;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
bactériennes; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, anti-infectieuses, anti-virales, antibiotiques et
antimycosiques; vaccins; préparations pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of diseases and disorders of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system; pharmaceutical preparations
for use in dermatology, oncology, nephrology, hematology, in
tissue and organ transplantation, in ophthalmology and for
gastroenterological disorders; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of ocular disorders and
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
bacterial diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes, anti-infective preparations, antiviral
preparations, antibiotic and antifungal preparations;
vaccines; diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la a la
prevención o el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, del sistema inmunitario, del sistema
cardiovascular, del sistema metabólico, sistema respiratorio,
sistema musculoesquelético y sistema urogenital;
preparaciones farmacéuticas para dermatología, oncología,
nefrología, hematología, trasplantes de tejidos y órganos,
oftalmología y trastornos gastroenterológicos; preparaciones
farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de trastornos
y enfermedades oculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades bacterianas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes,
preparaciones antiinfecciosas, preparaciones antivirales,
antibióticas y preparaciones antimicóticas; vacunas;
preparaciones para el diagnóstico para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 996 823
(180) 18.02.2019
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Corporation organized under the laws of Germany,
Germany

(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 
Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
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10 Instruments et appareils pour l'inhalation de
produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations.
10 Instruments and apparatus for the inhalation of

pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.
10 Aparatos e instrumentos para la inhalación de

preparaciones farmacéuticas.
(822) DE, 22.06.1998, 398 16 684.6/05.
(832) NO.
(834) CH, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.03.2009 996 824
(180) 09.03.2019
(732) NYKO TECHNOLOGIES, INC.

Penthouse Suite,
1990 Westwood Blvd.
Los Angeles, CA 90025 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Produits informatiques, à savoir périphériques

informatiques et accessoires de jeux vidéo, à savoir
périphériques, appareils de recharge, piles ou batteries
rechargeables, télécommandes, câbles, adaptateurs de réseau,
ventilateurs et systèmes de refroidissement, concentrateurs
USB, lecteurs de cartes mémoire, accessoires de périphériques
tels que housses antidérapantes et pistolets, sacs, étuis, lecteurs
de disques durs, casques d'écoute, habillages (dits "skins"),
agrandisseurs d'écran, lampes pour écrans et dispositifs de
rangement.

 9 Computer products, namely, computer peripherals
and video game accessories, namely, controllers, chargers,
rechargeable batteries, remotes, cables, network adaptors,
cooling fans and systems, USB hubs, memory card readers,
controller attachments such as grips and gun shells, bags,
cases, hard drives, headsets, skins, screen magnifiers, screen
lights, and storage devices.

 9 Artículos informáticos, a saber, periféricos
informáticos y accesorios de videojuegos, en particular
controladores, cargadores, baterías recargables, mandos a
distancia, cables, adaptadores de red, sistemas de
refrigeración y ventiladores, concentradores USB, lectores de
tarjetas de memoria, accesorios de mando, tales como
empuñaduras y pistolas, bolsas, estuches, discos duros,
auriculares, carcasas, amplificadores de pantalla, luces de
pantalla y dispositivos de almacenamiento.
(821) US, 09.09.2008, 77566038.
(832) AU, CH, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.12.2008 996 825
(180) 11.12.2018
(732) AZIENDA AGRICOLA BARÀC

di Piazzo Wilma
Frazione S. Rocco Seno d'Elvio, 40
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(842) Entreprise agricole

(531) 7.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
43 Services de restauration et de logement touristique,

à savoir hôtels, restaurants et similaires, services
d'agritourisme, énothèques, vinothèques, bars et similaires
établissements de préparation et de vente d'aliments et de
boissons prêts à la consommation.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Provision of food and drink in restaurants and

tourist accommodation, namely hotels, restaurants and the
like, farm holidays, wine bars, wine tasting boutiques, bars
and similar establishments engaged in the preparation and
sale of food and drink for immediate consumption.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de restauración y alojamiento turísticos, a

saber, hoteles, restaurantes y establecimientos similares,
servicios de agroturismo, enotecas, vinotecas, bares y
establecimientos similares de preparación y venta de alimentos
y bebidas listas para consumir.
(821) IT, 02.12.2008, CN2008C000255.
(300) IT, 02.12.2008, CN2008C000255.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 29, 30 et 33. / List

limited to classes 29, 30 and 33. - Lista limitada a las
clases 29, 30 y 33.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, spiritueux distillés et liqueurs, c'est à dire
eau-de-vie.

33 Wines, distilled spirits and liquors, namely eau-de-
vie.

33 Vinos, espirituosos destilados y licores, es decir,
aguardientes.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 10.11.2008 996 826
(180) 10.11.2018
(732) A Phouli and S Andrew

23 George Street
Croydon, Surrey CR0 1LA (GB).

(841) GB

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

42 Coiffure.
42 Hairdressing.
42 Servicios de peluquería.

(822) GB, 29.09.1999, 2210094.
(832) AU, CH, CN, ES, IS, JP, KP, KR, MC, NO, SG, TR,

US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.02.2009 996 827
(180) 05.02.2019
(732) Cavitool AB

Norra Oskarsgatan 27
SE-582 73 LINKÖPING (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; outils (parties de

machines); outils portatifs, autres qu'entraînés manuellement;
supports de machines-outils; outils de levage et séparation
(mécaniques); presses à mouler par injection et leurs outils
compris dans cette classe; accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); robots.

37 Travaux de construction; réparation; services
d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 7 Machines and machine tools; tools (parts of
machines); handheld tools, other than hand-operated; holding
devices for machine tools; lifting and separating tools
(mechanical); injection moulding machines and tools therefor
included in this class; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); robots.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; herramientas
(partes de máquinas); herramientas portátiles, que no sean
accionadas manualmente; dispositivos de sujeción para
máquinas herramientas; herramientas de elevación y
separación (mecánicas); máquinas de moldeo por inyección y
sus herramientas comprendidas en esta clase; acoplamientos

y órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
robots.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) SE, 16.01.2009, 400542.
(300) SE, 05.08.2008, 2008/07098.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(851) CN, JP, KR, US. - Liste limitée à la classe 7. / List

limited to class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 07.11.2008 996 828
(180) 07.11.2018
(732) Aloys F. Dornbracht GmbH & Co. KG

Köbbingser Mühle 6
58640 Iserlohn (DE).

(842) GmbH & CO. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Accessoires de salle de bains en métaux, à savoir

rangements, socles, poignées, supports, porte-serviettes.
 9 Garnitures sanitaires électriques et électroniques

pour fournir, distribuer, commander et réguler l'eau; appareils
pour enregistrer, transmettre ou reproduire des sons ou images;
logiciels; supports de données optiques.

11 Garnitures sanitaires métalliques, à savoir
poignées de baignoires; garnitures sanitaires métalliques et en
matières plastiques pour toilettes, salles de bains et cuisines, à
savoir garnitures pour fournir, distribuer, commander et
réguler l'eau, en particulier pour régler la température de l'eau;
installations de bains.

20 Rangements de salle de bains dotés de miroirs,
miroirs, armoires à miroirs, étagères; meubles; accessoires de
salle de bains en matières plastiques ou verre, à savoir
rangements, socles, poignées, supports, porte-serviettes.

21 Garnitures de salle de bains en matières plastiques,
métaux ou verre, à savoir porte-savons, porte-serviettes,
supports de rouleaux de papier hygiénique.

35 Organisation de salons commerciaux à des fins
commerciales ou publicitaires.

41 Organisation et animation de manifestations
éducatives et culturelles.

 6 Bathroom accessories of metal, namely storage
units, holders, handles, brackets, towel hooks.

 9 Electric and electronic sanitary fittings for
supplying, distributing, controlling and regulating water;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; software; optical data carriers.

11 Sanitary fittings of metal, namely bath tub handles;
sanitary fittings of metal and plastic for toilets, bathrooms and
kitchens, namely fittings for supplying, distributing,
controlling and regulating water, in particular regulating
water temperature; bath installations.

20 Bathroom storage units with mirrors, mirrors,
mirrored cabinets, shelves; furniture; bathroom accessories of
plastic, or glass, namely storage units, holders, handles,
brackets, towel hooks.

21 Bathroom fittings of plastic, metal or glass, namely
soap dishes, towel holders, toilet paper holders.
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35 Organisation of trade fairs for commercial or
advertising purposes.

41 Arranging and conducting of educational and
cultural events.

 6 Accesorios de metal para le cuarto de baño, a
saber, depósitos, asideros, empuñaduras, soportes, ganchos
para colgar toallas.

 9 Accesorios sanitarios eléctricos y electrónicos de
suministro, distribución, control y regulación de agua; aparatos
de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; software; soportes ópticos de datos.

11 Accesorios sanitarios de metal, a saber, asas para
bañeras; accesorios sanitarios de metal y plástico para
retretes, cuartos de baño y cocinas, a saber, accesorios de
suministro, distribución, control y regulación de agua, en
particular, para regular la temperatura del agua; instalaciones
de baño.

20 Armarios de baño con espejo, espejos, botiquines
con espejo, estanterías; muebles; accesorios de plástico o
vidrio para el cuarto de baño, a saber, armarios, asideros,
empuñaduras, soportes, ganchos para colgar toallas.

21 Guarniciones de plástico, metal o vidrio para
cuartos de baño, a saber, jaboneras, toalleros, portarrollos de
papel higiénico.

35 Organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios.

41 Organización y celebración de eventos culturales y
educativos.
(821) EM, 08.05.2008, 006896237.
(821) EM, 21.05.2008, 006927222.
(300) EM, 08.05.2008, 006896237, classe 6 priorité limitée

à:  Garnitures sanitaires en matières plastiques, métaux
ou verre, à savoir rangements, socles, poignées,
supports, porte-serviettes, classe 9 priorité limitée à:
Garnitures sanitaires électriques et électroniques pour
fournir, distribuer, commander et réguler l'eau, classe
11 priorité limitée à:  Garnitures sanitaires métalliques,
à savoir poignées de baignoires; garnitures sanitaires
métalliques et en matières plastiques pour toilettes,
salles de bains et cuisines, à savoir garnitures pour
fournir, distribuer, commander et réguler l'eau, en
particulier pour régler la température de l'eau, classe 20
priorité limitée à:  Rangements dotés de miroirs,
miroirs, armoires à miroirs, étagères, classe 21 priorité
limitée à:  Garnitures sanitaires en matières plastiques,
métaux ou verre, à savoir porte-savons, porte-
serviettes, supports de rouleaux de papier hygiénique /
class 6 priority limited to:  Sanitary fittings of plastic,
metal or glass, namely storage units, holders, handles,
brackets, towel hooks / class 9 priority limited to:
Electric and electronic sanitary fittings for supplying,
distributing, controlling and regulating water / class 11
priority limited to:  Sanitary fittings of metal, namely
bath tub handles; sanitary fittings of metal and plastic
for toilets, bathrooms and kitchens, namely fittings for
supplying, distributing, controlling and regulating
water, in particular regulating water temperature /
class 20 priority limited to:  Mirrored storage units,
mirrors, mirrored cabinets, shelves / class 21 priority
limited to:  Sanitary fittings of plastic, metal or glass,
namely soap dishes, towel holders, toilet-paper holders
/ clase 6 prioridad limitada a:  Accesorios sanitarios de
plástico, metal o vidrio, a saber, depósitos, asideros,
empuñaduras, soportes, ganchos para colgar toallas /
clase 9 prioridad limitada a:  Accesorios sanitarios
eléctricos y electrónicos de suministro, distribución,
control y regulación de agua / clase 11 prioridad limitada
a:  Accesorios sanitarios de metal, a saber, asas para

bañeras; accesorios sanitarios de metal y plástico para
retretes, cuartos de baño y cocinas, a saber, accesorios
de suministro, distribución, control y regulación de
agua, en particular, para regular la temperatura del
agua / clase 20 prioridad limitada a:  Armarios con
espejo, espejos, alacenas con espejo, estanterías /
clase 21 prioridad limitada a:  Accesorios sanitarios de
plástico, metal o vidrio, a saber, jaboneras, toalleros,
portarrollos de papel higiénico.

(300) EM, 21.05.2008, 006927222, classe 9 priorité limitée
à:  Appareils pour enregistrer, transmettre ou
reproduire des sons ou images, logiciels, supports de
données optiques, classe 11 priorité limitée à:
Installations pour bains, classe 20 priorité limitée à:
Meubles, classe 35 priorité limitée à:  Organisation de
foires commerciales à des fins commerciales ou
publicitaires, classe 41 priorité limitée à:  Conception
et animation de manifestations, comprises dans cette
classe / class 9 priority limited to:  Apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or
images, software, optical data carriers / class 11
priority limited to:  Bath installations / class 20 priority
limited to:  Furniture / class 35 priority limited to:
Organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes / class 41 priority limited to:
Designing and conducting events, included in this class
/ clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes,
software, soportes ópticos de datos / clase 11 prioridad
limitada a:  Instalaciones de baño / clase 20 prioridad
limitada a:  Muebles / clase 35 prioridad limitada a:
Organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios / clase 41 prioridad limitada a:  Concepción
y celebración de eventos, comprendidos en esta clase.

(832) CH, CN, JP, KR, NO, OM, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.01.2009 996 829
(180) 16.01.2019
(732) Branded Wines AS

(reg. 986 663 983)
Karenslyst Allé 2
N-0278 Oslo (NO).

(842) Branded Wines AS, Juridiction of the Norwegian court,
Oslo

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Mystery. / Misterio.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (vins).
33 Alcoholic beverages (wine).
33 Bebidas alcohólicas (vino).

(821) NO, 08.09.2008, 200811348.
(822) NO, 04.12.2008, 248963.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.03.2009 996 830
(180) 06.03.2019
(732) Volvo Truck Corporation

SE-405 08 Göteborg (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes informatiques.
12 Moteurs et transmissions pour véhicules terrestres,

ainsi que leurs parties intégrantes.
 9 Computer systems.
12 Engines/motors and transmissions for land

vehicles and their integral parts.
 9 Sistemas informáticos.
12 Motores y mecanismos de transmisión para

vehículos terrestres, y sus partes.
(821) EM, 02.06.2008, 006953111.
(832) AU, BY, CH, CN, JP, KR, MA, MK, NO, RS, RU, TR,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 19.02.2009 996 831
(180) 19.02.2019
(732) Antoine Joseph BONJA

Anton Van de Veldelaan 4
B-2900 SCHOTEN (BE).

(841) BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; lunettes et lunettes de soleil.

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);

matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; sacs et sacs à main
compris dans cette classe; portefeuilles et porte-monnaie; sacs
à dos.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; spectacles and sunglasses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; bags and
handbags included in this class; wallets and purses;
backpacks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; gafas y gafas de sol.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 219

guarnicionería; bolsos y bolsos de mano comprendidos en esta
clase; billeteras y monederos; mochilas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 27.10.2008, 1169456.
(822) BX, 10.02.2009, 852865.
(300) BX, 27.10.2008, 1169456.
(832) EM, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, savons, parfums, déodorants à usage
personnel.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
supports de lunettes; housses de téléphones portables.

14 Articles de bijouterie, montres, gemmes.
16 Instruments d'écriture, ustensiles d'écriture, stylos,

porte-plumes, plumiers.
18 Sacs et récipients en cuir ou imitations de cuir, à

savoir sacs à main, filets à commissions, trousses de
maquillage non garnies, trousses de toilette non garnies,
cartables, sacs pour livres, sacs à dos, sacs à bandoulière, sacs
de montagne, bananes (sacs), sacs de sport; portefeuilles,
porte-monnaie, étuis pour clés et porte-cartes de crédit.

25 Vêtements, à savoir costumes, bas, articles de
bonneterie, chaussettes, shorts, chemises, tee-shirts, blousons
de survêtement, chemisiers, hauts (vêtements), pantalons
amples, pantalons, jupes, robes, vestes, manteaux,
imperméables, capes, cirés, combinaisons (vêtements de
dessus), gilets de costume, foulards, cache-nez, visières, robes
de chambre, sorties de bain, smokings, pyjamas, chandails,
cardigans, gilets, ceintures, gants, tabliers, collants, jeans,
cravates, lavallières, chapeaux, casquettes, pantalons amples,
lingerie, maillots de bain, vêtements de sport, à savoir shorts,
baskets, bandeaux pour la tête, survêtements, articles
chaussants.

 3 Cosmetics, soap, perfumes, deodorants for
personal use.

 9 Spectacles, sunglasses, spectacle cases, spectacle
holders; mobile phone covers.

14 Jewellery, watches, gemstones.
16 Writing instruments, writing utensils, pens, pen

holders, pen cases.
18 Bags and containers made of leather or imitation

leather, namely handbags, mesh shopping bags, makeup bags
sold empty, toiletry cases sold empty, school bags, book bags,
rucksacks, shoulder bags, backpacks, waist packs, sportbags;
wallets, purses, key cases and credit card holders.

25 Clothing, namely suits, stockings, hosiery, socks,
shorts, shirts, T-shirts, sweatshirts, blouses, tops, slacks,
trousers, skirts, dresses, jackets, coats, raincoats, capes,
slickers, overalls, waistcoats, scarves, mufflers, sun visors
dressing gowns, bathrobes, tuxedos, pajamas, sweaters,
cardigans, vests, belts, gloves, aprons, tights, jeans, ties,
ascots, hats, caps, slacks, lingerie, swimsuits, athletic wear,
namely shorts, sneakers, headbands, warmup suits, footwear.

 3 Cosméticos, jabones, perfumes, desodorantes
para uso personal.

 9 Gafas, gafas de sol, estuches de gafas,
sujetagafas; fundas para teléfonos celulares.

14 Artículos de joyería, relojes, gemas.
16 Instrumentos de escritura, artículos de escritura,

bolígrafos, portabolígrafos, plumieres.
18 Bolsos y estuches de cuero o de imitación de

cuero, a saber, bolsos de mano, bolsas de malla para la
compra, bolsas de maquillaje vacías, neceseres de tocador
vacíos, carteras de colegiales, bolsas para libros, morrales,
bolsos de bandolera, mochilas, riñoneras, bolsas de deporte;
billeteras, monederos, estuches para llaves y estuches para
tarjetas de crédito.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, medias, ropa
interior de punto, calcetines, pantalones cortos, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, blusas, prendas para

llevar en la parte superior, pantalones informales, pantalones,
faldas, vestidos, chaquetas, abrigos, impermeables, capas,
gabanes, overoles, chalecos, bufandas, echarpes, viseras para
el sol, batas de casa, albornoces, esmóquines, pijamas,
suéteres, rebecas, jubones, cinturones, guantes, delantales,
medias completas, pantalones de mezclilla, corbatas, corbatas
a la inglesa, sombreros, gorros, pantalones informales, ropa
interior, trajes de baño, ropa de atletismo, a saber, pantalones
cortos, zapatillas deportivas, cintas para la frente, trajes de
calentamiento, calzado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.02.2009 996 832
(180) 16.02.2019
(732) HANGZHOU UNIBEAR INDUSTRIAL CO., LTD.

Yiqiao Industrial Park,
Xiaoshan, Hangzhou
311256 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(750) HANGZHOU UNIBEAR INDUSTRIAL CO., LTD., 

Liansan Cun, Yiqiao Zhen, Xiaoshan, Hangzhou, 
311256 Zhejiang (CN).

(531) 27.5; 28.3.
(561) YONG LI BAI HE.
(566)  / Forever, benefit, hundred and close.
(511) NCL(9)

 7 Accouplements d'arbres, vérins, chaînes de
commande autres que pour véhicule terrestre, engrenages
autres que pour véhicule terrestre, joints de cardan, coussinets
en tant que parties de machines, machines agricoles, machines
à travailler le bois, machines à imprimer.

12 Chaînes de commande pour véhicule terrestre,
engrenages pour véhicule terrestre, amortisseurs d'automobile,
segments de freins de véhicule, cycle cars, vélomoteurs,
bicyclettes, moteurs de cycle, chaînes de cycle, chaînes de
bicyclette.

 7 Shaft couplings, jacks, driving chains other than
for land vehicles, gears other than for land vehicles, universal
joints, bearings as part of machine, agricultural machines,
woodworking machines, printing machines.

12 Driving chains for land vehicles, gears for land
vehicles, shock absorbers for automobiles, brake segments for
vehicles, cycle cars, mopeds, bicycles, motors for cycles, cycle
chains, bicycle chains.

 7 Acoplamientos de ejes, gatos de elevación,
cadenas de mando que no sean para vehículos terrestres,
engranajes que no sean para vehículos terrestres, juntas
universales, cojinetes como partes de máquinas, máquinas
agrícolas, máquinas para trabajar la madera, máquinas de
impresión.

12 Cadenas de transmisión para vehículos terrestres,
engranajes para vehículos terrestres, amortiguadores para
automóviles, segmentos de freno para vehículos, minicoches,
motocicletas, bicicletas, motores para biciclos, cadenas de
biciclos, cadenas de bicicletas.
(821) CN, 13.02.2008, 6550926.
(822) CN, 07.09.2006, 4092396.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, TR, US.
(834) DE, ES, FR, IR, IT, PL, RU, SY, UA, VN.
(527) GB, SG, US.



220 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.02.2009 996 833
(180) 17.02.2019
(732) Voith Patent GmbH

Sankt Pöltener Straße 43
89522 Heidenheim (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Mécanismes d'entraînement, moteurs,

accouplements, freins, organes de transmission pour machines.
12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par

eau; mécanismes d'entraînement, moteurs, accouplements,
freins, organes de transmission pour véhicules.

 7 Drives, motors and engines, couplings, brakes,
transmission components for machines.

12 Apparatus for locomotion by land, air or water;
drives, motors and engines, couplings, brakes, transmission
components for vehicles.

 7 Mecanismos impulsores, motores, acoplamientos,
frenos y órganos de transmisión, para máquinas.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática; mecanismos impulsores, motores, acoplamientos,
frenos y órganos de transmisión, para vehículos.
(821) EM, 01.10.2008, 007278245.
(300) EM, 01.10.2008, 007278245.
(832) CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 996 834
(180) 09.02.2019
(732) ZackBrandit,

société privée à responsabilité limitée
Allée Paul Ooghe 22, boîte E02
B-1070 BRUXELLES (BE).

(842) A Private Limited, Belgian

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau

informatique; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et
services pour d'autres entreprises); traitement administratif de
commandes d'achats; présentation de produits sur tout moyen
de communication pour la vente au détail; promotion des
ventes pour des tiers; informations et conseils commerciaux
aux consommateurs; diffusion d'annonces publicitaires;
établissement de statistiques; études de marché; recherches de
marché; sondages d'opinion; location d'espaces publicitaires;
consultance en gestion et marketing.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; fourniture de forums de discussions
sur l'Internet; consultance en ces matières.

35 Advertising; online advertising on a computer
network; business management; business administration;
office functions; supply services for third parties (purchase of
goods and services for other companies); administrative
processing of purchase orders; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; sales promotion for
third parties; commercial information and advice to
consumers; dissemination of advertising matter; compilation
of statistics; market studies; market research; opinion polling;
rental of advertising space; management and marketing
consultancy.

38 Telecommunications; communications via
computer terminals; providing discussion forums on the
Internet; consultancy related thereto.

35 Publicidad; publicidad en línea en una red
informática; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas); procesamiento administrativo de pedidos de
compra; presentación de productos en todo tipo de medio de
comunicación para la venta al por menor; promoción de ventas
para terceros; información y asesoramiento comercial para
consumidores; difusión de anuncios publicitarios; elaboración
de estadísticas; estudios de mercado; investigaciones de
mercado; sondeos de opinión; alquiler de espacio publicitario;
consultoría en gestión y marketing.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos; facilitación de foros de debate por Internet;
consultoría en estos ámbitos.
(821) BX, 08.08.2008, 1164773.
(822) BX, 10.11.2008, 848833.
(300) BX, 08.08.2008, 1164773.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 996 835
(180) 18.02.2019
(732) Tavannes Watch Co SA

c/o Maître Bernard Stucki, notaire,
Rue des Eaux 3
CH-2710 Tavannes (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; tous les produits précités
provenant de Suisse; horlogerie et instruments
chronométriques provenant de Tavannes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones; all the above goods from
Switzerland; horological and chronometric instruments from
Tavannes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas; todos los productos antes
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mencionados son de origen suizo; relojería e instrumentos
cronométricos procedentes de Tavannes.
(822) CH, 20.08.2008, 580558.
(300) CH, 20.08.2008, 580558.
(832) JP, SG, US.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 17.02.2009 996 836
(180) 17.02.2019
(732) Ulrich Frischknecht

Buckstrasse 13
CH-8422 Pfungen (CH).

(841) CH
(732) Megha U. Baumeler Frischknecht

Buckstrasse 13
CH-8422 Pfungen (CH).

(841) CH
(750) Ulrich Frischknecht, Buckstrasse 13, CH-8422 

Pfungen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Consultation pour l'organisation et la direction

d'entreprises, consultation pour la gestion, consultation pour la
gestion de personnel, consultation lors de problèmes de
communication de gestion.

41 Formation et éducation; organisation et conduite
de séminaires et d'ateliers de formation, tous les services
mentionnés en rapport avec la psychologie, le développement
personnel, le coaching ou la communication; coaching.

44 Services d'un psychologue, consultation
psychologique; services de thérapie.

35 Business organization and corporate management
consulting, management consulting, personnel management
consulting, consulting to address management communication
problems.

41 Training and education; arranging and
conducting of seminars or training workshops, all the services
listed in connection with psychology, personal development,
coaching or communication; coaching.

44 Services of a psychologist, psychological
counseling; therapy services.

35 Consultoría en organización y gestión de
empresas, consultoría en gestión, consultoría en gestión de
personal, consultoría en problemas de comunicación de
gestión.

41 Formación y educación; organización y realización
de seminarios y talleres de formación, todos los servicios
mencionados están relacionados con la psicología, el
desarrollo personal, la asistencia profesional o la
comunicación; asistencia profesional.

44 Servicios de psicólogo, consultoría psicológica;
servicios de terapias.
(822) CH, 04.11.2008, 581354.
(300) CH, 04.11.2008, 581354.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 23.02.2009 996 837
(180) 23.02.2019
(732) SIGG Switzerland AG

Walzmühlestrasse 62
CH-8500 Frauenfeld (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 15.7; 27.5.
(511) NCL(9)

21 Gourdes en acier inoxydable avec différents joints,
couvercles et fermetures (en particulier avec tuyau pour boire,
mousquetons, adaptateurs pour la fabrication d'eau gazeuse);
gobelets et tasses en acier inoxydable; bidons pour aliments en
acier inoxydable; porte-bidons pour gourdes en acier
inoxydable.

21 Stainless steel gourds with different joints, covers
and closures (in particular with drinking tube, spring hooks,
adaptors for producing aerated water); stainless steel cups
and mugs; stainless steel canisters for holding foodstuffs;
stainless steel gourd holders.

21 Cantimploras de acero inoxidable con distintas
juntas, tapas y cierres (en particular con tubos para beber,
mosquetones, adaptadores para la fabricación de agua
gaseosa); jarritos y tazas de acero inoxidable; bidones de
acero inoxidable para alimentos; portabidones para
cantimploras de acero inoxidable.
(822) CH, 29.08.2008, 582996.
(300) CH, 29.08.2008, 582996.
(832) AU, EM, JP.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 12.02.2009 996 838
(180) 12.02.2019
(732) Cornelia J.W. van Vuuren-Verberne h.o.d.n.

Tracecode V.O.F.
Henry Moorepassage 55
NL-2907 MG Capelle aan den IJssel (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.1; 18.7; 25.7; 29.1.
(591) Blanc, noir et vert. / White, black and green. / Blanco,

negro y verde.
(511) NCL(9)

 9 Appareils scientifiques de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), et de supervision;
logiciels et matériel informatique pour protéger et détecter les
deux-roues.

35 Services administratifs dans le cadre de la
détection de deux-roues (volés), mise à disposition de plaques
d'immatriculation pour deux-roues.

45 Services de sécurité pour protéger des
marchandises, entre autres pour détecter, suivre et localiser des
deux-roues.

 9 Scientific measuring, signalling, checking,
supervision apparatus; computer software and hardware for
the protection and detection of two-wheelers.

35 Administrative services in the context of the
detection of the detection of (stolen) two-wheelers, provision of
license plates for two-wheelers.

45 Security services for the protection of goods,
among which detecting and tracing of two-wheelers.

 9 Aparatos científicos, de medida, de señalización,
de control (inspección), de supervisión; software y hardware
para la protección y detección de bicicletas.

35 Servicios administrativos en el ámbito de la
detección de bicicletas (robadas), facilitación de placas de
matriculación para bicicletas.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes, entre ellos, detección y localización de bicicletas.
(821) BX, 22.08.2007, 1141624.
(822) BX, 07.11.2007, 829043.
(834) DE, ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.12.2008 996 839
(180) 04.12.2018
(732) SEVILLA FUTBOL CLUB SOCIEDAD 

DEPORTIVA, S.A.D.
Estadio Ramón Sánchez Pizjuán
C/Sevilla Fútbol Club, s/n
E-41005 Sevilla (ES).

(842) S.A., Espana

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 21.3; 24.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, noir, or et orange. / White, red, black,

gold and orange. / Blanco, rojo, negro, oro y naranja.
(571) La marque se compose de l'intitulé SEVILLA

FÚTBOL CLUB et d'un écusson comportant onze
bandes verticales dans sa partie inférieure; les lettres
S.F.C. correspondent aux initiales du déposant; un
ballon de football se trouve dans la partie centrale et,
dans la partie supérieure gauche, sont représentés le Roi
San Fernando et les archevêques San Isidoro et de San
Leandro, le premier revêtu de vêtements royaux et les
deux autres de vêtements ecclésiastiques, chacun
portant un oracle. / The mark consists of the words
"SEVILLA FÚTBOL CLUB" and the representation of
a coat of arms, the lower part of which has vertical
stripes; the letters S.F.C. corresponding to the
applicant's initials; in the centre is a representation of
a football; and, in the upper left-hand part is a
representation of King San Fernando and the
Archbishops San Isidoro and San Leandro; the King is
in regal dress and the Archbishops are in ecclesiastical
dress; each figure is holding an oracle. / Consiste en la
denominación SEVILLA FÚTBOL CLUB y en un escudo
con once franjas verticales en su parte inferior; las
siglas S.F.C. correspondientes a las iniciales de la
solicitante; un balón de fútbol en la parte central y, en la
parte superior izquierda la representación del Rey San
Fernando y los Arzobispos San Isidoro y San Leandro,
revestidos de vestimenta regia el primero y eclesiástica
los otros dos, que portan cada uno un oráculo.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail au sein de commerces

et par le biais de réseaux informatiques mondiaux, de tous
types de produits et, en particulier, d'équipements sportifs,
produits textiles, vêtements confectionnés, accessoires,
horlogerie, trophées, insignes, cartes postales, photographies,
eaux de Cologne et articles de toilette, ainsi qu'articles de
gymnastique et de sport.

41 Services de formation sportive; organisation de
spectacles et compétitions sportives; services d'édition de
publications.
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25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail sale services provided in shops and via

global computer networks, of all types of goods and, in
particular, sporting gear, textile goods, ready-made clothing,
accessories, timepieces, trophies, insignia, postcards,
photographs, cologne and toileteries, as well as sporting and
gymnastic goods.

41 Sports training services; organization of sporting
shows and competitions; publishing services.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
35 Servicios de venta al por menor en comercios, y a

través de redes mundiales informáticas, de toda clase de
productos y, en particular, de equipaciones deportivas,
productos textiles, confecciones, complementos, relojería,
trofeos, insignia, postales, fotografías, colonias y artículos de
tocador, así como artículos de gimnasia y deporte.

41 Servicios de formación deportiva; de organización
de espectáculos y competiciones deportivas; servicios de
edición de publicaciones.
(821) EM, 10.10.2003, 003399946.
(822) EM, 19.11.2004, 003399946.
(832) CN, JP, KR, MA, RU, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 996 840
(180) 09.02.2019
(732) Preduze‡e za proizvodnju

mesnih proizvoda i konzervi
YUHOR-EXPORT a.d.
Kablovska bb
35000 JAGODINA (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 1807 C et or- Ofsset gold. / Pantone 1807 C

and Ofsset gold. / Pantone 1807 C y dorado (Ofsset
gold).

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(821) RS, 05.01.2009, Z-0003/2009.
(822) RS, 09.02.2009, 57332.
(300) RS, 05.01.2009, ½-0003/2009.
(834) AL, BA, BG, BY, HR, ME, MK, RU, UA.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 17.12.2008 996 841
(180) 17.12.2018
(732) ROQUETTE FRERES

F-62136 LESTREM (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières amylacées et dérivés, produits à base de

sirops et de poudres contenant du maltitol destinés à l'industrie,
à l'industrie de l'alimentation humaine et animale, à l'industrie
pharmaceutique et des cosmétiques.

 5 Matières amylacées et dérivés, produits à base de
sirops et de poudres contenant du maltitol à usage
pharmaceutique.

30 Matières amylacées et dérivés, produits à base de
sirops et de poudres contenant du maltitol à usage alimentaire.

 1 Starches and starch derivatives, products in syrup
or powder form containing maltitol for use in general industry,
the food and feed industry, the pharmaceutical and cosmetics
industry.

 5 Starches and starch derivatives, products in syrup
or powder form containing maltitol for use in the
pharmaceutical industry.

30 Starches and starch derivatives, products in syrup
or powder form containing maltitol for the food industry.

 1 Materias amiláceas y sus derivados, productos a
base de jarabes y polvos que contienen maltitol destinados a la
industria, a la industria alimentaria humana y animal, a las
industrias farmacéutica y cosmética.

 5 Materias amiláceas y sus derivados, productos a
base de jarabes y polvos que contienen maltitol para uso
farmacéutico.

30 Materias amiláceas y sus derivados, productos a
base de jarabes y polvos que contienen maltitol para uso
alimenticio.
(821) FR, 04.11.2008, 08 3 609 320.
(300) FR, 04.11.2008, 08 3 609 320.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 09.01.2009 996 842
(180) 09.01.2019
(732) ROCKWOOL POLSKA Sp. z o.o.

ul. Kwiatowa 14
PL-66-131 Cigacice (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(511) NCL(9)

17 Plaques de laine minérale (isolant).
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19 Matériaux de construction non métalliques.
40 Traitement mécanique et chimique de laine

minérale.
17 Mineral wool slabs (insulation).
19 Non-metallic building materials.
40 Mechanical and chemical processing of mineral

wool.
17 Placas de lana mineral (aislante).
19 Materiales de construcción no metálicos.
40 Tratamiento mecánico y químico de lana mineral.

(822) PL, 20.02.2001, R-127987.
(834) BY, MD, UA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 26.01.2009 996 843
(180) 26.01.2019
(732) SAINT-ZEBY Martine

81 route de l'Enclos
F-97233 SCHOELCHER (FR).

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles

cosmétiques, nécessaires de cosmétique, produits pour le soin
des ongles, produits de toilette (à l'exception des produits
hygiéniques à usage intime), produits pour cheveux,
shampoings, crèmes et lotions capillaires, masques capillaires,
sérums capillaires; masques de beauté, produits de maquillage.

 5 Substances diététiques à usage médical; herbes
médicinales; bains médicinaux; préparations médicinales pour
la croissance des cheveux; tisanes.

44 Soins d'hygiène, de beauté et capillaires pour êtres
humains, services d'aromathérapie, salons de beauté, salons de
coiffure, services de manucure, massage, physiothérapie;
services d'horticulture et de sylviculture; jardinage et services
de jardiniers-paysagistes.

 3 Soaps; perfumery, essential oils cosmetics,
cosmetic sets, nailcare products, toiletries (except sanitary
preparations for personal hygiene), hair products, shampoos,
hair lotions and creams, hair masks, hair serums; beauty
masks, make-up products.

 5 Dietetic substances for medical use; medicinal
herbs; medicated bath preparations; medicinal preparations
for stimulating hair growth; herbal teas.

44 Hygiene, beauty and hair care for human beings,
aromatherapy services, beauty salons, hairdressing salons,
manicure services, massage services, physiotherapy services;
horticulture and forestry services; gardening and services
provided by landscape gardeners.

 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales cosméticos, neceseres de cosmética, productos de
manicura, artículos de tocador (excepto productos higiénicos
para uso íntimo), productos capilares, champús, lociones y
cremas capilares, mascarillas capilares, sueros capilares;
máscaras de belleza, productos de maquillaje.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico; hierbas
medicinales; baños medicinales; preparaciones medicinales
para el crecimiento del cabello; tisanas.

44 Cuidados de higiene, estéticos y capilares para
personas, servicios de aromaterapia, salones de belleza,
peluquerías, servicios de manicura, masajes, fisioterapia;
servicios de horticultura y silvicultura; jardinería y servicios de
jardineros paisajistas.
(822) FR, 27.07.2007, 07 3 483 732.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 22.01.2009 996 844
(180) 22.01.2019
(732) TOTAL IMMERSION

22 rue Edouard Nieuport
F-92150 SURESNES (FR).

(842) SA, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de jeux; logiciels (programmes

enregistrés).
41 Divertissement; publication électronique de livres

et périodiques en ligne.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels.

 9 Gaming software; software (recorded
programmes).

41 Entertainment; electronic publishing of books and
periodicals online.

42 Design and development of computer hardware
and software; research and development of new products for
third parties; design, (development), installation,
maintenance, updating or rental of software.

 9 Software de juegos; software (grabado).
41 Servicios de entretenimiento; publicación

electrónica de libros y periódicos en línea.
42 Diseño y desarrollo de computadoras y software;

investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
diseño, instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software.
(821) FR, 12.11.2008, 08 3 610 753.
(300) FR, 12.11.2008, 08 3 610 753.
(350) FR, (a) 08 3 610 753, (c) 12.11.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 22.01.2009 996 845
(180) 22.01.2019
(732) TOTAL IMMERSION

22 rue Edouard Nieuport
F-92150 SURESNES (FR).

(842) SA, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de jeux; logiciels (programmes

enregistrés).
41 Divertissement; publication électronique de livres

et périodiques en ligne.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels.

 9 Gaming software; software (recorded
programmes).

41 Entertainment; electronic publishing of books and
periodicals online.
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42 Design and development of computer hardware
and software; research and development of new products for
third parties; design, (development), installation,
maintenance, updating or rental of software.

 9 Software de juegos; software (grabado).
41 Servicios de entretenimiento; publicación

electrónica de libros y periódicos en línea.
42 Diseño y desarrollo de computadoras y software;

investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
diseño, instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software.
(821) FR, 17.11.2008, 08 3 611 502.
(300) FR, 17.11.2008, 08 3 611 502.
(350) FR, (a) 08 3 611 502, (c) 17.11.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 24.02.2009 996 846
(180) 24.02.2019
(732) Monsoon, Inc.

520 NW Davis St., Suite 300
Portland, OR 97209 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de gestion de ventes en ligne sur le

marché libre, à savoir gestion des stocks, gestion des
commandes, gestion dynamique et automatique des prix, ainsi
que rapports (états) sur les ventes, les stocks et les prix.

35 Services de conseillers dans le domaine des ventes
en ligne sur le marché libre.

 9 Computer software for use in managing online
merchant sales activities, namely inventory management,
order management, dynamic automated pricing management,
and reporting of sales, inventory and pricing.

35 Consulting services in the field of online merchant
sales.

 9 Software para la gestión de actividades de ventas
comerciales en línea, a saber, gestión de inventarios, gestión
de pedidos, gestión dinámica y automática de precios, así
como informes de ventas, existencias y precios.

35 Servicios de consultoría en materia de ventas
comerciales en línea.
(821) US, 30.10.2008, 77604534.
(821) US, 24.10.2008, 77600361.
(300) US, 24.10.2008, 77600361, classe 35 priorité limitée à:

Services de conseillers dans le domaine des ventes en
ligne sur le marché libre / class 35 priority limited to:
Consulting services in the field of online merchant sales
/ clase 35 prioridad limitada a:  Servicios de consultoría
en materia de ventas comerciales en línea.

(300) US, 30.10.2008, 77604534, classe 9 priorité limitée à:
Logiciels de gestion de ventes en ligne sur le marché
libre, à savoir gestion des stocks, gestion des
commandes, gestion dynamique et automatique des
prix, ainsi que rapports (états) sur les ventes, les stocks
et les prix / class 9 priority limited to:  Computer
software for use in managing online merchant sales
activities, namely, inventory management, order
management, dynamic automated pricing management,
and reporting of sales, inventory and pricing / clase 9

prioridad limitada a:  Software para la gestión de
actividades de ventas comerciales en línea, a saber,
gestión de inventarios, gestión de pedidos, gestión
dinámica y automática de precios, así como informes de
ventas, existencias y precios.

(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.12.2008 996 847
(180) 17.12.2018
(732) MINERAQUA PORTUGAL - EXPLORAÇÃO

E COMERCIALIZAÇÃO DE ÁGUAS, LDA.
Fabrica de Moura, Pisões
P-7860 Moura (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 25.1; 29.1.
(591) Bleu (Pantone process cyan C). / Blue (Pantone process

cyan C). / Azul (Pantone Process Cyan C).
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales, eaux gazeuzes ou gazéifiées,
sodas et autres boissons non alcooliques, boissons
rafraîchissantes et aromatisées et préparations pour faire des
boissons.

32 Mineral waters, carbonated or sparkling waters,
sodas and other non-alcoholic beverages, beverages for
refreshment and flavoured beverages and preparations for
making beverages.

32 Aguas minerales, aguas gaseosas o gasificadas,
sodas y otras bebidas sin alcohol, bebidas refrescantes y
aromatizadas y preparaciones para hacer bebidas.
(821) PT, 04.09.2008, 437675.
(822) PT, 21.11.2008, 437675.
(300) PT, 04.09.2008, 437675.
(834) ES.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 09.06.2008 996 848
(180) 09.06.2018
(732) Mur Sylvette

26 rue de la Dalbade,
B.P. 30409
F-31004 Toulouse Cedex 6 (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétique, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer et
équipement pour le traitement de l'information; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériels plastiques pour l'emballage
(non compris dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

35 Publicité et affaires; publicité et promotion et/ou
présentation auprès du public par tous les moyens de diffusion
concernant toutes sortes de marchandises ou services;
distribution de prospectus, d'échantillons; locations de
matériel publicitaire; aide aux entreprises industrielles ou
commerciales dans la conduite de leurs affaires; conseil,
informations ou renseignements d'affaires; entreprise à façon
de travaux statistiques, mécanographique de sténotypie;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; location de machine à écrire et de matériels de
bureau.

36 Assurances et finances; caisses de prévoyance,
service de souscription d'assurance; banques, agences de
change; gérance de portefeuille; prêts sur gage; recouvrement
de créances; émission de chèques de voyage et de lettres de
crédit; agences immobilières; expertises immobilière; gérance
d'immeubles.

39 Distribution de journaux.
41 Education et divertissement; institutions

d'enseignement; éditions de livres, revues; abonnements de
journaux; prêts de livres; dressage d'animaux; divertissements,
spectacles; divertissements radiophoniques ou par télévision;
production de films; agence pour artiste; location de films,
d'enregistrements phonographique, d'appareils de projection
de cinéma et accessoires, de décors de théâtre; organisation de
concours en matière d'éducation ou de divertissement; loteries.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting or reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for pre-payment apparatus; cash
registers, calculating machines and data processing
equipment; fire extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding

material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture); plastic
packaging materials (not included in other classes); printers'
type; printing blocks.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Christmas tree ornaments; playing
cards.

35 Advertising and business; advertising and
promotion and/or presentation via all dissemination means of
all kinds of goods or services to the public; distribution of
brochures and samples; rental of advertising equipment;
business management assistance to industrial or commercial
companies; business advice, information or inquiries;
computer service bureaus for statistical work, stenotypy
tabulation; accounting; document reproduction; employment
agencies; typewriter and office equipment rental.

36 Insurance and financial services; provident funds,
insurance underwriting services; banks, foreign exchange
bureaux; portfolio management; pawnbrokerage; debt
collection; issuance of travelers' checks and letters of credit;
real estate agencies; real estate appraisal; real estate
management.

39 Newspaper delivery.
41 Education and entertainment; educational

institutions; publishing of books and reviews; newspaper
subscriptions; book loaning; animal training; entertainment,
shows; radio or television entertainment; film production;
talent agencies; rental of films, sound recordings,
cinematographic projection apparatus and accessories,
theatre stage sets; arranging of competitions in the field of
education or entertainment; lotteries.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; barajas.

35 Publicidad y negocios; publicidad y promoción o
presentación al público de todo tipo de mercancías o servicios
a través de todos los medios de difusión; distribución de folletos
y muestras; alquiler de material publicitario; asistencia a
empresas industriales o comerciales en la dirección
empresarial; asesoramiento, información u orientación
comercial; empresa de estadística, mecanografía y estenotipia;
servicios de contabilidad; servicios de reprografía; agencias de
empleo; alquiler de máquinas de escribir y material de oficina.

36 Seguros y finanzas; cajas de previsión, servicios
de suscripción a seguros; servicios bancarios, agencias de
cambio; gestión de carteras; préstamos con garantía
pignoraticia; cobro de deudas; emisión de cheques de viaje y
cartas de crédito; agencias inmobiliarias; peritajes
inmobiliarios; gestión inmobiliaria.

39 Distribución de periódicos.
41 Educación y esparcimiento; institutos de

enseñanza; edición de libros, gacetas; suscripciones a
periódicos; préstamo de libros; adiestramiento de animales;
entretenimiento, espectáculos; programas de entretenimiento
radiofónicos o televisivos; producción de películas; servicios de
agentes artísticos; alquiler de películas, grabaciones
fonográficas, proyectores cinematográficos y sus accesorios,
decorados teatrales; organización de concursos educativos o
de entretenimiento; sorteos.
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(822) FR, 29.09.1989, 1 554 498.
(831) ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 14.11.2008 996 849
(180) 14.11.2018
(732) ORA ACCIAIO SPA

Via Pontina Km 27,500
I-00040 Pomezia - Roma (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge et gris. La marque figurative représente

une forme essentiellement ovale divisée
horizontalement par le mot "ORA" figurant en rouge
sur fond blanc; le mot "ACCIAIO" figure dans la partie
inférieure de l'élément graphique en blanc sur fond gris
foncé; les deux mots sont écrits en cursive. / White, red
and grey. The figurative trademark is an oval
horizontally divided the word "ORA" is the part above,
in red on white background; the word "ACCIAIO" is in
the part below, in white on dark grey background; both
words are in cursive. / Blanco, rojo y gris. La marca
consiste en el elemento figurativo de forma ovalada,
dividido horizontalmente por la palabra "ORA" en la
parte superior, de color rojo sobre fondo blanco, y la
palabra "ACCIAIO" en la parte inferior, de color blanco
sobre fondo gris oscuro; ambas palabras están escritas
en cursivas.

(511) NCL(9)
 6 Revêtements de murs en métal.
19 Revêtements de murs non en métal.
20 Meubles, miroirs, chaises et cadres.
 6 Wall coverings of metal.
19 Wall coverings not of metal.
20 Furniture, mirrors, chairs and picture frames.
 6 Revestimientos murales de metal.
19 Revestimientos murales que no sean de metal.
20 Muebles, espejos, sillas y marcos.

(821) IT, 16.05.2008, RM2008C003066.
(300) IT, 16.05.2008, RM 2008C003066.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 996 850
(180) 18.02.2019
(732) NINGBO XINHAI ELECTRIC CO., LTD.

No. 239 Bei San Huan East Road,
Hushan Town,
Cixi
315300 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) XIN HAI
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"xin" means "new"; the second Chinese character
whose transliteration is "hai" means "ocean"; the
combination of the two Chinese characters has no
significance in the relevant trade or industry, and has
no geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods.

(511) NCL(9)
34 Briquets pour fumeurs; pierres à feu; pipes;

cendriers pour fumeurs non en métaux précieux; réservoirs à
gaz pour briquets; gaz butane pour briquets non compris dans
d'autres classes; porte-allumettes non en métaux précieux; pots
à tabac non en métaux précieux.

34 Lighters for smokers; firestones; tobacco pipes;
ashtrays, not of precious metal, for smokers; gas containers
for cigar lighters; butane for smoking purpose included in this
class; match holders, not of precious metal; tobacco jars, not
of precious metal.

34 Encendedores para fumadores; piedras de
mechero; pipas; ceniceros, que no sean de metales preciosos,
para fumadores; depósitos de gas para encendedores; gas
butano para artículos de fumadores comprendidos en esta
clase; portacerillas que no sean de metales preciosos;
tabaqueras que no sean de metales preciosos.
(821) CN, 07.09.2006, 5589701.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.01.2009 996 851
(180) 20.01.2019
(732) Joia Calçado S.A.

Lugar de Fojos
P-4614-909 FELGUEIRAS (PT).
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(531) 26.1; 27.5.
(566) Y.e.S - Production Élégance Chaussures / Y.e.S -

Producción Elegancia Zapatos.
(511) NCL(9)

18 Carton-cuir; imitations de cuir.
25 Semelles, souliers, vêtements, chaussures.
18 Leatherboard; imitation leather.
25 Soles for footwear, shoes, clothing, footwear.
18 Cartón cuero; imitaciones del cuero.
25 Suelas, zapatos, prendas de vestir, calzado.

(821) PT, 16.09.2008, 438172.
(822) PT, 22.12.2008, 438172.
(300) PT, 16.09.2008, 438172.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

TR, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IR, IT, LI, LV, MC, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 20.01.2009 996 852
(180) 20.01.2019
(732) Siemens VAI Metals Technologies SAS

51 rue Sibert
F-42403 Saint Chamond (FR).

(842) SAS: société par actions simplifiées, France
(750) Siemens VAI Metals Technologies SAS - Mr. Marc 

Michaut (Laurent Cloutot), 51 rue Sibert, F-42403 
Saint Chamond (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques destinés à

l'optimisation des procédés de production mis en oeuvre dans
des installations industrielles, à l'optimisation de la qualité des
produits industriels, à l'optimisation de la maintenance des
installations industrielles.

42 Services d'expertise et de diagnostique technique
sur le fonctionnement des installations industrielles et sur la
maintenance d'installations industrielles.

 9 Computer programs for optimizing production
procedures used in industrial facilities, for optimizing the
quality of industrial products, and optimizing the maintenance
of industrial facilities.

42 Services for expert advice and technical
diagnostics relating to the operations and maintenance of
industrial facilities.

 9 Programas informáticos para optimizar los
procesos de producción, la calidad y el mantenimiento de
instalaciones industriales.

42 Servicios de peritaje y diagnóstico técnico sobre el
funcionamiento y mantenimiento de instalaciones industriales.
(822) FR, 26.12.2008, 08 3 590 356.
(300) FR, 23.07.2008, 08 3 590 356.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 07.07.2008 996 853
(180) 07.07.2018
(732) MONDADORI PRICE KATHERINE

Via Pietro Mascagni, 21
I-20122 MILANO (IT).

(841) IT
(732) MONDADORI FORNERON FILIPPO

Via Pietro Mascagni, 21
I-20122 MILANO (IT).

(841) IT
(732) MONDADORI FORNERON FRANCESCO

Via Pietro Mascagni, 21
I-20122 MILANO (IT).

(841) IT
(750) MONDADORI PRICE KATHERINE, Via Pietro 

Mascagni, 21, I-20122 MILANO (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque présente une structure complexe car elle est

constituée d'éléments graphiques et littéraires; on y lit,
notamment, les lettres "KPM" écrites en caractères
spéciaux; ces lettres sont soulignées par une empreinte
allongée et qui se rétrécie vers la droite. / The mark is a
complex structure of both graphics and words; it
mainly consists of the letters "KPM" written in special
font; these letters are underlined by an elongated shape
which narrows towards the right. / La marca presenta
una estructura compleja puesto que se compone de
elementos gráficos y verbales; se observan, en
particular, los elementos verbales "KPM" en caracteres
especiales; subrayados por un trazo alargado que se
afina hacia la derecha.

(511) NCL(9)
14 Or; argent, platine; métaux précieux et leurs

alliages; objets en matériaux précieux et leurs alliages;
diamants; brillants; pierres précieuses; articles de bijouterie;
porte-clefs; articles de bijouterie en métal non précieux;
bijoux; boutons de manchettes et pinces de cravate; montres;
horloges en tout genre; bracelets de montre; chronomètres;
articles de bijouterie plaqués en métal précieux; étuis et autres
boîtes pour montres et bijoux.

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en
général, y compris: robes en peau; chemises; chemisiers;
jupes; tailleurs; vestons; pantalons; shorts; maillots de corps;
tricots; pyjamas; chaussettes; tricots de peau; corsages; porte-
jarretelles; slips; soutiens-gorge; combinaisons; chapeaux;
foulards; cravates; imperméables; pardessus; manteaux;
maillots de bain; combinaisons de sport; anoraks; pantalons de
ski; ceintures; fourrures; écharpes; gants; robes de chambre,
chaussures en général, y compris: pantoufles; chaussures;
chaussures de sport; bottes et sandales.

42 Services d'ingénierie; ingénierie
environnementale; services d'une entreprise d'ingénierie
civile; services de conseillers en ingénierie; services
d'ingénierie structurelle; conception de bâtiment; étude de
projets techniques détaillés; développement de stratégie dans
le secteur environnemental, des problèmes environnementaux
et des tendances en matière environnemental, conseils
technologiques en matière d'application des règles et
réalisation de produits dans le cadre du respect de
l'environnement; aménagement et conception d'extérieurs
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(architecture); conception d'intérieurs (décoration,
architecture) et informations et conseils y relatifs; activité dans
le secteur de la conception technique et scientifique; activité
consistant dans le dessin technique et stylistique de vêtements,
tissus et machines, produits manufacturés civils et industriels
en général; services dans le domaine de la science et de la
technologie; services de recherche et de développement;
activité d'analyses et de recherches industrielles; activité de
conception et de développement d'ordinateurs et de logiciels.

14 Gold; silver, platinum; precious metals and their
alloys; objects made of precious materials and their alloys;
diamonds; glitter; precious stones; jewellery items; key rings;
jewellery items of non-precious metal; jewels; cufflinks and tie
clasps; watches; clocks of all kinds; watchstraps; stop
watches; jewellery items plated with precious metal; cases and
other cases for watches and jewels.

25 Clothing for men, women and children in general,
including: dresses made from hides and skins; shirts; blouses;
skirts; suits; suit coats; trousers; shorts; undershirts;
knitwear; pajamas; socks; knitted underwear; bodices; garter
belts; underpants; brassieres; coveralls; hats; scarves;
neckties; raincoats; overcoats; coats; bathing suits; sports
suits; anoraks; ski trousers; belts; furs; sashes for wear;
gloves; dressing gowns, footwear in general, including:
slippers; shoes; sports shoes; boots and sandals.

42 Engineering services; environmental engineering;
services of a civil engineering company; engineering
consultancy services; structural engineering services;
construction design; detailed engineering design;
development of strategies in the environmental sector to
address environmental problems and environmental trends,
technological advice regarding the application of
environmentally-friendly rules and the creation of
environmentally-friendly products; site layout and design
(architecture); interior design (decoration, architecture) and
related consulting and information; services in the technical
and scientific design sector; technical design and styling of
clothing, textiles and machines, civilian and industrial
manufactured products in general; services in the scientific
and technological fields; research and development services;
industrial research and analysis; design and development of
computer hardware and software.

14 Oro; plata, platino; metales preciosos y sus
aleaciones; objetos de materias preciosas y sus aleaciones;
diamantes; brillantes; piedras preciosas; artículos de joyería;
llaveros; artículos de joyería que no sean de metales
preciosos; joyas; gemelos y pasadores de corbata; relojes de
pulsera; relojes de todo tipo; pulseras de reloj; cronómetros;
artículos de joyería chapados de metales preciosos; estuches
y otras cajas para relojes y joyas.

25 Prendas de vestir para caballeros, damas y niños
en general, incluida la ropa de piel; camisas; blusas; faldas;
trajes; americanas; pantalones; shorts; camisetas; prendas de
punto; pijamas; calcetines; camisetas interiores de punto;
corpiños; jarreteras; bragas; sujetadores; conjuntos;
sombreros; fulares; corbatas; impermeables; sobretodos;
abrigos; trajes de baño; conjuntos de deporte; anoraks;
pantalones de esquí; cinturones; pieles; bufandas; guantes;
batas, calzado en general, incluidas las pantuflas; zapatos;
calzado deportivo; botas y sandalias.

42 Servicios de ingeniería; ingeniería
medioambiental; servicios de una empresa de ingeniería civil;
consultas en ingeniería; servicios de ingeniería de estructuras;
diseño de edificios; estudio de proyectos técnicos detallados;
desarrollo de estrategias relativas al medioambiente, los
problemas medioambientales y las tendencias en materia de
medioambiente, asesoramiento tecnológico de cara a la
aplicación de reglas y fabricación de productos respetuosos del
medioambiente; acondicionamiento y concepción de exteriores
(arquitectura); diseño de interiores (decoración, arquitectura),
así como información y asesoramiento en este ámbito;
actividades de diseño técnico y científico; servicios de diseño
técnico y estilístico de prendas de vestir, tejidos y máquinas,
productos manufacturados de consumo e industriales en
general; servicios científicos y tecnológicos; servicios de
investigación y desarrollo; servicios de análisis y de

investigaciones industriales; servicios diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) IT, 07.07.2008, 1125817.
(300) IT, 28.03.2008, MI2008C 003657.
(831) RU.
(832) BH, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 06.03.2009 996 854
(180) 06.03.2019
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;

fongicides, herbicides.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,

herbicides.
 5 Productos para la eliminación de animales

dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 27.02.2009, 583884.
(300) CH, 27.02.2009, 583884.
(831) DZ, EG, SD.
(832) AU, EM, GE, GH, JP, KR, NO, OM, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, IR, KE, MA, MD, ME,

MK, MZ, RS, RU, SY, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 27.10.2008 996 855
(180) 27.10.2018
(732) Lely Patent N.V.

Weverskade 110
NL-3147 PA MAASSLUIS (NL).

(842) Corporation, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à

l'agriculture.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; les produits précités à usage industriel et
agricole; produits de nettoyage pour les exploitations
agricoles; détergents à usage industriel.

 6 Abreuvoirs en métal pour animaux; installations et
appareils d'étables, clôtures et barrières temporaires et
permanentes, réservoirs en métal pour le stockage de liquides;
tanks de refroidissement en métal; matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques, y
compris les produits précités pour stalles et enclos pour bétail
et étables pour bétail; cloisons en acier et appareils portatifs en
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acier pour étables, en tant que constructions transportables
métalliques; parties des produits précités, y compris barrières,
tuyaux, loquets et attaches, tous en métal.

 7 Machines non comprises dans d'autres classes;
machines agricoles; machines pour l'approvisionnement
d'étables, robots pour l'approvisionnement d'étables et
systèmes pour l'approvisionnement d'étables; machines, robots
et systèmes pour l'alimentation des animaux; machines à traire;
robots et machines de traite; parties desdits produits non
comprises dans d'autres classes; instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; incubateurs; machines à
traire équipées d'unités de commande intégrées, faisceaux-
trayeurs, dispositifs de dépose, compteurs à lait, raccords et
connecteurs à vide, vendus conjointement; installations de
traite et d'alimentation automatiques pour les animaux, leurs
parties et composantes, comprises dans cette classe; pompes à
vide; appareils de traitement des engrais pour l'enlèvement, le
traitement, le stockage et l'épandage d'engrais; installations
pour le stockage, la préparation et la distribution d'aliments
pour animaux, y compris foin, fourrage vert, céréales,
concentrés, eau, lait et produits de l'industrie alimentaire pour
les animaux produisant du lait, veaux et autres animaux;
machines agricoles; machines de nettoyage, robots et systèmes
pour l'enlèvement, le transfert et le nettoyage de la paille,
sciure de bois et/ou autres produits pour couvrir les sols
d'étable; installations de pelletage d'engrais et pelles à engrais
mécaniques ou robotisées; appareils et/ou instruments
électriques de nettoyage, lavage et rinçage utilisés pour
nettoyer les étables, les sols d'étable ou les surfaces d'étable,
parties des produits précités non comprises dans d'autres
classes; machines mécaniques ou robotisées pour le
déplacement des barrières et/ou d'autres cloisons pour
pâturages et appareils mécaniques et mobiles pour retenir le
bétail, parties des produits précités non comprises dans d'autres
classes.

 9 Appareils et instruments de vérification, de pesage,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (supervision);
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
du son ou d'images; équipements de traitement de données et
ordinateurs; ordinateurs et équipement de traitement de
données pour la commande, le contrôle, le mesurage, la
signalisation et la surveillance de paramètres de production
pour l'élevage de bétail, l'alimentation du bétail et la
production laitière, y compris installations pour
l'enregistrement de la quantité de lait; programmes
informatiques lisibles par des machines; instruments de
mesurage des paramètres de qualité du lait; systèmes
informatiques logiciels et matériel informatique pour la
gestion, la surveillance et le contrôle (supervision) du bétail, y
compris capteurs, identification automatique, surveillance des
activités, analyse de l'alimentation animale et vérification de la
quantité et de la qualité du lait; transpondeurs et appareils de
lecture pour l'identification des animaux; pulsateurs;
moniteurs et caméras de surveillance; appareils et instruments
de mesurage, de réglage, de commande et de contrôle
(supervision) utilisés en rapport avec les machines agricoles,
machines à traire, machines pour l'agriculture, machines de
nettoyage, robots et systèmes pour l'enlèvement, le
déplacement et le nettoyage de la paille, sciure de bois et/ou
autres produits pour couvrir les sols d'étable; programmes et
appareils électroniques pour le traitement et/ou le stockage et/
ou la présentation de données utilisées en rapport avec les
machines agricoles, machines de nettoyage, robots et systèmes
pour l'enlèvement, le déplacement et le nettoyage de la paille,
sciure de bois et autres produits pour couvrir les sols d'étable;
barrières électriques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires
(hormis les échangeurs thermiques); installations
d'abreuvement pour les animaux, y compris abreuvoirs,
tétines; pompes d'arrosage pour l'alimentation animale; filtres
à lait; appareils pour la réfrigération et le stockage du lait sur
les exploitations et appareils associés pour le nettoyage, le

chauffage de l'eau et la production de vide; installations
d'arrosage, robots d'arrosage et systèmes d'arrosage pour le
bétail.

19 Matériaux de construction (non métalliques) et
constructions transportables non métalliques, y compris pour
stalles et enclos pour bétail et étables pour bétail; cloisons en
acier et équipement d'étable transportable, en tant que
constructions transportables non métalliques; garnitures des
produits précités, y compris barrières, tuyaux, loquets et
attaches, tous non métalliques; revêtements de sol d'étable en
caoutchouc; systèmes en caoutchouc; planchers utilisés dans
les étables et d'autres types d'abris pour le bétail.

28 Jouets, jeux et articles de jeu.
 1 Chemicals used in industry and agriculture.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; aforementioned products for industrial
and agricultural use; cleaning preparations used in
agricultural holdings; detergents for industrial use.

 6 Drinking troughs of metal for animals; stall
installations and apparatus, permanent and temporary fences
and enclosures, metal tanks for storing liquids; cooling tanks
of metal; metal building materials, transportable buildings of
metal, including the aforesaid goods for stalls and pens for
livestock and for kennels for livestock; steel partitions and
transportable steel stalling apparatus, being transportable
buildings of metal; parts for the aforesaid goods, including
fences, pipes, vices and clamps, all of metal.

 7 Machines not included in other classes;
agricultural machines; stall supply machines, stall supply
robots and stall supply systems; machines, robots and systems
for animal feeding; milking machines; milk extracting
machines and robots; parts for the aforesaid goods not
included in other classes; agricultural implements other than
hand-operated; incubators; milking machines with built-in
control units, milking clusters, take-offs, milk meters, vacuum
connectors and couplings, sold as a unit; automatic feeding
and milking installations for animals, parts and components
therefor, included in this class; vacuum pumps; manure
processing apparatus for removing, treating, storing and
spreading of manure; feed installations for storing, preparing
and distributing feed, including hay, silage, cereals,
concentrates, water, milk and foodstuff industry products for
milk-producing animals, calves and other animals;
agricultural machines; cleaning machines, robots and systems
for removing, transferring and cleaning straw, sawdust and/or
other products for covering stall floors; mechanical or robotic
manure shovels and manure shovelling installations; electric
rinsing, washing and cleaning apparatus and/or instruments
used in the cleaning of stalls, stall floors or stall surfaces, parts
for the aforesaid goods not included in other classes;
mechanical or robotic machines for moving fencing and/or
other partitions for pastures and mechanical and moveable
apparatus for holding livestock, parts for the aforesaid goods
not included in other classes.

 9 Inspection, weighing, measuring, signalling and
checking (supervision) apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; data processing equipment and computers; computers
and data processing equipment for controlling, checking,
measuring, signalling and monitoring production parameters
for livestock breeding, livestock feeding and milk production,
including installations for recording the quantity of milk;
computer programs in machine-readable form; instruments
for measuring milk quality parameters; hardware and
software-based computer systems for the management,
monitoring and checking (supervision) of livestock, including
sensors, automatic identification, activity monitoring, feed
analysis and checking of the quantity and quality of milk;
transponders and reading apparatus for identifying animals;
pulsators; surveillance cameras and monitors; measuring,
regulating, controlling and checking (supervision) apparatus
and instruments used in connection with agricultural
machines, milking machines, agricultural machines, cleaning
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machines, robots and systems for removing, moving and
cleaning straw, sawdust and/or other products for covering
stall floors; electronic apparatus and programs for processing
and/or storing and/or presenting data used in connection with
agricultural machines, cleaning machines, robots and systems
for removing, moving and cleaning straw, sawdust and other
products for covering stall floors; electric fences.

11 Apparatus for lightning, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes (except heat exchangers);
watering installations for animals, including water throughs,
sucking nipples; watering pumps for animal feeding; milk
filters; apparatus for refrigerating and storing milk on farms
and associated apparatus for cleaning, water heating and
vacuum generating; watering installations, watering robots
and watering systems for livestock.

19 Building materials (non-metallic) and non-
metallic transportable buildings, including for stalls and pens
for livestock and for kennels for livestock; steel partitions and
transportable stall equipment, being non-metallic
transportable buildings; fittings for the aforesaid goods,
including fences, pipes, vices and clamps, all not of metal;
rubber stall floors; rubber systems; floor systems used in stalls
and other housing for livestock.

28 Toys, games and playthings.
 1 Productos químicos destinados a la industria y la

agricultura.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; los productos
antes mencionados son para uso industrial y agrícola;
productos de limpieza para explotaciones agrícolas;
detergentes para uso industrial.

 6 Abrevaderos metálicos; instalaciones y aparatos
para establos, vallas y cercas fijas y provisionales, depósitos
metálicos para almacenar líquidos; tanques de enfriamiento
metálicos; materiales de construcción metálicos,
construcciones transportables metálicas, los productos antes
mencionados también están destinados a corrales y establos
para ganado, así como a cuadras; separaciones de acero y
aparatos transportables de acero para sistemas de alojamiento
de animales, a saber, construcciones transportables metálicas;
partes de los productos antes mencionados, incluidas vallas,
tuberías, tornillos y abrazaderas de sujeción, todos ellos de
metal.

 7 Máquinas no comprendidas en otras clases;
máquinas agrícolas; máquinas para el suministro de establos,
robots para el suministro de establos y sistemas de suministro
de establos; máquinas, robots y sistemas para la alimentación
de animales; ordeñadoras; máquinas y robots de extración de
leche; partes de los productos antes mencionados no
comprendidas en otras clases; instrumentos agrícolas que no
sean manuales; incubadoras; ordeñadoras provistas de
dispositivos de control integrados, unidades de ordeño,
sistemas de retirada de pezoneras, medidores de leche,
conexiones y acoplamientos de vacío, vendidos como unidad;
instalaciones de alimentación y ordeño automáticos para
animales, partes y componentes de las mismas, comprendidos
en esta clase; bombas de vacío; aparatos para el tratamiento
del estiércol, para retirar, tratar, almacenar y esparcir estiércol;
instalaciones para almacenar, preparar y distribuir forraje,
incluidos heno, forraje ensilado, cereales, concentrados, agua,
leche y productos alimenticios para ganado lechero, terneros y
otros animales; máquinas agrícolas; máquinas de limpieza,
robots y sistemas para retirar, trasladar y limpiar la paja, el
serrín u otros productos para cubrir el suelo de establos; palas
e instalaciones de paleado de estiércol, mecánicas o robóticas;
aparatos o instrumentos eléctricos de aclarado, lavado y
limpieza destinados a la limpieza de establos, suelos o
superficies de establos, partes de los productos antes
mencionados no comprendidas en otras clases; máquinas
mecánicas o robóticas para desplazar material para cercados
o vallados, u otras separaciones para pastos, así como
aparatos móviles y mecánicos para encerrar el ganado, partes
de los productos antes mencionados no comprendidas en otras
clases.

 9 Aparatos e instrumentos de inspección, de pesar,
de medida, de señalización y de control (supervisión); aparatos
para la grabación, transmisión o reproducción de sonido o

imágenes; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
ordenadores y equipos de procesamiento de datos para el
control, la verificación, la medición, la señalización y el control
de parámetros de producción para la cría de ganado, la
alimentación del mismo y la producción de leche, incluidas
instalaciones para registrar volúmenes de leche; programas
informáticos legibles por máquina; instrumentos para medir
parámetros de calidad láctea; hardware y sistemas
informáticos basados en software para la gestión, la
supervisión y el control (inspección) del ganado, incluidos
sensores, así como para la identificación automática, la
vigilancia de actividades, el análisis del forraje y la verificación
de la calidad y el volumen de leche; transpondedores y
aparatos lectores para la identificación de animales;
pulsadores; cámaras y monitores de vigilancia; aparatos e
instrumentos de medición, ajuste, control e inspección
utilizados en máquinas agrícolas, ordeñadoras, máquinas
agrícolas, máquinas de limpieza, robots y sistemas para retirar,
mover y limpiar paja, serrín u otros productos para cubrir el
suelo de establos; programas y aparatos electrónicos para el
procesamiento, almacenamiento o la presentación de datos
utilizados en máquinas agrícolas, máquinas de limpieza, robots
y sistemas para retirar, mover y limpiar paja, serrín y otros
productos para cubrir el suelo de establos; vallas electrificadas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias (excepto intercambiadores de calor); instalaciones
de abrevado para animales, incluidos abrevaderos, pezoneras;
bombas de aprovisionamiento de agua para la alimentación de
animales; filtros de leche; aparatos de refrigeración y
almacenamiento de leche en explotaciones, así como aparatos
relacionados de limpieza, calentamiento de agua y generación
de vacío; instalaciones de abrevado, robots y sistemas de
abrevado para el ganado.

19 Materiales de construcción (no metálicos) y
construcciones transportables no metálicas, también para
corrales y establos para el ganado, así como para cuadras;
separaciones y equipos transportables para establos, a saber,
construcciones transportables no metálicas; guarniciones para
los productos antes mencionados, incluidas vallas, tuberías,
tornillos y abrazaderas de sujeción, ninguno de estos
productos es de metal; suelos de caucho para establos;
sistemas de caucho; sistemas de suelos para establos y otros
cobertizos destinados al ganado.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego.
(821) BX, 11.07.2008, 1163138.
(822) BX, 14.10.2008, 847908.
(300) BX, 11.07.2008, 1163138.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 22.09.2008 996 856
(180) 22.09.2018
(732) Wöhler Holding GmbH & Co. KG

Schützenstr. 38
33181 Bad Wünnenberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
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et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes en métal; produits métalliques,
compris dans cette classe, notamment capuchons de cheminées
métalliques, cheminées métalliques (préfabriquées), mitres de
cheminées, tuyaux de cheminées métalliques.

 7 Machines comprises dans cette classe, en
particulier machines-outils, machines à brosses à bandes,
machines à découper les fils, bobineurs de fils, machines
automatiques à tresser, machines à onduler et à fabriquer des
écheveaux, soudeuses à câbles en polypropylène, nettoyeuses
et ponceuses, machines à brosses pour décalaminer, éliminer la
rouille ou satiner des bandes métalliques en acier, acier
inoxydable et autres qu'en acier en mouvement continu,
machines de revêtement, machines de fabrication de brosses
techniques, en particulier brosses dentaires et brosses de
bijouterie, brosses à bandes, brosses de nettoyage des rues,
brosses à tresses, brosses à rouleaux; parties de machines
comprises dans cette classe, en particulier compartiments
circulaires pour roues, unités de coupe; machines à travailler
les métaux; couteaux électriques; lames (parties de machines);
rouleaux et cylindres en tant que parties de machines, en
particulier pour la production d'acier; machines de travail du
métal; brosses techniques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, mesurage, signalisation, contrôle (inspection),
secours (sauvetage) et enseignement; appareils et instruments
de conduite, distribution, transformation, accumulation,
réglage et commande du courant électrique; appareils de
traitement de données; appareils et instruments compris dans
cette classe, en particulier dispositifs technologiques portables
pour mesurer la pression, le débit volumique, la température,
les émissions de poussière, suie, humidité, composés
chimiques et autres mesures en matière de chauffage,
assainissement, climatisation, ventilation et bâtiments;
techniques d'inspection vidéo; pare-étincelles.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, caoutchouc
mousse, amiante, mica et produits en ces matières, compris
dans cette classe; matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
tuyaux flexibles non métalliques; matériaux de recouvrement
pour rouleaux et cylindres, compris dans cette classe, en
particulier tissus non-tissés.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; goods of metal, included in class 6, in
particular chimney cowls of metal, chimneys of metal
(prefabricated), chimney pots of metal, chimney shafts of
metal.

 7 Machines (included in class 07), in particular
machine tools, strip brush machines, wirecutting machinery,
thread winders, automated bunching machines, universal wire
combiner, polypropylene-cable welding machines, cleaning
and sanding machines, brush machine for the de-scaling, rust-
removal or satinising of steel, stainless steel and non-steel
metal bands in continuous motion, coating machines,
machines for the production of technical brushes in particular
of dental and jewellers' brushes, strip brushes, street-cleaning
brushes, hairbrushes, roller brushes; machine parts included
in class 7, in particular wheel dividers and cutters aggregates;
metalworking machines; knives, electric; blades (parts of
machines); rolls and rollers being parts of machines, in
particular for steel production; metal-working machines;
technical brushes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; data-processing apparatus; apparatus
and instruments included in class 9, in particular portable
technology for measuring pressure, volume flow, temperature,

dust, soot, moisture, components of chemical emissions and
other measurements to be determined in relation to heating,
sanitation, climate, ventilation, and buildings; video
inspection technology; spark-guards.

17 Rubber, gutta-percha, rubber, foam rubber,
asbestos, mica and goods made from these materials (included
in Class 17); plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; covering materials for rolls and rollers, included in
class 17, in particular nonwoven textiles.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálicas;
tubos metálicos; productos metálicos, siempre que estén
comprendidos en la clase 6, en particular sombreretes de
chimenea metálicos, chimeneas metálicas (prefabricadas),
caperuzas de chimenea metálicas, tubos de chimenea
metálicos.

 7 Máquinas (comprendidas en la clase 07), en
particular máquinas herramientas, máquinas para la
fabricación de cepillos de listón, cortadoras de alambre,
bobinadores de hilo, trenzadoras automáticas, onduladores de
alambre universales, soldadoras de cables de polipropileno,
máquinas de limpieza y pulido, cepilladoras para decapado,
desoxidación o satinado de bandas metálicas de acero, acero
inoxidable y que no sean de acero en movimiento continuo,
máquinas de revestimiento, máquinas para la fabricación de
cepillos técnicos, en particular de cepillos dentales y de joyería,
cepillos de listón, cepillos de limpieza vial, cepillos para el
cabello y cepillos cilíndricos; partes de máquinas,
comprendidas en la clase 7, en particular separadores
circulares y unidades de corte; máquinas para trabajar
metales; cuchillos eléctricos; cuchillas (partes de máquinas);
rodillos y cilindros como partes de máquinas, en particular para
la siderurgia; máquinas para trabajar los metales; cepillos
técnicos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de
procesamiento de datos; aparatos e instrumentos
comprendidos en la clase 9, en particular dispositivos portátiles
para medir presión, caudal volumétrico, temperatura, polvo,
hollín, humedad, componentes de emisiones químicas y otros
parámetros relacionados con calefacción, saneamiento,
climatización, ventilación y edificios; dispositivos de
videovigilancia; parachispas.

17 Caucho, gutapercha, goma, gomaespuma,
amianto, mica y productos de estas materias (comprendidos en
la clase 17); productos de materias plásticas semielaboradas;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos; materiales de recubrimiento para
rodillos y cilindros, comprendidos en la clase 17, en particular
textiles no tejidos.
(821) EM, 23.03.2006, 005006408.
(822) EM, 24.09.2007, 005006408.
(832) AL, AM, AU, AZ, BG, BY, CH, CN, HR, IS, JP, KG,

KP, LI, MC, MD, NO, RU, SM, TR, UA, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 02.12.2008 996 857
(180) 02.12.2018
(732) METALURGICA MANLLEUENSE, S.A.

C/ Fontcuberta, 32-36
Pol. Ind. LA COROMINA
E-08560 MANLLEU (ES).
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(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 1.15; 15.1; 26.1; 29.1.
(591) Noir, ocre, vert clair, orange, bleu ciel. / Black, ochre,

light green, orange, sky blue. / NEGRO, OCRE, VERDE
CLARO, NARANJA, AZUL CELESTE.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
ventilateurs à basse, moyenne et haute pression; caisses de
ventilation pour l'extraction et le traitement de l'air; appareils
pour chauffer, refroidir, humidifier, déshumidifier, purifier et
désodoriser l'air; générateur d'air chaud pour le chauffage;
générateurs de combustibles liquides, solides et gazeux;
générateurs d'air chaud mobiles; générateur d'air chaud pour
processus industriels; refroidisseurs évaporatifs; brûleurs pour
combustibles liquides et gazeux; éléments pour le contrôle et
la régulation de la température; assécheurs d'air.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; isolateurs; panneaux d'isolation pour salles des
machines; panneaux thermoacoustiques métalliques pour toits;
matières d'insonorisation; panneaux acoustiques pour routes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; meubles de bureau; cloisons de séparation
acoustique pour bureaux et lieux publics; conteneurs et
récipients non métalliques pour combustibles liquides.

11 Lighting, heating, steam-producing, cooking,
cooling, drying, ventilating and water-conducting apparatus
and sanitary installations; low, medium and high-pressure
fans; ventilation units for air extraction and treatment;
apparatus for heating, cooling, humidifying, dehumidifying,
purifying and deodorizing air; hot air generators for heating;
apparatus for generating fuel in liquid, solid or gas form;
mobile apparatus for generating hot air; apparatus for
generating hot air in industrial processes; evaporation
coolers; burners for fuels in liquid and gas form; temperature
control and regulation components; air destratification
devices.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; goods made from semi-processed plastics; packing,
stopping and insulating materials; non-metallic flexible pipes;
insulators; insulating panels for machine rooms; heat and
sound insulation panels of metal for ceilings; soundproofing
materials; sound-absorbing panels for roads.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods not
included in other classes of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials, or of plastics;
office furniture; sound-proofing space dividers for offices and
public premises; non-metallic containers and receptacles for
liquid fuels.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,

de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; ventiladores de baja, mediana y sobrepresión; cajas
de ventilación para la extracción y tratamiento del aire;
aparatos para calentar, enfriar, humidificar, deshumidificar,
purificar y desodorizar el aire; generadores de aire caliente
para calefacción; generadores de combustibles líquidos,
sólidos y gaseosos; generadores de aire caliente móviles;
generadores de aire caliente para procesos industriales;
enfriadores evaporativos; quemadores para combustibles
líquidos y gaseosos; elementos para el control y regulación de
la temperatura; desastratificadores de aire.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos; aisladores; paneles aislantes para
cuartos de máquinas; paneles termoacústicos metálicos para
techos; materias para la insonorización; paneles acústicos
para viales.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,  ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; muebles de oficina; mamparas separadoras
acústicas para oficinas y locales públicos; contenedores y
recipientes no metálicos para combustibles líquidos.
(821) EM, 11.01.2007, 005607511.
(822) EM, 26.03.2008, 005607511.
(832) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 26.05.2008 996 858
(180) 26.05.2018
(732) OBERTHUR TECHNOLOGIES

102, Boulevard Malesherbes
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; constructions

transportables métalliques; serrurerie métallique autre
qu'électrique; coffres-forts métalliques; conteneurs, coffres,
coffrets ou valises métalliques; conteneurs, coffres, coffrets ou
valises métalliques empêchant l'effraction ou rendant
inutilisable leur contenu en cas d'ouverture non autorisée ou
d'anomalie.

 9 Appareils et instruments de mesure, de contrôle
(inspection); supports d'enregistrement magnétiques, optiques
ou numériques, supports magnétiques, optiques ou numériques
de stockage d'informations, disques acoustiques ou optiques,
disquettes souples, cassettes audio, cassettes vidéo, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, disques compacts (audio et/ou
vidéo), bandes vidéo, bandes magnétiques audio et vidéo, CD-
ROM; appareils pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; programmes
d'ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés);
calculateurs; calculatrices, notamment de poche; organiseurs;
agendas électroniques; interfaces (informatique); interfaces
graphiques (informatique); modems; terminaux informatiques;
mémoires pour ordinateurs; mémoires électroniques; serveurs
informatiques, notamment pour le téléchargement, la
distribution et la gestion d'applications sur des cartes, y
compris des cartes à puce; appareils pour le stockage, la
conversion, le traitement et la transmission de données,
d'informations et de signaux; programmes d'ordinateurs et
logiciels utilisés en rapport avec des cartes; programmes
d'ordinateurs et logiciels enregistrés sur des cartes ou destinés
à être enregistrés sur des cartes; logiciels et bases de données
pour l'émission et/ou la gestion de cartes, notamment à puce et
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pour le contrôle de la gestion de telles cartes; logiciels et bases
de données pour le chargement et le téléchargement, le
parcage, la modification, la suppression, l'évaluation, le
contrôle, la gestion, le développement et/ou la personnalisation
d'applications sur des cartes, notamment à puce; logiciels
d'accès à des services de messagerie électronique; logiciels de
messagerie; logiciels d'accès à des réseaux de communications
électroniques; logiciels d'accès à Internet et/ou à des sites sur
Internet; logiciels pour télécommunications, logiciels de
navigation (d'exploration); lecteurs encodeurs de cartes
magnétiques; encodeurs de données; décodeurs de données;
ordinateurs et périphériques d'ordinateurs utilisés en rapport
avec des cartes et/ou des appareils de télécommunication;
micro-ordinateurs; ordinateurs portables; ordinateurs de
poche; logiciels comme supports de signatures électroniques;
logiciels d'encryptage; clés d'encryptage; programmes
d'ordinateurs et logiciels d'identification, d'authentification de
la personne et/ou de signature électronique pour l'accès à des
réseaux, le paiement, la réalisation d'opérations et de
transactions, y compris en ligne, le commerce électronique;
programmes d'ordinateurs et logiciels pour la mémorisation, la
récupération et la transmission sécurisées d'informations ou de
données; logiciels de traçabilité pour la gestion et la
sécurisation de documents et/ou d'imprimés; programmes
d'ordinateurs et logiciels pour la communication entre des
cartes à puces et des lecteurs de cartes à puce et/ou des
terminaux d'ordinateurs; programmes d'ordinateurs et logiciels
pour émettre, afficher et mémoriser des informations ou des
données d'identification et/ou financières et/ou relatives aux
opérations et transactions; logiciels d'exécution d'opérations et
de transactions réalisées au moyen d'une carte, notamment à
puce; programmes d'ordinateurs et logiciels de gestion de
tournées de convoyages de fonds; programmes d'ordinateurs et
logiciels permettant le contrôle de l'état de fonds; programmes
d'ordinateurs et logiciels permettant, autorisant ou contrôlant
la dégradation de fonds en cas d'effraction ou d'anomalie;
appareils de télécommunications; émetteurs, transmetteurs et
récepteurs (télécommunication); terminaux de
télécommunication; terminaux multimédia; appareils de
radiomessagerie; terminaux de messagerie; appareils de
messagerie vocale; appareils téléphoniques; appareils de
radiotéléphonie; téléphones portables; téléphones mobiles;
téléphones sans fil; téléphones à main libre ou à commande
vocale; appareils de télécommunication par satellites;
répondeurs téléphoniques et appareils d'interrogation à
distance de ceux-ci; télécopieurs; appareils téléphoniques ou
radiotéléphoniques incorporant un télécopieur; visiophones;
lecteurs de cartes; lecteurs de codes d'accès; lecteurs de codes-
barres; appareils d'écriture sur cartes magnétiques ou à puce;
terminaux pour cartes magnétiques ou à puce; terminaux
d'opérations pour points de vente; terminaux de paiement par
carte; circuits intégrés; puces électroniques; microprocesseurs;
cartes et badges magnétiques ou électroniques, avec ou sans
contact, destinés à servir de cartes de crédit, de débit, de
paiement, de télépaiement, de fidélité, de porte-monnaie
électronique; cartes et badges magnétiques ou électroniques
destinés à servir de cartes et de badges d'accès, de transport,
d'accès unique ou multiple à des services et/ou des réseaux de
transport, d'abonnement à des services de transport; cartes
magnétiques ou électroniques destinées à servir de cartes de
santé, de cartes d'accès à des chaînes de télévision payantes, à
des jeux et/ou services multimédia ou à des banques et bases
de données; cartes, badges, passeports, visas, permis de
conduire, pièces d'identité ou d'identification électroniques;
passeports, visas, permis de conduire, pièces d'identité ou
d'identification biométriques; appareils électroniques de
vérification de l'authenticité de cartes, badges, passeports,
visas, permis de conduire, pièces d'identité ou d'identification;
appareils, instruments et équipements électriques et/ou
informatiques pour la gestion, le comptage, le transit, la
sécurisation, la neutralisation et/ou la dégradation de fonds, y
compris processeurs (unités centrales de traitement),
détecteurs électroniques d'effraction ou d'anomalie, détecteurs
électroniques de billets de banque ou de titres d'accès;

capteurs, bornes électroniques et cartes à puce pour
l'identification et l'ouverture de conteneurs servant à
transporter des fonds; mécanismes électroniques de
dégradation de billets par projection d'encre indélébile;
distributeurs automatiques de billets de banque ou de titres
d'accès; appareils, instruments et équipements électroniques
et/ou informatiques pour la sécurisation des distributeurs
automatiques de billets de banque ou de titres d'accès;
appareils, instruments et équipements électroniques et/ou
informatiques de sécurisation pour l'approvisionnement des
bureaux de poste; appareils, instruments et équipements
électroniques et/ou informatiques de sécurisation des locaux, y
compris avertisseurs contre le vol, alarmes; cartes à mémoire
ou à microprocesseur; cartes à circuits intégrés; cartes à puce;
cartes programmables; cartes et badges électroniques; cartes et
badges d'identification électronique; cartes et badges
magnétiques; cartes et badges émetteurs-récepteurs; cartes et
badges à fréquence radio; cartes et badges à infrarouges; cartes
de télécommunications; cartes pour le contrôle des
communications; cartes magnétiques ou à puce comportant un
crédit d'unités; cartes de téléphones portables; cartes
électroniques d'accès sécurisé, à des réseaux informatiques et/
ou de télécommunications; cartes électroniques utilisables
pour l'accès à des services et/ou la réalisation d'opérations et de
transactions sur des réseaux informatiques et/ou de
télécommunications; cartes encodées; cartes préenregistrées
de données, de programmes d'ordinateurs, de logiciels;
appareils et instruments pour le tri, le comptage,
l'authentification des billets (de banque ou titres d'accès), de
titres de paiement; distributeurs de monnaie; appareils et
instruments permettant l'identification, le contrôle d'accès
grâce à des données biométriques; serrurerie électrique;
appareils et systèmes électriques, électroniques ou
informatiques permettant l'accès conditionnel à des réseaux de
données ou informations, images ou sons transmis par
satellites, par voie informatique ou par voie hertzienne.

16 Papier; produits de l'imprimerie; imprimés;
imprimés qui, par la composition de leur papier, de leur encre
ou par les méthodes d'impression utilisées, ont pour but de
lutter contre la reproduction non autorisée, la falsification, la
contrefaçon; photographies; billets de banque; chèques
(moyens de paiement); chèques bancaires; lettres-chèques;
chèques cadeaux; chèques vacances; passeports; visas; cartes
d'identité; billets, cartes et badges d'identification ou d'accès
(contrôle, authentification, autorisation) pour les événements
ou manifestations sportives culturelles, de loisirs; permis de
conduire; cartes de sécurité sociale; bons du Trésor; timbres
fiscaux; titres bancaires; cartes à gratter; actions (titres);
étiquettes; banderoles; titres de transport; cartes de crédit;
cartes de paiement; lettres communiquant un code
confidentiel; cartes de jeux; imprimés permettant le paiement
de services à domicile; cartes téléphoniques; plaques de
gravure pour les produits précités.

20 Serrurerie non métallique autre qu'électrique;
coffres-forts non métalliques; conteneurs, coffres, coffrets ou
valises non métalliques; conteneurs, coffres, coffrets ou valises
non métalliques empêchant l'effraction ou rendant inutilisable
leur contenu en cas d'ouverture non autorisée ou d'anomalie;
mobilier permettant le stockage, la distribution de conteneurs,
coffres ou valises.

35 Gestion de bases de données; prêt et location de
bases de données; mise à jour de bases de données.

36 Transfert électronique de fonds; consultations et
informations en matières financières, monétaires et bancaires;
affaires financières, monétaires et bancaires; assurances;
consultations et informations en matière d'assurance; services
de cartes de crédit; émission de chèques de voyage, de chèques
vacances et de titres de paiement en général; dépôt en coffres-
forts; dépôt de valeurs; émission de cartes de crédit, de cartes
de paiement; services de financement.

38 Télécommunications; informations et conseils en
matière de télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; location de
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temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux; location
de temps d'accès à un centre serveur de bases de données;
transmission d'informations, de données ou de logiciels par
ligne téléphonique, par réseaux de télécommunications et/ou
informatiques, par câbles, par satellite, par voie hertzienne;
location de temps d'accès à des bases de données et à des sites
sur des réseaux de télécommunications et/ou informatiques;
consultations et conseils techniques en matière de
télécommunications.

39 Services de transport; transport, entreposage,
stockage de fonds ou objets de valeur; transport de fonds
mettant en oeuvre des systèmes informatisés de contrôle et de
surveillance; informations en matière de localisation de
véhicules; services de localisation de véhicules; information et
conseils en matière de transport, entreposage et stockage.

40 Imprimerie; impression de documents ou
imprimés conçus pour lutter contre la reproduction non
autorisée, la falsification, la contrefaçon; photocomposition;
photogravure; services de personnalisation et conseils y
relatifs, de documents et imprimés, monnaie, titres de
paiement, documents d'accès, d'identification, cartes, badges,
banderoles, étiquettes; information et conseils en matière
d'impression; gravure; information et conseil en matière de
gravure.

41 Services de formation, éducation; information et
conseils en matière d'éducation et de formation.

42 Conception et élaboration de systèmes
d'acquisition de données en liaison avec des documents ou
imprimés conçus pour lutter contre la reproduction non
autorisée, la falsification, la contrefaçon; rapports, études,
analyses, évaluations, recommandations, diagnostics,
estimations, consultations et recherches dans les domaines
scientifiques et technologiques rendus par des ingénieurs;
études de projets techniques; création de bases de données;
services de certification, test, analyse et évaluation de produits
et de services de tiers dans le but de délivrer une certification;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; services d'un studio de graphisme; conception et
développement d'ordinateurs; élaboration (conception),
installation, maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs et de logiciels; programmation pour cartes et
badges à microprocesseurs; prêt et location d'ordinateurs, de
périphériques d'ordinateurs, de programmes informatiques et
de logiciels; conception, mise au point, maintenance de bases
de données; conception, mise au point, maintenance et mise à
jour de logiciels pour la gestion, la sécurisation de transferts de
fonds; conception, développement d'encres, de filigranes, de
papiers, de logiciels, de puces électroniques destinés à
l'authentification, la personnalisation, la protection contre la
reproduction non autorisée, la falsification, la contrefaçon de
documents, d'imprimés; conception, développement de
procédés de protection contre la reproduction non autorisée, la
falsification, la contrefaçon, de procédés d'authentification, de
personnalisation de documents par encrage, filigranage,
guillochage, marquage; conception, développement de
systèmes d'identification, d'authentification de la personne;
services d'assistance technique, de conseils techniques pour la
mise en oeuvre de systèmes d'identification, d'authentification
de la personne; ingénierie informatique; expertises et études en
matière de télécommunications; expertises, études,
consultations et conseils techniques en matière informatique
et/ou de systèmes de gestion et/ou de sécurisation de transferts
de fonds; consultation en matière de sécurité électronique;
expertises, études, consultations et conseils techniques en
matière de systèmes de gestion de cartes électroniques;
conception, mise au point et mise à jour de cartes et de badges
électroniques et de lecteurs pour ceux-ci; prêt et location de
cartes et de clés d'accès à des systèmes et réseaux de
télécommunications et à des systèmes et réseaux
informatiques; services de conception et d'élaboration de
documents et imprimés, monnaie, titres de paiement,
documents d'accès, d'identification, cartes, badges,
banderoles, étiquettes; information et conseils en matière de

conception et d'élaboration, de documents et imprimés,
monnaie, titres de paiement, documents d'accès,
d'identification, cartes, badges, banderoles, étiquettes.

45 Services de sécurité pour la protection des
individus et des biens (à l'exception de leur transport);
information et conseil en matière de protection des individus et
des biens; inspection de bagages à des fins de sécurité ou dans
le domaine du transport, du commerce d'objets, de biens
réglementés ou interdits; information et consultation en
matière de sécurité pour la protection dans le domaine du
transport de fonds ou d'objets de valeur, d'inspection de
bagages; protection rapprochée (escorte); services de
surveillance, de gardiennage de locaux ou d'installations
industrielles; services de conception, de développement et de
mise en place de systèmes anti-intrusion, anti-effraction, anti-
sabotage, anti-destruction, anti-vol de locaux ou d'installations
industrielles; surveillance d'alarmes anti-intrusion, anti-
effraction, anti-sabotage, anti-destruction, anti-vol.

 6 Common metals and their alloys; transportable
metal constructions; metal locksmithing items other than
electric; safes made of metal; containers, metal chests, boxes
or suitcases; containers, metal chests, boxes or suitcases
preventing break-in or rendering the contents of same
unusable in the case of unauthorised opening or of
malfunction.

 9 Measuring and checking (inspection) apparatus
and instruments; magnetic optical or digital recording media,
magnetic, optical or digital data storage media, sound
recording or optical discs, diskettes, audio cassettes, video
cassettes, memory or microprocessor cards, compact disks
(audio and/or video), videotapes, audio and video magnetic
tapes, CD-ROMs; data processing and computer apparatus;
data processing and computer equipment; computer
peripheral devices; computer programs; software (recorded
programs); calculators; calculators, especially hand-held;
organizers; electronic agendas; interfaces (for computers);
graphic interfaces (for computers); modems; computer
terminals; computer memories; electronic memory units;
computer servers, especially for downloading, distribution
and management of applications on cards, including chip
cards; apparatus for data, information and signal storage,
conversion, processing and transmission; computer programs
and software for use in connection with cards; computer
programs and software stored on cards or designed to be
stored on cards; software and databases for the issuing and/or
management of cards, especially chip cards and for the
management control of such cards; software and databases for
loading and downloading, parking, modifying, deleting,
evaluating, controlling, managing, developing and/or
customizing applications on cards, especially chip cards;
software for providing access to electronic mail services;
messaging software; software for providing access to
electronic communications networks; software for providing
access to the Internet and/or to Internet sites; software for
telecommunications, navigation (browser) software; magnetic
card reader-encoders; data encoders; data decoders;
computers and computer peripheral equipment for use in
connection with cards and/or telecommunication apparatus;
micro-computers; laptop computers; hand-held computers;
software as electronic signature media; encryption software;
encryption keys; computer programs and software for
identifying and authenticating persons and/or electronic
signatures for access to networks, payment, carrying out
operations and transactions, including online, electronic
commerce; computer programs and software for the secure
storage, retrieval and transmission of information and data;
traceability software for managing and rendering secure
documents and/or printed matter; computer programs and
software for communication between chip cards and chip card
readers and/or computer terminals; computer programs and
software for sending, displaying and storing identification
and/or operation and transaction information or data;
execution software for operations and transactions carried out
by means of a card, especially chip cards; computer programs
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and software for handling money delivery routes; computer
programs and software used to control the state of money;
computer programs and software enabling, authorising or
controlling the invalidation of money in case of break-in or
malfunction; telecommunications apparatus; emitters,
transmitters and receivers (telecommunication);
telecommunication terminals; multimedia terminals; radio
paging apparatus; messaging terminals; voice messaging
apparatus; telephone apparatus; radio-telephone apparatus;
portable phones; mobile phones; wireless telephones; hands-
free or voice-operated telephones; apparatus for
telecommunication by satellite; telephone answering
machines and remote access apparatus for same; facsimile
machines; telephone or radio-telephone apparatus
incorporating a facsimile machine; video telephones; card
readers; access code readers; bar-code readers; apparatus for
writing on magnetic cards or chip cards; terminals for
magnetic cards or chip cards; operation terminals for points-
of-sale; card payment terminals; integrated circuits;
electronic chips; microprocessors; magnetic and electronic
cards and badges, with or without contact, to be used as credit,
debit, payment, remote payment, loyalty cards and electronic
purses; magnetic and electronic cards and badges to be used
as transport, single or multiple transport service and/or
network access and transport service subscription cards;
magnetic or electronic cards designed to be used as health
cards, cards providing access to pay television channels, to
games and/or multimedia services or to data banks and
databases; electronic cards, badges, passports, visas, driving
licences, identity or electronic identity documents; biometric
passports, visas, driving licences, identity or identification
documents; electronic apparatus for checking the authenticity
of cards, badges, passports, visas, driving licences, identity or
identification documents; electric and/or computing
apparatus, instruments and equipment for the management,
counting, transit, rendering secure, neutralisation and/or
invalidation of money, including processors (central
processing units), electronic break-in or malfunction
detectors, electronic detectors for bank-notes or access
documents; sensors, electronic terminals and chip cards for
the identification and opening of containers used to transport
money; electronic mechanisms for invalidating bank-notes by
the discharge of indelible ink; automatic bank-note or ticket
dispensers; electronic and/or computing apparatus,
instruments and equipment for rendering secure automatic
bank-note or ticket dispensers; electronic and/or computing
apparatus, instruments and equipment for rendering secure
supplying post offices; electronic and/or computing
apparatus, instruments and equipment for rendering secure
premises, including anti-theft warning apparatus, alarms;
memory or microprocessor cards; integrated circuit cards;
chip cards; programmable cards; electronic cards and
badges; electronic identity cards and badges; magnetic cards
and badges; sender-receiver cards and badges; radio
frequency cards and badges; infrared cards and badges;
telecommunication cards; communication control cards;
magnetic or chip cards storing units of credit; mobile
telephone cards; electronic cards providing secure access, to
telecommunications and/or computer networks; electronic
cards that can be used to access services and/or perform
operations and transactions on computer and/or
telecommunications networks; encoded cards; pre-recorded
cards with data, computer programs, software; apparatus and
instruments for sorting, counting, authenticating bank-notes
or access documents, payment orders; cash machines;
apparatus and instruments for identification and access
control on the basis of biometric data; electric locksmith's
work; electric, electronic or computing apparatus and systems
for conditional access to data networks or information, images
or sounds transmitted by satellite, by computer means or by
radio relay channels.

16 Paper; printed matter; printed matter; printed
matter which, through the composition of their paper, their ink
or through the printing methods used, are intended to combat

unauthorised reproduction, forgery and counterfeiting;
photographs; bank-notes; checks (payment means); bank
cheques; voucher checks; gift certificates; holiday checks;
passports; visas; identity cards; tickets, identity or access
cards and badges (control, authentication, authorisation) for
cultural sporting and leisure events; driving licences; social
security cards; treasury bills; revenue stamps; bank share
certificates; scratch cards; shares (securities); labels;
banderoles; transport documents; credit cards; credit cards;
letters communicating a confidential code; playing cards;
printed matter used to pay for services at home; telephone
cards; engraving plates for the aforesaid products.

20 Non-metallic locksmith's goods other than
electric; non-metallic safes; non-metallic containers, chests,
boxes or suitcases that are break-in resistant or that render
unusable their contents in the case of unauthorised opening or
of malfunction; furniture for the storage and distribution of
containers, boxes or suitcases.

35 Database management; lending and rental of
databases; updating of databases.

36 Electronic transfer of funds; consulting and
information on financial, monetary and banking matters;
banking, financial and monetary affairs; insurance; insurance
consulting and information; credit card services; issuing of
travellers' cheques, holiday checks and payment orders in
general; safe deposit services; deposit of valuables; issuing of
credit cards, payment cards; financing services.

38 Telecommunications; information and
consultancy about telecommunication; communications via
computer terminals or via fibre-optic networks; radio or
telephone communication; rental of access time to global
computer networks; leasing access time to a database server
centre; transmitting of information, of data or software by
telephone line, by telecommunications and/or computing
networks, by cable, by satellite and by radio relay channel;
leasing access time to databases and to sites on
telecommunications or computer networks; technical
consulting and advice in connection with telecommunications.

39 Transport services; transport, warehousing,
storage of money or valuables; transport of funds using
computerized control and surveillance systems; information
on tracking vehicles; vehicle tracking services; information
and advice on transport, warehousing and storage.

40 Printing services; printing of documents or printed
matter used to combat unauthorised reproduction, forgery or
counterfeiting; photocomposition; photoengraving;
customization services and related consulting, for documents
and printed matter, money, payment orders, documents for
access, for identification, cards, badges, banderoles and
labels; information and advice regarding printing; engraving;
information and consultancy relating to engraving.

41 Training services, education; information and
consulting in connection with education and training.

42 Design and development of data acquisition
systems in connection with documents or printed matter
designed to combat unauthorised reproduction, forgery or
counterfeiting; writing of reports, studies, analyses,
evaluations, recommendations, diagnoses, estimates,
consultation and research services in the fields of science and
technology supplied by engineers; technical project studies;
database design; certification services, testing, analysis and
evaluation of third party goods and services with a view to
providing certification; research and development of new
products for third parties; services of a graphics studio; design
and development of computers; design, development,
installation, maintenance, updating or rental of software;
computer programming; computer and software consultancy;
programming for microprocessor cards and badges; rental
and loan of computers, computer peripherals, of computer
programs and software; designing, tuning and maintaining
databases; designing, tuning, maintaining and updating
software for managing and rendering secure transfers of
funds; design, development of inks, watermarks, papers,
software, electronic chips used for authentication,
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customization, protection against unauthorised reproduction,
forgery, counterfeiting of documents, printed matter; design
and development of processes to protect against unauthorised
reproduction, forgery and counterfeiting, of processes for
authentication, customization of documents using inking,
watermarking, guillochage, marking; design and development
of systems for identifying and authenticating persons;
technical assistance services, technical consulting for the
implementation of systems for the identification and
authentication of persons; computer engineering; expert
reports and studies in connection with telecommunications;
expert reports, studies, technical consulting and advice
regarding information technology and/or systems for
managing and/or rendering secure transfers of funds;
consulting in connection with electronic security; expert
reports, studies, technical consulting and advice in connection
with electronic card management systems; design, tuning and
updating of electronic cards and badges and readers for same;
loan and rental of cards and access keys to
telecommunications systems and networks and to computer
systems and networks; design and development services for
documents and printed matter, money, payment orders,
documents for access, for identification, cards, badges,
banderoles and labels; information and consulting in
connection with design and development for documents and
printed matter, money, payment orders, documents for access,
for identification, cards, badges, banderoles and labels.

45 Security services for the protection of property and
individuals (excluding the transport thereof); information and
consulting in connection with the protection of property and
individuals; inspection of luggage for security purposes or in
the field of transport, trade in restricted or prohibited objects
and goods; information and consultancy in connection with
security for protection in the field of transporting money or
valuables, luggage inspection; close protection (personal
body guarding); surveillance and guard services for industrial
premises or installations; design, development and
installation of anti-intrusion, anti-break-in, anti-sabotage,
anti-destruction and anti-theft systems for industrial premises
and installations; surveillance of anti-intrusion, anti-break-in,
anti-sabotage, anti-destruction and anti-theft alarms.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; construcciones
transportables metálicas; cerrajería metálica (no eléctrica);
cajas de caudales metálicas; contenedores, cajas, baúles o
maletas de metal; contenedores, cajas, baúles o maletas de
metal antifractura o que inutilizan su contenido en caso de
anomalía o apertura no autorizada.

 9 Aparatos e instrumentos de medición y control
(inspección); soportes de grabación magnéticos, ópticos o
digitales, soportes de almacenamiento de datos magnéticos,
ópticos o digitales, discos acústicos u ópticos, disquetes,
casetes de audio, casetes de vídeo, tarjetas de memoria o con
microprocesador, discos compactos (de audio o de vídeo),
videocintas, cintas magnéticas de audio y de vídeo, CD-ROM;
aparatos de procesamiento de datos y ordenadores; equipos
de procesamiento de datos y ordenadores; periféricos
informáticos; programas informáticos; software (programas
grabados); calculadoras; calculadoras, en particular de bolsillo;
organizadores electrónicos; agendas electrónicas; interfaces
(informática); interfaces gráficos (informática); módems;
terminales informáticos; memorias de ordenador; memorias
electrónicas; servidores informáticos, en particular para
descarga, distribución y gestión de aplicaciones de tarjetas,
incluidas tarjetas inteligentes; aparatos de almacenamiento,
conversión, procesamiento y transmisión de datos,
informaciones y señales; programas informáticos y software
utilizados en relación con tarjetas; programas informáticos y
software grabados en tarjetas o para grabar en tarjetas;
software y bases de datos para la emisión o gestión de tarjetas,
en particular tarjetas inteligentes y para el control de la gestión
de dichas tarjetas; software y bases de datos de carga y
descarga, puesta en espera, modificación, supresión,
evaluación, control, gestión, desarrollo o personalización de
aplicaciones de tarjetas, en particular tarjetas inteligentes;
software de acceso a servicios de mensajería electrónica;
software de mensajería; software de acceso a redes de
comunicación electrónicas; software de acceso a Internet o a

sitios Web; software de telecomunicaciones, software de
navegación (exploración); lectores codificadores de tarjetas
magnéticas; codificadores de datos; descodificadores de
datos; ordenadores y periféricos informáticos utilizados en
relación con tarjetas o aparatos de telecomunicación;
microordenadores; ordenadores portátiles; ordenadores de
bolsillo; software utilizado como soporte de firmas electrónicas;
software de cifrado; llaves de cifrado; programas informáticos
y software de identificación y autenticación de personas o
firmas electrónicas para acceder a redes y realizar pagos u
operaciones y transacciones (también en línea) de comercio
electrónico; programas informáticos y software de
almacenamiento, recuperación y transmisión segura de
información o datos; software de trazabilidad para gestión y
protección de documentos o impresos; programas informáticos
y software de comunicación entre tarjetas inteligentes y
lectores de tarjetas inteligentes o terminales informáticos;
programas informáticos y software de transmisión,
visualización y almacenamiento de información o datos de
identificación o sobre finanzas u operaciones y transacciones;
software de ejecución de operaciones y transacciones
mediante tarjetas, en particular tarjetas inteligentes; programas
informáticos y software de control del estado de los fondos;
programas informáticos y software de control de viajes de
entrega de fondos; programas informáticos y software de
aprobación, autorización o control del deterioro de los fondos
en caso de fractura o anomalía; aparatos de telecomunicación;
emisores, transmisores y receptores (telecomunicación);
terminales de telecomunicación; terminales multimedia;
aparatos de radiomensajería; terminales de mensajería;
aparatos de mensajería vocal; aparatos telefónicos; aparatos
de radiotelefonía; teléfonos móviles; teléfonos celulares;
teléfonos inalámbricos; teléfonos con sistemas de manos libres
o de control vocal; aparatos de telecomunicación por satélite;
contestadores automáticos y sistemas de consulta a distancia
para éstos; máquinas de fax; aparatos telefónicos o
radiotelefónicos con fax; videoteléfonos; lectores de tarjetas;
lectores de códigos de acceso; lectores de códigos de barra;
unidades de escritura de tarjetas magnéticas o inteligentes;
terminales para tarjetas magnéticas o inteligentes; terminales
de operaciones para puntos de venta; terminales de pago con
tarjeta; circuitos integrados; microchips; microprocesadores;
tarjetas y credenciales magnéticas o electrónicas, con o sin
contacto, para utilizar como tarjetas de crédito, de débito, de
pago, de telepago, de fidelización, de monedero electrónico;
tarjetas y credenciales magnéticas o electrónicas para utilizar
como tarjetas y credenciales de acceso, de transporte, de
acceso único o múltiple a servicios o redes de transporte, o
como abonos de transporte; tarjetas y credenciales magnéticas
o electrónicas para utilizar como tarjetas de salud, tarjetas de
acceso a cadenas de televisión de pago, a juegos o servicios
multimedia o a bancos y bases de datos; tarjetas, credenciales,
pasaportes, visas, permisos de conducir, documentos de
identidad o de identificación electrónicos; pasaportes, visas,
permisos de conducir, documentos de identidad o de
identificación biométricos; aparatos electrónicos de verificación
de la autenticidad de tarjetas, credenciales, pasaportes, visas,
permisos de conducir, documentos de identidad o de
identificación; aparatos, instrumentos y equipos eléctricos o
informáticos de gestión, cuenta, tránsito, protección,
neutralización o deterioro de fondos, incluidos procesadores
(unidades centrales de procesamiento), detectores
electrónicos de fractura o anomalía, detectores electrónicos de
billetes o de títulos de acceso; sensores, terminales
electrónicos y tarjetas inteligentes de identificación y apertura
de contenedores de transporte de fondos; mecanismos
electrónicos de deterioro de billetes mediante la proyección de
tinta indeleble; distribuidores automáticos de billetes o de
títulos de acceso; aparatos, instrumentos y equipos eléctricos
o informáticos de protección de distribuidores automáticos de
billetes o de títulos de acceso; aparatos, instrumentos y
equipos eléctricos o informáticos de protección para el
abastecimiento de oficinas de correos; aparatos, instrumentos
y equipos eléctricos o informáticos de protección de locales,
incluidas alarmas antirrobo, alarmas; tarjetas de memoria o
con microprocesador; tarjetas de circuitos integrados; tarjetas
inteligentes; tarjetas programables; tarjetas y credenciales
electrónicas; tarjetas y credenciales de identificación
electrónica; tarjetas y credenciales magnéticas; tarjetas y
credenciales emisoras y receptoras; tarjetas y credenciales de
radiofrecuencia; tarjetas y credenciales infrarrojas; tarjetas de
telecomunicación; tarjetas de control de comunicaciones;
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tarjetas magnéticas o inteligentes con crédito de unidades;
tarjetas de teléfonos móviles; tarjetas electrónicas de acceso
seguro a redes informáticas o de telecomunicaciones; tarjetas
electrónicas para acceder a servicios o para realizar
operaciones y transacciones en redes informáticas o de
telecomunicaciones; tarjetas codificadas; tarjetas de datos
pregrabados, de programas informáticos, de software;
aparatos e instrumentos de clasificación, cuenta, autenticación
de billetes, títulos de acceso u órdenes de pago; distribuidores
de monedas; aparatos e instrumentos de identificación o
control de acceso mediante el uso de datos biométricos;
cerrajería eléctrica; aparatos y sistemas eléctricos,
electrónicos o informáticos de acceso condicional a redes de
datos, informaciones, imágenes o sonidos de transmisión por
satélite, por vía informática o por vía hertziana.

16 Papel; productos de imprenta; impresos; impresos
cuyo papel, tinta y métodos de impresión imposibilitan la
reproducción no autorizada y la falsificación; fotografías;
billetes; cheques (medios de pago); cheques bancarios; cartas
cheque; cheques regalo; cheques vacaciones; pasaportes;
visas; tarjetas de identidad; billetes, tarjetas y credenciales de
identificación o de acceso (control, autenticación, autorización)
para eventos o acontecimientos deportivos, culturales o
recreativos; permisos de conducir; tarjetas de seguridad social;
bonos del Tesoro; timbres fiscales; títulos bancarios; tarjetas
para raspar; acciones (títulos); etiquetas; banderines; títulos de
transporte; tarjetas de crédito; tarjetas de pago; cartas con
códigos confidenciales; tarjetas de juego; impresos para
realizar pagos de servicios a domicilio; tarjetas telefónicas;
placas de grabado para los productos antes mencionados.

20 Cerrajería no metálica ni eléctrica; cajas de
caudales no metálicas; contenedores, cajas, baúles o maletas
que no sean de metal; contenedores, cajas, baúles o maletas
(que no sean de metal) antifractura o que inutilizan su
contenido en caso de anomalía o apertura no autorizada;
muebles para el almacenamiento y la distribución de
contenedores, cajas o maletas.

35 Gestión de bases de datos; préstamo y alquiler de
bases de datos; actualización de bases de datos.

36 Transferencia electrónica de fondos; consultoría e
información financiera, monetaria y bancaria; negocios
financieros, monetarios y bancarios; seguros; consultoría e
información sobre seguros; servicios de tarjetas de crédito;
emisión de cheques de viaje, cheques vacaciones y órdenes
de pago en general; depósitos en cajas fuerte; depósito de
valores; emisión de tarjetas de crédito, tarjetas de pago;
servicios de financiación.

38 Telecomunicaciones; información y asesoramiento
en telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos o por redes de fibras ópticas; comunicación
radiofónica o telefónica; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales; alquiler de tiempo de acceso a centros
servidores de bases de datos; transmisión de información,
datos o software por línea telefónica, por redes de
telecomunicaciones o informáticas, por cable, por satélite, por
vía hertziana; alquiler de tiempo de acceso a bases de datos y
sitios en redes de telecomunicaciones o informáticas;
consultoría y asesoramiento técnico en telecomunicaciones.

39 Servicios de transporte; transporte,
almacenamiento y almacenaje de fondos u objetos de valor;
transporte de fondos con sistemas informatizados de control y
vigilancia; información sobre localización de vehículos;
servicios de localización de vehículos; información y
asesoramiento sobre transporte, almacenamiento y
almacenaje.

40 Imprenta; impresión de documentos concebidos
para imposibilitar la reproducción no autorizada y la
falsificación; fotocomposición; fotograbado; servicios de
personalización (y asesoramiento en este ámbito) de
documentos e impresos, monedas, órdenes de pago,
documentos de acceso, de identificación, tarjetas,
credenciales, banderines, etiquetas; información y
asesoramiento en impresión; grabado; información y
asesoramiento sobre grabado.

41 Formación, educación; información y
asesoramiento en educación y formación.

42 Concepción y elaboración de sistemas de
adquisición de datos relacionados con documentos o impresos
concebidos para imposibilitar la reproducción no autorizada y
la falsificación; informes, estudios, análisis, evaluaciones,
recomendaciones, diagnósticos, estimaciones, consultas y
búsquedas en los ámbitos científico y tecnológico realizados

por ingenieros; estudio de proyectos técnicos; creación de
bases de datos; servicios de certificación, prueba, análisis y
evaluación de productos y servicios de terceros para otorgar
certificaciones; investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; servicios de estudios gráficos; concepción y
desarrollo de ordenadores; elaboración (concepción)
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
programas informáticos; programación informática; consultoría
en ordenadores y software; programación de tarjetas y
credenciales con microprocesador; préstamo y alquiler de
ordenadores, periféricos informáticos, programas informáticos
y software; concepción, revisión y mantenimiento de bases de
datos; concepción, revisión, mantenimiento y actualización de
software de gestión y de protección de transferencias de
fondos; concepción y desarrollo de tintas, filigranas, papeles,
software y microchips para la autenticación, personalización y
protección contra la reproducción no autorizada y la
falsificación de documentos e impresos; concepción y
desarrollo de procedimientos de protección contra la
reproducción no autorizada y la falsificación, de
procedimientos de autenticación y de personalización de
documentos por entintado, filigranado, grabado con aguja y
marcado; concepción y desarrollo de sistemas de identificación
y de autenticación de personas; servicios de asistencia técnica
y de asesoramiento técnico para la implantación de sistemas
de identificación y de autenticación de personas; ingeniería
informática; peritajes y estudios de telecomunicaciones;
peritajes, estudios, consultoría y asesoramiento técnico en
informática o en sistemas de gestión o de protección de
transferencias de fondos; asesoramiento en seguridad
electrónica; peritajes, estudios, consultoría y asesoramiento
técnico en sistemas de gestión de tarjetas electrónicas;
concepción, revisión y actualización de tarjetas y credenciales
electrónicas, así como de lectores para éstas; préstamo y
alquiler de tarjetas y llaves de acceso a sistemas y redes de
telecomunicación y a sistemas y redes informáticas; servicios
de concepción y elaboración de documentos e impresos,
monedas, órdenes de pago, documentos de acceso y de
identificación, tarjetas, credenciales, banderines, etiquetas;
información y asesoramiento en concepción y elaboración de
documentos e impresos, monedas, órdenes de pago,
documentos de acceso y de identificación, tarjetas,
credenciales, banderines, etiquetas.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y personas (excepto su transporte); información y
asesoramiento en protección de bienes y personas; inspección
de equipajes con fines de seguridad o en el ámbito del
transporte o comercio de objetos o de bienes reglamentados o
prohibidos; información y consultoría en seguridad para la
protección en el ámbito del transporte de fondos u objetos de
valor, de inspección de equipajes; acompañamiento (escolta);
servicios de supervisión, custodia de locales o de instalaciones
industriales; servicios de concepción, desarrollo e instalación
de sistemas contra intrusión, fractura, sabotaje, destrucción y
robo de locales o instalaciones industriales; servicios de
alarmas contra sabotaje, destrucción y robo.
(822) FR, 09.05.2008, 07 3 541 348.
(300) FR, 03.12.2007, 07 3 541 348.
(831) CH, CN, DZ, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CH, CN, DZ, JP, KR, RU, SG, TR, VN. - Liste

limitée aux classes 9, 16 et 42. / List limited to classes
9, 16 and 42. - Lista limitada a las clases 9, 16 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.06.2008 996 859
(180) 02.06.2018
(732) Public Joint Stock Company

"Pharmstandard"
Likhachevsky proezd, d. 5 "B",
g. Dolgoprudny
RU-141700 Moscow Region (RU).
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(842) Public joint stock company, Russian Federation

(531) 28.5.
(561) Terpinkod.
(511) NCL(9)

 5 Acaricides; aconitine; alcaloïdes à usage médical;
algicides; aldéhydes à usage pharmaceutique; amalgames
dentaires en or; acides aminés à usage vétérinaire; acides
aminés à usage médical; antibiotiques; acétate d'alumine à
usage pharmaceutique; acétates à usage pharmaceutique;
germicides; baumes à usage médical; bandes hygiéniques;
bandes pour pansements; biocides; bracelets à usage médical;
bracelets antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique;
papier à sinapismes; attrape-mouches; papier antimite;
vaseline à usage médical; vaccins; bains d'oxygène; coton
antiseptique; coton hydrophile; coton à usage médical;
substances diététiques à usage médical; substances de
contraste radiologique à usage médical; substances nutritives
pour micro-organismes; produits radioactifs à usage médical;
sous-nitrate de bismuth à usage pharmaceutique; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; eaux minérales à usage médical; eaux thermales;
fibres végétales comestibles (non nutritives); cires à modeler à
usage dentaire; gaz à usage médical; gayacol à usage
pharmaceutique; hématogène; hémoglobine; hydrastine;
hydrastinine; glycérine à usage médical; glycérophosphates;
glucose à usage médical; gentiane à usage pharmaceutique;
hormones à usage médical; moutarde à usage pharmaceutique;
sinapismes; boue pour bains; boues médicinales; gommes-
gouttes à usage médical; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou
gurjum) à usage médical; désodorisants autres qu'à usage
personnel; désodorisants pour vêtements ou matières textiles;
diastases à usage médical; digitaline; additifs pour fourrages à
usage médical; compléments alimentaires minéraux;
compléments alimentaires à usage médical; levure à usage
pharmaceutique; gélatine à usage médical; huile de foie de
morue; isotopes à usage médical; insecticides; iode à usage
pharmaceutique; iodures à usage pharmaceutique; iodures
alcalins à usage pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème
de tartre à usage pharmaceutique; tartre à usage
pharmaceutique; camphre à usage médical; gélules pour
médicaments; sucre candi à usage médical; tablettes à usage
pharmaceutique; pastilles à usage pharmaceutique; crayons
hémostatiques; crayons antiverrue; crayons caustiques;
carbonyle [antiparasitaire]; caustiques à usage
pharmaceutique; cachou à usage pharmaceutique; quassia à
usage médical; quebracho à usage médical; oxygène à usage
médical; acide gallique à usage pharmaceutique; acides à
usage pharmaceutique; adhésifs pour prothèses dentaires;
rubans adhésifs pour la médecine; cocaïne; collodion à usage
pharmaceutique; anneaux pour cors aux pieds; anneaux contre
les rhumatismes; bonbons à usage pharmaceutique; bonbons
médicamenteux; écorce d'angosture à usage médical; écorces à
usage pharmaceutique; bois de cèdre anti-insectes; écorce de
condurango à usage médical; écorce de croton; écorce de
manglier à usage pharmaceutique; écorce de myrobalan à
usage pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
charpie; amidon à usage diététique ou pharmaceutique;
créosote à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
cultures de micro-organismes à usage médical ou vétérinaire;
curare; laques dentaires; réglisse à usage pharmaceutique;
lactose; sucre de lait (lactose); sparadraps; taffetas gommés;
emplâtres adhésifs; remèdes contre la constipation; lécithine à
usage médical; lotions à usage vétérinaire; lotions pour chiens;
lotions à usage pharmaceutique; lupuline à usage
pharmaceutique; magnésie à usage pharmaceutique; liniments;
onguents à usage pharmaceutique; onguents contre les brûlures
du soleil; onguents mercuriels; baume antigel à usage

pharmaceutique; gaze pour pansements; huiles contre les
taons; huiles médicinales; huile de moutarde à usage médical;
huile camphrée à usage médical; huile de ricin à usage
médical; essence de térébenthine à usage pharmaceutique;
essence d'aneth à usage médical; mastics dentaires; abrasifs à
usage dentaire; matériaux à empreintes dentaires; matériaux
d'obturation dentaire; pansements médicaux; pansements
chirurgicaux; drogues à usage médical; médicaments à usage
vétérinaire; médicaments sérothérapiques; médicaments à
usage humain; médicaments à usage dentaire; menthol;
boissons médicinales; moleskine à usage médical; lait
albumineux; lait d'amandes à usage pharmaceutique; gelée
royale (à usage médical); ferments lactiques à usage
pharmaceutique; mousse d'Irlande à usage médical; farines
lactées pour bébés; farines à usage pharmaceutique; farine de
lin à usage pharmaceutique; farine de poisson à usage
pharmaceutique; glu contre les mouches; menthe à usage
pharmaceutique; pharmacies portatives équipées; droguiers de
voyage; boissons diététiques à usage médical; lait malté à
usage médical; narcotiques; infusions médicinales; teinture
d'iode; eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à usage
médical; opium; opodeldoch; décoctions à usage
pharmaceutique; colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons
de réglisse à usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la
désinfection; culottes hygiéniques pour incontinents; pectine à
usage pharmaceutique; couches pour personnes incontinentes;
pepsines à usage pharmaceutique; peptones à usage
pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage médical;
pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage médical;
plasma sanguin; emplâtres; caches oculaires à usage médical;
cataplasmes; compresses; scapulaires à usage chirurgical;
coussinets pour oignons; coussinets d'allaitement; pommades à
usage médical; poudre de cantharide; poudre de pyrèthre;
ceintures pour serviettes périodiques; produits anti-uriques;
préparations bactériennes à usage médical ou vétérinaire;
préparations bactériologiques à usage médical et vétérinaire;
balsamiques à usage médical; préparations albumineuses à
usage médical; préparations biologiques à usage vétérinaire;
préparations biologiques à usage médical; produits
vétérinaires; préparations de bismuth à usage pharmaceutique;
préparations de vitamines; produits de diagnostic à usage
médical; préparations thérapeutiques pour le bain; produits
antihémorroïdaux; produits contre la callosité; préparations
pour faciliter la dentition; produits contre les brûlures; produits
pour fumigations à usage médical; produits opothérapiques;
produits pour le rafraîchissement de l'air; produits pour la
purification de l'air; produits bronchodilatateurs; produits pour
la stérilisation; produits stérilisants pour sols; coricides;
produits pharmaceutiques contre les pellicules; pesticides;
herbicides; désherbants; antimérule; produits pour détruire les
larves; tue-mouches; produits pour détruire les souris; produits
pour détruire les limaces; produits pour détruire la vermine;
préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau;
préparations pour le nettoyage des verres de contact; produits
à base de chaux à usage pharmaceutique; bains médicinaux;
préparations médicinales pour la pousse des cheveux; opiats;
produits anticryptogamiques; préparations d'oligo-éléments
pour la consommation humaine et animale; sulfamides
(médicaments); préparations pharmaceutiques; produits contre
les coups de soleil à usage pharmaceutique; préparations
enzymatiques à usage vétérinaire; préparations enzymatiques à
usage médical; produits chimiopharmaceutiques; préparations
chimiques à usage vétérinaire; préparations chimiques pour
diagnostiquer la grossesse; préparations chimiques à usage
médical; produits chimiques pour le traitement de la nielle
(charbon); produits chimiques pour le traitement des maladies
de la vigne; produits chimiques pour le traitement du mildiou;
produits chimiques pour le traitement du phylloxéra;
préparations chimiques à usage pharmaceutique; produits
contre les engelures; produits antimites; collyre; eau blanche;
conducteurs chimiques pour électrodes d'électrocardiographe;
aliments à base d'albumine à usage médical; aliments pour
bébés; aliments diététiques à usage médical; résidus du
traitement des grains de céréales à usage médical; bandes
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périodiques; protège-slips (produits hygiéniques); radium à
usage médical; chloral hydraté à usage pharmaceutique;
solvants pour enlever le sparadrap; produits pour la toilette
intime (hygiène féminine); solutions pour verres de contact;
réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire; gommes à
usage médical; caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher
à usage médical; encens insectifuges; insectifuges; répulsifs
pour chiens; serviettes périodiques; serviettes hygiéniques;
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques;
salsepareille (à usage médical); sucre à usage médical; thé
antiasthmatique; clous fumants; cônes fumants (clous);
suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes à usage médical; siccatifs à usage médical; sirops à
usage pharmaceutique; térébenthine à usage pharmaceutique;
graisse à traire; graisses à usage vétérinaire; graisses à usage
médical; somnifères; bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique; sels pour bains d'eaux minérales; sels pour le
bain à usage médical; sels à usage médical; sels de potassium
à usage médical; sels de soude à usage médical; sels contre
l'évanouissement; sels d'eaux minérales; malt à usage
pharmaceutique; sperme pour l'insémination artificielle; alcool
à usage pharmaceutique; alliages de métaux précieux à usage
dentaire; seigle ergoté à usage pharmaceutique; anesthésiques;
antiseptiques; analgésiques; adjuvants à usage médical;
styptiques; anthelminthiques; désinfectants à usage
hygiénique; désinfectants pour toilettes chimiques; coupe-
faim à usage médical; préparations médicales pour
l'amincissement; antiparasitaires; produits pour les soins de la
bouche à usage médical; antipyrétiques; dépuratifs; produits
pour laver les animaux; détergents à usage médical; produits
pour laver les bestiaux; produits pour laver les chiens;
vésicants; articles antimigraineux; remèdes contre la
transpiration; remèdes contre la transpiration des pieds;
contraceptifs chimiques; produits antiparasitaires; purgatifs;
laxatifs; évacuants; reconstituants (médicaments); fortifiants
(médicaments); nervins; digestifs à usage pharmaceutique;
milieux de culture bactériologique; stéroïdes; strychnine;
sérums; pastilles de sel ammoniac; tampons pour la
menstruation; éponges vulnéraires; thymol à usage
pharmaceutique; tissus chirurgicaux (tissus); tissus
chirurgicaux; herbes à fumer à usage médical; herbes
médicinales; calmants; implants chirurgicaux (tissus vivants);
culottes hygiéniques; charbon de bois à usage pharmaceutique;
fenouil à usage médical; porcelaine pour prothèses dentaires;
phénol à usage pharmaceutique; enzymes à usage vétérinaire;
enzymes à usage médical; ferments à usage pharmaceutique;
aldéhyde formique à usage pharmaceutique; phosphates à
usage pharmaceutique; fongicides; quinine à usage médical;
quinoléine à usage médical; pain pour diabétiques;
chloroforme; fleur de soufre à usage pharmaceutique; ciment
pour sabots d'animaux; ciment osseux à usage chirurgical et
orthopédique; ciments dentaires; tisanes; thé amaigrissant à
usage médical; eucalyptus à usage pharmaceutique; extraits de
tabac (insecticides); extraits de houblon à usage
pharmaceutique; élixirs (préparations pharmaceutiques);
éthers à usage pharmaceutique; esters à usage pharmaceutique;
esters de cellulose à usage pharmaceutique; éthers de cellulose
à usage pharmaceutique; pâte de jujube, médicamenteuse;
mort-aux-rats; poisons; poisons bactériens; jalap.

 5 Acaricides; aconitine; alkaloids for medical
purposes; algicides; aldehydes for pharmaceutical purposes;
dental amalgams of gold; amino acids for veterinary
purposes; amino acids for medical purposes; antibiotics;
aluminium acetate for pharmaceutical purposes; acetates for
pharmaceutical purposes; germicides; balms for medical
purposes; hygienic bandages; bandages for dressings;
biocides; bracelets for medical purposes; anti-rheumatism
bracelets; bromine for pharmaceutical purposes; paper for
mustard plasters; fly catching paper; mothproofing paper;
petroleum jelly for medical purposes; vaccines; oxygen baths;
antiseptic cotton; absorbent cotton; cotton for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
radiological contrast substances for medical purposes;
nutritive substances for microorganisms; radioactive

substances for medical purposes; bismuth subnitrate for
pharmaceutical purposes; Melissa water for pharmaceutical
purposes; sea water for medicinal bathing; mineral water for
medical purposes; thermal water; edible plant fibers, non-
nutritive; molding wax for dentists; gases for medical
purposes; guaiacol for pharmaceutical purposes; hematogen;
hemoglobin; hydrastine; hydrastinine; glycerine for medical
purposes; glycerophosphates; glucose for medical purposes;
gentian for pharmaceutical purposes; hormones for medical
purposes; mustard for pharmaceutical purposes; mustard
plasters; mud for baths; medicinal mud; gamboge for medical
purposes; gurjun (gurjon, gurjan) balsam for medical
purposes; deodorants, other than for personal use; deodorants
for clothing and textiles; diastase for medical purposes;
digitalin; additives to fodder for medical purposes; mineral
food-supplements; nutritional additives for medical purposes;
yeast for pharmaceutical purposes; gelatin for medical
purposes; cod liver oil; isotopes for medical purposes;
insecticides; iodine for pharmaceutical purposes; iodides for
pharmaceutical purposes; alkaline iodides for pharmaceutical
purposes; iodoform; calomel; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; tartar for pharmaceutical
purposes; camphor for medical purposes; capsules for
medicines; candy for medical purposes; lozenges for
pharmaceutical purposes; pastilles for pharmaceutical
purposes; hemostatic pencils; wart pencils; caustic pencils;
carbolineum (parasiticide); caustics for pharmaceutical
purposes; cachou for pharmaceutical purposes; quassia for
medical purposes; quebracho for medical purposes; oxygen
for medical purposes; gallic acid for pharmaceutical
purposes; acids for pharmaceutical purposes; adhesives for
dentures; adhesive bands for medical purposes; cocaine;
collodion for pharmaceutical purposes; corn rings for the feet;
anti-rheumatism rings; candy, medicated; confectionery,
medicated; angostura bark for medical purposes; barks for
pharmaceutical purposes; cedar wood for use as an insect
repellent; condurango bark for medical purposes; croton
bark; mangrove bark for pharmaceutical purposes;
myrobalan bark for pharmaceutical purposes; cinchona for
medical purposes; medicinal roots; rhubarb roots for
pharmaceutical purposes; lint for medical purposes; starch for
dietetic or pharmaceutical purposes; creosote for
pharmaceutical purposes; blood for medical purposes;
cultures of microorganisms for medical and veterinary use;
curare; dental lacquer; liquorice for pharmaceutical
purposes; lactose; milk sugar (lactose); adhesive plaster;
court plaster; sticking plasters; medicines for alleviating
constipation; lecithin for medical purposes; lotions for
veterinary purposes; dog lotions; lotions for pharmaceutical
purposes; lupulin for pharmaceutical purposes; magnesia for
pharmaceutical purposes; liniments; ointments for
pharmaceutical purposes; sunburn ointments; mercurial
ointments; frostbite salve for pharmaceutical purposes; gauze
for dressings; anti-horse-fly oils; medicinal oils; mustard oil
for medical purposes; camphor oil for medical purposes;
castor oil for medical purposes; oil of turpentine for
pharmaceutical purposes; dill oil for medical purposes; dental
mastics; dental abrasives; dental impression materials; teeth
filling material; dressings, medical; surgical dressings; drugs
for medical purposes; medicines for veterinary purposes;
serotherapeutic medicines; medicines for human; medicines
for dental purposes; menthol; medicinal drinks; moleskin for
medical purposes; albuminous milk; milk of almonds for
pharmaceutical purposes; royal jelly (for medical purposes);
milk ferments for pharmaceutical purposes; Irish moss for
medical purposes; lacteal flour for babies; flour for
pharmaceutical purposes; linseed meal for pharmaceutical
purposes; fishmeal for pharmaceutical purposes; fly catching
adhesives; mint for pharmaceutical purposes; first-aid boxes,
filled; medicine cases, portable, filled; dietetic beverages
adapted for medical purposes; malted milk beverages for
medical purposes; narcotics; medicinal infusions; tincture of
iodine; eucalyptol for pharmaceutical purposes; tinctures for
medical purposes; opium; opodeldoc; decoctions for
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pharmaceutical purposes; antiparasitic collars for animals;
stick liquorice for pharmaceutical purposes; sulphur sticks
(disinfectants); pants, absorbent, for incontinents; pectin for
pharmaceutical purposes; napkins for incontinents; pepsins
for pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;
blood plasma; plasters for medical purposes; eye patches for
medical purposes; poultices; compresses; scapulars for
surgical purposes; bunion pads; breast-nursing pads;
pomades for medical purposes; powder of cantharides;
pyrethrum powder; belts for sanitary napkins (towels); anti-
uric preparations; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; balsamic preparations for medical purposes;
albuminous preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; biological preparations
for medical purposes; veterinary preparations; bismuth
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin
preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; hemorrhoid
preparations; preparations for callouses; preparations to
facilitate teething; preparations for the treatment of burns;
fumigation preparations for medical purposes; organotherapy
preparations; air freshening preparations; air purifying
preparations; bronchodilating preparations; sterilising
preparations; soil-sterilising preparations; corn remedies;
pharmaceutical preparations for treating dandruff; pesticides;
herbicides; weedkillers; preparations for destroying dry rot
fungus; larvae exterminating preparations; fly destroying
preparations; preparations for destroying mice; slug
exterminating preparations; vermin destroying preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; contact lens
cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;
medicinal hair growth preparations; opiates; anticryptogamic
preparations; preparations of trace elements for human and
animal use; sulphonamides (medicines); pharmaceutical
preparations; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; enzyme preparations for veterinary purposes;
enzyme preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
veterinary purposes; chemical preparations for the diagnosis
of pregnancy; chemical preparations for medical purposes;
chemical preparations to treat wheat blight (smut); vine
disease treating chemicals; chemical preparations to treat
mildew; chemical preparations for treating phylloxera;
chemical preparations for pharmaceutical purposes; chilblain
preparations; mothproofing preparations; eye-wash; lead
water; chemical conductors for electrocardiograph
electrodes; albuminous foodstuffs for medical purposes; food
for babies; dietetic foods adapted for medical purposes; by-
products of the processing of cereals for medical purposes;
menstruation bandages; panty liners (sanitary); radium for
medical purposes; hydrated chloral for pharmaceutical
purposes; solvents for removing adhesive plasters; vaginal
washes; solutions for contact lenses; chemical reagents for
medical or veterinary purposes; gum for medical purposes;
rubber for dental purposes; chewing gum for medical
purposes; insect repellent incense; insect repellents;
repellents for dogs; sanitary napkins; sanitary towels; tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; sarsaparilla (for
medical purposes); sugar for medical purposes; asthmatic tea;
fumigating pastilles; fumigating sticks; suppositories; linseed
for pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for
medical purposes; siccatives (drying agents) for medical
purposes; syrups for pharmaceutical purposes; turpentine for
pharmaceutical purposes; milking grease; greases for
veterinary purposes; greases for medical purposes; soporifics;
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes; salts for
mineral water baths; bath salts for medical purposes; salts for
medical purposes; potassium salts for medical purposes;
sodium salts for medical purposes; smelling salts; mineral
water salts; malt for pharmaceutical purposes; semen for

artificial insemination; alcohol for pharmaceutical purposes;
alloys of precious metals for dental purposes; ergot for
pharmaceutical purposes; anaesthetics; antiseptics;
analgesics; adjuvants for medical purposes; styptic
preparations; anthelmintics; disinfectants for hygiene
purposes; disinfectants for chemical toilets; appetite
suppressants for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; parasiticides; mouthwashes for medical
purposes; febrifuges; depuratives; animal washes; detergents
for medical purposes; cattle washes; dog washes; vesicants;
articles for headache; remedies for perspiration; remedies for
foot perspiration; chemical contraceptives; antiparasitic
preparations; evacuants; laxatives; purgatives; tonics
(medicines); reconstituents (medicaments); nervines;
digestives for pharmaceutical purposes; media for
bacteriological cultures; steroids; strychnine; serums; salt
ammoniac lozenges; menstruation tampons; vulnerary
sponges; thymol for pharmaceutical purposes; surgical cloth
(tissues); surgical tissues; smoking herbs for medical
purposes; medicinal herbs; tranquillizers; surgical implants
(living tissues); sanitary panties; charcoal for pharmaceutical
purposes; fennel for medical purposes; porcelain for dental
prostheses; phenol for pharmaceutical purposes; enzymes for
veterinary purposes; enzymes for medical purposes; ferments
for pharmaceutical purposes; formic aldehyde for
pharmaceutical purposes; phosphates for pharmaceutical
purposes; fungicides; quinine for medical purposes; chinoline
for medical purposes; diabetic bread; chloroform; flowers of
sulphur for pharmaceutical purposes; cement for animal
hooves; bone cement for surgical and orthopaedic purposes;
dental cements; herbs teas for medicinal purposes; reducing
tea for medical purposes; eucalyptus for pharmaceutical
purposes; tobacco extracts (insecticides); extracts of hops for
pharmaceutical purposes; elixirs (pharmaceutical
preparations); ethers for pharmaceutical purposes; esters for
pharmaceutical purposes; cellulose esters for pharmaceutical
purposes; cellulose ethers for pharmaceutical purposes;
jujube, medicated; rat poison; poisons; bacterial poisons;
jalap.

 5 Acaricidas; aconitina; alcaloides para uso médico;
alguicidas; aldehídos para uso farmacéutico; amalgamas
dentales de oro; aminoácidos para uso veterinario;
aminoácidos para uso médico; antibióticos; acetato de alúmina
para uso farmacéutico; acetatos para uso farmacéutico;
germicidas; bálsamos para uso médico; paños higiénicos;
vendas para apósitos; biocidas; brazaletes para uso médico;
brazaletes antirreumáticos; bromo para uso farmacéutico;
papel para sinapismos; atrapamoscas; papel matapolillas;
vaselina para uso médico; vacunas; baños de oxígeno;
algodón antiséptico; algodón absorbente; algodón para uso
médico; sustancias dietéticas para la medicina; contrastes
radiológicos para uso médico; sustancias nutritivas para
microorganismos; sustancias radioactivas para uso médico;
subnitrato de bismuto para uso farmacéutico; agua de melisa
para uso farmacéutico; agua de mar para baños medicinales;
aguas minerales para uso médico; aguas termales; fibras
vegetales comestibles no nutritivas; ceras de modelar para uso
dental; gases para uso médico; guayacol para uso
farmacéutico; hematógeno; hemoglobina; hidrastina;
hidrastinina; glicerina para uso médico; glicerofosfatos;
glucosa para uso médico; genciana para uso farmacéutico;
hormonas para uso médico; mostaza para uso farmacéutico;
sinapismos; lodo para baños; lodos medicinales; goma guta
para uso médico; bálsamo de gurgú para uso médico;
desodorantes que no sean para uso personal; desodorantes
para la ropa y para tejidos; diastasas para uso médico;
digitalina; aditivos para forraje para uso médico; suplementos
alimenticios minerales; aditivos nutricionales para uso médico;
levadura para uso farmacéutico; gelatina para uso médico;
aceite de hígado de bacalao; isótopos para uso médico;
insecticidas; yodo para uso farmacéutico; yoduros para uso
farmacéutico; yoduros alcalinos para uso farmacéutico;
yodoformo; calomelano; crémor tartárico para uso
farmacéutico; tártaro para uso farmacéutico; alcanfor para uso
médico; cápsulas para medicamentos; azúcar candi para uso
médico; grajeas para uso farmacéutico; pastillas para uso
farmacéutico; lápices hemostáticos; lápices antiverrugas;
lápices cáusticos; carbonilo (antiparasitario); cáusticos para
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uso farmacéutico; cachunde para uso farmacéutico; cuasia
para uso médico; quebracho para uso médico; oxígeno para
uso médico; ácido gálico para uso farmacéutico; ácidos para
uso farmacéutico; adhesivos para dentaduras postizas; cintas
adhesivas para uso médico; cocaína; colodión para uso
farmacéutico; anillos para los callos de los pies; anillos
antirreumáticos; azúcar candi medicinal; productos de
confitería medicinales; corteza de angostura para uso médico;
cortezas para uso farmacéutico; madera de cedro antiinsectos;
corteza de condurango para uso médico; corteza de crotón;
corteza de mangle para uso farmacéutico; corteza de
mirobálano para uso farmacéutico; quina para uso médico;
raíces medicinales; raíces de ruibarbo para uso farmacéutico;
hilas para uso médico; almidón para uso dietético o
farmacéutico; creosota para uso farmacéutico; sangre para uso
médico; cultivos de microorganismos para uso médico o
veterinario; curare; lacas dentales; regaliz para uso
farmacéutico; lactosa; azúcar de leche (lactosa); esparadrapo;
tafetán engomado; apósitos adhesivos; medicamentos contra
el estreñimiento; lecitina para uso médico; lociones para uso
veterinario; lociones caninas; lociones para uso farmacéutico;
lupulina para uso farmacéutico; magnesio para uso
farmacéutico; linimentos; ungüentos para uso farmacéutico;
ungüentos para las quemaduras solares; ungüentos
mercuriales; bálsamo anticongelante para uso farmacéutico;
gasa para apósitos; aceites contra los tábanos; aceites
medicinales; aceite de mostaza para uso médico; aceite
alcanforado para uso médico; aceite de ricino para uso médico;
esencia de trementina para uso farmacéutico; agua de eneldo
para uso médico; masilla dental; abrasivos dentales;
materiales para improntas dentales; materiales de relleno
dental; apósitos médicos; apósitos quirúrgicos; fármacos para
uso médico; medicamentos para uso veterinario;
medicamentos para seroterapia; medicamentos para seres
humanos; medicamentos para uso dental; mentol; pociones
medicinales; hule para uso médico; leche albuminosa; leche de
almendras para uso farmacéutico; jalea real para uso médico;
fermentos lácticos para uso farmacéutico; musgo de Irlanda
para uso médico; harinas lacteadas para bebés; harina para
uso farmacéutico; harina de lino para uso farmacéutico; harina
de pescado para uso farmacéutico; adhesivos matamoscas;
menta para uso farmacéutico; botiquines con material de
primeros auxilios; botiquines portátiles con medicinas; bebidas
dietéticas para uso médico; leche malteada para uso médico;
narcóticos; infusiones medicinales; tintura de yodo; eucaliptol
para uso farmacéutico; tintes para uso médico; opio;
opodeldoch; decocciones para uso farmacéutico; collares
antiparasitarios para animales; regaliz en palo para uso
farmacéutico; mechas azufradas para la desinfección
(desinfectantes); bragas higiénicas para incontinentes; pectina
para uso farmacéutico; pañales higiénicos para incontinentes;
pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para uso
farmacéutico; agua oxigenada para uso médico; píldoras para
uso farmacéutico; sanguijuelas para uso médico; plasma
sanguíneo; emplastos para uso médico; parches oculares para
uso médico; cataplasmas; compresas; escapularios para uso
quirúrgico; almohadillas para juanetes; almohadillas para la
lactancia; pomadas para uso médico; polvo de cantárida; polvo
de pelitre; cinturones para paños higiénicos (toallas);
preparaciones antiúricas; preparaciones bacterianas para uso
médico o veterinario; preparaciones bacteriológicas para uso
médico y veterinario; preparaciones balsámicas para uso
médico; preparaciones albuminosas para uso médico;
preparaciones biológicas para uso veterinario; preparaciones
biológicas para uso médico; preparaciones veterinarias;
preparaciones de bismuto para uso farmacéutico;
preparaciones vitamínicas; preparaciones de diagnóstico para
uso médico; preparaciones terapéuticas para el baño;
preparaciones antihemorroidales; preparaciones contra las
callosidades; preparaciones para facilitar la dentición;
preparaciones para curar quemaduras; preparaciones para
fumigaciones para uso médico; preparaciones para
organoterapia; productos para el enfriamiento del aire;
productos para la purificación del aire; preparaciones
broncodilatadoras; preparaciones esterilizadoras;
preparaciones esterilizadoras para suelos; callicidas;
preparaciones farmacéuticas contra la caspa; pesticidas;
herbicidas; productos para la destrucción de malas hierbas;
preparaciones antimoho; preparaciones para exterminar
larvas; preparaciones matamoscas; raticidas; preparaciones
para exterminar babosas; productos para la destrucción de
animales dañinos; preparaciones farmacéuticas para el

cuidado de la piel; preparaciones para la limpieza de lentes de
contacto; productos a base de cal para uso farmacéutico;
preparaciones medicinales para el baño; preparaciones
medicinales para estimular el crecimiento del cabello;
sustancias opiáceas; preparaciones anticriptogámicas;
preparaciones a base de oligoelementos para el consumo
humano y animal; sulfonamidas (medicamentos);
preparaciones farmacéuticas; preparaciones contra las
insolaciones para uso farmacéutico; preparaciones
enzimáticas para uso veterinario; preparaciones enzimáticas
para uso médico; preparaciones químico-farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso veterinario; preparaciones
químicas para diagnosticar el embarazo; preparaciones
químicas para uso médico; preparaciones químicas para el
tratamiento del añublo (roya negra); productos químicos para
el tratamiento de las enfermedades de la vid; preparaciones
químicas para el tratamiento del mildiú; preparaciones
químicas para el tratamiento de la filoxera; preparaciones
químicas para uso farmacéutico; preparaciones para curar
sabañones; preparaciones antipolilla; colirios; agua blanca;
conductores químicos para electrodos de electrocardiógrafos;
alimentos albuminosos para uso médico; alimentos para
bebés; alimentos dietéticos para uso médico; subproductos del
tratamiento de los granos de cereales para uso médico;
compresas para la menstruación; salvaslips (sanitarios); radio
para uso médico; cloral hidratado para uso farmacéutico;
disolventes para quitar el esparadrapo; duchas vaginales;
soluciones para lentes de contacto; reactivos químicos para
uso médico o veterinario; gomas para uso médico; caucho para
uso dental; goma de mascar para uso médico; incienso
repelente de insectos; repelentes de insectos; repelentes
caninos; paños higiénicos; toallas sanitarias; toallitas
impregnadas de lociones farmacéuticas; zarzaparrilla para uso
médico; azúcar para uso médico; té antiasmático; pastillas de
fumigación; bastoncillos de fumigación; supositorios; granos de
lino para uso farmacéutico; cigarrillos sin tabaco para uso
médico; agentes desecativos para uso médico; jarabes para
uso farmacéutico; trementina para uso farmacéutico; grasa
para ordeñar; grasas para uso veterinario; grasas para uso
médico; somníferos; bicarbonato sódico para uso
farmacéutico; sales para baños de aguas minerales; sales de
baño para uso médico; sales para uso médico; sales de potasio
para uso médico; sales sódicas para uso médico; sales
aromáticas; sales de aguas minerales; malta para uso
farmacéutico; semen para inseminación artificial; alcohol para
uso farmacéutico; aleaciones de metales preciosos para uso
dental; centeno atizonado para uso farmacéutico; anestésicos;
antisépticos; analgésicos; adyuvantes para uso médico;
preparaciones estípticas; vermífugos; desinfectantes para uso
higiénico; desinfectantes para inodoros químicos; inhibidores
del apetito para uso médico; preparaciones medicinales para
adelgazar; parasiticidas; enjuagues bucales para uso médico;
antipiréticos; depurativos; preparaciones para lavar animales;
detergentes para uso médico; productos para lavar el ganado;
productos para lavar perros; vesicantes; productos
anticefalálgicos; antitranspirantes medicinales;
antitranspirantes medicinales para los pies; anticonceptivos
químicos; preparaciones antiparasitarias; evacuantes;
laxantes; purgantes; tónicos medicinales; reconstituyentes
medicinales; nervinos; digestivos para uso farmacéutico;
caldos de cultivo bacteriológico; esteroides; estricnina; sueros;
grajeas de sal amoniacal; tampones para la menstruación;
esponjas vulnerarias; timol para uso farmacéutico; paños
quirúrgicos (tejidos); tejidos quirúrgicos; hierbas de fumar para
uso médico; hierbas medicinales; calmantes; implantes
quirúrgicos (tejidos vivos); bragas higiénicas; carbón vegetal
para uso farmacéutico; hinojo para uso médico; porcelana para
prótesis dentales; fenol para uso farmacéutico; enzimas para
uso veterinario; enzimas para uso médico; fermentos para uso
farmacéutico; aldehído fórmico para uso farmacéutico; fosfatos
para uso farmacéutico; fungicidas; quinina para uso médico;
quinoleína para uso médico; pan para diabéticos; cloroformo;
flor de azufre para uso farmacéutico; cemento para pezuñas de
animales; cemento óseo para uso quirúrgico u ortopédico;
cementos dentales; tisanas para uso médico; té adelgazante
para uso médico; eucalipto para uso farmacéutico; extractos de
tabaco (insecticidas); extractos de lúpulo para uso
farmacéutico; elixires (preparaciones farmacéuticas); éteres
para uso farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; ésteres
de celulosa para uso farmacéutico; éteres de celulosa para uso
farmacéutico; pasta de azufaifa medicinal; matarratas;
venenos; venenos bacterianos; jalapa.



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 243

(822) RU, 03.05.2007, 325573.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.07.2008 996 860
(180) 23.07.2018
(732) Open Source Security Information

Management S.L.
Mártires Concepcionistas, 11 - 2° A
E-28006 Madrid (ES).

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques pour la sécurité

informatique; matériel informatique contenant des logiciels
pour la sécurité informatique.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
informatiques dans le domaine de la sécurité informatique;
conception de systèmes informatiques dans le domaine de la
sécurité informatique; conception et développement de
logiciels en rapport avec la sécurité informatique; services de
conseillers en matière d'ordinateurs en rapport avec la sécurité
informatique; programmation informatique dans le domaine
de la sécurité informatique; élaboration de logiciels dans le
domaine de la sécurité informatique; installation de logiciels
dans le domaine de la sécurité informatique; location de
logiciels dans le domaine de la sécurité informatique;
maintenance de logiciels dans le domaine de la sécurité
informatique; mise à jour de logiciels dans le domaine de la
sécurité informatique; duplication de programmes
informatiques en rapport avec la sécurité informatique;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique en rapport avec la sécurité
informatique; conversion de données et de programmes
informatiques en rapport avec la sécurité informatique;
reconstitution de bases de données en rapport avec la sécurité
informatique, création et maintenance de pages Web pour des
tiers en rapport avec la sécurité informatique; services de
superserveurs (pages Web) en rapport avec la sécurité
informatique; études de projets techniques dans le secteur de la
sécurité informatique; services de traitement de l'information
par le biais d'ordinateurs en rapport avec la sécurité
informatique; exploitation et maintenance de systèmes
informatiques (logiciels) en rapport avec la sécurité
informatique.

45 Concession de licences de logiciels en rapport avec
la sécurité informatique.

 9 Computer programs for computer security;
computer hardware containing computer security software.

42 Analysis for setting up computer systems in the
field of computer security; design of computer systems in the
field of computer security; design and development of software
relating to computer security; consultancy in the field of
computers concerning computer security; computer
programming relating to computer security; design of
computer software relating to computer security; installation
of computer software relating to computer security; rental of
computer software relating to computer security; maintenance
of computer software relating to computer security; updating
of software relating to computer security; duplication of
computer programs relating to computer security; conversion
of data or documents from physical to electronic media
relating to computer security; conversion of computer
programs and data relating to computer security; recovery of
databases relating to computer security, creating and
maintaining web sites for others in relation to computer
security; super server services (web sites) in the field of

computer security; technical project studies in the field of
computer security; data processing using computers in
relation to computer security; operation and maintenance of
computer systems (software) in relation to computer security.

45 Granting of computer software licenses relating to
computer security.

 9 Programas informáticos de seguridad informática;
hardware informático conteniendo software de seguridad
informática.

42 Análisis para la implantación de sistemas de
ordenador en materia de seguridad informática; diseño de
sistemas informáticos en materia de seguridad informática;
diseño y desarrollo de software en relación con la seguridad
informática; consultas en materia de ordenadores relacionadas
con la seguridad informática; programación para ordenadores
relacionada con la seguridad informática; elaboración de
software para ordenadores relativo a la seguridad informática;
instalación de software de ordenadores relativo a la seguridad
informática; alquiler de software de ordenador relativo a la
seguridad informática; mantenimiento de software de
ordenador relativo a la seguridad informática; actualización de
software relativo a la seguridad informática; duplicación de
programas informáticos en relación con la seguridad
informática; conversión de datos o de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico en relación con la
seguridad informática; conversión de datos y programas
informáticos en relación con la seguridad informática;
reconstitución de bases de datos en relación con la seguridad
informática, creación y mantenimiento de páginas Web para
terceros en relación con la seguridad informática; servicios de
súper servidor (páginas Web) en relación con la seguridad
informática; estudios de proyectos técnicos en el sector de la
seguridad informática; servicios de tratamiento de la
información mediante ordenadores en relación con la
seguridad informática; operación y mantenimiento de sistemas
informáticos (software) en relación con la seguridad
informática.

45 Concesión de licencias de software de ordenador
relativo e la seguridad informática.
(822) ES, 24.06.2008, 2810211.
(300) ES, 25.01.2008, 2810211.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques pour la sécurité
informatique; matériel informatique contenant des logiciels
pour la sécurité informatique.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
informatiques dans le domaine de la sécurité informatique;
conception de systèmes informatiques dans le domaine de la
sécurité informatique; conception et développement de
logiciels en rapport avec la sécurité informatique; services de
conseillers en matière d'ordinateurs en rapport avec la sécurité
informatique; programmation informatique en rapport avec la
sécurité informatique; élaboration de logiciels dans le domaine
de la sécurité informatique; installation de logiciels dans le
domaine de la sécurité informatique; location de logiciels dans
le domaine de la sécurité informatique; maintenance de
logiciels dans le domaine de la sécurité informatique; mise à
jour de logiciels dans le domaine de la sécurité informatique;
duplication de programmes informatiques en rapport avec la
sécurité informatique; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique en rapport
avec la sécurité informatique; conversion de données et de
programmes informatiques en rapport avec la sécurité
informatique; reconstitution de bases de données en rapport
avec la sécurité informatique; création et maintenance de
pages Web pour des tiers en rapport avec la sécurité
informatique; services de superserveurs (pages Web) en
rapport avec la sécurité informatique; études de projets
techniques dans le secteur de la sécurité informatique; services
de traitement de l'information par le biais d'ordinateurs en
rapport avec la sécurité informatique; exploitation et
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maintenance de systèmes informatiques (logiciels) en rapport
avec la sécurité informatique.

45 Concession de licences de logiciels en rapport avec
la sécurité informatique.

 9 Computer programs for computer security;
computer hardware containing computer security software.

42 Analysis for the installation of computer systems in
the field of computer security; design of computer systems in
the field of computer security; design and development of
computer software in relation to computer security; computer
consultancy relating to computer security; computer
programming relating to computer security; design of
computer software relating to computer security; installation
of computer software relating to computer security; rental of
computer software relating to computer security; maintenance
of computer software relating to computer security; updating
of computer software relating to computer security;
duplication of computer programs in relation to computer
security; conversion of data or document from physical to
electronic media in relation to computer security; conversion
of computer programs and data in relation to computer
security; recovery of databases in relation to computer
security; creating and maintaining web sites for others in
relation to computer security; super server services (web sites)
in relation to computer security; technical project studies in
the field of computer security; data processing using
computers in relation to computer security; operation and
maintenance of computer systems (computer software) in
relation to computer security.

45 Granting of computer software licenses relating to
computer security.

 9 Programas informáticos de seguridad informática;
hardware informático conteniendo software informático de
seguridad informática.

42 Análisis para la instalación de sistemas de
ordenador en materia de seguridad informática; diseño de
sistemas informáticos en materia de seguridad informática;
diseño y desarrollo de software informático en relación con la
seguridad informática; consultas en materia de ordenadores
relacionadas con la seguridad informática; programación para
ordenadores relacionada con la seguridad informática;
elaboración de software para ordenadores relativo a la
seguridad informática; instalación de software de ordenadores
relativo a la seguridad informática; alquiler de software de
ordenador relativo a la seguridad informática; mantenimiento
de software de ordenador relativo a la seguridad informática;
actualización de software informático relativo a la seguridad
informática; duplicación de programas informáticos en relación
con la seguridad informática; conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico en
relación con la seguridad informática; conversión de datos y
programas informáticos en relación con la seguridad
informática; reconstitución de bases de datos en relación con
la seguridad informática; creación y mantenimiento de páginas
Web para terceros en relación con la seguridad informática;
servicios de súper servidor (páginas web) en relación con la
seguridad informática; estudios de proyectos técnicos en el
sector de la seguridad informática; servicios de tratamiento de
la información mediante ordenadores en relación con la
seguridad informática; operación y mantenimiento de sistemas
informáticos (software informático) en relación con la seguridad
informática.

45 Concesión de licencias de software de ordenador
relativo a la seguridad informática.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques pour la sécurité
informatique; matériel informatique contenant des logiciels
pour la sécurité informatique.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
informatiques dans le domaine de la sécurité informatique;
conception de réseaux informatiques pour des tiers dans le
domaine de la sécurité informatique; conception et
développement de logiciels pour des tiers dans le domaine de
la sécurité informatique; services de conseillers en matière
d'ordinateurs dans le domaine de la sécurité informatique;
programmation informatique pour des tiers dans le domaine de

la sécurité informatique; élaboration de logiciels dans le
domaine de la sécurité informatique; installation de logiciels
dans le domaine de la sécurité informatique; location de
logiciels dans le domaine de la sécurité informatique;
maintenance de logiciels dans le domaine de la sécurité
informatique; mise à jour de logiciels pour des tiers dans le
domaine de la sécurité informatique; duplication de
programmes informatiques dans le domaine de la sécurité
informatique; conversion de données ou d'informations de
programmes informatiques dans le domaine de la sécurité
informatique; récupération de données informatiques dans le
domaine de la sécurité informatique; création et maintenance
de pages Web pour des tiers dans le domaine de la sécurité
informatique; services d'hébergement de pages Web de tiers
sur un serveur informatique d'un réseau informatique mondial
dans le domaine de la sécurité informatique; services de
conseillers techniques, à savoir études de projets techniques
dans le secteur de la sécurité informatique; services de
traitement de l'information par le biais d'ordinateurs en rapport
avec la sécurité informatique; exploitation et maintenance de
logiciels dans des systèmes informatiques en rapport avec la
sécurité informatique.

45 Concession de licences de logiciels en rapport avec
la sécurité informatique.

 9 Computer programs for computer security;
computer hardware containing computer security software.

42 Analysis for the installation of computer systems in
the field of computer security; design of computer networks for
others in the field of computer security; design and
development of computer software, for others, in the field of
computer security; computer consultancy in the field of
computer security; computer programming for others in the
field of computer security; design of computer software in the
field of computer security; installation of computer software in
the field of computer security; rental of computer software in
the field of computer security; maintenance of computer
software in the field of computer security; updating of
computer software for others in the field of computer security;
duplication of computer programs in the field of computer
security; conversion of computer program data or information
in the field of computer security; recovery of computer data in
the field of computer security; creating and maintaining web
sites for others in the field of computer security; hosting others'
web sites on a computer server for a global computer network
in the field of computer security; technical consulting, namely,
technical project studies in the field of computer security; data
processing using computers in connection with computer
security; operation and maintenance of software in computer
systems in relation to computer security.

45 Granting of computer software licenses relating to
computer security.

 9 Programas informáticos de seguridad informática;
hardware informático conteniendo software de seguridad
informática.

42 Análisis para la instalación de sistemas de
ordenador en materia de seguridad informática; diseño de
redes informáticas para terceros en materia de seguridad
informática; diseño y desarrollo de software informático, para
terceros, en materia de seguridad informática; consultas en
materia de ordenadores en materia de seguridad informática;
programación para ordenadores para terceros en materia de
seguridad informática; elaboración de software para
ordenadores en materia de seguridad informática; instalación
de software de ordenadores en materia de seguridad
informática; alquiler de software de ordenador en materia de
seguridad informática; mantenimiento de software de
ordenador en materia de seguridad informática; actualización
de software para terceros en materia de seguridad informática;
duplicación de programas informáticos en materia de
seguridad informática; conversión de datos o información de
programas informáticos en materia de seguridad informática;
recuperación de datos de ordenador en materia de seguridad
informática; creación y mantenimiento de páginas Web para
terceros en materia de seguridad informática; servicios de
alojamiento de páginas Web de terceros en un servidor
informático de una red informática global en materia de
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seguridad informática; consultoría técnica, a saber, estudios de
proyectos técnicos en el sector de la seguridad informática;
servicios de tratamiento de la información mediante
ordenadores en relación con la seguridad informática;
operación y mantenimiento de software en sistemas
informáticos en relación con la seguridad informática.

45 Concesión de licencias de software de ordenador
en materia de seguridad informática.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 15.07.2008 996 861
(180) 15.07.2018
(732) MECAPLAST

4-6 Avenue Albert II
MC-98014 MONACO (MC).

(812) FR
(842) Société anonyme monégasque, Monaco

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées,

matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, tuyaux flexibles non
métalliques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières de rembourrage, matières textiles fibreuses brutes,
matériaux à base textile pour la construction de pièces de
véhicules.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water.

17 Products made of semi-processed plastics,
packing, stopping and insulating materials, non-metallic
flexible pipes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags, padding materials, raw fibrous textile
materials, textile materials for building vehicle parts.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas,
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar,
tubos flexibles no metálicos.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos, materias de relleno, materias textiles
fibrosas en bruto, materiales textiles para fabricar piezas de
vehículos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(822) FR, 04.07.2008, 08 3 552 211.
(300) FR, 28.01.2008, 08 3 552 211.
(831) BX, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU, SI, SK.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 26.08.2008 996 862
(180) 26.08.2018
(732) IGEFA Handelsgesellschaft mbH & Co. KG

Henry-Kruse-Straße 1
16356 Ahrensfelde (DE).

(842) Handelsgesellschaft mbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques pour le nettoyage chimique, à savoir dissolvants.

 3 Préparations pour lessiver et blanchir; détachants;
préparations pour nettoyer et dégraisser, en particulier agents
biologiques pour le nettoyage de tuyaux d'évacuation de
cuisine et produits dégraissants, savons liquides pour les mains
et lotions pour les mains; savons; parfums, préparations
cosmétiques; cire et vernis pour chaussures, meubles et
automobiles, compris dans cette classe; produits de nettoyage
pour matières plastiques; vernis pour surfaces peintes.

 5 Préparations vétérinaires; emplâtres, matériel pour
pansements, articles pour personnes incontinentes, à savoir
couches, slips, serviettes hygiéniques, pantalons extensibles;
désinfectants, notamment pour désinfecter les ustensiles,
mains et surfaces; préparations pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides; parfums d'intérieur
et préparations pour la purification de l'air.

 7 Machines pour le nettoyage et l'entretien des sols,
notamment cireuses à parquets, appareils et machines à polir,
shampouineuses pour tapis et moquettes; appareils de
nettoyage à haute pression, tous les produits précités étant
compris dans cette classe.

 8 Outils et instruments à main, à savoir
pulvérisateurs pour insecticides et broyeurs actionnés
manuellement; coutellerie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, articles orthopédiques; matériel de
suture; articles pour personnes incontinentes, à savoir alèses en
tant que protège-matelas pour lits d'enfants et d'adultes;
protège-matelas, draps, draps de protection et de maintien pour
personnes incontinentes.

11 Appareils d'éclairage, notamment lampes à
incandescence; lampes fluorescentes.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; matériel d'emballage en papier et films
plastiques utilisé dans le secteur de la blanchisserie et du
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nettoyage à sec; fournitures pour l'écriture, à savoir talons de
reçu et matériel d'étiquetage; serviettes en papier et essuie-
tout; doublures et sacs-poubelles en papier.

20 Cintres utilisés dans le secteur de la blanchisserie
et du nettoyage à sec.

21 Récipients et ustensiles pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage, notamment peaux de chamois pour les fenêtres et
les vitres de voitures; distributeurs de savon; articles de table
jetables; récipients, cruches, tasses et plateaux isothermes.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table; accessoires pour la
blanchisserie et articles pour le nettoyage à sec, à savoir tissus
pour calandres (machines) utilisés dans le secteur de la
blanchisserie et du nettoyage à sec, compris dans cette classe.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; gratte-pieds (paillassons).

35 Services de vente en gros et au détail de produits
chimiques destinés à l'industrie, préparations pour lessiver et
blanchir, préparations pour nettoyer et dégraisser, savons,
produits de parfumerie, cosmétiques, préparations
pharmaceutiques et vétérinaires, préparations d'hygiène,
substances diététiques à usage médical, emplâtres, matériel
pour pansements, articles pour personnes incontinentes, à
savoir couches et serviettes hygiéniques, désinfectants,
préparations pour la destruction des animaux nuisibles,
fongicides, herbicides, machines et machines-outils, machines
pour le nettoyage et l'entretien des sols, outils et instruments à
main (entraînés manuellement), appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, articles
orthopédiques, matériel de suture, articles pour personnes
incontinentes, à savoir alèses en tant que protège-matelas pour
lits d'enfants et d'adultes, papier, carton et produits en ces
matières, récipients et ustensiles pour le ménage ou la cuisine,
peignes et éponges, brosses, matériel de nettoyage, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols;
publicité pour les fabricants des produits précités et publicité
sur catalogues; analyse commerciale et prévisions
économiques, démonstration de machines à des fins de vente;
publication et distribution de prospectus publicitaires pour des
tiers; négociation de contrats de vente pour des tiers
concernant les produits précités, services d'agences d'import-
export; élaboration de concepts publicitaires et marketing;
services d'agences de publicité; services de conseillers
commerciaux, à savoir services de conseillers en matière
d'organisation et gestion d'activités commerciales, services de
conseillers commerciaux professionnels; comptabilité et
travaux de bureau; services de facturation et établissement de
relevés de comptes; gestion de factures par le biais de systèmes
de classement électroniques, notamment dans le cadre d'un
service central de la facturation.

37 Réparation et entretien dans le cadre de services
techniques à la clientèle.

42 Services de conseillers techniques pour les
fabricants concernant la conception et le développement de
produits chimiques destinés à l'industrie, détergents et
préparations pour blanchir, préparations pour nettoyer et
produits dégraissants, savons, produits de parfumerie,
cosmétiques, préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
préparations d'hygiène, substances diététiques à usage
médical, emplâtres, matériel pour pansements, articles pour
personnes incontinentes, à savoir couches et serviettes
hygiéniques, désinfectants, préparations pour la destruction
des animaux nuisibles, fongicides, herbicides, machines et
machines-outils, machines pour le nettoyage et l'entretien des
sols, outils et instruments à main (entraînés manuellement),
appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, articles orthopédiques, matériel de suture, articles
pour personnes incontinentes, à savoir alèses en tant que
protège-matelas pour lits d'enfants et d'adultes, papier, carton
et produits en ces matières, récipients et ustensiles pour le
ménage ou la cuisine, peignes et éponges, brosses, matériel de

nettoyage, tissus et produits textiles, couvertures de lit et de
table, tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements
de sols; implémentation de programmes informatiques sur des
réseaux.

 1 Industrial chemicals; chemical products used in
chemical cleaning, namely dissolvents.

 3 Laundry preparations and bleaches; stain
removers; cleaning and scouring preparations, especially
biological cleaning agents for kitchen drains and degreasers,
liquid soaps for hands and hand lotions; soaps; perfumes,
cosmetic preparations; wax and polish for shoes, furniture and
automobiles, included in this class; plastic cleaners; polish for
painted surfaces.

 5 Veterinary preparations; plasters, materials for
dressings, incontinence articles, namely diapers, slips, pads,
stretch pants; disinfectants, especially for disinfecting utensils,
hands and surfaces; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; air fresheners and purifying
preparations.

 7 Floor cleaning and floor care machines, especially
parquet wax polishers, polishing machines and apparatus,
shampooing machines and apparatus for carpets and
carpeting; high-pressure cleaners, all aforementioned goods
included in this class.

 8 Hand tools and implements, namely hand-
operated grinders and insecticide sprayers; cutlery.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, orthopedic articles; suture
materials; incontinence articles, namely draw-sheets for sick
beds as bed liners for children and adults; liners, protective
and support sheets for incontinent patients.

11 Lighting apparatus, especially incandescent
lamps; fluorescent lamps.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class; packaging material made of
paper and plastic film, for use in the laundry and dry cleaning
industries; writing materials, namely acceptance forms and
labeling materials; tissues of paper and paper towels; paper
rubbish bags and liners.

20 Clothes hangers for use in the laundry and dry
cleaning industries.

21 Containers and utensils for household and kitchen
use (not made of stainless steel or plated); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes,
especially chamois for windows and car windows; soap
dispensers; disposable tableware; insulated trays, cups,
pitchers and containers.

24 Textiles and textile goods included in this class;
bed and table covers; laundry accessories and items for drying
cleaning, namely textiles for hot mangles for use in the laundry
and dry cleaning industries, included in this class.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; dust control mats.

35 Wholesale and retail services relating to chemicals
used in industry, laundry and bleaching preparations,
cleaning and grease-removal preparations, soaps, perfumery,
cosmetics, pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations, dietetic substances adapted for medical
use, plasters, materials for dressings, incontinence articles,
namely napkins and pads, disinfectants, preparations for
destroying vermin, fungicides, herbicides, machines and
machine tools, floor cleaning and floor care machines, hand
tools and implements (hand-operated), surgical, medical,
dental and veterinary instruments and apparatus, orthopedic
articles, suture materials, incontinence articles, namely draw-
sheets for sick beds as bed liners for children and adults,
paper, cardboard and goods made from these materials,
containers and utensils for household and kitchen use, combs
and sponges, brushes, articles for cleaning purposes, textiles
and textile goods, bed and table covers, carpets, rugs, mats
and matting, linoleum and other materials for covering
existing floors; advertising for manufacturers of the
aforementioned goods, and catalogue advertising; business
analysis and economic forecasting, demonstration of
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machines for sales purposes; publication and dissemination of
publicity pamphlets for third parties; arranging sales
contracts for the aforementioned goods for third parties,
import and export agency services; development of advertising
and marketing concepts; advertising agency services; business
consultancy, namely business management and organization
consultancy, professional business consultancy; accounting
and office functions; billing and drawing up of statements of
accounts; invoice management for electronic ordering
systems, especially within the framework of a central invoicing
department.

37 Repair and maintenance within the framework of
technical customer services.

42 Provision of technical consultancy to
manufacturers relating to the design and development of
chemicals used in industry, detergents and bleaches, cleaning
preparations and grease-removers, soaps, perfumery,
cosmetics, pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations, dietetic substances adapted for medical
use, plasters, materials for dressings, incontinence articles,
namely diapers and pads, disinfectants, preparations for
destroying vermin, fungicides, herbicides, machines and
machine tools, floor cleaning and floor care machines, hand
tools and implements (hand-operated), surgical, medical,
dental and veterinary instruments and apparatus, orthopedic
articles, suture materials, incontinence articles, namely draw-
sheets for sick beds as bed liners for children and adults,
paper, cardboard and goods made from these materials,
containers and utensils for household and kitchen use, combs
and sponges, brushes, articles for cleaning purposes, textiles
and textile goods, bed and table covers, carpets, rugs, mats
and matting, linoleum and other materials for covering
existing floors; implementation of computer programs on
networks.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos destinados a la limpieza química, a saber,
solventes.

 3 Preparaciones para blanquear y lejías;
quitamanchas; preparaciones para limpiar y desengrasar, en
particular agentes biológicos de limpieza para desagües de
cocina y productos desengrasantes, jabones líquidos para
manos y lociones de manos; jabones; perfumes, preparaciones
cosméticas; ceras y preparaciones de lustrado para zapatos,
muebles y automóviles, comprendidas en esta clase;
preparaciones para limpiar materias plásticas; brillos para
superficies pintadas.

 5 Preparaciones veterinarias; emplastos, material
para apósitos, artículos para incontinentes, a saber, pañales,
slips, compresas, pantalones elastizados; desinfectantes, en
particular para desinfectar utensilios, manos y superficies;
productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas; desodorantes de ambiente y preparaciones
purificadoras del aire.

 7 Máquinas para la limpieza y acondicionamiento de
suelos, en particular enceradoras de parqué eléctricas,
máquinas y aparatos de lustrado, máquinas y aparatos para
lavar alfombras y moquetas; aparatos de limpieza de alta
presión, todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

 8 Herramientas e instrumentos manuales, a saber,
trituradoras y aplicadores de insecticida en aerosol accionados
manualmente; cuchillería.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, artículos ortopédicos; material de
sutura; artículos para incontinentes, a saber, sábanas
traveseras para camas de enfermos en calidad de fundas
protege colchón para niños y adultos; fundas, sábanas
protectoras y de sostén para pacientes incontinentes.

11 Aparatos de iluminación, en particular lámparas
incandescentes; lámparas fluorescentes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; material de embalaje de papel y
películas plásticas, destinados a las industrias del lavado y
limpieza en seco; artículos de escritura, a saber, talones de
recibo y materiales de etiquetado; pañuelos de papel, toallas
de papel para las manos; bolsas de residuos y fundas de papel.

20 Perchas destinadas a las industrias del lavado y la
limpieza en seco.

21 Envases y utensilios para la casa y la cocina (que
no sean de acero inoxidable o chapados); peines y esponjas;
cepillos (excepto pinceles); material de limpieza, en particular
gamuzas para ventanas y ventanillas de automóviles;
dispensadores de jabón; vajilla desechable; placas, tazas,
jarras y envases isotérmicos.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; mantas y manteles; accesorios para el lavado y artículos
para limpieza en seco, a saber, textiles para calandrias
(máquinas) destinados a las industrias del lavado y la limpieza
en seco, comprendidos en esta clase.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; felpudos antipolvo.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
productos químicos destinados a la industria, preparaciones
para blanquear y para la colada, preparaciones para limpiar y
desengrasar, jabones, productos de perfumería, cosméticos,
preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones
higiénicas, sustancias dietéticas para uso médico, emplastos,
material para apósitos, artículos para incontinentes, a saber,
pañales y compresas, desinfectantes, productos para la
destrucción de animales dañinos, fungicidas, herbicidas,
máquinas y máquinas-herramientas, máquinas para la
limpieza y acondicionamiento de suelos, herramientas e
instrumentos de mano impulsados manualmente, aparatos e
instrumentos veterinarios, dentales, médicos y quirúrgicos,
artículos ortopédicos y material de sutura, artículos para
incontinentes, a saber, sábanas traveseras para camas de
enfermos en calidad de fundas protege colchón para niños y
adultos, papel, cartón y artículos de estas materias,
contenedores y utensilios para la casa y la cocina, peines y
esponjas, cepillos, artículos de limpieza, tejidos y productos
textiles, mantas y manteles, alfombras, felpudos, esteras,
linóleum y otros revestimientos de suelos; publicidad destinada
a los fabricantes de los productos antes mencionados y
publicidad por catálogo; análisis comercial y pronósticos
económicos, demostración de máquinas con fines de venta;
publicación y distribución de folletos publicitarios por cuenta de
terceros; concertación por cuenta de terceros de contratos de
venta para los productos antes mencionados, servicios de
agencias de importación y de exportación; elaboración de
conceptos publicitarios y de marketing; servicios de agencias
de publicidad; consultoría empresarial, a saber, consultoría en
organización y dirección de empresas, consultoría profesional
en negocios; contabilidad y trabajos de oficina; facturación y
elaboración de estados de cuenta; gestión de facturas relativas
a sistemas de pedidos electrónicos, en particular en el marco
de un departamento central de facturación.

37 Reparación y mantenimiento en el marco de
servicios de atención técnica al cliente.

42 Facilitación de consultoría técnica a fabricantes en
relación con el diseño y desarrollo de productos químicos para
uso industrial, detergentes y lejías, preparaciones de limpieza
y productos desengrasantes, jabones, productos de
perfumería, cosméticos, preparaciones farmacéuticas y
veterinarias, preparaciones higiénicas, sustancias dietéticas
para uso médico, emplastos, material para apósitos, artículos
para incontinentes, a saber, pañales y compresas,
desinfectantes, productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas, herbicidas, máquinas y máquinas-
herramientas, máquinas para la limpieza y acondicionamiento
de suelos, herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, artículos ortopédicos y material de
sutura, artículos para incontinentes, a saber, sábanas
traveseras para camas de enfermos en calidad de fundas
protege colchón para niños y adultos, papel, cartón y artículos
de estas materias, contenedores y utensilios para la casa y la
cocina, peines y esponjas, cepillos, material de limpieza,
tejidos y productos textiles, mantas y manteles, alfombras,
felpudos, esteras, linóleum y otros revestimientos de suelos;
puesta en ejecución de programas informáticos en redes.
(822) DE, 22.04.2008, 30 2008 012 784.8/05.
(300) DE, 27.02.2008, 30 2008 012 784.8/05.
(831) CH, HR.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 20.08.2008 996 863
(180) 20.08.2018
(732) RANTS LIMITED TRADING AS VIDZONE

9 Tideway Yard,
125 Mortlake High Street
London SW14 8SN (GB).

(842) AN ENGLISH LIMITED COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour la production, l'enregistrement, la

reproduction, le stockage, la transmission et/ou la réception de
sons et d'images et d'autres données, individuellement et
ensemble, ainsi que leurs parties et garnitures; équipements de
traitement de données; ordinateurs, périphériques
informatiques; matériel informatique; logiciels; jeux sur
ordinateur; jeux électroniques; appareils de jeux conçus pour
être utilisés avec des téléviseurs et/ou des moniteurs; ludiciels;
cartouches de jeux pour ordinateur; jeux éducatifs interactifs
conçus pour être utilisés avec des téléviseurs et/ou des
moniteurs; dispositifs électroniques portatifs pour la réception,
le stockage et/ou la transmission sans fil de données et de
messages; lecteurs de musique numériques; lecteurs MP3;
assistants électroniques de poche, agendas électroniques, bloc-
notes électroniques; appareils de télécommunication; appareils
téléphoniques; téléphones mobiles; appareils, instruments,
logiciels et supports pour l'enregistrement, la reproduction, le
transport, l'organisation, le stockage, le traitement, la mise en
forme, l'extraction, l'encodage, le décodage, le cryptage, la
lecture, la manipulation, le téléchargement, le chargement, la
diffusion en continu, la transmission, l'émission, la réception,
la récupération et la reproduction de musiques, sons, images,
textes, signaux, logiciels, informations, données et/ou codes;
musiques, sons, sonneries, images, jeux, textes, signaux,
logiciels, informations, données et codes fournis par des
réseaux de télécommunication, par prestation en ligne et/ou
par le biais d'Internet et du Web, à utiliser avec des téléviseurs
et/ou des moniteurs, dispositifs mobiles et de musique
portables, lecteurs MP3; logiciels destinés à permettre la mise
en réseau poste-à-poste et le partage de fichiers; logiciels de
gestion de bases de données, logiciels de reconnaissance de
caractères, logiciels de gestion de téléphonie, logiciels de
courrier et de messagerie électronique, logiciels de
radiomessagerie, logiciels de téléphones portables;
programmes de synchronisation de données et programmes
d'outils permettant le développement d'applications destinées
aux ordinateurs personnels et aux ordinateurs portables;
logiciels de moteurs de recherche; logiciels pour établir et
coordonner des communications asynchrones et en temps réel
entre utilisateurs d'ordinateurs partageant des informations et
des données audio/vidéo via des réseaux de communication
électronique; publications électroniques (téléchargeables);
économiseurs d'écrans; papiers peints électroniques
téléchargeables; images photographiques numériques;
enregistrements audio et/ou vidéo; enregistrements audio et/ou
vidéo numériques téléchargeables; logiciels pour faciliter
l'octroi et/ou l'exploitation de licences de propriété
intellectuelle; logiciels pour le paiement de frais de licence;
logiciels permettant à des utilisateurs d'effectuer des
transactions commerciales électroniques par le biais d'internet;
logiciels de gestion de chaîne d'approvisionnement; supports
de données; supports de données magnétiques et/ou optiques,
disques acoustiques; CD, CD-ROM, SACD (CD super audio);
DVD, DVD-ROM; DVD-audio; DVD-vidéo; UMD (disques
de support universel); cartes mémoire, mémoires vives,
mémoires mortes; mémoires à semi-conducteurs; batteries;
batteries rechargeables; chargeurs; appareils pour la recharge
des accumulateurs électriques; casques d'écoute; casques

d'écoute stéréophoniques; oreillettes; haut-parleurs;
amplificateurs; imprimantes; appareils photographiques;
caméras vidéo; sacs et étuis conçus ou élaborés pour contenir
tout produit précité; parties et garnitures pour tous les produits
précités; dispositifs électroniques numériques portables et de
poche pour l'enregistrement, l'organisation, la transmission, la
manipulation et la révision de fichiers textuels, de données,
audio, d'images et vidéo; logiciels; programmes
informatiques; programmes informatiques préenregistrés pour
la gestion de données personnelles, logiciels de gestion de
bases de données, logiciels de reconnaissance de caractères,
logiciels de gestion téléphonique, logiciels de courrier et de
messagerie électronique, logiciels de radiomessagerie,
logiciels de téléphones portables; logiciels de synchronisation
de bases de données, programmes informatiques d'accès, de
navigation et de recherche de bases de données en ligne,
logiciels utilisés dans le cadre d'un service d'abonnement à de
la musique en ligne, logiciels permettant aux utilisateurs
d'écouter et de programmer des contenus audio, vidéo, textuels
et multimédias relatifs à la musique et aux divertissements,
logiciels proposant des enregistrements musicaux, des
contenus audio, vidéo, textuels et multimédias relatifs aux
divertissements, logiciels et micrologiciels pour programmes
du système d'exploitation, programmes de synchronisation de
données et programmes d'outils permettant le développement
d'applications destinées aux ordinateurs personnels et aux
ordinateurs portables; dispositifs électroniques de poche pour
la réception, le stockage et/ou la transmission sans fil de
données et de messages et dispositifs électroniques permettant
aux utilisateurs de suivre et de gérer leurs informations
personnelles; logiciels de réacheminement de messages, d'e-
mails et/ou d'autres données vers un ou plusieurs dispositifs
électroniques de poche depuis une banque de données sur ou
associée à un ordinateur personnel ou un serveur; logiciels de
synchronisation de données entre un dispositif ou un terminal
distant et un dispositif ou un terminal distant ou de base;
logiciels pour le cryptage des données; logiciels pour l'analyse
et la récupération des données; logiciels pour la sauvegarde de
systèmes informatiques, le traitement de données, l'archivage
de données, la gestion de fichiers et la gestion de bases de
données; logiciels de télécommunication et de communication
par le biais de réseaux de communication locaux ou mondiaux,
y compris réseaux Internet, intranets, extranets, télévisuels, de
communication mobile, cellulaire et par satellite; logiciels de
création et de distribution de cartes de voeux électroniques, de
messages et de courrier électronique; logiciels d'accès à des
réseaux de communication, y compris l'Internet; matériel
didactique concernant les domaines précités (sous forme
électronique); parties et garnitures de tous les produits
précités; logiciels d'application informatiques pour téléphones
mobiles; sonneries, graphiques et musiques téléchargeables
par le biais d'un réseau informatique mondial et d'appareils
sans fil; clips vidéo téléchargeables pour machines de jeu
vidéo grand public; images vidéo téléchargeables;
enregistrements vidéo téléchargeables contenant des images
de clips vidéo.

38 Services de communications; services de radio, de
câble et de diffusion; transmission et diffusion d'émissions
radiophoniques et télévisées; services de transmission
télévisuelle, radiotransmission et radiodiffusion; transmission
électronique de données, dont cryptage; services de
télécommunications; services de transmission télévisée par
fibre optique, câble et satellite; services de télédiffusion par
abonnement; services de transmission de données par
abonnement; services relatifs à la location de récepteurs et
émetteurs d'images vidéo et audiovisuelles utilisés pour la
réception et la transmission de programmes télévisuels et de
données informatives; services relatifs à la location
d'émetteurs d'images vidéo et audiovisuelles numériques, par
câble ou satellite utilisés pour la transmission de programmes
télévisuels et de données informatives; mise à disposition
d'accès et de liens à des bases de données informatiques et à
Internet par l'intermédiaire des télécommunications; diffusion
sur Internet par codage, hébergement et diffusion en mode
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continu de divers contenus multimédia sur des sites Web de
clients à partir de supports préenregistrés ou d'événements en
direct; fourniture de services de communication technique
pour permettre lesdites prestations, y compris la fourniture
d'accès à l'espace Web sur Internet (pages Web et sites Web);
fourniture d'accès à des sites Web de musique numérique sur
Internet; fourniture d'accès à des sites MP3 sur Internet; mise
à disposition de musique numérique par le biais des
télécommunications; diffusion en continu, transmission,
diffusion, réception et récupération de musiques, sons, images,
textes, signaux, logiciels, informations, données et/ou codes;
transmission de musiques, sons, sonneries, images, jeux,
textes, signaux, logiciels, informations, données et codes
fournis par des réseaux de télécommunications, mis à
disposition en ligne et/ou par le biais d'Internet et du Web, à
utiliser avec des téléviseurs et/ou des moniteurs, dispositifs
mobiles et de musique portables, lecteurs MP3;
télécommunications; services de communications et de
télécommunications; fourniture d'accès aux
télécommunications; communications par ordinateur;
communications entre ordinateurs; envoi électronique de
données et de documentation par le biais d'Internet ou autres
bases de données; services de télécommunications, à savoir
fourniture de données et de nouvelles par transmission
électronique; fourniture d'accès à des services de presse
électroniques dans le cadre du téléchargement d'informations
et de données depuis Internet; fourniture de temps d'accès à des
sites Web proposant du matériel multimédia; fourniture
d'accès à des sites Web sur Internet; mise à disposition de
musique numérique par les télécommunications; fourniture de
télécommunications sans fil par le biais de réseaux
électroniques de communication; messagerie numérique sans
fil, services de radiomessagerie et services de messagerie
électronique, y compris services permettant aux utilisateurs
d'envoyer et/ou recevoir des messages à travers un réseau de
données sans fil; services de radiomessagerie unilatérale et
bilatérale; services de télex, de télégramme et de téléphonie;
diffusion ou transmission d'émissions radiophoniques et
télévisuelles; services d'utilisation en temps partagé d'appareils
de communication; mise à disposition d'accès et de liens à des
bases de données informatiques et à l'Internet par
l'intermédiaire des télécommunications; transmission
électronique de fichiers audio et vidéo en flux continu et
téléchargeables par le biais de réseaux de communication
informatiques et autres; services de diffusion sur le Web;
distribution de messages par transmission électronique;
services de connectivité et d'accès à des réseaux de
communications électroniques, pour la transmission ou la
réception de contenus audio, vidéo ou multimédia; fourniture
de connexions de télécommunications à des réseaux de
communications électroniques, pour la transmission ou le
réception de contenus audio, vidéo ou multimédia; fourniture
d'accès à des sites Web de musique numérique sur Internet;
fourniture d'accès à des sites MP3 sur Internet; mise à
disposition de musique numérique par les
télécommunications; fourniture de connexions de
télécommunications à Internet ou à des bases de données
informatiques; fourniture d'accès utilisateur à Internet
(prestataires de services); services de messagerie électronique;
télécommunication d'informations (y compris pages Web),
programmes informatiques et toutes autres données;
vidéotransmission, diffusion de vidéos préenregistrées
comportant de la musique et du divertissement, des émissions
télévisées, films cinématographiques, actualités, sports, jeux,
événements culturels et programmes de divertissement de
toutes sortes, par le biais d'un réseau informatique mondial,
réseau informatique et autres réseaux de communication;
diffusion en continu de contenus vidéo par un réseau
informatique mondial; audiodiffusion sur abonnement par le
biais d'un réseau informatique mondial; audiodiffusion;
audiodiffusion de paroles, musiques, concerts et émissions
radiophoniques; diffusion en continu de contenus audio par le
biais d'un réseau informatique mondial; transmission
électronique de fichiers audio et vidéo par l'intermédiaire de

réseaux de communication; services de communication, à
savoir mise en communication d'utilisateurs pour le transfert
d'enregistrements musicaux, vidéo et audio via des réseaux de
communication; location en tous genres d'appareils de
communication et boîtes aux lettres électroniques; services de
presse électroniques; conseils relatifs aux communications
électroniques; fourniture d'accès à des bases de données et
annuaires par l'intermédiaire de réseaux de communication
servant à l'obtention données sur des musiques, vidéos, films,
livres, programmes télévisés, jeux et sports; fourniture de
temps d'accès à des réseaux de communications électroniques
permettant aux utilisateurs d'identifier, localiser, regrouper,
distribuer et gérer des données et des liens vers des serveurs
informatiques et des processeurs informatiques tiers ainsi que
vers d'autres utilisateurs d'ordinateurs; services d'information,
de conseil et de conseiller se rapportant à tous les services
précités; services de télécommunications, à savoir services de
tableaux d'affichage électroniques sur les musiques, vidéos,
films, livres, programmes télévisés, jeux et sports; location
d'appareils pour la transmission d'images; location de
modems; location d'appareils de télécommunications
comprenant appareils téléphoniques et télécopieurs;
télédiffusion par satellite; transmission par satellite;
transmissions de signaux pour le commerce électronique par
l'intermédiaire de systèmes de télécommunication et de
transmission de données; télécommunication par
l'intermédiaire de machines de jeu vidéo grand public, jeux
automatiques à écrans d'affichage à cristaux liquides et
terminaux informatiques; services de routage et de jonction de
télécommunications; services de téléconférence; télédiffusion;
services de télédiffusion fournis en ligne depuis un réseau
informatique; transfert de données par le biais de
télécommunications; transmission de données, sons et
d'images par satellite; transmission d'informations de bases de
données par le biais de réseaux de télécommunications;
transmission d'informations par le biais de réseaux de
communications électroniques; transmission d'informations
par satellite; transmission d'informations dans le domaine de
l'audiovisuel; transmission d'informations sur des réseaux de
télécommunication optique; transmission d'informations par le
biais de systèmes de communication vidéo; transmission de
messages et d'images par le biais d'ordinateurs; transmission
de nouvelles; services de transmisssion vidéo à la demande;
salons de bavardage virtuels par messagerie textuelle; agences
d'informations; location de temps d'accès à une base de
données informatique à l'aide d'appareils téléphoniques,
téléphones mobiles, machines de jeu vidéo grand public ou
terminaux informatiques; diffusion télévisuelle,
radiophonique et en ligne.

41 Services d'enseignement, d'éducation et de
divertissement, tous ayant trait à l'explication des fonctions de
produits techniques et à la formation à leur utilisation; montage
de programmes radiophoniques et de télévision; production de
films, vidéos, programmes radiophoniques et programmes de
divertissement en direct; services de montage de longs-
métrages d'animation et téléfilms; services de montage de
divertissements cinématographiques, divertissements
télévisuels, enseignement et instruction, et représentations et
spectacles de divertissement en direct; services de
divertissement et d'enseignement assisté par ordinateur fournis
en ligne; services de divertissement sous forme de
programmes télévisuels interactifs et comprimés par voie
numérique pour diffusion par fibre optique, câble ou satellite;
services d'enseignement, formation et éducation dans le
domaine des programmes télévisuels interactifs et comprimés
par voie numérique et de la diffusion par fibre optique, câble et
satellite; location d'équipements de télévision interactifs et de
compression numérique; montage, préparation, présentation,
distribution, syndication et location d'émissions télévisées
numériques compressées; tournage et enregistrement
(encodage) d'actualités, divertissements et/ou contenus
éducatifs multimédia et/ou de contenus multimédia vidéo,
télévisés et/ou cinématographiques pour des sites Web de
clients à partir de supports préenregistrés ou d'événements en
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direct; fourniture de musique numérique et de séquences vidéo
musicales (non téléchargeables) depuis Internet par le biais de
consoles de jeux électroniques vers des récepteurs de
télévision; services de formation concernant les appareils,
instruments, logiciels et supports pour l'enregistrement, la
reproduction, le transport, l'organisation, le stockage, le
traitement, l'édition, l'extraction, l'encodage, le décodage, le
cryptage, la lecture, la manipulation, le téléchargement vers
l'aval, le téléchargement, la diffusion en continu, la
transmission, la diffusion, la réception, la récupération et la
reproduction de musiques, sons, images, textes, signaux,
logiciels, informations, données et/ou codes, de musiques,
sons, sonneries, images, jeux, textes, signaux, logiciels,
informations, données et codes fournis par des réseaux de
télécommunications, en ligne et/ou par le biais d'Internet et du
Web à utiliser avec des téléviseurs et/ou des moniteurs,
dispositifs mobiles et de musique portables et lecteurs MP3;
fourniture de musique numérique (non téléchargeable) depuis
des sites Web MP3; fourniture de services de production
technique vidéo et audiovisuelle et de services de gestion de la
production concernant les services précités; services de
consultant et services de conseil en divertissements, loisirs,
activités récréatives, enseignement et éducation et services de
conseil dans le cadre de services médiatiques, y compris ces
services fournis en ligne par l'intermédiaire d'un réseau
informatique, d'Internet ou d'extranet; services de jeu; services
de jeux électroniques disponibles sur Internet; jeux Internet
(non téléchargeables); organisation de jeux; services
d'enseignement et de divertissement; édition; édition de jeux;
édition musicale; fourniture de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); fourniture de produits audio et/ou
vidéo préenregistrés, d'informations musicales, commentaires
y relatifs et articles et reportages interactifs par le biais
d'Internet et d'autres réseaux de communications
électroniques; services d'information, rapports imprimés et
services d'information en ligne sur des musiques, vidéos,
films, programmes télévisés, concerts, programmes
radiophoniques et des divertissements; organisation
d'événements en ligne de type musique, concerts, films, films
cinématographiques, événements audio et vidéo; fourniture de
bases de données et d'annuaires sur des musiques, vidéos,
émissions radiophoniques, émissions télévisées, films,
actualités, sports, jeux, événements culturels, divertissements
et arts et loisirs par le biais de réseaux de communication;
services d'imagerie numérique; fourniture de contenus audio,
vidéo, graphiques, textuels et d'autres contenus multimédia sur
des musiques, vidéos, émissions radiophoniques, émissions
télévisées, films, actualités concernant les divertissements,
sports, jeux, événements culturels, divertissements et arts et
loisirs par le biais de réseaux de communication; publication
d'oeuvres textuelles, graphiques, audio et vidéo par le biais de
réseaux de communication; services de divertissement fournis
en ligne et/ou par le biais d'une base de données informatique
pour la mise en communication d'utilisateurs pour le transfert
ou le partage d'enregistrements musicaux, vidéo et audio via
des réseaux de communication; fourniture de symposiums
éducatifs par le biais de réseaux de communication sur des
musiques, vidéos, divertissements, actualités et arts et loisirs;
musique numérique (non téléchargeable) disponible sur des
sites MP3 sur Internet; musique numérique (non
téléchargeable) disponible sur Internet; concours,
compétitions, jeux, quiz et loteries électroniques disponibles
sur Internet ou en ligne depuis une base de données ou un
réseau informatique; services de publication électronique;
services de jeux électroniques disponibles sur Internet;
fourniture de bases de données et d'annuaires informatiques
sur des musiques, vidéos, films, livres, émissions télévisées,
jeux et sports; fourniture de publications électroniques
consultables ou téléchargeables sur des réseaux informatiques,
à savoir livres, pamphlets, brochures, circulaires, revues et
magazines traitant d'applications matérielles et logicielles,
d'appareils de télécommunication, de téléphones mobiles, de
dispositifs électroniques numériques de poche et mobiles
destinés à l'émission et à la réception de communications

téléphoniques, télécopies, messages électroniques, vidéos,
messages instantanés, musiques, oeuvres audiovisuelles et
autres oeuvres multimédia et d'autres données numériques,
ainsi que de nombreux sujets d'intérêt général; services
d'information, de conseil et de conseiller se rapportant à tous
les services précités; services cinématographiques rendus en
ligne depuis Internet ou un réseau informatique (à l'exclusion
du téléchargement); studios de cinéma; services musicaux
rendus en ligne depuis Internet ou un réseau informatique (à
l'exclusion du téléchargement); fourniture de publications
électroniques proposant des informations à propos de jeux
informatiques, de la science-fiction, de jeux et divertissements;
services d'information sur des divertissements dans le domaine
des machines à jeux vidéo et leurs logiciels; fourniture
d'infrastructures de divertissement pour films, spectacles,
pièces de théâtre, musique ou formation pédagogique;
fourniture de programmes de jeu pour jeux de poche avec
écrans à cristaux liquides; fourniture d'information en ligne en
matière d'activités ludiques et récréatives ayant trait à des jeux
informatiques et mises à niveau informatiques pour jeux;
fourniture de jeux informatiques en ligne à l'aide de la
communication par voie de jeux vidéo grand public et par
ordinateur personnel; fourniture d'images vidéo et de sons par
communication par terminaux informatiques; publication en
ligne de livres et revues électroniques depuis un réseau
informatique; publication de revues électroniques; publication
de journaux électroniques accessibles par un réseau
informatique mondial; location de bandes magnétiques
comportant des enregistrements visuels; location
d'enregistrements phonographiques et musicaux; location
d'enregistrements sonores.

 9 Apparatus for creating, recording, reproducing,
storing transmitting and/or receiving sound and images and
other data separately and together and parts and fittings
therefor; data processing equipment; computers, computer
peripherals; computer hardware; computer software;
computer games; electronic games; gaming apparatus for use
with television receivers and/or monitors; computer games
software; computer games cartridges; interactive educational
games for use with television receivers and/or monitors;
electronic handheld devices for the wireless receipt, storage
and/or transmission of data and messages; digital music
players; MP3 players; personal digital assistants, electronic
organizers, electronic notepads; telecommunications
apparatus; telephones; mobile telephones; apparatus,
instruments, software and media for recording, reproducing,
carrying, organising, storing, processing, editing, extracting,
encoding, decoding, encrypting, playing, manipulating,
downloading, uploading, streaming, transmitting,
broadcasting, receiving, retrieving and reproducing music,
sound, images, text, signals, software, information, data and/
or code; music, sounds, ring tones, images, games, text,
signals, software, information, data and code provided by
telecommunications networks, by online delivery and/or by
way of the Internet and the world wide Web for use with
television receivers and/or monitors, portable mobile and
music devices, MP3 players; computer software to enable
peer-to-peer networking and file sharing; database
management software, character recognition software,
telephony management software, electronic mail and
messaging software, paging software, mobile telephone
software; data synchronization programs and application
development tool programs for personal and handheld
computers; search engine software; computer software for
conducting and coordinating real-time and asynchronous
communications among computer users sharing information
and audio/video data via electronic communications
networks; electronic publications (downloadable);
screensavers; electronic, downloadable wallpaper; digital
photographic images; sound and/or video recordings;
downloadable digital sound and/or video recordings;
computer software facilitating the licensing and/or
exploitation of intellectual property; computer software for
payment of licence fees; computer software to allow users to
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perform electronic business transactions via the Internet;
computer software for supply chain management; data
carriers; magnetic and/or optical data carriers, recording
discs; CDs, CD-ROMs, SACDs (super audio CDs); DVDs,
DVD-ROMs; DVD-audio; DVD-video; UMDs (Universal
Media Discs); memory cards, random access memory, read
only memory; solid state memory apparatus; batteries;
rechargeable batteries; chargers; chargers for electric
batteries; headphones; stereo headphones; in-ear
headphones; loudspeakers; amplifiers; printers; cameras;
video cameras; bags and cases adapted or shaped to contain
any of the aforementioned goods; parts and fittings for all the
aforementioned goods; portable and handheld digital
electronic devices for recording, organizing, transmitting,
manipulating, and reviewing text, data, audio, image and
video files; computer software; computer programs; pre-
recorded computer programs for personal information
management, database management software, character
recognition software, telephony management software,
electronic mail and messaging software, paging software,
mobile telephone software; database synchronization
software, computer programs for accessing, browsing and
searching online databases, computer software for use in
connection with online music subscription service, software
that enables users to play and program music and
entertainment-related audio, video, text and multi-media
content, software featuring musical sound recordings,
entertainment-related audio, video, text and multi-media
content, computer software and firmware for operating system
programs, data synchronization programs, and application
development tool programs for personal and handheld
computers; electronic handheld devices for the wireless
receipt, storage and/or transmission of data and messages,
and electronic devices that enable the user to keep track of or
manage personal information; software for the redirection of
messages, Internet e-mail, and/or other data to one or more
electronic handheld devices from a data store on or associated
with a personal computer or a server; software for the
synchronization of data between a remote station or device
and a fixed or remote station or device; software for data
encryption; software for analysing and recovering data;
software for computer system backup, data processing, data
storage, file management and database management; software
for telecommunication and communication via local or global
communications networks, including the Internet, Intranets,
Extranets, television, mobile communication, cellular and
satellite networks; software for creating and delivering
electronic greeting cards, messages and electronic mail;
software for access to communications networks including the
Internet; instructional material relating to the foregoing (in
electronic format); parts and fittings for all the aforesaid
goods; computer application software for mobile phones;
downloadable ring tones, graphics and music via a global
computer network and wireless devices; downloadable music
videos for consumer video game machines; downloadable
video images; downloadable video recordings featuring
images of music videos.

38 Communications services; radio cable and
broadcasting services; broadcasting and transmission of
television programmes and radio programmes; television
transmission, radio transmission and radio diffusion services;
electronic transmission of data featuring encryption;
telecommunications services; fibre optic, cable and satellite,
television transmission services; subscription television
broadcasting services; subscription data transmission
services; services relating to the rental of video and audio-
visual image receivers and transmitters for use in the reception
and transmission of television programming and
informational data; services relating to the rental of digital,
cable or satellite, video and audio-visual image transmitters
for use in the transmission of television programming and
informational data; provision of telecommunications access
and links to computer databases and the Internet; Internet
broadcasting by encoding, hosting and streaming of various

media content onto customers' Websites from both pre-
recorded media or live events; supply of technical
communications services to enable the aforementioned
including the provision of access to Internet Web space
(Websites and Web pages); providing access to digital music
Web sites on the Internet; providing access to MP3 Web sites
on the Internet; delivery of digital music by
telecommunications; streaming, transmitting, broadcasting,
receiving and retrieving music, sound, images, text, signals,
software, information, data and/or code; transmission of
music, sounds, ring tones, images, games, text, signals,
software, information, data and code provided by
telecommunications networks, via online delivery and/or by
way of the Internet and the world wide web for use with
television receivers and/or monitors, portable mobile and
music devices, MP3 players; telecommunications;
communication and telecommunication services;
telecommunication access services; communications by
computer; communication between computers; electronic
sending of data and documentation via the Internet or other
databases; telecommunication services, namely, supply of
data and news by electronic transmission; providing of access
to electronic news services relating to the downloading of
information and data from the Internet; provision of access
time to Web-sites featuring multimedia materials; providing
access to Web sites on the Internet; delivery of digital music by
telecommunications; providing wireless telecommunications
via electronic communications networks; wireless digital
messaging, paging services, and electronic mail services,
including services that enable a user to send and/or receive
messages through a wireless data network; one-way and two-
way paging services; telex, telegram and telephone services;
broadcasting or transmission of radio and television
programmes; time sharing services for communication
apparatus; provision of telecommunications access and links
to computer databases and the Internet; electronic
transmission of streamed and downloadable audio and video
files via computer and other communications networks; Web
casting services; delivery of messages by electronic
transmission; provision of connectivity services and access to
electronic communications networks, for transmission or
reception of audio, video or multimedia content; provision of
telecommunications connections to electronic communication
networks, for transmission or reception of audio, video or
multimedia content; providing access to digital music Web
sites on the Internet; providing access to MP3 Web sites on the
Internet; delivery of digital music by telecommunications;
provision of telecommunications connections to the Internet or
computer databases; providing user access to the Internet
(service providers); electronic mail services;
telecommunication of information (including Web pages),
computer programs and any other data; video broadcasting,
broadcasting prerecorded videos featuring music and
entertainment, television programs, motion pictures, news,
sports, games, cultural events, and entertainment-related
programs of all kinds, via a global computer network,
computer and other communications networks; streaming of
video content via a global computer network; subscription
audio broadcasting via a global computer network; audio
broadcasting; audio broadcasting of spoken word, music,
concerts, and radio programmes; streaming of audio content
via a global computer network; electronic transmission of
audio and video files via communications networks;
communication services, namely, matching users for the
transfer of music, video and audio recordings via
communication networks; rental and hire of communication
apparatus and electronic mail-boxes; electronic news
services; electronic communications consultancy; providing
access to databases and directories via communications
networks for obtaining data in the fields of music, video, film,
books, television, games and sports; providing users with
access time to electronic communications networks with
means of identifying, locating, grouping, distributing, and
managing data and links to third-party computer servers,
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computer processors and computer users; information,
advisory and consultancy services relating to all the aforesaid;
telecommunication services, namely, electronic bulletin board
services in the fields of music, video, film, books, television,
games and sports; rental of apparatus for transmitting images;
rental of modems; rental of telecommunication equipment
including telephones and facsimile apparatus; satellite
television broadcasting; satellite transmission; signal
transmission for electronic commerce via telecommunication
systems and data communication systems; telecommunication
by consumer video game machines, game machines with liquid
crystal displays and computer terminals; telecommunication
routing and junction services; teleconference services;
television broadcasting; television broadcasting services
provided on-line from a computer network; transfer of data by
telecommunications; transmission of data, sound and images
by satellite; transmission of database information via
telecommunications networks; transmission of information by
electronic communications networks; transmission of
information by satellite; transmission of information in the
audiovisual field; transmission of information on optical
telecommunication networks; transmission of information
through video communication systems; transmission of
messages and pictures via computers; transmission of news;
video-on-demand transmission services; virtual chat rooms
established via text messaging; wire service; rental of access
time to a computer data base using telephones, cellular
phones, consumer video game machines or computer
terminals; television, radio and on-line broadcasting.

41 Education, teaching and entertainment services all
relating to the explanation of function of and training in use of
technical products; production of radio and television
programmes; production of films, videos, radio programmes
and live entertainment features; production of animated
motion pictures and television features services; production of
motion picture entertainment, television entertainment,
education and instruction, and to live entertainment
performances and shows services; computer-aided education
and entertainment services provided via online; entertainment
services in the nature of interactive and digitally compressed
television programming via fibre optics, cable or satellite
broadcasting; education, training and instruction services in
the field of interactive and digitally compressed television
programming and fibre optics, cable and satellite
broadcasting; rental of interactive and digital compression
television equipment; production, preparation, presentation,
distribution, syndication and rental of compressed, digital
television programmes; filming and recording (encoding) of
news, entertainments and/or educational media content and/or
of video, television and/or cinematic programme media
content for customers' Websites from both pre-recorded media
or live events; providing digital music and music videos (not
downloadable) from the Internet via electronic games consoles
to television receivers; training services relating to the
apparatus, instruments, software and media for recording,
reproducing, carrying, organising, storing, processing,
editing, extracting, encoding, decoding, encrypting, playing,
manipulating downloading, uploading, streaming,
transmitting, broadcasting, receiving, retrieving and
reproducing music, sound, images, text, signals, software,
information, data and/or code, music, sounds, ring tones,
images, games, text, signals, software, information, data and
code provided by telecommunications networks, by online
delivery and/or by way of the Internet and the world wide Web
for use with television receivers and/or monitors, portable
mobile and music devices and MP3 players; providing digital
music (not downloadable) from MP3 Internet Websites; supply
of technical video and audio visual production and production
management services to enable the aforementioned;
entertainment, leisure, recreation, teaching and educational
consultancy and advisory services relating to media services,
including such services provided online from a computer
network or via the Internet or Extranets; gaming services;
electronic games services provided by means of the Internet;

Internet games (non-downloadable); organising of games;
entertainment and educational services; publishing; games
publishing; music publishing; providing on-line electronic
publications (not downloadable); providing pre-recorded
audio and/or video products, information in the field of music,
and related commentary, interactive features and articles, via
the Internet and other electronic communications networks;
information services, printed reports and on-line information
services in the fields of music, video, film, television, concerts,
radio, and entertainment; organising on-line music, concerts,
film, motion picture, audio and video events; providing
databases and directories in the fields of music, video, radio,
television, film, news, sports, games, cultural events,
entertainment, and arts and leisure via communications
networks; digital imaging services; providing audio, video,
graphics, text and other multimedia content in the fields of
music, video, radio, television, film, entertainment news,
sports games, cultural events, entertainment and arts and
leisure via communications networks; publishing of text,
graphic, audio and video works via communications networks;
entertainment services provided online and/or via a computer
database for matching users for the transfer or sharing of
music, video and audio recordings via communications
networks; providing educational symposia via
communications networks in the fields of music, video,
entertainment, news and arts and leisure; digital music (not
downloadable) provided from MP3 Web sites on the Internet;
digital music (not downloadable) provided from the Internet;
electronic contests, competitions, games, quizzes and lotteries
provided by means of the Internet or on-line from a computer
database or network; electronic publishing services;
electronic games services provided by means of the Internet;
providing computer databases and directories in the fields of
music, video, film, books, television, games and sports;
providing electronic publications for browsing and
downloading over computer networks, namely books,
pamphlets, brochures, newsletters, journals, and magazines,
on the subjects of computer hardware and software
applications, telecommunications apparatus, mobile phones,
handheld and mobile digital electronic devices for the sending
and receiving of telephone calls, faxes, electronic mail, video,
instant messaging, music, audiovisual and other multimedia
works, and other digital data, and a wide range of topics of
general interest; information, advisory and consultancy
services relating to all the aforesaid; movie services provided
on-line from the Internet or a computer network (excluding
those for download); movie studios; music services provided
on-line from the Internet or a computer network (excluding
those for download); providing electronic publications which
carry information on computer games, science fiction, games
and entertainment; providing entertainment information in the
field of video game machines and their software; providing
entertainment facilities for movies, shows, plays, music or
educational training; providing game programs for hand-held
games with liquid crystal displays; providing on-line
amusement and entertainment information relating to
computer games and computer enhancements for games;
providing on-line computer game using communication by
consumer video game and by personal computer; providing
video images and sounds by computer terminal
communication; publication of electronic books and journals
on-line from a computer network; publication of electronic
magazines; publication of electronic newspapers accessible
via a global computer network; rental of image-recorded
magnetic tapes; rental of phonographic and music recordings;
rental of sound recordings.

 9 Aparatos para crear, grabar, reproducir,
almacenar, transmitir y/o recibir sonido e imágenes y otros
datos, por separado o en combinación, así como sus partes y
accesorios; equipos de procesamiento de datos; ordenadores,
periféricos informáticos; hardware; software; juegos
informáticos; juegos electrónicos; aparatos de juegos para
utilizar con receptores de televisión y/o monitores; software de
juegos informáticos; cartuchos de juegos informáticos; juegos
educativos interactivos para utilizar con receptores de
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televisión y/o monitores; dispositivos electrónicos de mano
para la recepción, almacenamiento y/o transmisión de datos y
mensajes; reproductores de música digital; reproductores
MP3; asistentes personales digitales, agendas electrónicas,
cuadernos electrónicos; aparatos de telecomunicación;
teléfonos; teléfonos móviles; aparatos, instrumentos, software
y soportes para grabar, reproducir, transportar, organizar,
almacenar, procesar, editar, extraer, codificar, descodificar,
encriptar, reproducir, manipular, descargar, subir (cargar),
transmitir en continuo, emitir, difundir, recibir, recuperar y
reproducir música, sonido, imágenes, textos, señales,
software, información, datos y/o códigos; música, sonido, tonos
de llamada, imágenes, juegos, textos, señales, software,
información, datos y códigos facilitados por redes de
telecomunicación, entrega en línea y/o Internet y la red
mundial, para utilizar con receptores de televisión y/o
monitores, dispositivos portátiles móviles y de música y
reproductores MP3; software para la conexión en red de igual
a igual y el intercambio de archivos; software de gestión de
bases de datos, software de reconocimiento de caracteres,
software de gestión telefónica, de correo electrónico y de
mensajería electrónica, software de radiolocalización y de
telefonía móvil; programas de sincronización de datos y
programas para herramientas de diseño de aplicaciones para
ordenadores portátiles y de uso personal; software de motores
de búsqueda; software para la realización y coordinación de
comunicaciones en tiempo real y asíncronas entre usuarios
que intercambian información y datos audiovisuales por redes
de comunicación electrónicas; publicaciones electrónicas
(descargables); salvapantallas; fondos de pantalla electrónicos
descargables; imágenes fotográficas digitales; grabaciones de
audio y/o vídeo; grabaciones de audio y/o vídeo digitales
descargables; software para facilitar licencias o derechos de
explotación de propiedad intelectual; software para el pago de
tasas de licencias; software para permitir a los usuarios realizar
transacciones comerciales electrónicas por Internet; software
de gestión de cadenas de suministro; soportes de datos;
soportes de datos magnéticos u ópticos, discos acústicos; CD,
CD-ROM, SACDS (CD de super audio); DVD, DVD-ROM; DVD
de audio; DVD de vídeo; UMD (Universal Media Discs); tarjetas
de memoria, de memoria de acceso aleatorio, de memoria de
sólo lectura; aparatos de memoria de estado sólido; baterías;
baterías recargables; cargadores; cargadores de baterías
eléctricas; auriculares; auriculares estéreo; auriculares
internos; altavoces; amplificadores; impresoras; cámaras;
videocámaras; bolsos y estuches especialmente diseñados
para contener los productos antes mencionados; partes y
accesorios de todos los productos antes mencionados;
dispositivos electrónicos digitales portátiles y de mano para
grabar, organizar, transmitir, manipular y verificar archivos de
textos, datos, sonido, imágenes y vídeo; software; programas
informáticos; programas informáticos pregrabados para la
gestión de datos personales, software de gestión de bases de
datos, software de reconocimiento de caracteres, software de
gestión telefónica, software de correo electrónico y mensajería
electrónica, software de radiolocalización y de telefonía móvil;
software de sincronización de bases de datos, programas
informáticos de acceso, navegación y búsqueda de bases de
datos en línea, software para utilizar en relación con la
suscripción a servicios de música en línea, software para
reproducir y programar música y audio, vídeos, texto y
contenidos multimedia relacionados con entretenimientos y
software con grabaciones sonoras de música, audio, vídeos,
texto y contenidos multimedia relacionados con
entretenimientos, software y microprogramas (firmware) para
programas de sistemas operativos, programas de
sincronización de datos, así como programas para
herramientas de diseño de aplicaciones para ordenadores
personales y de mano; dispositivos electrónicos de mano para
la recepción, almacenamiento y/o transmisión inalámbricos de
datos y mensajes, así como dispositivos electrónicos para que
los usuarios puedan dar seguimiento o gestionar información
personal; software de redireccionamiento de mensajes, correo
electrónico de Internet u otros datos hacia uno o varios
dispositivos electrónicos portátiles desde un almacén de datos
contenido en un ordenador personal o servidor o asociado con
éstos; software de sincronización de datos entre una estación
o dispositivo remoto y una estación o dispositivo fijo o remoto;
software de encriptación de datos; software de análisis y
recuperación de datos; software para la realización de copias
de seguridad de sistemas informáticos, para el procesamiento
de datos, el almacenamiento de datos y la gestión de archivos

y bases de datos; software de telecomunicación y
comunicación por redes mundiales o locales de comunicación,
incluidas Internet, redes internas, redes externas, de televisión,
telecomunicación móvil y redes celulares y satelitales; software
para la creación y envío de tarjetas de felicitación electrónicas,
mensajes y correos electrónicos; software de acceso a redes
de comunicación, incluida Internet; material de instrucción
relacionado con los servicios antes mencionados (en formato
electrónico); partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados; software de aplicaciones informáticas
para teléfonos móviles; tonos de llamada, gráficos y música
descargables por una red informática mundial y dispositivos
inalámbricos; vídeos de música descargables para máquinas
de videojuegos de consumo; imágenes de vídeo descargables;
grabaciones de vídeo descargables con imágenes de vídeos
musicales.

38 Servicios de comunicación; servicios de
radiodifusión y de difusión por cable; servicios de difusión y
transmisión de programas de televisión y radio; servicios de
teletransmisión, radiotransmisión y radiodifusión; transmisión
electrónica de datos con encriptación; servicios de
telecomunicación; servicios de teletransmisión por fibra óptica,
cable y satélite; servicios de teledifusión por suscripción;
servicios de transmisión de datos por suscripción; servicios
relacionados con el alquiler de receptores y transmisores de
imágenes visuales y audiovisuales para utilizar en la recepción
y transmisión de programas televisivos y datos informativos;
servicios relacionados con el alquiler de transmisores digitales,
por cable o satélite de imágenes visuales o audiovisuales para
utilizar en la transmisión de programas televisivos y datos
informativos; facilitación de acceso a telecomunicaciones y
enlaces a bases de datos informáticas e Internet; difusión por
Internet mediante codificación, alojamiento y transmisión
continua de diversos contenidos multimedia hacia sitios Web
de clientes, tanto de contenidos grabados como de actividades
en directo; prestación de servicios técnicos de comunicación
para permitir los servicios antes mencionados, incluida la
facilitación de acceso a espacio Web en Internet (sitios y
páginas Web); facilitación de acceso a sitios Web de música
digital en Internet; facilitación de acceso a sitios Web de MP3
en Internet; facilitación de música digital por
telecomunicaciones; transmisión continua, transmisión,
radiodifusión, recepción y recuperación de música, sonido,
imágenes, textos, señales, software, información, datos o
códigos; transmisión de música, sonido, tonos de llamada,
imágenes, juegos, textos, señales, software, información,
datos y códigos suministrados por redes de telecomunicación,
por transmisión en línea y/o por Internet y la red mundial, para
utilizar con receptores de televisión o monitores, dispositivos
portátiles móviles y de música y reproductores MP3;
telecomunicaciones; servicios de comunicación y
telecomunicación; servicios de acceso a telecomunicaciones;
comunicaciones por ordenador; comunicación entre
ordenadores; envío electrónico de datos y documentación por
Internet u otras bases de datos; servicios de telecomunicación,
a saber, suministro de datos y noticias por transmisión
electrónica; facilitación de acceso a servicios informativos
electrónicos en relación con la descarga de información y datos
de Internet; facilitación de tiempo de acceso a sitios Web que
ofrecen materiales multimedia; facilitación de acceso a sitios
Web en Internet; facilitación de música digital por
telecomunicaciones; facilitación de telecomunicaciones
inalámbricas por redes electrónicas de comunicación; servicios
de mensajería y radiolocalización digitales inalámbricas, así
como servicios de correo electrónico, incluidos servicios que
permiten al usuario enviar y/o recibir mensajes por redes de
datos inalámbricas; servicios de radiolocalización
unidireccional y bidireccional; servicios de télex y telegramas y
servicios telefónicos; difusión o transmisión de programas de
radio y televisión; servicios de uso compartido de aparatos de
comunicación; facilitación de acceso a telecomunicaciones y
enlaces a bases de datos informáticas e Internet; transmisión
electrónica de archivos de audio y vídeo de flujo continuo y
descargables por redes informáticas y otras redes de
comunicación; servicios de difusión por Internet; envío de
mensajes por transmisión electrónica; prestación de servicios
de conexión y de acceso a redes electrónicas de
comunicación, para la transmisión o recepción de contenidos
de audio, vídeo o multimedia; facilitación de conexiones de
telecomunicación a redes electrónicas de comunicación, para
la transmisión o recepción de contenidos de audio, vídeo o
multimedia; facilitación de acceso a sitios Web de música
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digital en Internet; facilitación de acceso a sitios Web de MP3
en Internet; facilitación de música digital por
telecomunicaciones; facilitación de conexiones de
telecomunicación a Internet o a bases de datos informáticas;
facilitación de acceso de usuario a Internet (proveedores de
servicios); servicios de correo electrónico; telecomunicación de
información (incluidas páginas Web), programas informáticos y
cualquier otro tipo de datos; videodifusión, difusión de vídeos
pregrabados con música y esparcimiento, programas
televisivos, películas cinematográficas, noticias, deportes,
juegos, actividades culturales y programas recreativos de todo
tipo, por una red informática mundial, redes informáticas y
otras redes de comunicación; transmisión continua de
contenidos de vídeo por una red informática mundial; difusión
de contenidos de audio por suscripción por una red informática
mundial; audiotransmisión; audiotransmisión de voz, música,
conciertos y programas de radio; transmisión continua de
contenidos de audio por una red informática mundial;
transmisión electrónica de archivos de audio y de vídeo por
redes de comunicación; servicios de comunicación, a saber,
clasificación de usuarios para la transmisión de grabaciones de
música, vídeo y audio por redes de comunicación; alquiler y
arrendamiento de aparatos de comunicación y buzones
electrónicos; servicios electrónicos de noticias; consultoría en
comunicaciones electrónicas; facilitación de acceso a bases de
datos y directorios por redes de comunicación para la
obtención de datos sobre música, vídeo, películas, libros,
televisión, juegos y deportes; facilitación a usuarios de tiempo
de acceso a redes electrónicas de comunicación con medios
de identificar, localizar, agrupar, distribuir y administrar datos y
enlaces a servidores informáticos de terceros, procesadores
informáticos y usuarios informáticos; información,
asesoramiento y consultoría en relación con todos los servicios
antes mencionados; servicios de telecomunicación, a saber,
servicios de carteleras electrónicas en los ámbitos de música,
vídeo, películas, libros, televisión, juegos y deportes; alquiler
de aparatos para la transmisión de imágenes; alquiler de
módems; alquiler de equipos de telecomunicación, incluidos
teléfonos y aparatos de fax; teledifusión por satélite;
transmisión por satélite; transmisión de señales para el
comercio electrónico por sistemas de telecomunicación y
sistemas de comunicación de datos; servicios de
telecomunicación por máquinas de videojuegos de consumo,
máquinas de juegos con pantallas de cristal líquido y
terminales informáticos; servicios de direccionamiento y de
enlace de telecomunicaciones; servicios de teleconferencia;
teledifusión; servicios de teledifusión en línea por una red
informática; envío de datos por telecomunicaciones;
transmisión de datos, sonido e imágenes por satélite;
transmisión de información de bases de datos por redes de
telecomunicaciones; transmisión de información por redes de
telecomunicación electrónica; transmisión de información por
satélite; transmisión de información en el ámbito audiovisual;
transmisión de información por redes ópticas de
telecomunicación; transmisión de información por sistemas de
videocomunicación; transmisión de mensajes e imágenes por
ordenadores; transmisión de noticias; servicios de transmisión
de vídeo por encargo; salas de charla virtual mediante
mensajería de textos; agencias de información; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos informáticas mediante
teléfonos, teléfonos celulares, máquinas de videojuegos de
consumo o terminales informáticos; servicios de difusión por
televisión, radio y en línea.

41 Servicios de educación, enseñanza y
esparcimiento relacionados con la formación y la explicación
del funcionamiento y utilización de productos técnicos;
producción de programas de radio y televisión; producción de
películas, vídeos, programas de radio y programas de
esparcimiento en directo; producción de películas
cinematográficas animadas y de programas de televisión;
producción de entretenimiento cinematográfico,
entretenimiento televisivo, de actividades de educación e
instrucción y de actividades y espectáculos de esparcimiento
en directo; servicios de educación y esparcimiento en línea
asistidos por ordenador; servicios de esparcimiento en forma
de programas de televisión interactivos y comprimidos
digitalmente, por fibras ópticas, cable o satélite; servicios de
educación, formación e instrucción en el ámbito de programas
de televisión interactivos y comprimidos digitalmente y de
difusión por fibras ópticas, cable y satélite; alquiler de equipos
de televisión interactivos y de compresión digital; producción,
preparación, presentación, distribución, sindicación y alquiler

de programas de televisión digitales comprimidos; filmación y
grabación (codificación) de noticias, contenidos de
esparcimiento, educación y/o de programas de vídeo,
televisión y/o cine para sitios Web de usuarios, tanto de
soportes grabados como de espectáculos en directo;
facilitación de música y vídeos musicales digitales (no
descargables) de Internet por consolas de juegos electrónicos
hacia receptores de televisión; servicios de formación
relacionados con aparatos, instrumentos, software y soportes
para la grabación, reproducción, transmisión, organización,
almacenamiento, procesamiento, edición, extracción,
codificación, descodificación, encriptado, ejecución,
manipulación, descarga, carga, transmisión continua,
transmisión, difusión, recepción, recuperación y reproducción
de música, sonido, imágenes, textos, señales, software,
información, datos y/o códigos, música, sonido, tonos de
llamada, imágenes, juegos, textos, señales, software,
información, datos y códigos suministrados por redes de
telecomunicación, mediante el envío en línea y/o por Internet y
la red mundial para utilizar con receptores de televisión o
monitores, dispositivos móviles portátiles y de música y
reproductores MP3; facilitación de música digital (no
descargable) de sitios Web de MP3; prestación de servicios de
producción técnica visual y audiovisual y de gestión de la
producción para facilitar los servicios antes mencionados;
servicios de consultoría y asesoramiento sobre esparcimiento,
tiempo libre, recreación, enseñanza y educación, relacionados
con servicios mediáticos, incluidos los servicios prestados en
línea por una red informática, Internet o redes externas;
servicios de juegos de azar; prestación de servicios de juegos
electrónicos por Internet; juegos de Internet (no descargables);
organización de juegos; servicios educativos y recreativos;
edición; edición de juegos; edición musical; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
facilitación de productos de audio o vídeo pregrabados,
información sobre música, así como comentarios, recursos
interactivos y artículos al respecto, por Internet y otras redes de
comunicación electrónicas; servicios de información, informes
impresos y servicios de información en línea sobre música,
vídeo, películas, televisión, conciertos, radio y esparcimiento;
organización en línea de actividades de música, conciertos,
películas, películas cinematográficas, de audio y vídeo;
facilitación de bases de datos y directorios sobre música,
vídeos, radio, televisión, películas, noticias, deportes, juegos,
actividades culturales, esparcimiento, artes y tiempo libre por
redes de comunicación; servicios de procesamiento digital de
imágenes; facilitación de audio, vídeos, gráficos, textos y otros
contenidos multimedia en los ámbitos de música, vídeos, radio,
televisión, películas, noticias sobre esparcimiento, deportes,
juegos, actividades culturales, esparcimiento, artes y tiempo
libre por redes de comunicación; publicación de textos,
gráficos, producciones de audio y vídeo por redes de
comunicación; servicios de esparcimiento en línea o por bases
de datos informáticas para la clasificación de usuarios con
vistas a transmitir o intercambiar grabaciones de música, vídeo
o audio por redes de comunicación; servicios de simposios
educativos por redes de comunicación en los ámbitos de
música, vídeos, esparcimiento, noticias, artes y tiempo libre;
música digital (no descargable) suministrada desde sitios Web
MP3 en Internet; música digital (no descargable) suministrada
desde Internet; concursos, competiciones, juegos, juegos de
preguntas y respuestas y loterías electrónicos suministrados
por Internet o en línea desde una base de datos o una red
informática; servicios de publicación electrónica; prestación de
servicios de juegos electrónicos por Internet; facilitación de
bases de datos y directorios informáticos sobre música, vídeo,
películas, libros, televisión, juegos y deportes; facilitación de
publicaciones electrónicas para consultar y descargar por
redes informáticas, a saber, libros, prospectos, folletos,
boletines informativos, diarios y revistas sobre aplicaciones de
hardware y software, aparatos de telecomunicación, teléfonos
móviles, dispositivos electrónicos digitales de bolsillo y móviles
para enviar y recibir llamadas telefónicas, faxes, correo
electrónico, vídeos, mensajería instantánea, música,
producciones audiovisuales y multimedia y otros datos
digitales, así como una amplia gama de temas de interés
general; información, asesoramiento y consultoría sobre todos
los servicios antes mencionados; servicios de cine en línea (no
descargable) por Internet o una red informática; servicios de
estudio cinematográfico; prestación de servicios de música (no
descargable) en línea por Internet o una red informática;
facilitación de publicaciones electrónicas con información
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sobre juegos informáticos, ciencia ficción, juegos y
entretenimiento; suministro información sobre entretenimiento
en el ámbito de máquinas de videojuegos y sus programas
informáticos; facilitación de instalaciones recreativas para cine,
espectáculos, obras de teatro, música o formación educativa;
facilitación de programas para juegos de dispositivos de mano
con pantallas de cristal líquido; suministro en línea de
información sobre esparcimiento y entretenimiento en relación
con juegos informáticos y mejoras informáticas para juegos;
facilitación en línea de juegos informáticos mediante
comunicaciones por dispositivos de videojuegos de consumo y
de ordenadores personales; facilitación de imágenes de
imágenes de vídeo y de sonido por terminales informáticos de
comunicación; publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos desde una red informática; publicación de revistas
electrónicas; publicación de periódicos electrónicos accesibles
por una red informática mundial; alquiler de cintas magnéticas
con imágenes grabadas; alquiler de grabaciones fonográficas
y musicales; alquiler de grabaciones de audio.
(821) GB, 20.08.2008, 2495781.
(350) GB, (a) 2292679, (c) 14.02.2002.
(350) GB, (a) 2343751, (c) 16.09.2003.
(832) AU, CH, EM, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.09.2008 996 864
(180) 30.09.2018
(732) Chrystall, Simone

Willicher Str. 2
40547 Düsseldorf (DE).

(841) DE
(732) Loesch, Alexandra

Goethestr. 89
40237 Düsseldorf (DE).

(841) DE
(750) loesch & chrystall gmbH, Fürstenplatz 5, 40215 

Düsseldorf (DE).

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, produits de parfumerie, rouge à
lèvres, maquillage, huiles essentielles, savons.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit, napperons et dessous-de-plat (autres
qu'en papier), textiles de maison, tissus d'ameublement.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Cosmetics, perfumery, lipsticks, make-up,

essential oils, soaps.
24 Textiles and textile goods (included in this class);

bed blankets, tablemats (not of paper), home textiles,
upholstery fabric.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Cosméticos, perfumería, barras labiales,

maquillajes, aceites esenciales, jabones.
24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta

clase); ropa de cama, ropa de mesa (que no sea de papel),
textiles para el hogar, tela de tapicería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 21.08.2008, 30 2008 041 620.3/25.
(300) DE, 27.06.2008, 30 2008 041 620.3/25.
(832) GB.

(834) AT, BX, CH, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 15.09.2008 996 865
(180) 15.09.2018
(732) Lempard s.r.o.

Pob¨e¾ní 16/18
CZ-186 00 Praha 8 (CZ).

(531) 24.17; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Sacoches à outils, produits en cuir, en imitation du
cuir, cuir brut et fourrures, malles, parapluies, parasols, articles
de sellerie, sacs à main, sacs de voyage, sacs d'écoliers, sacs de
sport, trousses de voyage (maroquinerie), sacs à provisions,
sacs de plage, sacs à dos, étuis pour clés (maroquinerie),
portefeuilles, bourses.

25 Vêtements, vestes, pantalons, shorts, vareuses,
chandails, chemises, jupes, manteaux, costumes, couvre-
oreilles (habillement), cravates, châles, gants (habillement),
chapeaux, bonnets, chaussettes, bretelles, lingerie de corps,
bérets, foulards, chaussures, habillement pour le loisir,
notamment pour le sport.

18 Tool bags, goods of leather, imitation leather,
hides and furs, trunks, umbrellas, parasols, saddlery articles,
handbags, travel bags, school satchels, sports bags, travel sets
(leather goods), shopping bags, beach bags, backpacks, key
cases (leather goods), wallets, purses.

25 Clothing, jackets, trousers, shorts, pea jackets,
jerseys, shirts, skirts, coats, suits, earmuffs (clothing),
neckties, shawls, gloves (clothing), hats, bonnets, socks,
suspenders, underclothing, berets, scarves, shoes, clothing for
leisure, particularly for sports.

18 Bolsas para herramientas, productos de cuero, de
imitaciones de cuero, de cuero en bruto y pieles, baúles,
paraguas, parasoles, artículos de guarnicionería, bolsos de
mano, bolsos de viaje, carteras de colegiales, bolsos de
deporte, estuches de viaje (marroquinería), bolsas para las
compras, bolsas de playa, mochilas, estuches para llaves
(marroquinería), billeteras, bolsas.

25 Prendas de vestir, chaquetas, pantalones,
pantalones cortos, chaquetones, suéteres, camisas, faldas,
abrigos, trajes, orejeras (vestimenta), corbatas, chales,
guantes (vestimenta), sombreros, gorras, calcetines, tirantes,
ropa interior, boinas, fulares, zapatos, prendas de vestir para
uso recreativo, en particular para el deporte.
(821) CZ, 20.08.2008, 461647.
(300) CZ, 20.08.2008, 461647.
(834) BG, DE, RU, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 08.10.2008 996 866
(180) 08.10.2018
(732) UNIÓN DE SELVICULTORES

DEL SUR DE EUROPA (A.E.I.E.)
Avda. Madariaga, 1, 1º Dptº 6
E-48014 BILBAO (Vizcaya) (ES).

(842) Agrupación Europea de Interés Económico

(531) 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques; carton
de pâte de bois (construction); bois de sciage; pavés en bois;
bois de placage; bois d'oeuvre; bois de construction; bois mi-
ouvrés; bois façonnés; châssis de portes (non métalliques);
baguettes en bois pour le lambrissage; balustres; portes
battantes (non métalliques); caveaux non métalliques;
chevrons pour toitures; clôtures non métalliques; étrésillons
(étais); constructions non métalliques; contreplaqués; châssis
de portes (non métalliques); volets non métalliques; liège
aggloméré; couvertures de toits (non métalliques); linteaux
non métalliques; carrelages non métalliques; palissades non
métalliques; boiseries; marches d'escaliers non métalliques;
escaliers non métalliques; piquets (pieux) d'attache non
métalliques; traverses de chemins de fer non métalliques;
baguettes en bois (moulures et/ou listels) pour le lambrissage;
poteaux de lignes électriques non métalliques; lattes non
métalliques; monuments non métalliques; moustiquaires
(armatures non métalliques); nichoirs (constructions) non
métalliques; papier de construction; planches (bois de
construction), portails (non métalliques); poteaux non
métalliques; portes non métalliques; panneaux de portes non
métalliques; étais (non métalliques); voliges; bardeaux (non
polis); plinthes (frises) non métalliques; cloisons non
métalliques; planches de parquets; merrains; palplanches
(batardeaux) non métalliques; plafonds non métalliques;
tonneaux (construction); poutres non métalliques; poutrelles
non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège; succédanés de ces
matières; anneaux de rideaux; appliques murales décoratives
(ameublement) non en matières textiles; armatures (en bois) de
lit; cercles pour tonneaux (non métalliques); objets d'art en
bois; cercueils; établis; parcs pour bébés; étagères de
bibliothèques; rayons de bibliothèques; bobines en bois (pour
fil, soie, cordonnet, etc.); métiers à broder; cadres à broderie;
bustes en bois; chevalets de sciage; boîtes en bois ou en
matières plastiques; tiroirs; rubans de bois; tableaux accroche-
clefs; cordons en liège; fûts en bois pour décanter le vin;
manches de couteaux (non métalliques); manches à balais (non
métalliques); manches d'outils (non métalliques); manches de
faucilles (non métalliques), palettes de manutention non
métalliques; montures de brosses; palettes de transport non
métalliques; palettes (plateaux) de chargement non
métalliques; perches non métalliques; porte-chapeaux; cintres
pour vêtements; bouchons de liège.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; arbres de Noël; troncs
d'arbres; arbres (végétaux); liège brut; écorces brutes; bois en
grume; bois bruts; copeaux de bois (pour la fabrication de pâte
de bois); plants.

19 Non-metallic building materials; wood pulp board
(construction); timber for sawing; wood paving; veneer wood;
timber for producing household utensils; building timber;
semi-processed timber; manufactured timber; door frames
(non-metallic); wood furrings for panelling; balusters; folding
doors (non-metallic); non-metallic vaults; roof rafters; non-

metallic fences; props (struts); non-metallic constructions;
plywood; casings (frames) for doors (non-metallic); non-
metallic shutters; compressed cork; roof coverings (non-
metallic); non-metallic lintels; non-metallic floor tiles; non-
metallic palisades; wood panelling (covering); stair treads
(steps), non-metallic; non-metallic staircases; non-metallic
setting posts; non-metallic railway sleepers; wood glazing
beads (moldings or strips) for panelling; non-metallic posts
for electric power lines; non-metallic strips; non-metallic
monuments; screens (non-metallic housings); non-metallic
birdhouses (constructions); building paper; planks (wood for
building), gates (non-metallic); non-metallic posts; non-
metallic doors; non-metallic door panels; props (non-
metallic); shingles (thin boards); shingles (unsanded splints);
non-metallic baseboards (friezes); non-metallic partitions;
parquet boards; floorboards; non-metallic pile planks (stop
logs); non-metallic ceilings; barrels (construction); non-
metallic beams; non-metallic tie beams.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork; substitutes for these
materials; curtain rings; decorative wall fittings (furnishing)
not made of textile; bedframes (of wood); barrel rims (non-
metallic); wooden works of art; coffins; workbenches;
playpens for babies; shelves for bookcases; bookcase boards;
wooden spools (for thread, silk, cords, etc.); embroidery
frames; embroidery looms; wooden busts; saw horses; wooden
or plastic bins; crates; wooden bands; boards for hanging
keys; cork bands; wooden casks for decanting wine; knife
handles (non-metallic); broom handles (non-metallic); tool
handles (non-metallic); sickle handles (non-metallic), non-
metallic pallets for handling; brush frames; non-metallic
pallets for transport; non-metallic box pallets (platforms);
non-metallic hangers; hooks for hanging hats; clothes
hangers; cork stoppers.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; Christmas trees; tree
trunks; trees (plants); unprocessed cork; unprocessed bark;
undressed timber; unworked wood; wood chips (for the
manufacture of wood-pulp); seedlings.

19 Materiales de construcción no metálicos; cartón de
pasta de madera (construcción); madera para serrar;
pavimentos de madera; maderas de chapado; maderas para
fabricar utensilios domésticos; maderas para la construcción;
maderas semi-elaboradas; maderas trabajadas; armazones de
puertas (no metálicos); varillas de madera para el artesonado;
balaustres; puertas batientes (no metálicas); bodegas no
metálicas; cabios para techados; cercas no metálicas; codales
(puntales); construcciones no metálicas; contrachapados;
contramarcos (chasis) de puertas (no metálicos);
contraventanas no metálicas; corcho aglomerado; cubiertas de
tejados (no metálicas); dinteles no metálicos; embaldosados
no metálicos; empalizadas no metálicas; entablados
(revestimientos) de madera; escalones (peldaños) de
escaleras, no metálicos; escaleras no metálicas; estacas
(pilotes) de amarre no metálicos; traviesas de ferrocarriles no
metálicas; junquillos de madera (molduras o listones) para el
artesonado; postes de líneas eléctricas no metálicos; listones
no metálicos; monumentos no metálicos; mosquiteras
(armazón no metálico); pajareras (construcciones) no
metálicas; papel de construcción; planchas (maderas de
construcción), pórticos (no metálicos); postes no metálicos;
puertas no metálicas; paneles de puertas no metálicos;
puntales (no metálicos); ripias (tablas delgadas); ripias
(tablillas sin pulir); rodapiés (frisos) no metálicos; tabiques no
metálicos; tablas de parquets; tablas para duelas; tablestacas
(ataguías) no metálicas; techos no metálicos; toneles
(construcción); vigas no metálicas; viguetas no metálicas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho;
sucedáneos de estas materias; anillas de cortinas; apliques
murales decorativos (mobiliario) que no sean de materias
textiles; armaduras (de madera) de cama; aros para toneles
(no metálicos); objetos de arte de madera; ataúdes; bancos de
trabajo; parques para bebés; estanterías de bibliotecas; tablas
de bibliotecas; bobinas de madera (para hilo, seda, cordoncillo,
etc.); bastidores para bordar; telares para bordar; bustos de
madera; caballetes de carpintero para aserrar; cajas de
madera o de materias plásticas; cajones; cintas de madera;
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tableros para colgar las llaves; cordones de corcho; cubetas de
madera para decantar el vino; mangos de cuchillos (no
metálicos); mangos de escobas (no metálicos); mangos de
herramientas (no metálicos); mangos de hoces (no metálicos),
paletas de manipulación no metálicas; monturas de cepillos;
paletas de transporte no metálicas; paletas (plataformas) de
carga no metálicas; perchas no metálicas; perchas para
sombreros; perchas para vestidos; tapones de corcho.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; árboles de Navidad;
troncos de árboles; árboles (vegetales); corcho en bruto;
cortezas en bruto; madera sin desbastar; madera en bruto;
virutas de madera (para la fabricación de pasta de madera);
plantones.
(822) ES, 02.10.2006, 2704449.
(834) FR, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 08.10.2008 996 867
(180) 08.10.2018
(732) NISSHINBO INDUSTRIES, INC.

31-11, Nihonbashi Ningyo-cho 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8650 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Intellectual Property Group, NISSHINBO 

INDUSTRIES, INC., 31-11, Nihonbashi Ningyo-cho 
2-chome, Chuo-ku, Tokyo 103-8650 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; produits

chimiques de traitement d'eau et d'eaux usées; produits
chimiques contenant des microbes ou oxydes métalliques pour
traiter l'eau et les eaux usées; produits chimiques de traitement
de l'eau sous forme d'oxydes métalliques sur un support
chimique composé de polymères organiques synthétiques;
produits chimiques de traitement de l'eau et des eaux usées
sous forme de produits microbiens sur un support chimique
composé de polymères organiques synthétiques; matières
plastiques à l'état brut sous forme de granulés; adhésifs à usage
industriel; produits pour la régulation de la croissance des
plantes.

 1 Chemicals used in industry; water and wastewater
treatment chemicals; chemicals containing microbes or metal
oxides for water and wastewater treatment; water treatment
chemicals in the nature of metal oxides on a chemical carrier
comprised of synthetic organic polymers; water and
wastewater treatment chemicals in the nature of microbial
preparations on a chemical carrier comprised of synthetic
organic polymers; unprocessed plastics in the form of
granules; adhesives for industrial purposes; plant growth
regulating preparations.

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
químicos para el tratamiento del agua y aguas residuales;
productos químicos que contienen microbios u óxidos
metálicos, para el tratamiento del agua y aguas residuales;
productos químicos para tratar el agua, en forma de óxidos
metálicos en un portador químico compuesto de polímeros
orgánicos sintéticos; productos químicos para el tratamiento
del agua y aguas residuales, en forma de preparaciones
microbianas en un portador químico compuesto de polímeros
orgánicos sintéticos; materias plásticas sin procesar en forma
de gránulos; adhesivos para uso industrial; preparaciones para
la regulación del crecimiento vegetal.
(821) JP, 24.09.2008, 2008-077729.
(300) JP, 24.09.2008, 2008-077729.

(832) CN, US.
(527) US.
(851) US.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Adhésifs à usage industriel; produits pour la
régulation de la croissance des plantes.

 1 Adhesives for industrial purposes; plant growth
regulating preparations.

 1 Adhesivos para uso industrial; preparaciones para
la regulación del crecimiento vegetal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 14.10.2008 996 868
(180) 14.10.2018
(732) SOUDOKAY, société anonyme

Rue de l'Yser, 2,
B-7180 Seneffe (BE).

(842) joint stock company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fils métalliques (massifs et fourrés) pour le

soudage et fils en alliages de métaux communs (massifs et
fourrés) non électriques; feuillards métalliques et feuillards en
alliages de métaux communs; bandes à lier métalliques.

 6 Non-electrical wire of metal (solid and cored) for
soldering and wire of common metal alloys (solid and cored);
strips of metal and strips of common metal alloys; wrapping or
binding bands of metal.

 6 Alambres metálicos (macizos y reforzados) para
soldar y alambres de aleaciones de metales comunes (macizos
y reforzados) no eléctricos; flejes metálicos y flejes de
aleaciones de metales comunes; tiras metálicas para atar.
(821) BX, 30.05.2008, 1160385.
(822) BX, 05.09.2008, 845946.
(300) BX, 30.05.2008, 1160385.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) BG, BY, CN, HR, IR, KE, ME, RO, RS, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 24.10.2008 996 869
(180) 24.10.2018
(732) Fugro N.V.

Veurse Achterweg 10
NL-2264 SG LEIDSCHENDAM (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques (logiciels) servant à la

production et prospection gazière et pétrolière, ainsi qu'à la
cartographie de gisements et réserves de pétrole et gaz, ainsi
qu'à l'exploration de dioxyde de carbone et à la cartographie de
réservoirs et sites de stockage de dioxyde de carbone.
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16 Manuels pour programmes informatiques
(logiciels) destinés à la production et prospection gazière et
pétrolière, ainsi qu'à la cartographie de gisements et réserves
de pétrole et gaz, ainsi qu'à l'exploration de dioxyde de carbone
et à la cartographie de réservoirs et sites de stockage de
dioxyde de carbone.

42 Développement, installation, maintenance et mise
à jour de programmes informatiques (logiciels) destinés à la
production et prospection gazière et pétrolière, ainsi qu'à la
cartographie de gisements et réserves de pétrole et gaz, ainsi
qu'à l'exploration de dioxyde de carbone et à la cartographie de
réservoirs et sites de stockage de dioxyde de carbone; services
d'ingénierie, y compris prestation de conseils techniques dans
le domaine de la prospection gazière et pétrolière.

 9 Computer programs (software) for use in oil and
gas exploration and production, as well as for the mapping of
oil and gas sources and reservoirs, and for carbon dioxide
exploration and mapping of carbon dioxide storage and
reservoirs.

16 Manuals for computer programs (software) for use
in oil and gas exploration and production, as well as for the
mapping of oil and gas sources and reservoirs, and for carbon
dioxide exploration and mapping of carbon dioxide storage
and reservoirs.

42 Development, installation, maintenance and
updating of computer programs (software) for use in oil and
gas exploration and production, as well as for the mapping of
oil and gas sources and reservoirs, and for carbon dioxide
exploration and mapping of carbon dioxide storage and
reservoirs; engineering services, including technical advice in
the field of oil and gas exploration.

 9 Programas informáticos (software) de producción y
prospección de gas y petróleo y de representación cartográfica
de yacimientos y depósitos de gas y petróleo, así como de
prospección de dióxido de carbono y de representación
cartográfica de almacenes y depósitos de dióxido de carbono.

16 Manuales de programas informáticos (software) de
producción y prospección de gas y petróleo y de
representación cartográfica de yacimientos y depósitos de gas
y petróleo, así como de prospección de dióxido de carbono y
de representación cartográfica de almacenes y depósitos de
dióxido de carbono.

42 Desarrollo, instalación, mantenimiento y
actualización de programas informáticos (software) de
producción y prospección de gas y petróleo y de
representación cartográfica de yacimientos y depósitos de gas
y petróleo, así como de prospección de dióxido de carbono y
de representación cartográfica de almacenes y depósitos de
dióxido de carbono; servicios de ingeniería, incluido
asesoramiento técnico sobre prospección de gas y petróleo.
(821) BX, 24.07.2008, 1163894.
(822) BX, 29.07.2008, 848054.
(300) BX, 24.07.2008, 1163894.
(832) EM, NO, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques (logiciels) servant à la
production et prospection gazière et pétrolière, ainsi qu'à la
cartographie de réservoirs et sites de stockage de dioxyde de
carbone.

42 Développement, installation, maintenance et mise
à jour de programmes informatiques (logiciels) destinés à la
production et prospection gazière et pétrolière, ainsi qu'à la
cartographie de gisements et réserves de pétrole et gaz, ainsi
qu'à l'exploration de dioxyde de carbone et à la cartographie de
réservoirs et sites de stockage de dioxyde de carbone; services
d'ingénierie, y compris prestation de conseils techniques dans
le domaine de la prospection gazière et pétrolière, à savoir
informations technologiques en matière d'industrie pétrolière
et gazière, services de conseillers (ingénierie) en matière de
production et prospection pétrolières et gazières.

 9 Computer programs (software) for use in oil and
gas exploration and production, as well as for the mapping of
carbon dioxide storage and reservoirs.

42 Development, installation, maintenance and
updating of computer programs (software) for use in oil and
gas exploration and production, as well as for the mapping of
oil and gas sources and reservoirs, and for carbon dioxide
exploration and mapping of carbon dioxide storage and
reservoirs; engineering services, including technical advice in
the field of oil and gas exploration, namely, providing
technological information in the oil and gas industries,
engineering consultancy services in relation to oil and gas
production and exploration.

 9 Programas informáticos (software) de producción y
prospección de gas y petróleo, así como de representación
cartográfica de almacenes y depósitos de dióxido de carbono.

42 Desarrollo, instalación, mantenimiento y
actualización de programas informáticos (software) de
producción y prospección de gas y petróleo y de
representación cartográfica de yacimientos y depósitos de gas
y petróleo, así como de prospección de dióxido de carbono y
de representación cartográfica de almacenes y depósitos de
dióxido de carbono; servicios de ingeniería, incluido
asesoramiento técnico en prospección de gas y petróleo, a
saber, facilitación de información tecnológica relativa a las
industrias de gas y petróleo, servicios de consultoría en
ingeniería en relación con la prospección de gas y petróleo.
La classe 16 reste inchangée. / Class 16 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 16.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 12.09.2008 996 870
(180) 12.09.2018
(732) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOI

OTVETSTVENNOSTJU
"INTELLIGENT SYSTEMS"
office 309 korp. 1,
d. 6 Artyukhinoi ul.
RU-109390 MOSCOW (RU).

(571) La marque se compose de l'élément verbal
"TOMAHAWK" écrit en lettres latines majuscules; il
s'agit de la traduction anglaise du terme russe
"tomagavk". / The trademark application consists of
one word written in capital Latin letters
"TOMAHAWK"; it is English translation of
"tomagavk" in Russian. / La marca consiste en el
elemento verbal "TOMAHAWK", escrito en letras
mayúsculas y latinas; es la traducción en inglés de la
palabra "tomagavk" del ruso.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación y el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) RU, 04.09.2000, 200720478.
(822) RU, 18.05.2002, 212544.
(832) EE, GB, GR, LT, UZ.
(834) CY, CZ, LV, SI, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 01.10.2008 996 871
(180) 01.10.2018
(732) TANUMA Co., LTD.

39-5, Senjuakebono-cho
Adachi-ku
Tokyo 120-0023 (JP).

(842) Company Limited, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 29.1.
(591) Marron. / Brown. / Marrón.
(511) NCL(9)

21 Vaisselle, autre que couteaux, fourchettes et
cuillères; vaisselle pour dîner, autre que couteaux, fourchettes
et cuillères; vaisselle pour bébés, autre que couteaux,
fourchettes et cuillères; services (plats); plats en bambou;
vaisselle en bambou, autre que couteaux, fourchettes et
cuillères; plats en bambou; pots en bambou, compotiers en
bambou; pots à thé en bambou, plateaux en bambou;
brochettes pour poisson en bambou; cure-dents en bambou;
brochettes de cuisson en bambou; dessous de carafes autres
qu'en papier et autres que linge de table; surtouts de table;
égouttoirs à vaisselle; plats en pâte à papier; plats avec
mortiers; plats pour le café, autres qu'en métaux précieux;
filtres à café; filtres à café non électriques; tasses à café;
soucoupes de tasses à café; verseuses à café, ni électriques, ni
en métaux précieux; services à café; percolateurs à café non
électriques; filtres à café, ni électriques ni en métaux précieux;
gobelets à café; siphons pour café; supports de café filtre;
moulins à café entraînés manuellement; récipients hermétiques
de rangement pour aliments, y compris café; théières autres
qu'en métaux précieux; verseurs de thé autres qu'en métaux
précieux; pots de lait autres qu'en métaux précieux; récipients
pour le lait autres qu'en métaux précieux; moussoirs de lait;
pots et tasses servant à fouetter le lait ou des produits laitiers;
récipients à agiter le lait en poudre, autres qu'en métaux
précieux; gobelets pour boissons alcoolisées; tâte-vin
(pipettes); pipettes (tâte-vin); appareils pour réchauffer les
boissons alcoolisées; dispositifs réfrigérés pour servir les
boissons alcoolisées; vaisselle pour animaux de compagnie;
vaisselle pour animaux de compagnie ou oiseaux; vaisselle à
usage industriel; vaisselle portative; boules pour lave-
vaisselle; éponges pour laver la vaisselle; brosses pour laver la
vaisselle; porte-couteaux pour la table; porte-fourchettes pour
la table; brosses de table pour miettes de pain; plaques pour
empêcher le lait de se sauver.

21 Tableware, other than knives, forks and spoons;
dining tableware, other than knives, forks and spoons;
tableware for infants, other than knives, forks and spoons;
services (dishes); dishes made of bamboo; tableware made of
bamboo, other than knives, forks and spoons; dishes made
from bamboo; bamboo pots, bamboo compote; tea jars made
of bamboo, trays made of bamboo; fish skewers made of
bamboo; toothpicks made of bamboo; cooking spits made of
bamboo; coasters, not of paper and other than table linen;
epergnes; dish racks; dishes made from pulp; dishes with
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grinding pot; dishes for coffee, not of precious metal; coffee
strainers; coffee filters, non-electric; coffee cups; coffee cup
saucers; coffee servers, non-electric or not of precious metal;
coffee sets; coffee percolators, non-electric; coffee filters, non-
electric or not of precious metal; coffee mugs; siphons for
coffee; drip coffee stands; coffee grinders, hand-operated;
sealed storage containers for food including coffee; tea pots,
not of precious metal; tea servers, not of precious metal; milk
pot, not of precious metal; milk containers, not of precious
metal; milk frothers; pitchers and cups used for whipping milk
or milk-products; powdered milk swinging containers, not of
precious metal; cups for alcoholic beverages; wine tasters
(siphons); pipettes (wine-tasters); warmers for alcoholic
beverages; refrigerated servers for alcoholic beverages;
dishes for pets; dishes for pet animals or birds; dishes for
industrial purposes; portable dishes; dishwasher balls;
sponges for washing dishes; brushes for washing dishes; knife
rests for the table; fork rests for the table; table brushes for the
bread crumbs; and plates to prevent milk boiling over.

21 Vajilla, excepto cuchillos, tenedores y cucharas;
vajilla de mesa, excepto cuchillos, tenedores y cucharas; vajilla
para bebés, excepto cuchillos, tenedores y cucharas; servicios
de mesa (platos); platos de bambú; vajilla de bambú, excepto
cuchillos, tenedores y cucharas; fuentes de bambú; cacharros
de cocina de bambú, fruteros de bambú; jarras de té de bambú,
bandejas de bambú; broquetas de bambú para pescado;
palillos de bambú; espetones para cocinar de bambú;
salvamanteles (que no sean de papel ni ropa de mesa); centros
de mesa; rejillas para escurrir los platos; platos de pasta de
celulosa; platos con mortero; tazones para café, (que no sean
de metales preciosos); filtros de café; coladores de café, no
eléctricos; tazas de café; platillos para tazas de café; jarras
para café, ni eléctricas ni de metales preciosos; juegos de café;
cafeteras de filtro no eléctricas; filtros de café, ni eléctricos ni
de metales preciosos; jarros de café; sifones para café;
soportes para filtros de café; molinillos de café, manuales;
recipientes herméticos para alimentos incluido el café; teteras
que no sean de metales preciosos; juegos de té (vajilla), (que
no sean de metales preciosos); jarras para la leche, (que no
sean de metales preciosos); recipientes para la leche, (que no
sean de metales preciosos); dispositivos para espumar la
leche; jarros y tazas para batir la leche o productos lácteos;
recipientes para agitar la leche en polvo, (que no sean de
metales preciosos); copas para bebidas alcohólicas; catavinos;
catavinos; calentadores para bebidas alcohólicas; recipientes
refrigerados para servir bebidas alcohólicas; cuencos para
animales domésticos; cuencos para animales domésticos o
pájaros; vajilla para uso industrial; vajilla portátil; bolas para
lavavajillas; estropajos; cepillos para fregar; portacuchillos de
mesa; portatenedores de mesa; cepillos de mesa para migas
de pan; y placas para evitar que la leche se desborde.
(821) JP, 15.04.2008, 2008-029621.
(300) JP, 15.04.2008, 2008-029621.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 01.10.2008 996 872
(180) 01.10.2018
(732) Fürst Starhemberg'sche Familienstiftung

Herrengasse 21
FL-9490 Vaduz (LI).

(811) AT

(842) Family foundation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.1; 24.9; 24.13; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 01.10.2008, 247254.
(300) AT, 14.07.2008, AM 4763/2008.
(831) DZ.
(832) NO, TR, US.
(834) CH, LI, MA, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 01.10.2008 996 873
(180) 01.10.2018
(732) Fürst Starhemberg'sche Familienstiftung

Herrengasse 21
FL-9490 Vaduz (LI).

(811) AT
(842) Family foundation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.1; 24.9; 24.13; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 01.10.2008, 247253.
(300) AT, 14.07.2008, AM 4762/2008.
(831) DZ.
(832) NO, TR, US.
(834) CH, LI, MA, RU.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 07.10.2008 996 874
(180) 07.10.2018
(732) R<GAS PIENA KOMBIN{TS, A/S

Bauskas Iela 180
LV-1004 Riga (LV).

(842) Joint stock company, Latvia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers, y compris boissons et

desserts à base de lait, yaourts et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; oeufs, fruits et légumes conservés,
séchés et cuits; gelées, confitures, compotes.

30 Crèmes glacées; desserts à base de crèmes glacées,
glace à rafraîchir; pâtisseries et confiseries.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Milk and milk products, including milk based
desserts and drinks; edible oils and fats; eggs, preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes.

30 Ice cream; ice cream based desserts, ice; pastry
and confectionery.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos, incluidos postres y
bebidas a base de leche; aceites y grasas comestibles;
huevos, frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas.

30 Helados; postres a base de helado, hielo;
productos de pastelería y confitería.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) LV, 25.03.2008, M-08-431.
(822) LV, 20.07.2008, M 59 322.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 07.10.2008 996 875
(180) 07.10.2018
(732) R<GAS PIENA KOMBIN{TS, A/S

Bauskas Iela 180
LV-1004 Riga (LV).

(842) Joint stock company, Latvia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers, y compris boissons et

desserts à base de lait, yaourts et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; oeufs, fruits et légumes conservés,
séchés et cuits; gelées, confitures, compotes.

30 Crèmes glacées; desserts à base de crèmes glacées,
glace à rafraîchir; pâtisseries et confiseries.
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Milk and milk products, including milk based
desserts and drinks; edible oils and fats; eggs, preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes.

30 Ice cream; ice cream based desserts, ice; pastry
and confectionery.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos, incluidos postres y
bebidas a base de leche; aceites y grasas comestibles;
huevos, frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas.

30 Helados; postres a base de helado, hielo;
productos de pastelería y confitería.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) LV, 25.03.2008, M-08-432.
(822) LV, 20.07.2008, M 59 323.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.11.2008 996 876
(180) 17.11.2018
(732) Picornell Rowe, Juan

Sant Miquel, 53
E-07004 Palma de Mallorca (ES).

(841) ES

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles, notamment salles de fêtes,
casinos, orquestres.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire, cafétérias, restaurants, services de
traiteurs, services de snack-bar.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printers' type; printing blocks.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities, particularly events halls, clubs, bands.

43 Food and drink services; temporary
accommodation, cafes, restaurants, catering services, snack
bars.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;

artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, especialmente salas de fiestas,
casinos, orquestas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal, cafeterías, restaurantes, servicios de
catering, bar snack.
(821) EM, 20.12.2005, 004793006.
(822) EM, 02.01.2007, 004793006.
(832) AU, BY, CN, CU, GE, HR, JP, LI, MC, ME, NO, OM,

RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CN, GE, JP, SG, TR, US. - Liste limitée à la classe

43. / List limited to class 43. - List limited to class 43.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 19.11.2008 996 877
(180) 19.11.2018
(732) Happy Size-Company Versandhandels GmbH

Hugo-Junkers-Straße 5
60386 Frankfurt am Main (DE).

(750) neckermann.de GmbH - Rechtsabteilung, Hanauer 
Landstraße 360, 60386 Frankfurt am Main (DE).

(531) 4.5; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 20.11.2006, 306 65 046.0/25.
(834) AT, BX, CH, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 15.11.2008 996 878
(180) 15.11.2018
(732) Aigner, Georg

Thannenmais
94419 Reisbach (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils et machines à travailler les
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métaux, le bois et les matières plastiques; scies circulaires;
butées de guidage, ainsi que dispositifs de serrage et de
mandrin (parties de machines) pour machines-outils, machines
à bois et machines à scier.

 8 Instruments et outils à main pour travailler le bois;
appareils d'alimentation et de distribution actionnés
manuellement pour machines-outils, machines à bois et
machines à scier.

 7 Metal, wood, plastics working machines and
machine tools; circular saws; guide fences and clamping and
chucking devices (machine pieces) for machine tools, wood
working machines and sawing machines.

 8 Wood working hand tools and implements; hand
operated guide and feed apparatuses for machine tools, wood
working machines and sawing machines.

 7 Máquinas y máquinas herramientas para trabajar
metales, madera y materias plásticas; sierras circulares;
carriles guía y dispositivos de fijación y de mandril (piezas de
máquinas) para máquinas herramientas, máquinas para
trabajar la madera y sierras mecánicas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano para
trabajar la madera; aparatos de alimentación y de distribución
manuales para máquinas herramientas, máquinas para
trabajar la madera y sierras mecánicas.
(821) DE, 15.10.2008, 30 2008 065 424.4/08.
(300) DE, 15.10.2008, 30 2008 065 424.4/08.
(350) DE, (a) 302008065424.4/08, (c) 15.10.2008.
(832) EM, JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.12.2008 996 879
(180) 09.12.2018
(732) LIAONING NUOKANG MEDICINE CO., LTD.

No. 219, Qingnian Street,
Shenhe District,
Shenyang City
Liaoning Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée par deux lettres anglaises

stylisées, "NK", dépourvues de signification; la marque
est dépourvue de signification dans le domaine
commercial ou industriel concerné ainsi que de toute
signification géographique et de toute signification
dans une langue étrangère. / The mark consists of two
stylized English letters "NK", which has no meaning;
the mark has no significance in the relevant trade or
industry, or any geographical significance, or any
meaning in a foreign language. / La marca consiste en
dos letras estilizadas "NK", que en inglés carecen de
significado; la marca carece asimismo de significado en
la industria o en el sector a los que pertenece, así como
de significado geográfico o de significado en cualquier
otro idioma.

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour la médecine humaine; produits

chimiopharmaceutiques; seringues préremplies de

préparations pharmaceutiques; comprimés; médicaments à
l'état brut; médicaments de médecine chinoise préparés;
médicaments biochimiques; comprimés encapsulés à usage
pharmaceutique; gélules pour médicaments; préparations
enzymatiques à usage médical.

10 Couteaux de chirurgie; stimulateurs cardiaques;
instruments pour les sutures hémostatiques; diffuseurs
d'aérosols à usage médical; dispositifs de transfusion; aiguilles
pour sutures; trousses de chirurgiens ou de médecins; appareils
pour l'allaitement; trousses à instruments pour chirurgiens ou
médecins; pompes à usage médical.

44 Maisons de convalescence; services hospitaliers;
dispensaires; services de santé; services médicaux; location
d'installations sanitaires; services de gardes-malades;
consultation en matière de pharmacie; chirurgie esthétique.

 5 Medicines for human purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; syringes pre-filled with
pharmaceutical preparations; tablets; raw material medicine;
prepared Chinese medicine; biochemical medicine;
encapsulated pill for pharmaceutical purposes; capsules for
medicines; enzyme preparations for medical purposes.

10 Knives for surgical purposes; heart pacemakers;
instruments for hemostatic sutures; aerosol dispensers for
medical purposes; transfusion device; suture needles; cases
fitted for use by surgeons and doctors; nursing appliances;
instrument cases for use by surgeons and doctors; pumps for
medical purposes.

44 Convalescent homes; hospitals; medical clinics;
health care; medical assistance; rental of sanitation facilities;
medical nursing; pharmacy advice; plastic surgery.

 5 Medicamentos para consumo humano;
preparaciones químico-farmacéuticas; jeringas precargadas
con preparaciones farmacéuticas; comprimidos; materias
primas para la elaboración de medicamentos; preparados
medicinales chinos; medicamentos bioquímicos; comprimidos
encapsulados para uso farmacéutico; cápsulas para
medicamentos; preparaciones enzimáticas para uso médico.

10 Bisturís; marcapasos cardiacos; instrumentos para
suturas hemostáticas; aparatos de proyección de aerosoles
para uso médico; aparatos de transfusión; agujas de sutura;
estuches de cirujanos o médicos; aparatos para la lactancia;
estuches de instrumentos quirúrgicos y médicos; bombas para
uso médico.

44 Casas de reposo; hospitales; clínicas médicas;
atención sanitaria; asistencia médica; alquiler de instalaciones
sanitarias; enfermería; asesoramiento farmacéutico; cirugía
plástica.
(822) CN, 14.02.2006, 4080645.
(822) CN, 21.04.2007, 4080647.
(822) CN, 28.05.2007, 4080646.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.12.2008 996 880
(180) 10.12.2018
(732) Sanmina-SCI Corporation

2700 N. First Street
San Jose, CA 95134 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Maintenance, remise à neuf et réparation de

produits électroniques.
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40 Fabrication personnalisée dans le domaine de
l'électronique; fabrication personnalisée d'appareils médicaux;
fabrication personnalisée d'équipements, composants et
dispositifs informatiques, de communication, de
télécommunication et de stockage électronique de données;
fabrication personnalisée de produits électroniques pour les
industries aérospatiale, aéronautique, médicale, automobile,
des communications, des télécommunications, de
l'informatique, du stockage électronique de données et de la
défense nationale.

42 Recherche de produits, mise au point, conception,
perfectionnement et essai de nouveaux produits pour des tiers;
ingénierie, conception, recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; travaux d'ingénieurs pour les
industries aérospatiale, aéronautique, médicale, des
communications, des télécommunications, de l'informatique,
du stockage électronique de données et de la défense nationale;
services d'assistance technique, à savoir dépannage de matériel
informatique, logiciels et solution de problèmes électroniques.

37 Maintenance, refurbishment and repair of
electronic products.

40 Custom manufacturing services in the field of
electronics; custom manufacturing of medical devices; custom
manufacturing of communications, telecommunications,
computer, and electronic data storage equipment, components
and devices; custom manufacturing of electronic products for
the aerospace, aviation, medical, automotive,
communications, telecommunications, computer, electronic
data storage, and national defense industries.

42 Product research, development, design,
improvement and testing of new products for others;
engineering, design, research and development of new
products for others; engineering services for the aerospace,
aviation, medical, automotive, communications,
telecommunications, computer, electronic data storage, and
national defense industries; technical support services,
namely, troubleshooting of computer hardware, software and
electronics problems.

37 Mantenimiento, renovación y reparación de
productos electrónicos.

40 Fabricación por encargo de productos electrónicos;
fabricación por encargo de dispositivos médicos; fabricación
por encargo de equipos, componentes y dispositivos de
comunicación, de telecomunicación, informáticos, y de
almacenamiento electrónico de datos; fabricación por encargo
de productos electrónicos para la industria aeroespacial, de la
aviación, médica, automotriz, de las comunicaciones, de las
telecomunicaciones, de la informática, del almacenamiento
electrónico de datos, y de la defensa nacional.

42 Investigación de productos, producción, diseño,
mejora y prueba de nuevos productos para terceros; servicios
de ingeniería, diseño, investigación y producción de nuevos
productos para terceros; servicios de ingeniería para la
industria aeroespacial, de la aviación, médica, automotriz, de
las comunicaciones, de las telecomunicaciones, de la
informática, del almacenamiento electrónico de datos, y de la
defensa nacional; servicios de asistencia técnica, a saber,
diagnóstico de fallos de hardware y software y de problemas
electrónicos.
(821) US, 11.06.2008, 77496879.
(300) US, 11.06.2008, 77496879, classe 37 priorité limitée à:

Maintenance, remise à neuf et réparation de produits
électroniques, classe 40 priorité limitée à:  Fabrication
personnalisée dans le domaine de l'électronique;
fabrication personnalisée d'appareils médicaux;
fabrication personnalisée d'équipements, composants et
dispositifs informatiques, de communication, de
télécommunication et de stockage électronique de
données; fabrication personnalisée de produits
électroniques pour les industries aérospatiale,
aéronautique, médicale, automobile, des
communications, des télécommunications, de
l'informatique, du stockage électronique de données et

de la défense nationale, classe 42 priorité limitée à:
Recherche de produits, mise au point, conception,
perfectionnement et essai de nouveaux produits pour
des tiers; ingénierie, conception, recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers;
travaux d'ingénieurs pour les industries aérospatiale,
aéronautique, médicale, des communications, des
télécommunications, de l'informatique, du stockage
électronique de données et de la défense nationale;
services d'assistance technique, à savoir dépannage de
matériel informatique, logiciels et solution de
problèmes électroniques / class 37 priority limited to:
Maintenance, refurbishment and repair of electronic
products / class 40 priority limited to:  Custom
manufacturing services in the field of electronics;
custom manufacturing of medical devices; custom
manufacturing of communications,
telecommunications, computer, and electronic data
storage equipment, components and devices; custom
manufacturing of electronic products for the
aerospace, aviation, medical, automotive,
communications, telecommunications, computer,
electronic data storage, and national defense industries
/ class 42 priority limited to:  Product research,
development, design, improvement and testing of new
products for others; engineering, design, research and
development of new products for others; engineering
services for the aerospace, aviation, medical,
automotive, communications, telecommunications,
computer, electronic data storage, and national
defense industries; technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware, software and
electronics problems / clase 37 prioridad limitada a:
Mantenimiento, renovación y reparación de productos
electrónicos / clase 40 prioridad limitada a:  Fabricación
por encargo de productos electrónicos; fabricación por
encargo de dispositivos médicos; fabricación por
encargo de equipos, componentes y dispositivos de
comunicación, de telecomunicación, informáticos, y de
almacenamiento electrónico de datos; fabricación por
encargo de productos electrónicos para la industria
aeroespacial, de la aviación, médica, automotriz, de las
comunicaciones, de las telecomunicaciones, de la
informática, del almacenamiento electrónico de datos, y
de la defensa nacional / clase 42 prioridad limitada a:
Investigación de productos, producción, diseño, mejora
y prueba de nuevos productos para terceros; servicios
de ingeniería, diseño, investigación y producción de
nuevos productos para terceros; servicios de ingeniería
para la industria aeroespacial, de la aviación, médica,
automotriz, de las comunicaciones, de las
telecomunicaciones, de la informática, del
almacenamiento electrónico de datos, y de la defensa
nacional; servicios de asistencia técnica, a saber,
diagnóstico de fallos de hardware y software y de
problemas electrónicos.

(832) EM, SG.
(527) SG.
(851) SG.
Les classes 37 et 42 sont supprimées. / Class 037 is deleted.

Class 042 is deleted. / Se suprime la clase 37. Se
suprime la clase 42.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.11.2008 996 881
(180) 21.11.2018
(732) FLEXTERA AM LIMITED

Thessaloniki Str.,
Nicolaou Pentadromos Center,
10th Floor, Flat/Office 1002
Limassol (CY).

(842) Limited Liability Company, CYPRUS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores

automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) EM, 23.11.2007, 006461693.
(822) EM, 13.11.2008, 006461693.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.12.2008 996 882
(180) 18.12.2018
(732) MAROC FRUIT BOARD S.A.

Agroparc-Km 5-Dar Bouazza,
Route d'Azemmour
Casablanca (MA).

(842) Société Anonyme, MAROC

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, noir, blanc, rouge et orange. / Yellow, black,

white, red and orange. / Amarillo, negro, blanco, rojo y
anaranjado.

(511) NCL(9)
31 Fruits et légumes frais.
35 Services d'import-export, services de vente

(commercialisation de produits).
39 Transport par voies maritime, aérienne, ferroviaire

et terrestre.
31 Fresh fruits and vegetables.
35 Import-export services, retail services (product

marketing).
39 Transport by sea, air, rail and land.
31 Frutas y legumbres frescas.
35 Servicios de importación y exportación, servicios

de venta (comercialización de productos).
39 Transporte marítimo, aéreo, ferroviario y terrestre.

(822) MA, 18.04.2008, 116721.
(832) FI, NO, SE.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 02.12.2008 996 883
(180) 02.12.2018
(732) MORESCHI S.r.l.

Via Lodi, 29
I-24040 ARZAGO D'ADDA (BG) (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge Pantone 032 et bleu Pantone 072. Le mot

MORESCHI est en rouge Pantone 032; les mots
CHIUSURE INDUSTRIALI sont en bleu Pantone 072.
Le contour du dessin placé à gauche de ces mots est en
bleu Pantone 072, le dessin se compose de la lettre M
en rouge Pantone 032, placée au-dessus de formes
géométriques en blanc et en bleu Pantone 072. /
Pantone red 032 and Pantone blue 072. The word
MORESCHI is in Pantone red 032; the words
CHIUSURE INDUSTRIALI is in Pantone blue 072. The
device on the left of these words has a Pantone blue 072
contour and is composed of a Pantone red 032 letter M
surmounting geometrical shapes in white and Pantone
blue 072. / Rojo Pantone 032 y azul Pantone 072. La
palabra MORESCHI: rojo Pantone 032; las palabras
CHIUSURE INDUSTRIALI: azul Pantone 072; el diseño
a la izquierda de la inscripción tiene los bordes de color
azul Pantone 072 y está constituido por una letra M de
color rojo Pantone 032 sobre varias figuras geométricas
en blanco y azul Pantone 072.

(571) La marque comporte l'élément verbal MORESCHI
CHIUSURE INDUSTRIALI, écrit sur deux lignes, la
première, avec le mot MORESCHI en rouge Pantone
032, étant de taille supérieure à la seconde qui contient
les éléments verbaux CHIUSURE INDUSTRIALI en
bleu Pantone 072. L'élément verbal est placé à droite
d'un dessin stylisé dont le contour est en bleu Pantone
072 et qui se compose de la lettre M en rouge Pantone
032 placée au-dessus de formes géométriques en blanc
et en bleu Pantone 072. / The mark includes the writing
MORESCHI CHIUSURE INDUSTRIALI on two lines,
of which the first line MORESCHI in Pantone red 032
is bigger than the second line CHIUSURE
INDUSTRIALI in Pantone blue 072. The writing is
placed on the right of a stylized device which has a
Pantone blue 072 contour and is composed of a
Pantone red 032 letter M surmounting geometrical
shapes in white and Pantone blue 072. / La marca
consiste en la inscripción MORESCHI CHIUSURE
INDUSTRIALI, distribuida en dos líneas; en la primera
línea figura la palabra MORESCHI en color rojo
Pantone 032 y de mayor tamaño que las palabras
CHIUSURE INDUSTRIALI, en azul Pantone 072; toda
la inscripción aparece a la derecha de un diseño
estilizado con bordes de color azul Pantone 072,
formado por una letra M de color rojo Pantone 032

sobre varias figuras geométricas blancas y azules
(Pantone 072).

(566)  / MORESCHI INDUSTRIAL CLOSURES.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
quincaillerie de bâtiment; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; matériaux de construction
métalliques, notamment portes en métal, châssis de portes
métalliques, fermetures de récipients métalliques, panneaux
métalliques, arrêts de portes, cadres métalliques, dispositifs
métalliques pour la fermeture des portes, tels que poignées de
portes; portails métalliques, portes coupe-feu métalliques,
galets de portes, garnitures de portes métalliques, loquets
métalliques, ressorts, charnières et serrures de portes
métalliques, verrous, marteaux de portes métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; matériaux de
construction non métalliques, notamment portes non
métalliques, châssis de portes non métalliques, panneaux non
métalliques, cadres non métalliques; portails non métalliques,
portes battantes non métalliques.

20 Garnitures de portes non métalliques.
37 Construction, réparation, services d'installation,

installation de portes.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery; small items
of metal hardware; pipes and tubes of metal; metal building
materials, in particular doors of metal, door frames of metal,
closures of metal for containers, panels of metal, doorstops,
frames of metal, door closing devices of metal, such as door
handles; gates of metal, fire doors of metal, runners of metal
for sliding doors, door fittings of metal, latches of metal, door
locks, springs, hinges of metal, bolts, metal knockers.

19 Building materials (non-metallic), non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic building materials, in
particular non-metallic doors, non-metallic door frames,
panels not of metal, frames not of metal; gates not of metal,
folding doors not of metal.

20 Door fittings not of metal.
37 Construction, repair, installation services,

installation of doors.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería
metálica; quincallería metálica; tubos metálicos; materiales de
construcción metálicos, en particular puertas metálicas,
marcos de puerta metálicos, cierres metálicos para recipientes,
paneles metálicos, topes de puerta y marcos metálicos,
dispositivos de cierre metálicos para puertas, tales como
picaportes; portones metálicos, puertas cortafuego metálicas,
rodamientos metálicos para puertas de corredera,
guarniciones metálicas para puertas, cerrojos metálicos,
cerraduras de puertas, muelles, bisagras de metal, pernos,
aldabas metálicas para puertas.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos
rígidos no metálicos para la construcción; materiales de
construcción no metálicos, en particular puertas no metálicas,
marcos de puerta no metálicos, paneles no metálicos, marcos
no metálicos; portones no metálicos, puertas plegables no
metálicas.

20 Guarniciones no metálicas para puertas.
37 Construcción, reparación, servicios de instalación,

instalación de puertas.
(822) IT, 02.12.2008, 1158967.
(300) IT, 09.10.2008, MI2008C010761.
(831) BA, DZ.
(832) JP, TR.
(834) AL, BX, CH, CN, HR, MA, MC, ME, MK, RS, SM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.11.2008 996 884
(180) 13.11.2018
(732) CALZATURIFICIO GAL.MEN S.R.L.

Via Fonte Giugliano, 4/6
I-63014 MONTEGRANARO (AP) (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(531) 27.5; 27.7.
(571) La marque consiste en l'élément verbal fantaisiste "H8"

écrit en caractères gras majuscules; la lettre "H" est
placée plus haut que le nombre "8"; en-dessous se
trouve l'élément verbal fantaisiste "Alexander Hotto"
écrit en caractères stylisés. / The trademark consists of
the fancy wording "H8" in original bold-faced capital
letters; above there is the letter "H" and below the
number "8"; lower there is the fancy wording
"Alexander Hotto" in stylized characters. / La marca
consiste en la palabra imaginaria "H8" escrita en
mayúsculas y en negrita; por encima se representa la
letra "H" y por debajo el número "8"; por debajo de todo
lo anterior figuran las palabras "Alexander Hotto" en
caracteres estilizados.

(566) H8 ALEXANDER HOTTO. / H8 ALEXANDER
HOTTO.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; relojes e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 29.05.2008, MC2008C000289.
(300) IT, 29.05.2008, MC2008C000289.
(832) GB, GR, TR.
(834) CN, DE, ES, FR, RU, UA.
(527) GB.
(851) GB, GR, TR. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List

limited to classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases
18 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 31.10.2008 996 885
(180) 31.10.2018
(732) SYSTEM S.p.A.

Via Ghiarola Vecchia, 73
I-41042 FIORANO MODENESE (MO) (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée de l'élément verbal
"FREESIZE", lequel peut être reproduit en caractères
standard et dans n'importe quelle couleur ou
combinaison de couleurs. / The mark consists of the
wording "FREESIZE" that may be reproduced in
standard characters and in every colour or colour
scheme. / La marca consiste en la palabra "FREESIZE",
y puede reproducirse en caracteres estándar y
cualquier color o combinación de colores.

(511) NCL(9)
 7 Machines, machines-outils, installations

(constituées des machines et outils précités) et accessoires
connexes pour le travail et la décoration de produits en
céramique, textile, papier et carton ainsi que matières
plastiques; machines, machines-outils et accessoires connexes
pour la fabrication d'équipements, machines et installations
pour le travail de produits en céramique, textile, papier, carton
et matières plastiques; machines pour le travail des dalles et/ou
tuiles, à savoir machines pour le moulage, le perçage et la
coupe des dalles et/ou tuiles.

 7 Machines, machine tools, plants (consisting of the
aforementioned machines and tools) and related accessories
for working and decoration of ceramic, textile, paper and
cardboard and plastic materials products; machines, machine
tools and related accessories for the manufacture of
equipment, machines and plants for working of ceramic,
textile, paper, cardboard and plastic materials products;
machines for working of slabs and/or tiles, namely machines
for moulding, perforation and cutting of slabs and/or tiles.

 7 Máquinas, máquinas herramientas, instalaciones
(compuestas de las máquinas y herramientas antes
mencionadas) y sus accesorios respectivos para trabajar y
decorar cerámica, textiles, papel y cartón y productos de
plástico; máquinas, máquinas herramientas y sus accesorios
respectivos para la fabricación de equipos, máquinas e
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instalaciones para trabajar cerámica, textiles, papel, cartón y
productos de plástico; máquinas para trabajar losas o tejas, a
saber, máquinas de moldeo, perforación y corte de losas o
tejas.
(821) IT, 30.09.2008, MO2008C000710.
(300) IT, 30.09.2008, MO2008C000710.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 03.12.2008 996 886
(180) 03.12.2018
(732) Limited Liability Company "PaTe"

korp. 1, d. 23,
ul. Novocheremushkinskaya
RU-117218 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 25.5; 29.1.
(591) Blanc, vert foncé et vert clair. / White, dark green and

light green. / Blanco, verde oscuro y verde claro.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, y compris
services d'abonnement à des services de télécommunications
pour des tiers; agences d'import-export; agences
d'informations commerciales; agences de publicité; analyse du
prix de revient; location d'espaces publicitaires; vérification de
comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatisés; comptabilité; facturation; démonstration de
produits; transcription; sondage d'opinion; étude de marché;
informations d'affaires; informations et prestation de conseils
en matière commerciale pour consommateurs (points conseils
pour consommateurs); investigations pour affaires; recherche
de marché; recrutement de personnel; services de conseillers
en organisation et gestion d'affaires commerciales; services de
conseillers en gestion de personnel; services de conseillers en
organisation d'affaires commerciales; services de conseillers
en gestion d'affaires commerciales; services de conseillers
professionnels d'affaires; mise en page à des fins publicitaires;
direction professionnelle d'affaires artistiques; services de
revues de presse; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; services de secrétariat; services de
sténographie; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
estimation en affaires commerciales; estimation de bois sur
pied; estimation de laine; préparation de feuilles de paye;
recherches de données dans des fichiers informatiques pour
des tiers; recherche de parraineurs; aide à la gestion d'affaires;
aide à la gestion d'affaires commerciales ou industrielles;
présentation de produits sur des moyens de communication à
des fins de vente au détail; prévisions économiques; vente aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de
machines et appareils de bureau; location de tranches horaires
publicitaires sur des moyens de communication; location de
matériel publicitaire; location de distributeurs automatiques;

location de photocopieurs; publication de textes publicitaires;
services de dactylographie; publicité radiophonique;
affichage; distribution d'échantillons; publipostage; rédaction
de textes publicitaires; publicité; publicité en ligne sur réseau
informatique; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; compilation et
organisation de produits différents à des fins de commodité de
recherche et achat par des clients pour des tiers; compilation de
statistiques; recueil d'informations dans des bases de données
informatiques; renseignements d'affaires; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
établissement de déclarations fiscales; établissement de
relevés de comptes; services de petites annonces; sélection de
personnel par procédés psychotechniques; gérance
administrative d'hôtels; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de délocalisation pour
entreprises; services de comparaison de prix; services de
magasins de vente au détail et vente en gros; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et
services pour d'autres sociétés); services de sous-traitance
(assistance commerciale); services de réponse téléphonique
pour abonnés absents; services de photocopie; expertises en
affaires.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, including arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
import-export agencies; commercial information agencies;
advertising agencies; cost price analysis; rental of advertising
space; auditing; employment agencies; file management
computerized; accounting; invoicing; demonstration of goods;
transcription; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); business investigations;
marketing research; personnel recruitment; business
management and organization consultancy; personnel
management consultancy; business organization consultancy;
business management consultancy; business consultancy
professional; layout services for advertising purposes;
business management of performing artists; news clipping
services; updating of advertising material; word processing;
secretarial services; shorthand; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparation; data search in computer files for
others; sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; distribution of samples; direct
mail advertising; writing of publicity texts; advertising; on-
line advertising on a computer network; advertising by mail
order; television advertising; document reproduction;
compilation and arrangement of different goods for
convenience of research and purchase by customers for
others; compilation of statistics; compilation of information
into computer databases; business inquiries; systemization of
information into computer databases; tax preparation;
accounts drawing up of statements of; publicity columns
preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; modelling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
retail and wholesale shops services; procurement services for
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others (purchasing goods and services for other businesses);
outsourcing services (business assistance); telephone
answering for unavailable subscribers; photocopying;
efficiency experts.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina, incluida la organización de
suscripciones a servicios de telecomuncaciones para terceros;
agencias de importación-exportación; agencias de información
comercial; agencias de publicidad; análisis del precio de costo;
alquiler de espacios publicitarios; verificación de cuentas;
oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos;
contabilidad; facturación; demostración de productos;
transcripción de comunicaciones; sondeos de opinión; estudio
de mercados; información comercial; información y
asesoramiento comerciales al consumidor; investigación
comercial; búsqueda de mercados; selección de personal;
consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en dirección de
negocios; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; dirección
profesional de negocios artísticos; servicios de comunicados
de prensa; actualización de documentos publicitarios;
tratamiento de textos; servicios de secretariado; servicios de
taquigrafía; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de abono a periódicos
para terceros; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; decoración de vidrieras (escaparates); valoración
de negocios comerciales; valoración de la madera en pie;
valoración de las lanas; preparación de nóminas; búsqueda de
información en archivos informáticos para terceros; búsqueda
de patrocinadores; asistencia en la dirección de negocios;
asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales; presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; previsiones
económicas; ventas en subasta pública; promoción de ventas
para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de oficina;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
alquiler de material publicitario; alquiler de máquinas
expendedoras; alquiler de fotocopiadoras; publicación de
textos publicitarios; servicios de mecanografía; publicidad
radiofónica; publicidad callejera; distribución de muestras;
publicidad por correo directo; redacción de textos publicitarios;
publicidad; publicidad a través de una red informática;
publicidad por correspondencia; publicidad televisada;
reproducción de documentos; agrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos a su conveniencia;
recopilación de estadísticas; compilación de datos en bases de
datos informáticas; información sobre negocios;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
elaboración de declaraciones tributarias; elaboración de
estados de cuentas; correo publicitario; tests psicotécnicos
para la selección de personal; gerencia administrativa de
hoteles; gestión comercial de licencias de productos y servicios
para terceros; tramitación administrativa de pedidos de
compra; relaciones públicas; servicios de modelos para
publicidad o promoción de ventas; servicios de reubicación
para empresas; servicios de comparación de precios; servicios
de venta al por mayor y menor; servicios de abastecimiento de
productos y servicios para terceros; servicios de
subcontratación (asistencia comercial); servicios de
contestador automático para abonados ausentes; fotocopia;
peritajes comerciales.
(821) RU, 05.06.2008, 2008717706.
(822) RU, 03.12.2008, 366 340.
(300) RU, 05.06.2008, 2008717706.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.01.2009 996 887
(180) 13.01.2019
(732) Phytoceuticals AG

Zollikerstrasse 44
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 5.3.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use, baby food; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confiteria, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 16.07.2008, 581587.
(300) CH, 16.07.2008, 581587.
(832) EM, US.
(834) CN, LI, RU.
(527) US.
(851) US. - La liste est limité aux classes 5 et 44. La classe 30

est à supprimer. / List limited to classes 5 and 44. Class
30 should be deleted. - La lista está limitada a las clases
5 y 44. Se suprime la clase 30.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 21.11.2008 996 888
(180) 21.11.2018
(732) Mag. Christian Haberfellner

Annenhöhe 1
A-6150 Steinach (AT).

(732) Univ.Prof. Dr. Christian Marxt
Scheuchzerstrasse 188
CH-8057 Zürich (CH).

(811) AT
(750) Mag. Christian Haberfellner, Annenhöhe 1, A-6150 

Steinach (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseiller professionnel en affaires,

services de conseiller commercial pour les associations et les
autorités locales en matière de développement régional;
analyses commerciales en matière de développement régional.

35 Professional business consultancy, commercial
consultancy for local authorities and associations in matters of
regional development; commercial analyses in the field of
regional development.

35 Consultoría profesional en negocios, consultoría
comercial para asociaciones y autoridades locales sobre
desarrollo regional; análisis comerciales sobre desarrollo
regional.
(821) AT, 03.11.2008, AM 7135/2008.
(300) AT, 03.11.2008, AM 7135/2008.
(834) CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.12.2008 996 889
(180) 05.12.2018
(732) DrinkStar GmbH

Äußere Oberaustrasse 36/5
83026 Rosenheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 17.06.2008, 30 2008 010 803.7/32.
(831) BA, KZ, TJ.
(832) BH, GE, IS, NO, OM, TM, TR.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, HR, KG, MD, ME, MK, RS,

RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.12.2008 996 890
(180) 09.12.2018
(732) HEALTH ROBOTICS S.R.L.

Via Altmann, 9/A
I-39100 Bolzano (BZ) (IT).

(842) Joint stock company with limited liability, Italy,
Bolzano (BZ)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils.
 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de

pesage, de mesurage, de contrôle (inspection) et de secours
(sauvetage); appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; équipements de traitement
de données et ordinateurs.

 7 Machines and machine tools.
 9 Scientific, optical, weighing, measuring, checking

(supervision), life-saving apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; data processing equipment and computers.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de

pesar, de medida, de control (inspección), de socorro
(salvamento); aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.
(821) IT, 26.11.2008, BZ2008C000290.
(300) IT, 26.11.2008, BZ2008C000290.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.12.2008 996 891
(180) 30.12.2018
(732) PIPS B.V.

Haringvlietstraat 36
NL-1078 KD Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage;
bougies parfumées.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; voitures d'enfants.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; articles d'horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
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reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel instruction et d'enseignement (à l'exception
des appareils); matières plastiques pour le conditionnement
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; étiquettes, onglets; livres, brochures, revues.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; sacs.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; literie et linge de
table; serviettes de toilette, draps de bain.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
vêtements pour femmes enceintes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting;
scented candles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; baby carriages.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; labels, tags; books, pamphlets,
magazines.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; bed and table linen; towels, bath
sheets.

25 Clothing, footwear, headgear; maternity wear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; artículos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado; velas
perfumadas.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; coches para bebés.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; material impreso; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
para la papelería o el hogar; materiales para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; etiquetas, rótulos; libros, folletos, revistas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería; bolsas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; colchas y manteles; ropa de cama y de mesa;
toallas, toallas de baño.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa premamá.
(821) EM, 30.06.2008, 007024961.
(300) EM, 30.06.2008, 007024961.
(832) AU, CH, CN, JP, MA, OM, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, TR. - Liste limitée aux classes 16 et 25. / List

limited to classes 16 and 25. - Lista limitada a las clases
16 y 25.

(851) CH. - Liste limitée aux classes 16, 18 et 25. / List
limited to classes 16, 18 and 25. - Lista limitada a las
clases 16, 18 y 25.

(851) JP, SG. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to
class 25. - Lista limitada a la clase 25.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour femmes enceintes, à savoir hauts,
cache-coeurs, tuniques kimono, robes portefeuille, jupes,
tuniques, pantalons, robes, jeans, shorts en jeans, chemisiers,
robes à noeud en satin, culottes, manteaux, vestes, collants
transparents, collants opaques; robes de mariée pour femmes
enceintes; vêtements pour femmes enceintes en tricot, à savoir
robes en jersey, châles, hauts à fronces et col bénitier; capes de
style kimono, cardigans à fermeture portefeuille, cardigans,
cache-coeurs, chandails, tuniques en maille, hauts
d'allaitement, robes d'allaitement, maillots de bain pour
femmes enceintes, tankinis pour femmes enceintes; lingerie, à
savoir soutien-gorge, slips et strings, confection mode, à savoir
hauts, cache-coeurs, robes portefeuille, tuniques, jupes,
pantalons, robes, jeans, slips, manteaux, vestes, collants,
caleçons longs pour dames, chemises, chemisiers; vêtements
en tricot, à savoir chandails, robes en maille, châles, hauts à
fronces et col bénitier, cardigans.

25 Maternity wear, namely tops, wrap tops, kimono
tops, wrap dresses, skirts, tunics, trousers, dresses, jeans,
denim shorts, blouses, satin bow dresses, brief, coats, jackets,
sheer tights, opaque tights; maternity wedding dresses;
maternity knitwear, namely sweater dresses, shawl wraps,
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ruched cowls; kimono wraps, wrap cardigans, cardigans,
wrap tops, sweaters, sweater tunics; nursing tops, nursing
dresses; maternity swimsuits, maternity tankinis; lingerie
namely bras, briefs and thongs ready-to-wear fashion, namely
tops, wrap tops, wrap dresses, tunics, skirts, trousers, dresses,
jeans, briefs, coats, jackets, tights, leggings, shirts, blouses;
knitwear namely sweaters, sweater dresses, shawl wraps,
ruched cowls, cardigans.

25 Ropa premamá, a saber, tops, tops cruzados, tops
quimono, vestidos cruzados, faldas, túnicas, pantalones,
vestidos, vaqueros, shorts denim, blusones, vestidos
drapeados de satén, calzones, abrigos, chaquetas, pantis
transparentes, pantis opacos, vestidos de novia premamá,
prendas de punto premamá, a saber, vestidos suéter, chales
cruzados, tops fruncidos; chales quimono, cárdigans cruzados,
cárdigans, tops cruzados, suéteres, túnicas suéter; tops de
lactancia, vestidos de lactancia; bañadores premamá, tankinis
premamá; ropa interior, a saber, sujetadores, bragas y tangas
confeccionadas, a saber, tops, tops cruzados, vestidos
cruzados, túnicas, faldas, pantalones, vestidos, vaqueros,
calzones, abrigos, chaquetas, pantis, medias, camisas,
blusones; prendas de punto, a saber, suéteres, vestidos
suéter, chales cruzados, tops fruncidos, cárdigans.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.12.2008 996 892
(180) 16.12.2018
(732) Verum Consultants B.V.

Laan van Diepenvoorde 32
NL-5582 LA Waalre (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, ordinateurs, périphériques; logiciels

d'application; outils logiciels; systèmes de commande;
programmes informatiques pour l'introduction de données,
l'enregistrement de données, le stockage de données, la gestion
de l'information.

42 Services d'automatisation; programmation
informatique; conception, rédaction, adaptation, actualisation,
mise en oeuvre et installation ainsi que maintenance
adaptative, corrective et perfective de programmes
informatiques, de systèmes de commande et de serveurs
(logiciels) pour les marchandises et les services mentionnés
dans les classes susdites; fourniture de conseils (consultance)
dans le domaine de l'automatisation, des ordinateurs, des
logiciels informatiques, de la programmation informatique, du
traitement automatique des données; analyse système; mise à
disposition de matériels et de logiciels informatiques
nécessaires pour consulter des informations en ligne à partir
d'une base de données via l'Internet; conception et
développement de logiciels pour le couplage de bases de
données existantes avec des sites Web Internet et autres
logiciels spécifiques pour le couplage de réseaux internet avec
l'Internet et autres réseaux informatiques externes;
maintenance et mise à jour de logiciels (réseau) informatiques;
maintenance de logiciels étant la gestion de réseau technique;
conception de dispositifs et d'installations dans le domaine du
câblage, de la protection, des réseaux, de la communication de
données et des télécommunications.

 9 Software, computers, peripherals; application
software; software tools; control systems; computer
programmes for entering data, recording data, data storage,
information management.

42 Automation services; computer programming;
design, writing, adapting, updating, implementing and

installing as well as adaptative, corrective and perfective
maintenance of computer programmes, control systems and
servers (computer software) for the goods and services
mentioned in the above classes; consultancy relating to
automation, computers, computer software, computer
programming, automatic processing of data; systems analysis;
provision of the computer hardware and software needed for
access to information online on a database via the Internet;
software design and development for the coupling of existing
databases with Internet websites and other specific software
programmes for coupling Internet networks with the Internet
and other extranets; maintenance and upgrading of computer
software (networks); software maintenance in the form of
technical network administration; design of devices and
installations in the field of wiring, protection, networks, data
communication and telecommunications.

 9 Programas informáticos, ordenadores, periféricos;
software de aplicación; herramientas de programación;
sistemas de control; programas informáticos de introducción de
datos, grabación de datos, almacenamiento de datos y gestión
de la información.

42 Servicios de automatización; programación
informática; concepción, redacción, adaptación, actualización,
implantación e instalación así como mantenimiento adaptivo,
correctivo y perfectivo de programas informáticos, de sistemas
de control y de servidores (programas informáticos) para los
productos y servicios mencionados en las clase anteriores;
asesoramiento en el ámbito de la automatización, de
ordenadores, de programas informáticos, de la programación
informática, del procesamiento automático de datos; análisis
de sistemas; puesta a disposición del material y de los
programas informáticos necesarios para realizar consultas de
información en línea desde bases de datos a través de Internet;
diseño y desarrollo de programas informáticos para el
acoplamiento de bases de datos existentes con sitios Web
(Internet) y otros programas informáticos específicos para el
acoplamiento de redes con Internet y con otras redes
informáticas externas; actualización y mantenimiento de
programas informáticos (redes); mantenimiento de programas
informáticos (gestión técnica de la red); concepción de
dispositivos e instalaciones de cableado, de protección, de
redes, de comunicación de datos y de telecomunicaciones.
(821) BX, 17.06.2008, 1161498.
(822) BX, 14.10.2008, 846839.
(300) BX, 17.06.2008, 1161498.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 16.12.2008 996 893
(180) 16.12.2018
(732) Huber Tricot Gesellschaft mbH

17, Hauptstrasse
A-6840 Götzis (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) AT, 16.12.2008, 248 539.
(300) AT, 06.10.2008, AM 6520/2008.
(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GE, LT, NO, SE.
(834) AZ, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, LV, MD,

MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 273

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 15.12.2008 996 894
(180) 15.12.2018
(732) LUIS ENRIQUE RUIZ GUERRERO

Arturo Soria, 68
E-28027 MADRID (ES).

(841) ES

(531) 2.9; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes); cartes
à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques semi-ouvrés; tuyaux flexibles
non métalliques.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery articles;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); playing cards; printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; goods made of semi-processed plastics; non-metallic
flexible pipes.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Christmas tree decorations.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); naipes; caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaborados; tubos
flexibles no metálicos.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) ES, 13.11.2008, 2.852.299.
(300) ES, 13.11.2008, 2.852.299.

(832) GB, US.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, FR, IT, MA, PL, PT.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 11.12.2008 996 895
(180) 11.12.2018
(732) Erymed Vertriebsges.m.b.H.

Stadlgasse 10
A-4470 Enns (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques à usage médical.
 5 Dietetic substances adapted for medical use.
 5 Sustancias dietéticas para uso médico.

(821) AT, 11.12.2008, AM 8117/2008.
(300) AT, 11.12.2008, AM 8117/2008.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.01.2009 996 896
(180) 16.01.2019
(732) LAFFORT

ZA de la Jacquotte,
11 rue Aristide Bergès
F-33270 FLOIRAC (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, à savoir produits oenologiques

utilisés au cours de l'élaboration du vin.
30 Levure inertée.
 1 Chemical preparations, namely wine products

used in the wine-making process.
30 Inert yeast.
 1 Productos químicos, a saber, productos enológicos

utilizados en la elaboración del vino.
30 Levadura inerte.

(821) FR, 24.04.2008, 08 3 571 764.
(822) FR, 16.01.2009, 08 3 571 764.
(832) AU, GR, US.
(834) BG, CN, DE, ES, IT, PT, RO, RU.
(527) US.
(851) US. - La liste est limitée à la classe 30. / List limited to

class 30. - Lista limitada a la clase 30.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 16.01.2009 996 897
(180) 16.01.2019
(732) J.P. SÁ COUTO, S.A.

Rua da Guarda, 675
P-4455-466 PERAFITA (PT).
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(842) SOCIÉTÉ ANONYME, PORTUGAL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) MAGELLAN.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs; ordinateurs bloc-notes; périphériques
d'ordinateurs.

 9 Computers; laptop computers; computer
peripherals.

 9 Ordenadores; ordenadores portátiles; periféricos
informáticos.
(822) PT, 19.09.2008, 435 962.
(300) PT, 18.07.2008, 435 962.
(350) PT, (a) 435 962, (c) 18.07.2008.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO, OM,

SG, ST, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AM, AZ, CH, CN, CU, KE, KG, LI, LS, MA, MC, MD,

MN, MZ, NA, RU, SM, SZ, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 08.01.2009 996 898
(180) 08.01.2019
(732) aktions:potenzial harbig & niehaus GbR

Vertretungsberechtigter Gesellschafter:
Tim Harbig
Blausielweg 5
44269 Dortmund (DE).

(842) Private partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels (compris dans

cette classe).
16 Papier et produits en papier, compris dans cette

classe; produits de l'imprimerie; photographies; papeterie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; recherche de marché.
 9 Computer hard- and software (included in this

class).
16 Paper and goods made from paper, included in

this class; printed matter; photographs; stationery.
35 Advertising; business management; business

administration; marketing research.
 9 Hardware y software (comprendidos en esta

clase).
16 Papel y artículos de papel, comprendidos en esta

clase; productos de imprenta; fotografías; artículos de
escritorio.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; investigación de marketing.
(822) DE, 18.09.2008, 30 2008 046 452.6/16.
(300) DE, 18.07.2008, 30 2008 046 452.6/16.
(832) AU, EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 29.01.2009 996 899
(180) 29.01.2019
(732) Kitchoo Suisse SA

Cours des Bastions 3bis
CH-1205 Genève (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse / Genève

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques compris dans cette classe; minerais.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; baraques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal constructions; metal materials
for railway tracks; non-electric cables and wires of metal;
ironmongery and small items of metal hardware; metal pipes
and tubes; safes; metal products included in this class; ores.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments; huts.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y
quincallería; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos comprendidos en esta clase; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; barracas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y creación de
ordenadores y programas informáticos.
(822) CH, 03.09.2008, 582321.
(300) CH, 03.09.2008, 582321.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 22.01.2009 996 900
(180) 22.01.2019
(732) Preduze‡e za eksploataciju mineralne

vode i proizvodnju pi‡a
"KNJAZ MILO−" AD
Ju¾na industrijska zona bb
34300 Aranðelovac (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 4.5; 7.15; 29.1.
(591) Bordeaux, rouge, lilas, rose, bleu marin, bleu, bleu

clair, vert, vert clair, gris, jaune, noir et blanc. / Maroon,
red, lilac, pink, navy blue, blue, light blue, green, light
green, grey, yellow, black and white. / Burdeos, rojo,
lila, rosa, azul marino, azul, azul celeste, verde, verde
claro, gris, amarillo, blanco y negro.

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et eaux au goût de pomme.
32 Apple-flavoured mineral waters and waters.
32 Aguas minerales y aguas con sabor a manzana.

(821) RS, 11.12.2008, Z-3010/08.
(822) RS, 22.01.2009, 57096.
(300) RS, 11.12.2008, ½-3010/2008.
(834) ME.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 14.01.2009 996 901
(180) 14.01.2019
(732) TOPY KOGYO KABUSHIKI KAISHA

2-2, Osaki 1-chome,
Shinagawa-ku
Tokyo 141-8634 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(531) 3.7; 26.13.
(511) NCL(9)

12 Roues de véhicules; jantes de roues de véhicules;
chenilles pour tracteurs et véhicules à chenille; transports à
câble pour la manutention de cargaisons ou de fret; culbuteurs
de déchargement (pour faire basculer des wagons de

marchandises); chariots pousseurs pour le secteur minier;
chariots tracteurs pour le secteur minier; véhicules tracteurs;
moteurs primaires non électriques pour véhicules terrestres (ne
comprenant pas leurs parties); éléments de machines pour
véhicules terrestres; parachutes; avertisseurs contre le vol de
véhicules; fauteuils roulants; moteurs à courant alternatif ou
moteurs à courant continu pour véhicules terrestres (ne
comprenant pas leurs parties); navires ainsi que leurs parties et
garnitures; aéronefs ainsi que leurs parties et garnitures;
matériel ferroviaire roulant ainsi que leurs parties et garnitures;
automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures; véhicules à
deux roues motorisés, bicyclettes ainsi que leurs parties et
garnitures; voitures d'enfants (landaus); pousse-pousse;
traîneaux et luges (véhicules); brouettes; chariots; véhicules
hippomobiles; remorques de bicyclettes (riyakah); rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation de pneus ou de
chambres à air.

12 Wheels for vehicles; wheel rims for vehicles;
tracks for track laying vehicles and tractors; ropeways for
cargo or freight handling; unloading tipplers (for tilting
railway freight cars); pusher cars for mining; puller cars for
mining; traction engine; non-electric prime movers for land
vehicles (not including "their parts"); machine elements for
land vehicles; parachutes; anti-theft alarms for vehicles;
wheelchairs; AC motors or DC motors for land vehicles (not
including "their parts"); vessels and their parts and fittings;
aircrafts and their parts and fittings; railway rolling stock and
their parts and fittings; automobiles and their parts and
fittings; two-wheeled motor vehicles, bicycles and their parts
and fittings; baby carriage (prams); rickshaws; sleighs and
sleds (vehicles); wheelbarrows; carts; horse drawn carriages;
bicycle trailers (riyakah); adhesive rubber patches for
repairing tubes or tires.

12 Ruedas para vehículos; llantas para vehículos;
orugas para vehículos con banda de rodamiento y tractores;
transportadores aéreos para manutención de carga o flete;
basculadores de descarga para inclinar vagones ferroviarios
de carga; vehículos de empuje para minería; vehículos de
tracción para minería; motores de tracción; máquinas motrices
no eléctricas para vehículos terrestres (excepto sus partes);
elementos de máquinas para vehículos terrestres; paracaídas;
alarmas antirrobo para vehículos; sillas de ruedas; motores de
corriente alterna o continua para vehículos terrestres (excepto
sus partes); embarcaciones y sus partes y guarniciones;
aeronaves y sus partes y guarniciones; material ferroviario y
sus partes y guarniciones; automóviles y sus partes y
guarniciones; vehículos a motor de dos ruedas, bicicletas y sus
partes y guarniciones; coches de niños (cochecitos); calesas
de tracción humana; trineos (vehículos); carretillas; carros;
coches de caballos; remolques para bicicletas (riyakah);
parches adhesivos de caucho para reparar neumáticos o
cámaras de aire.
(822) JP, 10.09.2004, 4801730.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.01.2009 996 902
(180) 27.01.2019
(732) Image Systems AB

Teknikringen 9
SE-583 30 Linköping (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,

photographiques et optiques et appareils et instruments de
contrôle (inspection), pesage, mesurage, signalisation,
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vérification et supervision; appareils d'enregistrement,
transmission ou reproduction de sons et d'images; programmes
informatiques mémorisés sur des bandes, disques, disquettes et
autres supports lisibles par machine; équipements de
manipulation de données, y compris ordinateurs, mémoires
informatiques, écrans d'affichage, claviers, processeurs,
imprimantes et scanneurs.

 9 Scientific, electrical, photographic and optical
apparatus and instruments and apparatus and instruments for
inspection, weighing, measuring, signaling checking and
supervision; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images; computer programs stored
on tapes, discs, diskettes and other machine readable media;
data handling equipment including computers, computer
memories, displays, keyboards, processors, printers and
scanners.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos,
fotográficos y ópticos y aparatos e instrumentos de inspección,
control, medida, señalización, control y supervisión; aparatos
para la grabación, transmisión o reproducción de sonido e
imágenes; programas informáticos grabados en cintas, discos,
disquetes y otros soportes de lectura mecánica; equipos de
tratamiento de datos, incluidos ordenadores, memorias de
ordenador, visores, teclados, procesadores, impresoras y
escáneres.
(821) EM, 05.01.1999, 001035583.
(822) EM, 21.01.2000, 001035583.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.01.2009 996 903
(180) 28.01.2019
(732) Northern Pacific (Norpac) Oil Ldt.

40, Bank Street
Canary Wharf London (GB).

(842) Ltd.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

combustibles (y compris les essences pour moteurs).
35 Services de vente en gros et au détail, y compris

par le biais d'émissions de télé-achat, ventes en ligne et par
correspondance dans le domaine des produits chimiques,
huiles et graisses industrielles, lubrifiants, combustibles (y
compris les essences pour moteurs).

39 Transports maritimes, ferroviaires, aériens et
terrestres; entreposage de marchandises.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; fuels
(including motor spirit).

35 Wholesaling and retailing, including via
teleshopping programmes, online and catalogue sales in the
fields of chemicals, industrial oils and greases, lubricants,
fuels (including motor spirit).

39 Marine, railway, air and land transport; storage of
goods.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
combustibles (incluida gasolina para motores).

35 Venta mayorista y minorista, asimismo a través de
programas de televenta, en línea y por catálogo, en el ámbito
de los productos químicos, aceites y grasas industriales,
lubricantes, combustibles (incluida gasolina para motores).

39 Transporte marítimo, aéreo, terrestre y por
ferrocarril; almacenamiento de productos.
(821) EM, 19.01.2009, 007555212.
(300) EM, 19.01.2009, 007555212.

(832) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.02.2009 996 904
(180) 04.02.2019
(732) Monika König, Praxis für Kinesiologie

Burggrabenstrasse 18 b
CH-8280 Kreuzlingen (CH).

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

44 Medical services; veterinary services; hygiene and
beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 12.09.2008, 582541.
(300) CH, 12.09.2008, 582541.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 16.01.2009 996 905
(180) 16.01.2019
(732) MAGLIFICIO MAZZONETTO spa

Via Kennedy, 6
I-30020 FOSSALTA DI PIAVE (VE) (IT).

(842) Société par actions, ITALIE

(531) 26.1; 27.1.
(571) La dénomination "CRISTINA MAZZONETTO"

associée à un dessin de séquences stylisées de phases de
la lune dont la lettre "C" et la lettre "O" en représentent
respectivement l'initiale et la finale. / The words
"CRISTINA MAZZONETTO" linked to an image of
stylized sequences of moon phases, with the letter C and
the letter O representing the initial and final phases
respectively. / La marca consiste en el elemento verbal
"CRISTINA MAZZONETTO" y un dibujo estilizado de
las fases lunares. La letra "C" y la letra "O" representan
la fase lunar inicial y final respectivamente.
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(511) NCL(9)
25 Articles de vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Items of clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 01.12.2006, 1030081.
(832) TR.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 22.01.2009 996 906
(180) 22.01.2019
(732) STROILI ORO SPA

Viale Valli di Carnia, 5
I-33020 AMARO (UD) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) IT, 22.01.2009, 1166102.
(831) BA.
(832) EM.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Réveille-matin; bracelets de cheville; alliances;
boîtes décoratives en métaux précieux; boîtes à bijoux en
métaux précieux; bracelets; bracelets en métaux précieux;
broches; boîtiers de montres; coffrets à bijoux en métaux
précieux; chaînes de bijoux; chaînes de montres; breloques;
chronographes utilisés comme montres; chronomètres; clips
pour oreilles; pendules: cadratures; bijoux fantaisie; boutons
de manchettes; diamants; boucles d'oreilles; émeraudes;
figurines en métaux précieux; attaches et fermoirs d'articles de
bijouterie; pierres précieuses; pierres semi-précieuses; articles
de bijouterie; mouvements de montres; colliers; perles;
pendentifs; montres de poche; métaux précieux bruts ou mi-
ouvrés; alliages de métaux précieux; bagues (articles de
bijouterie); sculptures en métaux précieux; statues en métaux
précieux; statuettes en métaux précieux; montres
chronomètres; bracelets pour montres; pinces à cravates;
bracelets de montres; montres; montres-bracelets.

14 Alarm clocks; ankle bracelets; wedding bands;
decorative boxes made of precious metal; jewelry boxes of
precious metal; bracelets; bracelets of precious metal;
brooches; watch cases; jewelry cases of precious metal;
jewelry chains; watch chains; charms; chronographs for use
as watches; chronometers; ear clips; clocks: clockworks;
costume jewelry; cuff-links; diamonds; earrings; emeralds;
figures of precious metal; jewelry findings; precious
gemstones; semi-precious gemstones; jewelry; watch
movements; necklaces; pearls; pendants; pocket watches;

unwrought or semi-wrought precious metals; alloys of
precious metals; rings being jewelry; sculptures made of
precious metals; statues of precious metals; statuettes of
precious metals; stop watches; watch straps; tie clips; watch
bands; watches; wristwatches.

14 Despertadores; cadenas de tobillo; alianzas; cajas
decorativas de metales preciosos; joyeros de metales
preciosos; brazaletes; brazaletes de metales preciosos;
broches; cajas de relojes; estuches de metales preciosos para
joyas; cadenas (joyería); cadenas de relojes; dijes; cronógrafos
para utilizar como relojes; cronómetros; pendientes de clip;
relojes; mecanismos de relojes; bisutería; gemelos; diamantes;
pendientes; esmeraldas; figuras de metales preciosos;
fornitura de joyería; gemas (piedras preciosas); gemas
semipreciosas; joyería, bisutería; mecanismos de relojería;
collares; perlas; colgantes; relojes de bolsillo; metales
preciosos en bruto o semielaborados; aleaciones de metales
preciosos; anillos de joyería; esculturas de metales preciosos;
estatuas de metales preciosos; estatuillas de metales
preciosos; cronómetros; pulseras de relojes; pasacorbatas;
correas de relojes; relojes de bolsillo; relojes de pulsera.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 22.01.2009 996 907
(180) 22.01.2019
(732) STROILI ORO SPA

Viale Valli di Carnia, 5
I-33020 AMARO (UD) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) IT, 22.01.2009, 1166103.
(831) BA.
(832) EM.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Réveille-matin; bracelets de cheville; alliances;
boîtes décoratives en métaux précieux; boîtes à bijoux en
métaux précieux; bracelets; bracelets en métaux précieux;
broches; boîtiers de montres; coffrets à bijoux en métaux
précieux; chaînes de bijoux; chaînes de montres; breloques;
chronographes utilisés comme montres; chronomètres; clips
pour oreilles; pendules; cadratures; bijoux fantaisie; boutons
de manchettes; diamants; boucles d'oreilles; émeraudes;
figurines en métaux précieux; attaches et fermoirs d'articles de
bijouterie; pierres précieuses; pierres semi-précieuses; articles
de bijouterie; mouvements de montres; colliers; perles;
pendentifs; montres de poche; métaux précieux bruts ou mi-
ouvrés; alliages de métaux précieux; bagues (articles de
bijouterie); sculptures en métaux précieux; statues en métaux
précieux; statuettes en métaux précieux; montres
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chronomètres; bracelets pour montres; pinces à cravates;
bracelets de montres; montres; montres-bracelets.

14 Alarm clocks; ankle bracelets; wedding bands;
decorative boxes made of precious metal; jewelry boxes of
precious metal; bracelets; bracelets of precious metal;
brooches; watch cases; jewelry cases of precious metal;
jewelry chains; watch chains; charms; chronographs for use
as watches; chronometers; ear clips; clocks; clockworks;
costume jewelry; cuff-links; diamonds; earrings; emeralds;
figures of precious metal; jewelry findings; precious
gemstones; semi-precious gemstones; jewelry; watch
movements; necklaces; pearls; pendants; pocket watches;
unwrought or semi-wrought precious metals; alloys of
precious metals; rings being jewelry; sculptures made of
precious metals; statues of precious metals; statuettes of
precious metals; stop watches; watch straps; tie clips; watch
bands; watches; wristwatches.

14 Despertadores; cadenas de tobillo; alianzas; cajas
decorativas de metales preciosos; joyeros de metales
preciosos; brazaletes; brazaletes de metales preciosos;
broches; cajas de relojes; estuches de metales preciosos para
joyas; cadenas (joyería); cadenas de relojes; dijes; cronógrafos
para utilizar como relojes; cronómetros; pendientes de clip;
relojes; mecanismos de relojes; bisutería; gemelos; diamantes;
pendientes; esmeraldas; figuras de metales preciosos;
fornitura de joyería; gemas (piedras preciosas); gemas
semipreciosas; joyería, bisutería; mecanismos de relojería;
collares; perlas; colgantes; relojes de bolsillo; metales
preciosos en bruto o semielaborados; aleaciones de metales
preciosos; anillos de joyería; esculturas de metales preciosos;
estatuas de metales preciosos; estatuillas de metales
preciosos; cronómetros; pulseras de relojes; pasacorbatas;
correas de relojes; relojes de bolsillo; relojes de pulsera.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 19.01.2009 996 908
(180) 19.01.2019
(732) STROILI ORO SPA

Viale Valli di Carnia, 5
I-33020 AMARO (UD) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) IT, 19.01.2009, 1164585.
(300) IT, 30.09.2008, UD 2008 C 000389.
(831) BA.
(832) EM.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Réveille-matin; bracelets de cheville; alliances;
boîtes décoratives en métaux précieux; boîtes à bijoux en
métaux précieux; bracelets; bracelets en métaux précieux;

broches; boîtiers de montres; coffrets à bijoux en métaux
précieux; chaînes de bijoux; chaînes de montres; breloques;
chronographes utilisés comme montres; chronomètres; clips
pour oreilles; pendules; cadratures; bijoux fantaisie; boutons
de manchettes; diamants; boucles d'oreilles; émeraudes;
figurines en métaux précieux; attaches et fermoirs d'articles de
bijouterie; pierres précieuses; pierres semi-précieuses; articles
de bijouterie; mouvements de montres; colliers; perles;
pendentifs; montres de poche; métaux précieux bruts ou mi-
ouvrés; alliages de métaux précieux; bagues (articles de
bijouterie); sculptures en métaux précieux; statues en métaux
précieux; statuettes en métaux précieux; montres
chronomètres; bracelets pour montres; pinces à cravates;
bracelets de montres; montres; montres-bracelets.

14 Alarm clocks; ankle bracelets; wedding bands;
decorative boxes made of precious metal; jewelry boxes of
precious metal; bracelets; bracelets of precious metal;
brooches; watch cases; jewelry cases of precious metal;
jewelry chains; watch chains; charms; chronographs for use
as watches; chronometers; ear clips; clocks; clockworks;
costume jewelry; cuff-links; diamonds; earrings; emeralds;
figures of precious metal; jewelry findings; precious
gemstones; semi-precious gemstones; jewelry; watch
movements; necklaces; pearls; pendants; pocket watches;
unwrought or semi-wrought precious metals; alloys of
precious metals; rings being jewelry; sculptures made of
precious metals; statues of precious metals; statuettes
precious metals; stop watches; watch straps; tie clips; watch
bands; watches; wristwatches.

14 Despertadores; cadenas de tobillo; alianzas; cajas
decorativas de metales preciosos; joyeros de metales
preciosos; brazaletes; brazaletes de metales preciosos;
broches; cajas de relojes; estuches de metales preciosos para
joyas; cadenas (joyería); cadenas de relojes; dijes; cronógrafos
para utilizar como relojes; cronómetros; pendientes de clip;
relojes; mecanismos de relojes; bisutería; gemelos; diamantes;
pendientes; esmeraldas; figuras de metales preciosos;
fornitura de joyería; gemas (piedras preciosas); gemas
semipreciosas; joyería, bisutería; mecanismos de relojería;
collares; perlas; colgantes; relojes de bolsillo; metales
preciosos en bruto o semielaborados; aleaciones de metales
preciosos; anillos de joyería; esculturas de metales preciosos;
estatuas de metales preciosos; estatuillas de metales
preciosos; cronómetros; pulseras de relojes; pasacorbatas;
correas de relojes; relojes de bolsillo; relojes de pulsera.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.02.2009 996 909
(180) 05.02.2019
(732) RAHN AG

Dörflistrasse 120
CH-8050 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 279

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; fertilizantes; composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) CH, 04.07.2008, 577103.
(832) GB, GE, GR, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MC, PL, PT,

RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.02.2009 996 910
(180) 05.02.2019
(732) RAHN AG

Dörflistrasse 120
CH-8050 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; fertilizantes; composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria.
(822) CH, 27.06.2008, 575510.
(832) GB, GE, GR, JP, KR, NO, SE, US.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, MC, PL, PT, RU.
(527) GB, US.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 12.12.2008 996 911
(180) 12.12.2018
(732) SENSI VIGNE & VINI S.R.L.

Via Cerbaia, 107
I-51035 LAMPORECCHIO (PT) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "dalcampo"

écrit en caractères de fantaisie. / The mark consists of a
sign depicting the wording dalcampo in fancy
characters. / La marca consiste en la palabra
"dalcampo" en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 03.09.2008, AR2008C 000213.
(300) IT, 03.09.2008, AR2008C 000213.
(832) JP, US.
(834) CH, DE, RU.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Spiritueux distillés à base de riz et autres liqueurs
japonaises; apéritifs à base de liqueur distillée, spiritueux
distillés, liqueurs, rhum et autres liqueurs occidentales; vins
d'apéritif, apéritifs à base de vin, vins de raisin, porto, cocktails
préparés à base de vin, vins de raisin mousseux, vins de raisin
pétillants, vins de fraise, vins panachés, punchs au vin et autres
boissons alcoolisées à base de fruits; vins de raisins sucrés
toniques contenant des extraits de ginseng et d'écorce de
quinquina, ainsi qu'autres liqueurs toniques aromatisées,
boissons alcoolisées à base de malt brassé et d'arômes naturels;
liqueurs chinoises.

33 Distilled spirits of rice and other japanese liquors;
aperitifs with a distilled alcoholic liquor base, distilled spirits,
liqueurs, rum and other western liquors; aperitif wines,
aperitifs with a wine base, grape wines, port wines, prepared
wine cocktails, sparkling grape wines, semi-sparkling grape
wines, strawberry wines, wine coolers, wine punches and other
alcoholic beverages of fruit; tonic sweet grape wines
containing extracts from ginseng and conchona bark and other
flavored tonic liquors, alcoholic beverages produced from a
brewed malt base with natural flavors; Chinese liquors.

33 Bebidas espirituosas destiladas de arroz y otros
licores japoneses; aperitivos a base de licor alcohólico
destilado, bebidas espirituosas destiladas, licores, ron y otros
licores occidentales; vinos de aperitivo, aperitivos a base de
vino, vinos de uva, vino de Oporto, cócteles de vino
preparados, vinos de uva espumosos, vinos de aguja de uva,
vinos de fresa, bebidas refrescantes a base de vino, ponches
de vino y otras bebidas alcohólicas de frutas; vinos dulces de
uva tonificadores con extractos de ginseng y corteza de quina
y otros licores aromatizados tonificadores, bebidas alcohólicas
a base de malta fermentada con sabores naturales; licores
chinos.
(851) RU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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33 Apéritifs à base de liqueur distillée, spiritueux
distillés, spiritueux distillés à base de riz, liqueurs distillées,
vins d'apéritif, apéritifs à base de vin, vins de cuisine, vins de
fruits, vins de raisin, vins mousseux naturels, porto, cocktails
préparés à base de vin, vins rouges, vins mousseux de fruits,
vins tranquilles, vins de raisin mousseux, vins mousseux, vins
pétillants; vins de fraise, vins liquoreux, vins de table, vins de
raisins sucrés toniques contenant des extraits de ginseng et
d'écorce de quinquina, vins blancs, vins panachés, en tant que
boissons, punchs au vin, vins, vins mutés, liqueurs, boissons
alcoolisées à base de malt brassé et d'arômes naturels, boissons
alcoolisées à base de fruits; rhum, spiritueux, en tant que
boissons.

33 Aperitifs with a distilled alcoholic liquor base,
distilled spirits, distilled spirits of rice, distilled liquors,
aperitif wines, aperitifs with a wine base, cooking wines, fruit
wines, grape wines, natural sparkling wines, port wines,
prepared wine cocktails, red wines, sparkling fruit wines, still
wines, sparkling grape wines, sparkling wines, semi-sparkling
wines; strawberry wines, sweet wines, table wines, tonic sweet
grape wines containing extracts from ginseng and conchona
bark, white wines, wine coolers, being drinks, wine punches,
wines, fortified wines, liqueurs, alcoholic beverages produced
from a brewed malt base with natural flavors, alcoholic
beverages of fruit; rum, spirits, being beverages.

33 Aperitivos a base de licores alcohólicos destilados,
bebidas espirituosas destiladas, bebidas espirituosas de arroz
destiladas, licores destilados, vinos de aperitivo, aperitivos a
base de vino, vinos para cocinar, vinos de frutas, vinos de uva,
vinos espumosos naturales, vino de Oporto, cócteles de vino
preparados, vinos tintos, vinos espumosos de frutas, vinos
tranquilos, vinos de uva espumosos, vinos espumosos, vinos
de aguja; vinos de fresa, vinos dulces, vinos de mesa, vinos
dulces de uva tonificadores con extractos de ginseng y corteza
de quina, vinos blancos, bebidas refrescantes a base de vino,
ponches de vino, vinos, vinos encabezados, licores, bebidas
alcohólicas a base de malta fermentada con sabores naturales,
bebidas alcohólicas de frutas; ron, bebidas espirituosas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 31.12.2008 996 912
(180) 31.12.2018
(732) RALERI S.R.L.

Via Agucchi, 36/2
I-40133 BOLOGNA (IT).

(842) Limited Liability Company
(750) RALERI S.R.L. c/o ARONNE RIGHI, Via Emilia 

Ponente, 247, I-40133 BOLOGNA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée de l'élément verbal
LCDRIVE. / The mark consists of the wording
LCDRIVE. / La marca consiste en la palabra LCDRIVE.

(511) NCL(9)
 9 Casques d'équitation, casques de protection pour le

sport et leurs accessoires.
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
 9 Riding helmets, protective helmets for sports and

accessories therefor.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
 9 Cascos de equitación, cascos de protección para

deportes y sus accesorios.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
(821) IT, 07.07.2008, BO2008C000878.

(300) IT, 07.07.2008, BO2008C000878.
(832) GB, JP, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, PT, RO,

RU, SI, SK.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.01.2009 996 913
(180) 13.01.2019
(732) Tropical Island Management GmbH

Tropical-Islands-Allee 1
15910 Krausnick (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
25 Clothing, footwear, headgear.
33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 12.03.2007, 306 75 153.4/32.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, US, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.02.2009 996 914
(180) 13.02.2019
(732) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Konsoultant plyous",
str. 2, 9/8, B. Serguievsky per.
RU-107045 Moscou (RU).

(842) Société de capitaux (joint-stock company), La Loi de la
Fédération de Russie

(531) 28.5.
(561) derevo spisok
(511) NCL(9)

 9 Logiciels (programmes enregistrés).
 9 Software (recorded programs).
 9 Software (programas grabados).

(821) RU, 01.07.2008, 2008720798.
(822) RU, 08.12.2008, 366614.
(834) UA.
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(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 16.01.2009 996 915
(180) 16.01.2019
(732) MATRIZE Handels-GmbH

Ferdinandstr. 25-27
20095 Hamburg (DE).

(812) RU

(531) 3.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; machines à souder,
électriques; appareils à souder à gaz; bétonnières de chantier;
tondeuses à gazon; compresseurs; moissonneuses; machines à
laver; pompes; presses; brosses à air (machines) pour
appliquer les couleurs; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; outils (parties de machines); couronnes de
forage; chalumeaux à souder à gaz; treuils; vérins; meules à
aiguiser; mandrins; fers à souder à gaz; scies; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, comprise dans cette classe.

16 Rouleaux de peintres en bâtiment; crayons;
pinceaux; bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage;
rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage; bandes
gommées (papeterie); craie à marquer; coupe-papier (articles
de bureau); pellicules en matières plastiques pour l'emballage;
presses à agrafer (fournitures de bureau).

 7 Machines and machine tools; welding machines,
electric; soldering apparatus, gas-operated; concrete mixers;
lawnmowers; compressors; harvesting machines; washing
machines; pumps; presses; air brushes for applying color;
hand-held tools, other than hand-operated; tools (parts of
machines); drilling bits; soldering blow pipes, gas-operated;
winches; jacks; grindstones; chucks; soldering irons, gas-
operated; saws; agricultural implements other than hand-
operated.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery, included in this class.

16 House painters' rollers; pencils; paintbrushes;
adhesive bands for stationery or household purposes; adhesive
tapes for stationery or household purposes; gummed tape
(stationery); marking chalk; paper cutters (office requisites);
plastic film for wrapping; stapling presses (office requisites).

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; soldadoras
eléctricas; aparatos de soldadura, accionados por gas;
hormigoneras; cortadoras de césped; compresores; máquinas
cosechadoras; máquinas de lavar; bombas; prensas;
aerógrafos para la aplicación de colores; herramientas
manuales, que no sean accionadas manualmente;
herramientas (partes de máquinas); brocas para perforación;
sopletes para soldar de gas; cabrestantes; gatos (instrumentos
o máquinas para levantar pesos); muelas de afilar; mandriles;
hierros para soldar de gas; sierras; instrumentos agrícolas que
no sean manuales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas,
comprendidos en esta clase.

16 Rodillos de pintar; lápices; pinceles; tiras
adhesivas para la papelería o la casa; cintas adhesivas para la
papelería o el hogar; cinta engomada (artículos de papelería);
tiza para marcar; cortapapeles (artículos de oficina); películas
de materias plásticas para embalaje; grapadoras (artículos de
oficina).
(822) RU, 16.01.2009, 369498.
(300) RU, 11.08.2008, 2008725499.
(831) KZ.

(832) LT.
(834) BY, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.01.2009 996 916
(180) 20.01.2019
(732) Open Joint Stock Company

"SIBUR Holding"
5, ul. Galernaya, Liter A
RU-190000 Saint-Petersbirg (RU).

(842) Open Joint Stock Company
(750) GSP-7, Ul. Krzhizhanovskogo, 16/1, RU-117997 

Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Fibres en matières plastiques non à usage textile;

fibre vulcanisée; armatures non métalliques pour conduites;
matières pour l'insonorisation; matières isolantes; matériaux
réfractaires isolants; matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées); matières plastiques mi-ouvrées; feuilles
en matières plastiques à usage agricole; compositions isolantes
contre l'humidité dans les bâtiments; bagues d'étanchéité;
bagues étanches; garnitures d'étanchéité; bagues d'étanchéité.

19 Géotextiles; charpentes non métalliques;
charpentes non en métal; armatures non métalliques pour la
construction; matériaux pour le revêtement des chaussées;
matériaux pour la construction et le revêtement des chaussées;
matériaux de construction, non métalliques; matériaux de
construction, non en métal; dalles non métalliques; dalles non
en métal; revêtements (construction) non métalliques;
revêtements (construction) non en métal; revêtements pour la
construction non métalliques; revêtements pour la construction
non en métal; couvertures de toits non métalliques; feuilles en
matière artificielle pour le marquage des routes; noues non
métalliques.

24 Non-tissés; matières plastiques (succédanés du
tissu).

42 Essai de matériaux; essai de textiles; recherches en
chimie; recherches techniques.

17 Plastic fibres, not for use in textiles; vulcanized
fiber; reinforcing materials, not of metal for pipes;
soundproofing materials; insulating materials; insulating
refractory materials; filtering materials (semi-processed
foams or films of plastic); plastic substances, semi-processed;
plastic sheeting for agricultural purposes; substances for
insulating buildings against moisture; stuffing rings; water-
tight rings; waterproof packings; water-tight rings.

19 Geotextiles; framework for building, not of metal;
framework, not of metal, for building; reinforcing materials,
not of metal, for building; road coating materials; materials
for making and coating roads; building materials, not of
metal; construction materials, not of metal; paving slabs, not
of metal; slabs, not of metal; cladding, not of metal, for
building; coverings, not of metal, for building; facings, not of
metal, for building; linings, not of metal, for building; roof
coverings, not of metal; road marking sheets and strips of
synthetic material; flashing, not of metal, for building.

24 Non- woven textile fabrics; plastic material
(substitute for fabrics).

42 Material testing; textile testing; chemical
research; technical research.

17 Fibras de materias plásticas que no sean para uso
textil; fibra vulcanizada; materiales de reforzamiento no
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metálicos para tubos; materiales de insonorización; materiales
aislantes; materiales refractarios aislantes; materiales filtrantes
(materias plásticas o espumas semielaboradas); materias
plásticas semielaboradas; hojas de materias plásticas para uso
agrícola; compuestos aislantes contra la humedad en edificios;
anillos de empaque; anillos de impermeabilidad;
revestimientos de impermeabilidad; anillos de
impermeabilidad.

19 Geotextiles; armazones de construcción no
metálicos; armazones (construcción) no metálicos; materiales
de reforzamiento no metálicos para la construcción; materiales
de revestimiento para calzadas; materiales de construcción y
revestimiento de calzadas; materiales de construcción no
metálicos; materiales (construcción) no metálicos; losas
(pavimento) no metálicas; losas no metálicas; chapados no
metálicos para la construcción; revestimientos (construcción)
no metálicos; revestimientos (construcción) no metálicos;
revestimientos no metálicos para la construcción; cubiertas de
tejado no metálicas; placas de materiales sintéticos para la
señalización horizontal de carreteras; limas hoyas no metálicas
para la construcción.

24 Materias textiles no tejidas; materias plásticas
(sucedáneos de tejidos).

42 Ensayo de materiales; ensayo de textiles;
investigación química; investigación técnica.
(822) RU, 20.01.2009, 369671.
(300) RU, 08.08.2008, 2008725336.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT.
(834) AM, AZ, BY, CN, LV, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.02.2009 996 917
(180) 13.02.2019
(732) Greenware AG

Oberwacht 11 F
CH-8808 Pfäffikon (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse

(531) 15.9; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; matériel informatique (hardware); logiciels
(programmes enregistrés), en particulier logiciels pour la
gestion économique de l'énergie.

 9 Data processing equipment and computers;
computing equipment (hardware); software (recorded
programmes), in particular software for economic
management of energy.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y los
ordenadores; equipo informático (hardware); software
(programas grabados), en particular software de gestión
económica de la energía.
(822) CH, 16.10.2008, 581526.
(300) CH, 16.10.2008, 581526.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 13.01.2009 996 918
(180) 13.01.2019
(732) DSBFIRST DANNMARK A/S

Sølvgade 40
DK-1307 København (DK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et jaune. / White and yellow. / Blanco y amarillo.
(511) NCL(9)

 9 Publications électroniques.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; revues
spécialisées et autres publications imprimées.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

 9 Electronic publications.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
journals and other printed publications.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Publicaciones en formato electrónico.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; revistas
especializadas y otro tipo de publicaciones impresas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) DK, 07.12.2008, VA 2008 04722.
(822) DK, 09.01.2009, VR 2009 00082.
(300) DK, 07.12.2008, VA 2008 04722.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.01.2009 996 919
(180) 28.01.2019
(732) QUIMIDROGA, S.A.

Tuset 26,
E-08006 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, la science (à

l'exception de ceux destinés à la médecine), la photographie,
l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture, résines artificielles
à l'état brut; matières plastiques à l'état brut, engrais pour les
terres (naturels et artificiels), compositions extinctrices,
préparations pour la trempe et le brasage des métaux,
substances chimiques pour la conservation d'aliments,
matières tannantes et adhésifs destinés à l'industrie.
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35 Services de publicité services d'aide à
l'exploitation et à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; administration commerciale, travaux de bureau;
agences d'import-export; services de vente de détail et de gros
dans des commerces ou via des réseaux mondiaux
informatiques, ventes exclusives et services d'intermédiaires
commerciaux.

39 Transport, emballage, entreposage et distribution
de marchandises; organisation de voyages.

 1 Chemicals for industry, science (with the exception
of chemicals for medical science), photography, agriculture,
horticulture and forestry, unprocessed artificial resins;
unprocessed plastics, land fertilizers (natural and artificial),
fire extinguishing compositions, metal tempering and
soldering preparations, chemical substances for preserving
foodstuffs, tanning substances and adhesives used in industry.

35 Advertising services and services for assistance in
the running or management of commercial or industrial
companies; business administration, office functions; import-
export agencies; retail and wholesale sales services, or sales
services via global computer networks, exclusive sales and
commercial representations.

39 Services for the transport, packaging, storage and
distribution of goods; travel arrangement.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia (con excepción de los destinados a la ciencia médica),
la fotografía, la agricultura, la horticultura, la silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto; materias plásticas en
estado bruto, abonos para las tierras (naturales y artificiales),
composiciones para extintores, preparaciones para el temple y
soldadura de metales, productos químicos destinados a
conservar los alimentos, materias curtientes y sustancias
adhesivas (pegamentos) destinadas a la industria.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; administración comercial, trabajos de oficina;
agencias de importación-exportación; servicios de ventas al
por menor, al por mayor o a través de redes mundiales de
informática, ventas exclusivas y de representaciones
comerciales.

39 Servicios de transporte, embalaje, almacenaje y
distribución de mercancías; organización de viajes.
(822) ES, 05.11.2008, 2778164.
(831) DZ, EG.
(832) TR.
(834) CU, MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 13.01.2009 996 920
(180) 13.01.2019
(732) JOSE ARRONIS FERRANDEZ

Capitán Lagier, 7
E-03202 ELCHE (Alicante) (ES).

(841) ES

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Prêt-à-porter pour hommes, femmes et enfants;
articles de chapellerie; chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques).

25 Ready-made clothing for women, men or children;
headwear; footwear (except orthopaedic footwear).

25 Prendas confeccionadas para señora, caballero o
niño; sombrerería; calzados (excepto ortopédicos).
(821) ES, 04.07.2008, 2836012.
(822) ES, 13.01.2009, 2836012.
(834) BX, CH, DE, FR, IT.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 996 921
(180) 09.02.2019
(732) EUROFLAME ACCESSORIES, LTD.

South House, 48 South Street
ROCHFORD-ESSEX SS4 1BQ (GB).

(812) ES
(842) Sociedad Limitada, Reino Unido

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Briquets pour fumeurs.
34 Lighters for smokers.
34 Encendedores para fumadores.

(822) ES, 04.11.2008, 2.837.771.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 996 922
(180) 18.02.2019
(732) CHINA TOBACCO SHANDONG

INDUSTRIAL CORPORATION
No. 431, Dongwaihuan Road,
Jinan
Shandong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac; cigarettes; cigares; fume-cigarette; boîtes à
cigarettes non en métaux précieux; cendriers pour fumeurs non
en métaux précieux; allumettes; briquets; filtres à cigarettes;
papier à cigarettes.

34 Tobacco; cigarettes; cigars; cigarette holders;
cigarette cases, not of precious metal; ashtrays for smokers,
not of precious metal; matches; lighters for smokers; cigarette
filters; cigarette papers.

34 Tabaco; cigarrillos; puros; boquillas para cigarrillos;
pitilleras que no sean de metales preciosos; ceniceros para
fumadores, que no sean de metales preciosos; cerillas;
encendedores para fumadores; filtros para cigarrillos; papel
para cigarrillos.
(822) CN, 07.02.2005, 3645303.
(831) DZ, EG, LR, SD.
(832) BH, BW, GH, MG, OM, ZM.
(834) IR, KE, LS, MA, MZ, NA, SL, SY, SZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 18.02.2009 996 923
(180) 18.02.2019
(732) CHINA TOBACCO SHANDONG

INDUSTRIAL CORPORATION
No. 431, Dongwaihuan Road,
Jinan
Shandong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac; cigarettes; cigares; fume-cigarette; boîtes à
cigarettes non en métaux précieux; cendriers pour fumeurs non
en métaux précieux; allumettes; briquets; filtres à cigarettes;
papier à cigarettes.

34 Tobacco; cigarettes; cigars; cigarette holders;
cigarette cases, not of precious metal; ashtrays for smokers,
not of precious metal; matches; lighters for smokers; cigarette
filters; cigarette papers.

34 Tabaco; cigarrillos; puros; boquillas para cigarrillos;
pitilleras que no sean de metales preciosos; ceniceros para
fumadores, que no sean de metales preciosos; cerillas;
encendedores para fumadores; filtros para cigarrillos; papel
para cigarrillos.
(822) CN, 14.04.2005, 3691447.
(831) DZ, EG, LR, SD.
(832) BH, BW, GH, MG, OM, ZM.
(834) IR, KE, LS, MA, MZ, NA, SL, SY, SZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.02.2009 996 924
(180) 10.02.2019
(732) LES CHEMINEES PHILIPPE (S.A.S)

198 Avenue du Président Kennedy
F-62400 BETHUNE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(511) NCL(9)
11 Poêles, cheminées; foyers, inserts, éléments de

chauffage destinés aux cheminées ou poêles.
19 Matériaux de construction de cheminées à

l'exception des matériaux de constructions métalliques, pierres
naturelles et artificielles, cheminées.

37 Services d'installation et de réparation de
cheminées.

11 Stoves, fireplaces; hearths, inserts, heating
elements for use in fireplaces or stoves.

19 Materials for building fireplaces, except metal
building materials, natural and artificial stones, fireplaces.

37 Fireplace installation and repair services.
11 Estufas, chimeneas; hogares, piezas de inserción,

cuerpos calentadores para chimeneas o estufas.
19 Materiales de construcción de chimeneas, excepto

materiales de construcción metálicos, piedras naturales y
artificiales, chimeneas.

37 Servicios de instalación y reparación de
chimeneas.
(821) FR, 10.10.2008, 08 3 603 973.

(300) FR, 10.10.2008, 08 3 603 973.
(832) EM.
(834) MD.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.02.2009 996 925
(180) 05.02.2019
(732) SAINT-GOBAIN ACHATS

"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Groupement d'Intérêt Economique, France

(531) 7.11; 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Gestion de comptes clients; services en ligne
interactifs, à savoir la présentation de catalogues de produits,
sur tout moyen de communication, notamment Internet,
Intranet et Extranet, permettant la prise de commande en ligne.

35 Customer account management; interactive online
services, namely the presentation of catalogues of goods, via
any communications media, namely the Internet, intranets and
extranets, for taking orders online.

35 Gestión de cuentas de cliente; servicios en línea
interactivos, a saber, presentación de catálogos de productos,
en todo tipo de medios de comunicación, en particular Internet,
redes internas y redes externas, que permiten la toma de
pedidos en línea.
(821) FR, 21.01.2009, 09 3 623 866.
(300) FR, 21.01.2009, 09 3 623 866.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 996 926
(180) 09.02.2019
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes, crèmes,

cires, sérums, lotions; produits sous la forme d'aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles.

 3 Shampoos; gels, foams, balms, creams, waxes,
serums, lotions; haircare and styling products in the form of
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aerosols; hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair
waving and setting products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos, cremas,
ceras, sueros, lociones y productos en aerosol para el peinado
y el cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y
decolorantes para el cabello; productos para ondular y rizar el
cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 11.08.2008, 08 3 593 681.
(822) FR, 16.01.2009, 08 3 593 681.
(300) FR, 11.08.2008, 08 3 593 681.
(832) AU, JP, TR.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 03.02.2009 996 927
(180) 03.02.2019
(732) JAQUET Grégory

3 rue Léon Boll
F-67000 STRASBOURG (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions

pour les cheveux.
29 Huiles et graisses comestibles.
32 Eaux minérales et gazeuses; boissons de fruits et

jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons; nectars de fruits, apéritifs sans alcool.

 3 Perfumes, essential oils, cosmetics, hair lotions.
29 Edible oils and fats.
32 Mineral and sparkling waters; fruit drinks and

fruit juices, syrups and other preparations for making
beverages; fruit nectars, non-alcoholic aperitifs.

 3 Perfumes, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares.

29 Aceites y grasas comestibles.
32 Aguas minerales y gaseosas; bebidas y zumos de

frutas, siropes y otras preparaciones para hacer bebidas;
néctares de frutas, aperitivos sin alcohol.
(821) FR, 04.08.2008, 08 3 592 477.
(822) FR, 09.01.2009, 08 3 592 477.
(300) FR, 04.08.2008, 08 3 592 477.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 13.02.2009 996 928
(180) 13.02.2019
(732) DigePrint Ltd

Unit A2, Phase 1,
The Viscount Centre,
Millburn Hill Road,
University of Warwick Science Park
Coventry CV4 7HS (GB).

(842) Private limited company incorporated under the laws of
the United Kingdom, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils, instruments et équipements électriques

et électroniques; copieurs numériques couleur; photocopieurs;
scanneurs; tables traçantes (traceurs); imprimantes;
imprimantes couleur; appareils de reprographie; appareils
d'exposition électrophotographique, photocopieurs
électrophotographiques, appareils photographiques; appareils
permettant de fixer des poudres d'impression sur papier
associés à des photocopieurs électrophotographiques;
appareils et instruments optiques, de mesurage, de
signalisation et de commande; appareils d'enregistrement, de
transmission et/ou de reproduction d'images; télécopieurs
(appareils de transmission et réception de télécopies);
appareils polyvalents intégrant des fonctions de photocopieur
et de télécopieur en mode autonome; appareils polyvalents
intégrant des fonctions de photocopieur, télécopieur, scanner
et/ou imprimante lorsqu'ils sont en mode autonome ou reliés à
un ordinateur; imprimantes électroniques exposant
optiquement un support photographique; imprimantes
électroniques destinés à l'impression de légendes sur les
circuits imprimés; dispositifs photoniques; appareils
d'alimentation feuille à feuille commandés par ordinateur;
appareils et équipements de télécommunication; modems;
lecteurs optiques de caractères; appareils de reconnaissance
optique de caractères; supports optiques de stockage et
d'extraction; supports de stockage et d'extraction à lecture
optique; photocopieurs; appareils et instruments
xérographiques; appareils de traitement de données; appareils
de reprographie; publications électroniques; publications
électroniques (téléchargeables), fournies en ligne à partir de
bases de données ou sur Internet; enregistrements audio et
vidéo (téléchargeables) fournis en ligne à partir de bases de
données ou sur Internet; logiciels et matériel informatique pour
tous les produits précités; parties, garnitures et accessoires
pour tous les produits précités.

 9 Electrical and electronic apparatus, instruments
and equipment; digital colour copiers; photocopying
apparatus; scanners; plotters; printers; colour printers;
reprographic apparatus; electrophotographic exposure
apparatus, electrophotographic copying machines,
photographic cameras; apparatus for fusing powder images
on to paper in connection with electrophotographic copying
machines; optical, measuring, signalling and control
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission and/or reproduction of images; facsimile-
transmitting and receiving apparatus; multifunctional devices
which incorporate copier and facsimile functions in the
standalone mode; multifunctional devices which incorporate
copier, facsimile, scanner and/or printer functions, when
attached to a computer or in standalone mode; electronic
printers that optically expose a photographic medium;
electronic printers for printing legends onto circuit boards;
photonics devices; computer-controlled sheet-feeding
apparatus; telecommunications apparatus and equipment;
modems; optical character readers; optical characters
recognition apparatus; optical storage and retrieval media;
optically readable storage and retrieval media; photocopying
apparatus; xerographic apparatus and instruments; data
processors; reprographic apparatus; electronic publications;
electronic publications (downloadabled) provided on-line
from databases or the Internet; digital audio and digital video
(downloadable) provided on-line from databases or the
Internet; software and hardware for all the aforesaid goods;
parts, fittings and accessories for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos eléctricos y
electrónicos; copiadoras digitales en color; aparatos para
fotocopiar; escáneres; trazadores de gráficos; impresoras;
impresoras en color; aparatos de reprografía; aparatos
electrofotográficos de exposición, copiadoras
electrofotográficas, cámaras fotográficas; aparatos para
transferir imágenes de polvo de tóner a papel, conectados a
copiadoras electrofotográficas; aparatos e instrumentos
ópticos, de medición, de señalización y de control; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de imágenes; aparatos
de transmisión y recepción de facsímiles; dispositivos
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multifunción que incorporan funciones de copiadora y fax en
modo autónomo; dispositivos multifunción que incorporan
funciones de copiadora, fax, escáner y/o impresora al
conectarlos a un ordenador o en modo autónomo; impresoras
electrónicas que exponen ópticamente un medio fotográfico;
impresoras electrónicas para imprimir inscripciones en placas
de circuitos impresos; dispositivos fotónicos; aparatos de
alimentación de hojas controlados por ordenador; aparatos y
equipos de telecomunicación; módems; lectores de caracteres
ópticos; aparatos de reconocimiento de caracteres ópticos;
soportes ópticos de almacenamiento y recuperación; soportes
de almacenamiento y recuperación legibles ópticamente;
aparatos para fotocopiar; instrumentos y aparatos
xerográficos; procesadores de datos; aparatos de reprografía;
publicaciones electrónicas; publicaciones electrónicas
(descargables), facilitadas en línea desde bases de datos o
Internet; grabaciones digitales de audio y vídeo
(descargables), facilitadas en línea desde bases de datos o
Internet; software y hardware para todos los productos antes
mencionados; partes, piezas y accesorios para todos los
productos antes mencionados.
(822) GB, 14.08.2008, 2495314.
(300) GB, 14.08.2008, 2495314.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 14.01.2009 996 929
(180) 14.01.2019
(732) CONSORZIO VERA PELLE ITALIANA

CONCIATA AL VEGETALE
12, Piazza Spalletti Stellato
I-56024 PONTE A EGOLA (PISA) (IT).

(842) Consortium, Italy

(531) 2.9.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(571) La marque se compose de l'élément verbal "Pelle
Conciata al Vegetale in Toscana" écrit en caractères
spéciaux, sur quatre lignes, partiellement surimprimé
sur la représentation stylisée d'une empreinte de main. /
The mark comprises the words "Pelle Conciata al
Vegetale in Toscana" in special script, written on four
lines and partially overlapping on the stylized
representation of an hand-print. / La marca consiste en
las palabras "Pelle Conciata al Vegetale in Toscana" en
caracteres especiales, escritas en cuatro líneas y

sobreimpresas sobre la representación estilizada de
una huella de la mano.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Organisation de foires, expositions, réunions,

événements à des fins commerciales et/ou publicitaires;
services se rapportant à l'organisation de ventes en tout genre
concernant les produits mentionnés en classes 18 et 25.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Organization of fairs, exhibitions, meeting,

manifestations for commercial and/or advertising purposes;
services related to sales organization that are carried out in
any way in connection to products mentioned in classes 18 and
25.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Organización de ferias, exposiciones, reuniones,
eventos para fines comerciales y publicitarios; servicios
relacionados con la organización de ventas de todo tipo en
relación con los productos antes mencionados en las clases 18
y 25.
(821) IT, 27.10.2008, MI2008C11375.
(300) IT, 27.10.2008, MI2008C011375.
(832) JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 996 930
(180) 18.02.2019
(732) Karl Bubenhofer AG

Hirschenstrasse 26,
Postfach 158
CH-9201 Gossau (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures et laques.
 2 Paints and lacquers.
 2 Pinturas y lacas.

(822) CH, 13.02.2009, 583551.
(300) CH, 13.02.2009, 583551.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 23.02.2009 996 931
(180) 23.02.2019
(732) SZTKR "PS" Pantovi‡ Slaðana PR

Bogi‡evi‡eva 8
32000 „A„AK (RS).

(531) 24.17; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(821) RS, 07.11.2002, Z-2002-1390.
(822) RS, 19.04.2005, 48544.
(832) EM.
(834) AL, BA, HR, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 29.01.2009 996 932
(180) 29.01.2019
(732) MATRIZE Handels-GmbH

Ferdinandstr. 25-27
20095 Hamburg (DE).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et noir. / Yellow and black. / Amarillo y negro.
(511) NCL(9)

 6 Constructions transportables métalliques; câbles et
fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 7 Machines et machines-outils; machines à souder,
électriques; appareils à souder à gaz; bétonnières de chantier;
tondeuses à gazon; compresseurs; moissonneuses; machines à
laver; pompes; presses; brosses à air (machines) pour
appliquer les couleurs; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; outils (parties de machines); couronnes de

forage; chalumeaux à souder à gaz; treuils; vérins; meules à
aiguiser; mandrins; fers à souder à gaz; scies; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, comprise dans cette classe.

11 Brûleurs; douches; robinets; appareils électriques
de chauffage; barbecues; machines d'irrigation pour
l'agriculture; distributeurs d'irrigation au goutte-à-goutte
(raccordements pour l'irrigation); lampes d'éclairage; falots.

 6 Transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery small items
of metal hardware; goods of common metal not included in
other classes.

 7 Machines and machine tools; welding machines,
electric; soldering apparatus, gas-operated; concrete mixers;
lawnmowers; compressors; harvesting machines; washing
machines; pumps; presses; air brushes for applying colors;
hand-held tools, other than hand-operated; tools (parts of
machines); drilling bits; soldering blow pipes, gas-operated;
winches; jacks; grindstones; chucks; soldering irons, gas-
operated; saws; agricultural implements other than hand-
operated.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery, included in this class.

11 Burners; showers; taps (faucets); heating
apparatus, electric; barbecues; watering machines for
agricultural purposes; drip irrigation emitters (irrigation
fittings); lamps; lanterns.

 6 Construcciones transportables metálicas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; soldadoras
eléctricas; aparatos de soldadura, accionados por gas;
hormigoneras; cortadoras de césped; compresores; máquinas
cosechadoras; máquinas de lavar; bombas; prensas; pistolas
para pintar para aplicar colores; herramientas manuales, que
no sean accionadas manualmente; herramientas (partes de
máquinas); brocas para perforación; sopletes para soldar de
gas; cabrestantes; gatos (instrumentos o máquinas para
levantar pesos); muelas de afilar; mandriles; hierros para
soldar de gas; sierras; instrumentos agrícolas que no sean
manuales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas,
comprendidos en esta clase.

11 Quemadores; duchas; grifos; aparatos eléctricos
de calefacción; barbacoas; máquinas de riego para uso
agrícola; emisores de riego por goteo (guarniciones de riego);
bombillas; linternas.
(822) RU, 29.01.2009, 370685.
(300) RU, 11.08.2008, 2008725501.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) BY, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.02.2009 996 933
(180) 26.02.2019
(732) NAVAS, MAURICIO

CALLE 41 NO 35 - 39,
Bucamaranga
0976 Santander (CO).

(813) US
(841) CO
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(842) INDIVIDUAL, Colombia

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose du mot "COMPUMAX"; la

partie "COMPU" est en lettres majuscule s noires et
placée entre deux lignes horizontales; la partie "MAX"
est en lettres minuscules et placée contre un fond noir
ovale. / The mark consists of the word "COMPUMAX";
the part "COMPU" is written in Black capital letters
between two horizontal lines; the part "MAX" is written
in lower case letters inside a oval black background. /
La marca consiste en la palabra "COMPUMAX"; la parte
"COMPU" está escrita en letras mayúsculas y negras
entre dos líneas horizontales; la parte "MAX" está
escrita en letras minúsculas, dentro de una figura
ovalada con fondo negro.

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs de bureau; mallettes de transport pour

ordinateurs portables; ordinateurs portables; claviers
d'ordinateurs; claviers; dispositifs de commande de curseurs à
savoir souris (matériel informatique); souris (matériel
informatique); souris, à savoir blocs à effleurement (matériel
informatique); souris, à savoir boules de commande (matériel
informatique); moniteurs d'ordinateurs; ordinateurs de poche;
ordinateurs personnels portables; câbles d'ordinateurs;
caméras d'ordinateurs; adaptateurs de cartes (matériel
informatique); étuis destinés au transport d'ordinateurs; unités
centrales de traitement (matériel informatique); châssis
d'ordinateurs; puces d'ordinateurs.

 9 Desktop computers; laptop carrying cases; laptop
computers; Computer keyboards; keyboards; Computer
cursor control devices, namely, computer mouse; Computer
mouse; Computer mouse, namely, touchpads; Computer
mouse, namely, trackballs; Computer monitors; Handheld
computers; Handheld personal computers; Computer cables;
Computer cameras; Computer card adapter; Computer
carrying cases; Computer central processing units; Computer
chassis; Computer chips.

 9 Ordenadores de escritorio; estuches de transporte
para ordenadores portátiles; ordenadores portátiles; teclados
de ordenador; teclados; dispositivos de control del cursor, a
saber, ratones para ordenadores; ratones para ordenadores;
ratones para ordenadores, a saber, tabletas táctiles; ratones
para ordenadores, a saber, bolas de seguimiento; pantallas de
ordenador; ordenadores de bolsillo; ordenadores personales
portátiles; cables de ordenador; cámaras de ordenador;
adaptadores de tarjeta; maletines especialmente adaptados
para transportar ordenadores; unidades centrales de
procesamiento; carcasas de ordenador; chips de ordenador.
(821) US, 26.03.2007, 77140073.
(822) US, 27.01.2009, 3566439.
(832) AU, CN, EM, ES, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 03.02.2009 996 934
(180) 03.02.2019
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company
(750) Koninklijke Philips Electronics N.V., 

Groenewoudseweg 1, NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(531) 1.15; 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils, dispositifs, instruments et installations
de mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection).

 9 Apparatus, devices, instruments and installations
for measuring, signaling and checking purposes.

 9 Aparatos, dispositivos, instrumentos e
instalaciones de medida, señalización y supervisión.
(821) BX, 06.08.2008, 1164603.
(822) BX, 10.11.2008, 848699.
(300) BX, 06.08.2008, 1164603.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils, dispositifs, instruments et installations
de mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection), à
savoir capteurs de particules ultrafines et capteurs de
nanoparticules.

 9 Apparatus, devices, instruments and installations
for measuring, signaling and checking purposes, namely
Ultra-fine particle sensors and nano particle sensors.

 9 Aparatos, dispositivos, instrumentos e
instalaciones de medida, señalización y supervisión, a saber,
sensores de partículas ultrafinas y sensores de nanopartículas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 12.02.2009 996 935
(180) 12.02.2019
(732) Metaxa B.V.

Wattstraat 61
NL-2723 RB Zoetermeer (NL).
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(842) B.V., Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.7; 19.8; 29.1.
(591) Brun, orange, or, blanc. / Brown, orange, gold, white. /

Marrón, naranja, dorado, blanco.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages, except beers.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) BX, 16.12.2008, 1172759.
(822) BX, 24.12.2008, 855651.
(300) BX, 16.12.2008, 1172759.
(832) EE, GB, GR, LT, US.
(834) AT, BG, CY, CZ, DE, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SK,

UA.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 17.02.2009 996 936
(180) 17.02.2019
(732) NEXEDI

270 boulevard Clemenceau
F-59700 MARCQ EN BAROEUL (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Evaluations, estimations et recherches dans les

domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, études de projets techniques; élaboration
(conception), installations, maintenance, mise à jour ou
location de logiciels; programmation pour ordinateur;
consultation en matière d'ordinateurs; conversion de données
et de programmes informatiques autre que conversion
physique; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer hardware and software,
engineering project studies; drawing up (design), installation,

maintenance, updating or rental of software; computer
programming; computer consulting; data conversion of
computer programs and data other than physical conversion;
conversion of data or documents from physical to electronic
media.

42 Evaluaciones, tasaciones e investigaciones de
ingenieros en ámbitos científicos y tecnológicos; diseño y
desarrollo de ordenadores y software, estudio de proyectos
técnicos; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de software; programación informática;
consultoría informática; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); conversión de datos o
documentos en soporte físico a formato electrónico.
(821) FR, 21.08.2008, 08 3 594 950.
(822) FR, 23.01.2009, 08 3 594 950.
(300) FR, 21.08.2008, 08 3 594 950.
(832) JP.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 10.02.2009 996 937
(180) 10.02.2019
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 2.3; 5.11; 25.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) HR, 26.06.2008, Z20072227.
(834) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 03.02.2009 996 938
(180) 03.02.2019
(732) Citadel Financial Advisory d.o.o.

Vladimira Popovi‡a 6
11070 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) RS, 24.12.2008, Z-3115/2008.
(822) RS, 03.02.2009, 57274.
(300) RS, 24.12.2008, ½-3115/2008.
(834) AL, BA, HR, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 10.02.2009 996 939
(180) 10.02.2019
(732) NETECS GmbH Maschinenbau & Anlagenbau

Paulus-Nettelnstroth-Platz
07619 Schkölen (DE).

(842) GmbH (limited liability company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Installation, entretien, réparation et révision

d'appareils mécaniques et de dispositifs de transport.
37 Installation, maintenance, repair and overhaul of

mechanical apparatus and conveyor devices.
37 Instalación, mantenimiento, reparación y revisión

de aparatos mecánicos y dispositivos de transporte.
(822) DE, 03.02.2009, 30 2008 061 023.9/37.
(300) DE, 18.09.2008, 30 2008 061 023.9/37.
(832) EM.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 03.02.2009 996 940
(180) 03.02.2019
(732) Thomas FEUCHT

Fichtenweg 15
97941 Tauberbischofsheim (DE).

(841) DE

(531) 2.9; 3.7; 27.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
43 Restauration (alimentation) et hébergement

temporaire.
45 Concession de licences sur des droits de propriété

industrielle.
25 Clothing, footwear, headgear.
43 Providing of food and drink and temporary

accommodation.
45 Licensing of industrial property rights.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
43 Servicios de restauración (alimentación) y

hospedaje temporal.
45 Concesión de licencias de derechos de propiedad

industrial.
(822) DE, 25.11.2008, 30 2008 052 306.9/43.
(300) DE, 12.08.2008, 30 2008 052 306.9/43.
(832) US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 02.02.2009 996 941
(180) 02.02.2019
(732) TORAYA CONFECTIONERY CO., LTD.

4-9-22 Akasaka,
Minato-ku
Tokyo 107-8401 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
30 Pâtes sucrées à base d'haricots gélifiés (yohkan);

gaufrettes fourrées à la confiture d'haricots (monaka);
boulettes cuites à la vapeur et fourrées à la confiture d'haricots
(manju); patisseries sèches à base de farine de riz (higashi);
potages sucrés à base de farine d'haricots adzuki (shiruko);
pâtes de fruits (confiserie); poudings; gâteaux de riz
(confiseries); gâteaux; confiseries; pains; brioches.

30 Sweet adzuki-bean jelly (yohkan); bean-jam filled
wafers (monaka); steamed bun with sweet bean-jam filling
(manju); dried sweets of rice flour (higashi); sweet soup of
adzuki-bean flour (shiruko); fruit jellies (confectionery);
puddings; rice cakes (confectionery); cakes; confectionery;
bread; buns.

30 Pasta dulce de alubias adzuki (yohkan); barquillos
rellenos de jalea de alubias (monaka); bollos al vapor rellenos
de jalea de alubias (manju); productos de confitería secos de
harina de arroz (higashi); sopa dulce de harina de alubias
adzuki (shiruko); gominolas de frutas (confitería); púdines;
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pasteles de arroz (productos de confitería); pasteles; productos
de confitería; pan; bollos.
(822) JP, 18.10.1966, 0723286.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.01.2009 996 942
(180) 23.01.2019
(732) MARCEGAGLIA BUILDTECH S.R.L.

Via Giovanni della Casa, 12
I-20151 MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles métalliques, étagères métalliques,

meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non compris dans
d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

20 Metal furniture, metal shelves, furniture, mirrors,
picture frames; goods (not included in other classes) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics.

20 Muebles metálicos, estantes metálicos, muebles,
espejos, marcos; productos (no comprendidos en otras clases)
de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todos estos materiales o de materias plásticas.
(821) IT, 27.11.2008, MI2008C 0012535.
(300) IT, 27.11.2008, MI2008C 0012535.
(832) EM.
(834) CH, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 03.03.2009 996 943
(180) 03.03.2019
(732) A.D. CENTROPROIZVOD,

prehrambena industrija
Dobanova…ki put b.b.
11271 Sur…in-Beograd (RS).

(531) 19.7.

(511) NCL(9)
29 Gelées, confitures, lait et produits laitiers; huiles et

graisses comestibles.
30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café;

pâtisserie; miel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments),
ketchup, mayonnaise.

29 Jellies, jams, milk and dairy products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, artificial coffee;
pastries; honey, mustard; vinegar, sauces (condiments),
ketchup, mayonnaise.

29 Jaleas, confituras, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, sucedáneos del café;
productos de pastelería; miel, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos), ketchup, mayonesa.
(821) RS, 17.10.2005, Z-1383/05.
(822) RS, 27.12.2006, 51686.
(834) BA, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 03.03.2009 996 944
(180) 03.03.2019
(732) A.D. CENTROPROIZVOD,

prehrambena industrija
Dobanova…ki put b.b.
11271 Sur…in-Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 11.3; 29.1.
(591) Blanc, jaune, rouge, orange, vert, jaune fauve et

marron. / White, yellow, red, orange, green, tawny
yellow and brown. / Blanco, amarillo, rojo, naranja,
verde, amarillo leonado y marrón.

(511) NCL(9)
30 Poudings au chocolat.
30 Chocolate puddings.
30 Púdines a base de chocolate.

(821) RS, 16.02.2006, Z-369/06.
(822) RS, 02.04.2007, 52336.
(834) BA, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 03.03.2009 996 945
(180) 03.03.2019
(732) A.D. CENTROPROIZVOD,

prehrambena industrija
Dobanova…ki put b.b.
11271 Sur…in-Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 5.7; 8.1; 11.3; 29.1.
(591) Blanc, jaune, rouge, orange, vert, jaune fauve et

bordeaux. / White, yellow, red, orange, green, tawny
yellow and maroon. / Blanco, amarillo, rojo, naranja,
verde, amarillo leonado y burdeos.

(511) NCL(9)
30 Poudings au goût de fraise.
30 Strawberry-flavoured puddings.
30 Púdines con sabor a fresa.

(821) RS, 16.02.2006, Z-372/06.
(822) RS, 31.07.2007, 53001.
(834) BA, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 03.03.2009 996 946
(180) 03.03.2019
(732) A.D. CENTROPROIZVOD,

prehrambena industrija
Dobanova…ki put b.b.
11271 Sur…in-Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 8.1; 11.3; 29.1.
(591) Blanc, jaune, rouge, bleu clair, bleu, orange, vert, beige

et marron. / White, yellow, red, light blue, blue, orange,
green, beige and brown. / Blanco, amarillo, rojo, azul
claro, azul, naranja, verde, beis y marrón.

(511) NCL(9)
30 Poudings à la vanille.
30 Vanilla puddings.
30 Púdines con sabor a vainilla.

(821) RS, 16.02.2006, Z-370/06.
(822) RS, 02.04.2007, 52337.
(834) BA, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 14.01.2009 996 947
(180) 14.01.2019
(732) Emporias Management Consulting GmbH

Feringastr. 7
85774 München (DE).

(842) Limited liability corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et gris. Emporias: bleu foncé; Management

Consulting: gris. / Dark blue and grey. Emporias: dark
blue; Management Consulting: grey. / Azul oscuro y
gris. Emporias: azul oscuro; Management Consulting:
gris.

(511) NCL(9)
35 Analyse des prix de revient; vente aux enchères;
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conseils en gestion et organisation des affaires; services de
conseiller en gestion d'entreprise; services de conseiller en
organisation d'entreprise; services de conseiller en gestion du
personnel; services de conseil en gestion d'entreprise; services
de conseiller professionnel aux entreprises; étude de marché;
aide à la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; recherche de marché; services
de sous-traitance (assistance commerciale); compilation de
statistiques; services de délocalisation d'entreprises.

36 Services de conseiller financier; analyse
financière.

41 Publication de livres; publication de textes autres
que textes publicitaires; organisation et animation de
conférences; organisation et animation de séminaires;
rédaction de textes autres que publicitaires; organisation et
animation d'ateliers de formation.

42 Mise à jour de logiciels; services de conseiller en
logiciels; services de conseiller en matériel informatique;
installation de logiciels; élaboration de logiciels; maintenance
de logiciels.

35 Cost price analysis; auctioneering; business
management and organization consultancy; business
management consultancy; business organization consultancy;
personnel management consultancy; advisory services for
business management; professional business consultancy;
marketing studies; business management assistance;
commercial or industrial management assistance; marketing
research; outsourcing services (business assistance);
compilation of statistics; relocation services for businesses.

36 Financial consultancy; financial analysis.
41 Publication of books; publication of texts, other

than publicity texts; arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of seminars; writing of texts, other
than publicity texts; arranging and conducting of workshops
(training).

42 Updating of computer software; computer
software consultancy; consultancy in the field of computer
hardware; installation of computer software; computer
software design; maintenance of computer software.

35 Análisis del precio de costo; subastas; consultoría
en materia de organización y dirección de empresas;
consultoría en materia de gestión comercial; asesoramiento en
materia de organización de negocios; consultoría en materia
de recursos humanos; servicios de asesores para la dirección
de empresas; consultoría profesional en materia de negocios;
estudios de mercadotecnia; asistencia en la dirección de
empresas; asistencia en gestión comercial o industrial;
investigación en materia de comercialización; servicios de
subcontratación (asistencia empresarial); recopilación de
datos estadísticos; servicios de relocalización de empresas.

36 Servicios de consultoría financiera; análisis
financiero.

41 Publicación de libros; edición de textos que no
sean textos publicitarios; organización y realización de
conferencias; organización y realización de seminarios;
redacción de textos, que no sean textos publicitarios;
organización y realización de talleres de formación.

42 Actualización de software; asesoramiento en
materia de software; consultoría en materia de hardware;
instalación de software; diseño de software; mantenimiento de
software.
(822) DE, 15.10.2008, 30 2008 052 967.9/35.
(300) DE, 18.08.2008, 30 2008 052 967.9/35.
(832) GB, US.
(834) AT, BG, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, SK.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 25.02.2009 996 948
(180) 25.02.2019
(732) L'Occitane S.A

Zone Industrielle Saint Maurice
F-04100 Manosque (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux, produits de démaquillage, masques
de beauté, produits de rasage.

 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions, make-up removing preparations, beauty masks,
shaving products.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, productos
desmaquillantes, mascarillas cosméticas, productos de
afeitado.
(822) FR, 30.01.2009, 08 3 595 758.
(300) FR, 27.08.2008, 08 3 595 758.
(832) EM.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 25.02.2009 996 949
(180) 25.02.2019
(732) CALOR

(Société par Actions Simplifiée)
Place Ambroise Courtois
F-69008 LYON (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Fers à repasser électriques et leurs parties

constitutives; appareils de détachage à usage domestique;
appareils électriques à lisser, à onduler, à défriser les cheveux;
appareils et instruments pour la coiffure; fers à friser
électriques; fers à coiffer électriques.

11 Générateurs de vapeur et leurs parties constitutives
(autres que parties de machines); sèche-cheveux électriques;
appareils de chauffage électriques, en particulier radiateurs
électriques à usage domestique; appareils de ventilation,
ventilateurs électriques à usage domestique; appareils pour le
traitement de l'air, notamment appareils d'ionisation pour le
traitement de l'air; appareils pour la purification de l'air;
appareils pour la désodorisation de l'air; sécheurs d'air;
appareils de conditionnement d'air; appareils pour rafraîchir,
humidifier ou déshumidifier l'air.

 9 Electric flat irons and the parts thereof; dry
cleaning apparatus for household use; electric apparatus for
smoothing, curling and straightening hair; hairdressing
apparatus and instruments; electric curling irons; electric
hair-styling irons.

11 Steam generating apparatus and the parts thereof
(other than machine parts); electric hair dryers; electric
heaters, in particular electric radiators for household use;
ventilation apparatus, electric fans for household use; air
treatment apparatus, namely ionization apparatus for the
treatment of air; air purification apparatus; air deodorising
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apparatus; air dryers; air-conditioning apparatus; apparatus
for cooling, humidifying or dehumidifying air.

 9 Planchas eléctricas y sus partes constitutivas;
aparatos quitamanchas para uso doméstico; aparatos
eléctricos para alisar, ondular y desrizar el cabello; aparatos e
instrumentos de peinado; tenacillas eléctricas para rizar el
cabello; tenacillas eléctricas para peinar el cabello.

11 Generadores de vapor y sus partes constitutivas
(que no sean partes de máquinas); secadores de pelo
eléctricos; aparatos eléctricos de calefacción, en particular
radiadores eléctricos para uso doméstico; aparatos de
ventilación, ventiladores eléctricos para uso doméstico;
aparatos de tratamiento del aire, en particular aparatos de
ionización para el tratamiento del aire; aparatos de purificación
del aire; aparatos de desodorización del aire; secadores de
aire; aparatos de aire acondicionado; aparatos para refrescar,
humidificar o deshumidificar el aire.
(821) FR, 18.09.2008, 08 3 599 223.
(822) FR, 20.02.2009, 08 3 599 223.
(300) FR, 18.09.2008, 08 3 599 223.
(832) FI, GB, GR, SE, TR.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SK.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 12.02.2009 996 950
(180) 12.02.2019
(732) FILTRAUTO

Bâtiment Comète,
7 avenue du 8 Mai 1945
F-78280 GUYANCOURT (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

 7 Filtres, épurateurs et éléments filtrants pour la
filtration des liquides et des gaz, notamment pour moteurs à
combustion interne, parties et pièces détachées de ces filtres,
filtres pour lubrifiants, filtres à carburant, filtres à air, et autres
filtres pour moteurs de véhicules.

 7 Filters, cleaners and filtering elements for filtering
liquids and gases, especially for internal-combustion engines,
parts and spare parts of such filters, lubricant filters, fuel
filters, air filters, and other filters for vehicle engines.

 7 Filtros, depuradores y elementos filtrantes para la
filtración de líquidos y gases, en particular para motores de
combustión interna, partes y repuestos de dichos filtros, filtros
para lubrificantes, filtros de combustible, filtros de aire y otros
filtros para motores de vehículos.
(821) EM, 16.01.2009, 007530397.
(300) EM, 16.01.2009, 007530397.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 996 951
(180) 09.02.2019
(732) EVENT INTERNATIONAL

69 rue de la Tour
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Services de promotion des produits ou services de
tiers; relations publiques; conseil en organisation et direction
des affaires, organisation de salons, d'expositions, de colloques
ou congrès à but commercial.

41 Formation; divertissement; activités culturelles;
organisation et conduite de salons, expositions, colloques,
conférences ou congrès à but culturel ou éducatif.

35 Services for the promotion of goods or services of
third parties; public relations; business organisation and
management consulting, organization of fairs, exhibitions,
colloquiums or conferences for commercial purposes.

41 Training; entertainment; cultural activities;
arranging and conducting of fairs, exhibitions, colloquiums,
lectures or conferences for cultural or educational purposes.

35 Servicios de promoción de productos o servicios de
terceros; servicios de relaciones públicas; asesoramiento en
organización y dirección de negocios, organización en ferias,
exposiciones, coloquios o congresos con fines comerciales.

41 Formación; esparcimiento; actividades culturales;
organización y celebración de ferias, exposiciones, coloquios,
conferencias o congresos con fines culturales o educativos.
(821) FR, 08.10.2008, 08 3 603 360.
(300) FR, 08.10.2008, 08 3 603 360.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 13.02.2009 996 952
(180) 13.02.2019
(732) BORVIN

53 rue du Dehez
F-33295 BLANQUEFORT CEDEX (FR).

(842) Société A Responsabilité Limitée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 3.7; 29.1.
(591) Beige: spécial beige et Rose: PMS 693 et PMS 694.

Poule de couleur blanche suivie de poussins de couleur
rose sur fond de couleur beige. / Beige: special beige
and Pink: PMS 693 and PMS 694. White chicken
followed by pink chicks against a beige background. /
Beige: beige especial y Rosa: PMS 693 y PMS 694. La
gallina es de color blanco, los pollitos que la siguen son
de color rosa, el fondo es beige.

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) FR, 28.11.2008, 08 3 614 394.
(300) FR, 28.11.2008, 08 3 614 394.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 996 953
(180) 27.02.2019
(732) GA MODEFINE S.A.

Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette,
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, sprays, mousses,
baumes et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et
le soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et
produits pour la décoloration des cheveux; produits pour
l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles essentielles
pour usage personnel.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps, body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up products; shampoos; gels,
sprays, mousses, balms and products in the form of aerosols
for hair care and hair styling; hair sprays; hair dyes and
bleaching products; hair waving and setting products;
essential oils for personal use.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador,
desodorantes corporales; productos cosméticos, en particular
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos; leches, geles y aceites bronceadores y
para después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, aerosoles, espumas, bálsamos y productos
en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el
cabello; tintes y decolorantes para el cabello; productos para
ondular y marcar el cabello; aceites esenciales para uso
personal.
(822) CH, 10.12.2008, 583615.
(300) CH, 10.12.2008, 583615.
(832) GB, JP.
(834) CN, DE, ES, FR.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 996 954
(180) 02.03.2019
(732) YOUR CONCEPT BY Sàrl

c/o Michel Haessig
25A, chemin Sur-Rang
CH-1234 Vessy (CH).

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles, en particulier meubles contemporains et
design; objets pour la décoration.

35 Vente au détail et commerce de détail de produits
d'ameublement et d'articles de décoration pour des tiers.

42 Services d'architecture et services de décoration
d'intérieur et d'extérieur; services de conception de meubles et
d'ameublement; services de conception et d'aménagement
d'espaces intérieurs et extérieurs; établissement de plans en
deux et trois dimensions; services de conseils et d'information
en matière d'architecture et de décoration.

20 Furniture, in particular contemporary and
designer furniture; decorative objects.

35 Retailing and commercial outlet services of
furniture articles and decorative articles for third parties.

42 Services of architects and interior and exterior
design services; services for the design of furniture and
furnishings; services for the design and layout of interior and
exterior areas; drafting of two-dimensional and three-
dimensional plans; consulting and information services
relating to architecture and decorating.

20 Muebles, en particular muebles contemporáneos y
diseño; objetos para la decoración.

35 Venta al por menor y comercio al por menor de
mobiliario y artículos de decoración para terceros.

42 Servicios de arquitectura y servicios de decoración
de interior y de exterior; servicios de diseño de muebles y
mobiliario; servicios de diseño y de acondicionamiento de
espacios interiores y exteriores; elaboración de planos en dos
y tres dimensiones; servicios de asesoramiento y de
información en materia de de arquitectura y decoración.
(822) CH, 04.09.2008, 581687.
(300) CH, 04.09.2008, 581687.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 996 955
(180) 18.02.2019
(732) fashion time ag (fashiontime sa) (fashiontime ltd)

Alexander-Moser-Strasse 76
CH-2503 Biel/Bienne (CH).



296 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué; joaillerie; bijouterie; pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and products
made from these materials or coated therewith; jewellery;
fashion jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; artículos de joyería; artículos de
bisutería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 19.05.1995, 435010.
(832) JP, TR.
(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MC, PL,

PT, RU, SI, SK, UA, VN.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie;
bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys; jewellery;
fashion jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería; artículos de bisutería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 30.01.2009 996 956
(180) 30.01.2019
(732) Ronald Indevuyst

Lange Schipstraat 6, bus 1
B-2800 Mechelen (BE).

(841) BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Brise-soleil extérieurs en métal.
19 Brise-soleil extérieurs ni en métal ni en matières

textiles.
22 Brise-soleil extérieurs en matières textiles.
 6 Outdoor sun screens of metal.
19 Outdoor sun screens, not of metal or textile.
22 Outdoor sun screens of textile.
 6 Pantallas solares exteriores metálicas.
19 Pantallas solares exteriores, no metálicas ni de

tela.
22 Pantallas solares exteriores de materias textiles.

(821) BX, 30.07.2008, 1164272.
(822) BX, 10.11.2008, 848873.
(300) BX, 30.07.2008, 1164272.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 22. / List limited to

class 22. - Lista limitada a la clase 22.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.02.2009 996 957
(180) 13.02.2019
(732) Doortena-International Counsel B.V.

Ign Bispincklaan 33
NL-2061 EM BLOEMENDAAL (NL).

(842) Private Limited Company

(531) 7.1; 7.5.
(511) NCL(9)

29 Huiles et graisses alimentaires, huile d'olives.
35 Services de commerce au détail en rapport avec les

produits mentionnés en classe 29; services d'intermédiaires et
de conseillers commerciaux en rapport avec l'achat et la vente
des produits mentionnés en classe 29, notamment leur
importation et leur exportation; publicité et promotion des
ventes; activité de publicité; organisation et réalisation de
manifestations à des fins commerciales et compilation de
matériel publicitaire; organisation et réalisation d'actions et
activités promotionnelles (promotion des ventes); organisation
d'expositions, salons, démonstrations et autres manifestations
à des fins commerciales et publicitaires.

29 Edible oils and fats, olive oil.
35 Retail trade services related to the goods

mentioned in class 29; commercial intermediary services and
consultancy related to the purchase and sale of the goods
mentioned in class 29, including import and export of goods
mentioned in class 29; advertising and sales promotion;
publicity; organisation and execution of events for commercial
purposes and collection of advertising material; organisation
and execution of promotional actions and activities (sales
promotion); organisation of exhibitions, fairs, demonstrations
and other events for commercial and advertising purposes.

29 Aceites y grasas comestibles, aceite de oliva.
35 Servicios comerciales al por menor sobre los

productos mencionados en la clase 29; servicios de
intermediarios comerciales y consultoría relacionados con la
compra y venta de los productos mencionados en la clase 29,
incluida la importación y la exportación de productos
mencionados en la clase 29; publicidad y promoción de ventas;
publicidad; organización y realización de eventos con fines
comerciales y recopilación de material publicitario;
organización y realización de acciones y actividades
promocionales promoción de ventas; organización de
exposiciones, ferias, demostraciones y otro tipo de eventos con
fines comerciales o publicitarios.
(821) BX, 14.08.2008, 1165031.
(822) BX, 10.12.2008, 850273.
(300) BX, 14.08.2008, 1165031.
(832) GB.
(834) CH, DE, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 25.02.2009 996 958
(180) 25.02.2019
(732) CULT A/S

Sindalsvej 5A
DK-8240 Risskov (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
25 Clothing, footwear and headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas con alcohol (excepto cervezas).
(821) DK, 08.01.2009, VA 2009 00074.
(822) DK, 04.03.2009, VR 2009 00725.
(300) DK, 08.01.2009, VA 2009 00074.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.03.2009 996 959
(180) 13.03.2019
(732) Scandic Hotels AB

Hälsingegatan 40
SE-102 33 Stockholm (SE).

(842) legal entity, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Hôtels; restaurants; location de centres de

conférences.
43 Hotels; restaurants; rental of conference facilities.
43 Hoteles; restaurantes; alquiler de instalaciones

para conferencias.
(821) EM, 01.09.2008, 007203111.
(300) EM, 01.01.2009, 007203111.
(832) CH, IS, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 996 960
(180) 02.03.2019
(732) Altefco AG Oberflächentechnik

Stockenstrasse 3, Postfach
CH-8362 Balterswil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Aluminium oxyde par anodes.
40 Anodisation dure d'aluminium et des alliages

d'aluminium.
 6 Aluminium oxide using anodes.
40 Hard anodizing of aluminium and aluminium

alloys.
 6 Óxido de aluminio anodizado.
40 Anodización dura de aluminio y de aleaciones de

aluminio.
(822) CH, 24.09.2008, 583065.
(300) CH, 24.09.2008, 583065.
(350) IT, (a) 457583.
(350) AT, (a) 457583.
(350) ES, (a) 457583.
(350) FR, (a) 457583.
(350) BX, (a) 457583.
(350) DE, (a) 457583.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 996 961
(180) 20.02.2019
(732) INTERNATIONAL STARS S.A.

29, avenue Monterey
L-2163 Luxembourg (LU).

(813) EM
(842) S.A., LUXEMBOURG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils optiques; articles de lunetterie, lunettes,

lunettes de soleil, montures de lunettes, étuis à lunettes.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Optical apparatus; optical goods, spectacles,

sunglasses, spectacle frames, spectacle cases.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos ópticos; artículos ópticos, gafas, gafas de

sol, monturas de gafas, estuches de gafas.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
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(821) EM, 15.04.2005, 004346326.
(822) EM, 15.03.2007, 004346326.
(832) BW, LS, MA, MZ, NA, SZ, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 996 962
(180) 20.02.2019
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) SHAREHOLDERS COMPANY, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Automobiles et leurs parties comprises dans cette

classe.
12 Automobiles and their parts, included in class 12.
12 Automóviles y sus partes, comprendidas en esta

clase.
(821) EM, 02.12.2008, 007435911.
(300) EM, 02.12.2008, 007435911.
(832) CH, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 996 963
(180) 27.02.2019
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) Société anonyme (SA); Corporation, Suisse;
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux pour usage

en chirurgie ophtalmique.
10 Surgical apparatus and instruments for use in

ophthalmic surgery.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos para uso en

cirugía oftálmica.
(822) CH, 06.02.2009, 583616.
(300) CH, 06.02.2009, 583616.
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) LT, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY,
UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 964
(180) 05.03.2019
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco de pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé y kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
mecheros; cerillas.
(822) CH, 18.09.2008, 577361.
(300) CH, 18.09.2008, 577361.
(831) EG, KZ.
(832) AU, BH, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) AL, BA, HR, MK, RS, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 996 965
(180) 05.03.2019
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
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substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco de pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé y kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
mecheros; cerillas.
(822) CH, 18.09.2008, 577362.
(300) CH, 18.09.2008, 577362.
(831) EG, KZ.
(832) AU, BH, EM, IS, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) AL, BA, HR, MK, RS, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 21.02.2009 996 966
(180) 21.02.2019
(732) Erpo Management GmbH

Albert-Einstein-Straße 9
88521 Ertingen (DE).

(842) GmbH (limited partnership)

(531) 26.1; 27.5.
(566)  / THREEPOINT.
(511) NCL(9)

20 Meubles de salon, en particulier meubles
rembourrés et lits capitonnés ainsi que sièges, chaises, tables et
meubles sous forme de kit; meubles de bureau.

20 Living room furniture, in particular upholstered
furniture and upholstered beds as well as seating furniture,
chairs, tables and furniture in kit form; office furniture.

20 Muebles de salón, en particular muebles tapizados
y camas tapizadas, así como asientos (muebles), sillas, mesas
y mobiliario en forma de kit; mobiliario de oficina.
(822) DE, 29.01.2008, 307 78 726.5/20.
(832) EM, KR.
(834) CH, CN, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 25.02.2009 996 967
(180) 25.02.2019
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) Shareholder company, Germany
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/VI, H512, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur et leurs parties comprises dans

cette classe; châssis pour automobiles et leurs parties; portes de
véhicules.

12 Motor vehicles and parts thereof included in this
class); automobile chassis and their parts; doors for vehicles.

12 Automóviles y sus partes, (comprendidas en esta
clase); chasis para automóviles y sus partes; puertas de
vehículos.
(821) DE, 08.10.2008, 30 2008 064 499.0/12.
(300) DE, 08.10.2008, 30 2008 064 499.0/12.
(832) EM, JP, NO.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.02.2009 996 968
(180) 17.02.2019
(732) Bird Raptor Internacional, S.L.

C/ Curt, 8b, Ca's Catalá Nou
E-07181 MALLORCA (Baleares) (ES).

(842) S.L., España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) ROBOT. / ROBOT. / ROBOT.
(511) NCL(9)

 7 Robots (machines).
37 Construction, réparation et installation de robots.
 7 Robots (machines).
37 Construction, repair and installation of robots.
 7 Robot (máquinas).
37 Construcción, reparación, e instalación de robots.

(821) ES, 26.12.2008, 2.857.928/3.
(300) ES, 26.12.2008, 2.857.928/3.
(832) EM, JP, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 12.03.2009 996 969
(180) 12.03.2019
(732) Du Pont de Nemours International S.A.

2, chemin du Pavillon
CH-1218 Le Grand-Saconnex/GE (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pansements médicaux, gaze pour pansements,

bandes adhésives pour pansements et à usage médical.
 9 Vêtements de protection.
10 Tabliers médicaux et draps chirurgicaux, à usage

médical, chirurgical et pour laboratoires; bandages élastiques,
bandages de maintien et orthopédiques.

24 Tissus en matières textiles non tissées pour tabliers
médicaux et draps chirurgicaux.
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 5 Medical dressings, gauze for dressings, adhesive
tapes for dressings and for medical use.

 9 Protective clothing.
10 Medical aprons and surgical drapes, for medical

and surgical use and for laboratories; elastic bandages,
supporting and orthopaedic bandages.

24 Fabrics of non-woven textile materials for medical
aprons and surgical drapes.

 5 Apósitos médicos, gasa para apósitos, cintas
adhesivas para apósitos y para uso médico.

 9 Prendas de vestir de protección.
10 Delantales médicos y sábanas quirúrgicas, para

uso médico, quirúrgico y para laboratorios; vendajes elásticos,
vendajes de sujeción y ortopédicos.

24 Tejidos de materias textiles no tejidas para
delantales médicos y sábanas quirúrgicas.
(822) CH, 29.10.2008, 584072.
(300) CH, 29.10.2008, 584072.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 12.03.2009 996 970
(180) 12.03.2019
(732) Du Pont de Nemours International S.A.

2, chemin du Pavillon
CH-1218 Le Grand-Saconnex/GE (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pansements médicaux, gaze pour pansements,

bandes adhésives pour pansements et à usage médical.
 9 Vêtements de protection.
10 Tabliers médicaux et draps chirurgicaux, à usage

médical, chirurgical et pour laboratoires; bandages élastiques,
bandages de maintien et orthopédiques.

24 Tissus en matières textiles non tissées pour tabliers
médicaux et draps chirurgicaux.

 5 Medical dressings, gauze for dressings, adhesive
tapes for dressings and for medical use.

 9 Protective clothing.
10 Medical aprons and surgical drapes, for medical

and surgical use and for laboratories; elastic bandages,
supporting and orthopaedic bandages.

24 Fabrics of non-woven textile materials for medical
aprons and surgical drapes.

 5 Apósitos médicos, gasa para apósitos, cintas
adhesivas para apósitos y para uso médico.

 9 Prendas de vestir de protección.
10 Delantales médicos y sábanas quirúrgicas, para

uso médico, quirúrgico y para laboratorios; vendajes elásticos,
vendajes de sujeción y ortopédicos.

24 Tejidos de materias textiles no tejidas para
delantales médicos y sábanas quirúrgicas.
(822) CH, 29.10.2008, 584071.
(300) CH, 29.10.2008, 584071.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 12.03.2009 996 971
(180) 12.03.2019
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 10.1; 26.3; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; snus; succédanés du tabac (à usage non
médical); articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes
et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à
cigarettes et cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les
cigarettes, briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco de pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé y kretek; snus;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
mecheros; cerillas.
(822) CH, 25.02.2009, 583773.
(300) CH, 25.02.2009, 583773.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) AG, AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) AL, AM, BA, BY, CN, CU, HR, KG, MA, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 11.03.2009 996 972
(180) 11.03.2019
(732) Cott Beverages Limited

Citrus Grove Side Ley
Kegworth Derby DE74 2FJ (GB).

(842) Limited liability company, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool; boissons pour sportifs,

boissons énergétiques isotoniques, eaux aromatisées, boissons
sans alcool et jus de fruits; poudres et sirops pour la confection
de boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus de fruits;
eaux minérales; eaux gazeuses.

32 Non-alcoholic beverages; sports drinks, isotonic
energy drinks, flavoured waters, soft drinks and fruit juices;
powders and syrups for making soft drinks, fruit drinks and
fruit juices; mineral waters; aerated waters.

32 Bebidas no alcohólicas; bebidas para deportistas,
bebidas energéticas isotónicas, aguas aromatizadas, refrescos
y zumos de frutas; polvos y siropes para elaborar refrescos,
bebidas y zumos de frutas; aguas minerales; aguas gaseosas.
(822) GB, 17.06.2004, 2365981.
(832) CZ, HU, PL, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.02.2009 996 973
(180) 17.02.2019
(732) Emilio Lustau, S.A.

Calle Arcos, 53
Jerez de la Frontera (Cádiz)
E-11402 SPAIN (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(821) EM, 05.06.1997, 000552653.
(822) EM, 27.08.1999, 000552653.
(832) CU, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 04.03.2009 996 974
(180) 04.03.2019
(732) DOMAINES LISTEL

Château de Villeroy,
R.N. 112
F-34200 SETE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières; vins

mousseux, vins bénéficiant de l'appellation d'origine
"Champagne", vins tranquille.

33 Alcoholic beverages, except beers; sparkling
wines, protected appellation of origin wines from
"Champagne", still wines.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas; vinos
espumosos, vinos con la denominación de origen
"Champagne", vinos tranquilos.
(821) FR, 05.09.2008, 08 3 597 033.
(822) FR, 06.02.2009, 08 3 597 033.
(300) FR, 05.09.2008, 08 3 597 033.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 20.03.2009 996 975
(180) 20.03.2019
(732) Sirsi Corporation

400 West Dynix Drive
Provo, UT 84604 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour la bibliothéconomie, à

savoir logiciels de gestion et d'exploitation de bibliothèques.
42 Prestations de fournisseurs de services applicatifs

(ASP) proposant des logiciels conçus pour la bibliothéconomie
et destinés à la gestion et à l'exploitation de bibliothèques.

 9 Computer software in the field of library science,
namely computer software for use in library management and
operations.

42 Application service provider (ASP) featuring
software in the field of library science for use in library
management and operations.

 9 Software de biblioteconomía, a saber, software de
gestión y manejo de bibliotecas.

42 Servicios de proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP) de software de biblioteconomía para
gestión y manejo de bibliotecas.
(821) US, 04.02.2009, 77663638.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 996 976
(180) 20.02.2019
(732) ALCATEL LUCENT

54 rue La Boétie
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société anonyme, FRANCE

(531) 26.1; 26.4.
(511) NCL(9)

38 Télécommunications; transmission d'informations
et de données; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateurs; communications par terminaux d'ordinateurs
et terminaux téléphoniques mobiles; services de messagerie
électronique.

38 Telecommunications; transmission of information
and data; computer-aided transmission of images and
messages; communications by computer terminals and mobile
telephone terminals; electronic mail services.

38 Telecomunicaciones; transmisión de información y
datos; transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; comunicación por terminales informáticos y
terminales telefónicos móviles; servicios de correo electrónico.
(822) FR, 23.01.2009, 08 3 594 937.
(300) FR, 21.08.2008, 08 3 594 937.
(832) GB, US.
(834) ES, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 31.12.2008 996 977
(180) 31.12.2018
(732) S@-LAY TR@KO VE TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Orta Mahallesi Dumlipinar,
Caddesi Yunus Emre Sokak No:3/16
BAYRAMPA¯A - @STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) TR, 22.10.2003, 2003 28553.
(832) IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 03.03.2009 996 978
(180) 03.03.2019
(732) Levy, Raymond

402 Park Ridge Circle
Greer, SC 29651 (US).

(841) ZW
(842) INDIVIDUAL, Zimbabwe

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as WATER.

(511) NCL(9)
35 Services de magasins de vente au détail en ligne

proposant des thés, théières, petites et grandes tasses à thé,
services à thé, articles pour le thé, récipients de conservation,
bouilloires à thé, accessoires pour le thé, passoires à thé, boules
à thé, livres, cuillères à café, édulcorants, appareils électriques
pour le thé, articles en verre, articles cadeaux, plats de service,
assiettes et bols; services de vente au détail proposant des thés,
boissons à base de thé et boissons à base de thé et/ou lait,
tabliers et autres articles vestimentaires, aliments préparés,
produits de boulangerie, théières, petites et grandes tasses à
thé, services à thé, articles pour le thé, récipients de
conservation, bouilloires à thé, accessoires pour le thé,
passoires à thé, boules à thé, livres, cuillères à café,
édulcorants, appareils électriques pour le thé, articles en verre,
articles cadeaux, plats de service, assiettes et bols.

35 On-line retail store services featuring teas,
teapots, tea cups and mugs, tea sets, tea ware, storage
containers, tea kettles, tea accessories, tea strainers, tea
infusers, books, tea spoons, sweeteners, electric tea
appliances, glassware, giftware, dishes, plates, and bowls;
retail store services featuring teas, tea beverages and
beverages made with a base of tea and/or milk, aprons and
other clothing items, prepared foods, baked goods, teapots, tea
cups and mugs, tea sets, tea ware, storage containers, tea
kettles, tea accessories, tea strainers, tea infusers, books, tea
spoons, sweeteners, electric tea appliances, glassware,
giftware, dishes, plates, and bowls.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor en línea
que ofrecen tés, teteras, tazas y tazones de té, servicios de té,
juegos de té, recipientes de almacenamiento, teteras,
accesorios de té, coladores de té, bolas para té, libros,
cucharitas de té, edulcorantes, aparatos eléctricos para té,
cristalería, artículos para regalos, platos, bandejas y boles;
servicios de venta al por menor que ofrecen tés, bebidas a
base de té y bebidas a base de té y/o leche, delantales y otras
prendas de vestir, comidas preparadas, productos horneados,
teteras, tazas y tazones de té, servicios de té, juegos de té,
recipientes de almacenamiento, teteras, accesorios de té,
coladores de té, bolas para té, libros, cucharitas de té,
edulcorantes, aparatos eléctricos para té, cristalería, artículos
para regalos, platos, bandejas y boles.
(821) US, 19.07.2007, 77234143.
(822) US, 19.08.2008, 3489865.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 23.12.2008 996 979
(180) 23.12.2018
(732) Lion's Head Global Partners LLP

16 New Burlington Place
London W1S 2HX (GB).

(812) DE
(842) LLP (limited liability partnership), Incorporated under

the laws of England, Great Britain

(531) 24.17; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) DE, 26.11.2008, 30 2008 050 111.1/36.
(350) DE, (a) 30 2008 50 111, (c) 06.08.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.11.2008 996 980
(180) 05.11.2018
(732) House of Wine, s.r.o.

Po®tovní 231
CZ-252 28 „erno®ice (CZ).

(531) 3.2; 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Vins.
35 Services d'intermédiaire pour le marché du vin,

organisation de manifestations et d'expositions des produits
vinicoles à buts commerciaux ou de publicité.

43 Dégustations de vins.
33 Wines.

35 Intermediary services for the wine market,
organisation of events and exhibitions for the marketing or
advertising of wine-related goods.

43 Wine tasting events.
33 Vinos.
35 Servicios de intermediación destinados al mercado

del vino, organización de demostraciones y exposiciones de
productos vinícolas con fines comerciales o publicitarios.

43 Degustación de vinos.
(822) CZ, 05.11.2008, 301543.
(300) CZ, 30.05.2008, 459511.
(831) KZ.
(834) RU, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 15.01.2009 996 981
(180) 15.01.2019
(732) Civolution B.V.

High Tech Campus 48
NL-5656 AE EINDHOVEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesurage, de réglage et d'essai;

ordinateurs; périphériques d'ordinateurs, terminaux
d'ordinateurs, machines et équipements de télécommunication
de données, équipements de traitement de textes, appareils et
machines pour le stockage et la reproduction de données;
machines de bureau; supports de données sous forme de
bandes, disques phonographiques, disques magnétiques et
produits similaires, non compris dans d'autres classes, utilisés
avec les équipements et appareils précités; programmes
informatiques enregistrés.

37 Montage et installation d'ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, machines de bureau, ainsi
qu'instruments et équipements de données de
télécommunication; maintenance et réparation d'ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, machines de bureau, ainsi
qu'instruments et équipements de données de
télécommunication.

42 Services dans le domaine de l'informatisation,
programmation informatique; développement de programmes
informatiques; programmation pour le traitement électronique
de données; analyse de systèmes informatiques; prestation de
conseils techniques concernant la mise à jour de programmes
informatiques pour des ordinateurs; prestation de conseils
techniques en matière d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs et programmes informatiques enregistrés en vue
de les acheter; location d'ordinateurs et périphériques
d'ordinateurs.

 9 Measuring, regulating and testing apparatus;
computers; peripheral apparatus for computers, computer
terminals, data telecommunication equipment and machines,
word-processing equipment, apparatus and machines for
storing and reproducing data; office machines; data carriers
in the form of tapes, records, discs and similar products, not
included in other classes, for use with aforementioned
apparatus and equipments; computer programmes, recorded.

37 Assemblings and installing of computers,
computer peripheral apparatus, office machines and data
telecommunication equipment and instruments; maintenance
and repair of computers, computer peripheral apparatus,
office machines, and data telecommunication equipment and
instruments.
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42 Services in the field of computerization, computer
programming; developing computer programmes;
programming for electronic data processing; computer system
analysis; technical advice related to updating computer
programmes of computers; technical advice related to
computers, peripheral computer apparatus and recorded
computer programmes for the purpose of buying them; rental
of computers and computer peripheral apparatus.

 9 Aparatos de medición, regulación y prueba;
ordenadores; periféricos de ordenador, terminales de
ordenador, equipos y máquinas para la telecomunicación de
datos, equipos de procesamiento de datos, aparatos y
máquinas de almacenamiento y reproducción de datos;
máquinas de oficina; soportes de datos tales como cintas,
vinilos, discos y productos similares, no comprendidos en otras
clases, para ser utilizados con los aparatos y equipos
anteriormente mencionados; programas de ordenador
grabados.

37 Montaje e instalación de ordenadores, periféricos
de ordenador, máquinas de oficina y equipos e instrumentos de
telecomunicación de datos; mantenimiento y reparación de
ordenadores, periféricos de ordenador, máquinas de oficina, y
equipos e instrumentos de telecomunicación de datos.

42 Servicios de informatización, programación
informática; concepción de programas informáticos;
programación informática; análisis de sistemas informáticos;
asesoramiento técnico sobre actualización de programas
informáticos; asesoramiento técnico sobre ordenadores,
periféricos de ordenador y programas informáticos grabados
con fines de compra; alquiler de ordenadores y periféricos de
ordenador.
(821) BX, 17.12.2008, 1172795.
(300) BX, 17.12.2008, 1172795.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 996 982
(180) 27.02.2019
(732) TEFAL

Zone Industrielle des Granges
F-74150 RUMILLY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiées, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Moules de cuisine.
21 Kitchen moulds.
21 Moldes de cocina.

(821) FR, 14.08.2008, 08 3 594 207.
(822) FR, 16.01.2009, 08 3 594 207.
(832) TR.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 996 983
(180) 27.02.2019
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(822) FR, 27.02.2009, 08 3 599 951.
(300) FR, 22.09.2008, 08 3 599 951.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) AU, BH, IS, NO.
(834) BA, BY, CH, CU, HR, LI, MA, RS, UA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 25.02.2009 996 984
(180) 25.02.2019
(732) Patrizio MICELI

15 rue Martel
F-75010 PARIS (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;

ceintures (habillement); gants (habillement); foulards;
cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons; chaussures de
plage, de ski ou de sport; sous-vêtements.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); reproduction de documents; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; belts
(clothing); gloves (clothing); scarves; ties; hosiery; socks;
slippers; beach, ski or sports footwear; underwear.

35 Advertising; business management; dissemination
of advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); document reproduction; organizing exhibitions for
commercial or advertising purposes; online advertising on a
computer network; rental of advertising time on all means of
communication; publication of advertising texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; cinturones (vestimenta); guantes
(vestimenta); fulares; corbatas; prendas de calcetería;
calcetines; pantuflas; calzado de playa, de esquí o de deporte;
ropa interior.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); reproducción de documentos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
en línea en una red informática; alquiler de tiempo publicitario
en cualquier medio de comunicación; publicación de textos
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; difusión de
anuncios publicitarios; relaciones públicas.
(821) FR, 28.11.2008, 08 3 614 339.
(300) FR, 28.11.2008, 08 3 614 339.
(832) JP, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 16.02.2009 996 985
(180) 16.02.2019
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, toilet water; bath and shower gels and
salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo ylas
manos; leches, geles y aceites para el bronceado y lociones
para después del sol; productos de maquillaje; champús;
geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol para el
peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y
decolorantes para el cabello; productos para ondular y rizar el
cabello; aceites esenciales.
(821) EM, 03.12.2007, 006478846.
(822) EM, 30.10.2008, 006478846.
(832) BG, CH, HR, IS, MC, ME, NO, RO, RS, UA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 06.02.2009 996 986
(180) 06.02.2019
(732) COVERGLOBE SOLUTIONS SA

2, route de Gingins
CH-1275 Chéserex (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateur et logiciels; programmes

et logiciels de jeux vidéo téléchargeables, programmes et
logiciels de jeux vidéo à usage domestique, programmes et
logiciels de jeux pour PC, programmes et logiciels de jeux
pour jeux portatifs, programmes et logiciels de jeux
informatiques, programmes et logiciels de jeux pour

téléphones mobiles, programmes et logiciels de jeux pour
machines de jeux d'arcade; jeux informatiques et logiciels
puzzles qui peuvent être téléchargés et auxquels on peut
accéder et jouer via des réseaux par câble et satellite, des
réseaux sans fil, des réseaux informatiques et des réseaux
mondiaux de communication.

28 Jeux et jouets.
35 Services en ligne, à savoir concours en ligne à des

fins publicitaires; fourniture d'espace publicitaire en ligne et
gestion de transactions liées à la publicité en ligne.

41 Services de jeux proposés en ligne à partir d'un
réseau informatique.

42 Développement de logiciels et programmation
d'ordinateurs, développement de logiciels et programmes de
jeux, développement de logiciels et programmes de jeux
informatiques sur l'internet, mise à jour de logiciels et de
programmes de jeux; développement, conception et gestion de
sites web; hébergement de sites web.

 9 Computer programs and software; downloadable
programs and video game software, programs and video game
software for use at home, programs and games software for
PC, programs and games software for portable games,
computer game programs and software, programs and games
software for mobile telephones, programs and games software
for arcade games machines; computer games and software
puzzles that can be downloaded and that can be accessed and
played via cable and satellite networks, wireless networks,
computer networks and global communication networks.

28 Games and toys.
35 Online services, namely online competitions for

advertising purposes; providing advertising space online and
managing transactions in connection with online advertising.

41 Providing games online on a computer network.
42 Software development and computer

programming, developing software and programs for
computer games, developing software and programs for
computer games on the Internet, updating software and
programs for computer games; developing, designing and
managing Web sites; Web site hosting.

 9 Programas informáticos y software; programas y
software de videojuegos descargables, programas y software
de videojuegos para uso doméstico, programas y software de
juegos para ordenadores personales, programas y software de
juegos para juegos portátiles, programas y software de juegos
de ordenador, programas y software de juegos para teléfonos
móviles, programas y software de juegos para juegos
electrónicos; juegos de ordenador y rompecabezas para
ordenador descargables y accesibles por cable y por satélite,
por redes inalámbricas, por redes informáticas y por redes
mundiales de comunicación.

28 Juegos y juguetes.
35 Servicios en línea, a saber, concursos en línea con

fines publicitarios; provisión de espacios publicitarios en línea
y gestión de transacciones vinculadas con la publicidad en
línea.

41 Servicios de juegos en línea a través de una red
informática.

42 Desarrollo de software y programación para
ordenadores, desarrollo de software y programas de juegos,
desarrollo de software y programas de juegos de ordenador en
Internet, actualización de software y de programas de juegos;
desarrollo, diseño y gestión de sitios Web; alojamiento de sitios
Web.
(822) CH, 12.08.2008, 576456.
(300) CH, 12.08.2008, 576456.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BA, CN, HR, RS, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 10.02.2009 996 987
(180) 10.02.2019
(732) KYOEI GOLF INDUSTRY CO., LTD

5, Nishikawanabe,
Ichikawa-cho,
Kanzaki-gun
Hyogo 679-2315 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 1.1; 27.5.
(561) VEGA.
(511) NCL(9)

28 Équipements de golf.
28 Golf implements.
28 Equipos de golf.

(822) JP, 25.06.1999, 4287704.
(832) AU, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 996 988
(180) 02.03.2019
(732) The Lexington Company AB

Igeldammsgatan 22 C,
uppgång 5
SE-112 49 Stockholm (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Texte blanc sur fond bleu et bandes rouge et blanc. /

White text on blue background and white and red
stripes. / Texto de color blanco sobre fondo azul,
bandas blancas y rojas.

(511) NCL(9)
27 Papiers peints.
27 Wallpaper.
27 Empapelados.

(822) SE, 19.12.2008, 400045.
(300) SE, 01.09.2008, 2008/07750.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.03.2009 996 989
(180) 09.03.2019
(732) FAGOR IRELAND LIMITED

Universal House
Shannon, Co. Clare (IE).

(842) SOCIETE DE DROIT IRLANDAIS, IRLANDE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à laver le linge et la vaisselle et leurs

accessoires.
 7 Washing machines and dishwashers and

accessories therefor.
 7 Lavadoras y lavavajillas, así como sus accesorios.

(821) EM, 22.09.2008, 007248231.
(300) EM, 22.09.2008, 007248231.
(832) CH, NO.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 996 990
(180) 20.02.2019
(732) Upcoming TM S.A.

29, avenue Monterey
L-2163 Luxembourg (LU).

(813) EM
(842) S.A., LUXEMBOURG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 13.10.2005, 004677126.
(832) BW, LS, MA, MZ, NA, SZ, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 996 991
(180) 02.03.2019
(732) PENTAX Europe GmbH

Julius-Vossler-Strasse 104
22527 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Objectifs interchangeables pour appareils photo.
 9 Interchangeable lenses for cameras.
 9 Lentes intercambiables para cámaras fotográficas.

(822) DE, 08.10.2008, 30 2008 057 946.3/09.
(300) DE, 05.09.2008, 30 2008 057 946.3/09.
(832) AU, GB, KR, US.
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(834) BX, CN, FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.02.2009 996 992
(180) 16.02.2019
(732) Heinrich Weber

Brunnersweg 16
64380 Roßdorf (DE).

(531) 5.3; 9.1; 21.3; 24.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments

chronométriques.
25 Vêtements, chaussures.
 3 Cosmetics.
14 Jewellery, horological and chronometric

instruments.
25 Clothing, footwear.
 3 Cosméticos.
14 Joyería y bisutería, relojería e instrumentos

cronométricos.
25 Prendas de vestir, calzado.

(821) DE, 08.10.2008, 30 2008 064 507.5/03.
(300) DE, 08.10.2008, 30 2008 064 507.5/03.
(832) TR.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.12.2008 996 993
(180) 10.12.2018
(732) Treibacher Industrie AG

Auer von Welsbach-Straße 1
A-9330 Treibach-Althofen (AT).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning materials; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preparations against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia, la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas; antioxidantes y
productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.
(822) AT, 25.11.2008, 248168.
(300) AT, 10.06.2008, AM 4002/2008.
(831) DZ, EG.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CN, MA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 31.12.2008 996 994
(180) 31.12.2018
(732) KERVAN GIDA

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
SS Beysan Sanayi Sitesi Fuar
Caddesi No: 11/1 Haramidere
BÜYÜKCEKMECE - @STANBUL (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
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succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) TR, 07.12.1999, 99 020986.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.03.2009 996 995
(180) 11.03.2019
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 NW (GB).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);

vins, vins mousseux.
33 Alcoholic beverages (except beers); wine,

sparkling wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vino, vino

espumoso.
(822) GB, 17.09.2008, 2497955.
(300) GB, 17.09.2008, 2497955.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 19.12.2008 996 996
(180) 19.12.2018
(732) SIGI SRL

Via Borgogna, 3
I-20122 MILANO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 5.7; 26.1.
(571) La marque se compose de l'élément verbal SIGI écrit en

caractères de fantaisie, au-dessus duquel sont dessinés
deux cercles concentriques; un épi est placé dans le
cercle situé le plus à l'intérieur. / The trademark
consists in the word SIGI in fancy characters, around
the word there are two concentric circles; in the
innermost circle there is the stylized representation of a
spike. / La marca consiste en la palabra SIGI en
caracteres de fantasía, sobre la cual figuran dos
círculos concéntricos; el círculo interior contiene una
espiga estilizada.

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

25 Clothing, footwear, headgear.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
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(821) IT, 18.12.2008, MI2008C013225.
(300) EM, 10.07.2008, 007056658.
(832) US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à la classe 30. / List limited to class 30. / Lista

limitada a la clase 30.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 996 997
(180) 02.03.2019
(732) JEANJEAN S.A.

Saint-Felix-de-Lodez
F-34150 GIGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

boissons alcooliques contenant des fruits; (à l'exception des
bières); vins; vins de pays; vins d'appellation d'origine;
spiritueux; apéritifs à base d'alcools; cidres; digestifs (alcools
et liqueurs); liqueurs; eaux-de-vie; cocktails (à base d'alcools);
gin, rhum, vodka, whisky.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages containing fruit; (except beers); wines; vins de pays
(protected local or regional wines); wines with appellation of
origin; spirits; alcohol-based aperitifs; cider; digesters
(liqueurs and spirits); liqueurs; eaux-de-vie; cocktails
containing alcohol; gin, rum, vodka, whisky.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas que contienen frutas (excepto cervezas); vinos;
vinos del país; vinos con denominación de origen; bebidas
espirituosas; aperitivos a base de alcohol; sidras; digestivos
(alcoholes y licores); licores; aguardientes; cócteles (a base de
alcohol); ginebra, ron, vodka, whisky.
(822) FR, 29.09.2008, 08 3 601 329.
(300) FR, 29.09.2008, 08 3 601 329.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, DE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 996 998
(180) 02.03.2019
(732) JEANJEAN S.A.

Saint-Felix-de-Lodez
F-34150 GIGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins; vins de pays; vins d'appellation d'origine.

33 Alcoholic beverages (except beers); wines; vins de
pays (protected local or regional wines); wines with
appellation of origin.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos;
vinos del país; vinos con denominación de origen.
(821) FR, 29.09.2008, 08 3 601 330.
(300) FR, 29.09.2008, 08 3 601 330.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, DE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 996 999
(180) 02.03.2019
(732) JEANJEAN S.A.

Saint-Felix-de-Lodez
F-34150 GIGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

boissons alcooliques contenant des fruits; (à l'exception des
bières); vins; vins de pays; vins d'appellation d'origine;
spiritueux; apéritifs à base d'alcools; cidres; digestifs (alcools
et liqueurs); liqueurs; eaux-de-vie; cocktails (à base d'alcools);
gin, rhum, vodka, whisky.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages containing fruit; (except beers); wines; vins de pays
(protected local or regional wines); wines with appellation of
origin; spirits; alcohol-based aperitifs; cider; digesters
(liqueurs and spirits); liqueurs; eaux-de-vie; cocktails
containing alcohol; gin, rum, vodka, whisky.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas que contienen frutas (excepto cervezas); vinos;
vinos del país; vinos con denominación de origen; bebidas
espirituosas; aperitivos a base de alcohol; sidras; digestivos
(alcoholes y licores); licores; aguardientes; cócteles (a base de
alcohol); ginebra, ron, vodka, whisky.
(821) FR, 14.10.2008, 08 3 604 682.
(300) FR, 14.10.2008, 08 3 604 682.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, DE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 997 000
(180) 02.03.2019
(732) JEANJEAN S.A.

Saint-Felix-de-Lodez
F-34150 GIGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

boissons alcooliques contenant des fruits; (à l'exception des
bières); vins; vins de pays; vins d'appellation d'origine;
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spiritueux; apéritifs à base d'alcools; cidres; digestifs (alcools
et liqueurs); liqueurs; eaux-de-vie; cocktails (à base d'alcools);
gin, rhum, vodka, whisky.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages containing fruit; (except beers); wines; vins de pays
(protected local or regional wines); wines with appellation of
origin; spirits; alcohol-based aperitifs; cider; digesters
(liqueurs and spirits); liqueurs; eaux-de-vie; cocktails
containing alcohol; gin, rum, vodka, whisky.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas que contienen frutas (excepto cervezas); vinos;
vinos del país; vinos con denominación de origen; bebidas
espirituosas; aperitivos a base de alcohol; sidras; digestivos
(alcoholes y licores); licores; aguardientes; cócteles (a base de
alcohol); ginebra, ron, vodka, whisky.
(821) FR, 14.10.2008, 08 3 604 684.
(300) FR, 14.10.2008, 08 3 604 684.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, DE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 997 001
(180) 02.03.2019
(732) JEANJEAN S.A.

Saint-Felix-de-Lodez
F-34150 GIGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

boissons alcooliques contenant des fruits; (à l'exception des
bières); vins; vins de pays; vins d'appellation d'origine;
spiritueux; apéritifs à base d'alcools; cidres; digestifs (alcools
et liqueurs); liqueurs; eaux-de-vie; cocktails (à base d'alcools);
gin, rhum, vodka, whisky.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages containing fruit; (except beers); wines; vins de pays
(protected local or regional wines); wines with appellation of
origin; spirits; alcohol-based aperitifs; cider; digesters
(liqueurs and spirits); liqueurs; eaux-de-vie; cocktails
containing alcohol; gin, rum, vodka, whisky.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas que contienen frutas (excepto cervezas); vinos;
vinos del país; vinos con denominación de origen; bebidas
espirituosas; aperitivos a base de alcohol; sidras; digestivos
(alcoholes y licores); licores; aguardientes; cócteles (a base de
alcohol); ginebra, ron, vodka, whisky.
(821) FR, 14.10.2008, 08 3 604 685.
(300) FR, 14.10.2008, 08 3 604 685.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, DE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 997 002
(180) 02.03.2019
(732) JEANJEAN S.A.

Saint-Felix-de-Lodez
F-34150 GIGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

boissons alcooliques contenant des fruits; (à l'exception des
bières); vins; vins de pays; vins d'appellation d'origine;
spiritueux; apéritifs à base d'alcools; cidres; digestifs (alcools
et liqueurs); liqueurs; eaux-de-vie; cocktails (à base d'alcools);
gin, rhum, vodka, whisky.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages containing fruit; (except beers); wines; vins de pays
(protected local or regional wines); wines with appellation of
origin; spirits; alcohol-based aperitifs; cider; digesters
(liqueurs and spirits); liqueurs; eaux-de-vie; cocktails
containing alcohol; gin, rum, vodka, whisky.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas que contienen frutas (excepto cervezas); vinos;
vinos del país; vinos con denominación de origen; bebidas
espirituosas; aperitivos a base de alcohol; sidras; digestivos
(alcoholes y licores); licores; aguardientes; cócteles (a base de
alcohol); ginebra, ron, vodka, whisky.
(821) FR, 07.11.2008, 08 3 610 199.
(300) FR, 07.11.2008, 08 3 610 199.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, DE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 06.03.2009 997 003
(180) 06.03.2019
(732) Neptune (Europe) Limited

Unit 2, Lydiard Fields,
Great Western Way
Swindon, Wiltshire SN5 8UY (GB).

(842) UK company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles; meubles de jardin; meubles de bureau;

cuisines agencées; placards de cuisine; miroirs, cadres; stores.
42 Conception de meubles et de meubles de jardin;

conception et développement d'ordinateurs et de logiciels.
20 Furniture; garden furniture; office furniture; fitted

kitchen furniture; kitchen cabinets; mirrors, picture frames;
blinds.

42 Design of furniture and garden furniture; design
and development of computer hardware and software.

20 Mobiliario; muebles de jardín; muebles de oficina;
muebles de cocina a medida; armarios de cocina; espejos,
marcos para cuadros; persianas.

42 Diseño de muebles y muebles de jardín; diseño y
producción de hardware y software.
(822) GB, 09.09.2008, 2497095.
(300) GB, 09.09.2008, 2497095.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 02.01.2009 997 004
(180) 02.01.2019
(732) Anzenberger Produktions

und Handelsgesellschaft m.b.H.
Marie Louisenstraße 4
A-4820 Bad Ischl (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 3 Produits de nettoyage; produits pour cirer et
astiquer, produits de dégraissage autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication.

 3 Cleaning preparations; furbishing and polishing
preparations, degreasers other than for use in manufacturing
processes.

 3 Preparaciones para limpiar; preparaciones para
renovar y pulir, desengrasantes que no sean para utilizar en
procesos de fabricación.
(821) AT, 22.08.2008, AM 5589/2008.
(822) AT, 21.01.2009, 248987.
(300) AT, 22.08.2008, AM 5589/2008.
(834) BX, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.12.2008 997 005
(180) 18.12.2018
(732) GAUDI' TRADE S.P.A.

Via Nuova Ponente, 29
I-41012 Carpi (Modena) (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; téléphones portables;
étuis pour téléphones portables; tours de cou et dragonnes de
téléphones portables; lunettes; étuis à lunettes et porte-
lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; pendentifs.

16 Papier, carton et produits en en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie; sacs à dos, petits sacs à dos, sacs à
roulettes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau; services de franchisage, à
savoir services de conseillers et aide en matière d'organisation
d'entreprise et de promotion commerciale.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; mobile phones; cases for mobile
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phones; mobile phone straps; eyewear; eyewear cases and
holders.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; pendants.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding materials; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; rucksacks,
small backpacks, wheeled bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; franchising, namely
consultation and assistance in business organization and
promotion.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; teléfonos móviles; estuches para teléfonos móviles;
cintas para teléfonos móviles; gafas; fundas y estuches para
gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; colgantes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; mochilas, macutos pequeños, bolsos con
ruedas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,

caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; decoraciones para árboles de
Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
franquicia, a saber, consultoría y asistencia en organización y
promoción empresariales.
(821) IT, 03.03.2008, MO2008C000179.
(300) IT, 12.12.2008, MO2008C000911, classe 20, classe 28

/ class 20 / class 28 / clase 20 / clase 28.
(834) CH, SM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.02.2009 997 006
(180) 11.02.2019
(732) SOVEX WOLTNER

18-20-22 rue Marie Ampère
F-33560 CARBON BLANC (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / THE DITCH OF SAINT HILAIRE.
(511) NCL(9)

32 Bières.
33 Vins.
32 Beers.
33 Wines.
32 Cervezas.
33 Vinos.

(821) FR, 09.02.2009, 09 3 628 240.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 997 007
(180) 18.02.2019
(732) Paramelt B.V.

Costerstraat 18
NL-1704 RJ Heerhugowaard (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Compositions à base de paraffine et cire (non

comprises dans d'autres classes).
 4 Wax and paraffin compositions (not included in

other classes).
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 4 Composiciones a base de cera y parafina (no
comprendidas en otras clases).
(821) BX, 26.02.1971, 509624.
(822) BX, 26.02.1971, 8868.
(350) BX, (a) 008868, (c) 26.02.1971, (d) 04.10.1961.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 997 008
(180) 09.02.2019
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) Limited partnership organized in Germany, Germany,
under the laws of Germany

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

30 Café, boissons à base de café, café au lait,
succédanés de café; confiseries, chocolat et produits à base de
chocolat, pâtisseries, y compris tous les produits précités avec
adjonction de café, extraits de café ou arômes de café.

30 Coffee, coffe beverages, cafe au lait, artificial
coffee; confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, including all the aforesaid goods with added coffee,
coffee extracts or coffee flavourings.

30 Café, bebidas a base de café, café con leche,
sucedáneos del café; productos de confitería, chocolate y
productos de chocolate, pastelería, incluidos todos los
productos antes mencionados con café, extractos de café o
aromatizantes de café.
(822) DE, 02.04.2004, 304 02 275.6/30.
(831) KZ.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 997 009
(180) 09.02.2019
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) August Storck, a partnership organized under the laws
of Germany, having as general partners Axel
Oberwelland (German citizen) and August Storck
Verwaltungsgesellschaft mit beschränkter Haftung (a
German company with limited liability under German
law), and having as limited partners Timm
Oberwelland, Katja Oberwelland, Maike Oberwelland-
Height (all German citizens) and Storck Beteiligungen
GmbH (a German company with limited liability under
the German law), residing at Waldstrasse 27, 13403
Berlin, Germany, under the laws of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, boissons à base de café, café au lait,

succédanés de café; confiseries, chocolat et produits à base de

chocolat, pâtisseries, y compris tous les produits précités avec
adjonction de café, extraits de café ou arômes de café.

30 Coffee, coffe beverages, cafe au lait, artificial
coffee; confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, including all the aforesaid goods with added coffee,
coffee extracts or coffee flavourings.

30 Café, bebidas a base de café, café con leche,
sucedáneos del café; productos de confitería, chocolate y
productos de chocolate, pastelería, incluidos todos los
productos antes mencionados con café, extractos de café o
aromatizantes de café.
(822) DE, 26.03.2004, 304 02 272.1/30.
(831) KZ.
(832) US.
(834) BY, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.01.2009 997 010
(180) 20.01.2019
(732) Open Joint Stock Company

"SIBUR Holding"
5, ul. Galernaya, Liter A
RU-190000 Saint-Petersburg (RU).

(842) Open Joint Stock Company
(750) GSP-7, Ul. Krzhizhanovskogo, 16/1, RU-117997 

Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) CANVALAN
(511) NCL(9)

17 Fibres en matières plastiques non à usage textile;
fibre vulcanisée; armatures non métalliques pour conduites;
matières pour l'insonorisation; matières isolantes; matériaux
réfractaires isolants; matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées); matières plastiques mi-ouvrées; feuilles
en matières plastiques à usage agricole; compositions isolantes
contre l'humidité dans les bâtiments; bagues d'étanchéité;
bagues étanches; garnitures d'étanchéité; bagues d'étanchéité.

19 Fibres en matières plastiques non à usage textile;
fibre vulcanisée; armatures non métalliques pour conduites;
matières pour l'insonorisation; matières isolantes; matériaux
réfractaires isolants; matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées); matières plastiques mi-ouvrées; feuilles
en matières plastiques à usage agricole; compositions isolantes
contre l'humidité dans les bâtiments; bagues d'étanchéité;
bagues étanches; garnitures d'étanchéité; bagues d'étanchéité.

24 Non-tissés; matières plastiques (succédanés du
tissu).

42 Essai de matériaux; essai de textiles; recherches en
chimie; recherches techniques.

17 Plastic fibres, not for use in textiles; vulcanized
fiber; reinforcing materials, not of metal for pipes;
soundproofing materials; insulating materials; insulating
refractory materials; filtering materials (semi-processed
foams or films of plastic); plastic substances, semi-processed;
plastic sheeting for agricultural purposes; substances for
insulating buildings against moisture; stuffing rings; water-
tight rings; waterproof packings; water-tight rings.

19 Geotextiles; framework for building, not of metal;
reinforcing materials, not of metal, for building; road coating
materials; materials for making and coating roads; building
materials, not of metal; construction materials, not of metal;
paving slabs, not of metal; slabs, not of metal; cladding, not of
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metal, for building; coverings, not of metal, for building;
facings, not of metal, for building; linings, not of metal, for
building; roof coverings, not of metal; road marking sheets
and strips of synthetic material; flashing, not of metal, for
building.

24 Non-woven textile fabrics; plastic material
(substitute for fabrics).

42 Material testing; textile testing; chemical
research; technical research.

17 Fibras de materias plásticas que no sean para uso
textil; fibra vulcanizada; materiales de reforzamiento no
metálicos para tubos; materiales de insonorización; materiales
aislantes; materiales refractarios aislantes; materiales filtrantes
(materias plásticas o espumas semielaboradas); materias
plásticas semielaboradas; hojas de materias plásticas para uso
agrícola; compuestos aislantes contra la humedad en edificios;
anillos de empaque; anillos de impermeabilidad;
revestimientos de impermeabilidad; anillos de
impermeabilidad.

19 Geotextiles; armazones de construcción no
metálicos; materiales de reforzamiento no metálicos para la
construcción; materiales de revestimiento para calzadas;
materiales de construcción y revestimiento de calzadas;
materiales (construcción) no metálicos; materiales de
construcción no metálicos; losas (pavimento) no metálicas;
losas no metálicas; chapados no metálicos para la
construcción; recubrimientos no metálicos para la
construcción; revestimientos (construcción) no metálicos;
revestimientos no metálicos para la construcción; cubiertas de
tejado no metálicas; placas de materiales sintéticos para la
señalización horizontal de carreteras; limas hoyas no metálicas
para la construcción.

24 Materias textiles no tejidas; materias plásticas
(sucedáneos de tejidos).

42 Ensayo de materiales; ensayo de textiles;
investigación química; investigación técnica.
(822) RU, 20.01.2009, 369670.
(300) RU, 08.08.2008, 2008725335.
(831) KZ, TJ.
(832) GE.
(834) AM, AZ, BY, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.01.2009 997 011
(180) 20.01.2019
(732) AMV S.R.L.

Via S. Lorenzo, 106
I-34077 RONCHI DEI LEGIONARI (GO) (IT).

(842) Joint-Stock Company with Limited Liability, Italy

(531) 20.5.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques.
 9 Computer programs.
 9 Programas informáticos.

(821) IT, 19.12.2008, UD2008C000521.
(300) IT, 19.12.2008, UD2008C000521.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 08.09.2008 997 012
(180) 08.09.2018
(732) We Netherlands B.V.

Reactorweg 101
NL-3542 AD UTRECHT (NL).

(842) BV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires.
 9 Lunettes, y compris lunettes de soleil; montures de

lunettes; étuis et boîtiers à lunettes.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, y compris montres.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; parapluies et
parasols; malles et sacs de voyage; sacs non compris dans
d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services d'intermédiaire commercial pour l'achat

et à la vente, y compris la vente au détail, de savons, produits
de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires, lunettes, y compris lunettes de soleil, montures de
lunettes, étuis et boîtiers à lunettes, métaux précieux et leurs
alliages et produits en ces matières ou en plaqué, articles de
bijouterie, bijoux de fantaisie, pierres précieuses, horloges et
instruments chronométriques, y compris montres, cuir et
imitations de cuir, ainsi que produits en ces matières,
parapluies et parasols, malles et valises, sacs, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie; les services précités étant
également fournis par voie électronique, y compris Internet.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 9 Spectacles including sunglasses; spectacle frames;
cases and containers for spectacles.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments including watches.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; umbrellas
and parasols; trunks and travelling bags; bags not included in
other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Business mediation in the purchase and sale,

including within the framework of retailing, of soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotion, eyewear,
including sunglasses, optical frames, cases and containers for
spectacles, precious metals and their alloys and products
made from the aforesaid materials or coated therewith,
jewellery, costume jewellery, precious stones, clocks and
chronometrical instruments, including watches, leather and
imitation leather and products made from the aforesaid
materials, umbrellas and parasols, trunks and suitcases, bags,
clothing, footwear, headgear; the aforesaid services also
offered via electronic channels, including the Internet.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares.

 9 Gafas, incluidas gafas de sol; monturas de gafas;
cajas y estuches para gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, piedras preciosas; artículos
de relojería e instrumentos cronométricos, incluidos relojes.

18 Cuero y cuero de imitación, así como productos de
estas materias no comprendidos en otras clases; paraguas y
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sombrillas; baúles y maletas; bolsas no comprendidas en otras
clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de mediación comercial para la
compraventa, incluida la venta al por menor, de jabones,
artículos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares, gafas, incluidas gafas de sol, monturas de
gafas, cajas y estuches para gafas, metales preciosos y sus
aleaciones, así como productos de estas materias o chapados,
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas, artículos de
relojería e instrumentos cronológicos, incluidos relojes, cuero y
cuero de imitación, así como productos hechos de estas
materias, paraguas y sombrillas, baúles y maletas, bolsas,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería; los
servicios antes mencionados también ofrecidos por medios
electrónicos, incluida Internet.
(821) EM, 14.03.2008, 006755854.
(300) EM, 14.03.2008, 6755854.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.02.2009 997 013
(180) 26.02.2019
(732) ALFA WASSERMANN HUNGARY Kft.

Zichy Jen¦ u. 4/1
H-1066 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(822) HU, 15.04.2008, 193804.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.02.2009 997 014
(180) 26.02.2019
(732) ALFA WASSERMANN HUNGARY Kft.

Zichy Jen¦ u. 4/1
H-1066 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(822) HU, 16.04.2008, 193826.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.06.2008 997 015
(180) 23.06.2018
(732) EUROPAGES

127 avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images;
appareils téléphoniques, appareils pour le traitement de
l'information, terminaux de télécommunication, terminaux
multimédia, appareils audiovisuels, appareils de
télécommunication et de péritélécommunication, matériels de
connexion d'un équipement informatique (modems), matériel
de transmission de messages, ordinateurs, ordinateurs pour le
traitement des données et de textes, appareils d'enregistrement
et de reproduction à disques magnétiques et à disques optiques,
supports d'enregistrements magnétiques, disques acoustiques,
disques magnétiques et optiques, disques optiques
numériques, disques digitaux vidéo, supports optiques ou
magnétiques pour l'information, vidéodisques, supports pour
l'enregistrement et la reproduction des données, sons, images
et/ou signaux, bandes magnétiques, disquettes
d'enregistrement, cartes à mémoire magnétiques ou à puce de
mémoire contenant des programmes d'ordinateurs; logiciels,
progiciels, banques de données, interfaces (logiciels), banque
d'images (logiciels), programmes d'ordinateurs enregistrés;
publications électroniques téléchargeables.

16 Imprimés, journaux, livres, annuaires, manuels,
brochures, brochures promotionnelles, revues (périodiques),
guides, manuels, reproductions graphiques, photographies,
papeterie, articles de bureau (à l'exception des meubles),
matériels d'instruction ou d'enseignement (à l'exclusion des
appareils), clichés, catalogues, documentation sur support
papier, et tous supports de papier et de carton pour
l'informatique et/ou pour l'enregistrement des programmes
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d'ordinateurs et la restitution de données; sachets (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matière plastique pour l'emballage.

35 Aide aux entreprises industrielles ou commerciales
dans la conduite de leurs affaires, conseils en organisation,
direction, information ou renseignements d'affaires,
compilation de renseignements, prévisions économiques,
étude et recherche de marchés; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; informations, recherches,
compilations et études statistiques; services de mises à jour de
bases de données, services de gérance administrative
d'ordinateurs, service de conseil en sécurité d'entreprise
(conseils en affaires ou commerciaux), services d'information
commerciale; administration et supervision (gestion
administrative) de réseaux multimédia; services de publicité,
publicité radiophonique et télévisée, services de publicité en
ligne sur un réseau informatique, régie publicitaire; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication,
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés); services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; abonnements télématiques, abonnements à une base de
données, abonnements à un serveur de base de données,
abonnements à un centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique ou de transmission de données, notamment de
communication mondiale de type Internet; abonnements à des
journaux électroniques; abonnements à un service de
télécommunication; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité, informations et conseils
commerciaux aux consommateurs.

38 Agences de presse et d'information (nouvelles),
services de télécommunications, à savoir: services de
communications téléphoniques, radiotéléphoniques,
télégraphiques et par tous moyens téléinformatiques; services
de transmission d'informations par voie télématique
accessibles par codes d'accès ou terminaux; services de
transmission d'informations par voie télématique en vue
d'obtenir des informations contenues dans des banques de
données et banques d'images; services de transmission
d'informations par systèmes d'information communicants, à
savoir réseaux Internet, Extranet, Intranet; services de
transmission d'information par systèmes de messagerie
sécurisée; communications par terminaux d'ordinateurs;
location d'appareils et d'installations de télécommunication,
location de temps d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux, services de messagerie vocale, messagerie
électronique.

41 Services d'édition et de publication de textes, de
journaux, de périodiques, d'annuaires et de tous supports
sonores et/ou visuels, d'enregistrement, de transmission et de
reproduction des sons et/ou des images, et de supports
multimédia (disques interactifs, disques compacts audio-
numériques à mémoire morte); services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; services d'éducation et de
divertissement, formation et perfectionnement dans le
domaine de l'informatique, organisation de séminaires, de
congrès, de conférences et de cours notamment dans le
domaine de l'informatique; formation et éducation dans le
domaine de la programmation, de l'installation, de
l'exploitation, de la gestion, de la maintenance des ordinateurs,
de téléphones et autres appareils de télécommunications, du
matériel et des logiciels associés aux ordinateurs et aux
appareils et aux instruments de télécommunication.

 9 Apparatus for sending, recording, transmitting or
reproducing sound or images; telephone apparatus, data
processing apparatus, telecommunication terminals,
multimedia terminals, audiovisual apparatus,
telecommunication apparatus and accessories thereto,
connection hardware for computer equipment (modems),
message transmission equipment, computers, data and word-
processing computers, magnetic and optical disc recording
and reproduction apparatus, magnetic recording media,
recording discs, magnetic and optical discs, digital optical
discs, digital video discs, optical or magnetic media for

information, videodiscs, media for recording and reproducing
data, sound, images and/or signals, magnetic tapes, diskettes
for recording, magnetic or chip memory cards holding
computer programs; software, software packages, data banks,
software interfaces, image banks (software), recorded
computer programs; downloadable electronic publications.

16 Printed matter, newspapers, books, directories,
manuals, pamphlets, promotional brochures, reviews
(periodicals), guides, manuals, graphic reproductions,
photographs, stationery, office requisites (except furniture),
instructional or teaching equipment (excluding apparatus),
printing blocks, catalogues, documentation on paper media,
paper and cardboard media for use with computers and/or for
recording computer programs and data restitution; sachets
(envelopes, pouches) of paper or plastic for packaging.

35 Business management assistance to industrial or
commercial companies, business organization, management,
information or enquiries consulting, information compilation,
economic forecasts, market study and research; data
compilation and systematization in a database; statistical
study, compilation, research and information; database
updating services, administrative management of computers,
corporate security consulting services (commercial or
business consulting), business information; administration
and supervision (administrative management) of multimedia
networks; advertising services, radio and television
advertising, online advertising services on a computer
network, advertising management; rental of advertising time
on all means of communication, dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter); newspaper
subscription services for third parties; data communication
subscriptions, database subscriptions, subscriptions to
database servers, subscriptions to an access provider to a
computer or data transmission network including a global
communication network such as the Internet; subscriptions to
electronic newspapers; subscriptions to a telecommunication
service; organizing exhibitions for commercial or advertising
purposes, commercial information and advice to consumers.

38 News and information agencies,
telecommunications services, namely: telephone, radio-
telephone, telegraph and all remote computing
communication services; transmission of information by
means of data communications accessible via access codes or
terminals; information transmission services by means of
computer communication for obtaining information held in
data banks and image banks; transmitting of information via
communicating information systems, namely Internet
networks, extranets, intranets; information transmission
services via secure messaging systems; communications by
computer terminals; rental of telecommunication apparatus
and installations, rental of access time to global computer
networks, voice-mail services, electronic mail.

41 Editing and publishing services for texts,
newspapers, periodicals, directories of all sound and/or visual
media, recording of sound and/or image transmissions and
reproductions and of multimedia carriers (interactive discs,
compact and read-only digital audio discs); editing of
multimedia programs (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds) for
interactive use or not; education and entertainment services,
training and further training in the field of computing,
organization of seminars, conventions, conferences and
classes especially in the field of computing; training and
education in the field of programming, installation, operation,
management and maintenance of computers, telephones and
other telecommunications apparatus, hardware and software
related to computers and to telecommunication instruments.

 9 Aparatos de emisión, grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; teléfonos, procesadores
de datos, terminales de telecomunicación, terminales
multimedia, aparatos audiovisuales, aparatos de
telecomunicación y de peritelecomunicación, equipos de
conexión de material informático (módems), equipos para la
transmisión de mensajes, ordenadores, ordenadores para el
procesamiento de datos y de textos, aparatos de grabación y
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reproducción de discos magnéticos y discos ópticos, soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos, discos magnéticos
y ópticos, discos ópticos digitales, videodiscos digitales,
soportes ópticos o magnéticos de información, videodiscos,
soportes de grabación y reproducción de datos, sonido,
imágenes y señales, cintas magnéticas, disquetes de
grabación, tarjetas de memoria magnéticas o de chip con
programas informáticos; software, paquetes de software,
bancos de datos, interfaces (software), bancos de imágenes
(software), programas informáticos grabados; publicaciones
electrónicas descargables.

16 Impresos, diarios, libros, anuarios, manuales,
folletos, folletos promocionales, revistas (publicaciones
periódicas), guías, manuales, reproducciones gráficas,
fotografías, papelería, artículos de oficina (excepto muebles),
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos),
clichés, catálogos, documentación escrita y cualquier soporte
de papel y cartón para uso informático, para la grabación de
programas informáticos y la reconstrucción de datos; saquitos
(sobres, estuches) de papel o materias plásticas para
embalaje.

35 Asistencia a empresas industriales o comerciales
en la dirección de sus negocios, asesoramiento en
organización, dirección, información de negocios, recopilación
de información, previsiones económicas, estudio y búsqueda
de mercados; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; información, investigación, recopilación y
estudio de estadísticas; servicios de actualización de bases de
datos, servicios de gestión administrativa de ordenadores,
servicios de consejos en seguridad industrial (consultoría
empresarial o comercial), servicios de información comercial;
administración y supervisión (gestión administrativa) de redes
multimedia; servicios de publicidad, publicidad radiofónica y
televisada, servicios de publicidad en línea en una red
informática, dirección publicitaria; alquiler de tiempo publicitario
en cualquier medio de comunicación, distribución de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos); servicios de abono
a periódicos para terceros; suscripción a servicios telemáticos,
suscripción a bases de datos, suscripción a un servidor de
bases de datos, suscripción a un centro proveedor de acceso
a una red informática o de transmisión de datos, en particular
de comunicación mundial como Internet; suscripción a diarios
electrónicos; suscripción a servicios de telecomunicación;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, información y asesoramiento comercial a los
consumidores.

38 Agencias de prensa (noticias), servicios de
telecomunicación, a saber, servicios de comunicaciones
telefónicas, radiotelefónicas, telegráficas y telemáticas de
cualquier tipo; servicios de transmisión de información por vía
telemática accesibles mediante contraseñas o terminales;
servicios de transmisión de información por vía telemática a fin
de obtener información almacenada en bases de datos y
bancos de imágenes; servicios de transmisión de información
mediante redes de comunicación, a saber, Internet, Extranet e
Intranet; servicios de transmisión de información mediante
sistemas de mensajería segura; comunicación por terminales
informáticos; alquiler de aparatos e instalaciones de
telecomunicación, alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales, servicios de radiomensajería vocal,
mensajería electrónica.

41 Servicios de edición y publicación de textos,
diarios, periódicos, anuarios y de cualquier soporte sonoro y/o
visual, de grabación, transmisión y reproducción de sonidos e
imágenes y de soportes multimedia (discos interactivos, discos
compactos de audio digital de memoria de sólo lectura);
servicios de edición de programas multimedia (edición asistida
por ordenador de textos e imágenes, fijas o animadas, y de
sonidos musicales o no) interactivos o no; servicios educativos
y recreativos, formación y perfeccionamiento en el ámbito de la
informática, organización de seminarios, congresos,
conferencias y cursos, en particular en el ámbito de la
informática; formación y educación en el ámbito de la
programación, la instalación, la explotación, la gestión y el
mantenimiento de ordenadores, teléfonos y otros aparatos de
telecomunicación, de material y software para ordenadores y
aparatos e instrumentos de telecomunicación.
(822) FR, 13.06.2008, 08 3 547 846.
(300) FR, 09.01.2008, 08 3 547 846.
(831) CN, DZ, MA, RU, UA.
(832) JP, KR, SG, US.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 06.02.2009 997 016
(180) 06.02.2019
(732) Certipost N.V.

Muntcentrum
B-1000 Brussel (BE).

(842) N.V. (naamloze Vennootschap), Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de télécommunications; matériel

informatique et logiciels pour réseaux d'ordinateurs.
38 Services de télécommunications, ainsi que

communications par Internet et autres réseaux, y compris par
câbles; transmission de toutes sortes d'informations par
Internet et autres réseaux; informations et conseils en matière
de services et appareils de télécommunications, d'Internet et de
réseaux; location d'appareils de télécommunications; services
relatifs à la diffusion et/ou la transmission par toutes sortes de
réseaux de signaux audio, vidéo et multimédias.

42 Consultation technique en matière de
programmation informatique, également par Internet; services
relatifs à la certification digitale; cryptographie d'informations
électroniques.

 9 Telecommunications apparatus; hardware and
software for computer networks.

38 Telecommunications services, as well as
communications via the Internet and other networks, including
via cable; transmission of all types of information via the
Internet and other networks; information and consulting in
connection with telecommunications, Internet and network
services and apparatus; rental of telecommunication
equipment; services in connection with the broadcasting and/
or transmission by all types of network of audio, video and
multimedia signals.

42 Technical consulting in connection with computer
programming, also via the Internet; services in connection
with digital certification; electronic data encryption.

 9 Aparatos de telecomunicación; hardware y
software para redes informáticas.

38 Servicios de telecomunicación y de comunicación
por Internet y otro tipo redes, incluidas redes de cable;
transmisión de todo tipo de información por Internet y otro tipo
de redes; información y asesoramiento sobre servicios y
aparatos de telecomunicación, Internet y otro tipo redes;
alquiler de aparatos de telecomunicación; servicios
relacionados con difusión o transmisión de señales de audio,
vídeo y multimedia a través de todo tipo de redes.

42 Consultoría técnica en programación informática,
también por Internet; servicios relacionados con certificación
digital; criptografía de informaciones electrónicas.
(821) BX, 13.11.2002, 1021746.
(822) BX, 13.11.2002, 728636.
(821) BX, 24.10.2002, 1020600.
(822) BX, 24.10.2002, 721919.
(832) AU, EM, IS, NO, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 02.02.2009 997 017
(180) 02.02.2019
(732) HUMMING HEADS KABUSHIKI KAISHA

2-13, 1-chome, Tsukishima,
Chuo-ku
TOKYO 104-0052 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 24.13; 24.17; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, noir et gris foncé. Le cadre extérieur et la partie

carrée sont en bleu, la forme d'oeil est en noir et les
lettres sont en gris foncé. / Blue, black and dark grey.
Outer frame and the square part are in blue, eye shape
is in black, and the letters are in dark grey. / Azul, negro
y gris oscuro. El recuadro exterior y la parte cuadrada
son de color azul, la forma de ojo es de color negro y las
letras son de color gris oscuro.

(511) NCL(9)
 9 CD-ROM et autres supports de mémoire avec des

programmes d'ordinateurs enregistrés; machines et appareils
électroniques; machines de tirage électrostatique; ordinateurs;
calculatrices électroniques de bureau; lecteurs de disques durs;
appareils de traitement de texte; tubes électroniques; tubes à
rayons X à usage non médical; tubes photo sensibles, à savoir
phototubes; tubes à vide; tubes redresseurs; tubes à rayons
cathodiques; tubes à décharge; éléments à semi-conducteurs;
thermistances; diodes; transistors; circuits électroniques à
l'exclusion de ceux avec des programmes d'ordinateurs
enregistrés; circuits intégrés; circuits à grande densité
d'intégration.

42 Conception de logiciels, programmation
informatique, ou maintenance de logiciels; prestation de
conseils techniques en matière d'efficacité et exploitation
d'ordinateurs et automobiles; location d'ordinateurs; fourniture
de programmes informatiques; hébergement de sites Web.

 9 CD-ROMs and other memory medias recorded
with computer programs; electronic machines and apparatus;
electrostatic copying machines; computers; electronic desk
calculators; hard disk drives; word processors; electron
tubes; X-rays tubes not for medical use; photo-sensitive tubes,
namely, phototubes; vacuum tubes; rectifier tubes; cathode
ray tubes; discharge tubes; semi-conductor elements;
thermistors; diodes; transistors; electronic circuits not
including those recorded with computer programs; integrated
circuits; large scale integrated circuits.

42 Computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;

technical advice relating to performance and operation of
computers and automobiles; rental of computers; providing
computer programs; hosting computer websites.

 9 CD-ROM y otros tipos de medios de memoria
grabados con software; máquinas y aparatos electrónicos;
fotocopiadoras electrostáticas; computadoras; calculadoras
electrónicas de escritorio; unidades de disco duro; máquinas
de procesamiento de textos; tubos electrónicos; tubos de rayos
X que no sean para uso médico; tubos fotosensibles, a saber,
fototubos; tubos de vacío; tubos rectificadores; tubos de rayos
catódicos; tubos de descarga; elementos semiconductores;
termistores; diodos; transistores; circuitos electrónicos,
excepto los grabados con software; circuitos integrados;
circuitos integrados de nivel de integración grande.

42 Diseño de software, programación informática o
mantenimiento de software; asesoramiento técnico sobre
rendimiento y manejo de computadoras y automóviles; alquiler
de computadoras; facilitación de programas informáticos;
alojamiento de sitios Web.
(822) JP, 24.08.2007, 5072968.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 02.02.2009 997 018
(180) 02.02.2019
(732) HUMMING HEADS KABUSHIKI KAISHA

2-13, 1-chome, Tsukishima,
Chuo-ku
TOKYO 104-0052 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 24.13; 24.17; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, noir et gris foncé. Le cadre extérieur et la partie

carrée sont en bleu, la forme d'oeil est en noir et les
lettres sont en gris foncé. / Blue, black and dark grey.
Outer frame and the square part are in blue, the eye
shape is in black, and the letters are in dark grey. / Azul,
negro y gris oscuro. El recuadro exterior y la parte
cuadrada son de color azul, la forma de ojo es de color
negro y las letras son de color gris oscuro.

(511) NCL(9)
 9 CD-ROM et autres supports de mémoire avec des

programmes d'ordinateurs enregistrés; machines et appareils
électroniques; machines de tirage électrostatique; ordinateurs;
calculatrices électroniques de bureau; lecteurs de disques durs;
appareils de traitement de texte; tubes électroniques; tubes à
rayons X à usage non médical; tubes photo sensibles, à savoir
phototubes; tubes à vide; tubes redresseurs; tubes à rayons
cathodiques; tubes à décharge; éléments à semi-conducteurs;
thermistances; diodes; transistors; circuits électroniques à
l'exclusion de ceux avec des programmes d'ordinateurs
enregistrés; circuits intégrés; circuits à grande densité
d'intégration.

42 Conception de logiciels, programmation
informatique, ou maintenance de logiciels; prestation de
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conseils techniques en matière d'efficacité et exploitation
d'ordinateurs et automobiles; location d'ordinateurs; fourniture
de programmes informatiques; hébergement de sites Web.

 9 CD-ROMs and other memory medias recorded
with computer programs; electronic machines and apparatus;
electrostatic copying machines; computers; electronic desk
calculators; hard disk drives; word processors; electron
tubes; X-rays tubes not for medical use; photo-sensitive tubes,
namely, phototubes; vacuum tubes; rectifier tubes; cathode
ray tubes; discharge tubes; semi-conductor elements;
thermistors; diodes; transistors; electronic circuits not
including those recorded with computer programs; integrated
circuits; large scale integrated circuits.

42 Computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
technical advice relating to performance and operation of
computers and automobiles; rental of computers; providing
computer programs; hosting computer websites.

 9 CD-ROM y otros tipos de medios de memoria
grabados con software; máquinas y aparatos electrónicos;
fotocopiadoras electrostáticas; computadoras; calculadoras
electrónicas de escritorio; unidades de disco duro; máquinas
de procesamiento de textos; tubos electrónicos; tubos de rayos
X que no sean para uso médico; tubos fotosensibles, a saber,
fototubos; tubos de vacío; tubos rectificadores; tubos de rayos
catódicos; tubos de descarga; elementos semiconductores;
termistores; diodos; transistores; circuitos electrónicos,
excepto los grabados con software; circuitos integrados;
circuitos integrados de nivel de integración grande.

42 Diseño de software, programación informática o
mantenimiento de software; asesoramiento técnico sobre
rendimiento y manejo de computadoras y automóviles; alquiler
de computadoras; facilitación de programas informáticos;
alojamiento de sitios Web.
(822) JP, 27.02.2004, 4750878.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 997 019
(180) 18.02.2019
(732) Cosmo-Black GmbH

Untenmüli 11
PB 2540
CH-6302 Zug (CH).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques.
 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical preparations.
 3 Productos cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 24.10.2008, 583221.
(300) CH, 24.10.2008, 583221.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, FR, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 997 020
(180) 02.03.2019
(732) A. & J. Stöckli AG

Ennetbachstrasse 40
CH-8754 Netstal (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Automates pour ordures.
16 Sacs à poubelles en papier ou en matière plastique.
21 Seaux, poubelles, bacs et récipients pour le

ménage et la cuisine.
 7 Automated systems for waste.
16 Rubbish bags made of paper or plastic.
21 Buckets, refuse bins, bins and containers for

household and kitchen use.
 7 Sistemas automáticos para basuras.
16 Bolsas de basura de papel o plástico.
21 Cubos, papeleras, tinas y recipientes para la casa

y la cocina.
(822) CH, 02.09.2008, 582901.
(300) CH, 02.09.2008, 582901.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.02.2009 997 021
(180) 02.02.2019
(732) Carl-Jürgen Brandt

Enneper Strasse 140a
58135 Hagen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Produits de boulangerie, pain; pain suédois,

également enrobé de chocolat; produits de boulangerie de
longue conservation; pain croustillant.

30 Bakery products, bread; crispbread, also coated
with chocolate; long-life bakery products; crispy bread.

30 Productos de panadería, pan; pan tostado de estilo
escandinavo, también recubierto de chocolate; productos de
panadería de larga duración; pan biscote.
(821) DE, 25.11.2008, 30 2008 065 496.1/30.
(300) DE, 08.10.2008, 30 2008 065 496.1/30.
(834) AT, BX, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.02.2009 997 022
(180) 06.02.2019
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).
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(842) AG (shareholder company), Germany
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/VI, H512, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur et leurs parties (comprises

dans cette classe).
28 Maquettes de véhicules.
12 Motor vehicles and parts thereof (included in this

class).
28 Model vehicles.
12 Vehículos automóviles y sus partes (comprendidas

en esta clase).
28 Modelos reducidos de vehículos.

(822) DE, 11.11.2008, 30 2008 062 820.0/12.
(300) DE, 30.09.2008, 30 2008 062 820.0/12.
(832) EM, JP.
(834) CH, RU.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles ainsi que leurs parties et garnitures
(autres que pneus et chambres à air).

12 Automobiles and their parts and fittings (not
including tires and inner tubes).

12 Automóviles, así como sus partes y guarniciones
(excepto neumáticos y cámaras de aire).
La classe 28 est inchangée. / Class 28 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 08.01.2009 997 023
(180) 08.01.2019
(732) EuroTec Beheer B.V.

Schotsbossenstraat 8
NL-4705 AG ROOSENDAAL (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Fermetures d'évacuation pour poches stomiques.
10 Drainable closure for stoma pouches.
10 Cierres con drenaje para bolsas de ostomía.

(821) EM, 17.07.2008, 007073562.
(300) EM, 17.07.2008, 007073562.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.02.2009 997 024
(180) 17.02.2019
(732) RM DISTRIBUTION

148 route de l'Empereur
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis (à l'exception des vernis isolants),
laques (peintures); peintures à effet décoratif (à l'exception des
peintures à effet décoratif isolantes).

17 Peintures à effet décoratif isolantes.
 2 Colours, varnishes (excluding insulating

varnishes), lacquers (paints); paints for decorative effect
(except insulating paints for decorative effect).

17 Insulating paints for decorative effect.
 2 Colorantes, barnices (excepto barnices aislantes),

lacas (pinturas); pinturas con efectos decorativos (excepto
pinturas aislantes con efectos decorativos).

17 Pinturas aislantes con efectos decorativos.
(821) FR, 23.10.2008, 08 3 606 740.
(300) FR, 23.10.2008, 08 3 606 740.
(834) BX, RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 997 025
(180) 09.02.2019
(732) TALENTSOFT

123 rue du Château
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés) de gestion des

ressources humaines.
35 Gestion des ressources humaines.
42 Edition, consultation, conception, installation et

développement de logiciels de gestion des ressources
humaines.

 9 Software (recorded programs) human resources
management.

35 Human resources management.
42 Publishing, consulting in, designing, installing and

developing computer software for human resources
management.

 9 Programas informáticos (programas grabados) de
gestión de recursos humanos.

35 Gestión de recursos humanos.
42 Edición, consulta, diseño, instalación y desarrollo

de programas informáticos de gestión de recursos humanos.
(821) FR, 08.12.2008, 08 3 616 249.
(300) FR, 08.12.2008, 08 3 616 249.
(832) US.
(834) BX, DE, ES, IT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 06.03.2009 997 026
(180) 06.03.2019
(732) Puzo B.V.

Laarakkerweg 20
NL-5061 JR OISTERWIJK (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles et matières plastiques à l'état brut.
17 Caoutchouc, gomme et produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; produits en matières
plastiques mi-ouvrées; élastomères; matières plastiques mi-
ouvrées.

20 Produits en matières plastiques non compris dans
d'autres classes.

 1 Industrial chemicals; artificial resins and
unprocessed plastics.

17 Rubber, gum and goods made thereof not included
in other classes; products made of semi-processed plastics;
elastomers; semi-processed plastics.

20 Goods, not included in other classes, made of
plastics.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales y materias plásticas en bruto.

17 Caucho, goma y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de materias plásticas
semielaboradas; elastómeros; materias plásticas
semielaboradas.

20 Productos de materias plásticas no comprendidos
en otras clases.
(821) BX, 19.03.2003, 1029317.
(822) BX, 08.09.2003, 734313.
(834) AT, CH, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 06.03.2009 997 027
(180) 06.03.2019
(732) Puzo B.V.

Laarakkerweg 20
NL-5061 JR OISTERWIJK (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles et matières plastiques à l'état brut.
17 Caoutchouc, gomme et produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; produits en matières
plastiques mi-ouvrées; élastomères; matières plastiques mi-
ouvrées.

20 Produits en matières plastiques non compris dans
d'autres classes.

 1 Industrial chemicals; artificial resins and
unprocessed plastics.

17 Rubber, gum and goods made thereof not included
in other classes; products made of semi-processed plastics;
elastomers; semi-processed plastics.

20 Goods, not included in other classes, made of
plastics.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales y materias plásticas en bruto.

17 Caucho, goma y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de materias plásticas
semielaboradas; elastómeros; materias plásticas
semielaboradas.

20 Productos de materias plásticas no comprendidos
en otras clases.
(821) BX, 16.09.1998, 923199.
(822) BX, 16.09.1998, 637738.
(834) AT, CH, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 10.02.2009 997 028
(180) 10.02.2019
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Straße 3-7
22179 Hamburg (DE).

(750) Otto (GmbH & Co KG), RK-GR, Mrs. Nicola Franzky, 
Wandsbeker Str. 3-7, 22172 Hamburg (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie, articles d'horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe),
malles et sacs de voyage, sacs (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe), étuis à clés, sacs à dos, porte-
feuilles, porte-monnaie (autres qu'en métaux précieux,
compris dans cette classe); parapluies.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Jewellery, horological and chronometric

instruments.
18 Leather and imitations of leather as well as goods

thereof (as far as included in this class), trunks and travelling
bags, bags (as included in this class), key cases, rucksacks,
wallets, purses (not of precious metal, included in this class);
umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Artículos de joyería, relojería e instrumentos

cronométricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias (siempre que estén comprendidos en esta clase),
baúles y maletas, bolsos (comprendidos en esta clase),
estuches para llaves, macutos, billeteras, monederos que no
sean de metales preciosos (comprendidos en esta clase);
paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 19.12.2008, 30 2008 066 820.2/25.
(300) DE, 15.10.2008, 30 2008 066 820.2/25.
(832) EM, TR.
(834) BA, BY, CH, HR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 08.09.2008 997 029
(180) 08.09.2018
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER S.A.
La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(842) Société Anonyme
(750) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE 

YVES ROCHER S.A. - Dpt. Propriété Intellectuelle 
Véronique LAMOUR, 3 allée de Grenelle, F-92444 
ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons, déodorants à usage personnel, produits de
parfumerie à usage cosmétique, produits pour parfumer la
maison à l'exception des vaporisateurs, produits pour parfumer
le linge, huiles essentielles, produits cosmétiques sous toute
forme galénique non à usage médical, produits cosmétiques
pour le soin du corps et du visage, produits cosmétiques pour
le bain et la douche, produits cosmétiques pour le maquillage,
produits solaires à usage cosmétique, produits pour le
traitement, l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage
cosmétique, produits cosmétiques pour le soin des pieds et des
mains, dentifrices, compléments nutritionnels pouvant
contenir des protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres,
ou micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
acides aminés et/ou acides gras et/ou extraits végétaux et/ou
molécules purifiées extraites de végétaux, destines à la beauté
et au soin de la peau, du corps, du visage, des cheveux ou des
ongles, présentés sous forme de gélules, comprimés,
ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou boissons, à usage
cosmétique.

35 Services de promotion des ventes par un service de
fidélisation de la clientèle au moyen de cartes de fidélité, cartes
de réductions organisation de réunions à domicile à buts
commerciaux ou de publicité par affichage, par courrier
publicitaire, par démonstration de produits, par décoration de
vitrines; diffusion et distribution de matériel et documents
publicitaires, à savoir tracts, prospectus, imprimés,
échantillons; location d'espaces publicitaires et location de
temps publicitaires sur tout moyen de communication;
organisation d'expositions à but commerciaux ou de publicité;
promotion des ventes pour les tiers; diffusion d'annonces
publicitaires; publication de textes publicitaires; publicités
radiophoniques, télévisées, photographiques,
cinématographiques, par correspondance; compilation de
renseignements; services de gestion de fichiers informatiques;
recueil de données dans un fichier central; services
d'abonnement à un réseau de télécommunication mondiale
(Internet) ou à accès privé (Intranet); service d'abonnement à
un centre serveur de bases de données ou multimédia; service

d'abonnement à des services télématiques et téléphoniques;
abonnement à un centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique de télécommunication ou de transmission de
données, abonnements à des journaux électroniques,
abonnement à un service de télécommunication; services de
diffusion d'information commerciale par voie électronique,
notamment par réseaux de communication mondiale (Internet)
ou à accès privé (Intranet); services de diffusion de publicité en
ligne sur réseau informatique par voie électronique,
notamment par réseaux de communication mondiale (Internet)
ou à accès privé (Intranet); regroupement au profit de tiers
d'une variété de produits cosmétiques permettant aux clients de
voir et d'acheter ces produits dans les magasins de vente au
détail ou dans les grands magasins (à l'exception du transport);
regroupement au profit de tiers d'une variété de produits
cosmétiques permettant au client de voir et d'acheter ces
produits dans un catalogue général de marchandises ou un
publipostage de vente par correspondance (à l'exception du
transport); regroupement au profit de tiers d'une variété de
produits cosmétiques permettant au client de voir et d'acheter
ces produits dans un site Web ou la télévision, ou toute autre
forme de média électronique de télécommunications (à
l'exception du transport); vente au détail de savons, déodorants
à usage personnel, produits de parfumerie à usage cosmétique,
produits pour parfumer la maison à l'exception des
vaporisateurs, produits pour parfumer le linge, huiles
essentielles, produits cosmétiques sous toute forme galénique
non à usage médical, produits cosmétiques pour le soin du
corps et du visage, produits cosmétiques pour le bain et la
douche, produits cosmétiques pour le maquillage, produits
solaires à usage cosmétique, produits pour le traitement,
l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage
cosmétique, produits cosmétiques pour le soin des pieds et des
mains, dentifrices, produits cosmétiques à savoir compléments
nutritionnels pouvant contenir des protéines, glucides, lipides,
peptides et/ou fibres, ou micronutriments tels que vitamines et/
ou minéraux et/ou acides aminés et/ou acides gras et/ou
végétaux et/ou extraits végétaux et/ou molécules purifiées
extraites de végétaux, destinés à la beauté et au soin de la peau,
du corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous
forme de gélules, comprimés, ampoules, levure, poudres,
barres, crèmes ou boissons (huiles essentielles), à usage
cosmétique; vente au détail de compléments nutritionnels à
base de protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres, ou
micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux et/ou extraits
végétaux et/ou molécules purifiées extraites de végétaux,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage médical; vente au détail de compléments
nutritionnels à base de viande, de poisson, de volaille et de
gibier, d'extraits de viandes, de fruits et de légumes conservés,
séchés et cuits, de gelées, de confiture, de compotes, d'oeufs,
de lait et produits laitiers, d'huiles et graisses comestibles,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage alimentaire; vente au détail d'infusions ou de
tisanes; vente au détail de compléments nutritionnels à base de
café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café,
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), épices, glace à rafraîchir, destinés à la beauté et
au soin de la peau, du corps, du visage, des cheveux ou des
ongles, présentés sous forme de gélules, comprimés,
ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou boissons, à usage
alimentaire; vente au détail de compléments nutritionnels à
base de produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(céréales), de fruits et légumes frais, de semences, de plantes et
fleurs naturelles, destinés à la beauté et au soin de la peau, du
corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous
forme de gélules, comprimés, ampoules, levure, poudres,



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 323

barres, crèmes ou boissons, à usage alimentaire; vente au détail
de boissons diététiques; vente au détail de compléments
nutritionnels destinés à la beauté et au soin de la peau, du
corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous
forme d'ampoules à boire, de poudres à boire ou boissons, à
usage alimentaire; vente au détail de bières, eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcooliques, boissons de fruits
et jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

44 Services d'horticulture et de sylviculture; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains, salons de coiffure,
salons de beauté; salons de manucure, massage, services de
soins et de conseil en beauté, conseil en matière de maquillage,
conseils nutritionnels et de parfumerie; conseils en
balnéothérapie; services de santé, de remise en forme,
d'aromathérapie, de thalassothérapie, de balnéothérapie, de
chromathérapie (soins par les lumières de couleurs), de soins
par les sons; services de remise en forme utilisant des sauna,
hammam et bains de jets d'eau sous pression.

 3 Soaps, deodorants for personal use, perfumery for
cosmetic purposes, products for perfuming the home except
sprays, sachets for perfuming linen, essential oils, cosmetic
products in all galenic forms for non-medical use, cosmetic
products for face and body care, cosmetic products for the
bath and shower, cosmetic make-up products, self-tanning
products, products for treating, maintenance and
beautification of hair for cosmetic purposes, cosmetic feet and
hand care products, dentifrices, nutritional supplements which
may contain proteins, carbohydrates, lipids, peptides and/or
fibres, or micronutrients such as vitamins and/or minerals
and/or amino acids and/or fatty acids and/or plant extracts
and/or plant-extracted purified molecules, designed for the
beauty and care of the skin, body, face, hair or nails, in the
form of gelatin capsules, tablets, ampoules, yeast, powders,
bars, creams or beverages, for cosmetic purposes.

35 Sales promotion services via a customer loyalty
service using loyalty cards, discount cards organizing home
meetings for business or advertising purposes by means of
outdoor advertising, advertising mail, demonstrating
products, shop-window dressing; dissemination and
distribution of advertising material and documents, namely
leaflets, prospectuses, printed matter, samples; rental of
advertising space and rental of advertising time on all
communication media; organizing exhibitions for commercial
or advertising purposes; sales promotion for third parties;
dissemination of advertisements; publication of advertising
texts; radio, television, photographic, cinematographic, mail
advertising; information compilation; computer file
management services; compilation of data in databases;
subscription to a global telecommunication network (the
Internet) or a restricted access network (intranets);
subscription to a database or multimedia server centre;
subscription to computer communication and telephone
services; subscriptions to a central service providing access to
a computer network or data communication network,
subscriptions to electronic newspapers, subscriptions to a
telecommunication service; business information distribution
services by electronic means, especially via global
communication networks (the Internet) or private access
networks (intranets); online advertising broadcasting services
on a computer network by electronic means, especially via a
global communications network (the Internet) or private
access networks (intranets); bringing together for others of a
range of cosmetic products enabling customers to view and
buy these goods in retail sales outlets (excluding transport);
bringing together for the benefit of others of a variety of
cosmetic goods enabling customers to view and purchase such
goods in a general catalogue of goods or in direct mail
advertising for mail order (excluding transport); bringing
together for the benefit of others of a variety of cosmetic goods
enabling the clients to view and purchase said goods on a Web
site or on television, or any other form of electronic
telecommunications medium (excluding transport); retailing
of soaps, deodorants for personal use, perfumery for cosmetic

purposes, products for perfuming the home with the exception
of sprays, sachets for perfuming linen, essential oils, cosmetic
products in all galenic forms for non-medical use, cosmetic
products for face and body care, cosmetic products for the
bath and shower, cosmetic make-up products, self-tanning
products, products for hair treatment, cleaning and improved
hair appearance for cosmetic purposes, cosmetic feet and
hand care products, dentifrices, cosmetic products namely
nutritional supplements which may contain proteins,
carbohydrates, lipids, peptides and/or fibres, or
micronutrients such as vitamins and/or minerals and/or amino
acids and/or fatty and/or vegetable acids and/or plant extracts
and/or plant-extracted purified molecules, intended for skin,
body, face, hair or nail care and beauty, in the form of gelatin
capsules, tablets, ampoules, yeast, powders, bars, creams or
beverages (essential oils), for cosmetic purposes; retailing of
nutritional supplements made with proteins, carbohydrates,
lipids, peptides and/or fibres, or micronutrients such as
vitamins and/or minerals and/or amino acids and/or fatty and/
or vegetable acids and/or plant extracts and/or plant-extracted
purified molecules, intended for skin, body, face, hair or nail
care and beauty, in the form of gelatin capsules, tablets,
ampoules, yeast, powders, bars, creams or beverages, for
medical use; retailing of nutritional supplements made with
meat, fish, poultry and game, meat extracts, preserved, dried
and cooked fruits and vegetables, jellies, jam, compotes, eggs,
milk and milk products, edible oils and fats, intended for skin,
body, face, hair or nail care and beauty, in the form of gelatin
capsules, tablets, ampoules, yeast, powders, bars, creams or
beverages, for nutritional purposes; retailing of infusions or
herb teas; retailing of nutritional supplements made with
coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee,
flours and cereal preparations, bread, pastry and
confectionery, edible ices, honey, treacle, yeast, baking-
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices,
ice for refreshment, intended for skin, body, face, hair or nail
care and beauty, in the form of gelatin capsules, tablets,
ampoules, yeast, powders, bars, creams or beverages, for
nutritional purposes; retailing of nutritional supplements
made with agricultural, horticultural and forestry products
and grains (cereals), fresh fruits and vegetables, seeds, natural
plants and flowers, intended for skin, body, face, hair or nail
care and beauty, in the form of gelatin capsules, tablets,
ampoules, yeast, powders, bars, creams or beverages, for
nutritional purposes; retailing of dietetic beverages; retailing
of nutritional supplements intended for skin, body, face, hair
or nail care and beauty, presented in the form of ampoules for
drinking, powders for drinking or beverages, for nutritional
purposes; retailing of beers, mineral and aerated waters and
other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices,
syrups and other preparations for making beverages.

44 Horticulture and forestry services; hygiene and
beauty care for humans, hairdressing salons, beauty salons;
manicure salons, massage, beauty care and advice services,
advice on make-up, nutritional and perfumery advice; advice
on balneotherapy; health care, getting fit, aromatherapy,
thalassotherapy, balneotherapy, chromatherapy (care
provided through the use of coloured lights), care provided
through the use of sound; provision of services in getting fit
using saunas, hammams and baths using water jets under
pressure.

 3 Jabones, desodorantes para uso personal,
productos de perfumería para uso cosmético, productos para
perfumar el hogar, excepto vaporizadores, productos para
perfumar la ropa, aceites esenciales, productos cosméticos en
todas las formas galénicas, excepto para uso médico,
productos cosméticos para el cuidado del cuerpo y el rostro,
productos cosméticos de baño y de ducha, productos
cosméticos de maquillaje, productos solares para uso
cosmético, productos de tratamiento, cuidado y
embellecimiento del cabello para uso cosmético, productos
cosméticos para el cuidado de los pies y las manos, dentífricos,
complementos nutricionales que pueden contener proteínas,
glúcidos, lípidos, péptidos y/o fibras o micronutrientes, tales
como vitaminas, minerales, aminoácidos, ácidos grasos,
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extractos vegetales y/o moléculas purificadas extraídas de
vegetales, para la belleza y el cuidado de la piel, el cuerpo, el
rostro, el cabello o las uñas, en forma de cápsulas,
comprimidos, ampollas, levadura, polvos, barras, cremas o
bebidas, para uso cosmético.

35 Promoción de ventas a través de un servicio de
fidelización de clientes mediante tarjetas de fidelidad, tarjetas
de descuento, organización de reuniones a domicilio con fines
comerciales o publicitarios mediante carteles, correo
publicitario, demostración de productos, decoración de
escaparates; difusión y distribución de material y documentos
publicitarios, a saber, folletos, prospectos, impresos, muestras;
alquiler de espacio publicitario y alquiler de tiempo publicitario
en cualquier medio de comunicación; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; promoción
de ventas para terceros; difusión de anuncios publicitarios;
publicación de textos publicitarios; publicidad radiofónica,
televisiva, fotográfica, cinematográfica, por correspondencia;
recopilación de información; servicios de gestión de ficheros
informáticos; compilación de datos en un ordenador central;
servicios de suscripción a redes mundiales de
telecomunicación (Internet) o de acceso privado (redes
internas); servicios de suscripción a un centro servidor de
bases de datos o multimedia; suscripción a servicios
telemáticos y telefónicos; suscripción a un centro proveedor de
acceso a redes informáticas de telecomunicación o de
transmisión de datos, suscripción a periódicos electrónicos,
suscripción a servicios de telecomunicación; servicios de
difusión de información comercial por vía electrónica, en
particular por redes mundiales de comunicación (Internet) o de
acceso privado (redes internas); servicios de difusión de
publicidad en línea por redes informáticas electrónicas, en
particular por redes mundiales de comunicación (Internet) o de
acceso privado (redes internas); reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de diversos productos cosméticos para que los
consumidores los puedan ver y comprar en tiendas minoristas
o en grandes almacenes (excepto su transporte); recopilación,
por cuenta de terceros, de diversos productos cosméticos para
que los consumidores los puedan ver y comprar en catálogos
de productos generales o por publicidad postal de venta por
correspondencia (excepto su transporte); reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de diversos productos cosméticos para que
los consumidores los puedan ver y comprar en un sitio Web o
por televisión, o cualquier otro medio electrónico de
telecomunicación (excepto su transporte); venta minorista de
jabones, desodorantes para uso personal, productos de
perfumería para uso cosmético, productos para perfumar el
hogar, excepto vaporizadores, productos para perfumar la
ropa, aceites esenciales, productos cosméticos en todas las
formas galénicas, excepto para uso médico, productos
cosméticos para el cuidado del cuerpo y el rostro, productos
cosméticos de baño y de ducha, productos cosméticos de
maquillaje, productos solares para uso cosmético, productos
de tratamiento, cuidado y embellecimiento del cabello para uso
cosmético, productos cosméticos para el cuidado de los pies y
las manos, dentífricos, complementos nutricionales, a saber,
complementos nutricionales que pueden contener proteínas,
glúcidos, lípidos, péptidos y/o fibras o micronutrientes, tales
como vitaminas, minerales, aminoácidos, ácidos grasos,
vegetales, extractos vegetales y/o moléculas purificadas
extraídas de vegetales, para la belleza y el cuidado de la piel,
el cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas, en forma de cápsulas,
comprimidos, ampollas, levadura, polvos, barras, cremas o
bebidas (aceites esenciales), para uso cosmético; venta
minorista de complementos nutricionales a base de proteínas,
glúcidos, lípidos, péptidos y/o fibras o micronutrientes, tales
como vitaminas, minerales, aminoácidos, ácidos grasos,
vegetales, extractos vegetales y/o moléculas purificadas
extraídas de vegetales, para la belleza y el cuidado de la piel,
el cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas, en forma de cápsulas,
comprimidos, ampollas, levadura, polvos, barras, cremas o
bebidas, para uso médico; venta minorista de complementos
nutricionales a base de carne, pescado, carne de aves y de
caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas
y cocidas, jaleas, mermeladas, compotas, huevos, leche y
productos lácteos, aceites y grasas comestibles, para la para la
belleza y el cuidado de la piel, el cuerpo, el rostro, el cabello o
las uñas, en forma de cápsulas, comprimidos, ampollas,
levadura, polvos, barras, cremas o bebidas, para uso
alimentario; venta minorista de infusiones o tisanas; venta
minorista de complementos nutricionales a base de café, té,
cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café,

harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y
confitería, helados comestibles, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias, hielo, para la belleza y el cuidado de
la piel, el cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas, en forma de
cápsulas, comprimidos, ampollas, levadura, polvos, barras,
cremas o bebidas, para uso alimentario; venta minorista de
complementos nutricionales a base de productos agrícolas,
hortícolas, forestales y granos (cereales), frutas y hortalizas
frescas, semillas, plantas y flores naturales, para la belleza y el
cuidado de la piel, el cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas, en
forma de cápsulas, comprimidos, ampollas, levadura, polvos,
barras, cremas o bebidas, para uso alimentario; venta
minorista de bebidas dietéticas; venta minorista de
complementos nutricionales para la belleza y el cuidado de la
piel, el cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas, en forma de
ampollas bebibles, polvos bebibles o bebidas, para uso
alimentario; venta minorista de cervezas, aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de
frutas, siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

44 Servicios de horticultura y silvicultura; tratamientos
personales de higiene y de belleza, servicios de peluquerías,
salones de belleza; salones de manicura, masajes, servicios
de tratamientos y consejos de belleza, asesoramiento en
maquillaje, asesoramiento en nutrición y perfumería;
asesoramiento en balneoterapia; servicios de salud, puesta en
forma física, aromaterapia, talasoterapia, balneoterapia,
cromoterapia (tratamiento mediante luces de colores),
tratamientos mediante sonidos; servicios de puesta en forma
física con sauna, baños turcos y baños de chorros de agua a
presión.
(821) FR, 09.06.2008, 08 3 581 332.
(300) FR, 09.06.2008, 08/3581332.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, PL, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 03.02.2009 997 030
(180) 03.02.2019
(732) TeemaVera GmbH

Zürichstrasse 168
CH-8607 Aathal-Seegräben (CH).

(842) Société à responsabilité limitée., Suisse

(531) 1.15; 2.3; 11.3; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits.
30 Thé, épices, café, cacao, sucre.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables.
30 Tea, spices, coffee, cocoa, sugar.
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29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas.
30 Té, especias, café, cacao, azúcar.

(822) CH, 12.09.2008, 582495.
(300) CH, 12.09.2008, 582495.
(834) AT, DE, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 23.01.2009 997 031
(180) 23.01.2019
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22179 Hamburg (DE).

(750) Otto (GmbH & Co KG), Gewerblicher Rechtsschutz, 
Mrs. Nicola Franzky, Wandsbeker Straße 3-7, 22172 
Hamburg (DE).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 01.09.1993, 2 043 807/25.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.01.2009 997 032
(180) 16.01.2019
(732) Robilant & Associati S.r.l.

Via Vigevano, 41
I-20144 Milano (IT).

(842) Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) IT, 28.11.2008, MI2008C012624.
(300) IT, 28.11.2008, MI2008C012624.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.01.2009 997 033
(180) 16.01.2019
(732) Robilant & Associati S.r.l.

Via Vigevano, 41
I-20144 Milano (IT).

(842) Liability Company, Italy

(531) 24.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
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42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) IT, 28.11.2008, MI2008C012626.
(300) IT, 28.11.2008, MI2008C012626.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 22.01.2009 997 034
(180) 22.01.2019
(732) Poirino spa

Corso Palestro, 5
I-10122 Torino (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Dispositifs de filtration d'air, de gaz et de liquides.
11 Dispositifs de filtration d'air, de gaz et de liquides.
24 Non-tissés (textile) à usage industriel.
 7 Devices for air, gas and liquid filtering.
11 Devices for air, gas and liquid filtering.
24 Non-woven textile fabrics for industrial use.
 7 Dispositivos para filtrado de aire, gases y líquidos.
11 Dispositivos para filtrado de aire, gases y líquidos.
24 Textiles no tejidos para uso industrial.

(821) IT, 21.01.2009, TO2009C000185.
(300) IT, 21.01.2009, TO2009C000185.
(832) EM, TR.
(834) BY, CH, RU, UA.
(851) TR. - Liste limitée à la classe 24. / List limited to class

24. - Lista limitada a la clase 24.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.02.2009 997 035
(180) 16.02.2019
(732) Tengelmann Warenhandelsgesellschaft KG

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société en commandite selon la législation allemande

(531) 7.1; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Construction; repair; installation services.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(821) DE, 24.10.2008, 30 2008 068 031.8/37.
(300) DE, 24.10.2008, 30 2008 068 031.8/37.
(832) EM.
(834) MD, MK, RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 27.01.2009 997 036
(180) 27.01.2019
(732) Omega SA (Omega AG) (Omega Ltd.)

Jakob-Stämpfli-Strasse 96
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse (Switzerland, Suiza)

(531) 27.5; 28.7.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de photofinish, appareils cellulaires
photoélectriques, appareils électroniques incorporant un
afficheur de temps, transpondeurs, appareils de départ
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accoustiques, klaxons, haut-parleurs, compte-tours, compte-
buts, compteurs de compte à rebours, compteurs de départ,
pistolets de départ, portiques de départ électroniques, blocs de
départ électroniques, plate-formes de départ électroniques,
bandes tactiles électroniques (touchpads électroniques), flashs,
lampes de but, anémomètres, tableaux d'affichage, écrans
d'affichage, appareils pour le traitement des données, logiciels,
tous les produits précités étant destinés au domaine sportif.

 9 Photofinish apparatus, photocell apparatus,
electronic apparatus incorporating a time display,
transponders, acoustic start apparatus, horns, loudspeakers,
lap counters, shot counters, countdown timers, starting timers,
starting guns, electronic starting gates, electronic starting
blocs, electronic starting platforms, electronic touchpads,
flashes, goal lamps, wind meters, scoreboards, displays, data
processing apparatus, software, all the aforesaid goods
intended for the field of sports.

 9 Cámaras de photofinish (foto de llegada), aparatos
con células fotoeléctricas, aparatos electrónicos con indicador
de tiempo incorporado, transpondedores, aparatos acústicos
de salida, bocinas, altavoces, cuentavueltas, contadores de
goles, contadores regresivos, cronómetros de salida, pistolas
de salida, pórticos de salida electrónicos, bloques de salida
electrónicos, plataformas de salida electrónicas, bandas
táctiles electrónicas (dispositivos táctiles electrónicos), flashes,
luces de gol, anemómetros, marcadores, pantallas de
visualización, aparatos de procesamiento de datos, software,
todos los productos antes mencionados están destinados al
ámbito deportivo.
(822) CH, 08.08.2008, 579785.
(300) CH, 08.08.2008, 579785.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 997 037
(180) 20.02.2019
(732) DEKO VLEESWARENFABRIEK,

naamloze vennootschap
Kiewitstraat 177
B-3500 Hasselt (BE).

(842) NV

(531) 3.4; 25.1; 26.4; 28.1.
(561) Nasma, saveur, pur.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; oeufs, lait

et produits laitiers; huiles et graisses comestibles; tous les
produits précités sont limités aux produits halal.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces; épices; glace à rafraîchir; tous les produits
précités sont limités aux produits halal.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; eggs, milk
and dairy products; edible oils and fats; all the aforesaid
products are limited to halal products.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces; spices; ice for
refreshment; all the aforesaid products are limited to halal
products.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; huevos, leche
y productos lácteos; aceites y grasas comestibles; todos los
productos antes mencionados son productos halal
exclusivamente.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas; especias; hielo; todos los productos
antes mencionados son productos halal exclusivamente.
(821) BX, 29.08.2008, 1165816.
(822) BX, 10.12.2008, 849898.
(300) BX, 29.08.2008, 1165816.
(834) ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 997 038
(180) 27.02.2019
(732) BONPOINT

26 rue Racine
F-75006 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions et produits pour les cheveux, dentifrices.
14 Métaux précieux et leurs alliages, autres qu'à usage

dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, lotions

and hair products, dentifrices.
14 Precious metals and their alloys, other than for

dental use; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, productos cosméticos, lociones y productos para el
cabello, dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería
e instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) FR, 06.02.2009, 08 3 596 375.
(300) FR, 02.09.2008, 08 3 596 375.
(832) JP, KR, SG, US.
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(834) CH, CN, MA, MC, RU, UA.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfum.
14 Bracelets, colliers, bagues, boucles d'oreilles,

montres.
25 Tee-shirts, débardeurs, chemises, tuniques,

blouses, pulls, gilets, pantalons, shorts, bermudas,
combinaisons, jupes, robes, robes habillées, sous-vêtements,
chaussettes, collants, caleçons, maillots de bain, sacs,
ceintures, écharpes, gants, foulards, manteaux, imperméable,
doudoune, parkas, blousons, poncho, vestes, chaussures,
bottes, bonnets, casquettes, chapeaux, fourrure.

 3 Perfume.
14 Bracelets, necklaces, rings, earrings, watches.
25 Tee-shirts, tank tops, shirts, tunics, blouses,

pullovers, waistcoats, trousers, shorts, Bermuda shorts, slips,
skirts, dresses, formal dresses, underwear, socks, tights, briefs,
bathing suits, bags, belts, sashes for wear, gloves, scarves,
coats, waterproof, down jackets, parkas, blousons, ponchos,
jackets, shoes, boots, bonnets, caps, hats, fur.

 3 Perfumes.
14 Pulseras, collares, anillos, pendientes, relojes.
25 Camisetas de manga corta, camisetas de tirantes,

camisas, túnicas, blusas, jerseys, chalecos, pantalones,
pantalones cortos, bermudas, monos, faldas, vestidos, trajes
de vestir, ropa interior, calcetines, medias completas,
calzoncillos, trajes de baño, bolsos, cinturones de vestir,
echarpes, guantes, fulares, abrigos, impermeable, anoraks
parkas, cazadoras, ponchos, americanas, zapatos, botas,
gorros de punto, gorras, sombreros, pieles de pelo.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 997 039
(180) 20.02.2019
(732) Osram

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage fluorescent encastrés

spécialement conçus pour les faux-plafonds.
11 Fluorescent built-in lighting apparatus specially

designed for the installation in false ceilings.
11 Aparatos de iluminación fluorescentes,

encastrados, especialmente diseñados para ser instalados en
falsos techos.
(821) EM, 15.05.2003, 003166857.
(822) EM, 05.07.2004, 003166857.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 15.10.2008 997 040
(180) 15.10.2018
(732) Aponia Software, s.r.o.

Hn’vkovskeho 30/65
CZ-617 00 Brno (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs et appareils d'enregistrement,
d'amplification, de reproduction et de transmission de textes,
sons et images; magnétoscopes, caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; logiciels sur supports magnétiques;
supports magnétiques ou optiques, enregistrés et non
enregistrés, de sons et/ou d'images; cassettes vidéo
enregistrées et non enregistrées; cassettes audio enregistrées et
non enregistrées; programmes audiovisuels, oeuvres
audiovisuelles, oeuvres audiovisuelles sous forme numérique;
disques compacts; disques souples vidéo; disquettes audio;
informations et archives sous forme électronique; matériel de
bureau, notamment ordinateurs et leurs périphériques, y
compris lecteurs de disques pour le téléchargement de
logiciels, mémoires virtuelles, unités de commande interne;
programmes informatiques sur supports magnétiques et autres
accessoires pour ordinateurs; banques de données; circuits
électroniques intégrés pouvant comporter des éléments
programmables, y compris micropuces; étuis spéciaux pour
dispositifs, appareils et instruments compris dans cette classe.

 9 Apparatus and devices for recording, amplifying,
reproduction and transmission of text, sound and image; video
recorders, camcorders; software on magnetic carriers;
magnetic or optical sound and/or image recordings carriers
recorded and not recorded; video cassettes recorded and not
recorded; audio cassettes recorded and not recorded;
audiovisual programmes, audiovisual pieces, audiovisual
pieces in digital form; CD discs; video floppy discs; audio
diskettes; information and records in electronic form; office
devices particularly computers, their peripheral equipment
including disc unit for software sticking, disc memories, unit
for internal control; computer programmes on magnetic
carriers and other computer accessories; databanks;
integrated electronic circuits, as well as with programmable
element, including microchips; special cases for devices,
apparatus and instruments included in this class.

 9 Aparatos y dispositivos de grabación,
amplificación, reproducción y transmisión de texto, sonido e
imágenes; videograbadores, videocámaras; software en
soportes magnéticos de datos; soportes magnéticos u ópticos
de sonido o imágenes (grabados o no); videocasetes grabados
o no; casetes de audio grabados o no; programas
audiovisuales, obras audiovisuales, obras audiovisuales en
formato digital; CD; disquetes; disquetes de audio; datos y
grabaciones en formato electrónico; dispositivos de oficina, en
particular ordenadores y sus equipos periféricos, incluidos
unidades de disco para software, memorias de disco, unidades
de control interno; programas informáticos en soportes
magnéticos de datos y otros accesorios informáticos; bancos
de datos; circuitos electrónicos integrados, así como con
elementos programables, incluidos microchips; estuches
especiales para dispositivos, aparatos e instrumentos
comprendidos en esta clase.
(822) CZ, 01.10.2008, 300874.
(300) CZ, 25.04.2008, 458533.
(831) BA, EG, KZ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, OM, SE,

SG, TR, US, UZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HR, HU, IR,

IT, LI, LV, MA, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.
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(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.06.2008 997 041
(180) 20.06.2018
(732) Schuller Eh'klar GmbH

Hegergasse 7/16
A-1030 Wien (AT).

(842) Private limited company

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices, préparations
abrasives et papier abrasif.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs, spatules, truelles, couteaux, lames, grattoirs
(outils à main), ciseaux, pour autant qu'ils ne soient pas
compris dans d'autres classes.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique,
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; masques respiratoires, gants de protection à usage
industriel, tenues de protection, règles de poche.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; films et
papiers à masquer, sacs d'emballage en papier et matières
plastiques, rouleaux à peinture, rubans adhésifs pour la
papeterie ou le ménage, pinceaux, brosses de peinture; seaux à
peinture.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; bandes et rubans adhésifs, autres qu'à usage
médical, pour la papeterie ou le ménage.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges; brosses (autres que pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (autre que verre de construction); articles de verrerie,
porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes, gants
de jardinage et gants de ménage, seaux, chiffons de nettoyage,
ainsi que paille de fer pour le nettoyage.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, abrasive preparations and abrasive paper.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors, spatulas, trowels, knives, blades,
scrapers (hand tools), scissors, as far as not included in other
classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; respirator masks, gloves for
protection for industrial purposes, protective suits, pocket
rulers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matters;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; masking foils and paper,
packaging bags of paper and plastics, paint rollers, adhesive
tapes for stationery or household purposes, paint brushes,
brushes for painters; paint buckets.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; adhesive tapes and strips, except for medical use, for
stationery or household purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes,
gardening and household gloves, buckets, cleaning cloths as
well as steelwool for cleaning purposes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos, productos abrasivos y papel abrasivo.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; armas portátiles; navajas, espátulas,
desplantadores, cuchillos, palas, rasquetas (herramientas
manuales), tijeras, siempre que no estén comprendidos en
otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad, aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
extintores; máscaras respiratorias, guantes de protección para
uso industrial, trajes de protección, reglas de bolsillo.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; material impreso; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje (no
comprendido en otras clases); caracteres de imprenta; clisés
de imprenta; láminas y papel de protección, bolsas de
embalaje de papel y plástico, rodillos para pintar, cintas
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adhesivas para la papelería o el hogar, pinceles, pinceles para
pintores; cubos para pinturas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
plástico extrudido para uso industrial; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos; cintas y bandas adhesivas, excepto para uso
médico, de papelería o para el hogar.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
cepillería; artículos de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto
o semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases, guantes de
jardinería y para el hogar, cubos, trapos de limpieza así como
estropajos de aluminio para la limpieza.
(822) AT, 28.03.2008, 244133.
(300) AT, 16.01.2008, AM 291/2008.
(831) BG, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PL, RO, RS, SI, SK,

UA.
(832) DK, FI, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.03.2008 997 042
(180) 28.03.2018
(732) Coupérie-Eiffel, Philippe

Château Bacon
F-33440 Saint Vincent de Paul (FR).

(841) FR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons, shampoings et bains moussants; parfums;
huiles essentielles, dentifrices; encens; fleurs et plantes
aromatiques séchées à faire brûler pour parfumer l'air; parfums
d'ambiance; sachets pour parfumer le linge; eaux de toilette;
gels et sels pour le bain et la douche non à usage médical;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; gels, mousses, baumes et aérosols
pour le coiffage, le soin, la coloration et la mise en pli des
cheveux; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits pour blanchir et autres substances pour lessiver;
produits pour le soin de la bouche (non à usage médical); cires
et cirages; produits de toilette contre la transpiration; produits
épilatoires.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
objets d'art en métaux communs; boîtes en métaux communs;
objets d'art et monuments funéraires en bronze; cabines de bain
et cabines téléphoniques en métal; charnières, boulons,
carrelages, cloisons, clôtures, coffres, charpentes, escaliers,
gouttières, paniers et volets métalliques; récipients
d'emballage en métal; ferrures pour la construction;
monuments métalliques; boîtes à outils en métal (vides);
plaques d'identité métalliques; plaques d'immatriculation
métalliques; plaques funéraires métalliques; plaques
minéralogiques métalliques; plaques commémoratives
métalliques; portails et portes métalliques; statues et statuettes
en métaux communs; éperons.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; couteaux, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; argenterie (coutellerie, fourchettes et
cuillers); tondeuses pour la coupe de la barbe et des cheveux,
non électriques; canifs; ciseaux; clés (outils); tondeuses à
gazon (instruments à main); piolets à glace; gonfleurs
(instruments à main); haches, hachettes et hachoirs (couteaux);
outils à main pour le jardinage actionnés manuellement; limes
à ongles et nécessaire de manicure; casse-noix (non en métaux
précieux); pinces à sucre; pinces à épiler; poignards;
nécessaires de rasage; fers à repasser (non électriques).

 9 Appareils et instruments scientifiques à commande
électronique; appareils et instruments nautiques, électriques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; lecteurs de disques vidéo et
magnétoscopes; lecteurs de disques compacts et enregistreurs
de disques compacts; lecteurs de bandes et enregistreurs de
bandes; appareils radios et tuners; récepteurs audio et vidéo;
postes de télévision; haut-parleurs; mémoires d'ordinateur;
imprimantes pour ordinateurs; appareils de traitement de
données; lecteurs de disques optiques et changeurs
automatiques de disques optiques; logiciels à usages ludique
ou professionnel; logiciels d'exploitation; logiciels utilisés
pour générer, reproduire, produire des effets, modifier et/ou
traiter des données sonores, musicales ou vidéo; appareils de
jeux pour télévision; machines de jeux automatiques et à
prépaiement; distributeurs automatiques; télécommandes;
équipements de navigation; fauteuils dotés d'appareils de
reproduction du son et d'appareils de vibration pour le corps;
jumelles; lecteurs et enregistreurs de DVD; écrans plasma;
écrans d'affichage électroluminescents; systèmes de cinéma à
domicile; équipements électriques et électroniques pour disc-
jockeys, à savoir lecteurs de DVD, lecteurs de CD, mixeurs,
haut-parleurs audio, tourne-disques phonographiques,
amplificateurs, effecteurs audio et/ou vidéo, casques d'écoute;
terminaux de télécommunication; terminaux multimédia;
installations, appareils, et postes téléphoniques et
radiotéléphoniques, notamment à caractère public, ou
personnel, ou portatif, ou mobile, ou à main libre, ou à
commande vocale; récepteurs, émetteurs téléphoniques et
radiotéléphoniques; appareils de radiomessagerie;
télécopieurs, télécopieurs portatifs ou mobiles;
visiotéléphones; bornes pour radiotéléphone, pylônes de
téléphonie sans fil; logiciels de création, de gestion, de mise à
jour et d'utilisation de bases de données; logiciels de fourniture
d'accès à un service de messagerie électronique ou à un réseau,
notamment à un réseau de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet); cartes
magnétiques; cartes à puce, à savoir cartes à mémoire ou à
microprocesseur ou magnétique ou à puce comportant un
crédit d'unités; cartes téléphoniques; cartes bancaires; cartes de
crédits; cartes magnétiques de débits; caméras.

12 Appareils de locomotion par terre, par eau ou par
air; véhicules; automobiles; autobus; avions; aéronefs;
bateaux; navires; péniches; bicyclettes; camions; caravanes;
locomotives; housses pour sièges de véhicules; jantes pour
véhicules; motos; pneus (pneumatique); poussettes; sièges de
véhicules; rétroviseurs; téléphériques; télésièges; véhicules
spatiaux; yachts; véhicules électriques.

14 Argenterie (vaisselle); objets d'art en métaux
précieux; articles de bijouterie; boîtes en métaux précieux, à
savoir boîtes à cigares, à cigarettes, à bijoux; montres-
bracelets; réveil-matin.

16 Produits en carton ou en papier, imprimés ou
vierges; catalogues; magazines; journaux; livres; affiches;
cartes postales; photographies; calendriers; aquariums pour
appartements; objets d'art gravés ou lithographiés (non en
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métaux précieux); corbeilles à courrier; matériel pour le
dessin, la peinture et les artistes; fournitures scolaires; papier
hygiénique; nappes et serviettes en papier; machines à écrire;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); sacs, sachets et emballages en papier ou carton.

18 Produits en cuir, imitation du cuir ou peau
d'animaux; colliers, couvertures, selles, housses, selles, mords
et licous pour chevaux; couvertures en peau; couvertures pour
animaux; parapluies et parasols; malles et valises; sacs de
plage, d'écolier, sacs à main, sacs à provision, sacs à dos, sacs
de voyage et sacs pour l'alpinisme; fouets, cannes et sellerie;
laisses et harnais pour animaux; bourses, porte-cartes,
portefeuille et porte-monnaie non en métaux précieux;
mallettes (non en métaux précieux); revêtements pour meubles
(en cuir ou imitation du cuir); étuis pour clés (maroquinerie).

20 Meubles, glaces et miroirs; appliques murales
décoratives pour l'ameublement non en matières textiles;
berceaux; bouchons de bouteille non métalliques; meubles de
bureau; cadres (encadrement); cercueils; chaises (sièges);
niches pour chiens; coussins; divans; récipients d'emballage en
matière plastique; chaises hautes et trotteurs pour enfants; lits;
matelas; objets de publicité gonflables; paniers (non
métalliques); armoires à pharmacie; tables de rangement, à
dessin, de toilette et de massage; vaisseliers; commodes;
étagères.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en m étaux précieux, ni en plaqué); brûle-parfums;
cafetières et percolateurs non électriques et non en métaux
précieux; services à café et à thé non en métaux précieux;
brosses pour chevaux; brosses à dents; distributeurs de
serviettes en papier (boîtes en métal pour la distribution de
serviettes en papier) et de savon; embauchoirs (formes) pour
les chaussures; faïence; mélangeurs manuels (shakers);
peignes et éponges; planches à repasser; poivriers, sucriers et
salières non en métaux précieux; porcelaines; pots, cruches,
seaux, jarres et cruches; ronds de serviettes (non en métaux
précieux); porte-savons; vaisselle non en métal précieux;
verres à boire; vitres de véhicules (produit semi-fini); verrerie;
cafetières non électriques en métaux précieux; services à café
et à thé en métaux précieux; récipients pour le ménage ou la
cuisine en métaux précieux; vaisselle et vases en métaux
précieux.

24 Produits textiles pour l'ameublement; linge de
table (non en papier), de lit, de maison et de bain (à l'exception
de l'habillement).

25 Vêtements de dessus et sous-vêtements pour
femme, homme, enfant et nourrisson; chaussures; chapellerie,
à savoir chapeaux, casquettes et turbans; vêtements de
gymnastique; chaussures de sport; cravates; habillement pour
cyclistes; foulards; gants (habillement); imperméables;
maillots; peignoirs; chaussures de ski; combinaisons de ski
nautique.

28 Jeux, jouets; articles et équipements de
gymnastique et de sport; vélos (jouets); objets de cotillon;
rubans; jouets à chevaucher pour enfants et bébés; chevaux à
bascule; jouets et jeux électriques et électroniques; matériel de
chimie, d'électronique et de recherche scientifique et
biologique, à des fins éducatives et récréatives; modèles
réduits et véhicules commandés par radio, batterie et à distance
et leurs accessoires; commandes à distance de modèles réduits
de véhicules; modèles réduits de véhicules; kits d'assemblage
de modèles réduits de véhicules et leurs pièces; jouets de
construction; jouets préscolaires; jouets à bulles; billes;
costumes de fantaisie étant des jeux pour enfants; masques;
appareils et équipements de divertissement et d'aventure en
plein air, à savoir, modèles réduits de maison, maisons
(jouets), structures d'escalade, toboggans, balançoires,
pataugeoires, piscines et trampolines; balançoires pour
enfants; jeux électroniques et informatiques portatifs; figurines
d'action et leurs accessoires; modèles réduits (jouets) et kits
pour maquettes; jouets pour le bain; hochets; kits de train
miniature; mobiles; pétards (objets de cotillon); marionnettes;
puzzles; jouets et puzzles pour adultes; décorations pour arbres
de Noël; piscines et pataugeoires pour jouer; accessoires de

piscines; pistolets à eau (jouets); fauteuils et matelas
gonflables; jouets pour la piscine; jouets gonflables sous forme
de bateaux; toboggans; traîneaux; traîneaux; bacs à sable;
embouts de tuyaux pour jeux d'eau; cerfs-volants et ficelles de
cerfs-volants; jouets en peluche; peluches; poupées et
accessoires pour poupées; maisons de poupées; maisons, tapis,
chevalets, tables de pique-nique, bureaux, chaises, tables,
ensembles de tables et chaises, ensembles de bureaux et
chaises, meubles en mousse, fauteuils à bascule, magasins et
tentes, tous pour jouer; ballons; cordes à sauter; ballons;
ballons de plage; balles et ballons de sport; équipements de
base-ball; appareils d'entraînement de base-ball; masques et
receveurs; gants, battes et balles de base-ball; battes de base-
ball, gants pour battes de base-ball, gants de receveur, masques
et balles de base-ball; appareils et équipements de volley-ball,
autres que vêtements; filets de sport; buts; fléchettes; cibles de
fléchettes; frisbees, yoyos, boules de bowling; cerceaux;
échasses sauteuses; appareils et équipements de golf, autres
que vêtements; clubs et sacs de golf; paniers de basket-ball;
crosses de hockey; raquettes de sport; patins à roulettes; patins
à roulettes; patins à roulettes (jouets); patins en ligne; patins à
glace; accessoires de patins et planches à roulettes; planches à
roulettes; jokaris; sacs d'athlétisme adaptés aux produits qu'ils
sont supposés contenir; gants de boxe; punching-balls;
raquettes, volants, filets et équipements de badminton; balles,
filets, tables et raquettes de tennis de table; raquettes et balles
de tennis; raquettes et balles de squash; balles et équipements
de boxe; attirail de pêche; jeux, crosses et balles de croquet;
battes, balles et sacs de cricket; tables, queues, craie, tableaux
d'affichage et billes de billard; raquettes et balles de ping-pong;
équipements d'entraînement et de musculation; jouets et objets
de cotillons, à savoir, bombes aérosols de mousse et de fils de
fantaisie; tentes de couchage.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), à
savoir vins, liqueurs, whisky, vodka, rhum, anisette, arak,
boissons alcooliques contenant des fruits, eaux de vie, kirsch,
hydromel, poiré, saké; digestifs (alcools et liqueurs); essences
et extraits alcooliques; boissons distillées; spiritueux.

34 Tabacs; articles pour fumeurs, à savoir allumettes,
boîtes d'allumettes et à cigares (non en métaux précieux),
blagues à tabac, briquets pour fumeurs, cendriers pour
fumeurs, cigares, cigarettes, porte cigarette et étuis à cigarettes
non en métaux précieux, coffrets à cigare (non en métaux
précieux), pipes et tabatières (non en métaux précieux); boîtes
d'allumettes en métaux précieux.

38 Exploitation de sites hébergés sur un réseau
d'ordinateurs de type Internet; agence de presse;
radiotéléphonie mobile; émissions radiophoniques et
télévisées.

39 Organisation d'excursions, de voyages et de
croisières; services de taxis; location de voitures; distribution
d'électricité et d'énergie; distribution (livraison) de produits.

43 Services de restauration (alimentation); services
hôteliers; pensions pour animaux; services de bar, café-
restaurant, traiteurs, restaurants à service rapide et permanent
(fast-food) et caviste; exploitation de terrains de camping;
maisons de retraite pour personnes âgées; maisons de
vacances.

 3 Soaps, shampoos and foam baths; perfumes;
essential oils, dentifrices; incense; flowers and dried aromatic
plants for burning to perfume the air; air freshening
preparations; sachets for perfuming linen; toilet water; bath
and shower gels and salts for non-medical use; body
deodorants; cosmetics particularly face, body and hand
creams, milks, lotions, gels and powders; tanning and after-
sun milks, gels and oils (cosmetics); make-up preparations;
gels, foams, balms and aerosols for hair styling, care, tinting
and waving of hair; cosmetic preparations for slimming
purposes; bleaching products and other substances for
laundry use; products for oral care (not for medical purposes);
waxes and waxing; antiperspirants; depilatory preparations.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal structures; metal materials for
railway tracks; non-electric cables and wires of metal;
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ironmongery and small items of metal hardware; pipes and
tubes made of metal; safes; art objects of common metal; boxes
of common metal; works of art and funerary monuments in
bronze; changing rooms and telephone booths of metal;
hinges, bolts, tile floorings, partition walls, fencing, chests,
frameworks for building, staircases, rainwater downpipes,
metal baskets and shutters; metal packaging receptacles;
fittings for structural work; monuments of metal; tool boxes of
metal (empty); metal identity plates; numberplates of metal;
funerary plaques of metal; registration plates of metal;
memorial plaques, of metal; metal gates and doors; statues
and statuettes of common metal; spurs.

 8 Hand-operated hand tools and implements; knives,
forks and spoons; side arms; razors; silverware (cutlery, forks
and spoons); beard and hair clippers, non-electrical;
penknives; scissors; spanners (tools); lawn clippers (hand
tools); ice picks; hand pumps; axes, hatchets and choppers
(knives); hand-held and hand-operated gardening tools; nail
files and manicure sets; nutcrackers (not of precious metal);
sugar tongs; hair-removing tweezers; knives; shaving sets; flat
irons (non-electric).

 9 Electronically controlled scientific apparatus and
instruments; nautical, electrical, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring (inspection), rescue (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting or reproducing sound or images; magnetic data-
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; video tape and video disc
players; compact disc players and recorders; magnetic tape
recorders and players; radio apparatus and tuners; audio and
video receivers; television sets; loud speakers; computer
memory devices; printers for computers; data processing
apparatus; optical disc drives and audio disc changers;
software for games or professional use; operating software;
software used for generating, reproducing, producing effects,
modifying and/or processing sound, musical or video data;
gamesware for television; automatic and coin-operated
gaming machines; vending machines; remote control devices;
navigation equipment; seats fitted with sound reproduction
and vibration equipment for the body; binoculars; DVD
players and recorders; plasma screens; electro-luminescent
visual display units; home cinema systems; electrical and
electronic equipment for disc jockeys, namely DVD players,
CD players, mixers, audio loudspeakers, phonographic
turntables, amplifiers, audio and/or video players, head sets;
telecommunication terminals; multimedia terminals;
installations, apparatus, and telephone and radio-telephone
sets especially of a public, personal, portable or mobile type,
hands-free or voice controlled type; receivers, telephone and
radiotelephone transmitters; paging devices; fax machines,
mobile or portable; video phones; radio telephone terminals,
masts for wireless aerials; software for creation, management,
updating and use of databases; software providing access to
an electronic mail service or network, especially a global
communication network (Internet type) or with private or
restricted access (Intranet type); magnetic cards; chip cards,
namely smart cards or integrated circuit cards or magnetic or
using chips with unit credits; phonecards; debit cards; credit
cards; magnetic debit cards; film cameras.

12 Apparatus for locomotion by land, air or water;
vehicles; automobiles; motor coaches; aeroplanes; aircraft;
vessels; ships; barges; bicycles; lorries; campers;
locomotives; seat covers for vehicles; vehicle wheel rims;
motor cycles; tyres; children's push chairs; vehicle seats;
rearview mirrors; cable cars; chairlifts; spacecraft; yachts;
electric vehicles.

14 Silverware (cutlery); works of art of precious
metal; jewelry products; boxes of precious metal, namely cigar
boxes, cigarette cases, jewel boxes; wristwatches; alarm
clocks.

16 Paper or cardboard goods, printed on or blank;
catalogues; magazines; newspapers; books; posters;
postcards; photographs; calendars; aquariums for
apartments; lithographic or engraved art objects (not of
precious metal); letter baskets; supplies for drawing, painting
and artists; school supplies; toilet paper; paper serviettes and
tablecloths; typewriters; instructional and teaching material
(except apparatus); bags, pouches and paper or cardboard
wrapping.

18 Goods of leather, imitation leather or animal
hides; collars, stable sheets, saddles, covers, saddles, bits and
halters for horses; covers of hide; covers for animals;
umbrellas and parasols; trunks and suitcases; beach bags,
school bags, handbags, shopping bags, rucksacks, travelling
bags and mountaineering bags; whips, walking sticks and
saddlery; leashes and harness for animals; purses, card cases
and holders, wallets and purses not of precious metal; attaché
cases (not of precious metal); linings for furniture (leather or
imitation leather); key cases (leather goods).

20 Furniture, mirrors; decorative wall fittings for
furnishing not made of textiles; cradles; bottle stoppers not
made of metal; office furniture; bedsteads; coffins; chairs
(seats); dog kennels; cushions; divans; packaging containers
of plastic; high chairs and infant walkers; beds; mattresses;
inflatable advertising articles; baskets, not of metal; medicine
cabinets; tables for storage, drawing, toilet and massage;
dressers; chests of drawers; shelves.

21 Household and kitchen utensils and containers
(neither of precious metal, nor plated); perfume burners; non-
electrical coffee makers and percolators, not of precious
metal; coffee and tea services not of precious metal; horse
brushes; toothbrushes; paper napkin dispensers (metal boxes
for dispensing paper towels) and soap dispensers; shoe-trees
(lasts); earthenware; manual mixers (shakers); combs and
sponges; ironing boards; pepper pots, sugar bowls and salt
cellars, not of precious metal; porcelain; pots, pitchers,
buckets, jars and household jugs; napkin rings, not of precious
metal; soap dishes; tableware not of precious metal; drinking
glasses; windows for vehicles (semi-finished product);
glassware; non-electric coffee-pots of precious metal; coffee
and tea sets of precious metal; household or kitchen containers
of precious metals; tableware and vases of precious metal.

24 Textile products for furnishing; table linen (not of
paper), for bed, home and bath (except for clothing).

25 Outer wear and underclothing for women, men,
children and infants; shoes; headgear, namely hats, caps and
hair bands; clothing for gymnastics; boots for sports; ties;
cyclists' clothing; scarves; gloves (clothing); raincoats;
singlets; dressing gowns; ski boots; wet suits for water skiing.

28 Games, toys; gymnastic and sporting goods and
equipment; toy bicycles; party novelties; ribbons; ride-on toys
for babies and children; rocking horses; electrical and
computerized games and toys; equipment and sets for
chemistry, electronics and scientific and biological study, for
educational and recreational purposes; scale models and
vehicles operating by radio control, battery or remote control
and their accessories; remote controls for scale model
vehicles; scale model vehicles; scale model vehicle assembly
kits and their parts; building toys; preschool toys; soap bubble
toys; marbles; fancy dress costumes as children's playthings;
masks; apparatus and equipment for amusements and open air
adventure, namely, model houses, toy houses, climbing frames,
toboggans, swings, paddling ponds, swimming pools and
trampolines; swings for children; portable electronic and
computer games; action figures and their accessories; scale
model toys and model assembly kits; bath toys; rattles; model
railway kits; mobiles; firecrackers (party novelties);
marionettes; jig-saw puzzles; toys and jig-saw puzzles for
adults; decorations for Christmas trees; swimming pools and
paddling pools for playing; swimming pool accessories; water
pistols (toys); inflatable seats and mattresses; swimming pool
toys; inflatable toys in the shape of boats; toboggans; sleds;
sledges; sand pits; pipe nozzles for water games; kites and kite
strings; cuddly toys; soft toys; dolls and dolls' accessories;
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dolls' houses; houses, carpets and rugs, trestles, picnic tables,
writing desks, chairs, tables, sets of tables and chairs, sets of
desks and chairs, foam furniture, rocking chairs, shops and
tents, all for play; balls; skipping ropes; balloons; beach balls;
balls for sports; baseball equipment; baseball training
apparatus; masks and catchers; gloves, baseball bats and
balls; baseball bats, baseball batting gloves, catcher's gloves,
masks and baseball balls; volleyball apparatus and
equipment, other than clothing; nets for sports; goals; darts;
dart boards; frisbees, yoyos, bowling balls; hoops; pogo
sticks; golfing equipment or apparatus, except clothing; golf
clubs and gold bags; basketball nets; hockey sticks; sports
rackets; roller-skates; roller skates; roller-skates (toys); roller
blades; ice skates; accessories for skates and skate boards;
skateboards; jokari sets; track-and-field bags adapted to the
product they are intended to contain; boxing gloves; punch
balls; rackets, shuttle cocks, badminton nets and equipment;
table tennis balls, nets, tables and bats; tennis racquets and
balls; squash racquets and balls; balls and equipment for
boxing; fishing tackle; croquet games, racquets and balls;
cricket bats, balls and bags; billiard tables, cues, chalk, score
boards and billiard balls; ping pong bats and balls; training
equipment and body building; toys and novelties, namely,
aerosol bombs and fancy strings; tents for sleeping.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely wines,
liqueurs, whisky, vodka, rum, anisette, arak, alcoholic
beverages containing fruit, eau-de-vie, kirsch, mead, perry,
sake; digesters (liquors and spirits); alcoholic essences and
extracts; distilled beverages; hard liquor.

34 Tobacco; smokers' articles, namely matches,
matchboxes cigar boxes (not of precious metal), tobacco
pouches, lighters for smokers, ashtrays, cigars, cigarettes,
cigarette holders and cigarette cases not of precious metal,
cigar cases, not of precious metal (not of precious metal),
pipes and snuff boxes, not of precious metal; boxes of matches
of precious metal.

38 Operation of sites hosted on a network of
computers of the Internet type; press agency; mobile radio
telephones; television and radio broadcasts.

39 Arranging of excursions, tours and cruises; taxi
services; car rental; energy and electricity distribution; supply
(delivery) of goods.

43 Provision of food and drink; hotels; boarding for
animals; bar services, cafe restaurant, caterers, fast-food
restaurants and snack bars (fast-food restaurants) and
cellarer services; operating camping sites; old people's
homes; holiday homes.

 3 Jabones, champús y espumas de baño; perfumes;
aceites esenciales, dentífricos; incienso; flores y plantas
aromáticas secas para quemar para perfumar el ambiente;
desodorantes ambientales; bolsitas perfumadas para la ropa;
aguas de tocador; geles y sales para el baño y la ducha que no
sean para uso médico; desodorantes corporales; productos
cosméticos, en particular cremas, leches, lociones, geles y
polvos para el rostro, el cuerpo y las manos; leches, geles y
aceites para el bronceado y lociones para después del sol;
productos de maquillaje; geles, espumas, bálsamos y
aerosoles para el peinado, el cuidado, la coloración y el
marcado del cabello; preparaciones cosméticas para
adelgazar; productos para blanquear y otras sustancias para
lavar la ropa; productos para cuidados bucales (que no sean
para uso médico); ceras y encerados; productos
antitranspirantes de tocador; productos depilatorios.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; objetos de arte de metales
comunes; cajas de metales comunes; objetos de arte y
monumentos funerarios de bronce; cabinas de baño y cabinas
telefónicas de metal; bisagras, pernos, baldosas, tabiques,
vallas, cajas, armazones, escaleras, canalones, cestos y
contraventanas metálicas; recipientes metálicos de embalaje;
herrajes para la construcción; monumentos metálicos; cajas de
herramientas, de metal (vacías); placas de identidad metálicas;
matrículas metálicas; placas funerarias metálicas; matrículas
metálicas; placas conmemorativas metálicas; portones y

puertas metálicos; estatuas y estatuillas de metales comunes;
espuelas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; cuchillos, tenedores y cucharas; armas blancas;
maquinillas de afeitar; platería (cuchillería, tenedores y
cucharas; maquinillas para cortar la barba y el cabello, (no
eléctricas); navajas; tijeras; llaves (herramientas); cortadoras
de césped (instrumentos de mano); piquetas de hielo; bombas
de aire (instrumentos de mano); hachas, hachetas y picadores
(cuchillos); herramientas de mano para el jardín accionadas
manualmente; limas para uñas y neceseres de manicura;
casca-nueces que no sean de metales preciosos; pinzas para
el azúcar; pinzas de depilar; puñales; neceseres de afeitar;
planchas para planchar no eléctricas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos de
funcionamiento electrónico; aparatos e instrumentos náuticos,
eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos extintores; unidades de disco vídeo y
magnetoscopios; reproductores de discos compactos y
grabadoras de discos compactos; lectores de cintas y
registradoras de banda magnética; aparatos radios y
sintonizadores; receptores de audio y vídeo; aparatos de
televisión; altavoces; memorias para ordenadores; impresoras
para ordenadores; aparatos de procesamiento de datos;
lectores de discos ópticos y cargadores automáticos de discos
ópticos; programas informáticos para uso lúdico o profesional;
programas informáticos de explotación; programas
informáticos utilizados para generar, reproducir, producir
efectos, modificar y tratar datos sonoros, musicales o vídeo;
aparatos de juegos para televisión; máquinas de juego
automáticas y de previo pago; distribuidores automáticos;
mandos a distancia; equipos de navegación; sillones dotados
de aparatos de reproducción de sonido y de aparatos de
vibración para el cuerpo; gemelos prismáticos; lectores y
grabadores de DVD; pantallas de plasma; pantallas de
visualización electroluminiscentes; sistemas de cine a
domicilio; equipos eléctricos y electrónicos para disc-jockeys, a
saber, reproductores de DVD, lectores de CD, mezcladores,
altavoces de audio, tocadiscos fonográficos, amplificadores,
efectores de audio y vídeo, auriculares; terminales de
telecomunicación; terminales multimedia; instalaciones,
aparatos, y aparatos telefónicos y radiotelefónicos, a saber, de
caracter público, personal, portátil, móvil, con manos libres o
con control vocal; receptores, transmisores telefónicos y
radiotelefónicos; aparatos de radiomensajería; máquinas de
fax, máquinas de fax portátiles o móviles; visioteléfonos;
bornes para radioteléfono, mástiles de telefonía sin hilos;
diseño de programas informáticos, de gestión, de actualización
y de utilización de bases de datos; software de facilitación de
acceso a servicios de correo electrónico o a una red, a saber,
a una red mundial de comunicación (como Internet) o de
acceso privado o reservado (como Intranet); tarjetas
magnéticas; tarjetas inteligentes, a saber, tarjetas de memoria
o con microprocesador o magnéticas o con chip con un crédito
de unidades; tarjetas telefónicas; tarjetas bancarias; tarjetas de
crédito; tarjetas magnéticas de débito; cámaras.

12 Aparatos de locomoción por vía terrestre, acuática
o aérea; vehículos; automóviles; autobuses; aviones;
aeronaves; barcos; embarcaciones; chalanas; bicicletas;
camiones; caravanas; locomotoras; fundas para asientos de
vehículos; llantas para vehículos; motos; neumáticos;
cochecitos de niños; asientos de vehículos; retrovisores;
teleféricos; telesillas; vehículos espaciales; yates; vehículos
eléctricos.

14 Platería (vajilla); objetos de arte de metales
preciosos; artículos de bisutería; cajas de metales preciosos, a
saber, estuches de puros, de cigarrillos, de joyas; relojes de
pulsera; despertador.

16 Productos de papel o de cartón, impresos o
vírgenes; catálogos; revistas; periódicos; libros; carteles;
tarjetas postales; fotografías; calendarios; acuarios para
apartamentos; obras de arte grabadas o litografiadas (que no
sean de metales preciosos); bandejas para la
correspondencia; material para el dibujo, la pintura y artistas;
material escolar; papel higiénico; manteles y servilletas de
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papel; máquinas de escribir; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); saquitos, bolsitas y embalajes
de papel o de cartón.

18 Productos de cuero, imitaciones del cuero o pieles
de animales; collares, mantas, sillas de montar, gualdrapas,
asientos, bridas y cabestros para caballos; mantas de piel;
mantas para animales; paraguas y parasoles; baúles y
maletas; bolsas de playa, de colegiales, bolsos de mano,
bolsas para la compra, mochilas, bolsos de viaje y bolsos para
alpinismo; fustas, bastones y artículos de guarnicionería;
correas y arneses para animales; bolsas, tarjeteros, carteras
de bolsillo y monederos que no sean de metales preciosos;
maletines (que no sean de metales preciosos); revestimientos
para muebles (de cuero o de imitaciones del cuero); estuches
para llaves (marroquinería).

20 Muebles, espejos; apliques murales decorativos
para el mobiliario que no sean de materias textiles; cunas;
tapones de botella no metálicos; muebles de oficina; marcos
(para cuadros); ataúdes; sillas (asientos); casetas para perros;
almohadillas; divanes; recipientes de embalaje de materias
plásticas; tronas y andadores para niños; camas; colchones;
objetos de publicidad inflables; cestas no metálicas; botiquines;
mesas auxiliares, para dibujo, de tocador y de masaje;
aparadores; cómodas; estanterías.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean ni de metales preciosos, ni de chapado);
pebeteros; cafeteras y cafeteras con filtro de café no eléctricas
y que no sean de metales preciosos; servicios de café y de té
que no sean de metales preciosos; cepillos para caballos;
cepillos de dientes; distribuidores de servilletas de papel (cajas
de metal para la distribución de servilletas de papel) y de jabón;
tensores (hormas) para el calzado; loza; mezcladores
manuales; peines y esponjas; tablas de planchar; pimenteros,
azucareros y saleros que no sean de metales preciosos;
porcelanas; botes, cántaros, cubos, jarras y garrafas; aros para
servilletas (que no sean de metales preciosos); jaboneras;
vajillas que no sean de metales preciosos; vasos para beber;
cristales de vehículos (productos semielaborados); cristalería;
cafeteras no eléctricas de metales preciosos; servicios de café
y de té de metales preciosos; recipientes de metales preciosos
para la casa o la cocina; vajillas y jarrones de metales
preciosos.

24 Productos textiles para el mobiliario; ropa de mesa
(que no sea de papel), de cama, de hogar y de baño (excepto
prendas de vestir).

25 Prendas de vestir exteriores y ropa interior para
señora, caballero, niños y bebés; calzado; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras y turbantes; ropa de
gimnasia; calzado de deporte; corbatas; vestimenta para
ciclistas; fulares; guantes (prendas de vestir); impermeables;
maillots de deporte; albornoces; botas de esquí; trajes de esquí
acuático.

28 Juegos, juguetes; artículos y equipos de deporte,
gimnasia y juego; bicicletas (juguetes); objetos de cotillón;
cintas; juguetes de para montar para niños y bebés; caballitos
de balancín; juguetes y juegos eléctricos y electrónicos;
material de química, de electrónica y de investigación científica
y biológica, con fines educativos y recreativos; modelos a
escala y vehículos controlados por radio, pilas y a distancia y
sus accesorios; mandos a distancia de modelos a escala de
vehículos; modelos a escala de vehículos; kits de ensamblaje
de modelo a escala de vehículos y sus piezas; juguetes de
construcción; juguetes prescolares; juguetes de burbujas;
canicas; trajes de disfraces como juegos para niños; caretas;
aparatos y equipos de esparcimiento y de aventuras para el
aire libre, a saber, modelos a escala de casas, casas
(juguetes), estructuras de escalada, toboganes, columpios,
piscinas infantiles, piscinas y trampolines de gimnasia;
columpios para niños; juegos electrónicos e informáticos
portátiles; figuritas de acción de juguete y sus accesorios;
modelos a escala (juguetes) y kits para maquetas; juguetes
para el baño; sonajeros; kits de tren miniatura; móviles;
petardos (objetos de cotillón); marionetas; rompecabezas;
juguetes y rompecabezas para adultos; decoraciones para
árboles de Navidad; piscinas y piscinas infantiles para jugar;
accesorios de piscinas; pistolas de agua (juguetes); sillones y
colchones inflables; juguetes para la piscina; juguetes inflables
como barcos; toboganes; trineos; trineos; areneros;
tubuladuras para juegos de agua; cometas y bramantes de
cometas; juguetes de peluche; peluches; muñecas y
accesorios para muñecas; casas de muñecas; casas,
alfombras, caballetes, mesas de picnic, secreteres, sillas,

mesas, conjuntos de mesas y sillas, conjuntos de secreteres y
sillas, muebles de espuma, sillones basculantes, tiendas y
tiendas de campaña, todos ellos para jugar; globos; combas;
pelotas; pelotas de playa; pelotas y balones de deporte;
equipos de béisbol; aparatos de entrenamiento de béisbol;
caretas y cascos de receptor (catcher); guantes, bates y
pelotas de béisbol; bates de béisbol, guantes para bates de
béisbol, guantes de receptor (catcher), caretas y pelotas de
béisbol; aparatos y equipos de voleibol, excepto prendas de
vestir; redes para deportes; porterías; dardos; blancos de tiro
de dardos; discos voladores, yoyos, bolas de juego de bolos;
aros; palos de pogo; aparatos y equipos de golf, excepto
prendas de vestir; palos de golf y bolsas de golf; canastas de
baloncesto; palos de hockey; raquetas de deporte; patines de
ruedas; patines de ruedas; patines de ruedas (juguetes);
patines en línea; patines de hielo; accesorios de patines y
monopatines; monopatines; jokaris; bolsas de atletismo
adaptados a los productos que deben contener; guantes de
boxeo; peras de boxeo; raquetas, volantes, redes y equipos de
bádminton; pelotas, redes para deportes, mesas y palas de
tenis de mesa; raquetas y pelotas de tenis; raquetas y pelotas
de squash; pelotas y equipos de boxeo; aparejos de pesca;
juegos, palos y pelotas de croquet; bates, pelotas y sacos de
críquet; mesas, tacos de billar, tizas, tablones de anuncios y
bolas de billar; raquetas y pelotas de tenis de mesa; equipos de
entrenamiento y de culturismo; juguetes y objetos de broma y
de fantasía, a saber, bombas de aerosol de espuma y de hilos
de fantasía; tiendas de campaña.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
vinos, licores, whisky, vodka, ron, anisete, arac, bebidas
alcohólicas con frutas, aguardientes, kirsch, aguamiel, perada,
sake; digestivos (alcoholes y licores); esencias y extractos
alcohólicos; bebidas destiladas; bebidas espirituosas.

34 Tabaco; artículos para fumadores, a saber, cerillas,
cajas de cerillas y de puros (que no sean de metales
preciosos), petacas para tabaco, encendedores para
fumadores, ceniceros para fumadores, puros, cigarrillos,
pitilleras y estuches de cigarrillos que no sean de metales
preciosos, cajas para puros (que no sean de metales
preciosos), pipas y cajas para tabaco rapé que no sean de
metales preciosos; cajas de cerillas de metales preciosos.

38 Explotación de sitios alojados en una red de
ordenadores de tipo Internet; agencias de información
(noticias); radiotelefonía móvil; programas radiofónicos y de
televisión.

39 Organización de excursiones, de viajes y de
cruceros; servicios de taxis; alquiler de coches; distribución de
electricidad y de energía; distribución (reparto) de productos.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
hoteleros; residencias para mascotas; servicios de bar, cafe-
restaurantes, comidas preparadas, restaurantes de servicio
rápido y permanente (comida rápida) y servicios de sumiller;
explotación de terrenos para instalaciones de camping;
residencias para personas de la tercera edad; casas de
vacaciones.
(821) EM, 31.01.2008, 006625561.
(300) EM, 31.01.2008, 006625561.
(832) CN, JP, RU.
(270) français / French / francés
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(842) Limited Partnership Company, Italy

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Produits laitiers.
30 Produits à base de céréales; crèmes glacées.
43 Services de restauration.
29 Milk products.
30 Cereal-based products; ice creams.
43 Providing food and drinks.
29 Productos lácteos.
30 Productos a base de cereales; helados cremosos.
43 Suministro de comidas y bebidas.

(821) IT, 19.10.2007, TO2007C003366.
(832) US.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, PT.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits laitiers, à savoir lait, yaourts, boissons de
yaourt, boissons à base de yaourt, crème fouettée et non
fouettée.

30 Produits à base de céréales, à savoir céréales
transformées, produits alimentaires à base de céréales
transformées destinés à servir de produits alimentaires de petit-
déjeuner, collations ou ingrédients pour la préparation d'autres
produits alimentaires; crèmes glacées, yaourts glacés,
mélanges de yaourts glacés.

43 Services de restauration.
29 Milk products, namely, milk, yogurt, yogurt drinks,

yogurt-based beverages, cream and whipped cream.
30 Cereal-based products, namely, processed

cereals, processed cereals-based food to be used as a
breakfast food, snack food, or ingredient for making other
foods; ice-creams, frozen yogurt, frozen yogurt mixes.

43 Services of providing food and drinks.
29 Productos lácteos, a saber, leche, yogur, bebidas

de yogur, bebidas a base de yogur, nata y nata batida.
30 Productos a base de cereales, a saber, cereales

procesados, alimentos procesados a base de cereales
utilizados como alimentos de desayuno, productos de aperitivo
o ingredientes para preparación de otros alimentos; helados
cremosos, yogur helado, mezclas de yogur helado.

43 Servicios de suministro de comidas y bebidas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits laitiers, à savoir lait, yaourts, boissons de
yaourt, boissons à base de yaourt, crème fouettée et non
fouettée.

30 Produits à base de céréales, à savoir céréales
transformées, produits alimentaires à base de céréales
transformées destinés à servir de produits alimentaires de petit-
déjeuner, collations ou ingrédients pour la préparation d'autres
produits alimentaires; crèmes glacées, yaourts glacés,
mélanges de yaourts glacés.

43 Services de restauration, à savoir services de bars,
services de bars-salons, cafés, cafétérias.

29 Milk products, namely, milk, yogurt, yogurt drinks,
yogurt-based beverages, cream and whipped cream.

30 Cereal-based products, namely, processed
cereals, processed cereals-based food to be used as a
breakfast food, snack food, or ingredient for making other
foods; ice-creams, frozen yogurt, frozen yogurt mixes.

43 Services of providing food and drink, namely, bar
services, bar lounge services, cafes, cafeterias.

29 Productos lácteos, a saber, leche, yogur, bebidas
de yogur, bebidas a base de yogur, nata y nata batida.

30 Productos a base de cereales, a saber, cereales
procesados, alimentos procesados a base de cereales
utilizados como alimentos de desayuno, productos de aperitivo
o ingredientes para preparación de otros alimentos; helados
cremosos, yogur helado, mezclas de yogur helado.

43 Servicios de suministro de comidas y bebidas, a
saber, servicios de bar, salones sociales, cafés, cafeterías.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.04.2008 997 044
(180) 17.04.2018
(732) AKRAPOVI„ IGOR

Ro¾na dolina c. VIII/10a
SI-1000 LJUBLJANA (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune (pantone 012C), rouge (pantone 186C). /

Black, yellow (pantone 012C), red (pantone 186C). /
Negro, amarillo (pantone 012C), rojo (pantone 186C).

(511) NCL(9)
 4 Mélanges carburants gazéifiés, combustibles,

combustibles minéraux, graisse pour courroies, graisses
industrielles, huiles industrielles, huiles de graissage, huiles
pour moteurs, carburants, additifs non chimiques pour
carburants, gazoline, kérosène, naphte.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes; minerais; notamment
matériaux composites (carbone, fibres aramides), profilés
métalliques, tuyaux et tubes métalliques, notamment tuyaux
d'échappement métalliques, tuyaux d'embranchement
métalliques, tuyauteries métalliques, coudes de tuyaux
métalliques, ajutages, raccords métalliques de tuyaux,
conduites forcées métalliques, colliers d'attache métalliques
pour tuyaux, pattes d'attaches de câbles et de tubes métalliques,
armatures pour conduites métalliques, acier brut ou mi-ouvré,
tuyaux d'acier, notamment tuyaux d'échappement en acier,
alliages d'acier, feuillards d'acier, bandes d'acier, fils d'acier,
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tôles d'acier, fonte brute ou mi-ouvrée, ferrochrome, brames,
manchons (quincaillerie métallique), feuillards de fer, fil de
fer, métal blanc, alliages en métaux communs, agrafes de
courroies de machines métalliques, tuyères métalliques,
clenches, perches métalliques, coussinets métalliques,
anneaux métalliques, bagues métalliques, cuirasses, brasures,
brides (colliers) métalliques, chaînes métalliques, raccords
métalliques pour chaînes, chevilles métalliques, clavettes,
clefs de remontage métalliques, tendeurs de courroies
métalliques, crampons métalliques, fils métalliques, vis
métalliques, raccords de graissage, écussons métalliques pour
véhicules, limailles, mordaches (quincaillerie métallique),
tuiles métalliques, rivets métalliques, poutres métalliques,
réservoirs métalliques, fils à souder métalliques, soupapes
métalliques (autres que parties de machines), grilles
métalliques, viroles métalliques, armatures pour conduites
d'air comprimé métalliques, fils en alliages de métaux
communs à l'exception des fusibles, armatures métalliques
pour courroies, étaux-établis métalliques, bandes à lier
métalliques, fils à lier métalliques, capsules de bouchage
métalliques, boucles en métaux communs (quincaillerie
métallique), baguettes métalliques pour le soudage, baguettes
métalliques pour le brasage, sangles métalliques pour la
manutention de fardeaux, courroies métalliques pour la
manutention de fardeaux, élingues métalliques pour la
manutention de fardeaux, câbles métalliques non électriques,
récipients métalliques pour combustibles liquides, cordages
métalliques, liens métalliques, écrous métalliques, tendeurs de
bandes métalliques (étriers de tension), plaques
d'immatriculation métalliques, trémies métalliques (non
mécaniques), lettres et chiffres à l'exception des caractères
d'imprimerie, sabots de denver, filins d'acier, moules de
fonderie métalliques, coquilles (fonderie), boulons.

 7 Embouts en fibres de carbone (collerettes), pare-
chaleur en fibres de carbone, supports de silencieux en fibres
de carbone, carters en carbone et garnitures (pour carcasses de
moteurs) en fibres de carbone, moteurs de véhicules et
machines; accessoires de motocycles et machines; notamment
machines à travailler les métaux; machines à graver,
gaufreuses, broyeurs (machines), coupeuses (machines),
taraudeuses, coupeuses à l'emporte-pièce (machines),
emboutisseuses, machines à timbrer, estampilleuses, étireuses,
robots (machines), transporteurs (machines), riveteuses,
machines à fileter, lances thermiques (machines), collecteurs
de boue (machines), vibrateurs à usage industriel (machines),
cages et chaises de machines, arbres de machines, marteaux
(parties de machines), moules (parties de machines), outils
(parties de machines), régulateurs (parties de machines),
soupapes (parties de machines), graisseurs (parties de
machines), chaises de paliers, mandrins (parties de machines),
pistons de cylindres, boîtes à étoupe (parties de machines),
pompes de graissage, clapets de machines, compresseurs
(machines), poulies (parties de machines), joints (parties de
machines), couronnes de sondage (parties de machines),
coussinets (parties de machines), cylindres de machines,
cylindres de laminoirs, séparateurs, dévidoirs mécaniques,
porte-outils, pistons (parties de machines ou de moteurs),
régulateurs de pression (parties de machines), soupapes de
pression (parties de machines), ressorts (parties de machines),
robinets (parties de machines ou de moteurs), rouages de
machines, volants de machines, courroies de moteurs, tabliers
de machines, capots (parties de machines), supports à chariot
(parties de machines), tourillons, pistons d'amortisseurs
(parties de machines), pistons pour amortisseurs (parties de
machines), coussinets antifriction pour machines, paliers
antifriction pour machines, bobines (parties de machines),
porte-forets (parties de machines), échangeurs thermiques
(parties de machines), filtres (parties de machines), tubes de
chaudières (parties de machines), carters pour machines et
moteurs, vases d'expansion (parties de machines), bielles de
machines ou de moteurs, installations pneumatiques de
transport par tubes, moteurs autres que pour véhicules
terrestres, moteurs hydrauliques, machines motrices autres que
pour véhicules terrestres, mécanismes de propulsion autres que

pour véhicules terrestres, moteurs à réaction autres que pour
véhicules terrestres, culasses de moteurs, démarreurs pour
moteurs, dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion,
magnétos d'allumage pour moteurs, moteurs d'avions, moteurs
pour l'aéronautique, moteurs de véhicules à coussin d'air,
moteurs de bateaux, moteurs à air comprimé, pots
d'échappement pour moteurs, manifolds d'échappement pour
moteurs, silencieux d'échappement pour moteurs, moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres, injecteurs de
moteurs, bougies de réchauffage pour moteurs Diesel, filtres
pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs,
pistons (parties de machines ou de moteurs), robinets (parties
de machines ou de moteurs), courroies de moteurs,
surcompresseurs, ventilateurs de moteurs, économiseurs de
carburant pour moteurs, dispositifs antipollution pour moteurs,
régulateurs de vitesse de machines et de moteurs, câbles de
commande de machines et de moteurs, mécanismes de
commande de machines et de moteurs, courroies de
ventilateurs pour moteurs, cylindres de moteurs,
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne, radiateurs de refroidissement pour moteurs,
commandes hydrauliques de machines et de moteurs,
commandes pneumatiques de machines et de moteurs,
alternateurs, arbres de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), paliers autograisseurs, bagues de graissage, bagues
(segments) de pistons, balais de dynamo, dynamos pour
bicyclettes, roulements à billes, carburateurs, garnitures de
cardes, dynamos, magnétos d'allumage, marteaux
pneumatiques, mécanismes de transmission pour véhicules
non terrestres, roues libres (autres que pour véhicules
terrestres), pompes à vide, purgeurs automatiques, roulements
à rouleaux, roulements à billes, surchauffeurs, turbines autres
que pour véhicules terrestres, enrouleurs mécaniques pour
tuyaux flexibles, appareils de vulcanisation, accouplements
autres que pour véhicules terrestres, garnitures de freins autres
que pour véhicules, sabots de freins autres que pour véhicules,
segments de freins autres que pour véhicules, boîtes de vitesses
autres que pour véhicules terrestres, manipulateurs industriels
(machines), chaînes de commande autres que pour véhicules
terrestres, démultiplicateurs autres que pour véhicules
terrestres, joints de cardan, convertisseurs catalytiques,
groupes électrogènes de secours, machines de fonderie.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; programmes de jeu sur ordinateur, équipements
de traitement de données et ordinateurs; notamment visières
antiéblouissantes, simulateurs de conduite et de commande de
véhicules, lunettes de soleil, enregistreurs kilométriques de
véhicules, casques de protection, casques de protection pour le
sport, fourneaux pour expériences en laboratoire, mobilier
spécial de laboratoire, alambics pour expériences en
laboratoire, appareils et instruments de chimie, creusets.

12 Véhicules automobiles, véhicules de locomotion
par terre, par air, par eau et par rail, dépanneuses, motocycles,
vélomoteurs, bicyclettes, automobiles, véhicules de sport,
fauteuils roulants, chariots de manutention, véhicules
électriques, cyclecars, triporteurs, ambulances, aéroglisseurs,
véhicules nautiques, bateaux à moteur, tracteurs, véhicules
aériens, avions, caissons (véhicules), véhicules spatiaux,
remorques (véhicules), caravanes, side-cars, autocaravanes,
parties et équipement de véhicules à moteur et autres types de
véhicules, mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres,
embrayages de véhicules terrestres, essieux de véhicules,
fusées d'essieux, accouplements de véhicules terrestres,
ressorts amortisseurs pour véhicules, capots pour automobiles,
châssis de véhicules, châssis d'automobiles, capots de moteurs
pour véhicules, capots de véhicules, carters pour organes de
véhicules terrestres (autres que pour moteurs), circuits
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hydrauliques de véhicules, engrenages de véhicules terrestres,
notamment engrenages de cycles et motocycles, freins, jantes,
moteurs à réaction pour véhicules terrestres, moteurs de
véhicules, moteurs de motocycles, propulseurs à hélice, rayons
de roues de véhicules, tendeurs de rayons de roues, ressorts de
suspension pour véhicules, trains de roulement de véhicules,
turbines pour véhicules terrestres, garnitures de freins de
véhicules, sabots de freins de véhicules, cadres de bicyclettes
et motocycles, chaînes motrices pour véhicules terrestres,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, bielles pour
véhicules terrestres (autres que parties de moteurs), arbres de
transmission pour véhicules terrestres, carrosseries de
véhicules automobiles, motocycles et autres véhicules,
chambres à air pour pneumatiques, trousses de réparation de
chambres à air, pompes à air (accessoires de véhicules),
amortisseurs de suspension pour véhicules, antidérapants pour
pneus de véhicules, chaînes antidérapantes, attelages de
remorques pour véhicules, chaînes pour automobiles, valves
de pneus de véhicules, indicateurs de direction pour bicyclettes
et motocycles, garde-boue, roues de véhicules, propulseurs à
hélice pour bateaux, gouvernails, ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules, moyeux de roues de véhicules, chaînes de
cycles, chenilles pour véhicules, bandes de roulement de
véhicules, pare-chocs de véhicules, pneus de bicyclettes,
manivelles, moyeux, pédales, pompes à air, rayons, selles de
bicyclettes, selles de cycles et motocycles, béquilles de
motocycles et bicyclettes, engrenages de véhicules terrestres,
draisines, moteurs électriques de véhicules, plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, enjoliveurs, dispositifs de
blocage de véhicules, véhicules frigorifiques, bandes de
roulement pour le rechapage des pneus, pneus pleins pour
roues de véhicules, pneus de roues de véhicules, selles de
bicyclettes et motocycles, sièges de véhicules, vitres de
véhicules, antivols pour véhicules, pneus d'automobiles,
amortisseurs pour automobiles, avertisseurs sonores de
véhicules, chambres à air pour bicyclettes et motocycles,
engrenages de transmission de véhicules terrestres, chaînes de
commande de véhicules terrestres, clignotants de véhicules,
volants de véhicules, housses de selles, pneus à chambre
incorporée pour véhicules terrestres, ceintures de sécurité,
chariots de coulée, wagons de coulée.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols; mallettes pour documents, porte-
monnaie, poignées de valises, courroies en cuir, valises, porte-
cartes (portefeuilles), sacs à dos, gaines de ressorts en cuir,
bandes de cuir, sacs de voyage, coffres de voyage, boîtes en
cuir ou en carton-cuir, imitations du cuir, cuir brut ou mi-
ouvré, sacoches à outils en cuir (vides), cordons en cuir,
lanières de cuir, fils de cuir, sangles de cuir, ceintures de
protection lombaire; étriers métalliques.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, notamment casquettes (articles de chapellerie),
bottes de motocyclistes munies de sliders (protections anti-
frottements) et de renforts, salopettes, combinaisons
(vêtements), vêtements en imitations du cuir, vêtements en
cuir, vêtements en cuir avec sliders (protections anti-
frottements) et protections intégrées, vêtements en matières
résistantes avec protections intégrées, doublures de vêtements
de motocyclistes, vêtements de motocyclistes, chaussures de
motocyclistes, vêtements de sport, antidérapants pour
chaussures, gants de motocyclistes munis de renforts.

28 Jeux et jouets; articles de sport non compris dans
d'autres classes, notamment motocyclettes miniatures et
véhicules miniatures (jouets) radioguidés, modèles réduits de
véhicules et motocycles, jeux autres que ceux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur,
jeux automatiques à prépaiement, appareils de jeu, autres que
ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur, protège-tibias, genouillères
(articles de sport), protège-coudes (articles de sport), mobiles
(jouets), rembourrages de protection (parties d'habillement de
sport), jetons de jeux.

35 Commercialisation de produits, aide à la gestion
commerciale, renseignements d'affaires, affichage, analyse de
prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires,
démonstration de produits, mise à jour de documentation
publicitaire, distribution d'échantillons, recherche de marché,
estimation en affaires commerciales, renseignement et
recherche en affaires, services de conseillers en organisation
des affaires, publication de textes publicitaires, étude de
marché, gestion de fichiers informatiques, services de
conseillers professionnels en affaires, prévisions
économiques, informations commerciales, promotion des
ventes pour des tiers, services de secrétariat, systématisation
de données dans un fichier central; services de courtage dans
le cadre de la vente de combustibles, minerais, métaux et
produits technico-chimiques, services de courtage dans le
cadre de la vente de machines, matériel industriel, bateaux et
aéronefs, commercialisation de véhicules automobiles,
notamment de motocycles, commercialisation de pièces
détachées et accessoires de véhicules automobiles, notamment
de motocycles; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires.

37 Réparation et maintenance de véhicules
automobiles, notamment motocycles, lavage de voitures,
lavage d'automobiles, nettoyage et réparation de chaudières,
entretien et réparation de brûleurs, installation et réparation
d'appareils de climatisation, graissage de véhicules,
installation, entretien et réparation de machines, travaux de
plomberie, polissage de véhicules, rechapage de pneus,
rivetage, traitement antirouille de véhicules, stations-service,
entretien de voitures, entretien de véhicules, travaux de
vernissage, nettoyage de véhicules, assistance en cas de pannes
de véhicules (réparation), location de machines de nettoyage,
informations en matière de réparations, vulcanisation de pneus
(réparation), installation de matériel informatique, remise à
neuf de moteurs usés ou partiellement détruits, remise à neuf
de machines usées ou partiellement détruites, entretien et
réparation d'avions.

39 Transport, notamment transport en automobile,
transports maritimes, transport de passagers, transports
aériens, transport en ambulance, camionnage, informations en
matière de transport, assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage), location d'automobiles, charroi, services de
parcs de stationnement, emmagasinage, location d'entrepôts,
location de garages, location de places de stationnement,
location de véhicules, location de voitures, location de wagons,
opérations de secours (transport), services de taxis, services
d'expédition, courtage de fret, courtage de transport, services
de chauffeurs, services de messagerie (courrier ou
marchandises), location de voitures de course, location de
fauteuils roulants.

40 Traitement des métaux, trempe des métaux,
coulage des métaux, magnétisation, soudure, impression de
dessins, gravure, laminage, meulage, nickelage, traçage par
laser, vulcanisation (traitement de matériaux).

41 Enseignement; activités sportives et culturelles,
notamment planification et organisation de réunions de
personnes et d'événements sportifs, événements caritatifs,
manifestations et compétitions sportives, informations en
matière de divertissement, organisation et conduite de
séminaires, organisation et conduite de conférences, congrès et
symposiums, organisation de concours (divertissement et
éducation); orientation professionnelle.

42 Analyse chimique, recherches en chimie, services
de chimie, établissement de plans de construction, recherches
techniques, dessin industriel, essai de matériaux, services
d'ingénierie, surveillance technique, dessin technique,
programmation informatique, recherches en mécanique,
conception de logiciels, mise à jour de logiciels, services de
dessinateurs d'arts graphiques, contrôle de la qualité, location
de logiciels, recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers, analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur, services de conseillers en protection de
l'environnement, location de temps d'accès à des données
informatiques.
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 4 Vaporized fuel mixtures, fuel, mineral fuel, grease
for belts, industrial grease, industrial oil, lubricating oil,
motor oil, carburants, additives to motor-fuel (non-chemical),
gasoline, kerosene, naphtha.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery and small
items of metal hardware; goods of common metal not included
in other classes; ores; particularly composite materials
(carbon, kevlar), metal profiles, pipes and tubes of metal,
particularly metal exhaust pipes, branching pipes of metal,
pipework of metal, elbows of metal for pipes, jets of metal,
junctions of metal for pipes, penstock pipes of metal, clips of
metal for pipes, clips of metal for cables and pipes, reinforcing
materials of metal for pipes, steel, unwrought or semi-
wrought, steel pipes, particularly exhaust steel pipes, steel
alloys, hoop steel, steel strip, steel wire, steel sheets, cast iron,
unwrought or semi-wrought, chrome iron, iron slabs, sleeves
(metal hardware), iron strip, iron wire, white metal, alloys of
common metal, machine belt fasteners of metal, nozzles of
metal, latch bars of metal, poles of metal, bearing-metal, rings
of metal, stop collars of metal, armour plate, brazing solder,
flanges of metal (collars), chains of metal, couplings of metal
for chains, pegs of metal, cotter pins, winding keys of metal,
belt stretchers of metal, crampons (cramps) of metal, wire of
common metal, screws of metal, grease nipples, badges of
metal for vehicles, filings of metal, vice claws of metal, tiles of
metal, rivets of metal, girders of metal, tanks of metal,
soldering wire of metal, valves of metal (other than parts of
machines), gratings of metal, ferrules of metal, fittings of metal
for compressed air ducts, wire of common metal alloys (except
fuse wire), reinforcing materials of metal for machine belts,
vice benches of metal, wrapping or binding bands of metal,
thread of metal for tying-up purposes, sealing caps of metal,
buckles of common metal (hardware), rods of metal for
welding, rods of metal for brazing, straps of metal for handling
loads, belts of metal for handling loads, slings (of metal) for
handling loads, cables of metal, non-electric, containers of
metal for liquid fuel, ropes of metal, bindings of metal, nuts of
metal, stretchers for metal bands (tension links), registration
plates of metal, hoppers of metal (non-mechanical), letters and
numerals except type, wheel clamps (boots), wire rope,
foundry molds (moulds) of metal, chill-molds (moulds)
[foundry], bolts.

 7 Carbon fiber caps (rosettes), carbon fiber heat
shields, carbon fiber brackets for mufflers, carbon casings and
supplements (for engine shell) from carbon fibers, motors and
engines for vehicles and machines; supplementary equipment
for motorcycles and machines; particularly metalworking
machines; engraving machines, embossing machines,
rammers (machines), cutters (machines), nut-tapping
machines, die-cutting machines, swaging machines, stamping
machines, die-stamping machines, metal drawing machines,
robots (machines), conveyors (machines), riveting machines,
threading machines, thermic lances (machines), mud catchers
and collectors (machines), vibrators (machines) for industrial
use, housings/hangers (parts of machines), axles for machines,
hammers (parts of machines), moulds (parts of machines),
tools (parts of machines), regulators (parts of machines),
valves (parts of machines), lubricators (parts of machines),
bearing brackets (for machines), chucks (parts of machines),
pistons for cylinders, stuffing boxes (parts of machines),
lubricating pumps, clack valves (parts of machines),
compressors (machines), pulleys (parts of machines), sealing
joints (parts of machines), drilling heads (parts of machines),
bearings (parts of machines), cylinders for machines, rolling
mill cylinders, separators, mechanical reeling apparatus,
holding devices for machine tools, pistons (parts of machines
or engines), pressure regulators (parts of machines), pressure
valves (parts of machines), springs (parts of machines), taps
(parts of machines, engines or motors), machine wheelwork,
fly-wheels (machines), belts for motors and engines, shields,
covers (parts of machines), slide rests (parts of machines),
journals (parts of machines), shock absorber plungers (parts

of machines), dashpot plungers (parts of machines), anti-
friction bearings for machines, anti-friction pads for
machines, reels (parts of machines), drill chucks (parts of
machines), heat exchangers (parts of machines), filters (parts
of machines), boiler tubes (parts of machines), crankcases for
machines, motors and engines, expansion tanks (parts of
machines), connecting rods for machines, motors and engines,
transmission tube conveyors, motors and engines other than
for land vehicles, hydraulic engines and motors, driving
motors other than for land vehicles, propulsion mechanisms
other than for land vehicles, jet engines other than for land
vehicles, cylinder heads for engines, starters for motors and
engines, igniting devices for internal combustion engines,
igniting magnetos for engines, aeroplane engines,
aeronautical engines, engines for air cushion vehicles, motors
for boats, compressed air engines, exhausts for motors and
engines, exhaust manifold for engines, silencers for motors
and engines, electric motors other than for land vehicles,
injectors for engines, glow plugs for diesel engines, filters for
cleaning cooling air (for engines), pistons (parts of machines
or engines), taps (parts of machines, engines or motors), belts
for motors and engines, superchargers, fans for motors and
engines, fuel economisers for motors and engines, anti-
pollution devices for motors and engines, speed governors for
machines, engines and motors, control cables for machines,
engines and motors, control mechanisms for machines,
engines and motors, fan belts for motors and engines,
cylinders for motors and engines, fuel conversion apparatus
for internal combustion engines, radiators (cooling) for
motors and engines, hydraulic controls for machines, motors
and engines, pneumatic controls for machines, motors and
engines, alternators, transmission shafts (other than for land
vehicles), self-oiling bearings, grease rings, piston rings,
dynamo brushes, bicycle dynamos, ball-bearings, carburetors,
card clothing (parts of carding machines), dynamos, igniting
magnetos, pneumatic hammers, transmissions other than for
land vehicles, freewheels (other than for land vehicles),
vacuum pumps, steam traps, roller bearings, ball rings for
bearings, superheaters, turbines other than for land vehicles,
mechanical reels for flexible hoses, vulcanization apparatus,
couplings other than for land vehicles, brake linings other than
for vehicles, brake shoes other than for vehicles, brake
segments other than for vehicles, gear boxes other than for
land vehicles, automatic handling machines (manipulators),
driving chains other than for land vehicles, reduction gears
other than for land vehicles, cardan joints, catalytic
converters, emergency power generators, foundry machines.

 9 Scientific, geodesic, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signaling, checking
(supervision) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound and
images; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; computer game programs, data
processing equipment and computers; particularly anti-glare
visors, simulators for the steering and control of vehicles,
sunglasses, kilometer recorders for vehicles, protective
helmets, protective helmets for sports, furnaces for laboratory
experiments, furniture especially made for laboratories, stills
for laboratory experiments, chemistry apparatus and
instruments, crucibles (laboratory).

12 Motor vehicles, vehicles for locomotion by land,
air, water and rail, motor vehicles for towing, motorcycles,
mopeds, cycles, automobiles, sport vehicles, wheelchairs,
goods handling carts, electric vehicles, cycle cars, delivery
tricycles, ambulances, air cushion vehicles, water vehicles,
motorboats, tractors, air vehicles, aeroplanes, caissons
(vehicles), space vehicles, trailers (vehicles), caravans, side
cars, camping cars, parts and equipment for motor and other
vehicles, propulsion mechanisms for land vehicles, clutches
for land vehicles, axles for vehicles, axle journals, couplings
for land vehicles, shock absorbing springs for vehicles,
automobile hoods, vehicle chassis, automobile chassis, hoods
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for vehicle engines, hoods for vehicles, crankcases for land
vehicle components (other than for engines), hydraulic circuits
for vehicles, gearing for land vehicles, particularly gears for
bicycles, cycles and motorcycles, brakes, rims, jet engines for
land vehicles, motors and engines for vehicles, motors for
motorcycles, screw-propellers, vehicle wheel spokes, spoke
clips for wheels, vehicle suspension springs, undercarriages
for vehicles, turbines for land vehicles, brake linings for
vehicles, brake shoes for vehicles, frames for bicycles, cycles
and motorcycles, transmission chains for land vehicles, torque
converters for land vehicles, reduction gears for land vehicles,
connecting rods for land vehicles (other than parts of motors
and engines), transmission shafts for land vehicles, bodies for
motor vehicles, motorcycles and other vehicles, inner tubes for
pneumatic tires (tyres), repair outfits for inner tubes, air
pumps (vehicle accessories), suspension shock absorbers for
vehicles, non-skid devices for vehicle tires (tyres), anti-skid
chains, trailer hitches for vehicles, automobile chains, valves
for vehicle tires (tyres), direction indicators for bicycles,
cycles and motorcycles, mudguards, vehicle wheels, screws
(propellers) for ships, rudders, safety belts for vehicle seats,
hubs for vehicle wheels, chains for bicycles, treads for vehicles
(tractor type), treads for vehicles (roller belts), vehicle
bumpers, bicycle tires (tyres), cranks, hubs, pedals, air pumps,
spokes, bicycle saddles, saddles for cycles and motorcycles,
bicycles, cycles and motorcycles stands, gearing for land
vehicles, trolleys, electric motors for vehicles, balance weights
for vehicle wheels, hub caps, blockade for vehicles,
refrigerated vehicles, treads for retreading tires (tyres), solid
pneumatic tires (tyres) for vehicle wheels, tires (tyres) for
vehicle wheels, saddles for bicycles, cycles and motorcycles,
vehicle seats, windows for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, automobile tires (tyres), shock absorbers for
automobiles, horns for vehicles, inner tubes for bicycles,
cycles and motorcycles, transmission gears for land vehicles,
driving chains for land vehicles, direction signals for vehicles,
steering wheels for vehicles, saddle covers, tubeless tires
(tyres) for land vehicles, safety belts, casting carriages, ladle
carriages.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols; attaché cases, purses,
suitcase handles, straps of leather, valises, card cases
(notecases), backpacks, casings of leather for springs, bands
of leather, travelling bags, travelling trunks, boxes of leather
or leather board, imitation leather, leather, unworked or semi-
worked, tool bags of leather (empty), leather laces, leather
thongs, leather thread, leather straps, kidney protector belts;
stirrups of metal.

25 Clothing, footwear, headgear, particularly caps
(headwear), motorists' boots with extra reinforcement and
sliders, overalls, combinations (clothing), clothing of
imitations of leather, clothing of leather, clothing of leather
with integrated guards and sliders, clothing of durable
materials with integrated guards, linings for motorists'
clothing, motorists' clothing, motorists' footwear, sportswear,
non-slipping devices for boots and shoes, motorists' gloves
with extra reinforcement.

28 Games and playthings; sporting articles not
included in other classes, particularly radio-controlled toy
vehicles and miniature motorcycles, scale model vehicles and
motorcycles, games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor, amusement machines,
automatic and coin-operated, apparatus for games other than
those adapted for use with an external display screen or
monitor, shin guards, knee guards (sports articles), elbow
guards (sports articles), mobiles (toys), protective paddings
(parts of sports suits), counters/discs for games.

35 Commercialization of goods, commercial
management assistance, business inquiries, bill-posting, cost
price analysis, dissemination of advertising matter,
demonstration of goods, updating of advertising material,
distribution of samples, marketing research, business
appraisals, business research and inquiries, business

organization consultancy, publication of publicity texts,
marketing research, computerized file management,
professional business consultancy, economic forecasting,
business information, sales promotion (for others), secretarial
services, systemization of information into computer
databases; brokerage in sale of fuels, ores, metals and
technical chemicals, brokerage in sale of machines, industrial
equipment, ships and aircrafts, commercialization of motor
vehicles, particularly motorcycles, commercialization of spare
parts and supplementary equipment for motor vehicles,
particularly for motorcycles; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes.

37 Maintenance and repair of motor vehicles,
particularly motorcycles, car wash, motor vehicle wash, boiler
cleaning and repair, burner maintenance and repair, air
conditioning apparatus installation and repair, vehicle
greasing, machinery installation, maintenance and repair,
plumbing, vehicle polishing, retreading of tires (tyres),
riveting, anti-rust treatment of vehicles, vehicle service
stations, car maintenance, vehicle maintenance, varnishing,
vehicle cleaning, vehicle repair, rental of cleaning machines,
repair information, vulcanization of tires (tyres) [repair],
computer hardware (fitting), rebuilding engines that have
been worn or partially destroyed, rebuilding machines that
have been worn or partially destroyed, airplane maintenance
and repair.

39 Transport, particularly car transport, marine
transport, passenger transport, air transport, ambulance
transport, hauling, transportation information, vehicle towing,
car rental, carting, car parking, warehousing, rental of
warehouses, garage rental, parking place rental, vehicle
rental, coach rental, truck rental, rescue operations
(transport), taxi transport, freight forwarding, freight
brokerage, transport brokerage, chauffeur services, courrier
services (messages or merchandises), rental of motor racing
cars, rental of wheelchairs.

40 Metal treating, metal tempering, metal casting,
magnetization, soldering, pattern printing, engraving,
laminating, grinding, nickel plating, laser scribing,
vulcanization (material treatment).

41 Education; sporting and cultural activities,
particularly planning and organization of social gatherings
and sport events, charity events, sport events and competitions,
entertainment information, arranging and conducting of
seminars, arranging and conducting of conferences,
congresses and symposiums, organization of competitions
(entertainment and education); vocational guidance.

42 Chemical analysis, chemical research, chemistry
services, construction drafting, technical research, industrial
design, material testing, engineering, technical surveillance,
technical drawing, computer programming, mechanical
research, computer software design, updating of computer
software, graphic arts designing, quality control, rental of
computer software, research and development (for others),
computer systems analysis, consultation in environment
protection, rental of computer access time for using the data.

 4 Mezclas de carburantes gasificados, combustible,
combustibles minerales, grasa para correas, grasas
industriales, aceites industriales, aceites de engrase, aceites
para motores, carburantes, aditivos para combustible de
motores (que no sean químicos), gasolina, keroseno, nafta.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases; minerales; en particular
materiales compuestos (carbono, poliparafenileno
tereftalamida), perfiles de metal, tubos metálicos, en particular
tubos de escape metálicos, tubos de conexión metálicos,
tuberías metálicas, tubos acodados metálicos para tuberías,
tubuladoras, conexiones de tubos metálicas, tuberías de carga
metálicas, collares metálicas de sujeción para tubos, patas
metálicas de sujeción de cables o de tubos, materiales
metálicos de refuerzo para tubos, acero bruto o semielaborado,
tuberías de acero, en particular tubos de escape de acero,
aleaciones de acero, flejes de acero, tiras de acero, alambre de
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acero, chapas de acero, fundición bruta o semielaborada,
ferrocromo, desbastadores, manguitos (quincallería metálica),
flejes de hierro, alambre de hierro, metal blanco, aleaciones de
metales comunes, grapas de correas de máquinas (metálicas),
toberas metálicas, pestillos, perchas metálicas, cojinetes
metálicos, anillas metálicas, anillos de retén metálicos,
corazas, soldadura de latón, bridas metálicas (abrazaderas),
cadenas de metal, empalmes para cadenas, clavijas metálicas,
clavetes, llaves para dar cuerda, tensores de correas
metálicos, crampones (crampones metálicos, hilos de metales
comunes, tornillos metálicos, boquillas de engrase, escudos
metálicos para vehículos, limaduras, mordazas de tornillo
metálicas, tejas metálicas, remaches metálicos, vigas
metálicas, depósitos de metal, hilos de soldar de metal,
válvulas metálicas (que no sean partes de máquinas), rejas
metálicas, abrazaderas, armaduras para conducciones de aire
comprimido metálicas, alambres de aleaciones de metales
comunes (excepto para alambres de fusible), materiales
metálicos de refuerzo para cinturones de máquinas, bancos de
torno metálicos, listones para atar metálicos, alambres para
atar metálicos, cápsulas de taponado metálicas, hebillas de
metales comunes (ferretería), varillas metálicas para soldar,
varillas metálicas para la soldadura, abrazaderas metálicas
para manipulación de cargas, cinchas para la manipulación de
cargas pesadas metálicas, cabestrillos (metálicos) para
manipulación de cargas, cables metálicos no eléctricos,
recipientes para combustibles líquidos (metálicos), cordajes
metálicos, sogas metálicas, tuercas metálicas, estiradores
para flejes (estribos de tensión), matrículas metálicas, tolvas
metálicas (que no sean mecánicas), letras y números que no
sean para caracteres tipográficos, cepos para bloquear
vehículos, cabos de acero, moldes para la fundición metálicos,
coquillas de colada (moldes) (fundición), resbalones.

 7 Tapaderas de fibra de carbono (rosetas), pantallas
aislantes del calor de fibra de carbono, soportes de fibra de
carbono para silenciadores, complementos y cajetines de
carbono para motores), de fibras de carbono, motores para
vehículos y máquinas; equipos accesorios para motores y
máquinas; en particular máquinas para trabajar metales;
máquinas para grabar, máquinas de repujar, apisonadoras
(máquinas), cortadoras, roscadoras, troqueladoras de platina,
prensas para embutir, máquinas para timbrar, máquinas para
estampar con matriz de acero, estiradoras, robots (máquinas),
transportadores, remachadoras, máquinas para filetear, lanzas
térmicas (máquinas), protectores y colectores de barro
(máquinas), vibradores (máquinas) para uso industrial, cajas
de máquinas (partes de máquinas), árboles de máquinas,
martillos (partes de máquinas), moldes (partes de máquinas),
herramientas (partes de máquinas), reguladores (partes de
máquinas), válvulas (partes de máquinas), engrasadoras
(partes de máquinas), caballetes portacojinetes (para
máquinas), mandriles (partes de máquinas), pistones para
cilindros, cajas de estopa (partes de máquinas), bombas de
engrase, válvulas de máquinas (partes de máquinas),
compresores (máquinas), poleas (partes de máquinas), juntas
de sellado (partes de máquinas), coronas de sondeo (partes de
máquinas), rodamientos (partes de máquinas), cilindros de
máquinas, cilindros de laminadores, máquinas para separar,
devanadoras mecánicas, portaherramientas (partes de
máquinas), pistones (partes de máquinas o de motores),
reguladores de presión (partes de máquinas), válvulas de
presión (partes de máquinas), resortes (partes de máquinas),
reguladores de tensión (partes de máquinas), motores),
engranajes de máquinas, volantes (máquinas), correas para
motores, protecciones, tapas (partes de máquinas), soportes
de carretón (partes de máquinas), pernios (partes de
máquinas), pistones de amortiguadores (partes de máquinas),
émbolos del amortiguador (partes de máquinas), cojinetes
antifricción para máquinas, cojinetes antifricción para
máquinas, canillas (partes de máquinas), mandriles de taladro
(partes de máquinas), cambiadores térmicos (partes de
máquinas), filtros (partes de máquinas), tubos para
calentadores de agua (partes de máquinas), cárteres para
máquinas y motores, depósitos de expansión (partes de
máquinas), bielas de máquinas o de motores, transportadores
de tubos de transmisión, motores que no sean para vehículos
terrestres, motores hidráulicos, máquinas motrices que no
sean para vehículos terrestres, mecanismos de propulsión
para vehículos no terrestres, motores de reacción que no sean
para vehículos terrestres, culatas de motores, motores de
arranque, dispositivos de encendido para motores de
explosión, magnetos de encendido para motores, motores de

aviones, motores para la aeronáutica, motores de vehículos de
almohada neumática, motores de barcos, motores de aire
comprimido, tubos de escape para motores, colector de
escape para motores, tubos de escape para motores, motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres, inyectores
para motores, bujías de calentamiento para motores diésel,
filtros para la limpieza del aire de refrigeración para motores,
pistones (partes de máquinas o de motores), reguladores de
tensión (partes de máquinas), motores), correas para motores,
compresores, ventiladores para motores, economizadores de
carburante para motores, dispositivos anticontaminación para
motores, reguladores de velocidad de motores, cables de
mando para máquinas, motores, mecanismos de mando para
máquinas y motores, correas de ventiladores para motores,
cilindros de motores, convertidores de combustible para
motores de combustión interna, radiadores de refrigeración
para motores, mandos hidráulicos para máquinas, motores,
mandos neumáticos para máquinas y motores, alternadores,
árboles de transmisión, palieres autoengrasadores, anillos
retenedores de grasa, segmentos de pistones, escobillas de
dínamo, dinamos para bicicletas, palieres a bolas,
carburadores, guarniciones de cardas (partes de máquinas de
cardar), dínamos, magnetos de encendido, martillos
neumáticos, mecanismos de transmisión para vehículos no
terrestres, ruedas libres (que no sean para vehículos
terrestres), bombas de vacío, purgadores automáticos,
rodamientos a rodillos, anillos a bolas para rodamientos,
supercalentadores, turbinas que no sean para vehículos
terrestres, devanadoras mecánicas para tuberías flexibles,
aparatos de vulcanización, acoplamientos que no sean para
vehículos, segmentos de frenos que no sean para vehículos,
cajas de cambios que no sean para vehículos terrestres,
manipuladores industriales (máquinas), cadenas de mando
que no sean para vehículos terrestres, desmultiplicadores que
no sean para vehículos terrestres, juntas universales,
transformadores catalíticos, grupos electrógenos de
emergencia, máquinas de fundición.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos y ópticos, de medición,
señalización y control (inspección); aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido e imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; programas de juegos de ordenador, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; en particular viseras
antideslumbrantes, simuladores para la conducción y el control
de vehículos, gafas de sol, registradores kilométricos para
vehículos, cascos de protección, cascos de protección para
deportes, fogones para experimentos en laboratorio, mobiliario
especial de laboratorio, alambiques para experimentos en
laboratorio, aparatos e instrumentos de química, crisoles
(laboratorio).

12 Automóviles, vehículos de locomoción terrestre,
aérea, acuática y ferroviaria, automóviles para remolque,
motocicletas, velomotores, ciclos, automóviles, vehículos
deportivos, sillas de ruedas, carretillas de manipulado de
mercancías, vehículos eléctricos, ciclocars, motocarros,
ambulancias, planeadores, vehículos náuticos, botes de motor,
tractores, vehículos aéreos, aviones, furgones (vehículos),
vehículos espaciales, remolques (vehículos), caravanas,
sidecars, casas rodantes, partes y equipos para motores y
otros vehículos, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, embragues para vehículos terrestres, ejes para
vehículos, cojinetes de ejes, acoplamientos para vehículos
terrestres, resortes amortiguadores para vehículos, capós para
automóviles, chasis de vehículos, chasis para automóviles,
capós de motores para vehículos, capotas de vehículos,
cárteres para componentes de vehículos terrestres (que no
sean para motores), circuitos hidráulicos para vehículos,
engranajes para vehículos terrestres, en particular engranajes
para bicicletas, bicicletas y motocicletas, frenos, llantas,
motores a reacción para vehículos terrestres, motores para
vehículos, motores para motocicletas, propulsores de hélice,
radios de ruedas de vehículos, tensores de radios de ruedas,
muelles de suspensión para vehículos, cuadros de coches,
turbinas para vehículos terrestres, forros de frenos para
vehículos, zapatas de frenos para vehículos, cuadros de
bicicleta, bicicletas y motocicletas, cadenas motrices para
vehículos terrestres, convertidores del par motor para
vehículos terrestres, desmultiplicadores para vehículos
terrestres, bielas para vehículos terrestres que no sean partes
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de motores, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
carrocerías para vehículos de motor, motocicletas y otros
vehículos, cámaras de aire para neumáticos, equipos para la
reparación de cámaras de aire, bombas de aire (accesorios de
vehículos), amortiguadores de suspensión para vehículos,
antiderrapantes para cubiertas de vehículos (cubiertas),
cadenas antiderrapantes, enganches de remolques para
vehículos, cadenas para automóviles, válvulas de cubiertas
para vehículos (cubiertas), indicadores de dirección para
bicicletas, bicicletas y motocicletas, guardabarros, ruedas de
vehículos, hélices (propulsores) para barcos, timones, arneses
de seguridad para asientos de vehículos, cubos de ruedas de
vehículos, cadenas de bicicletas, orugas para vehículos,
orugas para vehículos (bandas con rodillos), parachoques de
vehículos, cubiertas para biciletas, manivelas, bujes, pedales,
bombas de aire, radios de bicicletas, sillines de bicicletas,
sillines para ciclos y motocicletas, bicicletas, soportes para
ciclos y motocicletas, engranajes para vehículos terrestres,
draisinas, motores eléctricos para vehículos, plomos para el
equilibrado de ruedas de vehículos, tapacubos, dispositivos de
bloqueo para vehículos, vehículos frigoríficos, bandas de
rodamiento para el recauchutado de neumáticos (cubiertas),
neumáticos macizos para ruedas de vehículos, neumáticos)
para ruedas de vehículos, sillines de bicicletas, bicicletas y
motocicletas, asientos de vehículos, ventanas para vehículos,
dispositivos antirrobo para vehículos, cubiertas para
automóviles, amortiguadores para automóviles, bocinas para
vehículos, cámaras de aire para bicicletas, bicicletas y
motocicletas, engranajes de transmisión para vehículos
terrestres, cadenas de transmisión para vehículos terrestres,
indicadores de dirección para vehículos, volantes para
vehículos, fundas de sillín, neumáticos sin cámara de aire
(cubiertas) para vehículos terrestres, cinturones de seguridad,
vagonetas de colada, vagonetas de colada.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, parasoles; maletines para documentos,
portamonedas, empuñaduras de maletas, correas de cuero,
maletas, tarjeteros (carteras), macutos, fundas de cuero para
resortes, cinchas de cuero, maletas, cofres (baúles) de viaje,
botes de cuero o de cartón cuero, cuero de imitación, cuero en
bruto o semielaborado, bolsas de cuero para herramientas
(vacías), correas de perros, tiras de cuero, hilos de cuero,
cinchas de cuero, cinturones de protección para riñoneras;
estribos metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular gorras (artículos de sombrerería),
botas de motociclismo con refuerzo adicional y deslizaderas,
overoles, monos (prendas de vestir), prendas de vestir de
imitaciones del cuero, vestidos de cuero, vestidos de cuero con
prendas de vestir de cuero con protecciones y deslizaderas
integradas, prendas de vestir de materiales resistentes con
protecciones integradas, forros para prendas de motociclismo,
prendas de motociclismo, calzado de motociclismo, ropa de
deporte, elementos antideslizantes para botas y zapatos,
guantes de motociclismo con refuerzo adicional.

28 Juegos y juguetes; artículos de deporte no
comprendidos en otras clases, en particular vehículos de
juguete de radiocontrol y motocicletas en miniatura, modelos
reducidos de vehículos y motocicletas, máquinas de juegos
automáticas y accionadas con monedas, videojuegos, excepto
aquellos diseñados para ser utilizados únicamente con
receptores de televisión, espinilleras, rodilleras (artículos de
deporte), coderas (artículos de deporte), móviles (juguetes),
almohadillas protectoras (partes de ropa de deporte), fichas
para juegos.

35 Comercialización de productos, asistencia a
empresas comerciales, informes de negocios, fijación de
carteles, análisis del precio de costo, difusión de anuncios
publicitarios, demostración de productos, puesta al día de
documentación publicitaria, distribución de muestras,
investigación de mercados, valoraciones en negocios
comerciales, investigaciones comerciales, servicios de
asesores para la organización de negocios, publicación de
textos publicitarios, investigación de mercados, gestión de
ficheros informáticos, consultoría profesional en materia de
negocios, previsiones económicas, información comercial,
promoción de ventas (para terceros), servicios de secretariado,
sistematización de información en bases de datos informáticas;
corretaje sobre venta de combustibles, minerales, metales y
productos químicos, corretaje sobre venta de máquinas,
equipos industriales, barcos y aeronaves, comercialización de

vehículos de motor, en particular motocicletas,
comercialización de piezas de recambio y equipamientos
suplementarios para vehículos de motor, en particular
motocicletas; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos de motor,
en particular motocicletas, lavado de automóviles, lavado de
automóviles, limpieza y reparación de calderas, conservación
y reparación de quemadores, instalación y reparación de
aparatos para el acondicionamiento del aire, engrase de
vehículos, instalación, conservación y reparación de máquinas,
plomería, lustrado de vehículos, recauchutado de neumáticos
(cubiertas), remache, tratamiento anticorrosión para vehículos;
estaciones de servicio, mantenimiento de coches,
mantenimiento de vehículos, barnizado, limpieza de coches,
reparación de vehículos, alquiler de máquinas para limpiar,
informaciones en materia de reparaciones, vulcanización de
neumáticos (cubiertas) (reparación), ordenadores
(instalación), reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos, reconstrucción de máquinas usadas o
parcialmente destruidas, mantenimiento y reparación de
aviones.

39 Transporte, en particular transporte en automóvil,
transporte marítimo, transportes para viajeros, transporte
aeronáutico, transporte en ambulancia, camionaje,
informaciones en materia de transportes, remolque de
vehículos, alquiler de automóviles, camionaje, servicios de
aparcamiento, almacenamiento, alquiler de almacenes,
alquiler de garajes, alquiler de plazas de estacionamiento,
alquiler de vehículos, alquiler de coches, alquiler de vagones,
operaciones de auxilio (transporte), servicios de taxis, servicios
de envío, corretaje de fletes, correduría de transporte, servicios
de conductores, mensajería (mensajes o mercancías), alquiler
de coches de carreras, alquiler de sillas de ruedas.

40 Tratamiento de metales, temple de metales,
vaciado de metales, imantación, soldadura, estampaciones de
dibujos, grabado, laminado, trituración, niquelado, trazado por
láser, vulcanización (tratamiento de materiales).

41 Educación; actividades deportivas y culturales, en
particular planificación y organización de reuniones sociales y
acontecimientos deportivos, actividades con fines caritativos,
competiciones y actividades deportivas, informaciones en
materia de entretenimiento, organización y dirección de
seminarios, organización y dirección de conferencias,
congresos y simposios, organización de concursos (recreación
y educación); orientación profesional.

42 Análisis químico, investigaciones químicas,
servicios químicos, elaboración de planos, investigaciones
técnicas, diseño industrial, pruebas de materiales, peritajes
(trabajos de ingenieros), vigilancia técnica, dibujo técnico,
programación informática, investigación sobre mecánica,
diseño de programas informáticos, actualización de programas
informáticos, grafismo, control de calidad, alquiler de software
de ordenador, servicios de investigación y creación de nuevos
productos por cuenta de terceros, análisis para la implantación
de sistemas de ordenador, consultas sobre la protección del
medio ambiente, alquiler de tiempo de acceso para la
utilización de datos.
(822) SI, 19.10.2007, 200771490.
(300) SI, 19.10.2007, Z-200771490.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MC, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SK, SM, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 17.04.2008 997 045
(180) 17.04.2018
(732) AKRAPOVI„ IGOR

Ro¾na dolina c. VIII/10a
SI-1000 LJUBLJANA (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 29.1.
(591) Rouge (pantone 186C). / Red (pantone 186C). / Rojo

(pantone 186C).
(511) NCL(9)

 4 Mélanges carburants gazéifiés, combustibles,
combustibles minéraux, graisse pour courroies, graisses
industrielles, huiles industrielles, huiles de graissage, huiles
pour moteurs, carburants, additifs non chimiques pour
carburants, gazoline, kérosène, naphte.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes; minerais; notamment
matériaux composites (carbone, fibres aramides), profilés
métalliques, tuyaux et tubes métalliques, notamment tuyaux
d'échappement métalliques, tuyaux d'embranchement
métalliques, tuyauteries métalliques, coudes de tuyaux
métalliques, ajutages, raccords métalliques de tuyaux,
conduites forcées métalliques, colliers d'attache métalliques
pour tuyaux, pattes d'attaches de câbles et de tubes métalliques,
armatures pour conduites métalliques, acier brut ou mi-ouvré,
tuyaux d'acier, notamment tuyaux d'échappement en acier,
alliages d'acier, feuillards d'acier, bandes d'acier, fils d'acier,
tôles d'acier, fonte brute ou mi-ouvrée, ferrochrome, brames,
manchons (quincaillerie métallique), feuillards de fer, fil de
fer, métal blanc, alliages en métaux communs, agrafes de
courroies de machines métalliques, tuyères métalliques,
clenches, perches métalliques, coussinets métalliques,
anneaux métalliques, bagues métalliques, cuirasses, brasures,
brides (colliers) métalliques, chaînes métalliques, raccords
métalliques pour chaînes, chevilles métalliques, clavettes,
clefs de remontage métalliques, tendeurs de courroies
métalliques, crampons métalliques, fils métalliques, vis
métalliques, raccords de graissage, écussons métalliques pour
véhicules, limailles, mordaches (quincaillerie métallique),
tuiles métalliques, rivets métalliques, poutres métalliques,
réservoirs métalliques, fils à souder métalliques, soupapes
métalliques (autres que parties de machines), grilles
métalliques, viroles métalliques, armatures pour conduites
d'air comprimé métalliques, fils en alliages de métaux
communs à l'exception des fusibles, armatures métalliques
pour courroies, étaux-établis métalliques, bandes à lier
métalliques, fils à lier métalliques, capsules de bouchage
métalliques, boucles en métaux communs (quincaillerie
métallique), baguettes métalliques pour le soudage, baguettes

métalliques pour le brasage, sangles métalliques pour la
manutention de fardeaux, courroies métalliques pour la
manutention de fardeaux, élingues métalliques pour la
manutention de fardeaux, câbles métalliques non électriques,
récipients métalliques pour combustibles liquides, cordages
métalliques, liens métalliques, écrous métalliques, tendeurs de
bandes métalliques (étriers de tension), plaques
d'immatriculation métalliques, trémies métalliques (non
mécaniques), lettres et chiffres à l'exception des caractères
d'imprimerie, sabots de denver, filins d'acier, moules de
fonderie métalliques, coquilles (fonderie), boulons.

 7 Embouts en fibres de carbone (collerettes), pare-
chaleur en fibres de carbone, supports de silencieux en fibres
de carbone, carters en carbone et garnitures (pour carcasses de
moteurs) en fibres de carbone, moteurs de véhicules et
machines; accessoires de motocycles et machines; notamment
machines à travailler les métaux; machines à graver,
gaufreuses, broyeurs (machines), coupeuses (machines),
taraudeuses, coupeuses à l'emporte-pièce (machines),
emboutisseuses, machines à timbrer, estampilleuses, étireuses,
robots (machines), transporteurs (machines), riveteuses,
machines à fileter, lances thermiques (machines), collecteurs
de boue (machines), vibrateurs à usage industriel (machines),
cages et chaises de machines, arbres de machines, marteaux
(parties de machines), moules (parties de machines), outils
(parties de machines), régulateurs (parties de machines),
soupapes (parties de machines), graisseurs (parties de
machines), chaises de paliers, mandrins (parties de machines),
pistons de cylindres, boîtes à étoupe (parties de machines),
pompes de graissage, clapets de machines, compresseurs
(machines), poulies (parties de machines), joints (parties de
machines), couronnes de sondage (parties de machines),
coussinets (parties de machines), cylindres de machines,
cylindres de laminoirs, séparateurs, dévidoirs mécaniques,
porte-outils, pistons (parties de machines ou de moteurs),
régulateurs de pression (parties de machines), soupapes de
pression (parties de machines), ressorts (parties de machines),
robinets (parties de machines ou de moteurs), rouages de
machines, volants de machines, courroies de moteurs, tabliers
de machines, capots (parties de machines), supports à chariot
(parties de machines), tourillons, pistons d'amortisseurs
(parties de machines), pistons pour amortisseurs (parties de
machines), coussinets antifriction pour machines, paliers
antifriction pour machines, bobines (parties de machines),
porte-forets (parties de machines), échangeurs thermiques
(parties de machines), filtres (parties de machines), tubes de
chaudières (parties de machines), carters pour machines et
moteurs, vases d'expansion (parties de machines), bielles de
machines ou de moteurs, installations pneumatiques de
transport par tubes, moteurs autres que pour véhicules
terrestres, moteurs hydrauliques, machines motrices autres que
pour véhicules terrestres, mécanismes de propulsion autres que
pour véhicules terrestres, moteurs à réaction autres que pour
véhicules terrestres, culasses de moteurs, démarreurs pour
moteurs, dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion,
magnétos d'allumage pour moteurs, moteurs d'avions, moteurs
pour l'aéronautique, moteurs de véhicules à coussin d'air,
moteurs de bateaux, moteurs à air comprimé, pots
d'échappement pour moteurs, manifolds d'échappement pour
moteurs, silencieux d'échappement pour moteurs, moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres, injecteurs de
moteurs, bougies de réchauffage pour moteurs Diesel, filtres
pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs,
pistons (parties de machines ou de moteurs), robinets (parties
de machines ou de moteurs), courroies de moteurs,
surcompresseurs, ventilateurs de moteurs, économiseurs de
carburant pour moteurs, dispositifs antipollution pour moteurs,
régulateurs de vitesse de machines et de moteurs, câbles de
commande de machines et de moteurs, mécanismes de
commande de machines et de moteurs, courroies de
ventilateurs pour moteurs, cylindres de moteurs,
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne, radiateurs de refroidissement pour moteurs,
commandes hydrauliques de machines et de moteurs,
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commandes pneumatiques de machines et de moteurs,
alternateurs, arbres de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), paliers autograisseurs, bagues de graissage, bagues
(segments) de pistons, balais de dynamo, dynamos pour
bicyclettes, roulements à billes, carburateurs, garnitures de
cardes, dynamos, magnétos d'allumage, marteaux
pneumatiques, mécanismes de transmission pour véhicules
non terrestres, roues libres (autres que pour véhicules
terrestres), pompes à vide, purgeurs automatiques, roulements
à rouleaux, roulements à billes, surchauffeurs, turbines autres
que pour véhicules terrestres, enrouleurs mécaniques pour
tuyaux flexibles, appareils de vulcanisation, accouplements
autres que pour véhicules terrestres, garnitures de freins autres
que pour véhicules, sabots de freins autres que pour véhicules,
segments de freins autres que pour véhicules, boîtes de vitesses
autres que pour véhicules terrestres, manipulateurs industriels
(machines), chaînes de commande autres que pour véhicules
terrestres, démultiplicateurs autres que pour véhicules
terrestres, joints de cardan, convertisseurs catalytiques,
groupes électrogènes de secours, machines de fonderie.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; programmes de jeu sur ordinateur, équipements
de traitement de données et ordinateurs; notamment visières
antiéblouissantes, simulateurs de conduite et de commande de
véhicules, lunettes de soleil, enregistreurs kilométriques de
véhicules, casques de protection, casques de protection pour le
sport, fourneaux pour expériences en laboratoire, mobilier
spécial de laboratoire, alambics pour expériences en
laboratoire, appareils et instruments de chimie, creusets.

12 Véhicules automobiles, véhicules de locomotion
par terre, par air, par eau et par rail, dépanneuses, motocycles,
vélomoteurs, bicyclettes, automobiles, véhicules de sport,
fauteuils roulants, chariots de manutention, véhicules
électriques, cyclecars, triporteurs, ambulances, aéroglisseurs,
véhicules nautiques, bateaux à moteur, tracteurs, véhicules
aériens, avions, caissons (véhicules), véhicules spatiaux,
remorques (véhicules), caravanes, side-cars, autocaravanes,
parties et équipement de véhicules à moteur et autres types de
véhicules, mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres,
embrayages de véhicules terrestres, essieux de véhicules,
fusées d'essieux, accouplements de véhicules terrestres,
ressorts amortisseurs pour véhicules, capots pour automobiles,
châssis de véhicules, châssis d'automobiles, capots de moteurs
pour véhicules, capots de véhicules, carters pour organes de
véhicules terrestres (autres que pour moteurs), circuits
hydrauliques de véhicules, engrenages de véhicules terrestres,
notamment engrenages de cycles et motocycles, freins, jantes,
moteurs à réaction pour véhicules terrestres, moteurs de
véhicules, moteurs de motocycles, propulseurs à hélice, rayons
de roues de véhicules, tendeurs de rayons de roues, ressorts de
suspension pour véhicules, trains de roulement de véhicules,
turbines pour véhicules terrestres, garnitures de freins de
véhicules, sabots de freins de véhicules, cadres de bicyclettes
et motocycles, chaînes motrices pour véhicules terrestres,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, bielles pour
véhicules terrestres (autres que parties de moteurs), arbres de
transmission pour véhicules terrestres, carrosseries de
véhicules automobiles, motocycles et autres véhicules,
chambres à air pour pneumatiques, trousses de réparation de
chambres à air, pompes à air (accessoires de véhicules),
amortisseurs de suspension pour véhicules, antidérapants pour
pneus de véhicules, chaînes antidérapantes, attelages de
remorques pour véhicules, chaînes pour automobiles, valves
de pneus de véhicules, indicateurs de direction pour bicyclettes
et motocycles, garde-boue, roues de véhicules, propulseurs à
hélice pour bateaux, gouvernails, ceintures de sécurité pour

sièges de véhicules, moyeux de roues de véhicules, chaînes de
cycles, chenilles pour véhicules, bandes de roulement de
véhicules, pare-chocs de véhicules, pneus de bicyclettes,
manivelles, moyeux, pédales, pompes à air, rayons, selles de
bicyclettes, selles de cycles et motocycles, béquilles de
motocycles et bicyclettes, engrenages de véhicules terrestres,
draisines, moteurs électriques de véhicules, plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, enjoliveurs, dispositifs de
blocage de véhicules, véhicules frigorifiques, bandes de
roulement pour le rechapage des pneus, pneus pleins pour
roues de véhicules, pneus de roues de véhicules, selles de
bicyclettes et motocycles, sièges de véhicules, vitres de
véhicules, antivols pour véhicules, pneus d'automobiles,
amortisseurs pour automobiles, avertisseurs sonores de
véhicules, chambres à air pour bicyclettes et motocycles,
engrenages de transmission de véhicules terrestres, chaînes de
commande de véhicules terrestres, clignotants de véhicules,
volants de véhicules, housses de selles, pneus à chambre
incorporée pour véhicules terrestres, ceintures de sécurité,
chariots de coulée, wagons de coulée.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols; mallettes pour documents, porte-
monnaie, poignées de valises, courroies en cuir, valises, porte-
cartes (portefeuilles), sacs à dos, gaines de ressorts en cuir,
bandes de cuir, sacs de voyage, coffres de voyage, boîtes en
cuir ou en carton-cuir, imitations du cuir, cuir brut ou mi-
ouvré, sacoches à outils en cuir (vides), cordons en cuir,
lanières de cuir, fils de cuir, sangles de cuir, ceintures de
protection lombaire; étriers métalliques.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, notamment casquettes (articles de chapellerie),
bottes de motocyclistes munies de sliders (protections anti-
frottements) et de renforts, salopettes, combinaisons
(vêtements), vêtements en imitations du cuir, vêtements en
cuir, vêtements en cuir avec sliders (protections anti-
frottements) et protections intégrées, vêtements en matières
résistantes avec protections intégrées, doublures de vêtements
de motocyclistes, vêtements de motocyclistes, chaussures de
motocyclistes, vêtements de sport, antidérapants pour
chaussures, gants de motocyclistes munis de renforts.

28 Jeux et jouets; articles de sport non compris dans
d'autres classes, notamment motocyclettes miniatures et
véhicules miniatures (jouets) radioguidés, modèles réduits de
véhicules et motocycles, jeux autres que ceux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur,
jeux automatiques à prépaiement, appareils de jeu, autres que
ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur, protège-tibias, genouillères
(articles de sport), protège-coudes (articles de sport), mobiles
(jouets), rembourrages de protection (parties d'habillement de
sport), jetons de jeux.

35 Commercialisation de produits, aide à la gestion
commerciale, renseignements d'affaires, affichage, analyse de
prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires,
démonstration de produits, mise à jour de documentation
publicitaire, distribution d'échantillons, recherche de marché,
estimation en affaires commerciales, renseignement et
recherche en affaires, services de conseillers en organisation
des affaires, publication de textes publicitaires, étude de
marché, gestion de fichiers informatiques, services de
conseillers professionnels en affaires, prévisions
économiques, informations commerciales, promotion des
ventes pour des tiers, services de secrétariat, systématisation
de données dans un fichier central; services de courtage dans
le cadre de la vente de combustibles, minerais, métaux et
produits technico-chimiques, services de courtage dans le
cadre de la vente de machines, matériel industriel, bateaux et
aéronefs, commercialisation de véhicules automobiles,
notamment de motocycles, commercialisation de pièces
détachées et accessoires de véhicules automobiles, notamment
de motocycles; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires.
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37 Réparation et maintenance de véhicules
automobiles, notamment motocycles, lavage de voitures,
lavage d'automobiles, nettoyage et réparation de chaudières,
entretien et réparation de brûleurs, installation et réparation
d'appareils de climatisation, graissage de véhicules,
installation, entretien et réparation de machines, travaux de
plomberie, polissage de véhicules, rechapage de pneus,
rivetage, traitement antirouille de véhicules, stations-service,
entretien de voitures, entretien de véhicules, travaux de
vernissage, nettoyage de véhicules, assistance en cas de pannes
de véhicules (réparation), location de machines de nettoyage,
informations en matière de réparations, vulcanisation de pneus
(réparation), installation de matériel informatique, remise à
neuf de moteurs usés ou partiellement détruits, remise à neuf
de machines usées ou partiellement détruites, entretien et
réparation d'avions.

39 Transport, notamment transport en automobile,
transports maritimes, transport de passagers, transports
aériens, transport en ambulance, camionnage, informations en
matière de transport, assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage), location d'automobiles, charroi, services de
parcs de stationnement, emmagasinage, location d'entrepôts,
location de garages, location de places de stationnement,
location de véhicules, location de voitures, location de wagons,
opérations de secours (transport), services de taxis, services
d'expédition, courtage de fret, courtage de transport, services
de chauffeurs, services de messagerie (courrier ou
marchandises), location de voitures de course, location de
fauteuils roulants.

40 Traitement des métaux, trempe des métaux,
coulage des métaux, magnétisation, soudure, impression de
dessins, gravure, laminage, meulage, nickelage, traçage par
laser, vulcanisation (traitement de matériaux).

41 Enseignement; activités sportives et culturelles,
notamment planification et organisation de réunions de
personnes et d'événements sportifs, événements caritatifs,
manifestations et compétitions sportives, informations en
matière de divertissement, organisation et conduite de
séminaires, organisation et conduite de conférences, congrès et
symposiums, organisation de concours (divertissement et
éducation); orientation professionnelle.

42 Analyse chimique, recherches en chimie, services
de chimie, établissement de plans de construction, recherches
techniques, dessin industriel, essai de matériaux, services
d'ingénierie, surveillance technique, dessin technique,
programmation informatique, recherches en mécanique,
conception de logiciels, mise à jour de logiciels, services de
dessinateurs d'arts graphiques, contrôle de la qualité, location
de logiciels, recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers, analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur, services de conseillers en protection de
l'environnement, location de temps d'accès à des données
informatiques.

 4 Vaporized fuel mixtures, fuel, mineral fuel, grease
for belts, industrial grease, industrial oil, lubricating oil,
motor oil, carburants, additives to motor-fuel (non-chemical),
gasoline, kerosene, naphtha.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery and small
items of metal hardware; goods of common metal not included
in other classes; ores; particularly composite materials
(carbon, kevlar), metal profiles, pipes and tubes of metal,
particularly metal exhaust pipes, branching pipes of metal,
pipework of metal, elbows of metal for pipes, jets of metal,
junctions of metal for pipes, penstock pipes of metal, clips of
metal for pipes, clips of metal for cables and pipes, reinforcing
materials of metal for pipes, steel, unwrought or semi-
wrought, steel pipes, particularly exhaust steel pipes, steel
alloys, hoop steel, steel strip, steel wire, steel sheets, cast iron,
unwrought or semi-wrought, chrome iron, iron slabs, sleeves
(metal hardware), iron strip, iron wire, white metal, alloys of
common metal, machine belt fasteners of metal, nozzles of
metal, latch bars of metal, poles of metal, bearing-metal, rings

of metal, stop collars of metal, armour plate, brazing solder,
flanges of metal (collars), chains of metal, couplings of metal
for chains, pegs of metal, cotter pins, winding keys of metal,
belt stretchers of metal, crampons (cramps) of metal, wire of
common metal, screws of metal, grease nipples, badges of
metal for vehicles, filings of metal, vice claws of metal, tiles of
metal, rivets of metal, girders of metal, tanks of metal,
soldering wire of metal, valves of metal (other than parts of
machines), gratings of metal, ferrules of metal, fittings of metal
for compressed air ducts, wire of common metal alloys (except
fuse wire), reinforcing materials of metal for machine belts,
vice benches of metal, wrapping or binding bands of metal,
thread of metal for tying-up purposes, sealing caps of metal,
buckles of common metal (hardware), rods of metal for
welding, rods of metal for brazing, straps of metal for handling
loads, belts of metal for handling loads, slings (of metal) for
handling loads, cables of metal, non-electric, containers of
metal for liquid fuel, ropes of metal, bindings of metal, nuts of
metal, stretchers for metal bands (tension links), registration
plates of metal, hoppers of metal (non-mechanical), letters and
numerals except type, wheel clamps (boots), wire rope,
foundry molds (moulds) of metal, chill-molds (moulds)
[foundry], bolts.

 7 Carbon fiber caps (rosettes), carbon fiber heat
shields, carbon fiber brackets for mufflers, carbon casings and
supplements (for engine shell) from carbon fibers, motors and
engines for vehicles and machines; supplementary equipment
for motorcycles and machines; particularly metalworking
machines; engraving machines, embossing machines,
rammers (machines), cutters (machines), nut-tapping
machines, die-cutting machines, swaging machines, stamping
machines, die-stamping machines, metal drawing machines,
robots (machines), conveyors (machines), riveting machines,
threading machines, thermic lances (machines), mud catchers
and collectors (machines), vibrators (machines) for industrial
use, housings/hangers (parts of machines), axles for machines,
hammers (parts of machines), moulds (parts of machines),
tools (parts of machines), regulators (parts of machines),
valves (parts of machines), lubricators (parts of machines),
bearing brackets (for machines), chucks (parts of machines),
pistons for cylinders, stuffing boxes (parts of machines),
lubricating pumps, clack valves (parts of machines),
compressors (machines), pulleys (parts of machines), sealing
joints (parts of machines), drilling heads (parts of machines),
bearings (parts of machines), cylinders for machines, rolling
mill cylinders, separators, mechanical reeling apparatus,
holding devices for machine tools, pistons (parts of machines
or engines), pressure regulators (parts of machines), pressure
valves (parts of machines), springs (parts of machines), taps
(parts of machines, engines or motors), machine wheelwork,
fly-wheels (machines), belts for motors and engines, shields,
covers (parts of machines), slide rests (parts of machines),
journals (parts of machines), shock absorber plungers (parts
of machines), dashpot plungers (parts of machines), anti-
friction bearings for machines, anti-friction pads for
machines, reels (parts of machines), drill chucks (parts of
machines), heat exchangers (parts of machines), filters (parts
of machines), boiler tubes (parts of machines), crankcases for
machines, motors and engines, expansion tanks (parts of
machines), connecting rods for machines, motors and engines,
transmission tube conveyors, motors and engines other than
for land vehicles, hydraulic engines and motors, driving
motors other than for land vehicles, propulsion mechanisms
other than for land vehicles, jet engines other than for land
vehicles, cylinder heads for engines, starters for motors and
engines, igniting devices for internal combustion engines,
igniting magnetos for engines, aeroplane engines,
aeronautical engines, engines for air cushion vehicles, motors
for boats, compressed air engines, exhausts for motors and
engines, exhaust manifold for engines, silencers for motors
and engines, electric motors other than for land vehicles,
injectors for engines, glow plugs for diesel engines, filters for
cleaning cooling air (for engines), pistons (parts of machines
or engines), taps (parts of machines, engines or motors), belts
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for motors and engines, superchargers, fans for motors and
engines, fuel economisers for motors and engines, anti-
pollution devices for motors and engines, speed governors for
machines, engines and motors, control cables for machines,
engines and motors, control mechanisms for machines,
engines and motors, fan belts for motors and engines,
cylinders for motors and engines, fuel conversion apparatus
for internal combustion engines, radiators (cooling) for
motors and engines, hydraulic controls for machines, motors
and engines, pneumatic controls for machines, motors and
engines, alternators, transmission shafts (other than for land
vehicles), self-oiling bearings, grease rings, piston rings,
dynamo brushes, bicycle dynamos, ball-bearings, carburetors,
card clothing (parts of carding machines), dynamos, igniting
magnetos, pneumatic hammers, transmissions other than for
land vehicles, freewheels (other than for land vehicles),
vacuum pumps, steam traps, roller bearings, ball rings for
bearings, superheaters, turbines other than for land vehicles,
mechanical reels for flexible hoses, vulcanization apparatus,
couplings other than for land vehicles, brake linings other than
for vehicles, brake shoes other than for vehicles, brake
segments other than for vehicles, gear boxes other than for
land vehicles, automatic handling machines (manipulators),
driving chains other than for land vehicles, reduction gears
other than for land vehicles, cardan joints, catalytic
converters, emergency power generators, foundry machines.

 9 Scientific, geodesic, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signaling, checking
(supervision) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound and
images; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; computer game programs, data
processing equipment and computers; particularly anti-glare
visors, simulators for the steering and control of vehicles,
sunglasses, kilometer recorders for vehicles, protective
helmets, protective helmets for sports, furnaces for laboratory
experiments, furniture especially made for laboratories, stills
for laboratory experiments, chemistry apparatus and
instruments, crucibles (laboratory).

12 Motor vehicles, vehicles for locomotion by land,
air, water and rail, motor vehicles for towing, motorcycles,
mopeds, cycles, automobiles, sport vehicles, wheelchairs,
goods handling carts, electric vehicles, cycle cars, delivery
tricycles, ambulances, air cushion vehicles, water vehicles,
motorboats, tractors, air vehicles, aeroplanes, caissons
(vehicles), space vehicles, trailers (vehicles), caravans, side
cars, camping cars, parts and equipment for motor and other
vehicles, propulsion mechanisms for land vehicles, clutches
for land vehicles, axles for vehicles, axle journals, couplings
for land vehicles, shock absorbing springs for vehicles,
automobile hoods, vehicle chassis, automobile chassis, hoods
for vehicle engines, hoods for vehicles, crankcases for land
vehicle components (other than for engines), hydraulic circuits
for vehicles, gearing for land vehicles, particularly gears for
bicycles, cycles and motorcycles, brakes, rims, jet engines for
land vehicles, motors and engines for vehicles, motors for
motorcycles, screw-propellers, vehicle wheel spokes, spoke
clips for wheels, vehicle suspension springs, undercarriages
for vehicles, turbines for land vehicles, brake linings for
vehicles, brake shoes for vehicles, frames for bicycles, cycles
and motorcycles, transmission chains for land vehicles, torque
converters for land vehicles, reduction gears for land vehicles,
connecting rods for land vehicles (other than parts of motors
and engines), transmission shafts for land vehicles, bodies for
motor vehicles, motorcycles and other vehicles, inner tubes for
pneumatic tires (tyres), repair outfits for inner tubes, air
pumps (vehicle accessories), suspension shock absorbers for
vehicles, non-skid devices for vehicle tires (tyres), anti-skid
chains, trailer hitches for vehicles, automobile chains, valves
for vehicle tires (tyres), direction indicators for bicycles,
cycles and motorcycles, mudguards, vehicle wheels, screws
(propellers) for ships, rudders, safety belts for vehicle seats,

hubs for vehicle wheels, chains for bicycles, treads for vehicles
(tractor type), treads for vehicles (roller belts), vehicle
bumpers, bicycle tires (tyres), cranks, hubs, pedals, air pumps,
spokes, bicycle saddles, saddles for cycles and motorcycles,
bicycles, cycles and motorcycles stands, gearing for land
vehicles, trolleys, electric motors for vehicles, balance weights
for vehicle wheels, hub caps, blockade for vehicles,
refrigerated vehicles, treads for retreading tires (tyres), solid
pneumatic tires (tyres) for vehicle wheels, tires (tyres) for
vehicle wheels, saddles for bicycles, cycles and motorcycles,
vehicle seats, windows for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, automobile tires (tyres), shock absorbers for
automobiles, horns for vehicles, inner tubes for bicycles,
cycles and motorcycles, transmission gears for land vehicles,
driving chains for land vehicles, direction signals for vehicles,
steering wheels for vehicles, saddle covers, tubeless tires
(tyres) for land vehicles, safety belts, casting carriages, ladle
carriages.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols; attaché cases, purses,
suitcase handles, straps of leather, valises, card cases
(notecases), backpacks, casings of leather for springs, bands
of leather, travelling bags, travelling trunks, boxes of leather
or leather board, imitation leather, leather, unworked or semi-
worked, tool bags of leather (empty), leather laces, leather
thongs, leather thread, leather straps, kidney protector belts;
stirrups of metal.

25 Clothing, footwear, headgear, particularly caps
(headwear), motorists' boots with extra reinforcement and
sliders, overalls, combinations (clothing), clothing of
imitations of leather, clothing of leather, clothing of leather
with integrated guards and sliders, clothing of durable
materials with integrated guards, linings for motorists'
clothing, motorists' clothing, motorists' footwear, sportswear,
non-slipping devices for boots and shoes, motorists' gloves
with extra reinforcement.

28 Games and playthings; sporting articles not
included in other classes, particularly radio-controlled toy
vehicles and miniature motorcycles, scale model vehicles and
motorcycles, games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor, amusement machines,
automatic and coin-operated, apparatus for games other than
those adapted for use with an external display screen or
monitor, shin guards, knee guards (sports articles), elbow
guards (sports articles), mobiles (toys), protective paddings
(parts of sports suits), counters/discs for games.

35 Commercialization of goods, commercial
management assistance, business inquiries, bill-posting, cost
price analysis, dissemination of advertising matter,
demonstration of goods, updating of advertising material,
distribution of samples, marketing research, business
appraisals, business research and inquiries, business
organization consultancy, publication of publicity texts,
marketing research, computerized file management,
professional business consultancy, economic forecasting,
business information, sales promotion (for others), secretarial
services, systemization of information into computer
databases; brokerage in sale of fuels, ores, metals and
technical chemicals, brokerage in sale of machines, industrial
equipment, ships and aircrafts, commercialization of motor
vehicles, particularly motorcycles, commercialization of spare
parts and supplementary equipment for motor vehicles,
particularly for motorcycles; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes.

37 Maintenance and repair of motor vehicles,
particularly motorcycles, car wash, motor vehicle wash, boiler
cleaning and repair, burner maintenance and repair, air
conditioning apparatus installation and repair, vehicle
greasing, machinery installation, maintenance and repair,
plumbing, vehicle polishing, retreading of tires (tyres),
riveting, anti-rust treatment of vehicles, vehicle service
stations, car maintenance, vehicle maintenance, varnishing,
vehicle cleaning, vehicle repair, rental of cleaning machines,
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repair information, vulcanization of tires (tyres) [repair],
computer hardware (fitting), rebuilding engines that have
been worn or partially destroyed, rebuilding machines that
have been worn or partially destroyed, airplane maintenance
and repair.

39 Transport, particularly car transport, marine
transport, passenger transport, air transport, ambulance
transport, hauling, transportation information, vehicle towing,
car rental, carting, car parking, warehousing, rental of
warehouses, garage rental, parking place rental, vehicle
rental, coach rental, truck rental, rescue operations
(transport), taxi transport, freight forwarding, freight
brokerage, transport brokerage, chauffeur services, courrier
services (messages or merchandises), rental of motor racing
cars, rental of wheelchairs.

40 Metal treating, metal tempering, metal casting,
magnetization, soldering, pattern printing, engraving,
laminating, grinding, nickel plating, laser scribing,
vulcanization (material treatment).

41 Education; sporting and cultural activities,
particularly planning and organization of social gatherings
and sport events, charity events, sport events and competitions,
entertainment information, arranging and conducting of
seminars, arranging and conducting of conferences,
congresses and symposiums, organization of competitions
(entertainment and education); vocational guidance.

42 Chemical analysis, chemical research, chemistry
services, construction drafting, technical research, industrial
design, material testing, engineering, technical surveillance,
technical drawing, computer programming, mechanical
research, computer software design, updating of computer
software, graphic arts designing, quality control, rental of
computer software, research and development (for others),
computer systems analysis, consultation in environment
protection, rental of computer access time for using the data.

 4 Mezclas de carburantes gasificados, combustible,
combustibles minerales, grasa para correas, grasas
industriales, aceites industriales, aceites de engrase, aceites
para motores, carburantes, aditivos para combustible de
motores (que no sean químicos), gasolina, keroseno, nafta.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases; minerales; en particular
materiales compuestos (carbono, poliparafenileno
tereftalamida), perfiles de metal, tubos metálicos, en particular
tubos de escape metálicos, tubos de conexión metálicos,
tuberías metálicas, tubos acodados metálicos para tuberías,
tubuladoras, conexiones de tubos metálicas, tuberías de carga
metálicas, collares metálicas de sujeción para tubos, patas
metálicas de sujeción de cables o de tubos, materiales
metálicos de refuerzo para tubos, acero bruto o semielaborado,
tuberías de acero, en particular tubos de escape de acero,
aleaciones de acero, flejes de acero, tiras de acero, alambre de
acero, chapas de acero, fundición bruta o semielaborada,
ferrocromo, desbastadores, manguitos (quincallería metálica),
flejes de hierro, alambre de hierro, metal blanco, aleaciones de
metales comunes, grapas de correas de máquinas (metálicas),
toberas metálicas, pestillos, perchas metálicas, cojinetes
metálicos, anillas metálicas, anillos de retén metálicos,
corazas, soldadura de latón, bridas metálicas (abrazaderas),
cadenas de metal, empalmes para cadenas, clavijas metálicas,
clavetes, llaves para dar cuerda, tensores de correas
metálicos, crampones (crampones metálicos, hilos de metales
comunes, tornillos metálicos, boquillas de engrase, escudos
metálicos para vehículos, limaduras, mordazas de tornillo
metálicas, tejas metálicas, remaches metálicos, vigas
metálicas, depósitos de metal, hilos de soldar de metal,
válvulas metálicas (que no sean partes de máquinas), rejas
metálicas, abrazaderas, armaduras para conducciones de aire
comprimido metálicas, alambres de aleaciones de metales
comunes (excepto para alambres de fusible), materiales
metálicos de refuerzo para cinturones de máquinas, bancos de
torno metálicos, listones para atar metálicos, alambres para
atar metálicos, cápsulas de taponado metálicas, hebillas de
metales comunes (ferretería), varillas metálicas para soldar,
varillas metálicas para la soldadura, abrazaderas metálicas

para manipulación de cargas, cinchas para la manipulación de
cargas pesadas metálicas, cabestrillos (metálicos) para
manipulación de cargas, cables metálicos no eléctricos,
recipientes para combustibles líquidos (metálicos), cordajes
metálicos, sogas metálicas, tuercas metálicas, estiradores
para flejes (estribos de tensión), matrículas metálicas, tolvas
metálicas (que no sean mecánicas), letras y números que no
sean para caracteres tipográficos, cepos para bloquear
vehículos, cabos de acero, moldes para la fundición metálicos,
coquillas de colada (moldes) (fundición), resbalones.

 7 Tapaderas de fibra de carbono (rosetas), pantallas
aislantes del calor de fibra de carbono, soportes de fibra de
carbono para silenciadores, complementos y cajetines de
carbono para motores), de fibras de carbono, motores para
vehículos y máquinas; equipos accesorios para motores y
máquinas; en particular máquinas para trabajar metales;
máquinas para grabar, máquinas de repujar, apisonadoras
(máquinas), cortadoras, roscadoras, troqueladoras de platina,
prensas para embutir, máquinas para timbrar, máquinas para
estampar con matriz de acero, estiradoras, robots (máquinas),
transportadores, remachadoras, máquinas para filetear, lanzas
térmicas (máquinas), protectores y colectores de barro
(máquinas), vibradores (máquinas) para uso industrial, cajas
de máquinas (partes de máquinas), árboles de máquinas,
martillos (partes de máquinas), moldes (partes de máquinas),
herramientas (partes de máquinas), reguladores (partes de
máquinas), válvulas (partes de máquinas), engrasadoras
(partes de máquinas), caballetes portacojinetes (para
máquinas), mandriles (partes de máquinas), pistones para
cilindros, cajas de estopa (partes de máquinas), bombas de
engrase, válvulas de máquinas (partes de máquinas),
compresores (máquinas), poleas (partes de máquinas), juntas
de sellado (partes de máquinas), coronas de sondeo (partes de
máquinas), rodamientos (partes de máquinas), cilindros de
máquinas, cilindros de laminadores, máquinas para separar,
devanadoras mecánicas, portaherramientas (partes de
máquinas), pistones (partes de máquinas o de motores),
reguladores de presión (partes de máquinas), válvulas de
presión (partes de máquinas), resortes (partes de máquinas),
reguladores de tensión (partes de máquinas), motores),
engranajes de máquinas, volantes (máquinas), correas para
motores, protecciones, tapas (partes de máquinas), soportes
de carretón (partes de máquinas), pernios (partes de
máquinas), pistones de amortiguadores (partes de máquinas),
émbolos del amortiguador (partes de máquinas), cojinetes
antifricción para máquinas, cojinetes antifricción para
máquinas, canillas (partes de máquinas), mandriles de taladro
(partes de máquinas), cambiadores térmicos (partes de
máquinas), filtros (partes de máquinas), tubos para
calentadores de agua (partes de máquinas), cárteres para
máquinas y motores, depósitos de expansión (partes de
máquinas), bielas de máquinas o de motores, transportadores
de tubos de transmisión, motores que no sean para vehículos
terrestres, motores hidráulicos, máquinas motrices que no
sean para vehículos terrestres, mecanismos de propulsión
para vehículos no terrestres, motores de reacción que no sean
para vehículos terrestres, culatas de motores, motores de
arranque, dispositivos de encendido para motores de
explosión, magnetos de encendido para motores, motores de
aviones, motores para la aeronáutica, motores de vehículos de
almohada neumática, motores de barcos, motores de aire
comprimido, tubos de escape para motores, colector de
escape para motores, tubos de escape para motores, motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres, inyectores
para motores, bujías de calentamiento para motores diésel,
filtros para la limpieza del aire de refrigeración para motores,
pistones (partes de máquinas o de motores), reguladores de
tensión (partes de máquinas), motores), correas para motores,
compresores, ventiladores para motores, economizadores de
carburante para motores, dispositivos anticontaminación para
motores, reguladores de velocidad de motores, cables de
mando para máquinas, motores, mecanismos de mando para
máquinas y motores, correas de ventiladores para motores,
cilindros de motores, convertidores de combustible para
motores de combustión interna, radiadores de refrigeración
para motores, mandos hidráulicos para máquinas, motores,
mandos neumáticos para máquinas y motores, alternadores,
árboles de transmisión, palieres autoengrasadores, anillos
retenedores de grasa, segmentos de pistones, escobillas de
dínamo, dinamos para bicicletas, palieres a bolas,
carburadores, guarniciones de cardas (partes de máquinas de
cardar), dínamos, magnetos de encendido, martillos
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neumáticos, mecanismos de transmisión para vehículos no
terrestres, ruedas libres (que no sean para vehículos
terrestres), bombas de vacío, purgadores automáticos,
rodamientos a rodillos, anillos a bolas para rodamientos,
supercalentadores, turbinas que no sean para vehículos
terrestres, devanadoras mecánicas para tuberías flexibles,
aparatos de vulcanización, acoplamientos que no sean para
vehículos terrestres, guarniciones de frenos que no sean para
vehículos, zapatas de frenos que no sean para vehículos,
segmentos de frenos que no sean para vehículos, cajas de
cambios que no sean para vehículos terrestres, manipuladores
industriales (máquinas), cadenas de mando que no sean para
vehículos terrestres, desmultiplicadores que no sean para
vehículos terrestres, juntas universales, transformadores
catalíticos, grupos electrógenos de emergencia, máquinas de
fundición.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos y ópticos, de medición,
señalización y control (inspección); aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido e imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; programas de juegos de ordenador, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; en particular viseras
antideslumbrantes, simuladores para la conducción y el control
de vehículos, gafas de sol, registradores kilométricos para
vehículos, cascos de protección, cascos de protección para
deportes, fogones para experimentos en laboratorio, mobiliario
especial de laboratorio, alambiques para experimentos en
laboratorio, aparatos e instrumentos de química, crisoles
(laboratorio).

12 Automóviles, vehículos de locomoción terrestre,
aérea, acuática y ferroviaria, automóviles para remolque,
motocicletas, velomotores, ciclos, automóviles, vehículos
deportivos, sillas de ruedas, carretillas de manipulado de
mercancías, vehículos eléctricos, ciclocars, motocarros,
ambulancias, planeadores, vehículos náuticos, botes de motor,
tractores, vehículos aéreos, aviones, furgones (vehículos),
vehículos espaciales, remolques (vehículos), caravanas,
sidecars, casas rodantes, partes y equipos para motores y
otros vehículos, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, embragues para vehículos terrestres, ejes para
vehículos, cojinetes de ejes, acoplamientos para vehículos
terrestres, resortes amortiguadores para vehículos, capós para
automóviles, chasis de vehículos, chasis para automóviles,
capós de motores para vehículos, capotas de vehículos,
cárteres para componentes de vehículos terrestres (que no
sean para motores), circuitos hidráulicos para vehículos,
engranajes para vehículos terrestres, en particular engranajes
para bicicletas, bicicletas y motocicletas, frenos, llantas,
motores a reacción para vehículos terrestres, motores para
vehículos, motores para motocicletas, propulsores de hélice,
radios de ruedas de vehículos, tensores de radios de ruedas,
muelles de suspensión para vehículos, cuadros de coches,
turbinas para vehículos terrestres, forros de frenos para
vehículos, zapatas de frenos para vehículos, cuadros de
bicicleta, bicicletas y motocicletas, cadenas motrices para
vehículos terrestres, convertidores del par motor para
vehículos terrestres, desmultiplicadores para vehículos
terrestres, bielas para vehículos terrestres que no sean partes
de motores, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
carrocerías para vehículos de motor, motocicletas y otros
vehículos, cámaras de aire para neumáticos, equipos para la
reparación de cámaras de aire, bombas de aire (accesorios de
vehículos), amortiguadores de suspensión para vehículos,
antiderrapantes para cubiertas de vehículos (cubiertas),
cadenas antiderrapantes, enganches de remolques para
vehículos, cadenas para automóviles, válvulas de cubiertas
para vehículos (cubiertas), indicadores de dirección para
bicicletas, bicicletas y motocicletas, guardabarros, ruedas de
vehículos, hélices (propulsores) para barcos, timones, arneses
de seguridad para asientos de vehículos, cubos de ruedas de
vehículos, cadenas de bicicletas, orugas para vehículos,
orugas para vehículos (bandas con rodillos), parachoques de
vehículos, cubiertas para biciletas, manivelas, bujes, pedales,
bombas de aire, radios de bicicletas, sillines de bicicletas,
sillines para ciclos y motocicletas, bicicletas, soportes para
ciclos y motocicletas, engranajes para vehículos terrestres,
draisinas, motores eléctricos para vehículos, plomos para el
equilibrado de ruedas de vehículos, tapacubos, dispositivos de
bloqueo para vehículos, vehículos frigoríficos, bandas de

rodamiento para el recauchutado de neumáticos (cubiertas),
neumáticos macizos para ruedas de vehículos, neumáticos)
para ruedas de vehículos, sillines de bicicletas, bicicletas y
motocicletas, asientos de vehículos, ventanas para vehículos,
dispositivos antirrobo para vehículos, cubiertas para
automóviles, amortiguadores para automóviles, bocinas para
vehículos, cámaras de aire para bicicletas, bicicletas y
motocicletas, engranajes de transmisión para vehículos
terrestres, cadenas de transmisión para vehículos terrestres,
indicadores de dirección para vehículos, volantes para
vehículos, fundas de sillín, neumáticos sin cámara de aire
(cubiertas) para vehículos terrestres, cinturones de seguridad,
vagonetas de colada, vagonetas de colada.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, parasoles; maletines para documentos,
portamonedas, empuñaduras de maletas, correas de cuero,
maletas, tarjeteros (carteras), macutos, fundas de cuero para
resortes, cinchas de cuero, maletas, cofres (baúles) de viaje,
botes de cuero o de cartón cuero, cuero de imitación, cuero en
bruto o semielaborado, bolsas de cuero para herramientas
(vacías), correas de perros, tiras de cuero, hilos de cuero,
cinchas de cuero, cinturones de protección para riñoneras;
estribos metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular gorras (artículos de sombrerería),
botas de motociclismo con refuerzo adicional y deslizaderas,
overoles, monos (prendas de vestir), prendas de vestir de
imitaciones del cuero, vestidos de cuero, vestidos de cuero con
prendas de vestir de cuero con protecciones y deslizaderas
integradas, prendas de vestir de materiales resistentes con
protecciones integradas, forros para prendas de motociclismo,
prendas de motociclismo, calzado de motociclismo, ropa de
deporte, elementos antideslizantes para botas y zapatos,
guantes de motociclismo con refuerzo adicional.

28 Juegos y juguetes; artículos de deporte no
comprendidos en otras clases, en particular vehículos de
juguete de radiocontrol y motocicletas en miniatura, modelos
reducidos de vehículos y motocicletas, máquinas de juegos
automáticas y accionadas con monedas, videojuegos, excepto
aquellos diseñados para ser utilizados únicamente con
receptores de televisión, espinilleras, rodilleras (artículos de
deporte), coderas (artículos de deporte), móviles (juguetes),
almohadillas protectoras (partes de ropa de deporte), fichas
para juegos.

35 Comercialización de productos, asistencia a
empresas comerciales, informes de negocios, fijación de
carteles, análisis del precio de costo, difusión de anuncios
publicitarios, demostración de productos, puesta al día de
documentación publicitaria, distribución de muestras,
investigación de mercados, valoraciones en negocios
comerciales, investigaciones comerciales, servicios de
asesores para la organización de negocios, publicación de
textos publicitarios, investigación de mercados, gestión de
ficheros informáticos, consultoría profesional en materia de
negocios, previsiones económicas, información comercial,
promoción de ventas (para terceros), servicios de secretariado,
sistematización de información en bases de datos informáticas;
corretaje sobre venta de combustibles, minerales, metales y
productos químicos, corretaje sobre venta de máquinas,
equipos industriales, barcos y aeronaves, comercialización de
vehículos de motor, en particular motocicletas,
comercialización de piezas de recambio y equipamientos
suplementarios para vehículos de motor, en particular
motocicletas; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos de motor,
en particular motocicletas, lavado de automóviles, lavado de
automóviles, limpieza y reparación de calderas, conservación
y reparación de quemadores, instalación y reparación de
aparatos para el acondicionamiento del aire, engrase de
vehículos, instalación, conservación y reparación de máquinas,
plomería, lustrado de vehículos, recauchutado de neumáticos
(cubiertas), remache, tratamiento anticorrosión para vehículos;
estaciones de servicio, mantenimiento de coches,
mantenimiento de vehículos, barnizado, limpieza de coches,
reparación de vehículos, alquiler de máquinas para limpiar,
informaciones en materia de reparaciones, vulcanización de
neumáticos (cubiertas) (reparación), ordenadores
(instalación), reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos, reconstrucción de máquinas usadas o
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parcialmente destruidas, mantenimiento y reparación de
aviones.

39 Transporte, en particular transporte en automóvil,
transporte marítimo, transportes para viajeros, transporte
aeronáutico, transporte en ambulancia, camionaje,
informaciones en materia de transportes, remolque de
vehículos, alquiler de automóviles, camionaje, servicios de
aparcamiento, almacenamiento, alquiler de almacenes,
alquiler de garajes, alquiler de plazas de estacionamiento,
alquiler de vehículos, alquiler de coches, alquiler de vagones,
operaciones de auxilio (transporte), servicios de taxis, servicios
de envío, corretaje de fletes, correduría de transporte, servicios
de conductores, mensajería (mensajes o mercancías), alquiler
de coches de carreras, alquiler de sillas de ruedas.

40 Tratamiento de metales, temple de metales,
vaciado de metales, imantación, soldadura, estampaciones de
dibujos, grabado, laminado, trituración, niquelado, trazado por
láser, vulcanización (tratamiento de materiales).

41 Educación; actividades deportivas y culturales, en
particular planificación y organización de reuniones sociales y
acontecimientos deportivos, actividades con fines caritativos,
competiciones y actividades deportivas, informaciones en
materia de entretenimiento, organización y dirección de
seminarios, organización y dirección de conferencias,
congresos y simposios, organización de concursos (recreación
y educación); orientación profesional.

42 Análisis químico, investigaciones químicas,
servicios químicos, elaboración de planos, investigaciones
técnicas, diseño industrial, pruebas de materiales, peritajes
(trabajos de ingenieros), vigilancia técnica, dibujo técnico,
programación informática, investigación sobre mecánica,
diseño de programas informáticos, actualización de programas
informáticos, grafismo, control de calidad, alquiler de software
de ordenador, servicios de investigación y creación de nuevos
productos por cuenta de terceros, análisis para la implantación
de sistemas de ordenador, consultas sobre la protección del
medio ambiente, alquiler de tiempo de acceso para la
utilización de datos.
(822) SI, 26.10.2007, 200771533.
(300) SI, 26.10.2007, Z-200771533.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MC, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SK, SM, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.04.2008 997 046
(180) 17.04.2018
(732) AKRAPOVI„ IGOR

Ro¾na dolina c. VIII/10a
SI-1000 LJUBLJANA (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune (pantone 012C), rouge (pantone 186C). /

Black, yellow (pantone 012C), red (pantone 186C). /
Negro, amarillo (pantone 012C), rojo (pantone 186C).

(511) NCL(9)
 4 Mélanges carburants gazéifiés, combustibles,

combustibles minéraux, graisse pour courroies, graisses
industrielles, huiles industrielles, huiles de graissage, huiles
pour moteurs, carburants, additifs non chimiques pour
carburants, gazoline, kérosène, naphte.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes; minerais; notamment
matériaux composites (carbone, fibres aramides), profilés
métalliques, tuyaux et tubes métalliques, notamment tuyaux
d'échappement métalliques, tuyaux d'embranchement
métalliques, tuyauteries métalliques, coudes de tuyaux
métalliques, ajutages, raccords métalliques de tuyaux,
conduites forcées métalliques, colliers d'attache métalliques
pour tuyaux, pattes d'attaches de câbles et de tubes métalliques,
armatures pour conduites métalliques, acier brut ou mi-ouvré,
tuyaux d'acier, notamment tuyaux d'échappement en acier,
alliages d'acier, feuillards d'acier, bandes d'acier, fils d'acier,
tôles d'acier, fonte brute ou mi-ouvrée, ferrochrome, brames,
manchons (quincaillerie métallique), feuillards de fer, fil de
fer, métal blanc, alliages en métaux communs, agrafes de
courroies de machines métalliques, tuyères métalliques,
clenches, perches métalliques, coussinets métalliques,
anneaux métalliques, bagues métalliques, cuirasses, brasures,
brides (colliers) métalliques, chaînes métalliques, raccords
métalliques pour chaînes, chevilles métalliques, clavettes,
clefs de remontage métalliques, tendeurs de courroies
métalliques, crampons métalliques, fils métalliques, vis
métalliques, raccords de graissage, écussons métalliques pour
véhicules, limailles, mordaches (quincaillerie métallique),
tuiles métalliques, rivets métalliques, poutres métalliques,
réservoirs métalliques, fils à souder métalliques, soupapes
métalliques (autres que parties de machines), grilles
métalliques, viroles métalliques, armatures pour conduites
d'air comprimé métalliques, fils en alliages de métaux
communs à l'exception des fusibles, armatures métalliques
pour courroies, étaux-établis métalliques, bandes à lier
métalliques, fils à lier métalliques, capsules de bouchage
métalliques, boucles en métaux communs (quincaillerie
métallique), baguettes métalliques pour le soudage, baguettes
métalliques pour le brasage, sangles métalliques pour la
manutention de fardeaux, courroies métalliques pour la
manutention de fardeaux, élingues métalliques pour la
manutention de fardeaux, câbles métalliques non électriques,
récipients métalliques pour combustibles liquides, cordages
métalliques, liens métalliques, écrous métalliques, tendeurs de
bandes métalliques (étriers de tension), plaques
d'immatriculation métalliques, trémies métalliques (non
mécaniques), lettres et chiffres à l'exception des caractères
d'imprimerie, sabots de denver, filins d'acier, moules de
fonderie métalliques, coquilles (fonderie), boulons.

 7 Embouts en fibres de carbone (collerettes), pare-
chaleur en fibres de carbone, supports de silencieux en fibres
de carbone, carters en carbone et garnitures (pour carcasses de
moteurs) en fibres de carbone, moteurs de véhicules et
machines; accessoires de motocycles et machines; notamment
machines à travailler les métaux; machines à graver,
gaufreuses, broyeurs (machines), coupeuses (machines),
taraudeuses, coupeuses à l'emporte-pièce (machines),
emboutisseuses, machines à timbrer, estampilleuses, étireuses,
robots (machines), transporteurs (machines), riveteuses,
machines à fileter, lances thermiques (machines), collecteurs
de boue (machines), vibrateurs à usage industriel (machines),
cages et chaises de machines, arbres de machines, marteaux
(parties de machines), moules (parties de machines), outils
(parties de machines), régulateurs (parties de machines),
soupapes (parties de machines), graisseurs (parties de
machines), chaises de paliers, mandrins (parties de machines),
pistons de cylindres, boîtes à étoupe (parties de machines),
pompes de graissage, clapets de machines, compresseurs
(machines), poulies (parties de machines), joints (parties de
machines), couronnes de sondage (parties de machines),
coussinets (parties de machines), cylindres de machines,
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cylindres de laminoirs, séparateurs, dévidoirs mécaniques,
porte-outils, pistons (parties de machines ou de moteurs),
régulateurs de pression (parties de machines), soupapes de
pression (parties de machines), ressorts (parties de machines),
robinets (parties de machines ou de moteurs), rouages de
machines, volants de machines, courroies de moteurs, tabliers
de machines, capots (parties de machines), supports à chariot
(parties de machines), tourillons, pistons d'amortisseurs
(parties de machines), pistons pour amortisseurs (parties de
machines), coussinets antifriction pour machines, paliers
antifriction pour machines, bobines (parties de machines),
porte-forets (parties de machines), échangeurs thermiques
(parties de machines), filtres (parties de machines), tubes de
chaudières (parties de machines), carters pour machines et
moteurs, vases d'expansion (parties de machines), bielles de
machines ou de moteurs, installations pneumatiques de
transport par tubes, moteurs autres que pour véhicules
terrestres, moteurs hydrauliques, machines motrices autres que
pour véhicules terrestres, mécanismes de propulsion autres que
pour véhicules terrestres, moteurs à réaction autres que pour
véhicules terrestres, culasses de moteurs, démarreurs pour
moteurs, dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion,
magnétos d'allumage pour moteurs, moteurs d'avions, moteurs
pour l'aéronautique, moteurs de véhicules à coussin d'air,
moteurs de bateaux, moteurs à air comprimé, pots
d'échappement pour moteurs, manifolds d'échappement pour
moteurs, silencieux d'échappement pour moteurs, moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres, injecteurs de
moteurs, bougies de réchauffage pour moteurs Diesel, filtres
pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs,
pistons (parties de machines ou de moteurs), robinets (parties
de machines ou de moteurs), courroies de moteurs,
surcompresseurs, ventilateurs de moteurs, économiseurs de
carburant pour moteurs, dispositifs antipollution pour moteurs,
régulateurs de vitesse de machines et de moteurs, câbles de
commande de machines et de moteurs, mécanismes de
commande de machines et de moteurs, courroies de
ventilateurs pour moteurs, cylindres de moteurs,
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne, radiateurs de refroidissement pour moteurs,
commandes hydrauliques de machines et de moteurs,
commandes pneumatiques de machines et de moteurs,
alternateurs, arbres de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), paliers autograisseurs, bagues de graissage, bagues
(segments) de pistons, balais de dynamo, dynamos pour
bicyclettes, roulements à billes, carburateurs, garnitures de
cardes, dynamos, magnétos d'allumage, marteaux
pneumatiques, mécanismes de transmission pour véhicules
non terrestres, roues libres (autres que pour véhicules
terrestres), pompes à vide, purgeurs automatiques, roulements
à rouleaux, roulements à billes, surchauffeurs, turbines autres
que pour véhicules terrestres, enrouleurs mécaniques pour
tuyaux flexibles, appareils de vulcanisation, accouplements
autres que pour véhicules terrestres, garnitures de freins autres
que pour véhicules, sabots de freins autres que pour véhicules,
segments de freins autres que pour véhicules, boîtes de vitesses
autres que pour véhicules terrestres, manipulateurs industriels
(machines), chaînes de commande autres que pour véhicules
terrestres, démultiplicateurs autres que pour véhicules
terrestres, joints de cardan, convertisseurs catalytiques,
groupes électrogènes de secours, machines de fonderie.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; programmes de jeu sur ordinateur, équipements
de traitement de données et ordinateurs; notamment visières
antiéblouissantes, simulateurs de conduite et de commande de
véhicules, lunettes de soleil, enregistreurs kilométriques de
véhicules, casques de protection, casques de protection pour le

sport, fourneaux pour expériences en laboratoire, mobilier
spécial de laboratoire, alambics pour expériences en
laboratoire, appareils et instruments de chimie, creusets.

12 Véhicules automobiles, véhicules de locomotion
par terre, par air, par eau et par rail, dépanneuses, motocycles,
vélomoteurs, bicyclettes, automobiles, véhicules de sport,
fauteuils roulants, chariots de manutention, véhicules
électriques, cyclecars, triporteurs, ambulances, aéroglisseurs,
véhicules nautiques, bateaux à moteur, tracteurs, véhicules
aériens, avions, caissons (véhicules), véhicules spatiaux,
remorques (véhicules), caravanes, side-cars, autocaravanes,
parties et équipement de véhicules à moteur et autres types de
véhicules, mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres,
embrayages de véhicules terrestres, essieux de véhicules,
fusées d'essieux, accouplements de véhicules terrestres,
ressorts amortisseurs pour véhicules, capots pour automobiles,
châssis de véhicules, châssis d'automobiles, capots de moteurs
pour véhicules, capots de véhicules, carters pour organes de
véhicules terrestres (autres que pour moteurs), circuits
hydrauliques de véhicules, engrenages de véhicules terrestres,
notamment engrenages de cycles et motocycles, freins, jantes,
moteurs à réaction pour véhicules terrestres, moteurs de
véhicules, moteurs de motocycles, propulseurs à hélice, rayons
de roues de véhicules, tendeurs de rayons de roues, ressorts de
suspension pour véhicules, trains de roulement de véhicules,
turbines pour véhicules terrestres, garnitures de freins de
véhicules, sabots de freins de véhicules, cadres de bicyclettes
et motocycles, chaînes motrices pour véhicules terrestres,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, bielles pour
véhicules terrestres (autres que parties de moteurs), arbres de
transmission pour véhicules terrestres, carrosseries de
véhicules automobiles, motocycles et autres véhicules,
chambres à air pour pneumatiques, trousses de réparation de
chambres à air, pompes à air (accessoires de véhicules),
amortisseurs de suspension pour véhicules, antidérapants pour
pneus de véhicules, chaînes antidérapantes, attelages de
remorques pour véhicules, chaînes pour automobiles, valves
de pneus de véhicules, indicateurs de direction pour bicyclettes
et motocycles, garde-boue, roues de véhicules, propulseurs à
hélice pour bateaux, gouvernails, ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules, moyeux de roues de véhicules, chaînes de
cycles, chenilles pour véhicules, bandes de roulement de
véhicules, pare-chocs de véhicules, pneus de bicyclettes,
manivelles, moyeux, pédales, pompes à air, rayons, selles de
bicyclettes, selles de cycles et motocycles, béquilles de
motocycles et bicyclettes, engrenages de véhicules terrestres,
draisines, moteurs électriques de véhicules, plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, enjoliveurs, dispositifs de
blocage de véhicules, véhicules frigorifiques, bandes de
roulement pour le rechapage des pneus, pneus pleins pour
roues de véhicules, pneus de roues de véhicules, selles de
bicyclettes et motocycles, sièges de véhicules, vitres de
véhicules, antivols pour véhicules, pneus d'automobiles,
amortisseurs pour automobiles, avertisseurs sonores de
véhicules, chambres à air pour bicyclettes et motocycles,
engrenages de transmission de véhicules terrestres, chaînes de
commande de véhicules terrestres, clignotants de véhicules,
volants de véhicules, housses de selles, pneus à chambre
incorporée pour véhicules terrestres, ceintures de sécurité,
chariots de coulée, wagons de coulée.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols; mallettes pour documents, porte-
monnaie, poignées de valises, courroies en cuir, valises, porte-
cartes (portefeuilles), sacs à dos, gaines de ressorts en cuir,
bandes de cuir, sacs de voyage, coffres de voyage, boîtes en
cuir ou en carton-cuir, imitations du cuir, cuir brut ou mi-
ouvré, sacoches à outils en cuir (vides), cordons en cuir,
lanières de cuir, fils de cuir, sangles de cuir, ceintures de
protection lombaire; étriers métalliques.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, notamment casquettes (articles de chapellerie),
bottes de motocyclistes munies de sliders (protections anti-
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frottements) et de renforts, salopettes, combinaisons
(vêtements), vêtements en imitations du cuir, vêtements en
cuir, vêtements en cuir avec sliders (protections anti-
frottements) et protections intégrées, vêtements en matières
résistantes avec protections intégrées, doublures de vêtements
de motocyclistes, vêtements de motocyclistes, chaussures de
motocyclistes, vêtements de sport, antidérapants pour
chaussures, gants de motocyclistes munis de renforts.

28 Jeux et jouets; articles de sport non compris dans
d'autres classes, notamment motocyclettes miniatures et
véhicules miniatures (jouets) radioguidés, modèles réduits de
véhicules et motocycles, jeux autres que ceux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur,
jeux automatiques à prépaiement, appareils de jeu, autres que
ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur, protège-tibias, genouillères
(articles de sport), protège-coudes (articles de sport), mobiles
(jouets), rembourrages de protection (parties d'habillement de
sport), jetons de jeux.

35 Commercialisation de produits, aide à la gestion
commerciale, renseignements d'affaires, affichage, analyse de
prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires,
démonstration de produits, mise à jour de documentation
publicitaire, distribution d'échantillons, recherche de marché,
estimation en affaires commerciales, renseignement et
recherche en affaires, services de conseillers en organisation
des affaires, publication de textes publicitaires, étude de
marché, gestion de fichiers informatiques, services de
conseillers professionnels en affaires, prévisions
économiques, informations commerciales, promotion des
ventes pour des tiers, services de secrétariat, systématisation
de données dans un fichier central; services de courtage dans
le cadre de la vente de combustibles, minerais, métaux et
produits technico-chimiques, services de courtage dans le
cadre de la vente de machines, matériel industriel, bateaux et
aéronefs, commercialisation de véhicules automobiles,
notamment de motocycles, commercialisation de pièces
détachées et accessoires de véhicules automobiles, notamment
de motocycles; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires.

37 Réparation et maintenance de véhicules
automobiles, notamment motocycles, lavage de voitures,
lavage d'automobiles, nettoyage et réparation de chaudières,
entretien et réparation de brûleurs, installation et réparation
d'appareils de climatisation, graissage de véhicules,
installation, entretien et réparation de machines, travaux de
plomberie, polissage de véhicules, rechapage de pneus,
rivetage, traitement antirouille de véhicules, stations-service,
entretien de voitures, entretien de véhicules, travaux de
vernissage, nettoyage de véhicules, assistance en cas de pannes
de véhicules (réparation), location de machines de nettoyage,
informations en matière de réparations, vulcanisation de pneus
(réparation), installation de matériel informatique, remise à
neuf de moteurs usés ou partiellement détruits, remise à neuf
de machines usées ou partiellement détruites, entretien et
réparation d'avions.

39 Transport, notamment transport en automobile,
transports maritimes, transport de passagers, transports
aériens, transport en ambulance, camionnage, informations en
matière de transport, assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage), location d'automobiles, charroi, services de
parcs de stationnement, emmagasinage, location d'entrepôts,
location de garages, location de places de stationnement,
location de véhicules, location de voitures, location de wagons,
opérations de secours (transport), services de taxis, services
d'expédition, courtage de fret, courtage de transport, services
de chauffeurs, services de messagerie (courrier ou
marchandises), location de voitures de course, location de
fauteuils roulants.

40 Traitement des métaux, trempe des métaux,
coulage des métaux, magnétisation, soudure, impression de
dessins, gravure, laminage, meulage, nickelage, traçage par
laser, vulcanisation (traitement de matériaux).

41 Enseignement; activités sportives et culturelles,
notamment planification et organisation de réunions de
personnes et d'événements sportifs, événements caritatifs,
manifestations et compétitions sportives, informations en
matière de divertissement, organisation et conduite de
séminaires, organisation et conduite de conférences, congrès et
symposiums, organisation de concours (divertissement et
éducation); orientation professionnelle.

42 Analyse chimique, recherches en chimie, services
de chimie, établissement de plans de construction, recherches
techniques, dessin industriel, essai de matériaux, services
d'ingénierie, surveillance technique, dessin technique,
programmation informatique, recherches en mécanique,
conception de logiciels, mise à jour de logiciels, services de
dessinateurs d'arts graphiques, contrôle de la qualité, location
de logiciels, recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers, analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur, services de conseillers en protection de
l'environnement, location de temps d'accès à des données
informatiques.

 4 Vaporized fuel mixtures, fuel, mineral fuel, grease
for belts, industrial grease, industrial oil, lubricating oil,
motor oil, carburants, additives to motor-fuel (non-chemical),
gasoline, kerosene, naphtha.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery and small
items of metal hardware; goods of common metal not included
in other classes; ores; particularly composite materials
(carbon, kevlar), metal profiles, pipes and tubes of metal,
particularly metal exhaust pipes, branching pipes of metal,
pipework of metal, elbows of metal for pipes, jets of metal,
junctions of metal for pipes, penstock pipes of metal, clips of
metal for pipes, clips of metal for cables and pipes, reinforcing
materials of metal for pipes, steel, unwrought or semi-
wrought, steel pipes, particularly exhaust steel pipes, steel
alloys, hoop steel, steel strip, steel wire, steel sheets, cast iron,
unwrought or semi-wrought, chrome iron, iron slabs, sleeves
(metal hardware), iron strip, iron wire, white metal, alloys of
common metal, machine belt fasteners of metal, nozzles of
metal, latch bars of metal, poles of metal, bearing-metal, rings
of metal, stop collars of metal, armour plate, brazing solder,
flanges of metal (collars), chains of metal, couplings of metal
for chains, pegs of metal, cotter pins, winding keys of metal,
belt stretchers of metal, crampons (cramps) of metal, wire of
common metal, screws of metal, grease nipples, badges of
metal for vehicles, filings of metal, vice claws of metal, tiles of
metal, rivets of metal, girders of metal, tanks of metal,
soldering wire of metal, valves of metal (other than parts of
machines), gratings of metal, ferrules of metal, fittings of metal
for compressed air ducts, wire of common metal alloys (except
fuse wire), reinforcing materials of metal for machine belts,
vice benches of metal, wrapping or binding bands of metal,
thread of metal for tying-up purposes, sealing caps of metal,
buckles of common metal (hardware), rods of metal for
welding, rods of metal for brazing, straps of metal for handling
loads, belts of metal for handling loads, slings (of metal) for
handling loads, cables of metal, non-electric, containers of
metal for liquid fuel, ropes of metal, bindings of metal, nuts of
metal, stretchers for metal bands (tension links), registration
plates of metal, hoppers of metal (non-mechanical), letters and
numerals except type, wheel clamps (boots), wire rope,
foundry molds (moulds) of metal, chill-molds (moulds)
[foundry], bolts.

 7 Carbon fiber caps (rosettes), carbon fiber heat
shields, carbon fiber brackets for mufflers, carbon casings and
supplements (for engine shell) from carbon fibers, motors and
engines for vehicles and machines; supplementary equipment
for motorcycles and machines; particularly metalworking
machines; engraving machines, embossing machines,
rammers (machines), cutters (machines), nut-tapping
machines, die-cutting machines, swaging machines, stamping
machines, die-stamping machines, metal drawing machines,
robots (machines), conveyors (machines), riveting machines,
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threading machines, thermic lances (machines), mud catchers
and collectors (machines), vibrators (machines) for industrial
use, housings/hangers (parts of machines), axles for machines,
hammers (parts of machines), moulds (parts of machines),
tools (parts of machines), regulators (parts of machines),
valves (parts of machines), lubricators (parts of machines),
bearing brackets (for machines), chucks (parts of machines),
pistons for cylinders, stuffing boxes (parts of machines),
lubricating pumps, clack valves (parts of machines),
compressors (machines), pulleys (parts of machines), sealing
joints (parts of machines), drilling heads (parts of machines),
bearings (parts of machines), cylinders for machines, rolling
mill cylinders, separators, mechanical reeling apparatus,
holding devices for machine tools, pistons (parts of machines
or engines), pressure regulators (parts of machines), pressure
valves (parts of machines), springs (parts of machines), taps
(parts of machines, engines or motors), machine wheelwork,
fly-wheels (machines), belts for motors and engines, shields,
covers (parts of machines), slide rests (parts of machines),
journals (parts of machines), shock absorber plungers (parts
of machines), dashpot plungers (parts of machines), anti-
friction bearings for machines, anti-friction pads for
machines, reels (parts of machines), drill chucks (parts of
machines), heat exchangers (parts of machines), filters (parts
of machines), boiler tubes (parts of machines), crankcases for
machines, motors and engines, expansion tanks (parts of
machines), connecting rods for machines, motors and engines,
transmission tube conveyors, motors and engines other than
for land vehicles, hydraulic engines and motors, driving
motors other than for land vehicles, propulsion mechanisms
other than for land vehicles, jet engines other than for land
vehicles, cylinder heads for engines, starters for motors and
engines, igniting devices for internal combustion engines,
igniting magnetos for engines, aeroplane engines,
aeronautical engines, engines for air cushion vehicles, motors
for boats, compressed air engines, exhausts for motors and
engines, exhaust manifold for engines, silencers for motors
and engines, electric motors other than for land vehicles,
injectors for engines, glow plugs for diesel engines, filters for
cleaning cooling air (for engines), pistons (parts of machines
or engines), taps (parts of machines, engines or motors), belts
for motors and engines, superchargers, fans for motors and
engines, fuel economisers for motors and engines, anti-
pollution devices for motors and engines, speed governors for
machines, engines and motors, control cables for machines,
engines and motors, control mechanisms for machines,
engines and motors, fan belts for motors and engines,
cylinders for motors and engines, fuel conversion apparatus
for internal combustion engines, radiators (cooling) for
motors and engines, hydraulic controls for machines, motors
and engines, pneumatic controls for machines, motors and
engines, alternators, transmission shafts (other than for land
vehicles), self-oiling bearings, grease rings, piston rings,
dynamo brushes, bicycle dynamos, ball-bearings, carburetors,
card clothing (parts of carding machines), dynamos, igniting
magnetos, pneumatic hammers, transmissions other than for
land vehicles, freewheels (other than for land vehicles),
vacuum pumps, steam traps, roller bearings, ball rings for
bearings, superheaters, turbines other than for land vehicles,
mechanical reels for flexible hoses, vulcanization apparatus,
couplings other than for land vehicles, brake linings other than
for vehicles, brake shoes other than for vehicles, brake
segments other than for vehicles, gear boxes other than for
land vehicles, automatic handling machines (manipulators),
driving chains other than for land vehicles, reduction gears
other than for land vehicles, cardan joints, catalytic
converters, emergency power generators, foundry machines.

 9 Scientific, geodesic, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signaling, checking
(supervision) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound and
images; automatic vending machines and mechanisms for

coin-operated apparatus; computer game programs, data
processing equipment and computers; particularly anti-glare
visors, simulators for the steering and control of vehicles,
sunglasses, kilometer recorders for vehicles, protective
helmets, protective helmets for sports, furnaces for laboratory
experiments, furniture especially made for laboratories, stills
for laboratory experiments, chemistry apparatus and
instruments, crucibles (laboratory).

12 Motor vehicles, vehicles for locomotion by land,
air, water and rail, motor vehicles for towing, motorcycles,
mopeds, cycles, automobiles, sport vehicles, wheelchairs,
goods handling carts, electric vehicles, cycle cars, delivery
tricycles, ambulances, air cushion vehicles, water vehicles,
motorboats, tractors, air vehicles, aeroplanes, caissons
(vehicles), space vehicles, trailers (vehicles), caravans, side
cars, camping cars, parts and equipment for motor and other
vehicles, propulsion mechanisms for land vehicles, clutches
for land vehicles, axles for vehicles, axle journals, couplings
for land vehicles, shock absorbing springs for vehicles,
automobile hoods, vehicle chassis, automobile chassis, hoods
for vehicle engines, hoods for vehicles, crankcases for land
vehicle components (other than for engines), hydraulic circuits
for vehicles, gearing for land vehicles, particularly gears for
bicycles, cycles and motorcycles, brakes, rims, jet engines for
land vehicles, motors and engines for vehicles, motors for
motorcycles, screw-propellers, vehicle wheel spokes, spoke
clips for wheels, vehicle suspension springs, undercarriages
for vehicles, turbines for land vehicles, brake linings for
vehicles, brake shoes for vehicles, frames for bicycles, cycles
and motorcycles, transmission chains for land vehicles, torque
converters for land vehicles, reduction gears for land vehicles,
connecting rods for land vehicles (other than parts of motors
and engines), transmission shafts for land vehicles, bodies for
motor vehicles, motorcycles and other vehicles, inner tubes for
pneumatic tires (tyres), repair outfits for inner tubes, air
pumps (vehicle accessories), suspension shock absorbers for
vehicles, non-skid devices for vehicle tires (tyres), anti-skid
chains, trailer hitches for vehicles, automobile chains, valves
for vehicle tires (tyres), direction indicators for bicycles,
cycles and motorcycles, mudguards, vehicle wheels, screws
(propellers) for ships, rudders, safety belts for vehicle seats,
hubs for vehicle wheels, chains for bicycles, treads for vehicles
(tractor type), treads for vehicles (roller belts), vehicle
bumpers, bicycle tires (tyres), cranks, hubs, pedals, air pumps,
spokes, bicycle saddles, saddles for cycles and motorcycles,
bicycles, cycles and motorcycles stands, gearing for land
vehicles, trolleys, electric motors for vehicles, balance weights
for vehicle wheels, hub caps, blockade for vehicles,
refrigerated vehicles, treads for retreading tires (tyres), solid
pneumatic tires (tyres) for vehicle wheels, tires (tyres) for
vehicle wheels, saddles for bicycles, cycles and motorcycles,
vehicle seats, windows for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, automobile tires (tyres), shock absorbers for
automobiles, horns for vehicles, inner tubes for bicycles,
cycles and motorcycles, transmission gears for land vehicles,
driving chains for land vehicles, direction signals for vehicles,
steering wheels for vehicles, saddle covers, tubeless tires
(tyres) for land vehicles, safety belts, casting carriages, ladle
carriages.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols; attaché cases, purses,
suitcase handles, straps of leather, valises, card cases
(notecases), backpacks, casings of leather for springs, bands
of leather, travelling bags, travelling trunks, boxes of leather
or leather board, imitation leather, leather, unworked or semi-
worked, tool bags of leather (empty), leather laces, leather
thongs, leather thread, leather straps, kidney protector belts;
stirrups of metal.

25 Clothing, footwear, headgear, particularly caps
(headwear), motorists' boots with extra reinforcement and
sliders, overalls, combinations (clothing), clothing of
imitations of leather, clothing of leather, clothing of leather
with integrated guards and sliders, clothing of durable
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materials with integrated guards, linings for motorists'
clothing, motorists' clothing, motorists' footwear, sportswear,
non-slipping devices for boots and shoes, motorists' gloves
with extra reinforcement.

28 Games and playthings; sporting articles not
included in other classes, particularly radio-controlled toy
vehicles and miniature motorcycles, scale model vehicles and
motorcycles, games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor, amusement machines,
automatic and coin-operated, apparatus for games other than
those adapted for use with an external display screen or
monitor, shin guards, knee guards (sports articles), elbow
guards (sports articles), mobiles (toys), protective paddings
(parts of sports suits), counters/discs for games.

35 Commercialization of goods, commercial
management assistance, business inquiries, bill-posting, cost
price analysis, dissemination of advertising matter,
demonstration of goods, updating of advertising material,
distribution of samples, marketing research, business
appraisals, business research and inquiries, business
organization consultancy, publication of publicity texts,
marketing research, computerized file management,
professional business consultancy, economic forecasting,
business information, sales promotion (for others), secretarial
services, systemization of information into computer
databases; brokerage in sale of fuels, ores, metals and
technical chemicals, brokerage in sale of machines, industrial
equipment, ships and aircrafts, commercialization of motor
vehicles, particularly motorcycles, commercialization of spare
parts and supplementary equipment for motor vehicles,
particularly for motorcycles; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes.

37 Maintenance and repair of motor vehicles,
particularly motorcycles, car wash, motor vehicle wash, boiler
cleaning and repair, burner maintenance and repair, air
conditioning apparatus installation and repair, vehicle
greasing, machinery installation, maintenance and repair,
plumbing, vehicle polishing, retreading of tires (tyres),
riveting, anti-rust treatment of vehicles, vehicle service
stations, car maintenance, vehicle maintenance, varnishing,
vehicle cleaning, vehicle repair, rental of cleaning machines,
repair information, vulcanization of tires (tyres) [repair],
computer hardware (fitting), rebuilding engines that have
been worn or partially destroyed, rebuilding machines that
have been worn or partially destroyed, airplane maintenance
and repair.

39 Transport, particularly car transport, marine
transport, passenger transport, air transport, ambulance
transport, hauling, transportation information, vehicle towing,
car rental, carting, car parking, warehousing, rental of
warehouses, garage rental, parking place rental, vehicle
rental, coach rental, truck rental, rescue operations
(transport), taxi transport, freight forwarding, freight
brokerage, transport brokerage, chauffeur services, courrier
services (messages or merchandises), rental of motor racing
cars, rental of wheelchairs.

40 Metal treating, metal tempering, metal casting,
magnetization, soldering, pattern printing, engraving,
laminating, grinding, nickel plating, laser scribing,
vulcanization (material treatment).

41 Education; sporting and cultural activities,
particularly planning and organization of social gatherings
and sport events, charity events, sport events and competitions,
entertainment information, arranging and conducting of
seminars, arranging and conducting of conferences,
congresses and symposiums, organization of competitions
(entertainment and education); vocational guidance.

42 Chemical analysis, chemical research, chemistry
services, construction drafting, technical research, industrial
design, material testing, engineering, technical surveillance,
technical drawing, computer programming, mechanical
research, computer software design, updating of computer
software, graphic arts designing, quality control, rental of
computer software, research and development (for others),

computer systems analysis, consultation in environment
protection, rental of computer access time for using the data.

 4 Mezclas de carburantes gasificados, combustible,
combustibles minerales, grasa para correas, grasas
industriales, aceites industriales, aceites de engrase, aceites
para motores, carburantes, aditivos para combustible de
motores (que no sean químicos), gasolina, keroseno, nafta.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases; minerales; en particular
materiales compuestos (carbono, poliparafenileno
tereftalamida), perfiles de metal, tubos metálicos, en particular
tubos de escape metálicos, tubos de conexión metálicos,
tuberías metálicas, tubos acodados metálicos para tuberías,
tubuladoras, conexiones de tubos metálicas, tuberías de carga
metálicas, collares metálicas de sujeción para tubos, patas
metálicas de sujeción de cables o de tubos, materiales
metálicos de refuerzo para tubos, acero bruto o semielaborado,
tuberías de acero, en particular tubos de escape de acero,
aleaciones de acero, flejes de acero, tiras de acero, alambre de
acero, chapas de acero, fundición bruta o semielaborada,
ferrocromo, desbastadores, manguitos (quincallería metálica),
flejes de hierro, alambre de hierro, metal blanco, aleaciones de
metales comunes, grapas de correas de máquinas (metálicas),
toberas metálicas, pestillos, perchas metálicas, cojinetes
metálicos, anillas metálicas, anillos de retén metálicos,
corazas, soldadura de latón, bridas metálicas (abrazaderas),
cadenas de metal, empalmes para cadenas, clavijas metálicas,
clavetes, llaves para dar cuerda, tensores de correas
metálicos, crampones (crampones metálicos, hilos de metales
comunes, tornillos metálicos, boquillas de engrase, escudos
metálicos para vehículos, limaduras, mordazas de tornillo
metálicas, tejas metálicas, remaches metálicos, vigas
metálicas, depósitos de metal, hilos de soldar de metal,
válvulas metálicas (que no sean partes de máquinas), rejas
metálicas, abrazaderas, armaduras para conducciones de aire
comprimido metálicas, alambres de aleaciones de metales
comunes (excepto para alambres de fusible), materiales
metálicos de refuerzo para cinturones de máquinas, bancos de
torno metálicos, listones para atar metálicos, alambres para
atar metálicos, cápsulas de taponado metálicas, hebillas de
metales comunes (ferretería), varillas metálicas para soldar,
varillas metálicas para la soldadura, abrazaderas metálicas
para manipulación de cargas, cinchas para la manipulación de
cargas pesadas metálicas, cabestrillos (metálicos) para
manipulación de cargas, cables metálicos no eléctricos,
recipientes para combustibles líquidos (metálicos), cordajes
metálicos, sogas metálicas, tuercas metálicas, estiradores
para flejes (estribos de tensión), matrículas metálicas, tolvas
metálicas (que no sean mecánicas), letras y números que no
sean para caracteres tipográficos, cepos para bloquear
vehículos, cabos de acero, moldes para la fundición metálicos,
coquillas de colada (moldes) (fundición), resbalones.

 7 Tapaderas de fibra de carbono (rosetas), pantallas
aislantes del calor de fibra de carbono, soportes de fibra de
carbono para silenciadores, complementos y cajetines de
carbono para motores), de fibras de carbono, motores para
vehículos y máquinas; equipos accesorios para motores y
máquinas; en particular máquinas para trabajar metales;
máquinas para grabar, máquinas de repujar, apisonadoras
(máquinas), cortadoras, roscadoras, troqueladoras de platina,
prensas para embutir, máquinas para timbrar, máquinas para
estampar con matriz de acero, estiradoras, robots (máquinas),
transportadores, remachadoras, máquinas para filetear, lanzas
térmicas (máquinas), protectores y colectores de barro
(máquinas), vibradores (máquinas) para uso industrial, cajas
de máquinas (partes de máquinas), árboles de máquinas,
martillos (partes de máquinas), moldes (partes de máquinas),
herramientas (partes de máquinas), reguladores (partes de
máquinas), válvulas (partes de máquinas), engrasadoras
(partes de máquinas), caballetes portacojinetes (para
máquinas), mandriles (partes de máquinas), pistones para
cilindros, cajas de estopa (partes de máquinas), bombas de
engrase, válvulas de máquinas (partes de máquinas),
compresores (máquinas), poleas (partes de máquinas), juntas
de sellado (partes de máquinas), coronas de sondeo (partes de
máquinas), rodamientos (partes de máquinas), cilindros de
máquinas, cilindros de laminadores, máquinas para separar,
devanadoras mecánicas, portaherramientas (partes de
máquinas), pistones (partes de máquinas o de motores),
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reguladores de presión (partes de máquinas), válvulas de
presión (partes de máquinas), resortes (partes de máquinas),
reguladores de tensión (partes de máquinas), motores),
engranajes de máquinas, volantes (máquinas), correas para
motores, protecciones, tapas (partes de máquinas), soportes
de carretón (partes de máquinas), pernios (partes de
máquinas), pistones de amortiguadores (partes de máquinas),
émbolos del amortiguador (partes de máquinas), cojinetes
antifricción para máquinas, cojinetes antifricción para
máquinas, canillas (partes de máquinas), mandriles de taladro
(partes de máquinas), cambiadores térmicos (partes de
máquinas), filtros (partes de máquinas), tubos para
calentadores de agua (partes de máquinas), cárteres para
máquinas y motores, depósitos de expansión (partes de
máquinas), bielas de máquinas o de motores, transportadores
de tubos de transmisión, motores que no sean para vehículos
terrestres, motores hidráulicos, máquinas motrices que no
sean para vehículos terrestres, mecanismos de propulsión
para vehículos no terrestres, motores de reacción que no sean
para vehículos terrestres, culatas de motores, motores de
arranque, dispositivos de encendido para motores de
explosión, magnetos de encendido para motores, motores de
aviones, motores para la aeronáutica, motores de vehículos de
almohada neumática, motores de barcos, motores de aire
comprimido, tubos de escape para motores, colector de
escape para motores, tubos de escape para motores, motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres, inyectores
para motores, bujías de calentamiento para motores diésel,
filtros para la limpieza del aire de refrigeración para motores,
pistones (partes de máquinas o de motores), reguladores de
tensión (partes de máquinas), motores), correas para motores,
compresores, ventiladores para motores, economizadores de
carburante para motores, dispositivos anticontaminación para
motores, reguladores de velocidad de motores, cables de
mando para máquinas, motores, mecanismos de mando para
máquinas y motores, correas de ventiladores para motores,
cilindros de motores, convertidores de combustible para
motores de combustión interna, radiadores de refrigeración
para motores, mandos hidráulicos para máquinas, motores,
mandos neumáticos para máquinas y motores, alternadores,
árboles de transmisión, palieres autoengrasadores, anillos
retenedores de grasa, segmentos de pistones, escobillas de
dínamo, dinamos para bicicletas, palieres a bolas,
carburadores, guarniciones de cardas (partes de máquinas de
cardar), dínamos, magnetos de encendido, martillos
neumáticos, mecanismos de transmisión para vehículos no
terrestres, ruedas libres (que no sean para vehículos
terrestres), bombas de vacío, purgadores automáticos,
rodamientos a rodillos, anillos a bolas para rodamientos,
supercalentadores, turbinas que no sean para vehículos
terrestres, devanadoras mecánicas para tuberías flexibles,
aparatos de vulcanización, acoplamientos que no sean para
para vehículos, zapatas de frenos que no sean para vehículos,
segmentos de frenos que no sean para vehículos, cajas de
cambios que no sean para vehículos terrestres, manipuladores
industriales (máquinas), cadenas de mando que no sean para
vehículos terrestres, desmultiplicadores que no sean para
vehículos terrestres, juntas universales, transformadores
catalíticos, grupos electrógenos de emergencia, máquinas de
fundición.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos y ópticos, de medición,
señalización y control (inspección); aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido e imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; programas de juegos de ordenador, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; en particular viseras
antideslumbrantes, simuladores para la conducción y el control
de vehículos, gafas de sol, registradores kilométricos para
vehículos, cascos de protección, cascos de protección para
deportes, fogones para experimentos en laboratorio, mobiliario
especial de laboratorio, alambiques para experimentos en
laboratorio, aparatos e instrumentos de química, crisoles
(laboratorio).

12 Automóviles, vehículos de locomoción terrestre,
aérea, acuática y ferroviaria, automóviles para remolque,
motocicletas, velomotores, ciclos, automóviles, vehículos
deportivos, sillas de ruedas, carretillas de manipulado de
mercancías, vehículos eléctricos, ciclocars, motocarros,
ambulancias, planeadores, vehículos náuticos, botes de motor,

tractores, vehículos aéreos, aviones, furgones (vehículos),
vehículos espaciales, remolques (vehículos), caravanas,
sidecars, casas rodantes, partes y equipos para motores y
otros vehículos, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, embragues para vehículos terrestres, ejes para
vehículos, cojinetes de ejes, acoplamientos para vehículos
terrestres, resortes amortiguadores para vehículos, capós para
automóviles, chasis de vehículos, chasis para automóviles,
capós de motores para vehículos, capotas de vehículos,
cárteres para componentes de vehículos terrestres (que no
sean para motores), circuitos hidráulicos para vehículos,
engranajes para vehículos terrestres, en particular engranajes
para bicicletas, bicicletas y motocicletas, frenos, llantas,
motores a reacción para vehículos terrestres, motores para
vehículos, motores para motocicletas, propulsores de hélice,
radios de ruedas de vehículos, tensores de radios de ruedas,
muelles de suspensión para vehículos, cuadros de coches,
turbinas para vehículos terrestres, forros de frenos para
vehículos, zapatas de frenos para vehículos, cuadros de
bicicleta, bicicletas y motocicletas, cadenas motrices para
vehículos terrestres, convertidores del par motor para
vehículos terrestres, desmultiplicadores para vehículos
terrestres, bielas para vehículos terrestres que no sean partes
de motores, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
carrocerías para vehículos de motor, motocicletas y otros
vehículos, cámaras de aire para neumáticos, equipos para la
reparación de cámaras de aire, bombas de aire (accesorios de
vehículos), amortiguadores de suspensión para vehículos,
antiderrapantes para cubiertas de vehículos (cubiertas),
cadenas antiderrapantes, enganches de remolques para
vehículos, cadenas para automóviles, válvulas de cubiertas
para vehículos (cubiertas), indicadores de dirección para
bicicletas, bicicletas y motocicletas, guardabarros, ruedas de
vehículos, hélices (propulsores) para barcos, timones, arneses
de seguridad para asientos de vehículos, cubos de ruedas de
vehículos, cadenas de bicicletas, orugas para vehículos,
orugas para vehículos (bandas con rodillos), parachoques de
vehículos, cubiertas para biciletas, manivelas, bujes, pedales,
bombas de aire, radios de bicicletas, sillines de bicicletas,
sillines para ciclos y motocicletas, bicicletas, soportes para
ciclos y motocicletas, engranajes para vehículos terrestres,
draisinas, motores eléctricos para vehículos, plomos para el
equilibrado de ruedas de vehículos, tapacubos, dispositivos de
bloqueo para vehículos, vehículos frigoríficos, bandas de
rodamiento para el recauchutado de neumáticos (cubiertas),
neumáticos macizos para ruedas de vehículos, neumáticos)
para ruedas de vehículos, sillines de bicicletas, bicicletas y
motocicletas, asientos de vehículos, ventanas para vehículos,
dispositivos antirrobo para vehículos, cubiertas para
automóviles, amortiguadores para automóviles, bocinas para
vehículos, cámaras de aire para bicicletas, bicicletas y
motocicletas, engranajes de transmisión para vehículos
terrestres, cadenas de transmisión para vehículos terrestres,
indicadores de dirección para vehículos, volantes para
vehículos, fundas de sillín, neumáticos sin cámara de aire
(cubiertas) para vehículos terrestres, cinturones de seguridad,
vagonetas de colada, vagonetas de colada.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, parasoles; maletines para documentos,
portamonedas, empuñaduras de maletas, correas de cuero,
maletas, tarjeteros (carteras), macutos, fundas de cuero para
resortes, cinchas de cuero, maletas, cofres (baúles) de viaje,
botes de cuero o de cartón cuero, cuero de imitación, cuero en
bruto o semielaborado, bolsas de cuero para herramientas
(vacías), correas de perros, tiras de cuero, hilos de cuero,
cinchas de cuero, cinturones de protección para riñoneras;
estribos metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular gorras (artículos de sombrerería),
botas de motociclismo con refuerzo adicional y deslizaderas,
overoles, monos (prendas de vestir), prendas de vestir de
imitaciones del cuero, vestidos de cuero, vestidos de cuero con
prendas de vestir de cuero con protecciones y deslizaderas
integradas, prendas de vestir de materiales resistentes con
protecciones integradas, forros para prendas de motociclismo,
prendas de motociclismo, calzado de motociclismo, ropa de
deporte, elementos antideslizantes para botas y zapatos,
guantes de motociclismo con refuerzo adicional.

28 Juegos y juguetes; artículos de deporte no
comprendidos en otras clases, en particular vehículos de
juguete de radiocontrol y motocicletas en miniatura, modelos
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reducidos de vehículos y motocicletas, máquinas de juegos
automáticas y accionadas con monedas, videojuegos, excepto
aquellos diseñados para ser utilizados únicamente con
receptores de televisión, espinilleras, rodilleras (artículos de
deporte), coderas (artículos de deporte), móviles (juguetes),
almohadillas protectoras (partes de ropa de deporte), fichas
para juegos.

35 Comercialización de productos, asistencia a
empresas comerciales, informes de negocios, fijación de
carteles, análisis del precio de costo, difusión de anuncios
publicitarios, demostración de productos, puesta al día de
documentación publicitaria, distribución de muestras,
investigación de mercados, valoraciones en negocios
comerciales, investigaciones comerciales, servicios de
asesores para la organización de negocios, publicación de
textos publicitarios, investigación de mercados, gestión de
ficheros informáticos, consultoría profesional en materia de
negocios, previsiones económicas, información comercial,
promoción de ventas (para terceros), servicios de secretariado,
sistematización de información en bases de datos informáticas;
corretaje sobre venta de combustibles, minerales, metales y
productos químicos, corretaje sobre venta de máquinas,
equipos industriales, barcos y aeronaves, comercialización de
vehículos de motor, en particular motocicletas,
comercialización de piezas de recambio y equipamientos
suplementarios para vehículos de motor, en particular
motocicletas; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos de motor,
en particular motocicletas, lavado de automóviles, lavado de
automóviles, limpieza y reparación de calderas, conservación
y reparación de quemadores, instalación y reparación de
aparatos para el acondicionamiento del aire, engrase de
vehículos, instalación, conservación y reparación de máquinas,
plomería, lustrado de vehículos, recauchutado de neumáticos
(cubiertas), remache, tratamiento anticorrosión para vehículos;
estaciones de servicio, mantenimiento de coches,
mantenimiento de vehículos, barnizado, limpieza de coches,
reparación de vehículos, alquiler de máquinas para limpiar,
informaciones en materia de reparaciones, vulcanización de
neumáticos (cubiertas) (reparación), ordenadores
(instalación), reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos, reconstrucción de máquinas usadas o
parcialmente destruidas, mantenimiento y reparación de
aviones.

39 Transporte, en particular transporte en automóvil,
transporte marítimo, transportes para viajeros, transporte
aeronáutico, transporte en ambulancia, camionaje,
informaciones en materia de transportes, remolque de
vehículos, alquiler de automóviles, camionaje, servicios de
aparcamiento, almacenamiento, alquiler de almacenes,
alquiler de garajes, alquiler de plazas de estacionamiento,
alquiler de vehículos, alquiler de coches, alquiler de vagones,
operaciones de auxilio (transporte), servicios de taxis, servicios
de envío, corretaje de fletes, correduría de transporte, servicios
de conductores, mensajería (mensajes o mercancías), alquiler
de coches de carreras, alquiler de sillas de ruedas.

40 Tratamiento de metales, temple de metales,
vaciado de metales, imantación, soldadura, estampaciones de
dibujos, grabado, laminado, trituración, niquelado, trazado por
láser, vulcanización (tratamiento de materiales).

41 Educación; actividades deportivas y culturales, en
particular planificación y organización de reuniones sociales y
acontecimientos deportivos, actividades con fines caritativos,
competiciones y actividades deportivas, informaciones en
materia de entretenimiento, organización y dirección de
seminarios, organización y dirección de conferencias,
congresos y simposios, organización de concursos (recreación
y educación); orientación profesional.

42 Análisis químico, investigaciones químicas,
servicios químicos, elaboración de planos, investigaciones
técnicas, diseño industrial, pruebas de materiales, peritajes
(trabajos de ingenieros), vigilancia técnica, dibujo técnico,
programación informática, investigación sobre mecánica,
diseño de programas informáticos, actualización de programas
informáticos, grafismo, control de calidad, alquiler de software
de ordenador, servicios de investigación y creación de nuevos
productos por cuenta de terceros, análisis para la implantación
de sistemas de ordenador, consultas sobre la protección del
medio ambiente, alquiler de tiempo de acceso para la
utilización de datos.
(822) SI, 19.10.2007, 200771489.

(300) SI, 19.10.2007, Z-200771489.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MC, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SK, SM, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 17.04.2008 997 047
(180) 17.04.2018
(732) AKRAPOVI„ IGOR

Ro¾na dolina c. VIII/10a
SI-1000 LJUBLJANA (SI).

(531) 26.4; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 4 Mélanges carburants gazéifiés, combustibles,
combustibles minéraux, graisse pour courroies, graisses
industrielles, huiles industrielles, huiles de graissage, huiles
pour moteurs, carburants, additifs non chimiques pour
carburants, gazoline, kérosène, naphte.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes; minerais; notamment
matériaux composites (carbone, fibres aramides), profilés
métalliques, tuyaux et tubes métalliques, notamment tuyaux
d'échappement métalliques, tuyaux d'embranchement
métalliques, tuyauteries métalliques, coudes de tuyaux
métalliques, ajutages, raccords métalliques de tuyaux,
conduites forcées métalliques, colliers d'attache métalliques
pour tuyaux, pattes d'attaches de câbles et de tubes métalliques,
armatures pour conduites métalliques, acier brut ou mi-ouvré,
tuyaux d'acier, notamment tuyaux d'échappement en acier,
alliages d'acier, feuillards d'acier, bandes d'acier, fils d'acier,
tôles d'acier, fonte brute ou mi-ouvrée, ferrochrome, brames,
manchons (quincaillerie métallique), feuillards de fer, fil de
fer, métal blanc, alliages en métaux communs, agrafes de
courroies de machines métalliques, tuyères métalliques,
clenches, perches métalliques, coussinets métalliques,
anneaux métalliques, bagues métalliques, cuirasses, brasures,
brides (colliers) métalliques, chaînes métalliques, raccords
métalliques pour chaînes, chevilles métalliques, clavettes,
clefs de remontage métalliques, tendeurs de courroies
métalliques, crampons métalliques, fils métalliques, vis
métalliques, raccords de graissage, écussons métalliques pour
véhicules, limailles, mordaches (quincaillerie métallique),
tuiles métalliques, rivets métalliques, poutres métalliques,
réservoirs métalliques, fils à souder métalliques, soupapes
métalliques (autres que parties de machines), grilles
métalliques, viroles métalliques, armatures pour conduites
d'air comprimé métalliques, fils en alliages de métaux
communs à l'exception des fusibles, armatures métalliques
pour courroies, étaux-établis métalliques, bandes à lier
métalliques, fils à lier métalliques, capsules de bouchage
métalliques, boucles en métaux communs (quincaillerie
métallique), baguettes métalliques pour le soudage, baguettes
métalliques pour le brasage, sangles métalliques pour la
manutention de fardeaux, courroies métalliques pour la
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manutention de fardeaux, élingues métalliques pour la
manutention de fardeaux, câbles métalliques non électriques,
récipients métalliques pour combustibles liquides, cordages
métalliques, liens métalliques, écrous métalliques, tendeurs de
bandes métalliques (étriers de tension), plaques
d'immatriculation métalliques, trémies métalliques (non
mécaniques), lettres et chiffres à l'exception des caractères
d'imprimerie, sabots de denver, filins d'acier, moules de
fonderie métalliques, coquilles (fonderie), boulons.

 7 Embouts en fibres de carbone (collerettes), pare-
chaleur en fibres de carbone, supports de silencieux en fibres
de carbone, carters en carbone et garnitures (pour carcasses de
moteurs) en fibres de carbone, moteurs de véhicules et
machines; accessoires de motocycles et machines; notamment
machines à travailler les métaux; machines à graver,
gaufreuses, broyeurs (machines), coupeuses (machines),
taraudeuses, coupeuses à l'emporte-pièce (machines),
emboutisseuses, machines à timbrer, estampilleuses, étireuses,
robots (machines), transporteurs (machines), riveteuses,
machines à fileter, lances thermiques (machines), collecteurs
de boue (machines), vibrateurs à usage industriel (machines),
cages et chaises de machines, arbres de machines, marteaux
(parties de machines), moules (parties de machines), outils
(parties de machines), régulateurs (parties de machines),
soupapes (parties de machines), graisseurs (parties de
machines), chaises de paliers, mandrins (parties de machines),
pistons de cylindres, boîtes à étoupe (parties de machines),
pompes de graissage, clapets de machines, compresseurs
(machines), poulies (parties de machines), joints (parties de
machines), couronnes de sondage (parties de machines),
coussinets (parties de machines), cylindres de machines,
cylindres de laminoirs, séparateurs, dévidoirs mécaniques,
porte-outils, pistons (parties de machines ou de moteurs),
régulateurs de pression (parties de machines), soupapes de
pression (parties de machines), ressorts (parties de machines),
robinets (parties de machines ou de moteurs), rouages de
machines, volants de machines, courroies de moteurs, tabliers
de machines, capots (parties de machines), supports à chariot
(parties de machines), tourillons, pistons d'amortisseurs
(parties de machines), pistons pour amortisseurs (parties de
machines), coussinets antifriction pour machines, paliers
antifriction pour machines, bobines (parties de machines),
porte-forets (parties de machines), échangeurs thermiques
(parties de machines), filtres (parties de machines), tubes de
chaudières (parties de machines), carters pour machines et
moteurs, vases d'expansion (parties de machines), bielles de
machines ou de moteurs, installations pneumatiques de
transport par tubes, moteurs autres que pour véhicules
terrestres, moteurs hydrauliques, machines motrices autres que
pour véhicules terrestres, mécanismes de propulsion autres que
pour véhicules terrestres, moteurs à réaction autres que pour
véhicules terrestres, culasses de moteurs, démarreurs pour
moteurs, dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion,
magnétos d'allumage pour moteurs, moteurs d'avions, moteurs
pour l'aéronautique, moteurs de véhicules à coussin d'air,
moteurs de bateaux, moteurs à air comprimé, pots
d'échappement pour moteurs, manifolds d'échappement pour
moteurs, silencieux d'échappement pour moteurs, moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres, injecteurs de
moteurs, bougies de réchauffage pour moteurs Diesel, filtres
pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs,
pistons (parties de machines ou de moteurs), robinets (parties
de machines ou de moteurs), courroies de moteurs,
surcompresseurs, ventilateurs de moteurs, économiseurs de
carburant pour moteurs, dispositifs antipollution pour moteurs,
régulateurs de vitesse de machines et de moteurs, câbles de
commande de machines et de moteurs, mécanismes de
commande de machines et de moteurs, courroies de
ventilateurs pour moteurs, cylindres de moteurs,
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne, radiateurs de refroidissement pour moteurs,
commandes hydrauliques de machines et de moteurs,
commandes pneumatiques de machines et de moteurs,
alternateurs, arbres de transmission (autres que pour véhicules

terrestres), paliers autograisseurs, bagues de graissage, bagues
(segments) de pistons, balais de dynamo, dynamos pour
bicyclettes, roulements à billes, carburateurs, garnitures de
cardes, dynamos, magnétos d'allumage, marteaux
pneumatiques, mécanismes de transmission pour véhicules
non terrestres, roues libres (autres que pour véhicules
terrestres), pompes à vide, purgeurs automatiques, roulements
à rouleaux, roulements à billes, surchauffeurs, turbines autres
que pour véhicules terrestres, enrouleurs mécaniques pour
tuyaux flexibles, appareils de vulcanisation, accouplements
autres que pour véhicules terrestres, garnitures de freins autres
que pour véhicules, sabots de freins autres que pour véhicules,
segments de freins autres que pour véhicules, boîtes de vitesses
autres que pour véhicules terrestres, manipulateurs industriels
(machines), chaînes de commande autres que pour véhicules
terrestres, démultiplicateurs autres que pour véhicules
terrestres, joints de cardan, convertisseurs catalytiques,
groupes électrogènes de secours, machines de fonderie.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; programmes de jeu sur ordinateur, équipements
de traitement de données et ordinateurs; notamment visières
antiéblouissantes, simulateurs de conduite et de commande de
véhicules, lunettes de soleil, enregistreurs kilométriques de
véhicules, casques de protection, casques de protection pour le
sport, fourneaux pour expériences en laboratoire, mobilier
spécial de laboratoire, alambics pour expériences en
laboratoire, appareils et instruments de chimie, creusets.

12 Véhicules automobiles, véhicules de locomotion
par terre, par air, par eau et par rail, dépanneuses, motocycles,
vélomoteurs, bicyclettes, automobiles, véhicules de sport,
fauteuils roulants, chariots de manutention, véhicules
électriques, cyclecars, triporteurs, ambulances, aéroglisseurs,
véhicules nautiques, bateaux à moteur, tracteurs, véhicules
aériens, avions, caissons (véhicules), véhicules spatiaux,
remorques (véhicules), caravanes, side-cars, autocaravanes,
parties et équipement de véhicules à moteur et autres types de
véhicules, mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres,
embrayages de véhicules terrestres, essieux de véhicules,
fusées d'essieux, accouplements de véhicules terrestres,
ressorts amortisseurs pour véhicules, capots pour automobiles,
châssis de véhicules, châssis d'automobiles, capots de moteurs
pour véhicules, capots de véhicules, carters pour organes de
véhicules terrestres (autres que pour moteurs), circuits
hydrauliques de véhicules, engrenages de véhicules terrestres,
notamment engrenages de cycles et motocycles, freins, jantes,
moteurs à réaction pour véhicules terrestres, moteurs de
véhicules, moteurs de motocycles, propulseurs à hélice, rayons
de roues de véhicules, tendeurs de rayons de roues, ressorts de
suspension pour véhicules, trains de roulement de véhicules,
turbines pour véhicules terrestres, garnitures de freins de
véhicules, sabots de freins de véhicules, cadres de bicyclettes
et motocycles, chaînes motrices pour véhicules terrestres,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, bielles pour
véhicules terrestres (autres que parties de moteurs), arbres de
transmission pour véhicules terrestres, carrosseries de
véhicules automobiles, motocycles et autres véhicules,
chambres à air pour pneumatiques, trousses de réparation de
chambres à air, pompes à air (accessoires de véhicules),
amortisseurs de suspension pour véhicules, antidérapants pour
pneus de véhicules, chaînes antidérapantes, attelages de
remorques pour véhicules, chaînes pour automobiles, valves
de pneus de véhicules, indicateurs de direction pour bicyclettes
et motocycles, garde-boue, roues de véhicules, propulseurs à
hélice pour bateaux, gouvernails, ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules, moyeux de roues de véhicules, chaînes de
cycles, chenilles pour véhicules, bandes de roulement de
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véhicules, pare-chocs de véhicules, pneus de bicyclettes,
manivelles, moyeux, pédales, pompes à air, rayons, selles de
bicyclettes, selles de cycles et motocycles, béquilles de
motocycles et bicyclettes, engrenages de véhicules terrestres,
draisines, moteurs électriques de véhicules, plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, enjoliveurs, dispositifs de
blocage de véhicules, véhicules frigorifiques, bandes de
roulement pour le rechapage des pneus, pneus pleins pour
roues de véhicules, pneus de roues de véhicules, selles de
bicyclettes et motocycles, sièges de véhicules, vitres de
véhicules, antivols pour véhicules, pneus d'automobiles,
amortisseurs pour automobiles, avertisseurs sonores de
véhicules, chambres à air pour bicyclettes et motocycles,
engrenages de transmission de véhicules terrestres, chaînes de
commande de véhicules terrestres, clignotants de véhicules,
volants de véhicules, housses de selles, pneus à chambre
incorporée pour véhicules terrestres, ceintures de sécurité,
chariots de coulée, wagons de coulée.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols; mallettes pour documents, porte-
monnaie, poignées de valises, courroies en cuir, valises, porte-
cartes (portefeuilles), sacs à dos, gaines de ressorts en cuir,
bandes de cuir, sacs de voyage, coffres de voyage, boîtes en
cuir ou en carton-cuir, imitations du cuir, cuir brut ou mi-
ouvré, sacoches à outils en cuir (vides), cordons en cuir,
lanières de cuir, fils de cuir, sangles de cuir, ceintures de
protection lombaire; étriers métalliques.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, notamment casquettes (articles de chapellerie),
bottes de motocyclistes munies de sliders (protections anti-
frottements) et de renforts, salopettes, combinaisons
(vêtements), vêtements en imitations du cuir, vêtements en
cuir, vêtements en cuir avec sliders (protections anti-
frottements) et protections intégrées, vêtements en matières
résistantes avec protections intégrées, doublures de vêtements
de motocyclistes, vêtements de motocyclistes, chaussures de
motocyclistes, vêtements de sport, antidérapants pour
chaussures, gants de motocyclistes munis de renforts.

28 Jeux et jouets; articles de sport non compris dans
d'autres classes, notamment motocyclettes miniatures et
véhicules miniatures (jouets) radioguidés, modèles réduits de
véhicules et motocycles, jeux autres que ceux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur,
jeux automatiques à prépaiement, appareils de jeu, autres que
ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur, protège-tibias, genouillères
(articles de sport), protège-coudes (articles de sport), mobiles
(jouets), rembourrages de protection (parties d'habillement de
sport), jetons de jeux.

35 Commercialisation de produits, aide à la gestion
commerciale, renseignements d'affaires, affichage, analyse de
prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires,
démonstration de produits, mise à jour de documentation
publicitaire, distribution d'échantillons, recherche de marché,
estimation en affaires commerciales, renseignement et
recherche en affaires, services de conseillers en organisation
des affaires, publication de textes publicitaires, étude de
marché, gestion de fichiers informatiques, services de
conseillers professionnels en affaires, prévisions
économiques, informations commerciales, promotion des
ventes pour des tiers, services de secrétariat, systématisation
de données dans un fichier central; services de courtage dans
le cadre de la vente de combustibles, minerais, métaux et
produits technico-chimiques, services de courtage dans le
cadre de la vente de machines, matériel industriel, bateaux et
aéronefs, commercialisation de véhicules automobiles,
notamment de motocycles, commercialisation de pièces
détachées et accessoires de véhicules automobiles, notamment
de motocycles; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires.

37 Réparation et maintenance de véhicules
automobiles, notamment motocycles, lavage de voitures,
lavage d'automobiles, nettoyage et réparation de chaudières,

entretien et réparation de brûleurs, installation et réparation
d'appareils de climatisation, graissage de véhicules,
installation, entretien et réparation de machines, travaux de
plomberie, polissage de véhicules, rechapage de pneus,
rivetage, traitement antirouille de véhicules, stations-service,
entretien de voitures, entretien de véhicules, travaux de
vernissage, nettoyage de véhicules, assistance en cas de pannes
de véhicules (réparation), location de machines de nettoyage,
informations en matière de réparations, vulcanisation de pneus
(réparation), installation de matériel informatique, remise à
neuf de moteurs usés ou partiellement détruits, remise à neuf
de machines usées ou partiellement détruites, entretien et
réparation d'avions.

39 Transport, notamment transport en automobile,
transports maritimes, transport de passagers, transports
aériens, transport en ambulance, camionnage, informations en
matière de transport, assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage), location d'automobiles, charroi, services de
parcs de stationnement, emmagasinage, location d'entrepôts,
location de garages, location de places de stationnement,
location de véhicules, location de voitures, location de wagons,
opérations de secours (transport), services de taxis, services
d'expédition, courtage de fret, courtage de transport, services
de chauffeurs, services de messagerie (courrier ou
marchandises), location de voitures de course, location de
fauteuils roulants.

40 Traitement des métaux, trempe des métaux,
coulage des métaux, magnétisation, soudure, impression de
dessins, gravure, laminage, meulage, nickelage, traçage par
laser, vulcanisation (traitement de matériaux).

41 Enseignement; activités sportives et culturelles,
notamment planification et organisation de réunions de
personnes et d'événements sportifs, événements caritatifs,
manifestations et compétitions sportives, informations en
matière de divertissement, organisation et conduite de
séminaires, organisation et conduite de conférences, congrès et
symposiums, organisation de concours (divertissement et
éducation); orientation professionnelle.

42 Analyse chimique, recherches en chimie, services
de chimie, établissement de plans de construction, recherches
techniques, dessin industriel, essai de matériaux, services
d'ingénierie, surveillance technique, dessin technique,
programmation informatique, recherches en mécanique,
conception de logiciels, mise à jour de logiciels, services de
dessinateurs d'arts graphiques, contrôle de la qualité, location
de logiciels, recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers, analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur, services de conseillers en protection de
l'environnement, location de temps d'accès à des données
informatiques.

 4 Vaporized fuel mixtures, fuel, mineral fuel, grease
for belts, industrial grease, industrial oil, lubricating oil,
motor oil, carburants, additives to motor-fuel (non-chemical),
gasoline, kerosene, naphtha.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery and small
items of metal hardware; goods of common metal not included
in other classes; ores; particularly composite materials
(carbon, kevlar), metal profiles, pipes and tubes of metal,
particularly metal exhaust pipes, branching pipes of metal,
pipework of metal, elbows of metal for pipes, jets of metal,
junctions of metal for pipes, penstock pipes of metal, clips of
metal for pipes, clips of metal for cables and pipes, reinforcing
materials of metal for pipes, steel, unwrought or semi-
wrought, steel pipes, particularly exhaust steel pipes, steel
alloys, hoop steel, steel strip, steel wire, steel sheets, cast iron,
unwrought or semi-wrought, chrome iron, iron slabs, sleeves
(metal hardware), iron strip, iron wire, white metal, alloys of
common metal, machine belt fasteners of metal, nozzles of
metal, latch bars of metal, poles of metal, bearing-metal, rings
of metal, stop collars of metal, armour plate, brazing solder,
flanges of metal (collars), chains of metal, couplings of metal
for chains, pegs of metal, cotter pins, winding keys of metal,
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belt stretchers of metal, crampons (cramps) of metal, wire of
common metal, screws of metal, grease nipples, badges of
metal for vehicles, filings of metal, vice claws of metal, tiles of
metal, rivets of metal, girders of metal, tanks of metal,
soldering wire of metal, valves of metal (other than parts of
machines), gratings of metal, ferrules of metal, fittings of metal
for compressed air ducts, wire of common metal alloys (except
fuse wire), reinforcing materials of metal for machine belts,
vice benches of metal, wrapping or binding bands of metal,
thread of metal for tying-up purposes, sealing caps of metal,
buckles of common metal (hardware), rods of metal for
welding, rods of metal for brazing, straps of metal for handling
loads, belts of metal for handling loads, slings (of metal) for
handling loads, cables of metal, non-electric, containers of
metal for liquid fuel, ropes of metal, bindings of metal, nuts of
metal, stretchers for metal bands (tension links), registration
plates of metal, hoppers of metal (non-mechanical), letters and
numerals except type, wheel clamps (boots), wire rope,
foundry molds (moulds) of metal, chill-molds (moulds)
[foundry], bolts.

 7 Carbon fiber caps (rosettes), carbon fiber heat
shields, carbon fiber brackets for mufflers, carbon casings and
supplements (for engine shell) from carbon fibers, motors and
engines for vehicles and machines; supplementary equipment
for motorcycles and machines; particularly metalworking
machines; engraving machines, embossing machines,
rammers (machines), cutters (machines), nut-tapping
machines, die-cutting machines, swaging machines, stamping
machines, die-stamping machines, metal drawing machines,
robots (machines), conveyors (machines), riveting machines,
threading machines, thermic lances (machines), mud catchers
and collectors (machines), vibrators (machines) for industrial
use, housings/hangers (parts of machines), axles for machines,
hammers (parts of machines), moulds (parts of machines),
tools (parts of machines), regulators (parts of machines),
valves (parts of machines), lubricators (parts of machines),
bearing brackets (for machines), chucks (parts of machines),
pistons for cylinders, stuffing boxes (parts of machines),
lubricating pumps, clack valves (parts of machines),
compressors (machines), pulleys (parts of machines), sealing
joints (parts of machines), drilling heads (parts of machines),
bearings (parts of machines), cylinders for machines, rolling
mill cylinders, separators, mechanical reeling apparatus,
holding devices for machine tools, pistons (parts of machines
or engines), pressure regulators (parts of machines), pressure
valves (parts of machines), springs (parts of machines), taps
(parts of machines, engines or motors), machine wheelwork,
fly-wheels (machines), belts for motors and engines, shields,
covers (parts of machines), slide rests (parts of machines),
journals (parts of machines), shock absorber plungers (parts
of machines), dashpot plungers (parts of machines), anti-
friction bearings for machines, anti-friction pads for
machines, reels (parts of machines), drill chucks (parts of
machines), heat exchangers (parts of machines), filters (parts
of machines), boiler tubes (parts of machines), crankcases for
machines, motors and engines, expansion tanks (parts of
machines), connecting rods for machines, motors and engines,
transmission tube conveyors, motors and engines other than
for land vehicles, hydraulic engines and motors, driving
motors other than for land vehicles, propulsion mechanisms
other than for land vehicles, jet engines other than for land
vehicles, cylinder heads for engines, starters for motors and
engines, igniting devices for internal combustion engines,
igniting magnetos for engines, aeroplane engines,
aeronautical engines, engines for air cushion vehicles, motors
for boats, compressed air engines, exhausts for motors and
engines, exhaust manifold for engines, silencers for motors
and engines, electric motors other than for land vehicles,
injectors for engines, glow plugs for diesel engines, filters for
cleaning cooling air (for engines), pistons (parts of machines
or engines), taps (parts of machines, engines or motors), belts
for motors and engines, superchargers, fans for motors and
engines, fuel economisers for motors and engines, anti-
pollution devices for motors and engines, speed governors for

machines, engines and motors, control cables for machines,
engines and motors, control mechanisms for machines,
engines and motors, fan belts for motors and engines,
cylinders for motors and engines, fuel conversion apparatus
for internal combustion engines, radiators (cooling) for
motors and engines, hydraulic controls for machines, motors
and engines, pneumatic controls for machines, motors and
engines, alternators, transmission shafts (other than for land
vehicles), self-oiling bearings, grease rings, piston rings,
dynamo brushes, bicycle dynamos, ball-bearings, carburetors,
card clothing (parts of carding machines), dynamos, igniting
magnetos, pneumatic hammers, transmissions other than for
land vehicles, freewheels (other than for land vehicles),
vacuum pumps, steam traps, roller bearings, ball rings for
bearings, superheaters, turbines other than for land vehicles,
mechanical reels for flexible hoses, vulcanization apparatus,
couplings other than for land vehicles, brake linings other than
for vehicles, brake shoes other than for vehicles, brake
segments other than for vehicles, gear boxes other than for
land vehicles, automatic handling machines (manipulators),
driving chains other than for land vehicles, reduction gears
other than for land vehicles, cardan joints, catalytic
converters, emergency power generators, foundry machines.

 9 Scientific, geodesic, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signaling, checking
(supervision) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound and
images; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; computer game programs, data
processing equipment and computers; particularly anti-glare
visors, simulators for the steering and control of vehicles,
sunglasses, kilometer recorders for vehicles, protective
helmets, protective helmets for sports, furnaces for laboratory
experiments, furniture especially made for laboratories, stills
for laboratory experiments, chemistry apparatus and
instruments, crucibles (laboratory).

12 Motor vehicles, vehicles for locomotion by land,
air, water and rail, motor vehicles for towing, motorcycles,
mopeds, cycles, automobiles, sport vehicles, wheelchairs,
goods handling carts, electric vehicles, cycle cars, delivery
tricycles, ambulances, air cushion vehicles, water vehicles,
motorboats, tractors, air vehicles, aeroplanes, caissons
(vehicles), space vehicles, trailers (vehicles), caravans, side
cars, camping cars, parts and equipment for motor and other
vehicles, propulsion mechanisms for land vehicles, clutches
for land vehicles, axles for vehicles, axle journals, couplings
for land vehicles, shock absorbing springs for vehicles,
automobile hoods, vehicle chassis, automobile chassis, hoods
for vehicle engines, hoods for vehicles, crankcases for land
vehicle components (other than for engines), hydraulic circuits
for vehicles, gearing for land vehicles, particularly gears for
bicycles, cycles and motorcycles, brakes, rims, jet engines for
land vehicles, motors and engines for vehicles, motors for
motorcycles, screw-propellers, vehicle wheel spokes, spoke
clips for wheels, vehicle suspension springs, undercarriages
for vehicles, turbines for land vehicles, brake linings for
vehicles, brake shoes for vehicles, frames for bicycles, cycles
and motorcycles, transmission chains for land vehicles, torque
converters for land vehicles, reduction gears for land vehicles,
connecting rods for land vehicles (other than parts of motors
and engines), transmission shafts for land vehicles, bodies for
motor vehicles, motorcycles and other vehicles, inner tubes for
pneumatic tires (tyres), repair outfits for inner tubes, air
pumps (vehicle accessories), suspension shock absorbers for
vehicles, non-skid devices for vehicle tires (tyres), anti-skid
chains, trailer hitches for vehicles, automobile chains, valves
for vehicle tires (tyres), direction indicators for bicycles,
cycles and motorcycles, mudguards, vehicle wheels, screws
(propellers) for ships, rudders, safety belts for vehicle seats,
hubs for vehicle wheels, chains for bicycles, treads for vehicles
(tractor type), treads for vehicles (roller belts), vehicle
bumpers, bicycle tires (tyres), cranks, hubs, pedals, air pumps,
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spokes, bicycle saddles, saddles for cycles and motorcycles,
bicycles, cycles and motorcycles stands, gearing for land
vehicles, trolleys, electric motors for vehicles, balance weights
for vehicle wheels, hub caps, blockade for vehicles,
refrigerated vehicles, treads for retreading tires (tyres), solid
pneumatic tires (tyres) for vehicle wheels, tires (tyres) for
vehicle wheels, saddles for bicycles, cycles and motorcycles,
vehicle seats, windows for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, automobile tires (tyres), shock absorbers for
automobiles, horns for vehicles, inner tubes for bicycles,
cycles and motorcycles, transmission gears for land vehicles,
driving chains for land vehicles, direction signals for vehicles,
steering wheels for vehicles, saddle covers, tubeless tires
(tyres) for land vehicles, safety belts, casting carriages, ladle
carriages.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols; attaché cases, purses,
suitcase handles, straps of leather, valises, card cases
(notecases), backpacks, casings of leather for springs, bands
of leather, travelling bags, travelling trunks, boxes of leather
or leather board, imitation leather, leather, unworked or semi-
worked, tool bags of leather (empty), leather laces, leather
thongs, leather thread, leather straps, kidney protector belts;
stirrups of metal.

25 Clothing, footwear, headgear, particularly caps
(headwear), motorists' boots with extra reinforcement and
sliders, overalls, combinations (clothing), clothing of
imitations of leather, clothing of leather, clothing of leather
with integrated guards and sliders, clothing of durable
materials with integrated guards, linings for motorists'
clothing, motorists' clothing, motorists' footwear, sportswear,
non-slipping devices for boots and shoes, motorists' gloves
with extra reinforcement.

28 Games and playthings; sporting articles not
included in other classes, particularly radio-controlled toy
vehicles and miniature motorcycles, scale model vehicles and
motorcycles, games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor, amusement machines,
automatic and coin-operated, apparatus for games other than
those adapted for use with an external display screen or
monitor, shin guards, knee guards (sports articles), elbow
guards (sports articles), mobiles (toys), protective paddings
(parts of sports suits), counters/discs for games.

35 Commercialization of goods, commercial
management assistance, business inquiries, bill-posting, cost
price analysis, dissemination of advertising matter,
demonstration of goods, updating of advertising material,
distribution of samples, marketing research, business
appraisals, business research and inquiries, business
organization consultancy, publication of publicity texts,
marketing research, computerized file management,
professional business consultancy, economic forecasting,
business information, sales promotion (for others), secretarial
services, systemization of information into computer
databases; brokerage in sale of fuels, ores, metals and
technical chemicals, brokerage in sale of machines, industrial
equipment, ships and aircrafts, commercialization of motor
vehicles, particularly motorcycles, commercialization of spare
parts and supplementary equipment for motor vehicles,
particularly for motorcycles; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes.

37 Maintenance and repair of motor vehicles,
particularly motorcycles, car wash, motor vehicle wash, boiler
cleaning and repair, burner maintenance and repair, air
conditioning apparatus installation and repair, vehicle
greasing, machinery installation, maintenance and repair,
plumbing, vehicle polishing, retreading of tires (tyres),
riveting, anti-rust treatment of vehicles, vehicle service
stations, car maintenance, vehicle maintenance, varnishing,
vehicle cleaning, vehicle repair, rental of cleaning machines,
repair information, vulcanization of tires (tyres) [repair],
computer hardware (fitting), rebuilding engines that have
been worn or partially destroyed, rebuilding machines that

have been worn or partially destroyed, airplane maintenance
and repair.

39 Transport, particularly car transport, marine
transport, passenger transport, air transport, ambulance
transport, hauling, transportation information, vehicle towing,
car rental, carting, car parking, warehousing, rental of
warehouses, garage rental, parking place rental, vehicle
rental, coach rental, truck rental, rescue operations
(transport), taxi transport, freight forwarding, freight
brokerage, transport brokerage, chauffeur services, courrier
services (messages or merchandises), rental of motor racing
cars, rental of wheelchairs.

40 Metal treating, metal tempering, metal casting,
magnetization, soldering, pattern printing, engraving,
laminating, grinding, nickel plating, laser scribing,
vulcanization (material treatment).

41 Education; sporting and cultural activities,
particularly planning and organization of social gatherings
and sport events, charity events, sport events and competitions,
entertainment information, arranging and conducting of
seminars, arranging and conducting of conferences,
congresses and symposiums, organization of competitions
(entertainment and education); vocational guidance.

42 Chemical analysis, chemical research, chemistry
services, construction drafting, technical research, industrial
design, material testing, engineering, technical surveillance,
technical drawing, computer programming, mechanical
research, computer software design, updating of computer
software, graphic arts designing, quality control, rental of
computer software, research and development (for others),
computer systems analysis, consultation in environment
protection, rental of computer access time for using the data.

 4 Mezclas de carburantes gasificados, combustible,
combustibles minerales, grasa para correas, grasas
industriales, aceites industriales, aceites de engrase, aceites
para motores, carburantes, aditivos para combustible de
motores (que no sean químicos), gasolina, keroseno, nafta.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases; minerales; en particular
materiales compuestos (carbono, poliparafenileno
tereftalamida), perfiles de metal, tubos metálicos, en particular
tubos de escape metálicos, tubos de conexión metálicos,
tuberías metálicas, tubos acodados metálicos para tuberías,
tubuladoras, conexiones de tubos metálicas, tuberías de carga
metálicas, collares metálicas de sujeción para tubos, patas
metálicas de sujeción de cables o de tubos, materiales
metálicos de refuerzo para tubos, acero bruto o semielaborado,
tuberías de acero, en particular tubos de escape de acero,
aleaciones de acero, flejes de acero, tiras de acero, alambre de
acero, chapas de acero, fundición bruta o semielaborada,
ferrocromo, desbastadores, manguitos (quincallería metálica),
flejes de hierro, alambre de hierro, metal blanco, aleaciones de
metales comunes, grapas de correas de máquinas (metálicas),
toberas metálicas, pestillos, perchas metálicas, cojinetes
metálicos, anillas metálicas, anillos de retén metálicos,
corazas, soldadura de latón, bridas metálicas (abrazaderas),
cadenas de metal, empalmes para cadenas, clavijas metálicas,
clavetes, llaves para dar cuerda, tensores de correas
metálicos, crampones (crampones metálicos, hilos de metales
comunes, tornillos metálicos, boquillas de engrase, escudos
metálicos para vehículos, limaduras, mordazas de tornillo
metálicas, tejas metálicas, remaches metálicos, vigas
metálicas, depósitos de metal, hilos de soldar de metal,
válvulas metálicas (que no sean partes de máquinas), rejas
metálicas, abrazaderas, armaduras para conducciones de aire
comprimido metálicas, alambres de aleaciones de metales
comunes (excepto para alambres de fusible), materiales
metálicos de refuerzo para cinturones de máquinas, bancos de
torno metálicos, listones para atar metálicos, alambres para
atar metálicos, cápsulas de taponado metálicas, hebillas de
metales comunes (ferretería), varillas metálicas para soldar,
varillas metálicas para la soldadura, abrazaderas metálicas
para manipulación de cargas, cinchas para la manipulación de
cargas pesadas metálicas, cabestrillos (metálicos) para
manipulación de cargas, cables metálicos no eléctricos,
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recipientes para combustibles líquidos (metálicos), cordajes
metálicos, sogas metálicas, tuercas metálicas, estiradores
para flejes (estribos de tensión), matrículas metálicas, tolvas
metálicas (que no sean mecánicas), letras y números que no
sean para caracteres tipográficos, cepos para bloquear
vehículos, cabos de acero, moldes para la fundición metálicos,
coquillas de colada (moldes) (fundición), resbalones.

 7 Tapaderas de fibra de carbono (rosetas), pantallas
aislantes del calor de fibra de carbono, soportes de fibra de
carbono para silenciadores, complementos y cajetines de
carbono para motores), de fibras de carbono, motores para
vehículos y máquinas; equipos accesorios para motores y
máquinas; en particular máquinas para trabajar metales;
máquinas para grabar, máquinas de repujar, apisonadoras
(máquinas), cortadoras, roscadoras, troqueladoras de platina,
prensas para embutir, máquinas para timbrar, máquinas para
estampar con matriz de acero, estiradoras, robots (máquinas),
transportadores, remachadoras, máquinas para filetear, lanzas
térmicas (máquinas), protectores y colectores de barro
(máquinas), vibradores (máquinas) para uso industrial, cajas
de máquinas (partes de máquinas), árboles de máquinas,
martillos (partes de máquinas), moldes (partes de máquinas),
herramientas (partes de máquinas), reguladores (partes de
máquinas), válvulas (partes de máquinas), engrasadoras
(partes de máquinas), caballetes portacojinetes (para
máquinas), mandriles (partes de máquinas), pistones para
cilindros, cajas de estopa (partes de máquinas), bombas de
engrase, válvulas de máquinas (partes de máquinas),
compresores (máquinas), poleas (partes de máquinas), juntas
de sellado (partes de máquinas), coronas de sondeo (partes de
máquinas), rodamientos (partes de máquinas), cilindros de
máquinas, cilindros de laminadores, máquinas para separar,
devanadoras mecánicas, portaherramientas (partes de
máquinas), pistones (partes de máquinas o de motores),
reguladores de presión (partes de máquinas), válvulas de
presión (partes de máquinas), resortes (partes de máquinas),
reguladores de tensión (partes de máquinas), motores),
engranajes de máquinas, volantes (máquinas), correas para
motores, protecciones, tapas (partes de máquinas), soportes
de carretón (partes de máquinas), pernios (partes de
máquinas), pistones de amortiguadores (partes de máquinas),
émbolos del amortiguador (partes de máquinas), cojinetes
antifricción para máquinas, cojinetes antifricción para
máquinas, canillas (partes de máquinas), mandriles de taladro
(partes de máquinas), cambiadores térmicos (partes de
máquinas), filtros (partes de máquinas), tubos para
calentadores de agua (partes de máquinas), cárteres para
máquinas y motores, depósitos de expansión (partes de
máquinas), bielas de máquinas o de motores, transportadores
de tubos de transmisión, motores que no sean para vehículos
terrestres, motores hidráulicos, máquinas motrices que no
sean para vehículos terrestres, mecanismos de propulsión
para vehículos no terrestres, motores de reacción que no sean
para vehículos terrestres, culatas de motores, motores de
arranque, dispositivos de encendido para motores de
explosión, magnetos de encendido para motores, motores de
aviones, motores para la aeronáutica, motores de vehículos de
almohada neumática, motores de barcos, motores de aire
comprimido, tubos de escape para motores, colector de
escape para motores, tubos de escape para motores, motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres, inyectores
para motores, bujías de calentamiento para motores diésel,
filtros para la limpieza del aire de refrigeración para motores,
pistones (partes de máquinas o de motores), reguladores de
tensión (partes de máquinas), motores), correas para motores,
compresores, ventiladores para motores, economizadores de
carburante para motores, dispositivos anticontaminación para
motores, reguladores de velocidad de motores, cables de
mando para máquinas, motores, mecanismos de mando para
máquinas y motores, correas de ventiladores para motores,
cilindros de motores, convertidores de combustible para
motores de combustión interna, radiadores de refrigeración
para motores, mandos hidráulicos para máquinas, motores,
mandos neumáticos para máquinas y motores, alternadores,
árboles de transmisión, palieres autoengrasadores, anillos
retenedores de grasa, segmentos de pistones, escobillas de
dínamo, dinamos para bicicletas, palieres a bolas,
carburadores, guarniciones de cardas (partes de máquinas de
cardar), dínamos, magnetos de encendido, martillos
neumáticos, mecanismos de transmisión para vehículos no
terrestres, ruedas libres (que no sean para vehículos
terrestres), bombas de vacío, purgadores automáticos,

rodamientos a rodillos, anillos a bolas para rodamientos,
supercalentadores, turbinas que no sean para vehículos
terrestres, devanadoras mecánicas para tuberías flexibles,
aparatos de vulcanización, acoplamientos que no sean para
vehículos terrestres, guarniciones de frenos que no sean para
vehículos, zapatas de frenos que no sean para vehículos,
segmentos de frenos que no sean para vehículos, cajas de
cambios que no sean para vehículos terrestres, manipuladores
industriales (máquinas), cadenas de mando que no sean para
vehículos terrestres, desmultiplicadores que no sean para
vehículos terrestres, juntas universales, transformadores
catalíticos, grupos electrógenos de emergencia, máquinas de
fundición.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos y ópticos, de medición,
señalización y control (inspección); aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido e imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; programas de juegos de ordenador, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; en particular viseras
antideslumbrantes, simuladores para la conducción y el control
de vehículos, gafas de sol, registradores kilométricos para
vehículos, cascos de protección, cascos de protección para
deportes, fogones para experimentos en laboratorio, mobiliario
especial de laboratorio, alambiques para experimentos en
laboratorio, aparatos e instrumentos de química, crisoles
(laboratorio).

12 Automóviles, vehículos de locomoción terrestre,
aérea, acuática y ferroviaria, automóviles para remolque,
motocicletas, velomotores, ciclos, automóviles, vehículos
deportivos, sillas de ruedas, carretillas de manipulado de
mercancías, vehículos eléctricos, ciclocars, motocarros,
ambulancias, planeadores, vehículos náuticos, botes de motor,
tractores, vehículos aéreos, aviones, furgones (vehículos),
vehículos espaciales, remolques (vehículos), caravanas,
sidecars, casas rodantes, partes y equipos para motores y
otros vehículos, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, embragues para vehículos terrestres, ejes para
vehículos, cojinetes de ejes, acoplamientos para vehículos
terrestres, resortes amortiguadores para vehículos, capós para
automóviles, chasis de vehículos, chasis para automóviles,
capós de motores para vehículos, capotas de vehículos,
cárteres para componentes de vehículos terrestres (que no
sean para motores), circuitos hidráulicos para vehículos,
engranajes para vehículos terrestres, en particular engranajes
para bicicletas, bicicletas y motocicletas, frenos, llantas,
motores a reacción para vehículos terrestres, motores para
vehículos, motores para motocicletas, propulsores de hélice,
radios de ruedas de vehículos, tensores de radios de ruedas,
muelles de suspensión para vehículos, cuadros de coches,
turbinas para vehículos terrestres, forros de frenos para
vehículos, zapatas de frenos para vehículos, cuadros de
bicicleta, bicicletas y motocicletas, cadenas motrices para
vehículos terrestres, convertidores del par motor para
vehículos terrestres, desmultiplicadores para vehículos
terrestres, bielas para vehículos terrestres que no sean partes
de motores, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
carrocerías para vehículos de motor, motocicletas y otros
vehículos, cámaras de aire para neumáticos, equipos para la
reparación de cámaras de aire, bombas de aire (accesorios de
vehículos), amortiguadores de suspensión para vehículos,
antiderrapantes para cubiertas de vehículos (cubiertas),
cadenas antiderrapantes, enganches de remolques para
vehículos, cadenas para automóviles, válvulas de cubiertas
para vehículos (cubiertas), indicadores de dirección para
bicicletas, bicicletas y motocicletas, guardabarros, ruedas de
vehículos, hélices (propulsores) para barcos, timones, arneses
de seguridad para asientos de vehículos, cubos de ruedas de
vehículos, cadenas de bicicletas, orugas para vehículos,
orugas para vehículos (bandas con rodillos), parachoques de
vehículos, cubiertas para biciletas, manivelas, bujes, pedales,
bombas de aire, radios de bicicletas, sillines de bicicletas,
sillines para ciclos y motocicletas, bicicletas, soportes para
ciclos y motocicletas, engranajes para vehículos terrestres,
draisinas, motores eléctricos para vehículos, plomos para el
equilibrado de ruedas de vehículos, tapacubos, dispositivos de
bloqueo para vehículos, vehículos frigoríficos, bandas de
rodamiento para el recauchutado de neumáticos (cubiertas),
neumáticos macizos para ruedas de vehículos, neumáticos)
para ruedas de vehículos, sillines de bicicletas, bicicletas y
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motocicletas, asientos de vehículos, ventanas para vehículos,
dispositivos antirrobo para vehículos, cubiertas para
automóviles, amortiguadores para automóviles, bocinas para
vehículos, cámaras de aire para bicicletas, bicicletas y
motocicletas, engranajes de transmisión para vehículos
terrestres, cadenas de transmisión para vehículos terrestres,
indicadores de dirección para vehículos, volantes para
vehículos, fundas de sillín, neumáticos sin cámara de aire
(cubiertas) para vehículos terrestres, cinturones de seguridad,
vagonetas de colada, vagonetas de colada.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, parasoles; maletines para documentos,
portamonedas, empuñaduras de maletas, correas de cuero,
maletas, tarjeteros (carteras), macutos, fundas de cuero para
resortes, cinchas de cuero, maletas, cofres (baúles) de viaje,
botes de cuero o de cartón cuero, cuero de imitación, cuero en
bruto o semielaborado, bolsas de cuero para herramientas
(vacías), correas de perros, tiras de cuero, hilos de cuero,
cinchas de cuero, cinturones de protección para riñoneras;
estribos metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular gorras (artículos de sombrerería),
botas de motociclismo con refuerzo adicional y deslizaderas,
overoles, monos (prendas de vestir), prendas de vestir de
imitaciones del cuero, vestidos de cuero, vestidos de cuero con
prendas de vestir de cuero con protecciones y deslizaderas
integradas, prendas de vestir de materiales resistentes con
protecciones integradas, forros para prendas de motociclismo,
prendas de motociclismo, calzado de motociclismo, ropa de
deporte, elementos antideslizantes para botas y zapatos,
guantes de motociclismo con refuerzo adicional.

28 Juegos y juguetes; artículos de deporte no
comprendidos en otras clases, en particular vehículos de
juguete de radiocontrol y motocicletas en miniatura, modelos
reducidos de vehículos y motocicletas, máquinas de juegos
automáticas y accionadas con monedas, videojuegos, excepto
aquellos diseñados para ser utilizados únicamente con
receptores de televisión, espinilleras, rodilleras (artículos de
deporte), coderas (artículos de deporte), móviles (juguetes),
almohadillas protectoras (partes de ropa de deporte), fichas
para juegos.

35 Comercialización de productos, asistencia a
empresas comerciales, informes de negocios, fijación de
carteles, análisis del precio de costo, difusión de anuncios
publicitarios, demostración de productos, puesta al día de
documentación publicitaria, distribución de muestras,
investigación de mercados, valoraciones en negocios
comerciales, investigaciones comerciales, servicios de
asesores para la organización de negocios, publicación de
textos publicitarios, investigación de mercados, gestión de
ficheros informáticos, consultoría profesional en materia de
negocios, previsiones económicas, información comercial,
promoción de ventas (para terceros), servicios de secretariado,
sistematización de información en bases de datos informáticas;
corretaje sobre venta de combustibles, minerales, metales y
productos químicos, corretaje sobre venta de máquinas,
equipos industriales, barcos y aeronaves, comercialización de
vehículos de motor, en particular motocicletas,
comercialización de piezas de recambio y equipamientos
suplementarios para vehículos de motor, en particular
motocicletas; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos de motor,
en particular motocicletas, lavado de automóviles, lavado de
automóviles, limpieza y reparación de calderas, conservación
y reparación de quemadores, instalación y reparación de
aparatos para el acondicionamiento del aire, engrase de
vehículos, instalación, conservación y reparación de máquinas,
plomería, lustrado de vehículos, recauchutado de neumáticos
(cubiertas), remache, tratamiento anticorrosión para vehículos;
estaciones de servicio, mantenimiento de coches,
mantenimiento de vehículos, barnizado, limpieza de coches,
reparación de vehículos, alquiler de máquinas para limpiar,
informaciones en materia de reparaciones, vulcanización de
neumáticos (cubiertas) (reparación), ordenadores
(instalación), reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos, reconstrucción de máquinas usadas o
parcialmente destruidas, mantenimiento y reparación de
aviones.

39 Transporte, en particular transporte en automóvil,
transporte marítimo, transportes para viajeros, transporte

aeronáutico, transporte en ambulancia, camionaje,
informaciones en materia de transportes, remolque de
vehículos, alquiler de automóviles, camionaje, servicios de
aparcamiento, almacenamiento, alquiler de almacenes,
alquiler de garajes, alquiler de plazas de estacionamiento,
alquiler de vehículos, alquiler de coches, alquiler de vagones,
operaciones de auxilio (transporte), servicios de taxis, servicios
de envío, corretaje de fletes, correduría de transporte, servicios
de conductores, mensajería (mensajes o mercancías), alquiler
de coches de carreras, alquiler de sillas de ruedas.

40 Tratamiento de metales, temple de metales,
vaciado de metales, imantación, soldadura, estampaciones de
dibujos, grabado, laminado, trituración, niquelado, trazado por
láser, vulcanización (tratamiento de materiales).

41 Educación; actividades deportivas y culturales, en
particular planificación y organización de reuniones sociales y
acontecimientos deportivos, actividades con fines caritativos,
competiciones y actividades deportivas, informaciones en
materia de entretenimiento, organización y dirección de
seminarios, organización y dirección de conferencias,
congresos y simposios, organización de concursos (recreación
y educación); orientación profesional.

42 Análisis químico, investigaciones químicas,
servicios químicos, elaboración de planos, investigaciones
técnicas, diseño industrial, pruebas de materiales, peritajes
(trabajos de ingenieros), vigilancia técnica, dibujo técnico,
programación informática, investigación sobre mecánica,
diseño de programas informáticos, actualización de programas
informáticos, grafismo, control de calidad, alquiler de software
de ordenador, servicios de investigación y creación de nuevos
productos por cuenta de terceros, análisis para la implantación
de sistemas de ordenador, consultas sobre la protección del
medio ambiente, alquiler de tiempo de acceso para la
utilización de datos.
(822) SI, 19.10.2007, 200771488.
(300) SI, 19.10.2007, Z-200771488.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MC, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SK, SM, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 08.07.2008 997 048
(180) 08.07.2018
(732) Johannes Kiehl KG

Robert-Bosch-Strasse 9
85235 Odelzhausen (DE).

(842) KG, GERMANY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel;
compositions d'enduction et produits d'imprégnation
hydrofuges pour sols et murs (à l'exception des peintures),
précipitants et floculants, sel régénérant, préparations
anticalcaires pour appareils à haute pression.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de nettoyage à usage industriel, produits de
nettoyage pour machines automatiques, produits de nettoyage
pour les sols, produits d'entretien, produits pour essuyer,
produits désinfectants, produits de nettoyage pour sanitaires,
concentrés de parfum pour le rafraîchissement de l'air, produits
d'entretien pour l'acier inoxydable, produits d'entretien pour
meubles, lait à récurer, détergents pour laver la vaisselle à la
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main, produits de nettoyage pour fours et grills, produits de
nettoyage pour tapis, produits détachants pour tapis, produits
de nettoyage pour véhicules à moteur et véhicules utilitaires
pour l'intérieur et l'extérieur, produits de nettoyage pour jantes
de roues, produits de nettoyage et de polissage destinés à
enlever les insectes morts, produits de nettoyage pour le verre
et les vitres, produits de nettoyage pour moteur, produits de
nettoyage pour cabines de pilotage (avion), produits de
nettoyage pour matières plastiques, produits d'entretien pour
matières plastiques, produits de lavage, produits de séchage,
produits séchants pour pâtes à polir, produits à polir, produits
de nettoyage pour stations de lavage et appareils à haute
pression, produits de nettoyage pour installations de lavage,
savons, produits de lavage pour les mains.

 5 Produits hygiéniques à usage médical;
désinfectants; produits pour détruire la vermine; fongicides;
désinfectants pour eaux de service.

 1 Chemical products for use in industry; coating
compositions and moisture-repellant impregnating
preparations for floors and wall surfaces (except paints),
flocculating and precipitating agents, regenerating salt, anti-
lime preparations for high-pressure apparatus.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; industrial cleaners, automatic machine
cleaners, ground cleaners, maintenance cleaners, wiping
preparations, disinfectant cleaners, sanitary cleaners,
fragrance concentrate for air freshening, stainless steel care
preparations, furniture maintenance preparations, scouring
milk, hand dishwashing detergent, grill and oven cleaners,
carpet cleaners, carpet stain removers, motor vehicle and
utility vehicle cleaners for external and internal use, wheel rim
cleaners, cleaning and polishing preparations used in
removing dead insects, glass and window cleaners, engine
cleaners, cockpit cleaners, plastic cleaners, plastic care
preparations, washing preparations, drying preparations,
polish dryers, polish, cleaners for high-pressure apparatus
and washing stations, washing installation cleaners, soaps,
hand-washing preparations.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides;
service water disinfectants.

 1 Productos químicos para la industria; compuestos
para revestimientos y preparaciones hidrófugas para
impregnar suelos y muros (excepto pinturas), agentes de
floculación y precipitación, sal regeneradora, preparaciones
anticalcáreas para aparatos de presión alta.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; productos de limpieza para uso
industrial, productos de limpieza para máquinas automáticas,
limpiadores de suelos, productos de limpieza para
mantenimiento, preparaciones para paños limpiadores,
limpiadores desinfectantes, productos de limpieza para
sanitarios, fragancias concentradas para ambientadores,
preparaciones para el cuidado del acero inoxidable,
preparaciones para mantener muebles, crema desengrasante,
detergentes para lavar a mano la vajilla, productos para limpiar
hornos y parrillas, limpiadores de alfombras, quitamanchas
para alfombras, productos para limpiar el interior o el exterior
de automóviles y utilitarios, limpiadores de llantas de ruedas,
limpiadores abrillantadores para eliminar insectos muertos,
limpiadores para vidrios y ventanas, limpiadores para motores,
limpiadores para cabinas de piloto, preparaciones para limpiar
materias plásticas, preparaciones para el cuidado de materias
plásticas, productos de lavado, productos de secado,
preparaciones secadoras para pastas de pulir, limpiadores
abrillantadores para aparatos de presión alta y puestos de
lavado, productos de limpieza para instalaciones de lavado,
jabones, preparaciones para lavar a mano.

 5 Preparaciones sanitarias para uso médico;
desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas; desinfectantes para aguas residuales.
(821) EM, 09.01.2008, 006617393.
(300) EM, 09.01.2008, 6617393.
(832) BY, RS, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 25.07.2008 997 049
(180) 25.07.2018
(732) SuperSellerS Aps

Vidtskue Vej 12
DK-7100 Vejle (DK).

(842) Danish company, Denmark

(511) NCL(9)
 2 Encre pour imprimerie.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 6 Supports de canalisations métalliques, rails
muraux, supports de panneaux, tiges supports, grilles
métalliques décoratives, boîtes métalliques (tous les articles
précités étant en métal); dispositifs de sécurité sous forme de
chaînes de porte métalliques, plinthes fixes métalliques.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; armes blanches, autres qu'armes à
feu; rasoirs; ciseaux; couteaux; pistolets (outils à main).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; supports de données magnétiques,
disques vierges; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; extincteurs; panneaux de signalisation lumineux
ou mécaniques; amplificateurs; alarmes, électriques; alarmes,
acoustiques; avertisseurs contre le vol; installations électriques
contre le vol; bandes magnétiques; démagnétiseurs pour
bandes magnétiques; bandes vidéo; batteries; appareils
photographiques; appareils de commande électriques; prises
de courant; fils électriques; enseignes lumineuses; ferme-porte
électriques; équipements électriques; miroirs optiques;
détecteurs de fausse monnaie; installations de surveillance;
serrures électriques; téléphones; interphones.

11 Lampes, appareils et installations d'éclairage,
projecteurs, appareils et installations de ventilation; appareils
d'éclairage de boutiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; bandes et rubans adhésifs
pour la papeterie et le ménage; rubans de papier; papier
d'emballage; sacs d'emballage en papier ou en matières
plastiques; rubans de papier et noeuds en papier; étiquettes;
cartes; colles; corbeilles à courrier; perforatrices; timbres;
punaises; agrafeuses; agrafes; boîtes en carton, boîtes en papier
ou en carton; plateaux à monnaie en papier ou carton; appareils
d'étiquetage à main; affiches; porte-affiches en papier ou en
carton; cadres à composer (imprimerie); caractères (chiffres et
lettres); distributeurs de rubans adhésifs; tableaux noirs; craie.

17 Fils élastiques non à usage textile; rubans adhésifs,
non destinés à la médecine, à la papeterie ou au ménage;
matériaux réfractaires isolants.
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20 Mobilier de magasins en bois sous forme de
rayonnages pour la présentation de vêtements, étagères,
enseignes en bois ou en matières plastiques, mobilier de
magasins utilisé comme penderies mobiles et étagères à
chaussures (tous les articles précités en bois, liège, roseau,
jonc, osier, ou en matières plastiques) pour l'intérieur ou
l'extérieur de magasins; mannequins pour tailleurs,
mannequins, torses sous forme de mannequins; comptoirs
(meubles), vitrines (meubles), voies en acier, miroirs; mobilier
de magasins métalliques sous forme de rayonnages pour la
présentation de vêtements, étagères, penderies mobiles et
étagères à chaussures pour l'intérieur ou l'extérieur de
magasins.

22 Ficelle en papier, sacs pour le transport et le
stockage en vrac de produits.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Épingles; attaches pour vêtements; aiguilles à

crochet; fleurs, fruits, plantes artificiels; guirlandes
artificielles; articles de passementerie.

28 Jeux de cartes, animaux en peluche, décorations
pour arbres de Noël.

39 Distribution de produits.
 2 Ink for printing.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Pipe supports of metal, wall rails, sign holders,
support rods, decorative grilles of metal, metallic boxes (all of
the aforesaid articles made of metal); security devices being
door chains of metal, skirting boards of metal.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms, other than firearms; razors; scissors;
knives; guns (hand tools).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; luminous or mechanical signalling
panels; amplifiers; alarms, electric; alarms, acoustic; anti-
theft warning apparatus; electric anti-theft installations;
magnetic tapes; demagnetizers for magnetic tapes;
videotapes; batteries; cameras; electric controlling
apparatus; sockets, plugs and other contacts (electric
connections); electric wires; signs, luminous; door closers,
electric; electrical equipment; optical mirrors; false coin
detectors; surveillance installations; locks, electric;
telephones; intercoms.

11 Lamps, lighting apparatus and installations,
searchlights, ventilation installations and apparatus; shop
lighting apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; adhesive tapes and bands for
stationery and household use; paper ribbons; wrapping paper;
bags of paper or plastic for packaging; paper ribbons and
paper bows; labels; cards; glues; letter trays; punches;
stamps; drawing pins; staplers; staples; cardboard boxes,
boxes of paper or cardboard; money trays of paper or card;
hand labelling appliances; posters; advertisement boards of
paper or cardboard; composing frames (printing); type
(numerals and letters); adhesive tape dispensers;
blackboards; chalk.

17 Elastic yarns, not for use in textiles; adhesive
bands, other than stationery, not being for medical or
household purposes; insulating refractory materials.

20 Shop furniture of wood being racks for displaying
clothes, shelves, signboards of wood or plastics, shop furniture
being clothing rails and shoe racks (all of the aforesaid
articles made of wood, cork, reed, cane, wicker, or of plastic)
for use inside or outside a store; tailors' dummies,
mannequins, torsos being mannequins; counters (furniture),
showcases (furniture), steel racks, mirrors; shop furniture of
metal being racks for displaying clothes, shelves, clothes rails
and shoe racks for use inside or outside a store.

22 Paper twine, bags for transport and bulk storage
of goods.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Pins; dress fastenings; crochet hooks; artificial

flowers, fruit and plants; artificial garlands; trimmings.
28 Playing cards, stuffed animals (toys), decorations

for Christmas trees.
39 Delivery of goods.
 2 Tinta de impresión.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 6 Apoyos metálicos para tubos, barandillas murales,
soportes para letreros, barras de soporte, rejas metálicas
decorativas, cajas de metal (todos los productos mencionados
son de metal); dispositivos de seguridad, a saber, cadenas
metálicas para puertas, zócalos de metal.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; armas blancas; maquinillas de
afeitar; tijeras; cuchillos; pistolas (herramientas de mano).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
paneles de señalización luminosos o mecánicos;
amplificadores; alarmas eléctricas; alarmas acústicas; alarmas
antirrobo; instalaciones eléctricas antirrobo; cintas magnéticas;
desmagnetizadores de cintas magnéticas; videocintas;
baterías; cámaras; aparatos eléctricos de control;
tomacorrientes; hilos eléctricos; señales luminosas;
dispositivos eléctricos para cerrar puertas; equipos eléctricos;
espejos ópticos; detectores de moneda falsa; instalaciones de
vigilancia; cerraduras eléctricas; teléfonos;
intercomunicadores.

11 Lámparas, aparatos e instalaciones de alumbrado,
reflectores, instalaciones y aparatos de ventilación; aparatos
de iluminación para tiendas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; material impreso; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas de embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; cintas y bandas adhesivas de papelería y para uso
doméstico; cintas de papel; papel para envolver; bolsas de
papel o de materias plásticas para embalar; cintas y lazos de
papel; etiquetas; tarjetas; gomas de pegar; bandejas de
correspondencia; perforadoras; estampillas; chinchetas;
grapadoras; grapas de oficina; cajas de cartón, cajas de papel;
bandejas de papel o cartón para colocar el dinero; aparatos
manuales para etiquetar; afiches; carteles publicitarios de
papel o cartón; chibaletes; caracteres tipográficos (números y
letras); distribuidores de cinta adhesiva; pizarrones; tizas.

17 Hilos elásticos para uso no textil; cintas adhesivas
(excepto artículos de papelería), que no sean para uso médico
ni doméstico; materiales refractarios aislantes.

20 Muebles de madera para tiendas, a saber,
estanterías para exponer prendas de vestir, anaqueles,
letreros de madera o plástico, muebles para comercios, a
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saber, barras para colgar prendas de vestir y soportes para
zapatos (todos los productos mencionados son de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, o plástico) para colocar fuera o
dentro de la tienda; modelos (maniquíes) para sastre,
maniquíes, torsos de maniquíes; mostradores (muebles),
vitrinas (muebles), estantes de acero, espejos; muebles de
metal para tiendas, a saber, estanterías para exponer prendas
de vestir, anaqueles, barras para colgar prendas de vestir y
soportes para zapatos, para ser utilizados dentro o fuera de la
tienda.

22 Bramantes de papel, bolsas para el transporte y el
almacenamiento de productos a granel.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Horquillas; presillas para la ropa; agujas de
gancho; flores, frutas y plantas artificiales; guirnaldas
artificiales; pasamanería.

28 Naipes, animales de juguete rellenos,
decoraciones para árboles de Navidad.

39 Reparto de mercancías.
(821) DK, 28.03.2008, VA 2008 01194.
(300) DK, 28.03.2008, VA 2008 01194.
(832) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.10.2008 997 050
(180) 21.10.2018
(732) Optotune GmbH

Ueberlandstrasse 129
CH-8600 Dübendorf (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son et des images et leurs
parties; équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs et logiciels ainsi que contrôleurs des appareils et
systèmes optiques; verres de lunettes; lentilles, objectifs
optiques, déphaseurs optiques, optique pour la prise de photos
pour téléphone mobile (zoom et autofocus), systèmes de vision
ainsi que toutes sortes de caméras (appareils photographiques
compact, caméras de surveillance, appareils photographiques
reflex mono objectif, caméras vidéo, caméscopes, webcams),
optique pour souris informatiques, partie optique de
projecteurs au niveau macro et nano/pico pour vidéo
projecteurs et téléphone mobile, loupes (optiques), loupes
serre-tête, jumelles (optique), lunettes d'approche, longues-
vues, télescopes, microscopes, interféromètres, applications
industrielles y compris le découpage laser et le soudage,
lecteur de code barres, applications pour la télécommunication
(modulation d'amplitude), miroirs (optique), animations et
spectacles laser, applications au laser, applications pour la
recherche des calculateurs quantiques, correction de la vision
(implant de lentille dans l'oeil humain), ophtalmologie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; endoscopes, spectroscopes.

20 Glaces (miroirs), miroirs grossissants, miroirs-
loupes, miroirs de toilette, miroirs cosmétiques, miroirs de
poche.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmitting
or reproducing sound and images and parts thereof;
information processing equipment, computers and computer
software as well as controllers for optical apparatus and
systems; spectacle glasses; lenses, optical objectives, optical
phase shifters, optics for taking photographs (zoom and
autofocus) for mobile phones, vision systems as well as all
kinds of cameras (compact cameras, surveillance cameras,
single lens reflex cameras, video cameras, camcorders,
webcams), optics for computer mice, video projector and
mobile phone macro and nano/pico level optical parts for
projectors, magnifying glasses (optics), magnifying glasses
with head bands, binoculars (optics), field glasses, spy-
glasses, telescopes, microscopes, interferometers, industrial
applications including laser cutting and welding, bar code
readers, applications for telecommunications engineering
(amplitude modulation), mirrors (optics), laser animations
and shows, applications using lasers, applications used in
quantum computer research, correcting vision (implanting
lenses in the human eye), ophthalmology.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; endoscopes, spectroscopes.

20 Mirrors, enlarging mirrors, magnifying mirrors,
bathroom mirrors, make-up mirrors, hand mirrors.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes, así como
sus partes; equipos de procesamiento de datos, ordenadores y
software, así como controladores de aparatos y sistemas
ópticos; cristales de gafas; lentes, objetivos ópticos,
desfasadores ópticos, dispositivos ópticos de fotografía para
teléfonos móviles (zums y dispositivos de autoenfoque),
sistemas de visión, así como cámaras de todo tipo (cámaras
fotográficas compactas, cámaras de vigilancia, cámaras
fotográficas reflex mono-objetivo, cámaras de vídeo,
videocámaras, cámaras Web), dispositivos ópticos para
ratones de ordenador, partes ópticas de proyectores de nivel
macro y nano/pico para proyectores de vídeo y teléfonos
móviles, lupas (ópticas), lupas de cabeza, prismáticos (óptica),
catalejos, telescopios, microscopios, interferómetros,
aplicaciones industriales, incluido el corte láser y la soldadura,
lectores de código de barras, aplicaciones de
telecomunicaciones (modulación de amplitud), espejos
(óptica), animaciones y espectáculos láser, aplicaciones láser,
aplicaciones de investigación en ordenadores cuánticos,
corrección de defectos de la visión (implante de lentillas en el
ojo humano), oftalmología.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; endoscopios, espectroscopios.

20 Espejos, espejos de aumento, espejos-lupa,
espejos de tocador, espejos de cosmética, espejos de bolsillo.
(822) CH, 06.08.2008, 577358.
(300) CH, 06.08.2008, 577358.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) AU, KR. - La liste est limitée à la classe 9. / The list is

limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques; ordinateurs et logiciels ainsi
que contrôleurs des appareils et systèmes optiques; verres de



364 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

lunettes; lentilles, objectifs optiques, déphaseurs optiques,
optique pour la prise de photos pour téléphone mobile (zoom
et autofocus), systèmes de vision ainsi que toutes sortes de
caméras (appareils photographiques compact, caméras de
surveillance, appareils photographiques reflex mono objectif,
caméras vidéo, caméscopes, webcams), optique pour souris
informatiques, partie optique de projecteurs au niveau macro et
nano/pico pour vidéo projecteurs et téléphone mobile, loupes
(optiques), loupes serre-tête, jumelles (optique), lunettes
d'approche, longues vues, télescopes, microscopes,
interféromètres, applications industrielles y compris le
découpage laser et le soudage, lecteur de code barres,
applications pour la télécommunication (modulation
d'amplitude), miroirs (optique), animations et spectacles laser,
applications au laser, applications pour la recherche des
calculateurs quantiques, ophtalmologie.

10 Endoscopes, spectroscopes.
 9 Photographic, cinematographic and optical

apparatus and instruments; computers and software as well as
controllers for optical apparatus and systems; spectacle
glasses; lenses, optical objectives, optical phase shifters,
optics for taking photographs (zoom and autofocus) for mobile
phones, vision systems as well as all kinds of cameras
(compact cameras, surveillance cameras, single lens reflex
cameras, video cameras, camcorders, webcams), optics for
computer mice, video projector and mobile phone macro and
nano/pico level optical parts for projectors, magnifying
glasses (optics), magnifying glasses with head bands,
binoculars (optics), field glasses, spy-glasses, telescopes,
microscopes, interferometers, industrial applications
including laser cutting and welding, bar code readers,
applications for telecommunications engineering (amplitude
modulation), mirrors (optics), laser animations and shows,
applications using lasers, applications used in quantum
computer research, correcting vision (implanting lenses in the
human eye), ophthalmology.

10 Endoscopes, spectroscopes.
 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,

cinematográficos, ópticos; ordenadores y software, así como
controladores de aparatos y sistemas ópticos; cristales de
gafas; lentes, objetivos ópticos, desfasadores ópticos,
dispositivos ópticos de fotografía para teléfonos móviles (zums
y dispositivos de autoenfoque), sistemas de visión, así como
cámaras de todo tipo (cámaras fotográficas compactas,
cámaras de vigilancia, cámaras fotográficas reflex mono-
objetivo, cámaras de vídeo, videocámaras, cámaras Web),
dispositivos ópticos para ratones de ordenador, partes ópticas
de proyectores de nivel macro y nano/pico para proyectores de
vídeo y teléfonos móviles, lupas (ópticas), lupas de cabeza,
prismáticos (óptica), catalejos, telescopios, microscopios,
interferómetros, para aplicaciones industriales, incluido el corte
láser y la soldadura, lectores de código de barras, aplicaciones
de telecomunicaciones (modulación de amplitud), espejos
(óptica), animaciones y espectáculos láser, aplicaciones láser,
aplicaciones de investigación en ordenadores cuánticos,
oftalmología.

10 Endoscopios, espectroscopios.
La classe 20 reste inchangée. / Class 20 remains unchanged. /

No se ha introducido ningún cambio en la clase 20.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.09.2008 997 051
(180) 05.09.2018
(732) Wolf Theiss Rechtsanwälte GmbH

Schubertring 6
A-1010 Wien (AT).

(842) Private limited company

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales, agences
d'informations commerciales, informations d'affaires, services
de conseillers pour l'organisation des affaires et investigations
pour affaires, services de conseillers en gestion des affaires et
aide à la gestion industrielle ou commerciale; administration
commerciale, services de conseillers en gestion et organisation
des affaires, services de conseillers professionnels aux
entreprises, établissement de déclarations fiscales et prévisions
économiques; travaux de bureau.

36 Affaires financières, analyse financière,
informations financières, expertises fiscales, estimations
financières (assurances, banques, immobilier) et services de
conseillers financiers; assurances, par exemple, services de
conseillers et information en matière d'assurances; affaires
monétaires, gestion financière et services fiduciaires; affaires
immobilières, gérance de biens immobiliers; placement de
fonds.

41 Enseignement; formation, organisation et conduite
de séminaires et d'ateliers de formation; divertissement,
organisation de manifestations et compétitions sportives;
organisation et animation de conférences, congrès et
symposiums; services de traduction.

45 Services juridiques, services de conseillers en
propriété intellectuelle, recherches juridiques, services de
contentieux, services d'arbitrage, gérance de droits d'auteur;
médiation.

35 Advertising; business management, commercial
information agencies, business information, business
organization consultancy and business investigations,
business management consultancy and commercial or
industrial management assistance; business administration,
business management and organization consultancy,
professional business consultancy, tax preparation and
economic forecasting; office functions.

36 Financial affairs, financial analysis, financial
information, fiscal assessments, financial evaluation
(insurance, banking, real estate) and financial consultancy;
insurance eg insurance consultancy and information;
monetary affairs, financial management and trusteeship; real
estate affairs, real estate management; capital investments.

41 Education; providing of training, arranging and
conducting of seminars and workshops; entertainment,
organization of competitions and sports competitions;
arranging and conducting of conferences, congresses and
symposiums; translation services.

45 Legal services, intellectual property consultancy,
legal research, litigation services, arbitration services,
copyright management; mediation.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,
servicios de agencia de información comercial, información
comercial, consultoría en organización empresarial e
investigaciones comerciales, consultoría en gestión
empresarial y asistencia en gestión comercial o industrial;
administración comercial, consultoría sobre organización y
dirección de empresas, consultoría profesional en materia de
negocios, elaboración de declaraciones fiscales y previsiones
económicas; trabajos de oficina.

36 Servicios financieros, análisis financieros,
información financiera, evaluaciones fiscales, estimaciones
financieras (seguros, servicios bancarios, bienes raíces) y
consultoría financiera; seguros, a saber, información y
consultoría en materia de seguros; negocios monetarios,
gestión financiera y servicios fiduciarios; negocios
inmobiliarios, gestión inmobiliaria; inversión de capitales.

41 Educación; formación, organización y realización
de seminarios y talleres; esparcimiento, organización de
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concursos y de competencias deportivas; organización y
realización de conferencias, congresos y simposios; servicios
de traducción.

45 Servicios jurídicos, consultoría sobre propiedad
intelectual, investigaciones legales, servicios contenciosos,
servicios de arbitraje, gestión del derecho de autor; servicios
de mediación.
(822) AT, 05.09.2008, 246819.
(300) AT, 06.06.2008, AM 3930/2008.
(831) BA.
(832) TR.
(834) AL, BY, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.09.2008 997 052
(180) 05.09.2018
(732) Wolf Theiss Rechtsanwälte GmbH

Schubertring 6
A-1010 Wien (AT).

(842) Private limited company

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales (par
exemple, agences d'informations commerciales, informations
d'affaires, services de conseillers pour l'organisation des
affaires et investigations pour affaires, services de conseillers
en gestion des affaires et aide à la gestion industrielle et/ou
commerciale); administration commerciale (par exemple,
services de conseillers en gestion et organisation des affaires,
services de conseillers professionnels aux entreprises,
établissement de déclarations fiscales et prévisions
économiques); travaux de bureau.

36 Affaires financières (par exemple, analyse
financière, informations financières, expertises fiscales,
estimations financières [assurances, banques, immobilier] et
services de conseillers financiers); assurances (par exemple,
services de conseillers et information en matière d'assurances);
affaires monétaires (par exemple, gestion financière et services
fiduciaires); affaires immobilières (par exemple, gérance de
biens immobiliers); placement de fonds.

41 Enseignement; formation (par exemple,
organisation et conduite de séminaires et d'ateliers de
formation); divertissement (par exemple, organisation de
manifestations et compétitions sportives); organisation et
animation de conférences, congrès et symposiums; services de
traduction.

45 Services juridiques (par exemple, services de
conseillers en propriété intellectuelle, recherches juridiques,
services de contentieux, services d'arbitrage, gérance de droits
d'auteur); médiation.

35 Advertising; business management (e.g.
commercial information agencies, business information,
business organization consultancy and business
investigations, business management consultancy and
commercial or industrial management assistance); business
administration (e.g. business management and organization
consultancy, professional business consultancy, tax
preparation and economic forecasting); office functions.

36 Financial affairs (e.g. financial analysis, financial
information, fiscal assessments, financial evaluation
[insurance, banking, real estate] and financial consultancy);
insurance (e.g. insurance consultancy and information);
monetary affairs (e.g. financial management and trusteeship);
real estate affairs (e.g. real estate management); capital
investments.

41 Education; providing of training (e.g. arranging
and conducting of seminars and workshops); entertainment
(e.g. organization of competitions and sports competitions);
arranging and conducting of conferences, congresses and
symposiums; translation services.

45 Legal services (e.g. intellectual property
consultancy, legal research, litigation services, arbitration
services, copyright management); mediation.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales (a
saber, servicios de agencia de información comercial,
información comercial, consultoría en organización
empresarial e investigaciones comerciales, consultoría en
gestión empresarial y asistencia en gestión comercial o
industrial); administración comercial (a saber, consultoría
sobre organización y dirección de empresas, consultoría
profesional en materia de negocios, elaboración de
declaraciones fiscales y previsiones económicas); trabajos de
oficina.

36 Servicios financieros (a saber, análisis financieros,
información financiera, evaluaciones fiscales, estimaciones
financieras [seguros, servicios bancarios, bienes raíces] y
consultoría financiera); seguros (a saber, información y
consultoría en materia de seguros); negocios monetarios (a
saber, gestión financiera y servicios fiduciarios); negocios
inmobiliarios (a saber, gestión inmobiliaria); inversión de
capitales.

41 Educación; formación (a saber, organización y
realización de seminarios y talleres); esparcimiento (a saber,
organización de concursos y de competencias deportivas);
organización y realización de conferencias, congresos y
simposios; servicios de traducción.

45 Servicios jurídicos (a saber, consultoría sobre
propiedad intelectual, investigaciones legales, servicios
contenciosos, servicios de arbitraje, gestión del derecho de
autor); servicios de mediación.
(822) AT, 05.09.2008, 246820.
(300) AT, 06.06.2008, AM 3931/2008.
(831) BA.
(832) TR.
(834) AL, BY, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.09.2008 997 053
(180) 23.09.2018
(732) KILIMODA TEKSTIL

SANAYI VE DI¯ TICARET ANONIM ¯IRKETI
Muratpa°a Mah. Eski Edirne Asf.
Kilimci Sanayi Sitesi No: 1/292
Bayramp°a-Istanbul (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
à usage industriel.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
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soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) TR, 22.05.2000, 2000 09606.
(832) BX, DE, FR, GB, IT, RO, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.11.2008 997 054
(180) 06.11.2018
(732) St. John Knits, Inc.

17622 Armstrong Avenue
Irvine, CA 92614 (US).

(841) US
(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Senteurs, à savoir parfums, eaux de parfum, eaux

de toilette, eaux de Cologne et huiles essentielles à usage
personnel.

 9 Articles de lunetterie, à savoir montures de
lunettes, montures de lunettes de soleil, lunettes de soleil,
lunettes de sécurité et de protection, lunettes de sport et
accessoires de lunettes, à savoir élastiques, cordons et
bandeaux; étuis pour assistants numériques personnels et étuis
d'ordinateurs pour hommes et femmes.

14 Articles de bijouterie, figurines et parures de
chaussures en métaux précieux; articles de bijouterie avec
gemmes; bijoux fantaisie (ni en métaux précieux, ni avec
gemmes); montres-bracelets et boîtiers de montres; chaînes
(articles de bijouterie), bagues, colliers, boucles d'oreilles,
boutons de manchettes, médaillons, insignes, boucles de
ceintures, épinglettes et boîtes décoratives; coffrets à bijoux.

16 Etuis pour passeports.
18 Sacs à main, porte-monnaie, pochettes et sacs à

main de soirée; articles de voyage, à savoir valises, caisses de
voyage, sacs de voyage et sacs-housses pour vêtements; sacs
polochon, sacs d'athlétisme et de gymnastique, havresacs et
sacs à dos, sacs à bandoulière, sacs fourre-tout, sacs à
provisions en cuir et sacs à provisions réutilisables; caisses et
sacs "court-séjour"; portefeuilles, porte-billets de banque et
étuis pour clés; porte-documents, attaché-cases, parapluies;
sacs de transport d'animaux, colliers pour animaux de
compagnie et laisses pour animaux de compagnie.

25 Vêtements et accessoires pour femmes, à savoir
chemises, corsages, chandails, cardigans, gilets, cols roulés,
jupes, pantalons, tailleurs, robes, robes du soir, cafetans,
paréos, châles, étoles, pèlerines, capes, manteaux, vestes,
leggings, chaussures, sandales, couvre-chaussures et ceintures.

26 Accessoires pour les cheveux, à savoir bandeaux
pour la tête, barrettes, épingles à cheveux et articles décoratifs;
fleurs artificielles; boutons, épinglettes et boutons fantaisie;
boucles pour vêtements et chaussures; broderies; rubans et

noeuds en tissus pour la décoration, fermetures à glissière,
attaches et tirettes de fermetures à glissière.

35 Boutiques de vente au détail et services de
magasins de vente au détail en ligne proposant des vêtements,
articles chaussants, à savoir chaussures et sandales, sacs à main
et articles de voyage, articles de lunetterie, senteurs, articles de
bijouterie et accessoires vestimentaires.

 3 Fragrances, namely, perfumes, eau de parfum, eau
de toilette, eau de colognes, and essential oils for personal use.

 9 Eyewear, namely, eyeglass frames, sunglass
frames, sunglasses, protective and safety eyewear, eyewear for
sports, and eyewear accessories, namely, straps, neck cords
and headstraps; personal digital assistant cases and computer
cases for men and women.

14 Jewelry, figurines and shoe ornaments of precious
metals; gemstone jewelry; costume jewelry not of precious
metal or gemstones; wristwatches and watch cases; jewelry
chains, rings, necklaces, earrings, cufflinks, medallions,
badges, belt buckles, lapel pins and decorative boxes; jewelry
cases.

16 Passport cases.
18 Handbags, purses, evening handbags and

clutches; luggage, namely, suitcases, travel cases, travel bags
and garment bags; duffel bags, athletic and gym bags,
knapsacks and backpacks, shoulder bags, tote bags, reusable
shopping bags and leather shopping bags; overnight bags and
cases; wallets, billfolds, and key cases; briefcases, attaché
cases, umbrellas; animal carriers, pet collars and pet leashes.

25 Women's apparel and accessories, namely, shirts,
blouses, sweaters, cardigans, vests, turtlenecks, skirts, pants,
suits, dresses, gowns, caftans, pareos, shawls, stoles, capes,
wraps, coats, jackets, leggings, shoes, sandals, overshoes and
belts.

26 Hair accessories, namely, headbands, barrettes,
hairpins and ornaments; artificial flowers; buttons, novelty
buttons and pins; buckles for clothing and shoes; embroidery;
ornamental fabric bows and ribbons, and zippers, fasteners
and zipper pulls.

35 Retail boutiques and on-line retail store services
featuring clothing, footwear, namely, shoes and sandals,
handbags and luggage, eyewear, fragrances, jewelry, and
clothing accessories.

 3 Fragancias, a saber, perfumes, aguas de perfume,
aguas de tocador, aguas de Colonia y aceites esenciales para
uso personal.

 9 Artículos de óptica, a saber, monturas de gafas,
monturas de gafas de sol, gafas de sol, artículos de óptica de
protección y seguridad, artículos de óptica para deportes y
accesorios para artículos de óptica, a saber, correas, cordones
para el cuello y cintas para la cabeza; estuches para asistentes
personales digitales y estuches de ordenador para damas y
caballeros.

14 Artículos de joyería, figuritas y adornos de metales
preciosos para calzado; artículos de joyería con gemas;
artículos de bisutería (que no sean de metales preciosos ni con
gemas); relojes de pulsera y cajas de relojes; cadenas
(joyería), anillos, collares, pendientes, gemelos, medallones,
alfileres, hebillas de cinturón, alfileres de solapa y cajas
decorativas; joyeros.

16 Fundas para pasaportes.
18 Bolsos de mano, monederos, bolsos de noche y

bolsos sin asas; artículos de equipaje, a saber, maletas,
maletines y bolsos de viaje y portatrajes; sacos de lona, bolsas
de atletismo y de gimnasia, mochilas y macutos, bolsos de
bandolera, bolsones, bolsas reutilizables de cuero y de lona
para la compra; estuches y bolsos de fin de semana; carteras,
billeteras y estuches para llaves; portadocumentos, maletines,
paraguas; cajas para transportar animales, collares y correas
para animales de compañía.

25 Accesorios y prendas de vestir para damas, a
saber, camisas, blusas, suéteres, cárdigan, chalecos, jerseys
de cuello alto, faldas, pantalones, trajes sastre, vestidos,
vestidos largos, caftanes, pareos, chales, estolas, capas,
chalinas, abrigos, chaquetas, leotardos, zapatos, sandalias,
galochas y cinturones.

26 Accesorios para el cabello, a saber, vinchas,
pasadores, horquillas y adornos; flores artificiales; botones y
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botones y alfileres de solapa; hebillas para zapatos y prendas
de vestir; bordados; cintas y lazos de tela para adorno,
cremalleras, cierres y cierres de cremallera.

35 Tiendas minoristas y servicios en línea de venta
minorista de prendas de vestir, calzado, a saber, zapatos y
sandalias, bolsos de mano y artículos de equipaje, artículos de
óptica, fragancias, artículos de joyería y accesorios de vestir.
(821) US, 29.08.2008, 77559203.
(300) US, 29.08.2008, 77559203.
(832) AT, AU, BH, BX, CH, CN, DE, GB, GR, IE, JP, KR,

PT, RU.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.09.2008 997 055
(180) 10.09.2018
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A.
ul. Wincentego Pola 21
PL-58-500 Jelenia Góra (PL).

(842) Joint Stock Company, Poland

(531) 28.5.
(561) doresol.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 10.09.2008, 207571.
(831) KZ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.10.2008 997 056
(180) 16.10.2018
(732) KURUKAHVEC@ MEHMET EFEND@ 

MAHDUMLAR@
AHMET RIZA KURUKAHVECI
VE ORTAKLARI AD@ KOMAND@T ¯@RKET@
Tahmis Sokak No. 66
Eminönü
Istanbul (TR).

(842) commandite partnership, Turkish Republic

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 11.3; 25.1; 27.3; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Café, cacao, boissons à base de café ou de cacao,
boissons à base de chocolat, pâtes (nouilles), raviolis, pâte à
gâteaux, produits de boulangerie (compris dans cette classe),
desserts (compris dans cette classe), miels, propolis, gelée
royale pour l'alimentation humaine, aromates et essences pour
l'alimentation, levure, poudre à lever, préparations servant à
prévenir et à retarder le rancissement de mets à base de farine,
farines, semoules, sucre de fécule, sucre en poudre, thés, thés
glacés, confiseries, biscuits au chocolat, crackers, gaufres,
gommes à mâcher, crèmes glacées, glaces alimentaires, sel,
céréales et produits à base de céréales.

30 Coffee, cacao, coffee or cocoa-based beverages,
chocolate-based beverages, pasta, noodles, ravioli, pastry,
bakery products (included in this class), desserts (included in
this class), honey, propolis, royal jelly for human
consumption, flavoring and essences for food, yeast, baking
powder, preparations for preserving and delaying rancidity of
farinaceous food flour, semolina, starch sugar, powder sugar,
tea, ice tea, confectionery, chocolate, biscuits, crackers,
waffles, chewing gum, ice cream, edible ice, salt, cereals and
cereal products.

30 Café, cacao, bebidas a base de café o de cacao,
bebidas a base de chocolate, pastas alimenticias, tallarines
(cintas), raviolis, masa para pasteles, productos de panadería
(comprendidos en esta clase), postres comprendidos en esta
clase, miel, propóleos, jalea real para consumo humano,
aromatizantes y esencias para la alimentación, levaduras,
polvos para esponjar, preparaciones para conservar y retardar
la ranciedad de productos alimenticios a base de harina,
sémola, azucar de fécula, azúcar glas, té, té frío, productos de
confitería, chocolate, galletas, galletitas saladas, gofres, goma
de mascar, helados cremosos, helados de agua, sal, cereales
y productos a base de cereales.
(821) TR, 28.07.2008, 2008/44375.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, HR, HU, IE, IR, IS, JP, KE, KG, KP,
KR, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ,
NA, NO, OM, RS, RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, UA,
US, UZ, VN, ZM.

(527) IE, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.10.2008 997 057
(180) 23.10.2018
(732) Parragon Books Limited

Queen Street House,
4 Queen Street
Bath BA1 1HE (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications imprimées sous forme enregistrée ou

enregistrable, électronique, magnétique ou optique; livres
électroniques; livres audio; publications électroniques; jeux
électroniques; cassettes audio, matériel magnétique et non
magnétique préenregistré; disques compacts; DVD; cédéroms;
supports de données informatiques préenregistrés; cassettes
vidéo; enregistrements audio, vidéo et/ou de données ou
combinaison de ces enregistrements; DVD et/ou CD et/ou
cédéroms contenant des livres électroniques enregistrés en
format numérique; parties et garnitures des produits précités.

16 Livres; produits imprimés; publications; agendas;
articles de papeterie; revues; bandes dessinées; périodiques,
affiches; matériel d'instruction et d'enseignement; papier,
carton et produits en ces matières; journaux; calendriers;
carnets d'adresses; carnets de rendez-vous; cartes de voeux;
serre-livres; papier d'emballage; étiquettes-cadeaux; jouets
sous forme de livres.

28 Jeux et jouets; livres sous forme de jouets.
 9 Printed publications in electronically,

magnetically or optically recorded and recordable form;
electronic books; audio books; electronic publications;
electronic games; audio cassettes, pre-recorded magnetic and
non-magnetic materials; compact discs; DVDs; CD-ROMs;
pre-recorded computer data carriers; video tapes; sound,
video and/or data recordings or a combination thereof; DVDs
and/or CDs and/or CD/ROMs containing electronic digitally
recorded books; parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Books; printed matter; printed publications;
diaries; stationery; magazines; comics; periodicals, posters;
instructional and teaching materials; paper, cardboard and
goods made from these materials; newspapers; calendars;
address books; appointment books; greeting cards; book ends;
wrapping paper; gift tags; toys in the nature of books.

28 Toys, games and playthings; books in the nature of
toys.

 9 Publicaciones impresas en formato grabado o
grabable electrónica, magnética u ópticamente; libros
electrónicos; libros sonoros; publicaciones electrónicas; juegos
electrónicos; casetes de audio, materiales magnéticos y no
magnéticos grabados; discos compactos; DVD; CD-ROM;
soportes de datos informáticos grabados; videocintas;
grabaciones de sonido, vídeo o datos, así como
combinaciones de los mismos; DVD, CD o CD-ROM que
contienen libros electrónicos grabados digitalmente; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

16 Libros; productos de imprenta; publicaciones
impresas; agendas; artículos de papelería; revistas; tiras
cómicas; publicaciones periódicas, pósters; material de
instrucción o de enseñanza; papel, cartón y artículos de estas
materias; periódicos; calendarios; agendas de direcciones;
agendas; tarjetas de felicitación; sujetalibros; papel de
embalaje; etiquetas para regalos; juguetes en forma de libros.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego; libros en
forma de juguetes.
(821) GB, 02.10.2008, 2499185.
(300) GB, 02.10.2008, 2499185.

(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.11.2008 997 058
(180) 11.11.2018
(732) FORKL@FT @ST@F MAK@NA VE YEDEK

PARÇALARI
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Cumhuriyet Mahallesi E-5,
Yanyol Üzeri Garaj Formak Plaza No: 8,
Zeminkat Kartal
@stanbul (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.1; 26.7; 29.1.
(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) TR, 09.05.2008, 2008/27791.
(832) DE, PL, PT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.10.2008 997 059
(180) 27.10.2018
(732) GI.BI.DI. S.R.L.

Via Abetone Brennero, 117/B
I-46025 POGGIO RUSCO (MANTOVA) (IT).
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(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 26.1.
(571) La marque se compose d'un signe qui représente deux

cercles stylisés placés l'un au-dessus de l'autre, à la
verticale. / The mark consists of a sign depicting two
stylized circles placed vertically one above the other. /
La marca consiste en un diseño compuesto por dos
círculos estilizados ubicados uno sobre otro en un plano
vertical.

(511) NCL(9)
14 Épingles de parure; broches (articles de bijouterie);

bracelets (articles de bijouterie); bracelets pour montres-
bracelets; métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Stylos (articles de bureau); porte-plume; crayons;
papier, carton et produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

25 Articles vestimentaires, chaussures, articles de
chapellerie.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

14 Ornamental pins; brooches (jewellery); bracelets
(jewellery); straps for wristwatches; precious metals and their
alloys and goods in precious metals or coated therewith, not
included in other classes; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.

16 Pens (office requisites); pen holders; pencils;
paper, cardboard and goods made from these materials, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing articles, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

14 Pines ornamentales; broches (bisutería);
brazaletes (joyería, bisutería); pulseras de relojes; metales
preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de
chapado no comprendidos en otras clases; artículos de joyería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.

16 Plumas (artículos de oficina); portaplumas; lápices;
papel, cartón y artículos de estas materias, no comprendidos
en otras clases; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidos en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, así como artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 17.09.2008, 1140001.
(300) IT, 24.07.2008, MO2008C 000573.
(832) EM.
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Epingles de parure; broches (articles de bijouterie);
bracelets (articles de bijouterie); bracelets pour montres-
bracelets; bracelets de cheville; amulettes (articles de
bijouterie); bracelets en métaux précieux; jade (articles de
bijouterie); colliers (articles de bijouterie); bagues (articles de
bijouterie); pendentifs (articles de bijouterie); chaînes (articles
de bijouterie); chaînes de cou (articles de bijouterie);
épinglettes; diadèmes (articles de bijouterie); médaillons
(articles de bijouterie); médailles (articles de bijouterie);
ivoire; perles (articles de bijouterie); bibelots (articles de
bijouterie); breloques (articles de bijouterie); coffrets (articles
de bijouterie); boucles d'oreilles; attaches de cravates; boutons
de manchettes; pinces à cravates; épingles de cravates; coffrets
à bijoux; diamants taillés; objets décoratifs en métaux
précieux; réveils; montres; montres de poche; montres de
plongée; montres-bracelets; horloges; chronographes utilisés
comme montres; aiguilles d'horlogerie; chronomètres; montres
bijoux; horloges à pendule; horloges murales; ressorts
d'horlogerie; bracelets de montres souples ou rigides; boîtiers
de montres; chaînes de montres; verres de montres; verres de
montres; boîtiers d'horlogerie; boîtiers et caisses d'horloges et
de montres; figurines, sous forme de statuettes en métaux
précieux; horlogerie et instruments chronométriques et leurs
étuis; horlogerie et instruments chronométriques et leurs
éléments; chaînes porte-clés en métaux précieux; porte-clés en
métaux précieux; anneaux porte-clés en métaux précieux;
métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; alliages de métaux
précieux; boîtes en métaux précieux.

16 Stylos (articles de bureau); porte-plume; crayons;
rubans de papier; papier parchemin; papier de bois; gabarits
(articles de papeterie); papier à copier (articles de papeterie);
papier carbone; nappes en papier; linge de table en papier;
serviettes de table en papier; dessous de verres en papier;
napperons en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs en
papier; couches pour bébés en papier ou cellulose; couches-
culottes en papier, cellulose, à jeter; serviettes à démaquiller en
papier; bavoirs en papier; enseignes en papier ou en carton;
boîtes en papier cartonné; articles en carton; feuilles de papier
(articles de papeterie); crochets de bureau; cartes de voeux
musicales; produits imprimés; albums; brochures; carnets;
enveloppes papeterie; papier à lettres; faire-part (papeterie);
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guides (manuels); marque-pages; calendriers; almanachs;
cartons d'invitation; billets et tickets; catalogues; cartes
postales; cahiers de devoirs; cartes (papeterie); étiquettes non
en tissu; cartes de voeux; cahiers; calepins; publications;
livres; affiches; supports pour photographies; photographies;
décalcomanies; images; boîtes en carton ou en papier; filtres à
café en papier; sacs d'emballage en papier ou en plastique;
papier d'emballage; films plastiques pour l'emballage; taille-
crayons; coupe-papier (articles de bureau); autocollants
(articles de papeterie); gommes; presse-papiers; dossiers
(papeterie); couvertures (papeterie); articles de papeterie;
nécessaires pour écrire; classeurs (articles de bureau);
planchettes porte-papiers; supports pour plumes et crayons;
encres; encriers; timbres (cachets); stylos plume; porte-
crayons; pinceaux; colles pour la papeterie ou le ménage;
bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage; revêtements
en papier pour intérieurs de tiroirs, parfumés ou non;
instruments de dessin; boîtes de peinture [matériel scolaire];
trousses à dessin; planches à dessin; planches (gravures);
rubans encreurs; stencils; matériel pédagogique (à l'exception
des appareils); craie à écrire; tableaux noirs; pastels (crayons);
matériaux à modeler; chapelets.

18 Cuir brut ou mi-ouvré; imitations du cuir; peaux
chamoisées autres que pour le nettoyage; fourrures; sacs à
main; articles de bagages; sacs à bandoulière; sacs de plage;
pochettes; sacs de sport polyvalents; mallettes porte-
documents; cartables; serviettes d'écoliers; sacs à
commissions; sacs à dos; sacs fourre-tout; sacs de voyage;
caisses en cuir ou en carton-cuir; trousses de cosmétiques
vendues vides; étuis porte-clefs (articles de maroquinerie);
musettes; sacs de montagne; serviettes; porte-monnaie;
portefeuilles; sacs de voyage; malles de voyage; valises;
valises; parapluies; parasols; cannes; articles de sellerie;
colliers de chiens; fouets.

25 Maillots; maillots de corps; tee-shirts; pulls
molletonnés; jupons; chemises; sous-vêtements; culottes;
combinaisons; slips; robes de chambre; chemises de nuit; prêt-
à-porter; parkas; anoraks; salopettes; survêtements; pull-overs;
gilets; vêtements de plage; protège-cols (habillement);
chandails; corsages; corsets; collants; pantalons; bermudas;
jeans; vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir;
fourrures (vêtements); vestes; justaucorps; petites culottes;
chemisettes; camisoles; corsages; chandails; cardigans; jupes;
soutiens-gorge; manteaux; pardessus; tailleurs et robes; pull-
overs; pyjamas; manchettes (habillement); tricots (vêtements);
maillots de sport; peignoirs de bain; couches-culottes;
vêtements de gymnastique; bonnets de bain; maillots de bain;
vêtements imperméables; manteaux de pluie; vêtements de
danse; chaussures de ski; chaussures de planche à neige;
chaussures d'escalade; chaussures de piste; chaussures de
course; chaussures de gymnastique; bottines; chaussures de
plage; sandales; pantoufles; bottes; chaussures; chaussures de
sport; bérets; couvre-oreilles (habillement); chapeaux; visières
de casquettes; bandeaux (habillement); caleçons; bas;
chaussettes; jarretières; jarretelles; articles de bonneterie;
gants et manchons (habillement); bandanas; lavallières;
mouchoirs de cou; cravates; foulards; pèlerines; châles;
bretelles; ceintures (habillement); bretelles pour l'habillement;
écharpes.

28 Billes de jeu; ballons de jeu; balles et ballons de
jeux; jeux de cartes; boules de jeu; appareils de culturisme;
extenseurs (exerciseurs); appareils de musculation; appareils
d'exercice physique; bicyclettes fixes d'entraînement; roulettes
pour bicyclettes fixes d'entraînement; exerciseurs
(extenseurs); matériel de tir à l'arc; engins pour exercices
corporels; appareils de gymnastique; tremplins (articles de
sport); piscines (articles de jeu); ceintures d'haltérophilie
(articles de sport); coudières et genouillères (articles de sport);
arbres de Noël en matières synthétiques; décorations pour
arbres de Noël; matériel de pêche; flotteurs pour la pêche.

14 Ornamental pins; brooches (jewellery); bracelets
(jewellery); straps for wristwatches; ankle bracelets; amulets
(jewellery); bracelets of precious metal; jade (jewellery);
necklaces (jewellery); rings (jewellery); pendants (jewellery);

chains (jewellery); neck chains (jewellery); pins (jewellery);
diadems (jewellery); medallions (jewellery); medals
(jewellery); ivory; pearls (jewellery); trinkets (jewellery);
charms (jewellery); jewellery caskets; earrings; necktie
fasteners; cuff links; tie clips; tie pins; jewelry cases; cut
diamonds; ornaments of precious metal; alarm clocks;
watches; pocket watches; diving watches; wrist watches;
clocks; chronographs for use as watches; clock and watch
hands; chronometers; jewelry watches; pendulum clocks; wall
clocks; watch and clock springs; watch bands and straps;
watch cases; watch chains; watch glasses; watch crystals;
cases for clock and watch-making; cases for watches and
clocks; figurines, being statuettes, of precious metal;
horological and chronometric instruments and cases therefor;
horological and chronometric instruments and parts thereof;
key chains of precious metal; key holders of precious metal;
key rings of precious metal; precious metals, unwrought or
semi-wrought; alloys of precious metal; boxes of precious
metal.

16 Pens (office requisites); pen holders; pencils;
paper ribbons; parchment paper; wood pulp paper; stencils
(stationery); copying paper (stationery); carbon paper;
tablecloths of paper; table linen of paper; table napkins of
paper; coasters of paper; place mats of paper; towels of
paper; handkerchiefs of paper; babies' napkins of paper and
cellulose; babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper and
cellulose, disposable; tissues of paper for removing make-up;
bibs of paper; signboards of paper or cardboard; paperboard
for boxes; cardboard articles; paper sheets (stationery); paper
clasps; musical greeting cards; printed matter; albums;
pamphlets; booklets; envelopes (stationery); writing paper;
announcement cards (stationery); handbooks (manuals);
bookmarkers; calendars; almanacs; invitation cards; tickets;
catalogues; postcards; exercise books; cards (stationery);
labels, not of textile; greeting cards; writing or drawing
books; note books; printed publications; books; posters;
photograph stands; photographs; decalcomanias; pictures;
boxes of cardboard or paper; paper coffee filters; bags of
paper or plastics, for packaging; packing paper; plastic film
for wrapping; pencil sharpeners; paper cutters (office
requisites); stickers (stationery); rubber erasers;
paperweights; document files (stationery); wrappers
(stationery); stationery; writing cases (sets); files (office
requisites); clipboards; stands for pens and pencils; ink;
inkstands; stamps (seals); fountain pens; pencil holders;
paintbrushes; glue for stationery or household purposes;
adhesive bands for stationery or household purposes; drawer
liners of paper, perfumed or not; drawing instruments; paint
boxes (articles for use in school); drawing sets; drawing
boards; prints (engravings); inking ribbons; stencils; teaching
materials (except apparatus); writing chalk; blackboards;
pastels (crayons); modelling materials; chaplets.

18 Leather, unworked or semi-worked; imitation
leather; chamois leather, other than for cleaning purposes;
fur; handbags; luggage; shoulder bags; beach bags; clutch
bags; all purpose sports bags; attaché cases; school bags;
school satchels; shopping bags; backpacks; tote bags;
travelling bags; cases of leather or leatherboard; cosmetic
cases sold empty; key cases (leatherware); knapsacks;
rucksacks; briefcases; purses; pocket wallets; travelling bags;
travelling trunks; suitcases; valises; umbrellas; parasols;
walking sticks; saddlery; dog collars; whips.

25 Singlets; vests; tee-shirts; sweatshirts; petticoats;
shirts; underwear; pants; slips; panties; dressing gowns;
nightgowns; ready-made clothing; parkas; anoraks; overalls;
track suits; jumpers; waistcoats; beach clothes; collar
protectors (clothing); jerseys; bodices; corsets; tights;
trousers; Bermuda shorts; jeans; clothing of imitations of
leather; clothing of leather; furs (clothing); jackets; jerkins;
underpants; chemisettes; camisoles; blouses; sweaters;
cardigans; skirts; brassieres; coats; overcoats; suits and
dresses; pullovers; pyjamas; wristbands (clothing); knitwear
(clothing); sports jerseys; bath robes; babies' pants; clothing
for gymnastics; bathing caps; bathing suits; waterproof
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clothing; raincoats; dance clothes; ski boots; snowboard
boots; mountain climbing shoes; track shoes; running shoes;
gymnastic shoes; half-boots; beach shoes; sandals; slippers;
boots; shoes; sports shoes; berets; ear muffs (clothing); hats;
cap peaks; headbands (clothing); leggings; stockings; socks;
garters; stocking suspenders; hosiery; gloves and muffs
(clothing); bandanas; ascots; neckerchiefs; neckties; scarves;
pelerines; shawls; suspenders; belts (clothing); braces for
clothing; sashes for wear.

28 Small balls for games; play balloons; balls for
games; playing cards; playing balls; body rehabilitation
apparatus; chest expanders (exercisers); body-building
apparatus; body-training apparatus; stationary exercise
bicycles; rollers for stationary exercise bicycles; exercisers
(expanders); archery implements; machines for physical
exercises; appliances for gymnastics; spring boards (sporting
articles); swimming pools (play articles); weight lifting belts
(sports articles); elbow and knee guards (sports articles);
Christmas trees of synthetic material; ornaments for
Christmas trees; fishing tackle; floats for fishing.

14 Pines ornamentales; broches (joyería); brazaletes
(joyería); pulseras de reloj; tobilleras; amuletos (joyería);
brazaletes de metales preciosos; jade (joyería); collares
(joyería); anillos (joyería); colgantes (joyería); cadenas
(joyería); gargantillas (joyería); alfileres (joyería); diademas
(joyería); medallones (joyería); medallas (joyería); adornos de
marfil; colgantes (joyería); dijes (joyería); amuletos (joyería);
joyeros (joyería); pendientes; pasadores de corbatín; gemelos;
pasacorbatas; alfileres de corbata; cofres para joyas;
diamantes tallados; adornos de metales preciosos;
despertadores; relojes; relojes de bolsillo; relojes de buceo;
relojes de pulsera; relojes de pared; cronógrafos en tanto que
relojes; manecillas de relojes; cronómetros; relojes de joyería;
relojes de péndulo; relojes de pared; resortes de relojes;
leontinas y correas de relojes; estuches de relojería; cadenas
de reloj; vidrios de relojes; cristales de relojes; cajas de
relojería; estuches para relojes; estatuillas, en tanto que
figuritas de metales preciosos; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, así como sus estuches; artículos
de relojería e instrumentos cronométricos, así como sus
partes; llaveros-cadena de metales preciosos; llaveros de
metales preciosos; llaveros-argolla de metales preciosos;
metales preciosos en bruto o semielaborados; aleaciones de
metales preciosos; cajas de metales preciosos.

16 Plumas (artículos de oficina); portaplumas; lápices;
cintas de papel; papel-pergamino; papel de pasta de madera;
plantillas (artículos de papelería); papel de calco (artículos de
papelería); papel carbón; manteles de papel; mantelería de
papel; servilletas de mesa de papel; posavasos de papel;
manteles individuales de papel; toallas de papel; pañuelos de
bolsillo de papel; pañales-picos de papel o de celulosa;
pañales braga desechables de papel y celulosa; toallitas
desmaquilladoras de papel; baberos de papel; letreros de
papel o de cartón; cajas de cartón; artículos de cartón; hojas de
papel (artículos de papelería); sujetapapeles; tarjetas de
felicitación musicales; productos de imprenta; álbumes;
volantes; folletos; sobres (artículos de papelería); papel de
carta; participaciones (artículos de papelería); manuales;
marcapáginas; calendarios; almanaques; tarjetas de invitación;
billetes; catálogos; tarjetas postales; cuadernos de ejercicios;
tarjetas (artículos de papelería); etiquetas que no sean de tela;
tarjetas de felicitación; cuadernos de escritura o de dibujo;
libretas; publicaciones impresas; libros; pósters; portarretratos;
fotografías; calcomanías; ilustraciones; cajas de cartón o
papel; filtros de papel para café; bolsas de papel o materias
plásticas para embalaje; papel de embalaje; películas plásticas
de embalaje; sacapuntas; cortapapeles (artículos de oficina);
adhesivos (artículos de papelería); gomas de borrar;
pisapapeles; clasificadores (papelería); sobrecubiertas
(artículos de papelería); artículos de papelería; estuches con
útiles de escritura (neceseres); archivadores (artículos de
oficina); tablillas con sujetapapeles; soportes para plumas y
lápices; tintas; tinteros; estampillas (sellos); plumas fuente;
portalápices; pinceles; colas para la papelería o la casa; tiras
adhesivas para la papelería o la casa; forros de papel para
cajones, perfumados o no; instrumentos de dibujo; cajas de
pintura (material escolar); estuches de dibujo; tableros de
dibujo; láminas (grabados); cintas entintadas; matrices;
material de instrucción (excepto aparatos); tiza para escribir;

pizarrones; pasteles (lápices); materiales para moldear;
rosarios.

18 Cuero en bruto o semielaborado; cuero de
imitación; pieles agamuzadas que no sean para la limpieza;
pieles; bolsos de mano; artículos de equipaje; bolsos en
bandolera; bolsos de playa; bolsos sin asas; bolsos de deporte
multiusos; maletines; carteras de colegiales; cartapacios de
colegiales; bolsas de compras; mochilas; bolsones; bolsos de
viaje; cajas de cuero o de cartón cuero; neceseres vacíos para
cosméticos; estuches para llaves (marroquinería); alforjas;
macutos; portadocumentos; monederos; carteras de bolsillo;
maletas; baúles de viaje; valijas; maletas de mano; paraguas;
sombrillas; bastones; artículos de guarnicionería; collares de
perros; fustas.

25 Camisetas sin mangas; chalecos; camisetas de
manga corta; sudaderas; enaguas; camisas; ropa interior;
pantalones; slips; bragas; batas; camisones; ropa de
confección; parkas; anoraks; monos; chándales; camisetas de
manga larga; jubones; ropa de playa; protectores para cuellos
(vestimenta); camisetas deportivas; bodys; corsés; pantis;
pantalones; bermudas; pantalones vaqueros; prendas de vestir
de imitaciones del cuero; ropa de cuero; pieles (vestimenta);
chaquetas; cazadoras; calzoncillos; camisetas; camisolas;
blusas; suéteres; cárdigan; faldas; sujetadores; abrigos;
sobretodos; trajes y vestidos; pulóveres; pijamas; muñequeras
(vestimenta); prendas de punto (vestimenta); maillots de
deporte; albornoces de baño; pañales-braga; ropa de
gimnasia; gorros de baño; trajes de baño; ropa impermeable;
impermeables; ropa de danza; botas de esquí; botas de
snowboard; pies de gato de escalada; zapatillas de atletismo;
calzado para correr; zapatillas de gimnasia; botines; calzado
de playa; sandalias; pantuflas; botas; zapatos; calzado de
deporte; boinas; orejeras; sombreros; viseras; bandas para la
cabeza (vestimenta); leotardos; medias; calcetines; ligas;
ligueros; prendas de calcetería; guantes y manguitos
(vestimenta); bandanas; fulares; pañoletas; corbatines;
bufandas; pelerinas; chales; tirantes; cinturones (vestimenta);
tirantes para prendas de vestir; fajines.

28 Canicas para jugar; balones de juego; pelotas de
juego; naipes; bolas de juego; aparatos de rehabilitación;
extensores para pectorales (ejercitadores); aparatos de
culturismo; aparatos para fisicoculturismo; bicicletas fijas de
ejercicios; ruedecitas para bicicletas estáticas; extensores;
implementos de tiro al arco; aparatos para ejercicios
corporales; aparatos de gimnasia; trampolines (artículos de
deporte); piscinas (artículos recreativos); cinturones de
halterofilia (artículos de deporte); coderas y rodilleras (artículos
de deporte); árboles de Navidad sintéticos; decoraciones para
árboles de Navidad; aparejos de pesca; flotadores de pesca.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 31.10.2008 997 060
(180) 31.10.2018
(732) Bombardier Transportation GmbH

Schöneberger Ufer 1
10785 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bogies pour trafic ferroviaire, par exemple

véhicules sur rails et véhicules sans conducteur, notamment
véhicules sans conducteur de transports en commun; parties de
bogies pour véhicules ferroviaires, par exemple parties de
bogies pour véhicules sur rails et véhicules sans conducteur,
notamment véhicules sans conducteur de transports en
commun.

37 Entretien et réparation de bogies pour trafic
ferroviaire, par exemple véhicules sur rails et véhicules sans
conducteur, notamment véhicules sans conducteur de
transports en commun; entretien et réparation de parties de
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bogies pour véhicules ferroviaires, par exemple parties de
bogies pour véhicules sur rails et véhicules sans conducteur,
notamment véhicules sans conducteur de transports en
commun.

12 Bogies for track bound traffic, for example rail
vehicles and driverless vehicles, especially driverless vehicles
for public transport; parts of bogies for track bound vehicles,
for example parts of bogies for rail vehicles and driverless
vehicles, especially driverless vehicles for public transport.

37 Maintenance and repair of bogies for track bound
traffic, for example rail vehicles and driverless vehicles,
especially driverless vehicles for public transport;
maintenance and repair of parts of bogies for track bound
vehicles, for example parts of bogies for rail vehicles and
driverless vehicles, especially driverless vehicles for public
transport.

12 Bogies para tráfico ferroviario, por ejemplo
vehículos sobre railes y vehículos sin conductor, en particular
vehículos sin conductor para transporte público; partes de
bogies para vehículos ferroviarios, por ejemplo partes de
bogies para vehículos sobre railes y vehículos sin conductor,
en particular vehículos sin conductor para transporte público.

37 Mantenimiento y reparación de bogies para tráfico
ferroviario, por ejemplo vehículos sobre railes y vehículos sin
conductor, en particular vehículos sin conductor para
transporte público; mantenimiento y reparación de partes de
bogies para vehículos ferroviarios, por ejemplo partes de
bogies para vehículos sobre railes y vehículos sin conductor,
en particular vehículos sin conductor para transporte público.
(822) DE, 31.07.2008, 30 2008 034 799.6/12.
(300) DE, 29.05.2008, 302008034799.6/12.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.10.2008 997 061
(180) 30.10.2018
(732) PHARMONYX LIMITED

20 Farringdon Place,
Farringdon Road
London EC1M 3AP (GB).

(812) RU
(842) Private company limited by shares, United Kingdom

(566) MADAME SCHMIDT. / MRS. SCHMIDT. / SEÑORA
SCHMIDT.

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical.

21 Éponges, notamment éponges de ménage; éponges
de toilette; porte-éponges; récipients pour le ménage ou la
cuisine; peaux de chamois pour le nettoyage; articles de
brosserie; instruments de nettoyage actionnés manuellement;
cuir à polir; plumeaux; balais; déchets de coton pour le
nettoyage; déchets de laine pour le nettoyage; étoupe de
nettoyage; gants de ménage; tampons à nettoyer; appareils non
électriques de nettoyage, notamment appareils à encaustiquer;
paille de fer pour le nettoyage; serpillières; chiffons de
nettoyage; chiffons (en tissu) imprégnés de détergents pour le
nettoyage; torchons pour épousseter (chiffons); essuie-
meubles; urnes; guipons; brosses, notamment brosses pour
laver la vaisselle, écouvillons pour nettoyer les récipients,

frottoirs, soies d'animaux (brosserie et pinceaux), balais
mécaniques, brosses pour cuvettes de toilettes; poubelles;
tampons à récurer métalliques.

35 Publicité; démonstration de produits, distribution
d'échantillons; regroupement, pour des tiers, de produits divers
(à l'exclusion de leur transport), afin de permettre aux clients
de visualiser ces produits et de les examiner (services de
commerce de détail).

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; detergents other than for use in
manufacturing operations and medical purposes.

21 Sponges, including sponges for household
purposes; toilet sponges; sponge holders; containers for
household or kitchen use; buckskin for cleaning; brush goods;
cleaning instruments, hand operated; polishing leather;
feather-dusters; brooms; cotton waste for cleaning; wool
waste for cleaning; cleaning tow; gloves for household
purposes; pads for cleaning; non-electric cleaning apparatus,
including apparatus for wax-polishing; steel wool for
cleaning; cloth for washing floors; rags (cloth) for cleaning;
rags (cloth) imbued with detergents, for cleaning; dusting
cloth (rags); furniture dusters; urns; tar-brushes, long
handled; brushes, including dishwashing brushes, brushes for
cleaning tanks and containers, scrubbing brushes, animal
bristles (brushware), carpet sweepers, toilet brushes; garbage
cans; scourers of metal.

35 Advertising; demonstration of goods, distribution
of samples; the bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding their transportation), enabling
customers to view and examine those goods (retailing
services).

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; detergentes
excepto para procesos de fabricación y uso médico.

21 Esponjas, incluidas esponjas para uso doméstico;
esponjas de tocador; esponjeras; recipientes para uso culinario
o doméstico; pieles de gamuza para la limpieza; artículos de
cepillería; instrumentos de limpieza, accionados manualmente;
cuero para pulir; plumeros; escobas; desechos de algodón
para la limpieza; desechos de lana para la limpieza; estopa
para limpiar; guantes para uso doméstico; estropajos metálicos
para limpiar; aparatos de limpieza que no sean eléctricos,
incluidos aparatos para encerar; estropajos de acero de
limpieza; bayetas; paños de limpieza; trapos (paños)
impregnados con detergentes, para limpieza; trapos para
quitar el polvo (trapos); paños para quitar el polvo; urnas;
escobilla para extender el alquitrán; cepillos, incluidos cepillos
para lavar la vajilla, cepillos para limpiar depósitos y
recipientes, cepillos frotadores, pelo de animales (cepillos y
pinceles), escobas mecánicas, escobillas de inodoro; cubos
para basura; estropajos para fregar metálicos.

35 Publicidad; demostración de productos,
distribución de muestras; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los clientes puedan ver y examinar dichos productos
(servicios de venta al por menor).
(822) RU, 20.11.2007, 337539.
(831) BA, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM, TR,

UZ.
(834) AM, AT, AZ, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU,

IT, KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, SI,
SK, SM.

(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.10.2008 997 062
(180) 30.10.2018
(732) PHARMONYX LIMITED

20 Farringdon Place,
Farringdon Road
London EC1M 3AP (GB).

(812) RU
(842) Private company limited by shares, United Kingdom

(531) 2.3; 26.1.
(566) MADAME SCHMIDT. / MRS. SCHMIDT. / SEÑORA

SCHMIDT.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical.

21 Éponges, notamment éponges de ménage; éponges
de toilette; porte-éponges; récipients pour le ménage ou la
cuisine; peaux de chamois pour le nettoyage; articles de
brosserie; instruments de nettoyage actionnés manuellement;
cuir à polir; plumeaux; balais; déchets de coton pour le
nettoyage; déchets de laine pour le nettoyage; étoupe de
nettoyage; gants de ménage; tampons à nettoyer; appareils non
électriques de nettoyage, notamment appareils à encaustiquer;
paille de fer pour le nettoyage; serpillières; chiffons de
nettoyage; chiffons (en tissu) imprégnés de détergents pour le
nettoyage; torchons pour épousseter (chiffons); essuie-
meubles; urnes; guipons; brosses, notamment brosses pour
laver la vaisselle, écouvillons pour nettoyer les récipients,
frottoirs, soies d'animaux (brosserie et pinceaux), balais
mécaniques, brosses pour cuvettes de toilettes; poubelles;
tampons à récurer métalliques.

35 Publicité; démonstration de produits, distribution
d'échantillons; regroupement, pour des tiers, de produits divers
(à l'exclusion de leur transport), afin de permettre aux clients
de visualiser ces produits et de les examiner (services de
commerce de détail).

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; detergents other than for use in
manufacturing operations and medical purposes.

21 Sponges, including sponges for household
purposes; toilet sponges; sponge holders; containers for

household or kitchen use; buckskin for cleaning; brush goods;
cleaning instruments, hand operated; polishing leather;
feather-dusters; brooms; cotton waste for cleaning; wool
waste for cleaning; cleaning tow; gloves for household
purposes; pads for cleaning; non-electric cleaning apparatus,
including apparatus for wax-polishing; steel wool for
cleaning; cloth for washing floors; rags (cloth) for cleaning;
rags (cloth) imbued with detergents, for cleaning; dusting
cloth (rags); furniture dusters; urns; tar-brushes, long
handled; brushes, including dishwashing brushes, brushes for
cleaning tanks and containers, scrubbing brushes, animal
bristles (brushware), carpet sweepers, toilet brushes; garbage
cans; scourers of metal.

35 Advertising; demonstration of goods, distribution
of samples; the bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding their transportation), enabling
customers to view and examine those goods (retailing
services).

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; detergentes
excepto para procesos de fabricación y uso médico.

21 Esponjas, incluidas esponjas para uso doméstico;
esponjas de tocador; esponjeras; recipientes para uso culinario
o doméstico; pieles de gamuza para la limpieza; artículos de
cepillería; instrumentos de limpieza, accionados manualmente;
cuero para pulir; plumeros; escobas; desechos de algodón
para la limpieza; desechos de lana para la limpieza; estopa
para limpiar; guantes para uso doméstico; estropajos metálicos
para limpiar; aparatos de limpieza que no sean eléctricos,
incluidos aparatos para encerar; estropajos de acero de
limpieza; bayetas; paños de limpieza; trapos (paños)
impregnados con detergentes, para limpieza; trapos para
quitar el polvo (trapos); paños para quitar el polvo; urnas;
escobilla para extender el alquitrán; cepillos, incluidos cepillos
para lavar la vajilla, escobillas para limpiar recipientes, cepillos
frotadores, pelo de animales (cepillos y pinceles), escobas
mecánicas, escobillas de inodoro; cubos de la basura;
estropajos para fregar metálicos.

35 Publicidad; demostración de productos,
distribución de muestras; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), a fin
de que los clientes puedan examinar y adquirir dichos
productos (servicios de venta al por menor).
(822) RU, 22.04.2008, 348503.
(831) BA, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM, TR,

UZ.
(834) AM, AT, AZ, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU,

IT, KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, SI,
SK, SM.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.10.2008 997 063
(180) 30.10.2018
(732) PHARMONYX LIMITED

20 Farringdon Place,
Farringdon Road
London EC1M 3AP (GB).

(812) RU
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(842) Private company limited by shares, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 26.1; 29.1.
(591) Blanc, bleu et cramoisi. / White, blue and crimson. /

Blanco, azul y carmesí.
(566) MADAME SCHMIDT. / MRS. SCHMIDT. / SENÕRA

SCHMIDT.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical.

21 Éponges, notamment éponges de ménage; éponges
de toilette; porte-éponges; récipients pour le ménage ou la
cuisine; peaux de chamois pour le nettoyage; articles de
brosserie; instruments de nettoyage actionnés manuellement;
cuir à polir; plumeaux; balais; déchets de coton pour le
nettoyage; déchets de laine pour le nettoyage; étoupe de
nettoyage; gants de ménage; tampons à nettoyer; appareils non
électriques de nettoyage, notamment appareils à encaustiquer;
paille de fer pour le nettoyage; serpillières; chiffons de
nettoyage; chiffons (en tissu) imprégnés de détergents pour le
nettoyage; torchons pour épousseter (chiffons); essuie-
meubles; urnes; guipons; brosses, notamment brosses pour
laver la vaisselle, écouvillons pour nettoyer les récipients,
frottoirs, soies d'animaux (brosserie et pinceaux), balais
mécaniques, brosses pour cuvettes de toilettes; poubelles;
tampons à récurer métalliques.

35 Publicité; démonstration de produits, distribution
d'échantillons; regroupement, pour des tiers, de produits divers
(à l'exclusion de leur transport), afin de permettre aux clients
de visualiser ces produits et de les acheter (services de
commerce de détail).

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; detergents other than for use in
manufacturing operations and medical purposes.

21 Sponges, including sponges for household
purposes; toilet sponges; sponge holders; containers for
household or kitchen use; buckskin for cleaning; brush goods;
cleaning instruments, hand operated; polishing leather;
feather-dusters; brooms; cotton waste for cleaning; wool
waste for cleaning; cleaning tow; gloves for household
purposes; pads for cleaning; non-electric cleaning apparatus,
including apparatus for wax-polishing; steel wool for
cleaning; cloth for washing floors; rags (cloth) for cleaning;

rags (cloth) imbued with detergents, for cleaning; dusting
cloth (rags); furniture dusters; urns; tar-brushes, long
handled; brushes, including dishwashing brushes, brushes for
cleaning tanks and containers, scrubbing brushes, animal
bristles (brushware), carpet sweepers, toilet brushes; garbage
cans; scourers of metal.

35 Advertising; demonstration of goods, distribution
of samples; the bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding their transportation), enabling
customers to view and purchase those goods (retailing
services).

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; detergentes
excepto para procesos de fabricación y uso médico.

21 Esponjas, incluidas esponjas para uso doméstico;
esponjas de tocador; esponjeras; recipientes para uso culinario
o doméstico; pieles de gamuza para la limpieza; artículos de
cepillería; instrumentos de limpieza, accionados manualmente;
cuero para pulir; plumeros; escobas; desechos de algodón
para la limpieza; desechos de lana para la limpieza; estopa
para limpiar; guantes para uso doméstico; estropajos metálicos
para limpiar; aparatos de limpieza que no sean eléctricos,
incluidos aparatos para encerar; estropajos de acero de
limpieza; bayetas; paños de limpieza; trapos (paños)
impregnados con detergentes, para limpieza; trapos para
quitar el polvo (trapos); paños para quitar el polvo; urnas;
escobilla para extender el alquitrán; cepillos, incluidos cepillos
para lavar la vajilla, escobillas para limpiar recipientes, cepillos
frotadores, pelo de animales (cepillos y pinceles), escobas
mecánicas, escobillas de inodoro; cubos de la basura;
estropajos para fregar metálicos.

35 Publicidad; demostración de productos,
distribución de muestras; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), a fin
de que los clientes puedan examinar y adquirir dichos
productos (servicios de venta al por menor).
(822) RU, 22.04.2008, 348502.
(831) BA, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM, TR,

UZ.
(834) AM, AT, AZ, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU,

IT, KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, SI,
SK, SM.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 24.10.2008 997 064
(180) 24.10.2018
(732) TURHAN ¯AH@NKAYA

Mimar Sinan Mahallesi,
Rençber Sokak No: 17
Y>ld>r>m Bursa (TR).

(841) TR

(531) 28.5.
(561) Kingsociety
(566)  / Kingsociety
(511) NCL(9)

25 Vêtements fabriqués en toutes sortes de matières,
autres que ceux de protection (vêtements de dessous et de
dessus); chaussettes; chaussures; articles de chapellerie.
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35 Services d'agence de publicité; services de bureau
de publicité; gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; relations publiques; agences
d'import-export; direction professionnelle des affaires
artistiques; ventes aux enchères; services de vente au détail, à
savoir regroupement de produits divers permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter.

25 Clothing made of all kinds of materials except
protective ones (innerwear and outerwear); socks; footwear;
headgear.

35 Advertisement agency services; advertisement
office services; business management; business
administration; office functions; public relations; import and
export agencies; business management of performing artists;
auctioneering; retail sale services namely, the bringing
together of a wide variety of goods enabling customers to view
and purchase those goods.

25 Prendas de vestir confeccionadas con todo tipo de
materiales, excepto de protección (ropa interior y ropa
exterior); calcetines; calzado; artículos de sombrerería.

35 Servicios de agencias de publicidad; servicios de
oficinas de publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; relaciones
públicas; agencias de importación y exportación;
representación comercial de artistas del espectáculo;
subastas; servicios de venta minorista, a saber,
reagrupamiento de productos diversos para que los
consumidores los puedan ver y comprar.
(821) TR, 09.09.2008, 2008/53052.
(821) TR, 09.09.2008, 2008/53055.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 14.11.2008 997 065
(180) 14.11.2018
(732) Ritter Schönbuch

Vermögensverwaltungs GmbH & Co.KG
Alfred-Ritter-Strasse 25
71111 Waldenbuch (DE).

(842) Limited partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Impressions, notamment calendriers,

décalcomanies, autocollants et étiquettes en papier, images,
affiches, écriteaux, livres, fanions en papier, bannières en
papier et drapeaux en papier, journaux et revues.

24 Tissus et textiles (compris dans cette classe),
notamment linge de lit, serviettes et linge de bain, fanions,
banderoles, bannières et drapeaux (autres qu'en papier).

25 Vêtements, articles de chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
35 Services publicitaires; organisation et animation

de manifestations promotionnelles de marketing; distribution
de marchandises à des fins promotionnelles et publicitaires;
conception de programmes de bonus et primes en tant
qu'opérations de fidélisation de la clientèle à des fins de
marketing; fourniture d'espaces publicitaires sur Internet.

36 Traitement et émission de coupons.
38 Mise à disposition de plates-formes sur Internet.
41 Organisation et animation de manifestations

sportives et culturelles; organisation de compétitions sportives
et concours éducatifs, divertissants et culturels; services de
divertissement; publication et édition de livres, journaux et
revues.

16 Prints, especially calendars, transfer pictures,
stickers and paper tags, pictures, posters, placards, books,
paper pennants, paper banners and paper flags, newspapers
and magazines.

24 Woven goods and textiles (included in class this
class), especially bed linen, towels and bathing cloths,
pennants, bannerets, banners and flags (not of paper).

25 Clothing, headgear.
28 Games, toys; gymnastics and sporting articles

(included in this class); Christmas tree decorations.
35 Advertising services; arranging and conducting

marketing promotional events; distribution of goods for
promotional and advertising purposes; design of bonus and
premium programs as customer loyalty operations for
marketing purposes; providing advertising space on the
Internet.

36 Processing and issuing of coupons.
38 Providing platforms on the Internet.
41 Arranging and conducting sporting and cultural

events; organizing educational, entertainment, cultural and
sporting competitions; entertainment services; publication
and editing of books, newspapers and magazines.

16 Impresos, en particular calendarios, calcomanías,
autoadhesivos y rótulos de papel, imágenes, carteles,
pancartas, libros, banderines, pancartas y banderas, de papel,
periódicos y revistas.

24 Productos tejidos y textiles (comprendidos en esta
clase), en particular ropa de cama, toallas y ropa de baño,
banderines, estandartes, pancartas y banderas (que no sean
de papel).

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte (comprendidos en esta clase); decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Servicios publicitarios; organización y realización
de actividades promocionales de comercialización; distribución
de productos con fines promocionales y publicitarios;
concepción de programas de bonos y primas en calidad de
estrategias de fidelización de la clientela con fines de
comercialización; suministro de espacios publicitarios en
Internet.

36 Procesamiento y emisión de cupones.
38 Facilitación de plataformas de Internet.
41 Organización y realización de encuentros

deportivos y culturales; organización de competiciones
educativas, recreativas, culturales y deportivas; esparcimiento;
publicación y edición de libros, periódicos y revistas.
(822) DE, 20.05.2008, 307 80 620.0/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 25.11.2008 997 066
(180) 25.11.2018
(732) ARCANDOR Aktiengesellschaft

Theodor-Althoff-Str. 2
45133 Essen (DE).

(750) ARCANDOR AG, Abt. Recht, Theodor-Althoff-Str. 2, 
45133 Essen (DE).

(531) 4.5; 7.1.
(511) NCL(9)

18 Sacs compris dans cette classe, sacs à dos.
20 Nattes de couchage pour le camping, matelas à air

non à usage médical et sacs de couchage pour le camping.
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21 Batteries de cuisine et vaisselle comprises dans
cette classe.

22 Tentes.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport compris dans

cette classe.
18 Bags included in this class, rucksacks.
20 Sleeping mats for camping, air mattresses not for

medical purposes and sleeping bags for camping.
21 Cooking pot sets and tableware included in this

class.
22 Tents.
25 Clothing, footwear, headgear for wear.
28 Gymnastic and sporting articles included in this

class.
18 Bolsos comprendidos en esta clase, mochilas.
20 Colchonetas de camping, colchones de aire que no

sean para uso médico y sacos de dormir para camping.
21 Baterías de cocina y vajilla comprendidas en esta

clase.
22 Tiendas de campaña.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería (vestimenta).
28 Artículos de gimnasia y de deporte comprendidos

en esta clase.
(822) DE, 27.07.2006, 306 39 131.7/25.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.10.2008 997 067
(180) 30.10.2018
(732) UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

Würzburger Strasse 181-189
90766 Fürth (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes protectrices pour motocyclistes, lunettes

de ski, lunettes de sport, lunettes de soleil, lunettes pour
cyclistes, lunettes de golf, lunettes de sécurité pour le tir,
lunettes de protection à usage industriel, lunettes de protection
laser, verres optiques, montures et verres de lunettes; verres de
lunettes en matières plastiques; aides à la lecture, loupes,
verres de contact en matières plastiques et verre, étuis pour
verres de contact, étuis pour verres de contact; casques de
sécurité pour ouvriers, motocyclistes, cyclistes, skieurs,
sauteurs à skis, patineurs à rollers, patineurs, surfeurs des
neiges, canoéistes; casques de sport; casques pour sports
alpins, bombes d'équitation; visières de protection du visage
pour ouvriers, écrans de protection pour ouvriers, en
particulier écrans de protection pour soudeurs; chaussures et
vêtements industriels de sûreté, gants industriels de sûreté;
masques respiratoires autres que pour la respiration artificielle,
en particulier appareils et masques respiratoires pour ouvriers,
protège-oreilles et protège-tympans industriels de sûreté pour
ouvriers; amortisseurs de chute pour la sécurité du travail
d'ouvriers, à savoir filets de sécurité, bâches de sauvetage,
panneaux d'affichage (sécurité), panneaux de signalisation
(sécurité), harnachements de sécurité, attaches, ceintures de
sécurité, harnais/attaches/ceintures intégrés à des vêtements de
protection industriels de sûreté, vestes de protection anti-choc,
câbles de suspension, lanières de sécurité, cordons
amortisseurs, lignes rétractables (antichute), protecteurs
antichutes, cordages de sécurité, câbles de sécurité,

raccourcisseurs; parties des produits précités comprises dans
cette classe.

25 Vêtements et la chaussures, en particulier bottes,
gants, bas chaussures de golf; semelles intérieures, semelles
intérieures anti-chocs.

28 Dispositifs de protection sous forme de dispositifs
de protection pour la colonne vertébrale pour motocyclistes.

 9 Safety goggles for motorcyclists, ski goggles,
sports goggles, sunglasses, cyclists' goggles, golf glasses,
safety goggles for shooting, industrial safety goggles, laser
protective goggles, optical glasses, spectacle frames and
lenses; spectacle lenses made of plastic; reading aids,
magnifying glasses, contact lenses of plastic and glass
material, containers for contact lenses, cases for contact
lenses; safety helmets for labourers, for motorcyclists, for
cyclists, for skiers, for ski-jumpers, for rollerbladers, for
skaters, for snowboarders, for canoeists; sports helmets;
helmets for alpine sports, equestrian helmets; protective face
visors for workers, protective screens for workers, in
particular protective screens for welders; industrial safety
shoes and industrial safety clothing, industrial safety gloves;
respirators, not for artificial respiration, in particular
respiratory masks and apparatus for labourers, industrial
safety ear muffs and plugs for labourers; industrial safety fall
protection for labourers, namely safety nets, safety tarpaulins,
safety display panels, safety signalling panels, safety
harnesses, tethers, seatbelts, safety harnesses/tethers/seatbelts
incorporated in industrial safety clothing, absorbing vests,
holding ropes, safety lanyards, shock absorbing lanyards, fall
limiters, antifall guards, lifelines, safety ropes, rope
truncators; parts of the aforementioned goods included in this
class.

25 Clothing and shoes, in particular boots, golf shoes,
gloves, stockings; insoles, insoles sensitive to shock.

28 Protectors as spine protection for motorcyclists.
 9 Gafas de protección para motociclistas, gafas de

esquí, gafas de deporte, gafas de sol, gafas de ciclista, gafas
de golf, gafas de protección para tiro, gafas de seguridad para
uso industrial, gafas de protección láser, gafas graduadas,
lentes y monturas de gafas; cristales de gafas de plástico;
dispositivos de ayuda a la lectura, lupas, lentillas de contacto
de plástico y materiales vítreos, estuches para lentillas de
contacto, estuches para lentillas de contacto; cascos de
protección para trabajadores, motociclistas, ciclistas,
esquiadores, esquiadores que practican saltos, patinadores en
línea, patinadores, surfistas de nieve y piragüistas; cascos de
deporte; cascos para deportes alpinos, cascos ecuestres;
visores faciales de protección para trabajadores, pantallas de
protección para trabajadores, en particular pantallas de
protección para soldadores; calzado de seguridad industrial y
prendas de vestir de seguridad industrial, guantes de
seguridad industrial; respiradores, que no sean para la
respiración artificial, en particular mascarillas y aparatos
respiratorios para trabajadores, orejeras de protección para
uso industrial y tampones de protección auditiva para
trabajadores; dispositivos de protección anticaídas para uso
industrial para trabajadores, a saber, redes de seguridad, lonas
de seguridad, paneles de visualización para seguridad,
paneles de señalización de peligro para seguridad, arneses de
seguridad, sogas, cinturones de seguridad, arneses/sogas/
cinturones de seguridad incorporados en prendas de vestir de
seguridad, chalecos amortiguadores de choques, cuerdas de
sujeción, correas de seguridad, cuerdas amortiguadoras de
caídas, limitadores de caídas, dispositivos de protección contra
caídas, cabos salvavidas, cuerdas de seguridad, cuerdas
truncadoras; piezas de los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir y zapatos, en particular botas,
zapatos de golf, guantes, medias; plantillas, plantillas
especiales contra impactos.

28 Dispositivos de protección en forma de dispositivos
de protección para la columna vertebral para motociclistas.
(822) DE, 03.04.2008, 30 2008 012 398.2/09.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.11.2008 997 068
(180) 18.11.2018
(732) Urlaubshop GmbH

Kapuzinerstraße 1-11
40213 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Violet (HKS C30, M100, J40, N30), orange (HKS CO

M45 J100 N0) et blanc. / Violet (HKS C30, M100, Y40,
K30), orange (HKS CO M45 Y100 K0) and white. /
Violeta (HKS C30, M100, Y40, K30), naranja (HKS CO
M45 Y100K0) y blanco.

(511) NCL(9)
35 Publication de produits imprimés en tous genres,

notamment livres, journaux, revues et prospectus, à des fins
publicitaires.

39 Transport; organisation de voyages en tous genres,
organisation de services de transport, transport de personnes et
de marchandises par terre, par eau ou par air, organisation de
visites touristiques de villes et autres excursions touristiques,
excursions, mise à disposition de véhicules nautiques,
terrestres et aériens et organisation de leur location, services de
conseillers en voyages et accompagnement de voyageurs.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; organisation de sorties autour
de représentations théâtrales, de concerts et de manifestations
sportives, y compris obtention des billets correspondants; mise
à disposition et organisation de formations; enseignement et
organisation d'enseignement; cours de sport et leur
organisation; cours de langues et leur organisation; projections
de films et leur organisation; spectacles musicaux et leur
organisation; organisation de compétitions sportives;
publication de produits imprimés en tous genres, notamment
livres, journaux, revues et prospectus, autres qu'à des fins
publicitaires; mise à disposition d'installations sportives, à
savoir courts de tennis intérieurs et extérieurs, installations et
courts de squash, salles et courts de tennis de table, salles et
courts de badminton, manèges intérieurs, installations et
parcours de golf, stades d'athlétisme, gymnases, centres de
fitness, parcours de santé, installations de boxe, salles
d'escrime, pistes de patinage à roulettes, boulodromes, salles
de quilles, pistes de boccia, champs de tir pour armes,
notamment à feu, installations de tir au pigeon d'argile, murs
d'escalade, torrents, terrains d'aviation pour aéronefs à moteur
sportifs, planeurs et ailes delta, patinoires, rampes de saut à ski,
pistes de ski de fond, pistes de bobsleigh et pentes de toboggan,
terrains et courts pour sports de ballon (football, volley ball,
handball, basket ball, baseball, rugby, hockey); mise à
disposition d'installations de loisirs, à savoir terrains de jeu,
zones de barbecues, pistes de go-kart, ateliers de bricolage,
ménageries, aquariums, delphinariums, jeux d'échec en plein
air, golfs miniatures et installations de trampoline; activités
récréatives destinées aux touristes et employés du secteur
touristique, à savoir cours de cuisine dans des cuisines de
démonstration et animation de cours collectifs (ateliers) de
théâtre, artisanat, danse, gymnastique, bricolage et création
artistique; services de discothèque; organisation afférente à
l'utilisation des discothèques, cuisines de démonstrations,

installations sportives et récréatives précitées; services de
salles de jeux.

43 Organisation et mise à disposition d'hébergement
temporaire et de restauration (alimentation), organisation et
réservation d'hôtel, organisation et location d'appartements de
vacances.

35 Publication of printed matter of all kinds, in
particular books, newspapers, periodicals and prospectuses,
for advertising purposes.

39 Transport; travel arrangement of all kinds,
arranging transport services, transport of persons and goods
by land, water and air, arranging city sightseeing and other
sightseeing tours, excursions, providing of water, land and air
vehicles and arranging for the rental thereof, travel
consultancy and escorting of travellers.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arrangement of theatre and
concert trips and trips to sporting events, including obtaining
tickets therefor; providing of training and the organisation
thereof; education and the organisation thereof; sports tuition
and the organisation thereof; language tuition and the
organisation thereof; film showings and the organisation
thereof; musical performances and the organisation thereof;
organising sporting competitions; publication of printed
matter of all kinds, in particular books, newspapers,
periodicals and prospectuses, other than for advertising
purposes; providing sports facilities, namely indoor and
outdoor tennis courts, squash facilities and courts, table tennis
halls and courts, badminton halls and courts, indoor riding
arenas and riding courses, golf facilities and courses, athletics
arenas, gymnasiums, fitness centres, keep-fit trails, boxing
facilities, fencing rooms, roller skating rinks, skittle alleys,
bowling alleys, boccia alleys, shooting ranges for firearms and
non-firearms, clay pigeon shooting facilities, climbing walls,
white-water runs, airfields for motor sport aircraft, gliders
and hang-gliders, ice rinks, ski-jump ramps, cross-country
skiing tracks, bobsleigh and toboggan runs, pitches and courts
for ball sports (football, volleyball, handball, basketball,
baseball, rugby, hockey); providing leisure facilities, namely
playgrounds, barbecue areas, go-Kart tracks, handicraft
studios, menageries, aquaria, dolphinaria, outdoor chess,
minigolf and trampolining facilities; leisure activities for
tourists and industry employees, namely cooking lessons in
training kitchens and conducting group tuition (workshops) in
drama, handicrafts, dancing, gymnastics, handwork and
artistic design; discotheque services; arrangements for the use
of the aforesaid sporting and leisure facilities, training
kitchens and discotheques; amusement arcade services.

43 Providing of food and drink and temporary
accommodation and the organisation thereof, hotel
reservations and the organisation thereof, rental of holiday
flats and apartments and the organisation thereof.

35 Publicación de material impreso de todo tipo, en
particular libros, periódicos, revistas y prospectos, con fines
publicitarios.

39 Transporte; organización de viajes de todo tipo,
organización de servicios de transporte, transporte de
personas y mercancías por tierra, agua y aire, organización de
visitas turísticas a ciudades y otras excursiones turísticas,
excursiones, prestación de vehículos acuáticos, terrestres y
aéreos y organización de su alquiler, consultoría en viajes y
acompañamiento de viajeros.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; organización de salidas
relacionadas con representaciones teatrales, conciertos y
eventos deportivos, incluida la compra de entradas; servicios
de formación y su organización; servicios educativos y su
organización; cursos de deportes y su organización; cursos de
idiomas y su organización; proyección de películas y su
organización; espectáculos musicales y su organización;
organización de competiciones deportivas; publicación de
impresos de todo tipo, en particular libros, periódicos, revistas
y prospectos, que no sean para fines publicitarios; explotación
de instalaciones deportivas, a saber, pistas de tenis,
instalaciones y pistas de squash, salones e instalaciones de
tenis de mesa, salones y pistas de bádminton, picaderos
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interiores y cursos de equitación, campos de golf y cursos,
estadios de atletismo, gimnasios, centros de fitness, caminatas
para la salud, locales de boxeo, salas de esgrima, pistas de
patinaje sobre ruedas, pistas de bolos, boleras, pistas de
boccia, campos de tiro para armas de fuego y armas que no
sean de fuego, instalaciones de tiro al plato, muros de
escalada, descenso de torrentes, campos de aviación para
aviones radiocontrolados, planeadores y alas delta, pistas de
patinaje sobre hielo, rampas de salto de esquí, pistas de esquí
de fondo, pistas de bobsleigh y rampas de tobogán, campos y
canchas para deportes de pelota (fútbol, balonvolea,
balonmano, baloncesto, béisbol, rugby, hockey); explotación
de instalaciones de recreo, a saber, áreas de juego, zonas para
parrillas, pistas de go-Kart, talleres de manualidades, reservas
de animales salvajes, acuarios, delfinarios, juegos de ajedrez
al aire libre, canchas de minigolf e instalaciones de trampolín;
actividades recreativas para turistas y empleados de la
industria, a saber, cursos de cocina en cocinas de
demostración y realización de cursos colectivos (talleres) de
teatro, manualidades, danza, gimnasia, bricolaje y diseño
artístico; servicios de discotecas; organización relativa al uso
de las instalaciones deportivas y recreativas, cocinas de
demostración y discotecas mencionadas anteriormente;
servicios de salas de juegos.

43 Servicios de restauración (alimentación) y de
hospedaje temporal y su organización, reserva de hoteles y su
organización, alquiler de apartamentos y pisos de vacaciones
y su organización.
(822) DE, 17.09.2008, 30 2008 037 116.1/39.
(300) DE, 09.06.2008, 30 2008 037 116.1/39.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.12.2008 997 069
(180) 16.12.2018
(732) SIGHTIQUE OPTICAL SUPPLIES USA, INC.

920 Eastern Parkway
Brooklyn, NY 11213 (US).

(842) Corporation, New York, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Le déposant revendique les couleurs rouge et noire

comme caractères distinctifs de la marque. / The
color(s) red and black is/are claimed as a feature of the
mark. / Los colores rojo y negro se reivindican como una
característica de la marca.

(571) La marque se compose de l'élément verbal EYEFUNC
écrit à l'aide de caractères majuscules stylisés en gras,
au dessous duquel figure le libellé NEW YORK -
LONDON - AMSTERDAM écrit à l'aide de caractères
majuscules stylisés de plus petite taille; le libellé NEW
YORK - LONDON - AMSTERDAM est délibérément
écrit de façon à avoir une apparence sale ou tachée,
notamment le "R" de YORK et le "R" de
AMSTERDAM; la couleur rouge apparaît dans
l'élément verbal EYEFUNC et la couleur noire apparaît
dans le libellé NEW YORK - LONDON -
AMSTERDAM ainsi que dans les taches. / The mark

consists of the wording EYEFUNC rendered in bold
stylized all-cap lettering above the wording NEW
YORK - LONDON - AMSTERDAM rendered in smaller
stylized all-cap lettering; the wording NEW YORK -
LONDON - AMSTERDAM is deliberately rendered to
appear slightly dirty or smudged, especially the "R" in
YORK and the "R" in AMSTERDAM; the color red
appears in the wording EYEFUNC and the color black
appears in the wording NEW YORK - LONDON -
AMSTERDAM and the smudges. / La marca consiste en
la palabra EYEFUNC en mayúsculas negritas
estilizadas sobre la inscripción NEW YORK - LONDON
- AMSTERDAM en mayúsculas estilizadas más
pequeñas; la inscripción NEW YORK - LONDON -
AMSTERDAM está diseñada intencionalmente para
que parezca algo sucia o manchada, especialmente la
"R" de "YORK" y la "R" de "AMSTERDAM"; la palabra
EYEFUNC aparece en rojo y la inscripción NEW YORK
- LONDON - AMSTERDAM y las manchas en negro.

(511) NCL(9)
 9 Montures de lunettes; verres oculaires; lunettes;

lunettes de soleil.
 9 Eyeglass frames; eyeglasses; spectacles;

sunglasses.
 9 Monturas de gafas; gafas; lentes; gafas de sol.

(821) US, 11.12.2008, 77631479.
(300) US, 11.12.2008, 77631479.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 26.11.2008 997 070
(180) 26.11.2018
(732) Feger di Gerardo Ferraioli S.p.A.

Via Nazionale, 236
I-84012 Angri, Salerno (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 1.3.
(566)  / Sun tastes.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 379

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) IT, 19.11.2008, RM2008C006815.
(300) IT, 19.11.2008, RM2008C006815.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, volaille et gibier pour l'alimentation
humaine; poisson comestible; fruits et légumes conservés,
cuits, séchés et en conserve; gelées, confitures, oeufs, produits
laitiers; tomates conservées; pulpes de tomates; purées de
tomates; purée de tomates; tomates concassées; jus de tomates
pour cuisiner; soupes instantanées ou précuites; bouillons;
concentrés (bouillons); préparations pour faire des bouillons;
huiles et graisses comestibles; fèves conservées, pois
conservés, lentilles conservées.

30 Sauces; sauces tomates; sauces pour viandes et
légumes, à savoir sauces prêtes à servir; épices; pains;
préparations faites de céréales; produits à base de pâtes
alimentaires.

31 Fruits et légumes frais; graines (semences);
aliments pour animaux, levure pour bestiaux, malt.

32 Boissons sans alcool; bières; jus de tomates
(boissons).

29 Meat, poultry and game for human consumption;
edible fish; preserved, cooked, dried and tinned fruits and
vegetables; jellies, jams, eggs, milk products; preserved
tomatoes; tomato pulp; tomato purée; tomato paste; chopped
tomatoes; tomato juice for cooking; instant or pre-cooked
soups; bouillon; bouillon concentrates; preparations for
making bouillon; edible oils and fats; preserved beans,
preserved peas, preserved lentils.

30 Sauces; tomato sauce; vegetables and meat
sauces, namely ready made sauces; spices; bread;
preparations made from cereals; pasta products.

31 Fresh fruits and vegetables; seeds; foodstuffs for
animals, yeast for animals, malt.

32 Non-alcoholic beverages; beers; tomato juice
(beverage).

29 Carne, aves y caza para consumo humano;
pescado; frutas y hortalizas en conserva, cocidas, secas y
enlatadas; jaleas, mermeladas, huevos, productos lácteos;
tomates en conserva; pulpa de tomate; puré de tomate; pasta
de tomate; tomates picados; zumo de tomate para cocinar;
sopas instantáneas o precocinadas; caldos; concentrados de

caldo; preparaciones para hacer caldos; aceites y grasas
comestibles; habas en conserva, guisantes en conserva,
lentejas en conserva.

30 Salsas; salsa de tomate; salsas de hortalizas y
carne, a saber, salsas listas para su empleo; especias; pan;
preparaciones a base de cereales; productos de pastas
alimenticias.

31 Frutas y hortalizas frescas; semillas; alimentos
para animales, levadura para animales, malta.

32 Bebidas no alcohólicas; cervezas; zumo de tomate
(bebida).
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.12.2008 997 071
(180) 18.12.2018
(732) MORI NO KURA BREWING CO.

2773, Tamamitsu,
Mizuma-machi, Kurume-shi
Fukuoka 830-0112 (JP).

(842) Company limited, Japan

(531) 28.3.
(561) KOMAGURA.
(566)  / "KOMAGURA" is the original name derived from

"KOMA" which means a spinning top, traditionally
made in Japan for long years; GURA (kura) means
brewery; applicant named his trademark
"KOMAGURA" for bringing the image of a traditional
Brewery.

(511) NCL(9)
33 Liqueurs japonaises, à savoir saké; liqueurs

occidentales, à savoir whisky; boissons alcoolisées à base de
fruits, à savoir vin de raisin; liqueurs fermentées chinoises;
liqueurs toniques aromatisées, à savoir liqueurs toniques
aromatisées aux extraits de prunes d'Asie.

33 Japanese liquors, namely, "sake"; western liquors,
namely, whisky; alcoholic beverages of fruit, namely, grape
wine; Chinese brewed liquors; flavored tonic liquors, namely,
tonic liquors flavored with Japanese plum extracts.

33 Licores japoneses, a saber, sake; licores
occidentales, a saber, whisky; bebidas alcohólicas de frutas, a
saber, vino de uva; licores fermentados chinos; licores tónicos
aromatizados, a saber, licores tónicos aromatizados con
extractos de ciruela japoneses.
(822) JP, 25.04.1997, 3290848.
(832) CN, GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 07.01.2009 997 072
(180) 07.01.2019
(732) Enotria (USA), Inc.

1412 Stoney Creek
Paso Robles, CA 934465186 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 1.3; 1.15; 3.7; 5.1; 26.1.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"CALIFORNIA, FRANTOIL, EXTRA VIRGIN
OLIVE OIL, ENOTRIA USA), INC., 17,5 FL. OZ.,
500 ML" écrit de façon stylisée et d'un élément
figuratif. Ce dernier représente un soleil stylisé
dominant un arbre stylisé sur lequel sont perchés trois
oiseaux, l'ensemble s'inscrivant dans un rectangle.
Deux feuilles sont dessinées au-dessus de la lettre "O"
du mot "FRANTOIL". L'élément verbal et l'élément
figuratif sont inscrits sur un support de forme circulaire.
/ The mark consists of the stylized words
"CALIFORNIA, FRANTOIL, EXTRA VIRGIN OLIVE
OIL, ENOTRIA USA), INC., 17,5 FL. OZ., 500 ML"
and design. The design elements consist of a stylized
sun over a stylized tree with three birds all enclosed
within a rectangle. The letter "O" in "FRANTOIL" has
two leaves above the letter. The words and design
elements are enclosed within a circular carrier. / La
marca consiste en el elemento denominativo
"CALIFORNIA, FRANTOIL, EXTRA VIRGIN OLIVE
OIL, ENOTRIA USA), INC., 17,5 FL. OZ., 500 ML"
escrito en letras estilizadas y en un elemento figurativo
formado por un árbol estilizado y tres pájaros,
enmarcados en un triángulo. El elemento denominativo
y el elemento figurativo se inscriben en un soporte de
forma triangular.

(526) "CALIFORNIA," "EXTRA VIRGIN OLIVE OIL,"
"USA), INC.," "17,5 FL. OZ.," OR "500 ML". /
"CALIFORNIA," "EXTRA VIRGIN OLIVE OIL,"
"USA), INC.," "17,5 FL. OZ.," OR "500 ML". /
"CALIFORNIA," "EXTRA VIRGIN OLIVE OIL," "USA),
INC.," "17,5 FL. OZ.," OR "500 ML".

(511) NCL(9)
29 Huile d'olive.
29 Olive oil.

29 Aceite de oliva.
(821) US, 07.07.2008, 77515971.
(832) ES, FR, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.12.2008 997 073
(180) 23.12.2018
(732) Lion's Head Global Partners LLP

16 New Burlington Place
London W1S 2HX (GB).

(812) DE
(842) LLP (limited liability partnership), Incorporated under

the laws of England, Great Britain

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) DE, 26.11.2008, 30 2008 050 110.3/36.
(350) DE, (a) 30 2008 50 110, (c) 06.08.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.12.2008 997 074
(180) 23.12.2018
(732) Kampffmeyer Food Innovation GmbH

Trettaustraße 32-34
21107 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

extraits et concentrés de fruits et légumes, substances végétales
issues de fruits et légumes pour la consommation humaine,
compris dans cette classe; graisses à cuire; graisses
alimentaires; lait et produits laitiers; yaourts et desserts à base
de fromage blanc; huiles végétales alimentaires; oeufs; oeufs
entiers en poudre; oeufs de poule en poudre à usage
alimentaire; blancs d'oeuf; gélifiants à usage alimentaire;
confitures; acides gras en tant que compléments alimentaires
autres qu'à usage médical, compris dans cette classe, graisse
alimentaire en poudre.

30 Farines alimentaires, en particulier farines
préparées et mélanges de farines; concentrés en tant que
préparations pour faire des produits de boulangerie en ajoutant
de la farine, essentiellement à base de malt et produits de
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céréales, avec ajout de graines oléagineuses, légumineuses et
lécithine; pain, petits pains, pâtisseries et confiseries; glaces
alimentaires; muesli et barres de muesli; barres d'en-cas;
semoule, pâtes alimentaires; fibres alimentaires en tant que
compléments alimentaires, autres qu'à usage médical, compris
dans cette classe; poudre à lever; aliments diététiques à base de
céréales, autres qu'à usage médical, compris dans cette classe;
fécule à usage alimentaire; sel de table; produits à base de
céréales et préparations de céréales, en particulier pétales de
maïs, gluten de froment; sagou, tapioca, riz; dextrose et
fructose alimentaires; sucre, levure, épices; pâtes alimentaires;
chocolat, confiseries; mélanges de céréales prêts à cuire, y
compris sous forme de granulés ou pâtes à découper; farine de
riz; farine de froment; féculents; mélanges à cuire (en poudre),
pour pâtisseries et pâtes à étaler; sauces (condiments); café,
thé, cacao; succédanés de café; graines de lin (transformées) à
usage alimentaire; miel; sirop de mélasse, moutarde, vinaigre;
sauces (épices) à base de légumes; extraits et concentrés de
tous les aliments susmentionnés pour la transformation
ultérieure dans l'industrie alimentaire ou pour la fabrication
d'aliments, compris dans cette classe.

35 Publicité pour des tiers.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;

extracts and concentrates of fruit and vegetables, secondary
plant substances of fruit and vegetables for human
consumption, included in this class; shortening; edible fats;
milk and milk products; yoghurt and quark desserts; edible
vegetable oils; eggs; powdered whole eggs; powdered hens'
eggs for food; white of eggs; gelling agents for food; jams;
fatty acids being food supplements not for medical purposes,
included in this class, powdered fat for food.

30 Flour for food, in particular prepared flour and
flour premixes; concentrates being preparations for making
bakery products by adding flour, mainly consisting of malt and
cereal preparations, with added oil seeds, legumes and
lecithins; bread, bread rolls, pastry and confectionery; edible
ices; muesli and muesli bars; snack food bars; semolina,
pasta; roughage being food supplements, not for medical
purposes, included in this class; baking powder; dietetic
foodstuffs with a cereal base, not for medical purposes,
included in this class; starch for food; table salt; cereal
products and cereal preparations for food, in particular corn
flakes, wheat gluten; sago, tapioca, rice; dextrose and fructose
for food; sugar, yeast, spices; pasta; chocolate, confectionery;
ready-to-bake cereal mixes, including in the form of granules
or in paste form for cutting; rice meals; wheat flour;
farinaceous foods; baking mixes (in powder form) for pastries
and mouldable dough; sauces (condiments); coffee, tea,
cocoa; coffee substitutes; linseed (processed) for food; honey;
treacle, mustard, vinegar; sauces (spices) with a vegetable
base; extracts and concentrates of all the aforesaid foodstuffs,
for further processing in the food industry or for
manufacturing foodstuffs, included in this class.

35 Advertising for others.
29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;

extractos y concentrados de frutas y hortalizas, sustancias
vegetales derivadas de frutas y hortalizas para el consumo
humano, comprendidas en esta clase; manteca; grasas
comestibles; leche y productos lácteos; postres a base de
yogur y queso fresco; aceites vegetales comestibles; huevos;
huevos enteros en polvo; huevos de gallina en polvo para uso
alimenticio; clara de huevo; gelificantes para uso alimenticio;
mermeladas; ácidos grasos en calidad de suplementos
alimenticios que no sean para uso médico, comprendidos en
esta clase, grasas en polvo para uso alimenticio.

30 Harinas alimenticias, en particular harinas
elaboradas y harinas premezcladas; concentrados en calidad
de preparaciones para elaborar productos de panadería
añadiendo harina, principalmente a base de malta y
preparaciones de cereales, con adición de semillas
oleaginosas, legumbres y lecitina; pan, panecillos, productos
de pastelería y confitería; helados; muesli y barritas de muesli;
barritas de aperitivo; sémola, pasta; fibras alimenticias en
calidad de suplementos alimenticios, que no sean para uso
médico, comprendidas en esta clase; polvo de hornear;
alimentos dietéticos a base de cereales, que no sean para uso

médico, comprendidos en esta clase; almidón para uso
alimenticio; sal de mesa; productos a base de cereales y
preparaciones a base de cereales para uso alimenticio, en
particular copos de maíz, gluten de trigo; sagú, tapioca, arroz;
dextrosa y fructosa para uso alimenticio; azúcar, levadura,
especias; pastas; chocolate, productos de confitería; mezclas
de cereales listas para hornear, también en gránulos o en pasta
para cortar; comidas a base de arroz; harina de trigo; alimentos
farináceos; mezclas para hornear (en polvo) para masas y
pastas moldeables; salsas (condimentos); café, té, cacao;
sucedáneos del café; linaza; miel; jarabe de melaza, mostaza,
vinagre; salsas (especias) a base de verduras; extractos y
concentrados de todos los alimentos antes mencionados para
su ulterior procesamiento en la industria alimentaria o para la
fabricación de productos alimenticios, comprendidos en esta
clase.

35 Publicidad para terceros.
(821) DE, 23.06.2008, 30 2008 040 398.5/29.
(300) DE, 23.06.2008, 30 2008 040 398.5/29.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.01.2009 997 075
(180) 30.01.2019
(732) HiveLive, Inc.

1731 15th Street,
Suite 220
Boulder, CO 80302 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la création sur ordinateur de

communautés en ligne; logiciels pour le recueil, l'échange et
l'organisation d'informations parmi des groupes étendus de
personnes connectées sur Internet.

35 Services de réseautage d'affaires; services de
conseiller commercial dans le domaine des forums en ligne.

42 Services informatiques, à savoir création d'une
communauté en ligne pour permettre aux utilisateurs inscrits
de participer à des discussions, bénéficier des commentaires de
leurs pairs, créer des communautés virtuelles et participer à des
réseaux sociaux; services informatiques, à savoir création
d'une communauté en ligne pour permettre aux utilisateurs
inscrits de se regrouper et de discuter de thèmes liés aux
affaires en général; hébergement d'un site Web de
communauté en ligne proposant des thèmes relevant des
domaines de l'éducation, de l'enseignement et de la
publication; prestataire de services applicatifs, à savoir
hébergement d'applications logicielles pour des tiers; services
informatiques, à savoir hébergement d'installations Web en
ligne pour des tiers dans le domaine commercial pour rendre
possible et animer des contacts en ligne, des collaborations
commerciales et des discussions interactives concernant les
affaires; services informatiques, à savoir prestataire de
services applicatifs dans le domaine de la gestion des
connaissances en vue de l'hébergement de logiciels applicatifs
pour le recueil, l'édition, l'organisation, la modification, la
mise en signet, la transmission, le stockage et le partage de
données et informations; services informatiques, à savoir
hébergement d'une communauté en ligne pour permettre aux
utilisateurs de participer à une collaboration entre
consommateurs, à savoir le partage et la communication
d'idées, d'informations et de commentaires entre des
entreprises et leurs clients dans le domaine des affaires.
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 9 Software for use in creating computer online
communities; computer software for capturing, exchanging
and organizing information among large groups of people
connected to the Internet.

35 Business networking services; business
consultation in the field of online forums.

42 Computer services, namely, creating an on-line
community for registered users to participate in discussions,
get feedback from their peers, form virtual communities, and
engage in social networking; computer services, namely,
creating an online community for registered users to gather
and discuss the field of general business knowledge; hosting
an on-line community web site featuring topics in the fields of
education, teaching, and publishing; application service
provider, namely, hosting computer software applications for
others; computer services, namely, hosting on-line web
facilities for others in the field of business for facilitating and
conducting online connections, business collaborations, and
interactive discussions about business; computer services,
namely, acting as an application service provider in the field
of knowledge management to host computer application
software for the collection, editing, organizing, modifying,
book marking, transmission, storage and sharing of data and
information; computer services, namely, hosting an online
community for users to engage in customer collaboration,
namely, the sharing and communication of ideas, insight, and
feedback between companies and their customers in the field
of business.

 9 Software para crear comunidades informáticas en
línea; software para capturar, intercambiar y organizar
información entre grupos grandes de personas conectadas a
Internet.

35 Servicios de creación de redes de negocios;
consultoría comercial en el ámbito de foros en línea.

42 Servicios informáticos, a saber, creación de una
comunidad en línea para que los usuarios inscriptos participen
en charlas, reciban comentarios de otros usuarios, establezcan
comunidades virtuales y se conecten a través de redes
sociales; servicios informáticos, a saber, creación de una
comunidad en línea para que los usuarios inscriptos se
encuentren y discutan temas relacionados con las ciencias
empresariales; alojamiento de un sitio Web de comunidad en
línea que ofrece temas sobre educación, enseñanza y
publicación; proveedor de servicios de aplicaciones
informáticas, a saber, alojamiento de aplicaciones informáticas
para terceros; servicios informáticos, a saber, alojamiento de
instalaciones Web en línea para terceros en el ámbito de los
negocios, que ofrecen y posibilitan contactos en línea,
colaboraciones comerciales y debates interactivos sobre
negocios; servicios informáticos, a saber, proveedor de
servicios de aplicaciones informáticas en el campo de la
gestión de conocimientos, con miras a alojar aplicaciones
informáticas para recopilar, editar, organizar, modificar, hacer
listas de recursos útiles, transmitir, almacenar y compartir
datos e información; servicios informáticos, a saber,
alojamiento de una comunidad en línea para que los usuarios
participen en una colaboración entre consumidores, es decir
que empresas y clientes puedan compartir y comunicar ideas,
intuiciones y comentarios relativos al sector de negocios.
(821) US, 01.08.2008, 77537480.
(300) US, 01.08.2008, 77537480.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.12.2008 997 076
(180) 16.12.2018
(732) WIENER STÄDTISCHE Versicherung AG

Vienna Insurance Group
Schottenring 30
A-1010 Wien (AT).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 5.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Assurances, affaires financières.
36 Insurance, financial affairs.
36 Seguros, negocios financieros.

(821) AT, 16.12.2008, AM 8201/2008.
(300) AT, 16.12.2008, AM 8201/2008.
(832) GE, IS, NO, TR.
(834) AL, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.12.2008 997 077
(180) 16.12.2018
(732) WIENER STÄDTISCHE Versicherung AG

Vienna Insurance Group
Schottenring 30
A-1010 Wien (AT).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 5.5; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Assurances, affaires financières.
36 Insurance, financial affairs.
36 Seguros, negocios financieros.

(821) AT, 16.12.2008, AM 8200/2008.
(300) AT, 16.12.2008, AM 8200/2008.
(832) GE, IS, NO, TR.
(834) AL, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM,

UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 29.01.2009 997 078
(180) 29.01.2019
(732) Turner Entertainment Networks

International Limited
Turner House,
16 Great Marlborough Street
London W1F 7HS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés et articles en papier, à savoir

livres mettant en scène des personnages de films d'animation,
d'action, d'aventure, de comédie et/ou de drame, bandes
dessinées, livres pour enfants, revues présentant des
personnages de films d'animation, d'action, d'aventure, de
comédie et/ou de drame, albums à colorier, livres d'activités
pour enfants; articles de papeterie, papier pour
correspondance, enveloppes, carnets, agendas, fiches pense-
bête, cartes de voeux; cartes de collection, lithographies et
feuilles de celluloïd pour dessins animés; stylos, crayons et
leurs étuis, gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs,
crayons de couleur, nécessaires de peinture, craie et tableaux;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches;
photographies encadrées et/ou non encadrées; couvertures de
livres, signets, calendriers, papier d'emballage pour cadeaux;
décorations de fête en papier, à savoir serviettes en papier,
napperons en papier, sets de table en papier, papier crêpe,
invitations, nappes en papier, décorations en papier pour
gâteaux; décalcomanies imprimées pour appliques en tissu ou
broderie; motifs imprimés pour costumes, pyjamas, pulls et
tee-shirts; tous les produits susmentionnés concernant des
séries animées et/ou personnages de ces séries.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir chemises, tee-shirts, pulls molletonnés, tenues de
jogging, pantalons, caleçons, shorts, débardeurs, vêtements de
pluie, bavoirs de bébés en tissu, jupes, chemisiers, robes,
bretelles, chandails, vestes, manteaux, imperméables, habits de
neige, cravates, robes de chambre, chapeaux, casquettes,
visières, ceintures, foulards, vêtements de nuit, pyjamas,
lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures, baskets, sandales,
petits chaussons (tricotés), chaussons de chalet, vêtements de
bain, déguisements et costumes de Halloween et masques y
relatifs.

28 Jouets et articles de sport, y compris jeux et jouets,
à savoir personnages de jeu et leurs accessoires, peluches,
ballons, jouets pour le bain, jouets à chevaucher, nécessaires
complets pour jeux de cartes, véhicules (jouets), poupées,
disques volants, appareils de jeu électroniques de poche,
nécessaires complets pour jeux de société, jeux d'adresse, jeux
de table et jeux à cible de type action, machines de jeu
autonomes à sortie vidéo, casse-têtes et puzzles de
manipulation, masques en carton, objets de cotillon, chapeaux
en carton, planches à roulettes, patins à glace, jouets arroseurs
à presser, balles, à savoir balles de jeu, ballons de football,
balles de base-ball, ballons de basket, gants de base-ball,
planches d'entraînement aux battements de jambes à usage
ludique, planches de surf, planches de natation pour les loisirs,
palmes, batteries de cuisine (jouets), banques (jouets) et
décorations pour arbres de Noël, tous les articles
susmentionnés en rapport avec des séries animées et/ou les
personnages y figurant.

16 Printed matter and paper goods namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children's books,

magazines featuring characters from animated, action
adventure, comedy and/or drama features, coloring books,
children's activity books; stationery, writing paper, envelopes,
notebooks, diaries, note cards, greeting cards; trading cards,
lithographs and animation eels; pens, pencils, cases therefore,
erasers, crayons, markers, colored pencils, painting sets,
chalk and chalkboards; decals, heat transfers; posters;
mounted and/or unmounted photographs; book covers, book
marks, calendars, gift wrapping paper; paper party
decorations - namely paper napkins, paper doilies, paper
place mats, crepe paper, invitations, paper table cloths, paper
cake decorations; printed transfers for embroidery or fabric
appliqués; printed patterns for costumes, pajamas, sweatshirts
and T-shirts; all of the foregoing related to an animated series
and/or the characters contained therein.

25 Clothing for men, women and children - namely,
shirts, T-shirts, sweatshirts, jogging suits, trousers, pants,
shorts, tank tops, rainwear, cloth baby bibs, skirts, blouses,
dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats, raincoats, snow
suits, ties, robes, hats, caps, sun visors, belts, scarves,
sleepwear, pajamas, lingerie, underwear, boots, shoes,
sneakers, sandals, booties, slipper socks, swimwear and
masquerade and Halloween costumes and masks sold in
connection therewith.

28 Toys and sporting goods including games and
playthings, namely, action figures and accessories therefore,
plush toys, balloons, bathtub toys, ride-on toys, equipment sold
as a unit for playing card games, toy vehicles, dolls, flying
discs, electronic hand-held game unit, game equipment sold as
a unit for playing a board game, a manipulative game, a parlor
game and an action type target game, stand alone video output
game machines, jigsaw and manipulative puzzles, paper face
masks, paper party favors, paper hats, skateboards, ice skates,
water squirting toys, balls, namely, playground balls, soccer
balls, baseballs, basketballs, baseball gloves, swimming floats
or recreational use, kick board flotation devices for
recreational use, surfboards, swim boards for recreational
use, swim fins, toy bake ware and toy cook ware, toy banks,
and Christmas tree ornaments, all of the foregoing related to
an animated series and/or the characters contained therein.

16 Productos de imprenta y artículos de papel, a
saber, libros de personajes de películas de animación,
aventuras de acción, comedias o dramas, cómics, libros
infantiles, revistas de personajes películas de animación,
aventuras de acción, comedias o dramas, libros para colorear,
cuadernos de actividades infantiles; artículos de papelería,
papel de carta, sobres, libretas, agendas, tarjetas para notas,
tarjetas de felicitación; cromos, litografías y fotogramas de
animación; bolígrafos, lápices, plumieres para los mismos,
gomas de borrar, lápices de tiza, rotuladores, lápices de
colores, juegos de pinturas, tizas y pizarras; calcomanías,
calcomanías termoadhesivas; pósteres; fotografías
enmarcadas o sin enmarcar; forros de libros, marcapáginas,
calendarios, papel de regalo; adornos de papel para fiestas, a
saber, servilletas de papel, salvamanteles de papel, manteles
individuales de papel, papel crepé, invitaciones, manteles de
papel, adornos de papel para tartas; modelos para calcar
diseños de bordados o aplicaciones textiles; patrones impresos
para trajes, pijamas, sudaderas y camisetas de manga corta;
todos los productos antes mencionados están relacionados
con series de animación o personajes de las mismas.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, camisas, camisetas de manga corta, sudaderas,
chándales, pantalones, calzoncillos, pantalones cortos,
camisetas sin mangas, ropa impermeable, baberos de tela
para bebés, faldas, blusas, vestidos, tirantes, jerséis,
chaquetas, abrigos, impermeables, trajes para la nieve,
corbatas, batas, sombreros, gorras, viseras, cinturones,
bufandas, prendas de dormir, pijamas, lencería, ropa interior,
botas, zapatos, zapatillas deportivas, sandalias, botines,
calcetines con suela antideslizante, ropa de baño, así como
trajes de disfraces y de Halloween, así como sus
correspondientes máscaras.

28 Juguetes y artículos de deporte, incluidos juegos y
juguetes, a saber, figuras de acción y sus accesorios, juguetes
de peluche, globos, juguetes para la bañera, juguetes para
montar, material para juegos de naipes (vendido como unidad),
vehículos de juguete, muñecas, discos voladores, unidades
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portátiles para juegos electrónicos, equipos de juego vendidos
como unidad para juegos de mesa, juegos de manipulación,
juegos de salón y juegos de puntería y acción, máquinas de
videojuegos independientes, rompecabezas y puzles de
manipulación, caretas de papel, obsequios y recuerdos de
fiestas de papel, sombreros de papel, monopatines, patines de
hielo, pistolas de agua, pelotas y balones, a saber, balones de
recreo, balones de fútbol, pelotas de béisbol, balones de
baloncesto, guantes de béisbol, flotadores de natación o uso
recreativo, tablas de flotación para uso recreativo, tablas de
surf, tablas de natación para uso recreativo, aletas de natación,
utensilios de cocina y repostería de juguete, huchas de juguete
y adornos para árboles de Navidad, todos los productos antes
mencionados están relacionados con series de animación o
personajes de las mismas.
(821) GB, 16.01.2009, 2506486.
(832) CH, EM, HR, IS, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.01.2009 997 079
(180) 28.01.2019
(732) United Initiators GmbH & Co. KG

Dr.-Gustav-Adolph-Str. 3
82049 Pullach (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, gris et vert. / White, grey and green. / Blanco,

gris y verde.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (compris dans cette classe);
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials (included in this class);
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) DE, 26.09.2008, 30 2008 048 804.2/01.
(300) DE, 29.07.2008, 30 2008 048 804.2/01.
(831) DZ, EG.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IR, IT,

MA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.12.2008 997 080
(180) 30.12.2018
(732) Ziehm Imaging GmbH

Donaustraße 31
90451 Nürnberg (DE).

(842) GmbH (German limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
équipements de traitement de données et ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir appareils de diagnostic aux
rayons X, ultrasons ou infrarouge.
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42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche s'y rapportant dans le domaine de la
conception; services dans le domaine des recherches et
analyses industrielles; recherche scientifique et industrielles;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires.
 9 Scientific, surveying, photographic,

cinematographic, optical, measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound and
images; data processing equipment and computers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, namely apparatus for X-ray,
ultrasound or infrared diagnostics.

42 Scientific and technological services and research
work related services in the field of design; services in the filed
of industrial analysis and research; scientific and industrial
research; design and development of computer software.

44 Medical services; veterinary services.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,

fotográficos, cinematográficos, ópticos, de medida, de
señalización y de control (inspección); aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios,
odontológicos, médicos y quirúrgicos, a saber, aparatos de
diagnóstico por rayos X, ultrasonidos o infrarrojos.

42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis e
investigación industriales; investigación científica e industrial;
diseño y desarrollo de software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios.
(822) DE, 28.10.2008, 30 2008 057 634.0/09.
(300) DE, 03.09.2008, 30 2008 057 634.0/09.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 19.01.2009 997 081
(180) 19.01.2019
(732) Machinery International Trade B.V.

Locatellikade 1, Parnassustoren
NL-1076 AZ Amsterdam (NL).

(842) Besloten vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Orange (CFE 26.4.4-11-24), bleu foncé, blanc. /

Orange (CFE 26.4.4-11-24), dark blue, white. / Naranja
(CFE 26.4.4-11-24), azul oscuro, blanco.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles (autres que ceux actionnés
manuellement); incubateurs à oeufs.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Treatment of materials.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para rieles ferroviarios; cables
e hilos de metales comunes no eléctricos; artículos de
ferretería metálicos; caños y tubos metálicos; cajas de
caudales; productos de metales comunes no comprendidos en
otras clases; minerales metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas extrudidas para uso industrial;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

40 Servicios de tratamiento de materiales.
(821) BX, 27.08.2008, 1165702.
(822) BX, 10.11.2008, 850288.



386 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(300) BX, 27.08.2008, 1165702.
(832) BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,

OM, SE, TM, US, UZ.
(834) AL, AT, AZ, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.01.2009 997 082
(180) 30.01.2019
(732) Voith Patent GmbH

Sankt Pöltener Strasse 43
89522 Heidenheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matières pour l'isolation acoustique, en particulier

nattes d'isolation acoustique.
27 Nattes.
17 Acoustic insulation materials, in particular

acoustic insulation mats.
27 Mats.
17 Materiales de aislamiento acústico, en particular

alfombras aislantes del sonido.
27 Alfombras.

(822) DE, 12.11.2008, 30 2008 067 445.8/17.
(300) DE, 24.10.2008, 30 2008 067 445.8/17.
(832) FI, SE.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.01.2009 997 083
(180) 20.01.2019
(732) Open Joint Stock Company

"SIBUR Holding"
5, ul. Galernaya, Liter A
RU-190000 Saint-Petersburg (RU).

(842) Open Joint Stock Company
(750) GSP-7, Ul. Krzhizhanovskogo, 16/1, RU-117997 

Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Fibres en matières plastiques non à usage textile;

fibre vulcanisée; armatures non métalliques pour conduites;
matières pour l'insonorisation; matières isolantes; matériaux
réfractaires isolants; matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées); matières plastiques mi-ouvrées; feuilles
en matières plastiques à usage agricole; compositions isolantes
contre l'humidité dans les bâtiments; bagues d'étanchéité;
bagues étanches; garnitures d'étanchéité; bagues d'étanchéité.

19 Géotextiles; charpentes non métalliques;
charpentes non en métal; armatures non métalliques pour la
construction; matériaux pour le revêtement des chaussées;

matériaux pour la construction et le revêtement des chaussées;
matériaux de construction, non métalliques; matériaux de
construction, non en métal; dalles non métalliques; dalles non
en métal; revêtements (construction) non métalliques;
revêtements (construction) non en métal; revêtements pour la
construction non métalliques; revêtements pour la construction
non en métal; couvertures de toits non métalliques; feuilles en
matière artificielle pour le marquage des routes; noues non
métalliques.

24 Non-tissés; matières plastiques (succédanés du
tissu).

42 Essai de matériaux; essai de textiles; recherches en
chimie; recherches techniques.

17 Plastic fibres, not for use in textiles; vulcanized
fiber; reinforcing materials, not of metal for pipes;
soundproofing materials; insulating materials; insulating
refractory materials; filtering materials (semi-processed
foams or films of plastic); plastic substances, semi-processed;
plastic sheeting for agricultural purposes; substances for
insulating buildings against moisture; stuffing rings; water-
tight rings; waterproof packings; water-tight rings.

19 Geotextiles; framework for building, not of metal;
framework, not of metal, for building; reinforcing materials,
not of metal, for building; road coating materials; materials
for making and coating roads; building materials, not of
metal; construction materials, not of metal; paving slabs, not
of metal; slabs, not of metal; cladding, not of metal, for
building; coverings, not of metal, for building; facings, not of
metal, for building; linings, not of metal, for building; roof
coverings, not of metal; road marking sheets and strips of
synthetic material; flashing, not of metal, for building.

24 Non-woven textile fabrics; plastic material
(substitute for fabrics).

42 Material testing; textile testing; chemical
research; technical research.

17 Fibras de materias plásticas que no sean para uso
textil; fibra vulcanizada; materiales de reforzamiento no
metálicos para tubos; materiales de insonorización; materiales
aislantes; materiales refractarios aislantes; materiales filtrantes
(materias plásticas o espumas semielaboradas); materias
plásticas semielaboradas; hojas de materias plásticas para uso
agrícola; compuestos aislantes contra la humedad en edificios;
anillos de empaque; anillos de impermeabilidad;
revestimientos de impermeabilidad; anillos de
impermeabilidad.

19 Geotextiles; armazones de construcción no
metálicos; armazones (construcción) no metálicos; materiales
de reforzamiento no metálicos para la construcción; materiales
de revestimiento para calzadas; materiales de construcción y
revestimiento de calzadas; materiales (construcción) no
metálicos; materiales de construcción no metálicos; losas
(pavimento) no metálicas; losas no metálicas; chapados no
metálicos para la construcción; recubrimientos no metálicos
para la construcción; revestimientos (construcción) no
metálicos; revestimientos no metálicos para la construcción;
cubiertas de tejado no metálicas; placas de materiales
sintéticos para la señalización horizontal de carreteras; limas
hoyas no metálicas para la construcción.

24 Materias textiles no tejidas; materias plásticas
(sucedáneos de tejidos).

42 Ensayo de materiales; ensayo de textiles;
investigación química; investigación técnica.
(822) RU, 20.01.2009, 369669.
(300) RU, 08.08.2008, 2008725334.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT.
(834) AM, AZ, BY, CN, LV, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 16.02.2009 997 084
(180) 16.02.2019
(732) KEBODA INVESTMENT HOLDING

CORPORATION
Room 201, Building 2,
No. 899, ZuChongZhi Road,
ZhangJiang Hi-tech Park
201203 Shanghai (CN).

(842) Limited Company, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Voitures; pompes à air (accessoires de véhicules);
moteurs pour véhicules terrestres; boîtes de vitesses pour
véhicules terrestres; avertisseurs sonores pour véhicules;
avertisseurs de marche arrière pour véhicules; antivols pour
véhicules; circuits hydrauliques pour véhicules;
motocyclettes; pneus pour roues de véhicule.

12 Motor cars; air pumps (vehicle accessories);
motors for land vehicles; gear boxes for land vehicles; horns
for vehicles; reversing alarms for vehicles; anti-theft devices
for vehicles; hydraulic circuits for vehicles; motorcycles; tyres
for vehicle wheels.

12 Coches; bombas de aire (accesorios de vehículos);
motores para vehículos terrestres; cajas de cambios para
vehículos terrestres; bocinas para vehículos; avisadores de
marcha atrás para vehículos; dispositivos antirrobo para
vehículos; circuitos hidráulicos para vehículos; motocicletas;
cubiertas de ruedas para vehículos.
(821) CN, 19.06.2007, 6118469.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voitures; pompes à air pour automobiles; moteurs
pour véhicules terrestres; mécanismes inverseurs (pour
véhicules terrestres); avertisseurs sonores pour véhicules;
avertisseurs de marche arrière pour véhicules; antivols pour
véhicules; circuits hydrauliques pour véhicules;
motocyclettes; pneus (pour automobiles).

12 Motor cars; air pumps for automobiles; motors
and engines for land vehicles; reversing gears (for land
vehicles); horns for vehicles; back-up warning alarms for
vehicles; anti-theft devices for vehicles; hydraulic circuits for
vehicles; motorcycles; tires (for automobiles).

12 Coches; bombas de aire para automóviles;
motores para vehículos terrestres; mecanismos de cambio de
marcha (para vehículos terrestres); bocinas para vehículos;
alarmas de advertencia de reserva para vehículos; dispositivos
antirrobo para vehículos; circuitos hidráulicos para vehículos;
motocicletas; neumáticos para automóviles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 24.01.2009 997 085
(180) 24.01.2019
(732) Tchibo GmbH

Überseering 18
22297 Hamburg (DE).

(531) 15.1; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils à main, instruments entraînés manuellement
destinés à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, pour la
construction de machines, d'appareils et de véhicules, pour le
secteur du bâtiment, coutellerie; rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations cuir et produits en ces matières
(compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence, comprises dans cette classe.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

 8 Hand tools, hand operated implements for use in
agriculture, horticulture and forestry, for the construction of
machines, apparatus and vehicles, for the building industry,
cutlery; razors.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated); combs and sponges; brushes
(except paint brushes); brush-making materials; articles for
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cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware, included in this class.

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (included in this class); decorations for Christmas
trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
pastry and confectionery, ices; sauces (condiments); spices;
ice.

 8 Herramientas de mano, instrumentos accionados
manualmente destinados a la agricultura, horticultura y
silvicultura, para la construcción de máquinas, aparatos y
vehículos, para la industria de la construcción, cubiertos;
maquinillas de afeitar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas (comprendidos en esta
clase).

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos o chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
artículos de cristalería, porcelana y loza, comprendidos en esta
clase.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); adornos para árboles de
Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, productos de pastelería y confitería, helados; salsas
(condimentos); especias; hielo.
(822) DE, 05.01.2009, 30 2008 062.562.7/30.
(300) DE, 25.09.2008, 30 2008 062.562.7/30.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.01.2009 997 086
(180) 28.01.2019
(732) Przedsi”biorstwo Handlowo Usšugowe

BEROTEX Jarosšwa Majtczak
ul. Zygmunta 56
PL-93-331 ™ódº (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
26 Fermetures à glissière.
26 Zip fasteners.
26 Cierres de cremalleras (mercería).

(822) PL, 21.05.2007, 190565.
(834) BY, CN, RU, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.02.2009 997 087
(180) 13.02.2019
(732) A. de Kock Holding B.V.

Dorpsstraat 8
NL-4003 EC TIEL (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils, non comprises dans

d'autres classes; ainsi que leurs parties.
11 Équipements de chauffage et refroidissement.
42 Étude, ingénierie, développement de produits

industriels, ainsi que conception de ceux-ci.
 7 Machines and machine tools, not included in other

classes; as well as their parts.
11 Equipment for heating and cooling.
42 Industrial product development, studies,

engineering and design thereof.
 7 Máquinas y máquinas herramientas no

comprendidas en otras clases; partes de los productos antes
mencionados.

11 Equipos de calefacción y enfriamiento.
42 Servicios de ingeniería, diseño, estudio y

desarrollo de productos industriales.
(821) BX, 06.02.2009, 1175594.
(300) BX, 06.02.2009, 1175594.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.02.2009 997 088
(180) 05.02.2019
(732) Systeme gegen Elektrostatik

Wolfgang Warmbier
Untere Gießwiesen 21
78247 Hilzingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques), y

compris carrelages, carreaux muraux et de plafond, notamment
en matériaux de dissipation de l'électricité statique.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherches connexes, notamment conception et
développement de produits et matériaux de dissipation de
l'électricité statique ainsi que conseils techniques en matière de
protection contre l'électricité statique et dessin technique de
produits et matériaux de dissipation de l'électricité statique.

19 Building materials (non-metallic), including floor,
wall and ceiling tiles, in particular made of electrostatically
dissipative material.

42 Scientific and technological services and
respective research, in particular design and development of
electrostatically dissipative materials and products and
technical consultancy relating to protection from static
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electricity as well as technologic design of electrostatically
dissipative materials and products.

19 Materiales de construcción no metálicos, incluidas
baldosas para pisos, paredes y techos, en particular de
materiales antielectrostáticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos y servicios de
investigación en estos ámbitos, en particular diseño y
desarrollo de productos y materiales antielectrostáticos y
consultoría técnica sobre protección contra electricidad
estática, así como diseño tecnológico de productos y
materiales antielectrostáticos.
(822) DE, 27.10.2008, 30 2008 054 733.2/19.
(300) DE, 21.08.2008, 30 2008 054 733.2/19.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 15.01.2009 997 089
(180) 15.01.2019
(732) Bosch Rexroth AG

Heidehofstrasse 31
70184 Stuttgart (DE).

(842) Corporation, Germany
(750) Bosch Rexroth AG, Intellectual Property, Zum 

Eisengießer 1, 97816 Lohr am Main (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Modules de convoyage, à savoir transporteurs à

courroie, à rouleaux, à chaînes; parties et accessoires de
systèmes de convoyage, à savoir châssis, courroies, rouleaux,
chaînes, dispositifs de levage, de rotation, à bascule, de levée
transversale pour pièces à travailler.

 7 Conveyor units, namely belt, roller, chain
conveyors; parts and accessories of conveyor systems, namely
workpiece pallets, belts, rollers, chains, lift, rotation and
tilting devices, lift transverse units.

 7 Transportadores, a saber, transportadores de
cinta, de rodillos y de cadena; partes y accesorios de
transportadores, a saber, paletas portapiezas de trabajo,
cintas, rodillos, cadenas, dispositivos de elevación, rotación e
inclinación, elevadores transversales.
(821) DE, 19.11.2008, 30 2008 045239.0/07.
(300) DE, 15.07.2008, 30 2008 045 239.0/07.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.12.2008 997 090
(180) 27.12.2018
(732) Muszkieta Piotr

ul. Smardzewska 3
PL-60-161 Poznaœ (PL).

(841) PL

(511) NCL(9)
 2 Peintures, laques, préparations anticorrosion.
 2 Paints, lacquers, anticorrosive preparations.

 2 Colores, lacas, prodcutos anticorrosivos.
(821) PL, 22.12.2008, Z-350320.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.02.2009 997 091
(180) 13.02.2019
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Straße 116
68305 Mannheim (DE).

(842) Limited liability company (German GmbH), Germany
(750) Roche Diagnostics GmbH, Bereich Recht/Marken, 

Sandhofer Straße 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques, biochimiques et

biologiques, à usage industriel, scientifique et pour la
recherche (comprises dans cette classe); réactifs chimiques et
préparations de diagnostic in vitro à usage scientifique et pour
la recherche; tous également tous forme de kits.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
réactifs chimiques, solutions, bandelettes réactives et
préparations de diagnostic in vitro à usage médical et
vétérinaire; tous également sous forme de kits.

44 Services médicaux, vétérinaires et diagnostiques;
analyses médicales, vétérinaires et diagnostiques; services de
conseillers en matière de médecine diagnostique; mise à
disposition d'informations médicales dans le domaine de la
médecine et de l'analyse diagnostique médicale par Internet.

 1 Chemical, biochemical and biological
preparations for industrial, scientific and research purposes
(included in this class); chemical reagents and in-vitro
diagnostic preparations for scientific and research purposes;
all also in the form of kits.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
chemical reagents, solutions, test strips and in-vitro diagnostic
preparations for medical and veterinary purposes; all also in
the form of kits.

44 Services in the field of medicine, veterinary
medicine and diagnostics; medical, veterinary and diagnostic
analysis; consultancy in the field of diagnostic medicine;
providing medical information in the field of medicine and
medical diagnostic analysis via the Internet.

 1 Preparaciones químicas, bioquímicas y biológicas
para para uso industrial, científico y para la investigación
(comprendidas en esta clase); reactivos químicos y
preparaciones in vitro de diagnóstico para fines científicos y de
investigación; todos ellos asimismo en forma de kits.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
reactivos químicos, soluciones, tiras de ensayo y productos de
diagnóstico in vitro para uso médico y veterinario; todos ellos
asimismo en forma de kits.

44 Servicios en el ámbito de la medicina, medicina
veterinaria y diagnóstico; análisis médicos, veterinarios y
diagnósticos; consultoría en materia de medicina diagnóstica;
servicios de información médica en el ámbito de la medicina y
el análisis de diagnóstico médico a través de Internet.
(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 055 821.0/44.
(300) DE, 27.08.2008, 30 2008 055 821.0/44.
(832) EM, JP.
(834) CH.



390 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.02.2009 997 092
(180) 13.02.2019
(732) Prof. Ernst Unternehmensberatung GbR

Kronprinzenstr. 54
53173 Bonn (DE).

(842) GbR, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, vert, gris. / Blue, red, green, grey. / Azul,

rojo, verde, gris.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques, données
téléchargeables, supports de données.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers commerciaux; services dans le domaine de la
technologie et de la gestion de l'innovation; services dans le
domaine de la technologie et de l'évaluation des performances
en matière d'innovation; évaluation des performances en
matière de gestion.

41 Formation, organisation de sessions de formation
dans le domaine de la technologie et de la gestion de
l'innovation.

 9 Computer programs, downloadable data, data
carriers.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; business
consultancy; services in the field of technology and innovation
management; services in the field of technology and
innovation benchmarking; management benchmarking.

41 Providing of training, conducting training courses
in the field of technology and innovation management.

 9 Programas informáticos, datos descargables,
soportes de datos.

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
consultoría en materia de negocios; servicios en el ámbito de
la gestión de recursos tecnológicos y de sistemas de
innovación; servicios relativos a la evaluación comparativa de
recursos tecnológicos y sistemas de innovación; evaluación
comparativa para la gestión.

41 Servicios de formación, dirección de cursos de
capacitación en el ámbito de la gestión de recursos
tecnológicos y sistemas de innovación.
(821) EM, 01.09.2008, 007203409.
(300) EM, 01.09.2008, 007203409.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 12.01.2009 997 093
(180) 12.01.2019
(732) KWS LOCHOW GmbH

Bollersener Weg 5
29303 Bergen (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 29.1.
(591) Orange, vert. Orange: lettres, bordure. Orange HKS 7:

cyan 0, magenta 60, jaune 100, noir 0. Vert: motif à
l'intérieur du cercle. Vert HKS 60: cyan 80, magenta 5,
jaune 100, noir 0. / Orange, green. Orange: letters,
border HKS 7 orange: cyan 0, magenta 60, yellow 100,
black 0 green: inside circle motive HKS 60 green: Cyan
80, magenta 5, yellow 100, black 0. / Anaranjado,
verde. Anaranjado: letras y bordes (anaranjado HKS 7:
cian 0, magenta 60, amarillo 100, negro 0); verde: el
diseño dentro del círculo (verde HKS 60: cian 80,
magenta 5, amarillo 100, negro 0).

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers et

graines compris dans cette classe; graines traitées aux produits
chimiques et/ou en comportant; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux.

42 Recherche scientifique et industrielle; élaboration
de logiciels pour le traitement de données.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture, services de conseil en matière de production
végétale, notamment concernant la production végétale pour la
fabrication de biogaz et bioalcool.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and seeds as far as included in class 31; seeds treated and/or
equipped with chemical products; fresh fruits and vegetables;
seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for animals.

42 Scientific and industrial research; development of
computer software for data processing.

44 Agriculture, horticulture and forestry services,
advisory service in plant production, especially related with
plant production for production of biogas and bioalcohol.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, así
como semillas, siempre que estén comprendidos en la clase
31; semillas tratadas con o provistas de productos químicos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales.

42 Investigación científica e industrial; desarrollo de
software de procesamiento de datos.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura,
servicios de asesoramiento en el ámbito de la producción
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vegetal, en particular en relación con la producción vegetal
para la obtención de biogás y bioalcohol.
(821) EM, 06.01.2009, 007532492.
(300) EM, 06.01.2009, 007532492.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 997 094
(180) 27.02.2019
(732) PANGANG GROUP CHENGDU

STEEL & IRON CO., LTD
Tuanjie South Road,
Qingbaijiang District,
Chengdu City
610303 Sichuan Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 26.2; 26.7.
(566)  / The letters "CSST" has no significance in the relevant

trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
 6 Métaux en poudre; tôles d'acier; tubes d'acier;

feuillards d'acier; tuyaux métalliques; conduites métalliques;
matériaux de construction métalliques; tôles; alliages en
métaux communs; métaux communs bruts ou mi-ouvrés.

 6 Metals in powder form; steel sheets; steel pipes;
hoop steel; pipes of metal; pipe work of metal; building
materials of metal; sheets and plates of metal; alloys of
common metal; common metals, unwrought or semi-wrought.

 6 Metales en polvo; chapas de acero; tubos de
acero; flejes de acero; tubos metálicos; tuberías metálicas;
materiales de construcción metálicos; chapas y placas
metálicas; aleaciones de metales comunes; metales comunes
brutos o semielaborados.
(822) CN, 07.05.2002, 1762195.
(832) EM, US.
(834) IR.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.01.2009 997 095
(180) 16.01.2019
(732) ITALIANA FERRAMENTA S.R.L.

Via Taglio, 87
I-33070 MARON DI BRUGNERA (PN) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(732) FERRAMENTA LIVENZA S.R.L.

Via Lino Zanussi, 21
I-33070 MARON DI BRUGNERA (PN) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY
(750) ITALIANA FERRAMENTA S.R.L., Via Taglio, 87, 

I-33070 MARON DI BRUGNERA (PN) (IT).

(531) 26.1; 26.3.
(511) NCL(9)

 6 Articles de quincaillerie, garnitures métalliques
pour meubles.

20 Garnitures non métalliques pour meubles.
 6 Ironmongery, metal fittings for furniture.
20 Non-metal fittings for furniture.
 6 Cerrajería y ferretería metálica, herrajes para

muebles.
20 Guarniciones no metálicas para muebles.

(822) IT, 18.06.2008, 1119968.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.01.2009 997 096
(180) 28.01.2019
(732) 3 H Italia S.r.l.

Via Mariano Romiti, 80
I-01100 VITERBO (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 15.1; 24.7; 27.7; 29.1.
(591) Noir, blanc, vert et rouge. / Black, white, green and red.

/ Negro, blanco, verde y rojo.
(511) NCL(9)

14 Montres et horloges.
14 Watches and clocks.
14 Relojes de pulsera y relojes de pared.

(822) IT, 16.10.2008, 1146007.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009
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(151) 21.01.2009 997 097
(180) 21.01.2019
(732) SELLE ROYAL Spa

Via Vittorio Emanuele 119
I-36050 POZZOLEONE (VI) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque est constituée d'un signe composé des

lettres "S" et "R", qui se joignent et sont écrites en
caractères stylisés. / The trademark consists of an
imprint made by the letter "S" and letter "R" joined and
stylised. / La marca consiste en las letras "S" y "R"
unidas en un diseño estilizado.

(511) NCL(9)
12 Selles pour bicyclettes, motocyclettes et

vélomoteurs; bicyclettes, motocyclettes et vélomoteurs;
accessoires de bicyclette, motocyclettes et vélomoteurs.

12 Saddles for bicycles, motorcycles and mopeds;
bicycles, motorcycles and mopeds; accessories for bicycle,
motorcycles and mopeds.

12 Sillines para bicicletas, motocicletas y
ciclomotores; bicicletas, motocicletas y ciclomotores;
accesorios para bicicletas, motocicletas y ciclomotores.
(821) IT, 22.12.2008, VI2008C000695.
(300) IT, 22.12.2008, VI2008C000695.
(832) JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.02.2009 997 098
(180) 04.02.2019
(732) BVM S.P.A.

Via Cerodolo, 3
I-40138 BOLOGNA (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose des éléments verbaux "LES
COPAINS". / The trademark consists of the wording
"LES COPAINS". / La marca consiste en el elemento
denominativo "LES COPAINS".

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle

(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 28.01.2009, MI2009C000770.
(300) IT, 28.01.2009, MI2009C000770.
(832) BH, OM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.02.2009 997 099
(180) 06.02.2019
(732) MBD S.R.L.

Via Montello, 37
I-36034 Malo (IT).
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(842) SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA,
ITALIA

(531) 15.7; 25.5; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils.
19 Matériaux de construction (non métalliques).
37 Construction de bâtiments.
 7 Machines and machine tools.
19 Building materials (non-metallic).
37 Building construction.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas.
19 Materiales de construcción no metálicos.
37 Construcción.

(821) EM, 04.02.2009, 007579857.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 05.02.2009 997 100
(180) 05.02.2019
(732) Cavitool AB

Norra Oskarsgatan 27
SE-582 73 LINKÖPING (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; outils (parties de

machines); outils portatifs, autres qu'entraînés manuellement;
supports de machines-outils; outils de levage et séparation
(mécaniques); presses à mouler par injection et leurs outils
compris dans la classe; accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); robots
(machines).

 7 Machines and machine tools; tools (parts of
machines); handheld tools, other than hand-operated; holding
devices for machine tools; lifting and separating tools
(mechanical); injection moulding machines and tools thereto
included in the class; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); robots (machines).

 7 Máquinas y máquinas herramientas; herramientas
(partes de máquinas); herramientas portátiles que no sean
accionadas manualmente; portaherramientas (partes de
máquinas); herramientas (mecánicas) de elevación y
separación; máquinas de moldeo por inyección y herramientas
para éstas comprendidas en esta clase; acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
robots (máquinas).
(822) SE, 16.01.2009, 400543.
(300) SE, 05.08.2008, 2008/07099.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 13.03.2009 997 101
(180) 13.03.2019
(732) Tao of Wellness,

a Professional Acupuncture Corporation
1131 Wilshire Blvd, Suite 300
Santa Monica, CA 90401 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Services de soins de santé proposant des pratiques

de guérison naturelles; acupuncture.
44 Healthcare services featuring natural healing

practices; acupuncture.
44 Servicios sanitarios, incluida aplicación de terapias

naturales; acupuntura.
(821) US, 13.02.2008, 77396459.
(822) US, 23.09.2008, 3504589.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.03.2009 997 102
(180) 06.03.2019
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Str. 1
81543 München (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage et leurs parties.
11 Apparatus for lighting and parts therefore.
11 Aparatos de iluminación y sus partes.

(821) EM, 23.06.1998, 000857953.
(822) EM, 30.07.1999, 000857953.
(832) AU, CN, JP, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.01.2009 997 103
(180) 21.01.2019
(732) METAGENICS BELGIUM BVBA,

besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid
Edward Vlietinckstraat 20
B-8400 Oostende (BE).
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(842) Limited liability private company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et préparations pharmaceutiques et

vétérinaires; produits et préparations homéopathiques;
aliments à usage médical; aliments diététiques à usage
médical; substances diététiques à usage médical; suppléments,
extraits et ingrédients alimentaires à usage médical; extraits,
compléments et ingrédients d'aliments diététiques à usage
médical; enzymes, sucres, vitamines, préparations de
vitamines, minéraux et produits minéraux à usage médical;
boissons fortifiantes, à savoir boissons vitaminées, à usage
médical; herbes médicinales; potions à base d'herbes
médicinales, à usage médical.

29 Aliments d'origine animale non compris dans
d'autres classes, y compris aliments diététiques non à usage
médical; extraits, compléments et ingrédients alimentaires,
non à usage médical, non compris dans d'autres classes;
protéines pour l'alimentation humaine.

30 Aliments d'origine végétale non compris dans
d'autres classes, y compris aliments diététiques, non à usage
médical; suppléments, extraits, compléments et ingrédients
alimentaires non compris dans d'autres classes; condiments et
épices, ainsi que produits à base de ces produits (non à usage
médical).

 5 Pharmaceutical and veterinary products and
preparations; homeopathic products and preparations;
foodstuffs for medical purposes; dietetic foods adapted for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; food supplements, extracts and ingredients for medical
use; extracts, supplements and ingredients for dietetic
foodstuffs for medical use; enzymes, sugars, vitamins, vitamin
preparations, minerals and mineral products for medical use;
tonic beverages, namely vitamin beverages, for medical use;
medicinal herbs; potions made with medicinal herbs, for
medical use.

29 Foodstuffs of animal origin not included in other
classes, including dietetic food not for medical use; food
extracts, supplements and ingredients, for non-medical use,
not included in other classes; protein for human consumption.

30 Foodstuffs of vegetable origin not included in
other classes, including dietetic food, not for medical use; food
supplements, extracts, complements and ingredients not
included in other classes; condiments and spices, as well as
products made with these products (for non-medical use).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
y preparaciones homeopáticas; alimentos para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; suplementos, extractos e ingredientes
alimenticios para uso médico; extractos, complementos e
ingredientes de alimentos dietéticos para uso médico;
enzimas, azúcares, vitaminas, preparaciones de vitaminas,
minerales y productos minerales para uso médico; bebidas
fortificantes, a saber, bebidas vitaminadas para uso médico;
hierbas medicinales; pociones a base de hierbas medicinales
para uso médico.

29 Alimentos de origen animal no comprendidos en
otras clases, incluidos alimentos dietéticos que no sean para
uso médico; extractos, complementos e ingredientes
alimenticios no comprendidos en otras clases, que no sean
para uso médico; proteínas para consumo humano.

30 Alimentos de origen vegetal no comprendidos en
otras clases, incluidos alimentos dietéticos que no sean para
uso médico; suplementos, extractos e ingredientes alimenticios
no comprendidos en otras clases; condimentos y especias, así
como productos a base de estos productos, que no sean para
uso médico.
(821) BX, 18.09.2008, 1166964.
(822) BX, 10.12.2008, 850798.
(300) BX, 18.09.2008, 1166964.

(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 05.03.2009 997 104
(180) 05.03.2019
(732) ETIENNE LACROIX TOUS ARTIFICES S.A.

6 boulevard de Joffrery
F-31600 MURET (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
 9 Appareils et dispositifs de signalisation, de secours

et de sauvetage à l'exception des systèmes d'alarme
électroniques avec sirènes et transmetteurs intégrés.

13 Dispositifs et articles pyrotechniques.
 9 Apparatus and devices for signalling, rescue and

life-saving with the exception of electronic alarm systems with
built-in sirens and transmitters.

13 Pyrotechnic devices and items.
 9 Aparatos y dispositivos de señalización, socorro y

salvamento, excepto sistemas de alarma electrónicos
equipados con sirenas y transmisores.

13 Dispositivos y artículos pirotécnicos.
(821) FR, 15.09.2008, 08 3 598 573.
(822) FR, 20.02.2009, 08 3 598 573.
(300) FR, 15.09.2008, 08 3 598 573.
(834) AT, CH, DE, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 04.03.2009 997 105
(180) 04.03.2019
(732) THION

54 route de Charlieu - Lieu de Vivi
F-69470 COURS LA VILLE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

21 Textiles à usage domestique pour le nettoyage,
notamment serpillières, lavettes et chiffons; éponges pour le
nettoyage, peaux de daim pour le nettoyage, brosserie,
tampons à nettoyer, gants de ménage, ustensiles pour le
ménage (ni en métaux précieux, ni en plaqué).
(822) FR, 08.07.2005, 05 3 337 814.
(831) DZ.
(270) français
(580) 09.04.2009

(151) 09.01.2009 997 106
(180) 09.01.2019
(732) TM TRADING MOROCCO SARL

5 rue Sijilmassa Belvedere
Casablanca (MA).
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(842) SARL

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) MA, 15.08.2005, 99236.
(831) DZ, EG.
(270) français
(580) 09.04.2009

(151) 05.02.2009 997 107
(180) 05.02.2019
(732) Primate Planet Productions Ltd

St Mary's House
Netherhampton, Salisbury SP2 8PU (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; lunettes de soleil; cordons,
montures, verres et étuis pour lunettes, lunettes solaires et
équipements optiques; cartes encodées et magnétiques;
ordinateurs; programmes informatiques, matériel informatique
et logiciels; magnétoscopes et appareils de reproduction vidéo;
cassettes vidéo, DVD, disques compacts, cédéroms, et bandes;
appareils de divertissement (jeux vidéo); appareils et
instruments d'instruction et d'enseignement; cassettes
d'enregistrement audio et vidéo; livres enregistrés sur disques
et bandes; films; appareils photographiques; pellicules
impressionnées; ampoules de flashes photographiques;
aimants; compteurs; machines à calculer; jumelles; bandes et
disques enregistrés; jeux électroniques conçus pour être
utilisés avec un récepteur de télévision; jeux informatiques et
vidéo; parties et composants des produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
papeterie; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); cartes de voeux; livres;
almanachs; matériel et produits de l'imprimerie pour enseignes
publicitaires; calendriers; photographies; cartes de collection;
autocollants et albums d'autocollants; autocollants pour pare-
chocs de voitures; cartes à collectionner; carnets d'adresses;
organiseurs; bloc-notes; cartes routières; sets d'impression,
peinture et dessin; catalogues; cartes, plans et graphiques;
affiches; matériel d'instruction et d'enseignement; matériel
pour les artistes (à l'exception des couleurs ou vernis);
pinceaux; chevalets; images; timbres; couvertures et reliures
de livres; portfolios; journaux; magazines; périodiques; bandes
dessinées; dessins animés; publications; manuels; publications
annuelles; documents commerciaux; albums; albums
d'autographes; agendas et journaux; albums à coupures;
classeurs; agendas; documentation informatique; stencils;
transferts; emballages-cadeaux; serpentins pour fêtes; linge de
table en papier; étuis, sacs, portefeuilles, supports, emballages,
badges, nattes en papier, carton ou matières plastiques;
ornements en papier mâché, carton ou matières plastiques;
règles; instruments d' écriture et encres; gommes; sacs en
plastique; matériels pour l'emballage; portraits; pièces et
garnitures pour tous les produits précités.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; équipements de jeux informatiques portables autonomes
(non conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision); ballons et chapeaux pour fêtes; cartes de jeu; jouets
et jeux électroniques.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
culturelles; services de jeux électroniques fournis par le biais
d'Internet; fourniture de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables) à partir d'Internet; fourniture
d'informations électroniques en ligne sur Internet concernant
le dressage des animaux, des expositions animalières et la
réalisation de programmes télévisés et de films sur les
animaux; services d'éducation; services d'enseignement;
services de formation; formations; services de divertissement;
cours de formation et consultation; formation assistée par
ordinateur; édition; production et publication de livres;
production et publication de journaux, magazines, périodiques
et revues; production de programmes radiophoniques et
télévisés; production, édition et distribution de publications
multimédia; production et publication de cédéroms et DVD;
divertissement télévisé; divertissement radiophonique;
production de films cinématographiques; production et
location de vidéos et de bandes vidéo; parcs d'attractions;
fourniture de manèges d'attraction; parcs à thème; spectacles
de lumière laser; services relatifs aux jardins zoologiques;
parcs et jardins à vocation récréative; services de musées;
fourniture d'installations à usage récréatif; fourniture,
organisation, planification, préparation, conduite et tenue de
spectacles, concerts, conférences, démonstrations, expositions
et séminaires; services de divertissements téléphoniques
interactifs; services de télévision interactive; photographie et
services de conseil et assistance se rapportant à tous les
domaines précités; formation au moyen d'ordinateurs.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; sun glasses and spectacles; cords, frames,
lenses and cases for use with spectacles, sunglasses and
optical equipment; encoded and magnetic cards; computers;
computer programs, computer software and hardware; video
recorders and video reproducing apparatus; video cassettes,
DVDs, compact discs, CD-ROMs, and tapes; video game
amusement apparatus; teaching and instructional apparatus
and instruments; audio and video recording cassettes; books
on disks and tapes; films; photographic apparatus; exposed
films; flash bulbs; magnets; counting apparatus; calculators;
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binoculars; pre-recorded tapes and discs; electronic games
adapted for use with television receivers; computer and video
games; parts and fittings for the aforesaid goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
stationery; office requisites (except furniture); instructional
and teaching material (except apparatus); plastic materials
for packaging (not included in other classes); greeting cards;
books; almanacs; material and printed matter for advertising
signs; calendars; photographs; collector cards; stickers and
sticker albums; bumper stickers; trading cards; address
books; organisers; writing pads and blocks; route maps;
printing, painting and drawing sets; catalogues; maps, plans
and charts; posters; instructional and teaching material;
artists' materials (other than colours or varnish);
paintbrushes; easels; pictures; stamps; book covers and
bindings; portfolios; newspapers; magazines; periodicals;
comics; cartoons; publications; manuals; annuals; business
papers; albums; autograph books; diaries; scrap books;
binders; planners; computer documentation; stencils;
transfers; gift wrap; party streamers; table linen made of
paper; cases, bags, wallets, holders, packaging, badges, mats
all of either paper, card or plastic; ornaments of either papier
mache or card or plastic; rulers; writing instruments and inks;
erasers; plastic bags; wrapping material; portraits; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; hand-held computer games equipment which
are self contained (not adapted for use with TV receivers);
balloons and party hats; playing cards; electronic toys, games
and playthings.

41 Education; providing of training; entertainment;
cultural activities; electronic games services provided by
means of the Internet; the provision of on-line publications
(not downloadable) from the Internet; the provision of on-line
electronic information on the internet relating to animal
training, animal exhibitions and the production of television
programmes and films relating to animals; educational
services; teaching services; training services; tuition;
entertainment services; training courses and consultancy;
computer-based training; publishing; production and
publication of books; production and publication of
newspapers, magazines, periodicals and journals; production
of radio and television programmes; production, publication
and distribution of multimedia publications; production and
publication of CD-ROMs and DVDs; television entertainment;
radio entertainment; production of motion pictures;
production and rental of videos and video tapes; amusement
parks; provision of amusement rides; theme parks; laser light
shows; zoological park services; parks and gardens for
recreational purposes; museum services; provision of
recreation facilities; providing, organizing, planning,
arranging, conducting and holding of shows, concerts,
lectures, conferences, displays, exhibitions and seminars;
interactive telephone entertainment services; interactive
television services; photography and advisory and support
services relating to all the aforesaid; computer based training.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; gafas de sol y gafas; cordones,
monturas, lentes y estuches de gafas, gafas de sol y material
óptico; tarjetas magnéticas y codificadas; ordenadores;
programas informáticos, software y hardware informático;
grabadoras de vídeo y aparatos de reproducción de vídeo;
videocasetes, DVD, discos compactos, CD-ROM y cintas;
aparatos de videojuegos; aparatos e instrumentos didácticos y
pedagógicos; cintas de grabación de audio y vídeo; libros en
discos y cintas; películas; aparatos fotográficos; películas
impresionadas; lámparas de flash; imanes; aparatos
contadores; calculadoras; gemelos (óptica); cintas y discos
grabados; juegos electrónicos adaptados para su uso con
receptores de televisión; videojuegos y juegos de ordenador;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de papelería; artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); tarjetas de felicitación; libros; almanaques; material y
productos de imprenta para señales publicitarias; calendarios;
fotografías; tarjetas de coleccionista; pegatinas y álbumes de
cromos; pegatinas para el coche; tarjetas coleccionables;
agendas de direcciones; organizadores; libretas y blocs de
notas; mapas; juegos de dibujo, pintura e impresión; catálogos;
mapas, planos y representaciones gráficas; pósters; material
de instrucción o de enseñanza; material para artistas (excepto
pinturas y barnices); pinceles; caballetes; imágenes; sellos;
portadas y encuadernaciones de libros; carteras; periódicos;
revistas; publicaciones periódicas; tebeos; dibujos animados;
publicaciones; manuales; anuarios; documentos comerciales;
álbumes; libros de autógrafos; diarios; álbumes de recortes;
carpetas archivadoras; agendas de planificación;
documentación informática; plantillas; calcomanías; papel de
regalo; serpentinas; ropa de mesa de papel; estuches, bolsas,
billeteras, fundas, envases, insignias, alfombrillas, todos de
papel, cartón o plástico; adornos de papel maché, cartón o
plástico; reglas; tintas e instrumentos de escritura; gomas de
borrar; bolsas de plástico; material de embalaje; retratos;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; equipos de juegos de ordenador de mano
independientes (no adaptados para su uso con televisores);
globos y sombreros de fiesta; naipes; artículos de juego,
juegos y juguetes electrónicos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
culturales; servicios de juegos electrónicos a través de Internet;
facilitación de publicaciones en línea (no descargables) en
Internet; facilitación de información electrónica en línea en
Internet sobre doma de animales, muestras de animales y
producción de películas y programas televisivos sobre
animales; servicios educativos; servicios didácticos; servicios
formativos; tutorías; servicios de entretenimiento; consultoría y
cursos de formación; formación por medios electrónicos;
publicación; producción y publicación de libros; producción y
publicación de periódicos, revistas, publicaciones periódicas y
publicaciones científicas; producción de programas de radio y
televisión; producción, publicación y distribución de
publicaciones multimedia; producción y publicación de CD-
ROM y DVD; entretenimiento televisivo; entretenimiento
radiofónico; producción de películas cinematográficas;
producción y alquiler de videos y cintas de vídeo; parques de
atracciones; facilitación de atracciones; parques temáticos;
espectáculos de luces láser; servicios de parque zoológico;
parques y jardines para fines recreativos; servicios de museo;
facilitación de instalaciones recreativas; facilitación,
organización, planificación, concertación, dirección y
realización de espectáculos, conciertos, ponencias,
conferencias, muestras, exposiciones y seminarios; servicios
recreativos de teléfono interactivo; servicios de televisión
interactiva; servicios de asistencia, asesoría y fotografía
relacionados con todos los servicios antes mencionados;
formación por medios electrónicos.
(821) EM, 05.08.2008, 007135601.
(300) EM, 05.08.2008, 007135601.
(832) AU, CN, JP, KR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.02.2009 997 108
(180) 11.02.2019
(732) CORTEFIEL, S.A.

Avda. del Llano Castellano, 51
E-28034 MADRID (ES).
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(842) S.A., España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Pantone 192 U et Pantone warm grey 11 U. / Pantone

192 U and Pantone warm grey 11 U. / Pantone 192 U y
Pantone warm grey 11 U.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures (autres qu'orthopédiques)

et articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear)

and headwear.
25 Vestidos, calzado (excepto ortopédico) y

sombrerería.
(822) ES, 15.01.2009, 2845540/1.
(831) EG, KZ.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, OM, SG.
(834) CN, MA, RS, RU, SY, UA.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements confectionnés pour femmes, à savoir
chemises, chemisiers, cravates, pantalons, costumes,
chandails, chaussettes, jupes, écharpes et bas; vêtements
confectionnés pour hommes, à savoir chemises, blouses,
chemises de soirée, cravates, pantalons, smokings, costumes,
chandails, chaussettes, jupes, écharpes et bas; vêtements
confectionnés pour enfants, à savoir chemises, chemisiers,
cravates, pantalons, costumes, chandails, chaussettes, jupes,
écharpes et bas; chaussures (autres qu'orthopédiques); articles
de chapellerie, à savoir chapeaux et bonnets.

25 Ready-to-wear clothing for women, namely, shirts,
blouses, ties, pants, suits, jumpers, socks, skirts, scarves, and
stockings; ready-to-wear clothing for men namely, shirts,
blouses, dress shirts, ties, pants, dress suits, suits, jumpers,
socks, skirts, scarves, and stockings; ready-to-wear clothing
for children namely, shirts, blouses, ties, pants, suits, jumpers,
socks, skirts, scarves, and stockings; footwear (except
orthopaedic footwear); and headwear, namely, hats and caps.

25 Prendas confeccionadas de vestir para mujer, a
saber, camisas, blusas, corbatas, pantalones, trajes, suéteres,
calcetines, faldas, bufandas y medias; prendas confeccionadas
de vestir para hombre, a saber, camisas, blusas, camisas para
esmoquin, corbatas, pantalones, esmóquines, trajes, suéteres,
calcetines, faldas, bufandas y medias; prendas confeccionadas
de vestir para niño, a saber, camisas, blusas, corbatas,
pantalones, trajes, suéteres, calcetines, faldas, bufandas y
medias; calzados (excepto ortopédicos); y sombrerería, a
saber, sombreros y gorros.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements confectionnés pour femmes, hommes et
enfants, à savoir, chemises, chemisiers, chemises de soirée,

cravates, mouchoirs, noeuds papillon; chaussures, autres
qu'orthopédiques; articles de chapellerie, à savoir chapeaux et
bonnets.

25 Ready-to-wear clothing for women, men and
children, name shirts, blouses, dresses shirts, neckties, ascots,
bow ties; footwear except orthopaedic footwear; headwear,
namely, hats and caps.

25 Prendas confeccionadas de vestir para mujer,
hombre y niño, a saber, camisas, blusas, camisas para
esmoquin, corbatas, pañuelos, pajaritas; calzados, excepto
ortopédicos; sombrerería, a saber, sombreros y gorros.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 02.02.2009 997 109
(180) 02.02.2019
(732) BELLOTA HERRAMIENTAS, S.A.

Urola, 10,
E-20230 LEGAZPIA (Guipúzcoa) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement, articles de coutellerie, fourchettes et cuillers;
armes blanches; rasoirs.

 8 Hand-held and hand-operated tools and
implements, cutlery, forks and spoons; side arms, razors.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.
(822) ES, 02.02.2009, 2846365.
(300) ES, 06.10.2008, 2846365.
(831) DZ.
(834) CN, MA, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 997 110
(180) 09.02.2019
(732) Brookvale Finance Limited

P.O. Box 3175, Road Town
Tortola (VG).

(812) RU

(511) NCL(9)
41 Centres de fitness.
41 Fitness centres.
41 Servicios de gimnasios de mantenimiento.

(821) RU, 13.12.2007, 2007739187.
(822) RU, 24.11.2008, 365478.
(834) UA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 19.02.2009 997 111
(180) 19.02.2019
(732) A.D. CENTROPROIZVOD,

prehrambena industrija
Dobanova…ki put b.b.
11271 Sur…in-Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 5.9; 8.7; 29.1.
(591) Blanc, vert, vert clair, jaune, brun clair, rouge, orange,

bordeaux. / White, green, light green, yellow, light
brown, red, orange, maroon. / Blanco, verde, verde
claro, amarillo, marrón claro, rojo, anaranjado, burdeos.

(511) NCL(9)
29 Soupe.
29 Soup.
29 Sopas.

(821) RS, 14.02.2006, Z-341/06.
(822) RS, 30.03.2007, 52274.
(834) AL, BA, BG, MK, RO.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 997 112
(180) 18.02.2019
(732) CALOR

Place Ambroise Courtois
F-69008 LYON (FR).

(842) Société par Action Simplifiée, FRANCE

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 8 Tondeuses (électriques et manuelles), épilateurs
(électriques et manuels), rasoirs électriques, appareils
électriques de manucure et pédicure.

 9 Fers à repasser électriques et leurs parties
constitutives; semelles de fers à repasser électriques; appareils
électriques à lisser, à onduler, à défriser les cheveux; fers à
friser électriques; fers à coiffer électriques.

11 Sèche-cheveux électriques; générateurs de vapeur
et leurs parties constitutives (autres que parties de machines);
appareils de chauffage électriques, en particulier radiateurs
électriques; appareils de ventilation, ventilateurs électriques à
usage personnel; appareils pour le traitement de l'air,

notamment appareils d'ionisation pour le traitement de l'air;
appareils pour la purification de l'air; appareils pour la
désodorisation de l'air; sécheurs d'air; appareils de
conditionnement d'air; appareils pour rafraîchir, humidifier ou
déshumidifier l'air.

 8 Electric and manual clippers, electric and manual
depilators, electric razors, electric manicure and pedicure
apparatus.

 9 Electric irons and the parts thereof; sole plates for
electric flat irons; electric apparatus for smoothing, curling
and straightening hair; electric curling irons; electric
hairstyling irons.

11 Electric hair dryers; steam generating apparatus
and the parts thereof (other than machine parts); electric
heaters, in particular electric radiators; ventilation apparatus,
electric fans for personal use; air treatment apparatus, namely
ionization apparatus for the treatment of air; air purification
apparatus; air deodorising apparatus; air dryers; air-
conditioning apparatus; apparatus for cooling, humidifying or
dehumidifying air.

 8 Cortadoras de cabello (eléctricas y manuales),
depiladoras (eléctricas y manuales), maquinillas de afeitar
eléctricas, aparatos eléctricos de manicura y pedicura.

 9 Planchas eléctricas y sus partes constitutivas;
suelas de planchas eléctricas; aparatos eléctricos para alisar,
ondular y desrizar el cabello; tenacillas eléctricas para rizar el
cabello; tenacillas eléctricas para peinar el cabello.

11 Secadores de pelo eléctricos; generadores de
vapor y sus partes constitutivas (que no sean partes de
máquinas); aparatos eléctricos de calefacción, en particular
radiadores eléctricos; aparatos de ventilación, ventiladores
eléctricos para uso personal; aparatos de tratamiento del aire,
en particular aparatos de ionización para el tratamiento del
aire; aparatos de purificación del aire; aparatos de
desodorización del aire; secadores de aire; aparatos de aire
acondicionado; aparatos para refrescar, humidificar o
deshumidificar el aire.
(821) FR, 24.10.2008, 08 3 607 237.
(300) FR, 24.10.2008, 08 3 607 237.
(832) DK, FI, GB, GR, KR, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SK.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 28.11.2008 997 113
(180) 28.11.2018
(732) ELITE BAGS, S.L.

Calle Francia, naves 2-4,
Polígono industrial la Escandella
E-03698 Agost (Alicante) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Orange Pantone 158C. / Orange Pantone 158C. /

Naranja Pantone 158C.
(526) "BAGS" et "GROUP". / BAGS AND GROUP. / BAGS

Y GROUP.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
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malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(821) EM, 09.09.2004, 004015657.
(822) EM, 08.04.2008, 004015657.
(832) AU, JP, RU.
(851) AU, JP, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, sacoches en cuir pour porter les enfants, sacs
à outils, sacs à main, sacs de voyage, cartables, portefeuilles,
serviettes (maroquinerie), sacs à dos, valises, mallettes,
mallettes professionnelles, mallettes pour documents,
havresacs, sacs à dos pour écoliers (cartables), porte-
documents.

18 Bags, leather bags for carrying infants, tool bags,
carrying cases, travel bags, billfolds (folders), wallets (for
pockets), purses (leather goods), rucksacks, suitcases, attaché
cases, briefcases, document briefcases, backpacks, school
satchels (bags), document holders (bags).

18 Bolsas, bolsas de cuero para llevar niños, bolsas
de herramientas, bolsos, bolsos de viaje, carteras (carpetas),
carteras (de bolsillos), carteras (marroquineria), macutos,
maletas, maletines, maletines profesionales, maletines para
documentos, mochilas, mochilas para colegiales (carteras),
portadocumentos (carteras).
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 997 114
(180) 27.02.2019
(732) OLIVAR DE SEGURA, SCA

Ctra. Córdoba-Valencia, s/n
Puente de Génave
E-23550 Jaen (ES).

(842) SCA, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir. / Black. / Negro.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, produits de parfumerie, huiles essentielles;
cosmétiques; lotions capillaires, dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps, perfumery, essential oils; cosmetics; hair
lotions, dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, perfumería,
aceites esenciales; cosméticos; lociones para el cabello,
dentífricos.
(822) ES, 24.05.2004, 2569906/7.
(834) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 18.11.2008 997 115
(180) 18.11.2018
(732) NETMINING N.V.

Park Hill, E. Mommaertslaan 18 B
B-1831 DIEGEM (BE).

(842) limited liability company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transfert et de

visualisation de données; supports de données magnétiques,
disques pour l'enregistrement de sons; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer; équipements pour
le traitement de données; logiciels et matériels informatiques.

35 Publicité et services d'assistance s'y rapportant;
gestion d'activités commerciales; services d'intermédiaire
commercial pour la vente de produits, notamment les produits
énumérés en classe 9; administration commerciale; travaux de
bureau; recherche et analyse de données par Internet, et
établissement de comptes rendus des résultats; services
d'analyse de bases de données (extraction de données), par
Internet; collecte d'informations sur le comportement des
internautes aux fins de personnalisation d'annonces
publicitaires en ligne (ciblage comportemental).

36 Services financiers et monétaires, analyses et
conseils s'y rapportant.

38 Services de télécommunication par Internet et
conseils s'y rapportant.

41 Organisation de conférences, colloques et autres
activités éducatives en matière de télécommunications, de
logiciels et de services connexes tels que l'extraction de
données et le ciblage comportemental des internautes.

42 Conception et développement de logiciels tels que
logiciels pour l'extraction de données et le ciblage
comportemental des internautes.

 9 Apparatus for recording, transferring and
displaying data; magnetic data carriers, sound recording
discs; automatic distribution machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines; data processing equipment; computer software and
hardware.

35 Advertising and supportive activities related
thereto; business management; business intermediary services
for the sale of products, including the products mentioned in
class 9; business administration; office functions; the looking
up and analysing of data, via Internet, and reporting about the
results; database analyses services (so called data mining), via
Internet; the gathering of information about the behaviour of
internet users for personalizing on line advertisements (so
called behavioral targeting).

36 Financial and monetary services, analysis and
advice related thereto.

38 Telecommunication services through the Internet
and advice related thereto.
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41 The organisation of conferences, symposia and
other educational activities concerning telecommunication,
software and concerning related services such as data mining
and online behavioral targeting.

42 Design and development of software such as
software for data mining and online behavioral targeting.

 9 Aparatos de grabación, transferencia y
visualización de datos; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; equipos de procesamiento de datos; software y
hardware informático.

35 Publicidad y actividades de asistencia afines;
gestión de negocios comerciales; servicios de intermediación
comercial para la venta de productos, incluidos los productos
mencionados en la clase 9; administración comercial; trabajos
de oficina; búsqueda y análisis de datos a través de Internet e
información sobre los resultados; servicios de análisis de
bases de datos (extracción de datos) a través de Internet;
recopilación de información sobre el comportamiento de los
usuarios de Internet para personalizar los anuncios en línea
(marketing por comportamiento).

36 Servicios financieros y monetarios, análisis y
asesoramiento afines.

38 Servicios de telecomunicaciones a través de
Internet y asesoramiento al respecto.

41 Organización de conferencias, simposios y otras
actividades educativas sobre telecomunicaciones y software y
sobre servicios afines tales como extracción de datos y
marketing por comportamiento en línea.

42 Diseño y programación de programas de software,
tales como software de extracción de datos y marketing por
comportamiento en línea.
(821) BX, 30.09.2008, 1167662.
(822) BX, 30.09.2008, 1167662.
(300) BX, 30.09.2008, 1167662.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.02.2009 997 116
(180) 10.02.2019
(732) Carl Hanser Verlag GmbH & Co. KG

Kolbergerstraße 22
81679 München (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 5.5; 27.5; 29.1.

(591) Rose, marron, rouge, vert, noir et blanc. / Pink, brown,
red, green, black and white. / Rosa, marrón, rojo, verde,
negro y blanco.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
de données en tout genre vierges et contenant des données;
publications électroniques (téléchargeables); distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (non compris dans d'autres classes);
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe),
caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exclusion du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence (non comprises
dans d'autres classes).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; data carriers of all kind
with and without data; electronic publications
(downloadable); automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class),
printers' type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glasses used in
building); glassware, porcelain and earthenware (not
included in other classes).

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (included in this class); decorations for Christmas
trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
datos de todo tipo, con o sin datos; publicaciones electrónicas
(descargables); distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de
calcular, equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o chapados no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (comprendidas en esta clase), caracteres de imprenta;
clichés de imprenta.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
lana de acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); adornos para árboles de
Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) DE, 09.12.2008, 30 2008 062 560.0/15.
(300) DE, 25.09.2008, 30 2008 062 560.0/15.
(834) AT, CH, IT.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.04.2008 997 117
(180) 28.04.2018
(732) BOTTARI S.P.A.

Via Tavogliere, 6D-E
I-46030 POMPONESCO (Mantova) (IT).

(531) 27.5.
(571) Cette mention présente des lettres entourées à

l'extérieur d'un premier bord en partie clair et en partie
légèrement plus foncé et d'un deuxième bord de couleur
sombre et dans le trait de la lettre T il y a les mots "CAR
PASSION"; en outre cette mention est contenue dans
un champ substantiellement trapézoïdal avec la base
inférieure en bas et avec le côté gauche légèrement
arqué et présente un fond qui s'assombrit en procédant
vers la droite. / The marks consists of letters around
which is a partly light-coloured and partly slightly
darker-coloured border, and a second darker-coloured
border. The words "CAR PASSION" are written along
the crossmark of the letter "T". Those words are also
found in a substantially trapezoidal area, with the
lower base and left-hand side slightly arched and with
a background which becomes darker towards the right-
hand side. / La marca consiste en unas letras con un
primer contorno en parte claro y en parte más oscuro y
con un segundo contorno oscuro, en el trazo horizontal
de la T se leen las palabras "CAR PASSION"; todo lo
anterior figura dentro de una franja trapezoidal con un
lado izquierdo levemente arqueado y un fondo que va
oscureciendo de izquierda a derecha.

(566) Passion pour l'automobile.
(511) NCL(9)

 3 Désodorisant pour le bain, savons, matières à
astiquer, produits de nettoyage, détergents.

 5 Désodorisant pour les voitures, le bureau et la
maison.

 7 Crics hydraulique et non hydraulique, compresseur
électrique à prise de briquet, aspirateurs de poussière.

 8 Clefs dévisse boulon, clefs dévisse filtre, clefs
dévisse bougie, outils à main.

 9 Thermomètres pour véhicules, étuis pour pince-
nez, câbles électriques pour batterie, antennes pour autoradio,
haut-parleurs, porte-téléphones, gants pour la protection contre
les accidents, mallettes en matières plastiques destinées à
contenir des cassettes musicales ou des disques compacts
musicaux; filets de protection pour chiens.

11 Feu d'arrêt supplémentaire, phares de véhicules,
feus antibrouillard, torches et lampes de poche, installations de
ventilation pour véhicules.

12 Housses de véhicules, filets porte-bagages pour
véhicules, antivols mécanique et électrique, enrouleurs pour
ceinture, essuie-glaces, porte-skis pour automobiles, porte-
bagages, couvre jantes de roues de véhicules, housses pour
véhicules en matières textiles, rétroviseurs pour véhicules,
pour motocycles et pour cycles, couvre dossier pour sièges de
voitures, porte-blocs notes pour automobiles, garnitures pour
voitures: porte-monnaie, porte-bouteilles, couvre-volant,
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cendrier, porte-photographies, porte-vignette/assurance,
protèges portières, pare-jets pour le roues.

14 Horloges, porte-clefs.
16 Rideaux et articles pare-soleil en papier.
20 Coussins, caisses à outils non métalliques, caisses

en matières plastiques ou en bois destinées à contenir des
outils, des outillages et des clefs métalliques.

21 Peaux de daim pour le nettoyage, cuir à polir,
éponges, instruments de nettoyage à main pour glaces (miroir)
ou vitres, torchons de nettoyage, instruments de nettoyage,
brosses adaptables sur tuyaux d'arrosage, brosses, gants à polir.

24 Rideaux et articles pare-soleil en matières textiles
ou en matières plastiques.

27 Tapis pour automobiles en matières textiles et en
caoutchouc, tapis.

 3 Deodorisers for the bath, soaps, polishing
materials, cleaning products, detergents.

 5 Deodorisers for motor cars, offices and homes.
 7 Hydraulic and non-hydraulic jacks, electric

compressors for connection to cigar-lighters, vacuum
cleaners.

 8 Spanners for removing bolts, spanners for
removing filters, spanners for removing spark plugs, hand
tools.

 9 Thermometers for vehicles, nose clip cases,
electrical cables for cells, antennae for car radios,
loudspeakers, telephone holders, gloves for protection against
accidents, plastic cases for holding music cassettes or music
compact discs; protective netting for dogs.

11 Additional stop lights, vehicle headlights, fog
lamps, flashlights and pocket torches, ventilation installations
for vehicles.

12 Covers for vehicles, luggage nets for vehicles,
mechanical and electric anti-theft devices, spools for seatbelts,
windscreen wipers, ski carriers for cars, luggage racks,
hubcaps for vehicle wheels, covers made of textile materials,
mirrors for vehicles, for motorcycles and for cycles, seatback
covers for motor cars, notepad holders for automobiles,
fittings for motor cars: coin holders, bottle holders, steering
wheel covers, ashtrays, photograph holders, insurance
certificate and sticker holders, door protections, mudguards
for wheels.

14 Clocks, key holders.
16 Sunscreen curtains and articles made of paper.
20 Cushions, non-metallic wrench and spanner cases,

plastic or wooden cases for holding tools, equipment and
metal wrenches and spanners.

21 Buckskin for cleaning, polishing leather, sponges,
handheld glass (mirrors) and window cleaning tools, cleaning
cloths, cleaning instruments, sprinkler hose adaptable
brushes, brushes, polishing gloves.

24 Sunscreen curtains and articles of textile or plastic
materials.

27 Automobile carpets made of textile materials or
rubber, mats.

 3 Desodorizantes de baño, jabones, sustancias para
sacar brillo, productos de limpieza, detergentes.

 5 Desodorizantes para automóviles, para la oficina y
la casa.

 7 Gatos hidráulicos y no hidráulicos, compresores
eléctricos con toma de mechero, aspiradores de polvo.

 8 Llaves para pernos, llaves para filtros, llaves para
bujías, herramientas de mano.

 9 Termómetros para vehículos, estuches de gafas,
cables eléctricos para baterías, antenas para radios de
vehículos, altavoces, soportes para teléfonos, guantes de
protección contra accidentes, maletines de materias plásticas
para casetes o discos compactos de música; redes de
protección para perros.

11 Luces de frenado adicionales, faros de vehículos,
luces antineblina, antorchas y linternas, instalaciones de
ventilación para vehículos.

12 Fundas para vehículos, redes portaequipajes para
vehículos, dispositivos antirrobo mecánicos y eléctricos,
enrolladores de cinturones, limpiaparabrisas, portaesquís para
automóviles, portaequipajes, cubrellantas para ruedas de

vehículos, fundas de materias textiles para vehículos,
retrovisores para vehículos, motocicletas y bicicletas, fundas
para el respaldo de asientos de vehículos, soportes de blocs de
notas para automóviles, accesorios para coches: monederos,
soportes para botellas, fundas para volantes, ceniceros,
soportes para fotografías, soportes para etiquetas de seguro,
dispositivos de protección para puertas de automóviles,
guardabarros.

14 Relojes, llaveros.
16 Cortinas y artículos de papel para proteger del sol.
20 Cojines, cajas no metálicas para herramientas,

cajas de madera o plástico para herramientas, equipos y llaves
metálicas.

21 Pieles de gamuza para la limpieza, cuero para
pulir, esponjas, instrumentos de limpieza manuales para
espejos o vidrios, trapos de limpieza, instrumentos de limpieza,
cepillos adaptables para mangueras de riego, cepillos, guantes
para pulir.

24 Cortinas y artículos para proteger del sol de
materias textiles o plásticas.

27 Alfombrillas de materias textiles y de caucho para
automóviles, tapetes.
(822) IT, 19.02.2008, 1108370.
(350) IT, (a) 1108370, (c) 20.08.2007.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KP, KZ, LI, MA,

MD, ME, MK, RS, RU, SZ, UA.
(832) EM, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 11.06.2008 997 118
(180) 11.06.2018
(732) BALMA, CAPODURI & C. S.p.A.

Via della Repubblica, 13
I-27058 VOGHERA (PV) (IT).

(842) Société par Action, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Détergents (détersifs); produits de blanchiment;

adoucissants pour la lessive; savons; préparations pour
blanchir et autres substances pour le lessivage; préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser, décaper et abraser:
cosmétiques en général, y compris: parfums, parfums sous
forme solide; déodorants à usage personnel; savons, savons
liquides; savonnettes; produits moussants pour le bain;
dentifrices; shampooing; huiles essentielles; lotions pour les
cheveux; préparations pour onduler les cheveux de façon
permanente et pour la mise en plis; gels; teintures pour
cheveux; crèmes pour le visage; mascara; eye-liners; ombres à
paupières; crayons pour le maquillage; poudre pour le visage;
rouges à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; vernis à
ongles; durcisseurs à ongles; huiles et crèmes de bronzage.

18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaies; cartables; cartable porte-documents en cuir et
similicuir; pochettes; malles; peau et articles en peau; cuir et
articles en cuir; imitations de cuir et articles produits en ces
matières; parasols; ombrelles; parapluies; cannes; fouets et
autres articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en
général, y compris: robes en peau; chemises; chemisiers;
jupes; tailleurs; vestons; pantalons; shorts; maillots de corps;
tricots; pyjamas; chaussettes; tricots de peau; corsages; porte-
jarretelles; slips; soutiens-gorge; combinaisons; chapeaux;
foulards; cravates; imperméables; pardessus; manteaux;
maillots de bain; combinaisons de sport; anoraks; pantalons de
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ski; ceintures; fourrures; écharpes; gants; robes de chambre,
chaussures en général, y compris: pantoufles; chaussures;
chaussures de sport; bottes et sandales.

 3 Cleaning agents (detergents); bleaching
substances; fabric softeners; soaps; bleaching preparations
and other products for the laundry; cleaning, polishing,
degreasing, scouring and abrasive preparations: cosmetics in
general, including: perfumes, perfumes in solid form;
deodorants for personal use; soaps, liquid soaps; toilet soaps;
foam baths; dentifrices; shampoos; essential oils; hair lotions;
preparations for permanent hair waves and for setting hair;
gels; hair dyes; face creams; mascara; eyeliners; eye
shadows; make-up pencils; face powder; lipsticks; make-up
foundations; body creams; nail varnish; nail hardeners;
suntanning oils and creams.

18 Bags; handbags; suitcases; backpacks; wallets;
purses; school satchels; document satchels in leather and
simulated leather; small bags; trunks; skins and hides and
goods made thereof; leather and goods made thereof;
imitation leather and goods made thereof; sunshades;
parasols; umbrellas; walking sticks; whips, and other saddlery
articles.

25 Clothing for men, women and children in general,
including: dresses made from hides and skins; shirts; blouses;
skirts; suits; suit coats; trousers; shorts; undershirts;
knitwear; pajamas; socks; knitted underwear; bodices; garter
belts; underpants; brassieres; body suits; hats; scarves;
neckties; trenchcoats; overcoats; coats; bathing suits; sports
suits; anoraks; ski trousers; belts; furs; scarves; gloves;
dressing gowns, footwear in general, including: slippers;
shoes; sports shoes; boots and sandals.

 3 Detergentes; preparaciones para blanquear;
suavizantes para la colada; jabones; preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar, decapar y raspar
(preparaciones abrasivas) cosméticos, en particular perfumes,
perfumes sólidos; desodorantes para uso personal; jabones,
jabones líquidos; pastillas de jabón; productos espumosos
para el baño; dentífricos; champús; aceites esenciales;
lociones capilares; preparaciones para el ondulado
permanente y el marcado del cabello; geles; tintes para el
cabello; cremas faciales; máscaras; perfiladores de ojos;
sombras para párpados; lápices de maquillaje; polvos faciales;
lápices de labios; maquillajes de base; cremas corporales;
esmaltes de uñas; endurecedores de uñas; aceites y cremas
para el bronceado.

18 Bolsos; bolsos de mano; maletas; mochilas;
portadocumentos; monederos; carteras escolares; carteras
portadocumentos de cuero y cuero artificial; bolsitas; baúles;
pieles y artículos de piel; cuero y artículos de cuero; imitaciones
de cuero y productos de estas materias; parasoles; sombrillas;
paraguas; bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
en particular trajes de piel; camisas; blusas camiseras; faldas;
trajes sastre; americanas; pantalones; pantalones cortos;
camisetas interiores; prendas de punto; pijamas; calcetines;
camisetas interiores de punto; corpiños; jarreteras; bragas;
sostenes; combinaciones; sombreros; fulares; corbatas;
impermeables; sobretodos; abrigos; trajes de baño; conjuntos
de deporte; anoraks; pantalones de esquí; cinturones; pieles;
bufandas; guantes; batas, zapatos, en particular zapatillas;
zapatos; zapatos de deporte; botas y sandalias.
(822) IT, 11.06.2008, 1116935.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en
général, y compris: robes en peau; chemises; chemisiers;
jupes; tailleurs; vestons; pantalons; shorts; maillots de corps;
tricots; pyjamas; chaussettes; tricots de peau; corsages; porte-
jarretelles; slips; soutiens-gorge; combinaisons; chapeaux;
foulards; cravates; imperméables; pardessus; manteaux;
maillots de bain; combinaisons de sport; anoraks; pantalons de
ski; ceintures; fourrures; écharpes; gants; robes de chambre,

chaussures en général, y compris: pantoufles; chaussures;
chaussures de sport; bottes et sandales.

25 Clothing for men, women and children in general,
including: dresses made from hides and skins; shirts; blouses;
skirts; suits; suit coats; trousers; shorts; undershirts;
knitwear; pajamas; socks; knitted underwear; bodices; garter
belts; underpants; brassieres; body suits; hats; scarves;
neckties; trenchcoats; overcoats; coats; bathing suits; sports
suits; anoraks; ski trousers; belts; furs; scarves; gloves;
dressing gowns, footwear in general, including: slippers;
shoes; sports shoes; boots and sandals.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
en particular trajes de piel; camisas; blusas camiseras; faldas;
trajes sastre; americanas; pantalones; pantalones cortos;
camisetas interiores; prendas de punto; pijamas; calcetines;
camisetas interiores de punto; corpiños; jarreteras; bragas;
sostenes; combinaciones; sombreros; fulares; corbatas;
impermeables; sobretodos; abrigos; trajes de baño; conjuntos
de deporte; anoraks; pantalones de esquí; cinturones; pieles;
bufandas; guantes; batas, zapatos, en particular zapatillas;
zapatos; zapatos de deporte; botas y sandalias.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 23.07.2008 997 119
(180) 23.07.2018
(732) IFRAH, Meyer

9 rue de Buc
F-78350 LES LOGES EN JOSAS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Télécommunications; informations en matière de

télécommunication; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiophonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférence; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

41 Education; formation; divertissements; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques,
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bande vidéo; services de photographie;
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation et conduite de colloques, conférences ou congrès;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
réservation de places de spectacles; services de jeux proposés
en ligne à partir d'un réseau informatique; service de jeux
d'argent; publication électronique de livres et de périodiques
en ligne; micro-édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
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programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

38 Telecommunications; telecommunications
information; communications via computer terminals or via
fibre-optic networks; radio or telephone communication;
mobile radiotelephony services; providing global computer
network access; electronic display services
(telecommunications); connection by telecommunications to a
global computer network; news and/or information agencies
(news); rental of telecommunications apparatus; radio or
television broadcasting; teleconferencing services; electronic
messaging services; rental of access time to global computer
networks.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; information on educational or
entertainment events; recreational services; book publishing;
book lending; animal training; videotape film production;
rental of cinematographic films, rental of sound recordings;
rental of video cassette recorders or of radio and television
sets; rental of show scenery; videotape editing; photography
services; organization of competitions (education or
entertainment); arranging and conducting of colloquiums,
conferences or conventions; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
providing games online on a computer network; gambling
services; electronic publishing of books and periodicals
online; desktop publishing.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer hardware and software;
research and development of new products for third parties;
engineering project studies; architecture; interior design;
design (development), installation, maintenance, updating or
rental of software; computer programming; computer
consulting; data conversion of computer programmes and
data other than physical conversion; conversion of data or
documents from physical to electronic media; technical
inspection of motor cars; graphic arts design services; styling
(industrial design); authenticating works of art.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales
informáticos o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiofonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; difusión de programas radiofónicos o
televisados; servicios de teleconferencia; correo electrónico;
alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información sobre esparcimiento o
educación; servicios de tiempo libre; publicación de libros;
préstamo de libros; adiestramiento de animales; producción de
películas en cintas de vídeo; alquiler de películas
cinematográficas, alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de
magnetoscopios o de aparatos de radio y televisión; alquiler de
decorados de espectáculos; montaje de cintas de vídeo;
servicios fotográficos; organización de concursos (educación o
diversión); organización y dirección de coloquios, conferencias
o congresos; organización de exposiciones culturales o
educativas; reserva de localidades para espectáculos;
servicios de juegos en línea proporcionados desde una red
informática; servicios de juegos de dinero; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; microedición.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos; arquitectura; decoración de
interiores; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,

actualización o alquiler de programas informáticos;
programación informática; consultoría informática; conversión
de datos y programas informáticos, excepto conversión física;
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; inspección técnica de vehículos; servicios
de diseñadores de artes gráficas; estilismo (diseño industrial);
autenticación de obras de arte.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 497 961.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 14.08.2008 997 120
(180) 14.08.2018
(732) C B PARSUA

17 Quai Voltaire
F-75007 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Tissus, tissus d'ameublement; linge de bain, à

l'exception de l'habillement; canevas pour la tapisserie ou la
broderie; chemin de table; housses pour coussins; couvertures
de lit et de table; couverture de voyage, couvre-lit; draps;
embrasses en matières textiles; articles de literie (linge); linge
de lit, linge de maison; mouchoirs en matières textiles; tentures
murales en matières textiles; nappes en matières textiles;
plaids; serviettes de table et de toilette en matières textiles; sets
de table en matières textiles; rideaux en matières textiles.

27 Tapis, tapisserie, tentures murales non en matières
textiles; paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de
sols; papiers peints.

35 Services fournis ou rendus dans le cadre du
commerce, de la vente de détail de tissus, de tissus
d'ameublement, de linge de bain, à l'exception de
l'habillement, de canevas pour la tapisserie ou la broderie, de
chemin de table de housses pour coussins, de couvertures de lit
et de table, de couverture de voyage, de couvre-lit, de draps,
d'embrasses en matières textiles, d'articles de literie, de linge
de lit, de linge de maison, de mouchoirs en matières textiles, de
tentures murales en matières textiles, de nappes en matières
textiles, de plaids, de serviettes de table et de toilette en
matières textiles, de sets de table en matières textiles, de
rideaux en matières textiles, de tapis, de tapisseries, de tentures
murales non en matières textiles, de paillassons, de nattes, de
linoléum et autres revêtements de sols, de papiers peints.

24 Textiles, upholstery fabrics; bath linen, except for
clothing; canvas for tapestry or embroidery; runners; cushion
cases; bed and table covers; travel blankets, bedspreads;
sheets; curtain tiebacks of textile; bedding articles (linen); bed
linen, household linen; textile handkerchiefs; textile wall
hangings; textile tablecloths; plaid blankets; table napkins and
towels of textile; textile placemats; textile curtains.

27 Carpets, wall coverings, non-textile wall
hangings; doormats, mats, linoleum and other floor coverings;
wallpaper.

35 Services provided or rendered in the context of
commercial trade, retail sale of textiles, upholstery fabrics,
bath linen, except for clothing, canvas for tapestry or
embroidery, runners, cushion cases, bed and table covers,
travel blankets, bedspreads, sheets, curtain tiebacks of textile,
bedding articles, bed linen, household linen, textile
handkerchiefs, textile wall hangings, textile tablecloths, plaid
blankets, table napkins and towels of textile, textile placemats,
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textile curtains, carpets, wall coverings, non-textile wall
hangings, doormats, mats, linoleum and other floor coverings,
wallpaper.

24 Telas, telas de decoración; ropa de baño, excepto
prendas de vestir; cañamazos para la tapicería o el bordado;
caminos de mesa (manteles); fundas de cojines; ropa de cama
y de mesa; mantas de viaje, colchas; sábanas; alzapaños de
materias textiles; artículos para camas (ropa blanca); ropa de
cama, ropa de casa; pañuelos de materias textiles; tapizados
murales de materias textiles; manteles de materias textiles;
cobijas; servilletas y toallas de materias textiles; manteles
individuales de materias textiles; cortinas de materias textiles.

27 Alfombras, tapicerías, tapicerías murales que no
sean de materias textiles; felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; papeles pintados.

35 Servicios prestados o en el ámbito del comercio, de
la venta minorista de telas, telas de decoración, ropa de baño,
excepto prendas de vestir, cañamazos para la tapicería o el
bordado, caminos de mesa (manteles), fundas de cojines, ropa
de cama y de mesa, mantas de viaje, colchas, sábanas,
alzapaños de materias textiles, artículos para camas, ropa de
cama, ropa de casa, pañuelos de materias textiles, tapizados
murales de materias textiles, manteles de materias textiles,
cobijas, servilletas y toallas de materias textiles, manteles
individuales de materias textiles, cortinas de materias textiles,
alfombras, tapicerías, tapicerías murales que no sean de
materias textiles, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos, papeles pintados.
(822) FR, 14.08.2008, 08 3 561 817.
(300) FR, 11.03.2008, 08 3 561 817.
(831) BX, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 09.09.2008 997 121
(180) 09.09.2018
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO "PICCADILLY" 

AD
oulitsa "BITOLIA" 1-A
BG-9000 VARNA (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 28.5; 29.1.
(561) PIKADILI.
(591) Jaune, noir, rouge, vert, vert clair et blanc. Couleur

jaune, l'élément verbal en lettres cyrilliques, souligné
d'une ligne droite qui commence à la deuxième lettre et
divisée en deux parties au niveau de l'avant dernière
lettre; couleur noire, la lettre "E" et la syllabe "PRESS"
de l'élément verbal "EXPRESS"; couleur verte, la ligne
qui contourne une figure représentant une pomme avec
feuille et queue, et une partie de sa surface; couleur vert
clair, une surface sans contours précis de l'élément
figuratif de la pomme; couleur blanche, une surface
sans contours précis de l'élément figuratif de la pomme,
la lettre "X" et le fond de la marque. / Yellow, black,

red, green, light green and white. In yellow: the verbal
element in cyrillic font, underlined by a straight line
which starts at the second letter and splits into two
parts at the next-to-last letter; in black: the letter "E"
and the syllable "PRESS" of the verbal element
"EXPRESS"; in green: the outline of a figure
representing an apple with a leaf and stem, and part of
its surface; in light green: a surface without a clear
outline of the figurative element of the apple; in white:
a surface without a clear outline of the figurative
element of the apple, the letter "X" and the background
of the mark. / Amarillo, negro, rojo, verde, verde claro y
blanco. Amarillo: la palabra en caracteres cirílicos,
subrayada por una línea recta que empieza en la
segunda letra y se divide en dos a nivel de la penúltima
letra; negro: la letra "E" y la sílaba "PRESS" de la
palabra "EXPRESS"; verde: el contorno del diseño de la
manzana con hoja y rabillo y parte de su superficie;
verde claro: superficie sin contorno definido del diseño
de la manzana; blanco: superficie sin contorno definido
del diseño de la manzana, la letra "X" y el fondo de la
marca.

(571) La marque est composée de l'élément figuratif d'une
pomme avec feuille et queue et de l'élément verbal
"EXPRESS"; le premier mot de l'élément verbal est
écrit en lettres cyrilliques, le deuxième en lettres latines
et ils sont disposés l'un au-dessous de l'autre; l'élément
verbal est souligné d'une ligne droite, divisée en deux
parties. / The mark consists of the figurative element of
an apple with a leaf and stem, and the verbal element
"EXPRESS", appearing first in cyrillic font and then in
Latin font, one under the other; the verbal element is
underlined by a straight line, split into two parts. / La
marca consiste en un elemento figurativo constituido
por una manzana con hoja y rabillo y el elemento
denominativo "EXPRESS"; la primera palabra del
elemento denominativo está escrita en caracteres
cirílicos, subrayada por una línea recta partida en dos,
y la segunda en caracteres del alfabeto latino, dispuesta
debajo de la primera.

(511) NCL(9)
 3 Eau de javel; produits pour parfumer le linge;

teintures cosmétiques; teintures pour cheveux; teintures pour
la barbe; aromates (huiles essentielles); eaux de senteur;
papiers abrasifs; huile d'amandes; lait d'amandes à usage
cosmétique; préparations cosmétiques pour le bain; produits
pour les soins de la bouche non à usage médical; cire à épiler;
cendres volcaniques pour le nettoyage; gelée de pétrole à usage
cosmétique; fards (produits cosmétiques); produits
cosmétiques pour les soins de la peau; savons désodorisants;
dépilatoires; savons désinfectants; désodorisants à usage
personnel; huiles essentielles; huile de jasmin; essences
éthériques; produits pour blanchir le cuir; décolorants à usage
cosmétique; sels pour blanchir; produits de blanchissage; bleu
pour l' azurage du linge; cils postiches; ongles postiches;
briques de savons de toilettes; pierres à barbe (antiseptiques);
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement;
masques de beauté; poudre pour le maquillage; nécessaires de
cosmétique; cosmétiques pour les sourcils; empois; produits
pour la conservation du cuir (cirages); guides en papier pour
farder les yeux; corindon (abrasif); craie pour le nettoyage;
préparations pour l'ondulation des cheveux; eau de lavande;
huile de lavande; laques pour les ongles; produits pour enlever
les laques; adhésifs (matières collantes) à usage cosmétique;
lotions à usage cosmétique; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; lotions capillaires; lotions après rasage; huiles à
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usage cosmétique; huiles pour la parfumerie; huiles de
nettoyage; crayons à usage cosmétique; crayons pour les
sourcils; produits à essanger le linge; neutralisants pour
permanentes; eau de cologne; assouplisseurs de lessive; ouate
à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à usage cosmétique;
parfums; pierre ponce; produits de lavage; adhésifs pour fixer
les postiches; bleu de lessive; pâtes à polir; préparations pour
polir les prothèses dentaires; préparations pour polir le
plancher ou des meubles en bois; pommades à usage
cosmétique; produits de rasage; produits pour le nettoyage des
papiers peints; produits pour enlever la peinture; détartrants à
usage domestique; détachants; préparations cosmétiques pour
le bronzage de la peau; produits de démaquillage; produits de
toilette contre la transpiration; huile de rose; produits pour
l'enlèvement de la rouille; savons médicinaux; savons de
rasage; savons contre la transpiration; sels pour le bain non à
usage médical; mascara; produits pour les soins de la bouche,
poudre ou dentifrice; spray pour cheveux; liquides pour lave-
glaces; eaux de toilette; laits de toilette; rouge à lèvres;
shampooings; papier émeri; produits chimiques pour l'avivage
des couleurs à usage domestique (blanchisserie).

16 Albums; tablettes à écrire; billets; formulaires;
brochures; circulaires; journaux; dossiers (papeterie);
calendriers; éphémérides; articles de papeterie; dessins;
tableaux (peintures), photographies; tableaux (peintures)
encadrés ou non; faire-part (papeterie); cartonnages; toiles à
calquer; calques; boîtes de peinture (matériel scolaire); coffrets
à timbres (cachets); plumiers; étuis pour patrons; boîtes en
carton ou en papier; crémières (petits vases en papier);
catalogues; livres; livrets; essuie-mains en papier; serviettes de
toilette en papier; rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; serviettes de table en papier; cartes de voeux
musicales; manuels; mouchoirs de poche en papier;
couvertures (papeterie); cache-pot en papier; pellicules en
matières plastiques adhérentes, extensibles, pour la
palettisation; emballages (papeterie); emballages en carton ou
en papier pour bouteilles; matériaux d'emballage en fécule ou
amidon; papier d'emballage; noeuds en papier (papeterie);
plioirs (articles de bureau); chemises pour documents;
périodiques; produits de l'imprimerie; publications imprimées;
horaires imprimés; affiches; toiles pour la peinture; reliures;
dessous de chopes à bière; dessous de carafes en papier; cartes
de souhaits; nappes en papier; portraits; cartes postales;
timbres-poste; prospectus; porte-affiches en papier ou en
carton; rubans auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
blocs à dessin; revues (périodiques); figurines (statuettes) en
papier-mâché; autocollants (articles en papeterie); enseignes
en papier ou en carton; cahiers; sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; matières filtrantes (papier);
photogravures; photographies; papier à lettres; sacs
(enveloppes, pochettes) en papier ou en matières plastiques
pour l'emballage; pinceaux; brosses pour peintres.

21 Fumivores à usage domestique; distributeurs de
papier hygiénique; aquariums d'appartement; chopes à bière;
légumiers; boîtes à biscuits; bouteilles réfrigérantes; bidons
(gourdes); bâtonnets pour cocktails; batteurs non électriques;
chiffons de nettoyage; essuie-meubles; balais à franges; seaux;
seaux à glace; seaux à charbon; seaux à déchets; carrousels de
services à épices; carafes; ampoules en verre (récipients);
brocs; dames-jeannes (jarres en verre); poteries; hanaps;
cocottes pour cuire à l'étuvée, non électriques; moules de
cuisine; arrosoirs; gants de jardinage; gants de ménage; gants
à polir; peignes; étuis pour peignes; faïence; éponges de
ménage; tampons à nettoyer; nécessaires de toilette; poches à
douilles; boîtes en métal pour la distribution de serviettes en
papier; distributeurs de savon; broyeurs ménagers non
électriques; friteuses non électriques; planches à repasser;
planches à pain; fermetures pour couvercles de marmites;
sucriers; matériel pour polir (rendre brillant) à l'exception des
préparations, du papier et de la pierre; sacs isothermes;
vaporisateurs de parfum; cloches à beurre; couvercles de plat;
cloches à fromage; couvercles de pots; batteries de cuisine;
casseroles; cuviers à lessive; percolateurs à café non
électriques; poteries; produits céramiques pour le ménage;

tapettes pour battre les tapis; balais mécaniques; cure-dents;
assiettes jetables; corbeilles à usage domestique, non en
métaux précieux; nécessaires pour pique-niques (vaisselle);
corbeilles à pain; cristaux (verrerie); bols en verre; coupes à
fruits; saladiers; bonbonnières; boîtes à fruits et à noix
cristallisées; beurriers; boîtes à savon; boîtes en verre;
ustensiles de cuisine; chiffons de nettoyage; cuvettes; moules
à glaçons; cuillers à mélanger (ustensiles de cuisine); louches
de cuisine; statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
moulins à usage domestique à main; moulins à café à main;
moulins à poivre à main; boîtes à thé; balais; mélangeurs
manuels (shakers) non électriques; plaques pour empêcher le
lait de déborder; récipients calorifuges pour boissons; cache-
pot non en papier; cornes à chaussures; brosses à chaussures;
ouvre-bouteilles; déchets de coton pour le nettoyage; boîtes à
pain; plumeaux; poivriers; salières; serpillières (wassingues);
seaux en étoffe; dessous de carafes non en papier et autres que
le linge de table; plateaux à usage domestique; plateaux à
usage domestique en papier; housses pour planches à repasser;
cafetières non électriques; porcelaines; théières; porte-
éponges; porte-couteaux pour la table; services à épices; porte-
serviettes; porte-savon; porte-rouleaux pour papier
hygiénique; supports pour fleurs (arrangements floraux);
porte-blaireaux; dessous de fers à repasser; presse-ail
(ustensiles de cuisine); arroseurs; seringues pour l'arrosage des
fleurs et des plantes; poudriers; houppes à poudrer;
pulvérisateurs de parfum; emporte-pièces (articles de cuisine);
coupe-pâte (couteau de boulanger); tamis (ustensiles de
ménage); pots à fleurs; porte-savon; candélabres (chandeliers);
services (vaisselle); services à café; services à liqueur; services
à thé; vaisselle; cribles (ustensiles de ménage); pommes
d'arrosoirs; siphons pour eaux gazeuses; grils (ustensiles de
cuisson); séchoirs à lessive; supports de grils; supports pour
grillades à feu vif; paille de fer pour le nettoyage; verre peint;
verres à boire; verres (récipients); soupières; râpes (ustensiles
de cuisine); brosses pour laver la vaisselle; récipients à boire;
enseignes en porcelaine ou en verre; frottoirs (brosses); fouets
non électriques à usage ménager; bouteilles isolantes; tire-
bouchons; rouleaux à pâtisserie; filtres à café non électriques;
moules (ustensiles de cuisine); moules de cuisine pour gâteau;
gaufriers non électriques; surtouts de table; entonnoirs;
gobelets; ronds de serviettes; bobèches; passoires; filtres pour
le ménage; filtres à thé; gobelets en papier ou en matières
plastiques; coquetiers; pelles (accessoires de table); brosseries;
brosses; blaireaux à barbe; brosses à sourcils; brosses à dents;
brosses à chaussures; brosses à ongles; brosses de toilette;
assiettes; soucoupes; huiliers; brochettes (aiguilles
métalliques) pour la cuisson; spatules (ustensiles de cuisine);
pinces à linge.

29 Albumine à usage alimentaire; anchois;
coquillages non vivants; poissons (non vivants); thon;
conserves de poisson; poisson conservé; gélatine de poisson à
usage alimentaire; filets de poisson; crustacés (non vivants);
écrevisses non vivantes; poisson saumuré; homards (non
vivants); langoustes non vivantes; sardines; saumon; hareng;
maquereaux; caviar; mets à base de poisson; varech comestible
grillé; extraits d'algues à usage alimentaire; amandes
préparées; conserves de légumes; lentilles (légumes)
conservées; oignons (légumes) conservés; pois conservés;
champignons conservés; truffes conservées; piccalilli; fèves
conservées; olives conservées; jus de tomates pour la cuisine;
purée de tomates; juliennes (potages); salades de légumes; jus
de végétaux pour la cuisine; légumes conservés; légumes cuits;
légumes séchés; choucroute; gibier; volaille (viande); viande;
extraits de viande; salaisons; conserves de viande; viande
conservée; lard; saucisses; croquettes alimentaires; boudin
(charcuterie); saucisses panées; jambon; pâtés de foie;
bouillons; préparations pour faire du potage; concentrés
(bouillons); gélatine à usage alimentaire; gelées comestibles;
gelées de viande; gelées de viande de porc; moelle à usage
alimentaire; graisses comestibles; margarine; huiles
comestibles; huile d'olive comestible; beurre; huile de noix de
palmiers (alimentation); huile de palme (alimentation); beurre
de cacao; beurre de coco; beurre d'arachides; beurre de cacao
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aux noix; crème de beurre; huile de coco; huile d'os
comestible; huile de colza comestible; huile de tournesol
comestible; huile de sésame; huile de maïs; mélanges
contenant de la graisse pour tartines; matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; chips (pommes de terre);
beignets aux pommes de terre; fruits cuits; compote de
canneberges; pulpes de fruits; tranches de fruits; en-cas à base
de fruits; fruits cristallisés; conserves de fruits; fruits
conservés; fruits conservés dans l'alcool; gelées de fruits;
écorces (zestes) de fruits; salades de fruits; fruits congelés;
marmelades; produits laitiers; boissons lactées où le lait
prédomine; lait; fromages; présure; lait caillé; crème (produits
laitiers); crème fouettée; petit-lait; arachides préparées; dattes;
compote de pommes; confitures; noix préparées; oeufs; blanc
d'oeuf; jaune d'oeuf; oeufs en poudre.

30 Aromates de café; aromates pour boissons, autres
que les huiles essentielles; aromates pour gâteaux, autres que
les huiles essentielles; aromates autres que les huiles
essentielles; préparations aromatiques à usage alimentaire;
vanille (aromate); biscuits; petits-beurre; macarons
(pâtisserie); confiserie à base d'amandes; pâte d'amandes;
poudre à lever; quatre-épices; vinaigre; vinaigre de bière;
moutarde; curry (condiment); bicarbonate de soude pour la
cuisine; produits pour stabiliser la crème fouettée; bonbons;
bonbons à la menthe; farine; farines alimentaires; farine de
fèves; farine de céréales; farine de tapioca à usage alimentaire;
gruaux pour l'alimentation humaine; gaufres; chapelure;
glucose à usage alimentaire; sel de cuisine; sel pour conserver
les aliments; herbes potagères conservées (assaisonnements);
semoule; pain; pain à gingembre; biscottes; pâtes alimentaires;
biscuiterie; gommes à mâcher, non à usage médical; essences
pour l'alimentation à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles; orge égrugé; farine d'orge; en-cas à base de
céréales; flocons de céréales; préparations faites de céréales;
en-cas à base de riz; sauce tomate; ketchup (sauce; gelées de
fruits (confiserie); café; succédanés du café; préparations
végétales remplaçant le café; boissons à base de café; cacao;
boissons à base de cacao; cacao au lait; produits de cacao;
cannelle (épice); caramels (bonbons); yaourt glacé (glaces
alimentaires); sucre; édulcorants alimentaires; confiserie;
pâtés (pâtisserie); petits pains; brioches; crackers; crème
anglaise; couscous (semoule); nouilles; macaronis; spaghetti;
malt pour l'alimentation humaine; glace à rafraîchir; glace
brute, naturelle ou artificielle; flocons d'avoine; bouillie
alimentaire à base de lait; aliments à base d'avoine; farine
d'avoine; riz; cake au riz; flocons de maïs; mayonnaises;
massepain; levure; levure en comprimés non à usage médical;
miel; mélasse; menthe pour la confiserie; jus de viande
(sauces); sauces à salade; sauce piquante de soja; sauces
(condiments); boissons à base de thé; thé; thé glacé; café au
lait; mets à base de farine; crêpes; pâte de fèves de soja
(condiments); petits fours (pâtisserie); pâtés à la viande, aux
fruits ou aux légumes; tourtes; pâtés à la viande; pizzas; tartes;
pastilles (confiserie); pastilles en forme de losanges
(confiserie); condiments; pralines; poudres pour glaces
alimentaires; liants pour glaces alimentaires; glaces
alimentaires; poudre pour gâteaux; rouleaux de printemps;
propolis pour l'alimentation humaine (produit d'apiculture);
poudings; maïs grillé et éclaté (pop corn); pain azyme; farine
de blé; ravioli; sagou; sandwiches; épaississants pour la
cuisson de produits alimentaires; pâtisserie; sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël; pâte pour gâteaux; muesli;
fondants (confiserie); confiserie à base d'arachides; halvas;
semoule de maïs; maïs grillé; chicorée (succédané du café);
poivre; clous de girofle; flocons de céréales séchées; sorbets
(glaces alimentaires); chocolat; boissons à base de chocolat.

32 Apéritifs sans alcool; lait d'amandes (boisson); lait
d'arachides (boissons non alcooliques); boissons sans alcool;
extraits de fruits sans alcool; boissons de fruits non
alcooliques; bières; moût de bière; bière de malt; moût de malt;
eaux de table; eaux (boissons); eaux minérales (boissons);
eaux gazeuses; produits pour la fabrication des eaux gazeuses;
eaux de seltz; moût de raisin; bière de gingembre; jus de
tomates (boissons); essences pour la préparation de boissons;

jus végétaux (boissons); kwas (boissons non alcooliques);
cocktails (sans alcool); poudres pour boissons gazeuses;
pastilles pour boissons gazeuses; préparations pour faire des
liqueurs; limonades; eaux lithinées; boissons non alcooliques à
base de miel; boissons à base de petit-lait; nectars de fruits
(sans alcool); jus de fruits; jus de pommes; sirops pour
limonades; sirops pour boissons; sodas; extraits de houblon
pour la fabrication de la bière; sorbets (boissons).

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières;
extraits alcooliques; essences alcooliques; cocktails; apéritifs;
vins; vodka; kirsch; genièvre (eau-de-vie); eaux-de-vie; amers
(liqueurs); boissons distillées; liqueurs; boissons alcooliques
contenant des fruits; extraits de fruits avec alcool; alcool de
menthe; rhum; saké; cidres; whisky.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; traitement administratif de commandes
d'achats; mise à jour de documentation publicitaire; relations
publiques; expertises en affaires; courrier publicitaire;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
investigations pour affaires; étude de marché; prévisions
économiques; informations d'affaires; systématisation de
données dans un fichier central; recueil de données dans un
fichier central; reproduction de documents; gestion de fichiers;
conseils en organisation des affaires; consultation pour la
direction des affaires; consultation pour les questions de
personnel; promotion des ventes pour des tiers; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; démonstration de produits; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de comparaison de
prix; établissements de statistiques; recherche de parraineurs;
sondage d'opinion; agences de publicité; publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; publicité en plein air;
affichage; publicité par correspondance; diffusion d'annonces
publicitaires; organisation de foires à buts commerciaux et de
publicité; location de matériel publicitaire; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location
d'espaces et de temps publicitaires; publication de textes
publicitaires; publicité radiophonique; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
publicité télévisée; transcription de communications; services
de mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; décoration de vitrines; mise en pages à buts
publicitaires; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; direction professionnelle des
affaires artistiques.

38 Raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; messagerie électronique; services
d'affichage électronique (télécommunications); transmission
de messages; agences d'informations (nouvelles); informations
en matière de télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; fourniture d'accès à des bases de
données; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; transmission par satellite; télévision par câbles;
fourniture de forums de discussion sur l'Internet; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; fourniture de
canaux de télécommunications destinés aux services de télé-
achat; émissions radiophoniques; services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); émissions télévisées;
communications télégraphiques; services de téléconférences;
télex (services); services de messagerie vocale;
communications téléphoniques; transmission de télécopies;
location d'appareils de télécommunication.

39 Transport en automobile; livraison de fleurs;
livraison de marchandises commandées par correspondance;
services d'expédition; informations en matière de transport;
courtage de fret; messagerie (courrier ou marchandises);
empaquetage de marchandises; location de voitures; location
de fauteuils roulants; location de chambres de congélation;
location de wagons; location de réfrigérateurs; emballage de
produits; fret (transport de marchandises); charroi; distribution
(livraison) de marchandises; entreposage; informations en
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matière d'entreposage; dépôt de marchandises; location
d'entrepôts; location de conteneurs d'entreposage; courtage de
transport; transport de passagers; réservations pour les
voyages.

41 Services de billetterie (divertissements); services
de camps de vacances (divertissements); enseignement de la
gymnastique; services de studios d'enregistrement; services de
discothèques; exploitation de publications électroniques en
ligne non téléchargeables; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; informations en matière d'éducation;
informations en matière de divertissement; informations en
matière de récréation; services de clubs (divertissement ou
éducation); boîtes de nuit; services de casino (jeux); music-
hall; services d'orchestres; production de films; rédaction de
scénarios; représentations théâtrales; organisation de concours
(divertissement ou éducation); organisation de concours de
beauté; organisation de loteries; éducation; formation pratique
(démonstration); services de jeu proposés en ligne à partir d'un
réseau informatique; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation de
compétitions sportives; mise à disposition d'installations
sportives; mise à disposition de parcours de golf; services de
loisirs; exploitation de salles de jeux; location d'équipement
pour les sports à l'exception des véhicules; location de stades;
location de courts de tennis; parcs d'attractions; montage de
programmes de télévision et radiophoniques; clubs de santé
(mise en forme physique); camps (stages) de perfectionnement
physique; chronométrage des manifestations sportives; culture
physique; reportages photographiques; photographie;
production de spectacles.

43 Restauration (repas); restaurants libre-service;
tavernes; pizzerias; cantines; cafétérias; restauration à service
rapide et permanent (snack-bars); pâtisseries; café-restaurants;
services de bar; location de salles de réunions; location de
chaises, tables, linge de table et verrerie; services de traiteurs;
hôtels; motels; pensions; réservation d'hôtels; mise à
disposition de terrains de camping; agences de logement
(hôtels, pensions); services de camp de vacances
(hébergement); maisons de vacances.

 3 Bleach; preparations for perfuming linen;
cosmetic dyes; hair dyes; beard dyes; aromatics (essential
oils); scented waters; abrasive papers; almond oil; almond
milk for cosmetic use; cosmetic bath preparations; non-
medicated oral care preparations; depilatory wax; volcanic
ash for cleaning; petroleum jelly for cosmetic use; make-up
(cosmetics); cosmetic skincare preparations; deodorizing
soaps; depilatories; disinfectant soaps; deodorants for
personal use; essential oils; jasmine oil; ethereal essences;
leather bleaching preparations; bleaching preparations for
cosmetic use; bleaching salts; bleaching preparations;
blueing for laundry; false eyelashes; false nails; toilet soap
cakes; shaving stones (antiseptics); preparations for cleaning
waste pipes; beauty masks; make-up powder; cosmetic sets;
eyebrow cosmetics; laundry starch; leather preservatives
(polishes); paper guides for eye make-up; corundum
(abrasive); cleaning chalk; hair waving preparations;
lavender water; lavender oil; nail varnish; varnish-removing
preparations; adhesive materials for cosmetic use; lotions for
cosmetic use; cosmetic wipes; hair lotions; after-shave
lotions; oils for cosmetic use; scented oils; cleaning oils;
cosmetic pencils; eyebrow pencils; laundry pre-soaking
preparations; neutralizers for permanent waving; cologne
water; fabric softeners; cotton wool for cosmetic use; cotton
buds for cosmetic use; perfumes; pumice stones; washing
preparations; adhesives for affixing false hair; blueing for
laundry; polishing pastes; denture polishes; preparations for
polishing floors or furniture made of wood; pomades for
cosmetic use; shaving preparations; wallpaper cleaning
preparations; paint-stripping preparations; scale-removing
preparations for household use; stain-removing preparations;
cosmetic suntan preparations; make-up removing
preparations; antiperspirants; rose oil; rust-removing
preparations; medicated soaps; shaving soaps; antiperspirant

soaps; bath salts, not for medical use; mascara; oralcare
products, powder or dentifrices; hair sprays; window-
cleaning liquids; eaux de toilette; cleansing milks; lipsticks;
shampoos; emery paper; colour-brightening chemicals for
household use (laundry).

16 Albums; scratch-pads; tickets; forms; pamphlets;
newsletters; newspapers; document files (stationery);
calendars; tear-off calendars; stationery articles; graphic
prints; paintings, photographs; framed or unframed paintings;
announcement cards (stationery); boarding; tracing cloths;
tracing patterns; paint boxes (articles for use in school); cases
for stamps (seals); pen holders; stencil cases; cardboard or
paper boxes; cream containers (small paper containers);
catalogues; books; booklets; paper towels; paper face towels;
adhesive tapes for stationery or household purposes; paper
table napkins; musical greeting cards; handbooks; paper
handkerchiefs; covers (stationery); paper covers for flower
pots; adhesive, extendable plastic film or palletizing purposes;
packaging (stationery); bottle wrappers of cardboard or
paper; packaging material made of starches; wrapping paper;
paper bows (stationery); folders (office requisites); document
folders; periodicals; printed matter; publications; printed
timetables; posters; painting canvases; bookbindings; mats
for beer glasses; paper coasters; greeting cards; paper
tablecloths; portraits; postcards; postage stamps;
prospectuses; paper or cardboard advertisement boards; self-
adhesive tapes for stationery or household purposes; drawing
pads; journals (periodicals); papier mâché figurines
(statuettes); stickers (stationery articles); paper or cardboard
signs; notebooks; paper or plastic garbage bags; filtering
materials (paper); photoengravings; photographs; writing
paper; plastic or paper sacks (envelopes, pouches) for
packaging; paintbrushes; painters' brushes.

21 Smoke absorbers for household use; toilet paper
dispensers; indoor aquaria; beer mugs; vegetable bowls and
dishes; cookie jars; refrigerating bottles; canisters (drinking
flasks); cocktail stirrers; non-electric beaters; cleaning cloths;
furniture dusters; mops; buckets; ice buckets; coal buckets;
waste pails; spice carousels; carafes; glass vials
(receptacles); pitchers; demijohns (glass jugs); pottery;
tankards; non-electric hot pots; cookery moulds; watering
cans; gardening gloves; gloves for household use; polishing
gloves; combs; comb cases; earthenware; sponges for
household use; cleaning pads; toiletry sets; confectioners'
decorating bags; metal boxes for dispensing paper towels;
soap dispensers; non-electric kitchen mixers; non-electric
deep friers; ironing boards; bread boards; closures for pot
lids; sugar bowls; polishing materials (for shining), except
preparations, paper and stones; isothermic bags; perfume
vaporizers; butter-dish covers; dish covers; cheese-dish
covers; pot lids; cooking pot sets; saucepans; washtubs; non-
electric coffee percolators; pottery; ceramics for household
use; carpet beaters; manual carpet sweepers; toothpicks;
disposable plates; baskets, for household use, not of precious
metal; picnic sets (crockery); bread baskets; crystals
(glassware); glass bowls; fruit cups; salad bowls; candy
boxes; containers for crystallized fruits and nuts; butter
dishes; soap boxes; glass boxes; kitchen utensils; cleaning
cloths; basins; ice cube moulds; mixing spoons (kitchen
utensils); kitchen ladles; figurines of porcelain, terra-cotta or
glass; hand-operated mills for household use; hand-operated
coffee grinders; hand-operated pepper mills; tea boxes;
brooms; non-electric manual mixers (shakers); plates to
prevent milk from boiling over; heat insulated containers for
beverages; non-paper flower pot covers; shoehorns; shoe
brushes; bottle openers; cotton waste for cleaning; bread
boxes; feather dusters; pepper shakers; salt shakers; floor
mops (floor cloths); buckets made of woven fabrics; coasters,
not of paper and other than table linen; trays for household
use; paper trays for household use; ironing board covers; non-
electric coffemakers; porcelainware; teapots; sponge holders;
knife rests for the table; spice sets; napkin holders; soap
holders; toilet paper holders; flower holders (flower
arranging); shaving brush stands; flat-iron stands; garlic
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presses (kitchen utensils); sprinklers; syringes for watering
flowers and plants; powder cases; powder puffs; perfume
vaporizors; biscuit cutters (kitchenware); pastry cutters
(baker's knife); sieves (household ustensils); flower pots; soap
holders; candelabra (candlesticks); services (tableware);
coffee sets; liqueur glass sets; tea sets; tableware; sifters
(household utensils); watering can nozzles; siphons for
carbonated water; grills (cooking utensils); clothes racks;
grill supports; supports for high-heat grills; steel wool for
cleaning; painted glassware; drinking glasses; glasses
(receptacles); soup bowls; graters (kitchen utensils);
dishwashing brushes; drinking containers; porcelain or glass
signs; scrub brushes; non-electric whisks for household use;
insulating bottles; corkscrews; rolling pins; non-electric
coffee filters; moulds (kitchen utensils); kitchen moulds for
cakes; non-electric waffle irons; table centerpieces; funnels;
tumblers; napkin rings; drip pans; colanders; strainers; tea
strainers; paper or plastic cups; egg cups; scoops (tableware);
brush equipment; brushes; shaving brushes; eyebrow brushes;
toothbrushes; shoe brushes; nail brushes; toilet brushes;
plates; saucers; oil receptacles; skewers (metal shunts) for
cooking; spatulas (kitchen utensils); clothespins.

29 Albumin for food; anchovies; shellfish, not live;
fish (not live); tuna fish; canned fish; preserved fish; fish
gelatins for food; fish filets; crustaceans (not live); crayfish,
not live; salted fish; lobsters (not live); spiny lobsters, not live;
sardines; salmon; herring; mackerel; caviar; fish-based
dishes; grilled edible seaweed; seaweed extracts for
consumption; processed almonds; tinned vegetables;
preserved lentils (vegetables); preserved onions (vegetables);
preserved peas; preserved mushrooms; preserved truffles;
piccalilli; preserved beans; preserved olives; tomato juice for
cooking; tomato paste; juliennes (soup); vegetable salads;
vegetable juice for cooking; preserved vegetables; cooked
vegetables; dried vegetables; sauerkraut; game; poultry
(meat); meat; meat extracts; salted meats; tinned meat;
preserved meat; bacon; sausages; croquettes; blood sausages
(charcuterie); breaded sausages; ham; liver pâtés; stocks;
preparations for making soups; broth concentrates; gelatine
for food; edible jellies; meat jellies; pork meat jellies; animal
marrow for food; edible fats; margarine; edible oils; edible
olive oil; butter; palm kernel oil (for food); palm oil (for food);
cocoa butter; coconut butter; peanut butter; chocolate nut
butter; buttercream; coconut oil; edible bone oil; edible
canola oil; edible sunflower oil; sesame oil; corn oil; fat-based
spreads; fatty substances for the manufacture of edible fats;
crisps (potatoes); potato fritters; stewed fruits; cranberry
compote; fruit pulp; fruit chips; fruit-based snacks;
crystallized fruits; tinned fruits; preserved fruits; fruits
preserved in alcohol; fruit jellies; fruit peel; fruit salads;
frozen fruits; marmalades; dairy products; milk beverages,
mainly of milk; milk; cheeses; rennet; curdled milk; cream
(dairy products); whipped cream; whey; processed peanuts;
dates; applesauce; jams; prepared nuts; eggs; egg white; egg
yolk; powdered eggs.

30 Coffee flavourings; beverage flavourings, other
than essential oils; cake flavourings, other than essential oils;
flavourings other than essential oils; aromatic preparations
for food; vanilla (flavouring); cookies and biscuits; butter
biscuits; macaroons (pastries); almond confectionery; almond
paste; baking powder; allspice; vinegar; beer vinegar;
mustard; curry (condiment); baking soda for cooking;
preparations for stiffening whipped cream; sweets;
peppermint sweets; flour; flour for food; bean meal; cereal
flour; tapioca flour for food; groats for human food; waffles;
breadcrumbs; glucose for food; cooking salt; salt for
preserving foodstuffs; preserved garden herbs (seasonings);
semolina; bread; gingerbread; rusks; pasta; cookies and
biscuits; chewing gum not for medical use; essences for
foodstuffs, except etheric essences and essential oils; crushed
barley; barley meal; cereal-based snacks; cereal flakes;
cereal preparations; rice-based snacks; tomato sauce;
ketchup (sauce); fruit jellies (confectionery); coffee; artificial
coffee; vegetal preparations for use as coffee substitutes;

coffee-based beverages; cocoa; cocoa-based beverages;
cocoa beverages with milk; cocoa products; cinnamon (spice);
caramels (sweets); frozen yoghurt (edible ices); sugar; food
sweeteners; confectionery; sweet pies; bread rolls; brioches;
crackers; custard; couscous (semolina); noodles; macaroni;
spaghetti; malt for human consumption; ice for refreshment;
natural or artificial ice; oat flakes; milk-based gruel for food;
oat-based food; oat meal; rice; rice cakes; corn flakes;
mayonnaise; marzipan; yeast; yeast in pill form not for
medical use; honey; molasses; mint for confectionery; meat
gravies (sauces); salad dressings; spicy soya sauce; sauces
(condiments); tea-based beverages; tea; iced tea; coffee
beverages with milk; farinaceous foods; pancakes; soya bean
paste (condiments); petits fours (pastries); sweet pies made
with meat, fruit or vegetables; pies; meat pies; pizzas; tarts;
pastilles (confectionery); lozenges (confectionery);
condiments; pralines; powder for edible ices; binding agents
for edible ices; edible ices; cake powder; spring rolls; propolis
(bee glue) for human consumption; puddings; popcorn;
unleavened bread; wheat flour; ravioli; sago; sandwiches;
thickening agents for cooking; pastries; confectionery for
decorating Christmas trees; cake paste; muesli; fondants
(confectionery); peanut confectionery; halvah; corn semolina;
grilled corn; chicory (coffee substitute); pepper; cloves; dried
cereal flakes; sherbets (edible ices); chocolate; chocolate-
based beverages.

32 Non-alcoholic aperitifs; almond milk (beverage);
peanut milk (non-alcoholic beverages); non-alcoholic
beverages; non-alcoholic fruit extracts; non-alcoholic fruit
beverages; beers; beer wort; malt beer; malt wort; table
water; water (beverages); mineral water (beverages); aerated
water; preparations for making aerated water; Seltzer water;
grape must; ginger ale; tomato juices (beverages); essences
for making beverages; vegetable juices (beverages); kvass
(non-alcoholic beverages); cocktails (non-alcoholic);
powders for effervescing beverages; pastilles for effervescing
beverages; preparations for making liqueurs; lemonades;
lithia water; non-alcoholic beverages made with honey; whey
drinks; fruit nectars (non-alcoholic); fruit juice; apple juice;
syrups for lemonade; syrups for beverages; sodas; hop
extracts for making beer; sherbets (beverages).

33 Alcoholic beverages, except beers; alcoholic
extracts; alcoholic essences; cocktails; aperitifs; wines;
vodka; kirsch; gin (eaux-de-vie); eaux-de-vie; bitters
(liqueurs); distilled beverages; liqueurs; alcoholic beverages
containing fruit; alcoholic fruit extracts; mint liqueurs; rum;
sake; ciders; whisky.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; administrative processing of purchase orders;
updating of advertising material; public relations; efficiency
experts; advertising mailing; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; business investigations;
market studies; economic forecasting; business information;
systemization of data in a central file; collection of data in a
central file; document reproduction; file management;
business organization consultancy; business management
consultancy; human resources consultancy; sales promotion
for third parties; presentation of goods on all kinds of
communication media, for retail purposes; demonstration of
goods; commercial information and advice to consumers;
procurement services for third parties (purchasing goods and
services for other businesses); price comparison services;
preparation of statistics; search for sponsors; opinion polling;
advertising agencies; advertising; online advertising on a
computer network; outdoor advertising; bill posting; mail-
order advertising; dissemination of advertising matter;
organization of fairs for trade and advertising purposes;
rental of advertising material; rental of advertising time on all
means of communication; rental of advertising space and
time; publication of advertising texts; radio advertising;
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); television advertising;
communications transcription; modelling for advertising and
sales promotion; window-dressing; page layouts for
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advertisements; information research in computer files for
third parties; business management of performing artists.

38 Telecommunications connection to a global
computer network; electronic messaging; electronic display
services (telecommunications); message transmission;
information agencies (news); telecommunications
information; communications via computer terminals;
provision of access to databases; computer assisted
transmission of messages and images; satellite transmission;
cable television; provision of discussion forums on the
Internet; provision of access to a global computer network;
provision of telecommunication channels for teleshopping
services; radio programmes; paging services (by radio,
telephone or other electronic communication media);
television programmes; telegram communications;
teleconferencing services; telex services; voicemail services;
telephone communications; facsimile transmission; rental of
telecommunications apparatus.

39 Car transport; flower delivery; delivery of mail-
order goods; shipping services; transport information; freight
brokerage; courrier services (messages or goods); packing of
goods; car hire services; wheelchairs rental; freezing chamber
rental; wagon rental; refrigerator rental; packaging of goods;
freight (shipping of goods); cartage; distribution (delivery) of
goods; warehousing; storage information; storage of goods;
warehouse rental; storage container rental; transport
brokerage; passenger transport; travel reservation services.

41 Ticket office services (entertainment); holiday
camp services (entertainment); gymnastics instruction;
recording studio services; discotheque services; providing
non-downloadable electronic publications online;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; education information; entertainment information;
recreation information; club services (entertainment or
education); nightclub services; casino services (gambling);
music halls; orchestra services; film production; scriptwriting
services; theatrical performances; organization of
competitions (entertainment or education); organization of
beauty contests; organization of lotteries; education; practical
training (demonstration); providing games online on a
computer network; electronic publishing of books and
periodicals online; organization and conducting of seminars;
organization and conducting of symposiums; organization of
sports competitions; providing sports facilities; providing golf
facilities; recreational services; providing amusement arcade
services; rental of sports equipment except vehicles; stadium
rental; tennis court rental; amusement parks; production of
radio and television programmes; health club services
(physical fitness); physical training camps (courses); timing of
sports events; physical education; photographic reporting;
photography services; production of shows.

43 Restaurant services (food services); self-service
restaurants; taverns; pizzerias; canteens; cafeterias; catering
in fast-food cafeterias (snack-bars); pastry shops; coffee
shops; bar services; rental of conference rooms; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; catering services;
hotels; motels; guest houses; hotel reservations; providing
campground facilities; accommodation bureaux (hotels, guest
houses); holiday camp services (accommodations); holiday
houses.

 3 Lejía; productos para perfumar la ropa; tintes
cosméticos; tintes para el cabello; tintes para la barba;
aromatizantes (aceites esenciales); aguas perfumadas;
papeles abrasivos; aceite de almendras; leche de almendras
para uso cosmético; preparaciones cosméticas de baño;
productos no medicinales para cuidados bucales; cera para
depilar; cenizas volcánicas para la limpieza; jalea de petróleo
para uso cosmético; maquillaje (productos cosméticos);
productos cosméticos para el cuidado de la piel; jabones
desodorantes; depilatorios; jabones desinfectantes;
desodorantes para uso personal; aceites esenciales; aceite de
jazmín; esencias etéricas; productos para blanquear el cuero;
decolorantes para uso cosmético; sales para blanquear;
productos blanqueadores; añil para la colada; pestañas
postizas; uñas postizas; pastillas de jabón (productos de

tocador); piedras para la barba (antisépticos); preparaciones
para desatascar los tubos de desagüe; mascarillas de belleza;
polvos de maquillaje; neceseres de cosmética; cosméticos
para las cejas; almidón (apresto); productos para la
conservación del cuero (ceras); guías de papel para
maquillarse los ojos; corindón (abrasivo); cera para la limpieza;
preparaciones para ondular el cabello; agua de lavanda; aceite
de lavanda; esmaltes de uñas; productos para quitar las lacas;
adhesivos (pegamentos) para uso cosmético; lociones para
uso cosmético; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
lociones para el cabello; lociones para después del afeitado;
aceites para uso cosmético; aceites de perfumería; aceites de
limpieza; lápices para uso cosmético; lápices de cejas;
productos para remojar la ropa; neutralizantes para
permanentes; agua de Colonia; suavizantes para la colada;
guata para uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; productos de perfumería; piedra pómez; productos
de lavado; adhesivos para fijar los postizos; azul para la colada;
pastas para pulir; preparaciones para pulir prótesis dentales;
preparaciones para pulir suelos o muebles de madera;
pomadas para uso cosmético; productos de afeitado;
productos para la limpieza de empapelados; productos para
quitar la pintura; desincrustantes para uso doméstico;
quitamanchas; preparaciones cosméticas para el bronceado
de la piel; productos desmaquilladores; productos
antitranspirantes de tocador; aceite de rosa; productos
desoxidantes; jabones medicinales; jabones de afeitar;
jabones contra la transpiración; sales de baño no medicinales;
máscaras de pestañas; productos para cuidados bucales, en
polvo o dentífricos; sprays para el cabello; líquidos
limpiacristales; aguas de tocador; leches de tocador; lápices de
labios; champús; papel esmerilado; productos químicos para
avivar los colores de uso doméstico (tintorería).

16 Álbumes; tapetes de escritorio; billetes;
formularios; folletos; circulares; periódicos; clasificadores
(papelería); calendarios; calendarios de taco; artículos de
papelería; dibujos; cuadros (pinturas), fotografías; cuadros
(pinturas) enmarcados o sin enmarcar; participaciones
(papelería); artículos de cartón; telas para calcar; calcos; cajas
de pinturas (material escolar); cofrecillos para timbres (sellos);
plumieres; estuches para patrones; cajas de cartón o papel;
cremeras (pequeños recipientes de papel); catálogos; libros;
libretas; toallas de papel para las manos; toallas de tocador de
papel; cintas adhesivas para la papelería o la casa; servilletas
de mesa de papel; tarjetas de felicitación musicales; manuales;
pañuelos de bolsillo de papel; forros de libro (papelería);
cubretiestos de papel; películas de materias plásticas
adherentes, extensibles, para la paletización; embalajes
(papelería); embalajes de cartón o de papel para botellas;
materiales de embalaje de fécula o almidón; papel de
embalaje; lazos de papel (papelería); plegadoras (artículos de
oficina); carpetas para documentos; publicaciones periódicas;
productos de imprenta; publicaciones impresas; horarios
impresos; carteles; lienzos de pintura; encuadernaciones;
posavasos para jarras de cerveza; posajarras de papel;
tarjetas de felicitación; manteles de papel; retratos; tarjetas
postales; sellos de correos; prospectos; carteleras de papel o
de cartón; cintas autoadhesivas para la papelería o la casa;
blocs de dibujo; revistas (publicaciones periódicas); figuras
(estatuillas) de cartón piedra; autoadhesivos (artículos de
papelería); letreros de papel o de cartón; cuadernos; bolsas de
papel o de materias plásticas para la basura; materias filtrantes
(papel); fotograbados; fotografías; papel de carta; bolsas
(sobres, fundas) de papel o de materias plásticas para
embalaje; pinceles; brochas para pintores.

21 Fumívoros para uso doméstico; portarrollos de
papel higiénico; acuarios domésticos; jarras para cerveza;
legumbreras; galleteras; botellas refrigerantes; cantimploras;
agitadores para cocteles; batidoras no eléctricas; paños de
limpieza; bayetas para muebles; fregonas; cubos; cubiteras;
cubos para carbón; cubos para desechos; especieros
giratorios; jarras; frascos de vidrio (recipientes); cántaros;
damajuanas (garrafas de vidrio); productos de alfarería;
copones; ollas para estofar, no eléctricas; moldes de cocina;
regaderas; guantes de jardinería; guantes para uso doméstico;
guantes para pulir; peines; estuches para peines; artículos de
loza; esponjas para uso doméstico; estropajos metálicos para
limpiar; neceseres de tocador; mangas de pastelero; cajas de
metal para distribuir servilletas de papel; distribuidores de
jabón; trituradoras domésticas no eléctricas; freidoras no
eléctricas; tablas de planchar; tablas para el pan; cierres para
tapas de ollas; azucareros; material para pulir (lustrar), excepto
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preparaciones, papeles y piedras; bolsas isotérmicas;
vaporizadores de perfume; campanas para mantequilla; tapas
de fuentes; campanas para queso; tapas de botes; baterías de
cocina; cacerolas; tinas para la colada; cafeteras percoladoras
no eléctricas; artículos de alfarería; productos cerámicos para
uso doméstico; sacudidores de alfombras; escobas
mecánicas; palillos; platos desechables; cestas para uso
doméstico que no sean de metales preciosos; cestas de picnic
(vajilla); cestas para el pan; cristales (cristalería); boles de
vidrio; copas para fruta; ensaladeras; bomboneras; cajas para
frutas y nueces confitadas; mantequeras; jaboneras; cajas de
vidrio; utensilios de cocina; paños de limpieza; baldes; moldes
para cubitos de hielo; cucharas mezcladoras (utensilios de
cocina); cucharones de cocina; estatuillas de porcelana,
terracota o vidrio; molinillos manuales para uso doméstico;
molinillos de café manuales; molinillos de pimienta manuales;
cajas de té; escobas; mezcladores manuales (cocteleras) no
eléctricos; placas para evitar que la leche se desborde;
recipientes calorífugos para bebidas; cubretiestos que no sean
de papel; calzadores para zapatos; cepillos para el calzado;
abrebotellas; desechos de algodón para la limpieza; paneras;
plumeros; pimenteros; saleros; bayetas; cubos de tela;
posajarras (que no sean de papel ni ropa de mesa); bandejas
para uso doméstico; bandejas de papel para uso doméstico;
fundas de tablas de planchar; cafeteras no eléctricas;
porcelanas; teteras; esponjeras; portacuchillos de mesa;
especieros; servilleteros; jaboneras; portarrollos de papel
higiénico; soportes para flores (arreglos florales); portabrochas
de afeitar; soportes para planchas de planchar; prensa ajos
(utensilios de cocina); regadoras; jeringas para el riego de
flores y plantas; polveras; borlas para empolvar; pulverizadores
de perfume; sacabocados (artículos de cocina); cortadores de
masa (cuchillos de panadero); tamices (utensilios domésticos);
macetas; jaboneras; candeleros; servicios de mesa (vajilla);
servicios de café; licoreras; servicios de té; vajilla; cribas
(utensilios domésticos); alcachofas de regaderas; sifones para
aguas gaseosas; parrillas (utensilios de cocción); secadores
para la colada; soportes de parrillas; soportes para parrilladas
a fuego vivo; lana de acero para la limpieza; vidrio pintado;
vasos para beber; vasos (recipientes); soperas; ralladores
(utensilios de cocina); cepillos para lavar la vajilla; recipientes
para beber; letreros de porcelana o vidrio; frotadores (cepillos);
batidores manuales no eléctricos para uso doméstico; botellas
aislantes; sacacorchos; rodillos de pastelería; filtros de café no
eléctricos; moldes (utensilios de cocina); moldes de cocina
para pasteles; barquilleros no eléctricos; centros de mesa;
embudos; cubiletes; aros para servilletas; arandelas de
palmatoria; coladores; filtros para uso doméstico; coladores de
té; cubiletes de papel o de materias plásticas; hueveras; palas
(accesorios de mesa); artículos de cepillería; cepillos; brochas
de afeitar; cepillos de cejas; cepillos de dientes; cepillos para el
calzado; cepillos de uñas; escobillas de inodoro; platos;
platillos; aceiteras; broquetas (agujas metálicas) para la
cocción; espátulas (utensilios de cocina); pinzas para la ropa.

29 Albúmina para uso alimentario; anchoas; mariscos
que no estén vivos; pescado; atún; conservas de pescado;
pescado en conserva; gelatina de pescado para uso
alimentario; filetes de pescado; crustáceos (que no estén
vivos); cangrejos que no estén vivos; pescado en salmuera;
bogavantes (que no estén vivos); langostas que no estén vivas;
sardinas; salmón; arenque; caballa; caviar; platos a base de
pescado; algas comestibles asadas; extractos de algas para
uso alimentario; almendras preparadas; conservas de
hortalizas; lentejas (legumbres) en conserva; cebollas
(hortalizas) en conserva; guisantes en conserva; champiñones
en conserva; trufas en conserva; piccalilli; habas en conserva;
aceitunas en conserva; jugo de tomate para cocinar; puré de
tomate; sopas julianas; ensaladas de hortalizas; jugos
vegetales para cocinar; hortalizas en conserva; hortalizas
cocidas; hortalizas secas; chucrut; carne de caza; carne de
aves; carne; extractos de carne; salazones; conservas de
carne; carne en conserva; tocino; salchichas; croquetas
alimenticias; morcillas (charcutería); salchichas empanadas;
jamón; patés de hígado; caldos; preparaciones para hacer
sopa; caldos concentrados; gelatina para uso alimentario;
gelatinas comestibles; gelatinas de carne; gelatinas de carne
de cerdo; tuétano para uso alimentario; grasas comestibles;
margarina; aceites comestibles; aceite de oliva comestible;
mantequilla; aceite de nuez de palmeras (alimentación); aceite
de palma (alimentación); mantequilla de cacao; mantequilla de
coco; mantequilla de cacahuete; mantequilla de cacao con
nueces; crema de mantequilla; aceite de coco; aceite de

huesos comestible; aceite de colza comestible; aceite de
girasol comestible; aceite de sésamo; aceite de maíz; mezclas
a base de grasa para untar; materias grasas para la fabricación
de grasas comestibles; hojuelas de patata; buñuelos de patata;
frutas cocidas; compotas de arándanos; pulpas de frutas;
rodajas de frutas; aperitivos a base de frutas; frutas confitadas;
conservas de fruta; frutas en conserva; frutas conservadas en
alcohol; jaleas de frutas; cortezas de frutas; ensaladas de
frutas; frutas congeladas; mermeladas; productos lácteos;
bebidas lacteadas en las que predomina la leche; leche;
quesos; cuajo; leche cuajada; nata (productos lácteos); nata
batida; suero de leche; cacahuetes preparados; dátiles;
compotas de manzanas; confituras; nueces preparadas;
huevos; clara de huevo; yema de huevo; huevos en polvo.

30 Aromatizantes de café; aromatizantes para
bebidas, excepto aceites esenciales; aromatizantes para
pasteles, excepto aceites esenciales; aromatizantes, excepto
aceites esenciales; preparaciones aromáticas para uso
alimentario; vainilla (aromatizante); galletas; galletas de
mantequilla; merengues almendrados; confitería a base de
almendras; pasta de almendras; polvo de hornear; pimienta de
Jamaica (cuatro especias); vinagre; vinagre de cerveza;
mostaza; curry (condimento); bicarbonato de soda para la
cocina; productos para estabilizar la nata batida; caramelos;
caramelos de menta; harina; harinas alimenticias; harina de
habas; harina de cereales; harina de tapioca para uso
alimentario; grañones para consumo humano; gofres; pan
rallado; glucosa para uso alimentario; sal de cocina; sal para
conservar los alimentos; hierbas aromáticas en conserva
(aliños); sémola; pan; pan de jengibre; pan tostado; pastas
alimenticias; productos de bizcochería; gomas de mascar que
no sean para uso médico; esencias para alimentos, excepto
esencias etéricas y aceites esenciales; cebada molida; harina
de cebada; aperitivos a base de cereales; copos de cereales;
preparaciones de cereales; aperitivos a base de arroz; salsa de
tomate; ketchup (salsa); gelatinas de frutas (confitería); café;
sucedáneos del café; preparaciones vegetales sucedáneas del
café; bebidas a base de café; cacao; bebidas a base de cacao;
cacao con leche; productos de cacao; canela (especia);
golosinas de caramelo; yogur helado (helados); azúcar;
edulcorantes alimentarios; confitería; agujas (pastelería);
panecillos; bollos; galletas saladas; crema inglesa; cuscús
(sémola); tallarines; macarrones; espaguetis; malta para la
alimentación humana; hielo; hielo en bruto, natural o artificial;
copos de avena; gachas a base de leche; alimentos a base de
avena; harina de avena; arroz; tortas de arroz; copos de maíz;
mayonesas; mazapán; levadura; levadura en comprimidos que
no sea para uso médico; miel; melaza; menta de confitería;
jugo de carne (salsas); aliños para ensalada; salsa picante de
soja; salsas (condimentos); bebidas a base de té; té; té helado;
café con leche; comidas a base de harina; creps; pasta de
granos de soja (condimentos); pastelillos (pastelería);
empanadas de carne, de frutas y de hortalizas; tortas;
empanadas de carne; pizzas; tartas; pastillas (confitería);
pastillas (confitería); condimentos; pralinés; polvos para
helados; espesantes para helados; helados; polvos para
pasteles; rollitos de primavera; propóleo para consumo
humano (producto apícola); pudines; palomitas de maíz; pan
ácimo; harina de trigo; raviolis; sagú; bocadillos; espesantes
para la cocción de productos alimenticios; pastelería; golosinas
para decoración de árboles de Navidad; masa para pasteles;
muesli; pasta de azúcar (confitería); confitería a base de
cacahuetes; halvas; sémola de maíz; maíz tostado; achicoria
(sucedáneo del café); pimienta; clavo (especia); copos de
cereales secos; sorbetes (helados); chocolate; bebidas a base
de chocolate.

32 Aperitivos sin alcohol; leche de almendras
(bebida); leche de cacahuetes (bebidas no alcohólicas);
bebidas sin alcohol; extractos de frutas sin alcohol; bebidas de
frutas sin alcohol; cervezas; mosto de cerveza; cerveza de
malta; mosto de malta; aguas de mesa; aguas (bebidas);
aguas minerales (bebidas); aguas gaseosas; productos para la
elaboración de aguas gaseosas; agua de Seltz; mosto de uvas;
cerveza de jengibre; zumos de tomate (bebidas); esencias
para la preparación de bebidas; zumos vegetales (bebidas);
kwas (bebidas no alcohólicas); cócteles sin alcohol; polvos
para bebidas gaseosas; pastillas para bebidas gaseosas;
preparaciones para hacer licores; limonadas; aguas litinadas;
bebidas sin alcohol a base de miel; bebidas a base de suero
lácteo; néctares de frutas (sin alcohol); zumos de frutas; zumos
de manzana; siropes para limonadas; siropes para bebidas;
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sodas; extracto de lúpulo para la fabricación de cerveza;
sorbetes (bebidas).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); extractos
alcohólicos; esencias alcohólicas; cócteles; aperitivos; vinos;
vodka; kirsch; ginebra (aguardiente); aguardientes; amargos
(licores); bebidas destiladas; licores; bebidas alcohólicas que
contienen frutas; extractos de frutas con alcohol; alcohol de
menta; ron; sake; sidras; whisky.

35 Servicios de agencias de importación y
exportación; servicios de agencias de información comercial;
tramitación administrativa de pedidos de compra; actualización
de material publicitario; relaciones públicas; peritajes sobre
negocios; correo publicitario; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; investigaciones de negocios;
estudio de mercados; previsiones económicas; informaciones
de negocios; sistematización de datos en un ordenador central;
compilación de datos en un ordenador central; reproducción de
documentos; gestión de archivos; asesoramiento en
organización de negocios; consultoría en dirección de
negocios; consultoría en recursos humanos; promoción de
ventas para terceros; presentación de productos en cualquier
medio de comunicación para la venta minorista; demostración
de productos; información y asesoramiento comercial al
consumidor; servicios de abastecimiento para terceros
(compra de productos y servicios para otras empresas);
servicios de comparación de precios; elaboración de
estadísticas; búsqueda de patrocinadores; encuestas;
servicios de agencias de publicidad; publicidad; publicidad en
línea por una red informática; publicidad exterior; fijación de
carteles; publicidad por correspondencia; difusión de anuncios
publicitarios; organización de ferias con fines comerciales y
publicitarios; alquiler de material publicitario; alquiler de tiempo
publicitario en cualquier medio de comunicación; alquiler de
espacio y tiempo publicitarios; publicación de textos
publicitarios; publicidad radiofónica; difusión de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
publicidad televisiva; transcripción de comunicaciones;
servicios de modelos para publicidad o promoción de ventas;
decoración de escaparates; maquetación con fines
publicitarios; búsqueda de información en archivos
informáticos para terceros; dirección profesional de negocios
artísticos.

38 Conexión por telecomunicación a una red
informática mundial; mensajería electrónica; servicios de
anuncios electrónicos (telecomunicaciones); transmisión de
mensajes; servicios de agencias de información (noticias);
información sobre telecomunicaciones; comunicación por
terminales informáticos; provisión de acceso a bases de datos;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
transmisión por satélite; televisión por cable; facilitación de
foros de discusión en Internet; facilitación de acceso a una red
informática mundial; facilitación de canales de
telecomunicaciones para servicios de telecompra; emisiones
radiofónicas; servicios de llamada radioeléctrica (radio,
teléfono u otros medios de comunicación electrónica);
emisiones televisivas; comunicación telegráfica; servicios de
teleconferencia; servicios de télex; servicios de mensajería de
voz; comunicación telefónica; transmisión de facsímiles;
alquiler de aparatos de telecomunicación.

39 Transporte en automóvil; entrega de flores; reparto
de mercancías encargadas por correspondencia; servicios de
expedición; información sobre transporte; corretaje de fletes;
mensajería (correo o mercancías); empaquetado de
mercancías; alquiler de vehículos; alquiler de sillas de ruedas;
alquiler de cámaras de congelación; alquiler de vagones;
alquiler de refrigeradores; embalaje de productos; flete
(transporte de mercancías); camionaje; distribución (reparto)
de mercancías; almacenamiento; información sobre
almacenamiento; depósito de mercancías; alquiler de
almacenes; alquiler de contenedores de almacenamiento;
corretaje de transporte; transporte de pasajeros; reserva de
viajes.

41 Servicios de taquilla (entretenimiento); servicios de
campamentos de vacaciones (entretenimiento); instrucción
gimnástica; servicios de estudios de grabación; servicios de
discotecas; explotación de publicaciones electrónicas en línea
no descargables; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; información sobre educación;
información sobre entretenimiento; información sobre
esparcimiento; servicios de clubes (entretenimiento o
educación); servicios de clubes nocturnos; servicios de casino
(juego); servicios de espectáculos de variedades; servicios de

orquestas; producción de películas; redacción de guiones;
representaciones teatrales; organización de concursos
(entretenimiento o educación); organización de concursos de
belleza; organización de loterías; educación; formación
práctica (demostración); servicios de juegos en línea (desde
una red informática); publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; organización y dirección de seminarios;
organización y dirección de simposios; organización de
competiciones deportivas; facilitación de instalaciones
deportivas; facilitación de campos de golf; servicios de ocio;
explotación de salas de juegos; alquiler de equipos deportivos
(excepto vehículos); alquiler de estadios; alquiler de canchas
de tenis; servicios de parques de atracciones; montaje de
programas de radio y televisión; servicios de clubes de salud
(puesta en forma física); campamentos (cursillos) de
perfeccionamiento físico; cronometraje de eventos deportivos;
cultura física; reportajes fotográficos; fotografía; producción de
espectáculos.

43 Restauración (comidas); restaurantes de
autoservicio; tabernas; pizzería; cantinas; cafeterías; servicios
de restauración rápida y permanente (snack-bar); servicios de
pastelerías; servicios de cafés restaurante; servicios de bar;
alquiler de salas de reuniones; alquiler de sillas, mesas,
mantelerías y cristalería; servicios de catering; hoteles;
moteles; pensiones; reserva de hoteles; facilitación de terrenos
de camping; servicios de agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones); servicios de campamentos de vacaciones
(alojamiento); casas de vacaciones.
(821) BG, 08.08.2008, 105059.
(300) BG, 08.08.2008, 105059.
(834) AL, BY, MD, MK, RO, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 12.09.2008 997 122
(180) 12.09.2018
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO "PICCADILLY" 

AD
oulitsa "BITOLIA" 1-A
BG-9000 VARNA (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune, noir et blanc. Couleur jaune, l'élément verbal de

la marque combinée "Piccadilly" est en lettres latines,
souligné d'une ligne droite qui commence de la lettre
"P" et qui est rompue pa la lettre "y"; couleur noire,
contour de toutes les lettres de l'élément verbal et de la
ligne qui les souligne; couleur blanche, fond de la
marque. / Yellow, black and white. In yellow: the
combination mark's verbal element "Piccadilly"
appears in Latin font, underlined by a straight line
stretching from the letter "p" and broken by the letter
"p"; in black: the outline of all the letters of the verbal
element and the line underlining them; in white: the
background of the mark. / Amarillo, blanco y negro. El
elemento verbal de la marca combinada "Piccadilly",
escrito en caracteres latinos, es de color amarillo,
subrayado por una línea recta que se inicia en la letra
"P" y que se interrumpe en la letra "y"; el color negro
sombrea todas las letras del elemento verbal y de la
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línea que las subraya; el fondo de la marca es de color
blanco.

(571) L'élément verbal de la marque combinée "Piccadilly"
est en lettres latines, souligné d'une ligne droite qui
commence de la lettre "P" et qui est rompue par la lettre
"y". / The combination mark features a verbal element
"Piccadilly" appearing in Latin font, underlined by a
straight line which stretches from the letter "p" and is
broken by the letter "y". / La marca consiste en el
elemento verbal de la marca combinada "Piccadilly"
escrito en caracteres latinos, subrayado por una línea
recta que se inicia en la letra "P" y que se interrumpe en
la letra "y".

(511) NCL(9)
 3 Eau de javel; produits pour parfumer le linge;

teintures cosmétiques; teintures pour cheveux; teintures pour
la barbe; aromates (huiles essentielles); eaux de senteur;
papiers abrasifs; huile d'amandes; lait d'amandes à usage
cosmétique; préparations cosmétiques pour le bain; produits
pour les soins de la bouche non à usage médical; cire à épiler;
cendres volcaniques pour le nettoyage; gelée de pétrole à usage
cosmétique; fards (produits cosmétiques); produits
cosmétiques pour les soins de la peau; savons désodorisants;
dépilatoires; savons désinfectants; désodorisants à usage
personnel; huiles essentielles; huile de jasmin; essences
éthériques; produits pour blanchir le cuir; décolorants à usage
cosmétique; sels pour blanchir; produits de blanchissage; bleu
pour l'azurage du linge; cils postiches; ongles postiches;
briques de savons de toilettes; pierres à barbe (antiseptiques);
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement;
masques de beauté; poudre pour le maquillage; nécessaires de
cosmétique; cosmétiques pour les sourcils; empois; produits
pour la conservation du cuir (cirages); guides en papier pour
farder les yeux; corindon (abrasif); craie pour le nettoyage;
préparations pour l'ondulation des cheveux; eau de lavande;
huile de lavande; laques pour les ongles; produits pour enlever
les laques; adhésifs (matières collantes) à usage cosmétique;
lotions à usage cosmétique; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; lotions capillaires; lotions après rasage; huiles à
usage cosmétique; huiles pour la parfumerie; huiles de
nettoyage; crayons à usage cosmétique; crayons pour les
sourcils; produits à essanger le linge; neutralisants pour
permanentes; eau de cologne; assouplisseurs de lessive; ouate
à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à usage cosmétique;
parfums; pierre ponce; produits de lavage; adhésifs pour fixer
les postiches; bleu de lessive; pâtes à polir; préparations pour
polir les prothèses dentaires; préparations pour polir le
plancher ou des meubles en bois; pommades à usage
cosmétique; produits de rasage; produits pour le nettoyage des
papiers peints; produits pour enlever la peinture; détartrants à
usage domestique; détachants; préparations cosmétiques pour
le bronzage de la peau; produits de démaquillage; produits de
toilette contre la transpiration; huile de rose; produits pour
l'enlèvement de la rouille; savons médicinaux; savons de
rasage; savons contre la transpiration; sels pour le bain non à
médical; mascara; produits pour les soins de la bouche, poudre
ou dentifrice; spray pour cheveux; liquides pour lave-glaces;
eaux de toilette; laits de toilette; rouge à lèvres; shampooings;
papier émeri; produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage domestique (blanchisserie).

16 Albums; tablettes à écrire; billets; formulaires;
brochures; circulaires; journaux; dossiers (papeterie);
calendriers; éphémérides; articles de papeterie; dessins;
tableaux (peintures), photographies; tableaux (peintures)
encadrés ou non; faire-part (papeterie); cartonnages; toiles à
calquer; calques; boîtes de peinture (matériel scolaire); coffrets
à timbres (cachets); plumiers; étuis pour patrons; boîtes en
carton ou en papier; crémières (petits vases en papier);
catalogues; livres; livrets; essuie-mains en papier; serviettes de
toilette en papier; rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; serviettes de table en papier; cartes de voeux

musicales; manuels; mouchoirs de poche en papier;
couvertures (papeterie); cache-pot en papier; pellicules en
matières plastiques adhérentes, extensibles, pour la
palettisation; emballages (papeterie); emballages en carton ou
en papier pour bouteilles; matériaux d'emballage en fécule ou
amidon; papier d'emballage; noeuds en papier (papeterie);
plioirs (articles de bureau); chemises pour documents;
périodiques; produits de l'imprimerie; publications imprimées;
horaires imprimés; affiches; toiles pour la peinture; reliures;
dessous de chopes à bière; dessous de carafes en papier; cartes
de souhaits; nappes en papier; portraits; cartes postales;
timbres-poste; prospectus; porte-affiches en papier ou en
carton; rubans auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
blocs à dessin; revues (périodiques); figurines (statuettes) en
papier-mâché; autocollants (articles en papeterie); enseignes
en papier ou en carton; cahiers; sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; matières filtrantes (papier);
photogravures; photographies; papier à lettres; sacs
(enveloppes, pochettes) en papier ou en matières plastiques
pour l'emballage; pinceaux; brosses pour peintres.

21 Fumivores à usage domestique; distributeurs de
papier hygiénique; aquariums d'appartement; chopes à bière;
légumiers; boîtes à biscuits; bouteilles réfrigérantes; bidons
(gourdes); bâtonnets pour cocktails; batteurs non électriques;
chiffons de nettoyage; essuie-meubles; balais à franges; seaux;
seaux à glace; seaux à charbon; seaux à déchets; carrousels de
services à épices; carafes; ampoules en verre (récipients);
brocs; dames-jeannes; poteries; hanaps; cocottes pour cuire à
l'étuvée, non électriques; moules de cuisine; arrosoirs; gants de
jardinage; gants de ménage; gants à polir; peignes; étuis pour
peignes; faïence; éponges de ménage; tampons à nettoyer;
nécessaires de toilette; poches à douilles; boîtes en métal pour
la distribution de serviettes en papier; distributeurs de savon;
broyeurs ménagers non électriques; friteuses non électriques;
planches à repasser; planches à pain; fermetures pour
couvercles de marmites; sucriers; matériel pour polir (rendre
brillant) à l'exception des préparations, du papier et de la
pierre; sacs isothermes; vaporisateurs de parfum; cloches à
beurre; couvercles de plat; cloches à fromage; couvercles de
pots; batteries de cuisine; casseroles; cuviers à lessive;
percolateurs à café non électriques; poteries; produits
céramiques pour le ménage; tapettes pour battre les tapis;
balais mécaniques; cure-dents; assiettes jetables; corbeilles à
usage domestique, non en métaux précieux; nécessaires pour
pique-niques (vaisselle); corbeilles à pain; cristaux (verrerie);
bols en verre; coupes à fruits; saladiers; bonbonnières; boîtes à
fruits et à noix cristallisées; beurriers; boîtes à savon; boîtes en
verre; ustensiles de cuisine; chiffons de nettoyage; cuvettes;
moules à glaçons; cuillers à mélanger (ustensiles de cuisine);
louches de cuisine; statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en
verre; moulins à usage domestique à main; moulins à café à
main; moulins à poivre à main; boîtes à thé; balais; mélangeurs
manuels (shakers) non électriques; plaques pour empêcher le
lait de déborder; récipients calorifuges pour boissons; cache-
pot non en papier; cornes à chaussures; brosses à chaussures;
ouvre-bouteilles; déchets de coton pour le nettoyage; boîtes à
pain; plumeaux; poivriers; salières; serpillières (wassingues);
seaux en étoffe; dessous de carafes non en papier et autres que
le linge de table; plateaux à usage domestique; plateaux à
usage domestique en papier; housses pour planches à repasser;
cafetières non électriques; porcelaines; théières; porte-
éponges; porte-couteaux pour la table; services à épices; porte-
serviettes; porte-savon; porte-rouleaux pour papier
hygiénique; supports pour fleurs (arrangements floraux);
porte-blaireaux; dessous de fers à repasser; presse-ail
(ustensiles de cuisine); arroseurs; seringues pour l'arrosage des
fleurs et des plantes; poudriers; houppes à poudrer;
pulvérisateurs de parfum; emporte-pièces (articles de cuisine);
coupe-pâte (couteau de boulanger); tamis (ustensiles de
ménage); pots à fleurs; porte-savon; candélabres (chandeliers);
services (vaisselle); services à café; services à liqueur; services
à thé; vaisselle; cribles (ustensiles de ménage); pommes
d'arrosoirs; siphons pour eaux gazeuses; grils (ustensiles de
cuisson); séchoirs à lessive; supports de grils; supports pour
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grillades à feu vif; paille de fer pour le nettoyage; verre peint;
verres à boire; verres (récipients); soupières; râpes (ustensiles
de cuisine); brosses pour laver la vaisselle; récipients à boire;
enseignes en porcelaine ou en verre; frottoirs (brosses); fouets
non électriques à usage ménager; bouteilles isolantes; tire-
bouchons; rouleaux à pâtisserie; filtres à café non électriques;
moules (ustensiles de cuisine); moules de cuisine pour
gâteaux; gaufriers non électriques; surtouts de table;
entonnoirs; gobelets; ronds de serviettes; bobèches; passoires;
filtres pour le ménage; filtres à thé; gobelets en papier ou en
matières plastiques; coquetiers; pelles (accessoires de table);
brosseries; brosses; blaireaux à barbe; brosses à sourcils;
brosses à dents; brosses à chaussures; brosses à ongles; brosses
de toilette; assiettes; soucoupes; huiliers; brochettes (aiguilles
métalliques) pour la cuisson; spatules (ustensiles de cuisine);
pinces à linge.

29 Albumine à usage alimentaire; anchois;
coquillages non vivants; poissons (non vivants); thon;
conserves de poisson; poisson conservé; gélatine de poisson à
usage alimentaire; filets de poisson; crustacés (non vivants);
écrevisses non vivantes; poisson saumuré; homards (non
vivants); langoustes non vivantes; sardines; saumon; hareng;
maquereaux; caviar; mets à base de poisson; varech comestible
grillé; extraits d'algues à usage alimentaire; amandes
préparées; conserves de légumes; lentilles (légumes)
conservées; oignons (légumes) conservés; pois conservés;
champignons conservés; truffes conservées; piccalilli; fèves
conservées; olives conservées; jus de tomates pour la cuisine;
purée de tomates; juliennes (potages); salades de légumes; jus
de végétaux pour la cuisine; légumes conservés; légumes cuits;
légumes séchés; choucroute; gibier; volaille (viande); viande;
extraits de viande; salaisons; conserves de viande; viande
conservée; lard; saucisses; croquettes alimentaires; boudin
(charcuterie); saucisses panées; jambon; pâtés de foie;
bouillons; préparations pour faire du potage; concentrés
(bouillons); gélatine à usage alimentaire; gelées comestibles;
gelées de viande; gelées de viande de porc; moelle à usage
alimentaire; graisses comestibles; margarine; huiles
comestibles; huile d'olive comestible; beurre; huile de noix de
palmiers (alimentation); huile de palme (alimentation); beurre
de cacao; beurre de coco; beurre d'arachides; beurre de cacao
aux noix; crème de beurre; huile de coco; huile d'os
comestible; huile de colza comestible; huile de tournesol
comestible; huile de sésame; huile de maïs; mélanges
contenant de la graisse pour tartines; matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; chips (pommes de terre);
beignets aux pommes de terre; fruits cuits; compote de
canneberges; pulpes de fruits; tranches de fruits; en-cas à base
de fruits; fruits cristallisés; conserves de fruits; fruits
conservés; fruits conservés dans l'alcool; gelées de fruits;
écorces (zestes) de fruits; salades de fruits; fruits congelés;
marmelades; produits laitiers; boissons lactées où le lait
prédomine; lait; fromages; présure; lait caillé; crème (produits
laitiers); crème fouettée; petit-lait; arachides préparées; dattes;
compote de pommes; confitures; noix préparées; oeufs; blanc
d'oeuf; jaune d'oeuf; oeufs en poudre.

30 Aromates de café; aromates pour boissons, autres
que les huiles essentielles; aromates pour gâteaux, autres que
les huiles essentielles; aromates autres que les huiles
essentielles; préparations aromatiques à usage alimentaire;
vanille (aromate); quatre-épices; gommes à mâcher, non à
usage médical; essences pour l'alimentation à l'exception des
essences éthériques et des huiles essentielles; cannelle (épice);
yaourt glacé (glaces alimentaires); menthe pour la confiserie;
muesli; poivre; clous de girofle.

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières;
extraits alcooliques; essences alcooliques; cocktails; apéritifs;
vins; vodka; kirsch; genièvre (eau-de-vie); eaux-de-vie; amers
(liqueurs); boissons distillées; liqueurs; boissons alcooliques
contenant des fruits; extraits de fruits avec alcool; alcool de
menthe; rhum; saké; cidres; whisky.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; traitement administratif de commandes
d'achats; mise à jour de documentation publicitaire; relations

publiques; expertises en affaires; courrier publicitaire;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
investigations pour affaires; étude de marché; prévisions
économiques; informations d'affaires; reproduction de
documents; conseils en organisation des affaires; consultation
pour la direction des affaires; consultation pour les questions
de personnel; promotion des ventes pour des tiers; présentation
de produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; démonstration de produits; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de comparaison de
prix; établissements de statistiques; recherche de parraineurs;
sondage d'opinion; agences de publicité; publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; publicité en plein air;
affichage; publicité par correspondance; diffusion d'annonces
publicitaires; organisation de foires à buts commerciaux et de
publicité; location de matériel publicitaire; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location
d'espaces et de temps publicitaires; publication de textes
publicitaires; publicité radiophonique; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
publicité télévisée; transcription de communications; services
de mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; décoration de vitrines; mise en pages à buts
publicitaires; direction professionnelle des affaires artistiques.

39 Transport en automobile; livraison de fleurs;
livraison de marchandises commandées par correspondance;
services d'expédition; informations en matière d'entreposage;
informations en matière de transport; courtage de fret;
messagerie (courrier ou marchandises); empaquetage de
marchandises; location de voitures; location de fauteuils
roulants; location de chambres de congélation; location de
wagons; location de réfrigérateurs; emballage de produits; fret
(transport de marchandises); charroi; distribution (livraison)
de marchandises; entreposage; dépôt de marchandises;
location d'entrepôts; location de conteneurs d'entreposage;
courtage de transport; transport de passagers; réservations pour
les voyages.

43 Restauration (repas); restaurants libre-service;
tavernes; pizzerias; cantines; cafétérias; restauration à service
rapide et permanent (snack-bars); pâtisseries; café-restaurants;
services de bar; location de salles de réunions; location de
chaises, tables, linge de table et verrerie; services de traiteurs;
hôtels; motels; pensions; réservation d'hôtels; mise à
disposition de terrains de camping; agences de logement
(hôtels, pensions); services de camp de vacances
(hébergement); maisons de vacances.

 3 Bleach; preparations for perfuming linen;
cosmetic dyes; hair dyes; beard dyes; aromatics (essential
oils); scented waters; abrasive papers; almond oil; almond
milk for cosmetic use; cosmetic bath preparations; non-
medicated oral care preparations; depilatory wax; volcanic
ash for cleaning; petroleum jelly for cosmetic use; make-up
(cosmetics); cosmetic skincare preparations; deodorizing
soaps; depilatories; disinfectant soaps; deodorants for
personal use; essential oils; jasmine oil; ethereal essences;
leather bleaching preparations; bleaching preparations for
cosmetic use; bleaching salts; bleaching preparations;
blueing for laundry; false eyelashes; false nails; toilet soap
cakes; shaving stones (antiseptics); preparations for cleaning
waste pipes; beauty masks; make-up powder; cosmetic sets;
eyebrow cosmetics; laundry starch; leather preservatives
(polishes); paper guides for eye make-up; corundum
(abrasive); cleaning chalk; hair waving preparations;
lavender water; lavender oil; nail varnish; varnish-removing
preparations; adhesive materials for cosmetic use; lotions for
cosmetic use; cosmetic wipes; hair lotions; after-shave
lotions; oils for cosmetic use; scented oils; cleaning oils;
cosmetic pencils; eyebrow pencils; laundry pre-soaking
preparations; neutralizers for permanent waving; cologne
water; fabric softeners; cotton wool for cosmetic use; cotton
buds for cosmetic use; perfumes; pumice stones; washing
preparations; adhesives for affixing false hair; blueing for
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laundry; polishing pastes; denture polishes; preparations for
polishing floors or furniture made of wood; pomades for
cosmetic use; shaving preparations; wallpaper cleaning
preparations; paint-stripping preparations; scale-removing
preparations for household use; stain-removing preparations;
cosmetic suntan preparations; make-up removing
preparations; antiperspirants; rose oil; rust-removing
preparations; medicated soaps; shaving soaps; antiperspirant
soaps; bath salts, not for medical use; mascara; oralcare
products, powder or dentifrices; hair sprays; window-
cleaning liquids; eaux de toilette; cleansing milks; lipsticks;
shampoos; emery paper; colour-brightening chemicals for
household use (laundry).

16 Albums; scratch-pads; tickets; forms; pamphlets;
newsletters; newspapers; document files (stationery);
calendars; tear-off calendars; stationery articles; graphic
prints; paintings, photographs; framed or unframed paintings;
announcement cards (stationery); boarding; tracing cloths;
tracing patterns; paint boxes (articles for use in school); cases
for stamps (seals); pen holders; stencil cases; cardboard or
paper boxes; cream containers (small paper containers);
catalogues; books; booklets; paper towels; paper face towels;
adhesive tapes for stationery or household purposes; paper
table napkins; musical greeting cards; handbooks; paper
handkerchiefs; covers (stationery); paper covers for flower
pots; adhesive, extendable plastic film or palletizing purposes;
packaging (stationery); bottle wrappers of cardboard or
paper; packaging material made of starches; wrapping paper;
paper bows (stationery); folders (office requisites); document
folders; periodicals; printed matter; publications; printed
timetables; posters; painting canvases; bookbindings; mats
for beer glasses; paper coasters; greeting cards; paper
tablecloths; portraits; postcards; postage stamps;
prospectuses; paper or cardboard advertisement boards; self-
adhesive tapes for stationery or household purposes; drawing
pads; journals (periodicals); papier mâché figurines
(statuettes); stickers (stationery articles); paper or cardboard
signs; notebooks; paper or plastic garbage bags; filtering
materials (paper); photoengravings; photographs; writing
paper; plastic or paper sacks (envelopes, pouches) for
packaging; paintbrushes; painters' brushes.

21 Smoke absorbers for household use; toilet paper
dispensers; indoor aquaria; beer mugs; vegetable bowls and
dishes; cookie jars; refrigerating bottles; canisters (drinking
flasks); cocktail stirrers; non-electric beaters; cleaning cloths;
furniture dusters; mops; buckets; ice buckets; coal buckets;
waste pails; spice carousels; carafes; glass vials
(receptacles); pitchers; demijohns (glass jugs); pottery;
tankards; non-electric hot pots; cookery moulds; watering
cans; gardening gloves; gloves for household use; polishing
gloves; combs; comb cases; earthenware; sponges for
household use; cleaning pads; toiletry sets; confectioners'
decorating bags; metal boxes for dispensing paper towels;
soap dispensers; non-electric kitchen mixers; non-electric
deep friers; ironing boards; bread boards; closures for pot
lids; sugar bowls; polishing materials (for shining), except
preparations, paper and stones; isothermic bags; perfume
vaporizers; butter-dish covers; dish covers; cheese-dish
covers; pot lids; cooking pot sets; saucepans; washtubs; non-
electric coffee percolators; pottery; ceramics for household
use; carpet beaters; manual carpet sweepers; toothpicks;
disposable plates; baskets, for household use, not of precious
metal; picnic sets (crockery); bread baskets; crystals
(glassware); glass bowls; fruit cups; salad bowls; candy
boxes; containers for crystallized fruits and nuts; butter
dishes; soap boxes; glass boxes; kitchen utensils; cleaning
cloths; basins; ice cube moulds; mixing spoons (kitchen
utensils); kitchen ladles; figurines of porcelain, terra-cotta or
glass; hand-operated mills for household use; hand-operated
coffee grinders; hand-operated pepper mills; tea boxes;
brooms; non-electric manual mixers (shakers); plates to
prevent milk from boiling over; heat insulated containers for
beverages; non-paper flower pot covers; shoehorns; shoe
brushes; bottle openers; cotton waste for cleaning; bread

boxes; feather dusters; pepper shakers; salt shakers; floor
mops (floor cloths); buckets made of woven fabrics; coasters,
not of paper and other than table linen; trays for household
use; paper trays for household use; ironing board covers; non-
electric coffemakers; porcelainware; teapots; sponge holders;
knife rests for the table; spice sets; napkin holders; soap
holders; toilet paper holders; flower holders (flower
arranging); shaving brush stands; flat-iron stands; garlic
presses (kitchen utensils); sprinklers; syringes for watering
flowers and plants; powder cases; powder puffs; perfume
vaporizors; biscuit cutters (kitchenware); pastry cutters
(baker's knife); sieves (household ustensils); flower pots; soap
holders; candelabra (candlesticks); services (tableware);
coffee sets; liqueur glass sets; tea sets; tableware; sifters
(household utensils); watering can nozzles; siphons for
carbonated water; grills (cooking utensils); clothes racks;
grill supports; supports for high-heat grills; steel wool for
cleaning; painted glassware; drinking glasses; glasses
(receptacles); soup bowls; graters (kitchen utensils);
dishwashing brushes; drinking containers; porcelain or glass
signs; scrub brushes; non-electric whisks for household use;
insulating bottles; corkscrews; rolling pins; non-electric
coffee filters; moulds (kitchen utensils); kitchen moulds for
cakes; non-electric waffle irons; table centerpieces; funnels;
tumblers; napkin rings; drip pans; colanders; strainers for
household use; tea strainers; paper or plastic cups; egg cups;
scoops (tableware); brush equipment; brushes; shaving
brushes; eyebrow brushes; toothbrushes; shoe brushes; nail
brushes; toilet brushes; plates; saucers; oil receptacles;
skewers (metal shunts) for cooking; spatulas (kitchen
utensils); clothespins.

29 Albumin for food; anchovies; shellfish, not live;
fish (not live); tuna fish; canned fish; preserved fish; fish
gelatins for food; fish filets; crustaceans (not live); crayfish,
not live; salted fish; lobsters (not live); spiny lobsters, not live;
sardines; salmon; herring; mackerel; caviar; fish-based
dishes; grilled edible seaweed; seaweed extracts for
consumption; processed almonds; tinned vegetables;
preserved lentils (vegetables); preserved onions (vegetables);
preserved peas; preserved mushrooms; preserved truffles;
piccalilli; preserved beans; preserved olives; tomato juice for
cooking; tomato paste; juliennes (soup); vegetable salads;
vegetable juice for cooking; preserved vegetables; cooked
vegetables; dried vegetables; sauerkraut; game; poultry
(meat); meat; meat extracts; salted meats; tinned meat;
preserved meat; bacon; sausages; croquettes; blood sausages
(charcuterie); breaded sausages; ham; liver pâtés; stocks;
preparations for making soups; broth concentrates; gelatine
for food; edible jellies; meat jellies; pork meat jellies; animal
marrow for food; edible fats; margarine; edible oils; edible
olive oil; butter; palm kernel oil (for food); palm oil (for food);
cocoa butter; coconut butter; peanut butter; chocolate nut
butter; buttercream; coconut oil; edible bone oil; edible
canola oil; edible sunflower oil; sesame oil; corn oil; fat-based
spreads; fatty substances for the manufacture of edible fats;
crisps (potatoes); potato fritters; stewed fruits; cranberry
compote; fruit pulp; fruit chips; fruit-based snacks;
crystallized fruits; tinned fruits; preserved fruits; fruits
preserved in alcohol; fruit jellies; fruit peel; fruit salads;
frozen fruits; marmalades; dairy products; milk beverages,
mainly of milk; milk; cheeses; rennet; curdled milk; cream
(dairy products); whipped cream; whey; processed peanuts;
dates; applesauce; jams; prepared nuts; eggs; egg white; egg
yolk; powdered eggs.

30 Coffee flavourings; beverage flavourings, other
than essential oils; cake flavourings, other than essential oils;
flavourings other than essential oils; aromatic preparations
for food; vanilla (flavouring); allspice; chewing gum not for
medical use; essences for foodstuffs, except etheric essences
and essential oils; cinnamon (spice); frozen yoghurt (edible
ices); mint for confectionery; muesli; pepper; cloves.

33 Alcoholic beverages, except beers; alcoholic
extracts; alcoholic essences; cocktails; aperitifs; wines;
vodka; kirsch; gin (eaux-de-vie); eaux-de-vie; bitters
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(liqueurs); distilled beverages; liqueurs; alcoholic beverages
containing fruit; alcoholic fruit extracts; mint liqueurs; rum;
sake; ciders; whisky.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; administrative processing of purchase orders;
updating of advertising material; public relations; efficiency
experts; advertising mailing; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; business investigations;
market studies; economic forecasting; business information;
document reproduction; business organization consultancy;
business management consultancy; human resources
consultancy; sales promotion (for third parties); presentation
of goods on communication media, for retail purposes;
demonstration of goods; commercial information and advice
to consumers; procurement services for third parties
(purchasing goods and services for other businesses); price
comparison services; preparation of statistics; search for
sponsors; opinion polling; advertising agencies; advertising;
online advertising on a computer network; outdoor
advertising; bill posting; mail-order advertising;
dissemination of advertising matter; organization of fairs for
trade and advertising purposes; rental of advertising material;
rental of advertising time on all means of communication;
rental of advertising space and time; publication of
advertising texts; radio advertising; dissemination of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); television advertising; communications
transcription; modelling for advertising and sales promotion;
window-dressing; page layouts for advertisements; business
management of performing artists.

39 Car transport; flower delivery; delivery of mail-
order goods; shipping services; warehousing services;
transport information; freight brokerage; courrier services
(messages or goods); packing of goods; car hire services;
wheelchairs rental; freezing chamber rental; wagon rental;
refrigerator rental; packaging of goods; freight (shipping of
goods); cartage; distribution (delivery) of goods;
warehousing; storage of goods; warehouse rental; storage
container rental; transport brokerage; passenger transport;
travel reservation services.

43 Restaurant services (food services); self-service
restaurants; taverns; pizzerias; canteens; cafeterias; catering
in fast-food cafeterias (snack-bars); pastry shops; coffee
shops; bar services; rental of conference rooms; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; catering services;
hotels; motels; guest houses; hotel reservations; providing
campground facilities; accommodation bureaux (hotels, guest
houses); holiday camp services (accommodations); holiday
houses.

 3 Lejía; productos para perfumar la ropa; tintes
cosméticos; tintes para el cabello; tintes para la barba;
aromatizantes o aromas (aceites esenciales); aguas
perfumadas; papeles abrasivos; aceite de almendras; leche de
almendras para uso cosmético; preparaciones cosméticas
para el baño; productos de higiene bucal no medicinales; cera
para depilar; cenizas volcánicas para la limpieza; jalea de
petróleo para uso cosmético; maquillaje (productos
cosméticos); productos cosméticos para el cuidado de la piel;
jabones desodorantes; productos depilatorios; jabones
desinfectantes; desodorantes para uso personal; aceites
esenciales; aceite de jazmín; esencias etéricas; productos para
blanquear el cuero; decolorantes para uso cosmético; sales
para blanquear; productos de blanqueo; añil para azulear la
ropa; pestañas postizas; uñas postizas; pastillas de jabón de
tocador; piedras para la barba (antisépticos); preparaciones
para desatascar los tubos de desagüe; mascarillas de belleza;
polvos de maquillaje; neceseres de cosmética; cosméticos
para las cejas; almidón (apresto); productos para la
conservación del cuero (ceras); guías de papel para pintarse
los ojos; corindón (abrasivo); cera para la limpieza;
preparaciones para ondular el cabello; agua de lavanda; aceite
de lavanda; esmaltes de uñas; productos para quitar las lacas;
adhesivos (pegamentos) para uso cosmético; lociones para
uso cosmético; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
lociones para el cabello; lociones para después del afeitado;
aceites para uso cosmético; aceites de perfumería; aceites de
limpieza; lápices para uso cosmético; lápices de cejas;

productos para remojar la ropa; neutralizantes para
permanentes; agua de Colonia; suavizantes para colada; guata
para uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; productos de perfumería; piedra pómez; productos
de lavado; adhesivos para fijar los postizos; añil para azulear la
ropa; pastas para lustrar; preparaciones para pulir prótesis
dentales; preparaciones para pulir el entarimado o muebles de
madera; pomadas para uso cosmético; productos de afeitado;
productos para la limpieza de papeles pintados; productos para
quitar la pintura; desincrustantes para uso doméstico;
productos quitamanchas; preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel; productos desmaquilladores; productos
antitranspirantes de tocador; aceite de rosa; productos para
quitar la herrumbre; jabones medicinales; jabones para el
afeitado; jabones contra la transpiración; sales para el baño
que no sean para uso médico; máscaras para pestañas;
productos para cuidados bucales, dentífricos en polvo;
pulverizador para el cabello; líquidos para lavar cristales;
aguas de tocador; leches limpiadoras; lápices de labios;
champús; papel esmerilado; productos químicos para avivar
los colores para uso doméstico (tintorería).

16 Álbumes; tapetes de escritorio; billetes;
formularios; folletos plegables; circulares; periódicos;
clasificadores (papelería); calendarios; efemérides; artículos
de papelería; dibujos; cuadros (pinturas), fotografías; cuadros
(pinturas) enmarcados o sin enmarcar; participaciones
(papelería); artículos de cartón; lienzos para calcar; calcos;
cajas de pinturas (material escolar); cofrecillos para timbres
(sellos); plumieres; estuches para patrones; cajas de cartón o
papel; mantequeros (jarrones pequeños de papel); catálogos;
libros; libritos; toallas de papel para las manos; toallitas de
tocador de papel; cintas adhesivas para la papelería y la casa;
servilletas de mesa de papel; tarjetas de felicitación musicales;
manuales; pañuelos de bolsillo de papel; forros de libro
(papelería); cubretiestos de papel; películas de materias
plásticas adherentes, extensibles, para la paletización;
embalajes (papelería); embalajes de cartón o de papel para
botellas; materiales de embalaje de fécula o almidón; papel de
embalaje; lazos de papel (papelería); plegaderas (artículos de
oficina); carpetas para documentos; publicaciones periódicas;
productos de imprenta; publicaciones impresas; horarios
impresos; carteles; lienzos y cañamazos para pintores;
encuadernaciones; posavasos para jarras de cerveza;
reposabotellas de papel; tarjetas de felicitaciones; mantelitos
de papel; retratos; tarjetas postales; sellos de correos;
prospectos; carteleras de papel o de cartón; cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa; blocs de dibujo;
revistas (publicaciones periódicas); figuritas (estatuillas) de
papel maché; autoadhesivos (artículos de papelería); letreros
de papel o de cartón; cuadernos; bolsas de papel o de materias
plásticas para la basura; materias filtrantes (papel);
fotograbados; fotografías; papel de carta; bolsas (sobres,
bolsitas sin asas) de papel o de materias plásticas para
embalaje; pinceles; brochas para pintores.

21 Fumívoros para uso doméstico; portarrollos de
papel higiénico; acuarios domésticos; jarras para cerveza;
legumbreras; cajas para galletas; botellas refrigerantes;
cantimploras; agitadores para cocteles; batidoras no eléctricas;
paños de limpieza; bayetas para muebles; fregonas; cubos;
cubiteras; cubos para carbón; cubos de residuos; bandejas
giratorias de mesa de servicios para especias; jarras; frascos
de vidrio (recipientes); cántaros; damajuanas; productos de
alfarería; copones; ollas para estofar, no eléctricas; moldes de
cocina; regaderas; guantes de jardinería; guantes para uso
doméstico; guantes para pulir; peines; estuches para peines;
loza; esponjas para uso doméstico; estropajos metálicos para
limpiar; neceseres de tocador; mangas de pastelero; cajas de
metal para distribuir servilletas de papel; distribuidores de
jabón; trituradoras domésticas no eléctricas; freidoras que no
sean eléctricas; tablas de planchar; tablas para el pan; cierres
para tapaderas de marmitas; azucareros; material para pulir
(sacar brillo) excepto preparaciones, de papel y piedra; bolsas
isotérmicas; vaporizadores de perfume; campanas para
mantequilla; tapaderas de bandejas; campanas para queso;
tapaderas de cacharros; baterías de cocina; cacerolas; tinas
para la colada; cafeteras de filtro no eléctricas; cerámica;
productos cerámicos para uso doméstico; palmetas para
sacudir las alfombras; escobas mecánicas; palillos; platos
desechables; cestas para uso doméstico que no sean de
metales preciosos; cestas de picnic (vajilla); cestas para el pan;
cristales (cristalería); bolas de cristal; copas para fruta;
ensaladeras; bomboneras; cajas de frutas y nueces
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cristalizadas; mantequeras; jaboneras; cajas de cristal;
utensilios de cocina; paños de limpieza; baldes; moldes para
cubitos de hielo; cucharas para mezclar (utensilios de cocina);
cucharones de cocina; estatuillas de porcelana, terracota o
vidrio; molinillos de mano para uso doméstico; molinillos de
café manuales; molinillos de pimienta manuales; cajas de té;
escobas; mezcladores manuales) que no sean eléctricos;
placas para evitar que la leche se desborde; recipientes
calorífugos para bebidas; cubretiestos que no sean de papel;
calzadores para zapatos; cepillos para el calzado;
abrebotellas; desechos de algodón para la limpieza; paneras;
plumeros; pimenteros; saleros; bayetas; cubos de tela;
reposabotellas (que no sean de papel ni ropa de mesa);
bandejas para uso doméstico; bandejas de papel para uso
doméstico; fundas de tablas de planchar; cafeteras no
eléctricas; porcelanas; teteras; portaesponjas; portacuchillos
para la mesa; especieros; servilleteros; jaboneras; portarrollos
de papel higiénico; soportes para flores (arreglos florales);
soportes para brochas de afeitar; soportes de planchas de
planchar; prensa ajos (utensilios de cocina); regadoras;
jeringas para el riego de flores y plantas; polveras; borlas para
empolvar; pulverizadores de perfume; sacabocados (artículos
de cocina); cuchillos para pastelería (cuchillo de panadero);
tamices (utensilios de uso doméstico); macetas; jaboneras;
candelabros; servicios (vajilla); servicios de café; servicios para
licores; servicios de té; vajilla; cribas (utensilios de uso
doméstico); alcachofas de regaderas; sifones para aguas
gaseosas; parrillas (utensilios para la cocción); secadores o
escurridores de la colada; soportes de parrillas; soportes para
parrilladas a fuego vivo; lana de acero para la limpieza; cristal
pintado; vasos para beber; vasos (recipientes); soperas;
ralladores (utensilios de cocina); cepillos para lavar la vajilla;
recipientes para beber; letreros de porcelana o cristal;
frotadores (cepillos); batidores manuales no eléctricos para
uso doméstico; botellas aislantes; sacacorchos; rodillos de
pastelería; filtros de café no eléctricos; moldes (utensilios de
cocina); moldes de cocina para pasteles; barquilleros no
eléctricos; centros de mesa; embudos; cubiletes; aros para
servilletas; arandelas de palmatoria; coladores; filtros para uso
doméstico; coladores de té; cubiletes de papel o de materias
plásticas; hueveras; palas (accesorios de mesa); cepillería;
cepillos; brochas para afeitarse la barba; cepillos para las
cejas; cepillos de dientes; cepillos para el calzado; cepillos
para uñas; escobillas de inodoro; platos; platillos; aceiteras;
broquetas (agujas metálicas) para la cocción; espátulas
(utensilios de cocina); pinzas para la ropa.

29 Albúmina para uso alimentario; anchoas; mariscos
no vivos; pescado (que no esté vivo); atún; conservas de
pescado; pescado en conserva; gelatina de pescado para uso
alimentario; filetes de pescado; crustáceos (no vivos);
cangrejos no vivos; pescado en salmuera; bogavantes (no
vivos); langostas no vivas; sardinas; salmón; arenque; caballa;
caviar; platos a base de pescado; algas comestibles asadas;
extractos de algas para uso alimenticio; almendras
preparadas; hortalizas en conserva; lentejas (legumbres) en
conserva; cebollas (hortalizas en conserva; guisantes en
conserva; champiñones en conserva; trufas en conserva;
piccalilli; habas en conserva; aceitunas en conserva; zumo de
tomate para la cocina; puré de tomate; sopas julianas;
ensaladas de verduras; zumos vegetales para la cocina;
hortalizas en conserva; hortalizas cocidas; hortalizas secas;
chucrut; carne de animales de caza; aves (carne); carne;
extractos de carne; salazones; carne en conserva; carne en
conserva; tocino; salchichas; croquetas alimenticias; morcillas
(charcutería); salchichas rebozadas; jamón; patés de hígado;
caldos; preparaciones para hacer sopa; concentrados (caldos);
gelatina para uso alimenticio; gelatinas comestibles; gelatinas
de carne; gelatinas de carne de cerdo; tuétano para uso
alimenticio; grasas comestibles; margarina; aceites
comestibles; aceite de oliva comestible; mantequilla; aceite de
nuez de palmeras (alimentación); aceite de palma
(alimentación); mantequilla de cacao; mantequilla de coco;
mantequilla de cacahuete; mantequilla de cacao a base de
nueces; crema de mantequilla; aceite de coco; aceite de
huesos comestible; aceite de colza comestible; aceite de
girasol comestible; aceite de sésamo; aceite de maíz; mezclas
que contengan grasa para untar rebanadas; materias grasas
para la fabricación de grasas comestibles; patatas chips
(patatas fritas a la inglesa); buñuelos de patata; frutas cocidas;
compotas de arándanos; pulpas de frutas; rodajas de frutas;
tentempiés a base de frutas; frutas escarchadas; conservas de
fruta; frutas en conserva; frutas conservadas en alcohol; jaleas

de frutas; cortezas de frutas; ensaladas de frutas; frutas
congeladas; mermeladas; productos lácteos; bebidas
lacteadas en las que predomina la leche; leche; quesos; cuajo;
leche cuajada; nata (productos lácteos); nata batida; suero de
leche; cacahuetes preparados; dátiles; compotas de
manzanas; confituras; nueces preparadas; huevos; clara de
huevo; yema de huevo; huevos en polvo.

30 Aromatizantes de café; aromatizantes para
bebidas, excepto aceites esenciales; aromatizantes, que no
sean aceites esenciales, para pasteles; aromatizantes que no
sean aceites esenciales; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio; vainilla (aromatizante); arañuela cultivada con
sabor a pimienta, clavo, nuez moscada y jengibre; gomas de
mascar que no sean para uso médico; esencias para alimentos
excepto esencias etéricas y aceites esenciales; canela
(especie); yogur helado (helados comestibles); menta para la
confitería; muesli; pimienta; clavo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); extractos
alcohólicos; esencias alcohólicas; cócteles; aperitivos; vinos;
vodka; kirsch; ginebra (aguardiente); aguardientes; amargos
(licores); bebidas destiladas; licores; bebidas alcohólicas que
contienen frutas; extractos de frutas con alcohol; alcohol de
menta; ron; sake; sidras; whisky.

35 Servicios de agencia de importación y exportación;
servicios de agencia de información comercial; tratamiento
administrativo de pedidos de compra; actualización de material
publicitario; relaciones públicas; peritajes mercantiles; correo
publicitario; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; investigaciones relacionadas con
negocios comerciales; estudio de mercados; previsiones
económicas; servicios de información comercial; reproducción
de documentos; servicios de asesores para la organización de
negocios; consultoría en dirección empresarial; consultoría en
materia de recursos humanos; promoción de ventas para
terceros; presentación de productos en todo tipo de medio de
comunicación para la venta al por menor; demostración de
productos; información y asesoramiento comercial para
consumidores; servicios de abastecimiento para terceros
(compra de productos y servicios para otras empresas);
servicios de comparación de precios; establecimientos de
estadísticas; búsqueda de patrocinadores; sondeos de
opinión; agencias de publicidad; publicidad; publicidad en línea
a través de una red informática; publicidad al aire libre; fijación
de carteles; publicidad por correspondencia; difusión de
anuncios publicitarios; organización de ferias con fines
comerciales y publicidad; alquiler de material publicitario;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; alquiler de espacios y de tiempo publicitarios;
publicación de textos publicitarios; publicidad radiofónica;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); publicidad televisiva; transcripción de
comunicaciones; servicios de modelos para fines publicitarios
o de promoción de ventas; decoración de escaparates;
compaginación con fines publicitarios; dirección profesional de
negocios artísticos.

39 Transporte en automóvil; entrega de flores; reparto
de mercancías solicitadas por correspondencia; servicios de
envío; información sobre almacenamiento; información sobre
transporte; corretaje de fletes; mensajería (correo o
mercancías); empaquetado de mercancías; alquiler de
vehículos; alquiler de sillas de ruedas; alquiler de cámaras de
congelación; alquiler de vagones; alquiler de refrigeradores;
embalaje de productos; flete (transporte de mercancías);
camionaje; distribución entrega de mercancías;
almacenamiento; depósito de mercancías; alquiler de
almacenes; alquiler de contenedores de almacenamiento;
corretaje de transporte; transporte de pasajeros; reservas para
los viajes.

43 Restauración (comidas); restaurantes de
autoservicio; tabernas; pizzería; cantinas; cafeterías; servicios
de restauración rápida y permanente (snacks-bar); productos
de pastelería; Servicios de café restaurante; servicios de bar;
alquiler de salas de reuniones; alquiler de sillas, mesas,
mantelerías y cristalería; servicios de comidas preparadas;
hoteles; moteles; pensiones; reserva de hoteles; facilitación de
campamentos; agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
servicios de campamentos de vacaciones (alojamiento); casas
de vacaciones.
(821) BG, 14.04.2008, 102771.
(822) BG, 12.09.2008, 66851.
(300) BG, 14.04.2008, 102771.
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(834) AL, BY, MD, MK, RO, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 16.01.2009 997 123
(180) 16.01.2019
(732) BARCELO CORPORACION EMPRESARIAL, S.A.

José Rover Motta, 27
E-07006 PALMA DE MALLORCA-BALEARES 
(ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services d'accompagnement de voyageurs,

location d'automobiles; organisation de croisières;
organisation d'excursions; organisation de voyages;
réservation de places de voyage (train, avion, bateau et
autocar), à l'exception des réservations d'hôtels et de pensions;
services de taxi; visites touristiques; services d'agence
d'information et de réservation en matière de voyages;
l'ensemble de ces services fournis également par Internet.

41 Services de loisirs et de divertissement;
événements sportifs, salles de sport; services de discothèques;
organisation de bals; organisation et conduite de séminaires,
colloques et symposiums; publications électroniques non
téléchargeables.

43 Services de réservation d'hébergement (hôtels,
pensions); services de camps de vacances (hébergement);
services de traiteurs; services de restauration (alimentation) et
d'hébergement temporaire.

39 Escorting of travellers, motorcar rental;
arranging of cruises; arranging of tours; arranging of travel;
booking of seats for travel (train, plane, boat and coach)
except booking of hotels and boarding houses; taxi services;
sightseeing tours; services of an agency providing travel
information and bookings; all of these services also provided
via the Internet.

41 Leisure and entertainment services; sporting
activities, health club services; night club services;
organization of balls; organization and conducting of
seminars, conferences and symposiums; electronic
publications, not electronically downloadable.

43 Accommodation booking services (hotels,
boarding houses); holiday camp services (lodging); catering
services; services for providing food and drink and temporary
accommodation.

39 Servicios de acompañamiento de viajeros, alquiler
de automóviles; organización de cruceros; organización de
excursiones; organización de viajes; reserva de plazas de viaje
(en tren, avión, barco y autocar) con excepción de reserva de
hoteles y de pensiones; servicios de taxi; visitas turísticas;
servicios de agencia para información y reserva de viajes;
todos estos servicios prestados también por Internet.

41 Servicios de ocio y esparcimiento; actividades
deportivas, gimnasios; servicios de discotecas; organización
de bailes; organización y dirección de seminarios, coloquios y
simposiums; publicaciones electrónicas no descargables
electrónicamente.

43 Servicios de reserva de alojamientos (hoteles,
pensiones); servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje); servicios de comidas preparadas; servicios de
restauración (alimentación) y hospedaje temporal.
(821) EM, 09.07.2007, 006084222.
(822) EM, 09.06.2008, 006084222.
(832) AG, CH, CN, HR, MC, OM, VN.

(851) CN, VN. - Liste limitée aux classes 39 et 43. / List
limited to classes 39 and 43. - Lista limitada a las clases
39 y 43.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 27.02.2009 997 124
(180) 27.02.2019
(732) DHI

Agern Alle 5
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) a Danish public limited company/limited liability
company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
35 Ventes à la demande de logiciels; prestation de

conseils en rapport avec la gestion environnementale de l'eau,
la gestion de tâches administratives liées à l'environnement, et
la gestion de services de santé.

41 Enseignement.
 9 Computer software.
35 Sales on demand of computer software; advising in

connection with handling of environmental administrative
tasks, water environment and health services.

41 Education services.
 9 Programas informáticos.
35 Ventas solicitadas de programas informáticos;

asesoramiento en relación con la gestión de tareas
administrativas relacionadas con el medioambiente, la gestión
medioambiental del agua y la gestión de servicios sanitarios.

41 Servicios educativos.
(821) DK, 22.10.2008, VA 2008 04156.
(300) DK, 22.10.2008, VA 2008 04156.
(832) CH, NO, SG, VN.
(527) SG.
(851) SG, VN. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to

class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.12.2008 997 125
(180) 11.12.2018
(732) Laundry Athletics LLP

Unit 60, The Runnings
Cheltenham GL51 9NW (GB).

(842) LIMITED LIABILITY PARTNERSHIP, ENGLAND
AND WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services publicitaires et promotionnels; tous

lesdits services étant également rendus en ligne, depuis une
base de données ou sur Internet; services de vente au détail
concernant les vêtements, articles de chapellerie, articles
chaussants, sacs, articles de maroquinerie, articles de
bijouterie, montres et lunettes de soleil; regroupement, pour
des tiers, de produits divers, à savoir appareils et instruments
optiques, lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes, étuis,
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cordons et chaînes pour lunettes de soleil, lunettes et lunettes
de sport, sacoches pour ordinateurs portables, appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
d'enseignement pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs, matériel
informatique, logiciels, métaux précieux et leurs alliages et
produits en ces matières ou en plaqué non compris dans
d'autres classes, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses,
horlogerie et instruments chronométriques, montres, bracelets
de montres, boîtiers de montres, et parties et accessoires s'y
rapportant, sacs, sacs à main, gibecières, trousses de toilette,
sacs marins, sacs à dos, sacs de sport, sacs de plage, sacs en
tissu, sacs bananes, sacs de voyage, articles de voyage,
portefeuilles, porte-monnaie, parapluies, parasols, cuir et
imitations du cuir et produits en ces matières, vêtements,
chaussures, chapellerie, vêtements décontractés, sweat-shirts à
capuche, jeans, tee-shirts imprimés, vestes doublées et non
doublées, chemises à manches courtes et à manches longues,
shorts bouffants, tee-shirts à manches longues brodés, sweat-
shirts imprimés et brodés, pantalons, pulls en polaire,
chaussettes, jupes, shorts, foulards, gants, sous-vêtements,
permettant aux clients de voir et d'acheter ces articles à leur
aise auprès d'un détaillant, dans un catalogue de fournitures en
tout genre de vente par correspondance, par téléphone, par
d'autres moyens de télécommunication, ou depuis un site
Internet de fournitures en tout genre; prestation de conseil et
information à la clientèle et aux clients potentiels au point de
vente; conseil et information en rapport avec le choix des
produits précités.

35 Advertising and promotion services; all the
aforesaid services also provided online from a computer
database or the Internet; retail services in connection with the
sale of clothes, headgear, shoes, bags, leather goods,
jewellery, watches and sunglasses; the bringing together for
the benefit of others, of a variety of goods, namely optical
apparatus and instruments, sunglasses, sports goggles,
spectacles, cases, cords and chains for sunglasses, spectacles
and sports goggles, laptop bags, scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), teaching
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs, automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus, cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers,
computer hardware, computer software, precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
not included in other classes, jewellery, precious stones,
horological and chronometric instruments, watches, watch
bands, watch straps, watch cases, and parts and accessories
relating thereto, bags, handbags, shoulder bags, toiletry bags,
kit bags, rucksacks, sports bags, beach bags, swing bags, hip
bags, travel bags, luggage, wallets, purses, umbrellas,
parasols, leather and limitations of leather and goods made of
these materials, clothing, footwear, headgear, casual clothing,
hooded sweatshirts, jeans, printed T-shirts, lined and unlined
jackets, short sleeve and long sleeve shirts, baggy shorts, long
sleeve embroidered T-shirts, printed and embroidered
sweatshirts, trousers, fleece pullovers, socks, skirts, shorts,
scarves, gloves, underwear, enabling customers to
conveniently view and purchase these goods from a retail
store, a general merchandise catalogue by mail order,
telephone, or other means of telecommunication, or from a
general merchandise Internet website; the provision of advice

and information to customers and potential customers at point
of sale; advice and information in relation to the selection of
all aforesaid goods.

35 Servicios de publicidad y promoción; todos los
servicios mencionados anteriormente se prestan también en
línea desde una base de datos informática o Internet; servicios
de venta al por menor relacionados con la venta de prendas de
vestir, artículos de sombrerería, calzado, bolsas, artículos de
cuero, artículos de joyería, relojes y gafas de sol;
agrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos,
a saber, aparatos e instrumentos ópticos, gafas de sol,
anteojos de deporte, gafas, estuches, cordones y cadenas
para gafas de sol, gafas y anteojos de deporte, maletines para
ordenadores portátiles, aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesaje, de medición, de señalización, de control
(inspección), de enseñanza y para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, aparatos de grabación, transmisión
o reproducción de sonido o imágenes, soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, hardware,
software, metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o chapados no comprendidos en otras clases,
artículos de joyería, piedras preciosas, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, relojes, correas de reloj, pulseras
de reloj, cajas de reloj y sus partes y accesorios, bolsas, bolsos
de mano, bolsos de bandolera, neceseres de tocador, bolsas
para objetos pequeños, mochilas, sacos de deporte, bolsos de
playa, bolsos de tela, riñoneras, bolsos de viaje, equipaje,
billeteras, monederos, paraguas, sombrillas, cuero y cuero de
imitación y productos de estas materias, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería, prendas informales,
sudaderas con capucha, vaqueros, camisetas de manga corta
estampadas, chaquetas forradas y sin forrar, camisas de
manga corta y de manga larga, shorts holgados, camisetas de
manga larga bordadas, sudaderas estampadas y bordadas,
pantalones, pulóveres con forro polar, calcetines, faldas,
shorts, bufandas, guantes, lencería, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos a su
conveniencia en comercios de venta al por menor, catálogo de
productos diversos de venta por correo, teléfono u otros
medios de telecomunicaciones, o en un sitio Internet de venta
de productos diversos; servicios de asesoramiento e
información para clientes y posibles clientes en puntos de
venta; servicios de asesoramiento e información para
seleccionar todos los productos anteriormente mencionados.
(821) GB, 22.10.2008, 2500751.
(300) EM, 03.09.2008, 007230626.
(832) BH, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, promotion des ventes pour des tiers,
administration commerciale des activités d'octroi de licence
pour des produits et services de tiers; agences d'information
commerciale; information d'affaires; services d'externalisation
(assistance commerciale), présentation de produits sur des
supports de communication, à des fins de vente au détail,
services de conseiller en gestion et organisation des affaires;
services d'externalisation pour des tiers (achat de produits et
services pour d'autres entreprises); traitement administratif de
commandes.

35 Advertising, sales promotion for others,
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others; commercial information agencies; business
information; outsourcing services (business assistance),
presentation of goods on communication media, for retail
purposes, business management and organization
consultancy; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); administrative
processing of purchase orders.

35 Servicios de publicidad, promoción de ventas para
terceros, gestión comercial de licencias y productos y servicios
para terceros; agencias de información comercial; información
comercial; servicios de subcontratación (asistencia comercial),
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presentación de productos en medios de comunicación para su
venta al por menor, consultoría en organización y dirección de
negocios; servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); tramitación administrativa de pedidos de compra.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 06.02.2009 997 126
(180) 06.02.2019
(732) ALAIN-DOMINIQUE PERRIN

Château Lagrézette
F-46140 Caillac (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

boissons alcooliques, à savoir cocktails et apéritifs, digestifs
(alcools et liqueurs), eaux-de-vie; boissons alcooliques
contenant des fruits, extraits de fruits avec alcool, liqueurs,
spiritueux, vins.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages, namely cocktails and aperitifs, digesters (alcohol
and spirits), eaux-de-vie; alcoholic beverages containing fruit,
fruit extracts with alcohol, liqueurs, spirits, wines.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas, a saber, cocteles y aperitivos, digestivos
(alcoholes y licores), aguardientes; bebidas alcohólicas con
frutas, extractos de frutas con alcohol, licores, bebidas
espirituosas, vinos.
(821) FR, 22.07.2008, 08/3589899.
(822) FR, 26.12.2008, 08/3589899.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 06.02.2009 997 127
(180) 06.02.2019
(732) ALAIN-DOMINIQUE PERRIN

Château Lagrézette
F-46140 Caillac (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

boissons alcooliques, à savoir cocktails et apéritifs, digestifs
(alcools et liqueurs), eaux-de-vie; boissons alcooliques
contenant des fruits, extraits de fruits avec alcool, liqueurs,
spiritueux, vins.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages, namely cocktails and aperitifs, digesters (alcohol
and spirits), eaux-de-vie; alcoholic beverages containing fruit,
alcoholic fruit extracts, liqueurs, spirits, wines.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas, a saber, cocteles y aperitivos, digestivos
(alcoholes y licores), aguardientes; bebidas alcohólicas con
frutas, extractos de frutas con alcohol, licores, bebidas
espirituosas, vinos.
(821) FR, 22.07.2008, 08/3589901.

(822) FR, 26.12.2008, 08/3589901.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 24.02.2009 997 128
(180) 24.02.2019
(732) OPC Foundation

16101 N. 82nd Street, Suite 3B
Scottsdale, AZ 85260 (US).

(842) non-profit corporation, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services associatifs, à savoir promotion des

intérêts de fournisseurs d'instrumentations et de systèmes de
commande ainsi que création et maintenance de spécifications
ouvertes pour la normalisation de dispositifs pour systèmes de
commande.

35 Association services, namely, promoting the
interests of providers of control systems and instrumentation
and the creation and maintenance of open specifications for
standardization of devices used in control systems.

35 Servicios de asociaciones, a saber, promoción de
los intereses proveedores de sistemas de control e
instrumentación, así como creación y mantenimiento de
especificaciones abiertas para la normalización de dispositivos
utilizados en sistemas de control.
(821) US, 04.02.2009, 77663557.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 24.02.2009 997 129
(180) 24.02.2019
(732) OPC Foundation

16101 N. 82nd Street, Suite 3B
Scottsdale, AZ 85260 (US).

(842) non-profit corporation, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services associatifs, à savoir promotion des

intérêts de fournisseurs d'instrumentations et de systèmes de
commande ainsi que création et maintenance de spécifications
ouvertes pour la normalisation de dispositifs pour systèmes de
commande.

35 Association services, namely, promoting the
interests of providers of control systems and instrumentation
and the creation and maintenance of open specifications for
standardization of devices used in control systems.

35 Servicios de asociaciones, a saber, promoción de
los intereses de proveedores de sistemas de control e
instrumentación, así como creación y mantenimiento de
especificaciones abiertas para la normalización de dispositivos
utilizados en sistemas de control.



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 421

(821) US, 04.02.2009, 77663564.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 27.11.2008 997 130
(180) 27.11.2018
(732) PREDICA - PREVOYANCE DIALOGUE

DU CREDIT AGRICOLE
50/56 rue de la Procession
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'aide aux entreprises dans la conduite ou

la direction de leurs affaires; informations ou renseignements
d'affaires, estimations commerciales, estimations en affaires,
conseils en organisation et direction des affaires, expertises en
affaires, informations d'affaires, investigations et recherches
pour affaires, services de comparaison des prix, comptabilité,
établissement de déclarations fiscales, établissement de
statistiques, étude de marché, recherche et prospection de
marchés, facturation, recueil de données dans un fichier
central, gestion de fichiers informatiques, mise à jour de
documentation publicitaire, préparation de feuilles de paye;
consultation sur les questions de personnel, prévisions
économiques, courrier publicitaire, établissement de relevés de
comptes, services de relogement pour entreprises, services de
revue de presse, service de secrétariat, tenue de livres,
traitement administratif de commandes, vérification de
comptes.

36 Services d'intermédiaires en matière financière,
estimations fiscales, services de financement de sociétés de
services, financement d'achat d'entreprises, conseils aux
entreprises en matière de placements financiers, de placement
en bourse, analyse financières, études dans le domaine
financier et fiscal, analyse des marchés financiers, placements
ou investissements financiers ou boursiers, gestion de
placements et investissements financiers ou boursiers;
estimations financières, achat ou échange de titres, gestion
immobilière, expertises fiscales, courtage en assurance ou
réassurance, courtage en bourse; estimations fiscales,
investissement de capitaux, prêt, prêt sur nantissement,
opérations financières, services de réassurance, services
d'assurances; services de placements financiers et d'épargne y
compris ceux rendus dans le cadre de services d'assurances;
services de souscription et de gestion de contrats d'assurances,
de plans d'épargne et de placements financiers offerts sur tous
supports et média y compris en ligne; services de conseils,
d'information, de renseignements en matière d'assurance,
d'épargne, de placements financiers offerts sur tous supports et
média y compris en ligne; services de gestion financière pour
les particuliers et les entreprises; estimations financières y
compris liées au domaine de l'assurance; services de
constitution de capitaux ou de rentes y compris liés au domaine
de l'assurance.

45 Services juridiques, services de gestion de titres de
propriété industrielle.

35 Assistance provided to companies in the conduct
or management of their affairs; business information or
inquiries, commercial evaluation, business valuation services,
business organization and management consultancy,
efficiency experts, business information, business searches
and investigations, price comparison services, accounting, tax
declaration preparation, drawing-up of statistics, market
study, market research and prospecting, invoicing,

compilation of data in databases, computer file management,
updating of advertising material, payroll preparation;
consulting on personnel questions, economic forecasts,
advertising mailing, drawing-up of statements of accounts,
relocation services for businesses, press review services,
secretarial services, bookkeeping, administrative processing
of orders, auditing.

36 Intermediary services relating to finance, fiscal
valuations and assessments, service company financing
services, company purchase financing, business consulting in
connection with financial investments, stock exchange
investment, financial analyses, studies in the financial and
fiscal field, analysis of financial markets, financial or stock
exchange placements or investments, management of financial
or stock exchange placements and investments; financial
estimates, purchase or exchange of securities, real estate
management, fiscal valuations and assessments, insurance or
reinsurance brokerage, stock exchange brokerage; fiscal
valuations, capital investments, loans, collateral loans,
financial operations, reinsurance services, insurance services;
financial investment and savings services including those
provided in the context of insurance services; subscription and
management services for insurance contracts, savings plans
and financial investments proposed on all types of media
including online; enquiry, information and consulting services
in connection with insurance, savings, financial investments
proposed on all types of media including online; financial
management services for private individuals and companies;
financial estimates including linked to the insurance sector;
mutual or annuity fund services including linked to the
insurance sector.

45 Legal services, industrial property rights
management services.

35 Servicios de asistencia a empresas en la gestión o
dirección de sus negocios; servicios de información comercial,
estimaciones comerciales, estimaciones de negocios,
asesoramiento en organización y dirección empresariales,
peritajes sobre negocios, servicios de información comercial,
investigaciones y búsquedas en materia de negocios, servicios
de comparación de precios, contabilidad, elaboración de
declaraciones fiscales, elaboración de estadísticas, estudios
de mercado, investigación y prospección de mercados,
facturación, recopilación de datos en un archivo central,
gestión de archivos informáticos, actualización de
documentación publicitaria, elaboración de nóminas de pago;
consultoría sobre recursos humanos, pronósticos económicos,
correo publicitario, elaboración de estados de cuenta, servicios
de reubicación de empresas, servicios de comunicados de
prensa, servicios de secretariado, contabilidad, procesamiento
administrativo de pedidos, verificación de cuentas.

36 Servicios de intermediación financiera,
estimaciones fiscales, servicios de financiación de sociedades
de servicios, financiación de la compra de empresas,
asesoramiento a empresas en materia de colocaciones
financieras y de colocaciones en bolsa, análisis financieros,
estudios en materia financiera y fiscal, análisis de mercados
financieros, colocaciones o inversiones financieras o
bursátiles, gestión de colocaciones e inversiones financieras o
bursátiles; estimaciones financieras, compra o canje de títulos,
gestión inmobiliaria, peritajes fiscales, corretaje de seguros o
reaseguros, corretaje bursátil; estimaciones fiscales, inversión
de capitales, préstamos, préstamos con garantía, operaciones
financieras, servicios de reaseguros, servicios de seguros;
servicios de colocaciones financieras y de ahorro, incluidas las
prestaciones en el marco de servicios de seguros; prestación
de servicios de suscripción y de gestión de contratos de
seguro, de planes de ahorro y de colocaciones financieras
mediante todo tipo de soporte y por todo medio de
comunicación, también en línea; prestación de servicios de
información y orientación en materia de seguros, ahorro y de
colocaciones financieras mediante todo tipo de soporte y por
todo medio de comunicación, también en línea; servicios de
gestión financiera a particulares y empresas; estimaciones
financieras, también en relación con el ámbito de los seguros;
servicios de constitución de capitales o rentas, también en
relación con el ámbito de los seguros.

45 Servicios jurídicos, servicios de gestión de títulos
de propiedad industrial.
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(821) FR, 27.05.2008, 08 3 577 925.
(822) FR, 31.10.2008, 08 3 577 925.
(821) FR, 19.06.2008, 08 3 583 513.
(300) FR, 27.05.2008, 08 3 577 925, classe 36 priorité limitée

à:  Services d'assurances; services de placements
financiers et d'épargne y compris ceux rendus dans le
cadre de services d'assurances; services de souscription
et de gestion de contrats d'assurances, de plans
d'épargne et de placements financiers offerts sur tous
supports et média y compris en ligne; services de
conseils, d'information, de renseignements en matière
d'assurance, d'épargne, de placements financiers offerts
sur tous supports et média y compris en ligne; services
de gestion financière pour les particuliers et les
entreprises; estimations financières y compris liées au
domaine de l'assurance; services de constitution de
capitaux ou de rentes y compris liés au domaine de
l'assurance / class 36 priority limited to:  Insurance
services; financial investment and savings services
including those provided in the context of insurance
services; subscription and management services for
insurance contracts, savings plans and financial
investments proposed on all types of media including
online; enquiry, information and consulting services in
connection with insurance, savings, financial
investments proposed on all types of media including
online; financial management services for individuals
and companies; financial estimates including linked to
the insurance sector; mutual or annuity fund services
including linked to the insurance sector / clase 36
prioridad limitada a:  Servicios de seguros; servicios de
colocaciones financieras y de ahorro, incluidas las
prestaciones en el marco de servicios de seguros;
prestación de servicios de suscripción y de gestión de
contratos de seguro, de planes de ahorro y de
colocaciones financieras mediante todo tipo de soporte
y por todo medio de comunicación, también en línea;
prestación de servicios de asesoramiento, información
y orientación en materia de seguros, ahorro y
colocaciones financieras mediante todo tipo de soporte
y por todo medio de comunicación, también en línea;
servicios de gestión financiera a particulares y
empresas; estimaciones financieras, también en
relación con el ámbito de los seguros; servicios de
constitución de capitales o rentas, también en relación
con el ámbito de los seguros.

(300) FR, 19.06.2008, 08 3 583 513, classe 35, classe 36
priorité limitée à:  Services d'intermédiaires en matière
financière, estimations fiscales, services de
financement de sociétés de services, financement
d'achat d'entreprises, conseils aux entreprises en
matière de placements financiers, de placement en
bourse, analyse financières, études dans le domaine
financier et fiscal, analyse des marchés financiers,
placements ou investissements financiers ou boursiers,
gestion de placements et investissements financiers ou
boursiers; estimations financières, achat ou échange de
titres, gestion immobilière, expertises fiscales, courtage
en assurance ou réassurance, courtage en bourse;
estimations fiscales, investissement de capitaux, prêt,
prêt sur nantissement, opérations financières, services
de réassurance, classe 45 / class 35 / class 36 priority

limited to:  Intermediary services relating to finance,
fiscal valuations and assessments, service company
financing services, company purchase financing,
business consulting in connection with financial
investments, stock exchange investment, financial
analyses, studies in the financial and fiscal field,
analysis of financial markets. financial or stock
exchange placements or investments, management of
financial or stock exchange placements and
investments; financial estimates, purchase or exchange
of securities, real estate management, fiscal valuations
and assessments, insurance or reinsurance brokerage,
stock exchange brokerage; fiscal assessments, capital
investments, loans, collateral loans, financial
operations, reinsurance services / class 45 / clase 35 /
clase 36 prioridad limitada a:  Servicios de
intermediación financiera, estimaciones fiscales,
servicios de financiación de sociedades de servicios,
financiación de la compra de empresas, asesoramiento
a empresas en materia de colocaciones financieras y de
colocaciones en bolsa, análisis financieros, estudios en
materia financiera y fiscal, análisis de mercados
financieros, colocaciones o inversiones financieras o
bursátiles, gestión de colocaciones e inversiones
financieras o bursátiles; estimaciones financieras,
compra o canje de títulos, gestión inmobiliaria, peritajes
fiscales, corretaje de seguros o reaseguros, corretaje
bursátil; estimaciones fiscales, inversión de capitales,
préstamos, préstamos con garantía, operaciones
financieras, servicios de reaseguro / clase 45.

(350) FR, (a) 08 3 577 925, (c) 27.05.2008.
(350) FR, (a) 08 3 583 513, (c) 19.06.2008.
(832) EM, NO.
(834) CH, LI, MC, RS.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 19.01.2009 997 131
(180) 19.01.2019
(732) ADLER, Klaus

Buddestraße 14
45143 Essen (DE).

(531) 1.1; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations cosmétiques pour les soins du corps
et de beauté, cosmétiques capillaires, à savoir shampooings,
colorants capillaires, lotions capillaires, laques pour les
cheveux, produits pour les soins des cheveux.

 8 Outils et instruments à main pour salons de
coiffure et/ou salons de beauté, compris dans cette classe, à
savoir instruments pour boucler les cheveux (actionnés
manuellement, non électriques), fers à friser, tondeuses à
cheveux à usage personnel (électriques et non-électriques),
tondeuses à barbe, appareils pour l'épilation, (électriques et
non électriques); nécessaires de manucure (électriques), limes
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à ongles (électriques ou non électriques), pinces à cuticules,
polissoirs (électriques ou non électriques), ciseaux à ongles
(électriques ou non électriques), pinces à ongles, extracteurs de
broches, trousses de manucure, trousses de pédicure et
nécessaires de rasage; appareils pour percer les oreilles, pinces
à épiler; rasoirs (électriques ou non électriques), étuis pour
rasoirs, lames de rasoirs, rasoirs, cuirs à rasoir; cisailles,
tondeuses (instruments à main), couteaux; recourbe-cils.

 9 Appareils d'enregistrement, transmission ou
reproduction de sons ou d'images; ordinateurs, programmes
informatiques (enregistrés ou téléchargeables), logiciels
(enregistrés), claviers d'ordinateurs, imprimantes
d'ordinateurs, matériel informatique, mémoires informatiques
pour équipements de traitement de données, écrans vidéo,
caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; caisses
enregistreuses, machines comptables, détecteurs de fausse
monnaie; bigoudis chauffants électriques; gants de protection;
miroirs (optique); distributeurs automatiques, enseignes au
néon à usage publicitaire; alarmes d'incendie, extincteurs.

11 Accessoires pour salons de coiffure et/ou salons de
beauté, compris dans cette classe, à savoir sèche-cheveux,
appareils à air chaud, appareils à eau chaude, lavabos, saunas
de visage, bains à remous pour les pieds (pour les soins des
pieds), appareils de bronzage, lampes à friser (lampes
chauffantes): appareils de chauffage, radiateurs soufflants,
radiateurs (chauffage), installations et appareils d'éclairage,
plafonniers, accessoires de lampes, à savoir dispositifs de
suspension pour lampes, tubes à fluorescence pour l'éclairage,
machines à café (électriques), filtres à café (électriques).

35 Services de conseillers en gestion d'entreprise en
matière de concepts de franchisage; promotion des ventes, en
particulier merchandising, composition efficace de gamme de
produits et services, concepts de marketing et normes de
qualité, publicité et agences de publicité, publication de textes
publicitaires; promotions de vente et de marketing, images
publicitaires; services de conseillers en gestion et organisation
d'entreprise, à savoir services de conseillers en matière de
gestion commerciale, procédures de vente, administration
commerciale et gestion du personnel; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
fourniture de produits et services à d'autres entreprises de
manière à d'optimiser les conditions d'achat.

42 Prestation de conseils techniques pour concepts de
franchisage.

44 Prestations de salons de coiffure; implantation de
cheveux; services de salons de beauté.

45 Octroi de licences sur des droits de propriété
intellectuelle; conseils en matière juridique pour concepts de
franchisage.

 3 Cosmetic preparations for body and beauty care,
hair cosmetics, namely shampoos, hair dyes, hair lotions, hair
spray, preparations for hair care.

 8 Hand tools and implements for hairdresser's shop
and/or beauty salon, included in this class, namely implements
for hair curling (hand-operated, non-electric), curling tongs,
hair clippers for personal use (electric and non-electric),
beard clippers, depilation appliances (electric and non-
electric); manicure sets (electric), nail files (electric or non-
electric), cuticle nippers, nail buffers (electric or non-electric),
nail scissors (electric or non-electric), nail nippers, nail
extractors, manicure sets, pedicure sets and razor sets; ear-
piercing apparatus, hair-removing tweezers; razors (electric
or non-electric), razor cases, razor blades, razors, razor,
strops; shears, shearers (hand instruments), knives; eyelash
curlers.

 9 Apparatuses for recording, transmission or
reproduction of sound or images; computers, computer
programmes (recorded or downloadable), computer software
(recorded), computer keyboards, printers for use with
computers, data processing apparatuses, computer memories
for data processing equipment, video screens, camcorders;
cash registers, accounting machines, false coin detectors;
hair-curlers (electrically heated); protective gloves; mirrors

(optical); vending machines, neon signs for advertising; fire
alarms, fire extinguishing apparatuses.

11 Accessories for hairdresser's shop and/or beauty
salon, included in this class, namely hair dryers, hot air
apparatuses, hot-water apparatuses, hand-wash basins, facial
saunas, foot spas (for foot care), tanning apparatuses, curling
lamps (heating lamps): heating apparatuses, fan heaters,
radiators (heating), lighting apparatuses and installations,
ceiling lights, lamp accessories, namely suspension devices for
lamps, fluorescent tubes for lighting, coffee machines
(electric), coffee filters (electric).

35 Business management consultancy for franchising
concepts; sales promotion, in particular merchandising,
effective composition of the product and service range,
marketing concept and quality standards, advertising and
advertising agencies, publication of publicity texts; marketing
and sales promotion, image advertising; business
management and organisation consultancy, namely
consultancy regarding business management, sales
organisation, business administration and personnel
management; compilation of information into computer
databases; procurement of goods and services for other
businesses in order to optimise the conditions of purchase.

42 Technical advice for franchising concepts.
44 Services of hairdressing salons; hair implantation;

services of beauty salons.
45 Licensing of intellectual property; legal advice for

franchising concepts.
 3 Preparaciones cosméticas para cuidados estéticos

y corporales, productos cosméticos para el cabello, a saber,
champús, tinturas para el cabello, lociones para el cabello,
fijadores para el cabello, preparaciones de cuidado capilar.

 8 Herramientas e instrumentos manuales para
salones de peluquería o salones de belleza, comprendidos en
esta clase, a saber, instrumentos para rizar el cabello
(accionados manualmente, no eléctricos), tenacillas de rizar,
cortacabellos para uso personal (eléctricos y no eléctricos),
maquinillas para cortar la barba, aparatos de depilación
(eléctricos y no eléctricos); instrumentos eléctricos de
manicura, limas para uñas (eléctricas y no eléctricas),
cortacutículas, pulidoras de uñas (eléctricas o no eléctricas),
tijeras cortauñas (eléctricas y no eléctricas), alicates de uñas,
cortadores de uñas, neceseres de manicura, neceseres de
pedicura y neceseres para el afeitado; aparatos para agujerear
las orejas, pinzas para depilar; máquinas de afeitar (eléctricas
o no), estuches para navajas de afeitar, hojas de afeitar,
navajas de afeitar, cueros de navajas de afeitar; tijeras,
cortadoras (instrumentos manuales), cuchillos; rizadores de
pestañas.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonidos o imágenes; ordenadores, programas informáticos
(grabados o descargables), software (grabados), teclados de
ordenador, impresoras para ordenador, aparatos de
procesamiento de datos, memorias de ordenador para equipos
de procesamiento de datos, pantallas de vídeo, videocámaras;
cajas registradoras, máquinas contables, detectores de
moneda falsa; aparatos electrotérmicos para ondular el
cabello; guantes de protección; cristales (artículos ópticos);
máquinas expendedoras, anuncios de neón con fines
publicitarios; alarmas contra incendios, extintores.

11 Accesorios para salones de peluquería y salones
de belleza, comprendidos en esta clase, a saber, secadores de
pelo, aparatos de aire caliente, aparatos de agua caliente,
lavamanos, saunas faciales, aparatos de hidromasaje para los
pies (para el cuidado de los pies), aparatos de bronceado,
lámparas para rizar (lámparas de calor), aparatos de
calefacción, generadores de aire caliente, radiadores
(calefacción), aparatos e instalaciones de iluminación,
plafones, accesorios de lámparas, a saber, dispositivos de
suspensión para lámparas, tubos fluorescentes de iluminación,
máquinas de café (eléctricas), filtros de café eléctricos.

35 Consultoría en gestión empresarial en materia de
conceptos de franquicia; promoción de ventas, en particular
comercialización, composición eficaz de la gama de productos
y servicios, conceptos de comercialización y normas de
calidad, publicidad y agencias de publicidad, publicación de
textos publicitarios; marketing y promoción de ventas,
imágenes publicitarias; consultoría en gestión y organización
de empresas, a saber, consultoría en gestión de negocios
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comerciales, organización de ventas, administración comercial
y gestión de personal; recopilación de datos en una base de
datos informática; adquisición de productos y servicios para
empresas de terceros con el objeto de optimizar las
condiciones de compra.

42 Asesoramiento técnico en conceptos de franquicia.
44 Servicios de salones de peluquería; servicios de

implante de cabello; servicios de salones de belleza.
45 Concesión de licencias de propiedad intelectual;

asesoramiento jurídico sobre conceptos de franquicia.
(822) DE, 14.08.2008, 30 2008 019 397.2/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 31.12.2008 997 132
(180) 31.12.2018
(732) AZULINDUS Y MARTI, S.A.

Avenida M. Escobedo, s/n
E-12200 ONDA (Castellón) (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Grenat, orange. / Garnet, orange. / Granate,  naranja.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques et en particulier carreaux de
faïence, pavages et revêtements en grès et articles en
céramique compris dans cette classe.

27 Revêtements de sols.
35 Services de publicité et services d'aide à

l'exploitation ou la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; agences d'import-export; services de vente en
exclusivité et services d'intermédiaires commerciaux; services
de vente au détail dans des commerces et services de vente au
détail par le biais de réseaux informatiques mondiaux; services
de délivrance de franchises relatives à l'aide à l'exploitation ou
la direction d'entreprises commerciales.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic monuments
and particularly tiles, paving blocks and coverings of
earthenware included in this class.

27 Floor coverings (floors).
35 Advertising services and services for assistance in

the running or management of commercial or industrial
companies; import-export agencies; commercial
representations and exclusive sales services; services for retail
sale in shops and services for retail sale via global computer

networks; franchising services relating to assistance in the
running or management of commercial companies.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos, no metálicos para, la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos y especialmente azulejos, pavimentos y
revestimientos de gres y artículos cerámicos incluidos en esta
clase.

27 Revestimiento de pisos (suelos).
35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la

explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; agencias de importación-exportación; servicios de
venta exclusivas y de representaciones comerciales; servicios
de venta al detalle en comercios y servicios de venta al detalle
a través de redes mundiales informáticas; servicios de emisión
de franquicicias relativas a la ayuda en la explotación o
dirección de una empresa comercial.
(822) ES, 02.06.2005, 2632958.
(822) ES, 09.06.2005, 2656176.
(831) BA.
(834) HR, ME, MK, RS.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 22.01.2009 997 133
(180) 22.01.2019
(732) IBC Solar AG

Am Hochgericht 10
96231 Bad Staffelstein (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Cadres de montage métalliques pour installations

solaires, panneaux et modules solaires; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; tuyaux et tubes métalliques.

 9 Onduleurs de courant, régulateurs de charge,
batteries, câbles électriques, systèmes électriques et
électroniques d'affichage et de mesure pour installations
solaires, notamment de force du vent, de température, de
puissance et d'énergie; tous les produits précités étant relatifs à
l'énergie solaire; installations photovoltaïques en tant qu'unités
complètes et leurs composants, notamment modules solaires
en silicium ou autres semi-conducteurs.

11 Installations solaires pour la production d'énergie
électrique ou thermique par l'exploitation du rayonnement
solaire, ainsi que leurs composants; capteurs solaires
thermiques; tous les produits précités étant relatifs à l'énergie
solaire; fours solaires, pompes à chaleur, récupérateurs de
chaleur, accumulateurs de chaleur, échangeurs thermiques.

19 Poteaux de montage, non métalliques; armatures
non métalliques pour la construction; asphalte; poutrelles, non
métalliques; baraques; bois de construction et bois de
charpente; matériaux de construction, non métalliques;
constructions non métalliques; béton; éléments de construction
en béton; produits bitumeux pour la construction; couvertures
de toits, non métalliques; carton pour la construction
(goudronné); tuiles, non métalliques; voliges (matériaux de
charpente); toits, non métalliques, avec cellules solaires
incorporées; tuyaux de drainage, non métalliques; matériaux
réfractaires; échafaudages, non métalliques; xylolithe; gravier;
pierre artificielle; poteaux, non métalliques; tuyaux rigides,
non métalliques, pour la construction; étais, non métalliques;
poteaux de lignes électriques, non métalliques; réservoirs en
maçonnerie; charpentes, non métalliques, pour la construction.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; préparation de
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la gestion commerciale de projets immobiliers et de travaux de
construction, notamment pour installations de récupération
d'énergie; conseils en organisation commerciale; gestion
organisationnelle de projets; gestion de projets de récupération
d'énergie lors des phases de planification et de lancement, ainsi
que lors de la phase de mise en oeuvre.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services des gestion
financière dans le domaine du bâtiment et des projets de
construction; mise au point de concepts d'exploitation
concernant des aspects financiers; gestion immobilière;
gestion financière d'installations, à savoir gestion de bâtiments
et d'installations en tous genres.

37 Construction; réparation de machines de
construction et de matériel de chantier et véhicules nautiques;
services d'installation, à savoir installations de production pour
techniques environnementales; informations en matière de
construction; supervision de travaux de construction;
surveillance de travaux de construction; construction
immobilière, à savoir mise en oeuvre de projets de
construction; construction immobilière, génie civil;
supervision d'ouvrages de construction.

42 Services d'architecte-conseil; architecture,
arpentage, expertises géologiques; expertises, recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers), étude de
projets techniques; construction immobilière, à savoir mise en
oeuvre technique de projets immobiliers; dessin industriel;
services de laboratoires d'essais et de mesures techniques;
établissement de plans (construction); physique (recherche);
services d'évaluations environnementales.

 6 Mounting frames of metal for solar installations,
solar modules and laminates; metal building materials;
transportable buildings of metal; pipes and tubes of metal.

 9 Current inverters, charge regulators, batteries,
electric cables, electric and electronic measuring and display
systems for solar installations, in particular for wind strength,
temperature, output and energy; all the aforesaid goods
relating to solar energy; photovoltaic installations being
individual units, and components therefor, in particular solar
modules of sizilium or other semiconductors.

11 Solar installations for generating electrical or
thermal energy from the sun's rays, and parts therefor; thermal
solar collectors; all the aforesaid goods relating to solar
energy; solar cookers, heat pumps, heat recovery systems, heat
accumulators, heat exchangers.

19 Mounting poles, not of metal; reinforcing
materials, not of metal, for building; asphalt; joists, not of
metal; huts; building timber and structural timber; building
materials, not of metal; buildings, not of metal; concrete;
concrete building elements; bituminous products for building;
roof coverings, not of metal; building cardboard (asphalted);
tiles, not of metal; scantlings (carpentry); roofs, not of metal,
with integrated solar cells; drain pipes, not of metal;
refractory materials; scaffolding, not of metal; xylolith;
gravel; artificial stone; posts, not of metal; rigid pipes, not of
metal, for building; props, not of metal; posts, not of metal, for
electric power lines; tanks of masonry; framework, not of
metal, for building.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business management
preparation of building projects and construction work, in
particular for energy recovery installations; business
organisation consultancy; organisational project
management; management of energy recovery projects in the
planning and start-up phase, as well as during the
implementation phase.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial management services in the field of
building construction and building projects; development of
use concepts from a financial viewpoint; real estate
management; financial management of facilities, namely
management of buildings and installations of all kinds.

37 Building construction; repair of construction
machines, construction equipment and water vehicles;

installation services, namely process technology installations
for environmental technology; construction information;
building construction supervision; building construction
monitoring; building construction, namely implementation of
building projects; building construction, civil engineering;
building construction supervision.

42 Architectural consultancy; architecture,
surveying, geological surveys; surveying, research and
development for others, technical project studies; building
construction, namely technical preparation of building
projects; engineering drawing; technical measuring and
testing laboratory services; construction drafting; physics
(research); environmental impact assessments.

 6 Estructuras de montaje de metal para instalaciones
solares, módulos solares y laminados; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; tubos y tuberías metálicos.

 9 Inversores de corriente, reguladores de carga,
baterías, cables eléctricos, sistemas eléctricos y electrónicos
de medida y visualización para instalaciones solares, en
particular para la fuerza del viento, la temperatura, la potencia
de salida y la energía; todos los productos antes mencionados
están relacionados con la energía solar; instalaciones
fotovoltaicas en tanto que unidades independientes y sus
componentes, en particular módulos solares de silicio u otros
elementos semiconductores.

11 Instalaciones solares de producción de energía
eléctrica o térmica a partir de los rayos solares, y sus
componentes; colectores solares térmicos; todos los productos
antes mencionados están relacionados con la energía solar;
cocinas solares, bombas de calor, sistemas de recuperación
del calor, acumuladores de calor, intercambiadores térmicos.

19 Postes de montaje no metálicos; armazones no
metálicos para la construcción; asfalto; viguetas no metálicas;
barracas; madera de construcción y de estructuras; materiales
de construcción no metálicos; construcciones no metálicas;
hormigón; elementos de construcción de hormigón; productos
bituminosos para la construcción; cubiertas de tejados no
metálicas; cartón bitumado; tejas no metálicas; ripias (tablas
delgadas); tejados no metálicos con células solares
incorporadas; tubos de drenaje no metálicos; materiales
refractarios; andamiajes no metálicos; xilolita; grava; piedra
artificial; postes no metálicos; tubos rígidos que no sean de
metal, para la construcción; puntales no metálicos; postes no
metálicos para líneas de conducción de energía eléctrica;
depósitos de mampostería; armazones de obras no metálicos.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; organización y gestión
comerciales de proyectos y obras de construcción, en
particular para instalaciones de recuperación de energía;
consultoría en materia de organización comercial; gestión
organizacional de proyectos; gestión de proyectos de
recuperación de energía durante las etapas de planificación y
puesta en marcha, al igual que durante la etapa de
implementación.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios de gestión
financiera en el ámbito de la construcción edilicia y de los
proyectos de construcción; desarrollo de conceptos de uso
desde un punto de vista financiero; administración de bienes
inmuebles; gestión financiera de instalaciones, a saber,
administración de edificios e instalaciones de todo tipo.

37 Construcción edilicia; reparación de máquinas de
construcción, equipos de construcción y vehículos náuticos;
servicios de instalación, a saber, instalaciones de procesos de
tecnología medioambiental; información en materia de
construcción; supervisión de obras de construcción;
seguimiento de obras de construcción; construcción edilicia, a
saber, ejecución de proyectos de construcción; construcción
edilicia, ingeniería civil; supervisión y control de obras de
construcción.

42 Consultoría en arquitectura; arquitectura, servicios
topográficos, peritajes geológicos; servicios de agrimensura,
investigación y desarrollo para terceros, estudio de proyectos
técnicos; construcción edilicia, a saber, preparación técnica de
proyectos de construcción; diseño industrial; servicios de
laboratorios de medición y pruebas técnicas; elaboración de
planos de construcción; investigaciones de física; evaluación
del impacto medioambiental.
(821) EM, 21.01.2009, 007539638.
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(300) EM, 21.01.2009, 007539638.
(832) AU, CH, CN, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 25.07.2008 997 134
(180) 25.07.2018
(732) GASTRONOMIE DISTRIBUTION

Z.I. de l'Hermitage
F-44150 ANCENIS (FR).

(842) Société Anonyme

(531) 3.7; 9.1; 25.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson et gibier, viande de volaille
préparée ou non, fraîche ou surgelée, extraits de viande, de
poisson, de volaille et de gibier, produits et préparations à base
de viande, de volaille, de poisson ou de gibier, plats cuisinés
ou préparés, surgelés ou non à base de viande, de volaille, de
poisson ou de gibier; fruits et légumes conservés, séchés et
cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, laits et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles; graisses alimentaires;
charcuterie, salaisons, crustacés (non vivants); conserves de
viande, de volaille, de poisson et de gibier.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; pâtés à la viande, sandwiches,
pizzas, crêpes (alimentation), beignets, gâteaux, biscottes;
épices, condiments, sauces (condiments), ketchup (sauce);
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments)
épices; glace à rafraîchir; chocolat; boissons à base de cacao,
de café, de chocolat ou de thé.

43 Services de restauration (alimentation), à savoir
services de bar, cafés-restaurants, cafétérias, restaurants à
service rapide et permanent (snack-bars), services de traiteurs;
hébergement temporaire.

29 Meat, fish and game, fresh or deep-frozen poultry
meat, prepared or not, extracts of meat, fish, poultry and game,
products and preparations made from poultry, fish or game,
prepared or cooked meals, deep-frozen or not made from
poultry, meat, fish, or game; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and
milk products; edible oils and fats; edible fats; charcuterie,
salted meats, crustaceans (not live); tinned meat, poultry, fish
and game.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery; meat pies, sandwiches, pizzas, pancakes
(foodstuffs), fritters, cakes, rusks; spices, condiments, sauces
(condiments), ketchup (sauce); edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces

(condiments) spices; ice for refreshment; chocolate;
beverages made with cocoa, coffee, chocolate or tea.

43 Services for providing food and drink, namely bar
services, cafe-restaurants, cafeterias, fast-food restaurants
and snackbars, catering services; temporary accommodation.

29 Carne, pescado y caza, carne de ave preparada o
no preparada, fresca o congelada, extractos de carne, de
pescado, de carne de aves y de caza, productos y
preparaciones a base de carne, de carne de aves, de pescado
o de caza, platos preparados o cocinados, congelados o no
congelados a base de carne, de carne de aves, de pescado o
de caza; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; grasas alimenticias;
charcutería, salazones, crustáceos (no vivos); conservas de
carne, de carne de aves, de pescado y de caza.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería; patés de carne,
sándwiches, pizzas, crêpes (alimentación), buñuelos, pasteles,
biscotes; especias, condimentos, salsas (condimentos),
ketchup (salsa); helados; miel, jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos), especias; hielo; chocolate; bebidas a base de
cacao, de café, de chocolate o de té.

43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,
servicios de bar, cafés-restaurantes, cafeterías, restaurantes
de servicio rápido y permanente (snack-bar), servicios de
comidas preparadas; hospedaje temporal.
(821) FR, 05.02.2008, 08/3553613.
(822) FR, 11.07.2008, 08 3553613.
(300) FR, 05.02.2008, 08/3553613.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 20.01.2009 997 135
(180) 20.01.2019
(732) "EURO FERT" AD

ul. "Chimkombinatska" 3
BG-6400 Dimitrovgrad (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, rouge et noir. / Green, red and black. / Verde, rojo

y negro.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut, engrais pour les terres, azote,
engrais azotés, bicarbonate d'ammonium, ammoniaque,
ammoniaque (alcali volatil) à usage industriel, sels
ammoniacaux, ammoniaque anhydre, eau oxygénée, gaz
solidifiés à usage industriel, acides, oxygène, colles à usage
industriel, nitrates, nitrite de sodium, dispersions de matières
plastiques, produits fertilisants, préparations pour la régulation
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de la croissance des plantes, salpêtre, résines synthétiques à
l'état brut, gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le
ménage, sels (fertilisants), superphosphates (fertilisants),
phosphates (fertilisants), produits chimiques pour l'agriculture,
à l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et des
parasiticides.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences de
publicité; études de marchés; investigations pour affaires,
prévisions économiques, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, systématisation de données
dans un fichier central; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; gestion de fichiers
informatiques, promotion des ventes pour des tiers, recherches
de marchés, renseignements d'affaires, publicité en ligne sur
réseaux informatiques; organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires, démonstration de produits,
publicité radiophonique; publicité télévisée; compilation de
statistiques, gestion de fichiers informatisés, services de
comparaison des prix.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics,
manures, nitrogen, nitrogenous fertilizers, ammonium
bicarbonate, ammonia, ammonia (volatile alkali)for industrial
purposes, ammoniacal salts, anhydrous ammonia, dioxide of
hydrogen, solidified gases for industrial purposes, acids,
oxygen, glue for industrial purposes, nitrates, sodium nitrite,
dispersions of plastics, fertilizing preparations, plant growth
regulating preparations, salpetre, synthetic resins
unprocessed, gums (adhesives) other than for stationery or
household purposes, salts (fertilizers), superphosphates
(fertilizers), phosphates (fertilizers), agricultural chemicals,
except fungicides, weedkillers, herbicides, insecticides and
parasiticides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; publicity agencies; marketing
studies; business investigations, economic forecasting,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, systemization of information into computer
databases; compilation of information into computer
databases; computerized file management, sales promotion
(for others), marketing research, business inquiries, on-line
advertising on a computer network; organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes, demonstration of
goods, radio advertising; television advertising; compilation
of statistics, computerized file management, price comparison
services.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura y
la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto, abonos, nitrógeno, abonos
nitrogenados, bicarbonato de amonio, amoníaco, amoníaco
(álcali volátil) para uso industrial, sales amoniacales, amoníaco
anhidro, dióxido de hidrógeno, gas solidificado para uso
industrial, ácidos, oxígeno, colas para la industria, nitratos,
nitrito de sodio, dispersiones de materias plásticas,
preparaciones fertilizantes, preparaciones para la regulación
del crecimiento vegetal, salitre, resinas sintéticas en bruto,
gomas (pegamentos) que no sean para la papelería o la casa,
sales (fertilizantes), superfosfatos (abonos), fosfatos (abonos),
productos químicos destinados a la agricultura, excepto
fungicidas, matamalezas, herbicidas, insecticidas y
parasiticidas.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; agencias de publicidad; estudios
de marketing; investigación comercial, pronósticos
económicos, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, sistematización de información en
bases de datos informáticas; acopio de datos en una base de
datos informática; gestión de archivos informáticos, promoción
de ventas para terceros, investigación de mercados, informes
de negocios, publicidad en línea a través de una red
informática; organización de ferias comerciales con fines
comerciales o publicitarios, demostración de productos,
publicidad radiofónica; publicidad televisiva; compilación de

estadísticas, gestión de archivos informáticos, servicios de
comparación de precios.
(822) BG, 20.01.2009, 68451.
(300) BG, 02.09.2008, 105545.
(831) BA.
(832) GB, GR, TR.
(834) CZ, HU, MK, RO, RS.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 22.12.2008 997 136
(180) 22.12.2018
(732) R.A.L.

Handels GmbH
Industriestraße 7-9
A-2353 Guntramsdorf (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Pièces détachées pour véhicules.
11 Matériel d'éclairage, notamment feux et lampes

électriques; parties des produits précités; phares; projecteurs;
feux arrière; phares latéraux.

 6 Spare parts for vehicles.
11 Illuminators; in particular electrical lamps and

lights; parts of the goods aforementioned; headlamps; flood
lamps; tail lamps; side lights.

 6 Repuestos de vehículos.
11 Aparatos de alumbrado; en particular lámparas y

luces eléctricas; partes de los productos antes mencionados;
faros; lámparas de alta intensidad; luces traseras; luces
laterales.
(821) AT, 22.12.2008, AM 8343/2008.
(300) AT, 22.12.2008, AM 8343/2008.
(834) CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 25.08.2008 997 137
(180) 25.08.2018
(732) decor metall GmbH + Co. KG

Benzstr. 1-5
32108 Bad Salzuflen (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
a general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.1; 29.1.
(591) Bleu, gris, noir. / Blue, grey, black. / Azul, gris, negro.
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(511) NCL(9)
11 Eclairages pour étagères et éclairages encastrés

dans le sol; éclairages.
12 Chariots de présentation et de vente.
20 Meubles, accessoires de magasin, à savoir

étagères, comptoirs, présentoirs, supports de vente, étalages,
distributeurs, supports pour la publicité, colonnes et panneaux
d'information, plateaux télescopiques pour produits, tiroirs,
crochets pour blisters, tous les produits précités étant en métal,
en bois ou en matières plastiques; plaques de portes en bois ou
en matières plastiques.

11 Shelf lights and flat bottom lights; lights.
12 Presentation and sales trolleys.
20 Furniture, shop fittings, namely racks, counters,

display cases, sales stands, displays, dispensers, advertising
stands, information boards and columns, pull-out trays for
goods, lockers, blister hooks, all goods of metal, in
combination of wood or plastic; door plates of wood or plastic.

11 Lámparas para estanterías y lámparas de pie;
lámparas.

12 Carritos de exhibición y venta.
20 Mobiliario, accesorios para tiendas, a saber,

estantes, mostradores, vitrinas, instalaciones de venta,
expositores, dispensadores, soportes publicitarios, columnas y
paneles de información, bandejas extraíbles para productos,
casilleros, ganchos de varilla, todos los productos de metal,
con mezcla de madera o plástico; puertas enchapadas de
madera o plástico.
(821) EM, 31.03.2008, 006793401.
(300) EM, 31.03.2008, 006793401.
(832) BY, CH, HR, MK, NO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 25.11.2008 997 138
(180) 25.11.2018
(732) ERBAY SO÷UTMA ISITMA C@HAZLARI

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Had>mköy Ho°dere Mevkii Is>so,
Sanayi Sitesi S1 Blok No: 17,
Büyükçekmece
@STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 1.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

11 Dispositifs pour installations de production de
vapeur et de chaleur; poêles, chaudières pour chauffage central
et installations au gaz naturel, chaudières à gaz, brûleurs,
chauffages, chauffe-bains, radiateurs, pompes à chaleur,
chauffe-eau électriques, dispositifs et capteurs solaires;
appareils de chauffage pour combustibles gazeux, liquides ou
solides; dispositifs de conditionnement d'air et de
climatisation; conditionneurs d'air, ventilateurs d'air de
refroidissement, ventilateurs, climatiseurs, y compris pour
véhicules; dispositifs et installations de désinfection et
d'épuration de l'air, ainsi que leurs parties et accessoires pour
résidences; raffraîchisseurs d'eau; réfrigérateurs, congélateurs,
glacières, machines et dispositifs à glace; installations de

refroidissement industrielles, tours de refroidissement,
appareils pour le refroidissement de l'air; refroidisseurs d'eau
aéroréfrigérés, refroidisseurs d'eau hydroréfrigérés,
refroidisseurs d'eau monoblocs, évaporateurs tubulaires et à
calandre, condenseurs hydroréfrigérés (autres que parties de
machines), conditionneurs d'air monoblocs.

11 Devices for heating and vapor producing
installations; stoves, boilers for central heating and natural
gas installations, gas boilers, burners, heaters, heaters for
baths, radiators, heat pumps, electric water boilers, solar
collectors and devices; heating apparatus for solid, liquid or
gaseous fuels; acclimatization and air-conditioning devices;
acclimatizers, air blowing fans, ventilators, air-conditions
including for vehicles; air disinfecting and cleaning devices,
installations and their parts and accessories for residences;
water coolers; refrigerators, deep freezers, ice boxes, ice
machines and devices; industrial type cooling installations,
cooling towers, air cooling apparatus; air cooled water
chillers, water cooled water chillers, packaged type water
chillers, shell and tube evaporators, water cooled condensers
(other than parts of machines), packaged type air
conditioners.

11 Dispositivos para instalaciones de calefacción y de
producción de vapor; estufas, calderas para instalaciones de
calefacción central y de gas natural, calderas de gas,
quemadores, calentadores, calentadores de baño, radiadores,
bombas de calor, hervidores eléctricos, dispositivos y
colectores solares; aparatos de calefacción para combustible
sólido, líquido o gaseoso; dispositivos de climatización y de
aire acondicionado; climatizadores, sopladores de aire,
ventiladores, aparatos de aire acondicionado, también para
vehículos; dispositivos e instalaciones de desinfección y de
depuración del aire, así como sus partes y accesorios para
viviendas; enfriadores de agua; refrigeradores, congeladores,
neveras, máquinas y dispositivos de hielo; instalaciones de
enfriamiento, torres de enfriamiento y enfriadores de aire
industriales; refrigeradores de agua enfriados por aire,
refrigeradores de agua enfriados por agua, refrigeradores de
agua monobloque, evaporadores multitubulares,
condensadores enfriados por agua (que no sean partes de
máquinas), climatizadores monobloque.
(822) TR, 08.10.2002, 2002 25684.
(832) AL, AT, AZ, BG, CZ, DE, ES, FR, HU, IR, IT, MK,

PL, PT, RO, RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 19.12.2008 997 139
(180) 19.12.2018
(732) FAITH INDUSTRY SRL

Corso Garibaldi, 303/A
I-86170 ISERNIA (IT).
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(842) LTD (limited), ITALY

(531) 4.5; 26.1; 26.7.
(571) La marque se compose d'un cercle placé au-dessus d'un

rectangle; à l'intérieur du cercle et au premier plan se
trouve un homme, une moitié de l'arrière-plan est claire,
l'autre foncée; les éléments verbaux JOHNNY FAITH
INDUSTRY sont rédigés sur deux lignes à l'intérieur du
rectangle. / The trademark is composed with a circle up
a rectangle; inside the circle there is a man to the fore
with the background half clear and half dark; while
inside the rectangle there is written JOHNNY FAITH
INDUSTRY which is positioned in two rows. / La marca
consiste en un círculo sobre un rectángulo; dentro del
círculo aparece en primer plano el diseño de un hombre
con fondo mitad claro, mitad oscuro; dentro del
rectángulo figura la expresión JOHNNY FAITH
INDUSTRY escrita en dos líneas.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 21.11.2007, AP2008C000172.
(300) IT, 21.11.2008, AP2008C000172.
(832) GB, JP, US.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 18.02.2009 997 140
(180) 18.02.2019
(732) Beijing Arts & Crafts Group Co. Ltd,

No. 200 Wangfujing Street,
Dongcheng District
100005 Beijing (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 26.11; 26.13.
(571) Cette marque est constituée d'un dessin et n'a aucun

sens particulier. / The mark consists of a device and it
has no meaning. / La marca consiste en un elemento
figurativo y carece de significado.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; or;

palladium; platine; boîtes en métaux précieux; agates; articles
de bijouterie et de joaillerie en ivoire; articles de bijouterie en
tant que parures; médailles; objets décoratifs faits de bijoux et
de joyaux; objets d'art en métaux précieux; création artisanale
en argent; bijoux et joyaux sculptés en jade; objets décoratifs
et objets d'art en corne, os, ivoire et écaille; bijoux en
cloisonné; montres-bracelets.

20 Ambre jaune; corail; glaces (miroirs); cadres;
meubles; mannequins; récipients d'emballage en matières
plastiques; corne brute ou mi-ouvrée; ivoire brut ou mi-ouvré;
nacre brute ou mi-ouvrée; objets d'art en bois, en cire, en plâtre
ou en matières plastiques; mobiles décoratifs produisant des
sons; corne brute ou mi-ouvrée, dentelures; objets d'art en
laque (ou laques); objets d'art en plumes ou poils d'animaux,
plumes ou poils d'animaux; marqueterie en paille de seigle;
dessins sur cristal; dessins sur écorces; poteries d'art; objets
d'art en plastique renforcé de fibres de verre; objets d'art en
résine; poupées gonflables non à usage sexuel; tableaux
d'affichage, coussins; urnes funéraires.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
gold; palladium; platinum; boxes of precious metal; agates;
jewelry made of ivory; jewelry for ornaments; medals;
ornaments made of jewelry; works of art of precious metal;
silver arts and crafts; jade carving jewelry; ornaments and art
work of horn, bone, ivory, and shell; cloisonne; wristwatches.

20 Yellow amber; coral; mirrors; picture frames;
furniture; mannequins; plastic containers for packaging;
horn, un worked or semi worked; ivory, un worked or semi
worked; mother-of-pearl, un worked or semi worked; works of
art, of wood, wax, plaster or plastic; wind chimes for
decoration; raw or semi processed horn, tooth works; lacquer
work art ware; art ware made of feathers or animal hair
feather or animal hair; wheat straw art ware; crystal
drawings; bark drawings; clay molded art ware; fiberglass
reinforced plastic art ware; resinous art ware; inflated dolls
non-medical sexual aids; display boards, cushions; funerary
urns.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados; oro;
paladio; platino; cajas de metales preciosos; ágatas; artículos
de joyería de marfil; artículos de joyería para adorno; medallas;
adornos hechos de artículos de joyería; objetos de arte de
metales preciosos; objetos de artesanía de plata; artículos de
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joyería en jade tallado; adornos y artesanías de cuerno, hueso,
marfil y concha; joyas de esmalte alveolado; relojes de pulsera.

20 Ámbar amarillo; coral; espejos; marcos; muebles;
maniquíes; recipientes de materias plásticas para embalaje;
cuerno en bruto o semielaborado; marfil en bruto o
semielaborado; nácar en bruto o semielaborado; objetos de
arte de madera, cera, yeso o materias plásticas; carillones
decorativos; cuerno en bruto o semielaborado, objetos hechos
de dientes; artesanías lacadas; artesanías hechas de plumas
o pelo de animales; artesanías de paja; dibujos en vidrio;
dibujos en cortezas; artesanías de arcilla; objetos de arte de
materias plásticas con refuerzo de fibras de vidrio; artesanías
hechas de resinas; muñecas inflables (que no sean para
estimulación sexual); carteleras, almohadillas; urnas
funerarias.
(821) CN, 21.05.2008, 6735862.
(822) CN, 21.05.2008, 6735860.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CU, KP, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.12.2008 997 141
(180) 23.12.2018
(732) INSTITUTO ESPAÑOL

DE COMERCIO EXTERIOR (ICEX)
Paseo de la Castellana, 14,
E-28046 MADRID (ES).

(842) Entidad pública dependiente del Gobierno de España,
España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. Les mots "FOODS & WINES" et

"SPAIN" sont en noir et "FROM" en rouge. / Red and
black. The wording "FOODS & WINES SPAIN" in
black and "FROM" in red. / Rojo y negro. Los vocablos
"FOODS & WINES SPAIN" en color negro y "FROM" en
color rojo.

(571) La marque se compose des mots "FOODS & WINES
FROM SPAIN". / The wording "FOODS & WINES
FROM SPAIN". / Los vocablos "FOODS & WINES
FROM SPAIN".

(526) SPAIN. / SPAIN. / SPAIN.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; promotion des
ventes pour des tiers, notamment promotion des produits
alimentaires et vins d'Espagne.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; sales promotion (for third
parties), namely, promotion of foods and wines from Spain.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
ventas (para terceros), en particular, la promoción de los
alimentos y vinos de España.
(821) ES, 19.12.2008, 2857341.

(832) JP, US.
(834) CN, DE, FR, IT, RU.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 29.01.2009 997 142
(180) 29.01.2019
(732) MATRIZE Handels-GmbH

Ferdinandstr. 25-27
20095 Hamburg (DE).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 28.5; 29.1.
(561) ST SIBRTEKH.
(511) NCL(9)

 6 Constructions transportables métalliques; câbles et
fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 7 Machines et machines-outils; machines à souder,
électriques; appareils à souder à gaz; bétonnières de chantier;
tondeuses à gazon; compresseurs; moissonneuses; machines à
laver; pompes; presses; brosses à air (machines) pour
appliquer les couleurs; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; outils (parties de machines); couronnes de
forage; chalumeaux à souder à gaz; treuils; vérins; meules à
aiguiser; mandrins; fers à souder à gaz; scies; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, comprise dans cette classe.

 9 Appareils et instruments de pesage, mesurage,
vérification, sauvetage compris dans cette classe.

11 Brûleurs; douches; robinets; appareils électriques
de chauffage; barbecues; machines d'irrigation pour
l'agriculture; distributeurs d'irrigation au goutte-à-goutte
(raccordements pour l'irrigation); lampes d'éclairage; falots.

12 Brouettes; charrettes; diables; chariots de
nettoyage; roulettes pour chariots (véhicules); segments de
freins pour véhicules; filets porte-bagages pour véhicules.

16 Rouleaux de peintres en bâtiment; crayons;
pinceaux; bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage;
rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage; bandes
gommées (papeterie); craie (à marquer); massicots (papier)
(articles de bureau); pellicules en matières plastiques pour
l'emballage; presses à agrafer (fournitures de bureau).

17 Anneaux en caoutchouc; bandes isolantes;
matières d'emballage (rembourrage) en caoutchouc ou en
matières plastiques; mastics pour joints; gants isolants;
pellicules en matières plastiques autres que pour l'emballage;
tuyaux flexibles non métalliques; tuyaux compris dans cette
classe.

20 Meubles; produits (non compris dans d'autres
classes) en bois ou matières plastiques.
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21 Ustensiles à usage ménager; ustensiles de cuisine
non en métaux précieux; appareils de nettoyage compris dans
cette classe.

 6 Transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery, small items
of metal hardware; goods of common metal not included in
other classes.

 7 Machines and machine tools; welding machines,
electric; soldering apparatus, gas-operated; concrete mixers;
lawnmowers; compressors; harvesting machines; washing
machines; pumps; presses; air brushes for applying colors;
hand-held tools, other than hand-operated; tools (parts of
machines); drilling bits; soldering blow pipes, gas-operated;
winches; jacks; grindstones; chucks; soldering irons, gas-
operated; saws; agricultural implements other than hand-
operated.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery, included in this class.

 9 Apparatus and instruments for weighting,
measuring, checking, life-saving included in this class.

11 Burners; showers; taps (faucets); heating
apparatus, electric; barbecues; watering machines for
agricultural purposes; drip irrigation emitters (irrigation
fittings); lamps; lanterns.

12 Wheelbarrows; carts; luggage trucks; cleaning
trolley; casters for trolleys (vehicles); brake segments for
vehicles; luggage nets for vehicles.

16 House painters' rollers; pencils; paintbrushes;
adhesive bands for stationery or household purposes; adhesive
tapes for stationery or household purposes; gummed tape
(stationery); chalk (marking); cutters (paper) (office
requisites); plastic film for wrapping; stapling presses (office
requisites).

17 Rings of rubber; insulating tape and band;
packing (cushioning, stuffing) materials of rubber or plastics;
sealant compounds for joints; insulating gloves; plastic film,
not for wrapping; flexible tubes, not of metal; hose included in
this class.

20 Furniture; goods (not included in other classes) of
wood or plastics.

21 Utensils for household purposes; kitchen utensils,
not of precious metal; appliances for cleaning included in this
class.

 6 Construcciones transportables metálicas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; máquinas
eléctricas para soldar; aparatos de soldadura, accionados por
gas; hormigoneras; cortadoras de césped; compresores;
máquinas cosechadoras; máquinas de lavar; bombas;
prensas; pistolas para pintar para aplicar colores; herramientas
manuales, que no sean accionadas manualmente;
herramientas (partes de máquinas); brocas para perforación;
sopletes para soldar de gas; cabrestantes; gatos (instrumentos
o máquinas para levantar pesos); muelas de afilar; mandriles;
hierros para soldar de gas; sierras; instrumentos agrícolas que
no sean manuales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas,
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar, de medir, de
control, de socorro (salvamento) comprendidos en esta clase.

11 Quemadores; duchas; grifos; aparatos eléctricos
de calefacción; barbacoas; máquinas de riego para uso
agrícola; emisores de riego por goteo (guarniciones de riego);
bombillas; linternas.

12 Carretillas; carros; carretillas de mano; carritos
para la limpieza; ruedas para carritos (vehículos); segmentos
de freno para vehículos; redes portaequipajes para vehículos.

16 Rodillos de pintar; lápices; pinceles; tiras
adhesivas para la papelería o la casa; cintas adhesivas para la
papelería o el hogar; cinta engomada (artículos de papelería);
tizas (marcar); guillotinas para cortar papel (artículos de
oficina); películas de materias plásticas para embalaje;
grapadoras (artículos de oficina).

17 Arandelas de caucho; cintas y bandas aislantes;
materias de embalaje (relleno) de caucho o de materias
plásticas; masillas para juntas; guantes aislantes; películas de
materias plásticas que no sean para embalaje; tubos flexibles
no metálicos; tubos comprendidos en esta clase.

20 Mobiliario; productos (no comprendidos en otras
clases) de madera o de plástico.

21 Utensilios para uso doméstico; utensilios para la
cocina que no sean de metales preciosos; aparatos para
limpieza, comprendidos en esta clase.
(822) RU, 29.01.2009, 370686.
(300) RU, 11.08.2008, 2008725502.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) BY, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.02.2009 997 143
(180) 09.02.2019
(732) Twister B.V.

Einsteinlaan 10
NL-2289 CC Rijswijk (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 3.9; 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Machines, équipements et accessoires pour séparer
les composants de mélanges fluides; machines et équipements
pour séparer les particules liquides et/ou solides des gaz;
séparateurs (machines) pour nettoyer et purifier les gaz;
séparateurs (machines) pour sécher les flux d'air humide.

40 Services de conseiller et conseil en rapport avec
l'utilisation de machines, équipements et accessoires pour
séparer les composants de mélanges fluides, de machines et
équipements pour séparer les particules liquides et/ou solides
des gaz, de séparateurs (machines) pour nettoyer et purifier les
gaz et de séparateurs (machines) pour sécher les flux d'air
humide.

42 Services de conseiller en ingénierie en matière
d'études du traitement des gaz et de modélisation de
l'écoulement multiphase.

 7 Machines, equipment and appendages for
separating components from fluid mixtures; machines and
equipment for separating solid and/or liquid particles from
gases; separators [machines] for cleaning and purifying
gases; separators [machines] for drying moist air streams.

40 Consultation and advisory services related to the
use of machines, equipment and appendages for separating
components from fluid mixtures, of machines and equipment
for separating solid and/or liquid particles from gases, of
separators [machines] for cleaning and purifying gases, and
of separators [machines] for drying moist air streams.

42 Engineering consultancy services in the field of
gas processing studies and multi-phase flow modelling.

 7 Máquinas, equipos y accesorios para separar
componentes de mezclas líquidas; máquinas y equipos para
separar partículas sólidas o líquidas de gases; máquinas
separadoras para limpiar y purificar gases; máquinas
separadoras para secar corrientes de aire húmedo.

40 Consultoría y asesoramiento en materia de
utilización de máquinas, equipos y accesorios para separar
componentes de mezclas líquidas, máquinas y equipos para
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separar partículas sólidas y líquidas de gases, máquinas
separadoras para limpiar y purificar gases, así como de
máquinas separadoras para secar corrientes de aire húmedo.

42 Servicios de asesoramiento prestados por
ingenieros en el ámbito de los estudios sobre el procesamiento
de los gases y el modelado del flujo multifase.
(821) BX, 18.11.2008, 1170904.
(822) BX, 16.01.2009, 856706.
(300) BX, 18.11.2008, 1170904.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) AU, JP, KR, NO, OM, TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, CN, IR, RU, SY, UA, VN.
(527) US.
(851) AU, JP, KR, TM, TR, US, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Services de conseiller et conseil en rapport avec
l'utilisation de machines, équipements et accessoires pour
séparer les composants d'un mélange fluide; machines et
équipements pour séparer les particules liquides et/ou solides
des gaz, séparateurs (machines) pour nettoyer et purifier les
gaz, séparateurs (machines) pour sécher les flux d'air humide.

40 Consultation and advisory services related to the
use of machines, equipment and appendages for separating
components from a fluid mixture; machines and equipment for
separating solid and/or liquid particles from gases, separators
for the cleaning and purification of gases, separators for
drying moist air streams.

40 Consultoría y asesoramiento en materia de
utilización de máquinas, equipos y accesorios para separar
componentes de mezclas líquidas; máquinas y equipos para
separar partículas sólidas y líquidas de gases, máquinas
separadoras para limpiar y purificar gases, así como de
máquinas separadoras para secar corrientes de aire húmedo.
La classe 7 demeure inchangée. / Class 7 remains unchanged.

/ No se ha introducido ningún cambio en la clase 7.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 29.01.2009 997 144
(180) 29.01.2019
(732) SUPLEX Holding GmbH

Halskestr. 12
47877 Willich (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, noir et gris. / Yellow, red, black and grey.

/ Amarillo, rojo, negro y gris.
(511) NCL(9)

12 Parties et garnitures de véhicules automobiles, à
l'exclusion des moteurs pour véhicules automobiles, ainsi que
leurs parties et garnitures, les éléments précités étant compris
dans cette classe, notamment systèmes de suspension, bagues
de suspension, ressorts à lames, sièges de ressort en
caoutchouc et en métal, ainsi que barres de torsion,
amortisseurs à gaz, sphères de suspension hydropneumatiques,
ressorts à lames dégressives, boules d'accouplement,
amortisseurs de chocs et amortisseurs de vibrations, ressorts
hélicoïdaux, étriers de ressort, boulons en U.

16 Images; livres; produits imprimés; catalogues;
cartes; matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception
des appareils); revues (revues spécialisées); papier, carton et
produits en ces matières, compris dans cette classe; papier à
usage industriel; photographies; affiches; circulaires; articles
de papeterie; timbres; boîtes en carton ou en papier;
publications; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage; feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage;
matériaux d'emballage en carton et en papier; journaux.

42 Etablissement de plans de construction techniques
dans le domaine des véhicules automobiles, des chemins de
fer, de l'industrie pétrolière, gazière, minière et dans le secteur
de la fabrication de portes.

12 Parts and fittings for motor vehicles, except motors
and engines for motor vehicles and parts and fittings therefor,
included in this class, in particular suspension devices,
suspension bushes, leaf springs, spring seats of rubber and
metal and torsion bars, gas struts, hydro pneumatic
suspension spheres, parabolic springs, pins, shock absorbers
and dampers, coil springs, shackles, u-bolts.

16 Pictures; books; printed matter; catalogues;
cards; instructional and teaching materials (not apparatus);
magazines (journals); paper, cardboard and goods made from
these materials, included in this class; paper for industrial
use; photographs; posters; circulars; articles of stationery;
stamps; boxes of cardboard or paper; printed publications;
plastic film for wrapping; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; cardboard and paper material for packaging;
newspapers.

42 Technical construction drafting in relation to
motor vehicles, railways, petroleum, gas, mining and door
manufacturing.

12 Partes y guarniciones para vehículos de motor
(excepto motores de vehículos y sus partes y accesorios)
comprendidas en esta clase, en particular, dispositivos de
suspensión, cojinetes de suspensión, muelles de hoja,
asientos del muelle (de caucho y metal), barras de torsión,
amortiguadores de gas, esferas de suspensión
hidroneumáticas, muelles de hojas parabólicas, pernos,
amortiguadores de suspensión y amortiguadores, muelles en
espiral, grilletes, pernos en u.

16 Ilustraciones; libros; material impreso; catálogos;
tarjetas; material de instrucción y enseñanza (excepto
aparatos); revistas (gacetas); papel, cartón y artículos de estas
materias comprendidos en esta clase; papel para uso
industrial; fotografías; afiches; circulares; artículos de
papelería; estampillas; cajas de cartón o papel; publicaciones
impresas; películas de materias plásticas para embalaje; hojas
de celulosa regenerada para embalaje; materiales a base de
cartón y papel para embalaje; diarios.

42 Elaboración de planos técnicos en el ámbito de los
vehículos de motor, los ferrocarriles, la industria petrolera,
minera y del gas y la fabricación de puertas.
(822) DE, 18.12.2008, 30 2008 056 314.1/12.
(300) DE, 29.08.2008, 30 2008 056 314.1/12.
(831) DZ, EG.
(832) IS, NO, TR, US.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, HR, ME, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.03.2009 997 145
(180) 09.03.2019
(732) LABORATOIRE THERAMEX

Immeuble "les Industries"
6, avenue Albert II
MC-98000 Monaco (MC).
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(842) Société Anonyme Monégasque, Monaco (Principauté
de Monaco)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) MC, 13.11.2008, PV28616.
(822) MC, 13.11.2008, 08.27076.
(300) MC, 13.11.2008, 08.27076.
(832) AU.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 13.11.2008 997 146
(180) 13.11.2018
(732) Tovarichtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyu "Institut pravovyh
issledovanij i analiza"
kab. 33, d. 55/57
oul. Zhambyla
g. Almaty (KZ).

(750) Tovarichtchestvo s ogranitchennoy otvetstvennostyu 
"Institut pravovyh issledovanij i analiza" Gusmanovu 
A.K., d. 308/1A, pr. Dostyk, g. Almaty (KZ).

(531) 26.4; 28.5.
(561) Institut pravovyh issledovanij i ananliza, IPIA.
(566) L'institut des études juridiques et de l'analyse.
(526) Toutes les dénominations verbales.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherches et conception y relatives; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers en vue de répondre à la demande
d'individus.
(822) KZ, 13.11.2008, 27124.
(300) KZ, 16.05.2008, 43136.
(831) DE, KG, RU, UA.
(270) français
(580) 09.04.2009

(151) 13.11.2008 997 147
(180) 13.11.2018
(732) Tovarichtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyu "Institut pravovyh
issledovanij i analiza"
kab. 33, d. 55/57
oul. Zhambyla
g. Almaty (KZ).

(750) Tovarichtchestvo s ogranitchennoy otvetstvennostyu 
"Institut pravovyh issledovanij i analiza" Gusmanovu 
A.K., d. 308/1A, pr. Dostyk, g. Almaty (KZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.4; 28.5; 29.1.
(561) Institut pravovyh issledovanij i analiza, IPIA.
(591) Brun-bordeaux, noir et blanc.
(566) L'institut des études juridiques et de l'analyse.
(526) Toutes les dénominations verbales.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherches et conception y relatives; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers en vue de répondre à la demande
d'individus.
(822) KZ, 13.11.2008, 27123.
(300) KZ, 16.05.2008, 43135.
(831) DE, KG, RU, UA.
(270) français
(580) 09.04.2009
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(151) 13.11.2008 997 148
(180) 13.11.2018
(732) Tovarichtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyu "Institut pravovyh
issledovanij i analiza"
kab. 33, d. 55/57
oul. Zhambyla
g. Almaty (KZ).

(750) Tovarichtchestvo s ogranitchennoy otvetstvennostyu 
"Institut pravovyh issledovanij i analiza" Gusmanovu 
A.K., d. 308/1A, pr. Dostyk, g. Almaty (KZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Brun-bordeaux, noir et blanc.
(566) L'institut des études juridiques et de l'analyse.
(526) Toutes les dénominations verbales.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherches et conception y relatives; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers en vue de répondre à la demande
d'individus.
(822) KZ, 13.11.2008, 27122.
(300) KZ, 16.05.2008, 43134.
(831) DE, KG, RU, UA.
(270) français
(580) 09.04.2009

(151) 08.10.2008 997 149
(180) 08.10.2018
(732) INSTAPLAST Praha, a.s.

Zápy 151
CZ-250 01 Brand s nad Labem (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Conduits et raccords de tuyauterie d'installations

d'eau potable et de fourniture d'eau potable ainsi que
d'installations de chauffage, robinets de plomberie.

17 Produits non métalliques, produits en matières
plastiques, en particulier tubes, tuyaux flexibles, raccords de
tubes et tuyaux flexibles, raccords de tuyaux, colliers de
tuyaux, matériel d'étoupage et d'isolation, feuilles et films
tubulaires pour l'emballage et l'isolation ainsi que pour le

revêtement de tubes et articles de plomberie, non compris dans
d'autres classes.

19 Raccords de tuyaux et tuyaux rigides non
métalliques pour la construction, raccords de tuyaux et tuyaux
rigides monocouche ou multicouches en matières plastiques,
tuyaux pour eaux usées non métalliques, tuyaux
d'embranchement non métalliques, tuyaux d'évacuation non
métalliques, tubes d'amenée d'eau non métalliques.

37 Construction, réparation d'installations, services
de plomberie.

11 Pipes and pipe connections for drinking water
installations and drinking water supply as well as for heating
installations, taps for plumbing.

17 Products not of metal, products of plastics,
especially pipes, hoses, hose and pipe connections, tube
fittings, pipe collars, packing and insulating materials, foils
and tubular films for packing and insulating purposes as well
as for lining of pipes and plumbing, not included in other
classes.

19 Non-metallic rigid pipes and pipe connections for
building, single or multi layered rigid pipes and pipe
connections of plastics, non-metallic waste water pipes, non-
metallic branching pipes, non-metallic drainage pipes, non-
metallic penstocks.

37 Construction, installations repair, plumbing
services.

11 Tubos y uniones de tubos para instalaciones de
agua potable y de suministro de agua e instalaciones de
calefacción, grifos de fontanería.

17 Productos no metálicos, productos plásticos, en
particular tubos, mangueras, uniones de tubos y de
mangueras, guarniciones de tubos, abrazaderas de tubos,
materias sellantes y aislantes, láminas y películas tubulares
para sellado y aislamiento, así como para revestimiento de
tubos y fontanería, no comprendidos en otras clases.

19 Tubos rígidos y uniones de tubos no metálicos para
la construcción, tubos rígidos y uniones de tubos monocapa o
multicapa plásticos, tubos de desagüe no metálicos, tubos de
empalme no metálicos, tubos de drenaje no metálicos, tuberías
forzadas no metálicas.

37 Construcción, instalaciones, reparación, servicios
de fontanería.
(821) CZ, 15.05.2008, 459089.
(822) CZ, 08.10.2008, 301015.
(300) CZ, 15.05.2008, 459089.
(832) EM, GE.
(834) BY, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.02.2009 997 150
(180) 20.02.2019
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) SHAREHOLDERS COMPANY, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs éléments, compris en classe 12.
12 Vehicles and their parts, included in class 12.
12 Vehículos y sus partes, comprendidos en la clase

12.
(821) EM, 02.12.2008, 007436009.
(300) EM, 02.12.2008, 007436009.
(832) CH, NO, RU, TR.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 03.12.2008 997 151
(180) 03.12.2018
(732) Corinna Wiedmann

Pfeifferstrasse 23
40625 Düsseldorf (DE).

(841) DE

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, en particulier essences

éthériques; huiles essentielles, en particulier huiles pour soins
de beauté et d'hygiène personnelle; huiles à usage cosmétique;
huiles de nettoyage; huiles pour la parfumerie; parfums;
matières premières pour parfums; cosmétiques, en particulier
produits démaquillants, cosmétiques pour les yeux, crèmes
pour blanchir la peau, crèmes cosmétiques; déodorants à usage
personnel; eaux parfumées, produits épilatoires, teintures
cosmétiques, graisses à usage cosmétique; gels à usage
cosmétique; teintures pour les cheveux; produits de soins
capillaires; crèmes cosmétiques; produits cosmétiques pour les
soins de la peau; cosmétiques solaires; crayons à usage
cosmétique; rouge à lèvres; fards; masques de beauté; savons
médicinaux; ongles postiches; vernis à ongles; produits pour le
soin des ongles; trousses de cosmétiques; mousses à raser;
préparations pour le nettoyage à sec; poudres pour le
maquillage; savon à barbe; lotions après-rasage; laits de
toilette; produits de nettoyage; sels pour le bain non à usage
médical; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
maquillage; produits de maquillage; poudres pour le
maquillage; savons; shampooings; cire à épiler; coton
hydrophile à usage cosmétique; bâtonnets ouatés (produits de
toilette); cils postiches; mascaras; lotions capillaires.

 5 Préparations pharmaceutiques; produits d'hygiène
à usage médical; désinfectants; acides aminés à usage médical;
trousses de soins médicaux; bracelets à usage médical;
médicaments pour la médecine humaine; coton aseptique;
boue pour bains; bains d'oxygène; sels pour le bain à usage
médical; préparations pour le bain, médicamenteuses;
préparations thérapeutiques pour bains; baumes à usage
médical; préparations balsamiques à usage médical; bandes
hygiéniques; bandes adhésives pour la médecine; coton
antiseptique; préparations chimiques à usage médical;
désinfectants à usage hygiénique; enzymes à usage médical;
préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau;
produits contre la callosité; produits contre les cors aux pieds;
teinture d'iode; camphre à usage médical; huiles de camphre
pour médicaments; gélules pour médicaments; lait malté à
usage médical; boues médicinales; compléments alimentaires
à usage médical; huiles médicinales; pommades à usage
médical; infusions médicinales; teintures à usage médical;
préparations de vitamines; eau de mer pour bains médicinaux.

44 Services de stations thermales, services de saunas,
services de solariums, services de visagistes, salons de beauté.

 3 Perfumery, in particular ethereal essences;
ethereal oils, in particular oils for the personal hygiene and
beauty care; oils for cosmetic purposes; oils for cleaning
purposes; oils for perfumes and scents; perfumes; base
materials for perfumes; cosmetics, in particular make up
removing preparations, eye cosmetics, skin whitening creams,
cosmetic creams; deodorants for personal use; scented waters,
depilatory preparations, cosmetic dyes, greases for cosmetic
purposes; gels for cosmetic purposes; hair dyes; hair care
preparations; cosmetic creams; cosmetic preparations for skin
care; cosmetic sun-tanning preparations; cosmetic pencils;
lipsticks; make-up; beauty masks; medicated soap; false nails;
nail varnish; nail care preparations; cosmetic kits; shaving
foams; dry-cleaning preparations; make-up powder; shaving

soap; after-shave lotions; cleansing milk for toilet purposes;
cleaning preparations; bath salts, not for medical purposes;
cosmetic preparations for slimming purposes; make-up; make-
up preparations; make-up powder; soaps; shampoos;
depilatory wax; cotton wool for cosmetic purposes; swabs
(toiletries); false eyelashes; mascara; hair lotions.

 5 Pharmaceutical preparations; hygienic
preparations for medical purposes; disinfectants; amino acids
for medical purposes; medicine cases; bracelets for medical
purposes; medicines for human purposes; aseptic cotton; mud
for baths; oxygen baths; bath salts for medical purposes; bath
preparation, medicated; therapeutic preparations for the
baths; balms for medical purposes; balsamic preparations for
medical purposes; hygienic bandages; adhesive tapes for
medical purposes; antiseptic cotton; chemical preparations
for medical purposes; disinfectants for hygiene purposes;
enzymes for medical purposes; pharmaceutical preparations
for skin care; preparations for callouses; corn remedies;
tincture of iodine; camphor for medical purposes; camphor
oils for medicines; capsules for medicines; malted milk
beverages for medical purposes; medicinal mud; nutritional
additives for medical purposes; medicinal oils; pomades for
medical purposes; medicinal teas; tinctures for medical
purposes; vitamin preparations; sea water for medicinal
bathing.

44 Health spa services, sauna services, solarium
services, visagist's services, beauty salons.

 3 Productos de perfumería, en particular esencias
etéreas; aceites etéreos, en particular aceites para cuidados
personales de higiene y de belleza; aceites para uso
cosmético; aceites de limpieza; aceites de perfumería;
perfumes; materias primas para perfumes; cosméticos, en
particular preparaciones desmaquilladoras, cosméticos para
los ojos, cremas blanqueadoras, cremas cosméticas;
desodorantes personales; aguas perfumadas, preparaciones
depilatorias, tintes cosméticos, grasas para uso cosmético;
geles para uso cosmético; tintes capilares; preparaciones de
cuidado capilar; cremas cosméticas; preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel; preparaciones
cosméticas bronceadoras; lápices cosméticos; barras de
labios; maquillaje; mascarillas de belleza; jabones medicinales;
uñas postizas; esmaltes de uñas; preparaciones para el
cuidado de las uñas; kits de cosmética; espumas de afeitar;
preparaciones de limpieza en seco; polvos de maquillaje;
jabones de afeitar; lociones para después del afeitado; leches
limpiadoras de tocador; preparaciones limpiadoras; sales de
baño que no sean para uso médico; preparaciones cosméticas
adelgazantes; maquillaje; preparaciones de maquillaje; polvos
de maquillaje; jabones; champús; cera depilatoria; algodón
para uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; pestañas postizas; máscaras de pestañas; lociones
capilares.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
higiénicas para uso médico; desinfectantes; aminoácidos para
uso médico; botiquines portátiles; brazaletes para uso médico;
medicamentos para consumo humano; algodón aséptico;
lodos de baño; baños de oxígeno; sales de baño para uso
médico; preparaciones de baño medicinales; preparaciones de
baño terapéuticas; bálsamos para uso médico; preparaciones
balsámicas para uso médico; vendas higiénicas; cintas
adhesivas para uso médico; algodón antiséptico;
preparaciones químicas para uso médico; desinfectantes para
uso higiénico; enzimas para uso médico; preparaciones
farmacéuticas para el cuidado de la piel; preparaciones para
callosidades; callicidas; tintura de yodo; alcanfor para uso
médico; aceite de alcanfor para medicamentos; cápsulas para
medicamentos; bebidas de leche malteada para uso médico;
lodos medicinales; aditivos nutricionales para uso médico;
aceites medicinales; pomadas para uso médico; tés
medicinales; tinturas para uso médico; preparaciones
vitaminadas; agua de mar para baños medicinales.

44 Servicios de hidroterapia, servicios de sauna,
servicios de solárium, servicios de visagistas, salones de
belleza.
(822) DE, 24.11.2008, 30 2008 037 195.1/03.
(300) DE, 09.06.2008, 30 2008 037 195.1/03.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU.



436 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, en particulier essences
éthériques; huiles essentielles, en particulier huiles pour soins
de beauté et d'hygiène personnelle; huiles à usage cosmétique;
huiles de nettoyage; huiles pour la parfumerie; parfums;
matières premières pour parfums; cosmétiques, en particulier
produits démaquillants, cosmétiques pour les yeux, crèmes
pour blanchir la peau, crèmes cosmétiques; déodorants à usage
personnel; eaux parfumées, produits épilatoires, teintures
cosmétiques, graisses à usage cosmétique; gels à usage
cosmétique; teintures pour les cheveux; produits de soins
capillaires; crèmes cosmétiques; produits cosmétiques pour les
soins de la peau; cosmétiques solaires; crayons à usage
cosmétique; rouge à lèvres; fards; masques de beauté; savons
médicinaux; ongles postiches; vernis à ongles; produits pour le
soin des ongles; trousses de cosmétiques; mousses à raser;
préparations pour le nettoyage à sec; poudres pour le
maquillage; savon à barbe; lotions après-rasage; laits de
toilette; produits de nettoyage; sels pour le bain non à usage
médical; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
maquillage; produits de maquillage; poudres pour le
maquillage; savons; shampooings; cire à épiler; coton
hydrophile à usage cosmétique; bâtonnets ouatés (produits de
toilette); cils postiches; mascaras; lotions capillaires.

 3 Perfumery, namely ethereal essences; ethereal
oils, namely oils for the personal hygiene and beauty care; oils
for cosmetic purposes; oils for cleaning purposes; oils for
perfumes and scents; perfumes; base materials for perfumes;
cosmetics, namely make up removing preparations, eye
cosmetics, skin whitening creams, cosmetic creams;
deodorants for personal use; scented waters, depilatory
preparations, cosmetic dyes, greases for cosmetic purposes;
gels for cosmetic purposes; hair dyes; hair care preparations;
cosmetic creams; cosmetic preparations for skin care;
cosmetic sun-tanning preparations; cosmetic pencils;
lipsticks; make-up; beauty masks; medicated soap; false nails;
nail varnish; nail care preparations; cosmetic kits; shaving
foams; dry-cleaning preparations; make-up powder; shaving
soap; after-shave lotions; cleansing milk for toilet purposes;
cleaning preparations; bath salts, not for medical purposes;
cosmetic preparations for slimming purposes; make-up; make-
up preparations; make-up powder; soaps; shampoos;
depilatory wax; cotton wool for cosmetic purposes; swabs
(toiletries); false eyelashes; mascara; hair lotions.

 3 Productos de perfumería, a saber, esencias
etéreas; aceites etéreos, en particular aceites para cuidados
personales de higiene y de belleza; aceites para uso
cosmético; aceites de limpieza; aceites de perfumería;
perfumes; materias primas para perfumes; cosméticos, a
saber, preparaciones desmaquilladoras, cosméticos para los
ojos, cremas blanqueadoras, cremas cosméticas;
desodorantes personales; aguas perfumadas, preparaciones
depilatorias, tintes cosméticos, grasas para uso cosmético;
geles para uso cosmético; tintes capilares; preparaciones de
cuidado capilar; cremas cosméticas; preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel; preparaciones
cosméticas bronceadoras; lápices cosméticos; barras de
labios; maquillaje; mascarillas de belleza; jabones medicinales;
uñas postizas; esmaltes de uñas; preparaciones para el
cuidado de las uñas; kits de cosmética; espumas de afeitar;
preparaciones de limpieza en seco; polvos de maquillaje;
jabones de afeitar; lociones para después del afeitado; leches
limpiadoras de tocador; preparaciones limpiadoras; sales de
baño que no sean para uso médico; preparaciones cosméticas
adelgazantes; maquillaje; preparaciones de maquillaje; polvos
de maquillaje; jabones; champús; cera depilatoria; algodón
para uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; pestañas postizas; máscaras de pestañas; lociones
capilares.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 15.12.2008 997 152
(180) 15.12.2018
(732) Molkerei Alois Müller GmbH & Co. KG

Zollerstraße 7
86850 Fischach (DE).

(531) 19.3.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, en particulier petit-lait,
beurre, fromages, fromage blanc caillé, crème, crème fraîche
liquide, crème sure, lait concentré, yaourts, babeurre, képhir,
lait en poudre pour l'alimentation, boissons lactées mélangées
et boissons lactées sans alcool où le lait prédomine; desserts
préparés à base de lait, yaourt, fromage blanc et crème, y
compris avec adjonction d'herbes aromatiques et/ou de fruits
préparés et/ou de céréales; tous les produits précités également
en tant qu'aliments diététiques et compléments alimentaires
autres qu'à usage médical.

30 Riz au lait, gâteaux de semoule, blanc-manger,
glaces comestibles; tous les produits précités également en tant
qu'aliments diététiques et compléments alimentaires autres
qu'à usage médical.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, boissons aux fruits (sans alcool) et jus de fruits,
boissons à base de petit-lait; tous les produits précités
également en tant qu'aliments diététiques et compléments
alimentaires autres qu'à usage médical.

29 Milk and milk products, in particular whey, butter,
cheese, curd cheese, cream, single cream, sour cream,
condensed milk, yoghurt, buttermilk, kefir, powdered milk for
food, non-alcoholic milk and mixed milk drinks, milk
predominating; prepared desserts made from milk, yoghurt,
quark and cream, including with added herbs and/or prepared
fruits and/or cereals; all the aforesaid goods also as dietetic
food and food supplements for non-medical use.

30 Rice pudding, semolina pudding, blancmange,
ices; all the aforesaid goods also as dietetic food and food
supplements for non-medical use.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks (non-alcoholic) and fruit juices,
whey drinks; all the aforesaid goods also as dietetic food and
food supplements for non-medical use.

29 Leche y productos lácteos, en particular suero
lácteo, mantequilla, queso, requesón, nata, nata semigrasa,
crema agria, leche condensada, yogur, suero de mantequilla,
kéfir, leche en polvo para la alimentación, bebidas a base de
leche y bebidas mixtas a base de leche, sin alcohol, en las que
predomina la leche; postres preparados a base de leche,
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yogur, queso fresco y nata, incluidos con adición de hierbas, y
de cereales o frutas preparados; todos los productos antes
mencionados están también disponibles en forma de alimentos
dietéticos y suplementos alimenticios no medicinales.

30 Arroz con leche, púdines de sémola, manjar
blanco, helados; todos los productos antes mencionados están
también disponibles en forma de alimentos dietéticos y
suplementos alimenticios no medicinales.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, bebidas de frutas (sin alcohol) y zumos de frutas,
bebidas de suero lácteo; todos los productos antes
mencionados están también disponibles en forma de alimentos
dietéticos y suplementos alimenticios no medicinales.
(821) DE, 30.07.2007, 30749815.8/29.
(832) GE, IS, NO, TR.
(834) BY, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 24.09.2008 997 153
(180) 24.09.2018
(732) CBS s.r.l.

Via dell'Olmo, 19
I-36055 NOVE (Vicenza) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) 1.17; 27.5.
(571) CBS écrit dans un planisphère stylisé. / CBS written in

a stylized planisphere. / La marca consiste en las siglas
CBS escritas sobre un planisferio estilizado.

(511) NCL(9)
 6 Structures métalliques par éléments pour

constructions transportables ou non; escaliers métalliques;
structures métalliques par éléments, à savoir étagères, porte-
pallets, rayonnages dans lesquels il est possible d'entrer avec
des chariots élévateurs, soupentes, poutres en porte-à-faux.

 6 Metal structures in component form for
transportable or non-transportable constructions; metal
staircases; metal structures in component form, namely,
shelves, dollies, shelving units through which lift trucks can
enter, beam supports, cantilever beams.

 6 Elementos estructurales de metal para
construcciones transportables o no; escaleras metálicas;
elementos estructurales de metal, a saber, repisas, soportes
para paletas, estanterías en las que se puede ingresar con
carretillas elevadoras, altillos, vigas voladizas.
(822) IT, 17.09.2008, 1140041.
(300) IT, 31.07.2008, VI2008C000472.
(834) AT, CH, CN, CY, DE, ES, FR, RO, RU.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 12.11.2008 997 154
(180) 12.11.2018
(732) COMUNIDAD DE MADRID

VICEPRESIDENCIA PRIMERA
Y PORTAVOCIA DEL GOBIERNO
Plaza Puerta del Sol, 7
E-28013 MADRID (ES).

(842) Entidad de derecho público, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser (préparations abrasives); savons, produits de
parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques, lotions
capillaires et dentifrices; déodorants.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation (balisage), de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement, appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images, supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs,
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes,
articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papiers et articles en papier, non compris dans
d'autres classes, cartons et articles en carton, non compris dans
d'autres classes, produits imprimés, publications (périodiques,
revues ou livres); articles de reliures, photographies, articles de
papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage, matériel
pour artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles), matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils), caractères
d'imprimerie et clichés, matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes).

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux,
sacs, malles et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et
articles de sellerie.

25 Prêt-à-porter pour hommes, femmes et enfants
ainsi que chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), articles de chapellerie.

28 Jeux et jouets, poupées, cartes à jouer, articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes,
décorations pour arbres de Noël.

33 Vins, liqueurs et autres boissons alcoolisées
(autres que bières).

35 Services de publicité et services d'aide à
l'exploitation et à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; administration commerciale, travaux de bureau;
agences d'import-export; services de vente au détail, vente de
gros ou via des réseaux informatiques mondiaux; services de
ventes exclusives et de représentants de commerce.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires bancaires, affaires immobilières.

38 Services de télécommunications.
39 Transport, emballage, entreposage et distribution

de marchandises; organisation de voyages.
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41 Enseignement, formation et divertissement;
activités culturelles et sportives.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles ou scientifiques à but
médical; services de conception et développement
d'ordinateurs et logiciels; services rendus par des personnes, à
titre individuel ou collectif, en liaison avec les aspects
théoriques ou pratiques de secteurs complexes d'activités, ces
services étant rendus par des représentants de professions tels
que des chimistes, physiciens, et ingénieurs en informatique;
services d'ingénieurs en matière d'évaluation, d'estimation, de
recherche et d'élaboration de rapports dans les domaines
scientifiques et technologiques.

43 Services de restauration (alimentation); services
rendus par des personnes ou des établissements dont le but est
de préparer des aliments ou des boissons pour la
consommation, ainsi que services de logement, gîte et couvert
rendus par des hôtels, pensions ou autres établissements
assurant un hébergement temporaire; services de réservation
d'hébergements temporaires; services de pensions pour
animaux.

44 Services de soins médicaux; services vétérinaires;
services d'analyses médicales se rapportant au traitement
d'individus; consultations en matière de pharmacie; services
d'hygiène corporelle et de beauté rendus par des personnes ou
des établissements à des êtres humains et des animaux;
services d'élevage d'animaux; services dans les domaines de
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; services en
rapport avec la culture des plantes, tels que le jardinage;
services en rapport avec l'art floral, tels que la composition
florale ainsi que les services rendus par des jardiniers-
paysagistes.

45 Services personnels et sociaux, non compris dans
d'autres classes, rendus par des tiers et destinés à satisfaire des
besoins individuels; services de sécurité pour la protection des
biens et des individus; services juridiques; services d'enquêtes
et de surveillance relatifs à la sécurité des personnes et des
collectivités; services d'agences matrimoniales; services
funéraires.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumes; essential oils; cosmetics, hair
lotions and dentifrices; deodorants for personal use.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (surveillance), life-saving and teaching apparatus
and instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound or images, magnetic recording media,
sound recording disks, automatic vending machines and
mechanisms for pre-payment apparatus, cash registers,
calculating machines, equipment for data processing and
computers, fire extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith, not included in other
classes, jewellery, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments.

16 Paper and goods made thereof, not included in
other classes, cardboard and cardboard articles, not included
in other classes, printed matter, publications (newspapers,
magazines or books); bookbinding material, photographs,
stationery, adhesives for stationery or household purposes,
artists' materials, paintbrushes, typewriters and office
requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus), print letters and blocks, plastic
packaging materials (not included in other classes).

18 Leather and imitation leather and goods made of
these materials and not included in other classes, animal skins
and hides, bags, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harnesses and saddlery.

25 Ready-made clothing for women, men or children
and footwear (except orthopaedic footwear), headwear.

28 Games and toys, dolls, playing cards, gymnastic
and sporting articles not included in other classes, Christmas
tree decorations.

33 Wines, spirits and other alcoholic beverages
(except beer).

35 Advertising services and services for assistance
with the running or management of commercial or industrial
companies; business administration, office functions; import-
export agencies; retail and wholesale sales services, or sales
services via global computer networks; exclusive sales and
commercial representation.

36 Insurance services, financial affairs, monetary
affairs, banking affairs, real estate affairs.

38 Telecommunications services.
39 Services for the transport, packaging, storage and

distribution of goods; travel arrangement.
41 Education, training and entertainment services;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services, and research

and design services related thereto; services of industrial or
scientific analysis and research for medical purposes; design
and development of computer hardware and software; services
provided by persons, individually or collectively, in connection
with theoretical or practical aspects of complex activity
sectors: such services being provided by professionals in the
fields of chemistry, physics, computer engineering; services of
engineers such as providing evaluations, estimates, research
and reports in the fields of science and technology.

43 Food and drink services; services provided by
persons or establishments aiming to prepare food and drink
for consumption, as well as services for providing
accommodation, room and board in hotels, guest houses and
other temporary accommodation establishments; booking of
temporary accommodation; lodging services for animals.

44 Medical care services; veterinary services;
medical analyses provided in connection with patient
treatment; pharmacy consulting services; body hygiene or
beauty services for persons or animals provided by individuals
or establishments; animal breeding services; services related
with the agriculture, horticulture and forestry sectors; services
related with plant cultivation such as gardening; services
related with floral art, such as flower arranging and services
provided by landscape gardeners.

45 Personal and social services, not included in other
classes, provided by third parties to address the needs of
individuals; security services for the protection of property
and individuals; legal services; investigation and surveillance
services for the security of persons and communities; marriage
bureau services; undertaking services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, perfumería;
aceites esenciales; cosméticos, lociones capilares y
dentífricos; desodorantes para uso personal.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medir, de señalización (balizamiento), de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza,
aparatos e instrumentos para la conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación y control de la
electricidad; aparatos para el registro, transmisión,
reproducción del sonido o de imágenes, soportes de registros
magnéticos, discos acústicos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos para el
tratamiento de la información (proceso de datos) y
ordenadores, extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y objetos de
estas materias o chapados no comprendidos en otras clases,
joyería, bisutería y piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel y artículos de papel, no incluidos en otras
clases, cartón y artículos de cartón, no incluidos en otras
clases, productos de imprenta, publicaciones (periódicos,
revistas o libros); artículos de encuadernación, fotografías,
papelería, materias adhesivas para papelería o la casa,
materiales para artistas, pinceles, máquinas de escribir y
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artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos), caracteres de imprenta y
clichés, materias plásticas para embalaje (no comprendidas en
otras clases).

18 Cuero e imitaciones de cuero y artículos de estas
materias no incluidos en otras clases, pieles de animales,
bolsos, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas y productos de guarnicionería.

25 Prendas confeccionadas para señora, caballero o
niño y calzado (excepto ortopédicos), sombrerería.

28 Juegos y juguetes, muñecos, naipes, artículos de
gimnasia y deporte no comprendidos en otras clases,
decoraciones para árboles de Navidad.

33 Vinos, licores y otras bebidas alcohólicas (excepto
la cerveza).

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; administración comercial, trabajos de oficina;
agencias de importación-exportación; servicios de ventas al
por menor, al por mayor o a través de redes mundiales de
informática; ventas exclusivas y de representaciones
comerciales.

36 Servicios de seguros, negocios financieros,
negocios monetarios, negocios bancarios, negocios
inmobiliarios.

38 Servicios de telecomunicaciones.
39 Servicios de transporte, embalaje, almacenaje y

distribución de mercancías; organización de viajes.
41 Servicios de educación, formación y

esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial o científica con fines
médicos; servicios de diseño y desarrollo de ordenadores y
software; servicios prestados por personas, a título individual o
colectivo, en relación con aspectos teóricos o prácticos de
sectores complejos de actividades: tales servicios son
prestados por representantes de profesiones como: químicos,
físicos, ingenieros informáticos; servicios de ingenieros que se
encargan de evaluaciones, estimaciones, investigación e
informes en los campos científico y tecnológico.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
prestados por personas o establecimientos cuyo fin es
preparar alimentos y bebidas para el consumo, así como los
servicios prestados procurando el alojamiento, el albergue y la
comida en hoteles, pensiones u otros establecimientos que
aseguran un hospedaje temporal; servicios de reserva de
alojamientos temporales; servicios de residencias para
animales.

44 Servicios de cuidados médicos; servicios
veterinarios; servicios de análisis médicos relacionados con el
tratamiento de personas; servicios de consultas en materia de
farmacia; servicios de higiene corporal y de belleza prestados
por personas o establecimientos a personas o animales;
servicios de cría de animales; servicios relacionados con los
sectores de la agricultura, la horticultura y la silvicultura;
servicios relacionados con el cultivo de plantas tales como la
jardinería; servicios relacionados con el arte floral, tales como
la composición floral así como los servicios prestados por
jardineros paisajistas.

45 Servicios personales y sociales, no incluidos en
otras clases, prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios, legales;
servicios de investigación y vigilancia relativos a la seguridad
de personas y de colectividades; servicios de agencias
matrimoniales; servicios funerarios.
(821) ES, 21.02.2008, 2814652.
(822) ES, 05.11.2008, 2814652.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, CU, HR, KP, LI, MA, MC, MD, MK, RS,

RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) BH, KP. - Liste limitée aux classes 16, 39 et 41. / List

limited to classes 16, 39 and 41. - Lista limitada a las
clases 16, 39 y 41.

(851) CN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
35 Services de publicité et services d'aide à

l'exploitation et à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; administration commerciale, travaux de bureau;
agences d'import-export; promotion des ventes pour des tiers
et promotion des ventes via des réseaux informatiques
mondiaux, publicité de produits par le biais de moyens de
communication pour la vente au détail.

35 Advertising services and services for assistance
with the running or management of commercial or industrial
companies; business administration, office functions; import-
export agencies; sales promotion for third parties and sales
promotion via global computer networks, demonstration of
goods via communications means for the purpose of retail
sale.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; administración comercial, trabajos de oficina;
agencias de importación-exportación; promoción de ventas
para terceros y promoción de ventas a través de redes
informáticas mundiales, muestra de productos a través de
medios de comunicación con fines de venta al detalle.
Les autres classes sont inchangées. / The other changes remain

unchanged. / Las otras clases quedan sin cambiar.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 19.12.2008 997 155
(180) 19.12.2018
(732) Carlos Pérez García

Balandro, 18 bajo A
E-28042 MADRID (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Démolis-le. / Derríbalo.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques; logiciels
téléchargeables.

 9 Computer programmes; electronically
downloadable software.

 9 Programas de ordenadores; software descargable
electrónicamente.
(821) ES, 04.12.2008, 2855446.
(300) ES, 04.12.2008, 2855446-9.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 22.08.2008 997 156
(180) 22.08.2018
(732) COMPAGNIE PLASTIC OMNIUM

19 avenue Jules Carteret
F-69007 LYON (FR).
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(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration,
FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 29.1.
(591) Pantone 369 C. / Pantone 369 C. / Pantone 365 C.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie en
particulier l'industrie automobile; matières plastiques à l'état
brut; résines artificielles à l'état brut.

 2 Couleurs, vernis, laques, matières tinctoriales,
peintures, mordants pour l'accroche de peinture en particulier
pour l'industrie automobile.

 7 Machines et machines-outils pour l'industrie en
particulier automobile et la fabrication de pièces pour
automobiles; moteurs pour machines et machines outils (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres),
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour les véhicules terrestres) pour machines et machines
outils pour l'industrie automobile et pour la fabrication de
pièces pour automobiles; machines pour la peinture, pistolets
pour la peinture; robots pour l'industrie en particulier pour
l'industrie automobile et la fabrication de pièces pour
automobiles; presses industrielles en particulier pour la
fabrication de pièces pour automobiles; moules (parties de
machines) en particulier pour l'industrie automobile et pour la
fabrication de pièces d'automobiles.

 9 Appareils et instruments scientifiques, de pesage,
de mesurage, de contrôle (inspection), de tests en particulier
dans le domaine de la fabrication d'automobiles et de pièces
pour automobiles; logiciels en particulier dans le domaine de
la construction automobile et de pièces pour automobiles.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; capots, portes, hayons, pare-chocs, châssis,
faces avants, ailes, portières et ouvrants pour automobiles;
bandeaux, plaques et médaillons en matière plastique de
décoration et de protection pour automobiles.

17 Produits en matière plastique mi-ouvrés en
particulier pour la fabrication de parties constitutives de
véhicules.

37 Services d'entretien et de réparation de véhicules,
d'appareils de locomotion par terre, par air ou par eau et de
leurs parties constitutives.

40 Traitement de matériaux en particulier de
matériaux plastiques: coloration, ionisation, moulage,
dégraissage, nettoyage, activation, désoxydation, revêtement
de couche mince, abrasion mécanique ou par plasma ou par
réaction chimique; tri et recyclage de déchets en particulier de
matières plastiques; traitement de véhicules automobiles en
vue du recyclage de leurs matériaux constitutifs.

42 Services d'analyse et de recherche scientifique,
technologique et industrielle dans le domaine des véhicules en
particulier, des véhicules automobiles; études de projets
techniques; expertises (travaux d'ingénieurs); recherches en
mécanique, en chimie en retraitement et recyclage de
matériaux; services de conception de logiciels, en particulier,
dans les domaines de la conception, des tests et de la
fabrication d'automobiles et de pièces pour automobiles, du

traitement de matériaux en vue de leur recyclage, du recyclage
de matériaux utilisés dans l'industrie automobile.

 1 Chemical products for use in industry in particular
the automotive industry; unprocessed plastics; unprocessed
artificial resins.

 2 Paints, varnishes, lacquers, colorants, paints,
mordants for the retention of colouring substances in
particular for the automotive industry.

 7 Machines and machine tools for industry in
particular for the car industry and the production of parts for
motor cars; motors for machinery and machine tools
(excluding those for land vehicles), couplings and
transmission components (excluding those for land vehicles)
for machinery and machine tools for the automotive industry
and for the manufacture of parts for motor cars; painting
machines, spray guns for painting; for industry in particular
for the car industry and the production of parts for motor cars;
industrial presses in particular for the manufacture of parts for
motor cars; moulds (parts of machines) for industry in
particular for the car industry and the production of parts for
motor cars.

 9 Scientific, weighing, measuring, monitoring
(inspection) and testing apparatus and instruments in
particular in the field of manufacturing motor cars and parts
for motor cars; software in particular in the field of producing
motor cars and parts for motor cars.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; bonnets, doors, tailboard lifts, bumpers, chassis, front
panels, mudguards, doors and door leaves for motor cars;
plastic decorative and protective bands, plates and badges for
automobiles.

17 Goods made of semi-worked plastics in particular
for the manufacture of vehicle components.

37 Servicing and repairing vehicles, apparatus for
locomotion by land, air or water and their components.

40 Treatment of materials in particular of plastic
materials: colouring, ionization, moulding, degreasing,
cleaning, activation, deoxidation, thin layer coating, abrasion
by mechanical means or by plasma or by chemical reaction;
sorting and recycling of waste in particular plastic materials;
processing of motor vehicles to recycle their component
materials.

42 Scientific, technological and industrial analysis
and research services in the field of vehicles in particular,
motor vehicles; technical project studies; expert reports of
engineers; mechanical and chemical research, research into
reprocessing and recycling materials; software design
services, in particular, in the fields of design, testing and
production of cars and parts for cars, processing materials to
recycle them, recycling materials used in the car industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria, en
particular la industria del automóvil; materias plásticas en
bruto; resinas artificiales en estado bruto.

 2 Colores, barnices, lacas, materias tintóreas,
pinturas, mordientes para fijación de pinturas, en particular
para la industria del automóvil.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para la
industria, en particular del automóvil y la fabricación de piezas
para automóviles; motores para máquinas y máquinas-
herramientas (excepto motores para vehículos terrestres),
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres) para máquinas y máquinas-herramientas
para la industria del automóvil y para la fabricación de piezas
para automóviles; máquinas para la pintura, pistolas para la
pintura; robots para la industria, en particular para la industria
del automóvil y la fabricación de piezas para automóviles;
prensas industriales, en particular para la fabricación de piezas
para automóviles; moldes (partes de máquinas), en particular
para la industria del automóvil y para la fabricación de piezas
de automóviles.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de pesar, de
medida, de control (inspección), de pruebas, en particular en el
ámbito de la fabricación de automóviles y de piezas para
automóviles; software, en particular en el ámbito de la
construcción automóvil y piezas para automóviles.
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12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; capós, puertas, portones traseros, parachoques,
chasis, partes delanteras, aletas, puertas de coche y
corredizos para automóviles; bandas, placas y medallones de
materias plásticas de decoración y de protección para
automóviles.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas,
en particular para la fabricación de partes constitutivas de
vehículos.

37 Servicios de revisión y reparación de vehículos, de
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática y sus
partes constitutivas.

40 Tratamiento de materiales, en particular de
materiales plásticos: coloración, ionización, moldeado,
desengrase, limpieza, activación, desoxidación, revestimiento
de capa fina, abrasión mecánica o por plasma o por reacción
química; selección y reciclado de residuos, en particular de
materias plásticas; tratamiento de vehículos automóviles para
el reciclado de sus materiales constitutivos.

42 Servicios de análisis y de investigación científica,
tecnológica e industrial sobre vehículos, en particular de
vehículos automóviles; estudios de proyectos técnicos;
peritajes (trabajos de ingenieros); investigación sobre
mecánica, química, recuperación y reciclado de materiales;
servicios de elaboración de software, en particular en el ámbito
del diseño, pruebas y la fabricación de automóviles y de piezas
para automóviles, del tratamiento de materiales para su
reciclado, del reciclado de materiales utilizados en la industria
automotriz.
(822) FR, 22.08.2008, 08/3564393.
(300) FR, 21.03.2008, 08/3564393.
(831) DE.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 13.01.2009 997 157
(180) 13.01.2019
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à

usage humain.
 5 Medicines, pharmaceutical preparations for

human use.
 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para

uso humano.
(822) CZ, 13.01.2009, 303081.
(300) CZ, 04.09.2008, 462043.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 17.06.2008 997 158
(180) 17.06.2018
(732) RILL CATERING KERESKEDELMI

ÉS SZOLGÁLTATÓ KORLÁTOLT
FELEL¥SSÉG· TÁRSASÁG
Kismarton U. 44/C
H-2120 DUNAKESZI (HU).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) 9.1; 24.17; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

35 Publicité.
(822) HU, 17.06.2007, 194434.
(831) RO.
(270) français
(580) 09.04.2009

(151) 31.03.2008 997 159
(180) 31.03.2018
(732) YUMEX INC.

400 Itoda Yumesaki-Cho,
Himeji-shi
Hyogo 671-2114 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Appareils et systèmes de soudage fin au gaz pour
substrats de circuits intégrés et/ou plaquettes de circuits
imprimés; outils et machines à travailler les métaux;
exposimètres en tant que parties de machines pour la
fabrication de dispositifs à semi-conducteurs et/ou d'éléments
à semi-conducteurs; exposimètres en tant que parties de
machines pour la fabrication de plaquettes de circuits
imprimés; exposimètres en tant que parties de machines pour
la fabrication d'écrans à cristaux liquides; exposimètres en tant
que parties de machines pour la fabrication d'écrans plasma;
exposimètres en tant que parties de machines pour la
fabrication d'écrans plats; exposimètres en tant que parties de
machines pour la production de plaques de câblage et de
substrats de câblage; exposimètres en tant que parties de
machines pour le traitement de matériaux, en particulier
plaquettes et tranches de silicium, au cours du processus de
production de semi-conducteurs; équipements et systèmes
utilisés au cours du processus de production de semi-
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conducteurs et comportant un matériel d'irradiation aux
ultraviolets; machines et systèmes de fabrication de semi-
conducteurs comportant des dispositifs et appareils
d'irradiation aux ultraviolets; machines et systèmes de
fabrication de semi-conducteurs comportant un matériel de
traitement thermique; machines et systèmes de fabrication de
semi-conducteurs; machines et appareils à imprimer ou à
relier.

 9 Dispositifs et appareils fournissant une source
lumineuse à des fins expérimentales; dispositifs et appareils
fournissant une source lumineuse pour la recherche; dispositifs
et appareils fournissant une source lumineuse en tant que
parties d'appareils et instruments de laboratoire; appareils et
instruments de laboratoire; lampes optiques; dispositifs et
appareils fournissant une source lumineuse en tant que parties
de machines et appareils photographiques; dispositifs et
appareils fournissant une source lumineuse en tant que parties
de machines et instruments optiques; appareils et instruments
optiques; machines et appareils photographiques; machines et
appareils cinématographiques; dispositifs et appareils
fournissant une source lumineuse en tant que parties
d'équipements d'inspection à semi-conducteurs; appareils et
instruments de mesurage et d'essai; appareils et dispositifs de
télécommunication; machines et appareils électroniques et
leurs éléments; machines et appareils de commande et
distribution d'énergie.

11 Projecteurs d'éclairage; projecteurs de recherche;
lampes à arc; lampes aux halogénures; lampes au xénon;
lampes à mercure; lampes à décharge; lampes électriques et
appareils d'éclairage; lampes pour appareils et systèmes de
soudage fin au gaz pour substrats de circuits intégrés et/ou
plaquettes de circuits imprimés; lampes pour exposimètres
pour la fabrication de dispositifs à semi-conducteurs et/ou
d'éléments à semi-conducteurs; lampes pour exposimètres
pour la fabrication de plaquettes de circuits imprimés; lampes
pour exposimètres pour la fabrication d'écrans à cristaux
liquides; lampes pour exposimètres pour la fabrication
d'écrans plasma; lampes pour exposimètres pour la fabrication
d'écrans plats; lampes pour exposimètres pour la production de
plaques de câblage et de substrats de câblage; lampes pour
exposimètres pour le traitement de matériaux, en particulier
plaquettes et tranches de silicium, au cours du processus de
production de semi-conducteurs; lampes pour équipements et
systèmes utilisés au cours du processus de production de semi-
conducteurs et comportant un matériel d'irradiation aux
ultraviolets; lampes pour dispositifs et appareils d'irradiation
aux ultraviolets utilisés dans les machines et systèmes de
production de semi-conducteurs; lampes pour équipements
d'inspection de plaquettes de silicium utilisés au cours du
processus de production de semi-conducteurs; lampes pour
équipements d'inspection de masques utilisés au cours du
processus de production de semi-conducteurs; lampes pour
machines et appareils à imprimer; lampes pour projecteurs à
cristaux liquides; lampes pour rétroprojecteurs; lampes pour
équipements d'inspection de plaquettes de circuits imprimés;
lampes pour équipements d'inspection de semi-conducteurs;
appareils et équipements d'éclairage utilisés pour le
durcissement de résines durcissantes optiques; lampes pour
appareils et équipements d'éclairage utilisés pour le
durcissement de résines durcissantes optiques.

 7 Gas-operated light soldering apparatus and
systems for integrated circuit substrates and/or printed circuit
boards; metalworking machines and tools; exposure
apparatus as parts of machines for manufacturing
semiconductor devices and/or semiconductor elements;
exposure apparatus as parts of machines for manufacturing
printed circuit boards; exposure apparatus as parts of
machines for manufacturing liquid crystal displays; exposure
apparatus as parts of machines for manufacturing plasma
display panels; exposure apparatus as parts of machines for
manufacturing flat-panel displays; exposure apparatus as
parts of machines used in the production of wiring boards and
wiring substrates; exposure apparatus as parts of machines
for the treatment of materials, in particular wafers and wafer

edges, during the production process for semiconductors;
equipment and systems used during the production process for
semiconductors incorporating ultraviolet ray irradiation
equipment; semiconductor manufacturing machines and
systems incorporating ultraviolet ray irradiation devices and
apparatus; semiconductor manufacturing machines and
systems incorporating heat treatment equipment;
semiconductor manufacturing machines and systems; printing
or bookbinding machines and apparatus.

 9 Light source devices and apparatus for
experimental purposes; light source devices and apparatus for
research purposes; light source devices and apparatus as
parts of laboratory apparatus and instruments; laboratory
apparatus and instruments; optical lamps; light source devices
and apparatus as parts of photographic machines and
apparatus; light source devices and apparatus as parts of
optical machines and instruments; optical apparatus and
instruments; photographic machines and apparatus;
cinematographic machines and apparatus; light source
devices and apparatus as parts of semiconductor inspection
equipment; measuring and testing apparatus and instruments;
telecommunication devices and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; power distribution or
control machines and apparatus.

11 Spotlights; searchlights; arc lamps; metal halide
lamps; xenon lamps; mercury lamps; discharge lamps;
electric lamps and lighting apparatus; lamps for gas-operated
light soldering apparatus and systems for integrated circuit
substrates and/or printed circuit boards; lamps for exposure
apparatus for manufacturing semiconductor devices and/or
semiconductor elements; lamps for exposure apparatus for
manufacturing printed circuit boards; lamps for exposure
apparatus for manufacturing liquid crystal displays; lamps for
exposure apparatus for manufacturing plasma display panels;
lamps for exposure apparatus for manufacturing flat-panel
displays; lamps for exposure apparatus used in the production
of wiring boards and wiring substrates; lamps for exposure
apparatus for the treatment of materials, in particular wafers
and wafer edges, during the production process for
semiconductors; lamps for equipment and systems used during
the production process for semiconductors incorporating
ultraviolet ray irradiation equipment; lamps for ultraviolet ray
irradiation devices and apparatus for use with semiconductor
production machines and systems; lamps for wafer inspection
equipment used during the production process for
semiconductors; lamps for mask inspection equipment used
during the production process for semiconductors; lamps for
printing machines and apparatus; lamps for liquid crystal
projectors; lamps for overhead projectors; lamps for printed
circuit board inspection equipment; lamps for semiconductor
inspection equipment; lighting apparatus and equipment used
for hardening optical hardening resin; lamps for lighting
apparatus and equipment used for hardening optical
hardening resin.

 7 Aparatos y sistemas de soldadura ligeros
accionados con gas para sustratos destinados a circuitos
integrados o placas de circuitos impresos; máquinas y
herramientas para trabajar los metales; aparatos de exposición
en cuanto partes de máquinas para la manufactura de
dispositivos o elementos semiconductores; aparatos de
exposición en cuanto partes de máquinas para la manufactura
de placas de circuitos impresos; aparatos de exposición en
cuanto partes de máquinas para la manufactura de pantallas
de cristal líquido; aparatos de exposición en cuanto partes de
máquinas para la manufactura de pantallas de plasma;
aparatos de exposición en cuanto partes de máquinas para la
manufactura de visualizadores de pantalla plana; aparatos de
exposición en cuanto partes de máquinas destinadas a la
fabricación de paneles de conexiones y sustratos de cableado;
aparatos de exposición en cuanto partes de máquinas para el
tratamiento de materiales, en particular obleas y bordes de
obleas, durante el proceso de producción de semiconductores;
equipo y sistemas utilizados durante el procesos de fabricación
de semiconductores, incluidos equipos de radiación
ultravioleta; máquinas y sistemas para fabricar
semiconductores, incluidos dispositivos y aparatos de



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 443

radiación ultravioleta; máquinas y sistemas para fabricar
semiconductores, incluidos equipos de tratamiento térmico;
máquinas y sistemas para fabricar semiconductores; máquinas
y aparatos de impresión y de encuadernación.

 9 Aparatos y dispositivos de luz para experimentos;
aparatos y dispositivos de luz para investigación; aparatos y
dispositivos de luz en cuanto partes de aparatos e
instrumentos de laboratorio; aparatos e instrumentos de
laboratorio; lámparas ópticas; aparatos y dispositivos de luz en
cuanto partes de máquinas y aparatos fotográficos; aparatos y
dispositivos de luz en cuanto partes de máquinas e
instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos ópticos;
máquinas y aparatos fotográficos; máquinas y aparatos
cinematográficos; aparatos y dispositivos de luz en cuanto
partes de equipos de inspección de semiconductores; aparatos
e instrumentos de medida y de análisis; dispositivos y aparatos
de telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos y sus
partes; máquinas y aparatos de control o distribución de
electricidad.

11 Reflectores; proyectores; lámparas de arco;
lámparas de haluro de metal; lámparas de xenón; lámparas de
mercurio; lámparas de tubo fluorescente; lámparas eléctricas y
aparatos de alumbrado; lámparas de aparatos y sistemas de
soldadura ligeros, accionados con gas, para sustratos de
circuitos integrados o placas de circuitos impresos; lámparas
de aparatos de exposición destinados a fabricar dispositivos o
elementos semiconductores; lámparas de aparatos de
exposición para fabricar placas de circuitos impresos;
lámparas de aparatos de exposición para fabricar pantallas de
cristal líquido; lámparas de aparatos de exposición para
fabricar pantallas de plasma; lámparas de aparatos de
exposición para fabricar visualizadores de pantalla plana;
lámparas de aparatos de exposición para fabricar paneles de
conexiones y sustratos de cableado; lámparas de aparatos de
exposición para el tratamiento de materiales, en particular de
obleas y bordes de obleas, durante el proceso de fabricación
de semiconductores; lámparas de material y sistemas
utilizados durante procesos de producción de
semiconductores, incluidos equipos de radiación ultravioleta;
lámparas de dispositivos y aparatos de radiación ultravioleta
para su uso con máquinas y sistemas de producción de
semiconductores; lámparas para equipos de inspección de
obleas utilizados durante procesos de producción de
semiconductores; lámparas de equipos de inspección de
mascarillas utilizados en procesos de producción de
semiconductores; lámparas de máquinas y aparatos para
imprimir; lámparas para proyectores de cristal líquido;
lámparas para retroproyectores; lámparas para equipos de
inspección de placas de circuitos impresos; lámparas para
equipos de inspección de semiconductores; aparatos y equipo
de alumbrado utilizados para endurecer resinas de
endurecimiento óptico; lámparas para aparatos y equipos de
alumbrado utilizados para endurecer resinas de
endurecimiento óptico.
(821) JP, 20.07.2007, 2007-81166.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.07.2008 997 160
(180) 28.07.2018
(732) ORIFLAME COSMETICS S.A.

20, rue Philippe II
L-2340 Luxembourg (LU).

(842) S.A., Luxembourg

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matériel
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour détruire la vermine; fongicides,
herbicides.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastes e improntas dentales; desinfectantes; preparaciones
para eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) BX, 19.05.2008, 1159532.
(822) BX, 18.06.2008, 845757.
(300) BX, 19.05.2008, 1159532.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, HR,

HU, IR, KZ, LV, MA, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) DK, EE, FI, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR, UZ.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 20.08.2008 997 161
(180) 20.08.2018
(732) ALIENOR FARMA

Parc Scientifique Unitec 1, 2
Allée du Doyen Georges BRUS
F-33600 PESSAC (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical.

42 Services de recherches médicales, scientifiques et
cliniques rendus par des laboratoires pharmaceutiques;
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recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; services de recherches, d'analyse et développement en
chimie, en biologie, en biotechnologie, en pharmacologie, en
cosmétologie, en bactériologie; services scientifiques rendus
par des laboratoires d'analyses médicales.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour être humains ou pour animaux;
assistance médicale; chirurgie esthétique; services
hospitaliers; maisons médicalisées; consultation en matière de
pharmacie; services de santé; prestation de conseils et
consultations dans le domaine de la pharmacologie clinique;
services de consultation de santé (médicaux).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipsticks; beauty masks; shaving products.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use; baby food; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides; medicated bath preparations; sanitary pads, pants
or towels; chemical preparations for medical or
pharmaceutical use; medicinal herbs; herbal teas;
antiparasitic agents; sugar for medical purposes.

42 Medical, scientific and clinical research provided
by pharmaceutical laboratories; research and development of
new products for third parties; research, analysis and
development services provided in the fields of chemistry,
biology, biotechnology, pharmacology, cosmetology,
bacteriology; scientific services provided by medical analysis
laboratories.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; medical
assistance; cosmetic surgery; hospital services; nursing
homes; pharmacy advice; health services; advice and
consultancy in the field of clinical pharmacology; health
(medical) consultancy services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
productos depilatorios; productos desmaquillantes; pintalabios;
mascarillas de belleza; productos de afeitado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; baños medicinales;
compresas, bragas o paños higiénicos; preparaciones
químicas para uso médico o farmacéutico; hierbas
medicinales; tisanas; parasiticidas; azúcar para uso médico.

42 Servicios de investigación médica, científica y
clínica prestados por laboratorios farmacéuticos; investigación
y desarrollo de nuevos productos para terceros; servicios de
investigación, análisis y desarrollo en química, biología,
biotecnología, farmacología, cosmetología, bacteriología;
servicios científicos prestados por laboratorios de análisis
médicos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; asistencia
médica; cirugía estética; servicios hospitalarios; residencias
medicalizadas; consultoría farmacéutica; servicios sanitarios;
asesoramiento y consultoría sobre farmacología clínica;
servicios de consultoría sanitaria (médica).
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 557 620.
(300) FR, 21.02.2008, 08 3 557 620.
(831) CH, CN, DZ, EG, MA, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 03.09.2008 997 162
(180) 03.09.2018
(732) L-COM, INC.

45 Beechwood Drive
North Andover, MA 01845 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Liens métalliques.
 8 Outils de raccordement/sertissage modulaires;

outils de raccordement/sertissage coaxiaux; outils de
raccordement de fibres.

 9 Ordinateurs, ainsi que produits et accessoires
touchant à la communication, à savoir câbles électriques;
adaptateurs; connecteurs; enceintes; interrupteurs;
autocommutateurs; équipements de bâtis, à savoir bâtis, tiroirs
de bâtis, étagères de bâtis, distributeurs d'alimentation de bâtis,
panneaux de bâtis pour connexions électriques, panneaux
secondaires de bâtis, pièce de raccord pour bâtis, organiseurs
de câbles de bâtis, ainsi que bases de bâtis; accessoires de
câblage modulables, cartes d'interface réseau; symétriseurs, à
savoir connecteurs série, sub-D, coaxiaux, de fibre optique et
modulaires; coffrets électriques à commutateurs en matières
plastiques et en métal; boîtiers électroniques composés de
coques métalliques compactes moulées sous pression pour
applications électriques; changeurs de genre sous forme
d'autocommutateurs électriques compacts et d'adaptateurs
électriques; adaptateurs D-sub coaxiaux pour la transmission
de données, adaptateurs modulaires, FireWire (IEEE), à fibre
optique, à réseaux en anneau à jeton et cartes multiport;
commutateurs coaxiaux de transfert automatique, modulaires,
de données/de transfert de données, commutateurs-
mélangeurs; appliques, douilles, boîtiers pour montage en
surface, boîtiers de jonction, câbles, cordons, prises (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international selon la règle
13.2) b) du Règlement d'exécution commun); ainsi
qu'équipement de tests et d'essais, à savoir vérificateurs de
cordons et câbles électriques, vérificateurs de câble à fibre
optique, ainsi que vérificateurs de continuité électrique.

 6 Wire ties.
 8 Modular crimp/termination tools; coaxial crimp/

termination tools; fiber termination tools.
 9 Computer and communication related products

and accessories, namely, electrical cables; adapters;
connectors; enclosures; switches; network switches; rack
equipment, namely racks, rack drawers, rack shelves, rack
power distributors, rack panels for accepting electrical
connectors, rack sub-panels, rack panel extenders, rack cable
managers, and rack bases; modular wiring aids, network
interface cards; baluns, namely, D-subminiature, coaxial,
fiber, modular and serial connectors; plastic and metal
universal electric project boxes; blue boxes comprising
compact die-cast metal housings for electrical applications;
gender changers in the nature of electric compact auto
switches and electrical adapters; data D-subminiature
coaxial, modular, IEEE, fiber optic, token ring, and multi-port
adapters; coaxial transfer, modular, data/data-transfer and
video switches; wall plates, jacks, surface mounting boxes,
junction boxes, cables, cords, plugs (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations); and test/testing equipment, namely,
electrical cable and cord testers, fiber optic cable testers, and
electrical continuity testers.

 6 Uniones de alambre.
 8 Herramientas de engaste o terminación modular;

herramientas de engaste o terminación coaxial; herramientas
de terminación de fibra.
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 9 Productos y accesorios para uso informático y de
comunicación, a saber, cables eléctricos; adaptadores;
conectores; cajas protectoras; conmutadores; conmutadores
de red; equipos de bastidores, a saber, bastidores, cajones de
bastidores, anaqueles de bastidores, distribuidores de
alimentación para bastidores, paneles de bastidores para
conectores eléctricos, subpaneles de bastidores, paneles de
extensión para bastidores, organizadores de cables para
bastidores y bases de bastidores; módulos auxiliares de
cableado, tarjetas de interfaz de red; simetrizadores, a saber,
conectores D-Sub, coaxiales, de fibra, modulares y seriales;
cajas eléctricas universales de plástico y de metal; cajas
electrónicas con estructura metálica compacta moldeada a
presión para aplicaciones eléctricas; cambiadores de género
en forma de autoconmutadores compactos eléctricos y
adaptadores eléctricos; adaptadores D-Sub coaxiales,
modulares, IEEE, de fibra óptica, de red de anillo con paso de
testigo y multipuerto para la transmisión de datos;
conmutadores de transmisión coaxial, modulares, de datos o
transmisión de datos y de vídeo; placas murales, clavijas, cajas
de superficie, cajas de conexión, cables, cordones, enchufes
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común); equipos de ensayos
y pruebas, a saber, comprobadores de cables y cordones
eléctricos, comprobadores de cables de fibra óptica y
comprobadores de continuidad eléctrica.
(821) US, 11.09.2000, 76126247.
(822) US, 18.03.2003, 2697029.
(832) CN, GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 01.09.2008 997 163
(180) 01.09.2018
(732) AREVA

33 rue Lafayette
F-75009 Paris (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits, préparations et compositions chimiques
destinés aux industries de l'énergie et de l'électronique;
matières chimiques utilisables dans le cycle nucléaire,
matériaux nucléaires, minerai d'uranium, uranium, plutonium
sous toute forme chimique ou composition isotopique;
produits chimiques résultant de la fission nucléaire.

 4 Combustibles, compositions combustibles,
combustibles nucléaires; huiles, graisses et lubrifiants destinés
à être utilisés dans les industries de l'énergie; électricité.

 6 Métaux bruts et semi-ouvrés et leurs alliages
utilisés dans les industries de l'énergie et de l'électronique; tous
produits usinés, laminés, de fonderie, façonnés, ouvrés, semi-
ouvrés à base d'acier, d'aluminium, de cuivre, de plomb,
d'étain, de zirconium et leurs alliages, matériaux frittés;
matériaux et conteneurs métalliques pour le transport, le
stockage, la manutention de produits radioactifs ou autres
produits dangereux; matériaux de construction métalliques et
constructions transportables métalliques pour centrales et
réacteurs nucléaires, centrales solaires, centrales biomasse,
fermes éoliennes, mines d'uranium, usines et centres de
stockage, d'entreposage, de séparation isotopique, de
traitement, de retraitement et de recyclage de combustibles, de

minerais, de matériaux nucléaires, d'uranium, de plutonium et
de déchets nucléaires; matériaux de construction métalliques et
constructions transportables métalliques pour les installations
de transmission et de distribution de l'électricité; matériaux de
construction métalliques et constructions transportables
métalliques pour les chaudières non nucléaires et pour les
centrales électrogènes fonctionnant à partir d'énergie
renouvelable; câbles et fils métalliques, quincaillerie
métallique, conduites et tuyaux métalliques pour centrales
nucléaires, centrales solaires, centrales biomasse, et fermes
éoliennes, pour réacteurs nucléaires, pour mines d'uranium,
usines et centres de stockage, d'entreposage, de séparation
isotopique, de traitement, de retraitement et de recyclage de
combustibles, de minerais, de matériaux nucléaires, d'uranium,
de plutonium et de déchets nucléaires, pour les installations de
transmission et de distribution de l'électricité, pour les
chaudières non nucléaires et pour les centrales électrogènes
fonctionnant à partir d'énergie renouvelable.

 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements électriques ou accouplements non
électriques (autres que pour véhicules terrestres); organes et
courroies de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); pompes (machines), groupes motopompes
(machines); équipements mécaniques (machines) utilisés pour
et dans le domaine nucléaire et les domaines des énergies
renouvelables et de la lutte contre le changement climatique,
turbines (autres que pour véhicules terrestres), turbines
éoliennes; robots (machines), pressuriseurs,
turbocompresseurs, mécanismes de grappe, ainsi que toutes
leurs pièces de rechange; outils à mains commandés
électriquement ou électroniquement; outils de production
d'énergie commandés électriquement; machines-outils;
machines et machines-outils et appareils utilisés dans
l'industrie de l'énergie nucléaire pour le forage, l'extraction, la
fabrication, la manutention, le traitement, l'entreposage, la
séparation isotopique et le stockage de minerais, de métaux, de
combustibles nucléaires, de matériaux nucléaires, de
plutonium, d'uranium et de déchets nucléaires; machines,
machines-outils et appareils de sondage du sol; machines,
machines-outils et appareils utilisés dans l'industrie des
énergies renouvelables et de la lutte contre le changement
climatique, incluant leurs pièces de rechange; générateurs
d'électricité; générateurs d'électricité utilisant notamment
l'énergie cinétique, l'énergie hydraulique, l'énergie des
courants marins; turbines pour centrales de micro hydraulique,
hydroliennes; dispositifs de conversion de l'énergie des
vagues; dynamos; démarreurs pour moteurs; centre de
commande des moteurs; machines électriques tournantes et
statiques, vérins notamment pneumatiques et hydrauliques,
régulateurs (parties de machines); régulateurs de vitesse, de
machines et de moteurs, régleurs de tension, variateurs
électroniques de vitesse pour moteurs électriques, moteurs
électriques, leurs combinaisons en entraînement à vitesse
variable; groupes électrogènes; groupes électrogènes de
secours; générateurs de courant; générateurs thermiques;
mécanisme de propulsion pour véhicules non terrestres,
générateurs d'électricité, gazéificateurs; fermes éoliennes,
appareils électriques avec rotor et générateur monté sur une
tour ou un mât; générateurs et boîtes de vitesse pour fermes
éoliennes; stations décentralisées de production d'énergie;
éoliennes.

 9 Matériels optiques et électro-optiques;
signalisation lumineuse, mécanique, acoustique et optique;
équipement pour le traitement de l'information; ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs; appareils, instruments, organes et
dispositifs scientifiques, géodésiques, électriques, optiques,
électrotechniques, électromagnétiques, électroniques,
optoélectroniques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de surveillance, de calcul et de secours
(sauvetage), d'enseignement utilisés dans l'industrie de
l'énergie et de l'électronique; appareils pour l'enregistrement,
la transmission, la réception, le stockage, la reproduction et le
traitement du son, des images ou des données; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
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l'accumulation, le réglage, le mesurage, l'évaluation, la
signalisation, la régulation, la commande, la protection,
l'interruption, la conversion, la mise en service et le contrôle de
l'énergie électrique; appareils, équipements et instruments
électrotechniques, électroniques ou mécaniques permettant le
contrôle de moteurs et de matériel électrique, électronique et
informatique; appareils et instruments de supervision, de
surveillance, de contrôle (inspection) de l'énergie électrique,
de ses caractéristiques et des appareils et instruments de
production, de gestion, de transport de l'énergie électrique;
matériels et équipements d'enregistrement, de surveillance,
d'analyse, de communication, de mesurage, de contrôle, de
commande, de conduite et de supervision d'installations
industrielles, de réseaux électriques, d'équipements, et de
procédés automatisés pour l'industrie dans les domaines de
l'énergie et de l'électronique; appareils enregistreurs,
notamment destinés à l'observation de grandeurs variables de
l'énergie électrique; matériels et équipements de
télécommunication sur lignes de transport et de distribution
d'énergie électrique; systèmes de protection et de contrôle
électrique; transmetteurs téléphoniques et de
télécommunications; appareils de fourniture, de filtrage, de
transformation, de maintenance et de stockage de l'énergie
électrique; système d'automatisation à base de
microprocesseurs destiné au contrôle et à la télécommande des
tableaux de distribution d'énergie électrique; système de
surveillance d'état d'appareils électriques à savoir disjoncteurs,
interrupteurs, sectionneurs, commutateurs et contacteurs;
équipements électriques à haute, moyenne et basse tension;
équipements et systèmes informatisés de gestion de l'énergie,
appliqués à l'exploitation des réseaux de transport d'énergie, à
la détermination des besoins des consommateurs et à la
régulation des flux d'énergie entre les centrales et le réseau de
distribution; relais électroniques et/ou numériques utilisés
pour la protection et la commande des systèmes d'alimentation,
de contrôle, de mesure et de gestion de l'énergie électrique et
logiciels associés; relais électriques, électroniques et
numériques; dispositifs antiparasites (électricité); dispositif de
transport d'énergie à haute tension constitué par un ou
plusieurs conducteurs sous tension; carte à circuit imprimé
électronique, microcircuits électroniques; carte mémoire;
composants électriques et électroniques, en particulier semi-
conducteurs, dispositifs à semi-conducteurs, microcircuits
électroniques, puces (circuits intégrés) et ensembles réunissant
ces composants; appareils et instruments pour la fabrication de
composants électriques ou électroniques; appareils et
instruments pour tester le bon état de fonctionnement de
composants électriques ou électroniques; appareils et
instruments de topographie; automates programmables;
interfaces informatiques; programmes informatiques,
programmes d'ordinateurs, logiciels (programmes enregistrés),
progiciels, alarmes; programmes informatiques, programmes
d'ordinateurs, logiciels (programmes enregistrés), progiciels,
alarmes, utilisés dans les domaines de l'énergie et de
l'électronique, et notamment pour: la protection,
l'enregistrement, la gestion, la surveillance, l'analyse, la
communication, le mesurage, le contrôle, la commande, la
conduite et la supervision d'installations industrielles, de
réseaux électriques, d'équipements, et de procédés
automatisés, la mise en oeuvre de microcircuits ou de carte ou
de composants électroniques, la programmation, la mise en
oeuvre et l'exploitation des matériels, équipements et logiciels
précités; appareils de détection de radioactivité, compteurs
Geiger; masques de protection, vêtements de protection pour
intervention en milieu hostile, en cas d'accident ou contre le
feu; câbles à fibre optique; panneaux solaires photovoltaïques;
appareils de production d'électricité fonctionnant à l'énergie
solaire; centrales solaires à concentration; appareils de
fermentation; piles à combustible; piles et batteries; piles
galvaniques, hydroélectriques, rechargeables, sèches, solaires;
composants de piles à combustibles, composants de coeur de
piles, auxiliaires de piles; électrolyseurs; accumulateurs et
piles électriques, piles; piles galvaniques, hydroélectriques,
rechargeables, sèches, solaires.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
d'échange de chaleur, d'accumulation de chaleur et de vapeur,
de régulation de chaleur et de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage et de ventilation destinés notamment
aux centrales et réacteurs nucléaires, aux centrales électriques
biomasse, aux usines et centres de stockage, d'entreposage, de
séparation isotopique, de traitement, de retraitement et de
recyclage de combustibles, de minerais, de matériaux
nucléaires, d'uranium, de plutonium et de déchets nucléaires;
appareils de chauffage à combustibles solide, liquide ou
gazeux; générateur de vapeur; appareils d'éclairage, de
chauffage et de ventilation miniers; appareils et instruments
pour la collecte, le recyclage de déchets nucléaires et de
combustibles usés; appareils, machines et installations pour la
purification, l'épuration, le traitement de l'air, de l'eau, des gaz;
chaudières; îlots nucléaires, installations pour le traitement de
modérateurs nucléaires et combustibles, assemblages
nucléaires, réacteurs nucléaires, générateurs nucléaires;
générateurs de gaz notamment par électrolyse, reformage,
gazéification, décomposition de l'eau.

17 Matières isolantes; isolateurs destinés à la
production, le transport et la distribution d'énergie; produits en
matières isolantes façonnés, ouvrés, semi-ouvrés.

19 Matériaux de construction non métalliques et
construction transportables non métalliques pour centrales
nucléaires, centrales solaires, centrales biomasse et biogaz,
fermes éoliennes, réacteurs nucléaires, mines d'uranium,
usines et centres de stockage, d'entreposage, de séparation
isotopique, de traitement, de retraitement et de recyclage de
combustibles, de minerais, de matériaux nucléaires, d'uranium,
de plutonium et de déchets nucléaires; matériaux de
construction non métalliques et constructions transportables
non métalliques pour les chaudières non nucléaires; matériaux
de construction non métalliques et constructions transportables
non métalliques pour centrales électrogènes fonctionnant à
partir d'énergie renouvelable; conduites et tuyaux non
métalliques pour centrales nucléaires, centrales solaires,
centrales biomasse et biogaz, fermes éoliennes, réacteurs
nucléaires, mines d'uranium, usines et centres de stockage,
d'entreposage, de séparation isotopique, de traitement, de
retraitement et de recyclage de combustibles, de minerais, de
matériaux nucléaires, d'uranium, de plutonium et de déchets
nucléaires; conduites et tuyaux non métalliques pour
chaudières non nucléaires et centrales électrogènes
fonctionnant à partir d'énergie renouvelable.

35 Aide à la direction des affaires et publicité dans les
domaines de l'énergie, incluant les énergies renouvelables et la
lutte contre le changement climatique, et de l'électronique; aide
aux entreprises filiales dans le cadre de la direction de leur
affaire; gestion administrative d'entreprises filiales; gestion
administrative de parts sociales et d'actions détenues au sein
d'entreprises tierces; services de conseils aux entreprises
filiales pour l'organisation et la direction des affaires; conseils
et consultation en matière de management, de stratégie,
d'organisation et de gestion d'entreprise et du personnel;
recherches et études de marchés en vue de la prise de
participations au sein de sociétés tierces; comptabilité,
établissement de déclarations fiscales, établissement de relevés
de comptes; analyse du prix de revient; prévisions
économiques; parrainage et mécénat publicitaires et
commerciaux; gestion de systèmes d'information et de
technologies informatiques.

36 Affaires financières dans le domaine de l'énergie, y
compris des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique et de l'électronique; services de
conseils en investissements; constitution et investissement de
capitaux; prises de participations dans toutes sociétés ou
entreprises créées ou à créer, financières, commerciales,
industrielles, mobilières ou immobilières; gestion, valorisation
et négoce de crédits carbone; consultations en matière
financière, service de financement, constitution et placement
de capitaux, gestion de portefeuilles financiers, mobiliers et
immobiliers; opérations boursières; activités d'investissements
en fonds propres; activités de capital-risque, de capital-
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investissement et de capital développement; ingénierie
financière; gestion financière de parts sociales et d'actions
détenues au sein d'entreprises tierces; parrainage et mécénat
financiers.

37 Services de construction, d'installation et de
maintenance d'infrastructures, d'usines, installations,
d'équipements et d'appareils dans les domaines de l'énergie y
compris des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique, et de l'électronique; service de
construction, d'installation et de maintenance de mines,
d'usines et de centres de stockage, de traitement, de
retraitement et de recyclage de combustibles, de minerais, de
matériaux nucléaires, d'uranium et de plutonium; services de
construction, d'installation et de maintenance de centrales
nucléaires, de réacteurs nucléaires, de chaudières non
nucléaires, d'usines de production de transport de distribution
d'électricité, d'installations et équipements de recherche et
d'ingénierie dans les domaines de l'énergie, des énergies
renouvelables et de la lutte contre le changement climatique;
services de construction, d'installation et de maintenance de
centrales nucléaires, de réacteurs nucléaires, de chaudières non
nucléaires, d'usines de production de transport de distribution
d'électricité, d'installations et équipements de recherche et
d'ingénierie dans les domaines de l'énergie, des énergies
renouvelables et de la lutte contre le changement climatique;
services de construction; supervision de travaux de
construction, informations en matière de construction dans les
domaines des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique; forage minier notamment de matières
nucléaires.

38 Télécommunications; services de courrier et
messagerie électronique; communication par terminaux
d'ordinateurs et transmission d'information dans les domaines
de l'énergie, y compris les domaines des énergies
renouvelables et de la lutte contre le changement climatique, et
de l'électronique; communication à distance se rapportant au
contrôle, au réglage, au mesurage, à la signalisation, à la
régulation, à la commande, à la conduite, à la protection, et à
la surveillance d'usines ou d'installations dans les domaines de
l'énergie, y compris les domaines des énergies renouvelables et
de la lutte contre le changement climatique, et de
l'électronique; diffusion et transmission de messages,
d'informations et de renseignements par réseaux Extranet,
Internet ou Intranet dans les domaines de l'énergie, y compris
les domaines des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique, et de l'électronique; services de
réseaux de transmission de données et d'informations en ligne.

39 Services de transport et de distribution de l'énergie;
exploitation et gestion pour des tiers de réseaux de transport et
de distribution de l'énergie; informations et conseils relatifs
aux services de transport et de distribution de l'énergie; service
de collecte par air, terre et eau, de regroupement, de tri, de
conditionnement, d'entreposage et de stockage de
combustibles, de minerais, de matériaux nucléaires, d'uranium,
de plutonium et déchets nucléaires; services de transport et de
distribution de l'électricité.

40 Production et stockage d'énergie; production
d'énergie nucléaire; production, conversion, et stockage
d'énergie à partir d'hydrogène; production d'énergie
renouvelable, notamment à partir de biomasse, de biogaz, gaz
de mines, de récupération de chaleur industrielle, de vent,
d'eau, d'énergie solaire; production d'énergie, notamment par
centrales de micro hydraulique, hydroliennes, dispositifs de
conversion de l'énergie des vagues; services de traitement, de
retraitement, de séparation isotopique, de recyclage et de
transformation de combustibles, de minerais, de matériaux
utilisés dans le domaine de l'énergie nucléaire, de matériaux
nucléaires, d'uranium, de plutonium et de déchets nucléaires;
services de nettoiement, de dépollution, d'assainissement,
d'entretien et de rénovation des sols et sites miniers,
d'installations nucléaires, d'équipements et appareils dans le
domaine nucléaire; services de destruction, d'incinération et
d'élimination des déchets, des déchets nucléaires et des
combustibles usés; services d'assemblage de matériaux sur

commande pour des tiers; traitement de matériaux dans le
domaine de l'énergie; services d'exploitation d'infrastructures,
d'usines, installations, d'équipements et d'appareils dans les
domaines de l'énergie y compris des énergies renouvelables;
consultations professionnelles (sans rapport avec la conduite
des affaires) dans les domaines de l'énergie, incluant
notamment les domaines des énergies renouvelables.

41 Service de formation et d'éducation dans les
domaines de l'énergie, des énergies renouvelables, de la lutte
contre le changement climatique, et de l'électronique; service
de formation, d'éducation et d'assistance (formation,
enseignement) du personnel et des exploitants de sites miniers,
d'installations, d'usines, de centres et d'infrastructures
nucléaires; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, d'exposition, de forums, de
séminaires, de symposiums, de téléconférences, de
vidéoconférences dans les domaines de l'énergie, des énergies
renouvelables, de la lutte contre le changement climatique, et
de l'électronique.

42 Ingénierie, travaux d'ingénieurs, travaux de
laboratoires et gestion de projets scientifique et technologique
dans les domaines de l'énergie et de l'électronique; travaux
d'ingénieurs, travaux de laboratoires et gestion de projets
scientifique et technologique dans les domaines des énergies
renouvelables, de la lutte contre le changement climatique,
incluant en particulier l'énergie éolienne, la biomasse, l'énergie
solaire, les piles à combustibles, les générateurs de gaz et de
biogaz, les gaz de mines, la récupération de chaleur
industrielle, l'eau; travaux de recherches, de développements,
d'analyses, d'études et de conceptions dans le domaine de
l'énergie, incluant notamment les domaines des énergies
renouvelables et de la lutte contre le changement climatique, et
de l'électronique; conseil, expertises et essais de matériaux
dans les domaines de l'énergie, incluant notamment les
domaines des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique, et de l'électronique; services de
simulation et de contrôle dans les domaines de l'énergie,
incluant notamment les domaines des énergies renouvelables
et de la lutte contre le changement climatique, et de
l'électronique; services de recherche scientifiques et
industrielle, de conception, d'études, d'expertises, de conseils
et d'informations liés à la protection de l'environnement, au
développement durable, aux énergies renouvelables (incluant
notamment l'énergie éolienne, la biomasse, les piles à
combustibles, l'énergie solaire, les générateurs de gaz et le
biogaz, les gaz de mines, la récupération de chaleur
industrielle, l'eau, l'énergie solaire, la production, la
conversion, et le stockage d'énergie à partir d'hydrogène) et à
la lutte contre le changement climatique; services de
prévention des risques de pollution liés aux activités
développées dans les domaines de l'énergie et de
l'électronique; services d'audits environnementaux pour les
sites, les installations et les équipements dans les domaines de
l'énergie et de l'électronique; conception, programmation, mise
à jour, maintenance et location de logiciels appliqués au
domaine de l'énergie, incluant notamment les domaines des
énergies renouvelables et de la lutte contre le changement
climatique, et de l'électronique; études de projets clé en main
de station, sous-stations et postes destinés à la production, au
transport et à la distribution de l'énergie électrique; études de
projets clé en main de centrales destinées à la production de
l'énergie électrique à partir de biomasse et biogaz; services de
chimie dans les domaines de l'énergie et de l'électronique;
établissement de plans (sans rapport avec la conduite des
affaires) dans les domaines de l'énergie, incluant notamment
les domaines des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique, et de l'électronique; prospection
minière notamment de matières nucléaires; contrôle de
matières nucléaires, services de surveillance et contrôle des
installations et des équipements nucléaires; services de
sécurité, de surveillance et de contrôle de mines, d'usines et de
centre d'entreposage, de stockage, de traitement, de séparation
isotopique, de retraitement et de recyclage de combustibles, de
minerais, de matériaux utilisés dans le domaine nucléaire, de
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matériaux nucléaires, d'uranium, de plutonium et de déchets
nucléaires, de centrales nucléaires, de réacteurs nucléaires;
analyse, conception et réalisation de systèmes d'information et
de technologies informatiques; inspection de chantiers de
constructions; services d'exploitation d'infrastructures,
d'usines, installations, d'équipements et d'appareils dans les
domaines de la lutte contre le changement climatique, et de
l'électronique.

45 Services de consultation en matière de sécurité
dans les domaines de l'énergie et de l'électronique.

 1 Chemical products, preparations and
compositions for use in the power and electronics industry;
chemical substances for use in the nuclear cycle, nuclear
materials, uranium ore, uranium, plutonium in any chemical
form or isotope composition; chemical products resulting from
nuclear fission.

 4 Fuel, fuel compositions, nuclear fuels; oils,
greases and lubricants for use in the power industries;
electricity.

 6 Raw and semi-processed metals and their alloys
used in the power and electronics industries; all these products
milled, laminated, cast, shaped, finished or semi-finished and
based on steel, aluminium, copper, lead, tin, zirconium and
their alloys or sintered materials; materials and metal
containers for transporting, storage, handling of radioactive
or other hazardous products; building materials of metal and
transportable metal structures for power stations and nuclear
power stations and reactors, solar power stations, power
stations running on biomass, wind farms, uranium mines,
factories and centres for storage, intermediate storage,
isotopic separation, treatment, reprocessing and recycling of
fuels, ores, nuclear materials, uranium, plutonium and nuclear
wastes; metal construction materials and transportable metal
structures for electricity transmission and distribution
installations; metallic construction materials and
transportable metal structures for non-nuclear boilers and for
electricity power stations based on renewable energies; cables
and wires of metal, metal hardware, conduits and pipes made
of metal for nuclear power plants, solar thermal power plants,
power plants running on biomass, and wind farms, for nuclear
reactors, uranium mines, factories and centres for storage,
temporary storage and isotopic separation, for processing,
reprocessing and recycling of fuel, ores, nuclear materials,
uranium, plutonium and nuclear wastes, for electricity
transmission and distribution installations, for non-nuclear
boilers and for power plants running on renewable energy.

 7 Motors and engines (other than for land vehicles);
electrical or non-electrical couplings (other than for land
vehicles); transmission parts and belts (other than for land
vehicles); pumps (machines), pump drives (machines);
mechanical equipment (machines) used for and in the nuclear
power field and the renewable energy domain and in fighting
climate change, turbines (other than for land vehicles), wind
power turbines; robots (machines), pressurizers, turbo-
compressors, cluster mechanisms, together with all their spare
parts; electrically or electronically controlled hand tools;
electrically controlled energy production tools; machine tools;
machines and machine tools and apparatus used in the nuclear
power industry for drilling, extracting, fabricating, handling,
treating, intermediate storage, isotopic separation and storage
of ores, metals, nuclear fuels, nuclear materials, plutonium,
uranium and nuclear waste; machines, machine tools and
ground sounding apparatus; machines, machine tools and
apparatus used in the renewable energies industry and in
fighting climate change, including their spare parts; electricity
generators; electricity generators, especially those using
kinetic energy, hydraulic, energy from marine currents;
turbines for micro hydraulic power stations, water power
turbines; devices for converting wave energy; dynamos;
starters for motors; control centres for engines; rotating and
static electrical machines, jacks especially pneumatic and
hydraulic jacks, regulators (machine parts); speed governors,
for machines and motors, voltage regulators, electronic speed
controllers for electric motors, electric engines, combinations

of the latter in variable speed drives; generator sets;
emergency generator sets; current generators; thermal
generators; propulsion mechanisms for other than land
vehicles, electricity generators, aerators; wind farms,
electrical appliances with rotor and generator mounted on a
tower or mast; generators and gear boxes for wind farms;
decentralized power production stations; wind power units.

 9 Optical and electro-optical equipment; luminous,
mechanical, acoustic and optical signs; information
processing equipment; computers, computer peripherals;
apparatus, instruments, components and devices, whether
scientific, surveying, electrical, optical, electrotechnical,
electromagnetic, electronic, opto-electronic, for weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), surveillance,
calculation and emergency (lifesaving), teaching used in the
power and electronics industry; apparatus for recording,
transmitting, receiving, storage, reproduction and processing
of sound, images or data; apparatus and instruments for
guiding, distributing, transforming, accumulating, adjusting,
measuring, evaluating, signalling, regulating, controlling,
protecting, switching, converting, commissioning and
controlling electrical energy; apparatus, electrotechnical,
electronic or mechanical apparatus and instruments
permitting the inspection of motors and engines and electric,
electronic and computing equipment; apparatus and
instruments for supervision, monitoring, control (inspection)
of electrical energy, its characteristics and apparatus and
instruments for electrical power generation, management,
power transmission; equipment and apparatus for recording,
monitoring, analysing, communicating, measuring,
monitoring, controlling, driving, and supervising industrial
installations, electrical networks, fittings, and automated
procedures for industry in the fields of power and electronics;
recording equipment, especially for use in observing electrical
energy variables; telecommunication equipment and
apparatus along electric power transmission and supply lines;
electricity insulation and monitoring systems; telephone and
telecommunications transmitters; apparatus for filtering,
transforming, maintenance and storage of electrical energy;
automation systems based on microprocessors for proximity
and remote control of electrical power distribution boards;
systems for monitoring the state of electric apparatus, namely
circuit breakers, switches, isolating switches, alternating
switches and contactors; high, medium and low voltage
electrical equipment; computerized energy management
equipment and systems, applied to the operation of power
transport networks, to determining consumer needs and
regulating energy flows between power stations and the
distribution grid; electronic and/or digital relays used for
protection and control of power supply systems, surveillance,
measuring and managing electrical power and associated
software; electric, electronic and digital relays; anti-
interference devices (electricity); high voltage energy
transmission devices made up of one or more live conductor
cables; electronic printed circuit cards, electronic
microcircuits; memory cards; electrical and electronic
components, in particular semiconductors, semi-conductor
devices, electronic microcircuits, chips (integrated circuits)
and assemblies bringing these components together;
apparatus and instruments for making electrical or electronic
components; apparatus and instruments for testing the
performance of electrical or electronic components;
topographical apparatus and instruments; programmable
controllers; computer interfaces; computer programs,
information technology programms, computer programs,
software (recorded programs), software packages, alarms; IT
programs, computer programs, software (recorded programs)
software packages, alarms, used in the power and electronics
fields, and in particular for: protection, recording, managing,
surveillance, analysis, communication, measurement,
inspection, control, governing and supervising industrial
installations, electrical networks, equipment and automated
procedures, the introduction of microcircuits, cards or
electronic components, programming, commissioning and



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 449

operation of this hardware, equipment and software;
radioactivity detection apparatus, Geiger counters; safety
masks, protective garments for working in hostile
environments, in the event of accident or fire; fibre-optic
cables; photovoltaic solar panels; apparatus for generating
electricity using solar power; solar power stations of the
concentration type; apparatus for fermentation; fuel cells;
cells and batteries; galvanic cells, hydro-electric power,
rechargeable, dry, solar; components of fuel cells, components
of pile cores battery auxiliaries; electrolysers; electric
batteries and accumulators, cells; galvanic batteries, hydro-
electric power, rechargeable, dry and solar batteries.

11 Heating and steam-generating apparatus, heat
exchange, heat and vapour accumulation, heat and vapour
regulation, boiling, refrigeration, drying and ventilation for
use in nuclear power stations, nuclear reactors, factories and
centres for storage, intermediate storage, isotopic separation,
treatment, reprocessing and recycling of fuels, ores, nuclear
materials, uranium, plutonium and nuclear wastes; apparatus
for heating solid, liquid or gaseous fuels; vapour generators;
apparatus for lighting, heating and ventilation for mining
purposes; apparatus and instruments for collecting and
recycling nuclear wastes and spent fuels; apparatus, machines
and installations for purification, cleansing and treatment of
air, water, gases; boilers; nuclear islands, systems for
handling and maintenance of nuclear moderators and fuels,
nuclear assemblies, nuclear reactors, nuclear generators; gas
generators especially by means of electrolysis, reforming,
gasification, decomposition of water.

17 Insulating materials; insulators for use in the
production, transport and distribution of energy; products
made of insulating materials whether shaped, finished or semi-
finished.

19 Building materials, not of metal and non-metallic
transportable structures for nuclear power stations, for
nuclear reactors, solar power stations, biogas and biomass
power stations, wind farms, uranium mines, factories and
centres for storage, intermediate storage, isotopic separation,
treatment, reprocessing and recycling of fuels, ores, nuclear
materials, uranium, plutonium and nuclear waste; non-
metallic building materials and non-metallic transportable
structures for non-nuclear boilers; non-metallic building
materials and non-metallic transportable structures for power
stations running on renewable energies; non-metallic ducts
and pipes for nuclear power plants, solar power plants,
biomass and biogas power stations and wind farms, nuclear
reactors, uranium mines, factories and storage, intermediate
storage, isotopic separation, treatment, reprocessing and
recycling of fuels, ores, nuclear materials, uranium, plutonium
and nuclear wastes; non-metallic ducts and pipes for non-
nuclear boilers and power stations operating on renewable
energies.

35 Advertising and business management and
advertising in the power supply field, including renewable
energies and efforts to combat climate change, and in
electronics; assistance to subsidiaries in the management of
their activities; administrative management of subsidiaries;
administrative management of corporate shares and other
types of shares in other companies; advisory services for
subsidiary companies in business organization and
management; advice and consultancy in management,
strategy, company organization, management and personnel
management; market research and studies with a view to
taking up holdings in third companies; bookkeeping, tax
declaration preparation, drawing up of statements of
accounts; analysis of cost price; economic forecasting;
advertising and commercial sponsoring and support;
management of information systems and information
technology.

36 Financial affairs in the energy sector, including
renewable energies and efforts to combat climate change and
electronics; investment consulting services; capital formation
and investment; taking up of share positions in any company
or enterprise, whether past or future, financial, commercial,

industrial, movable assets or real estate; management,
utilization and negotiation of carbon credits; consultancy in
finance, financial services, formation and investment of
capital, management of financial portfolios in movable
property and real estate; stock exchange operations;
investment activities with the firm's own funds; venture,
investment and development of capital operations; financial
expertise reports; financial management of corporate shares
and shares held in other companies; financial sponsorship and
patronage.

37 Construction, installation and maintenance of
infrastructures, factories, and installation and maintenance of
facilities, equipment and apparatus in the power sector,
including renewable energies and efforts to combat climate
change and in the electronics sphere; construction,
installation and maintenance of mines, factories and storage
centres, for treatment, reprocessing and recycling of fuels,
ores, nuclear materials, uranium and plutonium; construction,
installation and maintenance of nuclear power stations,
nuclear reactors, non-nuclear boilers, and plants for
electricity production, transmission or distribution,
installations and apparatus for use in research and engineers'
services in the spheres of energy, renewable energies and
efforts to combat climate change; construction, installation
and maintenance of nuclear power stations, nuclear reactors,
non-nuclear boilers, plant for producing, transporting and
distribution of electricity, installations and equipment for
research and engineers' services in the spheres of energy,
renewable energies and efforts to combat climate change;
construction services; overseeing of building work,
information on building work in the spheres of renewable
energies and combatting climate change; mining drilling
especially mining that involves nuclear materials.

38 Telecommunications; electronic messaging and
mail services; communication via computer terminals and
transmission of information in the energy sector, including the
spheres of renewable energies and efforts to combat climate
change, and the electronics sector; remote communication for
monitoring, regulating, measuring, signalling, governing,
controlling, operating, protection, plant supervision or that of
installations in the energy sector, including the renewable
energies sphere and efforts to combat climate change and the
electronics sector; dissemination and transmission of
messages, news and information over the Internet, Extranet or
Intranet networks in the renewable energies sphere and efforts
to combat climate change, and the electronics sector;
networking for data transmission and online information.

39 Services of transport and distribution of energy;
operation and management for third parties of power
transport and distribution networks; information and
consulting on power transport and distribution; collection by
air, land or water, assembly of grouped items, sorting and
packaging, intermediate storage and safekeeping of fuels,
ores, nuclear materials, uranium, plutonium and nuclear
wastes; transport and distribution of electricity.

40 Production and storage of energy; production of
nuclear energy; production, conversion and storage of energy
from hydrogen; production of renewable energy, especially
from biomass, biogas, mines gases, industrial heat recovery,
wind, water, solar energy; production of energy, especially by
micro-hydraulic systems, hydro-turbines, systems for
converting wave energy; treatment, reprocessing, isotopic
separation, recycling and processing of fuels, ores, materials
used in the nuclear field, nuclear materials, uranium,
plutonium and nuclear wastes; decontamination, pollution
removal, clean-up and rehabilitation of ground and mining
sites, nuclear installations, equipment and apparatus in the
nuclear field; disposal, incineration and elimination of wastes,
nuclear waste and spent fuels; assembling of materials
commissioned by third parties; treatment of materials in the
energy sector; operating of infrastructures, factories,
facilities, equipment and apparatus in the fields of energy
including renewable energy; professional consultancy
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(unrelated to business dealings) in the fields of energy,
especially in those of renewable energy.

41 Training and education in the spheres of energy,
renewable energies, efforts to combat climate change, and the
electronics sector; training, education and assistance
(training, teaching) to personnel and operators of mining sites,
installations, factories, centres and nuclear infrastructure;
arranging and holding colloquiums, lectures, conventions,
exhibitions, forums, seminars, symposiums teleconferences
and video conferences in the sectors of energy, renewable
energies, efforts to combat climate change, and the electronics
sector.

42 Engineer's services, laboratory work and scientific
and technological project management in the energy and
electronics sectors; engineers' and laboratory work and
management of scientific and technological projects in the
spheres of renewable energies, efforts to combat climate
change, including in particular wind power, biomass, solar
power, fuel cells, gas and biogas generators, mines gases,
industrial heat recovery, water; research work, development,
analyses, studies and concept design in the power sector,
including in particular the sectors of renewable energies and
efforts to combat climate change, and electronics; consulting,
expert reports and materials testing in the power sectors,
including in particular the sectors of renewable energies and
efforts to combat climate change, and electronics; simulation
and inspection in the power sectors, including in particular the
sectors of renewable energies and efforts to combat climate
change, and electronics; scientific and industrial research,
studies, expert reports, consulting and information in
connection with environmental protection, sustainable
development, renewable energies (including inn particular
wind power, biomass, fuel cells, solar energy, gas generators
and biogas, mines gases, industrial heat recovery, water, solar
energy, the production, conversion and storage of hydrogen-
based energy) and efforts to combat climate change; the
prevention of pollution risks in connection with activities
developed in the power and electronics fields; environmental
auditing for sites, installations and facilities in the power and
electronics sectors; design, programming, updating,
maintenance and rental of software for use in the power sector,
including in particular the spheres of renewable energies and
efforts to combat climate change, and the electronics sector;
project studies for off-the-shelf stations, substations and
centres for the production, transport and distribution of
electrical energy; project studies for off-the-shelf power
stations for production of electricity from biomass and biogas;
chemical services in the power and electronics sectors;
drawing up of plans (unrelated to business dealings) in the
sectors of power, including in particular the spheres of
renewable energies and efforts to combat climate change, and
the electronics sectors; prospecting and mining in particular
for nuclear materials; inspection of nuclear materials,
monitoring and supervision of nuclear installations and
equipment; safety, monitoring and inspection of mines,
factories and centres for intermediate storage, storage,
processing, isotopic separation, reprocessing and recycling of
fuels, ores, materials used in the nuclear field, nuclear
materials, uranium, plutonium and nuclear waste, nuclear
power stations, nuclear reactors; analysis, design,
development and management of information systems and
computer technologies; inspection of construction sites;
operation of infrastructure, factories, facilities, equipment and
apparatus in the sphere of efforts to combat climate change,
and the electronics sector.

45 Safety consulting services in the power and
electronics sectors.

 1 Productos, preparaciones y composiciones
químicas para la industria de la energía y de la la electrónica;
materias químicas para utilizar en el ciclo nuclear, materiales
nucleares, minerales de uranio, uranio, plutonio en cualquier
forma química o composición isotópica; productos químicos
resultantes de la fisión nuclear.

 4 Combustibles, compuestos combustibles,
combustibles nucleares; aceites, grasas y lubricantes para la
industria de la energía; electricidad.

 6 Metales brutos y semielaborados, así como sus
aleaciones, utilizados en las industrias de la energía y de la
electrónica; todo tipo de productos mecanizados, laminados,
de fundición, moldeados, elaborados y semielaborados a base
de acero, aluminio, cobre, plomo, estaño, circonio y sus
aleaciones, materiales sinterizados; materiales y contenedores
metálicos para transporte, almacenamiento y manipulación de
productos radioactivos u otros productos peligrosos; materiales
de construcción metálicos y construcciones transportables
metálicas para centrales y reactores nucleares, centrales
solares, centrales de biomasa, parques eólicos, minas de
uranio, plantas y centros de almacenamiento, almacenaje,
separación isotópica, tratamiento, recuperación y reciclaje de
combustibles, minerales, materiales nucleares, uranio, plutonio
y residuos nucleares; materiales de construcción metálicos y
construcciones transportables metálicas para instalaciones de
transmisión y distribución de electricidad; materiales de
construcción metálicos y construcciones transportables
metálicas para calderas no nucleares y para centrales
electrógenas que funcionan con energía renovable; cables y
alambres metálicos, ferretería metálica, conductos y tubos
metálicos para centrales nucleares, centrales solares,
centrales de biomasa y parques eólicos, para reactores
nucleares, minas de uranio, plantas y centros de
almacenamiento, almacenaje, separación isotópica,
tratamiento, recuperación y reciclaje de combustibles,
minerales, materiales nucleares, uranio, plutonio y residuos
nucleares, para instalaciones de transmisión y distribución de
electricidad, calderas no nucleares y para centrales
electrógenas que funcionan con energía renovable.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos eléctricos o acoplamientos no
eléctricos (excepto para vehículos terrestres); órganos y
correas de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
bombas (máquinas), grupos motobomba (máquinas); equipos
mecánicos (máquinas) utilizados en el ámbito nuclear y en el
ámbito de la energía renovable y la lucha contra el cambio
climático, turbinas que no sean para vehículos terrestres,
turbinas eólicas; robots (máquinas), presionadores,
turbocompresores, mecanismos ensamblados, así como sus
piezas de recambio; herramientas manuales de accionamiento
eléctrico o electrónico; herramientas de producción de energía
de accionamiento eléctrico; máquinas herramientas;
máquinas, máquinas herramientas y aparatos utilizados en la
industria de la energía nuclear para perforación, extracción,
fabricación, manipulación, tratamiento, almacenamiento,
separación isotópica y almacenaje de minerales, metales,
combustibles nucleares, materiales nucleares, plutonio, uranio
y residuos nucleares; máquinas, máquinas herramientas y
aparatos de sondeo de suelos; máquinas, máquinas
herramientas y aparatos utilizados en la industria de la energía
renovable y la lucha contra el cambio climático, incluidas sus
piezas de recambio; generadores de electricidad; generadores
de electricidad que utilizan energía cinética, energía hidráulica,
energía de las corrientes marinas; turbinas para centrales
microhidráulicas y turbinas submarinas; dispositivos de
conversión de la energía de las olas; dínamos; arrancadores
para motores; centros de mando de motores; máquinas
eléctricas giratorias y estáticas, gatos, en particular neumáticos
e hidráulicos, reguladores (partes de máquinas); reguladores
de velocidad de máquinas y de motores, reguladores de
presión, variadores electrónicos de velocidad para motores
eléctricos, motores eléctricos y combinaciones de
transmisiones de velocidad variable para éstos; grupos
electrógenos; grupos electrógenos de emergencia;
generadores de corriente; generadores térmicos; mecanismos
de propulsión para vehículos no terrestres, generadores de
electricidad, gasificadores; parques eólicos, aparatos
eléctricos con rotor y generadores instalados sobre una torre o
un poste; generadores y cajas de cambio para parques eólicos;
estaciones descentralizadas de producción de energía;
generadores eólicos.

 9 Materiales ópticos y electroópticos; señales
luminosas, mecánicas, acústicas y ópticas; equipos de
procesamiento de datos; ordenadores, periféricos
informáticos; aparatos, instrumentos, elementos y dispositivos
científicos, geodésicos, eléctricos, ópticos, electrotécnicos,
electromagnéticos, electrónicos, optoelectrónicos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
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vigilancia, de cálculo, de socorro (salvamento) y de enseñanza
para las industrias de la energía y de la electrónica; aparatos
de grabación, transmisión, recepción, almacenamiento,
reproducción y procesamiento de sonido, imágenes o datos;
aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, reglaje, medición, evaluación,
señalización, regulación, mando, protección, interrupción,
conversión, puesta en servicio y control de la energía eléctrica;
aparatos, equipos e instrumentos electrotécnicos, electrónicos
o mecánicos para el control de motores y de equipos eléctricos,
electrónicos e informáticos; aparatos e instrumentos de
supervisión, vigilancia y control (inspección) de la energía
eléctrica y sus características, así como de aparatos e
instrumentos de producción, gestión y transporte de energía
eléctrica; equipos y aparatos de grabación, supervisión,
análisis, comunicación, medición, control, mando, conducción
y supervisión de instalaciones industriales, redes eléctricas,
equipos y procedimientos automáticos para las industrias de la
energía y de la electrónica; aparatos de registro, en particular
para la observación de magnitudes variables en la energía
eléctrica; aparatos y equipos de telecomunicación en líneas de
transporte y de distribución de energía eléctrica; sistemas
eléctricos de protección y de control; transmisores telefónicos
y de telecomunicación; aparatos de filtrado, transformación,
mantenimiento y almacenamiento de energía eléctrica;
sistemas de automatización a base de microprocesadores para
el control y el mando a distancia de cuadros de distribución de
energía eléctrica; sistemas de supervisión del estado de
aparatos eléctricos, a saber, disyuntores, interruptores,
seccionadores, conmutadores y contactores; equipos
eléctricos de alto, medio y bajo voltaje; equipos y sistemas
informatizados de gestión de energía aplicados a la
explotación de redes de transporte de energía, a la
determinación de necesidades de consumidores y a la
regulación de flujos de energía entre centrales y redes de
distribución; relés electrónicos y/o digitales para la protección y
el control de sistemas de alimentación, control, medición y
gestión de energía eléctrica, así como software en estos
ámbitos; relés eléctricos, electrónicos y digitales; dispositivos
antiparasitarios (electricidad); dispositivos de transporte de
energía de alto voltaje compuestos de uno o más conductores
de tensión; tarjetas de circuitos impresos electrónicos,
microcircuitos electrónicos; tarjetas de memoria; componentes
eléctricos y electrónicos, en particular semiconductores,
dispositivos de semiconductores, microcircuitos electrónicos,
chips (circuitos integrados) y conjuntos de estos componentes;
aparatos e instrumentos de fabricación de componentes
eléctricos o electrónicos; aparatos e instrumentos de
evaluación del funcionamiento de componentes eléctricos o
electrónicos; aparatos e instrumentos topográficos; autómatas
programables; interfaces informáticas; programas
informáticos, programas de ordenador, software (programas
grabados), paquetes de software, alarmas; programas
informáticos, programas de ordenador, software (programas
grabados), paquetes de software, alarmas, para los sectores
de la energía y de la electrónica, en particular, de: protección,
grabación, gestión, supervisión, análisis, comunicación,
medición, control, mando, conducción y supervisión de
instalaciones industriales, redes eléctricas, equipos y
procedimientos automáticos, de activación de microcircuitos,
tarjetas o componentes electrónicos, de programación, puesta
en funcionamiento y operación de aparatos, equipos y software
antes mencionados; aparatos de detección de radioactividad,
contadores Geiger; máscaras de protección, ropa de
protección para intervenciones en medios hostiles, en caso de
accidentes o contra el fuego; cables de fibra óptica; paneles
solares fotovoltaicos; aparatos de producción de electricidad
que funcionan con energía solar; centrales solares de
concentración; aparatos de fermentación; pilas de combustible;
baterías y pilas; pilas galvánicas, hidroeléctricas, recargables,
secas, solares; componentes de pilas de combustible,
componentes del núcleo de la pila, auxiliares de pilas;
electrolizadores; acumuladores y pilas eléctricas, pilas; pilas
galvánicas, hidroeléctricas, recargables, secas, solares.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de intercambio de calor, de acumulación de calor y de vapor,
de regulación de calor y de vapor, de cocción, de refrigeración,
de secado y de ventilación para centrales y reactores
nucleares, centrales eléctricas de biomasa, plantas y centros
de almacenamiento, almacenaje, separación isotópica,
tratamiento, recuperación y reciclado de combustibles,
minerales, materiales nucleares, uranio, plutonio y residuos

nucleares; aparatos de calefacción de combustible sólido,
líquido o gaseoso; generadores de vapor; aparatos de
iluminación, de calefacción y de ventilación para uso minero;
aparatos e instrumentos de recogida y reciclado de residuos
nucleares y de combustibles gaseosos usados; aparatos,
máquinas e instalaciones de purificación, depuración y
tratamiento del aire, el agua y el gas; calderas; islas nucleares,
instalaciones para el tratamiento de moderadores nucleares y
combustibles, ensambles nucleares, reactores nucleares,
generadores nucleares; generadores de gas, en particular por
electrólisis, transformación, gasificación y descomposición del
agua.

17 Materias aislantes; aislantes para la producción, el
transporte y la distribución de energía; productos de materias
aislantes conformados, elaborados y semielaborados.

19 Materiales de construcción no metálicos y
construcciones transportables no metálicas para centrales
nucleares, centrales solares, centrales de biomasa y de
biogás, parques eólicos, reactores nucleares, minas de uranio,
plantas y centros de almacenamiento, almacenaje, separación
isotópica, tratamiento, recuperación y reciclado de
combustibles, minerales, materiales nucleares, uranio, plutonio
y residuos nucleares; materiales de construcción no metálicos
y construcciones transportables no metálicas para calderas no
nucleares; materiales de construcción no metálicos y
construcciones transportables no metálicas para centrales
electrógenas que funcionan con energía renovable; conductos
y tubos no metálicos para centrales nucleares, centrales
solares, centrales de biomasa y de biogás, parques eólicos,
reactores nucleares, minas de uranio, plantas y centros de
almacenamiento, almacenaje, separación isotópica,
tratamiento, recuperación y reciclado de combustibles,
minerales, materiales nucleares, uranio, plutonio y residuos
nucleares; conductos y tubos no metálicos para calderas no
nucleares y centrales electrógenas que funcionan con energía
renovable.

35 Asistencia en la dirección de negocios y publicidad
en los ámbitos de la energía, incluida la energía renovable y la
lucha contra el cambio climático, y de la electrónica; asistencia
a empresas filiales en la dirección de negocios; gestión
administrativa de empresas filiales; gestión administrativa del
capital social y de participaciones pertenecientes a otras
empresas; servicios de asesoramiento para empresas filiales
en la dirección y organización de negocios; asesoramiento y
consultoría en dirección, estrategia, organización y gestión de
empresas y de recursos humanos; investigación y estudio de
mercados con miras a la participación en otras empresas;
contabilidad, elaboración de declaraciones fiscales,
elaboración de estados de cuenta; análisis de precios de costo;
previsiones económicas; patrocinio y auspicio publicitarios y
comerciales; gestión de sistemas de información y de
tecnologías informáticas.

36 Negocios financieros en los ámbitos de la energía,
incluida la energía renovable y la lucha contra el cambio
climático, y de la electrónica; servicios de asesoramiento en
inversiones; constitución e inversión de capitales; adquisición
de acciones en todo tipo de sociedades o empresas
establecidas o futuras, financieras, comerciales, industriales,
mobiliarias o inmobiliarias; gestión, valoración y negocio de
créditos de carbono; consultoría financiera, servicios de
financiación, constitución e inversión de capitales, gestión de
carteras financieras, mobiliarias e inmobiliarias; operaciones
bursátiles; actividades de inversión de fondos propios;
servicios de capital de riesgo, de capital de inversión y de
capital de expansión; ingeniería financiera; gestión financiera
del capital social y de participaciones pertenecientes a otras
empresas; patrocinio y auspicio financieros.

37 Servicios de construcción, instalación y
mantenimiento de infraestructuras, plantas, instalaciones,
equipos y aparatos en los ámbitos de la energía, incluida la
energía renovable y la lucha contra el cambio climático, y de la
electrónica; servicios de construcción, instalación y
mantenimiento de minas, plantas y centros de
almacenamiento, tratamiento, recuperación y reciclado de
combustibles, minerales, materiales nucleares, uranio y
plutonio; servicios de construcción, instalación y
mantenimiento de centrales nucleares, reactores nucleares,
calderas no nucleares, plantas de producción, transporte o
distribución de electricidad, instalaciones y equipos de
investigación y de ingeniería en los ámbitos de la energía, la
energía renovable y la lucha contra el cambio climático;
servicios de construcción, instalación y mantenimiento de
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centrales nucleares, reactores nucleares, calderas no
nucleares, plantas de producción, transporte o distribución de
electricidad, instalaciones y equipos de investigación y de
ingeniería en los ámbitos de la energía, la energía renovable y
la lucha contra el cambio climático; servicios de construcción;
supervisión de obras de contrucción, información sobre
construcción en los ámbitos de la energía renovable y la lucha
contra el cambio climático; extracción minera, en particular, de
materiales nucleares.

38 Telecomunicación; servicios electrónicos de correo
y mensajería; comunicación por terminales informáticos y
transmisión de información en los ámbitos de la energía,
incluida la energía renovable y la lucha contra el cambio
climático, y de la electrónica; comunicación a distancia en
relación con el control, el reglaje, la medición, la señalización,
la regulación, el mando, la conducción, la protección y la
vigilancia de plantas o instalaciones en los ámbitos de la
energía, incluida la energía renovable y la lucha contra el
cambio climático, y de la electrónica; difusión y transmisión de
mensajes y de información por redes externas, internas o
Internet en los ámbitos de la energía, incluida la energía
renovable y la lucha contra el cambio climático, y de la
electrónica; servicios de redes de transmisión de datos y de
información en línea.

39 Servicios de transporte y de distribución de
energía; explotación y gestión, para terceros, de redes de
transporte y de distribución de energía; información y
asesoramiento en relación con servicios de transporte y de
distribución de energía; servicios de recogida por vía aérea,
terrestre o acuática, de reagrupamiento, de separación, de
acondicionamiento, de almacenamiento y de almacenaje de
combustibles, minerales, materiales nucleares, uranio, plutonio
y residuos nucleares; servicios de transporte y de distribución
de electricidad.

40 Producción y almacenamiento de energía;
producción de energía nuclear; producción, conversión y
almacenamiento de energía a partir de hidrógeno; producción
de energía renovable, en particular a partir de biomasa, biogás,
gas de minas, recuperación de calor industrial, viento, agua o
energía solar; producción de energía, en particular mediante
centrales microhidráulicas, turbinas submarinas, dispositivos
de conversión de energía de las olas; servicios de tratamiento,
recuperación, separación isotópica, reciclado y transformación
de combustibles, minerales, materiales utilizados en el ámbito
de la energía nuclear, materiales nucleares, uranio, plutonio y
residuos nucleares; servicios de limpieza, descontaminación,
saneamiento, mantenimiento y renovación de suelos y sitios
mineros, instalaciones nucleares, equipos y aparatos en el
ámbito nuclear; servicios de destrucción, incineración y
eliminación de residuos, residuos nucleares y combustibles
usados; servicios de ensamblaje de materiales por encargo
para terceros; tratamiento de materiales en el ámbito de la
energía; servicios de explotación de infraestructuras, plantas,
instalaciones, equipos y aparatos en el ámbito de la energía,
incluida la energía renovable; asesoramiento profesional, no
relacionado con la dirección de negocios, en el ámbito de la
energía, incluida la energía renovable.

41 Servicios de formación y educación en los ámbitos
de la energía, incluida la energía renovable y la lucha contra el
cambio climático, y de la electrónica; servicios de formación, de
educación y de asistencia (formación, enseñanza) para
empleados y encargados de sitios mineros, instalaciones,
plantas, centros e infraestructuras nucleares; organización y
dirección de coloquios, conferencias, congresos, exposiciones,
foros, seminarios, simposios, teleconferencias,
videoconferencias en los ámbitos de la energía, incluida la
energía renovable y la lucha contra el cambio climático, y de la
electrónica.

42 Ingeniería, trabajos de ingenieros, trabajos de
laboratorio y gestión de proyectos científicos y tecnológicos en
los ámbitos de la energía y de la electrónica; trabajos de
ingenieros, trabajos de laboratorio y gestión de proyectos
científicos y tecnológicos en el ámbito de la energía renovable,
la lucha contra el cambio climático, en particular la energía
eólica, la biomasa, la energía solar, las pilas de combustible,
los generadores de gas y biogás, el gas de minas, la
recuperación de calor industrial y el agua; trabajos de
investigación, desarrollo, análisis, estudio y concepción en los
ámbitos de la energía, incluida la energía renovable y la lucha
contra el cambio climático, y de la electrónica; asesoramiento,
peritajes y ensayos de materiales en los ámbitos de la energía,
incluida la energía renovable y la lucha contra el cambio

climático, y de la electrónica; servicios de simulación y de
control en los ámbitos de la energía, incluida la energía
renovable y la lucha contra el cambio climático, y de la
electrónica; servicios de investigación científica e industrial, de
concepción, de estudios, peritajes, asesoramiento e
información en relación con la protección del medio ambiente,
el desarrollo sostenible, la energía renovable (incluida la
energía eólica, la biomasa, las pilas de combustible, la energía
solar, los generadores de gas y biogás, el gas de minas, la
recuperación de calor industrial, el agua, la energía solar, la
producción, la conversión, el almacenamiento de energía a
partir de hidrógeno) y la lucha contra el cambio climático;
servicios de prevención de riesgos de contaminación
relacionados con actividades desarrolladas en los ámbitos de
la energía y de la electrónica; servicios de auditorías
medioambientales para sitios, instalaciones y equipos en los
ámbitos de la energía y de la electrónica; concepción,
programación, actualización, mantenimiento y alquiler de
software para utilizar en los ámbitos de la energía, incluida la
energía renovable y la lucha contra el cambio climático, y de la
electrónica; estudio de proyectos llave en mano de estaciones,
subestaciones y equipos de producción, transporte y
distribución de energía eléctrica; estudio de proyectos llave en
mano de centrales para la producción de energía eléctrica a
partir de biomasa o biogás; servicios químicos en los ámbitos
de la energía y de la electrónica; elaboración de planes (no
relacionados con la dirección de negocios) en los ámbitos de la
energía, incluida la energía renovable y la lucha contra el
cambio climático, y de la electrónica; prospección minera, en
particular de materias nucleares; control de materias
nucleares, servicios de vigilancia y control de instalaciones y
equipos nucleares; servicios de seguridad, vigilancia y control
de minas, plantas y centros de almacenamiento, almacenaje,
separación isotópica, recuperación y reciclado de
combustibles, minerales, materiales utilizados en el ámbito
nuclear, materiales nucleares, uranio, plutonio y residuos
nucleares, de centrales nucleares y de reactores nucleares;
análisis, concepción y realización de sistemas de información
y tecnologías informáticas; supervisión de trabajos de
construcción; servicios de explotación de infraestructuras,
plantas, instalaciones, equipos y aparatos en los ámbitos de la
lucha contra el cambio climático y de la electrónica.

45 Servicios de consultoría en materia de seguridad
en los ámbitos de la energía y de la electrónica.
(821) FR, 29.07.2008, 08 3 591 412.
(300) FR, 29.07.2008, 083591412.
(832) US.
(834) MA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Electricité.
 6 Métaux bruts et semi-ouvrés et leurs alliages

utilisés dans les industries de l'énergie et de l'électronique; tous
produits usinés, laminés, de fonderie, façonnés, ouvrés, semi-
ouvrés à base d'acier, d'aluminium, de cuivre, de plomb,
d'étain, de zirconium et leurs alliages, matériaux frittés;
matériaux de construction métalliques et constructions
transportables métalliques pour centrales solaires, centrales
biomasse, fermes éoliennes; matériaux de construction
métalliques et constructions transportables métalliques pour
les installations de transmission et de distribution de
l'électricité; matériaux de construction métalliques et
constructions transportables métalliques pour les chaudières
non nucléaires et pour les centrales électrogènes fonctionnant
à partir d'énergie renouvelable; câbles et fils métalliques,
quincaillerie métallique, conduites et tuyaux métalliques pour
centrales solaires, centrales biomasse, et fermes éoliennes,
pour les installations de transmission et de distribution de
l'électricité, pour les chaudières non nucléaires et pour les
centrales électrogènes fonctionnant à partir d'énergie
renouvelable.

 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements électriques ou accouplements non
électriques (autres que pour véhicules terrestres); organes et
courroies de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); pompes (machines), groupes motopompes
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(machines); équipements mécaniques (machines) utilisés pour
et dans les domaines des énergies renouvelables et de la lutte
contre le changement climatique, turbines (autres que pour
véhicules terrestres), turbines éoliennes; robots (machines),
pressuriseurs, turbocompresseurs, mécanismes de grappe,
ainsi que toutes leurs pièces de rechange; outils à mains
commandés électriquement ou électroniquement; outils de
production d'énergie commandés électriquement; machines-
outils; machines, machines-outils et appareils utilisés dans
l'industrie des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique, incluant leurs pièces de rechange;
générateurs d'électricité; générateurs d'électricité utilisant
notamment l'énergie cinétique, l'énergie hydraulique, l'énergie
des courants marins; turbines pour centrales de micro
hydraulique, hydroliennes; dispositifs de conversion de
l'énergie des vagues; dynamos; démarreurs pour moteurs;
centre de commande des moteurs; machines électriques
tournantes et statiques, vérins notamment pneumatiques et
hydrauliques, régulateurs (parties de machines); régulateurs de
vitesse, de machines et de moteurs, régleurs de tension,
variateurs électroniques de vitesse pour moteurs électriques,
moteurs électriques, leurs combinaisons en entraînement à
vitesse variable; groupes électrogènes; groupes électrogènes
de secours; générateurs de courant; générateurs thermiques;
mécanisme de propulsion pour véhicules non terrestres,
générateurs d'électricité, gazéificateurs; fermes éoliennes,
appareils électriques avec rotor et générateur monté sur une
tour ou un mât; générateurs et boîtes de vitesse pour fermes
éoliennes; stations décentralisées de production d'énergie;
éoliennes.

 9 Matériels optiques et électro-optiques;
signalisation lumineuse, mécanique, acoustique et optique;
équipement pour le traitement de l'information; ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs; appareils, instruments, organes et
dispositifs scientifiques, géodésiques, électriques, optiques,
électrotechniques, électromagnétiques, électroniques,
optoélectroniques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de surveillance, de calcul et de secours
(sauvetage), d'enseignement utilisés dans l'industrie de
l'énergie et de l'électronique; appareils pour l'enregistrement,
la transmission, la réception, le stockage, la reproduction et le
traitement du son, des images ou des données; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage, le mesurage, l'évaluation, la
signalisation, la régulation, la commande, la protection,
l'interruption, la conversion, la mise en service et le contrôle de
l'énergie électrique; appareils, équipements et instruments
électrotechniques, électroniques ou mécaniques permettant le
contrôle de moteurs et de matériel électrique, électronique et
informatique; appareils et instruments de supervision, de
surveillance, decontrôle (inspection) de l'énergie électrique, de
ses caractéristiques et des appareils et instruments de
production, de gestion, de transport de l'énergie électrique;
matériels et équipements d'enregistrement, de surveillance,
d'analyse, de communication, de mesurage, de contrôle, de
commande, de conduite et de supervision d'installations
industrielles, de réseaux électriques, d'équipements, et de
procédés automatisés pour l'industrie dans les domaines de
l'énergie et de l'électronique; appareils enregistreurs,
notamment destinés à l'observation de grandeurs variables de
l'énergie électrique; matériels et équipements de
télécommunication sur lignes de transport et de distribution
d'énergie électrique; systèmes de protection et de contrôle
électrique; transmetteurs téléphoniques et de
télécommunications; appareils de fourniture, de filtrage, de
transformation, de maintenance et de stockage de l'énergie
électrique; système d'automatisation à base de
microprocesseurs destiné au contrôle et à la télécommande des
tableaux de distribution d'énergie électrique; système de
surveillance d'état d'appareils électriques à savoir disjoncteurs,
interrupteurs, sectionneurs, commutateurs et contacteurs;
équipements électriques à haute, moyenne et basse tension;
équipements et systèmes informatisés de gestion de l'énergie,
appliqués a l'exploitation des réseaux de transport d'énergie, à

la détermination des besoins des consommateurs et à la
régulation des flux d'énergie entre les centrales et le réseau de
distribution; relais électroniques et/ou numériques utilisés
pour la protection et la commande des systèmes d'alimentation,
de contrôle, de mesure et de gestion de l'énergie électrique et
logiciels associés; relais électriques, électroniques et
numériques; dispositifs antiparasites (électricité); dispositif de
transport d'énergie à haute tension constitué par un ou
plusieurs conducteurs sous tension; carte à circuit imprimé
électronique, microcircuits électroniques; carte mémoire;
composants électriques et électroniques, en particulier semi-
conducteurs, dispositif s à semi-conducteurs, microcircuits
électroniques, puces (circuits intégrés) et ensembles réunissant
ces composants; appareils et instruments pour la fabrication de
composants électriques ou électroniques; appareils et
instruments pour tester le bon état de fonctionnement de
composants électriques ou électroniques; appareils et
instruments de topographie; automates programmables;
interfaces informatiques; programmes informatiques,
programmes d'ordinateurs, logiciels (programmes enregistrés),
progiciels, alarmes; programmes informatiques, programmes
d'ordinateurs, logiciels (programmes enregistrés), progiciels,
alarmes, utilisés dans les domaines de l'énergie et de
l'électronique, et notamment pour: la protection,
l'enregistrement, la gestion, la surveillance, l'analyse, la
communication, le mesurage, le contrôle, la commande, la
conduite et la supervision d'installations industrielles, de
réseaux électriques, d'équipements, et de procédés automatisés
la mise en oeuvre de microcircuits ou de carte ou de
composants électroniques; la programmation, la mise en
oeuvre et l'exploitation des matériels, équipements et logiciels
précités; masques de protection, vêtements de protection pour
intervention en milieu hostile, en cas d'accident ou contre le
feu; câbles à fibre optique; panneaux solaires photovoltaïques;
appareils de production d'électricité fonctionnant à l'énergie
solaire; centrales solaires à concentration; appareils de
fermentation; piles à combustible; piles et batteries; piles
galvaniques, hydroélectriques, rechargeables, sèches, solaires;
composants de piles à combustibles, composants de coeur de
piles, auxiliaires de piles; électrolyseurs; accumulateurs et
piles électriques, piles; piles galvaniques, hydroélectriques,
rechargeables, sèches, solaires.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
d'échange de chaleur, d'accumulation de chaleur et de vapeur,
de régulation de chaleur et de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage et de ventilation destinés notamment
aux centrales électriques biomasse; appareils de chauffage à
combustibles solide, liquide ou gazeux; générateur de vapeur;
appareils, machines et installations pour la purification,
l'épuration, le traitement de l'air, de l'eau, des gaz; chaudières;
générateurs de gaz notamment par électrolyse, reformage,
gazéification, décomposition de l'eau.

17 Matières isolantes; isolateurs destinés à la
production, le transport et la distribution d'énergie; produits en
matières isolantes façonnés, ouvrés, semi-ouvrés.

19 Matériaux de construction non métalliques et
construction transportables non métalliques pour centrales
solaires, centrales biomasse et biogaz, fermes éoliennes;
matériaux deconstruction non métalliques et constructions
transportables non métalliques pour les chaudières non
nucléaires; matériaux de construction non métalliques et
constructions transportables non métalliques pour centrales
électrogènes fonctionnant à partir d'énergie renouvelable;
conduites et tuyaux non métalliques pour centrales solaires
centrales biomasse et biogaz, fermes éoliennes; conduites et
tuyaux non métalliques pour chaudières non nucléaires et
centrales électrogènes fonctionnant à partir d'énergie
renouvelable.

35 Aide à la direction des affaires et publicité dans les
domaines de l'énergie, incluant les énergies renouvelables et la
lutte contre le changement climatique, et de l'électronique; aide
aux entreprises filiales dans le cadre de la direction de leur
affaire; gestion administrative d'entreprises filiales; gestion
administrative de parts sociales et d'actions détenues au sein
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d'entreprises tierces; services de conseils aux entreprises
filiales pour l'organisation et la direction des affaires; conseils
et consultation en matière de management, de stratégie,
d'organisation et de gestion d'entreprise et du personnel;
recherches et études de marchés en vue de la prise de
participations au sein de sociétés tierces; comptabilité,
établissement de déclarations fiscales, établissement de relevés
de comptes; analyse du prix de revient; prévisions
économiques; parrainage et mécénat publicitaires et
commerciaux; gestion de systèmes d'information et de
technologies informatiques.

36 Affaires financières dans le domaine de l'énergie, y
compris des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique et de l'électronique; services de
conseils en investissements; constitution et investissement de
capitaux; prises de participations dans toutes sociétés ou
entreprises créées ou à créer, financières, commerciales,
industrielles, mobilières ou immobilières; gestion, valorisation
et négoce de crédits carbone; consultations en matière
financière, service de financement, constitution et placement
de capitaux, gestion de portefeuilles financiers, mobiliers et
immobiliers; opérations boursières; activités d'investissements
en fonds propres; activités de capital-risque, de capital-
investissement et de capital développement; ingénierie
financière; gestion financière de parts sociales et d'actions
détenues au sein d'entreprises tierces; parrainage et mécénat
financiers.

37 Services de construction, d'installation et de
maintenance d'infrastructures, d'usines, installations,
d'équipements et d'appareils dans les domaines de l'énergie y
compris des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique, et de l'électronique; service de
construction, d'installation et de maintenance de mines,
d'usines et de centres de stockage, de traitement, de
retraitement et de recyclage de combustibles, de minerais, de
matériaux nucléaires, d'uranium et de plutonium; services de
construction, d'installation et de maintenance de centrales
nucléaires, de réacteurs nucléaires, de chaudières non
nucléaires, d'usines de production de transport de distribution
d'électricité, d'installations et équipements de recherche et
d'ingénierie dans les domaines de l'énergie, des énergies
renouvelables et de la lutte contre le changement climatique;
services de construction, d'installation et de maintenance de
centrales nucléaires, de réacteurs nucléaires, de chaudières non
nucléaires, d'usines de production de transport de distribution
d'électricité, d'installations et équipements de recherche et
d'ingénierie dans les domaines de l'énergie, des énergies
renouvelables et de la lutte contre le changement climatique;
services de construction; supervision de travaux de
construction, informations en matière de construction dans les
domaines des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique; forage minier notamment de matières
nucléaires.

38 Télécommunications; services de courrier et
messagerie électronique; communication par terminaux
d'ordinateurs et transmission d'information dans les domaines
de l'énergie, y compris les domaines des énergies
renouvelables et de la lutte contre le changement climatique, et
de l'électronique; communication à distance se rapportant au
contrôle, au réglage, au mesurage, à la signalisation, à la
régulation, à la commande, à la conduite, à la protection, et à
la surveillance d'usines ou d'installations dans les domaines de
l'énergie, y compris les domaines des énergies renouvelables et
de la lutte contre le changement climatique, et de
l'électronique; diffusion et transmission de messages,
d'informations et de renseignements par réseaux Extranet,
Internet ou Intranet dans les domaines de l'énergie, y compris
les domaines des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique, et de l'électronique; services de
réseaux de transmission de données et d'informations en ligne.

39 Services de transport et de distribution de l'énergie;
exploitation et gestion pour des tiers de réseaux de transport et
de distribution de l'énergie; informations et conseils relatifs
aux services de transport et de distribution de l'énergie.

40 Production et stockage d'énergie; production,
conversion, et stockage d'énergie à partir d'hydrogène;
production d'énergie renouvelable, notamment à partir de
biomasse, de biogaz, gaz de mines, de récupération de chaleur
industrielle, de vent, d'eau, d'énergie solaire; production
d'énergie, notamment par centrales de micro hydraulique,
hydroliennes, dispositifs de conversion de l'énergie des
vagues; services d'assemblage de matériaux sur commande
pour des tiers; traitement de matériaux dans le domaine de
l'énergie; consultations professionnelles (sans rapport avec la
conduite des affaires) dans les domaines de l'énergie, incluant
notamment les domaines des énergies renouvelables.

41 Service de formation et d'éducation dans les
domaines de l'énergie, des énergies renouvelables, de la lutte
contre le changement climatique, et de l'électronique; service
de formation, d'éducation et d'assistance (formation,
enseignement) du personnel et des exploitants de sites miniers,
d'installations, d'usines, de centres et d'infrastructures
nucléaires; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, d'exposition, de forums, de
séminaires, de symposiums, de téléconférences, de
vidéoconférences dans les domaines de l'énergie, des énergies
renouvelables, de la lutte contre le changement climatique, et
de l'électronique.

42 Ingénierie, travaux d'ingénieurs, travaux de
laboratoires et gestion de projets scientifique et technologique
dans les domaines de l'énergie et de l'électronique; travaux
d'ingénieurs, travaux de laboratoires et gestion de projets
scientifique et technologique dans les domaines des énergies
renouvelables, de la lutte contre le changement climatique,
incluant en particulier l'énergie éolienne, la biomasse, l'énergie
solaire, les piles à combustibles, les générateurs de gaz et de
biogaz, les gaz de mines, la récupération de chaleur
industrielle, l'eau; travaux de recherches, de développements,
d'analyses, d'études et de conceptions dans le domaine de
l'énergie, incluant notamment les domaines des énergies
renouvelables et de la lutte contre le changement climatique, et
de l'électronique; conseil, expertises et essais de matériaux
dans les domaines de l'énergie, incluant notamment les
domaines des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique, et de l'électronique; services de
simulation et de contrôle dans les domaines de l'énergie,
incluant notamment les domaines des énergies renouvelables
et de la lutte contre le changement climatique, et de
l'électronique; services de recherche scientifiques et
industrielle, de conception, d'études, d'expertises, de conseils
et d'informations liés à la protection de l'environnement, au
développement durable, aux énergies renouvelables (incluant
notamment l'énergie éolienne, la biomasse, les piles à
combustibles, l'énergie solaire, les générateurs de gaz et le
biogaz, les gaz de mines, la récupération de chaleur
industrielle, l'eau, l'énergie solaire, la production, la
conversion, et le stockage d'énergie à partir d'hydrogène) et à
la lutte contre le changement climatique; services de
prévention des risques de pollution liés aux activités
développées dans les domaines de l'énergie et de
l'électronique; services d'audits environnementaux pour les
sites, les installations et les équipements dans les domaines de
l'énergie et de l'électronique; conception, programmation, mise
à jour, maintenance et location de logiciels appliqués au
domaine de l'énergie, incluant notamment les domaines des
énergies renouvelables et de la lutte contre le changement
climatique, et de l'électronique; études de projets clé en main
de station, sous-stations et postes destinés à la production, au
transport et à la distribution de l'énergie électrique; études de
projets clé en main de centrales destinées à la production de
l'énergie électrique à partir de biomasse et biogaz; services de
chimie dans les domaines de l'énergie et de l'électronique;
établissement de plans (sans rapport avec la conduite des
affaires) dans les domaines de l'énergie, incluant notamment
les domaines des énergies renouvelables et de la lutte contre le
changement climatique, et de l'électronique; analyse,
conception, réalisation de systèmes d'information et de
technologies informatiques; inspection de chantiers de
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constructions, de stations, de sous-stations, de postes pour la
production, le transport et la distribution de l'électricité;
inspection de chantiers de constructions.

45 Services de consultation en matière de sécurité
dans les domaines de l'énergie et de l'électronique.

 4 Electricity.
 6 Raw and semi-processed metals and their alloys

used in the power and electronics industries; all these products
milled, laminated, cast, shaped, finished or semi-finished and
based on steel, aluminium, copper, lead, tin, zirconium and
their alloys or sintered materials; metal building materials
and transportable metal structures for solar power stations,
biomass power stations, wind farms; metallic building
materials and transportable metal structures for power
transmission and distribution systems; metal construction
materials and transportable metal structures for non-nuclear
boilers and for power stations running on renewable energies;
metal cables and wires, metal hardware, metal tubes and ducts
for solar power stations, biomass power stations and wind
farms, for electricity transmission and distribution
installations, for non-nuclear boilers and power stations
running on renewable energies.

 7 Motors and engines (other than for land vehicles);
electrical or non-electrical couplings (other than for land
vehicles); transmission parts and belts (other than for land
vehicles); pumps (machines), pump drives (machines);
mechanical equipment used for and in the spheres of
renewable energies and efforts to combat climate change,
turbines (other than for land vehicles); robots (machines),
pressurizers, turbo-compressors, cluster mechanisms,
together with their various spare parts; electrically or
electronically controlled hand tools; electrically controlled
energy production tools; machine tools; machine tools and
apparatus used in the renewable energies industry and efforts
to combat climate change, including their spare parts;
electricity generators; electricity generators using in
particular kinetic energy, hydraulic energy, underwater
devices; turbines for micro-hydraulic power stations and
underwater generators; devices for wave energy conversion;
dynamos; starters for motors and engines; control centres for
engines; static and rotating electrical machines, jacks,
especially pneumatic and hydraulic jacks, regulators (machine
parts); speed governors for machines, engines and motors,
voltage regulators, electronic speed controllers for electric
motors and engines, electric motors and engines,
combinations of the latter in variable speed drives; power
generators; emergency generators; current generators;
thermal generators; propulsion mechanisms for other than
land vehicles, electricity generators, aerators; wind farms,
electrical apparatus with rotors and generators mounted on
towers or pylons; generators and gearboxes for wind farms;
decentralized power generation stations; wind turbines.

 9 Optical and electro-optical equipment; luminous,
mechanical, acoustic and optical signs; information
processing equipment; computers, computer peripherals;
apparatus, instruments, components and devices, whether
scientific, surveying, electrical, optical, electrotechnical,
electromagnetic, electronic, opto-electronic, for weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), surveillance,
calculation or for emergency lifesaving (rescue), teaching, or
used in the power and electronics industry; apparatus for
recording, transmitting, receiving, storage, reproduction and
processing sound, images or data; apparatus and instruments
for guiding, distributing, transforming, accumulating,
regulating, measuring, evaluating, signalling, regulating,
controlling, protecting, interrupting, converting,
commissioning and controlling electrical energy; apparatus,
electrotechnical, electronic or mechanical apparatus and
instruments permitting the inspection of motors and engines
and electric, electronic and computing equipment; apparatus
and instruments for supervision, monitoring, control
(inspection) of electrical energy, its characteristics and
apparatus and instruments for electrical power generation,
management and transmission of electrical energy; equipment

and apparatus for recording, monitoring, analysing,
communicating, measuring, monitoring, controlling, driving,
and supervising industrial installations, electrical networks,
equipment, and automated procedures for industry in the fields
of power and electronics; recording equipment, especially for
use in observing electrical energy variables;
telecommunication equipment and apparatus following lines
of power transport and distribution; electricity protection and
monitoring systems; telephone and telecommunications
transmitters; apparatus for providing, filtering, transforming,
maintenance and storage of electrical energy; automation
systems based on microprocessors for proximity and remote
control of electrical power distribution boards; systems for
monitoring the state of electric apparatus, namely circuit
breakers, switches, isolating switches, alternating switches
and contactors; high, medium and low voltage electrical
equipment; computerized energy management equipment and
systems, applied to the operation of power transport networks,
to determining consumer needs and regulating energy flows
between power stations and the distribution grid; electronic
and/or digital relays used for protection and control of power
supply systems, monitoring, measuring and managing
electrical power and associated software; electric, electronic
and digital relays; anti-interference devices (electricity); high
voltage power transmission devices made up of one or more
live conductor cables; electronic printed circuit cards,
electronic microcircuits; memory cards; electrical and
electronic components, in particular semiconductors,
semiconductor devices, electronic microcircuits, chips
(integrated circuits) and assemblies grouping together these
components; //// apparatus and instruments for the
manufacture of electrical or electronic components; apparatus
and instruments for testing the performance of electrical or
electronic components; topographical apparatus and
instruments; programmable controllers; computer interfaces;
informatics programs, computer programs, software
(recorded programs) software packages, alarms; informatics
programs, computer programs, software (recorded programs)
software packages, alarms, used in the power and electronics
fields, and in particular for: protection, recording, managing,
surveillance, analysis, communication, measurement,
inspection, control, governing and supervising industrial
installations, electrical networks, equipment and automated
procedures, the introduction of microcircuits, cards or
electronic components; programming, commissioning and
operation of this hardware, equipment and software; safety
masks, protective garments for working in hostile
environments, in the event of accident or fire; fibre-optic
cables; photovoltaic solar panels; apparatus for generating
electricity using solar power; solar power stations of the
concentration type; apparatus for fermentation; fuel cells;
cells and batteries; galvanic cells, hydro-electric,
rechargeable, dry, solar; components of fuel cells, components
of battery cores, battery auxiliaries; electrolysers; electric
batteries and accumulators, cells; galvanic batteries, hydro-
electric, rechargeable, dry and solar batteries.

11 Heating and steam-generating apparatus, heat
exchange, heat and vapour accumulation, heat and vapour
regulation, boiling, refrigeration, drying and ventilation
especially for use in power stations using biomass; heating
apparatus using solid, liquid or gaseous fuels; vapour
generators; apparatus, machines and installations for
cleansing, purification, treatment of air, water and gases;
boilers; gas generators especially by means of electrolysis,
reforming, gasification, decomposition of water.

17 Insulating materials; insulators for use in the
production, transport and distribution of energy; products
made of insulating materials whether shaped, finished or semi-
finished.

19 Building materials, not of metal and non-metallic
transportable structures for solar power stations, biomass and
biogas power stations and for wind farms; non-metallic
building materials and non-metallic transportable structures
for non-nuclear boilers; non-metallic building materials and
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non-metallic transportable structures for power stations
running on renewable energies; non-metallic ducts and pipes
for solar power plants, for those running on biomass and
biogas, wind farms; non-metallic ducts and pipes for non-
nuclear boilers and power stations running on renewable
energies.

35 Business management assistance and advertising
in the energy fields, including renewable energy and efforts to
combat climate change, and in the electronics field; assistance
to subsidiaries in the direction of their business;
administrative management of subsidiaries; administrative
management of corporate shares and shares in other
companies; advisory services for subsidiary companies for
business organization and management; advice and
consultancy in management, strategy, company organization,
management and personnel management; market research
and studies with a view to taking up holdings in third
companies; bookkeeping, tax declaration preparation,
drawing up of statements of accounts; analysis of cost price;
economic forecasting; advertising and commercial
sponsoring; information systems management and
information technologies.

36 Financial affairs in the energy sector, including
renewable energies and efforts to combat climate change, and
in electronics; investment consulting services; capital
formation and investment; taking up of share positions in any
company or enterprise, whether past or future, financial,
commercial, industrial, dealing in movable assets or real
estate; management, adding value and negotiation of carbon
credits; financial consulting, financing services, formation
and investment of capital, management of financial, securities
and real-estate portfolios; stock exchange operations;
investment activities with the firm's own funds; venture,
investment and development capital operations; financial
expertise reports; financial management of corporate shares
and shares held in other companies; financial sponsorship and
patronage.

37 Construction, installation and maintenance of
infrastructures, factories, facilities, equipment and apparatus
in the power sectors, including renewable energies and efforts
to combat climate change, and the electronics sphere;
construction, installation and maintenance of mines, factories
and storage centres, for treatment, reprocessing and recycling
of fuels, ores, nuclear materials, uranium and plutonium;
construction, installation and maintenance of nuclear power
stations, nuclear reactors, non-nuclear boilers, and plants for
electricity production, transmission and distribution, plant
and equipment for research and expert services in the fields of
power, renewable energies and efforts to combat climate
change; construction, installation and maintenance of nuclear
power stations, nuclear reactors, non-nuclear boilers,
factories for production, transmission and distribution of
electricity, plant and equipment for research and expertise in
power, renewable energies and efforts to combat climate
change; building services; supervision of construction work,
information on building in the spheres of renewable energies
and efforts to combat climate change; mining extraction, in
particular of nuclear materials.

38 Telecommunications; electronic messaging and
mail services; communication via computer terminals and
transmission of information in the energy sectors, including
renewable energies and efforts to combat climate change, and
electronics; remote communication for monitoring,
regulating, measuring, signalling, governing, controlling,
operating, protecting, plant supervision or that of installations
in the energy sectors, including renewable energies and efforts
to combat climate change, and electronics; dissemination and
transmission of messages, news and information over the
Internet, Extranet or Intranet networks in the power sectors,
including renewable energies and efforts to combat climate
change, and electronics; networks for data transmission and
online information.

39 Services of transport and distribution of energy;
operation and management for third parties of power

transport and distribution networks; information and
consulting related to power.

40 Production and storage of energy; production,
conversion, and storage of energy from hydrogen; production
of renewable energy, especially from biomass, biogas, mines
gases, heat recovered in industry, wind, water, solar energy;
energy production, especially from mini hydropower stations
and underwater devices, devices for converting wave energy;
grouping of materials to order for third parties; materials
processing in the energy sector; professional consultancy
(unrelated to business dealings) in the energy sectors, in
particular renewable energy.

41 Training and education in the power sectors,
renewable energies, efforts to combat climate change, and
electronics; training, education and assistance (training,
education) to personnel and operators of mines, installations,
factories, centres and nuclear infrastructure; arranging and
holding colloquiums, lectures, conventions, exhibitions,
forums, seminars and symposiums in the power sectors, the
renewable energies sector, and those related to efforts to
combat climate change, and electronics.

42 Engineer's services, laboratory work and scientific
and technological project management in the energy and
electronics sectors; expert reports of engineers, laboratory
work and management of scientific and technological projects
in the areas of renewable energies, efforts to combat climate
change, including in particular windpower, biomass, solar
energy, fuel cells, gas generators and biogas, mines gases,
industrial heat recovery, water; research work, development,
analyses, studies and concept design in the power sector,
including in particular renewable energies and efforts to
combat climate change, and in electronics; consulting, expert
reports and materials testing in the energy sectors, including
in particular renewable energies and efforts to combat climate
change, and in electronics; simulation and inspection in the
power sectors including in particular renewable energies and
efforts to combat climate change, and in electronics; scientific
and industrial research, concept formulation, studies, expert
reports, consulting and information in connection with
environmental protection, sustainable development,
renewable energies (including, in particular, windpower, fuel
cells, solar energy, gas generators and biogas, mines gases,
heat recovery from industry, water, solar energy, the
production, conversion and storage of energy from hydrogen)
and efforts to combat climate change; the prevention of
pollution risks in connection with activities developed in the
power and electronics fields; environmental auditing for sites,
installations and facilities in the power and electronics
sectors; design, programming, updating, maintenance and
rental of software for the energy domain, including in
particular renewable energies and efforts to combat climate
change, and the electronics sector; off-the-shelf project studies
of stations, substations and centres for the production,
transport and distribution of electrical energy; off-the-shelf
studies for power stations for the production of electrical
energy from biomass and biogas; chemical services in the
power and electronics sectors; drawing up of plans (with no
connection to business matters) in the energy sectors,
including in particular renewable energies and efforts to
combat climate change, and the electronics sectors; analysis,
concept design, development of information systems and
information technologies; inspection of construction sites,
stations, substations, and posts for the production, transport
and distribution of electricity; inspection of construction sites.

45 Safety consulting services in the power and
electronics sectors.

 4 Electricidad.
 6 Metales brutos y semielaborados, así como sus

aleaciones, utilizados en las industrias de la energía y de la
electrónica; todo tipo de productos mecanizados, laminados,
de fundición, moldeados, elaborados y semielaborados a base
de acero, aluminio, cobre, plomo, estaño, circonio y sus
aleaciones, materiales sinterizados; materiales de
construcción metálicos y construcciones transportables
metálicas para centrales solares, centrales de biomasa,
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parques eólicos; materiales de construcción metálicos y
construcciones transportables metálicas para instalaciones de
transmisión y distribución de electricidad; materiales de
construcción metálicos y construcciones transportables
metálicas para calderas no nucleares y para centrales
electrógenas que funcionan con energía renovable; cables y
alambres metálicos, ferretería metálica, conductos y tubos
metálicos para centrales solares, centrales de biomasa y
parques eólicos, para instalaciones de transmisión y
distribución de electricidad, calderas no nucleares y para
centrales electrógenas que funcionan con energía renovable.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos eléctricos o acoplamientos no
eléctricos (excepto para vehículos terrestres); órganos y
correas de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
bombas (máquinas), grupos motobomba (máquinas); equipos
mecánicos (máquinas) utilizados en el ámbito de la energía
renovable y la lucha contra el cambio climático, turbinas que no
sean para vehículos terrestres, turbinas eólicas; robots
(máquinas), presionadores, turbocompresores, mecanismos
ensamblados, así como sus piezas de recambio; herramientas
manuales de accionamiento eléctrico o electrónico;
herramientas de producción de energía de accionamiento
eléctrico; máquinas herramientas; máquinas, máquinas
herramientas y aparatos utilizados en la industria de la energía
renovable y la lucha contra el cambio climático, incluidas sus
piezas de recambio; generadores de electricidad; generadores
de electricidad que utilizan energía cinética, energía hidráulica,
energía de las corrientes marinas; turbinas para centrales
microhidráulicas y turbinas submarinas; dispositivos de
conversión de la energía de las olas; dínamos; arrancadores
para motores; centros de mando de motores; máquinas
eléctricas giratorias y estáticas, gatos, en particular neumáticos
e hidráulicos, reguladores (partes de máquinas); reguladores
de velocidad de máquinas y de motores, reguladores de
presión, variadores electrónicos de velocidad para motores
eléctricos, motores eléctricos y combinaciones de
transmisiones de velocidad variable para éstos; grupos
electrógenos; grupos electrógenos de emergencia;
generadores de corriente; generadores térmicos; mecanismos
de propulsión para vehículos no terrestres, generadores de
electricidad, gasificadores; parques eólicos, aparatos
eléctricos con rotor y generadores instalados sobre una torre o
un poste; generadores y cajas de cambio para parques eólicos;
estaciones descentralizadas de producción de energía;
generadores eólicos.

 9 Materiales ópticos y electroópticos; señales
luminosas, mecánicas, acústicas y ópticas; equipos de
procesamiento de datos; ordenadores, periféricos
informáticos; aparatos, instrumentos, elementos y dispositivos
científicos, geodésicos, eléctricos, ópticos, electrotécnicos,
electromagnéticos, electrónicos, optoelectrónicos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
vigilancia, de cálculo, de socorro (salvamento) y de enseñanza
para las industrias de la energía y de la electrónica; aparatos
de grabación, transmisión, recepción, almacenamiento,
reproducción y procesamiento de sonido, imágenes o datos;
aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, reglaje, medición, evaluación,
señalización, regulación, mando, protección, interrupción,
conversión, puesta en servicio y control de la energía eléctrica;
aparatos, equipos e instrumentos electrotécnicos, electrónicos
o mecánicos para el control de motores y de equipos eléctricos,
electrónicos e informáticos; aparatos e instrumentos de
supervisión, vigilancia y control (inspección) de la energía
eléctrica y sus características, así como de aparatos e
instrumentos de producción, gestión y transporte de energía
eléctrica; equipos y aparatos de grabación, supervisión,
análisis, comunicación, medición, control, mando, conducción
y supervisión de instalaciones industriales, redes eléctricas,
equipos y procedimientos automáticos para las industrias de la
energía y de la electrónica; aparatos de registro, en particular
para la observación de magnitudes variables en la energía
eléctrica; aparatos equipos de telecomunicación en líneas de
transporte y de distribución de energía eléctrica; sistemas
eléctricos de protección y de control; transmisores telefónicos
y de telecomunicación; aparatos de filtrado, transformación,
mantenimiento y almacenamiento de energía eléctrica;
sistemas de automatización a base de microprocesadores para
el control y el mando a distancia de cuadros de distribución de
energía eléctrica; sistemas de supervisión del estado de
aparatos eléctricos, a saber, disyuntores, interruptores,

seccionadores, conmutadores y contactores; equipos
eléctricos de alto, medio y bajo voltaje; equipos y sistemas
informatizados de gestión de energía aplicados a la
explotación de redes de transporte de energía, a la
determinación de necesidades de consumidores y a la
regulación de flujos de energía entre centrales y redes de
distribución; relés electrónicos y/o digitales para la protección y
el control de sistemas de alimentación, control, medición y
gestión de energía eléctrica, así como software en estos
ámbitos; relés eléctricos, electrónicos y digitales; dispositivos
antiparasitarios (electricidad); dispositivos de transporte de
energía de alto voltaje compuestos de uno o más conductores
de tensión; tarjetas de circuitos impresos electrónicos,
microcircuitos electrónicos; tarjetas de memoria; componentes
eléctricos y electrónicos, en particular semiconductores,
dispositivos de semiconductores, microcircuitos electrónicos,
chips (circuitos integrados) y conjuntos de estos componentes;
aparatos e instrumentos de fabricación de componentes
eléctricos o electrónicos; aparatos e instrumentos de
evaluación del funcionamiento de componentes eléctricos o
electrónicos; aparatos e instrumentos topográficos; autómatas
programables; interfaces informáticas; programas
informáticos, programas de ordenador, software (programas
grabados), paquetes de software, alarmas; programas
informáticos, programas de ordenador, software (programas
grabados), paquetes de software, alarmas, para los sectores
de la energía y de la electrónica, en particular, de: protección,
grabación, gestión, supervisión, análisis, comunicación,
medición, control, mando, conducción y supervisión de
instalaciones industriales, redes eléctricas, equipos y
procedimientos automáticos, de activación de microcircuitos,
tarjetas o componentes electrónicos; programación, puesta en
funcionamiento y operación de aparatos, equipos y software
antes mencionados; máscaras de protección, ropa de
protección para intervenciones en medios hostiles, en caso de
accidentes o contra el fuego; cables de fibra óptica; paneles
solares fotovoltaicos; aparatos de producción de electricidad
que funcionan con energía solar; centrales solares de
concentración; aparatos de fermentación; pilas de combustible;
baterías y pilas; pilas galvánicas, hidroeléctricas, recargables,
secas, solares; componentes de pilas de combustible,
componentes del núcleo de la pila, auxiliares de pilas;
electrolizadores; acumuladores y pilas eléctricas, pilas; pilas
galvánicas, hidroeléctricas, recargables, secas, solares.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de intercambio de calor, de acumulación de calor y de vapor,
de regulación de calor y de vapor, de cocción, de refrigeración,
de secado y de ventilación para centrales eléctricas de
biomasa; aparatos de calefacción de combustible sólido,
líquido o gaseoso; generadores de vapor; aparatos, máquinas
e instalaciones de purificación, depuración y tratamiento del
aire, el agua y el gas; calderas; generadores de gas, en
particular por electrólisis, transformación, gasificación y
descomposición del agua.

17 Materias aislantes; aislantes para la producción, el
transporte y la distribución de energía; productos de materias
aislantes conformados, elaborados y semielaborados.

19 Materiales de construcción no metálicos y
construcciones transportables no metálicas para centrales
solares, centrales de biomasa y de biogás, parques eólicos;
materiales de construcción no metálicos y construcciones
transportables no metálicas para calderas no nucleares;
materiales de construcción no metálicos y construcciones
transportables no metálicas para centrales electrógenas que
funcionan con energía renovable; conductos y tubos no
metálicos para centrales solares, centrales de biomasa y de
biogás, parques eólicos; conductos y tubos no metálicos para
calderas no nucleares y centrales electrógenas que funcionan
con energía renovable.

35 Asistencia en la dirección de negocios y publicidad
en los ámbitos de la energía, incluida la energía renovable y la
lucha contra el cambio climático, y de la electrónica; asistencia
a empresas filiales en la dirección de negocios; gestión
administrativa de empresas filiales; gestión administrativa del
capital social y de participaciones pertenecientes a otras
empresas; servicios de asesoramiento para empresas filiales
en la dirección y organización de negocios; asesoramiento y
consultoría en dirección, estrategia, organización y gestión de
empresas y de recursos humanos; investigación y estudio de
mercados con miras a la participación en otras empresas;
contabilidad, elaboración de declaraciones fiscales,
elaboración de estados de cuenta; análisis de precios de costo;
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previsiones económicas; patrocinio y auspicio publicitarios y
comerciales; gestión de sistemas de información y de
tecnologías informáticas.

36 Negocios financieros en los ámbitos de la energía,
incluida la energía renovable y la lucha contra el cambio
climático, y de la electrónica; servicios de asesoramiento en
inversiones; constitución e inversión de capitales; adquisición
de acciones en todo tipo de sociedades o empresas
establecidas o futuras, financieras, comerciales, industriales,
mobiliarias o inmobiliarias; gestión, valoración y negocio de
créditos de carbono; consultoría financiera, servicios de
financiación, constitución e inversión de capitales, gestión de
carteras financieras, mobiliarias e inmobiliarias; operaciones
bursátiles; actividades de inversión de fondos propios;
servicios de capital de riesgo, de capital de inversión y de
capital de expansión; ingeniería financiera; gestión financiera
del capital social y de participaciones pertenecientes a otras
empresas; patrocinio y auspicio financieros.

37 Servicios de construcción, instalación y
mantenimiento de infraestructuras, plantas, instalaciones,
equipos y aparatos en los ámbitos de la energía, incluida la
energía renovable y la lucha contra el cambio climático, y de la
electrónica; servicios de construcción, instalación y
mantenimiento de minas, plantas y centros de
almacenamiento, tratamiento, recuperación y reciclado de
combustibles, minerales, materiales nucleares, uranio y
plutonio; servicios de construcción, instalación y
mantenimiento de centrales nucleares, reactores nucleares,
calderas no nucleares, plantas de producción, transporte o
distribución de electricidad, instalaciones y equipos de
investigación y de ingeniería en los ámbitos de la energía, la
energía renovable y la lucha contra el cambio climático;
servicios de construcción, instalación y mantenimiento de
centrales nucleares, reactores nucleares, calderas no
nucleares, plantas de producción, transporte o distribución de
electricidad, instalaciones y equipos de investigación y de
ingeniería en los ámbitos de la energía, la energía renovable y
la lucha contra el cambio climático; servicios de construcción;
supervisión de obras de contrucción, información sobre
construcción en los ámbitos de la energía renovable y la lucha
contra el cambio climático; extracción minera, en particular, de
materiales nucleares.

38 Telecomunicación; servicios electrónicos de correo
y mensajería; comunicación por terminales informáticos y
transmisión de información en los ámbitos de la energía,
incluida la energía renovable y la lucha contra el cambio
climático, y de la electrónica; comunicación a distancia en
relación con el control, el reglaje, la medición, la señalización,
la regulación, el mando, la conducción, la protección y la
vigilancia de plantas o instalaciones en los ámbitos de la
energía, incluida la energía renovable y la lucha contra el
cambio climático, y de la electrónica; difusión y transmisión de
mensajes y de información por redes externas, internas o
Internet en los ámbitos de la energía, incluida la energía
renovable y la lucha contra el cambio climático, y de la
electrónica; servicios de redes de transmisión de datos y de
información en línea.

39 Servicios de transporte y de distribución de
energía; explotación y gestión, para terceros, de redes de
transporte y de distribución de energía; información y
asesoramiento en relación con servicios de transporte y de
distribución de energía.

40 Producción y almacenamiento de energía;
producción, conversión y almacenamiento de energía a partir
de hidrógeno; producción de energía renovable, en particular a
partir de biomasa, biogás, gas de minas, recuperación de calor
industrial, viento, agua o energía solar; producción de energía,
en particular mediante centrales microhidráulicas, turbinas
submarinas, dispositivos de conversión de energía de las olas;
servicios de ensamblaje de materiales por encargo para
terceros; tratamiento de materiales en el ámbito de la energía;
asesoramiento profesional, no relacionado con la dirección de
negocios, en el ámbito de la energía, incluida la energía
renovable.

41 Servicios de formación y educación en los ámbitos
de la energía, incluida la energía renovable y la lucha contra el
cambio climático, y de la electrónica; servicios de formación, de
educación y de asistencia (formación, enseñanza) para
empleados y encargados de sitios mineros, instalaciones,
plantas, centros e infraestructuras nucleares; organización y
dirección de coloquios, conferencias, congresos, exposiciones,
foros, seminarios, simposios, teleconferencias,

videoconferencias en los ámbitos de la energía, incluida la
energía renovable y la lucha contra el cambio climático, y de la
electrónica.

42 Ingeniería, trabajos de ingenieros, trabajos de
laboratorio y gestión de proyectos científicos y tecnológicos en
los ámbitos de la energía y de la electrónica; trabajos de
ingenieros, trabajos de laboratorio y gestión de proyectos
científicos y tecnológicos en el ámbito de la energía renovable,
la lucha contra el cambio climático, en particular la energía
eólica, la biomasa, la energía solar, las pilas de combustible,
los generadores de gas y biogás, el gas de minas, la
recuperación de calor industrial y el agua; trabajos de
investigación, desarrollo, análisis, estudio y concepción en los
ámbitos de la energía, incluida la energía renovable y la lucha
contra el cambio climático, y de la electrónica; asesoramiento,
peritajes y ensayos de materiales en los ámbitos de la energía,
incluida la energía renovable y la lucha contra el cambio
climático, y de la electrónica; servicios de simulación y de
control en los ámbitos de la energía, incluida la energía
renovable y la lucha contra el cambio climático, y de la
electrónica; servicios de investigación científica e industrial, de
concepción, de estudios, peritajes, asesoramiento e
información en relación con la protección del medio ambiente,
el desarrollo sostenible, la energía renovable (incluida la
energía eólica, la biomasa, las pilas de combustible, la energía
solar, los generadores de gas y biogás, el gas de minas, la
recuperación de calor industrial, el agua, la energía solar, la
producción, la conversión, el almacenamiento de energía a
partir de hidrógeno) y la lucha contra el cambio climático;
servicios de prevención de riesgos de contaminación
relacionados con actividades desarrolladas en los ámbitos de
la energía y de la electrónica; servicios de auditorías
medioambientales para sitios, instalaciones y equipos en los
ámbitos de la energía y de la electrónica; concepción,
programación, actualización, mantenimiento y alquiler de
software para utilizar en los ámbitos de la energía, incluida la
energía renovable y la lucha contra el cambio climático, y de la
electrónica; estudio de proyectos llave en mano de estaciones,
subestaciones y equipos de producción, transporte y
distribución de energía eléctrica; estudio de proyectos llave en
mano de centrales para la producción de energía eléctrica a
partir de biomasa o biogás; servicios químicos en los ámbitos
de la energía y de la electrónica; elaboración de planes (no
relacionados con la dirección de negocios) en los ámbitos de la
energía, incluida la energía renovable y la lucha contra el
cambio climático, y de la electrónica; análisis, concepción y
realización de sistemas de información y tecnologías
informáticas; supervisión de obras de construcción, de
estaciones subestaciones y equipos de producción, transporte
y distribución de electricidad; supervisión de obras de
construcción.

45 Servicios de consultoría en materia de seguridad
en los ámbitos de la energía y de la electrónica.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 11.09.2008 997 164
(180) 11.09.2018
(732) ALWAN COLOR EXPERTISE

5 allée Alban Vistel
F-69110 SAINTE FOY LES LYON (FR).

(842) SAS, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques photographiques
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (de
sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, ou le
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traitement du son ou des images; support d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils après paiement, caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs, logiciels de jeux, logiciels
(programmes enregistrés) périphériques d'ordinateurs,
batteries électriques, détecteurs, fils électriques, relais
électriques, combinaisons, costumes, gants, ou masques de
plongée, vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optiques) articles de lunetterie,
étuis à lunettes, appareils pour le diagnostic non à usage
médical, cartes à mémoires ou à microprocesseurs; bâches de
sauvetage.

42 Evaluation, estimation et recherche dans le
domaine scientifique et technologique rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, recherches et développement de nouveaux produits
pour des tiers, études de projets techniques, architecture,
décoration d'intérieur, élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels,
programmation pour ordinateurs, consultation en matière
d'ordinateurs, conversion de données et de programmes
informatiques autres que conversion physique, conversions de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique, contrôle technique de véhicules
automobiles, services de dessinateurs d'arts graphiques,
stylisme (esthétique industrielle), authentification d'oeuvres
d'art.

 9 Scientific (other than for medical use), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), rescue (life-
saving), and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing or processing sound
or images; magnetic recording media, sound recording or
optical discs, floppy discs, automatic dispensers and
mechanisms for pre-payment apparatus, cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers, gameware, software (recorded
programmes), computer peripherals, electric batteries,
sensors, electric wire, electric relays, diving suits, gloves or
masks, clothing for protection against accidents, irradiation
and fire; protection devices for personal use against
accidents; spectacles (optics), eyewear articles, spectacle
cases, diagnostic apparatus not for medical purposes, memory
cards or chip cards; safety tarpaulins.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer hardware and software,
research and development of new products for third parties,
engineering project studies, architecture, interior design,
drawing up (design), installation, maintenance, updating or
rental of software, computer programming, computer
consultancy services, conversion of data and computer
programmes other than physical conversion, conversion of
data or documents from physical to electronic media, technical
inspection of motor vehicles, graphic arts design services,
styling (industrial design), authentication of works of art.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos, disquetes flexibles (floppys), distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores,
programas de juegos, software (programas grabados),

periféricos de ordenador, baterías eléctricas, detectores,
cables eléctricos, relés eléctricos, conjuntos, trajes, guantes o
gafas de submarinismo, prendas de protección contra
accidentes, radiaciones y fuego; dispositivos de protección
personal contra accidentes; gafas (óptica), artículos de óptica,
estuches de gafas, aparatos de diagnóstico que no sean para
uso médico, tarjetas de circuitos integrados o
microprocesadores; lonas de salvamento.

42 Peritajes, tasaciones e investigaciones de
ingenieros en el ámbito científico y tecnológico; diseño y
programación de ordenadores y software, investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros, estudio de
proyectos técnicos, arquitectura, decoración de interiores,
elaboración (diseño), instalación, mantenimiento, actualización
o alquiler de software, programación informática, consultoría
informática, conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física), conversión de datos o documentos
analógicos a formato digital, revisión técnica de vehículos,
servicios de diseño de artes gráficas, estilismo (estética
industria) y autenticación de obras de arte.
(821) FR, 21.07.2008, 08/3589346.
(300) FR, 21.07.2008, 08/3589346.
(350) FR, (a) 08/3589346, (c) 11.09.2008.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 16.09.2008 997 165
(180) 16.09.2018
(732) Dr. Müller DIAMANTMETALL AG

Leprosenweg 34
82362 Weilheim i. Ob. (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour polir et abrasifs, abrasifs en

éclats pour meuler et polir.
 7 Machines-outils et leurs parties, comprises dans

cette classe, en particulier disques à meuler, tiges de broyage,
forets, évidoirs, forets aléseurs, outils de dressage, molettes de
dressage, plaques de dressage, tous ces produits ayant un
revêtement avec du diamant ou du nitrure de bore cubique.

 8 Outils à main entraînés manuellement et leurs
parties, compris dans cette classe, en particulier disques à
meuler, tiges de broyage, forets, évidoirs, forets aléseurs, outils
de dressage, molettes de dressage, plaques de dressage, tous
ces produits ayant un revêtement avec du diamant ou du nitrure
de bore cubique.

 3 Polishing preparations and abrasives, abrasives in
grit form for grinding and polishing.

 7 Machine tools and parts thereof, included in this
class, in particular grinding discs, grinding pins, drill bits,
hollowing bits, core drills, dressing tools, dressing rolls,
dressing plates, all products with diamond bonded coating or
cubic boron nitride bonded coating.

 8 Hand-operated tools and parts thereof, included in
this class, in particular grinding discs, grinding pins, drill bits,
hollowing bits, core drills, dressing tools, dressing rolls,
dressing plates, all products with diamond bonded coating or
cubic boron nitride bonded coating.

 3 Preparaciones para pulir y abrasivos, gránulos
abrasivos para amolar y pulir.

 7 Máquinas herramientas y sus partes,
comprendidas en esta clase, en particular muelas abrasivas,
puntas de amolar, brocas, vaciadores, barrenas sacamuestras,
herramientas de rectificado, rodillos rectificadores, placas
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rectificadoras, todos estos productos con revestimiento de
diamante o de nitruro de boro cúbico.

 8 Herramientas accionadas manualmente y sus
partes, comprendidas en esta clase, en particular muelas
abrasivas, puntas de amolar, brocas, vaciadores, barrenas
sacamuestras, herramientas de rectificado, rodillos
rectificadores, placas rectificadoras, todos estos productos con
revestimiento de diamante o de nitruro de boro cúbico.
(821) DE, 02.07.2008, 30 2008 042 811.2/07.
(822) DE, 09.10.2008, 30 2008 042 811.2/07.
(300) DE, 02.07.2008, 30 2008 042 811.2/07.
(832) JP, KR, TR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 09.10.2008 997 166
(180) 09.10.2018
(732) Skyworks Holding B.V.

Industrieweg 7-11
NL-2651 BC Berkel en Rodenrijs (NL).

(531) 24.15.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux
métalliques; échafaudages pour construction rapide en
aluminium, échafaudages écarteurs en aluminium,
échafaudages d'intérieur en aluminium, échafaudages de
façades en aluminium faciles à monter et à démonter; échelles
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes, planchers en aluminium, constructions de suspension
métalliques.

 7 Machines non comprises dans d'autres classes et
machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres); appareils élévateurs, ascenseurs,
installations d'échafaudages suspendus, palans, ascenseurs-
échelles, élévateurs à nacelle.

37 Construction et réparation; location d'outils et de
machines de construction; location d'échafaudages (pour la
construction).

39 Location de camions, remorques et moyens de
transport; location d'autres moyens de transport munis
d'élévateurs-ciseaux, d'élévateurs articulés ou d'élévateurs
télescopiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal constructions; non-electric
cables and wires of common metal; metal pipes and tubes;
quick construction scaffolding made of aluminium, scaffolding
spacers made of aluminium, interior scaffolding made of
aluminium, frontage scaffolding made of aluminium easy to
assemble and disassemble; metal ladders; goods of common
metal not included in other classes, aluminium flooring,
suspension constructions made of metal.

 7 Machines not included in other classes and
machine tools; motors (except for land vehicles); elevating
apparatus, lifts, swinging scaffold installations, hoists,
elevator ladders, aerial lift baskets.

37 Construction and repair; rental of tools and
construction machines; rental of scaffolding (for construction
purposes).

39 Truck rental, trailers (vehicles) and means of
transport; rental of other means of transport fitted with scissor
lifts, articulating lifts or telescopic lifts.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; tubos
metálicos; andamios para construcción rápida de aluminio,
andamios distanciadores de aluminio, andamios de interior de
aluminio, andamios de fachadas de aluminio fáciles para
montar y desmontar; escaleras metálicas; productos metálicos
no comprendidos en otras clases, suelos de aluminio,
construcciones de suspensión metálicas.

 7 Máquinas no comprendidas en otras clases y
máquinas-herramientas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); aparatos elevadores, ascensores,
instalaciones de andamiajes suspendidos, aparejos,
ascensores escaleras, elevadores con plataformas.

37 Construcción y reparación; alquiler de
herramientas y máquinas para la construcción de; alquiler de
andamiajes (para la construcción).

39 Alquiler de camiones, remolques y medios de
transporte; alquiler de otros medios de transporte dotados de
elevadores tijeras, de elevadores articulados o de elevadores
telescópicos.
(821) BX, 04.02.2008, 1152454.
(822) BX, 12.05.2008, 838628.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 02.10.2008 997 167
(180) 02.10.2018
(732) BELLELI ENGINEERING & CONSTRUCTION

LIMITED
2nd Floor, Tichfield House,
69-85 Tabernacle Street
London EC2A 4RR (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipements électroniques et électriques ainsi

qu'outils de production ou distribution d'électricité;
équipements de production d'électricité par le biais de l'énergie
solaire; modules de production d'énergie solaire; systèmes
d'approvisionnement en énergie électrique; panneaux et
cellules photoélectriques; panneaux à cristaux liquides;
panneaux de distribution et cassettes pour systèmes
d'éclairage, équipements et outils de commande et de réglage
de systèmes d'éclairage; panneaux solaires; panneaux solaires
portatifs pour la production d'électricité; tuiles et panneaux
solaires pour toitures; piles rechargeables; piles pour lampes
de poche; batteries électriques, câbles, prises et dispositifs
d'accouplement; supports et batteries électriques; batteries et
chargeurs de batteries; adaptateurs pour batteries; piles à
combustibles; batteries à anode sèche; piles
électromécaniques; contrôleurs de batteries; systèmes de
surveillance et de commande d'énergie; piles galvaniques;
batteries solaires, batteries à l'électrolyte.

37 Creusement de puits; forage de puits; extraction de
pétrole et de gaz; extraction minérale; construction de plates-
formes pour l'extraction de pétrole et de gaz; services de
construction et de réparation en relation avec des équipements
et équipements électroniques de production et distribution
d'énergie, des équipements de production d'électricité par le
biais de l'énergie solaire, des modules de production d'énergie
solaire, des installations d'alimentation en énergie électrique,
des équipements et instruments pour la commande et le réglage
de systèmes d'éclairage, des panneaux solaires, des adaptateurs
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de batteries, des cellules à combustible et des plates-formes de
forage et d'extraction pétroliers; génie du bâtiment; génie civil;
services de génie civil; construction, y compris planification et
réalisation d'ouvrages de construction en tous genres; services
de planification technique ou travaux de planification;
organisation de systèmes de distribution et de transmission
pour la planification et la construction.

40 Raffinage de pétrole; production d'énergie
électrique par voie solaire; production d'énergie; traitement de
métaux et alliages métalliques, traitement de métaux et métaux
alliages pour renforcer leur résistance mécanique aux
changements atmosphériques et chimiques, traitement de
matériaux pour renforcer leur résistance mécanique aux agents
atmosphériques et chimiques; transformation physique ou
chimique de produits, d'objets ou de substances organiques et
inorganiques; production d'énergie électrique et d'énergie
provenant du gaz, de l'huile, du pétrole, de la vapeur, de l'eau
chaude, du soleil, du vent, de la biomasse; production
d'énergie, en particulier d'énergie électrique.

42 Services d'ingénierie dans le secteur de la
production d'énergie électrique et du gaz naturel; commande
de puits de pétrole; recherche et développement dans le
domaine des industries pétrolière, gazière et minière et de la
fourniture d'énergie; services de conception et services
technologiques en matière de vêtements, matériaux, machines,
constructions civiles et industrielles, constructions
industrielles et mécaniques, équipements et appareils
électromécaniques et électroniques; services de recherche et
développement.

 9 Electronic and electrical equipment and tools for
the generation or distribution of electricity; equipment for the
generation of electricity through solar energy; production
modules for solar energy; supply systems for electric energy;
photoelectric cells and panels; liquid crystal panels;
distribution panels and cassettes for illumination systems,
equipment and tools for controlling and regulating lighting
systems; solar panels; portable solar panels for the generation
of electricity; roof tiles and solar panels for roofs;
rechargeable batteries; batteries for pocket torches; electrical
batteries, cables, plugs and connectors; electric batteries and
supports; batteries and battery chargers; battery adaptors;
fuel cells; dry cell batteries; electromechanical batteries;
battery testers; systems for monitoring and controlling power;
galvanic piles; solar batteries, wet batteries.

37 Well digging; well drilling; extraction of gas and
petroleum; mineral extraction; construction of platforms for
the extraction of gas and petroleum; construction and repair
services relating to equipment and electronic equipment for
the generation and distribution of energy, equipment for the
generation of electricity by solar energy, solar energy
production modules, electrical energy supply systems,
equipment and instruments to control and regulate lighting
systems, solar panels, battery adapters, combustion cells, and
petroleum drilling and extraction platforms; construction
engineering; civil engineering; civil engineering services;
construction, including planning and realisation of
construction works of every type; technical planning services
or planning works; planning of planning and construction
transmission and distribution systems.

40 Petroleum refinement; generation of electricity by
solar means; production of energy; treatment of metals and
metal alloys, treatment of metals and metals alloys to increase
their mechanical resistance to atmospheric and chemical
changes, treatment of materials to increase their mechanical
resistance to atmospheric and chemical agents; physical or
chemical transformation of inorganic and organic substances,
products or objects; production of electric energy and energy
deriving from gas, oil, petroleum, steam, hot water and solar
energy, wind, biomass; production of energy, in particular
electric energy.

42 Engineering services in the sector of electric and
natural gas energy production; control of oil wells; research
and development in relation to the petroleum, gas and mining
industries and the supply of energy; design and technological

services relating to clothing, materials, machinery, civil and
industrial constructions, mechanical industrial constructions
and mechanical, electromechanical and electronic equipment
and apparatus; research and development services.

 9 Equipos e instrumentos electrónicos y eléctricos
destinados a la producción o distribución de electricidad;
equipos para la producción de electricidad mediante energía
solar; módulos de producción para energía solar; sistemas de
suministro para energía eléctrica; células y paneles
fotoeléctricos; paneles de cristal líquido; paneles y casetes de
distribución para sistemas, equipos e instrumentos de
iluminación para el control y la regulación de sistemas de
iluminación; paneles solares; paneles solares portátiles para la
producción de electricidad; tejas y paneles solares para
tejados; baterías recargables; baterías para linternas; baterías
eléctricas, cables, enchufes y conectores de radiofrecuencia;
baterias y soportes eléctricos; baterías y cargadores de
baterías; adaptadores de baterías; células energéticas; pilas
secas; baterías electromecánicas; probadores de baterías;
sistemas para verificar y controlar la energía; pilas galvánicas;
baterías solares, baterías húmedas.

37 Excavación de pozos; perforación de pozos;
extracción de gas y petróleo; extracción de minerales;
construcción de plataformas para la extracción de gas y
petróleo; servicios de construcción y reparación en relación
con equipos y equipos electrónicos para la producción y
distribución de energía, equipos para la producción de
corriente eléctrica por energía solar, módulos de producción de
energía solar, sistemas de suministro de energía eléctrica,
equipos e instrumentos para controlar y regular sistemas de
iluminación, paneles solares, adaptadores de baterías, células
de combustión, así como plataformas de extracción y
perforación de petróleo; ingeniería de la construcción;
ingeniería civil; servicios de ingeniería civil; construcción,
incluida planificación y realización de obras de construcción de
todo tipo; servicios de planificación técnica u obras de
planificación; organización de sistemas de distribución y de
transmisión para construcción y planificación.

40 Afinación de petróleo; producción de electricidad
mediante medios solares; producción de energía; tratamiento
de metales comunes y sus aleaciones, tratamiento de metales
y aleaciones de metales para incrementar su resistencia
mecánica a los cambios atmosféricos y químicos, tratamiento
de materiales para aumentar su resistencia mecánica a
agentes químicos y atmosféricos; transformación física o
química de sustancias orgánicas e inorgánicas, productos u
objetos; producción de energía eléctrica y energía derivada del
gas, aceite, petróleo, vapor, agua caliente y energía solar,
viento, biomasa; producción de energía, en particular energía
eléctrica.

42 Servicios de ingeniería en el sector de producción
de energía eléctrica y gas natural; control de pozos
petrolíferos; investigación y desarrollo sobre petróleo, gas e
industrias mineras y abastecimiento de energía; servicios de
diseño y tecnología en materia de prendas de vestir,
materiales, máquinas, construcciones civiles e industriales,
construcciones mecánicas industriales, aparatos y equipos
electrónicos, electromecánicos y mecánicos; servicios de
investigación y desarrollo.
(821) GB, 30.06.2008, 2491414.
(300) GB, 30.06.2008, 2491414.
(832) AL, CH, ES, FR, ME, OM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.10.2008 997 168
(180) 21.10.2018
(732) FORDAYS CO., LTD.

13-21, Nihonbashikayabacho 1-chome,
Chuoh-ku
Tokyo 103-0025 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits contre l'électricité statique à usage
ménager; préparations de dégraissage à usage ménager;
préparations antirouille; benzine de nettoyage (détachant);
produits assouplissants pour le linge; produits de blanchissage;
adhésifs pour fixer les postiches; adhésifs pour fixer les faux
cils; amidon (apprêt); colle d'algues pour la blanchisserie
(funori); préparations pour enlever la peinture; crème à
chaussures et bottes; cirage noir pour chaussures; préparations
pour polir; dentifrices; cosmétiques et produits de toilette;
savons et détergents; produits de parfumerie, senteurs et
encens (autres que parfums utilisés en tant que cosmétiques ou
produits de toilette); papiers abrasifs (papier de verre); toile
abrasive; sable abrasif; pierre ponce artificielle; papier à polir;
faux ongles; faux cils.

29 Produits alimentaires transformés (en capsules,
granulés, poudres ou grains) à base d'extraits de laitance de
saumon, ainsi que levure de bière, contenant de l'acide
nucléique ou des vitamines; produits alimentaires transformés
(en capsules, granulés, poudres ou grains) principalement à
base de Phellinus linteus, une variété de champignons
(meshimakobu); huiles et graisses alimentaires; produits
laitiers; viande pour l'alimentation humaine (fraîche, réfrigérée
ou congelée); oeufs; animaux aquatiques comestibles (non
vivants) frais, réfrigérés ou congelés; légumes congelés; fruits
congelés; aliments à base de viande transformée; fruits de mer
transformés; fruits et légumes transformés; morceaux de tofu
frits (abura-age); morceaux de tofu lyophilisés (kohri-dofu);
gelée de racine de "langue du diable" (konnyaku); lait de soja
(succédané du lait); tofu; graines de soja fermentées (natto);
oeufs transformés; bouillons utilisés pour la préparation de
ragoûts et de potages; flocons de porphyres déshydratés à
saupoudrer sur du riz cuit à l'eau (ochazuke-nori);
accompagnements à base de graines de soja fermentées (name-
mono); légumineuses à grains crues; protéines pour
l'alimentation humaine.

30 Liants pour crèmes glacées; produits pour attendrir
la viande à usage ménager; produits pour raffermir la crème
fouettée; préparations aromatiques à usage alimentaire (autres
qu'huiles essentielles); thé; café et cacao; glace à rafraîchir;
confiseries, pains et brioches; assaisonnements; épices;
mélanges pour crèmes glacées; mélanges pour sorbets; café
vert (non torréfié); préparations à base de céréales; pâte
d'amandes; raviolis chinois farcis (gyoza cuits); sandwiches;
raviolis chinois cuits à la vapeur (shumai cuits); sushis;
boulettes frites de pâte mélangée à de petits morceaux de
poulpe (takoyaki); brioches cuites à la vapeur farcies de viande
hachée (niku-manjuh); hamburgers (sandwichs); pizzas;
paniers-repas à base de riz, avec de la viande et des légumes;
hot-dogs (sandwichs); pâtés à la viande; raviolis; levure en
poudre; riz fermenté pour l'alimentation (koji); levure; poudre
à lever; mélanges confiseurs instantanés; sous-produit du riz
pour l'alimentation (lie de saké); riz décortiqué; avoine
mondée; orge mondé; farines alimentaires; gluten à usage

alimentaire; assaisonnement en poudre à saupoudrer sur du riz
(furi-kake); mélanges de curry.

 3 Antistatic preparations for household purposes;
degreasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzine; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for
affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatine for laundry use (funori);
paint stripping preparations; shoe and boot cream; shoe black
(shoe polish); polishing preparations; dentifrices; cosmetics
and toiletries; soaps and detergents; perfumery, fragrances
and incense (other than perfumes used as cosmetics or
toiletries); abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth;
abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper; false
nails; false eyelashes.

29 Capsulated, granulated, powdered or grained
processed food made from extracts of salmon soft roe, as well
as beer yeast, containing nucleic acid or vitamins; capsulated,
granulated, powdered or grained processed food made mainly
from Phellinus linteus, a kind of mushroom (meshimakobu);
edible oils and fats; milk products; meat for human
consumption (fresh, chilled or frozen); eggs; fresh, chilled or
frozen edible aquatic animals (not live); frozen vegetables;
frozen fruits; processed meat products; processed seafood;
processed vegetables and fruits; fried tofu pieces (abura-age);
freeze-dried tofu pieces (kohri-dofu); jelly made from devils'
tongue root (konnyaku); soya milk (milk substitute); tofu;
fermented soybeans (natto); processed eggs; bouillon for use
in making stew and soup; dried flakes of laver for sprinkling
on rice in hot water (ochazuke-nori); side dishes made of
fermented soybeans (name-mono); raw pulses; protein for
human consumption.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (other than essential
oils); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; seasonings; spices; ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations; almond
paste; Chinese stuffed dumplings (gyoza, cooked);
sandwiches; Chinese steamed dumplings (shumai, cooked);
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat (niku-
manjuh); hamburgers (sandwiches); pizzas; boxed lunches
consisting of rice, with added meat and vegetables; hot dogs
(sandwiches); meat pies; ravioli; yeast powder; fermented rice
for food (koji); yeast; baking powder; instant confectionery
mixes; by-product of rice for food (sake lees); husked rice;
husked oats; husked barley; flour for food; gluten for food;
seasoned powder for sprinkling on rice (furi-kake); curry
mixes.

 3 Preparaciones antiestáticas para uso doméstico;
preparaciones desengrasantes para uso doméstico;
preparaciones desoxidantes; bencina quitamanchas;
productos suavizantes para la colada; lejía; adhesivos para fijar
cabello postizo; adhesivos para fijar pestañas postizas;
almidón para la colada; gelatina de algas marinas para la
colada (funori); preparaciones para eliminar pintura; crema
para zapatos y botas; betún para el calzado; preparaciones
para lustrar; dentífricos; productos cosméticos y de tocador;
jabones y detergentes; artículos de perfumería, fragancias e
inciensos (excepto perfumes utilizados como productos
cosméticos o productos de tocador); papel abrasivo (papel de
lija); tela abrasiva; arena abrasiva; piedra pómez artificial;
papel para pulir; uñas postizas; pestañas postizas.

29 Productos alimenticios procesados (en cápsulas,
granulados, en polvo o en grano) a base de extractos de lechas
de salmón, así como levadura de cerveza, con ácido nucleico
o vitaminas; productos alimenticios procesados (en cápsulas,
granulados, en polvo o en grano) principalmente a base de
Phellinus linteus, una variedad de champiñón (meshimakobu);
aceites y grasas comestibles; productos lácteos; carne para el
consumo humano (fresca, refrigerada o congelada); huevos;
animales acuáticos comestibles frescos, refrigerados o
congelados (que no estén vivos); hortalizas congeladas; frutas
congeladas; productos de carne elaborados; productos del mar
procesados; frutas y hortalizas procesadas; trozos de tofu fritos
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(Abura-age); trozos de tofu congelados y deshidratados (Kohri-
dofu); jalea de raíces de lengua del diablo (Konnyaku); leche
de soja (sucedáneos de la leche); queso de soja (tofu); habas
de soja fermentadas (Natto); huevos procesados; caldos para
la elaboración de estofados y sopas; copos de algas nori secas
para espolvorearlos sobre el arroz al hervirlo (Ochazuke-nori);
guarniciones a base de habas de soja fermentadas (Name-
mono); legumbres sin procesar; proteínas para el consumo
humano.

30 Espesantes para helados; ablandadores de carne
para uso doméstico; preparaciones para estabilizar la nata
batida; preparaciones aromáticas para uso alimenticio (que no
sean aceites esenciales); té; café y cacao; hielo; productos de
confitería, pan y panecillos; aromatizantes; especias; mezclas
para helado; mezclas para sorbetes; café sin tostar (no
procesado); preparaciones a base de cereales; pasta de
almendras; empanadillas chinas (gyoza) cocidas;
emparedados; raviolis chinos (shumai) cocidos al vapor; sushi;
bolas fritas de masa para rebozar mezcladas con trocitos de
pulpo (takoyak) (Takoyaki); bollos al vapor rellenos de carne
picada (Niku-manjuh); hamburguesas (emparedados); pizzas;
comidas preparadas vendidas en cajas compuestas
principalmente de arroz, con adición de carne y hortalizas;
perritos calientes (emparedados); empanadas de carne;
raviolis; levadura en polvo; arroz fermentado para uso
alimenticio (Koji); levadura; polvo de hornear; mezclas
instantáneas para productos de confitería; subproducto del
arroz para uso alimenticio (poso de sake); arroz mondado;
avena mondada; cebada mondada; harinas para uso
alimenticio; gluten para uso alimenticio; aromatizante en polvo
para espolvorear el arroz (furikake); mezclas de curry.
(822) JP, 22.09.2005, 4896312.
(832) AU, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.10.2008 997 169
(180) 21.10.2018
(732) FORDAYS CO., LTD.

13-21, Nihonbashikayabacho 1-chome,
Chuoh-ku
Tokyo 103-0025 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits contre l'électricité statique à usage
ménager; préparations de dégraissage à usage ménager;

préparations antirouille; benzine de nettoyage (détachant);
produits assouplissants pour le linge; produits de blanchissage;
adhésifs pour fixer les postiches; adhésifs pour fixer les faux
cils; amidon (apprêt); colle d'algues pour la blanchisserie
(funori); préparations pour enlever la peinture; crème à
chaussures et bottes; cirage noir pour chaussures; préparations
pour polir; dentifrices; cosmétiques et produits de toilette;
savons et détergents; produits de parfumerie, senteurs et
encens (autres que parfums utilisés en tant que cosmétiques ou
produits de toilette); papiers abrasifs (papier de verre); toile
abrasive; sable abrasif; pierre ponce artificielle; papier à polir;
faux ongles; faux cils.

29 Produits alimentaires transformés (en capsules,
granulés, poudres ou grains) à base d'extraits de laitance de
saumon, ainsi que levure de bière, contenant de l'acide
nucléique ou des vitamines; produits alimentaires transformés
(en capsules, granulés, poudres ou grains) principalement à
base de Phellinus linteus, une variété de champignons
(meshimakobu); huiles et graisses alimentaires; produits
laitiers; viande pour l'alimentation humaine (fraîche, réfrigérée
ou congelée); oeufs; animaux aquatiques comestibles (non
vivants) frais, réfrigérés ou congelés; légumes congelés; fruits
congelés; aliments à base de viande transformée; fruits de mer
transformés; fruits et légumes transformés; morceaux de tofu
frits (abura-age); morceaux de tofu lyophilisés (kohri-dofu);
gelée de racine de "langue du diable" (konnyaku); lait de soja
(succédané du lait); tofu; graines de soja fermentées (natto);
oeufs transformés; bouillons utilisés pour la préparation de
ragoûts et de potages; flocons de porphyres déshydratés à
saupoudrer sur du riz cuit à l'eau (ochazuke-nori);
accompagnements à base de graines de soja fermentées (name-
mono); légumineuses à grains crues; protéines pour
l'alimentation humaine.

30 Liants pour crèmes glacées; produits pour attendrir
la viande à usage ménager; produits pour raffermir la crème
fouettée; préparations aromatiques à usage alimentaire (autres
qu'huiles essentielles); thé; café et cacao; glace à rafraîchir;
confiseries, pains et brioches; assaisonnements; épices;
mélanges pour crèmes glacées; mélanges pour sorbets; café
vert (non torréfié); préparations à base de céréales; pâte
d'amandes; raviolis chinois farcis (gyoza cuits); sandwiches;
raviolis chinois cuits à la vapeur (shumai cuits); sushis;
boulettes frites de pâte mélangée à de petits morceaux de
poulpe (takoyaki); brioches cuites à la vapeur farcies de viande
hachée (niku-manjuh); hamburgers (sandwichs); pizzas;
paniers-repas à base de riz, avec de la viande et des légumes;
hot-dogs (sandwichs); pâtés à la viande; raviolis; levure en
poudre; riz fermenté pour l'alimentation (koji); levure; poudre
à lever; mélanges confiseurs instantanés; sous-produit du riz
pour l'alimentation (lie de saké); riz décortiqué; avoine
mondée; orge mondé; farines alimentaires; gluten à usage
alimentaire; assaisonnement en poudre à saupoudrer sur du riz
(furi-kake); mélanges de curry.

 3 Antistatic preparations for household purposes;
degreasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzine; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for
affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatine for laundry use (funori);
paint stripping preparations; shoe and boot cream; shoe black
(shoe polish); polishing preparations; dentifrices; cosmetics
and toiletries; soaps and detergents; perfumery, fragrances
and incense (other than perfumes used as cosmetics or
toiletries); abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth;
abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper; false
nails; false eyelashes.

29 Capsulated, granulated, powdered or grained
processed food made from extracts of salmon soft roe, as well
as beer yeast, containing nucleic acid or vitamins; capsulated,
granulated, powdered or grained processed food made mainly
from Phellinus linteus, a kind of mushroom (meshimakobu);
edible oils and fats; milk products; meat for human
consumption (fresh, chilled or frozen); eggs; fresh, chilled or
frozen edible aquatic animals (not live); frozen vegetables;
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frozen fruits; processed meat products; processed seafood;
processed vegetables and fruits; fried tofu pieces (abura-age);
freeze-dried tofu pieces (kohri-dofu); jelly made from devils'
tongue root (konnyaku); soya milk (milk substitute); tofu;
fermented soybeans (natto); processed eggs; bouillon for use
in making stew and soup; dried flakes of laver for sprinkling
on rice in hot water (ochazuke-nori); side dishes made of
fermented soybeans (name-mono); raw pulses; protein for
human consumption.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (other than essential
oils); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; seasonings; spices; ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations; almond
paste; Chinese stuffed dumplings (gyoza, cooked);
sandwiches; Chinese steamed dumplings (shumai, cooked);
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat (niku-
manjuh); hamburgers (sandwiches); pizzas; boxed lunches
consisting of rice, with added meat and vegetables; hot dogs
(sandwiches); meat pies; ravioli; yeast powder; fermented rice
for food (koji); yeast; baking powder; instant confectionery
mixes; by-product of rice for food (sake lees); husked rice;
husked oats; husked barley; flour for food; gluten for food;
seasoned powder for sprinkling on rice (furi-kake); curry
mixes.

 3 Preparaciones antiestáticas para uso doméstico;
preparaciones desengrasantes para uso doméstico;
preparaciones desoxidantes; bencina quitamanchas;
productos suavizantes para la colada; lejía; adhesivos para fijar
cabello postizo; adhesivos para fijar pestañas postizas;
almidón para la colada; gelatina de algas marinas para la
colada (funori); preparaciones para eliminar pintura; crema
para zapatos y botas; betún para el calzado; preparaciones
para lustrar; dentífricos; productos cosméticos y de tocador;
jabones y detergentes; artículos de perfumería, fragancias e
inciensos (excepto perfumes utilizados como productos
cosméticos o productos de tocador); papel abrasivo (papel de
lija); tela abrasiva; arena abrasiva; piedra pómez artificial;
papel para pulir; uñas postizas; pestañas postizas.

29 Productos alimenticios procesados (en cápsulas,
granulados, en polvo o en grano) a base de extractos de lechas
de salmón, así como levadura de cerveza, con ácido nucleico
o vitaminas; productos alimenticios procesados (en cápsulas,
granulados, en polvo o en grano) principalmente a base de
Phellinus linteus, una variedad de champiñones
(meshimakobu); aceites y grasas comestibles; productos
lácteos; carne para el consumo humano (fresca, refrigerada o
congelada); huevos; animales acuáticos comestibles frescos,
refrigerados o congelados (que no estén vivos); hortalizas
congeladas; frutas congeladas; productos de carne
elaborados; productos del mar procesados; frutas y hortalizas
procesadas; trozos de tofu fritos (Abura-age); trozos de tofu
congelados y deshidratados (Kohri-dofu); jalea de raíces de
lengua del diablo (Konnyaku); leche de soja (sucedáneos de la
leche); queso de soja (tofu); habas de soja fermentadas
(Natto); huevos procesados; caldos para la elaboración de
estofados y sopas; copos de algas nori secas para
espolvorearlos sobre el arroz al hervirlo (Ochazuke-nori);
guarniciones a base de habas de soja fermentadas (Name-
mono); legumbres sin procesar; proteínas para el consumo
humano.

30 Espesantes para helados; ablandadores de carne
para uso doméstico; preparaciones para estabilizar la nata
batida; preparaciones aromáticas para uso alimenticio (que no
sean aceites esenciales); té; café y cacao; hielo; productos de
confitería, pan y panecillos; aromatizantes; especias; mezclas
para helado; mezclas para sorbetes; café sin tostar (no
procesado); preparaciones a base de cereales; pasta de
almendras; empanadillas chinas (gyoza) cocidas;
emparedados; raviolis chinos (shumai) cocidos al vapor; sushi;
bolas fritas de masa para rebozar mezcladas con trocitos de
pulpo (takoyak) (Takoyaki); bollos al vapor rellenos de carne
picada (Niku-manjuh); hamburguesas (emparedados); pizzas;
comidas preparadas vendidas en cajas compuestas
principalmente de arroz, con adición de carne y hortalizas;
perritos calientes (emparedados); empanadas de carne;
raviolis; levadura en polvo; arroz fermentado para uso

alimenticio (Koji); levadura; polvo de hornear; mezclas
instantáneas para productos de confitería; subproducto del
arroz para uso alimenticio (poso de sake); arroz mondado;
avena mondada; cebada mondada; harinas para uso
alimenticio; gluten para uso alimenticio; aromatizante en polvo
para espolvorear el arroz (furikake); mezclas de curry.
(822) JP, 22.09.2005, 4896311.
(832) AU, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.10.2008 997 170
(180) 23.10.2018
(732) HIRSCH Servo AG

Glanegg 58
A-9555 Glanegg (AT).

(842) Joint-Stock Company, Austria

(511) NCL(9)
20 Pièces formées pour l'emballage et la décoration à

usage industriel; conteneurs et harasses en matières plastiques
ou en mousse synthétique, emballages en matières plastiques
ou en mousse synthétique (non compris dans d'autres classes),
notamment pour les aliments, fruits, légumes, champignons ou
pour le poisson; boîtes de culture pour plantes en matières
plastiques ou en mousse synthétique, notamment pour les
plantes à bulbe; conteneurs de rangement empilables en
matières plastiques ou en mousse synthétique; meubles et
meubles en bois, notamment meubles ou ameublement pour
hôtel; palettes de transport (non en métal).

20 Formed parts for packing and decorations for
industrial purposes; containers and crates of plastic or of
synthetic foam, packing of plastic or of synthetic foam (not
included in other classes), in particular for food, fruits,
vegetables, mushrooms or fish; plant propagating boxes of
plastic or of synthetic foam, in particular for bulbous plants;
stackable storage containers of plastic or of synthetic foam;
furniture and furniture of wood, in particular hotel furnishings
or furniture; transport pallets (not of metal).

20 Piezas conformadas de embalaje y decoración
para uso industrial; recipientes y cajones de plástico o de
espuma sintética, embalajes de plástico o de espuma sintética
(no comprendidos en otras clases), en particular para
alimentos, frutas, hortalizas, champiñones o pescado; cajas de
plástico o de espuma sintética para la propagación de plantas,
en particular de plantas de bulbo; recipientes de
almacenamiento apilables de plástico o de espuma sintética;
muebles y muebles de madera, en particular artículos de
decoración o mobiliario para hoteles; paletas de transporte no
metálicas.
(821) AT, 28.04.2008, AM 3108/2008.
(822) AT, 21.08.2008, 246 518.
(300) AT, 28.04.2008, AM 3108/2008.
(832) AU, EM.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.10.2008 997 171
(180) 21.10.2018
(732) Monika Paszkowska

Sarmacka 9
PL-61-616 Poznaœ (PL).
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(841) PL

(531) 5.5; 26.1.
(571) La marque figurative est constituée de l'élément verbal

"CERAMICA DELL'ARTE" en caractères minuscules
stylisés de couleur noire intégré dans une forme
elliptique au tracé noir sur fond blanc; sous l'élément
verbal figure la représentation graphique stylisée d'une
fleur blanche au tracé noir comportant de nombreux
pétales ainsi que des étamines de couleur noire; la
marque figure sur un fond blanc. / A figurative mark
consisting of the words "CERAMICA DELL'ARTE" in
lower-case, stylised characters, in black on the
background of a white ellipse, with a black outline;
below the words is a stylised drawing of a white flower
with many petals, with a black outline and black
stamens; the trademark is on a white background. / La
marca figurativa consiste en la frase "CERAMICA
DELL'ARTE" escrita en minúsculas estilizadas de color
negro dentro de una elipse blanca con borde negro;
debajo de la frase figura el diseño de una flor blanca de
varios pétalos, con bordes y estambres negros; la
marca figura sobre fondo blanco.

(511) NCL(9)
11 Appareils sanitaires, installations sanitaires,

cabines de douche, bidets, appareils pour bains, urinoirs,
toilettes, lavabos, toilettes transportables, baignoires,
réservoirs de chasses d'eau.

19 Carrelages non métalliques, granit, marbre, terre
cuite, revêtements (construction) non métalliques.

21 Pots à fleurs.
11 Sanitary apparatus, sanitary installations, shower

cubicles, bidets, bath fittings, urinals, toilets, wash basins,
toilets, portable, bath tubs, flushing tanks.

19 Floor tiles, not of metal, granite, marble,
terracotta, coverings, not of metal, for building.

21 Flower pots.
11 Aparatos sanitarios, instalaciones sanitarias,

cabinas de ducha, bidés, guarniciones de baño, urinarios,
inodoros, lavabos, retretes transportables, bañeras, depósitos
de descarga de agua.

19 Baldosas no metálicas, granito, mármol, terracota,
recubrimientos no metálicos para la construcción.

21 Macetas para plantas.
(821) EM, 02.10.2008, 007282619.
(832) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.09.2008 997 172
(180) 30.09.2018
(732) Erich Benischek

Mariahilfer Strasse 84
A-1070 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques,
constructions transportables métalliques, panneaux
métalliques pour la construction, constructions métalliques
pour piscines préfabriquées.

 9 Matériel informatique et logiciels pour poteaux
indicateurs électroniques, logiciels, à savoir systèmes de
guidage et d'information (systèmes à écran tactile),
périphériques d'ordinateurs, CD-ROM.

16 Produits imprimés, notamment brochures et revues
spécialisées, photographies.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
notamment blocs de maçonnerie, constructions transportables
non métalliques, notamment maisons préfabriquées, éléments
en ciment.

35 Marketing et publicité, notamment pour
expositions de maisons préfabriquées et maisons-témoins,
pour constructions transportables, pour centres d'expositions
ainsi que pour produits et matériaux de construction,
organisation de foires et d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires, publicité radiophonique et télévisée, relations
publiques.

36 Affaires immobilières, notamment services
d'agents immobilier, agences immobilières, administration
immobilière, administration de biens, administration
d'immeubles, location et location-vente de biens immobiliers,
services de conseillers financiers, assurances, notamment
informations en matière d'assurances, services de conseillers
en assurance, administration de maisons préfabriquées, centres
d'expositions et maisons-témoins ainsi que d'édifices
d'exposition en matière de finances et d'assurances.

37 Construction immobilière, érection de maisons
préfabriquées et baraques en bois.

38 Télécommunication, radiodiffusion et
télédiffusion, services de vidéotex interactif, transmission et
reproduction d'images et de sons, transmission de nouvelles,
d'images et de sons par le biais d'Internet.

41 Montage de films informatifs et publicitaires et
leurs présentation publique à des fins culturelles ou éducatives,
publication de journaux et de revues (autres que textes
publicitaires), organisation et conduite de séminaires et cours
de formation.
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42 Développement de logiciels pour poteaux
indicateurs électroniques, systèmes de guidage et
d'information (systèmes à écran tactile), élaboration de
programmes informatiques pour le calcul d'emplacements,
élaboration de projets techniques, services de conseillers en
construction.

43 Services de restauration (alimentation) dans des
restaurants, hébergement temporaire, location et location-
vente de constructions transportables.

 6 Metal building materials, transportable buildings
of metal, building boards of metal, prefabricated metal
constructions for swimming pools.

 9 Hardware and software for electronic signposts,
computer software, namely guidance and information systems
(touch screen systems), computer peripheral devices, CD-
ROMs.

16 Printed matter, especially brochures and journals,
photographs.

19 Building materials (non-metallic), especially
building blocks, non-metallic transportable buildings,
especially prefabricated houses, components of cement.

35 Marketing and advertising, especially for
prefabricated and model house centres, for transportable
buildings, for exhibition centres and for building materials and
building material products, organization of exhibitions and
fairs for commercial or advertising purposes, radio and
television advertising, public relations.

36 Real estate affairs, especially services of a real
estate agent, real estate agencies, real estate administration,
property administration, building administration, rental and
lease of real estates, financial consultancy, insurance,
especially insurance information, insurance consultancy,
administration of prefabricated houses, model houses and
exhibition centres and of exhibition buildings in respect to
finance and insurance.

37 Building construction, erection of prefabricated
houses and block houses.

38 Telecommunications, radio and television
broadcasting, video text services, transmission and
reproduction of sound and images, news, image and sound
transmission via the Internet.

41 Production of information and advertising films
and their public presentation for cultural or educational
purposes, publication of newspapers and magazines (other
than publicity texts), arranging and conducting of seminars
and training courses.

42 Development of software for electronic signposts,
guidance and information systems (touch screen systems),
development of computer programmes for the calculation of
locations, technical project planning, building consultancy.

43 Services for providing food and drink in
restaurants, temporary accommodation, rental and lease of
transportable buildings.

 6 Materiales de construcción metálicos,
construcciones transportables metálicas, paneles metálicos
para la construcción, construcciones metálicas prefabricadas
para piscinas.

 9 Hardware y software para señales electrónicas,
programas informáticos, a saber, sistemas de orientación e
información (sistemas de pantallas táctiles), periféricos
informáticos, CD-ROM.

16 Productos de imprenta, en particular folletos y
gacetas, fotografías.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular bloques de construcción, construcciones
transportables no metálicas, en particular casas prefabricadas,
elementos de cemento.

35 Marketing y publicidad, en particular para centros
de casas prefabricadas y de casas de exposición, para
construcciones transportables, centros de exposición y
materiales y productos para la construcción, organización de
ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
publicidad por radio y televisión, relaciones públicas.

36 Negocios inmobiliarios, en particular servicios de
un agente inmobiliario, agencias inmobiliarias, administración
inmobiliaria, administración de bienes raíces, administración

de inmuebles, alquiler y arrendamiento financiero de bienes
inmuebles, asesoramiento financiero, seguros, en particular
información sobre seguros, asesoramiento sobre seguros,
administración de casas prefabricadas, casas de exposición,
centros de exposición y edificios de exposición en lo relativo a
la financiación y a los seguros.

37 Construcción inmobiliaria, construcción de casas
prefabricadas y casamatas.

38 Telecomunicaciones, radiodifusión y teledifusión,
servicios de videotexto, transmisión y reproducción de sonidos
e imágenes, transmisión de noticias, sonidos e imágenes por
Internet.

41 Realización de películas informativas y
publicitarias y presentación de éstas al público con fines
culturales o educativos, publicación de periódicos y revistas
(sin fines publicitarios), organización y realización de
seminarios y cursos de formación.

42 Desarrollo de software para señales electrónicas,
sistemas de orientación e información (sistemas de pantallas
táctiles), desarrollo de programas informáticos para calcular
posiciones, planificación de proyectos técnicos, consultoría en
el ámbito de la construcción.

43 Servicios de restauración (alimentación)
hospedaje temporal, alquiler y arrendamiento financiero de
construcciones transportables.
(821) AT, 01.04.2008, AM 2383/2008.
(822) AT, 08.07.2008, 245789.
(300) AT, 01.04.2008, AM 2383/2008.
(834) HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.11.2008 997 173
(180) 28.11.2018
(732) "DE-MI PROMET" Trgova…ko preduze‡e,

Banja Luka, d.o.o.
Ul. Kraji®kih brigada br. 30
78000 Banja Luka (BA).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et des outils de machines ainsi que leurs
pièces détachées y compris les machines automatisées et les
outils de machines et leurs pièces détachées.

 9 Appareils mécaniques, optiques, électroniques et
électriques y compris l'équipement d'automobiles.

12 Véhicules et leurs pièces détachées.
(822) BA, 28.11.2008, BAZ0812898.
(300) BA, 23.06.2008, BAZ0812898A.
(831) AL, AT, BG, CN, CZ, DE, HR, HU, IT, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 09.04.2009
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(151) 28.11.2008 997 174
(180) 28.11.2018
(732) "DE-MI PROMET" Trgova…ko preduze‡e,

Banja Luka, d.o.o.
Ul. Kraji®kih brigada br. 30
78000 Banja Luka (BA).

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils ainsi que leurs pièces
détachées y compris machines automatisées et machines-outils
et leurs pièces détachées.

 9 Appareils mécaniques, optiques, électroniques et
électriques y compris équipements d'automobiles.

12 Véhicules et leurs pièces détachées.
(822) BA, 28.11.2008, BAZ0812897.
(300) BA, 23.06.2008, BAZ0812897A.
(831) AL, AT, BG, CN, CZ, DE, HR, HU, IT, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 09.04.2009

(151) 28.11.2008 997 175
(180) 28.11.2018
(732) "DE-MI PROMET" Trgova…ko preduze‡e,

Banja Luka, d.o.o.
Ul. Kraji®kih brigada br. 30
78000 Banja Luka (BA).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et des outils de machines ainsi que leurs
pièces détachées y compris les machines automatisées et les
outils de machines et leurs pièces détachées.

 9 Appareils mécaniques, optiques, électroniques et
électriques y compris l'équipement d'automobiles.

12 Véhicules et leurs pièces détachées.
(822) BA, 28.11.2008, BAZ0812891.
(300) BA, 23.06.2008, BAZ0812891A.
(831) AL, AT, BG, CN, CZ, DE, HR, HU, IT, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 09.04.2009

(151) 28.11.2008 997 176
(180) 28.11.2018
(732) "DE-MI PROMET" Trgova…ko preduze‡e,

Banja Luka, d.o.o.
Ul. Kraji®kih brigada br. 30
78000 Banja Luka (BA).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et des outils de machines ainsi que leurs
pièces détachées y compris les machines automatisées et les
outils de machines et leurs pièces détachées.

 9 Appareils mécaniques, optiques, électroniques et
électriques y compris l'équipement d'automobiles.

12 Véhicules et leurs pièces détachées.
(822) BA, 28.11.2008, BAZ0812894.
(300) BA, 23.06.2008, BAZ0812894A.
(831) AL, AT, BG, CN, CZ, DE, HR, HU, IT, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 09.04.2009

(151) 28.11.2008 997 177
(180) 28.11.2018
(732) "DE-MI PROMET" Trgova…ko preduze‡e,

Banja Luka, d.o.o.
Ul. Kraji®kih brigada br. 30
78000 Banja Luka (BA).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et des outils de machines ainsi que leurs
pièces détachées y compris les machines automatisées et les
outils de machines et leurs pièces détachées.

 9 Appareils mécaniques, optiques, électroniques et
électriques y compris l'équipement d'automobiles.

12 Véhicules et leurs pièces détachées.
(822) BA, 28.11.2008, BAZ0812895.
(300) BA, 23.06.2008, BAZ0812895A.
(831) AL, AT, BG, CN, CZ, DE, HR, HU, IT, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 09.04.2009
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(151) 28.11.2008 997 178
(180) 28.11.2018
(732) "DE-MI PROMET" Trgova…ko preduze‡e,

Banja Luka, d.o.o.
Ul. Kraji®kih brigada br. 30
78000 Banja Luka (BA).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et des outils de machines ainsi que leurs
pièces détachées y compris les machines automatisées et les
outils de machines et leurs pièces détachées.

 9 Appareils mécaniques, optiques, électroniques et
électriques y compris l'équipement d'automobiles.

12 Véhicules et leurs pièces détachées.
(822) BA, 28.11.2008, BAZ0812896.
(300) BA, 23.06.2008, BAZ0812896A.
(831) AL, AT, BG, CN, CZ, DE, HR, HU, IT, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 09.04.2009

(151) 16.12.2008 997 179
(180) 16.12.2018
(732) V*I Chip Corporation

25 Frontage Road
Andover, MA 01810 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Convertisseurs de courant, circuits de

convertisseurs de courant, modules de convertisseurs de
courant, composants de puissance, à savoir circuits de
conversion de puissance et éléments constitutifs de niveau
système tels que régulateurs de tension, multiplicateurs de
courant et régulateurs de courant; régulateurs de puissance,
modules de régulation de puissance, circuits de régulation de
puissance, circuits de gestion de puissance; semi-conducteurs,
cartes de circuits imprimés électroniques, circuits
électroniques intégrés, modules électroniques intégrés, circuits
imprimés, cartes à circuit imprimé, "systèmes dans un boîtier"
(systems-in-a-package) et cartes à circuits intégrés, se
rapportant aux produits et systèmes de conversion de
puissance, gestion de puissance et régulation de puissance.

 9 Power converters, power converter circuits, power
converter modules, power components, namely power
conversion circuits and system-level building blocks such as
voltage regulators, current multipliers and current regulators;
power regulators, power regulator modules, power regulator
circuits, power management circuits; semiconductors,
electronic circuit boards, electronic integrated circuits,
integrated electronic modules, printed circuits, printed circuit
boards, systems-in-a-package, and integrated circuit boards,
relating to power conversion, power management, and power
regulation products and systems.

 9 Convertidores de corriente, circuitos de
convertidores de corriente, módulos de convertidores de
corriente, componentes de potencia, a saber, circuitos de

conversión de corriente y elementos constitutivos de nivel de
sistema, tales como reguladores de tensión, multiplicadores de
corriente y reguladores de corriente; reguladores de potencia,
módulos de regulación de potencia, circuitos de regulación de
potencia, circuitos de manejo de potencia; semiconductores,
placas de circuitos electrónicos, circuitos electrónicos
integrados, módulos electrónicos integrados, circuitos
impresos, placas de circuitos impresos, módulos multi-chip
(systems-in-a-package), y placas de circuitos integrados, todos
ellos para productos y sistemas de conversión de potencia, de
manejo de potencia, y de regulación de potencia.
(821) US, 17.06.2008, 77500700.
(300) US, 17.06.2008, 77500700.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.10.2008 997 180
(180) 21.10.2018
(732) DE BIASE CATERINA

Viale Bruno Buozzi 109
I-00197 ROMA (IT).

(841) IT
(750) STUDIO LEGALE GALLAVOTTI HONORATI & 

PARTNERS, Via Po, 9, I-00198 ROMA (IT).

(531) 1.15; 4.5; 9.7.
(571) La marque consiste en un dessin stylisé représentant un

chef cuisinier, bras ouverts et tenant deux bols fumants,
évoquant ainsi une balance de cuisine dont l'aiguille est
dessinée sur le visage du cuisinier; le chef se tient
derrière une table sur laquelle apparaît, écrit sur deux
lignes, l'élément verbal "alimentazione
normocalorica"; au dessus du chef se trouve l'élément
verbal "salute con gusto"; les modalités de reproduction
et les couleurs de la marque peuvent varier selon les
cas. / The trademark is the stylized drawing of a chef,
with his arms spread and sustaining two smoking
bowls, as to evocate a cooking scale, the pointer of
which is drawn in the face of the cook; the chef is
located behind a table on which appears, on two lines,
the wording "alimentazione normocalorica"; on top of
the chef appears the wording "salute con gusto"; the
modality of reproduction and the colors of the
trademark may vary according to case. / La marca
consiste en el diseño estilizado de un chef de cocina,
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con los brazos extendidos y un bol que humea en cada
mano, como si fuera una báscula de cocina con la aguja
dibujada en el rostro del cocinero; el chef de cocina está
detrás de una mesa en la que está escrito, en dos
líneas, el texto "alimentazione normocalorica"; sobre la
figura del chef de cocina aparece el texto "salute con
gusto"; las modalidades de reproducción y los colores
de la marca pueden variar según el caso.

(566)  / Health with taste - normocaloric diet.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

43 Services de restauration (alimentation).
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities.

43 Restaurant and catering (alimentation)services.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restaurantes y de catering
(alimentación).
(821) IT, 29.07.2008, RM 2008 C 004646.
(300) IT, 29.07.2008, RM 2008 C 004646.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 29.10.2008 997 181
(180) 29.10.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 36 Praha 10 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à

usage humain.
 5 Medicines, pharmaceutical preparations for

human use.

 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para
uso humano.
(822) CZ, 29.10.2008, 301471.
(300) CZ, 09.07.2008, 460681.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 21.11.2008 997 182
(180) 21.11.2018
(732) PARISOTTO Marino Giovanni

Via Carlo Vittadini, 11
I-20136 MILANO (IT).

(841) CA

(531) 10.3; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
costumes, vestes, manteaux, pantalons, jupes, tricots,
vêtements de sport, à savoir survêtements de sport et de loisir,
vêtements de loisirs, tee-shirts, maillots de bain, combinaisons
de ski, coupe-vent, peignoirs en lin, pyjamas, sous-vêtements,
chaussettes, cravates, chemises, peignoirs de bain, fichus,
ceintures, gants, foulards, chaussures, bottes, pantoufles,
sandales et articles de chapellerie.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; entraînement sportif; services de clubs
pour le divertissement ou l'enseignement; organisation de
compétitions sportives; organisation de compétitions sportives
telles que courses, rallyes d'automobiles et/ou de
motocyclettes et/ou de camions; organisation et animation de
rencontres professionnelles, cours et démonstrations; services
d'information en matière de manifestations sportives et
culturelles; organisation de démonstrations sportives à des fins
culturelles ou éducatives; mise à disposition d'installations
sportives; publication de livres et revues; location d'
équipements pour les sports; organisation de concours;
organisation de spectacles; organisation et animation de
conférences, congrès, réunions, séminaires et colloques;
réservation de places pour les spectacles et démonstrations
sportives; mise à disposition de services de loisirs et
informations s'y rapportant.

25 Clothing for men, women and children, suits,
jackets, coats, trousers, skirts, knitwear, sportswear, namely
tracksuits and leisure suits, leisure wear, T-shirts, swimsuits,
ski suits, wind resistant jackets, linen bath robes, pyjamas,
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underwear, socks, neckties, shirts, bathrobes, headscarves,
belts, gloves, scarves, shoes, boots, slippers, sandals and
headwear.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities; providing sports training; club services for
entertainment or education; organisation of sports
competitions; organization of sports competitions, such as
races, rallies for cars and/or motorcycles and/or lorries;
organizing and conducting of meetings, courses and
demonstrations; information about sports and cultural events;
organisation of sports exhibitions for cultural or educational
purposes; providing sports facilities; publication of books and
magazines; hiring of sports equipment; organisation of
competitions; organisation of shows; organizing and
conducting of lectures, congresses, meetings, seminars and
symposia; booking of places for shows and sports
demonstrations; providing recreational services and
information relating thereto.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño,
trajes sastre, chaquetas, abrigos, pantalones, faldas, prendas
tejidas, ropa deportiva, a saber, chándales y conjuntos para el
tiempo libre, prendas de vestir informales, camisetas de manga
corta, trajes de baño, combinaciones de esquí, chaquetas
cortavientos, ropa de baño, pijamas, lencería, calcetines,
corbatines, camisas, albornoces, fulares para la cabeza,
cinturones, guantes, bufandas, zapatos, botas, zapatillas,
sandalias y artículos de sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; servicios de
actividades deportivas y culturales; facilitación de
entrenamiento deportivo; servicios prestados por clubes con
fines educativos o recreativos; organización de competiciones
deportivas; organización de competiciones deportivas, tales
como, carreras, ralis para coches y motocicletas y camiones;
organización y realización de reuniones, cursos y
demostraciones; información sobre acontecimientos culturales
y deportivos; organización de encuentros deportivos con fines
culturales o educativos; facilitación de instalaciones deportivas;
publicación de libros y revistas; alquiler de material deportivo;
organización de concursos; organización de espectáculos;
organización y realización de conferencias, congresos,
reuniones, seminarios y simposios; reserva de plazas para
manifestaciones y espectáculos deportivos; facilitación de
servicios de esparcimiento e información en relación con estos
servicios.
(821) IT, 06.11.2008, MI2008C011787.
(300) IT, 06.11.2008, MI2008C011787.
(834) AT, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.11.2008 997 183
(180) 21.11.2018
(732) BIOTECNOLOGY ADVICE AND DESIGNER

INTERNATIONAL S.R.L. DENOMINAZIONE
ABBREVIATA: B.A.A.D. INTERNATIONAL
S.R.L.
Via Ticca
I-09100 CAGLIARI (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 24.17; 27.5.
(571) Cette marque est composée d'un signe représentant

l'élément verbal aria écrit en caractères fantaisie et à la
droite duquel se trouve un point de petite taille, qui

évoque le signe de ponctuation correspondant. / The
mark consists of as sign depicting the wording aria in
fancy characters, on the right side of which there is a
dot of a smaller size, evocative of the corresponding
punctuation mark. / La marca consiste en el elemento
verbal "aria" escrito en caracteres de fantasía, seguido
de un punto final.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
40 Traitement de matériaux.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
40 Treatment of materials.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
40 Tratamiento de materiales.

(821) IT, 08.08.2008, BO2008C 001044.
(300) IT, 08.08.2008, BO2008C 001044.
(832) EM, JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus tissés; tricots [tissus]; tissus de textiles non
tissés et feutre; toiles cirées, toiles gommées étanches, toiles
enduites de vinyle, toiles caoutchoutées, similicuir, matières
filtrantes [matières textiles]; articles personnels en textiles
tissés (autres que pour l'habillement); serviettes de table en
matières textiles, toile à vaisselle; moustiquaires, draps de lit,
futons et couettes, housses pour futons et couettes (linge de
maison), coutil à futons (futons non garnis), taies d'oreillers
(housses d'oreillers), couvertures; housses de sièges en
matières textiles, tentures murales en matières textiles,
rideaux, rideaux de douche, nappes (non en papier), double-
rideaux (rideaux épais à embrasses); housses de sièges de
toilettes en matières textiles; linceuls (draps pour couvrir les
corps), linceuls destinés à envelopper les corps pour les
funérailles, écrans japonais en toile à rayures noires et
blanches, écrans japonais en toile à rayures rouges et blanches;
étiquettes en tissu, tapis de billard (feutrine); bannières et
drapeaux (non en papier).

25 Vêtements; jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures (habillement); chaussures et leurs
parties; déguisements (habillement); vêtements de sport;
chaussures de sport (autres que bottes d'équitation); bottes
d'équitation.

40 Traitement ou transformation de toiles, vêtements
ou fourrures (y compris séchage); services de tailleurs ou de
couturiers, broderie; traitement et travail du papier, travail de
métaux, transformation du caoutchouc, traitement de produits
alimentaires, travail de la pierre, fabrication de céramiques,
taxidermie, transformation de matières plastiques, travail du
bois; traitement des films cinématographiques,
agrandissements photographiques, tirage de photographies,
développement de pellicules photographiques; reliures;
collecte, tri et élimination de déchets et ordures; recyclage de
déchets; photogravure; imprimerie; location de machines à
tricoter, location de machines et appareils à imprimer, location
de machines et appareils de traitement chimique, location de
machines à fabriquer des articles en verre, location de
machines et outils de traitement des métaux, location de
machines destinées à la confection de chaussures, location de
machines et d'appareils de développement de pellicules, de
tirage de photographies, d'agrandissement de photos ou de
retouche de photographies, location de machines et d'appareils
de traitement d'aliments et de boissons, location de machines
et d'appareils d'exploitation forestière, de travail du bois ou de
placages ou de contre-plaquage, location de machines à relier,
location de machines et appareils pour l'industrie textile,
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location de machines à travailler le tabac, location de machines
et d'appareils pour le compactage de déchets, location de
machines et d'appareils à broyer les déchets, location de
machines et d'appareils de fabrication de pâte à papier, de
fabrication du papier ou de transformation du papier, location
de machines à coudre.

24 Woven fabrics; knitted fabrics; felt and non-woven
textile fabrics; oilcloth, gummed waterproof cloth, vinyl
coated cloth, rubberized cloth, leather cloth, filtering
materials of textile; personal articles of woven textile (not for
wear); table napkins of textile, dish cloths; mosquito nets, bed
sheets, futon and quilts, futon and quilts cases (linen), futon
ticks (unstuffed futon), pillowcases (pillow slips), blankets;
seat cover of textile, wall hangings of textile, curtains, shower
curtains, table cloth (not of paper), draperies (thick drop
curtains); toilet seat cover of textile; shrouds (sheets for
wrapping corpses), shrouds for dressing a corpse for funeral,
Japanese cloth screens with black-and-white stripes, Japanese
cloth screens with red-and-white stripes; labels of cloth,
billiard cloth (baize); banners and flag (not of paper).

25 Clothing; garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing; footwear and their
parts; masquerade costumes; clothes for sports; boots for
sports (other than horse- riding boots); horse-riding boots.

40 Treatment or processing of cloth, clothing or fur
(including drying); tailoring or dressmaking, embroidery;
paper treating and working, metalwork, processing of rubber,
food processing, stone-working, ceramic processing,
taxidermy, processing of plastics, wood-working; processing
of cinematographic films, photographic enlarging,
photographic printing, photographic film development;
bookbinding; collection, sorting and disposal of waste and
trash; recycling of waste; photogravure; printing; rental of
knitting machines, rental of printing machines and apparatus,
rental of chemical processing machines and apparatus, rental
of glassware manufacturing machines, rental of metal treating
machines and tools, rental of shoe making machines, rental of
machines and apparatus for film development, photograph
printing, photograph enlargement or photograph finishing,
rental of machines and apparatus for processing food and
beverages, rental of machines and apparatus for lumbering,
woodworking, or veneering or plywood making rental-of-
bookbinding machines rental of textile machines and
apparatus, rental of tobacco processing machines, rental of
waste compacting machines and apparatus, rental of waste
crushing machines and apparatus, rental of machines and
apparatus for pulp-making, papermaking or paper-working,
rental of sewing machines.

24 Textiles tejidos; tejidos de punto; textiles no tejidos
y de fieltro; hules, telas engomadas impermeables, telas con
revestimientos vinílicos, telas encauchadas, cuero de
imitación, materias textiles filtrantes; artículos personales de
materias textiles tejidas (excepto prendas de vestir); servilletas
de materias textiles, paños de cocina; mosquiteros, sábanas,
futones y edredones, fundas de futón y de edredón (ropa
blanca), cutíes de futones (futones sin relleno), fundas de
almohada (forros de almohada), mantas; fundas textiles para
asientos, tapizados murales de materias textiles, cortinas,
cortinas de ducha, manteles (que no sean de papel),
colgaduras (cortinones colgantes); fundas textiles para
asientos de inodoro; sudarios (mortajas), mortajas para rituales
funerarios, biombos de tela japoneses a rayas blancas y
negras, biombos de tela japoneses a rayas rojas y blancas;
etiquetas de tela, tapetes de billar (baize); banderines y
banderas (que no sean de papel).

25 Prendas de vestir; ligueros, sujetacalcetines,
tirantes (suspendedores), pretinas, cinturones (prendas de
vestir); calzado y sus partes; disfraces; ropa de deporte;
calzado de deporte (excepto botas de equitación); botas de
equitación.

40 Tratamiento o procesamiento de telas, prendas de
vestir o pieles (incluido secado); servicios de sastrería o
modistería, bordado; tratamiento y trabajo de papel, trabajo de
metales, transformación de caucho, procesamiento de
alimentos, trabajo de la piedra, trabajo de alfarería, taxidermia,
transformación de materias plásticas, trabajo de carpintería;
tratamiento de películas cinematográficas, ampliaciones

fotográficas, impresión fotográfica, revelado de películas
fotográficas; encuadernación; compilación, clasificación y
eliminación de residuos y basuras; reciclaje de residuos;
fotograbado; impresión; alquiler de máquinas de tejer, alquiler
de máquinas y aparatos de impresión, alquiler de máquinas y
aparatos para tratamiento químico, alquiler de máquinas para
fabricación de cristalería, alquiler de máquinas y herramientas
para trabajo de metales, alquiler de máquinas para fabricación
de calzado, alquiler de máquinas y aparatos para revelado de
películas fotográficas, impresión fotográfica, ampliación de
fotografías o acabado fotográfico, alquiler de máquinas y
aparatos para procesamiento de alimentos y bebidas, alquiler
de máquinas y aparatos para explotación forestal, carpintería,
chapado o fabricación de contrachapados, alquiler de
máquinas de encuadernación, alquiler de máquinas y aparatos
textiles, alquiler de máquinas procesadoras de tabaco, alquiler
de máquinas y aparatos compactadores de residuos, alquiler
de máquinas y aparatos trituradores de residuos, alquiler de
máquinas y aparatos para elaboración de pasta de papel o
papel o para trabajar papel, alquiler de máquinas de coser.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 23.12.2008 997 184
(180) 23.12.2018
(732) ZebraLu Englische Sprachschule für gross & klein,

Sandra Schmid
Neuguet-Weg 18
CH-8604 Volketswil (CH).

(842) Raison individuelle, Volketswil-Zürich, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel d'instruction
ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); livrets.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; mise à
disposition de connaissances professionnelles en entreprise
(franchising).

41 Enseignement; éducation; formation;
enseignement et approfondissement de la langue anglaise à des
enfants et adultes (coaching); divertissement; activités
sportives et culturelles; publication et location de matériel
d'éducation et de formation; organisation et conduite d'ateliers
de formation; services d'édition; publications de livres;
rédaction de scénarios; publication de livres, journaux, revues
et autres supports d'information, aussi par réseaux de
télécommunication; publication de livres et de journaux
électroniques en ligne; publication de livres, magazines et
revues.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; instructional
and teaching material (except apparatus); plastic materials
for packaging (not included in other classes); booklets.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; providing professional
business know-how (franchising).

41 Teaching; education; providing of training;
teaching and practice of the English language to and with
children and adults (coaching); entertainment; sporting and
cultural activities; publication and rental of educational and
training material; arranging and conducting training
workshops; publishing services; publishing of books;
scriptwriting services; publishing of books, newspapers,
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reviews and other information media, also via
telecommunication networks; publication of electronic books
and newspapers online; publishing of books, magazines and
reviews.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); libritos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; facilitación de
conocimientos profesionales en empresas (concesión de
franquicias).

41 Enseñanza; educación; formación; enseñanza y
práctica de la lengua inglesa para niños y adultos
(preparación); esparcimiento; actividades deportivas y
culturales; publicación y alquiler de material de educación y
formación; organización y realización de talleres de formación;
servicios de edición; publicaciones de libros; redacción de
guiones; publicación de libros, periódicos, revistas
(publicaciones periódicas) y otro tipo de soportes de
información, asimismo a través de redes de telecomunicación;
publicación de libros y de periódicos electrónicos en línea;
publicación de libros, revistas y revistas (publicaciones
periódicas).
(822) CH, 15.12.2008, 580914.
(300) CH, 15.12.2008, 580914.
(834) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 28.11.2008 997 185
(180) 28.11.2018
(732) Biosanol Naturprodukte GmbH

Millergasse 40
A-1060 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels, notamment

antioxydants à usage médical, produits diététiques et substituts
nutritionnels à usage médical, amidon à usage pharmaceutique
et diététique, préparations pour la production de boissons à
usage médical, produits alimentaires diététiques destinés à un
usage médical spécifique (régimes équilibrés), aliments pour
bébés y compris lait en poudre pour bébés, substances
d'addition nutritionnelles et substances d'addition diététiques
pour le sport et pour une amélioration des performances à
usage médical, compléments nutritionnels minéraux,
compléments nutritionnels, essentiellement à base de
vitamines, acides aminés, minéraux et oligo-éléments à usage
médical.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits,
concentrés et extraits d'origine végétale à usage nutritionnel
(sauf les huiles essentielles).

30 Herbes séchées à usage culinaire, épices et fines
herbes conservées, tisanes, autres qu'à usage médical, thés
noirs, essences de thé, extraits de thé, thés instantanés,
mélanges de thés.

 5 Nutritional additives, especially antioxidants for
medical purposes, dietetic products and nutritional substitutes
for medical purposes, starch for dietetic and pharmaceutical
purposes, preparations for the production of beverages for
medical purposes, dietetic food for special medical purposes
(balanced diets), food for babies including milk powder for
babies, nutritional additive substances and dietetic additive
substances for sports and increased performance for medical

purposes, mineral nutritional additives, nutritional additives,
primarily composed of vitamins, amino acids, minerals and
trace elements for medical purposes.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
vegetable based extracts and concentrates for nutritional
purposes (except essential oils).

30 Dried kitchen herbs, preserved herbs and spices,
herbal tea, not for medical purposes, black teas, tea essences,
tea extracts, instant tea, tea mixes.

 5 Aditivos nutricionales, en particular antioxidantes
para uso médico, productos dietéticos y sucedáneos
nutricionales para uso médico, almidón para uso farmacéutico
y dietético, preparaciones para la elaboración de bebidas para
uso médico, alimentos dietéticos para aplicaciones médicas
específicas (dietas equilibradas), alimentos para bebés,
incluida leche en polvo para bebés, sustancias nutricionales
aditivas y sustancias dietéticas nutricionales para deportistas y
para aumentar el rendimiento, para uso médico, aditivos
nutricionales minerales, complementos nutricionales,
compuestos principalmente de vitaminas, aminoácidos,
minerales y oligoelementos para uso médico.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas,
concentrados y extractos a base de hortalizas con propiedades
nutritivas (excepto aceites esenciales).

30 Hierbas secas para cocinar, especias y hierbas en
conserva, infusiones de hierbas, que no sean para uso médico,
tés negros, esencias de té, extractos de té, tés instantáneos,
mezclas de tés.
(821) AT, 28.11.2008, AM 7772/2008.
(300) AT, 28.11.2008, AM 7772/2008.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 28.11.2008 997 186
(180) 28.11.2018
(732) Biosanol International Ltd. & Co KG

Millergasse 40/5
A-1060 Wien (AT).

(842) Limited partnership, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits diététiques et substituts nutritionnels à
usage médical, substances diététiques à usage médical,
boissons et produits alimentaires diététiques à usage médical,
amidon à usage pharmaceutique et diététique, préparations
pour la production de boissons à usage médical, produits
alimentaires diététiques destinés à un usage médical spécifique
(régimes équilibrés), aliments pour bébés y compris lait en
poudre pour bébés, substances d'addition nutritionnelles et
substances d'addition diététiques pour le sport et pour une
amélioration des performances à usage médical, substances
d'addition diététiques à usage médical, compléments
nutritionnels, essentiellement à base de vitamines, acides
aminés, minéraux et oligo-éléments à usage médical,
compléments alimentaires à base de minéraux, compléments
nutritionnels, notamment antioxydants à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles, fruits et légumes conservés,
séchés et cuits.

30 Extraits et concentrés à base de légumes (sauf
essences et huiles essentielles) à usage nutritionnel.
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 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Dietetic products and nutritional substitutes for
medical purposes, dietetic substances adapted for medical use,
dietetic food and beverages for medical purposes, starch for
dietetic and pharmaceutical purposes, preparations for the
production of beverages for medical purposes, dietetic food for
special medical purposes (balanced diets), food for babies
including milk powder for babies, nutritional additive
substances and dietetic additive substances for sports and
increased performance for medical purposes, dietetic additive
substances for medical purposes, nutritional additives,
primarily composed of vitamins, amino acids, minerals and
trace elements for medical purposes, mineral nutritional
additives, nutritional additives, especially antioxidant for
medical purposes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables.

30 Extracts and concentrates based on vegetable
(except essential oils and essences) for nutritional purposes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos dietéticos y sustancias nutricionales
para uso médico, sustancias dietéticas para uso médico,
bebidas y alimentos dietéticos para uso médico, almidón para
uso farmacéutico y dietético, preparaciones para la elaboración
de bebidas para uso médico, alimentos dietéticos para
aplicaciones médicas específicas (dietas equilibradas),
alimentos para bebés, incluida leche en polvo para bebés,
sustancias nutricionales aditivas y sustancias dietéticas
aditivas para deportistas y aumentar el rendimiento, para fines
médicos, sustancias dietéticas aditivas, para uso médico,
aditivos nutricionales, compuestos principalmente de
vitaminas, aminoácidos, minerales y oligoelementos para uso
médico, aditivos minerales nutricionales, aditivos nutricionales,
en particular antioxidantes para fines médicos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles, frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas.

30 Extractos y concentrados a base de hortalizas
(excepto aceites esenciales y esencias) con fines nutricionales.
(821) AT, 06.11.2007, AM 7702/2007.
(822) AT, 22.04.2008, 244543.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 10.12.2008 997 187
(180) 10.12.2018
(732) CALVOSA Giuseppe

Via Randaccio, 24
I-56123 Pisa (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques; implants
chirurgicaux; implants chirurgicaux y compris espaceurs

interépineux; implants chirurgicaux utilisés dans le traitement
des troubles de la colonne vertébrale et des structures et tissus
voisins.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopaedic articles; surgical
implants; surgical implants including interspinous process
spacers; surgical implants for the treatment of disorders
relating to the spine and surrounding tissues and structures.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; artículos ortopédicos; implantes
quirúrgicos; implantes quirúrgicos, incluidos espaciadores
interespinosos; implantes quirúrgicos para el tratamiento de
afecciones relacionadas con la espina dorsal y los tejidos y
estructuras adyacentes.
(821) IT, 26.06.2008, PI2008C000199.
(300) IT, 26.06.2008, PI2008C000199.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
à savoir dispositifs de fixation orthopédiques utilisés dans la
chirurgie des implants et/ou transplantations orthopédique;
implants chirurgicaux y compris espaceurs interépineux;
implants chirurgicaux utilisés dans le traitement des troubles
de la colonne vertébrale et des structures et tissus voisins.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
namely orthopaedic fixation devices used in orthopaedic
transplant and/or implants surgery; surgical implants
including interspinous process spacers; surgical implants for
the treatment of disorders relating to the spine and
surrounding tissues and structures.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos, a
saber, dispositivos ortopédicos de fijación para trasplantes
ortopédicos e implantes quirúrgicos; implantes quirúrgicos,
incluidos espaciadores interespinosos; implantes quirúrgicos
para el tratamiento de afecciones relacionadas con la espina
dorsal y los tejidos y estructuras adyacentes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 30.12.2008 997 188
(180) 30.12.2018
(732) Yaya Bela Roth

Wittelsbacher Str. 2b
82319 Starnberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers en gestion, services de conseillers en
développement d'entreprise; services de conseillers en gestion
du personnel; services de conseillers en organisation et gestion
d'entreprise.

39 Transport; emballage et stockage de produits;
organisation de voyages; transport de voyageurs; réservations
pour les voyages.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; accompagnement
individualisé, notamment méthode d'accompagnement
spécifique, accompagnement individualisé pour cadres,
accompagnement professionnel personnalisé, prestation de
conseils pour entreprises en démarrage, accompagnement
individualisé ou de groupe, services de conseillers en matière
d'offres de formation continue ou spécialisée; formation en
psychothérapie alternative pour praticiens; séminaires; ateliers
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de formation; opérations événementielles (divertissement);
organisation de manifestations, comprises dans cette classe;
mise à disposition d'informations relatives à des
manifestations (divertissement), organisation et tenue de
manifestations; orientation professionnelle.

44 Services médicaux et services vétérinaires; soins
de santé et beauté pour hommes et animaux; services agricoles,
horticoles et sylvicoles; homéopathie; massages, notamment
massages holistiques, ayurvédiques, classiques et
psychothérapeutiques; méditation pour soins de santé et
relaxation; thérapies, comprises dans cette classe, gymnastique
rééducative, traitements corporels et physiothérapie, thérapies
individuelles, de couple et familiales, thérapie provocatrice,
Gestalt-thérapie, thérapie par la parole; hébergement
thérapeutique et services de conseillers en matière de thérapie;
prévention sanitaire en entreprise.

45 Médiation; services sociaux et aux personnes dans
le domaine des besoins des individus; services de sécurité pour
la protection des biens matériels et des personnes; astrologie,
notamment astrologie psychologique; préparation
d'horoscopes.

35 Advertising; business management; business
administration; office work; management consultancy,
consulting in development of enterprises; personnel
management consultancy; business organisation and
management consultancy.

39 Transport; packaging and storage of products;
arranging of tours; transport of travellers; travel reservations.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities; coaching, in particular CiP (Coaching in
Process), coaching of executives, job coaching, advice for
business start-ups, individual and group coaching,
consultancy concerning offers of continuous or advanced
training; training of alternative practitioner of psychotherapy;
seminars; workshops (training); events (entertainment);
organisation of events, included in this class; information
regarding events (entertainment), organisation and execution
of events; vocational guidance.

44 Medical assistance and veterinary services; health
and beauty care for humans and animals; services in the field
of agriculture, horticulture and forestry; homeopathy;
massages, particularly holistic, ayurvedic, classic,
psychotherapeutic massages; meditation for health care and
relaxation; therapy, included in this class, exercise therapy,
body and physio therapy, therapy of individuals, couples and
families, provocative therapy, gestalt therapy, talking therapy;
therapeutic accommodation and consultancy; health
prevention in companies.

45 Mediation; personal and social services regarding
individual needs; security services for protection of material
assets and persons; astrology, particularly psychological
astrology; preparing of horoscopes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría en
gestión, consultoría en desarrollo de empresas; consultoría en
gestión de personal; consultoría en organización y dirección
empresariales.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
productos; organización de excursiones; transporte de
pasajeros; reservación de viajes.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; asistencia profesional, en particular CiP
(Coaching in Process), asistencia profesional a cuadros
ejecutivos, asistencia profesional en materia de empleo,
asesoramiento a empresas emergentes, asistencia profesional
a individuos y grupos, consultoría en ofertas de formación
continua y avanzada; formación de psicoterapeutas
alternativos; seminarios; talleres (formación); actividades
recreativas; organización de actividades, comprendidas en
esta clase; información sobre actividades (esparcimiento),
organización y realización de actividades; orientación
vocacional.

44 Asistencia médica y servicios veterinarios;
cuidados de salud y de belleza para personas y animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura; homeopatía;
masajes, en particular masajes holísticos, ayurvédicos,

clásicos y psicoterapéuticos; meditación para el cuidado de la
salud y la relajación; terapias, comprendidas en esta clase,
terapia de ejercicios, terapia corporal y fisioterapia, terapia
individual, de pareja y familiar, terapia provocativa, terapia
Gestalt, terapia conversacional; servicios de asistencia y
asesoramiento terapéuticos; servicios de prevención de salud
en empresas.

45 Mediación; servicios personales y sociales
relacionados con necesidades individuales; servicios de
seguridad para la protección de bienes y personas; astrología,
en particular astrología psicológica; elaboración de
horóscopos.
(821) DE, 02.07.2008, 30 2008 042 374.9/44.
(300) DE, 02.07.2008, 30 2008 042 374.9/44.
(834) AT, BX, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 03.02.2009 997 189
(180) 03.02.2019
(732) Actervis GmbH

c/o PRV Provides Treuhandgesellschaft,
Dorfstrasse 38
CH-6341 Baar (CH).

(842) Société à responsabilité limitée selon le droit Suisse
(Limited Liability Company under the Laws of
Switzerland)

(531) 1.15; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

10 Émetteur de lumière laser et infrarouge à usage
médical; stimulateur de croissance capillaire.

21 Peigne électronique vibrant.
10 Laser light and infrared transmitter for medical

use; hair growth stimulator.
21 Vibrating electronic comb.
10 Emisores de luz láser e infrarroja para uso médico;

estimuladores del crecimiento capilar.
21 Peine electrónico con mecanismo de masaje por

vibración.
(822) CH, 08.08.2008, 575653.
(300) CH, 08.08.2008, 575653.
(832) EM, JP, TR, US.
(834) CN, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 11.02.2009 997 190
(180) 11.02.2019
(732) SIX Swiss Infrastructure & Exchange AG

c/o Bär & Karrer AG,
Zweigniederlassung Zug,
Baarerstrasse 8
CH-6301 Zug (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la

transmission, la reproduction d'information, des données, du
son et des images; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, organiseurs électroniques,
équipement de transmission et communication d'informations;
appareils de radio-messagerie, téléphones cellulaires;
programmes pour ordinateurs; programmes pour vérifier
l'authenticité du code d'accès et signatures digitales; logiciels
pour utilisation dans le domaine des transactions financières et
de bourse; supports de données magnétiques, électroniques et
optiques préenregistrés; cartes électroniques (contenant des
informations commerciales); programmes informatiques
enregistrés et téléchargeables et logiciels enregistrés et
téléchargeables; bons électroniques; données et informations
téléchargeables; cartes magnétiques, optiques, à mémoire ou
microprocesseurs électroniques avec ou sans contact
(fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetables ou
rechargeables, utilisables de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valables pour tous types d'applications et notamment contrôle
d'accès micro, contrôle de relais, fidélité; caisses
enregistreuses.

16 Produits de l'imprimerie, livres et manuels
concernant le traitement des informations commerciales,
économiques, financières, boursières et du calcul des
instruments financiers; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); prospectus,
dépliants, tickets, coupons, jetons de papier (autres qu'à usage
pour jeux).

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transformation, la transcription, la
composition, la compilation et la systématisation des
informations financières, boursières et commerciales; calculs,
enregistrement, recueil et systématisation d'indices boursiers,
financiers et d'autres indices économiques; services de
traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières et commerciales par ordinateur;
recueil et systématisation d'informations et de données
financières, boursières et commerciales; analyses
informatiques d'informations boursières; consultations
professionnelles pour l'organisation et l'administration de
moyens d'enregistrement, de transcription, de transformation,
de composition, de compilation et de systématisation de
données informatiques; gestion de fichiers informatiques;
tenue de registres, tenue de registres des actions, tenue de
registres de valeurs mobilières; consultation professionnelle
pour l'organisation et l'administration électronique des affaires
bancaires et financières; fourniture d'informations concernant
des marchés commerciaux; consultation et information en
rapport avec tous les services précités.

36 Affaires et services financiers, bancaires,
monétaires et immobiliers; services en rapport avec des
affaires financières, bancaires et monétaires; émission des
valeurs mobilières; services d'une agence de compensation;
service d'une bourse, services d'une bourse électronique;
cotations en bourse; services financiers, à savoir création,
développement et émission d'instruments financiers
(notamment valeurs, options, obligations, futures, contrats à
terme); détermination et calcul des indices en rapport avec des
valeurs de bourse, des matières premières et des valeurs
mobilières; fourniture d'informations concernant les marchés
boursiers, services financiers dans le domaine de la recherche,
du développement, de la consultation et du contrôle en rapport
avec des indices boursiers; définition, maintenance et calcul

d'indices d'actions; mise à disposition (fourniture)
d'informations et de données en rapport avec les bourses;
développement des indices boursiers, financiers et d'autres
indices économiques; mise à disposition (fourniture)
d'informations et de données financières en rapport avec les
entreprises et l'économie; émission, distribution,
compensation, remboursement de bons, tickets, coupons,
talons, cartes prépayées ou de débit-crédit ou de tout autre
moyen de paiement, notamment par réseau informatique,
permettant l'organisation du paiement de la fourniture de tout
produit ou service et des services connexes; services de
paiement électronique, services de cartes de crédit; services de
cartes de crédit permettant d'effectuer un paiement
électronique au moyen d'une carte bancaire, d'une carte
privative ou d'un chèque; dépôt de valeurs mobilières, de
métaux précieux et de valeurs, acceptation de dépôts (y
compris la remise de certificats de garantie) et de dépôts à
terme; prêt de fonds de placement et escompte de lettres de
change; opérations sur lettres de change domestiques;
constitution de garanties pour obligations et émission de
garanties pour lettres de change; prêt et emprunt de titres;
services de dépôt pour titres, métaux précieux et objets de
valeur; opérations de change; gestion d'opérations sur
instruments financiers à terme; gestion de capitaux, de titres et
de cartes de crédit; crédit-bail immobilier; recouvrement de
créances; opérations sur lettres de change étrangères; vente et
achat de titres; opérations sur titres à terme telles que des
contrats sur indices, des contrats d'option et des opérations à
terme sur des marchés étrangers; prestations de vente et d'achat
de titres fournies par des négociants travaillant à la
commission, des courtiers ou des agents; prestations de gestion
de ventes ou d'achats de titres sur des marchés financiers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme telles que
des contrats sur indices et des contrats d'option; prestations de
gestion de ventes et d'achats de titres sur des marchés étrangers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme sur des
marchés étrangers; garanties pour l'émission de titres; vente de
titres; recouvrement ou vente de titres; consultations
financières en relation avec les services précités.

38 Télécommunication; service d'une messagerie
électronique; transmission d'informations et de données au
moyen de réseaux informatiques de télécommunication,
notamment transmission des informations financières et
commerciales; location de temps d'accès à des banques de
données par des réseaux informatiques globaux (services
informatiques); fourniture de temps d'accès à des réseaux
électroniques pour le partage temporaire du temps d'utilisation
des ordinateurs par plusieurs utilisateurs; placement et location
de temps d'accès à des bases de données et mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données; services comportant
la transmission des informations financières, boursières et
commerciales.

41 Publications des informations commerciales,
économiques, financières, boursières, de valeurs vendues en
bourse et des facteurs économiques; publication des chiffres
indices, de valeurs et des informations concernant des indices,
des textes (autres que des textes publicitaires) et données,
notamment des indices en rapport avec les affaires boursières,
des valeurs, des instruments financiers, des entreprises, des
marchés et réalités de l'économie; publication en ligne des
chiffres indices, de valeurs et des informations concernant des
indices, des textes (autres que des textes publicitaires) et
données, notamment des indices en rapport avec les affaires
boursières, des valeurs, des instruments financiers, des
entreprises, des marchés et réalités de l'économie; exploitation
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
rédaction des indices boursiers, financiers et d'autres indices
économiques.

42 Création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
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relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelle pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultation en matière des
ordinateurs et des logiciels; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information;
services cryptographiques; chiffrage des transmissions
électroniques et optiques.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission or reproduction of information, data, sound and
images; information processing equipment, computers,
electronic organizers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
cellular telephones; computer programs; programs for
authenticating access codes and digital signatures; software
for financial transactions and the stock exchange; pre-
recorded magnetic, electronic and optical data carriers;
electronic cards (containing commercial information);
recorded and downloadable computer programs and recorded
and downloadable software; electronic vouchers;
downloadable data and information; magnetic, optical,
memory cards or electronic microprocessors with or without
contacts (radio frequency, infra-red or other), disposable or
rechargeable, for prepaid or postpaid use, with a capacity for
one or more electronic cash cards valid for all types of
applications and especially micro-access control, relay
checking, loyalty schemes; cash registers.

16 Printed matter, books and manuals on processing
commercial, economic, financial and stock exchange data and
calculating financial instruments; instructional and teaching
material (except apparatus); prospectuses, leaflets, tickets,
coupons, paper tokens (other than for use in games).

35 Business administration; advertising and business
management; services comprising the input, recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systematisation of financial, stock exchange and commercial
information; calculations, recording, compilation and
systematisation of stock exchange and financial indices and
other economic indices; computer data processing in
connection with stock exchange and commercial information;
collection and systematisation of financial, stock exchange
and commercial information and data; computer analysis of
stock exchange information; professional consulting for the
organisation and administration of means of recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systemisation of computer data; management of computer
files; keeping registers, keeping registers of shares, keeping
registers of securities; professional consulting for the
organisation and electronic administration of banking and
financial affairs; providing information about the commercial
markets; consulting and information relating to all the above
services.

36 Financial, banking, monetary and real estate
affairs and services; services connected with financial,
banking and monetary affairs; issuing of securities; services of
clearing agencies; stock exchange services, electronic stock
exchange services; stock market quotations; financial
services, namely creation, development and issue of financial
instruments (in particular securities, options, bonds, futures,
forward contracts); determination and calculation of indices
linked to stock exchange security prices, raw materials and
securities; provision of financial information concerning stock
markets, financial services in research, development,
consulting and monitoring relating to stock exchange indices;

definition, maintenance and calculation of share indices;
making available (providing) information and data relating to
stock exchanges; development of stock exchange and financial
indices and other economic indices; making available
(providing) information and financial data on companies and
the economy; issue, distribution, settlement, refunding of
vouchers, tickets, coupons, counterfoils, prepaid or debit/
credit cards or any other means of payment, especially via
computer networks, enabling payment to be arranged for the
supply of any goods or services or other associated service;
electronic payment services, credit card services; services for
electronic payment by means of a bank card, a private card or
a cheque; deposits of stocks and bonds, precious metals or
securities, acceptance of deposits (including delivery of
guarantee certificates) and of time deposits; loans of
investment funds and discounting of bills of exchange;
operations on domestic bills of exchange; arranging of
guarantees for bonds and issue of sureties for domestic bills of
exchange; lending and borrowing stocks; deposit services for
stocks, precious metals and valuables; foreign exchange
transactions; process management of forward financial
instruments; management of capital, stocks and credit cards;
leasing of real estate; debt recovery; dealings in foreign bills
of exchange; buying and selling of stocks; trading in forward
securities such as index contracts, options contracts and
forward transactions on foreign markets; services for sale and
purchase of securities provided by traders working on
commission, brokers or agents, operations on forward
securities on foreign markets; services for management of
sales and purchases of securities on financial markets
provided by traders working on commission, brokers or
agents, forward transactions such as index contracts and
options contracts; services for management of sales and
purchases of securities on foreign markets provided by traders
working on commission, brokers or agents, forward
transactions on foreign markets; warrants for issuing
securities; sales of securities; recovery or sale of securities;
financial consulting connected to the above services.

38 Telecommunication; electronic mail service;
transmitting information and data by means of computer
telecommunication networks, especially transmitting financial
and commercial information; leasing of access time to data
banks via global computer networks (computer services);
provision of access time to electronic networks designed for
temporary sharing of user time on computers by several users;
placement and rental of access time to databases and
provision of access time to databases; services involving
transmitting of financial, commercial and stock exchange
information.

41 Publication of commercial, economic, financial
and stock exchange information, of securities sold on the stock
exchange and economic factors; publication of index figures,
security prices and information concerning indices, texts
(other than advertising texts) and data, especially indices
relating to business on the stock exchange, securities, financial
instruments, firms, markets and underlying economic realities;
publication online of index figures, security prices and
information concerning indices, texts (other than advertising)
and data, especially indices relating to business on the stock
exchange, securities, financial instruments, firms, markets and
underlying economic realities; operation of online electronic
publications (not downloadable); preparation of stock
exchange and financial indices and other economic indices.

42 Creation and updating of computer programs,
data processing programs; development of means of payment
and electronic systems for payments; technical consulting
connected to the above services; computer services, namely
research, development, consulting and supervision relating to
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer rental; electronic data
recovery; technological consulting in the electronic settlement
of commercial transactions, or of payment systems;
professional consulting for banks and remote computing firms
specialising in electronic signatures and in identification;
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encryption and decoding of information; computer and
software consulting; certification of systems and organisations
in the fields of electronic transfers, of payment systems, of
recording, transmission, processing and storage of
information; cryptographic services; encryption of electronic
and optical transmissions.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción de información, datos, sonido e
imágenes; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
agendas electrónicas, equipos de transmisión y comunicación
de información; aparatos de radiobúsqueda, teléfonos móviles;
programas informáticos; programas de verificación de la
autenticidad de códigos de acceso y de firmas digitales;
software para operaciones financieras y bursátiles; soportes de
datos magnéticos, electrónicos y ópticos grabados; tarjetas
electrónicas (con información comercial); programas
informáticos grabados y descargables, así como software
grabado y descargable; bonos electrónicos; información y
datos descargables; tarjetas magnéticas, ópticas, de memoria
o microprocesadores electrónicos con o sin contacto
(radiofrecuencia, infrarrojo u otros), desechables o
recargables, de prepago o de pago posterior, con uno o varios
monederos electrónicos, válida para todo tipo de aplicaciones
y, en particular, para microcontrol de acceso, control de relés,
programas de fidelización; cajas registradoras.

16 Productos de imprenta, libros y manuales sobre el
procesamiento de información comercial, económica,
financiera, bursátil y el cálculo de instrumentos financieros;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
prospectos, desplegables, tiques, cupones, fichas de papel
(que no sean para juegos).

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios que comprenden la recogida,
el registro, la transformación, la transcripción, la composición,
la compilación y la sistematización de información financiera,
bursátil y comercial; servicios de cálculo, registro, recopilación
y sistematización de indicadores bursátiles, financieros y otros
índices económicos; servicios de procesamiento por ordenador
de datos informáticos sobre información bursátil y comercial;
recopilación y sistematización de información y datos
financieros, bursátiles y comerciales; análisis informático de
información bursátil; consultoría profesional para la
organización y administración de medios de grabación,
transcripción, transformación, composición, recopilación y
sistematización de datos informáticos; gestión de ficheros
informáticos; mantenimiento de registros, mantenimiento de
registros de acciones, mantenimiento de registros de activos
financieros; consultoría profesional para la organización y
gestión electrónica de negocios bancarios y financieros;
facilitación de información sobre mercados comerciales;
facilitación de consultoría e información en relación con todos
los servicios antes mencionados.

36 Negocios y servicios financieros, bancarios,
monetarios e inmobiliarios; servicios relativos a negocios
financieros, bancarios y monetarios; emisión de activos
financieros; servicios de un organismo de compensación;
servicios bursátiles, servicios de bolsa electrónica; servicios de
cotización en bolsa; servicios financieros, a saber, creación,
desarrollo y emisión de instrumentos financieros (en particular
valores, opciones, obligaciones, futuros, contratos a plazo);
determinación y cálculo de índices relativos a valores
bursátiles, materias primas y activos financieros; facilitación de
información relativa a mercados bursátiles, servicios
financieros en el ámbito de la investigación, el desarrollo, el
asesoramiento y el control de índices bursátiles; definición,
mantenimiento y cálculo de índices de cotización de acciones;
facilitación de información y datos sobre bolsas; creación de
índices bursátiles, financieros y otros índices económicos;
facilitación de información y datos financieros relacionados con
las empresas y la economía; emisión, distribución,
compensación, reembolso de bonos, tiques, cupones, talones,
tarjetas de prepago o de débito-crédito o de cualquier otra
forma de pago, en particular por redes informáticas, que
permiten la organización del pago del suministro de cualquier
producto o de la prestación de cualquier servicio y de otros
servicios relacionados; servicios de pago electrónico, servicios
de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de crédito para
efectuar pagos electrónicos por medio de una tarjeta bancaria,
documentos de crédito personal o cheques; depósito de
activos financieros, metales preciosos y objetos de valor,
aceptación de depósitos (incluida la entrega de certificados de

garantía) y depósitos a plazo; préstamo de fondos de inversión
y descuento de letras de cambio; operaciones con letras de
cambio nacionales; constitución de garantías para
obligaciones y emisión de garantías para letras de cambio;
préstamo de valores y toma de valores en préstamo; servicios
de depósito de títulos, metales preciosos y objetos de valor;
operaciones de cambio; administración de operaciones de
instrumentos financieros a plazo; administración de capitales,
títulos y tarjetas de crédito; arrendamiento de bienes
inmuebles; cobro de deudas; operaciones con letras de cambio
extranjeras; compra y venta de títulos; operaciones de títulos a
plazo, tales como contratos sobre índices, contratos de opción
y operaciones a plazo en mercados extranjeros; servicios de
compra y venta de títulos, prestados por operadores de
mercado a comisión, corredores o agentes; servicios de
gestión de venta o de compra de títulos en mercados
financieros, prestados por operadores de mercado a comisión,
corredores o agentes, operaciones de títulos a plazo, tales
como contratos sobre índices y contratos de opción; servicios
de gestión de venta y de compra de títulos en mercados
exteriores, prestados por operadores de mercado a comisión,
corredores o agentes, operaciones de títulos a plazo en
mercados exteriores; garantías para la emisión de títulos;
venta de títulos; recuperación o venta de títulos; consultoría
relativa a los servicios antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; servicios de mensajería
electrónica; transmisión de información y datos por redes
informáticas de telecomunicaciones, en particular transmisión
de información financiera y comercial; alquiler de tiempo de
acceso a bancos de datos mediante redes informáticas
mundiales (servicios informáticos); facilitación de tiempo de
acceso a redes electrónicas para el reparto temporal del
tiempo de utilización de ordenadores por parte de varios
usuarios; colocación y alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos, así como facilitación de tiempo de acceso a bases de
datos; servicios de transmisión de información financiera,
bursátil y comercial.

41 Publicación de información comercial, económica,
financiera, bursátil, de valores bursátiles y factores
económicos; publicación de índices numéricos, valores e
información sobre índices, textos (que no sean textos
publicitarios) y datos, en particular índices relativos a negocios
bursátiles, valores, instrumentos financieros, empresas,
mercados y actualidad económica; publicación en línea de
índices numéricos, valores e información sobre índices, textos
(que no sean textos publicitarios) y datos, en particular índices
relativos a negocios bursátiles, valores, instrumentos
financieros, empresas, mercados y actualidad económica;
gestión de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); preparación de índices bursátiles, financieros y
otros índices económicos.

42 Creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos;
innovación de medios de pago y sistemas electrónicos de
pago; consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y control en relación con la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas de ordenadores; alquiler de
ordenadores; recuperación electrónica de datos; consultoría
tecnológica en materia de liquidación electrónica de
operaciones comerciales, de sistemas de pago; consultoría
profesional para bancos y empresas teleinformáticas sobre la
firma electrónica y temas de identificación; cifrado y descifrado
de información; consultoría en ordenadores y software;
certificación de sistemas y organizaciones en materia de
transferencias electrónicas, sistemas de pago, grabación,
transmisión, tratamiento y almacenamiento de información;
servicios criptográficos; cifrado de transmisiones electrónicas y
ópticas.
(822) CH, 21.08.2008, 582836.
(300) CH, 21.08.2008, 582836.
(832) AU, EM, JP, NO, SG.
(834) CN, LI, MC, RU, SM.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 11.02.2009 997 191
(180) 11.02.2019
(732) SIX Swiss Infrastructure & Exchange AG

c/o Bär & Karrer AG,
Zweigniederlassung Zug,
Baarerstrasse 8
CH-6301 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la

transmission, la reproduction d'information, des données, du
son et des images; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, organiseurs électroniques,
équipement de transmission et communication d'informations;
appareils de radio-messagerie, téléphones cellulaires;
programmes pour ordinateurs; programmes pour vérifier
l'authenticité du code d'accès et signatures digitales; logiciels
pour utilisation dans le domaine des transactions financières et
de bourse; supports de données magnétiques, électroniques et
optiques préenregistrés; cartes électroniques (contenant des
informations commerciales); programmes informatiques
enregistrés et téléchargeables et logiciels enregistrés et
téléchargeables; bons électroniques; données et informations
téléchargeables; cartes magnétiques, optiques, à mémoire ou
microprocesseurs électroniques avec ou sans contact
(fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetables ou
rechargeables, utilisables de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valables pour tous types d'applications et notamment contrôle
d'accès micro, contrôle de relais, fidélité; caisses
enregistreuses.

16 Produits de l'imprimerie, livres et manuels
concernant le traitement des informations commerciales,
économiques, financières, boursières et du calcul des
instruments financiers; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); prospectus,
dépliants, tickets, coupons, jetons de papier (autres qu'à usage
pour jeux).

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transformation, la transcription, la
composition, la compilation et la systématisation des
informations financières, boursières et commerciales; calculs,
enregistrement, recueil et systématisation des indices
boursiers, financiers et d'autres indices économiques; services
de traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières et commerciales par ordinateur;
recueil et systématisation d'informations et de données
financières, boursières et commerciales; analyses
informatiques d'informations boursières; consultations
professionnelles pour l'organisation et l'administration de
moyens d'enregistrement, de transcription, de transformation,
de composition, de compilation et de systématisation de
données informatiques; gestion de fichiers informatiques;
tenue de registres, tenue de registres d'actions, tenue de
registres de valeurs mobilières; consultation professionnelle
pour l'organisation et l'administration électronique des affaires
bancaires et financières; fourniture d'informations concernant
des marchés commerciaux; consultation et information en
rapport avec tous les services précités.

36 Affaires et services financiers, bancaires,
monétaires et immobiliers; services en rapport avec des
affaires financières, bancaires et monétaires; émission des
valeurs mobilières; services d'une agence de compensation;
service d'une bourse, services d'une bourse électronique;
cotations en bourse; services financiers, à savoir création,

développement et émission d'instruments financiers
(notamment valeurs, options, obligations, futures, contrats à
terme); détermination et calcul des indices en rapport avec des
valeurs de bourse, des matières premières et des valeurs
mobilières; fourniture d'informations concernant les marchés
boursiers, services financiers dans le domaine de la recherche,
du développement, de la consultation et du contrôle en rapport
avec des indices boursiers; définition, maintenance et calcul
d'indices d'actions; mise à disposition (fourniture)
d'informations et de données en rapport avec les bourses;
développement des indices boursiers, financiers et d'autres
indices économiques; mise à disposition (fourniture)
d'informations et de données financières en rapport avec les
entreprises et l'économie; émission, distribution,
compensation, remboursement de bons, tickets, coupons,
talons, cartes prépayées ou de débit-crédit ou de tout autre
moyen de paiement, notamment par réseau informatique,
permettant l'organisation du paiement de la fourniture de tout
produit ou service et des services connexes; services de
paiement électronique, services de cartes de crédit; services de
cartes de crédit permettant d'effectuer un paiement
électronique au moyen d'une carte bancaire, d'une carte
privative ou d'un chèque; dépôt de valeurs mobilières, de
métaux précieux et de valeurs, acceptation de dépôts (y
compris la remise de certificats de garantie) et de dépôts à
terme; prêt de fonds de placement et escompte de lettres de
change; opérations sur lettres de change domestiques;
constitution de garanties pour obligations et émission de
garanties pour lettres de change; prêt et emprunt de titres;
services de dépôt pour titres, métaux précieux et objets de
valeur; opérations de change; gestion d'opérations sur
instruments financiers à terme; gestion de capitaux, de titres et
de cartes de crédit; crédit-bail immobilier; recouvrement de
créances; opérations sur lettres de change étrangères; vente et
achat de titres; opérations sur titres à terme telles que des
contrats sur indices, des contrats d'option et des opérations à
terme sur des marchés étrangers; prestations de vente et d'achat
de titres fournies par des négociants travaillant à la
commission, des courtiers ou des agents; prestations de gestion
de ventes ou d'achats de titres sur des marchés financiers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme telles que
des contrats sur indices et des contrats d'option; prestations de
gestion de ventes et d'achats de titres sur des marchés étrangers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme sur des
marchés étrangers; garanties pour l'émission de titres; vente de
titres; recouvrement ou vente de titres; consultations
financières en relation avec les services précités.

42 Création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelle pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultation en matière des
ordinateurs et des logiciels; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information;
services cryptographiques; chiffrage des transmissions
électroniques et optiques.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission or reproduction of information, data, sound and
images; information processing equipment, computers,
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electronic organizers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
cellular telephones; computer programs; programs for
authenticating access codes and digital signatures; software
for financial transactions and the stock exchange; pre-
recorded magnetic, electronic and optical data carriers;
electronic cards (containing commercial information);
recorded and downloadable computer programs and recorded
and downloadable software; electronic vouchers;
downloadable data and information; magnetic, optical,
memory cards or electronic microprocessors with or without
contacts (radio frequency, infra-red or other), disposable or
rechargeable, for prepaid or postpaid use, with a capacity for
one or more electronic cash cards valid for all types of
applications and especially micro-access control, relay
checking, loyalty schemes; cash registers.

16 Printed matter, books and manuals on processing
commercial, economic, financial and stock exchange data and
calculating financial instruments; instructional and teaching
material (except apparatus); prospectuses, leaflets, tickets,
coupons, paper tokens (other than for use in games).

35 Business administration; advertising and business
management; services comprising the input, recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systematisation of financial, stock exchange and commercial
information; calculations, recording, compilation and
systematisation of stock exchange and financial indices and
other economic indices; computer data processing in
connection with stock exchange and commercial information;
collection and systematisation of financial, stock exchange
and commercial information and data; computer analysis of
stock exchange information; professional consulting for the
organisation and administration of means of recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systemisation of computer data; management of computer
files; keeping registers, keeping registers of shares, keeping
registers of securities; professional consulting for the
organisation and electronic administration of banking and
financial affairs; providing information about the commercial
markets; consulting and information relating to all the above
services.

36 Financial, banking, monetary and real estate
affairs and services; services connected with financial,
banking and monetary affairs; issuing of securities; services of
clearing agencies; stock exchange services, electronic stock
exchange services; stock market quotations; financial
services, namely creation, development and issue of financial
instruments (in particular securities, options, bonds, futures,
forward contracts); determination and calculation of indices
linked to stock exchange security prices, raw materials and
securities; provision of financial information concerning stock
markets, financial services in research, development,
consulting and monitoring relating to stock exchange indices;
definition, maintenance and calculation of share indices;
making available (providing) information and data relating to
stock exchanges; development of stock exchange and financial
indices and other economic indices; making available
(providing) information and financial data on companies and
the economy; issue, distribution, settlement, refunding of
vouchers, tickets, coupons, counterfoils, prepaid or debit/
credit cards or any other means of payment, especially via
computer networks, enabling payment to be arranged for the
supply of any goods or services or other associated service;
electronic payment services, credit card services; services for
electronic payment by means of a bank card, a private card or
a cheque; deposits of stocks and bonds, precious metals or
securities, acceptance of deposits (including delivery of
guarantee certificates) and of time deposits; loans of
investment funds and discounting of bills of exchange;
operations on domestic bills of exchange; arranging of
guarantees for bonds and issue of sureties for domestic bills of
exchange; lending and borrowing stocks; deposit services for
stocks, precious metals and valuables; foreign exchange
transactions; process management of forward financial

instruments; management of capital, stocks and credit cards;
leasing of real estate; debt recovery; dealings in foreign bills
of exchange; buying and selling of stocks; trading in forward
securities such as index contracts, options contracts and
forward transactions on foreign markets; services for sale and
purchase of securities provided by traders working on
commission, brokers or agents; services for management of
sales and purchases of securities on financial markets
provided by traders working on commission, brokers or
agents, forward transactions such as index contracts and
options contracts; services for management of sales and
purchases of securities on foreign markets provided by traders
working on commission, brokers or agents, forward
transactions on foreign markets; warrants for issuing
securities; sales of securities; recovery or sale of securities;
financial consulting connected to the above services.

42 Creation and updating of computer programs,
data processing programs; development of means of payment
and electronic systems for payments; technical consulting
connected to the above services; computer services, namely
research, development, consulting and supervision relating to
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer rental; electronic data
recovery; technological consulting in the electronic settlement
of commercial transactions, or of payment systems;
professional consulting for banks and remote computing firms
specialising in electronic signatures and in identification;
encryption and decoding of information; computer and
software consulting; certification of systems and organisations
in the fields of electronic transfers, of payment systems, of
recording, transmission, processing and storage of
information; cryptographic services; encryption of electronic
and optical transmissions.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción de información, datos, sonido e
imágenes; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
agendas electrónicas, equipos de transmisión y comunicación
de información; aparatos de radiobúsqueda, teléfonos móviles;
programas informáticos; programas de verificación de la
autenticidad de códigos de acceso y de firmas digitales;
software para operaciones financieras y bursátiles; soportes de
datos magnéticos, electrónicos y ópticos grabados; tarjetas
electrónicas (con información comercial); programas
informáticos grabados y descargables, así como software
grabado y descargable; bonos electrónicos; información y
datos descargables; tarjetas magnéticas, ópticas, de memoria
o microprocesadores electrónicos con o sin contacto
(radiofrecuencia, infrarrojo u otros), desechables o
recargables, de prepago o de pago posterior, con uno o varios
monederos electrónicos, válida para todo tipo de aplicaciones
y, en particular, para microcontrol de acceso, control de relés,
programas de fidelización; cajas registradoras.

16 Productos de imprenta, libros y manuales sobre el
procesamiento de información comercial, económica,
financiera, bursátil y el cálculo de instrumentos financieros;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
prospectos, desplegables, tiques, cupones, fichas de papel
(que no sean para juegos).

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios que comprenden la recogida,
el registro, la transformación, la transcripción, la composición,
la compilación y la sistematización de información financiera,
bursátil y comercial; servicios de cálculo, registro, recopilación
y sistematización de indicadores bursátiles, financieros y otros
índices económicos; servicios de procesamiento por ordenador
de datos informáticos sobre información bursátil y comercial;
recopilación y sistematización de información y datos
financieros, bursátiles y comerciales; análisis informático de
información bursátil; consultoría profesional para la
organización y administración de medios de grabación,
transcripción, transformación, composición, recopilación y
sistematización de datos informáticos; gestión de ficheros
informáticos; mantenimiento de registros, mantenimiento de
registros de acciones, mantenimiento de registros de activos
financieros; consultoría profesional para la organización y
gestión electrónica de negocios bancarios y financieros;
facilitación de información sobre mercados comerciales;
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facilitación de consultoría e información en relación con todos
los servicios antes mencionados.

36 Negocios y servicios financieros, bancarios,
monetarios e inmobiliarios; servicios relativos a negocios
financieros, bancarios y monetarios; emisión de activos
financieros; servicios de un organismo de compensación;
servicios bursátiles, servicios de bolsa electrónica; servicios de
cotización en bolsa; servicios financieros, a saber, creación,
desarrollo y emisión de instrumentos financieros (en particular
valores, opciones, obligaciones, futuros, contratos a plazo);
determinación y cálculo de índices relativos a valores
bursátiles, materias primas y activos financieros; facilitación de
información relativa a mercados bursátiles, servicios
financieros en el ámbito de la investigación, el desarrollo, el
asesoramiento y el control de índices bursátiles; definición,
mantenimiento y cálculo de índices de cotización de acciones;
facilitación de información y datos sobre bolsas; creación de
índices bursátiles, financieros y otros índices económicos;
facilitación de información y datos financieros relacionados con
las empresas y la economía; emisión, distribución,
compensación, reembolso de bonos, tiques, cupones, talones,
tarjetas de prepago o de débito-crédito o de cualquier otra
forma de pago, en particular por redes informáticas, que
permiten la organización del pago del suministro de cualquier
producto o de la prestación de cualquier servicio y de otros
servicios relacionados; servicios de pago electrónico, servicios
de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de crédito para
efectuar pagos electrónicos por medio de una tarjeta bancaria,
documentos de crédito personal o cheques; depósito de
activos financieros, metales preciosos y objetos de valor,
aceptación de depósitos (incluida la entrega de certificados de
garantía) y depósitos a plazo; préstamo de fondos de inversión
y descuento de letras de cambio; operaciones con letras de
cambio nacionales; constitución de garantías para
obligaciones y emisión de garantías para letras de cambio;
préstamo de valores y toma de valores en préstamo; servicios
de depósito de títulos, metales preciosos y objetos de valor;
operaciones de cambio; administración de operaciones de
instrumentos financieros a plazo; administración de capitales,
títulos y tarjetas de crédito; arrendamiento de bienes
inmuebles; cobro de deudas; operaciones con letras de cambio
extranjeras; compra y venta de títulos; operaciones de títulos a
plazo, tales como contratos sobre índices, contratos de opción
y operaciones a plazo en mercados extranjeros; servicios de
compra y venta de títulos, prestados por operadores de
mercado a comisión, corredores o agentes; servicios de
gestión de venta o de compra de títulos en mercados
financieros, prestados por operadores de mercado a comisión,
corredores o agentes, operaciones de títulos a plazo, tales
como contratos sobre índices y contratos de opción; servicios
de gestión de venta y de compra de títulos en mercados
exteriores, prestados por operadores de mercado a comisión,
corredores o agentes, operaciones de títulos a plazo en
mercados exteriores; garantías para la emisión de títulos;
venta de títulos; recuperación o venta de títulos; consultoría
relativa a los servicios antes mencionados.

42 Creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos;
innovación de medios de pago y sistemas electrónicos de
pago; consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y control en relación con la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas de ordenadores; alquiler de
ordenadores; recuperación electrónica de datos; consultoría
tecnológica en materia de liquidación electrónica de
operaciones comerciales, de sistemas de pago; consultoría
profesional para bancos y empresas teleinformáticas sobre la
firma electrónica y temas de identificación; cifrado y descifrado
de información; consultoría en ordenadores y software;
certificación de sistemas y organizaciones en materia de
transferencias electrónicas, sistemas de pago, grabación,
transmisión, tratamiento y almacenamiento de información;
servicios criptográficos; cifrado de transmisiones electrónicas y
ópticas.
(822) CH, 21.08.2008, 582837.
(300) CH, 21.08.2008, 582837.
(832) EM, NO.
(834) LI.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 11.02.2009 997 192
(180) 11.02.2019
(732) SIX Swiss Infrastructure & Exchange AG

c/o Bär & Karrer AG,
Zweigniederlassung Zug,
Baarerstrasse 8
CH-6301 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la

transmission, la reproduction d'information, des données, du
son et des images; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, organiseurs électroniques,
équipement de transmission et communication d'informations;
appareils de radio-messagerie, téléphones cellulaires;
programmes pour ordinateurs; programmes pour vérifier
l'authenticité du code d'accès et signatures digitales; logiciels
pour utilisation dans le domaine des transactions financières et
de bourse; supports de données magnétiques, électroniques et
optiques préenregistrés; cartes électroniques (contenant des
informations commerciales); programmes informatiques
enregistrés et téléchargeables et logiciels enregistrés et
téléchargeables; bons électroniques; données et informations
téléchargeables; cartes magnétiques, optiques, à mémoire ou
microprocesseurs électroniques avec ou sans contact
(fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetables ou
rechargeables, utilisables de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valables pour tous types d'applications et notamment contrôle
d'accès micro, contrôle de relais, fidélité; caisses
enregistreuses.

16 Produits de l'imprimerie, livres et manuels
concernant le traitement des informations commerciales,
économiques, financières, boursières et du calcul des
instruments financiers; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); prospectus,
dépliants, tickets, coupons, jetons de papier (autres qu'à usage
pour jeux).

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transformation, la transcription, la
composition, la compilation et la systématisation des
informations financières, boursières et commerciales; calculs,
enregistrement, recueil et systématisation des indices
boursiers, financiers et d'autres indices économiques; services
de traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières et commerciales par ordinateur;
recueil et systématisation d'informations et de données
financières, boursières et commerciales; analyses
informatiques d'informations boursières; consultations
professionnelles pour l'organisation et l'administration de
moyens d'enregistrement, de transcription, de transformation,
de composition, de compilation et de systématisation de
données informatiques; gestion de fichiers informatiques;
tenue de registres, tenue de registres des actions, tenue de
registres de valeurs mobilières; consultation professionnelle
pour l'organisation et l'administration électronique des affaires
bancaires et financières; fourniture d'informations concernant
des marchés commerciaux; consultation et information en
rapport avec tous les services précités.
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36 Affaires et services financiers, bancaires,
monétaires et immobiliers; services en rapport avec des
affaires financières, bancaires et monétaires; émission des
valeurs mobilières; services d'une agence de compensation;
service d'une bourse, services d'une bourse électronique;
cotations en bourse; services financiers, à savoir création,
développement et émission d'instruments financiers
(notamment valeurs, options, obligations, futures, contrats à
terme); détermination et calcul des indices en rapport avec des
valeurs de bourse, de matières premières et des valeurs
mobilières; fourniture d'informations concernant les marchés
boursiers, services financiers dans le domaine de la recherche,
du développement, de la consultation et du contrôle en rapport
avec des indices boursiers; définition, maintenance et calcul
d'indices d'actions; mise à disposition (fourniture)
d'informations et de données en rapport avec les bourses;
développement des indices boursiers, financiers et d'autres
indices économiques; mise à disposition (fourniture)
d'informations et de données financières en rapport avec les
entreprises et l'économie; émission, distribution,
compensation, remboursement de bons, tickets, coupons,
talons, cartes prépayées ou de débit-crédit ou de tout autre
moyen de paiement, notamment par réseau informatique,
permettant l'organisation du paiement de la fourniture de tout
produit ou service et des services connexes; services de
paiement électronique, services de cartes de crédit; services de
cartes de crédit permettant d'effectuer un paiement
électronique au moyen d'une carte bancaire, d'une carte
privative ou d'un chèque; dépôt de valeurs mobilières, de
métaux précieux et de valeurs, acceptation de dépôts (y
compris la remise de certificats de garantie) et de dépôts à
terme; prêt de fonds de placement et escompte de lettres de
change; opérations sur lettres de change domestiques;
constitution de garanties pour obligations et émission de
garanties pour lettres de change; prêt et emprunt de titres;
services de dépôt pour titres, métaux précieux et objets de
valeur; opérations de change; gestion d'opérations sur
instruments financiers à terme; gestion de capitaux, de titres et
de cartes de crédit; crédit-bail immobilier; recouvrement de
créances; opérations sur lettres de change étrangères; vente et
achat de titres; opérations sur titres à terme telles que des
contrats sur indices, des contrats d'option et des opérations à
terme sur des marchés étrangers; prestations de vente et d'achat
de titres fournies par des négociants travaillant à la
commission, des courtiers ou des agents; prestations de gestion
de ventes ou d'achats de titres sur des marchés financiers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme telles que
des contrats sur indices et des contrats d'option; prestations de
gestion de ventes et d'achats de titres sur des marchés étrangers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme sur des
marchés étrangers; garanties pour l'émission de titres; vente de
titres; recouvrement ou vente de titres; consultations
financières en relation avec les services précités.

38 Télécommunication; service d'une messagerie
électronique; transmission d'informations et de données au
moyen de réseaux informatiques de télécommunication,
notamment transmission des informations financières et
commerciales; location de temps d'accès à des banques de
données par des réseaux informatiques globaux (services
informatiques); fourniture de temps d'accès à des réseaux
électroniques pour le partage temporaire du temps d'utilisation
des ordinateurs par plusieurs utilisateurs; placement et location
de temps d'accès à des bases de données et mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données; services comportant
la transmission des informations financières, boursières et
commerciales.

41 Publications des informations commerciales,
économiques, financières, boursières, de valeurs vendues en
bourse et des facteurs économiques; publication des chiffres
indices, des valeurs et des informations concernant des indices,
des textes (autres que des textes publicitaires) et données,
notamment des indices en rapport avec les affaires boursières,

des valeurs, des instruments financiers, des entreprises, des
marchés et réalités de l'économie; publication en ligne des
chiffres indices, de valeurs et des informations concernant des
indices, des textes (autres que des textes publicitaires) et
données, notamment des indices en rapport avec les affaires
boursières, des valeurs, des instruments financiers, des
entreprises, des marchés et réalités de l'économie; exploitation
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
rédaction des indices boursiers, financiers et d'autres indices
économiques.

42 Création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelle pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultation en matière des
ordinateurs et des logiciels; certification des systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'informations;
services cryptographiques; chiffrage des transmissions
électroniques et optiques.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission or reproduction of information, data, sound and
images; information processing equipment, computers,
electronic organizers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
cellular telephones; computer programs; programs for
authenticating access codes and digital signatures; software
for financial transactions and the stock exchange; pre-
recorded magnetic, electronic and optical data carriers;
electronic cards (containing commercial information);
recorded and downloadable computer programs and recorded
and downloadable software; electronic vouchers;
downloadable data and information; magnetic, optical,
memory cards or electronic microprocessors with or without
contacts (radio frequency, infra-red or other), disposable or
rechargeable, for prepaid or postpaid use, with a capacity for
one or more electronic cash cards valid for all types of
applications and especially micro-access control, relay
checking, loyalty schemes; cash registers.

16 Printed matter, books and manuals on processing
commercial, economic, financial and stock exchange data and
calculating financial instruments; instructional and teaching
material (except apparatus); prospectuses, leaflets, tickets,
coupons, paper tokens (other than for use in games).

35 Business administration; advertising and business
management; services comprising the input, recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systematisation of financial, stock exchange and commercial
information; calculations, recording, compilation and
systematisation of stock exchange and financial indices and
other economic indices; computer data processing in
connection with stock exchange and commercial information;
collection and systematisation of financial, stock exchange
and commercial information and data; computer analysis of
stock exchange information; professional consulting for the
organisation and administration of means of recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systemisation of computer data; management of computer
files; keeping registers, keeping registers of shares, keeping
registers of securities; professional consulting for the
organisation and electronic administration of banking and
financial affairs; providing information about the commercial
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markets; consulting and information relating to all the above
services.

36 Financial, banking, monetary and real estate
affairs and services; services connected with financial,
banking and monetary affairs; issuing of securities; services of
clearing agencies; stock exchange services, electronic stock
exchange services; stock market quotations; financial
services, namely creation, development and issue of financial
instruments (in particular securities, options, bonds, futures,
forward contracts); determination and calculation of indices
linked to stock exchange security prices, raw materials and
securities; provision of financial information concerning stock
markets, financial services in research, development,
consulting and monitoring relating to stock exchange indices;
definition, maintenance and calculation of share indices;
making available (providing) information and data relating to
stock exchanges; development of stock exchange and financial
indices and other economic indices; making available
(providing) information and financial data on companies and
the economy; issue, distribution, settlement, refunding of
vouchers, tickets, coupons, counterfoils, prepaid or debit/
credit cards or any other means of payment, especially via
computer networks, enabling payment to be arranged for the
supply of any goods or services or other associated service;
electronic payment services, credit card services; services for
electronic payment by means of a bank card, a private card or
a cheque; deposits of stocks and bonds, precious metals or
securities, acceptance of deposits (including delivery of
guarantee certificates) and of time deposits; loans of
investment funds and discounting of bills of exchange;
operations on domestic bills of exchange; arranging of
guarantees for bonds and issue of sureties for domestic bills of
exchange; lending and borrowing stocks; deposit services for
stocks, precious metals and valuables; foreign exchange
transactions; process management of forward financial
instruments; management of capital, stocks and credit cards;
leasing of real estate; debt recovery; dealings in foreign bills
of exchange; buying and selling of stocks; trading in forward
securities such as index contracts, options contracts and
forward transactions on foreign markets; services for sale and
purchase of securities provided by traders working on
commission, brokers or agents, operations on forward
securities on foreign markets; services for management of
sales and purchases of securities on financial markets
provided by traders working on commission, brokers or
agents, forward transactions such as index contracts and
options contracts; services for management of sales and
purchases of securities provided by traders working on
commission, brokers or agents, forward transactions on
foreign markets; warrants for issuing securities; sales of
securities; recovery or sale of securities; financial consulting
connected to the above services.

38 Telecommunication; electronic mail service;
transmitting information and data by means of computer
telecommunication networks, especially transmitting financial
and commercial information; leasing of access time to data
banks via global computer networks (computer services);
provision of access time to electronic networks designed for
temporary sharing of user time on computers by several users;
placement and rental of access time to databases and
provision of access time to databases; services involving
transmitting of financial, commercial and stock exchange
information.

41 Publication of commercial, economic, financial
and stock exchange information, of securities sold on the stock
exchange and economic factors; publication of index figures,
security prices and information concerning indices, texts
(other than advertising texts) and data, especially indices
relating to business on the stock exchange, securities, financial
instruments, firms, markets and underlying economic realities;
publication online of index figures, security prices and
information concerning indices, texts (other than advertising)
and data, especially indices relating to business on the stock
exchange, securities, financial instruments, firms, markets and

underlying economic realities; operation of online electronic
publications (not downloadable); preparation of stock
exchange and financial indices and other economic indices.

42 Creation and updating of computer programs,
data processing programs; development of means of payment
and electronic systems for payments; technical consulting
connected to the above services; computer services, namely
research, development, consulting and supervision relating to
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer rental; electronic data
recovery; technological consulting in the electronic settlement
of commercial transactions, or of payment systems;
professional consulting for banks and remote computing firms
specialising in electronic signatures and in identification;
encryption and decoding of information; computer and
software consulting; certification of systems and organisations
in the fields of electronic transfers, of payment systems, of
recording, transmission, processing and storage of
information; cryptographic services; encryption of electronic
and optical transmissions.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción de información, datos, sonido e
imágenes; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
agendas electrónicas, equipos de transmisión y comunicación
de información; aparatos de radiobúsqueda, teléfonos móviles;
programas informáticos; programas de verificación de la
autenticidad de códigos de acceso y de firmas digitales;
software para operaciones financieras y bursátiles; soportes de
datos magnéticos, electrónicos y ópticos grabados; tarjetas
electrónicas (con información comercial); programas
informáticos grabados y descargables, así como software
grabado y descargable; bonos electrónicos; información y
datos descargables; tarjetas magnéticas, ópticas, de memoria
o microprocesadores electrónicos con o sin contacto
(radiofrecuencia, infrarrojo u otros), desechables o
recargables, de prepago o de pago posterior, con uno o varios
monederos electrónicos, válida para todo tipo de aplicaciones
y, en particular, para microcontrol de acceso, control de relés,
programas de fidelización; cajas registradoras.

16 Productos de imprenta, libros y manuales sobre el
procesamiento de información comercial, económica,
financiera, bursátil y el cálculo de instrumentos financieros;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
prospectos, desplegables, tiques, cupones, fichas de papel
(que no sean para juegos).

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios que comprenden la recogida,
el registro, la transformación, la transcripción, la composición,
la compilación y la sistematización de información financiera,
bursátil y comercial; servicios de cálculo, registro, recopilación
y sistematización de indicadores bursátiles, financieros y otros
índices económicos; servicios de procesamiento por ordenador
de datos informáticos sobre información bursátil y comercial;
recopilación y sistematización de información y datos
financieros, bursátiles y comerciales; análisis informático de
información bursátil; consultoría profesional para la
organización y administración de medios de grabación,
transcripción, transformación, composición, recopilación y
sistematización de datos informáticos; gestión de ficheros
informáticos; mantenimiento de registros, mantenimiento de
registros de acciones, mantenimiento de registros de activos
financieros; consultoría profesional para la organización y
gestión electrónica de negocios bancarios y financieros;
facilitación de información sobre mercados comerciales;
facilitación de consultoría e información en relación con todos
los servicios antes mencionados.

36 Negocios y servicios financieros, bancarios,
monetarios e inmobiliarios; servicios relativos a negocios
financieros, bancarios y monetarios; emisión de activos
financieros; servicios de un organismo de compensación;
servicios bursátiles, servicios de bolsa electrónica; servicios de
cotización en bolsa; servicios financieros, a saber, creación,
desarrollo y emisión de instrumentos financieros (en particular
valores, opciones, obligaciones, futuros, contratos a plazo);
determinación y cálculo de índices relativos a valores
bursátiles, materias primas y activos financieros; facilitación de
información relativa a mercados bursátiles, servicios
financieros en el ámbito de la investigación, el desarrollo, el
asesoramiento y el control de índices bursátiles; definición,
mantenimiento y cálculo de índices de cotización de acciones;
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facilitación de información y datos sobre bolsas; creación de
índices bursátiles, financieros y otros índices económicos;
facilitación de información y datos financieros relacionados con
las empresas y la economía; emisión, distribución,
compensación, reembolso de bonos, tiques, cupones, talones,
tarjetas de prepago o de débito-crédito o de cualquier otra
forma de pago, en particular por redes informáticas, que
permiten la organización del pago del suministro de cualquier
producto o de la prestación de cualquier servicio y de otros
servicios relacionados; servicios de pago electrónico, servicios
de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de crédito para
efectuar pagos electrónicos por medio de una tarjeta bancaria,
documentos de crédito personal o cheques; depósito de
activos financieros, metales preciosos y objetos de valor,
aceptación de depósitos (incluida la entrega de certificados de
garantía) y depósitos a plazo; préstamo de fondos de inversión
y descuento de letras de cambio; operaciones con letras de
cambio nacionales; constitución de garantías para
obligaciones y emisión de garantías para letras de cambio;
préstamo de valores y toma de valores en préstamo; servicios
de depósito de títulos, metales preciosos y objetos de valor;
operaciones de cambio; administración de operaciones de
instrumentos financieros a plazo; administración de capitales,
títulos y tarjetas de crédito; arrendamiento de bienes
inmuebles; cobro de deudas; operaciones con letras de cambio
extranjeras; compra y venta de títulos; operaciones de títulos a
plazo, tales como contratos sobre índices, contratos de opción
y operaciones a plazo en mercados extranjeros; servicios de
compra y venta de títulos, prestados por operadores de
mercado a comisión, corredores o agentes; servicios de
gestión de venta o de compra de títulos en mercados
financieros, prestados por operadores de mercado a comisión,
corredores o agentes, operaciones de títulos a plazo, tales
como contratos sobre índices y contratos de opción; servicios
de gestión de venta y de compra de títulos en mercados
exteriores, prestados por operadores de mercado a comisión,
corredores o agentes, operaciones de títulos a plazo en
mercados exteriores; garantías para la emisión de títulos;
venta de títulos; recuperación o venta de títulos; consultoría
relativa a los servicios antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; servicios de mensajería
electrónica; transmisión de información y datos por redes
informáticas de telecomunicaciones, en particular transmisión
de información financiera y comercial; alquiler de tiempo de
acceso a bancos de datos mediante redes informáticas
mundiales (servicios informáticos); facilitación de tiempo de
acceso a redes electrónicas para el reparto temporal del
tiempo de utilización de ordenadores por parte de varios
usuarios; colocación y alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos, así como facilitación de tiempo de acceso a bases de
datos; servicios de transmisión de información financiera,
bursátil y comercial.

41 Publicación de información comercial, económica,
financiera, bursátil, de valores bursátiles y factores
económicos; publicación de índices numéricos, valores e
información sobre índices, textos (que no sean textos
publicitarios) y datos, en particular índices relativos a negocios
bursátiles, valores, instrumentos financieros, empresas,
mercados y actualidad económica; publicación en línea de
índices numéricos, valores e información sobre índices, textos
(que no sean textos publicitarios) y datos, en particular índices
relativos a negocios bursátiles, valores, instrumentos
financieros, empresas, mercados y actualidad económica;
gestión de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); preparación de índices bursátiles, financieros y
otros índices económicos.

42 Creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos;
innovación de medios de pago y sistemas electrónicos de
pago; consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y control en relación con la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas de ordenadores; alquiler de
ordenadores; recuperación electrónica de datos; consultoría
tecnológica en materia de liquidación electrónica de
operaciones comerciales, de sistemas de pago; consultoría
profesional para bancos y empresas teleinformáticas sobre la
firma electrónica y temas de identificación; cifrado y descifrado
de información; consultoría en ordenadores y software;
certificación de sistemas y organizaciones en materia de
transferencias electrónicas, sistemas de pago, grabación,

transmisión, tratamiento y almacenamiento de información;
servicios criptográficos; cifrado de transmisiones electrónicas y
ópticas.
(822) CH, 21.08.2008, 582839.
(300) CH, 21.08.2008, 582839.
(832) EM, NO.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 03.02.2009 997 193
(180) 03.02.2019
(732) BENZAQUEN TARDIVEL Jérôme, Arnaud

53 rue Damrémont
F-75018 PARIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements (habillement), chaussures et

chapellerie.
25 Clothing, footwear and headgear.
25 Prendas de vestir, calzado y artículos de

sombrerería.
(821) FR, 07.12.2001, 01 3 135 703.
(822) FR, 07.12.2001, 01 3 135 703.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 23.02.2009 997 194
(180) 23.02.2019
(732) Calle Services Management AG

Gotthardstrasse 55
CH-8002 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseils en affaires pour entreprises; comptabilité;

travaux de bureau.
36 Affaires financières, y compris parrainage

financier (sponsoring); consultation en matière financière.
41 Activités culturelles, y compris consultation en

matière culturelle.
45 Services juridiques, services de sécurité pour la

protection des biens, conseils en développement personnel.
35 Business consulting for companies; accounting;

office functions.
36 Financial affairs, including financial sponsorship

(sponsoring); financial consulting.
41 Cultural activities, including cultural consulting.
45 Legal services, security services for protecting

property, personnel development consulting.
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35 Asesoramiento en negocios para empresas;
contabilidad; trabajos de oficina.

36 Negocios financieros, incluido patrocinio
financiero; consultoría financiera.

41 Actividades culturales, incluida la consultoría en
materia de cultura.

45 Servicios jurídicos, servicios de seguridad para la
protección de bienes, asesoramiento en desarrollo personal.
(822) CH, 27.11.2008, 582448.
(300) CH, 27.11.2008, 582448.
(832) EE, LT.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT,

RO, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 11.02.2009 997 195
(180) 11.02.2019
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites para el bronceado y lociones
para después del bronceado (cosméticos); productos de
maquillaje; champús; geles, espumas, bálsamos y productos
en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el
cabello; tintes y productos para la decoloración del cabello;
productos para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 02.09.2008, 08 3 596 403.
(822) FR, 06.02.2009, 08 3 596 403.
(300) FR, 02.09.2008, 08/3.596.403.
(832) JP.
(834) DE, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009

(151) 30.01.2009 997 196
(180) 30.01.2019
(732) Conrad Electronic SE

Klaus-Conrad-Straße 1
92240 Hirschau (DE).

(842) European stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et/ou en gros en tout genre dans les domaines
suivants: produits chimiques, peintures, produits de
drogueries, cosmétiques et ustensiles ménagers, combustibles
et carburants, produits de soins de santé, machines, outils et
produits métalliques, articles pour la construction, articles de
bricolage et de jardinage, articles pour les loisirs et articles
d'artisanat, matériel électrique et électronique, ordinateurs et
leurs parties, supports d'enregistrement de son et/ou de
données, installations sanitaires, véhicules et leurs accessoires,
feux d'artifice, horloges et articles de bijouterie, instruments de
musique, produits imprimés, articles en papier et articles de
papeterie, articles de bureau, articles de sellerie et de
maroquinerie, meubles et articles d'ornement, tentes, bâches,
vêtements, chaussures et produits en matières textiles, jouets,
articles de sport, produits alimentaires et boissons, produits
agricoles, produits horticoles et forestiers, produits du tabac et
autres denrées de luxe; agences d'import-export; présentation
de produits au moyen de supports de communication pour le
commerce de détail.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling of electricity; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; services of wholesale trade
and/or retail trade of any kind in the fields of: chemical
products, paints, goods of a drugstore, cosmetic goods and
household utensils, fuels and carburants, goods of the health
sector, machines, tools and goods of metal, building articles,
do-it-yourselfer articles and garden articles, hobby articles
and handicraft articles, electric goods and electronic goods,
computers and their parts, sound recording carriers and data
carriers, sanitary installations, vehicles and vehicle
accessories, fireworks, clocks and jewellery, musical
instruments, printed matter, paper goods and stationery, office
requisites, leather goods and saddlery, furniture and
decoration goods, tents, tarpaulins, clothing, footwear and
textile goods, playthings, sporting articles, foodstuffs and
beverages, agricultural products, horticultural products and
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forestry products, tobacco goods and other luxury foodstuffs;
import-export agencies; presentation of goods in
communication media for the retail trade.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonidos e imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión empresarial; administración de
empresas; trabajos de oficina; servicios de venta mayorista y
minorista de todo tipo de productos, a saber, productos
químicos, pinturas, artículos de droguería, productos
cosméticos y utensilios domésticos, combustibles y
carburantes, artículos para el sector de la salud, máquinas,
herramientas y productos metálicos, artículos de construcción,
artículos de bricolaje y de jardinería, artículos para
manualidades y pasatiempos, productos electrónicos y
eléctricos, ordenadores y sus partes, soportes para
grabaciones sonoras y soportes de datos, instalaciones
sanitarias, vehículos y accesorios para vehículos, fuegos
artificiales, relojes y joyería, instrumentos musicales, productos
de imprenta, productos de papel y artículos de escritorio,
artículos de oficina, productos de marroquinería y de
guarnicionería, muebles y artículos de decoración, carpas,
toldos, prendas de vestir, calzado y productos textiles, artículos
de juego, artículos de deporte, alimentos y bebidas, productos
agrícolas, hortícolas y forestales, productos a base de tabaco
y productos de delicatessen; agencias de importación y
exportación; presentación de productos en medios de
comunicación, para fines de venta minorista.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 04.11.2008, 30 2008 050 338.6/09.
(300) DE, 01.08.2008, 30 2008 050 338.6/09.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 16.02.2009 997 197
(180) 16.02.2019
(732) LUIS CAPDEVILA S.A.

Pol. Ind. Besós - Maracaibo, 10-12
E-08030 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations de conditionnement de

l'air; installations de filtrage d'air; filtres à air pour la
climatisation; filtres (parties d'installations domestiques ou
industrielles); appareils de ventilation, notamment hottes de
désembuage.

11 Air-conditioning apparatus and installations; air-
filtering installations; air-conditioning filters; filters (parts of
household or industrial installations); apparatus for
ventilation and in particular, ventilation hoods.

11 Aparatos e instalaciones de acondicionamiento de
aire; instalaciones de filtraje de aire; filtros de aire para la
climatización; filtros (partes de instalaciones domésticas o

industriales); aparatos de ventilación y, en particular,
campanas extractoras.
(822) ES, 16.02.2009, 2.850.859.
(300) ES, 04.11.2008, 2.850.859.
(834) FR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.04.2009

(151) 02.03.2009 997 198
(180) 02.03.2019
(732) GA MODEFINE S.A.

Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette,
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, sprays, mousses,
baumes et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et
le soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et
produits pour la décoloration des cheveux; produits pour
l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles essentielles
pour usage personnel.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps, body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
sprays, mousses, balms and products in the form of aerosols
for hair care and hair styling; hair sprays; hair dyes and
bleaching products; hair waving and setting products;
essential oils for personal use.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador, desodorantes corporales; productos cosméticos, a
saber, cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro,
el cuerpo y las manos; leches, geles y aceites para el
bronceado y para después del sol (cosméticos); productos de
maquillaje; champús; geles, aerosoles, espumas, bálsamos y
productos en aerosol para el peinado y cuidado del cabello;
lacas para el cabello; tintes y decolorantes para el cabello;
productos para ondular y rizar el cabello; aceites esenciales
para uso personal.
(822) CH, 26.11.2008, 583650.
(300) CH, 26.11.2008, 583650.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT,

NO, OM, SE, SG, UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, SI, SK, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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(151) 17.02.2009 997 199
(180) 17.02.2019
(732) KINGSPAN HOLDINGS (IRL) LIMITED

Dublin Road
Kingscourt, Co. Cavan (IE).

(842) Irish company, Ireland

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais;
parties et garnitures pour tous les produits précités compris
dans cette classe.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; parties et garnitures pour tous les produits précités
compris dans cette classe.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; parties et garnitures pour tous les
produits précités compris dans cette classe.

37 Construction; réparation; services d'installation;
prestation d'informations et conseils en rapport avec les
services précités.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; parts and fittings for all the aforesaid
goods within the class.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; parts and fittings for all the aforesaid goods within
the class.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
parts and fittings for all the aforesaid goods within the class.

37 Building construction; repair; installation
services; information and advisory services in relation to the
aforesaid.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálicas;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases; minerales; partes
y guarniciones de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;

productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
información y asesoramiento en relación con los servicios
antes mencionados.
(821) IE, 28.08.2008, 2008/01804.
(300) IE, 28.08.2008, 2008/01804.
(832) AL, AU, BY, CH, CN, EM, HR, MD, ME, NO, RS,

RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 03.03.2009 997 200
(180) 03.03.2019
(732) Flexi Bath ApS

Graven 25 B
DK-8000 Århus C (DK).

(842) Private limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de

vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
distribution d'eau et installations sanitaires, à savoir
baignoires, baignoires en matières plastiques, baignoires
portatives pour bébés et enfants, baignoires pliables pour bébés
et enfants.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, namely, bath tubs, plastic bath tubs,
portable bath tubs for babies and children, foldable tubs for
babies and children.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, a saber, bañeras, bañeras de plástico, bañeras
portátiles para bebés y niños, bañeras plegables para bebés y
niños.
(821) DK, 02.02.2009, VA 2009 00311.
(822) DK, 26.02.2009, VR 2009 00672.
(300) DK, 02.02.2009, VA 2009 00311.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 21.01.2009 997 201
(180) 21.01.2019
(732) CONG TY CO PHAN THUONG

MAI DICH VU CONG VANG
(GOLDEN GATE TRADING SERVICE
JOINT-STOCK COMPANY)
No 60, Giang Van Minh Street,
Doi Can Ward, Ba Dinh District
Ha Noi City (VN).
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(842) Trading Service Joint-Stock Company, The Socialist
Republic of Vietnam

(531) 2.3; 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif

représentant une tête de femme coiffée d'une couette
haute et d'un bandeau autour du front et portant une
boucle d'oreille; en dessous de l'élément figuratif
précité est écrit le mot "ASHIMA"; "ASHIMA" est
souligné, c'est un mot qui n'a pas de signification et qui
a été spécialement inventé pour la marque; les
caractéristiques de la marque, telles qu'elles sont
représentées, doivent être enregistrées. / The mark
consists of a head of woman with a high hair bunch,
with a band around the forehead and an earring; under
the head is the word "ASHIMA"; "ASHIMA" is a
meaningless word which has been underlined and
specially invented; the details of the mark as
represented would be registered. / La marca consiste en
el diseño de la cabeza de una mujer con coleta alta,
cinta en la frente y pendiente; debajo de dicho diseño
figura la palabra especialmente inventada "ASHIMA"
sin significado y subrayada; se solicita el registro de la
marca con las características según aparecen
representadas.

(511) NCL(9)
43 Restaurants.
43 Restaurant.
43 Servicios de restaurantes.

(821) VN, 24.11.2008, 4-2008-25089.
(300) VN, 24.11.2008, 4-2008-25089.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 11.03.2009 997 202
(180) 11.03.2019
(732) Hawkpower UK Limited

The Priory, Long Street
Dursley, Gloucestershire GL11 4HR (GB).

(842) A limited company

(531) 3.7; 27.3.
(511) NCL(9)

 7 Générateurs de courant électrique; groupes
électrogènes entraînés par un moteur; appareils de
déclenchement et d'arrêt et boîtiers d'isolation acoustique, tous
ces produits étant conçus pour être utilisés avec les générateurs
précités; parties et garnitures pour tous les produits précités.

 7 Electric current generators; engine driven electric
generating sets; starting and stopping apparatus and noise
insulation housings, all adapted for use with the aforesaid
generators; parts and fittings for all the aforesaid goods.

 7 Generadores de corriente eléctrica; grupos
electrógenos a motor; dispositivos de arranque y freno, cajas
de aislamiento, todos diseñados para ser utilizados con los
generadores antes mencionados; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.
(822) GB, 13.06.2008, 2489991.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BH, BT, BW, BY,

CH, CN, CU, EM, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG,
KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN,
MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG, SL, SM, ST, SY, SZ,
TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

(151) 04.03.2009 997 203
(180) 04.03.2019
(732) THION

54 route de Charlieu - Lieu de Vivi
F-69470 COURS LA VILLE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 2.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

21 Textiles à usage domestique pour le nettoyage,
notamment serpillières, lavettes et chiffons; éponges pour le
nettoyage, peaux de daim pour le nettoyage, brosserie,
tampons à nettoyer, gants de ménage, ustensiles pour le
ménage (ni en métaux précieux, ni en plaqué).
(822) FR, 31.10.2008, 08 3 578 255.
(831) DZ.
(270) français
(580) 09.04.2009





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

138 485 13.09.2008 138 486 13.09.2008
138 521 13.09.2008 138 523 13.09.2008
138 534 15.09.2008 138 537 15.09.2008
138 538 15.09.2008 138 542 16.09.2008
138 543 16.09.2008 138 548 16.09.2008
138 551 16.09.2008 138 553 16.09.2008
212 906 12.09.2008 212 928 12.09.2008
212 958 13.09.2008 212 978 13.09.2008
212 983 13.09.2008 213 009 13.09.2008
213 034 15.09.2008 213 035 15.09.2008
213 050 16.09.2008 213 055 16.09.2008
213 058 17.09.2008 348 010 12.09.2008
348 030 12.09.2008 348 031 A 12.09.2008
348 036 12.09.2008 348 042 13.09.2008
348 043 13.09.2008 348 044 13.09.2008
348 045 13.09.2008 348 046 13.09.2008
348 046 A 13.09.2008 348 048 13.09.2008
348 058 13.09.2008 348 067 13.09.2008
348 082 13.09.2008 348 084 13.09.2008
348 084 A 13.09.2008 348 085 13.09.2008
348 085 A 13.09.2008 348 162 16.09.2008
348 163 16.09.2008 348 165 16.09.2008
348 167 16.09.2008 348 170 16.09.2008
348 173 16.09.2008 348 174 16.09.2008
348 175 16.09.2008 348 177 16.09.2008
348 181 16.09.2008 348 182 16.09.2008
348 185 16.09.2008 348 301 13.09.2008
348 435 12.09.2008 348 436 12.09.2008
348 505 14.09.2008 348 506 14.09.2008
348 553 17.09.2008 348 576 13.09.2008
348 595 14.09.2008 348 636 16.09.2008
348 773 12.09.2008 348 816 12.09.2008
348 822 12.09.2008 348 890 12.09.2008
348 927 12.09.2008 348 979 13.09.2008
349 021 14.09.2008 349 025 12.09.2008
349 126 13.09.2008 349 206 17.09.2008
349 342 17.09.2008 349 886 14.09.2008
349 963 13.09.2008 350 013 16.09.2008
350 060 13.09.2008 350 061 13.09.2008
350 062 13.09.2008 350 062 A 13.09.2008
350 063 13.09.2008 350 064 13.09.2008
350 065 13.09.2008 350 066 13.09.2008
350 100 12.09.2008 350 238 13.09.2008
350 239 16.09.2008 350 345 17.09.2008
350 346 17.09.2008 351 587 16.09.2008
439 694 15.09.2008 439 696 15.09.2008
439 730 15.09.2008 440 049 15.09.2008
440 061 12.09.2008 440 079 12.09.2008
440 109 13.09.2008 440 113 12.09.2008
440 270 16.09.2008 440 272 16.09.2008
440 274 16.09.2008 440 277 14.09.2008
440 278 15.09.2008 440 301 14.09.2008
440 434 15.09.2008 440 572 14.09.2008
440 679 13.09.2008 440 806 15.09.2008
526 484 12.09.2008 526 493 12.09.2008
526 520 12.09.2008 526 522 12.09.2008
526 524 12.09.2008 526 532 12.09.2008
526 533 12.09.2008 526 548 12.09.2008

526 691 16.09.2008 526 977 14.09.2008
526 978 14.09.2008 527 274 14.09.2008
527 490 12.09.2008 527 493 12.09.2008
527 494 12.09.2008 527 573 14.09.2008
527 574 14.09.2008 527 575 14.09.2008
527 576 14.09.2008 527 577 14.09.2008
527 587 17.09.2008 527 599 13.09.2008
527 649 14.09.2008 527 652 16.09.2008
527 989 14.09.2008 527 990 14.09.2008
527 997 12.09.2008 528 002 12.09.2008
528 003 14.09.2008 528 003 A 14.09.2008
528 114 16.09.2008 528 228 13.09.2008
528 251 12.09.2008 528 286 15.09.2008
528 305 17.09.2008 528 307 16.09.2008
528 332 12.09.2008 528 333 12.09.2008
528 335 14.09.2008 528 409 13.09.2008
528 422 14.09.2008 528 425 12.09.2008
528 426 13.09.2008 528 429 12.09.2008
528 466 12.09.2008 528 467 12.09.2008
528 496 16.09.2008 528 497 16.09.2008
528 528 15.09.2008 528 533 16.09.2008
528 534 16.09.2008 528 541 12.09.2008
528 550 12.09.2008 528 551 12.09.2008
528 555 16.09.2008 528 557 12.09.2008
528 559 15.09.2008 528 570 14.09.2008
528 577 12.09.2008 528 580 13.09.2008
528 581 14.09.2008 528 588 14.09.2008
528 589 12.09.2008 528 597 16.09.2008
528 672 13.09.2008 528 675 14.09.2008
528 688 13.09.2008 528 695 14.09.2008
528 697 16.09.2008 528 700 15.09.2008
528 704 15.09.2008 528 706 12.09.2008
528 708 13.09.2008 528 709 13.09.2008
528 710 13.09.2008 528 713 15.09.2008
528 714 15.09.2008 528 778 16.09.2008
528 779 16.09.2008 528 780 16.09.2008
528 781 16.09.2008 528 802 15.09.2008
529 029 14.09.2008 529 031 16.09.2008
529 103 16.09.2008 529 104 16.09.2008
529 156 16.09.2008 529 172 13.09.2008
529 176 13.09.2008 529 193 15.09.2008
529 195 14.09.2008 529 204 16.09.2008
530 500 16.09.2008 530 517 14.09.2008
530 530 16.09.2008 531 686 13.09.2008
531 810 14.09.2008 532 577 14.09.2008
532 596 13.09.2008 533 146 13.09.2008
698 293 14.09.2008 698 309 14.09.2008
698 438 15.09.2008 698 705 15.09.2008
698 709 16.09.2008 698 755 16.09.2008
698 860 16.09.2008 698 875 14.09.2008
698 888 14.09.2008 698 892 15.09.2008
698 914 16.09.2008 698 920 16.09.2008
698 961 16.09.2008 699 138 14.09.2008
699 141 14.09.2008 699 142 14.09.2008
699 170 15.09.2008 699 188 17.09.2008
699 203 14.09.2008 699 323 17.09.2008
699 328 16.09.2008 699 347 16.09.2008
699 407 17.09.2008 699 435 16.09.2008
699 487 16.09.2008 699 506 16.09.2008
699 515 17.09.2008 699 522 16.09.2008
699 523 16.09.2008 699 539 15.09.2008
699 663 14.09.2008 699 689 16.09.2008
699 697 14.09.2008 699 740 16.09.2008
699 746 16.09.2008 699 784 15.09.2008
699 807 17.09.2008 699 828 15.09.2008
699 833 17.09.2008 699 922 15.09.2008
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699 923 15.09.2008 699 933 15.09.2008
699 937 15.09.2008 699 972 17.09.2008
700 037 14.09.2008 700 057 15.09.2008
700 063 16.09.2008 700 184 15.09.2008
700 205 17.09.2008 700 209 16.09.2008
700 217 17.09.2008 700 218 17.09.2008
700 224 16.09.2008 700 240 14.09.2008
700 266 17.09.2008 700 268 16.09.2008
700 280 15.09.2008 700 338 17.09.2008
700 347 17.09.2008 700 395 17.09.2008
700 430 16.09.2008 700 493 14.09.2008
700 548 17.09.2008 700 558 17.09.2008
700 560 17.09.2008 700 573 16.09.2008
700 694 16.09.2008 700 727 16.09.2008
700 750 14.09.2008 700 771 17.09.2008
700 780 14.09.2008 700 797 16.09.2008
700 905 17.09.2008 700 906 17.09.2008
700 984 17.09.2008 701 030 17.09.2008
701 035 15.09.2008 701 047 16.09.2008
701 143 15.09.2008 701 223 12.09.2008
701 230 12.09.2008 701 252 16.09.2008
701 277 15.09.2008 701 283 14.09.2008
701 313 15.09.2008 701 314 17.09.2008
701 315 15.09.2008 701 319 17.09.2008
701 322 15.09.2008 701 329 16.09.2008
701 366 17.09.2008 701 367 17.09.2008
701 446 12.09.2008 701 460 15.09.2008
701 461 16.09.2008 701 465 15.09.2008
701 505 15.09.2008 701 506 16.09.2008
701 533 15.09.2008 701 540 17.09.2008
701 554 16.09.2008 701 580 17.09.2008
701 613 15.09.2008 701 614 17.09.2008
701 628 17.09.2008 701 647 14.09.2008
701 648 17.09.2008 701 656 16.09.2008
701 686 16.09.2008 701 695 15.09.2008
701 722 16.09.2008 701 809 16.09.2008
701 829 16.09.2008 701 863 16.09.2008
701 898 17.09.2008 701 899 15.09.2008
702 117 17.09.2008 702 213 16.09.2008
702 291 15.09.2008 702 390 14.09.2008
702 460 12.09.2008 702 882 17.09.2008
702 950 16.09.2008 703 435 17.09.2008
703 439 17.09.2008 703 441 17.09.2008
704 782 14.09.2008 704 924 14.09.2008
704 954 15.09.2008 705 174 15.09.2008
706 237 16.09.2008 706 375 17.09.2008
706 542 17.09.2008 706 622 17.09.2008
707 341 15.09.2008 712 271 14.09.2008
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(151) 31.01.1949 140 219
(156) 31.01.2009
(180) 31.01.2019
(732) ENERGIZER GROUP FRANCE

6, Rue Emile Pathé
F-78400 CHATOU (FR).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 15.03.1949 140 864
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) DUCA DI SALAPARUTA S.P.A.

Via Vincenzo Florio, 1
I-91025 MARSALA (TP) (IT).

(161) 09.12.1909, 008671.
(161) 07.12.1929, 066737.
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, VN.

(151) 15.03.1949 140 870
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) G.B. CARPANO S.P.A.,

in forma abbreviata CARPANO S.P.A.
Via Maria Vittoria, 4
I-10123 TORINO (IT).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME, RO,

RS.

(151) 23.03.1949 140 976
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) HTC holding a.s.

Dobrovi…ova 8
SK-811 09 Bratislava (SK).

(831) EG, KZ, SD, TJ.
(832) GE, JP, TM.
(834) AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KE, KG, LI, MA, MC, MD, MK, RO, RS, SI, SM,
UA, VN.

(151) 26.11.1958 214 924
(156) 26.11.2008
(180) 26.11.2018
(732) Ostfriesische Tee Gesellschaft

Laurens Spethmann GmbH & Co.
Am Bahnhof 13-15
21218 Seevetal (DE).

(842) GmbH & Co., Germany
(831) EG.
(834) AT, CH, FR, IT.

(151) 04.02.1959 216 999
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) AUXILEC, Société anonyme

188, rue d'Estienne d'Orves,
F-92707 COLOMBES (FR).

(831) EG.
(834) BX, DE, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SM, VN.

(151) 13.02.1959 217 318
(156) 13.02.2009
(180) 13.02.2019
(732) Ferring-Lé…iva, a.s.

K Rybníku 475
CZ-252 42 Jesenice u Prahy (CZ).

(161) 20.03.1939, 100592.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, FR, HR, HU, LV, ME,

MK, RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 17.02.1959 217 433
(156) 17.02.2009
(180) 17.02.2019
(732) B.T. EXPORTADORA DE ACEITUNAS, S.A.

Salado, 7,
E-41010 SEVILLA (ES).

(842) SOCIETE ANONYME
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 17.02.1959 217 433 A
(156) 17.02.2009
(180) 17.02.2019
(732) KOIPE CORPORACIÓN, S.L.

Plaza Julio Caro Baroja, 2
E-20018 SAN SEBASTIÁN, GUIPÚZCOA (ES).

(842) Sociedad limitada
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 21.02.1959 217 535
(156) 21.02.2009
(180) 21.02.2019
(732) Dr. Wild & Co. AG

Hofackerstrasse 8
CH-4132 Muttenz (CH).
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(831) EG.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO,

RS, SM, VN.

(151) 25.02.1959 217 674
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) LES FILS DE LOUIS MULLIEZ

15, Avenue des Paraboles,
F-59100 ROUBAIX (FR).

(834) BX, CH, IT.

(151) 09.03.1959 217 995
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(832) AU, FI, NO, SE.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, PL, PT, RO, SI, SK, SM, VN.

(151) 10.03.1959 218 057
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) TEXTILE DU GLATEGNIES, Société anonyme

rue du Glategnies 4
B-7500 TOURNAI (BE).

(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, SK.

(151) 10.03.1959 218 096
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) MOKARABIA SPA

Via Matteotti, 24
I-40057 GRANAROLO DELL'EMILIA (Bologna) 
(IT).

(831) EG, KZ, TJ.
(832) AU, EE, GE, IE, IS, LT, NO, SG, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 10.03.1959 218 097
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) MOKARABIA SPA

Via Matteotti, 24
I-40057 GRANAROLO DELL'EMILIA (Bologna) 
(IT).

(831) EG, KZ, TJ.
(832) AU, EE, GE, IE, IS, LT, NO, SG, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 11.03.1959 218 130
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Ahlmann Baumaschinen GmbH

Am Friedrichsbrunnen 2
24782 Büdelsdorf (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, RO, RS, SI,
SK.

(151) 12.03.1959 218 211
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) ACHESON PRODUKTIE B.V.

Haven N.Z. 6
NL-9679 ZG SCHEEMDA (NL).

(831) EG.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SK, VN.

(151) 13.03.1959 218 256
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) BRASSERIE HAACHT, in het Nederlands:

BROUWERIJ HAACHT, Naamloze vennootschap
B-2980 BOORTMEERBEEK (BE).

(834) FR.

(151) 13.03.1959 218 260
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) InBev Belgium S.A.

Boulevard Industriel 21
B-1070 Bruxelles (BE).

(842) Société anonyme
(834) CH, DE, FR, IT, MC.

(151) 13.03.1959 218 277
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) CHEMISCH-PHARMAZEUTISCHE FABRIK

Dr. BAER KG GMBH & Co
Ehrwalder Strasse 21
81377 MÜNCHEN (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 23.03.1959 218 411
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) DYCKERHOFF AKTIENGESELLSCHAFT

65012 WIESBADEN-AMÖNEBURG (DE).
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 493

(151) 13.02.1969 353 921
(156) 13.02.2009
(180) 13.02.2019
(732) Kaba Elzett Zrt.

Megyeri út 51
H-1044 Budapest (HU).

(834) AT, DE, FR, IT, ME, RO, RS.

(151) 28.01.1969 354 063
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) CLAUDEL ROUSTANG GALAC,

Société anonyme
14 rue de Londres
F-75009 PARIS (FR).

(834) BX, DE, ES, HU, IT, LI, MA, RS, SM.

(151) 11.03.1969 354 254
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) GROUPE LACTALIS

10 rue Adolphe Beck
F-53000 LAVAL (FR).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 08.03.1969 354 349
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) ICI España, S.A.

Ctra. de Hostalric-Tossa,
Km. 1,8
E-08495 FORGARS DE LA SELVA - BARCELONA 
(ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) EG.
(834) BX, CH, CZ, FR, HU, IT, MK, PT, RO, RS, SK.

(151) 11.03.1969 354 410
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) PRAYON, société anonyme

Rue Joseph Wauters 144
B-4480 Engis (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, RO.

(151) 19.03.1969 354 425
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) Avenarius-Agro GmbH

Industriestrasse 51
A-4600 Wels (AT).

(834) DE, FR, IT.

(151) 21.03.1969 354 554
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) Champagne MOËT & CHANDON

20 avenue de Champagne
F-51200 EPERNAY (FR).

(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, ES,

HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 20.03.1969 354 916
(156) 20.03.2009
(180) 20.03.2019
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(832) JP, US.
(834) AT, BX, DE, FR, HR, HU, IT, LI, RS, RU, SI.

(151) 20.03.1969 354 917
(156) 20.03.2009
(180) 20.03.2019
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, HR, HU, IT, LI, RS, SI.

(151) 20.03.1969 354 928
(156) 20.03.2009
(180) 20.03.2019
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 12.03.1969 355 064
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(832) US, UZ.
(834) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, ME, MK, MN, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 12.03.1969 355 064 A
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) LES LABORATOIRES SERVIER

(société anonyme)
22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(834) DE.



494 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 12.03.1969 355 086
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) GALLAHER CANARIAS, S.A.

Juan Ravina Mendez, 1,
Barrio Chamberi
E-38009 SANTA CRUZ DE TENERIFE (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) EG.
(834) BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

MZ, RO, RS, SK, SM.

(151) 12.03.1969 355 131
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) Esso Schweiz GmbH

Uraniastrasse 40
CH-8001 Zürich (CH).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 14.03.1969 355 180
(156) 14.03.2009
(180) 14.03.2019
(732) MARK-O-PRINT DRUCK- UND

SIGNIERGERÄTE FÜR VERPACKUNGEN GMBH
Reepschlagerstrasse 11a
23556 LÜBECK (DE).

(161) 22.03.1949, 140969.
(831) EG.
(834) BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, RS,

SM.

(151) 14.03.1969 355 181
(156) 14.03.2009
(180) 14.03.2019
(732) FELIX AUSTRIA GESELLSCHAFT M.B.H.

A-7210 MATTERSBURG (AT).
(831) EG.
(834) BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 13.02.1969 355 199
(156) 13.02.2009
(180) 13.02.2019
(732) CORA

(société par actions simplifiée)
40, rue de la Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 20.03.1969 355 261
(156) 20.03.2009
(180) 20.03.2019
(732) Schweizer-Effax, GmbH

Westring 24
48356 Nordwalde (DE).

(834) AT, BX, DE, FR.

(151) 20.03.1969 355 353
(156) 20.03.2009
(180) 20.03.2019
(732) LEONARD FASHION

36, avenue Pierre 1er de Serbie
F-75008 PARIS (FR).

(831) EG.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SM.

(151) 21.03.1969 355 580
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA,

Naamloze vennootschap
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(834) AT, CH, ES, FR, IT.

(151) 15.03.1969 355 695
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) JUWEL AQUARIUM

GESELLSCHAFT M.B.H. & Co
KOMMANDITGESELLSCHAFT
Waldweg 10
2130 ROTENBURG (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RS, SI, SK, SM.

(151) 24.03.1969 355 778
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Papierhygiene GmbH

Sulzbacher Strasse 40
65824 Schwalbach am Taunus (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 11.03.1969 355 849
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP WEESP (NL).

(831) EG.
(834) BG, BX, DE, HU, IT, RO, RS.
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(151) 21.03.1969 355 951
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) DÄTWYLER AG, SCHWEIZERISCHE KABEL-,

GUMMI- UND KUNSTSTOFFWERKE
CH-6460 ALTDORF (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, LI.

(151) 14.03.1969 356 038
(156) 14.03.2009
(180) 14.03.2019
(732) Lysoform Desinfektion AG

Burgstrasse 28
CH-8750 Glarus (CH).

(842) Joint stock company, Switzerland
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU,

IT, KG, LI, MA, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI,
SK, SM.

(151) 21.03.1969 356 176
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) LOHMANN & STOLTERFOHT GMBH

Mannesmannstrasse 29
58455 WITTEN (DE).

(842) Limited liability Company, Germany
(832) JP, NO, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, PT,

RS, SM.

(151) 21.03.1969 356 182
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(834) CH, ES, IT.

(151) 13.03.1969 356 205
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) DESITIN ARZNEIMITTEL GMBH HAMBURG

Weg beim Jäger 214
22335 HAMBURG (DE).

(834) AT, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 15.03.1969 356 228
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) Underberg KG

Underbergstrasse 1-3
47495 Rheinberg (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, ME, PT, RS.

(151) 18.03.1969 356 351
(156) 18.03.2009
(180) 18.03.2019
(732) MILIAN S.A.

Rue Emma-Kammacher 11
CH-1217 MEYRIN (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,
SM.

(151) 21.02.1969 356 450
(156) 21.02.2009
(180) 21.02.2019
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE

149 rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(834) BX, CH, ES, IT.

(151) 07.03.1969 356 531
(156) 07.03.2009
(180) 07.03.2019
(732) SATECO, Société anonyme

Zone Industrielle
F-86110 MIREBEAU (FR).

(831) EG.
(834) CH, ES, HR, LI, MA, MC, RS, SM.

(151) 21.03.1969 357 422
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) HAPPICH

Fahrzeug- und Industrieteile GmbH
Konsumstrasse 45
42285 Wuppertal (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MA, MC, PT,

RO, SK.

(151) 03.10.1978 440 306
(156) 03.10.2008
(180) 03.10.2018
(732) EUROPHANE, Société anonyme

156, boulevard Haussmann
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT,

RS, RU, SM, VN.

(151) 08.02.1979 442 545
(156) 08.02.2009
(180) 08.02.2019
(732) Abbigliamento Grosseto S.r.l.

Via Senese, 226/G
I-58100 Grosseto (IT).

(842) Limited liability company, Italy
(834) BX.
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(151) 08.02.1979 442 824
(156) 08.02.2009
(180) 08.02.2019
(732) SDIM

16 rue de la Petite Plaine
F-39400 MORBIER (FR).

(834) AT, BX, CN, DE, IT, MC, PT, RU.

(151) 13.02.1979 442 931
(156) 13.02.2009
(180) 13.02.2019
(732) NUFARM GMBH & CO KG

St. Peter-Strasse 25
A-4021 Linz (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, ME, PT, RS, RU, SK.

(151) 19.02.1979 443 150
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) SANDERS

ZI De La Bellitourne
F-53200 AZE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 19.02.1979 443 151
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) SANDERS

ZI De La Bellitourne
F-53200 AZE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 12.03.1979 443 175
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) NEWMAN

51, avenue du Maréchal Leclerc
F-49300 CHOLET (FR).

(831) DZ, EG, KZ.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CU, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, VN.

(151) 12.03.1979 443 209
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) BONOMELLI, S.r.l.

Via Mattei 6
I-40069 ZOLA PREDOSA (BO) (IT).

(831) EG.
(832) AU, GB, JP, US.
(834) AL, CN, DE, FR, RO.

(151) 12.03.1979 443 224
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) INDENA SPA

Viale Ortles, 12
I-20139 MILANO (IT).

(834) BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 07.02.1979 443 272
(156) 07.02.2009
(180) 07.02.2019
(732) ELF AQUITAINE

2 place Jean Millier,
La Défense 6
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) DZ.
(832) BH, GE, IS, OM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, KG, MA, MD, ME, MK, PL, PT, RS, RU, SK, UA.

(151) 15.03.1979 443 273 A
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) PREMIUM BEVERAGES INTERNATIONAL B.V.

Tweede Weteringplantsoen 21
NL-1017 ZD AMSTERDAM (NL).

(834) AT, BX, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 08.03.1979 443 398
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) TED LAPIDUS,

Société par Actions Simplifiée
76/78, Avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) DK, IS, LT, NO, SG, TR, UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES,

HR, HU, IT, KG, LI, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 08.03.1979 443 433
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) IMMUNO AKTIENGESELLSCHAFT

Industriestrasse 72
A-1220 WIEN (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(831) EG.
(834) BX, CH, DE, FR, IT, RO, RS, RU.
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(151) 22.03.1979 443 507
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) PARMALAT SPA

Via delle Nazioni Unite, 4
I-43044 COLLECCHIO (Parma) (IT).

(834) PT, RO, RU.

(151) 22.03.1979 443 512
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) SIGMA-TAU

INDUSTRIE FARMACEUTICHE RIUNITE S.P.A.
Viale Shakespeare, 47
I-00144 ROMA (IT).

(831) EG.
(834) AT, CH, DE.

(151) 12.03.1979 443 521
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) PPG AC - FRANCE

Immeuble Les Fontaines,
10 rue Henri Sainte-Claire Deville
F-92565 RUEIL-MALMAISON (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 08.03.1979 443 608
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) MECCARILLOS INTERNATIONAL,

Société anonyme
35, rue Glesener
L-1011 LUXEMBOURG (LU).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC, PT, RO,

RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 19.03.1979 443 622
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) GEBR. PATZER KG

36391 SINNTAL-JOSSA (DE).
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, LI, MC, ME,

MK, PT, RS, SI, SK, SM.

(151) 21.03.1979 443 628
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) Electrolux Deutschland GmbH

In der Steinwiese 16
57010 Siegen (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, ME, PT, RS,
RU.

(151) 10.03.1979 443 805
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Kurt H. Weiler

Gross-Nabas-Strasse 11
81827 München (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, ME, RO, RS, RU.

(151) 20.02.1979 443 842
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) COMPAGNIE FINANCIERE CSR

1 bis, Villa Thoréton
F-75015 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) BX, DE, IT.

(151) 20.02.1979 443 893
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) KING'S S.p.A.

Via Rio, 71
I-36040 SOSSANO (Vicenza) (IT).

(834) BX, FR.

(151) 10.03.1979 443 922
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Solvay Pharmaceuticals GmbH

Hans-Böckler-Allee 20
30173 Hannover (DE).

(842) GmbH (abbreviation for Gesellschaft mit beschränkter
Haftung - engl.: limited liability company)

(831) DZ, EG, KZ.
(832) EE, LT, UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MA, MC, MK, PT, RS, RU, SI, SK, SM,
UA, VN.

(151) 15.03.1979 443 929
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) PORTAS DEUTSCHLAND Folien

GmbH & Co. Fabrikations KG
Adam-Opel-Strasse 10
60386 Frankfurt (DE).

(831) KZ.
(834) BA, HR, LI, RS, RU.

(151) 22.03.1979 443 945
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) SEGAFREDO ZANETTI AUSTRIA

GESELLSCHAFT M.B.H.
Esch 354,
Hallwanger Landstrasse,
A-5023 SALZBURG-MAYRWIES (AT).
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(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Autriche
(834) BX, CH, CZ, DE, HU, IT, SI, SK.

(151) 23.03.1979 443 962
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) Dimminaco AG

Zurichstrasse 12
CH-8134 ADLISWIL (CH).

(834) DE.

(151) 05.02.1979 444 161
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) PARMALAT S.P.A.

Via delle Nazioni Unite, 4
I-43044 COLLECCHIO (PARMA) (IT).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 21.03.1979 444 257
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) Sanford GmbH

Schnackenburgallee 43-45
22525 Hamburg (DE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, MA, RS, RU.

(151) 15.03.1979 444 261
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) AUTOMOBILI LAMBORGHINI

HOLDING S.p.A.
Via Modena, 12
I-40019 SANTAGATA BOLOGNESE (BO) (IT).

(834) AT, BG, BX, ES, FR, IT.

(151) 08.03.1979 444 456
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) MEILLAND INTERNATIONAL,

Société Anonyme
Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE.

(151) 08.03.1979 444 458
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) MEILLAND INTERNATIONAL,

Société Anonyme
Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE.

(151) 08.03.1979 444 459
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) MEILLAND INTERNATIONAL,

Société Anonyme
Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE.

(151) 08.03.1979 444 462
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) MEILLAND INTERNATIONAL,

Société Anonyme
Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(834) AT, BX, DE.

(151) 08.03.1979 444 464
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) MEILLAND INTERNATIONAL,

Société Anonyme
Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, MA, ME, PT, RS.

(151) 14.03.1979 444 740
(156) 14.03.2009
(180) 14.03.2019
(732) Essmann GmbH

Im Weingarten 2
32107 Bad Salzuflen (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 23.03.1979 445 011
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) Brause GmbH

105, Hansestrasse,
51149 Köln (DE).

(831) EG.
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(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RO, RS,

RU, SI, SK.

(151) 22.09.1988 527 735
(156) 22.09.2008
(180) 22.09.2018
(732) SISA, S.A.

calle Pau Claris, 165
E-08037 BARCELONA (ES).

(831) BA, DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, MA, PT, RO, RS,

RU.

(151) 15.09.1988 529 712
(156) 15.09.2008
(180) 15.09.2018
(732) TELEM, Société anonyme

16, rue de l'Étang
F-38610 GIÈRES (FR).

(831) DZ.
(832) GR, TR.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MA, PT.

(151) 29.12.1988 530 974
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) ACEITES DEL SUR-COOSUR, S.A.

Ctra. de La Carolina, 29
E-23220 VILCHES (JAEN) (ES).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

ME, MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 10.11.1988 531 385
(156) 10.11.2008
(180) 10.11.2018
(732) PHILIPPE RASQUINET

5, rue Georges Ville,
F-75116 PARIS (FR).

(834) BX, IT.

(151) 07.12.1988 531 869
(156) 07.12.2008
(180) 07.12.2018
(732) Rauch Fruchtsäfte Gesellschaft m.b.H.

Langgasse 1
A-6830 Rankweil (AT).

(842) Ges.m.b.H., Autriche
(834) CH, DE, IT, LI.

(151) 28.12.1988 532 412
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) AUGUSTIN WOLFGANG ORGANERO

ECKSTEIN
C/. Copenhague, 51,
bloque 2, bajo B
E-28921 ALCORCÓN, Madrid (ES).

(841) ES
(834) DE, FR, IT, PT.

(151) 08.02.1989 532 521
(156) 08.02.2009
(180) 08.02.2019
(732) FREZZA SPA

Via Ferret, 11/9
I-31020 VIDOR (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, LI, MC, PT.

(151) 23.01.1989 532 622
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) SOLARIA SRL

Via XX Settembre, 9
I-37129 Verona (IT).

(834) BY, CH, HR, RU, UA.

(151) 24.01.1989 532 738
(156) 24.01.2009
(180) 24.01.2019
(732) ADAM OFFERGELD SPEDITION,

LAGERUNG UND FERNTRANSPORTE GMBH & 
Co,
KOMMANDITGESELLSCHAFT
Grüner Weg 1-3
52146 WÜRSELEN (DE).

(834) BX, FR.

(151) 30.01.1989 533 118
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) O. ERRE S.P.A.

Via San Paolo, 13
I-20121 MILANO (IT).

(834) AT, BA, BX, DE, ES, FR, LI, MC, PT, RS.

(151) 02.02.1989 533 286
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT,

SM.
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(151) 11.01.1989 533 563
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) HAMON & CIE (INTERNATIONAL) S.A.

2 rue Emile Francqui
B-1435 Mont-Saint-Guilbert (BE).

(842) société Belge, Belgique
(834) CN, DE, ES, FR, IT.

(151) 28.02.1989 533 618
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) COMPRESSEURS WORTHINGTON

CREYSSENSAC
4, rue Emile Zola, Z.I.
F-60110 MERU (FR).

(834) BX, DE, IT.

(151) 28.02.1989 533 619
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) COMPRESSEURS WORTHINGTON

CREYSSENSAC
4, rue Emile Zola, Z.I.
F-60110 MERU (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 28.02.1989 533 620
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) COMPRESSEURS WORTHINGTON

CREYSSENSAC
4, rue Emile Zola, Z.I.
F-60110 MERU (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 28.02.1989 533 621
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) COMPRESSEURS WORTHINGTON

CREYSSENSAC
4, rue Emile Zola, Z.I.
F-60110 MERU (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 16.01.1989 533 722
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) C2P

Société par actions simplifiée
ZI Nord
F-69400 ARNAS (FR).

(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 02.02.1989 533 747
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) KWINTET FRANCE

(Société par Actions Simplifiée)
320, rue Georges Foulc
F-69665 VILLEFRANCHE-SUR-SAÔNE (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 09.03.1989 533 774
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) FINANZIARIA INGHIRAMI, S.r.l.,

in breve FIN.ING., S.r.l.
Corso di Porta Romana 3
I-20122 MILANO (IT).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, KP, LI, MA,

MC, MN, PT, RO, RS, RU, SK, VN.

(151) 10.03.1989 533 777
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) AVR S.r.l.

Via Umbria, 38
I-41012 CARPI (MODENA) (IT).

(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, RO, RS, RU.

(151) 10.03.1989 533 780
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) BORMIOLI ROCCO & FIGLIO S.p.A.

Viale Martiri della Libertà, 1
I-43036 FIDENZA - PARMA (IT).

(834) BX, DE, ES, FR.

(151) 10.03.1989 533 782
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) ARIX S.P.A.

viale Europa, 23
I-46019 VIADANA (IT).

(842) Joint Stock Company
(832) AU, EE, JP, KR, LT, NO, SG, TR.
(834) AT, BA, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HR, HU, IR, KE,

ME, PT, RS, SI, SY.

(151) 10.03.1989 533 783
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) ITALKALI - SOCIETÀ ITALIANA

SALI ALCALINI S.P.A.
via Principe Granatelli, 46
I-90139 PALERMO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PT, RU.
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(151) 03.01.1989 533 825
(156) 03.01.2009
(180) 03.01.2019
(732) ADAM OFFERGELD SPEDITION,

LAGERUNG UND FERNTRANSPORTE GMBH & 
Co,
KOMMANDITGESELLSCHAFT
Grüner Weg 1-3
52146 WÜRSELEN (DE).

(834) BX, FR.

(151) 09.03.1989 533 829
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) SISTEC SICHERHEITSTECHNIK

GMBH & Co KG
Im Seifen 3a
35756 MITTENAAR (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT, RS.

(151) 09.02.1989 533 995
(156) 09.02.2009
(180) 09.02.2019
(732) SICOM S.R.L.

Via Lussemburgo 10/12
I-35127 Padova (IT).

(834) DE, FR.

(151) 15.03.1989 534 030
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) LES VINS GEORGES DUBOEUF,

Société anonyme
ROMANECHE-THORINS
F-71570 LA CHAPELLE DE GUINCHAY (FR).

(834) BX, DE.

(151) 20.01.1989 534 052
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) TIPIAK

Domaine d'Activités Aéroportuaire
de Nantes Atlantique
F-44860 SAINT AIGNAN DE GRAND LIEU (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 20.01.1989 534 058
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) KWINTET FRANCE

(Société par Actions Simplifiée)
320, rue Georges Foulc
F-69665 VILLEFRANCHE-SUR-SAÔNE (FR).

(831) DZ, EG, TJ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

KG, MA, MC, MD, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 11.02.1989 534 118
(156) 11.02.2009
(180) 11.02.2019
(732) PARK & Bellheimer Brauereien

GmbH & Co. KG
Zweibrücker Straße 4
66953 Pirmasens (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 04.02.1989 534 119
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) PARK & Bellheimer Brauereien

GmbH & Co. KG
Zweibrücker Straße 4
66953 Pirmasens (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 14.02.1989 534 240
(156) 14.02.2009
(180) 14.02.2019
(732) T.S.C. S.P.A.

TRADING SERVICE COMPANY
Via Nazionale, 2
I-24060 PIANICO (BERGAMO) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 17.02.1989 534 252
(156) 17.02.2009
(180) 17.02.2019
(732) Fischer Sports GmbH

Fischerstraße 8
A-4910 Ried/Innkreis (AT).

(842) S.R.L., Autriche
(834) ES, FR, IT.

(151) 09.03.1989 534 322
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HU, IT,

KG, KP, LI, MA, MC, MD, MN, PT, RO, RS, RU, SM,
UA, VN.

(151) 22.02.1989 534 323
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) ACADEMIA-PRESS / STUDENTEN-PRESSE

Internationale Presseauslieferungs GmbH
Bergheimer Strasse 139-151
69115 Heidelberg (DE).

(834) AT.
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(151) 07.03.1989 534 330
(156) 07.03.2009
(180) 07.03.2019
(732) HOLSTEN-BRAUEREI AG

Holstenstrasse 224
22765 HAMBURG (DE).

(831) EG.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 02.02.1989 534 334
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) BANCA ITALEASE S.P.A.

Via del Duca Cino, 12
I-20122 MILANO (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, MC, PT, SI, SM.

(151) 08.03.1989 534 511
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) GENERALITAT DE CATALUNYA -

DEPARTAMENT D'AGRICULTURA RAMADERIA
I PESCA
passeig de Gracia, 105
E-08008 BARCELONA (ES).

(831) DZ, EG, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 09.03.1989 534 512
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) SEAT, S.A.

Autovia A-2, Km. 585
E-08760 Martorell, Barcelona (ES).

(831) DZ, EG, KZ, SD.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SM,
UA, VN.

(151) 09.02.1989 534 514
(156) 09.02.2009
(180) 09.02.2019
(732) AURIGA S.p.A.

Via M.F. Quintiliano, 30
I-20138 MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 06.02.1989 534 553
(156) 06.02.2009
(180) 06.02.2019
(732) HOLY INTERNATIONAL

(Société par Actions Simplifée)
ZI Les Parties
F-01120 MONTLUEL (FR).

(834) AT, BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 06.02.1989 534 554
(156) 06.02.2009
(180) 06.02.2019
(732) HOLY INTERNATIONAL

(Société par Actions Simplifée)
ZI Les Parties
F-01120 MONTLUEL (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 06.02.1989 534 555
(156) 06.02.2009
(180) 06.02.2019
(732) HOLY INTERNATIONAL

(Société par Actions Simplifiée)
ZI Les Parties
F-01120 MONTLUEL (FR).

(834) BX, IT.

(151) 06.02.1989 534 556
(156) 06.02.2009
(180) 06.02.2019
(732) HOLY INTERNATIONAL

(Société par Actions Simplifiée)
ZI Les Parties
F-01120 MONTLUEL (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 06.02.1989 534 557
(156) 06.02.2009
(180) 06.02.2019
(732) HOLY INTERNATIONAL

(Société par Actions Simplifiée)
ZI Les Parties
F-01120 MONTLUEL (FR).

(834) BX, CH, IT.

(151) 10.02.1989 534 694
(156) 10.02.2009
(180) 10.02.2019
(732) FLEXICO FRANCE S.A.R.L.

F-60119 HENONVILLE (FR).
(834) BX, PT.
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(151) 10.02.1989 534 695
(156) 10.02.2009
(180) 10.02.2019
(732) FLEXICO FRANCE S.A.R.L.

F-60119 HENONVILLE (FR).
(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 10.02.1989 534 696
(156) 10.02.2009
(180) 10.02.2019
(732) FLEXICO FRANCE S.A.R.L.

F-60119 HENONVILLE (FR).
(834) BX, PT.

(151) 07.03.1989 534 722
(156) 07.03.2009
(180) 07.03.2019
(732) TRIUMPH INTERNATIONAL AG

Marsstrasse 40
80335 München (DE).

(842) société anonyme, établie sous la législation
d'Allemagne

(831) DZ, EG, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 10.03.1989 534 836
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) CAMPOFRIO ALIMENTACION, S.A.

Parque Empresarial La Moraleja,
Avenida de Europa, 24
E-28109 ALCOBENDAS (Madrid) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 13.03.1989 534 837
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) CARAMELO, S.A.

calle Gambrinus, 49,
polígono industrial
E-15008 LA GRELA-BENS, La Coruña (ES).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, MC.

(151) 14.03.1989 534 838
(156) 14.03.2009
(180) 14.03.2019
(732) INSTITUTO TECNOLOGICO DE

SEGURIDAD MAPFRE, S.A. (ITSEMAP)
Polígono industrial "Las Hervencias",
parcelas 1 y 2,
AVILA (ES).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 23.02.1989 534 850
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) DRIATEC S.r.l.

Via Leonardo da Vinci, 21/E
I-20060 CASSINA DE' PECCHI (MI) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT, SM.

(151) 21.03.1989 535 074
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) INTERNACIONAL DE ILUMINACIÓN, S.A. U.

Paseo de la Ribera, 109
E-08420 CANOVELLES (Barcelona) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA UNIPERSONAL
(834) BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 22.03.1989 535 083
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) COMOPLESA LEBRERO, S.A.

Avenida Alcalde Caballero, 32,
Polígono Industrial El Pilar
E-50014 ZARAGOZA (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA, RO, RU.

(151) 22.02.1989 535 142
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) Beringer vineyards (Europe) S.A.

Rue des Communaux 11
CH-1800 Vevey (CH).

(834) AT, DE, ES, FR, LI, MC.

(151) 20.02.1989 535 146
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) FRIDOLIN GROB ET MARY GROB

chemin du Lac 11
CH-1291 COMMUGNY (CH).

(834) AT, BX, FR, IT.
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(151) 21.03.1989 535 163
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) TORIELLI Rag. PIETRO & C. S.P.A.

corso Torino, 127
I-27029 VIGEVANO (IT).

(831) EG.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, PT, RU.

(151) 23.03.1989 535 200
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) Fresenius SE

Else-Kröner-Strasse 1
61352 Bad Homburg (DE).

(834) PT.

(151) 17.02.1989 535 244
(156) 17.02.2009
(180) 17.02.2019
(732) INSTITUT DE RECHERCHE BIOLOGIQUE

Société anonyme
Parc d'Activité Sud Loire
F-85612 BOUFFERE (FR).

(834) BX, CH, ES, IT.

(151) 22.02.1989 535 262
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) Comité International Olympique

Château de Vidy
CH-1007 Lausanne (CH).

(842) Association, Suisse
(834) AT, BX, DE, ES, IT, MC, PT, RS.

(151) 22.03.1989 535 294
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) Procter & Gamble Holding GmbH

Sulzbacher Strasse 40-50
65824 Schwalbach (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT,
RO, RS, RU, SM.

(151) 22.03.1989 535 298
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) Geba Möbelwerke GmbH

Scheidkamp 14
32584 Löhne (DE).

(842) GmbH, DE
(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PL, PT, RU, SM.

(151) 13.03.1989 535 336
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) Ivoclar Vivadent AG

FL-9494 Schaan (LI).
(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, MK, RS, SI.

(151) 13.03.1989 535 338
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) Ivoclar Vivadent AG

FL-9494 Schaan (LI).
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

MK, PL, RO, RS, SI, SK.

(151) 02.03.1989 535 343
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) Ivoclar Vivadent AG

FL-9494 Schaan (LI).
(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, MK, RS.

(151) 28.02.1989 535 361
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) EXPLOITATION VINICOLE

EDMOND DE ROTHSCHILD
Château Clarke
F-33480 LISTRAC-MEDOC (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 27.02.1989 535 456
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) PM FOOD INTERNATIONAL S.r.l.

via Camperio, 9
I-20123 Milan (IT).

(832) GB.
(834) AT, BG, DE, ES, FR, HU, MA, MC, PT, RO, RS, RU,

UA.

(151) 13.03.1989 535 470
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) Ivoclar Vivadent AG

FL-9494 Schaan (LI).
(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, MK, RS, SI.
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(151) 06.03.1989 535 730
(156) 06.03.2009
(180) 06.03.2019
(732) FOLEX Dr. H. SCHLEUSSNER AG

Badenerstrasse 816
CH-8048 ZURICH (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 21.03.1989 535 757
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) MAGNO VERTRIEBS-GMBH

Badstrasse 28
79761 Waldshut-Tiengen (DE).

(834) CH.

(151) 08.03.1989 535 831
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) DIRK LAUREYSSENS

Populierenlaan 31
B-2153 ZOERSEL (BE).

(834) DE, ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 09.03.1989 535 835
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) Rovers Medical Devices B.V.

Lekstraat 10
NL-5347 KV OSS (NL).

(832) UZ.
(834) AT, BA, BY, DE, ES, HU, IT, MA, MC, ME, MK, PT,

RS, RU.

(151) 09.03.1989 535 849
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) SARLINI MODEACCESSOIRES AMSTERDAM 

B.V.
Archangelkade 31
NL-1013 BE AMSTERDAM (NL).

(834) AT, CH, CN, DE, FR, IT.

(151) 13.03.1989 535 862
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) BEVEKA, naamloze vennootschap

Oostkaai 9
B-2170 Antwerpen-Merksem (BE).

(834) DE, FR.

(151) 10.03.1989 535 865
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) TROPICANA EUROPE n.v.

St. Truidersteenweg 301
B-3840 Borgloon (BE).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, ME, PT, RO,
RS.

(151) 08.03.1989 535 907
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) BARON PHILIPPE DE ROTHSCHILD,

Société anonyme
Rue de Grassi
F-33250 PAUILLAC (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC.

(151) 08.03.1989 535 908
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) BARON PHILIPPE DE ROTHSCHILD,

Société anonyme
Rue de Grassi
F-33250 PAUILLAC (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 10.03.1989 535 920
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) PLICOSA France, société anonyme

11, avenue de la Métallurgie
F-93210 LA PLAINE SAINT DENIS (FR).

(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 13.03.1989 535 966
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) STORZ MEDICAL AG

Unterseestrasse 47
CH-8280 Kreuzlingen (CH).

(834) AT, BX, ES, FR, IT, RU.

(151) 08.03.1989 535 976
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) STILUS S.A.

via Sottobisio 30
CH-6828 BALERNA (CH).

(161) 10.11.1984, 489967.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC,

PT, RO, RS, RU, SK, UA.
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(151) 10.03.1989 536 003
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) GRÜNENTHAL GMBH

Zieglerstrasse 6
52078 AACHEN (DE).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) BG, BY, CZ, HR, HU, KG, MA, MD, MK, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.

(151) 13.03.1989 536 040
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) CORDIER MESTREZAT GRANDS CRUS

109, rue Achard
F-33300 BORDEAUX (FR).

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, JP, NO, SE, TR.
(834) BX, CH, CU, CZ, DE, ES, HU, IT, PT, RU, SK, VN.

(151) 15.03.1989 536 043
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) CARGILL FRANCE

18/20, rue des Gaudines
F-78100 SAINT GERMAIN EN LAYE (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, DE, ES, HR, HU, IT, MA, PT,

RO, RS, RU, SI, UA, VN.

(151) 21.03.1989 536 044
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) SOCIÉTÉ COOPÉRATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC
(S.C. GALEC), Société anonyme
coopérative à capital variable
147-149, rue Saint Honoré,
F-75001 PARIS (FR).

(834) ES, IT, PT.

(151) 13.03.1989 536 050
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) UNION DISTRIBUTION

(Société par actions simplifiée)
21 rue Rambuteau
F-75003 PARIS (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 15.03.1989 536 055
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) FREMAUX-DELORME

10, rue de la Pépinière
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 13.03.1989 536 057
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) SODIPA

(société à responsabilité limitée)
80, rue Legendre
F-75017 PARIS (FR).

(842) SARL, France
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 25.03.1989 536 085
(156) 25.03.2009
(180) 25.03.2019
(732) NEDERMAN NORFI GMBH

Kelterstrasse 65
72669 Unterensingen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 10.03.1989 536 126
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Pelikan

Vertriebsgesellschaft mbH & Co. KG
Werftstrasse 9
30163 Hannover (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, PT, RU, SI, UA.

(151) 14.03.1989 536 157
(156) 14.03.2009
(180) 14.03.2019
(732) SOCIETE DES CERAMIQUES TECHNIQUES SA

F-65460 BAZET (FR).
(831) EG.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, PT, RO, RS, RU, SK, SM.

(151) 13.03.1989 536 177
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) SYSTEM MANAGEMENT SERVICES S.p.A.

Via Einstein, 5/7
I-20090 Assago (MI) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, PT.
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(151) 16.03.1989 536 299
(156) 16.03.2009
(180) 16.03.2019
(732) ALFRED ZULLIGER

Fürstensteinhof 27
CH-4107 ETTINGEN (CH).

(834) AT, DE, IT.

(151) 16.03.1989 536 320
(156) 16.03.2009
(180) 16.03.2019
(732) Drossapharm AG

Birsweg 1,
Postfach 348
CH-4144 Arlesheim (CH).

(831) DZ, EG.
(832) TR.
(834) AT, BG, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, SM.

(151) 16.03.1989 536 321
(156) 16.03.2009
(180) 16.03.2019
(732) Drossapharm AG

Birsweg 1,
Postfach 348
CH-4144 Arlesheim (CH).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BG, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, RU, SM.

(151) 22.03.1989 536 341
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) REZOLI S.A.R.L.

Quartier Saint-Pierre,
F-13400 AUBAGNE (FR).

(834) CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 22.03.1989 536 352
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) XYLOCHIMIE, Société anonyme

7-11, boulevard de Courbevoie
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) société anonyme, France
(834) CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 23.03.1989 536 419
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) GAMKO HOLDING B.V.

Mon Plaisir 75
NL-4879 AL Etten-Leur (NL).

(831) KZ.
(834) AT, BY, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 20.03.1989 536 424
(156) 20.03.2009
(180) 20.03.2019
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Pieter Stuyvesantweg 1
NL-8937 AC Leeuwarden (NL).

(834) DE, FR.

(151) 23.03.1989 536 446
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) Mann & Schröder GmbH

Bahnhofstrasse 14
74936 Siegelsbach (DE).

(834) AT, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, IT, PT, RU, UA.

(151) 20.03.1989 536 447
(156) 20.03.2009
(180) 20.03.2019
(732) Bühnenbau Schnakenberg

GmbH & Co. KG
Rosenthalstraße 16
42369 Wuppertal (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 24.03.1989 536 460
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC.

(151) 23.03.1989 536 477
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) INTERLEMO HOLDING S.A.

(Interlemo Holding AG)
(Interlemo Holding Ltd)
Chemin des Champs-Courbes 28
CH-1024 Ecublens (CH).

(161) 30.03.1982, 254065.
(831) DZ, EG, KZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 21.03.1989 536 483
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) Syrtaki Gastro GmbH

Morgartenstrasse 5
CH-6003 Luzern (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.
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(151) 08.03.1989 536 562
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) MCM Holding AG

Lauriedstrasse 10
CH-6304 Zug (CH).

(831) DZ, EG, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, MN, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 23.03.1989 536 590
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).
(834) AT, BX, DE, SI.

(151) 08.03.1989 537 488
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) CAJA DE AHORROS Y MONTE DE PIEDAD

DE MADRID
plaza de Celenque, 1
E-28013 MADRID (ES).

(834) BX, FR, IT.

(151) 10.03.1989 537 523
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) BIONDAN S.P.A.

via del Vegron, 2
I-37033 MONTORIO VERONA (IT).

(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HR, HU, PL, PT, SI.

(151) 13.03.1989 538 054
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) MOLCON B.V.

Zwake 5
NL-4451 HH HEINKENSZAND (NL).

(834) CH.

(151) 10.03.1989 540 403
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) FERRERO oHG MBH

Rheinstrasse 3-7
35260 Stadtallendorf (DE).

(831) DZ, EG, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SK,
SM, UA.

(151) 15.03.1989 543 155
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) PanGas AG

Industriepark 10
CH-6252 Dagmersellen (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 21.03.1989 543 700
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) "SAPONIA" KEMIJSKA, PREHRAMBENA

I FARMACEUTSKA INDUSTRIJA D.D.
M. Gupca 2
OSIJEK (HR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

PT, RO, RU, SM, VN.

(151) 16.07.1998 696 066
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Ing. Pavol Králi…ek

Tupolevova 6
SK-851 01 Bratislava (SK).

(831) AT, BG, BX, BY, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO, RS,
RU, SI, UA.

(151) 02.10.1998 700 609
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) CALZATURIFICIO COLOMBA DI IANUA'

MARCELLO & C. S.A.S.
via Boncore, 26/B
I-63014 MONTEGRANARO (AP) (IT).

(832) GR, JP, LT.
(834) CN, DE, ES, FR, HR, LV, PL, RS, RU, SI, UA.

(151) 02.06.1998 700 631
(156) 02.06.2008
(180) 02.06.2018
(732) SHORTES ESPAÑA, S.A.

Domingo Jualiana, 31,
E-33212 GIJON (Asturias) (ES).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, RU, UA.

(151) 16.09.1998 700 964
(156) 16.09.2008
(180) 16.09.2018
(732) BUDAPESTI ÉRTÉKT¥ZSDE

Deák Ferenc Str. No. 5,
H-1052 BUDAPEST (HU).

(842) STOCK EXCHANGE, HUNGARY
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT,

LI, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 02.10.1998 702 459
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Messe Frankfurt Exhibition GmbH

Ludwig-Erhard-Anlage 1
60327 Frankfurt am Main (DE).

(832) NO.
(834) CH.

(151) 08.10.1998 704 127
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) ZHEJIANG HUANGYAN TIANTIAN

SULIAOCHANG
32, HUANCHENGDONGLU ROAD,
HUANGYAN, TAIZHOUSHI
ZHEJIANG 318020 (CN).

(831) EG.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, MA, PL, PT, RU.

(151) 29.10.1998 704 279
(156) 29.10.2008
(180) 29.10.2018
(732) ARS VIVENDI GmbH

Werner-Siemens-Straße 13
75173 Pforzheim (DE).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 27.11.1998 704 326
(156) 27.11.2008
(180) 27.11.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(831) BA, KZ, TJ.
(832) DK, FI, GE, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BY, CH, CZ, DE, FR, HU, IT,

KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI,
SK, SM, UA.

(151) 27.11.1998 704 439
(156) 27.11.2008
(180) 27.11.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(831) BA, TJ.
(832) DK, FI, GE, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BY, CH, CZ, ES, HU, IT, KG,

LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA.

(151) 01.12.1998 705 109
(156) 01.12.2008
(180) 01.12.2018
(732) FUJIAN SEPTWOLVES INDUSTRY CO., LTD.

Septwolves Industrial Park,
Jinjing,
Jinjiang, Fujian (CN).

(831) EG, SD.
(832) FI, GB, GR, KR, LT, SE, TR.
(834) AT, BY, DE, ES, FR, HU, IR, IT, KP, MK, MN, PL,

PT, RO, RU, VN.

(151) 05.11.1998 705 130
(156) 05.11.2008
(180) 05.11.2018
(732) Cicorel Holding S.A.

boulevard des Eplatures 59
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(834) AT, BX, CN, DE, FR, IT, KP.

(151) 09.11.1998 705 181
(156) 09.11.2008
(180) 09.11.2018
(732) DECATHLON

4, Boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) société anonyme, France
(831) TJ.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TM, UZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, KG, KP,

LI, MA, MC, PL, PT, RU, VN.

(151) 18.01.1999 706 277
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) aventic partners AG

Schweizergasse 10
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 10.02.1999 706 910
(156) 10.02.2009
(180) 10.02.2019
(732) Alpharma (Luxembourg) S.a.r.l.

65, Boulevard Grand-Duchesse Charlotte
L-1331 Luxembourg (LU).

(831) DZ, EG.
(832) DK.
(834) CN, CZ, ES, HU, MA, PL, RU, VN.

(151) 03.02.1999 707 166
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) VALRHONA

(société par actions simplifiée)
14, 16, 18, avenue du Président Roosevelt,
F-26600 TAIN L'HERMITAGE (FR).
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(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 23.02.1999 707 384
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) VODAX, a.s.

Sasinkova 5
SK-811 08 Bratislava (SK).

(834) PL.

(151) 02.03.1999 707 812
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) MAMA, spol. s r.o.

Krajinská cesta 4822/1
SK-921 01 Pie®t'any (SK).

(834) BA, BG, BY, CZ, FR, HR, HU, LV, MK, PL, RS, RU,
SI, UA.

(151) 02.03.1999 707 813
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) MAMA, spol. s r.o.

Krajinská cesta 4822/1
SK-921 01 Pie®t'any (SK).

(834) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, FR, HR, HU, LV, MK, RO,
RS, RU, SI, UA.

(151) 08.02.1999 708 217
(156) 08.02.2009
(180) 08.02.2019
(732) Barilla G.e R. Fratelli -

Societá per Azioni
Via Mantova, 166
I-43100 Parma (IT).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL,
SM, SZ, UA, VN.

(151) 08.02.1999 708 218
(156) 08.02.2009
(180) 08.02.2019
(732) Barilla G.e R. Fratelli -

Societá per Azioni
Via Mantova, 166
I-43100 Parma (IT).

(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, ES, FR, HR, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM,
SZ, UA, VN.

(151) 08.02.1999 708 346
(156) 08.02.2009
(180) 08.02.2019
(732) TECNOGEN S.p.A.

Località "La Fagianeria"
I-81015 PIANA DI MONTE VERNA (CE) (IT).

(834) CH, CN.

(151) 10.03.1999 708 764
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) JAMNICA d.d.

Getaldi‡eva 3
HR-10000 Zagreb (HR).

(832) AU, JP, KR, SE, US.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, ME, MK,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 10.03.1999 708 865
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) ANTALIS GROUP (Unlimited Company)

100 New Bridge Street
London EC4V 6JA (GB).

(832) CH, CZ, HU, LT, LV, PL, RO, SK.

(151) 10.03.1999 708 866
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) ANTALIS GROUP (Unlimited Company)

100 New Bridge Street
London EC4V 6JA (GB).

(832) CH, CZ, FI, HU, PL, RO, SK.

(151) 23.02.1999 709 068
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) NEPTUNE

(société par actions simplifiée)
42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(834) BX, CH.

(151) 16.02.1999 709 106
(156) 16.02.2009
(180) 16.02.2019
(732) COMPAGNIE DES VINS

DE BORDEAUX ET DE LA GIRONDE
DOURTHE-KRESSMANN (Société Anonyme)
35 rue de Bordeaux
F-33290 PAREMPUYRE (FR).

(834) AT, BX, DE.
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(151) 11.02.1999 709 117
(156) 11.02.2009
(180) 11.02.2019
(732) CASTELAIN EXPANSION

13, rue Pasteur,
F-62410 BENIFONTAINE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(832) GB.
(834) BX, CH, IT.

(151) 24.02.1999 709 125
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) TREND UNION

30 boulevard Saint-Jacques
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, IT.

(151) 20.02.1999 709 179
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, HU, PL, RU, SK.

(151) 04.03.1999 709 189
(156) 04.03.2009
(180) 04.03.2019
(732) Cosi, Inc.

1751 Lake Cook Road
Deerfield, IL 60015 (US).

(842) Corporation, Delaware
(832) BX, DE, GB, IT, SE.

(151) 26.02.1999 709 204
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Format Werk GmbH

Wallackstrasse 3
A-4623 GunSkirchen (AT).

(842) GmbH, Autriche
(832) DK, FI, NO, SE.
(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, SI, SK.

(151) 19.02.1999 709 297
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) Anton Schlecker

Im Schleckerland
89579 Ehingen/Donau (DE).

(834) BX, CH, FR.

(151) 25.02.1999 709 407
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) BOUYGUES

32 avenue Hoche
F-75008 Paris (FR).

(832) NO.
(834) CH, CN.

(151) 11.03.1999 709 408
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) SEAT, S.A.

Autovia A-2, Km. 585
E-08760 Martorell, Barcelona (ES).

(831) DZ, EG, KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

FR, HR, HU, IT, KE, KP, LI, LV, MA, MC, ME, MK,
MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 23.02.1999 709 441
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) PLANTA MEDICA S.R.L.

Via della Libertà, 37 bis
Frz. Pistrino
I-06010 CITERNA (PG) (IT).

(834) ES.

(151) 23.02.1999 709 443
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) PLANTA MEDICA S.R.L.

Via della Libertà, 37 bis
Frz. Pistrino
I-06010 CITERNA (PG) (IT).

(834) ES.

(151) 05.03.1999 709 522
(156) 05.03.2009
(180) 05.03.2019
(732) GUERLAIN SOCIETE ANONYME,

Société Anonyme
68, Avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(831) EG.
(832) NO.
(834) BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, HR, HU, LI, LV, MA,

MC, PL, RO, RS, RU, SI, UA, VN.

(151) 19.02.1999 709 544
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) TOPLAB GmbH

Fraunhoferstraße 18a
82152 Martinsried (DE).
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(832) NO.
(834) CH, HR, LI.

(151) 20.02.1999 709 550
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC, PL, PT,

RO, RS, SI, SK.

(151) 12.03.1999 709 592
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) Shell Brands International AG

Baarermatte
CH-6340 Baar (CH).

(842) a company incorporated under the laws of Switzerland
(834) KE.

(151) 24.02.1999 709 600
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) ADHESION GROUP

35/37 rue des Abondances
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 25.02.1999 709 647
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BULGARTABAC HOLDING"
Oulitsa "Graf Ignatiev" 62
BG-1000 SOFIA (BG).

(842) AD, Bulgaria
(831) EG.
(834) BY, MD, RU, UA.

(151) 09.03.1999 709 693
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) PORTICO, S.A.

Barrio Arrufana, s/n Louredo
E-36415 MOS (Pontevedra) (ES).

(834) PT.

(151) 20.02.1999 709 699
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) LOFO High Tech Film GmbH

2, Weidstrasse,
79576 Weil am Rhein (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CN, FR, HU, IT, PL, RU, SI.

(151) 25.02.1999 709 722
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) MCE

Société par actions simplifiée
7, rue de Tilsitt
F-75017 PARIS (FR).

(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 25.02.1999 709 731
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) Orcon B.V.

Storkstraat 23
NL-3905 KX VEENENDAAL (NL).

(834) DE, FR.

(151) 22.03.1999 709 742
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) CIMPOR-CIMENTOS DE PORTUGAL,

S.G.P.S., S.A.
RUA ALEXANDRE HERCULANO, 35,
LISBOA (PT).

(831) DZ, EG.
(832) TR.
(834) CH, CN, MA, MZ, SZ.

(151) 23.03.1999 709 765
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) Compass Group Holdings plc

Compass House, Guildford Street,
Chertsey, Surrey KT16 9BQ (GB).

(832) PL, TR.

(151) 11.03.1999 709 772
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) ZHEJIANG NENGDALI GROUP CO., LTD.

Zhejiang Nengdali Jituan
Youxian Gongsi
No. 25 Nengdali Road,
Dachen Gongyequ,
CN-322011 Yiwu City, Zhejiang Province (CN).

(831) KZ, SD.
(832) DK, FI, GB.
(834) AT, BY, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, PL, PT, RO,

RU, UA, VN.
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(151) 22.03.1999 709 775
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) CIMPOR-CIMENTOS DE PORTUGAL,

S.G.P.S., S.A.
Rua Alexandre Herculano, 35,
LISBOA (PT).

(831) DZ, EG.
(834) CH, MA, MZ, SZ.

(151) 15.03.1999 709 792
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) GABINETE DE PRENSA INFORPRESS, S.L.

VILLARROEL, 212
E-08036 BARCELONA (ES).

(834) PT.

(151) 18.02.1999 709 832
(156) 18.02.2009
(180) 18.02.2019
(732) VALRHONA

(société par actions simplifiée)
14, 16, 18, avenue du Président Roosevelt,
F-26600 TAIN L'HERMITAGE (FR).

(832) DK, FI, GB, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

PL, PT, RU.

(151) 22.02.1999 709 838
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) OSRAV ALFEO MORET S.P.A.

Via dell'Industria, 13
I-31029 VITTORIO VENETO (TREVISO) (IT).

(834) AL, BA, CH, CZ, HR, HU, LI, MC, PL, RS, RU, SI,
SK.

(151) 10.03.1999 709 843
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) PROTECTA

Société par Actions Simplifiée
Lot n° 10 - Zone Artisanale Saint Louis
F-84250 LE THOR (FR).

(834) ES, IT, PT.

(151) 09.02.1999 709 901
(156) 09.02.2009
(180) 09.02.2019
(732) WKI-Isoliertechnik GmbH

Feldtmannstrasse 147
13088 Berlin (DE).

(834) CZ, HU, PL.

(151) 10.03.1999 709 910
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) EUROVIA

18 Place de l'Europe
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, IT, PL, PT, SK.

(151) 10.03.1999 709 912
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) INDENA S.p.A.

Viale Ortles, 12
I-20139 Milano (MI) (IT).

(842) Corporation, Italy
(832) US.
(834) CN, HR.

(151) 22.03.1999 709 920
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) Maxmedica Oy

PL 55
FI-24101 Salo (FI).

(832) DE, DK, NO.

(151) 10.03.1999 709 927
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) LAVORAZIONE PRODOTTI ALIMENTARI

VIGANO' S.R.L.
Via Pietro Ponti, 29
I-20045 BESANA BRIANZA (MILANO) (IT).

(832) JP, NO, US.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, MC, PT.

(151) 10.03.1999 709 933
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) A.P.B.

F-37120 BRASLOU (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 26.02.1999 709 966
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) 5 Prime, Inc.

19300 Germantown Road
Germantown, MD 20874 (US).

(832) AT, BX, FR, GB, IT.
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(151) 24.03.1999 709 985
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, LV,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 10.03.1999 709 995
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Z.M.D. S.P.A.

Via Pietro Mascagni, 2
I-20122 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC, PT.

(151) 24.03.1999 709 997
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, LV,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 19.03.1999 710 000
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) AMZALLAG CLAUDE

160 Avenue Mohamed V
Marrakech (MA).

(831) DZ.
(832) GB, JP.
(834) AT, BX, CH, DE, IT, MC, PT, RU.

(151) 10.03.1999 710 005
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) PRANDELLI S.P.A.

Via Rango, 58
I-25065 Lumezzane Fraz. San Sebastiano (Brescia) 
(IT).

(831) EG.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, LI, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 10.03.1999 710 007
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) INDUSTRIA ITALIANA CALZATURE S.R.L.

Via Guido Rossa, 29,
MONTE SAN GIUSTO (MC) (IT).

(832) DK, EE, FI, GR, LT, SE.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, FR, HR, HU, LI,

LV, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 10.03.1999 710 032
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) SICA S.P.A.

Via Stoppata, 28
I-48011 ALFONSINE (RAVENNA) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) JP, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, ES, HR, KE,

KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL,
RS, RU, SL, SM, UA, VN.

(151) 24.03.1999 710 035
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(832) EE, LT.
(834) AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, LV, ME, MK, PL, RO,

RS, RU, SK, UA.

(151) 15.03.1999 710 073
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) AVEL

F-16320 MAGNAC-LAVALETTE-VILLARS (FR).
(831) DZ.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT, RU.

(151) 05.03.1999 710 093
(156) 05.03.2009
(180) 05.03.2019
(732) MYRIAD

SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE
22, avenue Abbé Jean de Beco
F-59720 LOUVROIL (FR).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) GE, NO, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, KG, LV, MA,

MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 20.02.1999 710 097
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) Ljubljanske mlekarne, d.d.

Tolstojeva 63,
SI-1000 Ljubljana (SI).

(831) BA.
(834) AT, CZ, HR, IT, MK, PL, RS.

(151) 24.03.1999 710 104
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, LV,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 12.03.1999 710 105
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) SENSAS S.A.

25, route Nationale
F-28630 FONTENAY SUR EURE (FR).

(832) GB.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, HR, HU, IT, PL,

RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 20.11.1998 710 118
(156) 20.11.2008
(180) 20.11.2018
(732) FORO TECNICO, S.L.

C/. Santaló, 10 Dep. 43
E-08021 BARCELONA (ES).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 19.02.1999 710 158
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) Anton Schlecker

Im Schleckerland
89579 Ehingen/Donau (DE).

(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 20.02.1999 710 224
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) Neubourg Skin Care GmbH & Co. KG

Mergenthaler Straße 40
48268 Greven (DE).

(832) DK, GB, NO, TR.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KP,

LV, MC, MD, PL, PT, RO, RU, SK, UA.

(151) 03.03.1999 710 238
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(832) DK, TR.
(834) AT, CH, DE, LI, PT.

(151) 22.03.1999 710 300
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) CIMPOR-CIMENTOS DE PORTUGAL,

S.G.P.S., S.A.
RUA ALEXANDRE HERCULANO, 35
P-1250-009 LISBOA (PT).

(831) DZ, EG.
(834) CH, MA, MZ, SZ.

(151) 03.03.1999 710 304
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) Puzo B.V.

Laarakkerweg 20
NL-5061 JR OISTERWIJK (NL).

(834) AT, CH, DE, FR.

(151) 03.03.1999 710 305
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) Puzo B.V.

Laarakkerweg 20
NL-5061 JR OISTERWIJK (NL).

(834) AT, CH, DE.

(151) 22.03.1999 710 320
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) TeleTrust Partner AG

Marktgasse 7,
Postfach 919
CH-6460 Altdorf (CH).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 24.03.1999 710 323
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Air-Tec AG

Industriestrasse 40
CH-4455 Zunzgen (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RS, RU,

SK.
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(151) 19.03.1999 710 351
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) Actavis Deutschland GmbH & Co. KG

Elisabeth Selbert Straße 1
40764 Langenfeld (DE).

(834) AT, BX, HU, RU, UA, VN.

(151) 22.03.1999 710 356
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) Peacock Container B.V.

Brielselaan 85
NL-3081 AB ROTTERDAM (NL).

(834) CH, DE.

(151) 24.03.1999 710 357
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Leolux Meubelfabriek B.V.

Kazernestraat 15
NL-5928 NL VENLO (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 24.03.1999 710 359
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Leolux Meubelfabriek B.V.

Kazernestraat 15
NL-5928 NL VENLO (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 24.03.1999 710 360
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Leolux Meubelfabriek B.V.

Kazernestraat 15
NL-5928 NL VENLO (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 12.03.1999 710 369
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) GOUVERNEMENT DE LA PRINCIPAUTE

DE MONACO, Représenté par
Son Excellence Monsieur Michel LEVÊQUE
Ministre d'Etat de la
Principauté de Monaco
Palais du Gouvernement
MC-98000 MONACO (MC).

(832) GB.
(834) BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 23.03.1999 710 405
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) Adler Modemärkte GmbH

Industriestrasse 1-5
63806 Haibach (DE).

(834) AT, BX, PL.

(151) 19.03.1999 710 421
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) EG.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RO, RU, SI,

SK.

(151) 19.03.1999 710 424
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) EG.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SI, SK.

(151) 22.03.1999 710 429
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) Continental Automotive

Switzerland AG
Industrieplatz 3
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).

(834) AT, BX, DE.

(151) 05.03.1999 710 443
(156) 05.03.2009
(180) 05.03.2019
(732) SANTUREL INTER B.V.B.A.

Vlasbloem 14
B-9200 GREMBERGEN (BE).

(834) CH, DE, FR.

(151) 12.03.1999 710 447
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) KODAK S.A. (Société Anonyme)

26, rue Villiot
F-75012 PARIS (FR).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES,

HR, HU, IT, KE, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MZ, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.
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(151) 22.03.1999 710 473
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(832) DK, EE, LT, NO, SE.
(834) RU.

(151) 11.03.1999 710 479
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Upcoming TM S.A.

29, avenue Monterey
L-2163 Luxembourg, Grand Duché de Luxembourg 
(LU).

(831) DZ, EG, LR.
(832) IS, JP, LT, NO, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, HR, HU,

IT, KP, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, RO, RS, RU,
SI, SK, UA, VN.

(151) 19.03.1999 710 495
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) Maxantis B.V.

Doreleijersweg 1
NL-5281 RB BOXTEL (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 10.03.1999 710 518
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) ENOLOGICA VASON SRL

Loc. Nassar Fraz. Pedemonte, 20
I-37020 SAN PIETRO IN CARIANO VR (IT).

(834) AT, FR, HR, HU, ME, PT, SI.

(151) 23.03.1999 710 522
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 23.03.1999 710 523
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PL, PT.

(151) 18.03.1999 710 555
(156) 18.03.2009
(180) 18.03.2019
(732) Franz Lütticke GmbH

Fabrikation und Vertrieb von
kosmetischen Spezialpräparaten
Lortzingerstrasse 14
58540 Meinerzhagen (DE).

(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 18.03.1999 710 556
(156) 18.03.2009
(180) 18.03.2019
(732) Franz Lütticke GmbH

Fabrikation und Vertrieb von
kosmetischen Spezialpräparaten
Lortzingerstrasse 14
58540 Meinerzhagen (DE).

(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 19.03.1999 710 631
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) WITOR'S s.r.l.

Galleria del Corso, 4
I-20122 MILANO (IT).

(842) Società a Responsabilità Limitata (s.r.l.), Italy
(834) BY, ES, FR, PL, RU, SI, SK.

(151) 03.03.1999 710 661
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock Company, Germany
(831) DZ.
(832) EE, EM, GE, LT, OM.
(834) AL, CN, CZ, LV, MA, MD, MZ, PL, RO, RU, SK, UA,

VN.

(151) 12.03.1999 710 694
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(832) NO, TR.
(834) BA, CH, CN, HR, LI, ME, RS, RU, SM, UA.
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(151) 11.03.1999 710 743
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) RPM/BELGIUM, naamloze vennootschap

Industriepark Noord,
H. Dunantstraat 11B
B-8700 Tielt (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique
(834) RU.

(151) 19.03.1999 710 777
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) Villeroy & Boch AG

Saaruferstrasse 14-18
66693 Mettlach (DE).

(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 10.03.1999 710 831
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) MONDI INTERNATIONAL GMBH

Otto-Hahn-Straße 2
85609 Dornach/Aschheim (DE).

(842) Limited liability company (GmbH), Germany, Bavaria
(831) EG.
(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, KP, LI, LV,

MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 12.03.1999 710 855
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) CONECTIS

189-193 boulevard Malesherbes
F-75017 PARIS (FR).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, IT, PT, RU, SI, SK.

(151) 24.03.1999 710 867
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(832) TR.

(151) 23.03.1999 710 888
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) OUTDOOR LIFE PRODUCTS B.V.

16-18, Broekakkerweg,
NL-5126 BD GILZE (NL).

(842) Private Limited Company, The Netherlands
(832) GB.
(834) AT, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 11.03.1999 710 916
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) MAESTRO INTERNATIONAL Inc.,

Delaware corporation
Corporation Trust Center,
1209 Orange Street
Wilmington, County of Newcastle (US).

(834) CH, FR, MC.

(151) 11.03.1999 710 917
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) MAESTRO INTERNATIONAL Inc.,

Delaware corporation
Corporation Trust Center,
1209 Orange Street
Wilmington, County of Newcastle (US).

(834) AT, CH.

(151) 10.03.1999 710 958
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) CAMEO S.P.A.

Via Ugo La Malfa, 60
I-25015 DESENZANO DEL GARDA BS (IT).

(834) AL, BA, HR, SI.

(151) 23.03.1999 710 960
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) BONNET-CIDELCEM GRANDE CUISINE

Rue des Frères Lumière,
Z.I. Mitry Compans,
F-77290 MITRY MORY (FR).

(842) Société anonyme, France
(832) GB.
(834) BX.

(151) 24.03.1999 710 961
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) COMPAGNIE FINANCIERE

ET DE PARTICIPATIONS ROULLIER
Société Anonyme
27, avenue Franklin Roosevelt,
F-35400 SAINT-MALO (FR).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, HR, IT, PT, RS, SI.

(151) 25.03.1999 710 998
(156) 25.03.2009
(180) 25.03.2019
(732) GROUPE GUILLIN (société anonyme)

Zone Industrielle,
F-25290 ORNANS (FR).

(834) IT.
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(151) 24.03.1999 711 000
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) BELVEDERE

10 Avenue Charles Jaffelin,
F-21200 BEAUNE (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(832) DK, FI, LT.
(834) AT, BX, CZ, DE, LV, PL, SK, UA.

(151) 24.03.1999 711 002
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Wohnprofil AG

St. Jakob Strasse 21
CH-9004 St. Gallen (CH).

(834) BX, LI.

(151) 24.03.1999 711 002 A
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) REGIOHAUS Bau GmbH

Augsburger-Strasse 23
87700 Memmingen (DE).

(834) DE.

(151) 24.03.1999 711 002 B
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) REGIOHAUS Bau GmbH

Vorarlberger Wirtschaftspark
A-6840 Götzis (AT).

(834) AT.

(151) 19.03.1999 711 017
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 19.03.1999 711 040
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) STAS N.V.

Industriezone E17,
45, Flanders Fieldweg,
B-8790 WAREGEM (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique
(832) GB.
(834) DE, FR.

(151) 10.03.1999 711 044
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Creative Brands C.V.

Wagenstraat 4
NL-2512 AX Den Haag (NL).

(842) C.V., The Netherlands
(832) EE, LT, NO, TR.
(834) BA, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, MD,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 22.03.1999 711 059
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) Bédat & Co SA

Rue Agasse 45
CH-1208 Genève (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 03.03.1999 711 095
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) Holdingmij. Bakker voor de Tuin B.V.

Meer & Duin 1-5
NL-2163 HA LISSE (NL).

(842) B.V., NL
(832) GB.
(834) FR, PL.

(151) 13.03.1999 711 128
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR,
HU, IT, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 19.03.1999 711 132
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) SOCIETE ANONYME DES

ETABLISSEMENTS CATU
(société anonyme)
10-18 avenue Jean-Jaurès,
F-92220 BAGNEUX (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) PL, RO.
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(151) 22.03.1999 711 141
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) ARLOP - INDÚSTRIA E COMÉRCIO DE

CARNES, LDA.
Avª de Portugal,
Póvoa da Galega
P-2665 MILHARADO (PT).

(834) MZ.

(151) 15.03.1999 711 186
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) CPP EUROPE

Ade
F-65100 LOURDES (FR).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.

(151) 11.03.1999 711 195
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Altstoff Recycling Austria AG

Mariahilfer Straße 123
A-1062 Wien (AT).

(834) CH, HR, ME, RS.

(151) 24.03.1999 711 261
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Biella-Neher AG

Erlenstrasse 44
CH-2555 Brügg b. Biel (CH).

(842) "Aktiengesellschaft", i.e. a Joint Stock Company under
Swiss Law, Switzerland

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 24.03.1999 711 262
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Biella-Neher AG

Erlenstrasse 44
CH-2555 Brügg b. Biel (CH).

(842) "Aktiengesellschaft", i.e. a Joint Stock Company under
Swiss Law, Switzerland

(834) AT, FR, IT, LI.

(151) 24.03.1999 711 263
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(831) EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, HU, KG, LV, MA, MD,

PL, RO, RU, SK, UA, VN.

(151) 11.03.1999 711 265
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Brütsch/Rüegger Werkzeuge AG

In der Luberzen 7
CH-8903 Urdorf (CH).

(832) DK, GB, JP, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP,

PL, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 26.03.1999 711 370
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Walter Augsberger

Gesellschaft m.b.H.
Enzersdorfer Straße 67
A-2401 Fischamend (AT).

(834) HU, SK.

(151) 15.03.1999 711 374
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) Pfeifer & Langen

Linnicher Strasse 48
50933 Köln (DE).

(842) limited partnership, Germany
(834) PL, RO.

(151) 25.03.1999 711 413
(156) 25.03.2009
(180) 25.03.2019
(732) Informa Europe B.V.

Emmasingel 33
NL-5611 AZ EINDHOVEN (NL).

(834) AT, CH.

(151) 24.03.1999 711 452
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) ewz Elektrizitätswerk

der Stadt Zürich
Tramstrasse 35
CH-8005 Zürich (CH).

(834) AT, DE.

(151) 25.03.1999 711 475
(156) 25.03.2009
(180) 25.03.2019
(732) Jacobs Nederland B.V.

Plesmanlaan 100
NL-2332 CB LEIDEN (NL).

(832) GB.
(834) ES, FR.
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(151) 25.02.1999 711 480
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) Wernli AG

Verbandstoffabrik & Weberei
Eggasse 4
CH-4852 Rothrist (CH).

(834) AT, BX, DE.

(151) 19.02.1999 711 613
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) DZ, EG, LR.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, TR.
(834) AM, AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IR,

IT, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 12.03.1999 711 623
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) PMC Print Media Corporation

Eichbüelstrasse 27
CH-8618 Oetwil am See (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, PL.

(151) 23.02.1999 711 624
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) FNAC, Société Anonyme

9 rue des Bateaux-Lavoirs -
ZAC Port d'Ivry
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(834) IT, PL.

(151) 09.02.1999 711 649
(156) 09.02.2009
(180) 09.02.2019
(732) Ferring-Lé…iva, a.s.

K Rybníku 475
CZ-252 42 Jesenice u Prahy (CZ).

(832) EE, LT.
(834) CN, MN.

(151) 24.02.1999 711 678
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) Mundipharma AG

St. Alban-Rheinweg 74
CH-4006 Bâle (CH).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) BX, CN, ES, FR, IT, PT.

(151) 24.02.1999 711 679
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) Mundipharma AG

St. Alban-Rheinweg 74
CH-4006 Basel (CH).

(842) public limited company/joint stock company,
Switzerland

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) BX, CN, ES, FR, IT, PT.

(151) 25.11.1998 711 706
(156) 25.11.2008
(180) 25.11.2018
(732) Norsk Eiendomsinformasjon AS

Postboks 1542 Vika,
N-0117 Oslo (NO).

(842) Limited Company, Norway
(832) DK, FI, IS, SE.

(151) 24.03.1999 711 711
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) OVVIO Holding B.V.

Officia 1, 7, De Boelelaan,
NL-1083 HJ AMSTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(832) JP.
(834) CH, DE, ES, FR, IT, MC.

(151) 25.03.1999 711 743
(156) 25.03.2009
(180) 25.03.2019
(732) STAS N.V.

Industriezone E17,
45, Flanders Fieldweg,
B-8790 WAREGEM (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique
(832) GB.
(834) DE, FR.

(151) 22.03.1999 711 756
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) Spichtig AG, Kunststoffwerk, Steinen

Frauholz
CH-6422 Steinen (CH).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 11.03.1999 711 759
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Büromöbel Mex GmbH & Co. KG

Schindwaldstrasse 28
74889 Sinsheim (DE).
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(832) GB.
(834) BX, CH, FR, PL.

(151) 26.03.1999 711 769
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Atotech Deutschland GmbH

Erasmusstrasse 20
10553 Berlin (DE).

(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 23.03.1999 711 772
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) FKP SOJUZPLODOIMPORT

1/11, Orlikov per
RU-107139 Moscow (RU).

(832) FI.
(834) AL, BA, BG, CN, ES, HR, KP, ME, MK, MN, PT, RO,

RS, SI, SK, VN.

(151) 13.03.1999 711 773
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) REHAU AG + Co

Rehniumhaus,
95111 Rehau (DE).

(834) CH.

(151) 22.03.1999 711 781
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) Mühle Rüningen GmbH & Co. KG

9-15, Berkenbuschstrasse
38112 Braunschweig (DE).

(832) EE.

(151) 19.03.1999 711 786
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) DIECKMANN & HANSEN GmbH

Große Elbstrasse 210
22767 Hamburg (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT.

(151) 24.03.1999 711 787
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Atotech Deutschland GmbH

Erasmusstrasse 20
10553 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) ES, FR.

(151) 15.03.1999 711 799
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) Cobana Fruchtring GmbH & Co. KG

Lippeltstraße 1
20097 Hamburg (DE).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK,

UA.

(151) 24.03.1999 711 868
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Progas GmbH & Co. KG

84-86, Westfalendamm,
44141 Dortmund (DE).

(834) PL.

(151) 25.03.1999 711 869
(156) 25.03.2009
(180) 25.03.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, IT, LI, PT, SM.

(151) 25.03.1999 711 870
(156) 25.03.2009
(180) 25.03.2019
(732) DEBORAH GROUP B.V.

Weena 723
NL-3013 AH ROTTERDAM (NL).

(832) DK, FI.
(834) CH, DE, ES, FR, IT, RU.

(151) 26.03.1999 711 885
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Dr. Manfred G. Raupp

Dinkelbergstrasse 12
79539 Lörrach (DE).

(832) LT.
(834) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RU, UA.

(151) 23.03.1999 711 941
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) Rawe Moden GmbH

Herforder Strasse 182-194
33609 Bielefeld (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, FR.
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(151) 22.03.1999 711 972
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) LOGIKA GmbH

Gustav-Heinemann-Ring 135
81739 Munich (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 24.03.1999 711 989
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Arnold André GmbH & Co. KG

Moltkestrasse 10-18
32257 Bünde (DE).

(832) DK, EE, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI.

(151) 22.03.1999 712 008
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) SAUCO SANZ, José

Dámaso Alonso, 12,
E-03400 VILLENA (Alicante) (ES).

(834) BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 24.03.1999 712 082
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Société à responsabilité limitée), Allemagne
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PT, SK.

(151) 19.03.1999 712 091
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) Eton Systems AB

c/o Eton Systems GmbH
Ahorn Strasse 27
74592 Kirchberg (DE).

(832) EE, LT, NO, TR.
(834) CH, CN, HU, PL, RU.

(151) 08.02.1999 712 157
(156) 08.02.2009
(180) 08.02.2019
(732) IRIS INSTRUMENTS (SAS)

1, avenue Buffon,
BP 6007
F-45060 ORLEANS CEDEX 2 (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, IT, MA.

(151) 19.03.1999 712 188
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) OUTDOOR LIFE PRODUCTS B.V.

16-18, Broekakkerweg,
NL-5126 BD GILZE (NL).

(842) Private Limited Company, The Netherlands
(834) AT, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 24.03.1999 712 197
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Aesculap AG

Am Aesculap-Platz
78532 Tuttlingen (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 24.03.1999 712 237
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) HARREITHER Gesellschaft m.b.H.

Oberland 71
A-3334 Gaflenz (AT).

(834) CH, DE, IT, LI.

(151) 11.03.1999 712 242
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Pokon Naturado B.V.

Dynamostraat 22-24
NL-3903 LK VEENENDAAL (NL).

(834) DE, FR.

(151) 26.03.1999 712 255
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) otkrytoe aktsionernoe obschestvo

"ACRON"
"Acron"
RU-173012 Veliky Novgorod (RU).

(842) otkrytoe aktsionernoe obschestvo, Russian Federation
(831) KZ, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR, US,

UZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, LV,

MA, MD, PL, RO, SK, UA.

(151) 12.03.1999 712 273
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) DE DIETRICH THERMIQUE

23 route de Bitche
F-67110 NIEDERBRONN LES BAINS (FR).

(834) PL.
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(151) 10.03.1999 712 314
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(842) oHG, Germany
(832) DK, GB, GR.
(834) ES, HU, IT, PT, SI.

(151) 03.03.1999 712 378
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) BOULANGER, société anonyme

Centre Régional de Transport de Lesquin,
Rue de la Haie Plouvier
F-59273 FRETIN (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BX, ES, IT, PL, PT.

(151) 12.03.1999 712 547
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) GAM (Société Anonyme)

42, rue du 3ème R.T.A. "Le Pitat",
F-88540 BUSSANG (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CZ, IT, KP, MC, PL, PT, RO, SZ.

(151) 08.03.1999 712 642
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) France Télécom, société anonyme

6, Place d'Alleray
F-75015 Paris (FR).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 25.03.1999 712 664
(156) 25.03.2009
(180) 25.03.2019
(732) Berglandmilch registrierte

Genossenschaft mit beschränkter Haftung
Schärdinger Straße 1
A-4066 Pasching (AT).

(834) BA, HR, MK, RS, RU.

(151) 23.03.1999 712 694
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) ROLEX SA

Rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, JP, LT, NO, SE, SG,

TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 19.03.1999 712 719
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) ALCAN PACKAGING SARREBOURG

48, Route de Sarreguemines
F-57402 SARREBOURG (FR).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, DE, ES, IT.

(151) 04.03.1999 712 822
(156) 04.03.2009
(180) 04.03.2019
(732) Filonie Management Services B.V.

Nieuwegracht 58
NL-3512 LT UTRECHT (NL).

(842) Besloten Vennootschap (private company with limite,
NL

(832) DK, GB.
(834) AT, FR, IT.

(151) 29.01.1999 712 953
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) BELDEM N.V.

28, Industrialaan,
B-1702 GROOT-BIJGAARDEN (BE).

(842) Société Anonyme (SA), Belgium
(832) DK, GB, GR, NO, SE.
(834) CH, CN, CZ, ES, FR, IT, MK, PL, PT, RO, SK.

(151) 24.03.1999 713 014
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Floor Holding B.V.

18, Gezellenstraat,
NL-3861 RD NIJKERK (NL).

(834) DE.

(151) 11.03.1999 713 209
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Hartmetall

Beteiligungsgesellschaft mbH
Am Bahnhof 5
36433 Immelborn (DE).

(832) DK, FI, GB.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 19.02.1999 713 223 A
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) Lorenz Bahlsen Snack-World

Holding GmbH & Co. KG
Bemeroder Strasse 71
30559 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) PL.

(151) 23.03.1999 713 237
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) Cendres et Métaux SA

Route de Boujean 122
CH-2501 Biel/Bienne (CH).

(832) GB, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 24.03.1999 713 299
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Hako-Werke GmbH

Hamburger Strasse 209-239
23843 Bad Oldesloe (DE).

(842) GmbH (limited company), Germany
(832) DK, GB, LT.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, LV, PL, RO, SI, SK,

UA.

(151) 22.03.1999 713 417
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) Monsieur André SALKIN

63, rue de Neuvilette
LE MESNIL ESNARD (FR).

(841) FR
(834) BX, CH, ES, IT, MC, VN.

(151) 11.03.1999 713 607
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Puertas Artevi, S.A.

Carretera Navahermosa a
Qintanar KM 109,
E-45860 VILLACAÑAS (TOLEDO) (ES).

(832) EE.
(834) PT, RU, UA.

(151) 12.03.1999 713 701
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(832) NO, TR.
(834) BA, CH, CN, HR, LI, ME, RS, RU, SM, UA.

(151) 05.03.1999 713 720
(156) 05.03.2009
(180) 05.03.2019
(732) MENA TELECOMMUNICATIONS COMPANY -

MENATEL
55B, Elshatr Elsades
Zaharaa El Maddi
CAIRO (EG).

(831) EG.

(151) 12.03.1999 713 975
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, SI.

(151) 23.03.1999 713 996
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co KG
25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(842) Kommanditgesellschaft
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, KP, PL, PT.

(151) 22.03.1999 714 058
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) I.P.G. Pharma S.A.

Industriestrasse 13b
CH-6304 ZUG (CH).

(831) EG.
(832) TR.
(834) CH, CZ, PL, RU, SI, SK.

(151) 15.03.1999 714 082
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) OFRA Systembau GmbH & Co

Industriestrasse
37688 Beverungen (DE).

(834) CH.

(151) 24.03.1999 714 089
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Rego-Fix AG

Obermattweg 60,
CH-4456 Tenniken (CH).

(832) GB, SE.
(834) DE, FR, IT.
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(151) 23.03.1999 714 114
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) LYNX OPTIQUE

65 rue des Trois Fontanot
F-92000 NANTERRE (FR).

(831) DZ, EG.
(832) DK, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, HU, IT, MA, PL, PT, SK,

UA.

(151) 22.03.1999 714 140
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) The Royal Bank of Scotland Group plc

36 St Andrew Square
Edinburgh EH2 2YB (GB).

(842) Public limited company, Scotland, United Kingdom
(832) AM, AT, AZ, BX, BY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GE, HU, IT, KG, LI, MC, MD, NO, PL, PT, RU, SE,
SK, TM, UA, UZ.

(151) 11.03.1999 714 351
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) UPC Broadband N.V.

Boeingavenue 53
NL-1119 PE Schiphol-Rijk (NL).

(834) AT.

(151) 11.03.1999 714 353
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) UPC Broadband N.V.

Boeingavenue 53
NL-1119 PE Schiphol-Rijk (NL).

(831) DZ, EG.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 23.03.1999 714 365
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) BELVEDERE

10, avenue Charles Jaffelin
F-21200 BEAUNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(832) DK, FI, LT.
(834) AT, BX, CZ, DE, LV, PL, SK, UA.

(151) 23.03.1999 714 368
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) Tele2 Europe S.A.

75, route de Longwy,
L-8080 BERTRANGE (Grand-Duché du Luxembourg) 
(LU).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) DK, GB, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK, MN,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 20.03.1999 714 657
(156) 20.03.2009
(180) 20.03.2019
(732) Groz-Beckert KG

Parkweg 2
72458 Albstadt (DE).

(842) Limited partnership, Germany
(832) GB.
(834) BX, CN.

(151) 19.03.1999 714 855
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) Internationaler St. Hubertus

Orden Ballei Österreich
Wagner-Schönkirch Gasse 9
A-1232 Wien (AT).

(834) BX, CH, DE, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, RS, SI, SK.

(151) 22.02.1999 714 865
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) A.T.U. Auto-Teile-Unger

Handels GmbH & Co. KG
Dr.-Kilian-Strasse 11
92637 Weiden (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 25.03.1999 715 233
(156) 25.03.2009
(180) 25.03.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.
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(151) 10.03.1999 715 262
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft Österreich

Siemensstr. 92
A-1210 Vienna (AT).

(842) Joint Stock Company, Austria
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) NO, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, HR, HU,

KG, KP, LI, LV, MA, MD, ME, MK, MN, PL, RO, RS,
RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 10.03.1999 715 328
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) LABORATOIRE OENOBIOL

(société par actions simplifiée)
59, boulevard Exelmans
F-75016 PARIS (FR).

(831) DZ.
(832) EE, GE, IS, JP, LT, TR.
(834) AL, BA, BG, BY, CN, CU, HR, KP, LI, LV, MA, MC,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 12.03.1999 715 489
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, MC, PL, PT, RO, RU,

SK.

(151) 19.03.1999 716 103
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) Westfalen AG

Industrieweg 43-63
48155 Münster (DE).

(832) DK.
(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 12.03.1999 716 147
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) KR, SG, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
SY, UA, VN.

(151) 19.03.1999 716 516 A
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG

August-Horch-Strasse 23
56751 Polch (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) AT, DE.

(151) 10.03.1999 716 623
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, UA, VN.

(151) 22.03.1999 716 675
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) DIBAQ-DIPROTEG, S.A.

Ctra. de Navalmanzano,
Km. 4,300
E-40260 FUENTEPELAYO (Segovia) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(831) DZ, EG.
(834) BX, FR, IT, MA, PT, RO, RU, UA.

(151) 22.03.1999 716 675 A
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) DIBAQ, A.S.

Helvíkovice 90
CZ-564 01 ZAMBERK (CZ).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, REPUBLICA CHECA
(834) AT, CZ, DE, HU, PL, SK.

(151) 22.03.1999 716 677
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) DIBAQ-DIPROTEG, S.A.

Ctra. de Navalmanzano, Km. 4,300
E-40260 FUENTEPELAYO (Segovia) (ES).

(831) DZ, EG.
(834) BX, FR, IT, MA, PT, RO, RU, UA.

(151) 22.03.1999 716 677 A
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) DIBAQ, A.S.

Helvíkovice 90
CZ-564 01 ZAMBERK (CZ).
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(842) SOCIEDAD ANONIMA, REPUBLICA CHECA
(834) AT, CZ, DE, HU, PL, SK.

(151) 20.03.1999 717 023
(156) 20.03.2009
(180) 20.03.2019
(732) INTERNATIONAL COMPANY

FOR CRYSTAL PRODUCTION
12 El Raee Street,
Industrial Zone Shobra El Khema
Cairo (EG).

(831) CN, CZ, ES, FR, IT, PT.

(151) 10.03.1999 717 196
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) AQUAPOINT SRL

P.le Giotto, 1
I-20035 LISSONE (MI) (IT).

(834) AT, CH, FR, SI.

(151) 03.03.1999 717 379
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) Telegate AG

Fraunhofer Strasse 20
82152 München-Martinsried (DE).

(831) EG.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM.

(151) 19.03.1999 717 562
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) INTELEK, spol. s r.o.

Vlárská 22
CZ-627 00 Brno (CZ).

(832) GB, SE.
(834) AT, BG, BX, BY, DE, FR, HR, HU, IT, ME, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 11.03.1999 718 067
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) frischli Milchwerke GmbH

Bahndamm 4
31547 Rehburg (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, KG,

LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(151) 11.03.1999 718 071
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) frischli Milchwerke GmbH

Bahndamm 4
31547 Rehburg (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(151) 25.03.1999 718 074
(156) 25.03.2009
(180) 25.03.2019
(732) Hermann Otto GmbH

Krankenhausstraße 14,
83413 Fridolfing (DE).

(842) Limited Liability Company, GERMANY
(832) GB.
(834) AT, BX, FR, IT.

(151) 25.03.1999 720 643
(156) 25.03.2009
(180) 25.03.2019
(732) INTERGREEN

Sportanlagen-Marketing GmbH
16, An der Kreuzeiche,
72762 Reutlingen (DE).

(832) TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL, PT, SK.

(151) 26.03.1999 720 993
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Giesecke & Devrient GmbH

Prinzregentenstrasse 159
81677 München (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 25.03.1999 721 085
(156) 25.03.2009
(180) 25.03.2019
(732) AUTOMOBILES LIGIER

105 route d'Hauterive,
ABREST
F-03200 VICHY (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(832) NO.
(834) BG, CH, CZ, HR, HU, LI, MC, MK, PL, RO, RS, SI,

SK, SM, UA.
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(151) 24.02.1999 723 365
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) SOFIB

12 route de Laviron
F-25510 PIERREFONTAINE-LES-VARANS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, IT, RU, SK.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 19.12.1997 686 231
(156) 19.12.2007
(180) 19.12.2017
(831) DE, ES, FR, PT.
(832) DK, FI, SE.
 (Voir gazette No: 51/2007).

(151) 02.03.1999 710 797
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(832) US.
(527) US.
 (Voir gazette No: 10/2009).
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333 341 (JOANNES). FINTERM S.P.A., GRUGLIASCO
(TO) (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), Italie
(834) CY, SY.
(891) 28.01.2009
(580) 09.04.2009

443 922 (Olicard). Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hannover
(DE).
(842) GmbH (abbreviation for Gesellschaft mit beschränkter

Haftung - engl.: limited liability company)
(834) AL.
(891) 11.03.2009
(580) 09.04.2009

475 842 (Aquila). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(566) Aquila. / Aquila. / Aquila.
(832) GB.
(834) PT.
(527) GB.
(891) 23.01.2009
(580) 09.04.2009

492 014 (ACOVA). ZEHNDER GROUP PARTICIPATIONS,
EVRY Cedex (FR).
(834) CN.
(891) 27.01.2009
(580) 09.04.2009

507 402 (EPLAN). EPLAN Software & Service GmbH & Co.
KG, Monheim (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(831) BA, EG, KZ.
(832) AU.
(834) BY, HR, SY, UA.
(891) 15.12.2008
(580) 09.04.2009

519 875 (Disgren). J. URIACH Y CIA, S.A., PALAU-
SOLITA i PLEGAMANS (Barcelona) (ES).
(842) Sociedad anónima, España
(591) rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.

(831) KZ.
(832) GE, UZ.
(834) AZ, MD, UA.
(891) 15.12.2008
(580) 09.04.2009

573 477 (VIBEL). SAS VIBEL, BAZARNES (FR).
(842) SAS (Société par actions simplifiée)
(834) CN.
(891) 30.09.2008
(580) 09.04.2009

576 896 (ECLISSE). ECLISSE srl, PIEVE DI SOLIGO (TV)
(IT).
(842) société à responsabilité limitée, ITALIE
(834) CN.
(891) 03.02.2009
(580) 09.04.2009

605 798 (EGON ZEHNDER INTERNATIONAL). EGON
ZEHNDER INTERNATIONAL AG, Zürich (CH).
(832) AU, GR, IE, JP, KR, SG, TR, US.
(527) IE, SG, US.
(891) 12.11.2008
(580) 09.04.2009

642 693 (REFLUDAN). BAYER SCHERING PHARMA AG,
Berlin (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) IS, LT, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, LI, LV, MA, MD, MK, RO,

UA.
(891) 19.12.2008
(580) 09.04.2009

659 201 (SAN MARINA PARIS). SAN MARINA, Société
Anonyme, AUBAGNE (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) EG.
(891) 28.01.2009
(580) 09.04.2009
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673 666 (CREDO-TWIST). Kermi GmbH, Plattling (DE).
(842) GmbH
(831) CN.
(891) 14.08.2007
(580) 09.04.2009

680 789 (EGEUS). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(566) EGEUS / EGEUS / EGEUS
(831) BA, KZ, LR, TJ.
(832) BH, IS, UZ.
(834) AM, CU, IR, KG, MD, ME, NA, RS, SY, VN.
(891) 22.12.2008
(580) 09.04.2009

700 385 (UBS). UBS AG, Zürich (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) AN, AU, BH, EM, GE, JP, KR, OM, SG, TM, TR, ZM.
(834) BT, CY, IR, KE, MZ, NA, SY, SZ.
(851) AN, AU, CY, EM, IR, JP, KR, SG, TR. - La désignation

postérieure se rapporte uniquement aux classes 9, 14,
36, 38 et 42. / The subsequent designation concerns
only classes 9, 14, 36, 38 and 42. - La designación
posterior se refiere únicamente a las clases 9, 14, 36, 38
y 42.

(851) BH. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement aux classes 36 et 38. / The subsequent
designation concerns only classes 36 and 38. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
36 y 38.

(851) BT, KE, MZ, NA, OM, SZ, TM, ZM. - La désignation
postérieure se rapporte uniquement à la classe 36. / The
subsequent designation concerns only class 36. - La
designación posterior se refiere únicamente a la clase
36.

(851) GE, SY. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement aux classes 14 et 36 / The subsequent
designation concerns only classes 14 and 36. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
14 y 36

(527) SG.
(891) 30.01.2009
(580) 09.04.2009

705 243 (VM ZINC). UMICORE FRANCE, BAGNOLET
(FR).
(842) A joint stock company duly organized and existing

under the laws of Belgium., Belgium
(832) TR.
(891) 11.02.2009
(580) 09.04.2009

705 247 (MONT BLANC). ALPES MARQUES,
CHAMBERY (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE
(832) GR.
(891) 16.12.2008
(580) 09.04.2009

721 821 (AMERICAN HOUSE). SEBA DI¯ TICARET VE
NAKLIYAT ANONIM ̄ IRKETI, SAMANDIRA - KARTAL
- @STANBUL (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) UA.
(851) UA. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits de la classe 34. / The subsequent
designation is only for the goods in class 34. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 34.

(891) 04.02.2009
(580) 09.04.2009

721 822 (Baron). SEBA DI¯ TICARET VE NAKLIYAT
ANONIM ¯IRKETI, SAMANDIRA - KARTAL -
@STANBUL (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) UA.
(851) UA. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits de la classe 34. / The subsequent
designation is only for the goods in class 34. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 34.

(891) 04.02.2009
(580) 09.04.2009

732 405 (HOFMANN). Snap-On Equipment GmbH,
Pfungstadt (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) TR.
(891) 12.02.2009
(580) 09.04.2009

738 256 (Leo Pizzo). LEO PIZZO S.p.A., VALENZA (AL)
(IT).
(832) AU.
(834) RU, UA.
(891) 11.02.2009
(580) 09.04.2009

740 272 (VTP). Vald. Birns Maskinfabrik A/S, Holstebro
(DK).
(841) DK
(842) Limited liability company
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 17.03.2009
(580) 09.04.2009

740 965 (FILMOGEL). SOCIETE DE DEVELOPPEMENT
ET DE RECHERCHE INDUSTRIELLE, CHENOVE (FR).
(831) KZ.
(834) HU, MD, RU, SK, UA.
(891) 22.01.2009
(580) 09.04.2009

742 912 (ZENSYS). Zensys A/S, København Ø (DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Systèmes d'alarme incendie électriques et
électroniques, systèmes détecteurs de fumée, systèmes
d'alarme anti-effraction et systèmes de verrouillage; capteurs
de chronométrage, capteurs de puissance, capteurs de
température, capteurs pneumatiques, capteurs de lumière,
capteurs de courant, capteurs de tension, capteurs de
mouvements et capteurs d'alarmes de sécurité; interrupteurs
d'éclairage électriques; commandes électriques et
électroniques, télécommandes sans fil, matériel informatique
et logiciels de commande et de programmation de prises de
courant et d'interrupteurs d'éclairage pour habitations et petits
commerces, thermostats, climatisation et ventilation
d'interrupteurs et petits commerces, alarmes d'incendie et
d'effraction pour habitations et petits commerces, capteurs
pour habitations et petits commerces, serrures de portes et
portes de garage pour habitations et petits commerces,
appareils électroménagers pour habitations et petits
commerces, lecteurs de compteurs de gaz, d'électricité et d'eau
pour habitations et petits commerces, gestion de l'énergie pour
habitations et petits commerces, équipement audio pour
habitations et petits commerces, équipement vidéo pour
habitations et petits commerces, installations de plomberie
pour habitations et petits commerces; manuels d'utilisateurs
sur CD-ROM concernant la technologie sans fil, les
communications sans fil et les systèmes domotiques;
processeurs de données; processeurs de signaux; éléments
constitutifs tous les produits précités.

16 Prospectus, brochures, bulletins d'information et
manuels d'utilisateurs imprimés dans le domaine de la
technologie sans fil, des communications sans fil et des
systèmes domotiques.

42 Conception et développement de logiciels pour le
compte de tiers; maintenance de logiciels; installation de
logiciels; mise à jour de logiciels.

 9 Electrical and electronic fire alarm systems,
smoke alarm systems, intruder alarm systems, and locking
systems; timing sensors, power sensors, temperature sensors,
pneumatic sensors, light sensors, current sensors, voltage
sensors, motion sensors and security alarm sensors; electric
light switches; electrical and electronic controls, wireless
remote controls, computer hardware and computer software
for controlling and programming residential and light
commercial power outlets and electric light switches,
residential and light commercial thermostats, air-conditioning
and ventilation, residential and light commercial fire and
burglar alarms, residential and light commercial sensors,
residential and light commercial door locks and garage doors,
residential and light commercial appliances, residential and
light commercial gas, electricity, and water meter reading,
residential and light commercial energy management,
residential and light commercial audio, residential and light
commercial video, residential and light commercial plumbing;
user manuals on CD-ROM relating to wireless technology,
wireless communications, and home control systems; data
processors; signal processors; and structural parts for all of
the foregoing.

16 Pamphlets, brochures, newsletters and printed
user manuals in the fields of wireless technology, wireless
communications, and home control systems.

42 Computer software and development and design
for others; maintenance of computer software; installation of
computer software; updating of computer software.

 9 Sistemas de alarma eléctricos y electrónicos contra
incendios, sistemas de alarmas de humo, sistemas de alarma
contra intrusos, y sistemas de cierre; sensores temporizadores,
sensores de electricidad, sensores de temperatura, sensores
neumáticos, sensores de luz, sensores de corriente, sensores
de voltaje, sensores de movimiento y sensores para alarmas
de seguridad; interruptores eléctricos de iluminación; mandos
eléctricos y electrónicos, controles remotos inalámbricos,
hardware y software para controlar y programar instalaciones e
interruptores eléctricos de residencias y comercios,
termostatos, instalaciones de aire acondicionado y ventilación
para residencias y comercios, alarmas contra incendios y
robos para residencias y comercios, sensores eléctricos para

residencias y comercios, sistemas de cierre eléctricos de
puertas y puertas de garaje para residencias y comercios,
apliques eléctricos para residencias y comercios, contadores
de gas, electricidad y agua para residencias y comercios,
sistemas de gestión de la energía para residencias y
comercios, sistemas sonoros para residencias y comercios,
sistemas de vídeo para residencias y comercios, sistemas de
fontanería para residencias y comercios; manuales del usuario
en CD-ROM sobre tecnología inalámbrica, comunicaciones
inalámbricas y sistemas de control para uso doméstico;
procesadores de datos; procesadores de señales; partes de
todos los productos anteriormente mencionados.

16 Folletos, prospectos, boletines informativos y
manuales del usuario impresos sobre tecnología inalámbrica,
comunicaciones inalámbricas, y sistemas de control para uso
doméstico.

42 Diseño y desarrollo de software para terceros;
mantenimiento de software; instalación de software;
actualización de software.
(527) US.
(891) 27.11.2008
(580) 09.04.2009

744 999 (UTU). Urho Tuominen Oy, ULVILA (FI).
(842) Corporation
(832) CN.
(891) 17.11.2008
(580) 09.04.2009

749 263 (EAGER BEAVER). The Hilt B.V., Amsterdam-
Zuidoost (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(832) TR.
(834) CH, CN, RU.
(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 25. / The subsequent designation
concerns only class 25. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 25.

(891) 10.11.2008
(580) 09.04.2009

751 351 (ALUTECH). Obchtchestvo s ogranitchennoï
otvetstvennostyou "ALUTECH Incorporated", Minsk (BY).
(832) GB.
(527) GB.
(891) 05.08.2008
(580) 09.04.2009

753 304 (ROSENGRENS). E.A. Rosengrens AB, Västra
Frölunda (SE).
(842) A Swedish joint stock limited company
(832) RU.
(891) 22.12.2008
(580) 09.04.2009

764 916 (CETAMINE). BKG FRANCE SAS, ARNAGE
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(834) AT, BG, CH, CN, CZ, LI, SI, SK, UA.
(891) 26.01.2009
(580) 09.04.2009

773 123 (VIVINAL). FRIESLAND Brands B.V., Leeuwarden
(NL).
(842) private limited liability company, The Netherlands
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(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments nutritionnels ayant des effets
bénéfiques, à base de lactosérum et d'ingrédients bioactifs,
sous forme de produits non transformés et matières premières,
destinés à des aliments pour bébés et à des substances
diététiques à usage médical.

29 Ingrédients nutritionnels, non compris dans
d'autres classes, en tant qu'additifs pour des produits laitiers,
des fruits et légumes conservés et pour des aliments d'origine
animale, tous les produits précités sous forme de produits non
transformés et matières premières.

30 Ingrédients nutritionnels, non compris dans
d'autres classes, en tant qu'additifs pour des aliments d'origine
végétale, tous les produits précités sous forme de produits non
transformés et matières premières.

32 Produits pour la préparation de boissons, tous les
produits précités sous forme de produits non transformés et
matières premières.

 5 Nutritional additives for beneficial effect, based on
whey and bioactive ingredients, in the form of unprocessed
products and raw materials, for baby food and for dietetic
substances adapted for medical use.

29 Nutritional ingredients not included in other
classes, used as an additive to milk products, to preserved
vegetables and fruits and to foodstuffs of animal origin, all the
aforesaid products in the form of unprocessed products and
raw materials.

30 Nutritional ingredients not included in other
classes, used as an additive to foodstuffs of plant origin, all the
aforesaid products in the form of unprocessed products and
raw materials.

32 Preparations for making beverages, all the
aforesaid products in the form of unprocessed products and
raw materials.

 5 Aditivos nutricionales, beneficiosos para la salud, a
base de suero de leche e ingredientes bioactivos, en forma de
productos no procesados y materias primas para alimentos
para bebés y sustancias dietéticas para uso médico.

29 Ingredientes nutricionales no comprendidos en
otras clases, utilizados como aditivos para productos lácteos,
frutas y hortalizas en conserva y productos alimenticios de
origen animal, todos los productos anteriores en forma de
productos no procesados y materias primas.

30 Ingredientes nutricionales no comprendidos en
otras clases, utilizados como aditivos para productos
alimenticios de origen vegetal, todos los productos anteriores
en forma de productos no procesados y materias primas.

32 Preparaciones para hacer bebidas en forma de
productos no procesados y materias primas.
(527) US.
(891) 10.07.2008
(580) 09.04.2009

789 171 (Corine de Farme). COMPAGNIE FINANCIÈRE
SARBEC, NEUVILLE-EN-FERRAIN (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) KR.
(891) 23.01.2009
(580) 09.04.2009

791 847 (OB). ID GROUP, ROUBAIX (FR).
(842) Société Anonyme, France
(834) SY.
(891) 14.01.2009
(580) 09.04.2009

791 849 (OBAÏBI). ID GROUP, ROUBAIX (FR).
(842) Société anonyme, France

(834) SY.
(891) 14.01.2009
(580) 09.04.2009

793 705 (RAICO). Raico Bautechnik GmbH, Erkheim-
Schlegelsberg (DE).
(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),

GERMANY
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(831) CN.
(832) EM, US.
(851) CN, EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, profilés,
tuyaux, plaques, tôles métalliques, feuilles, fenêtres, portiques,
panneaux, panneaux de fenêtres, façades, toits, jardins d'hiver,
cadres de vitrages, éléments préfabriqués, auvents ou toits en
encorbellement, dispositifs d'ouverture et de fermeture de
fenêtres, portes, charnières, loquets à ressort, armatures,
profilés de recouvrement, systèmes de construction de façades
et systèmes à barres verticales et horizontales, se composant
essentiellement de profilés retenant entre eux les éléments de
construction précités; auvents et stores compris dans cette
classe, stores et volets roulants pour l'intérieur et l'extérieur,
vis, écrous, les produits précités étant en métal, ou en métal
combiné à des matières synthétiques, bois, verre, pierre;
produits de serrurerie.

 7 Machines et machines-outils destinées à la
fabrication, au traitement et à l'installation de façades, profilés
et éléments de construction, machines de traitement, machines
d'atelier de découpage, perceuses, coupeuses; machines à
souder, dispositifs de fixation destinés aux machines précitées,
machines à gruger, cisailles, arcs conducteurs servant aux
machines précitées, mécanismes d'entraînement, commandes
électriques; mécanismes d'entraînement de stores, de bannes et
de volets roulants.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
profilés, tuyaux, plaques; tôles non métalliques,
essentiellement pour la construction; feuilles, fenêtres,
portiques, panneaux, panneaux de fenêtres, portes, façades,
toits, jardins d'hiver, cadres de vitrages, éléments préfabriqués,
auvents ou toits en encorbellement, systèmes de construction
de façades et systèmes à barres verticales et horizontales, se
composant essentiellement de profilés retenant entre eux les
éléments de construction mentionnés dans cette classe; auvents
et stores compris dans cette classe, stores et volets roulants,
pour l'intérieur et l'extérieur, les produits précités étant en
matière synthétique, bois, verre, pierre, ou en une combinaison
de ces matières.

22 Auvents.
 6 Metal building material, profiles, pipes, plates,

sheet metals, foils, windows, portals, panellings, panellings for
windows, facades, roofs, winter gardens, glazing frames,
prefabricated parts, canopy roofs or cantilever roofs, opening
and closing devices for windows, doors, hinges, spring-loaded
catches, armatures, cover profiles, facade building systems
and vertical-horizontal rod systems, basically consisting of
profiles, which hold between each other the building elements
mentioned here; sunshades contained in this class, blinds and
roller shutters for the indoor as well as for the outdoor area,
screws, nuts, goods mentioned above made of metal or metal
together with synthetic material, wood, glass, stone; locksmith
products.

 7 Machines and machine tools for production,
processing and installation of facades, profiles and the
building elements, processing machines, pressroom machines,
drilling machines, cutters; welding machines, clamping
devices for the machines above mentioned, notching machines,
shears, slide sweeps for the machines mentioned above, drives,
electric drives; drives for blinds, shade devices and roller
shutters.
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19 Building materials (non-metallic), profiles, pipes,
plates; sheets, not of metal, mainly for building purposes; foils,
windows, portals, panellings, panellings for windows, doors,
facades, roofs, winter gardens, glazing frames, prefabricated
parts, canopy roofs or cantilever roofs, facade building
systems and vertical-horizontal rod systems, basically
consisting of profiles which hold between each other the
building elements mentioned here; sunshades contained in this
class, blinds and roller shutters, for the indoor as well as for
the outdoor area, goods mentioned above of synthetic
material, wood, glass, stone or a combination of these
materials.

22 Awnings.
 6 Materiales de construcción metálicos, perfiles,

tubos, placas, chapas metálicas, láminas, ventanas, portales,
paneles, paneles de ventanas, fachadas, tejados, jardines de
invierno, marcos de cristales, elementos prefabricados,
marquesinas o cubiertas voladizas, dispositivos de apertura y
de cierre para ventanas, puertas, bisagras, pestillos de golpe,
armazones, perfiles de cubiertas, sistemas de construcción de
fachadas y sistemas de barras verticales y horizontales, que
consisten principalmente en perfiles que sostienen entre ellos
los elementos de construcción antes mencionados; parasoles
comprendidos en esta clase, persianas y contraventanas
enrollables para interior, así como para exterior, tornillos,
tuercas, los productos antes mencionados son de metal o de
metal combinado con materiales sintéticos, madera, vidrio,
piedra; artículos de cerrajería.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para la
fabricación, el tratamiento y la instalación de fachadas, perfiles
y elementos de construcción, máquinas de fabricación,
máquinas para salas de prensa, taladradoras, cortadoras;
máquinas para soldar, dispositivos de sujeción para las
máquinas antes mencionadas, mortajadoras, cizallas, arcos de
deslizamiento para las máquinas antes mencionadas,
mecanismos impulsores, accionamientos eléctricos;
accionamientos para persianas, dispositivos para proteger del
sol y contraventanas enrollables.

19 Materiales de construcción no metálicos, perfiles,
tubos, placas; chapas, no metálicas, principalmente para la
construcción; láminas, ventanas, portales, paneles, paneles de
ventanas, puertas, fachadas, tejados, jardines de invierno,
marcos de cristales, elementos prefabricados, marquesinas o
cubiertas voladizas, sistemas de construcción de fachadas y
sistemas de barras verticales y horizontales, que consisten
principalmente en perfiles que sostienen entre ellos los
elementos de construcción antes mencionados; parasoles
comprendidos en esta clase, persianas y contraventanas
enrollables para interior, así como para exterior, los productos
antes mencionados son de materiales sintéticos, madera,
vidrio, piedra o combinan estos materiales.

22 Marquesinas.
(527) US.
(891) 19.12.2005
(580) 09.04.2009

802 506. DECATHLON, VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(842) société anonyme, France
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits de la classe 22. / The subsequent
designation concerns only the goods in class 22. - La
designación posterior concierne únicamente a los
productos de la clase 22.

(891) 19.11.2007
(580) 09.04.2009

805 432 (RUSAL). Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo
"Russky Aluminy menedjment", Anadyr (RU).
(842) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO
(831) CH, CN, VN.
(832) AU, TR.

(891) 29.05.2008
(580) 09.04.2009

805 975 (BAUHAUS PROFI DEPOT). DEMP B.V., Vianen
(NL).
(842) B.V., Pays-Bas
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(832) TR.
(891) 11.02.2009
(580) 09.04.2009

808 507 (RHENA). IVF HARTMANN AG, Neuhausen am
Rheinfall (CH).
(834) IR.
(891) 18.02.2009
(580) 09.04.2009

812 582 (SLOWEAR). INDUSTRIE CONFEZIONI TESSILI
S.p.A., PADOVA (IT).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir-velours, pelleteries, fourrures synthétiques,
étuis en cuir, valves en cuir, lanières de cuir, couvertures en
fourrures, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de plage,
pochettes, sacs de sport polyvalents, mallettes porte-
documents, sacs à commissions, étuis porte-clefs (articles de
maroquinerie), porte-monnaie, mallettes de toilette non
garnies, sacs Boston, pochettes de soirée, serviettes, sacs à dos,
sacs à dos d'écolier, sacs de soirée, portefeuilles, malles de
voyage et valises, sacs de voyage, pochettes d'emballage en
cuir, parapluies, parasols, cannes, colliers de chiens, vêtements
pour animaux de compagnie, musettes mangeoires, brides.

25 Pardessus, pèlerines, vêtements de dessus,
manteaux de pluie, vestes, vestes longues, chandails, pull-
overs, tee-shirts, maillots de corps, jupes, pantalons, smokings,
maillots de bain, costumes, paréos, peignoirs de bain, slips,
soutiens-gorge, bodies, articles de bonneterie, robes de
chambre, pyjamas, chemises de nuit, gants, écharpes, cravates,
chapeaux, ceintures en cuir, chaussettes, bas, châles, tee-shirts
manches chauve-souris, pulls molletonnés, maillots de corps,
chemises hawaïennes, tenues de soirées, costumes de soirée,
chemises de sport en lainage, gilets, jarretières, guêtres, gaines,
couvre-oreilles, chemises de nuit longues, bonnets de nuit,
chapeaux coréens en fourrure, déshabillés, chemises de soirée,
jambières, barboteuses, caleçons longs, justaucorps, bandeaux
coréens en crin, manchons, bretelles pour l'habillement,
moleskine, visières, shorts, chemises à manches courtes, vestes
coréennes pour femmes, chaussettes coréennes, bérets,
corsages, blousons, mitres, sahariennes, bretelles, petites
culottes, maillots de corps, manteaux courts, bonnets de bain,
chemises, pantalons molletonnés, étoles, uniformes de sport,
chemises de sport, chaussettes de sport, pantalons
décontractés, complets-vestons, combinaisons, anoraks (à
l'exclusion des anoraks de sport), vêtements d'enfants,
surchaussettes, tabliers, chemises de soirée, salopettes, robes
une pièce, combinaisons collantes, vêtements de bébés,
vêtements de travail, pull-overs, vêtements de nuit, jeans,
cardigans, cols, manchettes, camisoles, capes, corsets,
ensembles de sous-vêtements, combinaisons intégrales,
collants, débardeurs, tabliers, smokings, robes deux pièces,
tuniques, survêtements, parkas, jupons, collants-culottes,
polos, revers pour pantalons coréens, bandes de col pour
manteaux coréens, pardessus coréens, manteaux courts
coréens portés sur les vêtements de dessus, pantalons coréens,
sous-vêtements coréens pour femmes, vestes coréennes, jupes
coréennes, capuchons, boas de plumes, chaussures de plage,
chaussures et bottes de travail, chaussures en paille, chaussures
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de football, chaussures de hockey, bottes, chaussures basses,
brodequins, chaussures en cuir, chaussures de pluie,
chaussures polaires, chaussures de randonnée, chaussures de
gymnastique, chaussures de golf; pantoufles; sandales.

35 Services de regroupement pour des tiers, d'articles
d'habillement et de maroquinerie (à l'exclusion de leur
transport) permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément; organisation de salons professionnels à des
fins commerciales ou publicitaires, organisation d'expositions
à des fins commerciales ou publicitaires, services
d'informations commerciales; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, publication de petites
annonces, services de mannequins à des fins publicitaires ou
de promotion des ventes, planification de campagnes
publicitaires, agences de publicité; préparation de petites
annonces, diffusion de matériel publicitaire, location de
matériel publicitaire, mise à jour de matériel publicitaire,
location d'espaces publicitaires, relations publiques, publicité
radiophonique et télévisée, affichage, distribution
d'échantillons, affichage, publicités postales, publicité en ligne
sur réseaux informatiques, promotion des ventes pour des tiers,
location de temps publicitaire sur des supports de
communication; analyse des coûts et prix de revient, services
de conseil en gestion d'entreprise, recherches dans le domaine
des affaires, investigations et évaluations dans le domaine des
affaires, mise à disposition d'informations commerciales,
recherche en marketing, services d'agences d'import-export,
prévisions économiques, services de délocalisation
d'entreprises, services de marketing, études de marchés,
marchandisage de produits, audit commercial, location
d'équipements de traitement de données, informations
statistiques, services de ventes aux enchères, démonstration de
produits, tenue de livres et comptabilité, recrutement et
placement de personnel, services de secrétariat et de bureau,
décoration de vitrines; tous les services précités pour le compte
de tiers.

18 Soft leather, fur skin, artificial furs, cases of
leather, valves of leather, leather straps, coverings of furs,
handbags, shoulder bags, beach bags, clutch bags, all purpose
sports bags, attache cases, shopping bags, key cases
(leatherware), purses, non-fitted vanity case, Boston bags,
opera bags, briefcases, rucksacks, school knapsacks, evening
bags, wallets, travelling trunks and suitcases, travelling bags,
pouches of leather for packaging, umbrellas, parasols,
walking sticks; dog collars, clothing for pets, feed bags,
bridles.

25 Overcoats, cloaks, outer clothes, rain coats,
jackets, long jackets, sweaters, pullovers, T-shirts, vests,
skirts, trousers, dinner jackets, swimsuits, suits, pareus, bath
gowns, briefs, brassieres, bodies, hosiery, dressing gowns,
pajamas, night dresses, gloves, scarfs, neckties, hats, leather
belts, socks, stockings, shawls, y-shirts, sweat shirts, body
shirts, aloha shirts, evening dress, dress suits, woolen sport
shirts, waist coats, garters, gaiters, girdles, earmuffs, night
gowns, night caps, Korean fur hats, negligees, dress shirts, leg
warmers, rompers, longjohns, leotards, Korean head band
made of horse hair, muffs, braces for clothing, mole skin,
visors, short pants, short sleeve shirts, Korean vests for
women, Korean socks, berets, blouses, blousons, miters, safari
jackets, suspenders, underpants, undershirts, short coats,
swimming caps, chemises, sweat pants, stoles, sport uniforms,
sport shirts, stockings for sport, slacks, business suits, slips,
anoraks (excluding for sport), children clothes, socks covers,
aprons, dress shirts, overalls, one piece dress, unitard, baby's
wear, working clothes, jumpers, sleeping garments, jeans,
cardigans, collars, cuffs, camisoles, capes, corsets,
combination underwear, combination suits, tights, tanktops,
pinafores, tuxedos, dresses of two pieces, tunics, track suits,
parkas, petticoats, panty stockings, polo shirts, school
uniforms, cuff bands for Korean trousers, collar strips for
Korean coats, Korean overcoats, Korean half coats worn over
one's upper garments, Korean trousers, Korean underwear
worn by women, Korean jackets, Korean skirts, hoods, feather
Boa, beach shoes, work shoes and boots, straw shoes, football

boots, hockey shoes, boots, low shoes, laced boots, leather
shoes, rain shoes, arctic shoes, hiking shoes, gym shoes, golf
shoes; slippers; sandals.

35 Services consisting of the bringing together, for
others, of clothing articles and leatherware (excluding the
transport thereof) enabling customers to conveniently view
and purchase the aforesaid goods; organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes, business
information; commercial or industrial management
assistance, publication of advertisements, modelling for
advertising or sales promotion, advertisement planning,
advertising agencies; publicity columns preparation,
dissemination of advertising materials, publicity material
rental, updating of advertising material, rental of advertising
space, public relations, radio and television advertising, bill-
posting, distribution of samples, outdoor advertising, postal
advertising business, online advertising on computer network,
sales promotion (for others), rental of advertising time on
communication media; cost/price analysis, advisory services
for business management, business research, business
investigations and appraisals, providing commercial
information, marketing research, agency for import and
export, economic forecasting, relocation services for business,
marketing services, marketing studies, product
merchandising, businesses, rental of data processing
equipment, statistical information, auctioneering,
demonstration of goods, bookkeeping and accounting,
personnel placement and recruitment, secretarial and clerical
services, shop window dressing; all the aforesaid on behalf of
third parties.

18 Cuero blando, pieles de pelo, pieles sintéticas,
estuches de cuero, válvulas de cuero, cinchas de cuero,
mantas de piel, bolsos de mano, bolsos de bandolera, bolsas
de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte multiuso,
maletines para documentos, bolsas para la compra, estuches
para llaves (marroquinería), monederos, neceseres vacíos,
bolsos Boston, bolsitos de noche, portafolios, mochilas,
mochilas de colegiales, bolsos de noche, billeteras, baúles de
viaje y maletas, bolsos de viaje, bolsitas de cuero para
embalaje, paraguas, sombrillas, bastones; collares para
perros, ropa para animales de compañía, morrales comederos,
bridas.

25 Gabanes, capas, prendas de vestir exteriores,
impermeables, chaquetas, chaquetas largas, suéteres,
jerseys, camisetas de manga corta, chalecos, faldas,
pantalones, esmóquines, trajes de baño, trajes, pareos,
albornoces, bragas, sostenes, bodis, prendas de punto, batas,
pijamas, camisones, guantes, bufandas, corbatas, sombreros,
cinturones de cuero, calcetines, medias, chales, camisas de
cuello, sudaderas, camisetas de lycra, camisas hawaianas,
vestidos de noche, trajes de etiqueta, camisetas de deporte de
lana, chalecos, jarreteras, polainas, fajas, orejeras, batas de
dormir, gorros de noche, sombreros de piel de estilo coreano,
saltos de cama, camisas de vestir, calentadores, peleles,
calzoncillos largos, leotardos, vinchas de crin de caballo de
estilo coreano, manguitos, tirantes para prendas de vestir,
terciopelo de algodón, viseras, shorts, camisas de manga
corta, chaquetas coreanas de señora, calcetines coreanos,
boinas, blusas, cazadoras, mitras, saharianas, tirantes,
calzoncillos, camisetas interiores, abrigos cortos, gorros de
baño, blusas camiseras, pantalones de chándal, estolas,
uniformes deportivos, camisas deportivas, medias de deporte,
pantalones informales, trajes de calle, visos, anoraks (que no
sean para deporte), prendas de vestir para niños, cubre
calcetines, delantales, camisas de vestir, monos, vestidos de
una pieza, maillots, ropa para bebés, ropa de trabajo,
camisetas, ropa de dormir, pantalones vaqueros, rebecas,
cuellos, puños, camisolas, capas, corsés, combinaciones,
trajes combinados, pantis, camisetas de tirantes, pichis,
esmóquines, trajes de dos piezas, túnicas, chándales, parkas,
enaguas, pantimedias, polos, uniformes escolares, bandas
para ceñir pantalones coreanos, cintas para el cuello de
abrigos coreanos, gabanes coreanos, abrigos tres cuartos
coreanos para llevar sobre prendas de vestir exteriores,
pantalones coreanos, ropa interior coreana de señora,
chaquetas coreanas, faldas coreanas, capuchas, boas de
plumas, calzado de playa, zapatos y botas de trabajo,
zapatillas de paja, botas de fútbol, botas de hockey, botas,



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 537

calzado bajo, botas de cordones, zapatos de cuero, zapatos
para la lluvia, botas de montaña, zapatos de marcha, zapatillas
de gimnasia, zapatos de golf, zapatillas, sandalias.

35 Servicios de compilación, por cuenta de terceros,
de prendas de vestir y artículos de cuero (excepto su
transporte), a fin de que los clientes puedan examinar y adquirir
dichos productos cómodamente; organización de ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios, organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
información comercial; asistencia sobre gestión comercial o
industrial, publicación de anuncios publicitarios, servicios de
modelos con fines publicitarios o de promoción de ventas,
planificación publicitaria, agencias de publicidad; redacción de
correo publicitario, difusión de material publicitario, alquiler de
material publicitario, actualización de material publicitario,
alquiler de espacio publicitario, relaciones públicas, publicidad
por radio y televisión, fijación de carteles, distribución de
muestras, publicidad en soportes exteriores, publicidad por
correo postal, publicidad en línea en redes informáticas,
promoción de ventas (para terceros), alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; análisis de la relación
entre costo y precio, servicios de asesores en gestión de
empresas, investigación empresarial, investigación y
estimaciones comerciales, facilitación de información
comercial, estudios de marketing, agencias de importación y
exportación, previsiones económicas, servicios de
realojamiento para empresas, servicios de marketing, estudios
de marketing, comercialización de productos, alquiler de
equipos de procesamiento de datos, información estadística,
ventas en pública subasta, demostración de productos,
teneduría de libros y contabilidad, contratación y colocación de
personal, trabajos de oficina y secretariado, decoración de
escaparates; todos los servicios mencionados son prestados
por cuenta de terceros.
(891) 07.08.2008
(580) 09.04.2009

816 772 (GREEN HILL). GREEN HILL Corporation (PVT)
Ltd., Sialkot 51310 (PK).
(812) DE
(842) (PVT) Limited, Pakistan
(831) ME.
(832) KR.
(851) KR, ME.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Protège-bras pour le sport; matériel de sport, à
savoir protections pour le nez, le ventre, la tête, l'aine et le
menton; matériel de sport, à savoir bandages pour les mains;
matériel de sport, à savoir sacs de frappe; matériel de sport, à
savoir boucliers de frappe; rembourrages de protection pour le
sport, notamment pour les mains, le menton et les avant-bras;
produits pour le sport, à savoir supports de poignets et
d'articulations à usage sportif; suspensoirs à usage sportif;
bandes adhésives pour le sport; sacs spécialement conçus pour
contenir du matériel de sport; gants pour batteurs; protections
corporelles pour les arts martiaux et la boxe; gants de boxe;
pattes d'ours et gants d'entraîneur de boxe; émerillons pour
ballons rapides de boxe; plastrons de protection pour les
sports; barres d'haltères (pour l'haltérophilie); barres à disques
(pour l'haltérophilie); coudières pour le sport; protections
rembourrées pour les coudes, pour le sport; barres d'exercice;
bancs d'exercice; barres de gymnastique pour chambranle de
porte; appareils d'exercice, à savoir extenseurs (pour
développer les pectoraux); appareils d'exercices physiques;
masques faciaux pour arts martiaux; balles de hockey sur
gazon; jambières de gardien de but de hockey sur gazon;
crosses de hockey sur gazon; ballons pour jeux au pied; ballons
de hand-ball; gants de hockey; palets de hockey; crosses de
hockey; gants de karaté; protections pour la tête pour la
pratique du karaté; coussins et boucliers de frappe de karaté;
protège-tibias pour le karaté; coussins cibles pour le karaté;
épées en bambou pour le kendo; masques pour le kendo;
plastrons pour le kendo; épées en bois pour le kendo;
genouillères (articles de sport); protections rembourrées pour
les genoux pour le sport; protège-bouche pour le sport; sacs de

frappe; punching-balls; cordes à sauter; ballons de football;
gants de softball; ballons rapides pour la boxe; ballons de
sport; articles et matériel de sport pour exercices de vitesse, à
savoir anneaux, cônes, échelles d'agilité, poteaux de slalom,
arceaux d'entraînement, bandes de cheville, mini-parachutes
opposant une résistance lors de l'entraînement, haies;
équipements de sport pour la boxe, les arts martiaux, et
analogues, notamment soutiens-gorge de protection; raquettes
de taekwondo; ballons de volley; ceintures d'haltérophilie;
gants d'haltérophilie; gants d'exercice; tapis de yoga; plombs
de poignets et de chevilles pour l'entraînement.

28 Arm guards for athletic use; athletic equipment,
namely, guards for the nose, the belly, the head, the groin and
the chin; athletic equipment, namely, hand wraps; athletic
equipment, namely, striking bags; athletic equipment, namely,
striking shields; athletic protective pads for the hand, the chin
and the fore hand; athletic sporting goods, namely, athletic
wrist and joint supports; athletic supporters; athletic tape;
bags specially adapted for sports equipment; batting gloves;
body protectors for martial arts and boxing; boxing gloves;
focus mitts and coaching mitts for boxing; boxing swivels;
chest protectors for sports; dumb-bell shafts for weight lifting;
dumb-bells for weight lifting; elbow guards for athletic use;
elbow pads for athletic use; exercise bars; exercise benches;
exercise doorway gym bars; exercise equipment, namely, chest
expanders; exercise machines; face masks for martial arts;
field hockey balls; field hockey goalie pads; field hockey
sticks; foot balls; hand balls; hockey gloves; hockey pucks;
hockey sticks; karate gloves; karate head guards; karate kick
pads and shields; karate shin pads; karate target pads; kendo
bamboo swords; kendo masks; kendo plastrons; kendo wooden
swords; knee guards for athletic use; knee pads for athletic
use; mouth guards for athletic use; punching bags; punching
balls; skipping ropes; soccer balls; softball gloves; speed balls
for boxing; sport balls; sporting goods and equipment for
speed training, namely, rings, cones, speed ladders, coaching
sticks, training arches, ankle bands, resistance chutes,
hurdles; sports equipment for boxing, martial arts, and the
like, namely protective bras; taekwondo rackets; volleyballs;
weight lifting belts; weight lifting gloves; work-out gloves;
yoga mats; wrist and ankle weights for exercise.

28 Protecciones para antebrazos destinadas a la
práctica de deportes; equipos para practicar deportes, a saber,
protectores nasales, protectores para el estómago, la cabeza,
la ingle y el mentón; equipos de deporte, a saber, vendas para
boxeo; equipos de deporte, a saber, peras de boxeo; equipos
de deporte, a saber, escudos de potencia; parches protectores
para las manos, para el mentón y el revés de la mano; artículos
de deporte y gimnasia, a saber, protectores para muñecas y
articulaciones; protecciones para practicar deportes; vendas
protectoras para el deporte; bolsos especialmente diseñados
para equipos de deporte; guantes de bateo; protectores
corporales para las artes marciales y el boxeo; guantes de
boxeo; guantes saco y guantes de entrenamiento para boxeo;
ganchos giratorios para sacos de boxeo; protectores
pectorales para el deporte; barras de pesas de gimnasia
(halterofilia); pesas de gimnasia (halterofilia); protectores de
codos para uso deportivo; coderas para uso deportivo; barras
de gimnasia; bancos de ejercicio; barras de ejercicios para
marcos de puerta; equipos para ejercicios físicos, a saber,
tensores; aparatos para ejercicios físicos; máscaras para artes
marciales; pelotas para hockey sobre césped; protectores para
porteros de hockey sobre césped; palos de hockey sobre
césped; balones de fútbol; pelotas de balonmano; guantes de
hockey; discos de hockey; palos de hockey; guantes de karate;
cascos para karate; protectores y escudos para karate;
tobilleras para karate; guantes de saco para karate; espadas
de bambú para kendo; máscaras de kendo; protectores
pectorales para kendo (do); espadas de madera para kendo;
protectores de rodillas para uso deportivo; rodilleras para uso
deportivo; protectores bucales para uso deportivo; sacos de
boxeo; peras de boxeo; cuerdas para saltar; balones de fútbol;
guantes de sóftbol; balones de boxeo; balones de deporte;
artículos de deporte y equipos para entrenar la velocidad, a
saber, anillas, conos, escalas de agilidad, bastones de
entrenamiento, arcos para el entrenamiento deportivo, bandas
para el tobillo, paracaídas para entrenamientos, vallas; equipos
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para practicar boxeo, artes marciales y deportes similares, a
saber, protecciones, paletas para taekwondo; balones de
voleibol; cinturones para halterofilia; cinturones para levantar
pesas (artículos de deporte); guantes para levantar pesas;
guantes para ejercicios físicos; esterillas de yoga; muñequeras
y tobilleras lastradas para ejercicios físicos.
(891) 11.02.2008
(580) 09.04.2009

820 298 (Fuzzy Brush). FUZZY BRUSH LIMITED, London,
NW6 4HY (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) OM.
(891) 14.03.2008
(580) 09.04.2009

832 101 (Naumann). NOVAKING DEVELOPMENTS
LIMITED & Partners Partnership Company, ATHENS (GR).
(832) CH, DE, EE, FI, HR, MD, ME, UA.
(851) DE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à coudre à usage domestique.
 7 Sewing machines for domestic use.
 7 Máquinas de coser para uso doméstico.

(851) EE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à coudre à usage domestique et
industriel, pièces de rechange de machines à coudre et
accessoires de machines à coudre, machines à laver, sèche-
linge, mélangeurs d'aliments, aspirateurs.

 9 Presses à repasser les vêtements, matières textiles
et produits similaires, fers à repasser électriques, fers à
repasser à vapeur, systèmes de repassage à la vapeur.

11 Appareils de climatisation, appareils de chauffage
et radiateurs soufflants, ventilateurs, réfrigérateurs, fours à
micro-ondes, grille-pain, cafetières; appareils de cuisson
électriques.

 7 Sewing machines for domestic and industrial use,
sewing machine spare parts and sewing machine accessories,
washing machines, drying machines, food mixers, vacuum
cleaners.

 9 Ironing presses for garments, textiles and related
products, electric irons, steam irons, steam ironing systems.

11 Air conditioning apparatus, heating apparatus and
fan heaters, fans, refrigerators, electric kitchen machines,
microwave ovens, toasters, coffee makers.

 7 Máquinas de coser para uso doméstico e industrial,
piezas de repuesto y accesorios para máquinas de coser,
lavadoras, secadoras, batidoras, aspiradores de polvo.

 9 Prensas de planchar para prendas de vestir, tejidos
y productos afines, planchas eléctricas, planchas a vapor,
sistemas de planchado a vapor.

11 Aparatos de aire acondicionado, aparatos de
calefacción y calentadores con ventilación, ventiladores,
refrigeradores, electrodomésticos para la cocina, hornos de
microondas, tostadores de pan, cafeteras.
(851) FI.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à coudre à usage domestique et
industriel, pièces de rechange de machines à coudre et
accessoires de machines à coudre, machines à laver, sèche-
linge, mélangeurs d'aliments, aspirateurs.

 9 Presses à repasser les vêtements, matières textiles
et produits similaires, fers à repasser électriques, fers à
repasser à vapeur, systèmes de repassage à la vapeur.

11 Appareils de climatisation, appareils de chauffage
et radiateurs soufflants, ventilateurs, réfrigérateurs, fours à
micro-ondes, grille-pain, cafetières; appareils de cuisson
électriques.

 7 Sewing machines for domestic and industrial use,
sewing machine spare parts and sewing machine accessories,

washing machines, drying machines, food mixers, vacuum
cleaners.

 9 Ironing presses for garments, textiles and related
products, electric irons, steam irons, steam ironing systems.

11 Air conditioning apparatus, heating apparatus and
fan heaters, fans, refrigerators, electric kitchen machines,
microwave ovens, toasters, coffee makers.

 7 Máquinas de coser para uso doméstico e industrial,
piezas de repuesto y accesorios para máquinas de coser,
lavadoras, secadoras, batidoras, aspiradores de polvo.

 9 Prensas de planchar para prendas de vestir, tejidos
y productos afines, planchas eléctricas, planchas a vapor,
sistemas de planchado a vapor.

11 Aparatos de aire acondicionado, aparatos de
calefacción y calentadores con ventilación, ventiladores,
refrigeradores, electrodomésticos para la cocina, hornos de
microondas, tostadores de pan, cafeteras.
(891) 01.08.2008
(580) 09.04.2009

840 756 (ECRAVTA). AVENTIS PHARMA S.A., ANTONY
(FR).
(842) Société anonyme à conseil de surveillance de

directoire, France
(832) BH, MG, OM.
(834) KE.
(891) 02.02.2009
(580) 09.04.2009

842 105. Macquarie Bank Limited, SYDNEY NSW 2000
(AU).
(832) AM, BY, GE, KG, MD, TM, UA, UZ.
(851) AM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils aux sociétés, notamment
prestation de conseils en matière de stratégies et de
restructurations de sociétés, fusions, acquisitions, entreprises
en participation et achat et vente de fonds de commerce;
gestion des questions relatives aux relations avec la clientèle;
prévisions économiques et recherche de marché; services de
vérification de comptes et de diligence raisonnable; services
publicitaires et promotionnels.

36 Services financiers; services d'informations
financières, notamment services d'informations en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
opérations sur les marchandises; échanges commerciaux à
terme; services d'assurances; services de financement par
crédit-bail; services d'évaluation; gestion immobilière; gestion
de parrainage financier.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; advertising and promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management; sponsorship
management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; servicios de publicidad y promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
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bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles; gestión de
patrocinio.
(851) BY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils aux sociétés, notamment
prestation de conseils en matière de stratégies et de
restructurations de sociétés, fusions, acquisitions, entreprises
en participation et achat et vente de fonds de commerce;
gestion des questions relatives aux relations avec la clientèle;
prévisions économiques et recherche de marché; services de
vérification de comptes et de diligence raisonnable; services
publicitaires et promotionnels.

36 Services financiers; services d'informations
financières, notamment services d'informations en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
opérations sur les marchandises; échanges commerciaux à
terme; services d'assurances; services de financement par
crédit-bail; services d'évaluation; gestion immobilière; gestion
de parrainage financier.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; advertising and promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management; sponsorship
management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; servicios de publicidad y promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles; gestión de
patrocinio.
(851) GE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils aux sociétés, notamment
prestation de conseils en matière de stratégies et de
restructurations de sociétés, fusions, acquisitions, entreprises
en participation et achat et vente de fonds de commerce;
gestion des questions relatives aux relations avec la clientèle;
prévisions économiques et recherche de marché; services de
vérification de comptes et de diligence raisonnable; services
publicitaires et promotionnels.

36 Services financiers; services d'informations
financières, notamment services d'informations en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
opérations sur les marchandises; échanges commerciaux à
terme; services d'assurances; services de financement par
crédit-bail; services d'évaluation; gestion immobilière; gestion
de parrainage financier.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;

economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; advertising and promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management; sponsorship
management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; servicios de publicidad y promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles; gestión de
patrocinio.
(851) KG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils aux sociétés, notamment
prestation de conseils en matière de stratégies et de
restructurations de sociétés, fusions, acquisitions, entreprises
en participation et achat et vente de fonds de commerce;
gestion des questions relatives aux relations avec la clientèle;
prévisions économiques et recherche de marché; services de
vérification de comptes et de diligence raisonnable; services
publicitaires et promotionnels.

36 Services financiers; services d'informations
financières, notamment services d'informations en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
opérations sur les marchandises; échanges commerciaux à
terme; services d'assurances; services de financement par
crédit-bail; services d'évaluation; gestion immobilière; gestion
de parrainage financier.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; advertising and promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management; sponsorship
management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; servicios de publicidad y promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles; gestión de
patrocinio.
(851) MD.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils aux sociétés, notamment
prestation de conseils en matière de stratégies et de
restructurations de sociétés, fusions, acquisitions, entreprises
en participation et achat et vente de fonds de commerce;
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gestion des questions relatives aux relations avec la clientèle;
prévisions économiques et recherche de marché; services de
vérification de comptes et de diligence raisonnable; services
publicitaires et promotionnels.

36 Services financiers; services d'informations
financières, notamment services d'informations en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
opérations sur les marchandises; échanges commerciaux à
terme; services d'assurances; services de financement par
crédit-bail; services d'évaluation; gestion immobilière; gestion
de parrainage financier.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; advertising and promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management; sponsorship
management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; servicios de publicidad y promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles; gestión de
patrocinio.
(851) TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils aux sociétés, notamment
prestation de conseils en matière de stratégies et de
restructurations de sociétés, fusions, acquisitions, entreprises
en participation et achat et vente de fonds de commerce;
gestion des questions relatives aux relations avec la clientèle;
prévisions économiques et recherche de marché; services de
vérification de comptes et de diligence raisonnable; services
publicitaires et promotionnels.

36 Services financiers; services d'informations
financières, notamment services d'informations en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
opérations sur les marchandises; échanges commerciaux à
terme; services d'assurances; services de financement par
crédit-bail; services d'évaluation; gestion immobilière; gestion
de parrainage financier.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; advertising and promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management; sponsorship
management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las

relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; servicios de publicidad y promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles; gestión de
patrocinio.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils aux sociétés, notamment
prestation de conseils en matière de stratégies et de
restructurations de sociétés, fusions, acquisitions, entreprises
en participation et achat et vente de fonds de commerce;
gestion des questions relatives aux relations avec la clientèle;
prévisions économiques et recherche de marché; services de
vérification de comptes et de diligence raisonnable; services
publicitaires et promotionnels.

36 Services financiers; services d'informations
financières, notamment services d'informations en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
opérations sur les marchandises; échanges commerciaux à
terme; services d'assurances; services de financement par
crédit-bail; services d'évaluation; gestion immobilière; gestion
de parrainage financier.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; advertising and promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management; sponsorship
management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; servicios de publicidad y promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles; gestión de
patrocinio.
(851) UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils aux sociétés, notamment
prestation de conseils en matière de stratégies et de
restructurations de sociétés, fusions, acquisitions, entreprises
en participation et achat et vente de fonds de commerce;
gestion des questions relatives aux relations avec la clientèle;
prévisions économiques et recherche de marché; services de
vérification de comptes et de diligence raisonnable; services
publicitaires et promotionnels.

36 Services financiers; services d'informations
financières, notamment services d'informations en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
opérations sur les marchandises; échanges commerciaux à
terme; services d'assurances; services de financement par
crédit-bail; services d'évaluation; gestion immobilière; gestion
de parrainage financier.
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35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; advertising and promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management; sponsorship
management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; servicios de publicidad y promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles; gestión de
patrocinio.
(891) 31.07.2008
(580) 09.04.2009

845 828 (PODEXINE). L'OREAL, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) GE.
(891) 28.01.2009
(580) 09.04.2009

848 638 (IR). AVIAGEN LIMITED, Warwickshire CV37
8BH (GB).
(842) a company Incorporated under the laws of England and

Wales
(832) JP.
(891) 11.03.2009
(580) 09.04.2009

851 572 (HUE). Kayser-Roth Corporation, Greensboro, NC
27408 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AU.
(891) 19.03.2009
(580) 09.04.2009

852 457 (HIGH SEIZE). Nokia Corporation, Espoo (FI).
(842) Corporation, Finland
(832) SG.
(527) SG.
(891) 23.12.2008
(580) 09.04.2009

854 037 (aro). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(591) Jaune, bleu, rouge, blanc. / Yellow, blue, red, white. /

Amarillo, azul, rojo, blanco.
(834) VN.
(851) VN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
32 Bières, eaux minérales, eaux gazeuses et autres

boissons non alcoolisées; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour la confection de boissons.

32 Beers, mineral waters and aerated waters and
other non alcoholic beverages; fruit beverages and fruit
juices; syrups and other preparations for mixing drinks.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para mezclar bebidas.
Les classes 3, 16, 29, 30 et 31 sont inchangées. / Classes 3, 16,

29, 30 and 31 remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las clases 3, 16, 29, 30 y 31.

(891) 20.01.2009
(580) 09.04.2009

854 277 (ZANONE). ZANONE SRL, PADOVA (IT).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pardessus, pèlerines, vêtements de dessus,
imperméables, vestes, vestes longues, chandails, pull-overs,
tee-shirts, maillots de corps, jupes, pantalons, smokings,
maillots de bain, costumes, paréos, robes de bain, slips,
soutiens-gorge, bodys, articles de bonneterie, robes de
chambre, pyjamas, chemises de nuit, gants, écharpes, cravates,
chapeaux, ceintures en cuir, chaussettes, bas, châles, tee-shirts
à manches chauve-souris, pulls molletonnés, corsages-
culottes, chemises à fleurs, robes du soir, costumes de soirée,
chemises sport en laine cardée, gilets, jarretières, guêtres,
gaines, couvre oreilles, chemises de nuit, bonnets de nuit,
chapeaux coréens en fourrure, déshabillés, chemises de soirée,
jambières, barboteuses, caleçons longs, justaucorps, bandeaux
coréens en crin, manchons, bretelles pour l'habillement,
visières en moleskine, shorts, chemises à manches courtes,
vestes coréennes pour femmes, chaussettes coréennes, bérets,
corsages, blousons, mitres, sahariennes, bretelles, culottes,
maillots de corps, manteaux trois-quarts, bonnets de bain,
chemises, pantalons molletonnés, étoles, uniformes de sport,
chemises de sport, chaussettes de sport, pantalons, complets-
vestons, combinaisons, anoraks (excepté les anoraks de sport),
vêtements d'enfants, couvre-chaussettes, tabliers, chemises de
soirée, salopettes, robes une pièce, combinaisons collantes,
vêtements de bébés, vêtements de travail, pull-overs,
vêtements de nuit, jeans, cardigans, cols, manchettes,
camisoles, capes, corsets, ensembles de sous-vêtements,
complets, collants, débardeurs, tabliers, smokings, robes deux
pièces, tuniques, survêtements, parkas, jupons, collants-
culottes, polos, uniformes d'écoliers, revers de pantalons
coréens, bandes de col pour manteaux coréens, pardessus
coréens, manteaux coréens trois-quarts portés sur les
vêtements de dessus, pantalons coréens, sous-vêtements
coréens pour femmes, vestes coréennes, jupes coréennes,
capuchons, boas de plumes, chaussures de plage, chaussures et
bottes de travail, chaussures en paille, chaussures de football,
chaussures de hockey, bottes, chaussures basses, bottes à
lacets, chaussures en cuir, chaussures de pluie, chaussures
polaires, chaussures de randonnée, chaussures de
gymnastique, chaussures de golf, pantoufles, sandales.

25 Overcoats, cloaks, outer clothes, rain coats,
jackets, long jackets, sweaters, pullovers, T-shirt, vests, skirts,
trousers, dinner jackets, swimsuits, suits, pareus, bath gowns,
briefs, brassieres, bodies, hosiery, dressing gowns, pajamas,
night dresses, gloves, scarfs, neckties, hats, leather belts,
socks, stockings, shawls, y-shirts, sweat shirts, body shirts,
aloha shirts, evening dress, dress suits, woolen sport shirts,
waist coats, garters, gaiters, girdles, ear muffs, night gowns,
night caps, Korean fur hats, negligees, dress shirts, leg
warmers, rompers, longjohns, leotards, Korean head band
made of horse hair, muffs, braces for clothing, mole skin
visors, short pants, short sleeve shirts, Korean vests for
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women, Korean socks, berets, blouses, blousons, miters, safari
jackets, suspenders, underpants, undershirts, short coats,
swimming caps, chemises, sweat pants, stoles, sport uniforms,
sport shirts, stockings for sport, slacks, business suits, slips,
anoraks (excluding those for sport), children's clothes, socks
covers, aprons, dress shirts, overalls, one piece dress, unitard,
baby's wear, working clothes, jumpers, sleeping garments,
jeans, cardigans, collars, cuffs, chamisoles, capes, corsets,
combination underwear, combination suits, tights, tanktops,
pinafores, tuxedos, dresses of two pieces, tunics, track suits,
parkas, petticoats, panty stockings, polo shirts, school
uniforms, cuff bands for Korean trousers, collar strips for
Korean coats, Korean overcoats, Korean half coats worn over
one's upper garments, Korean trousers, Korean underwear
worn by women, Korean jackets, Korean skirts, hoods, feather
boa, beach shoes, work shoes and boots, straw shoes, football
boots, hockey shoes, boots, low shoes, laced boots, leather
shoes, rain shoes, arctic shoes, hiking shoes, gym shoes, golf
shoes, slippers, sandals.

25 Gabanes, capas, prendas de vestir exteriores,
impermeables, chaquetas, chaquetas largas, suéteres,
pulóveres, camisetas de manga corta, chalecos, faldas,
pantalones, esmóquines, trajes de baño, trajes, pareos,
albornoces, bragas, sujetadores, bodis, prendas de calcetería,
batas, pijamas, camisones, guantes, echarpes, corbatas,
sombreros, cinturones de cuero, calcetines, medias, chales,
camisas de cuello, sudaderas, bodies, camisas hawaianas,
vestidos de noche, fracs, camisetas de deporte de lana,
chalecos, ligas, polainas, fajas, orejeras, camisones, gorros de
dormir, sombreros de piel de estilo coreano, saltos de cama,
camisas de etiqueta, calentadores, peleles, calzoncillos largos,
leotardos, vinchas de crin de caballo de estilo coreano,
manguitos, tirantes para prendas de vestir, terciopelo de
algodón, viseras, pantalones cortos, camisas de manga corta,
chaquetas coreanas de señora, calcetines coreanos, boinas,
blusas, cazadoras, mitras, saharianas, tirantes, bragas y
calzoncillos, camisetas interiores, abrigos cortos, gorros de
baño, camisas, pantalones de chándal, estolas, uniformes
deporte, camisas de deporte, medias de deporte, pantalones
informales, trajes de calle, combinaciones, anoraks (que no
sean para deporte), prendas de vestir para niños, cubre
calcetines, delantales, camisas de etiqueta, monos, vestidos
de una pieza, maillots, ropa para bebés, ropa de trabajo,
camisetas de manga larga, ropa de dormir, pantalones
vaqueros, rebecas, cuellos, puños, camisolas, capas, corsés,
combinaciones, trajes combinados, pantis, camiseta sin
mangas, delantales, esmóquines, trajes de dos piezas, túnicas,
chándales, parkas, enaguas, pantimedias, polos, uniformes
escolares, bandas para ceñir pantalones coreanos, cintas para
el cuello de abrigos coreanos, gabanes coreanos, abrigos tres
cuartos coreanos para llevar sobre prendas de vestir
exteriores, pantalones coreanos, ropa interior coreana de
señora, chaquetas coreanas, faldas coreanas, capuchas, boas
de plumas, calzado de playa, zapatos y botas de trabajo,
zapatillas de paja, botas de fútbol, botas de hockey, botas,
calzado bajo, botas de cordones, zapatos de cuero, zapatos
para la lluvia, botas de montaña, zapatos de marcha, zapatillas
de gimnasia, zapatos de golf, zapatillas, sandalias.
(891) 31.07.2008
(580) 09.04.2009

854 973 (SYSTRANET). SYSTRAN SA, PUTEAUX (FR).
(842) société anonyme, France
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BY, CH, CN, KP, LI, MA, MC, MD, RS, RU, UA.
(527) SG.
(891) 02.12.2008
(580) 09.04.2009

855 700 (VJC). GIANNI VERSACE S.P.A., MILANO (IT).
(842) SOCIETÀ PER AZIONI, ITALIE
(832) AM, AN, GE, IR, MA, MC, MD, NO, OM, SM, US,

UZ, VN.

(527) US.
(891) 18.03.2009
(580) 09.04.2009

860 016 (AUSTRALE). RENAULT s.a.s., BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(566) AUSTRALE / AUSTRALE / AUSTRALE
(832) AU.
(834) UA.
(891) 19.01.2009
(580) 09.04.2009

860 434 (angiologica THE ITALIAN STYLE OF
SURGERY). ANGIOLOGICA B.M. S.R.L., SAN MARTINO
SICCOMARIO (PV) (IT).
(842) Limited liability company, Italy
(591) Rose, fuchsia, bleu clair. / Pink, fuchsia, light blue. /

Rosa, fucsia, azul claro.
(832) KR.
(834) RU.
(891) 15.01.2009
(580) 09.04.2009

864 824 (EASYTAPE TAPE IT EASY). MSYS B.V.,
Barneveld (NL).
(842) B.V.
(591) Différentes teintes de bleu. / Different shades of blue. /

Varios tonos de azul.
(834) ES.
(891) 18.11.2008
(580) 09.04.2009

866 752 (E-Vita). Ehrmann AG Oberschönegg im Allgäu,
Oberschönegg (DE).
(842) incorporated company, Germany
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers, à savoir produits de lait
aigre, produits de yaourt, produits de kéfir, produits de
babeurre, produits à base de crème, produits à base de
lactosérum pour l'alimentation, notamment boissons lactées
non alcoolisées (où le lait prédomine), produits séchés à base
de lait pour l'alimentation, préparations de caillé, produits à
base de lait demi-écrémé, beurre, fromage, graisses
alimentaires, desserts essentiellement composés de lait et/ou
crème, également comportant des liants à base d'amidon, les
produits précités contenant également des fruits, des légumes,
des herbes, des épices, des céréales, des jus ou extraits des
ingrédients et arômes précités; tous les produits précités se
présentant sous forme de produits finis frais et conservés.

30 Glaces comestibles; sauces, y compris sauces à
salade.

29 Milk and milk products, namely, sour milk
products, yoghurt products, kefir products, buttermilk
products, cream products, whey products for nutrition
purposes, including non-alcoholic milk drinks (milk
predominating), dried milk products for nutrition purposes,
curd products, half-fat milk products, butter, cheese, edible
fats, desserts consisting essentially of milk and/or cream, also
together with binding agents based on starch, the above goods
also containing fruits, vegetables, herbs, spices, cereals, juices
or extracts from the above ingredients and flavours; all the
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above-mentioned goods as fresh and preserved finished
products.

30 Edible ices; sauces including salad dressings.
29 Leche y productos lácteos, a saber, productos a

base de leche agria, productos a base de yogur, productos a
base de kéfir, productos a base de suero de mantequilla,
productos a base de nata, productos a base de suero de leche
para fines alimenticios, incluidas bebidas lácteas sin alcohol
(en las que predomina la leche), productos a base de leche
deshidratada para fines alimenticios, productos a base de
cuajada, productos a base de leche descremada, mantequilla,
queso, grasas comestibles, postres principalmente a base de
leche y/o nata, así como con aglutinantes a base de almidón,
los productos antes mencionados contienen asimismo frutas,
legumbres, hierbas, especias, cereales, zumos o extractos de
los ingredientes y sabores antes mencionados; todos los
productos antes mencionados se presentan en forma de
productos elaborados frescos y en conserva.

30 Helados comestibles; salsas, incluidos aliños para
ensalada.
(891) 15.11.2008
(580) 09.04.2009

870 929 (brebirousse). FROMI GmbH Vertriebsgesellschaft
für Agrar Molkereiprodukte, Kehl (DE).
(832) RU.
(891) 12.03.2009
(580) 09.04.2009

871 469 (D'ARGENTAL). SARL FROMI FRANCE,
Strasbourg (FR).
(832) RU.
(891) 12.03.2009
(580) 09.04.2009

871 871 (TRADER VIC'S). NUBECO LLC, Concord,
California 94520 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(832) KR.
(891) 18.03.2009
(580) 09.04.2009

873 751 (FLATCON). Fraunhofer-Gesellschaft zur Förderung
der angewandten Forschung e.V., München (DE).
(842) e.V., Germany
(832) KR.
(834) CN.
(891) 15.12.2008
(580) 09.04.2009

874 490 (LifeStraw). Vestergaard SA, Lausanne (CH).
(812) DK
(842) Société anonyme, Suisse
(832) BT, KR, SG.
(527) SG.
(891) 26.02.2009
(580) 09.04.2009

879 035 (WUKO). HENKE, Carlo, CANNOBIO (VB) (IT).
(841) IT
(591) Blanc, rouge et jaune. / White, red and yellow. / Blanco,

rojo y amarillo.
(832) JP.
(834) BY, RU, UA.

(891) 30.01.2009
(580) 09.04.2009

879 936 (LIPOSTRETCH). L'OREAL, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme
(832) GE.
(891) 28.01.2009
(580) 09.04.2009

882 079 (ZegnaSport). Consitex S.A., Mendrisio (CH).
(842) Société par actions (S.A.), SUISSE
(832) AU, SG.
(527) SG.
(891) 17.03.2009
(580) 09.04.2009

884 910 (AXE VICE). Unilever N.V., Rotterdam (NL).
(841) NL
(842) N.V., Pays-Bas
(834) CN.
(891) 04.02.2009
(580) 09.04.2009

885 471 (ARMID). Akzo Nobel Chemicals B.V.,
AMERSFOORT (NL).
(842) B.V.
(350) BX, (a) 301426, (c) 21.12.1971, (a) 29210, (b)

21.12.1971.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(891) 13.01.2009
(580) 09.04.2009

886 510 (IDENTITY). José Ramón Fernández Franqueira,
Madrid (ES).
(841) ES
(832) AU, BH, NO, OM.
(834) IR, MA, SY.
(891) 18.03.2009
(580) 09.04.2009

886 868. FIAT AUTO S.P.A., TORINO (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), ITALIE
(832) BH, OM.
(891) 16.01.2009
(580) 09.04.2009

889 007 (LIPOCURE). L'OREAL, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme
(832) GE.
(891) 28.01.2009
(580) 09.04.2009

894 953 (Humming HEADS). HUMMING HEADS
KABUSHIKI KAISHA, TOKYO 104-0052 (JP).
(842) Corporation, Japan
(591) Rouge et noir. Le mot "Humming" est écrit en rouge. Le

mot "HEADS" est écrit en noir. / Black and red. The
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word "Humming" is in red. The word "HEADS" is in
black. / Negro y rojo. La palabra "Humming" en rojo. La
palabra "HEADS" en negro.

(832) CN.
(891) 02.02.2009
(580) 09.04.2009

895 028 (ROBERTO VIZZARI). PARFUMS PAROUR,
PARIS (FR).
(834) CN.
(891) 13.01.2009
(580) 09.04.2009

895 216 (DIAMANDES). SH AVENIR, LEOGNAN (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) DK, GB, SE, SG.
(834) BX, DE.
(527) GB, SG.
(891) 14.01.2009
(580) 09.04.2009

897 081 (CENTRO). SUSINO UMBRELLA CO LTD,
Jinjiang City, Fujian Province (CN).
(842) Company, China
(834) AZ, BY, KG, RU, UA.
(891) 19.12.2008
(580) 09.04.2009

897 648 (CACHET). Kim's Chocolates, naamloze
vennootschap, Tienen (BE).
(842) A joint stock company organized and existing under the

laws of Belgium, Belgium
(834) DE.
(891) 16.02.2009
(580) 09.04.2009

901 040 (BLUE&ME). FIAT AUTO S.P.A., TORINO (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), ITALIE
(566) BLEU & MOI. / AZUL&YO.
(832) BH, OM.
(891) 16.01.2009
(580) 09.04.2009

903 092 (TONY MORGAN). KOOLLOOK
INTERNATIONAL, LTD, Pudong, Shanghai (CN).
(842) Corporation, China
(834) RU.
(891) 04.01.2009
(580) 09.04.2009

904 307 (AXE SKIN CONTACT). Unilever N.V., Rotterdam
(NL).
(841) NL
(842) N.V., Pays-Bas
(834) CN.
(891) 04.02.2009
(580) 09.04.2009

904 565 (Nobelprize.org). Nobelstiftelsen, Stockholm (SE).
(842) Foundation, Sweden

(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes vidéo; dessins animés; bandes
d'enregistrement sonore; publications électroniques; disques
phonographiques; disques compacts à mémoire morte;
cassettes vidéo; disques compacts (audio-vidéo); disques
(magnétiques); logiciels (enregistrés); programmes de jeux
d'ordinateur; programmes informatiques (enregistrés);
programmes informatiques (logiciels téléchargeables);
photographies (numériques); pellicules photographiques
impressionnées (numériques); logiciels de gestion de bases de
données; diaporamas (numériques); catalogues (numériques);
mots clés (métadonnées) [téléchargeables]; lecteurs MP3;
tableaux d'affichage électroniques.

16 Livres; périodiques; journaux; cartes postales;
publications; reproductions graphiques; produits imprimés;
fournitures scolaires (articles de papeterie); catalogues; guides
(manuels); cartes de voeux; circulaires; matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); enveloppes (articles
de papeterie); photographies; représentations graphiques;
impressions graphiques.

35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; systématisation de données dans des
bases de données informatiques; promotion de la science et de
la recherche (information et marketing).

38 Fourniture de droit et d'accès utilisateur à des bases
de données et réseaux informatiques; diffusion sur le Web;
services de télécommunication sur demande; services de
tableaux d'affichage électroniques (services de
télécommunications); fourniture d'accès utilisateur à des
services de tableaux d'affichage électroniques (services de
télécommunications); mise à disposition de services de
dialogue en ligne.

41 Organisation de concours (à caractère
pédagogique ou récréatif); publication de textes (autres que
publicitaires); publication de textes, catalogues, périodiques et
livres électroniques en ligne; enseignement; éducation, y
compris éducation en ligne; production de films; publication
de livres; montage de programmes de télévision et de radio;
services d'information en ligne en matière d'éducation, culture,
actualités, littérature; organisation d'expositions à vocation
culturelle ou pédagogique; services de musées (présentation,
expositions); services de musées virtuels; production de films
sur bandes vidéo; services de jeux en ligne (sur réseau
informatique); mise à disposition de jeux informatiques en
ligne; fourniture en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables); services de textes, catalogues, périodiques et
livres électroniques en ligne; mise à disposition
d'enregistrements sonores et lectures en ligne; mise à
disposition de films en ligne; mise à disposition de diaporamas
(en ligne); photographie; mise à disposition de catalogues
numériques; services d'imagerie numérique; enregistrement
sur bandes vidéo; présentation de cérémonies officielles de
remise de prix; mise à disposition d'informations par des
experts dans le domaine de la littérature.

42 Recherche à des fins d'innovation scientifique et
informations en la matière; graphisme; conception de logiciels;
programmation informatique; conception et développement de
matériel informatique et logiciels; graphisme; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; hébergement de sites
informatiques (sites Web); informations en ligne dans le
domaine de la science, de la recherche et du développement;
mise à disposition d'informations par des experts dans le
domaine scientifique, des opérations en faveur de la paix et du
développement, des sciences physiques et chimiques, de la
physiologie médicale et de la recherche en la matière.

 9 Videotapes; animated cartoons; sound recording
strips; electronic publications; sound recording discs;
compact discs (read-only memory); video cassettes; compact
discs (audio-video); disks (magnetic); computer software
(recorded); computer game programs; computer programs
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(recorded); computer programs (downloadable software);
photographs (digital); exposed photographic films (digital);
computer software for managing databases; slide-shows
(digital); catalogues (digital); keywords (metadata)
[downloadable]; MP3-players; electronic notice boards.

16 Books; periodicals; newspapers; postcards;
printed publications; graphic reproductions; printed matter;
school supplies (stationery); catalogues; handbooks
(manuals); greeting cards; newsletters; instructional and
teaching material (except apparatus); envelopes (stationery);
photographs; graphic representations; graphic prints.

35 Advertising; on-line advertising on a computer
network; compilation of information into computer databases;
systemization of information into computer databases;
promotion of science and research (information and
marketing).

38 Providing user right and user access to databases
and computer networks; webcasting; on-demand
telecommunication services; electronic bulletin board services
(telecommunications services); providing user access to
electronic bulletin board services (telecommunication
services); providing chat services.

41 Organisation of competitions (education or
entertainment); publication of texts (other than publicity
texts); publication of electronic books, texts, catalogues and
periodicals on-line; teaching; educational services including
educational services on-line; film production; publication of
books; production of radio and television programs;
information on-line regarding education, culture, news,
literature; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; providing museum facilities
(presentation, exhibitions); virtual museum services;
videotape film production; game services provided on-line
(from a computer network); providing computer games on-
line; providing on-line electronic publications (not
downloadable); providing of electronic books, texts,
catalogues and periodicals on-line; providing sound
recordings and readings on-line; providing films on-line;
providing slide-shows (on-line); photography; providing
digital catalogue services; digital imaging services;
videotaping; presentation of official awards ceremonies;
providing expertise information in the field of literature.

42 Research for scientific innovation and information
relating thereto; graphic arts designing; computer software
design; computer programming; design and development of
computer hardware and software; graphic arts designing;
creating and maintaining web sites for others; hosting
computer sites (web sites); information on-line regarding
science, development and research; providing expertise
information in the field of science, development and peace
work, physical science, chemical science, medical physiology
science and research relating thereto.

 9 Cintas de vídeo; dibujos animados; cintas para
grabar sonidos; publicaciones electrónicas; discos acústicos;
discos compactos (con memoria de sólo lectura); casetes de
vídeo; discos compactos (audio-video); discos (magnéticos);
software (grabado); programas de juegos de ordenador;
programas informáticos (grabados); programas informáticos
(software descargable); fotografías (digitales); películas
cinematográficas digitales impresionadas; software para la
gestión de bases de datos; presentaciones de diapositivas
(digitales); catálogos digitales; palabras clave (metadatos)
(descargables); reproductores de MP3; tablones electrónicos
de anuncios.

16 Libros; publicaciones periódicas; periódicos;
tarjetas postales; publicaciones impresas; reproducciones
gráficas; productos de imprenta; material escolar (papelería);
catálogos; guías (manuales); tarjetas de felicitación; circulares;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
sobres (papelería); fotografías; representaciones gráficas;
dibujos.

35 Publicidad; publicidad en línea en una red
informática; compilación de datos en bases de datos;
sistematización de datos en bases de datos; promoción de la
ciencia y la investigación (información y comercialización).

38 Facilitación de derecho y de acceso de usuario a
bases de datos y redes informáticas; difusión por la Web;
servicios de telecomunicaciones por encargo, servicios de
anuncios electrónicos (telecomunicaciones); suministro de
acceso de usuario a servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); servicios de charla cibernética.

41 Organización de concursos (con fines educativos o
recreativos); publicación de textos (que no sean textos
publicitarios); publicación en línea de libros, textos, catálogos y
periódicos electrónicos; enseñanza; educación, incluidos
servicios educativos en línea; producción de películas;
publicación de libros; producción de programas de radio y
televisión; información en línea sobre educación, cultura,
noticias y literatura; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); servicios de museos virtuales; producción de
películas de vídeo; servicios de juegos en línea (a través de
una red informática); suministro de juegos de ordenador en
línea; suministro en línea de publicaciones electrónicas (no
descargables); suministro en línea de libros, textos, catálogos
y periódicos electrónicos; suministro en línea de grabaciones
de sonido y de lecturas; suministro en línea de películas;
suministro (en línea) de presentaciones de diapositivas;
fotografía; servicios de catálogos digitales; servicios de
digitalización de imágenes; grabación en cintas de vídeo;
presentación de ceremonias oficiales de entrega de premios;
suministro de información especializada sobre literatura.

42 Investigación relacionada con la innovación
científica e información conexa; diseño de artes gráficas;
diseño de software; programación informática; diseño y
desarrollo de hardware y software; servicios de diseñadores de
artes gráficas; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; alojamiento de sitios Web; información en línea sobre
ciencia, desarrollo e investigación; suministro de información
especializada en el ámbito de la ciencia, el desarrollo y la paz,
la física, la química, la fisiología médica e investigación
conexa.
(891) 19.08.2008
(580) 09.04.2009

906 083 (Nobelmedia). Nobelstiftelsen, Stockholm (SE).
(842) Foundation, Sweden
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes vidéo; dessins animés; bandes
d'enregistrement sonore; publications électroniques; disques
phonographiques; disques compacts à mémoire morte;
cassettes vidéo; disques compacts (audio-vidéo); disques
(magnétiques); logiciels (enregistrés); programmes de jeux
d'ordinateur (programmes); programmes informatiques
(programmes enregistrés); programmes informatiques
(logiciels téléchargeables); photographies (numériques);
pellicules photographiques impressionnées (numériques);
logiciels de gestion de bases de données; diaporamas
(numériques); catalogues (numériques); moteurs de recherche;
lecteurs MP3; tableaux d'affichage électroniques; matériel
d'enregistrement pour la reproduction du son; supports pour la
reproduction d'images; supports pour la reproduction du son.

16 Livres; périodiques; journaux; cartes postales;
publications; reproductions graphiques; produits imprimés;
fournitures scolaires (articles de papeterie); catalogues; guides
(manuels); cartes de voeux; circulaires; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils); enveloppes
(articles de papeterie); photographies; représentations
graphiques; impressions graphiques; papier; carton et produits
en ces matières, non compris dans d'autres classes; articles de
reliure; articles de bureau, à l'exception des meubles;
papeterie.

38 Fourniture de droit et accès utilisateur à des bases
de données et réseaux informatiques; diffusion sur le Web;
services de tableaux d'affichage électroniques (services de
télécommunications); fourniture d'accès utilisateur à des
services de tableaux d'affichage électroniques (services de
télécommunications); mise à disposition de services de
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conversation; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; radiotéléphonie mobile; télécommunications, à
savoir services mobiles interactifs; services de communication
par protocole d'applications sans fil; services de transfert
numérique et services de transmission par Internet;
transmission de films et de programmes par des réseaux
informatiques.

41 Organisation de concours (à caractère
pédagogique ou récréatif); publication de textes (autres que
publicitaires); publication de textes, catalogues, périodiques et
livres électroniques en ligne; enseignement; éducation, y
compris éducation en ligne; production de films; publication
de livres; montage de programmes de télévision et de radio;
services d'information en ligne en matière d'éducation, culture,
actualités, littérature; organisation d'expositions à vocation
culturelle ou pédagogique; services de musées (présentation,
expositions); services de musées virtuels; production de films
sur bandes vidéo; services de jeux en ligne (sur réseau
informatique); mise à disposition de jeux informatiques en
ligne; fourniture en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables); services de textes, catalogues, périodiques et
livres électroniques en ligne; mise à disposition
d'enregistrements sonores et lectures en ligne; mise à
disposition de films en ligne; mise à disposition de diaporamas
(en ligne); photographie; mise à disposition de catalogues
numériques; services d'imagerie numérique; enregistrement
sur bandes vidéo; services de publication; services de
production du son; production de musique; production,
reproduction et réglage d'images à montrer sur un
rétroprojecteur; production de matériel de cours; production de
bandes sonores à des fins de divertissement; production de
spectacles; présentation de prix et de diplômes; mise à
disposition d'informations par des experts dans le domaine de
la littérature.

42 Services d'information ainsi qu'innovation et
progrès scientifique; graphisme; conception de logiciels;
programmation informatique; conception et développement de
matériel informatique et logiciels; graphisme; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; hébergement de sites
informatiques (sites Web); informations en ligne dans le
domaine de la science et de la recherche; gestion de droits
d'auteurs et autres droits de propriété intellectuelle; octroi de
licences de droits de propriété intellectuelle; concession de
licences de logiciels; homologation de prix et certification de
diplômes; mise à disposition de moteurs de recherche; mise à
disposition d'informations par des experts dans le domaine
scientifique, des opérations en faveur de la paix et du
développement, des sciences physiques et chimiques, de la
physiologie médicale et de la recherche y relative.

 9 Videotapes; animated cartoons; sound recording
strips; electronic publications; sound recording discs;
compact discs (read-only memory); video cassettes; compact
discs (audio-video); disks (magnetic); computer software
(recorded); computer game (programs); computer
programmes (programs) (recorded); computer programs
(downloadable software); photographs (digital); exposed
photographic films (digital); computer software for managing
databases; slideshows (digital); catalogues (digital); search
engines; MP3-players; electronic notice boards; recording
material for sound reproduction; media for the reproduction
of pictures; media for the reproduction of sound.

16 Books; periodicals; newspapers; postcards;
printed publications; graphic reproductions; printed matter;
school supplies (stationery); catalogues; handbooks
(manuals); greeting cards; newsletters; instructional and
teaching material (except apparatus); envelopes (stationery);
photographs; graphic representations; graphic prints; paper;
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; bookbinding material; office requisites,
except furniture; stationery.

38 Providing user right and user access to databases
and computer networks; webcasting; electronic bulletin board
services (telecommunications services); providing user access
to electronic bulletin board services (telecommunication

services); providing chat services; computer aided
transmission of messages and images; cellular telephone
communication; telecommunications, namely mobile
interactive services; wap communication services; digital
transfer services and transmission services via the Internet;
transmission of film and programmes via computer networks.

41 Organisation of competitions (education or
entertainment); publication of texts (other than publicity
texts); publication of electronic books, texts, catalogues and
periodicals on-line; teaching; educational services including
educational services on-line; film production; publication of
books; production of radio and television programmes;
information on-line regarding education, culture, news,
literature; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; providing museum facilities
(presentation, exhibitions); virtual museum services;
videotape film production; game services provided on-line
(from a computer network); providing computer games on-
line; providing on-line electronic publications (not
downloadable); providing of electronic books, texts,
catalogues and periodicals on-line; providing sound
recordings and readings on-line; providing films on-line;
providing slideshows (on-line); photography; providing
digital catalogue services; digital imaging services;
videotaping; publishing services; sound production services;
music production; production, reproduction and setting of
images for use on OH (over-head) equipment; production of
course material; production of audio tapes for entertainment
purposes; production of shows; presenting of prize and
diploma; providing expertise information in the field of
literature.

42 Information and scientific innovation and
development; graphic arts designing; computer software
design; computer programming; design and development of
computer hardware and software; graphic arts designing;
creating and maintaining web sites for others; hosting
computer sites (web sites); information on-line regarding
science and research; copyright and other intellectual
property management; licensing of intellectual property;
licensing of computer software; certification of prize and
diploma; providing search engines; providing expertise
information in the field of science, development and peace
work, physical science, chemical science, medical physiology
science and research relating thereto.

 9 Cintas de vídeo; dibujos animados; tiras para el
registro de sonidos; publicaciones electrónicas; discos
acústicos; discos compactos (con memoria de sólo lectura);
casetes de vídeo; discos compactos (audio-video); discos
(magnéticos); software (grabado); programas de juegos de
ordenador; programas informáticos (grabados); programas
informáticos (software descargable); fotografías (digitales);
películas cinematográficas digitales impresionadas; software
para la gestión de bases de datos; presentaciones de
diapositivas (digitales); catálogos (digitales); motores de
búsqueda; reproductores de MP3; tablones electrónicos de
anuncios; material de grabación para la reproducción de
sonido; soportes para la reproducción de imágenes; soportes
para la reproducción de sonido.

16 Libros; publicaciones periódicas; periódicos;
tarjetas postales; publicaciones impresas; reproducciones
gráficas; productos de imprenta; material escolar (papelería);
catálogos; guías (manuales); tarjetas de felicitación; circulares;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
sobres (papelería); fotografías; representaciones gráficas;
dibujos; papel; cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
material de oficina (excepto muebles); artículos de papelería.

38 Facilitación de derechos y acceso de usuario a
bases de datos y redes informáticas; difusión por la Web;
servicios de anuncios electrónicos (telecomunicaciones);
facilitación de acceso de usuario a servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); facilitación de servicios de
charla cibernética; transmisión de mensajes y de imágenes
asistida por ordenador; radiotelefonía móvil;
telecomunicaciones, a saber, servicios móviles interactivos;
servicios de comunicaciones WAP (Protocolo de aplicación
inalámbrica); servicios de transferencia digitales y servicios de
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transmisión por Internet; transmisión de películas y programas
por redes informáticas.

41 Organización de concursos (con fines educativos o
recreativos); publicación de textos (que no sean textos
publicitarios); publicación en línea de libros, textos, catálogos y
periódicos electrónicos; enseñanza; educación, incluidos
servicios educativos en línea; producción de películas;
publicación de libros; producción de programas de radio y
televisión; información en línea sobre educación, cultura,
noticias y literatura; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); servicios de museos virtuales; producción de
películas de vídeo; servicios de juegos en línea (a través de
una red informática); facilitación de juegos de ordenador en
línea; facilitación en línea de publicaciones electrónicas (no
descargables); facilitación en línea de libros, textos, catálogos
y periódicos electrónicos; facilitación en línea de grabaciones
de sonido y de lecturas; facilitación en línea de películas;
facilitación en línea de presentaciones de diapositivas;
fotografía; servicios de catálogos digitales; servicios de
digitalización de imágenes; grabación en cintas de vídeo;
servicios de publicación; servicios de producción sonora;
producción musical; producción, reproducción y ajuste de
imágenes para ser utilizadas en equipos aéreos (over-head);
producción de material de cursos; producción de cintas de
audio con fines recreativos; producción de espectáculos;
entrega de premios y diplomas; suministro de información
especializada sobre literatura.

42 Información, novedades y avances científicos;
servicios de diseñadores de artes gráficas; diseño de software;
programación informática; diseño y desarrollo de hardware y
software; servicios de diseñadores de artes gráficas; creación
y mantenimiento de sitios Web para terceros; alojamiento de
sitios Web; información en línea sobre ciencia e investigación;
derechos de autor y otro tipo de gestión de activos de
propiedad intelectual; concesión de licencias de propiedad
intelectual; concesión de licencias de software; certificación de
premios y diplomas; suministro de motores de búsqueda;
suministro de información especializada sobre ciencia,
investigación y paz, física, química, fisiología médica e
investigación conexa.
(891) 01.09.2008
(580) 09.04.2009

906 326 (MARKS & CLERK). Marks & Clerk Properties
Limited, London WC2E 9RA (GB).
(841) GB
(842) Private limited company, United Kingdom
(832) AZ, BH, BW, OM, SM, UZ, VN.
(851) BH, UZ, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Services dans le domaine de la propriété
intellectuelle; services de recherche, de rédaction, d'archivage,
de poursuite, d'enregistrement, d'opposition, d'annulation, de
révocation, d'invalidation, de mise à jour, de renouvellement et
d'application dans le domaine de la propriété intellectuelle;
services d'affectation et services de concession de licences de
droits en matière de propriété intellectuelle; services de
diligence raisonnable; services d'agents en brevets et marques
de commerce; services d'avocats en brevets et marques de
commerce; conseils et consultations en matière de propriété
intellectuelle; services d'audit; services juridiques; recherches
juridiques; arbitrage, médiation, conciliation et services de
solutions de rechange en vue du réglement de conflits; services
de concession de licences de logiciels informatiques; services
de formation et enregistrement de sociétés; services de
création de noms; services d'informations; tous ces services se
rapportant à la propriété intellectuelle.

45 Intellectual property services; intellectual
property searching, drafting, filing, prosecution, registration,
opposition, cancellation, revocation, invalidation,
maintenance, renewal and enforcement services; intellectual
property licensing and assignment services; due-diligence
services; patent and trade mark agency services; patent and
trade mark attorney services; advice and consultancy services
in the field of intellectual property; auditing; legal services;

legal research; arbitration, mediation, conciliation and
alternative dispute resolution services; computer software
licensing services; company formation and registration
services; name creation services; information services; all
relating to intellectual property.

45 Servicios de propiedad intelectual; servicios de
búsqueda, redacción, presentación, seguimiento, registro,
oposición, anulación, revocación, abrogación, mantenimiento,
renovación y observancia en el ámbito de la propiedad
intelectual; servicios de asignación y concesión de licencias de
propiedad intelectual; servicios de diligencia debida; servicios
de agencias de marcas y patentes; servicios de abogados de
marcas y patentes; servicios de asesoramiento y consultas en
materia de propiedad intelectual; servicios de auditoría;
servicios jurídicos; investigaciones judiciales; servicios de
arbitraje, mediación, conciliación y otros servicios de solución
de diferencias; servicios de concesión de licencias de
programas informáticos; servicios de creación y registro de
empresas; servicios de creación de nombres; servicios de
información; todo lo anterior guarda relación con la propiedad
intelectual.
(891) 09.05.2008
(580) 09.04.2009

908 452 (LA VELINA). KARYA @Ç VE D@¯ T@CARET
L@M@TED ¯@RKET@, @STANBUL (TR).
(842) Limited Liability Company, Turkey
(832) BX, CZ, GR, PL, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Cardigans, jeans, vêtements en cuir, à savoir
manteaux en cuir, vestes en cuir; survêtements; costumes de
bain, vêtements de plage, gants, à savoir gants de cyclisme,
gants d'équitation; chaussettes; articles chaussants, bottes,
chaussons, chaussures de sport, à savoir chaussures de
football, chaussures de gymnastique, bas, couvre-chaussures;
articles de chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes; bavoirs
pour enfants (non en papier); cravates, noeuds papillon,
foulards, châles, écharpes, vêtements, à savoir, cols,
manchons, bandanas du type mouchoirs de cou, vêtements, à
savoir, poignets, vêtements, à savoir, ceintures, bretelles, fixe-
chaussettes.

25 Cardigans, jeans, clothing of leather, namely
leather coats, leather jackets; track suits; bathing suits,
beachwear, gloves, namely bicycle gloves, riding gloves;
socks; shoes, boots, slippers, sports shoes, namely football
shoes, gymnastic shoes, stockings, overshoes; headgear,
namely hats, caps; bibs for children not of paper; neckties,
bow ties, foulards, shawls, scarves, clothing, namely, collars,
muffs, bandanas in the natures of neckerchiefs, clothing,
namely, wristbands, clothing, namely, belts, suspenders, ankle
garters.

25 Rebecas, vaqueros, ropa de cuero, a saber,
abrigos de cuero, chaquetas de cuero; chándales; trajes de
baño, ropa de playa, guantes, a saber, guantes de ciclismo,
guantes de equitación; calcetines; zapatos, botas, zapatillas,
botas de fútbol, zapatillas de gimnasia, medias, galochas;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras; baberos
infantiles que no sean de papel; corbatas, pajaritas, fulares,
chales, bufandas, prendas de vestir, a saber, cuellos,
manguitos, bandanas de tipo pañoletas, prendas de vestir, a
saber, muñequeras, prendas de vestir, a saber, cinturones,
tirantes, bandas tobilleras para sujetar el pantalón.
(527) US.
(891) 11.03.2008
(580) 09.04.2009

908 820 (ANIYE BY). DEPECHE S.R.L., CARPI (MO) (IT).
(842) Limited company, Italy
(831) KZ.
(834) BY, UA.
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(891) 19.12.2008
(580) 09.04.2009

909 107. Astellas Pharma Inc., Tokyo 103-8411 (JP).
(842) Corporation, Japan
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(832) IR.
(891) 02.02.2009
(580) 09.04.2009

909 305 (ONESTO). YUEQING ONESTO ELECTRIC CO.,
LTD., ZHEJIANG 325600 (CN).
(842) Corporation, China
(831) EG, KZ, SD.
(834) CH, DE, KE, MA, RU, SY.
(891) 25.12.2008
(580) 09.04.2009

909 731 (LIPO.METRIC). L'OREAL, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme
(832) GE.
(891) 28.01.2009
(580) 09.04.2009

916 768 (MELTACIB). sanofi-aventis, Paris (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) AN, MG.
(891) 15.01.2009
(580) 09.04.2009

917 414 (TASKI). Diversey IP International B.V., UTRECHT
(NL).
(812) CH
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AL, MD.
(891) 06.03.2009
(580) 09.04.2009

921 697 (HOME MARKET). TAPIS SAINT MACLOU,
WATTRELOS (FR).
(842) Société en commandite par actions, France
(834) CN.
(891) 04.02.2009
(580) 09.04.2009

922 109 (DAZTRODE). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(842) Limited Liability, England and Wales
(832) JP.
(891) 16.03.2009
(580) 09.04.2009

925 184 (Educatel UNE FORMATION POUR CHAQUE
PROJET). CENTRE INTERNATIONAL
D'ENSEIGNEMENT A DISTANCE, ROUEN (FR).
(842) Société anonyme
(834) VN.

(891) 29.01.2009
(580) 09.04.2009

925 490 (AXE INTENSE CARE). Unilever N.V., Rotterdam
(NL).
(842) N.V. (naamloze vennootschap)
(834) CN.
(891) 30.01.2009
(580) 09.04.2009

928 133 (malkran). MALKAN MAK@NA SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Unkapani-@stanbul (TR).
(842) LIMITED COMPANY, Turkey
(832) KR, MD, RS, VN.
(891) 05.01.2009
(580) 09.04.2009

930 513 (ADEO). GROUPE ADEO, LEZENNES (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) TR.
(891) 16.12.2008
(580) 09.04.2009

931 181 (RO-LINX). WORLD PROPERTIES, INC.,
Lincolnwood, IL 60712 (US).
(832) RU.
(891) 11.03.2009
(580) 09.04.2009

932 491 (BEMER). INNOMED International AG, Triesen
(LI).
(834) SK.
(891) 12.03.2009
(580) 09.04.2009

937 727 (Caffè PARADISO). SISTEMA ESPRESSO
ITALIANO S.p.A., ROMA (IT).
(842) Joint stock company, Italy
(591) Blanc et noir. / Blanc et noir. / Blanco y negro.
(834) MA.
(891) 18.12.2008
(580) 09.04.2009

937 844 (e). JIANGSU ABLE TEXTILES & GARMENTS
CO., LTD, Jiangsu Province 213003 (CN).
(842) Corporation, People's Republic of China
(834) BX, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RU, UA.
(891) 19.12.2008
(580) 09.04.2009

937 845 (able). JIANGSU ABLE TEXTILES & GARMENTS
CO., LTD, Jiangsu Province 213003 (CN).
(842) Corporation, People's Republic of China
(834) BX, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RU, UA.
(891) 19.12.2008
(580) 09.04.2009

937 936 (TAQA). Abu Dhabi National Energy Company
PJSC, Abu Dhabi (AE).
(812) GB
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(842) Public joint stock company, Abu Dhabi
(566)  / The word TAQA in the mark means "energy" derived

from sources such as electricity, water, fuels, etc.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Combustibles, combustibles liquides,
combustibles solides, carburants, essence, pétrole, diesel,
huile, huiles et graisses industrielles, gaz, gaz de pétrole
liquide, gaz naturel liquéfié, charbon, huile de goudron de
houille, combustibles minéraux.

35 Publicité; services de marketing commercial,
technique et opérationnel; gestion des affaires commerciales,
techniques et opérationnelles; administration commerciale;
travaux de bureau; services de conseillers en gestion de
personnel; préparation et recueil d'informations et rapports
commerciaux et d'affaires; services de gestion de bases de
données; services de vente au détail relatifs à la fourniture de
gaz, pétrole, combustible, eau et électricité; services d'affaires
commerciales; prestation de conseils, services de conseillers,
informations et services d'organisation relatifs aux services
susmentionnés.

36 Services bancaires; services financiers, à savoir
recherche en matière financière, consultations et conseils
financiers; services de financement; placements financiers
dans le domaine de la production, de la distribution et de la
commercialisation d'énergie; analyse financière; services de
conseillers financiers; gestion financière; financement de
projets; services de courtage, notamment de courtage de
valeurs mobilières, actions, obligations et dérivés; courtage en
marchandises et contrats à terme; création, syndication et
gestion d'actifs dans le domaine de la production, du stockage,
de la distribution et de la commercialisation d'énergie; services
de conseils en matière d'assurances; services d'informations en
matière d'assurances; services de courtage en matière
d'assurances; gestion, location et crédit-bail de biens
immobiliers; prestation de conseils, informations et services de
conseillers relatifs à tous les services susmentionnés.

37 Extraction de gaz, pétrole, combustibles, produits
chimiques, minéraux et métaux; prestations de conseils,
services d'information et de conseillers relatifs à tous les
services susmentionnés.

39 Stockage, distribution, transport, expédition et
livraison de gaz, pétrole, combustibles et eau; acheminement,
stockage, distribution et fourniture d'électricité et autres
sources d'énergies renouvelables; services de conseillers liés à
la fourniture, à la distribution et à l'acheminement d'électricité,
de gaz, de pétrole, de combustibles et d'eau; prestation de
conseils, informations et services de conseillers relatifs à tous
les services susmentionnés.

40 Raffinage et traitement de gaz, pétrole, et autres
combustibles; épuration de pétrole, combustibles et eau par
élimination de produits chimiques, minéraux et métaux;
services de production d'énergie; production de gaz,
d'électricité et d'énergie; services de raffinerie, à savoir
raffinage de combustibles et de pétrole; services de traitement
de l'eau; services de purification et de dessalement de l'eau;
services d'élimination de déchets toxiques industriels;
prestation de conseils, informations et services de conseillers
relatifs à tous les services susmentionnés.

 4 Fuels, liquid fuels, solid fuels, fuel oils, gasoline,
petrol, diesel, oil, industrial oils and greases, gas, liquid
petroleum gas, liquefied natural gas, coal, coal tar oil, mineral
fuel.

35 Advertising; business, technical and operational
marketing services; business, technical and operational
management; business administration; office functions;
personnel management consultancy; preparation and
compilation of business and commercial reports and
information; database management services; retail services
featuring gas, oil, fuel, water and electricity; business
services; advisory, consultancy, information and organisation
services relating to the aforesaid.

36 Banking services; financial services, namely,
financial research, financial advice and financial
consultation; financing services; financial investment in the
field of energy production, distribution and
commercialization; financial analysis; financial consultancy;
financial management; financing of projects; brokering
services, namely, securities, shares, bonds and derivatives;
commodity and futures brokering; creation, syndication and
management of assets in the field of energy production
storage, distribution and commercialization; insurance
consultation services; insurance information services;
insurance brokerages services; management, rental and
leasing of real estate; advice, information and consultancy
services relating to all of the aforesaid services.

37 Extracting of gas, oil, fuels, chemicals, minerals
and metals; advice, information and consultancy services
relating to all the aforesaid services.

39 Storage, distribution, transportation, shipping and
delivery of gas, oil, fuel, water; transmission, storage,
distribution and supply of electricity and other renewable
sources of energy; consultancy services relating to the supply,
distribution and transmission of electricity, gas, oil, fuel and
water; advice, information and consultancy services relating
to all of the aforesaid services.

40 Refining and processing of gas, oil, and other
fuels; purification of oil, fuel and water by removal of
chemicals, minerals, and metals; power generation services;
generating gas, electricity and power; refinery services,
namely, fuel refining and oil refining; water treatment
services; water purification and desalination services;
industrial toxic waste disposal services; advice, information
and consultancy services relating to all of the aforesaid
services.

 4 Combustibles, combustibles líquidos, combustibles
sólidos, fuel, gasolina, petróleo, gasóleo, aceite, aceites y
grasas industriales, gas, gas de petróleo licuado, gas natural
licuado, carbón, aceite de alquitrán de hulla, combustibles
minerales.

35 Publicidad; servicios de marketing en los ámbitos
comercial, técnico y operativo; gestión comercial, técnica y
operativa; administración comercial; trabajos de oficina;
consultoría en gestión de personal; preparación y recopilación
de informes e información comerciales y de negocios; servicios
de gestión de bases de datos; servicios de venta al por menor
de gas, petróleo, combustible, agua y electricidad; servicios
comerciales; servicios de asesoramiento, consultoría,
información y organización relacionados con los servicios
anteriormente mencionados.

36 Servicios bancarios; servicios financieros, a saber
investigación, asesoramiento y consultas en materia de
finanzas; servicios de financiación; inversión financiera en el
ámbito de la producción, distribución y comercialización de
energía; análisis financiero; consultoría financiera; gestión
financiera; financiación de proyectos; servicios de corretaje, a
saber, valores, acciones, obligaciones y derivados; corretaje
de productos y futuros; creación, sindicación y gestión de
activos en el ámbito de la producción, almacenamiento y
comercialización de energía; servicios de asesoramiento en
materia de seguros; servicios de información en materia de
seguros; servicios de corretaje de seguros; gestión, alquiler y
arrendamiento de bienes inmuebles; servicios de consulta,
información y asesoramiento relacionados con todos los
servicios anteriormente mencionados.

37 Extracción de gas, petróleo, combustibles,
productos químicos, minerales y metales; servicios de
consulta, información y asesoramiento relacionados con todos
los servicios anteriormente mencionados.

39 Almacenamiento, distribución, transporte, envío y
suministro de gas, petróleo, combustible y agua; transmisión,
almacenamiento, distribución y suministro de electricidad y
otras fuentes de energía renovable; servicios de
asesoramiento relacionados con el suministro, distribución y
transmisión de electricidad, gas, petróleo, combustible y agua;
servicios de consulta, información y asesoramiento
relacionados con todos los servicios anteriormente
mencionados.

40 Refinado y procesamiento de gas, petróleo y otros
combustibles; purificación de petróleo, combustibles y agua
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mediante la eliminación de productos químicos, minerales y
metales; servicios de generación de energía; producción de
gas, electricidad y energía; servicios de refinería, a saber,
refinado de combustibles y petróleo; servicios de tratamiento
de aguas; servicios de purificación y desalación de agua;
servicios de eliminación de residuos industriales tóxicos;
servicios de consulta, información y asesoramiento
relacionados con todos los servicios anteriormente
mencionados.
(527) US.
(891) 25.06.2008
(580) 09.04.2009

938 677 (bimba & lola). BIMBA & LOLA STUDIO, S.L.,
VIGO (ES).
(842) Sociedad limitada, España
(834) RU.
(891) 13.02.2009
(580) 09.04.2009

939 855 (PURISOFT). COGNIS FRANCE, SAINT-
MARTORY (FR).
(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de

Surveillance
(834) DE.
(891) 02.02.2009
(580) 09.04.2009

939 979 (COVERAM). BIOFARMA, NEUILLY-SUR-
SEINE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(832) AN.
(891) 16.01.2009
(580) 09.04.2009

941 039 (UXIDIA). sanofi-aventis, Paris (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) MG, OM.
(891) 30.01.2009
(580) 09.04.2009

942 416 (NEJMA). Marie-Lise Bercovici Bischoff, Sion (CH).
(841) FR
(566) Etoile / Star / Estrella
(832) TR.
(891) 26.02.2009
(580) 09.04.2009

945 890 (KIPSTA). DECATHLON, VILLENEUVE D'ASCQ
(FR).
(831) EG, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) BY, KG, UA.
(891) 06.01.2009
(580) 09.04.2009

946 677 (SELECTIVE). Kier Baker Holdings Limited,
Ipswich, Suffolk IP7 6DN (GB).
(842) A limited liability company, England & Wales
(832) CN.

(891) 05.03.2009
(580) 09.04.2009

950 315 (MACQUARIE). Macquarie Bank Limited, Sydney
NSW 2000 (AU).
(842) Australian Public Company, Limited By Shares, New

South Wales
(832) AM, BY, GE, KG, MD, TM, UA, UZ.
(851) AM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseil aux entreprises, comprenant la
prestation de conseils en matière de stratégies et
restructurations d'entreprises, de fusions, acquisitions,
entreprises en participation et achat et vente d'entreprises
commerciales; gestion de questions relatives aux relations
avec la clientèle; prévisions économiques et études de
marchés; services de vérification de comptes et de diligence
raisonnable; gestion de contrats de parrainage; services de
publicité et de promotion.

36 Services financiers; services d'information
financière, notamment services d'information en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
services de transactions sur des marchandises; services de
transactions à terme; services d'assurances; services de crédit-
bail et de financement; services d'évaluation; gestion de biens
immobiliers.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; sponsorship management; advertising and
promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; gestión de patrocinio; servicios de publicidad y
promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles.
(851) BY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseil aux entreprises, comprenant la
prestation de conseils en matière de stratégies et
restructurations d'entreprises, de fusions, acquisitions,
entreprises en participation et achat et vente d'entreprises
commerciales; gestion de questions relatives aux relations
avec la clientèle; prévisions économiques et études de
marchés; services de vérification de comptes et de diligence
raisonnable; gestion de contrats de parrainage; services de
publicité et de promotion.

36 Services financiers; services d'information
financière, notamment services d'information en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
services de transactions sur des marchandises; services de
transactions à terme; services d'assurances; services de crédit-
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bail et de financement; services d'évaluation; gestion de biens
immobiliers.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; sponsorship management; advertising and
promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; gestión de patrocinio; servicios de publicidad y
promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles.
(851) GE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseil aux entreprises, comprenant la
prestation de conseils en matière de stratégies et
restructurations d'entreprises, de fusions, acquisitions,
entreprises en participation et achat et vente d'entreprises
commerciales; gestion de questions relatives aux relations
avec la clientèle; prévisions économiques et études de
marchés; services de vérification de comptes et de diligence
raisonnable; gestion de contrats de parrainage; services de
publicité et de promotion.

36 Services financiers; services d'information
financière, notamment services d'information en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
services de transactions sur des marchandises; services de
transactions à terme; services d'assurances; services de crédit-
bail et de financement; services d'évaluation; gestion de biens
immobiliers.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; sponsorship management; advertising and
promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; gestión de patrocinio; servicios de publicidad y
promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;

arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles.
(851) KG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseil aux entreprises, comprenant la
prestation de conseils en matière de stratégies et
restructurations d'entreprises, de fusions, acquisitions,
entreprises en participation et achat et vente d'entreprises
commerciales; gestion de questions relatives aux relations
avec la clientèle; prévisions économiques et études de
marchés; services de vérification de comptes et de diligence
raisonnable; gestion de contrats de parrainage; services de
publicité et de promotion.

36 Services financiers; services d'information
financière, notamment services d'information en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
services de transactions sur des marchandises; services de
transactions à terme; services d'assurances; services de crédit-
bail et de financement; services d'évaluation; gestion de biens
immobiliers.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; sponsorship management; advertising and
promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; gestión de patrocinio; servicios de publicidad y
promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles.
(851) MD.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseil aux entreprises, comprenant la
prestation de conseils en matière de stratégies et
restructurations d'entreprises, de fusions, acquisitions,
entreprises en participation et achat et vente d'entreprises
commerciales; gestion de questions relatives aux relations
avec la clientèle; prévisions économiques et études de
marchés; services de vérification de comptes et de diligence
raisonnable; gestion de contrats de parrainage; services de
publicité et de promotion.

36 Services financiers; services d'information
financière, notamment services d'information en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
services de transactions sur des marchandises; services de
transactions à terme; services d'assurances; services de crédit-
bail et de financement; services d'évaluation; gestion de biens
immobiliers.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; sponsorship management; advertising and
promotion services
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36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; gestión de patrocinio; servicios de publicidad y
promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles.
(851) TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseil aux entreprises, comprenant la
prestation de conseils en matière de stratégies et
restructurations d'entreprises, de fusions, acquisitions,
entreprises en participation et achat et vente d'entreprises
commerciales; gestion de questions relatives aux relations
avec la clientèle; prévisions économiques et études de
marchés; services de vérification de comptes et de diligence
raisonnable; gestion de contrats de parrainage; services de
publicité et de promotion.

36 Services financiers; services d'information
financière, notamment services d'information en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
services de transactions sur des marchandises; services de
transactions à terme; services d'assurances; services de crédit-
bail et de financement; services d'évaluation; gestion de biens
immobiliers.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; sponsorship management; advertising and
promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; gestión de patrocinio; servicios de publicidad y
promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseil aux entreprises, comprenant la
prestation de conseils en matière de stratégies et
restructurations d'entreprises, de fusions, acquisitions,
entreprises en participation et achat et vente d'entreprises
commerciales; gestion de questions relatives aux relations
avec la clientèle; prévisions économiques et études de

marchés; services de vérification de comptes et de diligence
raisonnable; gestion de contrats de parrainage; services de
publicité et de promotion.

36 Services financiers; services d'information
financière, notamment services d'information en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
services de transactions sur des marchandises; services de
transactions à terme; services d'assurances; services de crédit-
bail et de financement; services d'évaluation; gestion de biens
immobiliers.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; sponsorship management; advertising and
promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; gestión de patrocinio; servicios de publicidad y
promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles.
(851) UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseil aux entreprises, comprenant la
prestation de conseils en matière de stratégies et
restructurations d'entreprises, de fusions, acquisitions,
entreprises en participation et achat et vente d'entreprises
commerciales; gestion de questions relatives aux relations
avec la clientèle; prévisions économiques et études de
marchés; services de vérification de comptes et de diligence
raisonnable; gestion de contrats de parrainage; services de
publicité et de promotion.

36 Services financiers; services d'information
financière, notamment services d'information en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
services de transactions sur des marchandises; services de
transactions à terme; services d'assurances; services de crédit-
bail et de financement; services d'évaluation; gestion de biens
immobiliers.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; sponsorship management; advertising and
promotion services

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management

35 Servicios de asesoramiento empresarial, incluido
asesoramiento en materia de estrategia y reestructuración
empresarial, fusiones, adquisiciones, sociedades mixtas y
compra y venta de negocios; gestión de asuntos relativos a las
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relaciones con clientes; previsiones económicas y búsqueda
de mercados; verificación de cuentas y servicios de diligencia
debida; gestión de patrocinio; servicios de publicidad y
promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera, incluidos servicios de información en línea; servicios
bancarios y de inversión; servicios bancarios de inversión
inmobiliaria, de consultoría y de gestión; comercio de
mercancías; comercio de futuros; servicios de seguros;
arrendamiento financiero y servicios de financiación; servicios
de tasaciones; administración de bienes inmuebles.
(891) 31.07.2008
(580) 09.04.2009

950 740 (URECON). Otkrytoe Aktsionernoe Obschestvo
"Nauchno-Issledovatelsky I Proektny Institut Karbamida I
Produktov Organicheskogo Sinteza" (OAO NIIK),
Dzerzhinsk, Nizhny Novgorod Region (RU).
(842) Public joint stock company, Russian Federation
(832) UZ.
(834) BY, CH, UA.
(851) BY, CH, UA, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherches en chimie; services de chimie; services
de conseillers en logiciels; programmation informatique;
conception de logiciels; conception de systèmes
informatiques; établissement de plans de construction;
ingénierie; maintenance de logiciels; recherches en
mécanique; contrôle de la qualité; recherches dans le domaine
de la protection de l'environnement; expertises (travaux
d'ingénieurs); recherches techniques; mise à jour de logiciels,
aucun des services précités ne concernant l'uranium,
l'hexafluorure d'uranium, l'acide fluorhydrique, l'oxyde
d'uranium, les radio-isotopes, l'énergie nucléaire, les centrales
nucléaires, l'enrichissement nucléaire, le réenrichissement
nucléaire, le traitement de l'uranium, l'alimentation en énergie
électrique et l'accumulation de l'énergie électrique, les
générateurs électriques ainsi que les équipements rotatifs à
grande vitesse.

42 Chemical research; chemistry services; computer
software consultancy; computer programming; computer
software design; computer system design; construction
drafting; engineering; maintenance of computer software;
mechanical research; quality control; research in the field of
environmental protection; surveying; technical research;
updating of computer software, none of the aforesaid relating
to uranium, uranium hexafluoride, hydrofluoric acid, uranium
oxide, radioisotopes, nuclear energy, nuclear power plants,
nuclear enrichment, nuclear re-enrichment, treatment of
uranium, electrical power supply and storage, electrical
generators and high speed rotating equipments.

42 Investigación química; servicios químicos;
consultoría en software; programación informática; diseño de
software; diseño de sistemas informáticos; elaboración de
planos para la construcción; servicios de ingeniería;
mantenimiento de software; investigación sobre mecánica;
servicios de control de calidad; investigación en el ámbito de la
protección medioambiental; servicios topográficos;
investigación técnica; actualización de software, ninguno de los
servicios anteriores guarda relación con el uranio, el
hexafluorido de uranio, el ácido hidrofluórico, el óxido de
uranio, los radioisótopos, la energia nuclear, las centrales
nucleares, el enriquecimiento nuclear, el reenriquecimiento
nuclear, el tratamiento del uranio, el suministro y
almacenamiento de electricidad, los generadores eléctricos y
los equipos de rotación a alta velocidad.
(891) 29.10.2008
(580) 09.04.2009

950 967. Nechytailo-Ridjok Olga Volodymyrivna, Kyiv (RU).
(812) UA
(841) UA
(566)  / CELSIUS

(834) VN.
(891) 29.12.2008
(580) 09.04.2009

953 271 (FLOXIA). FLOXIA INTERNATIONAL,
BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE
(831) DZ, EG.
(832) TR.
(891) 23.01.2009
(580) 09.04.2009

953 358 (TDG). TDG HOLDING CO., LTD., Hai Ning, Zhe
Jiang (CN).
(842) Corporation, China
(834) BX, DE, ES, FR, IT.
(891) 15.12.2008
(580) 09.04.2009

954 656 (BRUGALEC). Procoat Tecnologías, S.L., Castellgali
(Barcelona) (ES).
(842) Sociedad limitada, España
(832) KR.
(851) KR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits de la classe 2. / The
subsequent designation concerns only the goods in
class 2. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos de la clase 2.

(891) 12.03.2009
(580) 09.04.2009

958 300 (iMotion). Landert Motoren AG, Bülach (CH).
(566) Eléments verbaux sans signification
(834) CN.
(891) 26.02.2009
(580) 09.04.2009

960 259 (POCKET MONEY REPUBLIC OF YILTEKS).
YILTEKS KONFEKSIYON TEKST@L SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Güne°li - @stanbul (TR).
(842) Incorporation, Turkey
(832) BY, FR, UA.
(851) BY, FR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;
chemisiers; jeans; pantalons; vestes; manteaux, manteaux de
pluie, anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; blousons de
survêtement; vêtements de plage, à savoir maillots de bain et
cache-maillot pour la plage; shorts; tricots, à savoir chemises,
shorts, chandails et foulards; blouses; lingerie de corps;
corsages; soutiens-gorge; cache-corset; slips; robes de
chambre; peignoirs de bain; costumes de bain; pyjamas; gants
(habillement); combinaisons de ski; articles de chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets; articles
chaussants à savoir chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), chaussons, bottes, sandales, chaussures de
plage, chaussures de sport, brodequins et leurs parties; parties
de chaussures, à savoir talonnettes; talons; empeignes de
chaussures; bas; ceintures (habillement); cravates; régates;
châles; foulards; cache-col; cache-nez; paréos; cols de robes;
manipules; manchons; jarretelles; bretelles pour l'habillement;
jarretières; bandanas; bandeaux pour la tête; layettes, à savoir
couches en matières textiles.
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25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves clothing; ski suits;
headgear namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear
namely shoes excluding orthopaedic shoes, slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heelpieces; heels; footwear uppers;
stockings; belts clothing; ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses; maniples;
muffs; suspenders; braces for clothing; garters; bandanas;
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos, impermeables, anoraks; ropa de deporte, a saber,
camisas, shorts, calzones y chaquetas; camisas; camisetas de
manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber, bañadores y
salidas de baño; shorts; prendas de punto, a saber, camisas,
shorts, suéteres y bufandas; monos; ropa interior; camisolas;
sujetadores; cubrecorsés; bragas y calzoncillos; batas;
albornoces; trajes de baño; pijamas; guantes (vestimenta);
trajes de esquí; artículos de sombrerería, a saber, sombreros,
gorras, gorros de punto, boinas; calzado, a saber, zapatos
(excepto zapatos ortopédicos), zapatillas, botas, sandalias,
calzado de playa, calzado de deporte, borceguíes y sus
componentes; partes de zapatos, a saber, taloncillos; tacones;
palas de calzado; medias; cinturones (vestimenta); corbatas;
corbatines; chales; bufandas; fulares; pañuelos de cuello;
pareos; cuellos para vestidos; manípulos; manguitos; tirantes;
tirantes para prendas de vestir; ligas; bandanas; bandas para
la cabeza; prendas de vestir para bebés, a saber, pañales de
tela para bebés.
(891) 29.08.2008
(580) 09.04.2009

960 259 (POCKET MONEY REPUBLIC OF YILTEKS).
YILTEKS KONFEKSIYON TEKST@L SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Güne°li - @stanbul (TR).
(842) Incorporation, Turkey
(832) DE, GB.
(851) DE, GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;
chemisiers; jeans; pantalons; vestes; manteaux, manteaux de
pluie, anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; blousons de
survêtement; vêtements de plage, à savoir maillots de bain et
cache-maillot pour la plage; shorts; tricots, à savoir chemises,
shorts, chandails et foulards; blouses; lingerie de corps;
corsages; soutiens-gorge; cache-corset; slips; robes de
chambre; peignoirs de bain; costumes de bain; pyjamas; gants
(habillement); combinaisons de ski; articles de chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets; articles
chaussants à savoir chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), chaussons, bottes, sandales, chaussures de
plage, chaussures de sport, brodequins et leurs parties; parties
de chaussures, à savoir talonnettes; talons; empeignes de
chaussures; bas; ceintures (habillement); cravates; régates;
châles; foulards; cache-col; cache-nez; paréos; cols de robes;
manipules; manchons; jarretelles; bretelles pour l'habillement;
jarretières; bandanas; bandeaux pour la tête; layettes, à savoir
couches en matières textiles.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath

robes; bathing suits; pyjamas; gloves clothing; ski suits;
headgear namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear
namely shoes excluding orthopaedic shoes, slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heelpieces; heels; footwear uppers;
stockings; belts clothing; ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses; maniples;
muffs; suspenders; braces for clothing; garters; bandanas;
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos, impermeables, anoraks; ropa deportiva, a saber,
camisas, shorts, calzones y chaquetas; camisas; camisetas de
manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber, bañadores y
salidas de baño; shorts; prendas de punto, a saber, camisas,
shorts, suéteres y bufandas; monos; ropa interior; camisolas;
sujetadores; cubrecorsés; bragas y calzoncillos; batas;
albornoces; trajes de baño; pijamas; guantes (vestimenta);
trajes de esquí; artículos de sombrerería, a saber, sombreros,
gorras, gorros de punto, boinas; calzado, a saber, zapatos
(excepto zapatos ortopédicos), zapatillas, botas, sandalias,
calzado de playa, calzado de deporte, borceguíes y sus
componentes; partes de zapatos, a saber, taloncillos; tacones;
palas de calzado; medias; cinturones (vestimenta); corbatas;
corbatines; chales; bufandas; fulares; pañuelos de cuello;
pareos; cuellos para vestidos; manípulos; manguitos; tirantes;
tirantes para prendas de vestir; ligas; bandanas; bandas para
la cabeza; prendas de vestir para bebés, a saber, pañales de
tela para bebés.
(527) GB.
(891) 18.06.2008
(580) 09.04.2009

962 357 (Wienerwald). PEIST Gastro Verwaltung GmbH,
Munich (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) NO.
(891) 12.12.2008
(580) 09.04.2009

963 185 (INDU TECH). Elisabeth Katz, Simmersfeld (DE).
(841) DE
(591) Noir et rouge. "INDU" et la boîte sont en noir. "TECH"

est en rouge. / Black and red. "INDU" and the box are
in black, "TECH" is in red. / Negro y rojo. "INDU" y el
recuadro son de color negro, "TECH" de color rojo.

(834) BX.
(891) 02.02.2009
(580) 09.04.2009

963 386. Taiho Pharmaceutical Co., LTD., Tokyo 101-8444
(JP).
(842) Corporation, Japan
(300) JP, 10.04.2008, 2008-028072.
(832) EM, SG, VN.
(851) EM, SG, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques; agents anti-cancer;
suppresseurs tumoraux; agents anti-inflammatoires; produits
agissant sur les organes digestifs; sédatifs; analgésiques;
préparations antibiotiques; agents chimiothérapeutiques; thés
à usage médicinal; plantes médicinales; compléments naturels
à base de plantes à usage médicinal; compléments naturels
médicinaux pour le traitement des mictions fréquentes;
compléments naturels médicinaux pour le traitement de
l'hyperactivité vésicale.

16 Produits imprimés; papier; brochures; carnets;
livrets; blocs de papier à lettres; calendriers; papier
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d'emballage; articles en carton; papier hygiénique; mouchoirs
en papier; serviettes en papier; porte-photographies;
brocheuses (fournitures de bureau); coupe-papier (articles de
bureau); dossiers (articles de bureau); punaises (pointes);
trombones; tampons encreurs; stylos (articles de bureau);
portemines; rubans adhésifs pour la papeterie; rubans
autocollants pour la papeterie; règles à dessin; liquides
correcteurs; autocollants (papeterie).

 5 Pharmaceutical preparations; anti-cancer agents;
tumor suppressing agents; anti-inflammatory agents; agents
affecting digestive organs; sedatives; analgesics; antibiotic
preparations; chemotherapeutic agents; herbal teas for
medicinal purposes; herbs for medicinal purposes; natural
herbal supplements for medicinal purposes; medicinal natural
supplements for treating frequent urination; medicinal natural
supplements for treating overactive bladder.

16 Printed matter; paper; pamphlets; note books;
booklets; writing pads; calendars; wrapping paper;
cardboard articles; hygienic paper; tissues of paper; napkins
of paper; photograph stands; stapling presses (office
requisites); paper knives (office requisites); files (office
requisites); drawing pins; paper-clips; inking pads; pens
(office requisites); mechanical pencils; adhesive tapes for
stationery; self-adhesive tapes for stationery; drawing rulers;
correcting fluids; stickers (stationery).

 5 Preparaciones farmacéuticas; agentes
anticancerígenos; supresores de tumores; agentes
antiinflamatorios; agentes que actúan sobre los órganos
digestivos; sedantes; analgésicos; preparaciones antibióticas;
agentes quimioterapéuticos; tisanas medicinales, suplementos
naturales a base de hierbas medicinales; suplementos
medicinales naturales contra la micción frecuente;
suplementos medicinales naturales para el tratamiento de la
vejiga hiperactiva.

16 Productos de imprenta; papel; folletos; libretas;
cuadernillos; blocs; calendarios; papel de embalaje; artículos
de cartón; papel higiénico; pañuelos de papel; servilletas de
papel; portarretratos; grapadoras (artículos de oficina);
cortapapeles (artículos de oficina); archivadores (artículos de
oficina); chinchetas; clips de papelería; almohadillas para
entintar; bolígrafos (artículos de oficina); portaminas; cintas
adhesivas para papelería; cintas autoadhesivas para
papelería; reglas de dibujo; líquidos correctores;
autoadhesivos (artículos de papelería).
(527) SG.
(891) 27.06.2008
(580) 09.04.2009

963 464 (HOME MARKET). TAPIS SAINT MACLOU,
WATTRELOS (FR).
(842) Société en commandite par actions, France
(834) CN.
(891) 04.02.2009
(580) 09.04.2009

964 083 (FIVE SOLIOS). FIVES, MONTREUIL SOUS BOIS
(FR).
(842) Société anonyme, France
(834) ME.
(891) 23.01.2009
(580) 09.04.2009

964 867 (TRIPLIOR). BIOFARMA, NEUILLY-SUR-SEINE
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) JP, OM, US.
(834) KE.
(527) US.

(891) 09.02.2009
(580) 09.04.2009

965 331 (Vogue ARÔME BALADE AU PARC). American-
Cigarette Company (Overseas) Limited, ZUG (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) UZ.
(891) 24.02.2009
(580) 09.04.2009

966 687 (HILDON). Hildon Limited, Broughton, Hampshire
SO20 8DG (GB).
(842) Limited Company, UK
(832) SM.
(891) 13.03.2009
(580) 09.04.2009

966 766 (VIKING). Viking Fottøy AS, Oslo (NO).
(842) Limited liability company, Norway
(566)  / Viking
(832) AU, BA, CY, GE, IE, IR, LI, MC, ME, MK, RO, RS,

TR.
(527) IE.
(891) 13.03.2009
(580) 09.04.2009

967 776 (PHYTOLYZIN). WARSZAWSKIE ZAKLADY
ZIELARSKIE "HERBAPOL", Pruszków (PL).
(841) PL
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, ME, MN, RU, UA.
(891) 30.12.2008
(580) 09.04.2009

967 818 (COAST LONDON). Coast Stores Limited, Stanton
Harcourt, Oxfordshire OX29 5UT (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; sacs, malles et sacs de
voyage; valises, sacoches, étuis pour nécessaires de voyage,
mallettes de toilette, sacoches, sacs à bandoulière, sacs de
marin, sacs à dos, sacs à commissions, sacs de plage, sacs à
main, serviettes, portefeuilles, étuis porte-clefs, étuis pour
cartes de crédit, porte-monnaie; parapluies, parasols; cannes.

18 Leather and imitation leather; bags, trunks and
travelling bags; valises, satchels, cases for travel kits, vanity
cases, packs, shoulder bags, kit bags, rucksacks, shopping
bags, beach bags, handbags, briefcases, wallets, key cases,
credit card cases, change purses; umbrellas, parasols;
walking sticks.

18 Cuero e imitaciones del cuero; bolsas, baúles y
maletas; bolsas; valijas, carteras, maletines para kits de viaje,
neceseres para artículos de tocador, bolsitos sin asas, bolsos
de bandolera, petates, mochilas, bolsas para la compra, bolsos
de playa, bolsos, maletines para documentos, billeteras,
estuches para llaves, carteras para tarjetas de crédito,
monederos; paraguas, sombrillas; bastones.
(891) 23.12.2008
(580) 09.04.2009
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968 005 (INERGY). INERGY AUTOMOTIVE SYSTEMS
S.A., PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(834) MA.
(891) 11.02.2009
(580) 09.04.2009

972 369 (DAMIXA). Damixa ApS, Odense NO (DK).
(813) EM
(842) Private Limited Company, Denmark
(832) UA.
(891) 17.03.2009
(580) 09.04.2009

974 895 (BIOLECTRA). HERMES Fabrik pharm. Präparate
Franz Gradinger GmbH & Co., Großhesselohe/München
(DE).
(842) GmbH & Co., Germany
(832) AZ.
(891) 17.03.2009
(580) 09.04.2009

975 696 (DIVA TV). Sparrowhawk Entertainment Limited,
London SW3 5UA (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) RU.
(891) 02.03.2009
(580) 09.04.2009

976 273 (TUMBLE'N DRY). BPC Amersfoort B.V.,
AMERSFOORT (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(832) US.
(527) US.
(891) 13.01.2009
(580) 09.04.2009

977 296 (69 SL4M UNDERWEAR). Barth, Nicolas, St. Jean
de Luz (FR).
(841) FR
(591) Noir, rouge et blanc. / Black, red and white. / Negro,

rojo y blanco.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; ties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; nappies of textile; underwear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (prendas de vestir); pieles de
pelo (prendas de vestir); guantes (prendas de vestir); fulares;
corbatas; prendas de calcetería; calcetines; chinelas; calzado
de playa, de esquí o de deporte; pañales de materias textiles;
ropa interior.

(891) 17.12.2008
(580) 09.04.2009

977 681 (CEMENTO ARMATO JEANS C Jeans A).
DIMICCOLI MARIO, BARLETTA (BA) (IT).
(841) IT
(842) ITALIAN
(566)  / REINFORCED CONCRETE JEANS.
(831) BA.
(834) MK, SI.
(891) 13.01.2009
(580) 09.04.2009

978 180 (FIRMAN). SUMEC MACHINERY & ELECTRIC
CO., LTD., Nanjing (CN).
(842) Corporation, China
(832) AN, EM, UZ, ZM.
(834) BG, HR, IR, KE, RU, SL, UA, VN.
(891) 12.12.2008
(580) 09.04.2009

978 570 (WEIMA). Chongqing Weima Power Machine Co.,
Ltd., Chongqing (CN).
(842) Corporation, People's Republic of China
(832) US.
(834) UA.
(527) US.
(891) 05.01.2009
(580) 09.04.2009

979 443 (MONTE-CARLO S.B.M HOTELS CASINOS).
SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER ET DU
CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, MONACO
(MC).
(842) société anonyme Monégasque, Monaco (Principauté de

Monaco)
(591) Bleu Pantone 286; rouge Pantone 1797. / Blue Pantone

286; red Pantone 1797. / Azul Pantone 286; rojo
Pantone 1797.

(834) CN, UA.
(891) 06.02.2009
(580) 09.04.2009

979 444 (MONTE-CARLO S.B.M HOTELS CASINOS).
SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER ET DU
CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, MONACO
(MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(Principauté de Monaco)
(591) Bleu Pantone 286; rouge Pantone 1797. / Blue Pantone

286; red Pantone 1797. / Azul Pantone 286; rojo
Pantone 1797.

(834) CN, UA.
(891) 06.02.2009
(580) 09.04.2009

979 526 (FXDD). FXDirect Dealer LLC, New York, NY
10007 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
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(832) AT, AU, BG, BX, CH, CY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR,
GB, GR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LV, MA, MC, ME,
MK, OM, PL, PT, RO, SE, SG, SI, SK, TR, VN.

(527) GB, IE, SG.
(891) 17.03.2009
(580) 09.04.2009

980 017 (COSMETIQUE BIO CHARTE COSMEBIO).
COSMEBIO, VALENCE Cedex 09 (FR).
(842) Association déclarée selon la loi de 1901, FRANCE
(834) CH.
(891) 20.01.2009
(580) 09.04.2009

980 368 (VELCADE). Millennium Pharmaceuticals, Inc.,
Cambridge, MA 02139 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AL.
(891) 17.03.2009
(580) 09.04.2009

980 445 (AMERICAN CENTURY INVESTMENTS).
American Century Proprietary Holdings, Inc., Kansas City,
MO 64111 (US).
(842) Corporation, Delaware, United States
(832) KR.
(891) 06.03.2009
(580) 09.04.2009

980 446. American Century Proprietary Holdings, Inc., Kansas
City, MO 64111 (US).
(842) Corporation, Delaware, United States
(832) KR.
(891) 06.03.2009
(580) 09.04.2009

982 518 (MONTE-CARLO S.B.M HOTELS CASINOS).
SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER ET DU
CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, MONACO
(MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(Principauté de Monaco)
(591) Pantone bleu 286; pantone rouge 1797. / Pantone blue

286; Pantone red 1797. / Pantone azul 286; pantone
rojo 1797.

(834) CN, UA.
(891) 06.02.2009
(580) 09.04.2009

982 555 (CEVITT). HERMES Fabrik pharm. Präparate Franz
Gradinger GmbH & Co., Großhesselohe/München (DE).
(842) GmbH & Co., Germany
(832) AZ.
(891) 17.03.2009
(580) 09.04.2009

983 921. BIOFARMA, NEUILLY-SUR-SEINE (FR).
(831) DZ, EG, SD.

(891) 21.01.2009
(580) 09.04.2009

984 663 (MONTE-CARLO S.B.M HOTELS CASINOS).
SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER ET DU
CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, MONACO
(MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(Principauté de Monaco)
(591) Bleu (Pantone bleu 286) et rouge (Pantone rouge 1797).

/ Blue (Pantone blue 286) and red (Pantone red 1797).
/ Azul (Pantone azul 286) y rojo (Pantones rojo 1797).

(834) CN, UA.
(891) 06.02.2009
(580) 09.04.2009

986 206 (MIKATA). BOULAS Alain, LA CELLE SUR
MORIN (FR).
(841) FR
(834) BG, CH, CZ, ES, IT.
(891) 29.01.2009
(580) 09.04.2009

986 206 (MIKATA). BOULAS Alain, LA CELLE SUR
MORIN (FR).
(841) FR
(834) BX.
(891) 19.01.2009
(580) 09.04.2009

986 655 (Babyléna). LABORATOIRE BIOES, PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(834) BG, HU, RO.
(891) 16.01.2009
(580) 09.04.2009

986 923 (AIRELEC). MULLER ET CIE, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme
(832) TR.
(891) 12.01.2009
(580) 09.04.2009

986 924 (APPLIMO). MULLER ET CIE, PARIS (FR).
(842) Société anonyme
(832) TR.
(891) 12.01.2009
(580) 09.04.2009

987 353 (KOSHIKA). SUN DENSHI KABUSHIKI KAISHA,
trading as SUN CORPORATION, Aichi 483-8555 (JP).
(842) Joint Stock Company, Japan
(300) JP, 25.08.2008, 2008-069445.
(832) CH, EM, NO.
(891) 26.01.2009
(580) 09.04.2009

990 524 (Original Dr. Beckmann Colour & Dirt Catcher). delta
pronatura Dr. Krauß & Dr. Beckmann KG, Egelsbach (DE).
(842) KG, Germany
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(591) Blanc, bleu et vert. / White, blue and green. / Blanco,
azul y verde.

(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 065 540.2/03.
(832) JP, KR, NO, SG.
(834) BA, CH, CN, HR, MD, ME, MK, RS.
(527) SG.
(891) 05.02.2009
(580) 09.04.2009

991 200 (MONTE-CARLO S.B.M HOTELS CASINOS).
SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER ET DU
CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, MONACO
(MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(Principauté de Monaco)
(591) Bleu (Pantone bleu 286) et rouge (Pantone rouge 1797).

/ Blue (Pantone blue 286) and red (Pantone red 1797).
/ Azul (azul Pantone 286) y rojo (rojo Pantone 1797).

(834) CN, UA.
(891) 06.02.2009
(580) 09.04.2009

991 467 (STIRRUP). Ralph Lauren Watch and Jewelry
Company Sarl, Vernier (CH).
(832) AN.
(891) 13.03.2009
(580) 09.04.2009

992 024 (PLANET). Jacques Vert plc, London N1 8AF (GB).
(813) EM
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, UNITED

KINGDOM
(832) US.
(527) US.
(891) 22.01.2009
(580) 09.04.2009

992 767 (SEÑOR PICO). Nubeco, LLC, Concord, CA 94520
(US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(566)  / The foreign wording in the mark translates into

English as MR. BEAK.
(832) OM.
(891) 18.03.2009
(580) 09.04.2009

992 858 (CARBOVET). Callegari, Christian, Courpignac,
Montendre (FR).
(841) FR
(832) AU.
(891) 02.03.2009
(580) 09.04.2009

993 405 (EMUGE). EMUGE-Werk Richard Glimpel GmbH &
Co KG Fabrik für Präzisionswerkzeuge, Lauf an der Pegnitz
(DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(300) EM, 27.11.2008, 007425606.
(832) US.
(527) US.

(891) 12.03.2009
(580) 09.04.2009
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

367 919
(832) KR.
(834) RU.
(851) KR, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de beauté, à savoir produits cosmétiques
pour les soins de la peau à base d'eau minérale.

 3 Beauty products, namely cosmetic products for
skin care based on mineral water.

 3 Productos de belleza, a saber, productos
cosméticos para el cuidado de la piel a base de agua mineral.
(891) 14.11.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.04.1970 367 919
(180) 27.04.2010
(732) SOCIETE ANONYME DES

EAUX MINERALES D'EVIAN
22 avenue des Sources
F-74500 EVIAN LES BAINS (FR).

(842) société par actions simplifiée

(511)  3 Produits de beauté et parfumerie.
 5 Produits pharmaceutiques, hygiéniques pour les

soins de la peau et, notamment, du visage et des mains.
32 Eaux minérales.
 3 Beauty products and perfumery.
 5 Pharmaceutical, sanitary products for skin care

and, in particular, for face and hand care.
32 Mineral water.
 3 Productos de belleza y perfumería.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos para el

cuidado de la piel y, en particular, el rostro y las manos.
32 Aguas minerales.

(821) FR, 30.01.1970, 92 673.
(822) FR, 30.01.1970, 784 748.
(300) FR, 30.01.1970, 784 748.
(270) français / French / francés

396 445 A
(832) TR.
(834) IR.
(851) IR, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits diététiques pour enfants et malades;
préparations pharmaceutiques et chimiques à visée
thérapeutique; préparations pharmaceutiques pour l'hygiène.

 5 Dietetic products for children and patients;
pharmaceutical preparations and chemical for therapeutic
purposes; pharmaceutical preparations for hygiene.

 5 Productos dietéticos para niños y pacientes;
preparaciones farmacéuticas y productos químicos para fines
terapéuticos; preparaciones farmacéuticas para la higiene.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las
demás clases.

(891) 13.10.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.01.1973 396 445 A
(180) 18.01.2013
(732) Nutricia International B.V.

Schiphol Boulevard 105
NL-1118 BG Schiphol Airport (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(531) 27.5.
(511)  5 Produits diététiques pour enfants et malades;
produits pharmaceutiques et chimiques pour buts
thérapeutiques; produits pharmaceutiques pour l'hygiène.

29 Conserves de lait et de fruits.
30 Articles de boulangerie et de pâtisserie, biscottes,

craquelins, biscuits, pain d'épice, chocolat.
31 Malt.
 5 Dietetic products for children and the sick;

pharmaceutical and chemical products for therapeutic
purposes; pharmaceutical products for sanitary use.

29 Canned milk and fruit.
30 Pastry and bakery articles, rusks, crackers,

cookies, biscuits, gingerbread, chocolate.
31 Malt.
 5 Productos dietéticos para niños y enfermos;

productos farmacéuticos y químicos para fines terapéuticos;
productos farmacéuticos para la higiene.

29 Conservas de leche y de fruta.
30 Artículos de panadería y de pastelería, biscotes,

galletitas saladas, galletas, pan de especias, chocolate.
31 Malta.

(822) DT, 18.01.1973, 901 500.
(300) DT, 21.07.1972, 901 500.
(270) français / French / francés

457 952
(832) AG, MG.
(834) AZ, BT, KE, MN.
(851) AG. - La désignation postérieure est uniquement pour

les produits des classes 3, 14, 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 3, 14, 18
and 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos de las clases 3, 14, 18 y 25.
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(851) AZ, BT, MG, MN. - La désignation postérieure est
uniquement pour les produits des classes 3, 9, 14, 18 et
25. / The subsequent designation concerns only the
goods in classes 3, 9, 14, 18 and 25. - La designación
posterior se refiere únicamente a los productos de las
clases 3, 9, 14, 18 y 25.

(851) KE. - La désignation postérieure est uniquement pour
les produits des classes 14 et 18. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 14 and
18. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de las clases 14 y 18.

(891) 04.11.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.12.1980 457 952
(180) 16.12.2010
(732) GUCCIO GUCCI SPA

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).

(842) Société par actions (S.P.A.), Italie

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques, matières
plastiques à l'état brut (sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes); engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions à lier la poussière; compositions
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes
d'acier; fers à cheval; clous et vis; autres produits en métal (non
précieux) non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); grands
instruments pour l'agriculture; couveuses.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; substances
explosives; feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers), à savoir orfèvrerie, argenterie et bijouterie; joaillerie,
pierres précieuses; horlogerie et autres instruments
chronométriques.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et appareils de T.S.F.).

16 Papier, carton, articles en papier ou en carton (non
compris dans d'autres classes); imprimés, journaux et
périodiques, livres; articles pour reliures; photographies;
papeterie, matières adhésives (pour la papeterie); matériaux
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer;
caractères d'imprimerie; clichés.

17 Gutta-percha, gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières non compris dans
d'autres classes; feuilles, plaques et baguettes de matières
plastiques (produits semi-finis); matières servant à calfeutrer,
à étouper et à isoler; amiante, mica et leurs produits, tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier; tuyaux
en grès ou en ciment; produits pour la construction des routes;
asphalte, poix et bitume; maisons transportables; monuments
en pierre; cheminées.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction), verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage (crin, capoc, plumes, algues de mer,
etc.); matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils.
24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles

textiles non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements de dessus et de dessous tissés à mailles

et tricotés, y compris les bottes, les souliers et les pantoufles.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à recouvrir les planchers; tentures (excepté en
tissu).
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28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; épices; glace.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux, malt.

32 Bière, ale et porter; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Tabac, brut ou manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
35 Publicité et affaires.
36 Assurances et finances.
37 Constructions et réparations.
38 Communications.
39 Transport et entrepôt.
40 Traitement de matériaux.
41 Éducation et divertissement.
42 Hôtels, campings, restaurants, bars, salons de

beauté et de coiffure.
 1 Chemical products used in industry, science,

photography, agriculture, horticulture and forestry; artificial
and synthetic resins, unprocessed plastic materials (in powder,
liquid or paste form); fertilizers (natural and artificial); fire
extinguishing compositions; chemical tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesive substances used in
industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
natural resins, metal foils and powders for painters and
decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; dust-binding
compositions; fuel compounds (including motor spirit) and
lighting fuel; tapers, candles, night lights and wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic products for children and the sick; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for weed and pest control.

 6 Common metals, unwrought and semi-wrought,
and their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast
building materials; metallic rails and other metallic materials
for railway tracks; chains (excluding drive chains for
vehicles); non-electric cables and wires of metal; locksmiths'
goods; pipes of metal; safes and strongboxes; steel balls;
horseshoes; nails and screws; other goods of metal (non-
precious) not included in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); transmission couplings and
belts (other than for land vehicles); large agricultural
implements; incubators.

 8 Hand tools and instruments; cutlery, forks and
spoons; side arms (other than fire arms).

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including
wireless apparatus), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision),
emergency life-saving and teaching apparatus and
instruments; coin or token-operated automatic apparatus;

talking machines; cash registers, calculating machines; fire
extinguishers.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus (including artificial limbs, eyes and
teeth).

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosive
substances; fireworks.

14 Precious metals and their alloys and objects made
of these materials or coated therewith (excluding cutlery),
namely jewelry, silverware and goldware; jewelry, precious
stones; timepieces and other chronometric instruments.

15 Musical instruments (excluding talking machines
and wireless apparatus).

16 Paper, cardboard, paper or cardboard goods (not
included in other classes); printed matter, newspapers and
periodicals, books; bookbinding material; photographs;
stationery, adhesive materials (for stationery); artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); playing cards; printing type; printing blocks.

17 Gutta-percha, elastic gum, balata and substitutes,
objects made of these materials not included in other classes;
sheets, plates and rods of plastic (semi-finished goods);
weather-stripping, packing and insulating materials; asbestos,
mica and their products, flexible non-metallic pipes.

18 Leather and imitation leather, articles made of
these materials not included in other classes; skins and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

19 Building materials, natural and artificial stones,
cement, lime, mortar, plaster and gravel; sandstone or cement
tubes; products for road building; asphalt, pitch and bitumen;
mobile homes; stone monuments; chimneys.

20 Furniture, mirrors, picture frames; articles (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, celluloid and substitutes for all these
materials or of plastic materials.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (not made of or plated with precious metals);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; instruments and material for cleaning
purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass (except
building glass), glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags; padding and stuffing materials (animal
hair, kapok, feathers, seaweed and so on); raw fibrous textile
materials.

23 Thread and yarn.
24 Fabrics; bed and table covers; textile goods not

included in other classes.
25 Mesh-woven and knitted outerwear and

underwear, including boots, shoes and slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

snap fasteners, hooks and eyelets, pins and needles; artificial
flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other floor covering products; wall hangings (except of
fabric).

28 Games, toys; articles for gymnastics and sports
(except clothing); Christmas tree ornaments and decorations.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and other dairy products; edible oils and fats;
canned foods, pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
cookies and biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible
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ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
pepper, vinegar, sauces; spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, living plants and natural flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beer, ale and porter; mineral and aerated waters
and other non-alcoholic drinks; syrups and other preparations
for making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
34 Raw or manufactured tobacco; smokers' articles;

matches.
35 Advertising and business.
36 Insurance and financial services.
37 Construction and repair services.
38 Communications.
39 Transport and storage.
40 Treatment of materials.
41 Education and entertainment.
42 Hotels, camping sites, restaurants, bars, beauty

and hairdressing salons.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales y sintéticas, materias plásticas en bruto (en
forma de polvos, líquidos o pastas); abono para las tierras
(natural y artificial); composiciones extintoras; temples y
preparaciones químicas para la soldadura; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
sustancias adhesivas destinadas a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales; metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
y grasas comestibles, ni aceites esenciales); lubricantes;
composiciones para concentrar el polvo; composiciones
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas, bujías, lamparillas y mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar las malas hierbas y los animales dañinos.

 6 Metales comunes brutos y semielaborados y sus
aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; rieles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto cadenas
motrices para vehículos); cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería; tubos metálicos; cajas-fuerte y cajas;
bolas de acero; herraduras; clavos y tornillos; otros productos
de metales (no preciosos) no comprendidos en otras clases;
minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y correas
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos grandes para la agricultura; incubadoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos automáticos accionados con la
introducción de monedas o fichas; máquinas parlantes; cajas
registradoras, máquinas calculadoras; aparatos extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios (incluidos miembros, ojos y dientes
artificiales).

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
sustancias explosivas; fuegos de artificio.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas), a saber, artículos de orfebrería, platería y bisutería;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería y otros
instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos de música (excepto máquinas
parlantes y aparatos de T.S.H.).

16 Papel, cartón, artículos de papel o de cartón (no
comprendidos en otras clases); impresos, diarios y periódicos,
libros; artículos de encuadernación; fotografías; papelería,
adhesivos de papelería; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
naipes; caracteres de imprenta; clichés.

17 Gutapercha, goma elástica, balata y sucedáneos,
objetos fabricados con estas materias no comprendidos en
otras clases; hojas, placas y varillas de materias plásticas
(productos semiacabados); materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; amianto, mica y
productos de estas materias, tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones de cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción, piedras naturales y
artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava; tubos de gres
o de cemento; productos para construir carreteras; asfalto, pez
y betún; casas transportables; monumentos de piedra;
chimeneas.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espumade mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes portátiles pequeños para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos y
material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción), cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos; materias de relleno (crines, miraguano,
plumas, algas marinas); materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos.
24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; artículos textiles

no comprendidos en otras clases.
25 Ropa exterior e interior de punto y tejidas, incluidos

botas, zapatos y pantuflas.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

botones de presión, corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores
artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
productos para revestir suelos; tapicerías que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y otros productos lácteos; aceites
y grasas comestibles; conservas, encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, galletas, pasteles, pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre, salsas; especias;
hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
sustancias alimenticias para animales, malta.

32 Cerveza, ale y porter; aguas minerales y gaseosas,
así como otras bebidas sin alcohol; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
34 Tabaco en bruto o manufacturado; artículos para

fumadores; cerillas.
35 Publicidad y negocios.
36 Seguros y finanzas.
37 Construcciones y reparaciones.
38 Comunicaciones.
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39 Transporte y almacenamiento.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación y esparcimiento.
42 Hoteles, campamentos, restaurantes, bares,

salones de belleza y de peluquería.
(821) IT, 02.07.1980, 40 471 C/80.
(822) IT, 16.12.1980,  324 783.
(300) IT, 02.07.1980, 40 471 C/80.
(270) français / French / francés

457 952
(834) AL.
(851) AL. - La désignation postérieure est uniquement pour

les produits des classes 3, 14, 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 3, 14, 18
and 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos de las clases 3, 14, 18 y 25.

(891) 05.09.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.12.1980 457 952
(180) 16.12.2010
(732) GUCCIO GUCCI SPA

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).

(842) Société par actions (S.P.A.), Italie

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques, matières
plastiques à l'état brut (sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes); engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions à lier la poussière; compositions
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes

d'acier; fers à cheval; clous et vis; autres produits en métal (non
précieux) non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); grands
instruments pour l'agriculture; couveuses.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; substances
explosives; feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers), à savoir orfèvrerie, argenterie et bijouterie; joaillerie,
pierres précieuses; horlogerie et autres instruments
chronométriques.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et appareils de T.S.F.).

16 Papier, carton, articles en papier ou en carton (non
compris dans d'autres classes); imprimés, journaux et
périodiques, livres; articles pour reliures; photographies;
papeterie, matières adhésives (pour la papeterie); matériaux
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer;
caractères d'imprimerie; clichés.

17 Gutta-percha, gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières non compris dans
d'autres classes; feuilles, plaques et baguettes de matières
plastiques (produits semi-finis); matières servant à calfeutrer,
à étouper et à isoler; amiante, mica et leurs produits, tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier; tuyaux
en grès ou en ciment; produits pour la construction des routes;
asphalte, poix et bitume; maisons transportables; monuments
en pierre; cheminées.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction), verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage (crin, capoc, plumes, algues de mer,
etc.); matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils.
24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles

textiles non compris dans d'autres classes.
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25 Vêtements de dessus et de dessous tissés à mailles
et tricotés, y compris les bottes, les souliers et les pantoufles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à recouvrir les planchers; tentures (excepté en
tissu).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; épices; glace.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux, malt.

32 Bière, ale et porter; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Tabac, brut ou manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
35 Publicité et affaires.
36 Assurances et finances.
37 Constructions et réparations.
38 Communications.
39 Transport et entrepôt.
40 Traitement de matériaux.
41 Éducation et divertissement.
42 Hôtels, campings, restaurants, bars, salons de

beauté et de coiffure.
 1 Chemical products used in industry, science,

photography, agriculture, horticulture and forestry; artificial
and synthetic resins, unprocessed plastic materials (in powder,
liquid or paste form); fertilizers (natural and artificial); fire
extinguishing compositions; chemical tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesive substances used in
industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
natural resins, metal foils and powders for painters and
decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; dust-binding
compositions; fuel compounds (including motor spirit) and
lighting fuel; tapers, candles, night lights and wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic products for children and the sick; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for weed and pest control.

 6 Common metals, unwrought and semi-wrought,
and their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast
building materials; metallic rails and other metallic materials
for railway tracks; chains (excluding drive chains for
vehicles); non-electric cables and wires of metal; locksmiths'
goods; pipes of metal; safes and strongboxes; steel balls;
horseshoes; nails and screws; other goods of metal (non-
precious) not included in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); transmission couplings and

belts (other than for land vehicles); large agricultural
implements; incubators.

 8 Hand tools and instruments; cutlery, forks and
spoons; side arms (other than fire arms).

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including
wireless apparatus), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision),
emergency life-saving and teaching apparatus and
instruments; coin or token-operated automatic apparatus;
talking machines; cash registers, calculating machines; fire
extinguishers.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus (including artificial limbs, eyes and
teeth).

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosive
substances; fireworks.

14 Precious metals and their alloys and objects made
of these materials or coated therewith (excluding cutlery),
namely jewelry, silverware and goldware; jewelry, precious
stones; timepieces and other chronometric instruments.

15 Musical instruments (excluding talking machines
and wireless apparatus).

16 Paper, cardboard, paper or cardboard goods (not
included in other classes); printed matter, newspapers and
periodicals, books; bookbinding material; photographs;
stationery, adhesive materials (for stationery); artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); playing cards; printing type; printing blocks.

17 Gutta-percha, elastic gum, balata and substitutes,
objects made of these materials not included in other classes;
sheets, plates and rods of plastic (semi-finished goods);
weather-stripping, packing and insulating materials; asbestos,
mica and their products, flexible non-metallic pipes.

18 Leather and imitation leather, articles made of
these materials not included in other classes; skins and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

19 Building materials, natural and artificial stones,
cement, lime, mortar, plaster and gravel; sandstone or cement
tubes; products for road building; asphalt, pitch and bitumen;
mobile homes; stone monuments; chimneys.

20 Furniture, mirrors, picture frames; articles (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, celluloid and substitutes for all these
materials or of plastic materials.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (not made of or plated with precious metals);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; instruments and material for cleaning
purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass (except
building glass), glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags; padding and stuffing materials (animal
hair, kapok, feathers, seaweed and so on); raw fibrous textile
materials.

23 Thread and yarn.
24 Fabrics; bed and table covers; textile goods not

included in other classes.
25 Mesh-woven and knitted outerwear and

underwear, including boots, shoes and slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

snap fasteners, hooks and eyelets, pins and needles; artificial
flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other floor covering products; wall hangings (except of
fabric).
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28 Games, toys; articles for gymnastics and sports
(except clothing); Christmas tree ornaments and decorations.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and other dairy products; edible oils and fats;
canned foods, pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
cookies and biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible
ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
pepper, vinegar, sauces; spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, living plants and natural flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beer, ale and porter; mineral and aerated waters
and other non-alcoholic drinks; syrups and other preparations
for making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
34 Raw or manufactured tobacco; smokers' articles;

matches.
35 Advertising and business.
36 Insurance and financial services.
37 Construction and repair services.
38 Communications.
39 Transport and storage.
40 Treatment of materials.
41 Education and entertainment.
42 Hotels, camping sites, restaurants, bars, beauty

and hairdressing salons.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales y sintéticas, materias plásticas en bruto (en
forma de polvos, líquidos o pastas); abono para las tierras
(natural y artificial); composiciones extintoras; temples y
preparaciones químicas para la soldadura; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
sustancias adhesivas destinadas a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales; metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
y grasas comestibles, ni aceites esenciales); lubricantes;
composiciones para concentrar el polvo; composiciones
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas, bujías, lamparillas y mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar las malas hierbas y los animales dañinos.

 6 Metales comunes brutos y semielaborados y sus
aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; rieles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto cadenas
motrices para vehículos); cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería; tubos metálicos; cajas-fuerte y cajas;
bolas de acero; herraduras; clavos y tornillos; otros productos
de metales (no preciosos) no comprendidos en otras clases;
minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y correas
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos grandes para la agricultura; incubadoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos automáticos accionados con la
introducción de monedas o fichas; máquinas parlantes; cajas
registradoras, máquinas calculadoras; aparatos extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios (incluidos miembros, ojos y dientes
artificiales).

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
sustancias explosivas; fuegos de artificio.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas), a saber, artículos de orfebrería, platería y bisutería;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería y otros
instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos de música (excepto máquinas
parlantes y aparatos de T.S.H.).

16 Papel, cartón, artículos de papel o de cartón (no
comprendidos en otras clases); impresos, diarios y periódicos,
libros; artículos de encuadernación; fotografías; papelería,
adhesivos de papelería; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
naipes; caracteres de imprenta; clichés.

17 Gutapercha, goma elástica, balata y sucedáneos,
objetos fabricados con estas materias no comprendidos en
otras clases; hojas, placas y varillas de materias plásticas
(productos semiacabados); materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; amianto, mica y
productos de estas materias, tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones de cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción, piedras naturales y
artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava; tubos de gres
o de cemento; productos para construir carreteras; asfalto, pez
y betún; casas transportables; monumentos de piedra;
chimeneas.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espumade mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes portátiles pequeños para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos y
material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción), cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos; materias de relleno (crines, miraguano,
plumas, algas marinas); materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos.
24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; artículos textiles

no comprendidos en otras clases.
25 Ropa exterior e interior de punto y tejidas, incluidos

botas, zapatos y pantuflas.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

botones de presión, corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores
artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
productos para revestir suelos; tapicerías que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y otros productos lácteos; aceites
y grasas comestibles; conservas, encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, galletas, pasteles, pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre, salsas; especias;
hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
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frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
sustancias alimenticias para animales, malta.

32 Cerveza, ale y porter; aguas minerales y gaseosas,
así como otras bebidas sin alcohol; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
34 Tabaco en bruto o manufacturado; artículos para

fumadores; cerillas.
35 Publicidad y negocios.
36 Seguros y finanzas.
37 Construcciones y reparaciones.
38 Comunicaciones.
39 Transporte y almacenamiento.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación y esparcimiento.
42 Hoteles, campamentos, restaurantes, bares,

salones de belleza y de peluquería.
(821) IT, 02.07.1980, 40 471 C/80.
(822) IT, 16.12.1980,  324 783.
(300) IT, 02.07.1980, 40 471 C/80.
(270) français / French / francés

465 828
(832) GR.
(851) GR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary products.
 5 Productos veterinarios.

(891) 02.09.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.12.1981 465 828
(180) 18.12.2011
(732) VIRBAC

1ère Avenue 2065m, L.I.D.,
F-06510 CARROS (FR).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, produits diététiques; désinfectants; préparations
pour détruire les mauvaises herbes et les animaux nuisibles.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products,
dietetic products; disinfectants; preparations for weed and
pest control.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos,
productos dietéticos; desinfectantes; preparaciones para
eliminar las malas hierbas y los animales dañinos.
(821) FR, 12.05.1980, 2727.
(822) FR, 12.05.1980, 1 138 748.
(270) français / French / francés

467 935
(832) US.
(527) US.
(891) 20.11.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1982 467 935
(180) 19.03.2012
(732) Koninklijke Auping B.V.

70, Laan van Borgele,
NL-7415 DK DEVENTER (NL).

(511) 20 Lits, bois de lits, matelas, sommiers de lits,
coussins, literie, meubles de chambre à coucher.

24 Literie.
20 Beds, bedsteads, mattresses, spring-mattresses,

cushions, bedding, bedroom furniture.
24 Bedding.
20 Camas, armaduras de cama, colchones, somieres

de camas, cojines, artículos para camas, muebles de
dormitorios.

24 Ropa de cama.
(822) BX, 17.12.1974, 332 027.
(270) français / French / francés

500 416
(832) TR.
(834) CZ, PL, SK.
(851) CZ, PL, SK, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques; produits
diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
désinfectants; préparations pour détruire les animaux
nuisibles; fongicides et herbicides.

 5 Pharmaceutical and sanitary products; dietetic
products for medical use; food for babies; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides and
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos; productos
dietéticos para uso médico; alimentos para bebés;
desinfectantes; preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas y herbicidas.
(891) 09.11.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.01.1986 500 416
(180) 31.01.2016
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; désinfectants; préparations pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides et herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic products for medical use; food for babies;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides
and herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para uso médico; alimentos para bebés;
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desinfectantes; preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas y herbicidas.
(851) 1987/1 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques; produits
diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
désinfectants; préparations pour détruire les animaux
nuisibles; fongicides et herbicides.
 5 Pharmaceutical and sanitary products; dietetic
products for medical use; food for babies; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides and
herbicides.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos; productos
dietéticos para uso médico; alimentos para bebés;
desinfectantes; preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas y herbicidas.
(821) HU, 16.08.1985, 2253/1420/1985.
(822) HU, 17.12.1985, 125 208.
(300) HU, 16.08.1985, 2253/1420/1985.
(270) français / French / francés

501 289
(834) AL.
(851) AL. - La désignation postérieure est uniquement pour

les classes 18 et 25. / The subsequent designation
concerns only classes 18 and 25. - La designación
posterior se refiere únicamente a las clases 18 y 25.

(891) 11.09.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.03.1986 501 289
(180) 10.03.2016
(732) GUCCIO GUCCI SPA

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).

(842) Société par actions (S.P.A.), ITALIE

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) vert et rouge. / Green and red. / Verde y rojo.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Porte-clefs.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Plumes, blocs-notes.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Key rings.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

16 Pens, desk pads.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 6 Llaveros.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Plumas, libretas para notas.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 30.12.1985, 41 779 C/85.
(822) IT, 10.03.1986, 414 406.
(300) IT, 30.12.1985, 41 779 C/85.
(270) français / French / francés

529 712
(831) HU.
(832) GR, TR.
(891) 15.04.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.09.1988 529 712
(180) 15.09.2018
(732) TELEM, Société anonyme

16, rue de l'Étang
F-38610 GIÈRES (FR).

(531) 25.3; 26.1; 26.5; 27.5.
(511)  6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; tambours rotatifs non automatiques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
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ordinateurs; extincteurs et, notamment, appareils d'alarme ou
de protection contre le vol et l'incendie, appareils de contrôle
d'accès, tambours rotatifs automatiques, appareils de détection
d'objets, notamment d'armes, appareils de gestion horaire,
appareils d'interphonie, appareils de télévision.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; appareils d'accès, notamment
tourniquets, sas, portes, portillons, tunnels.

37 Constructions et réparations, notamment
installation et réparation d'appareils électriques, téléphoniques
ainsi que de tous les appareils cités dans les classes 9 et 19.

42 Programmation pour ordinateurs; agences de
surveillance, de sécurité et de protection.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
of metal; safes; goods of common metal not included in other
classes; ores; non-automatic rotating drums.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic recording media, sound recording disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment; fire extinguishers
and, particularly, theft and fire alarm and protection
apparatus, access control apparatus, automatic rotating
drums, apparatus for detecting objects, particularly weapons,
apparatus for timetable management, intercom apparatus,
television apparatus.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments;
access apparatus, particularly turnstiles, two-door lock
chambers, doors, gates, tunnels.

37 Construction and repair services, particularly
installation and repair of electric and telephone apparatus as
well as of all the apparatus mentioned in classes 9 and 19.

42 Computer programming; monitoring, security and
protection agencies.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálicas;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales; tambores giratorios
no automáticos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores y, en especial, aparatos de alarma o
de protección antirrobo y los incendios, aparatos de control de
acceso, tambores giratorios automáticos, aparatos de
detección de objetos, en especial de armas, aparatos de
gestión horaria, aparatos de interfonía, aparatos de televisión.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; aparatos de acceso, en especial torniquetes,
compartimentos estancos, puertas, rejas metálicas, túneles.

37 Servicios de construcción y reparación, en especial
instalación y reparación de aparatos eléctricos, telefónicos, así
como todos los aparatos mencionados en las clases 9 y 19.

42 Programación para ordenadores; agencias de
vigilancia, de seguridad y de protección.
(821) FR, 15.04.1988, 920 650.

(822) FR, 15.04.1988, 1 460 483.
(300) FR, 15.04.1988, 1 460 483 pour une partie des produits

et des services.
(270) français / French / francés

533 563
(834) CN.
(891) 09.12.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.01.1989 533 563
(180) 11.01.2019
(732) HAMON & CIE (INTERNATIONAL) S.A.

2 rue Emile Francqui
B-1435 Mont-Saint-Guilbert (BE).

(842) société Belge, Belgique

(511)  7 Machines (comprises dans cette classe) et
machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres),
y compris condenseurs d'air, installations de condensation et
condenseurs; dégazeurs et désaérateurs d'eau d'alimentation;
instruments agricoles; couveuses pour les oeufs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, y
compris appareils de refroidissement de l'air, appareils et
installations de conditionnement et de réchauffage de l'air;
réchauffeurs d'eau et échangeurs thermiques, installations de
refroidissement et chauffage de l'eau et autres liquides ainsi
que de dessalement de l'eau de mer, réservoirs d'eau sous
pression; économiseurs de combustibles, appareils de lavage et
d'épuration des gaz, évaporateurs, installations et appareils de
purification d'eau (à l'exception des machines), serpentins
faisant partie d'installations de distillation, de chauffage et de
refroidissement; tours de raffinage pour la distillation.

 7 Machines (included in this class) and machine
tools; motors and engines (other than for land vehicles);
machine couplings and transmission belts (other than for land
vehicles), including air condensers, condensing installations
and condensers; degassers and deaerators for feed water;
agricultural implements; egg incubators.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, including air-cooling apparatus, air-
conditioning and air-reheating apparatus and installations;
water reheaters and heat exchangers, installations for cooling
and heating water and other liquids as well as for desalination
of sea water, pressure water tanks; fuel economizers, gas
scrubbing and purifying apparatus, evaporators, installations
and apparatus for water purification (excluding machines),
coils as parts of distilling, heating or cooling installations;
refining towers for distillation.

 7 Máquinas (comprendidas en esta clase) y
máquinas herramientas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres), incluidos condensadores
de aire, instalaciones de condensación y condensadores;
desgasificadores y desaireadores de agua corriente;
instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
suministro de agua e instalaciones sanitarias, incluidos
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aparatos de enfriamiento del aire, aparatos e instalaciones de
climatización y calefacción; calentadores de agua e
intercambiadores térmicos, instalaciones de enfriamiento y
calentamiento del agua y otros líquidos, así como de
desalinización del agua marina, depósitos de agua bajo
presión; economizadores de combustible, aparatos de lavado
y depuración de gases, evaporadores, instalaciones y aparatos
de purificación del agua (excepto máquinas), serpentines en
cuanto partes de instalaciones de destilación, calentamiento y
enfriamiento; torres de refinado para destilación.
(822) CH, 19.07.1988, 364 905.
(300) CH, 19.07.1988, 364 905.
(270) français / French / francés

559 250
(832) TR.
(891) 30.09.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.08.1990 559 250
(180) 10.08.2010
(732) BonTerra Weiland GmbH

Kermeterstrasse 10
52385 Nideggen (DE).

(842) limited company, Germany

(531) 25.7; 26.4; 27.5.
(511) 19 Nattes consistant en matériaux organiques et
inorganiques, à savoir nattes de paille, nattes de fibre de coco,
nattes de polypropylène, nattes mélangées en matériaux
précités utilisables pour la protection du sol et des espaces
verts.

19 Mats consisting of organic and inorganic
materials, namely straw mats, coir fiber mats, polypropylene
mats, mixed mats made of the aforesaid materials used for
protecting soils and green areas.

19 Esteras compuestas de materiales orgánicos e
inorgánicos, a saber, esteras de paja, esteras de fibra de coco,
esteras de polipropileno, esteras mezcladas con los materiales
antes mencionados utilizadas para la protección de suelos y
espacios verdes.
(822) DT, 23.02.1990, 1 154 897.
(270) français / French / francés

591 012
(834) DE.
(891) 05.11.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.08.1992 591 012
(180) 17.08.2012
(732) Mafag-Reflexa AG

Steinackerstrasse 34
CH-8302 Kloten (CH).

(511) 18 Sacs, bagages de voyage (sacs, valises) en cuir,
imitations du cuir, en étoffes synthétiques ou naturelles.

25 Ceintures en cuir, imitations du cuir, en étoffes
synthétiques ou naturelles.

18 Bags, travel luggage (bags, suitcases) made of
leather, imitation leather, of synthetic or natural fabrics.

25 Belts made of leather, imitation leather, of
synthetic or natural fabrics.

18 Bolsos, artículos de equipaje (bolsos, maletas) de
cuero, de imitaciones de cuero, de telas naturales y sintéticas.

25 Cinturones de cuero, de imitaciones de cuero y de
telas naturales y sintéticas.
(822) CH, 06.03.1992, 395 307.
(300) CH, 06.03.1992, 395 307.
(270) français / French / francés

599 025
(832) EM.
(891) 15.10.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.02.1993 599 025
(180) 24.02.2013
(732) KRAUSE-WERK GMBH & Co KG

Industriegebiet Altenburg,
36304 ALSFELD-ALTENBURG (DE).

(511)  6 Échelles métalliques; escabeaux et marchepieds
pliables métalliques.

20 Escabeaux et marchepieds pliables non
métalliques.

21 Tables à repasser; séchoirs à linge (non
électriques).

 6 Ladders of metal; step ladders and foldable step
ladders of metal.

20 Step ladders and foldable step ladders not of
metal.

21 Ironing tables; clothes racks for drying (non-
electric).

 6 Escalas metálicas; taburetes de escalones y
escabeles plegables metálicos.

20 Taburetes de escalones y escabeles plegables no
metálicos.

21 Tablas de planchar; secadores de ropa (no
eléctricos).
(866) 1998/3 Gaz.

Les classes 6 et 20 sont limitées comme suit. / Classes
6 and 20 are limited as follows:Se limitan las clases 6 y
20 como sigue.Liste limitée à / List limited to / Lista
limitada a:
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 6 Échelles métalliques; escabeaux et marchepieds
pliables métalliques, les produits précités exclusivement pour
buts artisanaux et ménagers.
20 Escabeaux et marchepieds pliables en matières
synthétiques, les produits précités exclusivement pour buts
artisanaux et ménagers.
 6 Ladders of metal; step ladders and foldable step
ladders of metal, the aforesaid goods exclusively for
handicraft and household purposes.
20 Step ladders and foldable step ladders of synthetic
materials, the aforesaid goods exclusively for handicraft and
household purposes.
 6 Escalas metálicas; taburetes de escalones y escabeles
plegables metálicos, los productos anteriormente
mencionados son exclusivamente para fines artesanales y
domésticos.
20 Taburetes de escalones y escabeles plegables de
materias sintéticas, los productos anteriormente mencionados
son exclusivamente para fines artesanales y domésticos.
(822) DE, 24.11.1992, 2 025 192.
(300) DE, 12.09.1992, 2 025 192.
(270) français / French / francés

603 716
(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) GE, JP.
(834) AM, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS, SM.
(891) 19.12.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.06.1993 603 716
(180) 07.06.2013
(732) INTERLEMO HOLDING S.A.

(Interlemo Holding AG)
(Interlemo Holding Ltd)
Chemin des Champs-Courbes 28
CH-1024 Ecublens (CH).

(531) 24.15; 26.1; 26.3.
(511)  9 Connecteurs électriques, connecteurs pour fibres
optiques, composants électroniques, circuits électroniques
pour la génération et le traitement de signaux micro-ondes.

 9 Electric connectors, fiber-optic connectors,
electronic components, electronic circuits for generating and
processing microwave signals.

 9 Conectores eléctricos, conectores de fibra óptica,
componentes electrónicos, circuitos electrónicos para la
generación y el tratamiento de señales microondas.
(822) CH, 13.05.1988, 362 055.
(270) français / French / francés

667 195
(832) EM.

(891) 24.10.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.12.1996 667 195
(180) 04.12.2016
(732) CARELS GOES B.V.

Fruitlaan 24
NL-4462 EP GOES (NL).

(842) B.V., NL

(531) 26.1; 26.15; 27.5.
(511)  1 Stabilisants pour pâte et pour produits
alimentaires.

29 Confitures et gelées.
30 Sucreries en forme de cerises, poudres et pâtes

pâtissières pour la préparation de choux.
 1 Stabilizers for dough and for food products.
29 Jams and jellies.
30 Sugar confectionery in the form of cherries, pastry

powders and dough for making puff pastries.
 1 Estabilizantes para pasta y para productos

alimenticios.
29 Mermeladas y jaleas.
30 Golosinas en forma de cerezas, polvos y masas

pasteleras para la preparación de la col.
(822) BX, 31.12.1971, 059.198.
(270) français / French / francés

682 445
(831) KZ.
(832) GE, JP, KR, NO, US.
(834) AL, AZ, CH, CN, IR, MD.
(527) US.
(891) 14.10.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.09.1997 682 445
(180) 26.09.2017
(732) JB GERMAN OIL GmbH & Co. KG

Woelzower Weg 13-19
19243 Wittenburg (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Antigels, liquides pour freins, additifs chimiques
pour carburants, produits cryogéniques.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants, en
particulier huiles pour moteurs.
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 1 Antifreeze, brake fluids, chemical additives to
motor fuel, cryogenic products.

 4 Industrial oils and greases; lubricants, in
particular motor oils.

 1 Anticongelantes, líquidos de frenos, aditivos
químicos para carburantes, productos criogénicos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes, en
particular aceites para motores.
(822) DE, 07.04.1997, 396 52 953.
(270) français / French / francés

695 320
(350) BX, (a) 695 320.
(350) DE, (a) 397 56 599, (c) 26.11.1997.
(350) ES, (a) 695 320.
(350) FR, (a) 695 320.
(350) IT, (a) 695 320.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(891) 05.11.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.05.1998 695 320
(180) 19.05.2018
(732) Sushi Circle Gastronomie GmbH

Darmstädter Landstraße 186
60598 Frankfurt am Main (DE).

(842) Limited liability company, Frankfurt am Main,
Germany

(531) 11.1; 25.3; 26.2; 26.7; 27.5.
(511) 32 Bières; eaux minérales et autres boissons non
alcooliques.

33 Vins, spiritueux, liqueurs.
42 Service de restauration avec mets et boissons déjà

préparés, également dans le cadre de services à domicile.
32 Beers; mineral waters and other non-alcoholic

beverages.
33 Wines, spirits, liqueurs.
42 Provision of food and drink including prepared

food and drink, also in the framework of services provided at
home.

32 Cervezas; aguas minerales y otras bebidas sin
alcohol.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
42 Servicios de restauración, a saber, provisión de

comidas y bebidas preparadas, incluidos los servicios de
reparto a domicilio.
(822) DE, 02.02.1998, 397 56 599.
(300) DE, 26.11.1997, 397 56 599.
(270) français / French / francés

703 213

(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(834) IT.
(527) GB, IE.
(891) 11.09.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.09.1998 703 213
(180) 10.09.2018
(732) ARGO S.A.

ul. Krynicka 1
PL-80-393 GDA›SK (PL).

(531) 27.5.
(511)  2 Colorants; émaux pour peindre, peintures; feuilles
de métal pour les peintres, les décorateurs, les imprimeurs et
les graveurs; vernis; encre pour graver; peintures en poudre;
pâtes et encres d'imprimerie; métaux en poudre pour peindre,
imprimer, graver; liants pour peintures; encres et poudres pour
les machines à imprimer et à reproduire; encres et poudres
soudables et à décalquer; poudres pour imprimantes
informatiques.

 6 Tôle; plaques d'identification; insignes en métal;
feuilles de métal; lettres et chiffres en métal; enseignes en
métal; panneaux informatifs en métal; panonceaux et
plaquettes commémoratifs en métal; récipients métalliques;
plaques tombales en métal; coffrets et boîtes en métal;
ferronnerie d'art; oeuvres d'art en métaux non précieux;
éléments d'ornements métalliques.

 7 Machines à imprimer; appareils à graver; appareils
à peindre; presses à main à commande mécanique à imprimer,
à graver; presses à main à souder; machines d'imprimerie.

 8 Outils et instruments à main manuels à relier, à
graver et utilisés aux bureaux.

 9 Machines et appareils à reproduire; ordinateurs;
logiciels; accessoires informatiques; appareils informatiques à
imprimer.

14 Porte-clefs de fantaisie.
16 Articles de bureau; matériaux de reliures;

équipement de bureau; dispositifs de bureau pour imprimer les
adresses et autres références; petits massicots pour papier;
matériaux à décalquer; encre de Chine; appareils et matériel à
relier.

35 Services de publicité.
40 Services de gravure; services d'impression

d'inscriptions sur tous supports, y compris pour la réalisation
des panonceaux, des enseignes, des panneaux informatiques;
impression de dessins; travaux des métaux; reliure.

 2 Colorants; enamels for painting, paints; metal
foils for painters, decorators, printers and engravers;
varnishes; ink for engraving; powdered paints; printing inks
and pastes; metals in powder form for painting, printing,
engraving; binding agents for paints; inks and powders for
printing and copying machines; weldable and transferring
powders and inks; powders for computer printers.

 6 Sheet metal; identification plates; badges of metal;
foils of metal; letters and numbers of metal; signboards of
metal; informative panels of metal; notices and
commemorative plaques of metal; containers of metal;
tombstones of metal; cases and boxes of metal; ironwork for
art; works of art made of non-precious metals; decorative
elements of metal.

 7 Printing machines; engraving apparatus; painting
apparatus; mechanically-operated hand presses for printing,
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for engraving; hand presses for soldering; machines for
printing plants.

 8 Hand-operated hand tools and instruments for
binding, for engraving and for use in offices.

 9 Copying machines and apparatus; computers;
software; computer accessories; computer apparatus for
printing.

14 Fancy key rings.
16 Office articles; materials for bookbindings; office

equipment; office devices for printing addresses and other
references; small paper cutters; transfer materials; India ink;
binding apparatus and equipment.

35 Advertising services.
40 Engraving services; printing of inscriptions on all

media, including for producing notices, signs, informative
panels; pattern printing; metal working; bookbinding.

 2 Materias tintóreas; esmaltes para pintar, pinturas;
hojas de metal para pintores, decoradores, impresores y
grabadores; barnices; tintas para grabar; pinturas en polvo;
pastas y tintas de imprenta; metales en polvo para pintar,
imprimir, grabar; aglutinantes para pinturas; tintas y polvos
para impresoras y multicopistas; tintas y polvos soldables y de
calco; polvos para impresoras informáticas.

 6 Chapas; placas de identificación; insignias de
metal; láminas de metal; letras y números de metal; letreros de
metal; letreros informativos de metal; rótulos y plaquitas
conmemorativos de metal; recipientes metálicos; lápidas de
metal; baúles y cajas de metal; ferretería de arte; obras de arte
de metales no preciosos; elementos decorativos metálicos.

 7 Impresoras; aparatos para grabar; aparatos para
pintar; prensas de mano accionadas mecánicamente para
imprimir y grabar; prensas de mano para soldar; máquinas de
imprenta.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente para encuadernar, grabar y utilizar en oficinas.

 9 Máquinas y aparatos de reproducción;
ordenadores; software; accesorios informáticos; aparatos
informáticos de impresión.

14 Llaveros de fantasía.
16 Artículos de oficina; materiales de encuadernación;

equipos de oficina; material de oficina para imprimir
direcciones y otras referencias; recortadoras pequeñas de
papel; material de calco; tinta china; aparatos y equipos de
encuadernación.

35 Servicios de publicidad.
40 Servicios de grabado; servicios de impresión de

inscripciones en todo tipo de soportes, también para la
elaboración de rótulos, letreros, paneles informáticos;
estampación de dibujos; trabajos de metales; encuadernación.
(822) PL, 10.09.1998, 105 192.
(270) français / French / francés

706 277
(834) LI.
(891) 17.09.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.01.1999 706 277
(180) 18.01.2019
(732) aventic partners AG

Schweizergasse 10
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 36 Assurances, affaires financières, bancaires et
boursières, affaires monétaires, affaires immobilières et
gestion fiduciaire de fortunes, y compris courtage dans le
domaine des affaires précitées; expertises et estimations
fiscales; parrainage (sponsoring) financier dans le domaine de
la culture, du sport et de la recherche.

42 Conseils juridiques, notamment conseils ayant trait
à la création et la gestion d'entreprises; recherches
scientifiques et industrielles; programmation pour ordinateurs;
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données; location de supports d'enregistrement électroniques,
optiques ou magnétiques ou de logiciels, ainsi que d'appareils
et instruments compris dans la classe 9; location d'équipements
pour le traitement de l'information; gestion et exploitation de
droits de la propriété intellectuelle.

36 Insurance underwriting, financial, banking and
stock market affairs, monetary affairs, real estate affairs and
fiduciary management of assets, including brokerage in
connection with the aforesaid affairs; fiscal assessments and
estimates; financial sponsorship in the field of culture, sports
and research.

42 Legal advice, particularly advice in connection
with company creation and management; scientific and
industrial research; computer programming; leasing access
time to a database server center; rental of electronic, optical
or magnetic recording media or of software, as well as of
apparatus and instruments included in class 9; rental of data
processing equipment; management and exploitation of
intellectual property rights.

36 Seguros, negocios financieros, bancarios y
bursátiles, negocios monetarios, negocios inmobiliarios y
gestión fiduciaria de fortunas, incluido corretaje en el ámbito de
los negocios citados anteriormente; peritajes y estimaciones
fiscales; patrocinio financiero en los ámbitos de la cultura, el
deporte y la investigación.

42 Asesoramiento jurídico, en particular
asesoramiento relacionado con la creación y gestión de
empresas; investigaciones científicas e industriales;
programación informática; alquiler de tiempo de acceso a un
centro servidor de bases de datos; alquiler de soportes de
grabación electrónicos, ópticos o magnéticos o de software, así
como de aparatos e instrumentos comprendidos en la clase 9;
alquiler de equipos para el tratamiento de la información;
gestión y explotación de derechos de propiedad intelectual.
(822) CH, 30.07.1998, 457946.
(300) CH, 30.07.1998, 457946.
(270) français / French / francés

709 653
(834) UA.
(891) 17.11.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.02.1999 709 653
(180) 26.02.2009
(732) ALINEA

Société par Actions Simplifiée
Rue du Maréchal de Lattre de Tassigny
F-59170 CROIX (FR).

(842) société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) 11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, mobilier, ameublement notamment
tables, armoires, chaises, tabourets, bancs, fauteuils, canapés,
tables de nuit, lits, tables basses, divans, tables supports de
télévision, meubles de rangement, meubles de bureau,
étagères, buffets, vaisseliers, commodes, meubles par
éléments, meubles décoratifs, lits repliables, miroirs, tableaux,
claustras (paravents), dessertes, tables roulantes, appliques
murales décoratives (non en matières textiles).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut et
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, furnishings in particular tables,
cupboards, chairs, stools, benches, armchairs, settees, bedside
tables, beds, coffee tables, divans, television stands, storage
furniture, office furniture, shelves, sideboards, plate racks,
chests of drawers, sectional furniture, decorative furniture,
folding beds, mirrors, paintings, screen walls (screens), tea
carts, rolling tables, decorative wall plaques (not of textile).

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or
semiworked glass (except building glass); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
suministro de agua e instalaciones sanitarias.

20 Muebles, mobiliario, moblaje, a saber, mesas,
armarios, sillas, taburetes, bancos, sillones, sofás, mesitas de
noche, camas, mesas de centro, divanes, mesas para
televisor, muebles para guardar cosas, muebles de oficina,
estanterías, bufés, aparadores, cómodas, muebles modulares,
muebles decorativos, camas plegables, espejos, cuadros,
paneles de celosía (biombos), mesitas auxiliares, mesas
rodantes, apliques murales decorativos (que no sean de
materias textiles).

21 Utensilios y recipientes para la cocina o el hogar
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para fabricar
cepillos; artículos de limpieza; estropajos de acero; vidrio en
bruto y semielaborado (excepto vidrio de construcción);
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de pisos; tapices murales que no sean de
materias textiles.
(822) FR, 03.04.1995, 1 313 711.
(822) FR, 25.11.1998, 1 640 495.
(270) français / French / francés

727 070
(832) AU, BH, JP, KR, NO, SG, US.
(834) HR, RU, UA.
(527) SG, US.

(891) 08.09.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.11.1999 727 070
(180) 24.11.2009
(732) PAGANI AUTOMOBILI S.P.A.

5, via Dell' Artigianato
I-41018 SAN CESARIO SUL PANARO, MODENA 
(IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu, gris. / White, blue, gray. / Blanco, azul, gris.
(571) La marque est elliptique avec l'inscription PAGANI

imprimée en gros sur l'axe majeur; sous l'inscription et
suivant le périmètre de la marque, il y a en lettres
minuscules les mots AUTOMOBILI MODENA; en
haut et à gauche du mot PAGANI on trouve HP mise en
relief par une sorte de bulle bleue à droite de la lettre H;
où il n'y a pas les écritures, il y a un bas fond caractérisé
par un forage constant et peu profond. / The trademark
is elliptical with the wording PAGANI printed in bold
along the central horizontal axis; under the wording
and along the perimeter of said mark, are the words
AUTOMOBILI MODENA in lowercase characters; at
the upper left side of the word PAGANI is HP
highlighted by a sort of blue bubble depicted at the
right of the letter H; where there is no writing there is
a background characterized by a constant and rather
shallow borehole pattern. / La marca es elíptica y
consta de la palabra PAGANI escrita en mayúsculas
sobre el eje principal; bajo la inscripción, a lo largo del
perímetro de la marca figuran, en minúsculas, las
palabras Automobili Modena; en el ángulo superior
izquierdo, sobre la palabra PAGANI figuran las letras
HP en relieve, gracias a una especie de burbuja azul
situada a la izquierda de la letra H; el resto de la marca
se compone de un fondo gris con remaches a intervalos
regulares.

(511) 12 Appareils de locomotion terrestres, aéronautiques
ou nautiques.

12 Apparatus for locomotion by land, air or sea.
12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o

acuática.
(822) IT, 24.11.1999, 793967.
(300) IT, 25.05.1999, MO99C000265.
(270) français / French / francés

732 101
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(834) CZ.
(891) 15.10.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.03.2000 732 101
(180) 18.03.2010
(732) Ostwind Verwaltungsgesellschaft mbH

Gesandtenstraße 3
93047 Regensburg (DE).

(842) Verwaltungsgesellschaft mbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 37 Construction d'installations techniques.
40 Production d'énergie provenant de sources

renouvelables.
42 Planification technique.
37 Construction of technical installations.
40 Production of energy from renewable sources.
42 Technical planning.
37 Construcción de instalaciones técnicas.
40 Producción de energía procedente de fuentes

renovables.
42 Planificación técnica.

(822) DE, 11.08.1998, 397 51 826.9/40.
(270) français / French / francés

734 960
(831) BA, CH, CN, DZ, EG, HR, ME, MK, RS, RU.
(832) NO.
(891) 22.04.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.05.2000 734 960
(180) 31.05.2010
(732) CAJAMAR CAJA RURAL

SOCIEDAD COOPERATIVA DE CREDITO
Plaza de Barcelona, 5
E-04006 ALMERIA (ES).

(842) Sociedad Cooperativa de Crédito, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 35 Services d'aide à l'exploitation et la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, services de
publicité et d'affaires commerciales compris dans cette classe.

36 Services de finances et d'assurances.
37 Services de construction, de réparation et

d'entretien.
35 Commercial or industrial company operation and

management assistance services, advertising and commercial
business services included in this class.

36 Financial and insurance services.
37 Construction, repair and maintenance services.

35 Servicios de asistencia en la la explotación y la
dirección de empresas comerciales e industriales, servicios de
publicidad y de negocios comerciales comprendidos en esta
clase.

36 Servicios de finanzas y seguros.
37 Servicios de construcción, de reparación y de

mantenimiento.
(822) ES, 18.05.2000, 2.280.441.
(822) ES, 23.05.2000, 2.280.442.
(822) ES, 18.05.2000, 2.280.443.
(300) ES, 29.12.1999, 2.280.441, classe 35 / class 35 / clase

35.
(300) ES, 29.12.1999, 2.280.442, classe 36 / class 36 / clase

36.
(300) ES, 29.12.1999, 2.280.443, classe 37 / class 37 / clase

37.
(270) français / French / francés

736 881
(834) CZ.
(891) 15.10.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.03.2000 736 881
(180) 18.03.2010
(732) Ostwind Verwaltungsgesellschaft mbH

Gesandtenstraße 3
93047 Regensburg (DE).

(842) Verwaltungsgesellschaft mbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Installations éoliennes.
37 Entretien et maintenance d'installations éoliennes.
42 Développement, étude de projets techniques.
 7 Wind-driven installations.
37 Servicing and maintenance of wind-driven

installations.
42 Development, study of technical projects.
 7 Instalaciones eólicas.
37 Revisión y mantenimiento de instalaciones eólicas.
42 Concepción, estudio de proyectos técnicos.

(822) DE, 23.07.1999, 398 66 032.8/35.
(270) français / French / francés

748 212
(831) CY, RS.
(832) GB, GR, TR.
(527) GB.
(891) 26.08.2008
(580) 09.04.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.11.2000 748 212
(180) 01.11.2010
(732) "OLINESA" DROUJESTVO S

OGRANITCHENA OTGOVORNOST
j.k. "Nadejda-1" Bl. 143,
vkh.. V, et. 5, ap. 58
BG-1220 Sofia (BG).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 1.3; 5.5; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, noir, jaune. / White, red, black, yellow. /

Blanco, rojo, negro, amarillo.
(511)  5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébé.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces;
épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement d'aliments et de boissons.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Restauration; hébergement temporaire; soins

médicaux, d'hygiène et de beauté; services vétérinaires et
d'agriculture; services juridiques; recherche scientifique et
industrielle; programmation pour ordinateurs.

 5 Dietetic substances for medical use, food for
babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
flours and cereal preparations, bread, pastry and
confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces; spices; ice for
refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
40 Treatment of foodstuffs and beverages.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

42 Providing of food and drink; temporary
accommodation; medical, sanitary and beauty care;
veterinary and agricultural services; legal services; scientific
and industrial research; computer programming.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas; especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
40 Tratamiento de alimentos y bebidas.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Restauración (alimentación); hospedaje temporal;

cuidados médicos, de higiene y de belleza; servicios
veterinarios y de agricultura; servicios jurídicos; investigación
científica e industrial; programación informática.
(822) BG, 20.10.2000, 38810.
(300) BG, 15.06.2000, 50466.
(270) français / French / francés

765 400
(834) MA.
(891) 23.10.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.09.2001 765 400
(180) 11.09.2011
(732) HEAVEN CLIMBER S.A.

4, Rue des Côteaux
F-06300 NICE (FR).

(842) SA, France

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert et gris. / Green and gray. / Verde y gris.
(571) Marque déposée en couleurs. / Trademark filed in

color. / Marca presentada en colores.
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(511) 37 Travaux d'accès difficile par l'intervention de
professionnels spécialisés en travaux sur cordes; travaux de
protection contre les risques naturels; travaux de protection
contre les éboulements rocheux, le confortement et l'entretien
d'ouvrages de soutènement et de franchissement; travaux de
protection contre les avalanches; travaux de confortement et
consolidation des sols; travaux de confortement des parois
rocheuses; travaux de renforcement d'ouvrages; travaux
d'accès difficile sur des habitations; travaux de réparation et
d'entretien d'ouvrages souterrains en sites naturels ou urbains;
travaux d'accès difficile en milieu industriel; entretien et purge
de silos de stockage de matières granuleuses ou pulvérulentes.

38 Services de courrier électronique et de diffusion
(transmission) d'informations par voie électronique,
notamment pour les réseaux de communication mondiale;
services de communication (transmission) entre terminaux
d'ordinateurs, transmission d'informations accessibles par
code d'accès et contenues dans des bases de données par
centres serveurs de bases de données informatiques ou
télématiques; services de communication (transmission)
d'informations par terminaux d'ordinateurs sur réseaux de
communication nationale, internationale et mondiale, par
câbles, par satellites.

37 Work involving difficult access requiring the
intervention of professionals specialized in works on ropes;
works for protection against natural hazards; works for
protection against rockslides, improvement and maintenance
of supporting and crossing works; avalanche protection
works; soil improvement and consolidation works; rock face
improvement works; reinforcement of works; difficult access
works on dwellings; repair and maintenance of underground
works in natural or urban sites; difficult access works in the
industrial sector; maintenance and purging of silos used for
storing materials in granular or powder form.

38 E-mail services and dissemination (transmission)
of information by electronic means, particularly for global
communication networks; communication (transmission)
between computer terminals, transmission of information
accessible by access code and contained in databases via
computer or telematic database server centers;
communication (transmission) of information via computer
terminals on national, international and global
communication networks, by cable, by satellite.

37 Trabajos en lugares de acceso difícil realizados por
profesionales especializados en trabajos en cuerda; trabajos
de protección contra riesgos naturales; trabajos de protección
contra los derrumbamientos de rocas, afianzamiento y
mantenimiento de obras de contención y de paso; trabajos de
protección contra avalanchas; trabajos de afianzamiento y
consolidación de suelos; trabajos de afianzamiento de paredes
rocosas; trabajos de refuerzo de obras; obras de acceso difícil
a viviendas; obras de reparación y de mantenimiento de obras
subterráneas en sitios naturales o urbanos; trabajos de acceso
difícil en medio industrial; mantenimiento y purga de silos de
almacenamiento de materias granulosas o pulverulentas.

38 Servicios de correo electrónico y de difusión
(transmisión) de información por vía electrónica, en particular
para las redes mundiales de comunicación; servicios de
comunicación (transmisión) entre terminales informáticos,
transmisión de información accesibles por código de acceso y
contenidas en bases de datos por centros servidores de bases
de datos informáticos o telemáticos; servicios de comunicación
(transmisión) de información por terminales de ordenador por
redes de comunicación nacional, internacional y mundial, por
cables, por satélite.
(822) FR, 20.04.2001, 01 3 096 145.
(300) DE, 20.04.2001, 01 3 096 145.
(270) français / French / francés

794 270
(831) PT.
(832) GR, TR.

(891) 18.07.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.11.2002 794 270
(180) 21.11.2012
(732) Martin Christophe

CH-1063 Peyres-Possens (CH).
(841) CH
(750) MARTIN & CO., Route de Cossonay 28, CH-1040 

Echallens (CH).

(531) 26.4.
(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements

without meaning. / La marca consiste en un elemento
denominativo carente de significado.

(511) NCL(8)
36 Affaires immobilières.
37 Construction.
40 Traitement de matériaux.
36 Real estate affairs.
37 Construction.
40 Treatment of materials.
36 Negocios inmobiliarios.
37 Construcción.
40 Tratamiento de materiales.

(822) CH, 12.09.2002, 505234.
(300) CH, 12.09.2002, 505234.
(270) français / French / francés

826 008
(831) AL, BG, CZ, MD.
(832) LT.
(891) 29.05.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.02.2004 826 008
(180) 20.02.2014
(732) GARBALINSKI POLSKA MASZYNY,

TECHNIKA OKIENNA I DRZWIOWA SP. Z O.O.
Ul. Ostrowska 388
PL-61-312 POZNA› (PL).
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(842) Société à responsabilité limitée, Pologne

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu marine et orange. / Navy blue and orange. / Azul

marino y naranja.
(511) NCL(8)

17 Matériaux d'étanchement, d'isolation, tuyaux
souples en matières plastiques, joints.

19 Portes et fenêtres non en métal, composants de
portes et de fenêtres non en métal, stores extérieurs ni en métal,
ni en matières plastiques, dormants de portes non en métal,
croisées pour portes non en métal, châssis de portes non en
métal, portes non en métal, portes pliantes non en métal, portes
cochères non en métal, cadres non en métal pour le bâtiment,
verre d'isolation, jalousies non métalliques, verre de
construction, volets non en métal, fenêtres teintées.

42 Services dans le cadre de la conception de
machines, d'appareils et de lignes technologiques pour la
production de portes et de fenêtres ainsi que de composants de
portes et de fenêtres; services de conseil dans le domaine de
l'élaboration de portes et de fenêtres ainsi que de composants
de portes et de fenêtres.

17 Materials for sealing, for insulation, flexible pipes
made of plastic, seals.

19 Doors and windows not of metal, door and window
components not of metal, outdoor blinds neither of metal nor
of plastic materials, door frames not of metal, door cross-bars
not of metal, door casings not of metal, doors not of metal,
folding doors not of metal, carriage entrances not of metal,
frames not of metal for the building industry, insulating glass,
jalousies not of metal, building glass, shutters not of metal,
tinted windows.

42 Services in the framework of design of machines, of
apparatus and of technological lines for production of doors
and windows as well as of door and window components;
advisory services in the field of construction of doors and
windows as well as of door and window components.

17 Materiales de estanqueidad, materiales aislantes,
tubos flexibles de materias plásticas, juntas.

19 Puertas y ventanas no metálicas, piezas de
puertas y de ventanas no metálicas, persianas exteriores que
no sean metálicas ni de materias plásticas, marcos de puertas
no metálicos, parteluces para puertas no metálicos, armazones
de puertas no metálicos, puertas no metálicas, puertas
plegables no metálicas, puertas cocheras no metálicas,
marcos no metálicos para la construcción, vidrio de
aislamiento, celosías no metálicas, vidrio de construcción,
contraventanas no metálicas, ventanas ahumadas.

42 Servicios en el ámbito del diseño de máquinas,
aparatos y líneas tecnológicas para la fabricación de puertas y
ventanas, así como de piezas de puertas y ventanas; servicios
de asesoramiento en el ámbito de la fabricación de puertas y
ventanas, así como de piezas de puertas y ventanas.
(822) PL, 19.09.2003, 146782.
(270) français / French / francés

837 862
(832) JP.
(891) 03.06.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.07.2004 837 862
(180) 15.07.2014
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils actionnés à main et appareils destinés à

l'usage en cuisine et en cuisine industrielle (compris dans cette
classe); couteaux, fourchettes, cuillers; coupe-oeufs.

 9 Instruments de pesée mécaniques et électriques et
numériques, balances de cuisine.

21 Appareils (compris dans cette classe) et conteneurs
pour la maison et la cuisine (non en métal précieux ou
plaqués); éponges, brosses, ustensiles pour le ménage; articles
en verre, en porcelaine et en céramique pour la maison et la
cuisine, compris dans cette classe; batteries de cuisine et
ustensiles pour chauffer les aliments; casseroles, poêles,
bouteilles thermos, vaisselle, vaisselle pour le service et la
présentation (non en métal précieux ou plaqués de métal
précieux); appareils ménagers et robots ménagers actionnés à
main non électriques, passoires, louches, fouets, grattoirs, tire-
bouchons, emporte-pièce, verres mesureurs, couvercles, blocs
de couteaux, vaisselle pour micro-ondes.

 8 Hand-operated tools and apparatus for use in
kitchens and industrial kitchens (included in this class);
knives, forks, spoons; egg cutters.

 9 Mechanical and electric and digital weighing
instruments, kitchen scales.

21 Apparatus (included in this class) and containers
for the home and kitchen (not of precious metal or coated
therewith); sponges, brushes, utensils for household use;
goods of glass, porcelain and ceramics for the home and
kitchen, included in this class; cooking pot sets and utensils for
heating foodstuffs; saucepans, frying pans, insulating bottles,
tableware, tableware for serving and presentation (not of
precious metal or coated with precious metal); hand-operated
non-electric household apparatus and food processors, sieves,
ladles, whisks, scrapers, corkscrews, punches, measuring
glasses, lids, knife blocks, tableware for microwave ovens.

 8 Herramientas de mano y aparatos para la cocina y
cocinas industriales (comprendidos en esta clase); cuchillos,
tenedores, cucharas; maquinas de cortar huevos.

 9 Instrumentos de pesar mecánicos, eléctricos y
digitales, básculas para la cocina.

21 Aparatos (comprendidos en esta clase) y
recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados); esponjas, cepillos, utensilios para el
hogar; artículos de cristal, porcelana y cerámica para la casa y
la cocina, comprendidos en esta clase; baterías de cocina y
utensilios para calentar los alimentos; cacerolas, sartenes,
termos, vajilla, vajilla de servicio y de presentación (que no sea
de metales preciosos ni chapada de metales preciosos);
aparatos domésticos y robots de cocina accionados
manualmente no eléctricos, coladores, cucharones, batidores,
raspadores, sacacorchos, sacabocados, vasos medidores,
tapas, bloques de cuchillos, vajilla para microondas.
(822) DE, 06.05.2004, 304 07 013.0/21.
(300) DE, 09.02.2004, 304 07 013.0/21.
(270) français / French / francés

845 234



578 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(832) TR.
(891) 21.11.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.03.2005 845 234
(180) 24.03.2015
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Participations AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Eléments verbaux sans signification. / Verbal elements
without meaning. / La marca consiste en un elemento
denominativo carente de significado.

(511) NCL(8)
 5 Herbicides.
 5 Herbicides.
 5 Herbicidas.

(822) CH, 15.03.2005, 531922.
(300) CH, 15.03.2005, 531922.
(270) français / French / francés

865 040
(831) CH, CN.
(832) EM, NO.
(891) 23.05.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.07.2005 865 040
(180) 21.07.2015
(732) CANFOR UTENSILI S.r.l.

Via Besana, 5
I-20157 MILANO (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, blanc et bleu ciel. / Dark blue,

light blue, white and sky blue. / Azul oscuro, azul claro,
blanco y azul celeste.

(571) La marque est constituée par l'inscription "CANFOR"
en caractères d'imprimerie majuscules de fantaisie, de
couleur bleue, entourés d'une ligne blanche et bleue
ainsi que d'ombres bleues claires; une bande de couleur

bleu ciel s'étend horizontalement sous l'inscription
"CANFOR", à l'intérieur de laquelle se trouve
l'inscription "UTENSILI" en caractères d'imprimerie
majuscules de couleur bleue. / The trademark consists
of the wording "CANFOR" in fancy uppercase printing
type, in blue, surrounded by a white and blue line as
well as by light blue shading; a sky blue line extends
horizontally under the wording "CANFOR", featuring
the wording "UTENSILI" in blue uppercase printing
type. / La marca consiste en la inscripción "CANFOR"
en caracteres de imprenta de fantasía, de color azul,
rodeada de una línea blanca y un sombreado de color
azul claro; una banda de color celeste se extiende sobre
"CANFOR"; en la línea azul el término "UTENSILI" en
color azul y en letras de imprenta de fantasía.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à commande manuelle.
 9 Instruments électriques, installations électriques,

fils électriques, câbles électriques, gaines pour fils électriques,
sondes pour fils et installations électriques, têtes
interchangeables et têtes fixes pour les sondes destinées aux
installations électriques, convertisseurs.

 8 Hand-operated tools and instruments.
 9 Electric instruments, electric installations, electric

wires, electric cables, sheaths for electric wires, probes for
electric wires and installations, interchangeable heads and
fixed heads for probes intended for electric installations,
converters.

 8 Herramientas e instrumentos accionados
manualmente.

 9 Instrumentos eléctricos, instalaciones eléctricas,
hilos eléctricos, cables eléctricos, fundas para cables
eléctricos, sondas para cables e instalaciones eléctricas,
cabezales intercambiables y cabezales fijos para sondas de
instalaciones eléctricas, transformadores.
(822) IT, 21.07.2005, 971671.
(270) français / French / francés

941 572
(832) NO.
(834) CH, HR, RS.
(891) 24.10.2008
(580) 09.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.09.2007 941 572
(180) 19.09.2017
(732) CARRERA S.p.A.

Via S. Irene, 1
Località Caldierino
I-37042 CALDIERO (VR) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
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(531) VCL(5)
24.7.

(571) La marque est constituée par le mot "CARRERA" écrit
sur un drapeau. / The trademark consists of the word
"CARRERA" written on a flag. / La marca consiste en
la palabra "CARRERA" escrita en una bandera.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
24 Fabrics and textile goods not included in other

classes; bed and table covers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(822) IT, 19.09.2007, 1062324.
(300) IT, 07.09.2007, VR2007C000655.
(270) français / French / francés



Désignations postérieures issues d’une conversion (règle 24.7) /
Subsequent designations resulting from Conversion (Rule 24(7)) /

Designaciones posteriores resultante de una transformación (Regla 24.7)
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819 543 (ECONOMIX). 
AGRAVIS Raiffeisen AG, Münster (DE).
(831) AT, BX, CZ, FR, HU, IT, LV, PL, SI, SK.
(832) DK, EE, GB, LT.
(527) GB.
(891) 29.04.2005
(580) 09.04.2009
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

145 483 A, 167 032 A (Domino), 253 476 A (GRADINA),
271 924 (STARLUX), 272 429 (STARLUX), 363 146
(YOCO), 422 777 A (BECEL), 478 759 A (CALIPPO),
502 786 A (Gino Ginelli), 538 227 A (Viennetta Ola),
639 967 A (VIENNETTA), 651 869 A (LONG TWISTER),
652 062 A (LONG TWISTER), 670 668 A (VIENNETTA
BISCUIT SENSATION). 
(770) UNILEVER FOODS ESPAÑA, S.A., Avda. 

Autonomía, 4, LAMIACO-LEIOA (VIZCAYA) (ES).
(732) UNILEVER ESPAÑA, S.A., Avda. Diagonal, 569, 

E-08029 Barcelona (ES).
(842) Sociedad Anónima Unipersonal, España
(580) 18.02.2009

158 849 (Lukullus), 203 933 (Favorit), 203 934 (Nadurot),
227 683 (Rosalin), 242 869 (Carnelit), 242 871 (Bullibon),
242 874 (RUSTICANA), 242 876 (Schiadit), 242 877
(Roschi), 242 879 (STABIRO), 242 880 (Pökulus), 242 882
(Westfalia), 242 884 (Batavia-Perle), 301 291 (NADUROT
rasant), 312 643 (Lucullus), 397 860 (Forro), 552 940
(Gewürzmüller), 591 432 (SUPERBA), 692 215
(CONDIMENTA), 692 534 (Bitec), 878 877 (Gewürzmüller). 
(770) KARL MÜLLER GMBH & Co. KG, Siemensstrasse 1, 

Korntal-Münchingen (DE).
(732) Frutarom Germany GmbH, Reeser Strasse 60, 46446 

Emmerich (DE).
(842) Limited liability company (GmbH), Germany
(580) 23.02.2009

159 015 (POLIVÉ), 251 447 (POLIVÉ), 319 401 (POLIVIA),
453 657 (POLIVEX), 458 826 (POLIVE), 551 669 (POLIVÉ
Compact), 551 670 (POLIVÉ), 551 671 (POLIVÉ). 
(770) GEORGIA-PACIFIC FRANCE, 11, route Industrielle, 

Kunheim (FR).
(732) LABORATOIRES POLIVE (Société en nom collectif), 

19-23 Boulevard Georges Clémenceau, F-92400 
COURBEVOIE (FR).

(842) Société en nom collectif, FRANCE
(580) 04.02.2009

161 030 (ERES), 185 281 (ERES), 473 220 (Darebridge),
609 187 (Blicker). 
(770) WILHELM BLICKER GMBH & Co KG, 15, 

Wattstrasse, Karlsruhe (DE).
(732) Friedrich W. Brinkmann GmbH & Co. KG, 

Waltgeristraße 1-5, 32049 Herford (DE).
(580) 23.01.2009

163 686 (Sellagen). 
(770) GRÄSLER PHARMA GMBH, 17, Rudolf-Diesel-

Strasse, GILCHING (DE).
(732) Gräsler Ernährung und Diät GmbH, Brunnleitenstraße 

3, 82284 Grafrath (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 03.02.2009

201 659 (BOULEVARD), 416 913 (Esda), 607 211 (Esda). 
(770) Esda Vertriebs- und Service GmbH, Hauptstraße 76, 

Auerbach/Erzg. (DE).
(732) Esda & Rogo Vertriebs GmbH, Hauptstraße 76, 09392 

Auerbach (DE).
(580) 03.02.2009

216 167 A (Mandarine Napoléon), 398 842 A (Mandarine
Napoléon), 398 843 A (MANDARINE NAPOLEON.),
401 011 A (Mandarine Napoléon). 
(770) Champagne MOËT & CHANDON, 20 avenue de 

Champagne, EPERNAY (FR).
(770) SOPROMA S.A., Société anonyme c/o Société 

Fiduciaire Bourquin Frères & Béran SA, Case Postale 
5024, Rue de la Corraterie 26, GENEVE 11 (CH).

(732) FOURCROY SA, 83 Chaussée de Nivelles, B-1420 
BRAINE-L'ALLEUD (BE).

(732) SOPROMA, 26 rue de la Corraterie, CH-1204 
GENEVE (CH).

(750) FOURCROY SA, 83 Chaussée de Nivelles, B-1420 
BRAINE-L'ALLEUD (BE).

(580) 09.02.2009

264 619 (DEFLEX). 
(770) P. Schulte-Stemmerk GmbH & Co. KG für Industrie 

und Handel, Philosophenweg 29, Duisburg (DE).
(732) DEFLEX-FUGENSYSTEME GMBH, Einsteinstr. 15, 

46325 BORKEN (DE).
(842) company with limited liability as juridical person,

Germany
(580) 17.02.2009

339 181 (LINDA). 
(770) VICENTE MARTINEZ DAMIÁ, 3, avenida Valencia, 

PUZOL, Valencia (ES).
(732) ENRIQUE ROMAY, S.A., Avda. Jaime I, s/n, E-46450 

BENIFAYO (Valencia) (ES).
(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(580) 18.02.2009

350 371 (ST), 431 291 (VdeV), 463 606 (T), 463 607
(SERGIO TACCHINI), 484 958 (ST), 559 455 (FULL
CONTACT SYSTEM), 736 356 (ST), 769 154 (SERGIO
TACCHINI), 898 314 (ST SERGIO TACCHINI Feel Good
Feel Good). 
(770) TACCHINI GROUP S.r.l., Via Libertà, 215, 

Bellinzago Novarese (NO) (IT).
(732) H4T S.R.L., Galleria Borromeo, 3, I-35137 PADOVA 

(IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 10.03.2009

355 449 (VENTOMATIC). 
(770) Zementwerk Bedarf AG Zug, Poststrasse 4, Zug (CH).
(732) Ventomatic A/S, Vigerslev Alle 77, DK-2500 Valby, 

Kopenhagen (DK).
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(842) corporation/joint stock company, Denmark
(580) 13.03.2009

358 583 (frulati). 
(770) MILCHWERKE REGENSBURG EINGETRAGENE 

GENOSSENSCHAFT M.B.H., 87, Donaustaufer 
Strasse, REGENSBURG (DE).

(732) Bayernland eG, Platenstrasse 31, 90441 Nürnberg 
(DE).

(842) Genossenschaft (companionship), Deutschland
(Germany)

(580) 24.12.2008

360 256 (SPHERIDUR). 
(770) ALBERT GÉRALD RICKLI, 2, rue de Sempach, LA 

CHAUX-DE-FONDS (CH).
(732) Claude-Alain Frésard, Rue des Crêtets 29, La Chaux-

de-Fonds (CH).
(580) 17.03.2009

378 723 (PRESIDENT), 421 063 (C 4), 444 851
(CROWNBASE), 469 434 (FISCHER RC 4), 504 641
(FISCHER VACUUM), 512 183 (PROTEC), 534 252
(CROWN), 612 501 (CAP TEC), 627 334 (PLASMA EDGE),
715 479 (FISCHER ACCELERATOR), 780 025
(FREQUENCY TUNING), 795 083 (SOMA TEC), 799 963
(AIR TEC), 806 213 (AIRCORE), 882 203 (FLOWFLEX),
909 101 (SKIFAHRWERK), 932 183 (HYBRID), 935 765
(PROGRESSOR), 952 745 (FUSE), 956 573 (VENOM),
956 896 (TRIPLE F). 
(770) Fischer Gesellschaft m.b.H., Griesgasse 10-11, RIED 

IM INNKREIS (AT).
(732) Fischer Sports GmbH, Fischerstraße 8, A-4910 Ried/

Innkreis (AT).
(842) S.R.L., Autriche
(580) 09.02.2009

442 545 (Giorgio Reggiani), 483 560 (DUK), 510 573
(MABRO). 
(770) Mabro S.p.A., Via Senese 195, GROSSETO (IT).
(732) Abbigliamento Grosseto S.r.l., Via Senese, 226/G, 

I-58100 Grosseto (IT).
(842) Limited liability company, Italy
(580) 04.02.2009

443 150 (SANDERS), 443 151 (SANDERS). 
(770) SANDERS PARTICIPATIONS, Zone Industrielle de 

la Bellitourne, AZE (FR).
(732) SANDERS, ZI De La Bellitourne, F-53200 AZE (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 19.02.2009

520 392 (TORSO). 
(770) TORSO SCHUIFRAAMVERENFABRIEK B.V., 

Graftemeerstraat 53, HOOFDDORP (NL).
(732) Caldwell Hardware (UK) Limited, Herald Way, Binley 

Industrial Estate, Coventry, West Midlands, CV3 2RQ 
(GB).

(842) Limited Company, GB
(580) 20.02.2009

525 393 (Pinocchio). 
(770) Miles Fashion GmbH, Harckesheyde 91-93, 

Norderstedt (DE).
(732) DISNEY ENTERPRISES INC., 500 South Buena 

Vista Street, Burbank, CA 91521 (US).
(842) Inc., US
(580) 03.02.2009

534 334 (AZIMUT), 733 649. 
(770) LEASIMPRESA S.P.A., Corso Ferrucci, 100/A, 

TORINO (IT).
(732) BANCA ITALEASE S.P.A., Via del Duca Cino, 12, 

I-20122 MILANO (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(750) BANCA ITALEASE S.P.A. c/o BUGNION S.P.A., 

Viale Lancetti, 17, I-20158 MILANO (IT).
(580) 30.01.2009

534 514 (Yosemite), 601 190 (AURIGA). 
(770) AURIGA, S.r.l., 30, via M.F. Quintiliano, MILANO 

(IT).
(732) AURIGA S.p.A., Via M.F. Quintiliano, 30, I-20138 

MILANO (IT).
(842) Joint Stock Company, ITALY
(580) 03.02.2009

535 186 (Colombo). 
(770) OFFICINE MECCANICHE COLOMBO S.P.A., via 

Tortona, 4, BORSANO DI BUSTO ARSIZIO (IT).
(732) OFFICINE MECCANICHE COLOMBO - S.R.L. in 

forma abbreviata COLOMBO S.R.L., Viale 
dell'Industria, 19, I-21052 Busto Arsizio (Varese) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 05.02.2009

535 262 (CLUB COUBERTIN 92). 
(770) Comité National Olympique et Sportif Français, 1 

avenue Pierre de Coubertin, Paris Cedex 13 (FR).
(732) Comité International Olympique, Château de Vidy, 

CH-1007 Lausanne (CH).
(842) Association, Suisse
(580) 09.02.2009

536 028 (BRUYNZEEL EUROCOLOR), 538 267
(BRUYNZEEL DESIGN). 
(770) BRUYNZEEL POTLODENFABRIEK B.V., 15, 

Wattweg, BERGEN OP ZOOM (NL).
(732) Sakura Intellectual Properties B.V., Sophialaan 46, 

NL-7311 PD Apeldoorn (NL).
(580) 03.03.2009

541 301 (Thermo Technik TTB). 
(770) THERMOTECHNIK DIMPLEX GMBH, 7, 

Schmidener Weg, FELLBACH (DE).
(732) Glen Dimplex Deutschland GmbH, Am Goldenen Feld 

18, 95326 Kulmbach (DE).
(842) GmbH
(580) 23.02.2009
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550 230 (MONTEFELICE), 614 318 (DIE GUTE H). 
(770) MILCHWERKE REGENSBURG eG, 87, 

Donaustaufer Strasse, REGENSBURG (DE).
(732) Bayernland eG, Platenstrasse 31, 90441 Nürnberg 

(DE).
(841) DE
(842) Genossenschaft (companionship), Deutschland

(Germany)
(580) 24.12.2008

562 241 (QUIPSY). 
(770) MARQUART, REINER JOSEF, 18, Obd, 

LEIBERTINGEN (DE).
(732) Quipsy Quality GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 23, 

75179 Pforzheim (DE).
(842) limited partnership, DE
(580) 16.02.2009

585 244 (Artcom). 
(770) ArtCom Atelier für Computergrafik GmbH, 8, Grazer 

Strasse, Bremen (DE).
(732) ArtCom GmbH, Haferwende 2, 28357 Bremen (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 30.01.2009

592 912 (POWDERGUARD), 636 993 (NOVASPIN). 
(770) PPG Industries Packaging Coatings GmbH, 34, 

Stackenbergstrasse, Wuppertal (DE).
(732) PPG Industries Ohio, Inc., 3800 West 143rd Street, 

Cleveland, Ohio 44111 (US).
(814) DE
(842) Incorporation, US, Delaware
(580) 25.02.2009

625 163 (FRAGMENT). 
(770) JAN EISLER, Humpolecká 1503, HAVLI„K³V 

BROD (CZ).
(732) Nakladatelství FRAGMENT, s.r.o., Radiová ….p. 1122, 

CZ-102 27 Praha 10 - Hostiva¨ (CZ).
(580) 25.03.2009

636 495 (STEGMANN). 
(770) KARL STEGMANN FILZ- UND 

FILZWARENFABRIK, 19, Rechbergring, 
KELLMÜNZ (DE).

(732) Gottstein GmbH & Co. KG, 1-3, Bundesstrasse, 
A-6460 Imst (AT).

(842) Limited partnership with a liability company as general
partner

(580) 25.02.2009

640 144 (VARIO 3). 
(770) Thomsen GmbH, Hannoversche Strasse 2, Buchhloz 

(DE).
(732) Thomsen Europe GmbH, Grißheimer Weg 21, 79423 

Heitersheim (DE).

(842) GmbH (limited liability corporation under German
law), Germany

(580) 25.02.2009

643 904 (MED.O.FLEX). 
(770) Thomsen GmbH, Hannoversche Strasse 2, Buchhloz 

(DE).
(732) Thomsen Europe GmbH, Grißheimer Weg 21, 79423 

Heitersheim (DE).
(842) GmbH (limited liability corporation under German

law), Germany
(580) 25.02.2009

651 406 (METEOR). 
(770) Coty Deutschland GmbH, Fort Malakoff Park, 

Rheinstrasse 4E, Mainz (DE).
(732) Loris Azzoro B.V., Laan van Westenenk 64, NL-7336 

AZ APELDOORN (NL).
(842) private limited company
(580) 04.02.2009

674 904 (QUICKTEL). 
(770) DFG Fernsprecher GmbH, Temmlerstraße 5, Marburg 

(DE).
(732) DFG Ergophone GmbH, Temmlerstraße 5, 35039 

Marburg (DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 16.02.2009

695 320 (Sushi CIRCLE). 
(770) Andrea Witzler, Bockenheimer Landstrasse 106, 

Frankfurt am Main (DE).
(732) Sushi Circle Gastronomie GmbH, Darmstädter 

Landstraße 186, 60598 Frankfurt am Main (DE).
(842) Limited liability company, Frankfurt am Main,

Germany
(580) 05.02.2009

709 125 (bloom). 
(770) United Publishers, 30 Bld Saint-Jacques, PARIS (FR).
(732) TREND UNION, 30 boulevard Saint-Jacques, F-75014 

PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 04.02.2009

709 303 (BREPLASTA). 
(770) ALCRO-BECKERS AB, Lövholmsgränd 12, 

STOCKHOLM (SE).
(732) Scanspac AB, Kemivägen 7, SE-705 97 Glanshammar 

(SE).
(580) 17.03.2009

717 549 (1 Month Color). 
(770) Beauty Hair Cosmetic Werner Baumann, Alte 

Steinhauserstrasse 21, Cham (CH).
(732) Beauty Hair Cosmetic GmbH, Bremgartenstrasse, 

Industrie Nord, CH-5643 Sins (CH).
(580) 19.03.2009
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720 749 (SCANDI BREW). 
(770) Alfa Laval Brewery Systems N.V.-S.A., 5, Bazellaan, 

BRUXELLES (BE).
(732) Alfa Laval Corporate AB, Bazellaan 5, B-1140 

Brussels (BE).
(814) SE
(842) Private limited company (aktiebolag), Sweden
(580) 20.02.2009

723 365 (MIRO). 
(770) SOCIETE D'ETUDES ET REALISATIONS 

MATERIEL AGRICOLE DE PIERREFONTAINE - 
SERMAP, 12 route de Laviron, PIERREFONTAINE-
LES-VARANS (FR).

(732) SOFIB, 12 route de Laviron, F-25510 
PIERREFONTAINE-LES-VARANS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 13.02.2009

730 223 (TIERRA ROJA). 
(770) Escola d'Activitats d'Aigua, S.L., calle Doctor Coca, 1, 

IGUALADA (ES).
(732) JP MAX XXI, S.L., Via Augusta, 13, E-08006 

BARCELONA (ES).
(580) 03.02.2009

736 858 (HINDELANG). 
(770) Hindelang OHG, 11, Bastenauer Straße, Wörnitz (DE).
(732) Hindelang Consulting GmbH, Am Fürstenweg 1, 

91522 Ansbach (DE).
(842) GmbH
(580) 05.02.2009

756 622 (EXPLORIMMO). 
(770) EXPLORIMMO, 32, rue Notre Dame des Victoires, 

PARIS (FR).
(732) KELJOB (Société Anonyme à Directoire et Conseil de 

Surveillance), 38 rue du Sentier, F-75002 PARIS (FR).
(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de

Surveillance, FRANCE
(580) 11.02.2009

757 879 (Noé Astro). 
(770) Noe Astro GmbH, 30, Zeillerstrasse, Gruenwald (DE).
(732) Questico AG, Zimmerstr. 68, 10117 Berlin (DE).
(580) 16.02.2009

768 593 (PHOCOS). 
(770) Peter Adelmann, 17, Beutelreusch, Illerkirchberg (DE).
(732) Phocos AG, Magirus-Deutz-Strasse 12, 89077 Ulm 

(DE).
(842) Aktiengesellschaft (corporation), Germany
(580) 30.01.2009

768 916 (SWISS EFFECTS). 
(770) Ruedi Schick, Thurgauerstrasse 40, Zürich (CH).
(732) Probst Film Tricktechnik GmbH, Breiteweg 36, 

CH-3072 Ostermundigen (CH).
(580) 17.03.2009

778 370 (INNOPLANA). 
(770) Degrémont Technologies AG, Stett bachstrasse 1, 

Dübendorf (CH).
(732) Degrémont SA, 183 avenue du 18 juin 1940, F-92500 

Rueil-Malmaison (FR).
(842) Société anonyme, Suisse
(580) 09.03.2009

778 370 (INNOPLANA). 
(770) Innoplana Umwelttechnik AG, Stettbachstrasse 1, 

Dübendorf (CH).
(732) Degrémont Technologies AG, Stett bachstrasse 1, 

CH-8600 Dübendorf (CH).
(814) FR
(842) Société anonyme, Suisse
(580) 09.03.2009

781 264 (CHOC N'ROLL). 
(770) HARRY'S FRANCE, Rue du Grand Pré, 

CHATEAUROUX (FR).
(732) Kellogg Company, One Kellog Square, Battle Creek, 

Michigan 49016-3599 (US).
(580) 03.02.2009

798 551 (MADE). 
(770) GAMESA INNOVATION & TECHNOLOGY, S.L., 

Polígono Industrial Los Agustinos, Calle A s/n, 
Pamplona (Navarra) (ES).

(732) MADE TECNOLOGIAS RENOVABLES, SAU, c/ 
Ramirez de Arellano 37, E-28043 Madrid (ES).

(842) Sociedad limitada, España
(580) 23.01.2009

807 721 (DALPICO). 
(770) Alexandr Stanislavovich Chesnokov, ul. Svetlanskaya, 

d.85, kv.6, Vladivostok (RU).
(732) PARFOROS LIMITED, 50 Agias Zonis street, 

ARIANTHI COURT, 2th floor, CY-3090 Limassol 
(CY).

(842) Limited Liability Company
(580) 27.01.2009

810 383. 
(770) Closed Joint Stock Company "Region - AM", Building 

7, house 5, Raspletina street, Moscow (RU).
(732) "Russian Diamond", Limited Liability Company, 8, 

Krymsky Val Street, RU-119049 Moscow (RU).
(842) LLC, Rusian Federation
(750) LLC "INTELSERVICE", P.O.B. 109, RU-109004 

Moscow (RU).
(580) 04.03.2009
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818 593 (EuroCom), 818 594 (BudgetCall), 818 595 (ECONO
phone). 
(770) Econophone AG, Weststrasse 117, Postfach, Zürich 

(CH).
(732) Sunrise Communications AG, Hagenholzstrasse 20/22, 

CH-8050 Zürich (CH).
(580) 19.03.2009

836 040 (ENERGY GLOBE The world award for
sustainability). 
(770) GEG WERBUNG GMBH, Aubauerstraße 17, 

Gmunden (AT).
(732) NEET GmbH, Böhmerwaldstraße 3, A-4021 Linz 

(AT).
(842) S.R.L., Autriche
(580) 03.02.2009

854 144 (CARTER'S). 
(770) RIGHT-ON CO., LTD., 11-1, Azuma 1-chome, 

Tsukuba-shi, Ibaraki-ken 305-8503 (JP).
(732) THE WILLIAM CARTER COMPANY, 1170 

Peachtree Street, Suite 900, Atlanta, GA 30309 (US).
(750) Ladas & Parry, 26 West 61st Street, New York, NY 

10023 (US).
(580) 16.01.2009

861 388. 
(770) Global City Trading Company Limited, 3/F., Jonsim 

Place, 228 Queen's Road East, Wanchai (Hong Kong) 
(CN).

(732) Rich World Services Inc., 3/F., Jonsim Place, 228 
Queen's Road East, Wanchai, Hong Kong (CN).

(814) RU
(580) 27.01.2009

861 872 (ENERGY MUSE). 
(770) Energy Muse Jewelry LLC, 1145 Artesia Blvd. Suite 

204, Manhattan Beach, CA 90071 (US).
(732) Energy Muse Jewelry, Inc., 2301 W. 205th Street, Suite 

103, Torrance, CA 90501 (US).
(842) corporation, State of California
(580) 16.03.2009

866 426 (LINATRON). 
(770) Varian Medical Systems Technologies, Inc., 3100 

Hansen Way, Palo Alto, CA 94304 (US).
(732) Varian Medical Systems, Inc., 3100 Hansen Way, Palo 

Alto, California 94304 (US).
(842) Corporation, Delaware, U.S.A.
(580) 20.02.2009

867 697 (Euro Challenge). 
(770) Challenger World Limited, 14-15 Lower Grosvenor 

Place, London SW1W 0EX (GB).
(732) International Management Group (UK) Limited, 

McCormack House, Burlington Lane, London W4 2TH 
(GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom - legal
entity organized under the laws of   England and Wales

(580) 12.03.2009

871 873 (CityVision OUTDOOR VIDEO NETWORK). 
(770) Zakrytoe aktcyinernoe obchshestvo "Spektr", of. 18-

06, korp. D, d. 71, Izmailovkoe shosse, Moskva (RU).
(732) Zakrytoe aktcionernoe obschestvo "Tsifrovye 

Sistemy", ul. Derbenevskaya, d. 20, str. 26, et. 4, 
RU-115114 Moskva (RU).

(842) Zakrytoe aktsionernoe obschestvo
(580) 27.01.2009

873 443 (cata). 
(770) CATA ELECTRODOMÉSTICOS, S.L., Angel 

Guimerá, 16-17, Torello (Barcelona) (ES).
(732) CATA CORPORACION 2000, SL, Angel Guimerá, 

16-17, E-08570 TORELLO (Barcelona) (ES).
(842) SL, ESPAÑA
(580) 12.03.2009

884 869 (Parlaris). 
(770) Small-n-Tall GmbH, St. Johanns-Vorstadt 74, Basel 

(CH).
(732) Genotec AG, Binningerstrasse 95, CH-4123 Allschwil 

(CH).
(580) 17.03.2009

886 765. 
(770) OOO "RegionBusinessContact", Chasse Entuziastov, 

76/1, Moscow (RU).
(732) OOO "Kristall-Resurs", d. 5, ul. Bratislavskaya, 

RU-109451 Moscow (RU).
(842) Limited liability company, Russian Federation,

Russian Federation
(580) 27.01.2009

893 035 (BOA). 
(770) GRAFTON FOOD CONCEPTS, LLC, 8436 West 

Third Street, Suite 100, Los Angeles, CA 90048 (US).
(732) Innovative Dining Group, LLC, 9200 Sunset Blvd., 

Suite 650, West Hollywood, CA 90069 (US).
(842) limited liability company, State of California
(580) 16.03.2009

897 549 (OBERKRAFT). 
(770) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOJ 

OTVETSTVENNOSTYU "AVTOSYNTHEZ", 
Srednaya Pod'yacheckaya ul. 4 A, Saint-Petersburg 
(RU).

(732) Oberkraft GmbH, Bodenseestrasse 82, 81243 Munich 
(DE).

(580) 30.01.2009
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903 276 (COLONIX), 931 516 (DRNATURA). 
(770) LEONARD HARDY, 2642 W. Horizon Ridge Pkwy, 

Suite A12, Henderson, NV 89052 (US).
(732) ALAVEN CONSUMER HEALTHCARE, INC., 2260 

Northwest Parkway, Suite D, Marietta, Georgia 30067 
(US).

(842) CORPORATION, DELAWARE, UNITED STATES
OF AMERICA

(580) 10.02.2009

910 729 (LaClinique). 
(770) LA CLINIQUE s.c.p., "Le Roqueville", 20, Blvd. 

Princesse Charlotte, MONTE CARLO (MC).
(732) PROVIDENCE MEDCORP LIMITED, 29 Harley 

Street, LONDRES W1G 9QR (GB).
(842) LIMITED COMPANY, Royaume-Uni
(580) 12.02.2009

928 805 (CHRISTIAN AUDIGIER). 
(770) AUDIGIER, CHRISTIAN G., 8680 Hayden Place, 

Culver City, CA 90232 (US).
(732) Audigier Brand Management Group, LLC, 121 South 

Beverly Drive, Beverly Hills, CA 91202 (US).
(580) 13.02.2009

929 040 (SPECTRO). 
(770) Spectro Analytical Instruments GmbH & Co. KG, 

Boschstr. 10, Kleve (DE).
(732) Spectro Analytical Instruments GmbH, Boschstraße 

10, 47533 Kleve (DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 13.03.2009

940 554 (LOWLIFE). 
(770) Lowlife Corporation Limited, Bridge House, 172 

Queenstown Road, London SW8 3NR (GB).
(732) Plus Brands Limited, 2 Upperton Gardens, Eastbourne, 

East Sussex BN21 2AH (GB).
(842) Incorporated company, England and Wales
(580) 03.11.2008

941 923 (BIMATEK), 953 484 (BIMATEK). 
(770) Vorobyeva Elena Vasilyevna, ul. Frunze 12, kv. 45, g. 

Tula (RU).
(732) B.O.R.K. Elektronik GmbH, Hardenbergplatz 2, 10623 

Berlin (DE).
(580) 27.01.2009

943 831 (ImageShack). 
(770) HitPro Pty Ltd, 58 Herriotts Boulevard, GLEN 

WAVERLEY VIC 3150 (AU).
(732) ImageShack Corporation, 236 N. Santa Cruz Ave. 100, 

Los Gatos, CA 95030 (US).
(580) 03.02.2009

957 244 (CHRISTIAN AUDIGIER), 959 095 (CHRISTIAN
AUDIGIER), 976 852 (C BAR A LOVESTOCK RANCH). 
(770) Audigier, Christian Georges, 8680 Hayden Place, 

Culver City, CA 90232 (US).
(732) Audigier Brand Management Group, LLC, 121 South 

Beverly Drive, Beverly Hills, CA 91202 (US).
(580) 13.02.2009

957 384 (COPEX). 
(770) COPEX International GmbH & Co. KG, Möhlstrasse 2, 

München (DE).
(732) COPEX International GmbH, Möhlstrasse 2, 81675 

München (DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(580) 11.02.2009

962 300 (PAXCON), 982 372 (LINE-X). 
(770) LFDC HOLDINGS, INC., 6 Hutton Centre Drive, Suite 

500, Santa Ana, California 92707 (US).
(732) LINE-X ACQUISITION LLC, 6 Hutton Centre Drive, 

Suite 500, Santa Ana, California 92707 (US).
(842) Corporation, Delaware
(580) 16.03.2009

972 243 (PIRSAIGE). 
(770) Mukhina Mariyat Muradalievna, kv. 78, 18, Tverskoy 

prospect, Kalininsky r-n, Tver (RU).
(732) Frey Medical Technologies AG, Place Bel-Air 1, MCE, 

CH-1003 Lausanne (CH).
(842) Joint-stock company, Switzerland
(580) 27.01.2009

984 488. 
(770) Gijrath Media Groep B.V., Noordhollandstraat 71, 

Amsterdam (NL).
(732) Gijrath Media Group International SARL, Jurigoz 13 

bis, CH-1006 Lausanne (CH).
(580) 16.03.2009

985 738 (Albis Technologies). 
(770) LIETHA, Peter, Klausenstr. 7, Fischbach-Göslikon 

(CH).
(732) Albis Technologies AG, Albisriederstrasse 199, 

CH-8047 Zürich (CH).
(580) 17.03.2009

989 803 (Ljus). 
(770) Avv. Ulisse Sutter, Via Giosuè Carducci 1, Lugano 

(CH).
(732) Ljus SA, Via Carducci 1, CH-6900 Lugano (CH).
(580) 17.03.2009
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

638 936 (METALIST). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 638 936 A.
(580) 03.03.2009

(151) 02.06.1995 638 936 A
(180) 02.06.2015
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) Limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection à usage industriel.
(822) BX, 30.05.1995, 564 014.
(300) BX, 30.05.1995, 564 014.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LV, MK, PL, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

720 189 (DIADORA UTILITY). 
(770) Diadora spa, Via Montello, 80, I-31031 Caerano di San 

Marco (TV) (IT).
(871) 720 189 A.
(580) 17.11.2008

(151) 06.08.1999 720 189 A
(180) 06.08.2009
(732) WINOR (SINGAPORE) PTE. LTD.

80 Raffles Place,
#32-01 UOB Plaza
Singapore 048624 (SG).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, SINGAPORE

(531) 25.3; 26.1; 27.5.
(571) La marque est constituée par les termes DIADORA

UTILITY écrits en caractères majuscules dans un cadre
elliptique.

(511)  9 Lunettes, casques, vêtements et chaussures de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu.
(822) IT, 06.08.1999, 787774.
(300) IT, 17.05.1999, VI99C000192.

(832) CN.
(270) français

751 980 (UTILITY DIADORA). 
(770) Diadora spa, Via Montello, 80, I-31031 Caerano di San 

Marco (TV) (IT).
(871) 751 980 A.
(580) 17.11.2008

(151) 22.12.2000 751 980 A
(180) 22.12.2010
(732) WINOR (SINGAPORE) PTE. LTD.

80 Raffles Place,
#32-01 UOB Plaza
Singapore 048624 (SG).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, SINGAPORE

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque est constituée de la dénomination UTILITY

DIADORA sur deux lignes en lettres capitales
originales, le terme UTILITY est en caractères larges
sur fond vide, dans une bande horizontale contrastée et
le terme DIADORA sur fond plein, en plus petite
dimension, ce qui correspond au nom du déposant; cette
dénomination est incluse dans un cadre de forme
elliptique avec double ligne sur fond vide. / The mark
consists in designation UTILITY DIADORA on two
lines in original block capital characters where
UTILITY in thick line and empty background in a
horizontal stripe with full background and DIADORA
in full background, of lesser dimensions, corresponding
to the name of the applicant; this designation is
included in an elliptic frame with double line with
empty background.

(511)  9 Lunettes de protection, casques, vêtements et
chaussures de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Goggles, helmets, clothing and shoes for

protection against accidents, irradiation and fire.
25 Clothing, footwear, headgear.

(822) IT, 20.12.2000, 829946.
(300) IT, 04.07.2000, TO 2000C002211.
(832) CN.
(270) anglais / English
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853 792 (dogadan). 
(770) DOGADAN GIDA URUNLERI SANAYI VE 

PAZARLAMA ANONIM SIRKETI, Oguzlar Mah. 56 
Sokak No: 7, Balgat - ANKARA (TR).

(871) 853 792 A.
(580) 13.03.2009

(151) 24.11.2004 853 792 A
(180) 24.11.2014
(732) ATLANTIC INDUSTRIES

PO Box - 309 GT,
Ugland House, South Church Street,
George Town, Grand Cayman
Cayman Islands, British West Indies (KY).

(812) IE
(842) CORPORATION, BRITISH WEST INDIES,

CAYMAN ISLANDS

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(511)  5 Substances et aliments diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, tisanes à propriétés médicinales,
plantes médicinales, concentrés de plantes à propriétés
médicinales, tisanes à propriétés médicinales, thé amincissant
à usage médicinal, thé au ginseng à propriétés médicinales.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

 5 Dietetic substances and foods adapted for medical
purposes, food for babies, herb teas for medicinal purposes,
medicinal herbs, herb concentrations for medicinal purposes,
herbal tea for medicinal purposes, slimming tea medicinal
purposes, ginseng tea for medicinal purposes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

 5 Sustancias dietéticas y alimentos para uso médico,
alimentos para bebés, tisanas para uso médico, hierbas
medicinales, concentrados de hierbas para uso médico, tisana
de hierbas para uso médico, tisana de uso médico para el
adelgazamiento, té de ginseng para uso médico.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(866) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la

lista:
30 Sel.
30 Salt.
30 Sal.
(821) TR, 21.10.2003, 2003/28438.
(832) AT, AU, BX, CH, CY, DE, DK, ES, FR, GB, GR, IR,

IT, JP, NO, PT, RO, SE, US.
(527) GB, US.
(863) CY.
(851) JP.
(864) RO.

(864) US.
(270) anglais / English / inglés

889 577 (Plus). 
(770) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH, Wissollstrasse 5-

43, 45478 Mülheim an der Ruhr (DE).
(871) 889 577 A.
(580) 12.03.2009

(151) 30.03.2006 889 577 A
(180) 30.03.2016
(732) Tengelmann Warenhandelsgesellschaft KG

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

25.5; 27.5; 29.1.
(511) 35 Services de vente au détail d'un magasin de vente
au rabais, en particulier activités de vente de produits,
également via Internet.

35 Retail sales services in a discount shop, in
particular product sales activities, also via the Internet.

35 Servicios de venta al por menor prestados por
tiendas de descuento, en particular actividades de venta de
productos, también por Internet.
(866) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
35 Services de vente au détail d'un magasin de vente au
rabais, en particulier activités de vente, également via Internet,
de produits alimentaires et gastronomiques disponibles en cet
endroit et destinés exclusivement à la consommation privée,
ainsi que de produits non alimentaires, tels que films non
exposés, produits chimiques, produits de toilette et produits de
parfumerie, produits de nettoyage à usage domestique,
produits d'entretien pour chaussures, combustibles et matières
éclairantes, produits hygiéniques, produits pour purifier et
désodoriser l'air, machines et outils, appareils ménagers,
instruments et appareils optiques, appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images
et du son, équipement pour le traitement de l'information,
batteries, logiciels enregistrés, supports de sons et d'images
magnétiques, hologrammes, fers à repasser, installations
d'alarme, appareils de mesure et d'indication, appareils de
massage, biberons, préservatifs, bandages orthopédiques pour
les articulations, pochettes pour refroidir et réchauffer,
appareils de gymnastique, appareils ménagers, d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de ventilation et de distribution d'eau,
bicyclettes, motocyclettes, automobiles, bateaux, accessoires
pour véhicules, à savoir pare-soleil, jantes, housses pour
pneus, pneus, housses de sièges, housses de véhicules, landaus,
poussettes, sièges pour bébés et enfants, porte-bagages, porte-
vélos, porte-skis, articles de joaillerie, horlogerie, bijoux,
articles de papeterie, produits de l'imprimerie, maroquinerie,
parapluies, sacs, valises, sacs à dos, pochettes, miroirs,
panneaux, boîtes, armoires et caisses, objets d'art et souvenirs,
sacs de couchage, meubles, ustensiles de cuisine, ustensiles de
ménage, peignes, brosses à cheveux et brosses à dents, fils
dentaires, séchoirs à linge, poubelles, sacs de couchage,
textiles ménagers, vêtements, chaussures, chapellerie, tapis,
jouets, ballons.
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35 Retail sales services in a discount shop, in particular
sales activities, also via the Internet, of food and gourmet food
products available at this place and exclusively intended for
private consumption, as well as non-food products, such as
unexposed films, chemical products, toiletries and perfumery
products, cleaning products for household use, footwear care
products, fuels and illuminants, sanitary products, air
purifying and freshening products, machines and tools,
household apparatus, optical apparatus and instruments,
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
and images, data processing equipment, batteries, recorded
software, magnetic sound and image media, holograms,
flatirons, alarm systems, measuring and indicating apparatus,
massage apparatus, babies' bottles, condoms, orthopedic
bandages for joints, small cooling and warming bags,
apparatus for gymnastics, household, lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, ventilating and water
distribution apparatus, bicycles, motorcycles, motor cars,
boats, vehicle accessories, namely sun visors, rims, tire covers,
tires, seat covers, vehicle covers, baby carriages, strollers,
seats for babies and children, luggage racks, bicycle racks, ski
racks, jewelry articles, timepieces, jewels, stationery articles,
printed matter, leatherware, umbrellas, bags, suitcases,
backpacks, small bags, mirrors, panels, boxes, cupboards and
cases, works of art and souvenirs, sleeping bags, furniture,
kitchen utensils, household utensils, combs, hair brushes and
toothbrushes, dental floss, laundry driers, garbage cans,
sleeping bags, textiles for household use, clothing, footwear,
headgear, carpets, rugs, toys, balls.
35 Servicios de venta al por menor de una tienda de venta
con descuento, en particular actividades de venta, asimismo
por Internet, de productos alimenticios y gastronómicos
disponibles en dicha tienda, destinados exclusivamente al
consumo privado, así como productos no alimenticios, tales
como películas no expuestas, productos químicos, artículos de
tocador y de perfumería, productos de limpieza para uso
doméstico, productos de limpieza para el calzado,
combustibles y materias de alumbrado, productos higiénicos,
productos para purificar y desodorizar el aire, máquinas y
herramientas, aparatos domésticos, aparatos e instrumentos
ópticos, aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de imágenes y sonido, equipos de procesamiento
de datos, baterías, software grabado, soportes de sonido e
imágenes magnéticos, hologramas, planchas eléctricas,
instalaciones de alarma, aparatos de medida y de indicación,
aparatos de masaje, biberones, preservativos, vendajes
ortopédicos para las articulaciones, bolsitas para enfriar y
calentar, aparatos de gimnasia, aparatos domésticos, de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de ventilación y de distribución de
agua, bicicletas, motocicletas, automóviles, barcos, accesorios
para vehículos, a saber, parasoles, llantas, fundas para
neumáticos, neumáticos, fundas para asientos, fundas para
vehículos, cochecitos de niños, sillitas de niños, asientos para
bebés y niños, portaequipajes, portabicicletas, portaesquís,
artículos de joyería, artículos de relojería, joyas, artículos de
papelería, productos de imprenta, marroquinería, paraguas,
bolsas, maletas, mochilas, bolsos sin asas, espejos, paneles,
cajas, armarios y arcones, objetos de arte y recuerdos, sacos
de dormir, muebles, utensilios de cocina, utensilios de uso
doméstico, peines, cepillos para el cabello y cepillos de
dientes, hilo dental, secadoras, cubos de la basura, sacos de
dormir, materias textiles para uso doméstico, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería, alfombras, juguetes, pelotas
y balones.
(821) EM, 22.04.2003, 003179652.
(822) EM, 14.10.2004, 003179652.
(834) BG, MD, MK, RO, RU.
(861) MD.
(270) français / French / francés

929 934 (Paula). 
(770) Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG, Lutterstraße 

14, 33617 Bielefeld (DE).
(871) 929 934 A.
(580) 23.01.2009

(151) 05.02.2007 929 934 A
(180) 05.02.2017
(732) Gustav Paulig Ltd

Leikosaarentie 32
FI-00980 Helsinki (FI).

(842) Limited

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 29 Gelées préparées.
30 Blancs-mangers préparés, sauces sucrées

préparées, poudres pour blancs-mangers, poudres pour sauces.
29 Prepared jellies.
30 Prepared blancmanges, prepared sweet sauces,

blancmange powder, sauce powder.
29 Gelatinas preparadas.
30 Natillas listas para comer, salsas dulces

preparadas, natillas en polvo, salsas en polvo.
(822) DE, 05.09.2006, 306 45 787.3/30.
(832) RU.
(862) RU.
(270) anglais / English / inglés

937 338 (d.lux sneakersCouture). 
(770) Diadora spa, Via Montello, 80, I-31031 Caerano di San 

Marco (TV) (IT).
(871) 937 338 A.
(580) 17.11.2008

(151) 21.08.2007 937 338 A
(180) 21.08.2017
(732) WINOR (SINGAPORE) PTE. LTD.

80 Raffles Place,
#32-01 UOB Plaza
Singapore 048624 (SG).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, SINGAPORE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) 25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 21.08.2007, 1057426.
(300) IT, 21.02.2007, TO2007C00582.
(832) CN.
(851) CN.
(270) anglais / English / inglés
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955 360 (BEN 10 ALIEN FORCE). 
(770) Turner Entertainment Networks International Limited, 

Turner House, 16 Great Marlborough Street, London 
W1F 7HS (GB).

(871) 955 360 A.
(580) 12.03.2009

(151) 27.11.2007 955 360 A
(180) 27.11.2017
(732) The Cartoon Network, Inc.

1050 Techwood Drive, NW
Atlanta, Georgia 30318 (US).

(842) Corporation, Delaware, USA

(531) VCL(5)
1.13; 27.5; 27.7.

(511)  9 Séries de cassettes vidéo préenregistrées contenant
des dessins animés; séries de cassettes audio et disques
compacts préenregistrés contenant des bandes sonores, la
musique de chansons de dessins animés et d'autres
enregistrements sonores, appareils pour enregistrer, produire
et projeter des sons et images visuelles, films
cinématographiques, diapositives, lunettes, lunettes de soleil,
lunettes anti-reflets, verres et lentilles de protection et de
sécurité, leurs montures et étuis; musiques, documents
graphiques et sonneries téléchargeables par réseau
informatique mondial et dispositifs sans fil; accessoires de
téléphones cellulaires, à savoir étuis de téléphones cellulaires
et coques de téléphones cellulaires; émissions télévisées
téléchargeables, diffusées à la demande; radios, téléviseurs,
émetteurs-récepteurs, téléphones, thermomètres, boussoles,
règles, mètres à ruban, télescopes, microscopes, périscopes,
jumelles, loupes, calculatrices, ordinateurs, logiciels et
périphériques informatiques, manettes de jeux informatiques,
alarmes, cloches de signalisation, feux et dispositifs de
signalisation et d'avertissement, bandes et disques
réfléchissants à porter sur soi, triangles de signalisation et
autres signalisations pour véhicules en panne, gilets de
sauvetage, vêtements et casques de protection, appareils de
plongée, tubas, masques de natation, lunettes de natation,
appareils photo, films, projecteurs de diapositives, piles,
ampoules de flash et lanternes magiques, appareils à flash pour
appareils photo, jeux électroniques, cartouches de jeux
informatiques, cassettes de jeux informatiques, disques de jeux
informatiques, programmes de jeux informatiques, logiciels de
jeux informatiques, cartouches de jeux vidéo, disques de jeux
vidéo, manettes de jeux vidéo, télécommandes interactives
pour jeux vidéo, télécommandes interactives de poche pour
jeux vidéo permettant de jouer à des jeux électroniques,
logiciels de jeux vidéo, cassettes de jeux vidéo, aimants,
tableaux magnétiques, tapis de souris et aimants décoratifs
pour réfrigérateurs.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; mise à disposition de services

d'informations sur les divertissements par télévision, large
bande, média sans fil et en ligne; mise à disposition de jeux
informatiques par télévision, large bande, média sans fil et en
ligne; mise à disposition de programmes de divertissement
multimédias par télévision, large bande, média sans fil et en
ligne; production, distribution, projection et location de
programmes télévisuels, vidéo, films cinématographiques,
bandes vidéo et audio préenregistrées, cassettes, disques,
disques phonographiques, disques compacts, DVD et autres
supports quels qu'ils soient; montage et organisation
d'émissions radiophoniques et télévisuelles; informations sur
les divertissements ou l'enseignement diffusées par télévision,
large bande, médias sans fil et en ligne; mise à disposition de
publications électroniques (non téléchargeables) en ligne, par
média sans fil, large bande et télévision; mise à disposition
d'un site Web en ligne contenant des produits, programmes
multimédias, documentations à consulter, ainsi
qu'informations et actualités de divertissement.

 9 Series of pre-recorded video cassettes featuring
cartoons; series of pre-recorded audio cassettes and compact
discs featuring soundtracks, music of cartoon theme songs and
other sound recordings, apparatus for recording, producing
and projecting sound and visual images, motion pictures,
photographic slides, eyeglasses, sunglasses, anti-glare
glasses, protective and safety glasses and lenses, frames and
cases therefore; downloadable ring tones, graphics and music
via a global computer network and wireless devices; cellular
telephone accessories, namely, cellular telephone cases and
cellular telephone face plates; downloadable television
programs provided via video-on-demand; radios, televisions,
transceivers, telephones, thermometers, compasses, rulers,
measuring tapes, telescopes, microscopes, periscopes,
binoculars, magnifying glasses, calculators, computers,
computer software and computer peripheral apparatus,
computer game joysticks, alarms, signaling bells, signal and
warning lights and devices, reflecting discs and strips for
wear, warning triangle and other vehicle breakdown signs, life
jackets, protective helmets and clothing, water diving
apparatus, snorkel tubes, swim masks, swim goggles, cameras,
film, slide projectors, batteries, flashlights and magical
lanterns, flash lighting apparatus for cameras, electronic
games, computer game cartridges, computer game cassettes,
computer game discs, computer game programs, computer
game software, video game cartridges, video game discs, video
game joysticks, video game interactive remote control units,
video game interactive hand held remote controls for playing
electronic games, video game software, video game tape
cassettes, magnets, magnetic boards, mouse pads and
decorative refrigerator magnets.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; provision of television,
broadband, wireless and online entertainment information
services; provision of television, broadband, wireless and
online computer games; provision of television, broadband,
wireless and online entertainment multimedia programs;
production, distribution, projecting and rental of television
programs, videos, motion picture films, pre-recorded audio
and video tapes, cassettes, discs, records, CDs, DVDs and all
other types of carriers; production and arrangement of radio
and television programs; information relating to
entertainment or education provided via television,
broadband, wireless and online; providing television,
broadband, wireless and online electronic publications (not
downloadable); providing an online website of entertainment
news and information, products, multimedia programs and
reference materials.

 9 Series de casetes de video pregrabados con
dibujos animados; series de casetes de audio y discos
compactos pregrabados con bandas sonoras, temas musicales
de dibujos animados y otras grabaciones sonoras, aparatos de
grabación, producción y reproducción de sonido e imágenes
visuales, películas cinematográficas, diapositivas, gafas, gafas
de sol, gafas antirreflejo, gafas y lentes protectoras y de
seguridad, sus monturas y estuches; tonos de llamada
descargables, gráficos y música a través de una red
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informática mundial y dispositivos inalámbricos; accesorios
para teléfonos celulares, a saber, estuches de teléfonos
celulares y carátulas para teléfonos celulares; programas de
televisión descargables facilitados a través de video por
encargo; radios, aparatos de televisión, transceptores,
teléfonos, termómetros, brújulas, reglas, cintas métricas,
telescopios, microscopios, periscopios, binoculares, lupas,
calculadoras, computadoras, software y periféricos
informáticos, palancas de juegos informáticos, alarmas,
timbres de aviso, luces y dispositivos de aviso y de advertencia,
discos y tiras reflectantes para ponerse en la ropa, triángulos
de señalización y otras señales de avería de vehículos,
chalecos salvavidas, cascos y ropa de protección, aparatos de
buceo, tubos respiradores, gafas de buceo, gafas de natación,
cámaras fotográficas, películas, proyectores de diapositivas,
pilas y baterías, bombillas de flash y linternas mágicas,
aparatos de flash para cámaras fotográficas, juegos
electrónicos, cartuchos de juegos informáticos, casetes de
juegos informáticos, discos de juegos informáticos, programas
de juegos informáticos, software de juegos informáticos,
cartuchos de videojuegos, discos de videojuegos, palancas de
videojuegos, unidades de control remoto interactivo para
videojuegos, unidades de control remoto interactivo portátiles
para videojuegos para jugar juegos electrónicos, software de
videojuegos, casetes de videojuegos, imanes, tableros
magnéticos, alfombrillas de ratón e imanes decorativos para el
refrigerador.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; facilitación de servicios de información
sobre esparcimiento prestados a través de aparatos de
televisión, banda ancha, soportes inalámbricos y en línea;
facilitación de juegos informáticos disponibles a través de
aparatos de televisión, banda ancha, soportes inalámbricos y
en línea; facilitación de programas de esparcimiento
multimedia disponibles a través de aparatos de televisión,
banda ancha, soportes inalámbricos y en línea; producción,
distribución, proyección y alquiler de programas de televisión,
videos, películas cinematográficas, cintas de video y audio
pregrabadas, casetes, discos magnéticos, discos acústicos,
CD, DVD y cualquier otro tipo de soporte; producción y
realización de programas de radio y televisión; información
sobre actividades recreativas o educativas facilitada a través
de aparatos de televisión, banda ancha, soportes inalámbricos
y en línea; facilitación de publicaciones electrónicas (no
descargables) disponibles a través de aparatos de televisión,
banda ancha, soportes inalámbricos y en línea; facilitación de
información y noticias sobre esparcimiento, productos,
programas multimedia y materiales de referencia por sitios web
en línea.
(821) GB, 20.11.2007, 2472782.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés

958 376 (Billabong.). 
(770) GSM (Operations) Pty Ltd, 1 Billabong Place, Burleigh 

Heads QLD 4220 (AU).
(871) 958 376 A.
(580) 16.03.2009

(151) 28.09.2007 958 376 A
(180) 28.09.2017
(732) GSM (Trademarks) Pty Ltd

1 Billabong Place
BURLEIGH HEADS QLD 4220 (AU).

(842) Corporation, Australia

(531) VCL(5)
27.5.

(511) 18 Sacs, y compris sacs de plage, sacs de sport
polyvalents, sacs de sport à usages multiples, sacs barils, sacs
fourre-tout, sacs à provisions en cuir, textile ou maille, sacs en
cuir pour l'emballage de marchandises, sacs à bandoulière,
sacs à main, pochettes, sacs de camping, cartables, sacoches,
ceintures bananes, sacs à dos, trousses à maquillage vendues
vides, sacs de rasage vendus vides, sacs-housses pour
chaussures, sacs à lessive, sacs à roulettes; portefeuilles; porte-
monnaie; sacs de voyage, malles, bagages, bagages à main,
sacs-housses de voyage pour vêtements et autres articles de
voyage compris dans cette classe, y compris sangles pour le
transport de skis et bâtons de ski; porte-adresses, porte-
étiquettes à bagages et sangles de bagages en cuir ou en
imitations du cuir; étuis, y compris étuis de voyage, mallettes
"court séjour", serviettes porte-documents, porte-documents,
étuis pour cartes de crédit, mallettes de toilette, étuis pour
articles de sport (non garnis et de forme standard), étuis pour
nécessaires de voyage (non garnis et de forme standard), étuis
pour chaussures de ski (non garnis et de forme standard);
pochettes à bijoux pour le voyage; pochettes comprises dans
cette classe; étuis pour clés, peaux d'animaux et leurs
imitations; peaux chamoisées autres que pour le nettoyage;
sacs, de forme standard, pour articles de sport; ombrelles
portables, y compris parapluies et parasols ainsi que fourreaux
de parapluies.

24 Matières textiles, tissus et matières plastiques
(succédanés du tissu); articles en matières textiles, tissu ou
matières plastiques (succédanés du tissu), non compris dans
d'autres classes; étiquettes en tissu y compris étiquettes en tissu
pour identifier ou marquer les vêtements, articles de
chapellerie et articles chaussants; étiquettes en tissu à attacher
aux vêtements, articles chaussants et articles de chapellerie;
tissus y compris tissus destinés à la fabrication de vêtements,
chaussures et articles de chapellerie; doublures textiles;
serviettes y compris serviettes de plage; linge de lit y compris
couvre-lits, draps de lit et taies d'oreiller; linge de table y
compris nappes; dessous de carafes compris dans cette classe;
revêtements de meubles; housses pour fauteuils poires;
tentures murales en matières textiles; bannières; drapeaux et
bannières en tissu; matières textiles et tissus destinés à la
fabrication de tentes, abris temporaires et bâches
transportables.

25 Vêtements, y compris chemises, tee-shirts, polos,
maillots, chemisiers, hauts (vêtements), chandails, cardigans,
vestes, pull-overs, manteaux, chemisettes, tricots, parkas,
justaucorps, robes, jupes, paréos, pantalons, slips, vêtements
en jean, jeans, blouses, shorts, shorts surfer, vêtements de
sport, vêtements de surf, vêtements pour pratique de la planche
à roulettes, vêtements de ski, vêtements de bain, tenues
d'exercice, survêtements, vestes de survêtement, pantalons de
survêtement, bandeaux antisudoripares, vêtements de plage,
vêtements pour la neige, combinaisons, y compris
combinaisons de ski, tenues décontractées, vêtements de
dessus, sous-vêtements, lingerie de corps, lingerie, vêtements
de nuit, pyjamas, peignoirs de bain, vêtements isolants,
vêtements imperméables, manteaux de pluie, vêtements
résistant aux intempéries, ceintures, manchettes, brassards,
bandeaux pour la tête, bandanas, jambières, gants, gants pour
le sport, mitaines, foulards, châles, cravates, chaussettes,
bretelles, ceintures porte-monnaie; articles de chapellerie y
compris chapeaux, casquettes, bonnets, visières, bonnets de
bain, bérets, ombrelles; articles chaussants y compris
chaussures, chaussures pour le sport, bottes, sandales, tongs,
chaussons, chaussures de ski, chaussures de plage;
combinaisons isothermiques, gilets isothermiques, bottes
isothermiques, gants isothermiques, capuchons isothermiques,
shorts isothermiques et hauts isothermiques; maillots de corps
protecteurs pour sports nautiques y compris chemises de
protection et gilets protecteurs pour sports nautiques.

28 Articles de sport, y compris planches de surf,
kiteboards (surfs cerfs-volants), planches de surf horizontal,
planches de surf pour le ski nautique, planches de ski nautique,
planches à voile, articles de sport pour sports d'hiver, surfs des
neiges, skis de neige, bâtons de ski; raquettes à neige;
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accessoires de planches de surf compris dans cette classe, y
compris tapis antiglisse pour surface des planches, dérives et
caissons de dérive, étuis et housses pour planches de surf,
attaches à la cheville pour planches de surf, fart pour planches
de surf, peignes à fart, protège-coudes, protège-poignets et
genouillères; rembourrages pour protéger le corps contre les
accidents ou blessures lors de la pratique du surf.

18 Bags including beach bags, all purpose sports
bags, all purpose athletic bags, barrel bags, tote bags,
shopping bags of leather, textile or mesh, leather bags for
merchandise packaging, shoulder bags, handbags, clutch
bags, camping bags, school bags, satchels, waistpacks,
backpacks, cosmetic bags sold empty, shaving bags sold
empty, shoe bags, wash bags, wheeled bags; wallets; purses;
travel bags, trunks, luggage, carry-on bags, garment bags for
travel, and other travel goods in this class, including straps for
carrying skis and stocks; luggage tags, luggage label holders
and luggage straps of leather or imitation leather; cases
including travel cases, overnight cases, briefcases, document
cases, credit card cases, vanity cases, cases for sporting
articles (not being fitted or shaped), cases for travel kits (not
being fitted or shaped), ski boot cases (not being fitted or
shaped); jewellery bags for travel; pouches in this class; key
cases, animal hides and imitations thereof; chamois leather
(other than for cleaning purposes); bags, not being shaped, for
sporting articles; portable sunshades including umbrellas and
parasols and umbrella covers.

24 Textiles, fabrics and plastic material (substitute
for fabrics); goods made of textiles, fabric or plastic materials
(substitute for fabrics), not included in other classes; textile
labels including textile labels for identifying or marking
clothing, headwear and footwear; tags of textile for
attachment to clothing, footwear and headwear; fabrics
including fabrics for use in the manufacture of clothing,
footwear and headwear; linings of textile; towels including
beach towels; bed linen including bed covers, bed sheets and
pillow cases; table linen including table cloths; coasters in this
class; furniture coverings; bean bag covers; textile wall
hangings; banners; flags and banners made of cloth; textiles
and fabrics used to manufacture portable shades, tents and
temporary shelters.

25 Clothing, including shirts, T-shirts, polo shirts,
singlets, blouses, tops, sweaters, cardigans, jackets, pullovers,
coats, jumpers, knitwear, parkas, bodysuits, dresses, skirts,
sarongs, trousers, pants, denim clothing, jeans, overalls,
shorts, board shorts, sportswear, surfwear, skateboarding
wear, skiwear, swimwear, exercise wear, tracksuits, tracksuit
tops, tracksuit trousers, sweat bands, beachwear, snow wear,
suits including snowsuits, casual wear, outerwear, underwear,
underclothing, lingerie, sleepwear, pyjamas, bathrobes,
thermal clothing, waterproof clothing, raincoats, weather
resistant outer clothing, belts, wristbands, armbands,
headbands, bandanas, legwarmers, gloves, sports gloves,
mittens, scarves, shawls, neckties, socks, braces for clothing
(suspenders), money belts; headgear including hats, caps,
beanies, visors, swimming caps, berets, sunshades; footwear
including shoes, footwear for sports, boots, sandals, thongs,
slippers, ski boots, beach shoes; wet suits, wet suit vests, wet
suit boots, wet suit gloves, wet suit hoods, wet suit shorts and
wet suit tops; rash guards including rash shirts and rash vests.

28 Sporting articles including surfboards, kiteboards,
bodyboards, wake boards, knee boards, sailboards, sporting
articles for snow sports, snowboards, snow skis, ski poles;
snowshoes; surfboard accessories in this class including
deckgrips, fins and fin boxes, surfboard covers and bags,
surfboard legropes, waxes for surfboards, wax combs, elbow
guards, wrist guards and knee guards; pads for protecting the
body against accident or injury during surfing.

18 Bolsos, incluidas bolsas de playa, bolsos de
deporte multiuso, bolsos de atletismo multiuso, petates,
bolsones, bolsas para la compra, de cuero, materias textiles o
de red, bolsas de cuero para embalar mercancías, bolsos de
bandolera, bolsos de mano, bolsos sin asas, bolsas de
camping, carteras de colegiales, bolsos de mano para

caballero, riñoneras, mochilas, neceseres vacíos para
cosméticos, estuches vacíos para artículos de afeitado, bolsas
para zapatos, estuches para artículos de tocador, bolsas de
ruedas; billeteras; monederos; bolsos de viaje, baúles,
artículos de equipaje, maletines de mano, portatrajes, y otros
artículos de viaje comprendidos en esta clase, incluidas
correas para llevar esquís y bastones; etiquetas para equipaje,
portaetiquetas para equipaje y correas para equipaje de cuero
o de imitaciones del cuero; estuches, incluidos baúles de viaje,
maletas de fin de semana, maletines para documentos,
portadocumentos, estuches para tarjetas de crédito, neceseres
para artículos de tocador, estuches para artículos de deporte
(de diseño estándar), maletines para kits de viaje (de diseño
estándar), fundas para botas de esquí (de diseño estándar);
bolsitas de viaje para guardar joyas; bolsitas comprendidas en
esta clase; estuches para llaves, pieles de animales y sus
imitaciones; pieles agamuzadas que no sean para la limpieza;
bolsas estándar para artículos de deporte; parasoles portátiles,
incluidos paraguas y sombrillas y fundas de paraguas.

24 Materias textiles, telas y materias plásticas
(utilizadas como telas); productos de materias textiles, de tela
o de materias plásticas (utilizadas como telas), no
comprendidas en otras clases; etiquetas de tela, incluidas
etiquetas de tela para identificar o marcar prendas de vestir,
artículos de sombrerería y calzado; etiquetas de materias
textiles para fijarlas a prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería; telas, incluidas telas para la fabricación de
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería; forros
textiles; toallas, incluidas toallas de playa; ropa de cama,
incluidas cobertores, sábanas y fundas de almohada;
mantelerías, incluidos manteles; salvamanteles comprendidos
en esta clase; fundas para muebles; fundas para sillones
rellenos de bolitas plásticas; tapizados murales de materias
textiles; banderines; banderas y banderines de tela; materias
textiles y telas para la fabricación de toldos, tiendas de
campaña y refugios temporales portátiles.

25 Prendas de vestir, incluidas camisas, camisetas de
manga corta, polos, camisetas sin mangas, blusas, tops,
suéteres, rebecas, chaquetas, pulóveres, abrigos, camisetas
de manga larga, prendas de punto, parkas, bodys, vestidos,
faldas, pareos, pantalones, calzoncillos, prendas de tela
vaquera, pantalones vaqueros, monos, pantalones cortos,
bermudas, ropa de deporte, ropa de surf, ropa de monopatín,
ropa de esquí, trajes de baño, ropa de gimnasia, chándales,
sudaderas de chándal, pantalones de chándal, bandas para la
frente, ropa de playa, ropa de snowboard, trajes, incluidos
trajes para la nieve, ropa informal, ropa exterior, ropa interior,
lencería, ropa de dormir, pijamas, albornoces, prendas de
vestir térmicas, prendas de vestir impermeables, gabardinas,
prendas de vestir para condiciones climáticas adversas,
cinturones, muñequeras, brazales, cintas para la frente,
bandanas (fulares), calentadores, guantes, guantes de
deporte, manoplas, bufandas, chales, corbatas, calcetines,
tirantes, cinturones-monedero; artículos de sombrerería,
incluidos sombreros, gorras, gorros, viseras, gorros de baño,
boinas, viseras; calzado, incluidos zapatos, calzado de
deporte, botas, sandalias, chancletas, zapatillas, botas de
esquí, calzado de playa; trajes de neopreno, camisetas de
neopreno, botas de neopreno, guantes de neopreno, capuchas
de neopreno, pantalones cortos y maillots de neopreno;
maillots para deportes acuáticos, incluidas camisetas y
chalecos de protección.

28 Artículos de deporte, incluidas tablas de surf,
tablas de kiteboard, tablas de bodyboard, tablas de wakeboard,
tablas de kneeboard, tablas de windsurf, artículos de deporte
para deportes de nieve, tablas de snowboard, esquís para la
nieve, bastones de esquí; raquetas para la nieve; accesorios
para tablas de surf comprendidas en esta clase, incluidos
antideslizantes para tablas de surf, aletas y cajas para aletas,
fundas y bolsas para tablas de surf, correas de seguridad para
tablas de surf, ceras para tablas de surf, peines para cera,
coderas, muñequeras y rodilleras; almohadillas de protección
contra accidentes o heridas durante la práctica del surf.
(866) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
24 Matières textiles, tissus et matières plastiques
(succédanés de tissu); articles en matières textiles, tissu ou
matières plastiques (succédanés de tissu), non compris dans
d'autres classes; étiquettes en tissu y compris étiquettes en tissu
pour identifier ou marquer les vêtements, articles de
chapellerie et articles chaussants; étiquettes en tissu à attacher
aux vêtements, articles chaussants et articles de chapellerie;
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tissus, y compris tissus destinés à la fabrication de vêtements,
chaussures et articles de chapellerie; doublures textiles;
serviettes, y compris serviettes de plage; linge de lit, y compris
couvre-lits, draps de lit et taies d'oreiller; linge de table, y
compris nappes; dessous de carafes compris dans cette classe;
revêtements de meubles; housses pour fauteuils poires;
tentures murales en matières textiles; bannières; drapeaux et
bannières en tissu; les produits précités à l'exception des
matières textiles et tissus destinés à la fabrication de tentes,
abris temporaires et bâches transportables.
24 Textiles, fabrics and plastic material (substitute for
fabrics); goods made of textiles, fabric or plastic materials
(substitute for fabrics), not included in other classes; textile
labels including textile labels for identifying or making
clothing, headwear and footwear; tags of textile for
attachment to clothing, footwear and headwear; fabrics
including fabrics for use in the manufacture of clothing,
footwear and headwear; linings of textile; towels including
beach towels; bed linen including bed covers, bed sheets and
pillow cases; table linen including table cloths; coasters in this
class; furniture coverings; bean bag covers; textile wall
hangings; banners; flags and banners made of cloth; the
aforesaid goods excluding textiles and fabrics used to
manufacture portable shades, tents and temporary shelters.
24 Materias textiles, telas y materias plásticas (utilizadas
como telas); productos de materias textiles, de tela o de
materias plásticas (utilizadas como telas), no comprendidas en
otras clases; etiquetas de tela, incluidas etiquetas de tela para
identificar o marcar prendas de vestir, artículos de sombrerería
y calzado; etiquetas de materias textiles para fijarlas a prendas
de vestir, calzado y artículos de sombrerería; telas, incluidas
telas para la fabricación de prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería; forros textiles; toallas, incluidas
toallas de playa; ropa de cama, incluidas cobertores, sábanas
y fundas de almohada; mantelerías, incluidos manteles;
salvamanteles comprendidos en esta clase; fundas para
muebles; fundas para sillones rellenos de bolitas plásticas;
tapizados murales de materias textiles; banderines; banderas
y banderines de tela; los productos anteriormente
mencionados, excepto materias textiles y telas para la
fabricación de toldos, tiendas de campaña y refugios
temporales portátiles.
Les classes 18, 25 et 28 ne changent pas. / Classes 18, 25 and

28 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 18, 25 y 28.

(821) AU, 26.09.2007, 1201342.
(300) AU, 26.09.2007, 1201342.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés



Fusions d’enregistrements internationaux / Mergers of international registrations /
Fusión de registros internacionales
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(872) 691 687, 691 687 A (ELIZABETH ARDEN
SPLENDOR). 

(873) 691 687.
(732) Elizabeth Arden (Zug) GmbH, Zug (CH).
(580) 26.09.2008



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 595

Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

654 993  (COMPONENTWARE) - 16.02.2009
719 859  (1) - 23.01.2009
739 005  (CATS) - 03.02.2009
980 728  (VigilantPlant Operational Excellence 

Services) - 28.01.2009

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
837 291 (ZERO INDUSTRIAL). 
La demande de base numéro 78364003 a fait l'objet d'une
renonciation par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique en date du 7 mars 2008. / Basic application
number 78364003 was abandoned by the USPTO on March 7,
2008.
(580) 25.03.2009
850 767 (Push-to-Video). 
L'enregistrement de base 236156 a été révoqué en date du 22/
05/2007 sur décision de l'Office national des brevets et de
l'enregistrement de la Finlande. / Basic registration number
236156 has been revoked on 22/05/2007 by a decision of the
National Board of Patents and Registration of Finland. / El
registro de base número 236156 fue revocado el 22-05-2007,

como consecuencia de una decisión del Consejo Nacional de
Registros y Patentes de Finlandia.
(580) 25.03.2009
891 058 (BALANCE). 
La demande de marque de base 1081433 a cessé d'exister par
suite de l'inobservation d'une règle de procédure. La date
d'effet de ladite cessation des effets est le 31 juillet 2008. /
Basic trade mark application 1081433 has ceased to exist due
to a failure to comply with a procedural requirement. The
effective date of this ceasing of effect is 31 July 2008. / La
solicitud de base 1081433 ha sido objeto de una cesación de
los efectos por vicio de forma. La fecha efectiva de esta
cesación es el 31 de julio de 2008.
(580) 25.03.2009
920 739 (DO & CO). 
L'enregistrement de base 176 003 a été radié le 30.06.2008. /
Basic registration 176 003 was canceled on 30.06.2008. / El
registro de base 176 003 fue objeto de cancelación el
30.06.2008.
(580) 26.03.2009
929 551 (CAPILLAN). 
L'enregistrement national n° 158451 a été l'objet d'un non-
renouvellement à l'égard de tous les produits. La date d'effet est
le 19/07/2008. / National registration No. 158451 has been
subject to a non-renewal in respect of all the goods. The
effective date is 19/07/2008. / El registro nacional nº 158451 ha
sido objeto de no renovación respecto de todos los productos.
La fecha efectiva fue el 19/07/2008.
(580) 27.03.2009
949 805 (MY FIT). 
La demande de marque de base 1205326 a cessé d'exister par
suite de l'inobservation d'une règle de procédure. La date
d'effet de ladite cessation des effets est le 26 juin 2008. / Basic
trade mark application 1205326 has ceased to exist due to a
failure to comply with a procedural requirement. The effective
date of this ceasing of effect is 26 June 2008. / La solicitud de
base 1205326 ha sido objeto de una cesación total de los
efectos por vicio de forma. La fecha efectiva de esta cesación
es el 26 de junio de 2008.
(580) 25.03.2009
952 029 (LOFE BALANCE). 
La demande de base numéro 4020070039513 a été radiée le
19.07.2008. / Basic application 4020070039513 was
cancelled on 19.07.2008. / La solicitud de base
4020070039513 fue sido objeto de cancelación el 19-07-2008.
(580) 23.03.2009
963 694 (GS). 
La marque nationale autrichienne No. 240 013 a été radiée. La
date d'effet de cette radiation est le 30/09/2008. / Austrian
national trademark No. 240 013 has been canceled. The
effective date of said cancelation is 30/09/2008. / La marca
nacional austríaca Nº 240 013 ha sido objeto de cancelación.
La fecha efectiva de esta cancelación es el 30-09-2008.
(580) 23.03.2009
964 103 (GECO2). 
L'enregistrement suisse No. 567075 a été radié pour l'ensemble
des produits. La date d'effet est le 2 février 2009. / Swiss
registration No. 567075 has been cancelled for all the goods.
The effective date is 2 February 2009. / El registro suizo nº
567075 ha sido objeto de cancelación respecto de todos los
productos. La fecha efectiva fue el 2 de febrero de 2009.
(580) 27.03.2009
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987 123 (NanoFresh). 
L'enregistrement de base 244 632 a été radié le 18.12.2008. /
Basic registration 244 632 was canceled on 18.12.2008. / El
registro de base 244 632 ha sido objeto de cancelación el
18.12.2008.
(580) 27.03.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
826 090 (CONTINUUM). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

La demande de base numéro 78976350 a été enregistrée le 25
octobre 2005 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3009686. La demande de base numéro 78323182 a fait l'objet
d'une renonciation par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique en date du 29 décembre 2007. La liste
des produits a été limitée. / Basic application number
78976350 was registered by the USPTO on October 25, 2005,
having U.S. Registration Number 3009686. Basic application
number 78323182 was abandoned by the USPTO on
December 29, 2007. The list of goods has been limited. / La
solicitud de base número 78976350 fue inscrita por la USPTO
el 25 de octubre de 2005, con el número de registro
estadounidense número 3009686. La solicitud de base número
78323182 fue abandonada por la USPTO el 29 de diciembre
de 2007. La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 26.03.2009

845 190 (QVS). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Pierres ponces; limes émeri; bâtonnets ouatés,
tampons de coton et coton hydrophile à usage cosmétique;
faux ongles; faux cils; adhésifs utilisés pour enlever les faux
ongles et cils; pierres ponces avec manche.

 3 Pumice stones; emeryboards; cotton sticks, cotton
pads and cotton wool for cosmetic purposes; false nails; false
eyelashes; adhesives for removal of false nails and eyelashes;
pumice stone on handle.

 3 Piedra pómez; limas de esmeril; bastoncillos de
algodón, discos de algodón y guata para uso cosmético; uñas
postizas; pestañas postizas; adhesivos utilizados para quitar
uñas y pestañas postizas; piedra pómez con mango.
Les classes 8, 21 et 26 sont inchangées. / Classes 8, 21 and 26
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 8, 21 y 26

La demande de base de marque numéro 987864 a cessé
partiellement de produire des effets par suite d'une décision
finale portant sur une disposition d'office. La date d'entrée en
vigueur de cette décision est le 31 juillet 2008. / Basic trade
mark application 987864 has partially ceased to exist because
of a final decision based on an ex officio matter. The effective
date of this decision is July 31, 2008. / La solicitud de base
987864 ha sido objeto de una cesación parcial de los efectos
como consecuencia de una decisión final basada en una
disposición de oficio. Dicha decisión entró en vigor el 31 de julio
de 2008.
(580) 23.03.2009

857 775 (GS E&C). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

36 Location d'exploitations agricoles.
37 Maintenance et réparation de machines.
36 Leasing of farms.
37 Machinery maintenance and repair.
36 Alquiler de explotaciones agrícolas.
37 Mantenimiento y reparación de maquinarias.

Les classes 40 et 42 ne changent pas. / Classes 40 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 40 y 42.
L'enregistrement de base numéro 41-0120674-00-00 a fait
l'objet d'une limitation qui est entrée en application le
08.12.2008. / The basic registration No. 41-0120674-00-00
has been limited. The effective date of this limitation is
December 8, 2008. / El registro de base n° 41-0120674-00-00
ha sido objeto de limitación. La fecha efectiva de esta limitación
es el 8 de diciembre de 2008.
(580) 27.03.2009

862 467 (Quest).  - La classe 38 est supprimée. / Class 38 is
deleted. - Se suprime la clase 38.Les autres classes sont
inchangées. / All other classes remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las demás clases.
L'enregistrement de base numéro 304 41 671.1/16 a fait l'objet
d'une cessation des effets à l'égard de certains services. Ladite
renonciation a été prononcée le 04.12.2007. / Basic
registration number 304 41 671.1/16 has ceased effect in
respect of certain services. The renunciation has been
declared on 04.12.2007. / El registro de base número 304 41
671.1/16 ha dejado de surtir efecto respecto de algunos
servicios. La renuncia se declaró el 04-12-2007.
(580) 25.03.2009

868 632 (GS C&D). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

42 Conception de logiciels.
42 Computer software design.
42 Diseño de programas informáticos.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 41-2004-0007400 a fait l'objet d'une
limitation le 13.10.2008. / Basic registration 41-2004-
0007400 was limited on 13.10.2008. / El registro de base 41-
2004-0007400 fue objeto de limitación el 13-10-2008.
(580) 23.03.2009

870 810 (JaJa). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

25 Chemisettes.
25 Chemisettes.
25 Camisetas.

La demande de base numéro 40-2004-0028820 a fait l'objet
d'une limitation en date du 26.11.2008. / Basic application 40-
2004-0028820 was limited on 26.11.2008. / La solicitud de
base 40-2004-0028820 fue objeto de limitación el 26-11-2008.



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 597

(580) 23.03.2009

874 759 (BD Visitec). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, à savoir
canules, dispositifs de maintien de la cavité antérieure de l'oeil,
champs opératoires, seringues, couteaux, cathéters,
cystotomes, collecteurs de liquides, ensembles injecteurs de
liquides constitués de tubes et microfiltres, rétracteurs d'iris,
crochets de rétracteurs d'iris, instruments d'incision du coupe-
noyaux, de rotation du noyau, spatules pour noyau, anses
d'irrigation, spéculums oculaires, lentilles protectrices
chirurgicales et leurs accessoires, à savoir repositionneurs,
manches, spatules, drains et coques oculaires, tampons et
dômes de marquage; articles de protection oculaire pour la
protection post-opératoire de l'oeil, à savoir coques et cache-
oeil; trousses de vitrectomie comprenant un instrument à main,
une unité de commande et d'alimentation en énergie par
batterie, un cordon d'alimentation, un tournevis, un contenant
de stockage, des batteries, des sondes à biopsie, des seringues,
des robinets, des ciseaux d'iridectomie et de microchirurgie
vitréo-rétinienne, tous destinés à la microchirurgie
ophtalmologique.

10 Surgical instruments and apparatus, namely,
cannulas, anterior chamber maintainers, drapes, syringes,
knives, catheters, cystotomes, fluid collection bags, fluid
administration sets consisting of tubes and micro-filters, iris
retractors, iris hooks, nucleus choppers, nucleus rotators,
nucleus spatulas, irrigating vectis, eye speculums, surgical
glides, and accessories therefor, namely, repositioners,
handles, spatulas, eye drains and shields, marking pads and
spears; eye protection products for post-surgery eye
protection, namely, eye shields and patches; vitrectomy kits
consisting of a hand piece, control and battery power unit,
power cord, screw driver, storage container, batteries, biopsy
probes, syringes, stopcocks, guillotine and MVR knives, all
used to perform microsurgery in the field of ophthalmology.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, a saber,
cánulas, mantenedores de cámara anterior, sábanas, jeringas,
cuchillos, catéteres, cistótomos, bolsas de recogida de
líquidos, conjuntos para la administración de líquidos
compuestos de tubos y de microfiltros, retractores del iris,
ganchos para el iris, fragmentadores de núcleo, rotadores de
núcleo, espátulas de núcleo, cánulas vectis para irrigación
oftálmica, espéculos oculares, deslizadores quirúrgicos y sus
accesorios, a saber, repositores, mangos, espátulas,
dispositivos de drenaje y protección ocular, compresas
oftalmológicas y almohadillas marcadoras; productos de
protección ocular para la protección post-operatoria del ojo, a
saber, protectores oculares y parches; sets de vitrectomía
compuestos por piezas de mano, unidades de potencia de la
batería y de control, cordones de alimentación,
destornilladores, contenedores de almacenamiento, baterías,
sondas de biopsia, jeringas, llaves de paso, guillotinas y
cuchillos MVR, todos estos productos destinados a la
microcirugía en el ámbito de la oftalmología.
La demande de base numéro 78711172 a fait l'objet d'un
amendement. Ledit amendement est entré en application le 18
mars 2008. / The basic application number 78711172 has been
the subject of an amendment. The effective date of the
amendment is March 18, 2008. / La solicitud de base número
78711172 ha sido objeto de modificación. Esta modificación
entró en vigor el 18 de marzo de 2008.
(580) 26.03.2009

897 009 (Fashionwalker).  - La classe 16 est supprimée. / Class
16 is deleted. - Se suprime la clase 16.La classe 41 est
inchangée. / Class 41 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 41.
La demande de base 2006-50623 a fait l'objet d'une limitation
à l'égard de certains produits. Ladite limitation est effective
depuis le 25 avril 2008. / Basic application 2006-50623 has
been subject to a limitation in respect of certain goods. The

limitation is effective since April 25, 2008. / La solicitud de
base 2006-50623 ha sido objeto de limitación respecto de
algunos productos. La fecha efectiva de la limitación es el 25
de abril de 2008.
(580) 27.03.2009

902 373 (SENSORMATIC). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Equipements de surveillance et de détection
d'objets et d'articles électroniques, à savoir étiquettes volantes
et collées et lecteurs d'identification par radiofréquence
(RFID), détecteurs, récepteurs et émetteurs d'ondes
radioélectriques et hyperfréquence, détecteurs, récepteurs et
émetteurs acoustomagnétiques et de champ
électromagnétique, dispositifs de détachage et désactivation
d'étiquettes, volantes ou collées, de gestion électronique des
stocks, transpondeurs, ainsi qu'alarmes anti-vol ayant recours
à des signaux à micro-ondes ou radiofréquences pour créer une
zone de surveillance ou de détection dans laquelle la présence
de transpondeurs spéciaux est captée par des récepteurs
détectant les signaux réémis par les transpondeurs, à utiliser
avec des systèmes de communication, navigation et sécurité,
notamment pour empêcher le chapardage ou le vol à l'étalage.

 9 Electronic article, object surveillance and
detection equipment, namely, radio frequency identification
(RFID) tags, labels and readers, radio and microwave signal
detectors, receivers and transmitters, electromagnetic field
and acoustomagnetic detectors, receivers and transmitters,
electronic inventory tag and label detachers and deactivators,
transponders, and anti-theft alarms that utilize transmitted
radio frequency or microwave signals to establish a
surveillance or detection zone in which the presence of special
transponders is sensed by receivers detecting reradiated
signals from the transponders for use with communication,
navigation, and security systems to prevent pilferage or
shoplifting

 9 Equipos electrónicos de vigilancia y detección de
artículos y objetos, a saber, chapas y etiquetas de
identificación por señales de radiofrecuencia, lectores,
detectores, receptores y transmisores de señales de
radiofrecuencia y de hiperfrecuencia, detectores, receptores y
transmisores de campos electromagnéticos y
acustomagnéticos, chapas de inventarios electrónicos,
desprendedores y desactivadores de etiquetas,
transpondedores y alarmas antirrobo que utilizan la
transmisión de señales de radiofrecuencia y de hiperfrecuencia
para establecer una zona de vigilancia o detección en la cual
se detecta la presencia de reemisores especiales mediante
receptores que captan las señales devueltas por los
reemisores, todo ellos está destinado a sistemas de
comunicación, navegación y seguridad, a fin de evitar hurtos o
robos de tiendas.
La demande de base numéro 77011679 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits. / The basic application
number 77011679 has been limited for some goods. / La
solicitud de base número 77011679 ha sido objeto de limitación
respecto de determinados productos.
(580) 24.03.2009

917 361 (NEW VISIONS NEW VOICES). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

41 Services à vocation pédagogique et récréative, à
savoir programme de formation théâtrale, en résidence d'une
semaine, à l'intention de dramaturges, metteurs en scène et
théâtres, en vue d'encourager et soutenir la création de
nouvelles pièces de théâtre et comédies musicales destinées au
jeune public et aux familles, se terminant par un week-end de
festival où auront lieu des discussions et lectures sur scène
avec des étudiants, universitaires et professionnels du
domaine, venus des quatre coins du pays.

41 Education and entertainment services, namely, a
week-long theatrical residency training program, namely, for
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playwrights, directors, and theatres to stimulate and support
the creation of new plays and musicals for young audiences
and families, culminating in a weekend festival of staged
readings and discussions with students, academics, and
professionals in the field from around the country

41 Servicios de educación y esparcimiento, a saber,
un programa de formación de una semana de duración sobre
arte dramático destinado a dramaturgos, directores y teatros
con el fin de promover y apoyar la creación de nuevas obras y
musicales para los jóvenes y las familias, y que culmina con un
fin de semana de conferencias y representaciones en escena
en el que participan estudiantes y profesionales del sector
venidos del mundo entero.
La demande de base numéro 77095147 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 5 août 2008, sous le numéro
d'enregistrement US 3478754. La liste des produits et services
a fait l'objet d'une limitation. / Basic application number
77095147 was registered by the USPTO on August 5, 2008,
having U.S. Registration Number 3478754. The list of goods
and services has been limited. / La solicitud de base número
77095147 fue inscrita por la USPTO el 5 de agosto de 2008,
con el número de registro estadounidense 3478754. La lista de
productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 27.03.2009

918 998 (SAGE). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Enregistrements audiovisuels, à savoir CD-ROM
tous dans le domaine de la recherche scolaire, académique,
professionnelle, spécialisée, scientifique et technique,
notamment informations pédagogiques et éducatives relatives
à ces domaines; publications électroniques téléchargeables et
enregistrements audiovisuels dans le domaine de la recherche
scolaire, académique, professionnelle, spécialisée, médicale,
scientifique et technique, notamment informations
pédagogiques et éducatives relatives à ces domaines par le
biais de réseaux informatiques mondiaux; logiciels dans le
domaine de l'enseignement, de l'éducation et de la recherche
scolaire, académique, professionnelle, spécialisée, médicale,
scientifique et technique.

41 Services de publication, à savoir publication de
livres, revues, magazines, bulletins d'information et
catalogues; mise à disposition de publications en ligne sous
forme de livres, revues spécialisées, bulletins d'information et
catalogues dans le domaine de la recherche scolaire,
académique, professionnelle, spécialisée, médicale,
scientifique et technique, notamment informations
pédagogiques et éducatives relatives à ces domaines; mise à
disposition d'informations dans le domaine de la recherche et
de la formation dans le domaine des sciences de la vie, sciences
biomédicales, médecine clinique, psychologie, psychiatrie,
soins infirmiers, science de l'alimentation, physique,
mathématiques, informatique, science des matériaux, génie
technique, chimie, science de l'environnement par le biais de
réseaux informatiques mondiaux.

42 Mise à disposition d'informations dans le domaine
de la recherche médicale, scientifique et technique dans le
domaine des sciences de la vie, sciences biomédicales,
médecine clinique, psychologie, psychiatrie, soins infirmiers,
science de l'alimentation, physique, mathématiques,
informatique, science des matériaux, génie technique, chimie,
science de l'environnement par le biais de réseaux
informatiques mondiaux.

 9 Audiovisual recordings, namely, CD-ROMs all
featuring scholarly, academic, professional, learned,
scientific, and technical research including training and
educational information related to these areas; downloadable
electronic publications in the fields of scholarly, academic,
professional, learned, medical, scientific, and technical
research including training and educational information
related to these areas via global computer networks; computer
database software in the fields of scholarly, academic,

professional, learned, scientific, and technical research,
training and education.

41 Publishing services, namely, publishing of books,
journals, magazines, newsletters, and catalogs; providing on-
line publications in the nature of books, journals, newsletters
and catalogs in the fields of scholarly, academic, professional,
learned, medical, scientific, and technical research including
training and educational information related to these areas;
providing information in the fields of educational research and
training in the fields of life science, biomedical sciences,
clinical medicine, psychology, psychiatry, nursing, food
science, physics, mathematics, computing, material science,
engineering, chemistry, environmental science via global
computer networks.

42 Providing information in the fields of medical,
scientific and technical research in the fields of life science,
biomedical sciences, clinical medicine, psychology,
psychiatry, nursing, food science, physics, mathematics,
computing, material science, engineering, chemistry,
environmental science via global computer networks.

 9 Grabaciones audiovisuales, a saber, CD-ROM,
todo ello sobre investigación erudita, académica, profesional,
pedagógica, científica y técnica, incluida información educativa
y de formación relacionada con dichas áreas; publicaciones
electrónicas descargables relacionadas con la investigación
erudita, académica, profesional, pedagógica, médica, científica
y técnica, incluida información educativa y de formación
relacionada con dichas áreas, a través de redes informáticas
mundiales; software de bases de datos relacionado con la
investigación, formación y educación erudita, académica,
profesional, pedagógica, científica y técnica.

41 Servicios de publicación, a saber, publicación de
libros, diarios, revistas, circulares y catálogos; facilitación de
publicaciones en línea en forma de libros, diarios, circulares y
catálogos sobre investigación erudita, académica, profesional,
pedagógica, médica, científica y técnica, incluida información
educativa y de formación relacionada con dichas áreas;
facilitación de información sobre investigación y formación en
materia de educación sobre ciencias de la vida, ciencias
biomédicas, medicina clínica, psicología, psiquiatría,
enfermería, tecnología de los alimentos, física, matemáticas,
informática, ciencia de materiales, ingeniería, química, ciencia
del medio ambiente a través de redes informáticas mundiales.

42 Facilitación de información sobre investigación
médica, científica y técnica sobre ciencias de la vida, ciencias
biomédicas, medicina clínica, psicología, psiquiatría,
enfermería, tecnología de los alimentos, física, matemáticas,
informática, ciencia de materiales, ingeniería, química, ciencia
del medio ambiente a través de redes informáticas mundiales.
La classe 16 est inchangée. / Class 16 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 16.
La demande de base numéro 78970073 a fait l'objet d'un
amendement concernant les classes 9, 41 et 42. Ledit
amendement est entré en application le 3 juin 2008. / The basic
application number 78970073 has been the subject of an
amendment concerning classes 9, 41 and 42. The effective date
of the amendment is June 3, 2008. / La solicitud de base
número 78970073 ha sido objeto de modificación en cuanto a
las clases 9, 41 y 42. La fecha efectiva de la modificación es el
3 de junio de 2008.
(580) 26.03.2009

923 944 (INTO THE BLUE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Revues sur le domaine aérospatial.
16 Magazine in the field of aerospace
16 Revistas en el campo de la industria aeroespacial.

La demande de base numéro 77169587 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et de certaines classes.
/ The basic application number 77169587 has been limited for
some goods and classes. / La solicitud de base número
77169587 ha sido objeto de limitación para varios productos y
clases.
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(580) 21.03.2009

924 012 (HANS D. KRIEGER). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); articles en
or et argent en tant qu'oeuvres d'art; argenterie sous forme
d'oeuvres d'art; articles de bijouterie, pierres précieuses,
notamment diamants; les produits précités n'étant en aucun cas
destinés à être utilisés avec des horloges en tous genres,
instruments d'horlogerie, chronométriques et/ou autres
instruments ou accessoires pour l'enregistrement de temps.

40 Traitement de matériaux, à savoir taille de
diamants, travaux d'orfèvre, transformation du platine pour la
bijouterie, sertissage de pierres précieuses, placage d'or,
dorure; les services précités n'ayant aucun rapport avec, et
n'étant pas utilisés pour, des horloges en tous genres,
instruments d'horlogerie, chronométriques et/ou autres
instruments ou accessoires pour l'enregistrement de temps.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (included in this class);
gold and silverware as works of art; silverplate as works of
art; jewellery, precious stones, in particular diamonds; none
of the aforesaid goods as or for use with clocks of all types,
horological, chronometric and/or other instrument(s) or
acessory(ies) for timing.

40 Treatment of material, namely diamond cutting,
work of a goldsmith, treatment of platinum to jewellery,
mounting of precious stones, gold plating, gilding; none of the
aforesaid services concerning or for use with clocks of all
types, horological, chronometric and/or other instrument(s) or
accessory(ies) for timing.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
artículos de oro y de plata como objetos de arte; objetos de
platería como objetos de arte; joyería, bisutería, piedras
preciosas, en particular diamantes; ninguno de los productos
antes mencionados se utiliza ni guarda relación con relojes de
todo tipo, instrumentos o accesorios de relojería,
cronométricos o de otro tipo para la medición del tiempo.

40 Tratamiento de materiales, a saber, talla de
diamantes, trabajos de orfebrería, tratamiento de platino para
la joyería, engaste de piedras preciosas, doradura, dorado;
ninguno de los productos antes mencionados se utiliza ni
guarda relación con relojes de todo tipo, instrumentos o
accesorios de relojería, cronométricos o de otro tipo para la
medición del tiempo.
L'enregistrement de base 306 549 07.7/14 a fait l'objet d'une
limitation le 29.08.2008. / Basic registration 306 549 07.7/14
was limited on 29.08.2008. / El registro de base 306 549 07.7/
14 fue objeto de limitación el 29-08-2008.
(580) 26.03.2009

925 644 (SYGNIS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
ou la prévention de troubles neurologiques, à l'exception d'un
anticorps monoclonal à titre réduit, biologique, humain, dirigé
contre les virus des voies respiratoires, des
immunomodulateurs, des médicaments pour les maladies
respiratoires et des médicaments pour enfants.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
prevention of neurological states, with the exception of an
human biological adjusted monoclonal antibody against
syncitial respiratory tract viruses, immunmodulators,
medicines for respiratory illnesses and medicines for children.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y
la prevención de trastornos neurológicos, excepto un
anticuerpo monoclonal ajustado a la biología humana
destinado a combatir virus de las vías respiratorias,
inmunomoduladores, medicamentos para enfermedades
respiratorias y medicamentos para niños.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 306 66 518.2/44 a fait l'objet
d'une décision finale concernant certains produits. Cette
limitation a été prononcée le 23 septembre 2008. / Basic
registration number 306 66 518.2/44 has been limited by a
final decision regarding some goods. The limitation has been
declared on September 23, 2008. / El registro de base nº 306
66 518.2/44 ha sido objeto de una decisión final de limitación
respecto de determinados productos. La limitación fue
notificada el 23 de septiembre de 2008.
(580) 26.03.2009

928 206 (LUVAMINE).  - La classe 1 est supprimée. / Class 1
is deleted. - Se suprime la clase 1.La classe 3 est inchangée. /
Class 3 remains unchanged. / No se han introducido cambios
en la clase 3.
L'enregistrement de base No. 307 07 458.7/01 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Ladite
renonciation a été prononcée le 2 octobre 2008. / Basic
registration No. 307 07 458.7/01 has been renounced in
respect of some goods. The renunciation has been declared on
October 2, 2008. / El registro de base n° 307 07 458.7/01 ha
sido objeto de renuncia respecto de algunos productos. La
renuncia se declaró el 2 de octubre de 2008.
(580) 27.03.2009

929 391 (RETOUR DENIM DE LUXE).  - La classe 3 est
radiée. / Class 3 is canceled. - Se suprime la clase 3.Les autres
classes restent inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base N° 1135931 est limitée par radiation de la
classe 3. Cette radiation a été introduite le 16 Juin 2008. / Basic
application N° 1135931 is limited by cancelation of class 3.
Said cancelation was introduced on 16 June 2008. / La
solicitud de base Nº 1135931 ha sido objeto de limitación por
cancelación de la clase 3. Esta cancelación fue presentada el
16 de junio de 2008.
(580) 23.03.2009

930 160 (NINE BLOCKS). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

18 Montures de sacs à main; montures de porte-
monnaie; récipients d'emballage en cuir, à usage industriel;
vêtements pour animaux domestiques; sacs; sacs à main; sacs
à dos; mallettes; malles; valises; filets à provisions; sacs à
roulettes pour commissions; porte-monnaie; pochettes;
portefeuilles; porte-cartes [portefeuilles]; étuis porte-clefs;
mallettes de toilette (non garnies); parapluies et leurs parties;
cuir (brut ou mi-ouvré); lanières de cuir; cuir vert; peaux
brutes; cuir tanné; fourrures.

24 Textiles tissés; serviettes de toilette en matières
textiles; serviettes à main en matières textiles; mouchoirs de
poche en matières textiles; moustiquaires; draps de lit;
couettes; housses de couette (linge); couettes non garnies; taies
d'oreillers; couvertures; serviettes de table en matières textiles;
toile à vaisselle; rideaux de douche; bannières et drapeaux (non
en papier); housses de sièges en matières textiles; tentures
murales en matières textiles; rideaux; nappes non en papier;
tentures (rideaux épais à l'allemande); étiquettes en tissu.

18 Handbag frames; purse frames; horseshoes;
industrial packaging containers of leather; clothing for
domestic pets; bags; handbags; backpacks; briefcases; trunks;
suitcases; net bags for shopping; wheeled shopping bags;
purses; pouches; wallets; card cases [notecases]; key cases;
vanity cases (not fitted); umbrellas and their parts; leather
(unworked or semi-worked); leather straps; rawhides; raw
skins; tanned leather; fur.
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24 Woven fabrics; towels of textile; face towels of
textile; handkerchiefs of textile; mosquito nets; bedsheets;
quilts; quilts cases (linen); unstuffed quilts; pillowcases;
blankets; table napkins of textile; dish cloths; banners and
flags (not of paper); seat covers of textile; wall hangings of
textile; curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick
drop curtains); labels of cloth.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
herraduras; recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa
para animales de compañía; bolsas; bolsos de mano;
mochilas; portadocumentos; baúles; maletas; bolsas de
redecilla para la compra; bolsas de ruedas para ir de compras;
monederos; bolsitas; carteras de bolsillo; tarjeteros
(portadocumentos); estuches para llaves; neceseres de
tocador (vacíos); paraguas y sus partes; cuero en bruto o
semielaborado; correas de cuero; cuero sin curtir; piel sin curtir;
cuero curtido; pieles.

24 Textiles tejidos; toallas de materias textiles;
toallitas faciales de materias textiles; pañuelos de bolsillo de
materias textiles; mosquiteros; sábanas; cubrecamas; fundas
de edredón (ropa blanca); colchas; fundas de almohada;
mantas; servilletas de materias textiles; paños de cocina;
banderas y banderines (que no sean de papel); fundas textiles
para asientos de inodoro; tapizados murales de materias
textiles; cortinas; ropa de mesa (que no sea de papel);
colgaduras (cortinones colgantes); etiquetas de tela.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 2007-31668 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits. Ladite limittion est
entrée en application le 4 avril 2008. / Basic application 2007-
31668 has been subject to a limitation in respect of certain
goods. The limitation is effective since April 4, 2008. / La
solicitud de base 2007-31668 ha sido objeto de limitación
respecto de algunos productos. La limitación es efectiva desde
el 4 de abril de 2008.
(580) 27.03.2009

930 167 (Heather). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

24 Textiles tissés; serviettes de toilette en matières
textiles; serviettes à main en matières textiles; mouchoirs de
poche en matières textiles; moustiquaires; draps de lit;
couettes; housses de couette (linge); couettes non garnies; taies
d'oreillers; couvertures; serviettes de table en matières textiles;
toile à vaisselle; rideaux de douche; bannières et drapeaux (non
en papier); housses de sièges en matières textiles; tentures
murales en matières textiles; rideaux; nappes non en papier;
tentures (rideaux épais à l'allemande); étiquettes en tissu.

24 Woven fabrics; towels of textile; face towels of
textile; handkerchiefs of textile; mosquito nets; bedsheets;
quilts; quilts cases (linen); unstuffed quilts; pillowcases;
blankets; table napkins of textile; dish cloths; banners and
flags (not of paper); seat covers of textile; wall hangings of
textile; curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick
drop curtains); labels of cloth.

24 Textiles tejidos; toallas de materias textiles;
toallitas faciales de materias textiles; pañuelos de bolsillo de
materias textiles; mosquiteros; sábanas; cubrecamas; fundas
de edredón (ropa blanca); colchas; fundas de almohada;
mantas; servilletas de materias textiles; paños de cocina;
banderas y banderines (que no sean de papel); fundas textiles
para asientos de inodoro; tapizados murales de materias
textiles; cortinas; ropa de mesa (que no sea de papel);
colgaduras (cortinones colgantes); etiquetas de tela.
Les autres classes sont inchangées. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 2007-31664 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits. Cette limitation est
entrée en application le 4 avril 2008. / Basic application 2007-
31664 has been subject to a limitation in respect of certain
goods. The limitation is effective since April 4, 2008. / La
solicitud de base 2007-31664 ha sido objeto de limitación

respecto de algunos productos la limitación es efectiva desde
el 4 de abril de 2008.
(580) 27.03.2009

930 513 (ADEO). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; diffusion d'annonces
publicitaires; gestion de fichiers informatiques; services de
réponses téléphoniques; saisie de données informatiques;
location de matériel publicitaire; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; services rendus dans le
cadre de la vente au détail de matériel de bricolage et de
jardinage, de matériel de décoration de la maison; l'ensemble
de services précités n'étant pas liés aux activités de ressources
humaines.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of prospectuses
and samples; dissemination of advertisements; computer file
management; telephone answering services; computer data
entry; rental of advertising material; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; services
provided in the context of retailing of DIY and gardening
equipment, equipment for decorating the home; none of the
aforesaid services in connection with human resource
activities.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos y muestras; difusión de anuncios publicitarios;
gestión de archivos informáticos; servicios de contestadores
telefónicos; introducción de datos informáticos; alquiler de
material publicitario; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios prestados en el marco de
la venta al por menor de material de bricolaje y jardinería, así
como de material de decoración para el hogar; la totalidad de
los servicios antes mencionados no está relacionada con
actividades de recursos humanos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande française de base n° 06 3 423 858 a fait l'objet d'un
retrait partiel. La date du retrait est le 08/10/2008. / French
basic application No. 06 3 423 858 has been subject to a
partial withdrawal dated 08/10/2008. / La solicituda de base
francesa Nº 06 3 423 858 ha sido objeto de una retirada parcial.
La fecha de la retirada es el 08-10-2008.
(580) 26.03.2009

932 849 (point). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

18 Récipients d'emballage en cuir, à usage industriel;
vêtements pour animaux de compagnie; parapluies et leurs
parties; bâtons de marche; cannes; parties métalliques de
bâtons de marche et cannes; poignées de bâtons de marche et
cannes; cuir (brut ou mi-ouvré); cuir vert; peaux brutes; cuir
tanné; fourrures.

24 Textiles tissés; tissus à mailles; feutre et tissus non-
tissés; toile cirée; toile gommée étanche; toile enduite de
vinyle; toile caoutchoutée; toile cuir; matières filtrantes en
textiles; serviettes de toilette en matières textiles; serviettes à
main en matières textiles; mouchoirs de poche en matières
textiles; moustiquaires; draps de lit; couettes; housses de
couette (linge); couettes non garnies; taies d'oreiller;
couvertures; serviettes de table en matières textiles; toile à
vaisselle; rideaux de douche; bannières et drapeaux (non en
papier); couvre siège de toilettes en matières textiles; linceuls;
écrans japonais en toile à rayures noires et blanches; écrans
japonais en toile à rayures rouges et blanches; tapis de billards.

25 Vêtements; vêtements de dessus (autres que de
style japonais); uniformes d'écoliers; vêtements pour enfants;
vestes; parkas; sweat-shirts; pantalons de survêtement;
costumes; jupes; pantalons; culottes; tenues de cérémonie;
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robes de mariées; manteaux; pardessus; manteaux de pluie;
vêtements imperméables; pulls; tricots (habillement);
cardigans; tricots de laine; tricots de corps; chemises; chemises
sport; tee-shirts; lingerie de nuit; pyjamas; peignoirs de bain;
sous-vêtements; camisoles; shorts et culottes courtes;
vêtements de natation (maillots de bain); bonnets de bain;
vêtements japonais traditionnels (kimonos); tabliers;
chaussettes et bas; châles; foulards; gants et mitaines
(habillement); couches en matières textiles; cravates;
bandanas; accessoires vestimentaires de protection contre le
froid; cache-nez; couvre-oreilles (habillement); casquettes et
chapeaux; capuches; bonnets; bonnets de nuit; bonnets de
douche; parties de chaussures, à savoir pointes de chaussures,
poignées pour porter les chaussures, clous de chaussures et
ferrures de chaussures; chevilles de chaussures; déguisements
(habillement); chaussures de gymnastique.

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de textiles; services de vente au détail ou services de vente
en gros de matériel de couchage (linge); services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements; services de
vente au détail ou services de vente en gros de pointes pour
chaussures, chevilles de chaussures, languette ou dragonnes
pour chaussures et bottes, clous de chaussures ferrures pour
chaussures et bottes; services de vente au détail ou services de
vente en gros d'articles de chapellerie; services de vente au
détail ou services de vente en gros de sacs et pochettes;
services de vente au détail ou services de vente en gros
d'articles personnels.

18 Industrial packaging containers of leather;
clothing for domestic pets; umbrellas and their parts; walking
sticks; canes; metal parts of canes and walking sticks; handles
of canes and walking sticks; leather (unworked or semi-
worked); leather straps; rawhides; raw skins; tanned leather;
fur.

24 Woven fabrics; knitted fabrics; felt and non-woven
textile fabrics; oilcloth; gummed waterproof cloth; vinyl
coated cloth; rubberized cloth; leather cloth; filtering
materials of textile; towels of textile; face towels of textile;
handkerchiefs of textile; mosquito nets; bedsheets; quilts;
quilts cases (linen); unstuffed quilts; pillowcases; blankets;
table napkins of textile; dish cloths; shower curtains; banners
and flags (not of paper); toilet seat covers of textile; shrouds;
Japanese cloth screens with black-and-white stripes; Japanese
cloth screens with red-and-white stripes; billiard cloth.

25 Clothing; non-Japanese style outer clothing;
school uniforms; children's wear; jackets; parkas; sweat
shirts; sweat pants; suits; skirts; trousers; pants; formal wear;
wedding dress; coats; overcoats; raincoats; waterproof
clothing; sweaters; knitwear (clothing); cardigans; jerseys;
vests; shirts; sports shirts; T-shirts; nightwear; pajamas; bath
robes; underwear; camisoles; shorts and briefs; swimwear
(bathing suits); swimming caps; Japanese traditional clothing
(kimono); aprons; socks and stockings; shawls; scarves;
gloves and mittens (clothing); babies' diapers of textile;
neckties; bandanas; warmth-keeping supports; mufflers; ear
muffs (clothing); caps and hats; hoods; knitted caps;
nightcaps; shower caps; parts of shoes, namely, shoes dowels,
shoes handles, hobnails and shoe protective metal members;
shoe pegs; masquerade costumes; boots for gymnastics.

35 Retail services or wholesale services for textiles;
retail services or wholesale services for bedding (linen); retail
services or wholesale services for clothing; retail services or
wholesale services for shoes dowels, shoe pegs, tongue or
pullstrap for shoes and boots, hobnails and protective metal
members for shoes and boots; retail services or wholesale
services for headgear; retail services or wholesale services for
bags and pouches; retail services or wholesale services for
personal belongings.

18 Recipientes de cuero para embalaje industrial;
ropa para animales de compañía; paraguas y sus partes;
bastones; báculos; partes metálicas de bastones y báculos;
empuñaduras de bastones y báculos; cuero en bruto o
semielaborado; tiras de cuero; cuero sin curtir; piel sin curtir;
cuero curtido; pieles.

24 Textiles tejidos; tejidos de punto; telas no tejidas y
de fieltro; hules; telas engomadas impermeables; telas con
revestimiento de vinilo; telas cauchutadas; cuero de imitación;
materias textiles filtrantes; toallas de materias textiles; toallitas
de tocador de materias textiles; pañuelos de bolsillo de
materias textiles; mosquiteros; sábanas; edredones; fundas de
edredón (ropa de cama); cobertores; fundas de almohada;
mantas; servilletas de materias textiles; trapos de cocina;
cortinas de baño; banderas y banderines (que no sean de
papel); fundas textiles para asientos de inodoro; sudarios;
biombos de tela japoneses a rayas blancas y negras; biombos
de tela japoneses a rayas rojas y blancas; tapetes de billar.

25 Prendas de vestir; ropa exterior que no sea de
estilo japonés; uniformes escolares; prendas de vestir para
niños; chaquetas; parkas; sudaderas; pantalones de chándal;
trajes; faldas; pantalones; calzoncillos; ropa formal; vestidos de
novia; abrigos; sobretodos; impermeables; ropa impermeable;
suéteres; prendas de punto; cárdigans; jerseys; chalecos;
camisas; camisas deportivas; camisetas de manga corta; ropa
de dormir; pijamas; albornoces; ropa interior; cubrecorsés;
shorts y calzones; ropa de baño (bañadores); gorros de baño;
prendas de vestir japonesas tradicionales (quimonos);
delantales; calcetines y medias; chales; bufandas; guantes y
manoplas (vestimenta); pañales de materias textiles para
bebés; corbatas; bandanas; accesorios calentadores; fulares;
orejeras (vestimenta); sombreros y gorras; capuchas; gorras
de punto; gorros de dormir; gorros de ducha; partes de calzado,
a saber, clavijas de calzado, espuelas para calzado, tachuelas
y elementos metálicos para proteger el calzado; herrajes de
calzado; disfraces; calzado de gimnasia.

35 Servicios minoristas o mayoristas de tejidos;
servicios minoristas o mayoristas de ropa de cama; servicios
minoristas o mayoristas de prendas de vestir; servicios
minoristas o mayoristas de clavijas de calzado, herrajes de
calzado, lengüetas o tiradores para zapatos y botas, tachuelas
y elementos metálicos para proteger zapatos y botas; servicios
minoristas o mayoristas de artículos de sombrerería; servicios
minoristas o mayoristas de bolsas y bolsitas; servicios
minoristas o mayoristas de efectos personales.
La demande de base numéro 2007-4904 a fait l'objet d'une
limitation en date du 01.08.2008. / Basic application 2007-
4904 was limited on 01.08.2008. / La solicitud de base 2007-
4904 fue objeto de limitación el 01-08-2008.
(580) 26.03.2009

934 580 (TRIPLE CASK MATURED). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

33 Whisky écossais.
33 Scotch whisky.
33 Whisky escocés.

L'enregistrement de base numéro 2458426 a fait l'objet d'une
cessation partielle d'effets. La date d'entrée en vigueur de cette
cessation partielle est le 1er août 2008. / The basic registration
No. 2458426 has been the subject of a partial ceasing of effect.
The effective date is August 1, 2008. / El registro de base n°
2458426 ha sido objeto de una cesación parcial de los efectos.
La fecha efectiva es el 1 de agosto de 2008.
(580) 23.03.2009

934 953 (POLARIS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Modules de commande pour véhicules et systèmes
de véhicule; dispositifs d'alarme et alarmes sonores;
détecteurs; moniteurs en tant que matériel et programmes
informatiques; caméras et instruments d'observation;
périphériques d'ordinateur; sirènes; ordinateurs, y compris
ordinateurs de bord en tant qu'appareils de navigation pour
véhicules, logiciels et matériel informatique, aucun des
produits précités n'ayant de rapport avec la télécommunication
et la communication et les logiciels pour équipements de
moulage par injection; tous les produits précités n'ayant pas de
rapport avec les lasers.

 9 Control modules for vehicles and vehicle systems;
alarms and sound alarms; detectors; monitors being computer



602 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

hardware and programmes; observation instruments and
cameras; computer peripheral devices; sirens; computers
including on-board computers being navigational apparatus
for vehicles, computer software and hardware none being in
respect of telecommunications and communications and
software for injection moulding equipment; all the
aforementioned goods not in connection with lasers.

 9 Módulos de control para vehículos y sistemas de
vehículos; alarmas y alarmas acústicas; detectores; monitores
en forma de hardware y programas informáticos; instrumentos
de observación y cámaras; periféricos informáticos; sirenas;
ordenadores incluidos ordenadores de a bordo, a saber,
aparatos de navegación para vehículos, software y hardware
que no estén relacionados con telecomunicaciones y
comunicaciones y software para equipos de moldeo por
inyección; ninguno de los productos antes mencionados están
relacionados con láseres.
La demande de marque de base 1072013 a partiellement cessé
d'exister par suite d'une décision finale fondée sur un principe
ex officio, la date d'effet de cette décision étant le 11 novembre
2008. / Basic trade mark application 1072013 has partially
ceased to exist because of a final decision on an ex officio
matter. The effective date of this decision is November 11,
2008. / La solicitud de base 1072013 ha sido objeto de una
cesación parcial de los efectos como consecuencia de una
decisión final de oficio. La fecha efectiva de esta decisión es el
11 de noviembre de 2008.
(580) 26.03.2009

939 294 (LOWRYSFARM). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

24 Textiles tissés; serviettes de toilette en matières
textiles; serviettes à main en matières textiles; mouchoirs de
poche en matières textiles; moustiquaires; draps de lit;
couettes; housses de couette (linge); couettes non garnies; taies
d'oreillers; couvertures; serviettes de table en matières textiles;
toile à vaisselle; rideaux de douche; bannières et drapeaux (non
en papier); housses de sièges en matières textiles; tentures
murales en matières textiles; rideaux; nappes non en papier;
tentures (rideaux épais à l'allemande); étiquettes en tissu.

24 Woven fabrics; towels of textile; face towels of
textile; handkerchiefs of textile; mosquito nets; bedsheets;
quilts; quilts cases (linen); unstuffed quilts; pillowcases;
blankets; table napkins of textile; dish cloths; banners and
flags (not of paper); seat covers of textile; wall hangings of
textile; curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick
drop curtains); labels of cloth.

24 Textiles tejidos; toallas de materias textiles;
toallitas faciales de materias textiles; pañuelos de bolsillo de
materias textiles; mosquiteros; sábanas; cubrecamas; fundas
de edredón (ropa blanca); colchas; fundas de almohada;
mantas; servilletas de materias textiles; paños de cocina;
banderas y banderines (que no sean de papel); fundas textiles
para asientos de inodoro; tapizados murales de materias
textiles; cortinas; ropa de mesa (que no sea de papel);
colgaduras (cortinones colgantes); etiquetas de tela.
Les autres classes sont inchangées. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 2007-31659 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains services. Cette modification est
entrée en application le 4 avril 2008. / Basic application 2007-
31659 has been subject to a limitation in respect of certain
services. The amendments are effective since April 4, 2008. /
La solicitud de base 2007-31659 ha sido objeto de limitación
respecto de algunos servicios. Las modificaciones son
efectivas desde el 4 de abril de 2008.
(580) 27.03.2009

940 314 (INGO).  - Les Classes 05, 29, 30 sont supprimées. /
Classes 05, 29, 30 are deleted. - Se suprimen las clases 05, 29
y 30.Les autres classes restent inchangées. / The other classes

remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base 238133 a été limité le 16.02.2009. /
Basic registration 238133 was limited on 16.02.2009. / El
registro de base 238133 ha sido objeto de limitación el
16.02.2009.
(580) 27.03.2009

940 315 (INGO).  - Les classes 05, 29 et 30 sont supprimées. /
Classes 05, 29 and 30 are deleted. - Se suprimen las clases 05,
29 y 30.Les autres classes restent inchangées. / The other
classes remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.
L'enregistrement de base 238132 a été limité le 16.02.2009. /
Basic registration 238132 was limited on 16.02.2009. / El
registro de base 238132 ha sido objeto de limitación el
16.02.2009
(580) 26.03.2009

942 895 (CETO). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

40 Production d'énergie; production d'énergie à partir
du mouvement des vagues; production d'électricité; production
d'eau sous pression; production d'eau de mer sous pression
pour le dessalement; exploitation de centrales, notamment
installations de production d'énergie utilisant l'énergie des
vagues; traitement de l'eau, notamment dessalement de l'eau de
mer; ainsi qu'autres services de production et de traitement
d'eau et d'énergie compris dans cette classe.

40 Production of energy; generation of energy from
wave motion; generation of electricity; generation of
pressurised water; generation of pressurised seawater for
desalination; operation of power plants including plants for
production of power from wave energy; water treatment,
including water desalination; and other energy and water
production, generation and treatment services in this class.

40 Producción de energía; producción de energía a
partir del movimiento de las olas; producción de electricidad;
producción de agua a presión; producción de agua de mar a
presión para desalinización; explotación de centrales
eléctricas, incluidas plantas para la producción de energía
undimotriz; tratamiento del agua, incluida desalinización del
agua; y otros servicios de producción, generación y tratamiento
de energía y agua comprendidos en esta clase.
Les classes 1, 7, 11, 32, 35, 37 et 39 sont inchangées. / Classes
1, 7, 11, 32, 35, 37 and 39 remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las clases 1, 7, 11, 32, 35, 37 y 39.
Les enregistrements de base numéros 1130592 et 993606 ont
fait l'objet d'une limitation. / Basic registrations 1130592 and
993606 have been limited on 12.03.2007. / Los registros de
base 1130592 y 993606 han sido objeto de limitación el 12-03-
2007.
(580) 27.03.2009

943 126 (HYDE). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de vente au détail en rapport avec la vente
de navires, yachts, bateaux et véhicules nautiques.

39 Courtage de yachts; courtage maritime; services de
location relatifs aux navires, yachts, bateaux et véhicules
nautiques; affrètement de navires, yachts, bateaux et véhicules
nautiques; entreposage de navires, yachts, bateaux et véhicules
nautiques; à l'exclusion de la location de péniches.

35 Retail services connected with the sale of water
craft, yachts, boats and water vehicles.

39 Yacht brokerage; ship brokerage; rental services
connected with water craft, yachts, boats and water vehicles;
chartering of water craft, yachts, boats and water vehicles;
storage of water craft, yachts, boats and water vehicles; but
not including rental of barges.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
la venta de embarcaciones, yates, barcos y vehículos náuticos.
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39 Corretaje de yates; corretaje marítimo; servicios de
alquiler relacionados con embarcaciones, yates, barcos y
vehículos náuticos; fletamento de embarcaciones, yates,
barcos y vehículos náuticos; almacenamiento de
embarcaciones, yates, barcos y vehículos náuticos; excepto
alquiler de gabarras.
La classe 37 est inchangée. / Class 37 remain unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 37.
L'enregistrement de base numéro 2454339 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
registration number 2454339 has been limited for some goods
and services. / El registro de base número 2454339 ha sido
objeto de limitación respecto de varios productos y servicios.
(580) 26.03.2009

943 361 (SENTIVA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie (à
l'exclusion des produits chimiques destinés à la protection de
cosmétiques); résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut destinées à l'industrie; matières
plastiques composées à l'état brut pour la production d'articles
moulés, laminés ou extrudés.

 1 Industrial chemicals (excluding chemical products
used for protection of cosmetics); unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics for industrial purposes;
unprocessed mixed plastics for the production of moulded,
laminated or extruded articles.

 1 Productos químicos destinados a la industria
(excepto productos químicos para la protección de
cosméticos); resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto destinadas a la industria; materias
plásticas compuestas en estado bruto para la producción de
artículos moldeados, laminados o extrudidos.
Les classes 10 et 17 restent inchangées. / Classes 10 and 17
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 10 y 17.
La demande de base No. 1132634 a fait l'objet d'une limitation
suite à une requête introduite le 17-6-2008. / Basic application
No. 1132634 has been subject to a limitation following a
request made on 17-6-2008. / La solicitud de base 1132634 ha
sido objeto de limitación en base a la petición de fecha 17-6-
2008.
(580) 25.03.2009

943 361 (SENTIVA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Equipement et implants chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires artificiels (à l'exception des systèmes
d'enregistrement de rapports d'anesthésie, des systèmes de
surveillance de patients, des équipements de soins intensifs et
d'anesthésie et de ventilateurs pulmonaires avec des fonctions
de surveillance); implants médicaux en matières plastiques
artificiels; membres yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.

10 Artificial surgical, medical, dental and veterinary
equipment and implants (excluding anesthesia report
recording systems, patient monitoring systems, equipment for
intensive care and anesthesia and lung ventilators with
monitoring functions); medical implants made of artificial
plastic materials; artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic
articles; suture materials.

10 Equipos e implantes quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios artificiales (a excepción de los sistemas
de registro de informes de anestesia, los sistemas de vigilancia
de pacientes, los equipos de cuidados intensivos y de
anestesia y los ventiladores pulmonares con funciones de
vigilancia); implantes médicos de materias plásticas artificiales;
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura.

Les classes 1 et 17 restent inchangées. / Classes 1 and 17
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 1 y 17.
La demande de base No. 1132634 a fait l'objet d'une limitation.
La date d'effet de cette limitation est le 8/09/2008. / Basic
application No. 1132634 has been subject to a limitation. The
effective date of said limitation is 8/09/2008. / La solicitud de
base no. 1132634 ha sido objeto de limitación. La fecha
efectiva de esta limitación es el 8/9/2008.
(580) 26.03.2009

943 740 (VIPP). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Vente au détail de savons; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires; meubles, miroirs,
cadres; produits, non compris dans d'autres classes, en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques; ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (non en métaux précieux ou plaqués avec
ceux-ci); peignes et éponges; brosses; matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence, seaux, brosses pour toilettes,
distributeurs de savon, paniers à linge; supports pour papier
hygiénique, porte-savons, porte-blaireaux, supports de
rangement, distributeurs d'essuie-tout; tissus et produits
textiles; couvertures de lit et de table, serviettes de toilette, sets
de table et nappes; ainsi que de vêtements, chaussures et
articles de chapellerie, notamment maillots de bain, peignoirs
de bain, chemises de nuit, pyjamas, châles, vêtements de plage
et sous-vêtements.

35 Retailing of soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices; apparatus for lighting,
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary purposes; furniture,
mirrors, picture frames; goods of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics; household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes; brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware, buckets, toilet brushes, soap dispensers, laundry
baskets; toilet-paper holders, soap holders, shaving brush
stands, storage holders, paper towel dispensers; textiles and
textile goods; bed and table covers, towels, tablemats and
table-cloths; and of clothing, footwear and headgear,
including swimwear, bathrobes, nightshirts, pyjamas, shawls,
beach clothes and underwear.

35 Venta minorista de jabones; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias; muebles,
espejos, marcos; productos de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; utensilios y recipientes para la casa y la
cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos; materiales para la fabricación de
cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza, baldes, cepillos de tocador, distribuidores de
jabón, cestas para la colada; portarrollos de papel higiénico,
jaboneras, portabrochas de afeitar, soportes de
almacenamiento, distribuidores de toallas de papel; venta
minorista de tejidos y productos textiles; tejidos y productos
textiles; ropa de cama y de mesa, toallas, tapetes y manteles;
y prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
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incluidos trajes de baño, albornoces, camisones, pijamas,
chales, ropa de playa y ropa interior.
Les classes 25, 42 et 44 ne changent pas. / Classes 25, 42 and
44 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 25, 42 y 44.
La demande de base numéro VR 2007 02441 a été modifiée en
classe 35. La modification date du 27 novembre 2008. / The
basic application N° VR 2007 02441 has been changed in class
35. The date of the changes was on November 27, 2008. / La
solicitud de base número 2007 02441 ha sido objeto de
modificación en clase 35. La fecha de la modificación es el 27
de noviembre de 2008.
(580) 26.03.2009

946 097 (PRIVA MAXIMIZER). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques et
électriques non compris dans d'autres classes; instruments
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), ainsi que leurs pièces détachées; ordinateurs et
périphériques d'ordinateur; programmes d'ordinateur
enregistrés (logiciels).

 9 Scientific and electric apparatus and instruments
not included in other classes; optical, weighing, measuring,
signaling, checking (supervision) instruments, as well as their
spare parts; computers and computer peripheral devices;
recorded computer programs (software).

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y científicos no
comprendidos en otras clases; instrumentos ópticos, de peso,
de medida, de señalización, de control (inspección), así como
sus piezas de repuesto; ordenadores y periféricos para
ordenadores; programas informáticos grabados (software).
La classe 7 reste inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
L'enregistrement de base 823814 a été limité le 18.08.2008. /
Basic registration 823814 was limited on 18.08.2008. / El
registro de base 823814 ha sido objeto de limitación el 18-08-
2008.
(580) 25.03.2009

946 449 (G-CAT). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Logiciels de gestion des risques.
42 Conception et développement de logiciels de

gestion des risques.
 9 Risk management software.
42 Design and development of risk management

software.
 9 Software de gestión de riesgos.
42 Diseño y desarrollo de software de gestión de

riesgos.
Les classes 35 et 36 sont radiées. / Classes 35 and 36 are
deleted. / Se cancelan las clases 35 y 36.
L'enregistrement suisse No. 564123 a été partiellement radié
en date du 27 février 2009. / Swiss registration No. 564123 was
partially canceled on 27 February 2009. / El registro suizo nº
564123 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha 27 de
febrero de 2009.
(580) 26.03.2009

950 599 (UNKLE). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos.
La demande de base numéro 2446785 a fait l'objet d'une
cessation partielle des effets. La date d'effet de cette
modification est le 21 décembre 2007. / Basic application
number 2446785 has been the subject of a partial ceasing of

effect. Effective date of the amendment is December 21, 2007.
/ La solicitud de base número 2446785 ha sido objeto de una
cesación parcial de los efectos. La fecha efectiva de la
modificación es el 21 de diciembre de 2007.
(580) 26.03.2009

950 984 (TRENDSHOP). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

34 Tabac.
34 Tobacco.
34 Tabaco.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base No. 307 44 009.5/35 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits. Ladite
renonciation a été prononcée le 27 août 2008. / The basic
registration No. 307 44 009.5/35 has been limited in respect of
certain goods. The renunciation has been declared on August
27, 2008. / El registro de base n° 307 44 009.5/35 ha sido
objeto de limitación respecto de algunos productos. La
renuncia se declaró el 27 de agosto de 2008.
(580) 27.03.2009

951 903. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

39 Courtage de fret; déchargement de marchandises;
transport maritime; location de bateaux; entreposage; location
d'entrepôts; location de conteneurs d'entreposage.

39 Freight brokerage; cargo unloading; vessel
transport; boat rental; warehousing; rental of warehouses;
rental of storage containers.

39 Corretaje de fletes; descarga de mercancías;
transporte naval; alquiler de barcos; almacenamiento; alquiler
de almacenes; alquiler de contenedores de almacenamiento.
Les autres classes ne changent pas. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 2007-093768 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains services. Cette limitation est
entrée en application le 5 août 2008. / Basic application 2007-
093768 has been subject to a limitation in respect of certain
services. The limitation is effective since August 5, 2008. / La
solicitud de base 2007-093768 ha sido objeto de limitación
respecto de algunos servicios. La limitación es efectiva desde
el 5 de agosto de 2008.
(580) 27.03.2009

953 008 (i sert). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 5 Collyre (à usage pharmaceutique); pour
traitements oculaires; solutions pour verres de contact.

 5 Eye-wash (for pharmaceutical purposes); for eye
treatment; solutions for contact lenses.

 5 Colirios (de uso farmacéutico) para tratamientos
oculares; soluciones para lentes de contacto.
Les autres classes restent inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base 307 50 781.5/05 a fait l'objet d'une
limitation le 09.08.2008. / Basic registration 307 50 781.5/05
was limited on 09.08.2008. / El registro de base 307 50 781.5/
05 fue objeto de limitación el 09-08-2008.
(580) 23.03.2009

953 009 (isert). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 5 Collyre (à usage pharmaceutique); pour
traitements oculaires; solutions pour verres de contact.

 5 Eye-wash (for pharmaceutical purposes); for eye
treatment; solutions for contact lenses.
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 5 Colirios (de uso farmacéutico) para tratamientos
oculares; soluciones para lentes de contacto.
Les autres classes restent inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base 307 50 780.7/05 a fait l'objet d'une
limitation en date du 09.08.2008. / Basic registration 307 50
780.7/05 was limited on 09.08.2008. / El registro de base 307
50 780.7/05 fue objeto de limitación el 09-08-2008.
(580) 23.03.2009

959 716 (TwinFlex). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Vêtements (à l'exception des soutiens-gorge),
chaussures, articles de chapellerie, gants.

25 Clothing (except bras), footwear, headgear,
gloves.

25 Prendas de vestir (excepto sostenes), calzado,
artículos de sombrerería, guantes.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 307 35 801.1/09 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été notifiée le 25 juillet 2008. / Basic
registration number 307 35 801.1/09 has been limited in
respect of some goods. The renunciation has been declared on
July 25, 2008. / El registro de base número 307 35 801.1/09 ha
sido objeto de limitación respecto de algunos productos. la
renuncia se declaró el 25 de julio de 2008.
(580) 27.03.2009

964 798 (vita). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 5 Préparations pharmaceutiques; préparations
d'hygiène à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; thés, compris dans cette classe,
notamment thés à usage médical, infusions à usage médical et
infusions médicinales; aliments diététiques pour soins de santé
à base de vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou
combinés; préparations de protéines à usage médical; dextrose
à usage médical; produits à tartiner sucrés de régime à usage
médical et/ou diététique, compris dans cette classe, notamment
purées de fruits de régime, confitures de régime et gelées de
régime.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; disinfectants; tea, included in this class,
especially medical tea, medical herb tea and medicinal herbs
tea; dietetic food for healthcare on the basis of vitamins,
minerals, trace elements, either separate or in combination;
protein preparations for medical purposes; dextrose for
medical purposes; dietetic sweet spreads for medical and/or
dietetic purposes included in this class, especially dietary fruit
spreads, dietary jams, dietary jellies.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes; tés, comprendidos en esta clase, en
particular té medicinal, tisanas medicinales y té de hierbas
medicinales; alimentos dietéticos para el cuidado de la salud a
base de vitaminas, minerales, oligoelementos, ya sean por
separado o combinados; preparaciones proteicas para uso
médico; dextrosa para uso médico; pastas dulces para untar de
uso médico y/o dietético, comprendidas en esta clase, en
particular pastas dietéticas de frutas, mermeladas dietéticas,
jaleas dietéticas.
Les autres classes sont inchangées. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.

L'enregistrement de base numéro 307 55 408.2/29 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Ladite
renonciation a été prononcée le 31 juillet 2008. / Basic
registration number 307 55 408.2/29 has been renounced in
respect of some goods. The renunciation has been declared on
31st July 2008. / El registro de base número 307 55 408.2/29
ha sido objeto de renuncia respecto de algunos productos. La
renuncia se declaró el 31 de julio de 2008.
(580) 27.03.2009

967 791 (smart-house).  - Les classes 37 et 42 sont radiées. La
classe 9 reste inchangée. / Classes 37 and 42 are canceled.
Class 9 remains unchanged. - Se cancelan las clases 37 y 42.
No se han introducido cambios en la clase 9.
L'enregistrement suisse No. 568577 a été partiellement radié
en date du 24 février 2009. / Swiss registration No. 568577 was
partially canceled on 24 February 2009. / El registro suizo nº
568577 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha 24 de
febrero de 2009.
(580) 27.03.2009

979 169 (SENSES). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

30 Chocolat, produits de chocolat, produits de
confiserie, à l'exception des chewing gums et des bubble gums;
produits de boulangerie, articles de pâtisserie, biscuits;
gâteaux, gaufrettes, caramels, glaces comestibles.

30 Chocolate, chocolate products, confectionery
products, except chewing gum and bubble gum; bakery goods,
pastry articles, biscuits; cakes, wafers, toffees, edible ices.

30 Chocolate, productos de chocolate, productos de
confitería, excepto goma de mascar y goma de mascar (para
hacer globos); productos de panadería, productos de
pastelería, galletas; pasteles, obleas, caramelos, helados.
L'enregistrement suisse No. 576695 a été partiellement radié.
La date d'effet est le 10 février 2009. / Swiss registration No.
576695 has been partly cancelled. The effective date is 10
February 2009. / El registro suizo nº 576695 ha sido objeto de
cancelación parcial. La fecha efectiva fue el 10 de febrero de
2009.
(580) 27.03.2009

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
CU - Cuba / Cuba /  Cuba

903 290 14.07.2006 905 088 01.11.2006
906 861 02.10.2006 907 957 22.08.2006
908 485 27.04.2006 908 712 10.04.2006
908 742 19.12.2005 908 983 27.04.2006
909 590 18.09.2006 910 520 21.09.2006
911 977 09.06.2006

JP - Japon / Japan /  Japón
671 175 02.05.2007 808 415 03.07.2003
820 277 22.02.2007 875 566 14.12.2005
883 581 26.10.2005 888 599 04.10.2005
900 386 13.09.2006 900 402 12.04.2006
901 469 27.09.2006 901 938 18.04.2006
902 900 14.09.2006 921 982 27.04.2007
922 883 07.04.2007 924 409 04.05.2007
924 413 21.05.2007 924 885 05.04.2007
925 233 21.05.2007 925 414 26.01.2007
925 434 08.03.2007 925 750 03.04.2007
925 890 28.03.2007 925 951 15.05.2007
926 135 08.05.2007 926 400 17.04.2007
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926 507 26.03.2007 926 527 30.05.2007
926 579 14.02.2007 926 620 24.05.2007
926 775 23.04.2007 926 883 29.05.2007
927 019 26.03.2007 927 156 04.12.2006
927 388 05.06.2007 927 450 04.06.2007
927 480 10.11.2006 927 624 04.06.2007
927 628 12.06.2007 927 631 06.06.2007
927 636 14.06.2007 927 638 12.06.2007
927 700 20.04.2007 927 782 20.06.2007
927 831 23.01.2007 927 869 11.06.2007
928 250 18.05.2007 928 314 09.03.2007
928 375 13.10.2006 928 440 23.02.2007
928 652 15.06.2007 929 140 21.05.2007
929 187 01.06.2007 930 469 20.04.2007
932 628 02.07.2007
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

804 396, 806 694. Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(833) VN.
(580) 03.03.2009

804 396, 806 694. Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(833) AZ, BY.
(580) 19.03.2009

806 694. Société des Produits Nestlé S.A., Vevey (CH).
(833) SY.
(580) 10.03.2009

943 740 (VIPP). VIPP A/S, Copenhagen S (DK).
(833) CN.
(580) 10.12.2008

944 398 (TAHITI DARK). Bacardi & Company Limited,
Vaduz (LI).
(833) NO.
(580) 25.02.2009

944 398 (TAHITI DARK). Bacardi & Company Limited,
Vaduz (LI).
(833) AZ.
(580) 19.02.2009

944 398 (TAHITI DARK). Bacardi & Company Limited,
Vaduz (LI).
(833) EG.
(580) 25.02.2009



Limitations / Limitations / Limitaciones
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384 030 (ALPIDOR). Berglandmilch registrierte
Genossenschaft mit beschränkter Haftung, A-4066 Pasching
(AT).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Margarine, huiles et graisses comestibles.
29 Margarine, edible oils and fats.
29 Margarina, aceites y grasas comestibles.

La classe 31 reste inchangée. / Class 31 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 31.
(580) 16.01.2009

595 481 (VOSS). VOSS Automotive GmbH, 51688
Wipperfürth (DE).
(833) JP.
(851) Les classes 9 et 12 sont supprimées. / Classes 9 and 12
are deleted. - Se suprimen las clases 9 y 12.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux métalliques, tuyauteries en flexibles
métalliques, joints à brides métalliques, raccords à brides
métalliques, raccords à enficher métalliques, raccords à vis
métalliques, raccords à haute pression métalliques, raccords de
liaison métalliques, raccords obturateurs métalliques, pièces
de raccordement métalliques pour tubes; raccords métalliques
à vis et à fiches, tubulures métalliques; embouts d'adaptateurs
pour raccords métalliques de tuyaux, embouts d'adaptateurs
pour brides métalliques, raccords coniques métalliques et
adapteurs de réduction métalliques.

17 Flexibles en matières plastiques, flexibles en
caoutchouc, tuyauteries en matières plastiques, tuyauteries en
caoutchouc; raccords à brides non métalliques, joints à brides
non métalliques, raccords à enficher non métalliques, raccords
à vis non métalliques, raccords à haute pression non
métalliques, raccords de liaison non métalliques, raccords
obturateurs non métalliques, pièces de raccordement non
métalliques pour tubes, pièces de raccordement non
métalliques pour flexibles; rondelles d'étanchéité pour
machines en caoutchouc ou fibre vulcanisée, anneaux
d'étanchéité pour machines en caoutchouc ou fibre vulcanisée
et rondelles d'étanchéité en caoutchouc ou fibre vulcanisée.

 6 Pipes of metal, flexible pipes of metal, flange
couplings of metal, flange joints of metal, push-in joints of
metal, screw couplings of metal, high-pressure couplings of
metal, connection couplings of metal, locking couplings of
metal, tube connectors of metal; screw and plug-in-couplings
of metal, pipe connectors of metal; adaptor ends for metal
junctions for pipes, adaptor ends for metal flanges, tapered
reducers of metal and reducing adaptors of metal.

17 Flexible plastic pipes, flexible rubber pipes, plastic
pipes and tubes, rubber pipes and tubes; flange couplings, not
of metal, flange joints, not of metal, push-in joints, not of metal,
screw couplings, not of metal, high-pressure couplings, not of
metal, connection couplings, not of metal, locking couplings,
not of metal, tube connectors, not of metal, for tubes, tube
connectors, not of metal, for flexible tubes; sealing washers of
rubber or vulcanized fiber for machines, sealing rings of
rubber or vulcanized fiber and sealing washers of rubber or
vulcanized fiber.

 6 Tubos metálicos, tuberías flexibles de metal, juntas
de bridas metálicas, empalmes embridados metálicos, racores
para enchufar metálicos, empalmes roscados metálicos,
racores de alta presión metálicos, empalmes de conexión
metálicos, empalmes de sujeción metálicos, conectores de
tubería metálicos; empalmes roscados y enchufables
metálicos, conectores de tubo metálicos; terminales
adaptadores para empalmes metálicos para tubos, terminales
adaptadores para bridas metálicas, racores cónicos y
adaptadores de reducción metálicos.

17 Tubos flexibles de materias plásticas, tubos
flexibles de caucho, tubos y tuberías de materias plásticas,
tubos y tubería de caucho; juntas de bridas no metálicas,
empalmes embridados no metálicos, racores para enchufar no
metálicos, empalmes roscados no metálicos, racores de alta
presión no metálicos, empalmes de conexión no metálicos,
empalmes de sujeción no metálicos, conectores de tubería no
metálicos para tuberías, conectores de tubería no metálicos
para tuberías flexibles; anillos de guarnición de caucho o fibra
vulcanizada para máquinas, anillos obturadores de caucho o
fibra vulcanizada y anillos de guarnición de caucho o fibra
vulcanizada.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
 7 Armatures pour machines (également

hydrauliques), armatures hydrauliques, soupapes (parties de
machines), notamment soupapes annulaires, de compression,
de réglage, de réduction, de désaérage, de purge, de gonflage,
à clapet, de rupture, de retenue et soupapes automatiques de
ruptures de tubes, soupapes de gonflage au gaz.

 7 Reinforcements for machines (also hydraulic),
hydraulic reinforcements, valves (parts of machines),
particularly ring, compression, governor, pressure-reducing,
dearation, drain, inflatable, flap, cut-off, check valves and
automatic cut-off valves for tubes, gas inflation valves.

 7 Armaduras para máquinas (también hidráulicas),
armaduras hidráulicas, válvulas (partes de máquinas), en
particular válvulas anulares, de compresión, de regulación, de
reducción de la presión, de desaireación, de purga, de
hinchado, de lengüeta, de ruptura, de retención y válvulas
automáticas de ruptura de tubos, válvulas de hinchado al gas.
La classe 8 est inchangée. / Class 8 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 8.
(580) 17.11.2008

644 004 (ORIGINAL GRANDER TECHNOLOGIE). Innutec,
Innovative Umwelt Technologie Gesellschaft m.b.H., A-6373
Jochberg (AT).
(833) AM, AU, AZ, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, EE,

ES, FI, FR, GE, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, KG, KZ,
LI, LT, LV, MC, MD, ME, NO, PL, PT, RS, RU, SE,
SG, SI, SK, TJ, TR, UA, UZ.

(851) Les classes 5 et 42 sont supprimées. / Classes 5 and 42
are deleted.Les autres classes restent inchangées. / The other
classes remain unchanged.
(580) 09.03.2009

674 800 (SIGNUM). Opel Eisenach GmbH, 99817 Eisenach
(DE).
(833) AT, BX, CH, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, HR,

HU, IT, LT, LV, ME, PL, PT, RS, RU, SE, SI, SK, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules automobiles et leurs parties
constitutives, à l'exclusion des pneus pour véhicules
automobiles, des chambres à air pour véhicules automobiles,
ou des parties et garnitures destinées aux pneus ou chambres à
air de véhicules automobiles.

12 Motor vehicles and parts thereof but not including
any tires for motor vehicles, tubes for motor vehicles, or parts
and fittings for tires or tubes for motor vehicles.

12 Vehículos motores y sus partes, excepto todo tipo
de neumáticos para vehículos motores, cámaras de aire para
vehículos motores, o partes y piezas para neumáticos, o
cámaras de aire destinados a vehículos motores.
(580) 18.12.2008

691 805 (Forbo). Forbo Financial Services AG, CH-6340 Baar
(CH).
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(833) KR.
(851) La classe 7 est supprimée. / Class 7 is deleted. - Se
suprime la clase 7.
(580) 21.01.2009

716 803 (OBSTGARTEN). COMPAGNIE GERVAIS
DANONE, F-75009 PARIS (FR).
(833) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DK,

EE, FI, GB, GE, HR, HU, IS, KG, KZ, LI, LT, LV, MD,
ME, MK, NO, PL, RO, RS, RU, SE, SI, SK, TJ, TR,
UA, UZ.

(851) Les classes 30 et 32 sont supprimées. La classe 29 reste
inchangée. / Classes 30 and 32 are deleted. Class 29 remains
unchanged.
(580) 11.03.2009

773 629 (NARDI). NARDI S.P.A., I-06013 SAN GIUSTINO
LOC. SELCI LAMA (PERUGIA) (IT).
(833) CN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 7 Chargeuses, chargeuses frontales, treuils pour
filets de pêche, élévateurs de chariot, cabestans, palans, grues
(engins de levage).

 7 Loaders, front loaders, net hauling machines
(fishing), truck lifts, capstans, hoists, cranes (lifting and
hoisting apparatus).

 7 Cargadores, palas cargadoras, bobinas para la
pesca, monta vagones, cabrestantes, montacargas, grúas
(aparatos de elevación).
(580) 12.12.2008

819 106 (KONUS). GekaKonus technologies GmbH, 76287
Rheinstetten (DE).
(833) AU, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, RO, RU, SI,

SK, UA.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

11 Appareils à ventiler, filtres et pompes circulatrices
pour lesdits systèmes.

11 Ventilating apparatus, filters and circulation
pumps for such facilities.
(580) 12.02.2009

833 733 (LIDO CHAMPS-ELYSEES-PARIS). Société
d'exploitation et de gestion de spectacles de music halls
internationaux, F-75008 Paris (FR).
(833) AG, AU, CH, CN, CU, DZ, EG, JP, KP, KR, MA, MC,

NO, RU, SG, SM, TR, UA, US, VN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

43 Hébergement temporaire; agences de logement
(hôtels, pensions) exploitation de terrains de camping; services
de camps de vacances (hébergement); services hôteliers;
réservation d'hôtels; maisons de vacances; pensions;
réservation de pensions.

43 Temporary accommodation; accommodation
bureaux (hotels, boarding houses); operating camping sites;
holiday camp services (accommodation); hotel services; hotel
reservations; holiday houses; boarding houses; boarding
house bookings.

43 Hospedaje temporal; agencias de alojamiento
(hoteles, pensiones); facilitación de terrenos para instalaciones
de camping; servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje); servicios hoteleros; reserva de hoteles; casas de
vacaciones; pensiones; reserva de pensiones.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 01.12.2008

843 681 (ATLANTIC EVENTS). SOCIETE
D'EXPLOITATION DE LA CITE DES CONGRES DE
NANTES, F-44000 NANTES (FR).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services éducatifs, à savoir tenue de séminaires,
conférences, ateliers de travail et forums de discussion dans le
domaine du développement de secteurs économiques,
renommée et image du territoire de Nantes-Saint Nazaire-la
Baule; organisation de jeux, compétitions et concours dans le
domaine du développement de secteurs économiques,
renommée et image du territoire de Nantes-Saint Nazaire-la
Baule; éducation dans le domaine des jeux; production de
travaux multimédia, à savoir films, documentaires,
programmes de télévision ou radio dans le domaine du
développement de secteurs économiques, renommée et image
du territoire de Nantes-Saint Nazaire-la Baule; publication et
édition de toutes les données et informations média, à savoir
guides multimédia, livres et textes dans le domaine du
développement de secteurs économiques, renommée et image
du territoire de Nantes-Saint Nazaire-la Baule via un réseau
informatique mondial.

41 Educational services, namely holding of seminars,
conferences, workshops and discussion forums in connection
with the development of the economic sectors, renown and
image of the territory of Nantes-Saint Nazaire-la Baule;
organization of games, competitions and contests in
connection with the development of the economic sectors,
renown and image of the territory of Nantes-Saint Nazaire-la
Baule; education in the field of games; production of
multimedia works, namely films, documentaries, television or
radio programs in connection with the development of the
economic sectors, renown and image of the territory of
Nantes-Saint Nazaire-la Baule; publishing and editing of all
data and information media, namely multimedia guides, books
and texts in connection with the development of the economic
sectors, renown and image of the territory of Nantes-Saint
Nazaire-la Baule via a global computer network.

41 Servicios educativos, a saber, celebración de
seminarios, conferencias, talleres y foros de discusión sobre el
desarrollo de sectores económicos, el renombre y la imagen
del territorio de Nantes-Saint Nazaire-la Baule; organización de
juegos, competiciones y concursos en al ámbito del desarrollo
de sectores económicos, el renombre y la imagen del territorio
de Nantes-Saint Nazaire-la Baule; servicios educativos
relacionados con los juegos; producción de obras multimedia,
a saber, películas, documentales, programas de televisión o de
radio en el ámbito del desarrollo de sectores económicos, el
renombre y la imagen del territorio de Nantes-Saint Nazaire-la
Baule; publicación y edición de todo tipo de datos e información
multimedia, a saber, guías multimedia, libros y textos en el
ámbito del desarrollo de sectores económicos, el renombre y la
imagen del territorio de Nantes-Saint Nazaire-la Baule
mediante una red informática mundial.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 30.01.2009

845 912 (Metabolic Balance). Metabolic Balance GmbH,
84424 Isen (DE).
(833) KR.
(851) Les classes 35, 41 et 44 sont supprimées. / Classes 35,
41 and 44 are deleted. - Se suprimen las clases 35, 41 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques; ordinateurs; supports
de données magnétiques vierges; supports de données
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magnétiques préenregistrés contenant des programmes
informatiques.

 9 Computer programs; computers; blank magnetic
data carriers; prerecorded magnetic data carriers featuring
computer programs.

 9 Programas informáticos; ordenadores; soportes de
datos magnéticos vírgenes; soportes de datos magnéticos
grabados con programas informáticos.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
42 Services scientifiques et travaux de recherche;

services d'analyse et de recherche industrielles.
42 Scientific services and research work; industrial

analysis and research services.
42 Servicios científicos y trabajos de investigación;

servicios de análisis y de investigación industrial.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 12.12.2008

870 289 (XXXLutz), 870 290 (MÖBELIX), 870 291
(XXXLutz). XXXLutz Marken GmbH, A-4600 Wels (AT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité pour des tiers; publicité par
correspondance; distribution d'échantillons; publipostage;
démonstration de produits; assistance de gestion commerciale;
organisation de salons professionnels à des fins commerciales
ou de publicité; services d'achats pour des tiers (achats de biens
et de services pour d'autres entreprises); promotion de ventes
(pour des tiers); agences d'import-export.

35 Advertising for third parties; advertising by mail
order; distribution of samples; direct mail advertising;
demonstration of goods; business management assistance;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; purchasing services for third parties (purchasing
goods and services for other companies); sales promotion (for
third parties); import-export agencies.

35 Publicidad por cuenta de terceros; publicidad por
correspondencia; distribución de muestras; publicidad postal;
demostración de productos; asistencia en gestión comercial;
organización de muestras profesionales con fines comerciales
o publicitarios; servicios de compra para terceros (compra de
bienes y servicios para otras empresas); servicios de
promoción de ventas para terceros; agencias de importación-
exportación.
(580) 05.01.2009

871 302 (FIGLEAVES). Figleaves Global Trading Ltd.,
London N12 8QJ (GB).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'approvisionnement pour des tiers (achat
de produits et services pour le compte d'autres entreprises);
publicité, promotion et co-promotion de produits et services
vedette pour le compte de tiers.

35 Procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); advertising,
promotion and co-promotion of featured products and services
of others.

35 Servicios de aprovisionamiento para terceros
(compra de productos y servicios para empresas de terceros);
publicidad, promoción y copromoción de productos y servicios
de terceros.
(580) 03.10.2008

872 243 (HP PFEIFER). Holzindustrie Pfeifer GmbH & Co
KG, A-6460 Imst (AT).
(833) CH, DE, ES, IT, PT.
(851) Liste limitée à:

19 Matériaux de construction en bois et en bois mi-
ouvré, notamment produits résultant du rabotage, bois de

sciage, planches (bois de construction) et poutres non
métalliques; parties de revêtements muraux, plafonds non
métalliques, tous les produits précités à l'exception des
éléments et des pièces de construction d'armature et de raccord
pour béton et pièces préfabriquées en béton et pour éléments
porteurs pour éléments d'armature et de raccord.

20 Produits en bois non compris dans d'autres classes,
tous les produits précités à l'exception des éléments et des
pièces de construction d'armature et de raccord pour béton et
pièces préfabriquées en béton et pour éléments porteurs pour
éléments d'armature et de raccord.

42 Projets en matière de construction et statique en
matière de construction concernant le domaine des coffrages
pour béton, conseils techniques concernant la technique des
coffrages, calculations statiques pour coffrages.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 27.02.2009

872 244 (PFEIFER). Holzindustrie Pfeifer GmbH & Co KG,
A-6460 Imst (AT).
(833) CH, DE, ES, IT, PT.
(851) Liste limitée à:

19 Matériaux de construction en bois et en bois mi-
ouvré, notamment produits résultant du rabotage, bois de
sciage, planches (bois de construction) et poutres non
métalliques; parties de revêtements muraux, plafonds non
métalliques, tous les produits précités à l'exception des
éléments et des pièces de construction d'armature et de raccord
pour béton et pièces préfabriquées en béton et pour éléments
porteurs pour éléments d'armature et de raccord.

20 Produits en bois non compris dans d'autres classes,
tous les produits précités à l'exception des éléments et des
pièces de construction d'armature et de raccord pour béton et
pièces préfabriquées en béton et pour éléments porteurs pour
éléments d'armature et de raccord.

42 Projets en matière de construction et statique en
matière de construction concernant le domaine des coffrages
pour béton, conseils techniques concernant la technique des
coffrages, calculations statiques pour coffrages.
Les autres classes retent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 27.02.2009

872 245 (PFEIFER). Holzindustrie Pfeifer GmbH & Co KG,
A-6460 Imst (AT).
(833) CH, DE, ES, IT, PT.
(851) Liste limitée à:

19 Matériaux de construction en bois et en bois mi-
ouvré, notamment produits résultant du rabotage, bois de
sciage, planches (bois de construction) et poutres non
métalliques; parties de revêtements muraux, plafonds non
métalliques, tous les produits précités à l'exception des
éléments et des pièces de construction d'armature et de raccord
pour béton et pièces préfabriquées en béton et pour éléments
porteurs pour éléments d'armature et de raccord.

20 Produits en bois non compris dans d'autres classes,
tous les produits précités à l'exception des éléments et des
pièces de construction d'armature et de raccord pour béton et
pièces préfabriquées en béton et pour éléments porteurs pour
éléments d'armature et de raccord.

42 Projets en matière de construction et statique en
matière de construction concernant le domaine des coffrages
pour béton, conseils techniques concernant la technique des
coffrages, calculations statiques pour coffrages.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 27.02.2009

874 316. NORDICA S.P.A., I-31040 TREVIGNANO (TV)
(IT).
(833) US.
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(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Robes, jupes, blousons, chemisettes, tricots à

savoir chemises, foulards, bandanas, chaussettes et socquettes,
souliers, bottes, pantoufles, sabots et leurs semelles.

28 Protections pour skier et faire du hockey, protège-
tibias, gants de hockey sur piste, protections pour le visage,
protège-bouche protections pour gardiens de but, bandes de
soutien de la cheville lors du port de patins; équipement de
hockey à savoir chaussures de hockey, plastrons protecteurs,
balles, buts, filets, bâtons, gants, palets, rembourrages; jeux, à
savoir jeux d'action et d'adresse, jeux d'action à cible, jeux
d'arcade, panoplies de trictracs, équipement pour jouer au
badminton, jeux de basket-ball de table, jeux de table, jeux de
cartes, jeux de dés, jeux de société, appareils de jeux
électroniques de poche, filets pour jeux de balles, jeux de balle
à batte, flippers, jeux d'anneaux, équipement pour jouer au
volleyball; jouets, à savoir jeux d'ordinateur à piles à affichage
à cristaux liquides à piles incluant des effets sonores et
animations; modèles réduits de voitures, arbalètes et flèches
(jouets), panoplies de cerceaux, véhicules (jouets), jouets
musicaux, jouets gonflables, jouets à presser, figurines,
meubles de jeux, jeux de construction, maquettes à assembler,
jouets d'action électriques, disques volants (jouets), jouets à
dessiner, boules à neige (jouets), articles de gymnastique et de
sport sous la forme d'articles et d'équipement de sport à savoir
anneaux, cônes, échelles de vitesse, crosses d'entraînement,
arcs d'entraînement, bandeaux de chevilles, chutes de
résistance, haies; décorations pour arbres de Noël.

25 Dresses, skirts, blousons, chemisettes, knitwear
namely shirts, scarves, bandanas, socks and ankle socks,
shoes, boots, slippers, wooden shoes and their soles.

28 Skiing and hockey guards, shin guards, gloves for
rink hockey, face shields, mouth guards, hockey goalkeeper
pads, ankle support bands for use when wearing skates;
hockey equipment namely hockey shoes, chest protectors,
balls, goals, nets, sticks, gloves, pucks, pads; games, namely
action and skill games, action target games, arcade games,
backgammon game sets, badminton game playing equipment,
basketball table top games, board games, card games, dice
games, parlor games, hand-held unit for playing electronic
games, nets for ball games, paddle ball games, pinball games,
ring games, volleyball game playing equipment; toys, namely
battery-powered computer games with LCD screens which
feature animation and sound effects; toy model cars, toy bows
and arrows, toy hoop sets, toy vehicles, musical toys, inflatable
toys, squeeze toys, toy figures, toy furniture, toy construction
sets, toy model hobby craft kits, electric action toys, disc toss
toys, drawing toys, toy snow globes, gymnastic and sporting
articles in the form of sporting goods and equipment namely
rings, cones, speed ladders, coaching sticks, training arches,
ankle bands, resistance chutes, hurdles; decorations for
Christmas trees.

25 Vestidos, faldas, cazadoras, camisetas, prendas
de punto, a saber, camisas, fulares, fulares para el cuello
(bandanas), calcetines y calcetines cortos, zapatos, botas,
pantuflas, zuecos y sus correspondientes suelas.

28 Protectores para esquiar y jugar al hockey,
espinilleras, guantes de hockey sobre patines, caretas de
protección, protectores bucales, protectores para porteros de
hockey, tobilleras para usar con patines; equipos de hockey, a
saber, calzado de hockey, petos protectores, pelotas,
porterías, redes, palos, guantes, discos, protectores
acolchados; juegos, a saber, juegos de acción y de destreza,
juegos de acción de tiro al blanco, máquinas de videojuegos,
juegos de backgammon, equipos para jugar al bádminton,
juegos de baloncesto de mesa, juegos de mesa, juegos de
naipes, juegos de dados, juegos de salón, aparatos de juegos
electrónicos de bolsillo, redes para juegos con pelota, juegos
de pala y pelota, flippers, juegos de anillas, equipos para jugar
al voleibol; juguetes, a saber, juegos de ordenador a pilas con
pantalla LCD y con animaciones y efectos de sonido; coches
en miniatura de juguete, arcos y flechas de juguete, conjuntos
de aros de juguete, vehículos de juguete, juguetes musicales,
juguetes hinchables, juguetes para apretar, figuras de juguete,
muebles de juguete, juegos de construcción, maquetas para
armar, juguetes de acción eléctricos, discos de lanzamiento de

juguete, juguetes de dibujo, bolas transparentes con nieve de
juguete, artículos de gimnasia y deporte en forma de artículos
y de equipos de deporte, a saber, anillas, conos, escaleras de
velocidad, palos de entrenamiento, arcos de entrenamiento,
tobilleras, paracaídas de resistencia, vallas; decoraciones para
árboles de Navidad.
(580) 17.02.2009

892 861 (brose). Brose Fahrzeugteile GmbH & Co.
Kommanditgesellschaft, Coburg, 96450 Coburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrures de véhicules, systèmes de verrouillage
centralisé pour véhicules à moteur et mécanismes de
verrouillage en métal (compris dans cette classe); dispositifs
de verrouillage de fenêtres et de portes métalliques (compris
dans cette classe); mécanismes de verrouillage de portes de
véhicules et mécanismes de verrouillage de fenêtres de
véhicules (compris dans cette classe); systèmes antiblocage
mécaniques et dispositifs mécaniques d'arrêt en douceur pour
limites de la course de réglage dans des véhicules à moteur,
notamment pour sièges, capots, volets, fenêtres et portes à
commande automatique (compris dans cette classe), afin
d'éviter que des personnes ou des objets soient bloqués.

 7 Moteurs électriques; moteurs d'entraînement
autres que pour véhicules terrestres; mécanismes de
commande pour mécanismes de transmission de machines et
moteurs; machines et outils à travailler les métaux pour la
fabrication de voitures, pièces de voitures et assemblages
d'éléments préfabriqués pour voitures.

 9 Batteries, piles, fils et câbles électriques, machines
et appareils électroniques et leurs parties pour s véhicules à
moteur; appareils pour mesurer et/ou influencer le courant, la
tension, l'intensité et la direction du champ magnétique, ainsi
que pour la mesure du temps, des positions, de la vitesse, de
l'accélération, des distances et de la longueur des trajets pour
les véhicules à moteur; parties de véhicules automobiles sous
forme d'appareils, instruments et équipements d'émission,
transmission et évaluation de signaux; éléments électriques de
véhicules automobiles sous forme d'appareils, instruments et
équipements électromagnétiques de conduction, commutation,
transformation, commande, régulation, vérification,
enregistrement, accumulation, stockage, transmission et
reproduction de signaux électriques, magnétiques, optiques et
acoustiques; machines et instruments de mesure ou d'essai
pour véhicules automobiles; éléments de véhicules
automobiles sous forme d'équipements de traitement de
données et ordinateurs ainsi que leurs éléments, y compris
logiciels pour véhicules automobiles, notamment avec
systèmes d'exploitation pour véhicules automobiles, avec
logiciels de commande d'éléments de fonction électriques dans
des véhicules automobiles et avec logiciels de test et de
diagnostic de l'état de parties de véhicules automobiles et de
leurs composants électroniques; unités centrales de traitement
pour traiter des données relatives aux véhicules automobiles;
tous lesdits éléments pour véhicules automobiles; composants
et circuits de commutation électroniques analogiques et
numériques pour véhicules automobiles, y compris capteurs,
bobines d'arrêt et dispositifs de mesure du positionnement;
circuits à semi-conducteurs et puces à semi-conducteurs pour
l'électronique de véhicules automobiles et pour les dispositifs
d'essai d'éléments de véhicules automobiles; tachymètres et
détecteurs de fumée pour véhicules automobiles (y compris
dans les machines et instruments de mesure ou d'essai);
microphones pour véhicules automobiles; dispositifs de
commande et de réglage d'éléments de véhicules automobiles
à commande électrique, notamment dispositifs de réglage dans
des portes, couvercles à charnières et sièges ainsi que de
commande et de réglage de mécanismes d'entraînement,
serrures, chauffages, lampes et commandes de véhicules
automobiles; serrures de portes électriques; dispositifs
automatiques de commande et de réglage pour véhicules
automobiles, y compris pour signaux lumineux et variateurs de
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lumière pour véhicules automobiles; commandes
automatiques, notamment électriques, de réglage des
rétroviseurs vers le bas et de leur angle de réflexion;
régulateurs de vitesse automatiques, notamment électriques,
pour systèmes de réglage de véhicules automobiles;
commutateurs, y compris commutateurs électriques et
électromécaniques, relais, commutateurs de puissance,
interrupteurs commandés à distance et mécanismes de
commande à distance; baies pour composants électroniques de
véhicules automobiles; sytèmes de branchement, y compris
dispositifs enfichables électriques, comprenant notamment des
connexions de prises et fiches; dispositifs de raccordement
(avec fil et sans fil) pour véhicules automobiles (y compris
dans les machines et appareils de commande ou de distribution
d'énergie); lignes électriques et optiques et éléments de
branchement, y compris avec des contacts de protection, tous
pour véhicules automobiles; circuits imprimés et dispositifs de
cartes de circuits imprimés pour véhicules automobiles, y
compris cartes à circuits imprimés flexibles; dispositifs de
signaux lumineux (y compris dans les machines et appareils de
mesure et de contrôle); dispositifs de protection électriques et
électroniques et fusibles pour la protection de sous-ensembles
dans des véhicules automobiles (y compris dans les machines
et appareils de de commande ou de distribution d'énergie);
écrans de contrôle dans des véhicules automobiles (y compris
dans les équipements de traitement de données et les
ordinateurs ainsi que dans les appareils et instruments de
mesure et de contrôle), panneaux de signalisation (lumineux
ou mécaniques) et indicateurs de température pour véhicules
automobiles, lampes de signalisation de portes de véhicules
automobiles, unités d'affichage optique pour un systèmes de
réglage de véhicules automobiles, indiquant notamment si les
portes de véhicules automobiles sont fermées; circuits pour
l'arrêt en douceur et systèmes antiblocage à commande
électrique ou électronique pour limites de la course de réglage
dans des véhicules automobiles, comprenant notamment des
fusibles antiblocage pour sièges, capots, couvercles à
charnières, fenêtres et portes à commande automatique, afin
d'éviter que des personnes ou des objets ne soient bloqués;
dispositifs logiques de réglage numérique pour la commande
de processus dans des véhicules automobiles, notamment pour
dispositifs de réglage dans des véhicules automobiles;
équipements de diagnostic pour systèmes logiques (machines,
appareils électroniques et leurs parties); dispositifs de
transmission de données pour véhicules à moteur, notamment
guides d'ondes lumineuses et systèmes de bus de véhicules
automobiles filaires ou hertziens (y compris dans les machines
et appareils de télécommunication ainsi que les machines et
appareils électroniques et leurs parties); dispositifs de
verrouillage électriques pour véhicules automobiles,
notamment dispositifs de verrouillage des portes, dispositifs de
verrouillage des hayons et dispositifs de verrouillage des
fenêtres; systèmes de verrouillage de véhicules automobiles
électriques, notamment serrures et systèmes de verrouillage
centralisé; dispositifs à commande mécanique pour loquets de
portes de véhicules automobiles; dispositifs de commande
électriques pour loquets de portes de véhicules automobiles, y
compris pour systèmes de commande sans fil avec dispositifs
d'encodage; modules intégrés pour loquets de portes de
véhicules automobiles; accumulateurs électriques, coupleurs
acoustiques, tableaux de commutation et régulateurs de
tension, tous pour véhicules automobiles; dispositifs de
protection antirouille (cathodiques) pour véhicules; dispositifs
d'essais électriques et électroniques pour tester le
fonctionnement et la fiabilité d'éléments de véhicules
automobiles, notamment pour la conduite d'essais de choc, de
charge et d'endurance (y compris dans les machines et
appareils de mesure et de contrôle); dispositifs d'essais
mécaniques et électriques pour parties de véhicules
automobiles, notamment pour effectuer des essais de choc, de
charge et d'endurance.

12 Véhicules à moteur ainsi que leurs parties et
accessoires, notamment embrayages, avertisseurs sonores et
alarmes antivol; moteurs électriques pour véhicules terrestres;

dispositifs de transmission de force, engrenages de
transmission, éléments d'engrenage et carters de boîtes de
vitesses, tous pour engrenages de transmission de véhicules,
éléments d'engrenage et carters de boîtes de vitesses, tous pour
véhicules terrestres.

 6 Vehicle locks, central locking systems for motor
vehicles and metal locking mechanisms (included in this
class); metal door locking and window locking devices
(included in this class); vehicle door locking mechanisms and
vehicle window locking mechanisms (included in this class);
mechanical anti-jamming systems and soft-stop mechanics for
limiting adjustment paths in motor vehicles, especially for
automatically operated doors, windows, binged lids, hoods
and seats, in order to prevent jamming of people or objects
(included in this class).

 7 Electric motors; drive motors other than for land
vehicles; mechanical control units for drive mechanisms for
machinery and motors; metal working machines and tools for
the manufacture of cars, car parts and prefabricated
component assemblies for cars.

 9 Batteries, cells, electric wires and cables,
electronic machines and apparatus and their parts for use in
motor vehicles; apparatus for measuring and/or influencing
current, voltage, magnetic field strength and field direction, as
well as for measuring time, positions, speed, acceleration,
distances and lengths for motor vehicles; motor vehicle parts
in the form of apparatus, instruments and equipment for signal
generation, transmission and evaluation; motor vehicle
electrical parts in the form of electro-rnagnetical apparatus,
instruments and equipment for conducting, switching,
transforming, controlling, regulating, checking, recording,
accumulating, storing, transmitting and reproducing
electrical, magnetic, optical and acoustic signals; measuring
or testing machines and instruments for motor vehicles; motor
vehicle parts in the form of data processing equipment and
computers, as well as parts thereof, inclusive of software in
motor vehicles, especially with operating systems for motor
vehicles, with software for controlling electrical function
elements in motor vehicles and with software for testing and
diagnosing the condition of motor vehicle parts and of the
vehicle electronics; central processing units for data
processing of a motor vehicle; all said vehicle parts for motor
vehicles; analogue and digital electronic switching circuits
and components for motor vehicles, inclusive of sensors, choke
coils and position measuring devices; semiconductor circuits
and semiconductor chips for electronics of a motor vehicle and
for test devices for motor vehicle parts; tachometers and
smoke detectors for motor vehicles (included in the measuring
or testing machines and instruments); microphones in motor
vehicles; devices for controlling and regulating electrically
driven motor vehicle parts, especially adjusting devices in
doors, hinged lids and seats, as well as for controlling and
regulating drive mechanisms, locks, heaters, lamps and motor
vehicle operating controls; electrical door locks; automatic
control and regulating devices for motor vehicles, including
for light signals and dimmers of motor vehicles; automatic,
especially electrical, control gear for controlling the dipping
behaviour and reflection angle of rear mirrors; automatic,
especially electrical, speed governors for an adjusting system
of a motor vehicle; switches, inclusive of electric and
electromechanical switches, relays, power switches, remote
switches and remote control gear; housings for motor vehicle
electronics; plug systems, inclusive of electrical plug-in
devices, especially consisting of plugs and sockets
connections; (wire-bound and wireless) junction for motor
vehicles (included in the power distribution or control
machines and apparatus); electrical and optical lines and line-
connecting parts, including with protective contacts, all for
motor vehicles; printed circuits and printed circuit board
arrangements for motor vehicles, inclusive of flexible printed
circuit boards; indicator signal devices (included in the
measuring and control machines and apparatus); electrical
and electronic protective gear and fuses for the protection of
sub-assemblies in motor vehicles (included in the power
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distribution or control machines and apparatus); monitors in
motor vehicles (included in the data processing equipment and
computer as well as in the measuring and control apparatus
and instruments), signal boards (luminous or mechanical) and
temperature indicating devices for motor vehicles, signal
lamps of a motor vehicle door, optical display units for an
adjusting system of a motor vehicle, especially indicating the
state of closure of a motor vehicle door; electrically or
electronically controlled anti-jamming systems and soft-stop
circuits for limiting adjustment paths in motor vehicles,
especially consisting of anti jamming fuses for automatically
operated doors, windows, hinged lids, hoods and seats, in
order to prevent jamming of people or objects; digital
adjusting logics for the control of processes in motor vehicles,
especially for adjusting devices in motor vehicles; diagnostic
equipment for logic systems (electronic machines, apparatus
and their parts); data transmission devices for motor vehicles,
especially light wave guides and radio-bound or wire-bound
motor vehicle bus systems (included in the telecommunication
machines and apparatus and the electronic machines,
apparatus and their parts); electrical locking devices for
motor vehicles, especially door-locking devices, tailgate
locking devices and window-locking devices; electrical motor
vehicle locking systems, especially locks and central locking
systems; mechanical actuating devices for motor vehicle door
catches; electrical control devices for motor vehicle door
catches, including for a wireless control system and with
coding devices; built-in modules for motor vehicle door
catches; electric accumulators, acoustic couplers, switch
connection boards and voltage regulators, all for motor
vehicles; rust-protection devices (cathodic) for vehicles;
electrical and electronic test devices for testing the functioning
and reliability of motor vehicle parts, especially for
conducting crash, load and endurance tests (included in the
measuring or testing machines and instruments); mechanical
and electrical test devices for motor vehicle parts, especially
for conducting crash, load and endurance tests.

12 Motor vehicles and parts and accessories of motor
vehicles, including clutches, horns and antitheft alarms;
electric motors for motor vehicles; force transmission devices,
transmission gears, gear elements and gearbox cases, all for
motor vehicles transmission gears, gear elements and gearbox
casings, all for motor vehicles.

 6 Cerraduras de vehículos, cierres centralizados
para automóviles y mecanismos de cierre metálicos
(comprendidos en esta clase); dispositivos de cierre metálicos
para puertas y ventanas (comprendidos en esta clase);
mecanismos de cierre para puertas y ventanas de vehículos
(comprendidos en esta clase); sistemas mecánicos de cierre
progresivo y dispositivos de parada suave para limitar el ajuste
de elementos en automóviles, en particular para puertas,
ventanas, tapas con bisagras, capós y asientos, todos ellos
automáticos, a fin de evitar que estos sistemas de apertura y
cierre dañen a personas u objetos (comprendidos en esta
clase).

 7 Motores eléctricos; motores de accionamiento que
no sean para vehículos terrestres; equipos de control mecánico
para mecanismos impulsores para máquinas y motores;
máquinas y herramientas para trabajar los metales para la
fabricación de coches, partes de coches y ensamblajes de
componentes prefabricados para coches.

 9 Baterías, pilas, hilos y cables eléctricos, máquinas
y aparatos electrónicos, así como sus partes para vehículos de
motor; aparatos para medir o actuar sobre la corriente
eléctrica, el voltaje, la fuerza y dirección de los campos
magnéticos, y para medir el tiempo, la posición, la velocidad, la
aceleración, las distancias y la longitud de automóviles; partes
de automóviles en tanto que aparatos, instrumentos y equipos
para producir, transmitir y evaluar señales; partes eléctricas de
vehículos automóviles en forma de aparatos, instrumentos y
equipos electromagnéticos para conducir, distribuir,
transformar, controlar, regular, verificar, registrar, acumular,
almacenar, transmitir y reproducir señales eléctricas,
magnéticas, ópticas y acústicas; máquinas e instrumentos de
medición o prueba para vehículos automóviles; partes de
automóviles en forma de procesadores de datos y
ordenadores, así como partes de éstos, incluidos software en

vehículos automóviles, en particular con sistemas operativos
para vehículos automóviles, con software para controlar los
elementos eléctricos de automóviles y software para ensayo y
diagnóstico del estado de las partes de automóviles y de su
sistema electrónico; unidades centrales de procesamiento para
el procesamiento de datos de automóviles; todas las partes
mencionadas son de automóviles; circuitos de conmutación
analógicos y digitales electrónicos, así como sus componentes
para automóviles, incluidos los sensores, las bobinas de
choque y los dispositivos para medir la posición; circuitos y
chips semiconductores para sistemas electrónicos de
automóviles y para dispositivos de ensayo para partes de
automóviles; tacómetros y detectores de humo para
automóviles (incluidos en las máquinas e instrumentos de
medición y prueba); micrófonos para automóviles; dispositivos
para controlar y regular partes de automóviles impulsadas
eléctricamente, en particular dispositivos de ajuste para
puertas, tapas con bisagras y asientos, así como para controlar
y regular mecanismos impulsores, cerraduras, aparatos de
calefacción, lámparas y dispositivos de mando para
automóviles; cierres eléctricos de puertas; dispositivos de
control automático y regulación para automóviles, incluidos los
utilizados con señales luminosas y reguladores de la
intensidad luminosa para automóviles; engranajes de control
automáticos, en particular los eléctricos, para controlar el
movimiento y el ángulo de reflexión de espejos retrovisores;
reguladores de velocidad automáticos, en particular los
eléctricos, para sistemas de ajuste para automóviles;
interruptores, incluidos los interruptores eléctricos y
electromecánicos, relés, interruptores eléctricos, y los
interruptores y sistemas de control de mando a distancia;
carcasas para elementos electrónicos de automóviles;
sistemas de enchufes, incluidos los dispositivos enchufables
eléctricos, en particular los que consisten en conexiones para
enchufes y tomas de corriente; dispositivos de conexión
(inalámbricos y por medio de cables) para automóviles
(incluidos en las máquinas y aparatos de control y distribución
de la electricidad); líneas eléctricas y ópticas y partes para
conexión de líneas incluidas las que tienen contactos de
protección, todas ellas para automóviles; circuitos impresos y
conjuntos de circuitos impresos para automóviles, incluidos los
tableros flexibles de circuitos impresos; dispositivos de luces
intermitentes (incluidas en las máquinas y aparatos de
medición y control); equipos de protección y fusibles, eléctricos
y electrónicos, para proteger subconjuntos de automóviles
(incluidos en las máquinas y aparatos de control y distribución
de la electricidad); monitores en automóviles (incluidos en los
equipos de procesamiento de datos y ordenadores, así como
en los aparatos e instrumentos de medición y control), cuadros
de señales (luminosos o mecánicos) y dispositivos indicadores
de temperatura para automóviles, lámparas de señales para
puertas de automóviles, unidades de visualización óptica para
sistemas de ajuste para automóviles, en particular que indican
la apertura o cierre de puertas de automóviles; sistemas de
cierre progresivo controlados eléctrica o electrónicamente y
circuitos de parada suave para limitar el ajuste de elementos en
automóviles, que consisten especialmente en fusibles de cierre
progresivo para puertas, ventanas, tapas con bisagras, capós
y asientos, a fin de evitar que los sistemas de apertura y cierre
dañen a personas u objetos; dispositivos de ajuste de lógica
digital para el control de procesos en automóviles, en particular
para el ajuste de dispositivos de los mismos; equipos de
diagnóstico para sistemas lógicos (máquinas y aparatos
electrónicos, y sus partes); dispositivos de transmisión de
datos para vehículos automóviles, en particular guías de ondas
luminosas y sistemas de buses de radio o con cables para
vehículos (incluidas en las máquinas y aparatos de
telecomunicaciones y las máquinas y aparatos electrónicos,
así como sus partes); dispositivos de cierre eléctrico para
automóviles, en particular cerraduras de puertas, cierres para
puertas traseras y para ventanas; sistemas de cierre eléctricos
para automóviles, en particular cerraduras y cierres
centralizados; dispositivos mecánicos de accionamiento para
enganches de cierre de puertas de automóviles; dispositivos
de mando eléctricos para enganches de cierre de puertas de
automóviles, incluidos los utilizados con sistemas de control
inalámbricos y dispositivos de codificación; módulos
empotrados para enganches de cierre de puertas de
automóviles; acumuladores eléctricos, acopladores acústicos,
tableros de conexión por conmutación y reguladores de voltaje,
todos ellos para automóviles; dispositivos de protección contra
el óxido (catódicos) para vehículos; dispositivos eléctricos y



614 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

electrónicos de prueba para ensayos en materia de
funcionamiento y fiabilidad de partes de automóviles, en
particular para la realización de pruebas de choques, carga y
resistencia (incluidos en las máquinas o aparatos de medición
y prueba); dispositivos de prueba mecánicos y eléctricos para
partes de automóviles, en particular para la realización de
pruebas de choques, carga y resistencia.

12 Automóviles y partes de automóviles, así como
accesorios de automóviles, incluidos embragues, bocinas y
alarmas antirrobo; motores eléctricos para vehículos terrestres;
dispositivos de transmisión de potencia, engranajes de
transmisión, elementos de engranaje y cajas de cambios,
todos ellos para automóviles engranajes de transmisión,
elementos de engranaje y cajas de cambios, todos ellos para
vehículos de motor.
Les classes 20, 37, 40 et 42 ne changent pas. / Classes 20, 37,
40 and 42 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 20, 37, 40 ni 42.
(580) 12.09.2008

893 633 (ELMARCO). ELMARCO s.r.o., CZ-460 07 Liberec
9 (CZ).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines textiles d'électrofilature, machines
textiles de production de nanofribres, machines pour l'industrie
des semiconducteurs, à savoir machines conçues pour la
fabrication et le traitement de semiconducteurs, circuits
intégrés et plaquettes de silicium.

 7 Electrospinning textile machines, textile machines
for the production of nanofibres, machines for semiconductor
industry, namely machines for use in the manufacture,
fabrication and treatment of semiconductors, integrated
circuits and wafers.

 7 Máquinas textiles de electrohilado, máquinas
textiles de producción de nanofibras, máquinas para la
industria de los semiconductores, a saber, máquinas utilizadas
en la elaboración, fabricación y tratamiento de
semiconductores, circuitos integrados y obleas.
La classe 24 ne change pas. / Class 24 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 24.
(580) 19.11.2008

905 825 (SilicoTec TECHNOLOGY). Henkel KGaA, 40589
Düsseldorf (DE).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
produits d'étanchéité à base de silicone.

 1 Chemicals used in industry, namely silicone based
sealants.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular materiales de sellado a base de silicona.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 19.11.2008

908 081 (THE INTEREST). The Interest Pty Ltd, SURRY
HILLS NSW 2010 (AU).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité et de marketing; services de
publicité et de marketing relatifs à la mise à disposition de
nouvelles et d'informations; mise à disposition d'espaces
publicitaires destinés à la promotion de produits et de services
sur des sites Web; publicité; marketing; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; gestion de bureau
et comptabilité; publicité d'un ensemble de services par le biais
d'un site Internet; préparation d'annonces publicitaires; tous les
services précités étant mis à disposition pour, par le biais ou en
liaison avec un site Web de nouvelles et de réseautage social.

41 Mise à disposition de nouvelles; mise à disposition
de nouvelles, d'informations et de médias à des fins de
divertissement; fourniture de services de divertissement à la
clientèle et aux internautes, notamment (entre autres) services
d'abonnement, forums de discussion, partage de fichiers,
publication d'articles, échange d'idées et services de dialogue
en ligne via Internet, tous les services précités étant mis à
disposition pour, par le biais ou en liaison avec un site Web de
nouvelles et de réseautage social.

35 Advertising and marketing services; advertising
and marketing services related to the provision of news and
information; provision of space on websites for advertising
goods and services; advertising; marketing; business
management; business administration; office management
and accounting functions; advertising a variety of services via
an Internet website; preparation of advertising materials; all
of the foregoing services being provided for, through, or in
conjunction with a news and social networking website.

41 Provision of news; provision of news, information
and media for entertainment purposes; provision of
entertainment services to customers and website visitors,
including (but not limited to) membership services, discussion
forums, file sharing, comment posting, idea exchange and chat
services via the Internet; all of the foregoing services being
provided for, through, or in conjunction with a news and social
networking website.

35 Servicios de publicidad y comercialización;
servicios de publicidad y comercialización relativos a la difusión
de noticias e información; facilitación de espacio publicitario en
sitios Web para productos y servicios; publicidad;
comercialización; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina y de contabilidad;
publicidad de una variedad de servicios en un sitio Web;
preparación de material publicitario; todos los servicios antes
mencionados se prestan a través de sitios Web de noticias o de
redes sociales o están destinados a los mismos o se relacionan
con los mismos.

41 Oferta de noticias; oferta de noticias, información y
contenidos con fines recreativos; facilitación de servicios de
esparcimiento a clientes y visitantes del sitio Web, incluidos,
entre otros, servicios para miembros, servicios de foros de
discusión, de intercambio de archivos, de envío de
comentarios, de intercambio de ideas y de charlas por Internet;
todos los servicios antes mencionados se prestan a través de
sitios Web de noticias o de redes sociales o están destinados
a los mismos o se relacionan con los mismos.
(580) 10.11.2008

908 909 (CRUSSH). Krush Global Limited, London W1G 7LS
(GB).
(833) JP.
(851) La classe 32 est supprimée. / Class 32 is deleted. - Se
suprime la clase 32.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Potages; préparations pour faire du potage; potages
en conserve, frais ou réfrigérés; mélanges pour soupe; plats
cuisinés essentiellement à base de poisson, fruits de mer,
viande, volaille, gibier ou fruits, oeufs ou légumes; plats prêts
à consommer à base de viande, poisson, fruits de mer, légumes
ou fruits, cuisinés; ragoût.

29 Soups; preparations for making soup; canned,
fresh or chilled soup; soup mixes; prepared meals consisting
principally of fish, seafood, meat, poultry, game or fruit, eggs
or vegetables; instant meals consisting of processed meat, fish,
shellfish, vegetables or fruit; stews.

29 Sopas; preparaciones para hacer sopa; enlatadas,
frescas o refrigeradas; mezclas para sopas; platos preparados
principalmente a base de pescado, marisco, carne, aves, caza
o frutas, huevos u hortalizas; comidas instantáneas,
principalmente a base de pescado, marisco, verduras o frutas;
estofados.
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La clase 43 est inchangée. / Class 43 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 43.
(580) 23.12.2008

909 603 (alva). Vorwerk International AG, CH-8832 Wollerau
(CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail, à savoir agences
d'import-export, promotion des ventes pour des tiers; recueil
pour le compte de tiers de produits divers (à l'exception de leur
transport), permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément; services d'un représentant, à savoir
présentation et démonstration d'appareils électriques et non
électriques et leurs accessoires pour le nettoyage, les soins
d'hygiène et la santé pour l'utilisation dans le ménage et le
commerce.

35 Retail sales services, namely import-export
agencies, sales promotion for others; bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof) enabling customers to view and purchase
those goods conveniently; services of a representative, namely
presentation and demonstration of electric and non-electric
apparatus and their accessories for cleaning, sanitary care
and health for household and commercial use.

35 Servicios de venta al detalle, a saber, agencias de
importación-exportación, promoción de ventas para terceros;
recopilación para terceros de diversos productos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
adquirirlos cómodamente; servicios de un representante, a
saber, presentación y demostración de aparatos eléctricos y no
eléctricos y sus accesorios para la limpieza, los cuidados de
higiene y la salud para su uso doméstico y comercial.
Les autres classes demeurent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 05.01.2009

910 384 (ecocrystal). NeBus Loyalty B.V., NL-4561 RA Hulst
(NL).
(833) CH, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verrerie, y
compris verres à boire, verres à pied (verres à vin), verres de
bar, vases, cendriers, toutes assiettes et grandes tasses à anse
("mugs"), porcelaine et faïence, tous ces articles n'étant pas
compris dans d'autres classes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; glassware including
drinking glasses, stem ware (wine glasses), bar ware, vases,
ashtrays, plate ware and mugs, porcelain and earthenware all
not included in other classes.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
cristalería, incluidos vasos, copas (copas de vino), vajilla de
bar, jarrones, ceniceros, juegos de platos y tazones, artículos
de porcelana y loza, no comprendidos en otras clases.
(580) 18.12.2008

912 619 (GEOLOGIC). DECATHLON, F-59650
VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Huiles de moteur, fioul, huiles industrielles,
graisse végétale non comestibles, graisses animales (non

comestibles) et graisses, huiles de graissage, graisses de
graissage, lubrifiants, produits pour absorber, arroser et lier la
poussière, combustibles, gaz d'éclairage, graisse pour armes,
graisse pour chaussures, huiles pour la conservation des cuirs,
vaseline (à usage industriel).

18 Bagages, sacs housses pour vêtements pour le
voyage, sacs de chasse, sacs bananes, sacs de sport (autres que
ceux adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir),
courroies en cuir, carniers, laisses pour les chiens, colliers pour
chiens.

 4 Motor oil, heating oil, industrial oils, inedible
vegetable fats, animal fats (inedible) and greases, lubricating
oils, lubricating greases, lubricants, dust-absorbing, wetting
and binding products, fuel, gas for lighting, grease for arms,
grease for footwear, oils for conserving leather, petroleum
jelly (for industrial purposes).

18 Luggage, garment bags for traveling purposes,
hunting bags, hip pouches, sports bags (other than those
adapted to products for which they are made), straps of
leather, game bags, dog leashes, dog collars.

 4 Aceites de motor, fuel, aceites industriales, grasa
vegetal no comestible, grasas animales (no comestibles) y
grasas, aceites lubricantes, grasas lubricantes, lubricantes,
productos para absorber, regar y concentrar el polvo,
combustibles, gas de alumbrado, grasa para armas, grasas
para calzado, aceites para la conservación del cuero, jalea de
petróleo para uso industrial.

18 Piezas de equipaje, portatrajes de viaje, mochilas
de caza, riñoneras, bolsas de deporte (excepto las diseñadas
para determinados productos), correas de cuero, morrales,
correas para perros, collares para perros.
Les classes 22 et 25 restent inchangées. / Classes 22 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 22 y 25.
(580) 05.12.2008

915 610 (LUVISTA). Actavis Group PTC ehf, IS-220
Hafnarfirdi (IS).
(833) AL, AM, AU, AZ, BG, BH, BY, CH, CN, EM, GE, HR,

IR, KG, KR, MA, MD, ME, MK, MN, NO, RO, RS,
RU, SG, SY, TM, TR, UA, US, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Substances et produits pharmaceutiques, autres

que les substances et produits pharmaceutiques destinés à la
prévention et au traitement des maladies des os/du squelette.

 5 Pharmaceutical preparations and substances
except for pharmaceutical preparations and substances
intented for the prevention and treatment of bone/skeletal
diseases.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas,
excepto preparaciones y sustancias farmacéuticas destinadas
a la prevención y el tratamiento de enfermedades óseas o del
esqueleto.
(580) 31.12.2008

915 691 (SAINT-LOUIS CRISTAL FRANCE).
COMPAGNIE DES CRISTALLERIES DE SAINT-LOUIS,
F-57620 LEMBERG (FR).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Coutellerie, à savoir articles de coutellerie,
fourchettes et cuillères, couteaux, couteaux à légumes, canifs,
couteaux à écailler, hachoirs (couteaux), armes blanches,
ciseaux, couteaux à huîtres, couteaux à beurrer, casse-noix en
métal non précieux, tenailles, pinces à glaçons, pinces à sucre,
pierres à affûter, ouvre-boîtes non électriques, pincettes,
cueille-fruits (outils à main), hache-légumes, limes à ongles,
trousses de manucures, trousses de pédicures, coupe-ongles,
pinces, pinces à épiler; tous ces produits étant en cristal.

 8 Cutlery, namely cutlery items, forks and spoons,
knives, paring knives, penknives, knives for scaling, choppers
(knives), side arms (other than firearms), scissors, oyster
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knives, butter knives, nutcrackers of non-precious metal,
pincers, ice cube tongs, sugar tongs, sharpening stones, non-
electric tin openers, tweezers, fruit pickers (hand tools),
vegetable choppers, nail files, manicure sets, pedicure sets,
nail clippers, pliers, hair-removing tweezers; all these goods
made of crystal.

 8 Cuchillería, a saber, artículos de cuchillería,
tenedores y cucharas, cuchillos, cuchillos para verduras,
cortaplumas, cuchillos quitaescamas, picadores (cuchillos),
armas blancas (excepto armas de fuego), tijeras, abridores de
ostras (cuchillos), cuchillos de mantequilla, cascanueces que
no sean de metales preciosos, tenazas, pinzas para cubitos de
hielo, pinzas para el azúcar, piedras de afilar, abrelatas no
eléctricos, tenacillas, recogefrutas (herramientas de mano),
picaverduras, limas de uñas, estuches de manicura, estuches
de pedicura, cortauñas, pinzas, pinzas de depilar; todos estos
productos son de cristal.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 22.12.2008

920 042 (alva). Vorwerk International AG, CH-8832 Wollerau
(CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils électriques pour filtrer, nettoyer,
préparer et stériliser de l'eau pour l'utilisation dans le ménage.

11 Electric apparatus for filtering, cleaning,
preparing and sterilizing water for household use.

11 Aparatos eléctricos para filtrar, limpiar, preparar y
esterilizar el agua, para uso doméstico.
Les autres classes restent inchangées / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases
(580) 04.02.2009

922 734. Cartier International N.V., a holding and trading
company organized and existing under the laws of the
Netherlands Antilles, Curaçao (AN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boutons de manchettes, fixe-cravates, bagues,
bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches (articles de
bijouterie); montres, chronomètres, horloges, bracelets de
montres souples, bracelets de montres rigides, boîtes en
métaux précieux pour montres et bijoux.

14 Cuff-links, tie clips, rings, bracelets, earrings,
necklaces, brooches (jewellery) ; watches, chronometers,
clocks, watch straps, watch bracelets, boxes of precious metal
for watches and jewellery.

14 Gemelos, sujeta-corbatas, anillos, brazaletes,
pendientes, collares, broches (joyas); relojes de pulsera,
cronómetros, relojes, correas de reloj, pulseras de reloj, cajas
de metales preciosos para relojes y joyas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 04.12.2008

925 450 (CORVINUS). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, 40235 Düsseldorf (DE).
(833) HU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; alginates à usage alimentaire, purée de
pommes, huîtres (non vivantes), bouillons, concentrés,
mélanges contenant de la graisse pour tartines, beurre, dattes;
aliments diététiques ou additifs alimentaires, à usage non
médical, à base de lipides et/ou protéines, enrichis en

vitamines, minéraux, oligo-éléments et acides gras, seuls ou
combinés, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
haricots (conservés), lait caillé, pois (conservés), beurre de
cacahouètes, arachides (transformées), préparations à base de
poisson, concentrés (bouillons), gelées de viande, fruits (cuits),
fruits (conservés), fruits conservés dans l'alcool, préparations
pour la confection de bouillons, gelées de fruits, pulpes de
fruits, salades de fruits, en-cas aux fruits, crevettes roses (non
vivantes), algues grillées, homards (non vivants), yoghourt,
beurre de cacao, fruits confits, pommes-chips, beignets aux
pommes de terre, fromage, colorants à café, flocons de
pommes de terre, boulettes de pommes de terre, caviar, képhir;
en-cas, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
beurre de coco, noix de coco (séchées), huile de coco, soupes
et potages, écrevisses (non vivantes), croquettes, crustacés
(non vivants), saumon, langoustes (non vivantes), foie, pâté de
foie, lentilles (légumes, conservées), huile de maïs, amandes
(transformées), margarine, marmelade, boissons lactées (où le
lait prédomine), petit-lait, moules (fruits de mer) (non vivants),
suppléments alimentaires à base de protéines, oléagineux
(transformés), olives (conservées), huile d'olive alimentaire,
jus de légumes à usage culinaire, piccalilli, pickles,
champignons (conservés et/ou congelés), pollen préparé pour
l'alimentation, caillés, raisins secs, crème (fouettée), anchois,
sardines, zestes de fruits, choucroute, crustacés et mollusques
à usage alimentaire (non vivants), huile de sésame, pâte de
graines de sésame (tahini), jambon, graines de soja
(conservées) à usage alimentaire, bacon, gélatine à usage
alimentaire, préparations pour potages, thon, tofu, purée de
tomates, jus de tomates à usage culinaire, truffes (conservées),
saucisses (à frire et bouillir), produits de charcuterie; oignons
(légumes, conservés); antipasti, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe essentiellement à base de viande,
poisson, volaille, gibier, fruits et légumes conservés, séchés et
cuits, lait, produits laitiers et fromage; produits de viande, de
poisson, de volaille et de gibier, viande hachée et préparations
de viande, plats préparés et semi-cuisinés ainsi que salades
composées, principalement à base de viande et/ou poisson et/
ou volaille et/ou saucisson et/ou gibier, plats préparés et semi-
cuisinés ainsi que salades composées, principalement à base de
de fruits et/ou légumes; mélanges à base de légumes pour
tartines; babeurre, crème fraîche, soupes prêtes à servir,
compotes, légumes à cosse transformés, à savoir pois, haricots,
lentilles et légumineuses; produits de pommes de terre et/ou
produits de pommes de terre transformés, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; produits fromagers et
préparations fromagères, lait de coco; produits de pommes de
terre obtenus par extrusion, à usage alimentaire, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe; fruits secs, noisettes,
cacahuètes, noix de macadamia, amandes de noix de cajou,
pistaches décortiquées, séchés, grillés, salés, et/ou
assaisonnés; pommes de terre frites; crème aigre; produits de
soja en tant que produits de remplacement de la viande, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; tous les produits
précités étant compris dans cette classe et, dans la mesure du
possible, soit conservés, soit congelés; tous les produits
précités étant d'origine hongroise.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles, miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; algues
(condiment); aromates (végétaux), pour boissons, sauf les
huiles essentielles; aromates (végétaux), (autres que les huiles
essentielles); arômes pour la cuisson (autres que les huiles
essentielles); vinaigre de bière, liaisons pour la cuisine,
liaisons pour glaces alimentaires, petits gâteaux secs,
douceurs, petits pains, sandwiches, pétales de maïs; entremets
sucrés, se composant principalement de produits farineux;
aliments diététiques ou additifs alimentaires à usage non
médical, à base de glucides et fibres, enrichis en vitamines,
minéraux et oligo-éléments, seuls ou combinés, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe; thé glacé; essences pour
l'alimentation, à l'exception des essences éthériques et des
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huiles essentielles; plats préparés à base de produits farineux;
produits pour attendrir la viande à usage domestique, tourtes à
la viande, jus de viande, sauces aux fruits, rouleaux de
printemps, pâtisseries, flocons de céréales, orge mondé, farine
d'orge, boissons à base de thé, en-cas à base de céréales, épices
mélangées, glucose à usage alimentaire, gluten à usage
alimentaire, semoule, gruaux à usage alimentaire, avoine,
avoine mondée, flocons d'avoine; levure en comprimés à usage
non médical; gingembre, aromatisants de café, succédanés de
café, préparations à base de légumes conçus pour être utilisés
comme succédanés de café, boissons de café, produits de
cacao, boissons de cacao, sucre candi à usage alimentaire,
câpres, farine de pommes de terre à usage alimentaire, gommes
à mâcher à usage non médical, friandises, confiseries, crackers
(produits de boulangerie), ketchup (sauce), poudre pour
gâteaux, gâteaux, pâte à gâteau, décorations comestibles pour
gâteaux, curcuma à usage alimentaire, tisanes aux herbes, non
médicales, réglisses (friandises), maïs (moulu), maïs (grillé),
farine de maïs, maltose, malt à usage alimentaire, extraits de
malt pour l'alimentation, pâte d'amandes, mayonnaises, eau de
mer (pour la cuisine), mélasse, mets à base de farine, bouillie
alimentaire à base de lait, café au lait, muscade, produits de
minoterie, mueslis, produits alimentaires à base d'avoine,
nouilles, pâtes alimentaires, chapelure, tartes (produits de
boulangerie), pâtés (pâtisserie), crêpes, pizzas, maïs grillé et
éclaté, poudings, maïs soufflé, quiches, gâteaux de riz, relish
(condiment), ravioli, vinaigrettes, levain, chocolat, boissons au
chocolat, farine de moutarde, farine de soja, pâtes de soja
(condiment), sauce piquante de soja, sorbets (glaces),
spaghetti, poudres pour glaces alimentaires, liaisons à usage
alimentaire, amidon à usage alimentaire, sushi, édulcorants
(naturels), galettes de maïs fourrées (tacos), farine de tapioca à
usage alimentaire, sauces tomates, produits farineux, tartes,
tortillas, dextrose à usage alimentaire, vanille (aromate),
gaufres, aromates, préparations aromatisantes à usage
alimentaire, cannelle (épice), biscottes, sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël; plats préparés et plats semi-
cuisinés ainsi que salades préparées, à base de riz et produits
farineux; produits céréaliers; pain à griller, croissants et
baguettes, également en tant que sandwiches; biscuits
scandinaves; hamburgers, hamburgers aux légumes, hot dogs,
étant tous des sandwiches; produits à base de maïs, de riz et de
blé extrudés à usage alimentaire; chips à base de maïs, gressins
salés, biscuits salés, bretzels au sel; produits de chocolaterie,
guimauves, gommes à mâcher au vin et aux fruits (friandises);
pâtes sucrées à tartiner, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe; poudings et entremets sucrés, préparations
instantanées pour poudings, riz au lait; gnocchi, tortellini,
macaronis, lasagnes, "spaetzle" (plat de pâtes typique du sud
de l'Allemagne), pâtes carrées garnies de fromage ou légumes
(type de raviolis dits "swabian pockets"), sauce rémoulade;
herbes potagères (conservées); tous les produits précités étant
d'origine hongroise.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons; apéritifs
sans alcool, cocktails sans alcool, extraits de fruits sans alcool,
poudres pour boissons gazeuses, pastilles pour boissons
gazeuses, lait d'arachides (boisson sans alcool), produits pour
la préparations d'eau minérale, produits pour la préparation
d'eau gazeuse, essences pour la préparation de boissons,
nectars de fruits (sans alcool), jus de légumes (boissons),
boissons isotoniques, limonades, sirops pour limonades, eaux
lithinées, bière de malt, lait d'amandes (boisson), lait
d'amandes (sirop), boissons à base de petit-lait, moût (non
fermenté), préparations pour liqueurs, salsepareille (boisson
sans alcool), eau de seltz, sodas, sorbets (boissons), eaux de
table, jus de tomates (boisson); moût de raisin, non fermenté;
eaux (boissons); vins (désalcoolisés); tous les produits précités
étant d'origine hongroise.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières); extraits
de fruits (alcoolisés), boissons alcoolisées à base de lait,
essences alcoolisées, extraits alcoolisés, vin à teneur réduite en
alcool, anis (liqueur), apéritifs, cidre, aquavit, vin aromatisé,

arack, poiré, eau-de-vie, cocktails, cognac, curaçao, boissons
distillées, digestifs, gin, chouchen, kirsch, spiritueux à base de
graines, liqueurs, vins cordiaux, amers (liqueurs), hydromel,
spiritueux à base de fruits, vin de fruits, vin mousseux, alcool
de menthe, alcool de riz, vin de riz, rhum, saké, schnaps,
champagne, spiritueux doux, spiritueux, piquette, digestifs
(liqueurs), digestifs (spiritueux), vin, whisky, vodka; tous les
produits précités étant d'origine hongroise.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; alginates for food, apple purée, oysters (not live),
bouillon, bouillon concentrates, fat-containing mixtures for
bread slices, butter, dates; dietary food or food additives, not
for medical purposes, on the basis of proteins and fats, with
added vitamins, minerals, trace elements and fatty acids,
either singly or in combination, as far as included in this class;
broad beans (preserved), curdled milk, peas (preserved),
peanut butter, peanuts (processed), foods prepared from fish,
broth concentrates, meat jellies, fruits (stewed), fruits
(preserved), fruits in alcohol, preparations for making broth,
fruit jellies, fruit pulp, fruit salad, fruit snacks, prawns (not
live), roasted seaweed, lobsters (not live), yoghurt, cocoa
butter, crystallised fruits, potato crisps, potato fritters, cheese,
coffee whitener, potato flakes, potato dumplings, caviar, kefir;
snack food, as far as included in this class; coconut butter,
coconuts (desiccated), coconut oil, consommé, soups, crayfish
(not live), croquettes, crustaceans (not live), salmon, spiny
lobsters (not live), liver, liver pâté, lentils (vegetable,
preserved), corn oil, almonds (processed), margarine,
marmalade, milk beverages (milk predominating), whey,
mussels (shell fish) (not live), food supplements on the basis of
protein, nuts (processed), olives (preserved), olive oil for food,
vegetable juices for cooking, piccalilli, pickles, mushrooms
(preserved and/or frozen), pollen prepared as foodstuff, curds,
raisins, cream (whipped), anchovies, sardines, fruit peel,
sauerkraut, shellfish and molluscs for food (not live), sesame
oil, sesame seed paste (tahini), ham, soya beans (preserved)
for food, bacon, gelatine for food, soup preparations, tuna fish,
tofu, tomato purée, tomato juice for cooking, truffles
(preserved), sausages (for frying and boiling), charcuterie;
onions (vegetable, preserved); antipasti, as far as included in
this class, mainly consisting of meat, fish, poultry, game,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, milk, milk
products and cheese; meat, fish, poultry and game products,
ground meat and meat preparations, prepared and semi-
prepared meals and prepared salads, consisting mainly of
meat and/or fish and/or poultry and/or sausage and/or game,
prepared and semi-prepared meals and prepared salads,
consisting mainly of fruit and/or vegetables; vegetable-based
mixtures for bread slices; butter milk, crème fraîche, ready-
made soups, stewed fruit, processed leguminous vegetables,
namely peas, beans, lentils and pulses; potato and processed
potato products, as far as included in this class; cheese
products and processed cheese, coconut milk; extruded potato
products for consumption, as far as included in this class;
desiccated fruits, hazelnut, peanut, macadamia, cashew
kernels, pistachio kernels, dried, roasted, salted, baked and/or
seasoned; potato fries; sour cream; soya dishes as meat
substitutes, as far as included in this class; all the above-
mentioned products in this class, where possible, either
preserved or frozen; all aforesaid goods from Hungarian
origin.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; algae (condiment); flavourings (vegetable), for
beverages, except essential oils; flavourings (vegetable),
except essential oils; baking aromas, except essential oils;
beer vinegar, binding agents for cooking, binding agents for
edible ices, biscuits, sweets, bread rolls, sandwiches, corn
flakes; desserts, consisting mainly of farinaceous products;
dietary food or food additives not for medical purposes, on the
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basis of carbohydrates and roughage, with added vitamins,
minerals and trace elements, either singly or in combination,
as far as included in this class; iced tea; essences for
foodstuffs, except etheric essences and essential oils; prepared
meals made of farinaceous products; meat tenderizers for
household purposes, meat pies, meat gravies, fruit sauces,
spring rolls, pastries, cereal flakes, husked barley, barley
meal, tea-based beverages, cereal snacks, mixed spices,
glucose for food, gluten for food, semolina, groats for food,
oats (crushed), husked oats, oat flakes; yeast in pill form, not
for medical use; ginger, coffee flavourings, artificial coffee,
vegetable preparations for use as coffee substitutes, coffee
beverages, cocoa products, cocoa beverages, candy for food,
capers, potato flour for food, chewing gum, not for medical
purposes, confectionery, sugar confectionery, crackers (baked
goods), ketchup (sauce), cake powder, cakes, cake paste,
edible decorations for cakes, turmeric for food, herbal teas,
non-medical, liquorice (confectionery), corn (milled), corn
(roasted), corn flour, maltose, malt for human consumption,
malt extract for food, marzipan, mayonnaise, sea water (for
cooking), molasses, farinaceous foods, gruel with a milk base
for food, coffee beverages with milk, nutmegs, flour-milling
products, muesli, foods on the basis of oats, noodles, pasta,
breadcrumbs, pies (baked goods), pate (pastry), pancakes
(crepes), pizzas, popcorn, pudding, puffed maize, quiches, rice
cakes, relish (condiment), ravioli, salad dressings, leaven,
chocolate, chocolate beverages, mustard meal, soya flour,
soyabean paste (condiment), soya sauce, sherbets (ices),
spaghetti, powder for edible ice, binding agent for food, starch
for food, sushi, sweeteners (natural), tacos, tapioca flour for
food, tomato sauce, farinaceous products, tarts, tortillas,
dextrose for food, vanilla (flavouring), waffles, flavourings,
flavouring preparations for food, cinnamon (spice), rusks,
confectionery for decorating Christmas trees; prepared and
semi-prepared meals and prepared salads, consisting of rice
and farinaceous products; cereal products; toast bread,
croissants and baguettes, also as sandwiches; crisp bread;
hamburgers, vegetable burgers, hotdogs, all being
sandwiches; extruded wheat, rice and corn products for food;
maize crisps, salted bread sticks, salted biscuits, salt pretzels;
chocolate products, marshmallows, wine and fruit gums
(confectionery); sweet spreads for bread, as far as included in
this class; puddings and desserts, instant pudding mixes, rice
pudding; gnocchi, tortellini, macaroni, lasagne, spaetzle (type
of South German pasta dish), Swabian pockets (pasta squares
filled with meat and vegetables), remoulade; garden herbs
(preserved); all aforesaid goods from Hungarian origin.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; non alcoholic aperitifs,
non-alcoholic cocktails, non-alcoholic fruit extracts, powder
for effervescing beverages, pastilles for effervescing
beverages, peanut milk (soft drink), preparations for making
mineral water, preparations for making aerated water,
essences for making beverages, fruit nectars (non alcoholic),
vegetable juices (beverages), isotonic beverages, lemonades,
lemonade syrups, lithia water, malt beer, milk of almonds
(beverage), milk of almonds (syrup), whey beverages, must
(unfermented), preparations for making liqueurs, sarsaparilla
(soft drink), seltzer water, soda water, sorbets (beverages),
table waters, tomato juice (beverage); grape must,
unfermented; waters (beverages); wines (de-alcoholized); all
aforesaid goods from Hungarian origin.

33 Alcoholic beverages (except beers); fruit extracts
(alcoholic), alcoholic beverages consisting of milk, alcoholic
essences, alcoholic extracts, alcohol-reduced wines, anise
(liqueur), aperitifs, cider, aquavit, flavoured wines, arak,
perry, brandy, cocktails, cognac, curacao, distilled beverages,
digestifs, genever, gin, mead, kirsch, spirits distilled from
grains, liqueurs, cordial wines, bitters (liqueurs), hydromel,
spirits distilled from fruit, fruit wines, sparkling wines,
peppermint liqueurs, rice alcohol, rice wine, rum, sake,
schnapps, champagne, soft spirits, spirits, piquette, digesters

(liqueur), digesters (spirits), wines, whisky, vodka; all
aforesaid goods from Hungarian origin.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; alginatos para uso alimenticio,
puré de manzanas, ostras (no vivas), caldos, concentrados de
caldo, mezclas para untar con contenido graso, mantequilla,
dátiles; alimentos dietéticos o aditivos alimenticios no
medicinales a base de proteínas y grasas, con adición de
vitaminas, minerales, oligoelementos y ácidos grasos, ya sean
por separado o combinados, siempre que estén comprendidos
en esta clase; habas (en conserva), leche cuajada, guisantes
en conserva, mantequilla de cacahuete, cacahuetes
preparados, platos a base de pescado, concentrados de caldo,
gelatinas de carne, frutas (cocidas), frutas en alcohol,
preparaciones para hacer caldos, jaleas de frutas, pulpa de
frutas, ensaladas de frutas, refrigerios a base de frutas,
gambas (no vivas), algas tostadas, bogavantes (no vivos),
yogur, manteca de cacao, frutas escarchadas, patatas fritas,
buñuelos de patata, queso, leche instantánea para café, copos
de patatas, albóndigas de patata, caviar, kéfir; refrigerios,
siempre que estén comprendidos en esta clase; manteca de
coco, coco deshidratado, aceite de coco, consomés, sopas,
cangrejos (no vivos), croquetas, crustáceos (no vivos), salmón,
langostas (no vivas), hígado, paté de hígado, lentejas (en
conserva), aceite de maíz, almendras (procesadas),
margarina, mermeladas, bebidas lacteadas en las que
predomina la leche, suero lácteo, mejillones (no vivos),
suplementos alimenticios a base de proteínas, frutos secos
procesados, aceitunas en conserva, aceite de oliva para uso
alimentario, zumos vegetales para cocinar, escabeches,
encurtidos, setas comestibles (en conserva y/o congeladas),
polen preparado para la alimentación, cuajada, pasas, crema
(batida), anchoas, sardinas, cortezas de frutas, col agria,
crustáceos y moluscos comestibles (no vivos), aceite de
sésamo, pasta de semillas de sésamo (tahin), jamón, granos
de soja en conserva para uso alimentario, panceta, gelatina
para uso alimentario, preparaciones para hacer sopas, atún,
tofu, puré de tomate, zumo de tomate para la cocina, trufas en
conserva, salchichas (para freír y hervir), charcutería; cebollas
(en conserva); entrantes, siempre que estén comprendidos en
esta clase, hechos principalmente de carne, pescado, carne de
aves, carne de animales de caza, frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas, leche, productos lácteos y quesos;
productos de carne, de pescado, de carne de aves y de
animales de caza, carne molida y preparaciones de carne,
platos preparados y semipreparados, ensaladas preparadas
principalmente a base de carne, pescado, carne de aves,
embutidos y/o carne de animales de caza, platos preparados y
semipreparados y ensaladas preparadas, compuestas
principalmente de frutas y/u hortalizas; mezclas de hortalizas
para bocadillos; suero de mantequilla, nata, sopas listas para
consumir, compotas de frutas, legumbres procesadas, a saber,
guisantes, alubias, lentejas y leguminosas; patatas y productos
procesados a base de patatas, siempre que estén
comprendidos en esta clase; productos de queso y queso
procesado, leche de coco; productos extrudidos a base de
patatas para uso alimentario, siempre que estén comprendidos
en esta clase; frutos secos, avellanas, cacahuetes,
macadamia, anacardos, pistachos (secos, tostados, salados,
asados y/o condimentados); patatas fritas; crema agria; platos
de soja como sucedáneos de la carne, siempre que estén
comprendidos en esta clase; todos los productos mencionados
en esta clase, de ser posible en conserva o congelados; todos
los productos antes mencionados son de origen húngaro.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; algas
(condimentos); aromatizantes (vegetales) para bebidas,
excepto aceites esenciales; aromatizantes (vegetales),
excepto aceites esenciales; esencias para repostería, (excepto
aceites esenciales); vinagre de cerveza, aglutinantes de
cocina, espesantes para helados, galletas, dulces, panecillos,
sándwiches, hojuelas de maíz tostado; postres, principalmente
a base de productos farináceos; alimentos dietéticos o aditivos
alimenticios no medicinales a base de hidratos de carbono y
fibras alimenticias, con adición de vitaminas, minerales y
oligoelementos, ya sean por separado o combinados, siempre
que estén comprendidos en esta clase; té helado; esencias
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para productos alimenticios (excepto esencias etéricas y
aceites esenciales); comidas preparadas a base de productos
farináceos; ablandadores de carne para uso doméstico,
pasteles de carne, salsas hechas con jugo de carne, coulis de
frutas, rollitos de primavera, productos de pastelería, copos de
cereales, cebada mondada, harina de cebada, bebidas a base
de té, alimentos aperitivos de cereales, mezclas de especias,
glucosa para uso alimentario, gluten para uso alimentario,
sémola, avena para uso alimentario, avena (molida), avena
mondada, copos de avena; levadura en comprimidos, excepto
para uso médico; jengibre, aromatizantes de café, café
artificial, preparaciones vegetales utilizadas como sucedáneos
del café, bebidas a base de café, productos de cacao, bebidas
a base de cacao, azúcar candi para uso alimentario,
alcaparras, harina de patatas para uso alimentario, goma de
mascar que no sea para uso médico, productos de confitería,
golosinas dulces, galletitas saladas (productos horneados),
ketchup (salsa), polvos para pasteles, tortas, masa para
pasteles, adornos comestibles para pasteles, cúrcuma para
uso alimenticio, tisanas no medicinales, regaliz (confitería),
maíz molido, maíz tostado, harina de maíz, maltosa, malta para
consumo humano, extractos de malta para la alimentación,
mazapán, mayonesa, agua de mar (para uso culinario),
melaza, alimentos farináceos, papilla alimenticia a base de
leche, bebidas de café con leche, nuez moscada, productos
harineros, muesli, alimentos a base de avena, fideos, pastas
alimenticias, pan rallado, tartas (productos horneados), masas
(pastelería), panqueques (creps), pizzas, palomitas de maíz,
natillas, maíz inflado, quiches, pasteles de arroz, relish
(condimento), raviolis, aliños para ensalada, levadura,
chocolate, bebidas a base de chocolate, harina de mostaza,
harina de soja, pasta de soja (condimento), salsa de soja,
sorbetes (helados), espaguetis, polvos para helados
comestibles, aglutinantes para alimentos, almidón para uso
alimentario, sushi, edulcorantes (naturales), tacos, harina de
tapioca para uso alimentario, salsa de tomate, productos
farináceos, tartas, tortillas, dextrosa para uso alimentario,
vainilla (aromatizante), gofres, aromatizantes, preparaciones
aromatizantes para alimentos, canela (especia), biscotes,
golosinas para la decoración de árboles de Navidad; platos
preparados y semipreparados y ensaladas preparadas a base
de arroz y productos farináceos; productos de cereales;
tostadas de pan, cruasanes y barras de pan (baguettes),
también en forma de sándwiches; pan crujiente;
hamburguesas, hamburguesas vegetales, perros calientes,
todos en forma de sándwiches; productos extrudidos a base de
trigo, arroz y maíz para uso alimentario; chips de maíz, colines
salados, galletas saladas, bretzels salados; productos de
chocolate, malvavisco, gominolas con sabor a vino y a frutas
(confitería); pastas dulces para untar bocadillos, siempre que
estén comprendidas en esta clase; natillas y postres, mezclas
para natillas instantáneas, arroz con leche; ñoquis, tortellinis,
macarrones, lasañas, spaetzle (plato de pasta del sur de
Alemania), pastelillos suabos (cuadrados de pasta rellenos de
carne y hortalizas), salsa remolada; hierbas aromáticas (en
conserva); todos los productos antes mencionados son de
origen húngaro.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; aperitivos sin alcohol,
cócteles sin alcohol, extractos de frutas sin alcohol, polvos para
preparar bebidas efervescentes, tabletas para preparar
bebidas efervescentes, leche de cacahuetes (refresco),
preparaciones para elaborar aguas minerales, preparaciones
para hacer aguas gaseosas, esencias para preparar bebidas,
néctares de frutas (sin alcohol), zumos de hortalizas (bebidas),
bebidas isotónicas, limonadas, siropes para limonadas, agua
de litines, cerveza de malta, leche de almendras (bebida),
leche de almendras (sirope), bebidas a base de suero de leche,
mosto (sin fermentar), preparaciones para hacer licores,
zarzaparrilla (refresco), agua de seltz, sodas, granizados
(bebidas), aguas de mesa, zumo de tomate (bebidas); mosto
de uvas (sin fermentar); aguas (bebidas); vinos (sin alcohol);
todos los productos antes mencionados son de origen
húngaro.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); extractos
de frutas (con alcohol), bebidas alcohólicas a base de leche,
esencias alcohólicas, extractos alcohólicos, vinos con bajo
contenido de alcohol, licor anisado, aperitivos, sidra, aquavit,
vinos aromatizados, arac, perada, brandy, cócteles, coñac,
curaçao, bebidas destiladas, digestivos, aguardiente de
enebro, ginebra, aguamiel, kirsch, bebidas espirituosas

destiladas de granos, cereales, licores, cordiales, amargos
(licores), hidromiel, bebidas espirituosas destiladas de frutas,
vinos de fruta, vinos espumosos, licores de menta, alcohol de
arroz, vino de arroz, ron, sake, aguardientes de frutas
(schnapps), champán, alcopops, bebidas espirituosas,
aguapié, digestivos (licores), digestivos (bebidas espirituosas),
vinos, whisky, vodka; todos los productos antes mencionados
son de origen húngaro.
(580) 14.11.2008

927 024 (PRIMA). St HUBERT, F-54710 LUDRES (FR).
(833) ES.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Glaces comestibles.
30 Edible ices.
30 Helados comestibles.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 23.01.2009

928 397 (Q TOUCH). MARQUET ET CIE, F-24530
VILLARS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures autres que chaussures de sport;
souliers autres que souliers de sport; pantoufles; chaussons;
mules (les produits précités exclus leurs constituants et les
bottes pour les athlètes).

25 Footwear other than sports footwear; shoes other
than sports shoes; slippers; boot liners; mules (the aforesaid
goods excluding their components and boots for athletes).

25 Calzado, excepto calzado de deporte; pantuflas;
zapatos, excepto zapatos de deporte; zapatillas; chinelas
(excepto sus piezas y las botas para deportistas).
(580) 29.12.2008

928 604 (SUPERSUNIC). NANNIC INT. bvba, B-2220 Heist-
op-den-Berg (BE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Écrans solaires; préparations d'hygiène à usage
médical; reconstituants (médicaments); produits de
camouflage.

44 Soins d'hygiène pour l'individu tels que services de
massage, de bains publics à des fins d'hygiène, de tatouage,
services de conseillers en matière d'esthétique, services
d'instituts de beauté pour l'individu.

 5 Sun screens; sanitary preparations for medical
purposes; tonics (medicine); camouflage products.

44 Hygienic care for human beings such as massage,
public baths for hygiene purposes, tattooing, beauty
consultancy, beauty shops for human beings.

 5 Filtros solares; preparaciones higiénicas para uso
médico; tónicos medicinales; productos de camuflaje.

44 Servicios de higiene para seres humanos, tales
como masajes, baños públicos con fines higiénicos, tatuaje,
asesoramiento en materia de belleza, institutos de belleza para
seres humanos.
La classe 3 reste inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 3.
(580) 15.12.2008

929 165 (GH GILLY HICKS), 929 167 (GILLY HICKS),
929 169 (GILLY HICKS SYDNEY). A & F Trademark, Inc.,
Attn: Trademark Counsel, New Albany, Ohio 43054 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail en ligne de
vêtements, d'accessoires et de sous-vêtements, d'accessoires et
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de vêtements de bain, d'articles personnels et de sacs; services
de magasins de vente au détail de vêtements, d'accessoires et
de sous-vêtements, d'accessoires et de vêtements de bain,
d'articles personnels et de sacs; services de vente au détail sur
catalogue de vêtements, d'accessoires et sous-vêtements,
d'accessoires et vêtements de bain, d'articles personnels et de
sacs.

35 On-line retail store services for clothing, intimate
apparel and accessories, swimwear and accessories, personal
articles and bags; retail store services for clothing, intimate
apparel and accessories, swimwear and accessories, personal
articles and bags; retail services for clothing, intimate apparel
and accessories, swimwear and accessories, personal articles
and bags via catalogue.

35 Servicios de tiendas minoristas en línea de
prendas de vestir, prendas íntimas y accesorios, trajes de baño
y accesorios, artículos de uso personal y bolsos; servicios de
tiendas minoristas de prendas de vestir, prendas íntimas y
accesorios, trajes de baño y accesorios, artículos de uso
personal y bolsos; servicios de venta minorista de prendas de
vestir, prendas íntimas y accesorios, trajes de baño y
accesorios, artículos de uso personal y bolsos por catálogo.
(580) 31.10.2008

930 464 (KOODZA). PROJETCLUB, F-59665
VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Achat de produits pour le compte de tiers.
35 Purchase of goods for third parties.
35 Adquisición de productos por cuenta de terceros.

Les classes 25 et 28 restent inchangées. / Classes 25 and 28
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 25 y 28.
(580) 10.12.2008

931 925 (eco ideas). Panasonic Corporation, Osaka 571-8501
(JP).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Réfrigérateurs; appareils de climatisation; sèche-
linge électriques; cuiseurs à riz électriques; cafetières; plans de
cuisson à induction encastrables; tables de cuisson; grils
barbecue électriques à usage domestique; fours à micro-ondes;
chauffe-eau électriques; chauffe-eau instantanés au gaz; sièges
de toilettes avec fonction de nettoyage automatique; tapis
chauffés électriquement; radiants électriques; ventilateurs
électriques; humidificateurs électriques; ventilateurs
(climatisation); déshumidificateurs électriques; purificateurs
d'air électriques; échangeurs thermiques, autres que parties de
machines; lampes au xénon; ampoules miniatures; ampoules
en silice; ampoules d'éclairage fluorescentes; lampes
fluorescentes compactes; appareils d'éclairage; lampes à
sodium; spots à halogène; sèche-cheveux électriques (à usage
ménager); ionisateurs eau; tubes fluorescents; supports pour
lampes; spots d'éclairage vers le bas; appareils d'éclairage à
hauteur réglable; cuvettes de toilettes avec sièges de toilettes
intégrés; installations de bain; appareils de climatisation à
usage industriel; lampes électriques et autres appareils
d'éclairage; bouilloires électriques; ustensiles de cuisson
électriques; appareils électrothermiques ménagers; cuisinières
à gaz à usage ménager; éviers de cuisine; filtres à eau pour
robinets domestiques; baignoires; bidets; cuvettes de toilettes;
à l'exclusion de dispositifs à filtre à eau, filtres à eau et
systèmes de filtration d'eau.

11 Refrigerators; air conditioners; electric laundry
dryers; electric rice cookers; coffee makers; built-in induction
heating hobs; cooking tops; electric barbecue griddles for
household purposes; microwave ovens; electric water hearing
apparatus; instantaneous gas water heaters; toilet seats with
automatic cleaning function; electrically heated carpets;
electric radiant heaters; electric fans; electric humidifiers;

ventilating fans; electric dehumidifiers; electric air purifiers;
heal exchangers, not pans of machines; xenon lamps;
miniature bulbs; silica bulbs; fluorescent light bulbs; compact
fluorescent lamps; lighting apparatus; sodium lamps; halogen
lights; electric hail dryers (for household use); water ionizers,
fluorescent lights; stands for lights; down lights; height-
adjustable lighting apparatus, toilet bowls with integrated
toilet seats; bath installations; air-conditioning apparatus for
industrial purposes; electric lamps and other lighting
apparatus; electric kettles; electric cooking utensils;
household electrothermic appliances; gas cookers for
household purposes; kitchen sinks; household tap-water
filters; bathtubs; bidets; toilet bowls; excluding water filter
devices, water filters, and water filtering systems.

11 Refrigeradores; aparatos de aire acondicionado;
secadoras eléctricas; ollas eléctricas para cocer arroz;
máquinas para preparar café; placas de cocción por inducción
incorporadas; superficies de cocción; planchas eléctricas para
la barbacoa de uso doméstico; hornos de microondas;
calentadores de agua eléctricos; calentadores de agua a gas
instantáneos; asientos de inodoro con función de limpieza
automática; alfombras calentadas eléctricamente;
calentadores de radiación eléctricos; ventiladores eléctricos;
humidificadores eléctricos; ventiladores; deshumidificadores
eléctricos; purificadores de aire eléctricos; cambiadores
térmicos, que no sean partes de máquinas; lámparas de
xenón; bombillas en miniatura; bombillas de sílice; bombillas
de luz fluorescente; lámparas fluorescentes compactas;
aparatos de alumbrado; lámparas de sodio; luces halógenas;
secadores de pelo eléctricos (para uso doméstico); ionizadores
de agua; luces fluorescentes; soportes para luces; aparatos de
luz intensivos; aparatos de iluminación ajustables; tazas de
inodoro con asientos de inodoro integrados; instalaciones de
baño; aparatos de aire acondicionado para uso industrial;
lámparas y otros aparatos eléctricos de iluminación; hervidores
eléctricos; utensilios de cocción eléctricos; aparatos
electrotérmicos para uso doméstico; cocinas de gas para uso
doméstico; fregaderos de cocina; filtros de agua para uso
doméstico; bañeras; bidés; tazas de inodoro; excepto
dispositivos y sistemas para el filtrado del agua.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 14.01.2009

932 258 (butterfly effect). George ARENDRUP, CH-1207
Genève (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Maillots de bain, bikinis, paréos, tee-shirts,
foulards, sandales de bain, à l'exclusion des produits destinés
au sport.

25 Bathing suits, bikinis, pareos, T-shirts, scarves,
bath sandals, excluding sports goods.

25 Trajes de baño, biquinis, pareos, camisetas de
manga corta, fulares, sandalias de baño, excepto productos
destinados al deporte.
La classe 20 reste inchangée. / Class 20 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 20.
(580) 30.12.2008

934 228 (DAIRY CREST). Dairy Crest Limited, Surrey, KT10
9PN (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers; pâtes à tartiner à base de
beurre, pâtes à tartiner à base d'huiles végétales, pâtes à tartiner
à base de produits laitiers; beurre, margarine; fromages; huiles
et graisses comestibles; boissons frappées à base de lait (dites
"milk-shakes") et boissons lactées aromatisées.

29 Milk products and diary products; butter-based
spreads, vegetable oil-based spreads, dairy-based spreads;
butter, margarine; cheese; edible oils and edible fats; milk
shakes and flavoured milk drinks.
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29 Productos lácteos y productos a base de leche;
pastas para untar a base de mantequilla, pasta para untar a
base de aceites vegetales, pastas para untar a base de
productos lácteos; mantequilla, margarina; queso; aceites y
grasas comestibles; batidos y bebidas lácteas aromatizadas.
(580) 31.10.2008

935 258 (Adelholzener). Adelholzener Alpenquellen GmbH,
83313 Siegsdorf (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, comprises dans cette classe; boissons aux fruits, nectars
de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons, compris dans cette classe; bières; bières
mélangées à des boissons sans alcool, comprises dans cette
classe.

32 Mineral and aerated waters and other none-
alcoholic drinks, included in this class; fruit drinks, fruit
nectars and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages, includes in this class; beers; beer mixed
with none-alcoholic beverages, included in this class.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol, comprendidas en esta clase; bebidas de frutas,
néctares de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, comprendidos en esta
clase; cervezas; cerveza combinada con bebidas sin alcohol,
comprendidas en esta clase.
(580) 20.08.2008

935 327 (3S Swiss Solar Systems). 3S Swiss Solar Systems
AG, CH-3250 Lyss (CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils à savoir, machines
pour le laminage du verre, machines destinées à la production
de modules solaires, machines destinées à la production
d'éléments photovoltaïques, machines pour la production de
cellules photovoltaïques, machines pour la production de
matériaux de construction solaires, appareils de chauffage
pour éléments de machines, plaques de chauffage pour
éléments de machines, presses à laminer pour éléments
multicouches pour l'usage industriel, machines pour la
production de verre ou de plastique laminé.

37 Travaux de construction à savoir, services
généraux de construction, services de construction
professionnelle, services de construction de bâtiments/
maisons, services de transformation de bâtiments/maisons,
services de toiture et zinguerie, services de toitures, services de
construction d'équipements de production d'énergie solaire
photovoltaïque, réparation, services d'installation à savoir,
services de réparation pour travaux de constrcution, services
d'installation et de réparation d'appareils de chauffage, services
d'installation d'équipements électriques d'utilité publique,
services de réparation d'équipements électriques d'utilité
publique, services de réparation d'éléments d'équipements
industriels, services de réparation de conduites de centres de
distribution des eaux, services de fourniture d'informations sur
la réparation, services d'installation de toits ouvrants, services
de réparation de cellules combustibles, services de réparation
de produits extérieurs, services de réparation d'équipements
électriques, services d'installation de machines et d'appareils
électroniques, services de réparation de machines et
d'appareils électroniques, services d'installation de systèmes
de contrôle d'accès, services de réparation de batteries solaires,
services de réparation de machines de génie civil et de
construction, services de réparation de machines de génie civil.

 7 Machines and machine tools namely, machines for
rolling glass, machines used for producing solar cell modules,
machines used for producing photovoltaic elements, machines
used for producing photovoltaic cells, machines used for
producing solar building materials, heating apparatus for

machine elements, heating plates for machine elements,
rolling presses for multi-layer elements for industrial use,
machines for producing rolled glass or laminated plastic.

37 Construction services namely, general
construction services, professional construction services,
construction of buildings / houses, transformation of buildings
/ houses, roofing and zinc-working services, roofing services,
construction of equipment for producing photovoltaic solar
energy, repair, installation services namely, repair services
for construction works, installation and repair of heating
apparatus, installation of electrical equipment for public use,
repair of electrical equipment for public use, repair of parts of
industrial equipment, repair of piping systems in water
distribution centers, provision of information on repairs,
installation of sun roofs, repair of fuel cells, repair of external
products, repair of electrical equipment, installation of
electronic apparatus and machines, repair of electronic
apparatus and machines, installation of access control
systems, repair of solar batteries, repair of civil engineering
and construction machines, repair of civil engineering
machines.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
máquinas para laminar vidrio, máquinas para la fabricación de
módulos solares, máquinas para la fabricación de elementos
fotovoltaicos, máquinas para la fabricación de células
fotovoltaicas, máquinas para la fabricación de materiales de
construcción solares, aparatos de calefacción para piezas de
máquinas, placas de calefacción para piezas de máquinas,
prensas laminadoras para piezas multicapa de uso industrial,
máquinas para la fabricación de vidrio o plástico laminado.

37 Obras de construcción, a saber, servicios
generales de construcción, servicios de construcción
profesional, servicios de construcción de edificios y viviendas,
servicios de transformación de edificios y viviendas, servicios
de techado y cinquería, servicios de cubierta de tejados,
servicios de construcción de equipos de producción de energía
solar fotovoltaica, reparación, servicios de instalación, a saber,
servicios de reparación para obras de construcción, servicios
de instalación y reparación de aparatos de calefacción,
servicios de instalación de equipos eléctricos de utilidad
pública, servicios de reparación de equipos eléctricos de
utilidad pública, servicios de reparación de elementos de
equipos industriales, servicios de reparación de canalizaciones
de centrales de distribución de agua, servicios de suministro de
información sobre reparaciones, servicios de instalación de
techos corredizos, servicios de reparación de pilas de
combustible, servicios de reparación de productos exteriores,
servicios de reparación de equipos eléctricos, servicios de
instalación de máquinas y aparatos electrónicos, servicios de
reparación de máquinas y aparatos electrónicos, servicios de
instalación de sistemas de control de acceso, servicios de
reparación de baterías solares, servicios de reparación de
máquinas para la ingeniería civil y la construcción, servicios de
reparación de máquinas de ingeniería civil.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 02.12.2008

935 593 (TCL). TCL CORPORATION, Huizhou, Guang
Dong (CN).
(833) KR.
(851) Les classes 35 et 36 sont supprimées. / Classes 35 and
36 are deleted. - Se suprimen las clases 35 y 36.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de diffusion par câble (télévision par
câble).

38 Cable broadcasting (CATV).
38 Televisión por cable (CATV).

(580) 21.01.2009

936 156 (MIRAX). Brookvale Finance Limited, Tortola (VG).
(833) CN, DE, HU, MK, RO, SI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires a
l'exception de celles en matière de stomatologie et
odontostomatologie; produits hygiéniques pour la médecine;
substances diététiques a usage médical; aliments pour les
bébés; emplâtres, matériel pour le pansement.

 5 Pharmaceutical and veterinary products with the
exception of those used in stomatology and dentistry; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use; food for babies; plasters, materials for dressings.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, excepto
para odontología y odontoestomatología; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico;
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 11.11.2008

937 143 (UTTERLY BUTTERLY). Dairy Crest Limited,
Surrey, KT10 9PN (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait; produits laitiers, produits crémiers; beurre,
margarine; pâtes à tartiner, pâtes à tartiner à base d'huiles
végétales, pâtes à tartiner à base de produits laitiers, y compris
de lait et de fromage; huiles et graisses alimentaires.

29 Milk; milk products, dairy products; butter,
margarine; butter-based spreads, vegetable oil-based
spreads, dairy including milk and cheese based spreads;
edible oils and edible fats.

29 Leche; productos lácteos, productos a base de
leche; mantequilla, margarina; pastas para untar a base de
mantequilla, pasta para untar a base de aceites vegetales,
productos lácteos, incluidas pastas para untar a base de leche
y queso; aceites y grasas comestibles.
(580) 31.10.2008

937 401 (COUNTRY LIFE). Dairy Crest Limited, Surrey,
KT10 9PN (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait, fromage, beurre, produits laitiers, y compris
produits à tartiner à base de lait et fromage; graisses
comestibles à tartiner; produits à tartiner à base de beurre: à
l'exclusion des desserts glacés et/ou longue conservation.

29 Milk, cheese, butter, dairy including milk and
cheese based spreads; edible fats in spreadable form; butter-
based spreads, vegetable-oil based spreads; not including any
frozen and/or long life deserts.

29 Leche, queso, mantequilla, productos lácteos,
incluidas pastas para untar a base de leche y queso; grasas
comestibles para untar; pastas para untar a base de
mantequilla, pasta para untar a base de aceites vegetales,
excepto todo tipo de postres congelados y/o de larga
conservación.
(580) 31.10.2008

937 520 (E.MC). LOU SUNING, Ningbo (CN).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 7 Composants hydrauliques à l'exclusion de
systèmes hydrauliques pour véhicules; purgeurs de vapeur;
composants pneumatiques; pompes à air comprimé.

 7 Hydraulic components not including vehicle
hydraulic system; steam traps; pneumatic components;
compressed air pumps.

 7 Componentes hidráulicos, excepto sistemas
hidráulicos para vehículos; válvulas de charnela; componentes
neumáticos; bombas de aire comprimido.
(580) 24.12.2008

939 084 (Miss Flora). 3K Pazarlama Plastik Madeny Esya
Sanayi ve Ticaret Limited Sirketi, Dolayoba Pendik 034 TR
(TR).
(833) FR, GB, RO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

 5 Dietetic substances for medical use, food for
babies.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 03.11.2008

939 288 (AVON IDEAL SHADE). Avon Products, Inc., New
York, NY 10105-0196 (US).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Huiles essentielles; produits de soins de la peau,
articles de toilette, tous lesdits produits disponibles seuls ou
combinés et/ou en coffrets cadeaux composés de tous ou
plusieurs de ces articles.

 3 Essential oils; skin care preparations, toilet
articles, all the aforesaid being alone, in combination and/or
in gift sets comprised of some or all of these items.

 3 Aceites esenciales; preparaciones para el cuidado
de la piel, artículos de tocador, todos los productos antes
mencionados están disponibles por separado, combinados y/o
en cofres de regalo que contienen algunos o todos estos
artículos.
(580) 10.10.2008

939 303 (LIIV BOTANICALS). Avon Products, Inc., New
York, NY 10105-0196 (US).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux;
hydratants pour la peau; produits pour les soins corporels et
pour la beauté; poudres, crèmes et lotions, toutes pour le
visage, les mains et le corps; talc; vernis à ongle; dissolvants
de vernis à ongles; vernis de manucure; produits pour le
séchage des ongles; cosmétiques; poudres pour le visage,
produits démaquillants pour les yeux, ombres à paupières, eye-
liners, rouge à lèvres, mascara, crayons contour des lèvres,
fards à joues, fonds de teint, brillants à lèvres; produits de
toilette; produits pour le bain et la douche; produits capillaires;
produits dentifrices; dentifrices; produits de rasage et après-
rasage; parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne; déodorants
et antitranspirants à usage personnel; huiles essentielles à
usage personnel.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin
moisturizers; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; talcum
powder; nail polish; nail polish remover; enamels for
manicure; nail drying materials; cosmetics; face powder, eye
makeup remover, eye shadow, eye liner, lipstick, mascara, lip
liner, blusher, facial foundation, lipgloss; toiletries; shower
and bath preparations; preparations for the hair; preparations
for cleaning the teeth; dentifrices; shaving and aftershave
preparations; perfumes, toilet waters, eau de Cologne;
deodorants and anti-perspirants for personal use; essential
oils for personal use.
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 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
hidratantes para la piel; preparaciones para cuidados
corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones, todos para
rostro, manos y cuerpo; talco; esmalte de uñas; quitaesmaltes;
esmaltes de manicura; secantes de esmaltes de uñas;
cosméticos; polvos faciales, desmaquilladores de ojos,
sombras de ojos, perfiladores de ojos, lápices de labios, rímel,
perfiladores de labios, colorete, bases de maquillaje, brillos de
labios; productos de tocador; preparaciones para la ducha y el
baño; preparaciones para el cabello; preparaciones de
limpieza dental; dentífricos; preparaciones para el afeitado y
para después del afeitado; perfumes, aguas de tocador, agua
de Colonia; desodorantes y antitranspirantes para uso
personal; aceites esenciales para uso para uso personal.
(580) 10.10.2008

939 855 (PURISOFT). COGNIS FRANCE, F-31360 SAINT-
MARTORY (FR).
(833) BX, DE, ES, GB, IT, JP, US.
(851) La classe 3 est supprimée. / Class 3 is deleted. - Se
suprime la clase 3.La classe 1 reste inchangée. / Class 1
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 1.
(580) 22.01.2009

940 519 (MELINA). COIN S.P.A., I-30174 VENEZIA (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir sous-vêtements, lingerie,
vêtements de nuit, tenues de détente, vêtements de plage,
vêtements de bain; chaussures, à savoir chaussons, tongs,
socques, sandales.

25 Clothing, namely: underwear, lingerie, nightwear,
loungewear, beachwear, swimwear; footwear, namely:
slippers, flip-flops, clogs, sandals.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa interior, lencería,
ropa de dormir, ropa de estar en casa, ropa de playa, ropa de
baño; calzado, a saber, zapatillas, chancletas, zuecos,
sandalias.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 31.10.2008

940 891 (METSO). Metso Corporation, FI-00130 Helsinki
(FI).
(833) GE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils (autres que les engins
forestiers).

 9 Equipements de traitement de données;
ordinateurs; moniteurs et terminaux d'ordinateurs, logiciels et
programmes informatiques; appareils de commande, de
surveillance et de réglage de processus; dispositifs
d'actionnement et leurs systèmes de commande; instruments et
contrôleurs de mesure; matériel automatique d'essai; appareils
et systèmes de la surveillance du fonctionnement, de l'état et du
comportement machine d'appareils et procédés industriels
destinés à la commande, la surveillance et au réglage de leurs
fonctions; systèmes de commande à distance; dispositifs de
commande, de surveillance et de réglage, notamment
dispositifs de contrôle de procédés électroniques et assistés par
ordinateur; systèmes d'automatisation des opérations
d'entreposage; appareils et équipements de réduction du bruit;
parties et accessoires des articles, appareils et systèmes
précités.

 7 Machines and machine tools (except forest
machine).

 9 Data processing equipment; computers; computer
monitors and terminals, computer software and programs;
apparatus for control, monitoring and regulating of processes;
actuating devices and their control systems; measuring

instruments and controllers; automatic testing equipment;
apparatus and systems for monitoring the operation, condition
and runability of industrial processes and devices for
controlling, monitoring and regulating their functions; data
collection equipment; remote control systems; controlling,
monitoring and regulating devices, including electronic and
computer-controlled process control devices; storage
automation systems; equipment and apparatus for the
reduction of noise; parts and fittings for all the aforesaid
goods, apparatus and systems.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas (excepto
máquinas forestales).

 9 Equipos para el tratamiento de la información;
ordenadores; pantallas y terminales de ordenador, software y
programas informáticos; aparatos para controlar, supervisar y
regular procesos; dispositivos de accionamiento y sus
sistemas de control; instrumentos de medición y de mando;
equipos de pruebas automáticos; aparatos y sistemas para
supervisar el funcionamiento, las condiciones y la aptitud para
funcionar de procesos industriales, así como dispositivos para
controlar, supervisar y regular sus funciones; equipos de
compilación de datos; sistemas de control remoto; dispositivos
de control, supervisión y regulación, incluidos dispositivos de
control de procesos electrónicos y asistidos por ordenador;
sistemas de almacenamiento automatizado; equipos y
aparatos para reducir ruidos; partes y guarniciones para todos
los productos, aparatos y sistemas anteriormente
mencionados.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 26.11.2008

940 907 (CODIXX). CODIXX AG, 39179 Barleben (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ecrans, matériel informatique pour systèmes
d'information, afficheurs à cristaux liquides, afficheurs haute
température, polariseurs dichromatiques, polariseurs de
couleurs, polariseurs de verre, filtres à couleurs.

 9 Screens, hardware for information systems, LCD
displays, high-temperature displays, dichromatic polarisers,
colour polarisers, glass polarisers, colour filters.

 9 Pantallas, hardware para sistemas de información,
visualizadores de cristal líquido, visualizadores de alta
temperatura, polarizadores dicromáticos, polarizadores de
color, polarizadores de vidrio, filtros de color.
(580) 20.11.2008

940 986. FERRERO S.P.A., I-12051 ALBA (CN) (IT).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries de chocolat.
30 Chocolate confectionery.
30 Golosinas de chocolate.

(580) 20.02.2009

941 926 (IMEDEEN BEAUTIQUE). Ferrosan A/S, DK-2860
Søborg (DK).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotion des ventes en rapport avec des
cosmétiques et préparations pharmaceutiques, notamment
médicaments et compléments alimentaires naturopathiques,
également par Internet.

35 Sales promotions connected with cosmetic and
pharmaceutical preparations, including naturopathic
medicine and food supplements, also via the Internet.

35 Servicios de promoción de venta de preparaciones
cosméticas y farmacéuticas, incluidos medicamentos
naturópatas y suplementos alimenticios, asimismo por Internet.
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La classe 44 est inchangée. / Class 44 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 44.
(580) 09.12.2008

942 339 (Equi.Theme). EKKIA SAS, F-67500 Haguenau
(FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pour laver les animaux, graisses à usage
médical pour sabots de chevaux, onguents pour chevaux,
lotions médico-vétérinaires pour animaux, produits
vétérinaires; matériel pour pansements; désinfectants; produits
pour la destruction de la vermine; fongicides, herbicides.

 7 Tondeuses pour animaux; aspirateurs de poussière,
machines d'aspiration d'air.

 9 Clôtures électrifiées; appareils et instruments pour
la conduite, la distribution, la transmission, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; casques de protection pour le sport; lunettes de
sport; bombes/casques pour l'équitation.

18 Selles de cheval et leurs accessoires, notamment
couvre-selle; habits pour animaux, badines, brides
(harnachement), bridons, chambrières, colliers de cheval,
couvertures de cheval, cravaches, étriers, pièces en caoutchouc
pour étriers, étrivières, guêtres en cuir pour chevaux et
genouillères pour chevaux, harnais pour animaux, lanières,
licols, licous, longes, fouets, brides (harnais), musettes
mangeoires, muserolles pour chevaux, sangles de selle, sous-
ventrières de selle d'équitation, rênes, sangles de selle;
portefeuilles, étuis à cartes et porte-cartes, en cuir; sacs à dos
et sacs à main; porte-monnaie; fers à cheval.

19 Clôtures pour animaux, non métalliques; goudron.
20 Coussins, coffres en bois ou en matières

plastiques, étagères de présentation et présentoirs.
21 Brosserie, étrilles pour chevaux, peignes pour la

crinière des chevaux et brosses pour chevaux; abreuvoirs et
mangeoires pour animaux; seaux, balais, peignes et éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la
fabrication de brosses; instruments (à main) de nettoyage; tire-
bottes; brosses pour chevaux.

 5 Animal washes, greases for medical purposes for
horse hooves, ointments for horses, lotions for medical and
veterinary use for animals, veterinary products; material for
dressings; disinfectants; prepations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 7 Shearing machines for animals; vacuum cleaners,
air suction machines.

 9 Electrified fences; apparatus and instruments for
conducting, switching, transmitting, transforming, regulating
or controling electricity; protective helmets for use in sports;
sports goggles; horse riding helments.

18 Horse riding saddles and accessories thereof,
particularly saddle covers; garments for animals, swagger
sticks, bridles (harnessing), snaffle bridles, long whips, horse
collars, horse blankets, jockey sticks, stirrups, rubber parts for
stirrups, stirrup straps, gaiters in leather for horses and knee-
pads for horses, animal harnesses, leashes, halters, head
collars, lunge reins, whips, bridles (harness), feed bags,
nosebands for horses saddle girths, riding saddle girths, reins,
saddle girths; leather wallets, card cases and card holders;
backpacks and hand bags; purses; horseshoes.

19 Animal enclosures, not of metal; tar.
20 Cushions, casings of wood or of plastic, display

boards and stands.
21 Brushes, currycombs, horse mane combs and

horse brushes;, animal troughs and feeders; pails, brooms,
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; cleaning instruments (hand-operated) ;
boot jacks; horse brushes.

 5 Productos de lavado para animales, grasas de uso
médico para cascos de caballos, ungüentos para caballos,
lociones médico-veterinarias para animales, productos

veterinarios; material para apósitos; desinfectantes; pesticidas;
fungicidas, herbicidas.

 7 Maquinillas para cortar el cabello para animales;
aspiradores de polvo, máquinas de aspiración.

 9 Vallas eléctricas; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transmisión, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; cascos de
protección para deportes; gafas de deporte; cascos de
equitación.

18 Sillas de montar y sus accesorios, en particular
gualdrapas de silla; ropa para animales, varas, bridas
(arneses), bridones, trallas, tirantes, mantas de caballos,
fustas, estribos, piezas de caucho para estribos, estriberas,
polainas y rodilleras para caballos, arneses para animales,
tiras, cabestros, ronzales, lonjas, látigos, bocados, morrales
comederos, muserolas para caballos, riendas, cinchas de silla
de montar, riendas; billeteras, estuches para tarjetas y
tarjeteros de cuero; mochilas y bolsos de mano; monederos;
herraduras.

19 Cercas no metálicas; alquitrán.
20 Cojines, cofres de metal o de plástico, tableros de

presentación y expositores.
21 Cepillería, almohazas para caballos, peines para

crines de caballos; abrevaderos y comederos para animales;
cubos, escobas, peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; utensilios manuales
de limpieza; sacabotas; cepillos para caballos.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

vétérinaires, bandages élastiques pour animaux.
14 Montres, horloges et instruments

chronométriques; articles de bijouterie et coffrets à bijoux à
motifs équestres.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments, elastic bandages for animals.

14 Watches, clocks and chronometric instruments;
jewellry and jewellry boxes with equestrian motifs.

10 Aparatos e instrumentos médicos, quirúrgicos y
veterinarios, vendas elásticas para animales.

14 Relojes de pulsera, relojes e instrumentos
cronométricos; artículos de joyería y joyeros con motivos
ecuestres.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 30.12.2008

943 009 (Katherm). KAMPMANN GmbH, 49811 Lingen
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage, de réfrigération et de
ventilation, radiateurs (chauffage); convecteurs, ventilo-
convecteurs et évaporateurs à ventilation forcée,
principalement pour le chauffage et/ou la réfrigération.

11 Apparatus for heating, refrigerating and
ventilating, radiators (heating); convectors, fan convectors
and fan coil units, mainly for heating and/or refrigerating.

11 Aparatos de calefacción, refrigeración y
ventilación, radiadores (calefacción); convectores, convectores
de ventilador y ventiloconvectores, principalmente para
calefacción y refrigeración.
(580) 30.10.2008

943 026 (SCHNEIDER MESSTECHNIK). Allit AG
Kunststofftechnik, 55545 Bad Kreuznach (DE).
(833) CN, JP, KR, RU, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils, instruments et matériels géodésiques,
de mesurage, d'essai et de contrôle (inspection); appareils et
instruments électriques et électroniques géodésiques, de
mesurage, d'essai, de contrôle (inspection); appareils de
mesurage de précision; appareils, ensembles et équipements de
traitement d'images de spécimens bidimensionnels et
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tridimensionnels; machines de mesurage-traitement d'images,
notamment sous forme de machines de mesurage de
coordonnées; microscopes; projecteurs de mesurage; appareils
de mesure de longueurs, de zones, d'angles, de rugosité et des
trois dimensions; équipements d'éclairage destinés à des
machines de mesurage et machines de mesurage à
coordonnées multiples; pieds à coulisse; têtes de jauge;
"palpeurs"; palpeurs vidéo et palpeurs laser; appareils de
traitement de données; ordinateurs; interfaces informatiques;
programmes informatiques, enregistrés et téléchargeables;
logiciels de traitement d'images, enregistrés et téléchargeables;
logiciels de mesurage, enregistrés et téléchargeables; tous les
produits précités étant uniquement destinés aux techniques de
mesurage, à l'exception du mesurage de systèmes et
composants optiques.

37 Réparation d'appareils, instruments et matériels
géodésiques, de mesurage, d'essai et de contrôle (inspection;
tous les services précités étant uniquement destinés aux
techniques de mesurage, à l'exception du mesurage de
systèmes et composants optiques.

42 Étalonnage d'appareils, instruments et matériels
géodésiques, de mesurage, d'essai et de contrôle (inspection);
tous les services précités étant uniquement destinés aux
techniques de mesurage, à l'exception du mesurage de
systèmes et composants optiques.

 9 Surveying, measuring, testing, and checking
(supervision) apparatus, instruments, and equipment; electric
and electronic apparatus and instruments for surveying,
measuring, testing, and checking (supervision) purposes;
precision measuring apparatus; apparatus, assemblies and
equipment for image processing of 2- and 3-dimensional
specimens; image processing measuring machines, in
particular in form of coordinate measuring machines;
microscopes; measuring projectors; length, area, angle,
roughness and 3D measuring devices; illumination equipment
for measuring machines and multi-coordinate measuring
machines; mechanical calipers; gauge heads; tracer fingers;
video and lasers feelers; data processing apparatus;
computers; interfaces for computers; computer programs,
recorded and downloadable; image processing software,
recorded and downloadable; measuring software, recorded
and downloadable; all aforementioned goods only in the field
of measuring technology, except for measurement of optical
systems and components.

37 Repair of surveying, measuring, testing, and
checking (supervision) apparatus, instruments, and
equipment; all aforementioned services only in the field of
measuring technology, except for measurement of optical
systems and components.

42 Calibration of surveying, measuring, testing, and
checking (supervision) apparatus, instruments, and
equipment; all aforementioned services only in the field of
measuring technology, except for measurement of optical
systems and components.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos geodésicos, de
medida, de ensayo y de control (inspección); aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos geodésicos, de pesar, de
medida, de ensayo y de control (inspección); aparatos de
medida de precisión; aparatos, módulos y equipos para el
procesamiento de imágenes de muestras bidimensionales y
tridimensionales; máquinas de medición por procesamiento de
imágenes, en particular máquinas de medición de
coordenadas; microscopios; proyectores de medición;
dispositivos de medición de longitud, áreas, ángulos, rugosidad
y medición tridimensional; equipos de iluminación para
máquinas de medición y máquinas de medición de
coordenadas múltiples; calibradores mecánicos; puntas de
sondas; palpadores; palpadores de vídeo y láser; aparatos de
procesamiento de datos; ordenadores; interfaces para
ordenadores; programas informáticos, grabados y
descargables; software para el tratamiento de imágenes,
grabado y descargable; software de medición, grabado y
descargable; todos los productos antes mencionados se
utilizan únicamente en el ámbito de las tecnologías de
medición, excepto para la medición de sistemas y
componentes ópticos.

37 Reparación de aparatos, instrumentos y equipos
geodésicos, de medida, de ensayo y de control (inspección);
todos los productos antes mencionados se utilizan únicamente
en el ámbito de las tecnologías de medición, excepto para la
medición de sistemas y componentes ópticos.

42 Calibración de aparatos, instrumentos y equipos
geodésicos, de medida, de ensayo y control (inspección);
todos los productos antes mencionados se utilizan únicamente
en el ámbito de las tecnologías de medición, excepto para la
medición de sistemas y componentes ópticos.
La classe 41 est inchangée. / Class 41 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 23.12.2008

943 647 (FLIP FOR IT). Avon Products, Inc., New York, NY
10105-0196 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux;
préparations cosmétiques pour les soins de la peau; produits
hydratants pour la peau; produits de soins corporels et
esthétiques; poudres, crèmes et lotions, tous pour les soins du
visage, des mains et du corps; talc; laques pour les ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; vernis de manucure;
cosmétiques; poudres pour le visage, produits démaquillants
pour les yeux, ombres à paupières, eye-liners, rouge à lèvres,
mascara, crayons contour des lèvres, fards à joues, fonds de
teint, brillants à lèvres; produits de toilette; savons; produits
pour le bain et la douche; produits capillaires; produits
dentifrices; dentifrices; produits de rasage et après-rasages;
parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne; déodorants et
antitranspirants à usage personnel; articles de toilette; huiles
essentielles; tous lesdits produits étant disponibles seuls ou
combinés et/ou en coffrets cadeaux composés de tous les
articles précités ou de certains d'entre eux.

 3 Non-medicated toilet preparations; cosmetic
preparations for skin care; skin moisturizers; body and beauty
care preparations; powders, creams and lotions, all for the
face, hands and body; talcum powder; nail polish; nail polish
remover; enamels for manicure; cosmetics; face powder, eye
makeup remover, eye shadow, eye liner, lipstick, mascara, lip
liner, blusher, facial foundation, lip gloss; toiletries; soaps;
shower and bath cosmetic preparations; preparations for the
hair; preparations for cleaning the teeth; dentifrices; shaving
and aftershave preparations; perfumes, toilet waters, eau de
colognes; deodorants and anti-perspirants for personal use;
toilet articles; essential oils; all the aforesaid being alone, in
combination and/or in gift sets comprised of some or all of
these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel; cremas
hidratantes para la piel; preparaciones para cuidados
corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones, para el
rostro, las manos y el cuerpo; polvos de talco; esmaltes de
uñas; quitaesmaltes; esmaltes de manicura; productos
cosméticos; polvos faciales, desmaquilladores de ojos,
sombras de ojos, perfiladores de ojos, lápices de labios, rímel,
perfiladores de labios, coloretes, bases de maquillaje, brillo de
labios; productos de tocador; jabones; productos para la ducha
y el baño; productos para el cabello; productos de limpieza
dental; dentífricos; productos para el afeitado y para después
del afeitado; perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; artículos
de tocador; aceites esenciales; todos los productos
mencionados están disponibles por separado, combinados y/o
en cofres de regalo que contienen algunos o todos estos
artículos.
(580) 06.10.2008

943 911 (RENOWN). SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
CH-4058 Basel (CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Produits pour détruire la vermine; fongicides
d'agriculture autre qu'à usage médical, herbicides.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides for
agriculture use, not for medical use, herbicides.

 5 Preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas para la agricultura, que no sean para uso
médico, herbicidas.
(580) 31.10.2008

946 195 (Dr FuelCell). Heliocentris Energiesysteme GmbH,
12489 Berlin (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enseignement, à savoir coffrets
pédagogiques sur les applications de l'hydrogène solaire et des
piles à combustible, se composant principalement de
générateurs d'hydrogène, de réservoirs de stockage
d'hydrogène, de piles à combustible, d'empilements de
combustibles et de modules d'alimentation de piles à
combustible et dispositifs électroniques de puissance, tous
vendus sous forme d'un tout pour l'enseignement de
laboratoire.

16 Matériel pédagogique et d'enseignement, à savoir
matériel d'instruction et d'enseignement sous forme imprimée
traitant des domaines de la technologie de l'hydrogène solaire
et de la technologie des piles à combustible.

28 Jeux, articles de jeu et jouets, à savoir coffrets
artisanaux ludiques de modèles réduits de piles à combustibles.

 9 Teaching apparatus, namely educational kits for
solar hydrogen and fuel cell applications comprising primarily
of hydrogen generators, hydrogen storage containers, fuel
cells, fuel stacks and fuel cell power modules and power
electronics, all bold as a unit for educational laboratory
purposes.

16 Educational and teaching materials, namely
printed instructional and teaching material in the fields of
solar hydrogen technology and fuel cell technology.

28 Games, playthings and toys, namely toy model
hobby craft fuel cell kits.

 9 Aparatos de enseñanza, a saber, kits de material
educativo para aplicaciones de hidrógeno solar y pilas de
combustible compuestos principalmente de generadores de
hidrógeno, depósitos de almacenamiento de hidrógeno,
células de combustible, pilas de combustible y módulos de
alimentación de pilas de combustibles, así como electrónica de
potencia, todos vendidos en conjunto para la enseñanza en
laboratorio.

16 Material de enseñanza y educativo, a saber,
material impreso para la educación y la enseñanza en los
ámbitos de la tecnología de hidrógeno solar y la tecnología de
pilas de combustible.

28 Juegos, artículos de juego y juguetes, a saber kits
artesanales lúdicos de modelos reducidos de pilas de
combustible.
(580) 30.10.2008

946 630 (Greotherm). Greutol AG, CH-8112 Otelfingen (CH).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 2 Laques.
 2 Lacquers.
 2 Lacas.

(580) 03.12.2008

946 923 (mini movie). Mini Movie International Channel Sàrl,
L-1249 LUXEMBOURG (LU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton;

produits de l'imprimerie; photographies; papeterie; albums,
livres, revues (périodiques).

41 Education; formation; divertissement;
organisation de festivals de films; enregistrement (filmage) sur
bandes vidéo, location de bandes vidéo, montage de bandes
vidéo, production de films, production de films sur bandes
vidéo, studios de cinéma, location d'appareils et accessoires
cinématographiques, organisation de concours, divertissement
radiophonique et télévisé, informations en matière de
divertissement, location d'appareils d'éclairage pour les décors
de théâtre ou des studios de télévision, location de caméras
vidéo, location de films cinématographiques, montage de
programmes radiophoniques et de télévision, sous-titrage,
services de studios d'enregistrement, publication électronique
de livres et de périodiques en ligne, services de traduction,
postsynchronisation, rédaction de scénarios, services de
discothèques, services de clubs (divertissement et éducation),
music-hall, production de spectacles, organisation et conduite
de colloques, de concerts, de conférences, de séminaires et
d'ateliers de formation; représentations théâtrales.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; photographs; stationery; albums, books, magazines
(periodicals).

41 Education; training; entertainment; organization
of film festivals; videotape recording (filming), rental of
videotapes, editing of videotapes, film production, videotape
film production, movie studios, rental of movie apparatus and
accessories, organization of competitions, radio and television
entertainment, entertainment information, rental of lighting
apparatus for theatrical sets or television studios, rental of
video cameras, rental of motion pictures, editing of radio and
television programs, subtitling, recording studio services,
electronic publishing of books and periodicals online,
translation services, dubbing, scriptwriting services,
discotheque services, club services (entertainment and
education), music-halls, production of shows, arranging and
conducting of colloquiums, concerts, conferences, seminars
and training workshops; theatrical performances.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; fotografías; artículos de papelería; álbumes, libros,
gacetas (publicaciones periódicas).

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de festivales cinematográficos; grabación
(filmación) en cintas de vídeo, alquiler de cintas de vídeo,
montaje de cintas de vídeo, producción de películas,
producción de películas en cintas de vídeo, estudios de cine,
alquiler de aparatos y accesorios cinematográficos,
organización de concursos, programas de entretenimiento por
radio y televisión, información sobre esparcimiento, alquiler de
aparatos de iluminación para escenarios de teatro o estudios
de televisión, alquiler de cámaras de vídeo, alquiler de
películas cinematográficas, montaje de programas de radio y
televisión, subtítulos, servicios de estudios de grabación,
publicación electrónica de libros y periódicos en línea, servicios
de traducción, postsincronización, redacción de guiones,
servicios de discotecas, servicios de clubes (educación y
esparcimiento), espectáculos de variedades, producción de
espectáculos, organización y dirección de coloquios,
conciertos, conferencias, seminarios y talleres de formación;
representaciones teatrales.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 04.12.2008

947 667 (Boulevard). CHEN MIN, ODESA 65016 (UA).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vareuses (habillement); culottes (habillement);
vêtements du dessus; maillots; couches-culottes; maillots de
corps; tricots de corps; gilets; pourpoints (vestes sans manches
pour hommes); chapeaux; combinaisons (vêtements);
costumes; vestes; couvre-chefs; pardessus; manteaux;
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pyjamas; vestes; pullovers; bleus de travail; blouses;
chandails; chemises; jupes; maillots de corps; maillots de
sport; robes; vêtements tricotés; tabliers (habillement); robes
de chambre; peignoirs de bain; pantalons; aucun des produits
précités ne comprenant des articles chaussants.

25 Stuff jackets (clothing); breeches for wear;
outerclothing; jerseys (clothing); babies' pants; undershirts;
vests; waistcoats; camisoles (men's sleeveless jacket); hats;
combinations (clothing); suits; jackets (clothing); headgear
for wear; overcoats; topcoats; coats; pyjamas; jackets;
pullovers; overalls; smocks; sweaters; shirts; skirts; singlets;
sports jerseys; frocks; knitwear (clothing); aprons (clothing);
dressing gowns; bath robes; trousers; non of foregoing goods
includes footwear.

25 Chaquetones (vestimenta); pantalones
bombachos; ropa exterior; jerseys (vestimenta); pañales-
braga; camisetas interiores; chalecos; jubones; camisolas
(chaquetas sin mangas para caballeros); sombreros; monos
(prendas de vestir); trajes; chaquetas (vestimenta); artículos de
sombrerería; sobretodos; gabanes; abrigos; pijamas;
chaquetas; pulóveres; overoles; túnicas; suéteres; camisas;
faldas; camisetas sin mangas; camisetas deportivas; vestidos;
prendas de punto; delantales (vestimenta); batas; albornoces;
pantalones; ninguno de los productos mencionados
comprende calzado.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 17.12.2008

947 888. DALCOS S.P.A., I-31033 CASTELFRANCO
VENETO (TREVISO) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; boulons métalliques;
capsules de bouteilles métalliques; boîtes en métaux
communs; chaînes pour bestiaux; coffres métalliques; patères
métalliques; crampons métalliques; raccords métalliques de
tuyaux; clefs; plaques commémoratives métalliques; tirelires
métalliques; tubes en métal; matériaux métalliques pour
l'édification ou la construction; articles métalliques de
menuiserie d'agencement; coffres-forts; petits articles de
quincaillerie métallique; modules de constructions,
métalliques, préfabriqués, à assembler; récipients d'emballage
métalliques à usage industriel.

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils de fabrication de pâte à papier, de
fabrication de papier, ou de travail du papier; machines et
appareils à imprimer ou à relier; machines et instruments
agricoles; machines et appareils à empaqueter ou emballer;
machines et appareils de transformation des matières
plastiques; moteurs à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; accouplements et organes de transmission à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour oeufs.

37 Construction de bâtiments; réparation
d'automobiles; réparation de machines et appareils médicaux;
réparation de appareils et machines à travailler les métaux;
réparation de machines et appareils de bureau; réparation de
machines et appareils de télécommunication; réparation
d'ordinateurs; travaux d'installation.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; bolts of metal; bottle caps of metal; boxes of common
metal; cattle chains; chest of metal; clothes hooks of metal; ice
nails; junctions of metal for pipes; keys; memorial plates of
metal; money boxes of metal; pipes of metal; metal materials
for building or construction; metal joinery fittings; safes;

metal hardware; prefabricated building assembly kits of
metal; industrial packaging containers of metal.

 7 Metalworking machines and tools; pulp making,
papermaking or paper-working machines and apparatus;
printing or bookbinding machines and apparatus; agricultural
machines and implements; packaging or wrapping machines
and apparatus; plastic processing machines and apparatus;
motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
incubators for eggs.

37 Building construction; repair of automobile;
repair of medical machines and apparatus; repair of
metalworking machines and apparatus; repair of office
machines and apparatus; repair of telecommunication
machines and apparatus; repair of computers; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; pernos metálicos; cápsulas
metálicas para botellas; cajas de metales comunes; cadenas
para ganado; cofres metálicos; colgadores metálicos para
prendas de vestir; crampones para el hielo; conexiones de
tubos metálicas; llaves; placas conmemorativas metálicas;
huchas metálicas; tubos metálicos; materiales metálicos de
edificación o de construcción; piezas metálicas de carpintería;
cajas de caudales; artículos de ferretería metálicos; módulos
metálicos para montar construcciones prefabricadas;
recipientes metálicos de envasado industrial.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para fabricar pasta de papel, papel, y
para trabajar el papel; máquinas y aparatos de impresión y de
encuadernación; máquinas e instrumentos agrícolas;
máquinas y aparatos para empaquetar o envolver; máquinas y
aparatos para procesar materias plásticas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

37 Construcción inmobiliaria; reparación de
automóviles; reparación de máquinas y aparatos médicos;
reparación de aparatos y máquinas para trabajar los metales;
reparación de máquinas y aparatos de oficina; reparación de
máquinas y aparatos de telecomunicación; reparación de
ordenadores; servicios de instalación.
(580) 06.11.2008

947 975 (PEUGEOT RCZ). AUTOMOBILES PEUGEOT,
F-75116 Paris (FR).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.

12 Apparatus for locomotion by land, air or water.
12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o

acuática.
(580) 19.12.2008

948 304 (EARTH-TOUCH). Theta Films Limited, Covent
Garden, London WC2B 5QZ (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, photographies, imprimés, matériel
pédagogique (à l'exception d'appareils).

41 Divertissement, éducation, activités sportives et
culturelles; organisation d'expositions à des fins culturelles ou
éducatives; expositions d'art; jardins publics; services de
bibliothèques de consultation d'archives littéraires et
documentaires.

16 Books, photographs, printed matter, educational
materials (except apparatus).
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41 Entertainemnt, education, sporting activities;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; art exhibitions; gardens for public admission;
reference libraries of literature and documentary records.

16 Libros, fotografías, productos de imprenta, material
educativo (excepto aparatos).

41 Esparcimiento, educación, actividades deportivas;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; exposiciones de arte; jardines públicos; bibliotecas
de consulta de textos literarios y archivos documentales.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 29.10.2008

948 615 (SUMACTA). Actavis Group PTC ehf., IS-220
Hafnarfirdi (IS).
(833) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Préparations et substances pharmaceutiques

utilisées dans le traitement de crises migraineuses et algies
vasculaires de la face.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of migraine attacks and cluster headaches.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de crisis de jaqueca y cefaleas acuminadas.
(580) 05.09.2008

948 808 (MONOPRIX GOURMET). MONOPRIX SA,
F-92110 CLICHY (FR).
(833) DZ, MA.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

31 Aliments pour les animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 24.11.2008

949 598 (Danette). COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
F-75009 PARIS (FR).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Eau aromatisée congelée.
32 Boisson non alcoolisée comprenant des ferments

lactiques.
30 Flavoured frozen water.
32 Non-alcoholic beverages containing lactic

ferments.
30 Aguas aromatizadas congeladas.
32 Bebidas no alcohólicas con fermentos lácticos.

(580) 31.10.2008

950 455 (BEEFEATER). Allied Domecq Spirits & Wine
Limited, London W6 9RS (GB).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

11 Accessoires de bar lumineux.
20 Caisses à argent en bois ou en matière plastique.
11 Illuminated bar accessories.
20 Money boxes of wood or plastic.
11 Accesorios luminosos para bares.
20 Huchas de madera o materias plásticas.

Les autres classes ne changent pas. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.11.2008

951 653 (RNActive). CureVac GmbH, 72076 Tübingen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; préparations
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire).

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use).

 1 Productos químicos destinados a la industria;
preparaciones químicas para uso científico (excepto para uso
médico o veterinario).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.11.2008

952 208 (POWERSTAR). S.C. AEROSTAR S.A.,
RO-600302 Bacau (RO).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs, aucun des appareils ci-dessus
mentionnés pour des applications d'éclairage.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
optical, measuring, signaling, checking (supervision) and
rescue (life-saving) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
data processing and computer equipment; fire extinguishers,
none of the above-mentioned apparatus for lighting
applications.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de medida, de señalización,
de control (inspección), de socorro (salvamento); aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de imagen o sonido; equipos para tratamiento de
datos y ordenadores; extintores; los aparatos antes
mencionados no están destinados a aplicaciones de
iluminación.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 06.11.2008

952 224 (AIRANGE). Lufthansa Systems AG, 65451
Kelsterbach (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
bases de données informatiques sur des réseaux informatiques,
y compris de manière interactive; fourniture de raccordements
électroniques à des réseaux informatiques; fourniture d'accès,
par logiciels, à des réseaux de communication électroniques et
bases de données électroniques sur ces réseaux; transmission
assistée par ordinateur de messages, données et images;
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transmission de sons, vidéos et données par câble, satellite,
ordinateur, réseau informatique, raccordement téléphonique et
autres moyens de transmission; transmission de données et
informations par télex, téléphone, télécopieur, ordinateur,
courrier électronique ou autres moyens et supports
électroniques, en particulier transmission de données et
informations par télex, téléphone, télécopieur, ordinateur,
courrier électronique et autres supports ou moyens
électroniques pour l'affichage électronique d'informations,
messages, données ou images; transmission d'informations,
programmes informatiques et autres données; services de
télécommunications et services de communication de données;
transmission de données, informations par Internet, intranet ou
d'autres réseaux ou raccordements de données; fourniture
d'accès à Internet; fourniture d'accès à des données,
informations et logiciels sur Internet; fourniture d'accès à des
bases de données informatiques par la location et la fourniture
de temps d'accès à des bases de données informatiques;
location de temps d'accès à des bases de données
informatiques; tous les services précités notamment en rapport
avec le commerce et la réservation de vols.

38 Telecommunications; providing access to
computer databases in computer networks, also interactively;
providing electronic connections to computer networks;
providing access to electronic communication networks and
electronic databases in these networks via software;
computer-aided transmission of messages, data and images;
audio, video and data transmission via cable, satellite,
computer, computer networks, telephone wire and other
transmission media; transmission of information and data via
telex, telephone, facsimile, computer, email and other
electronic means and media, in particular transmission of
information and data via telex, telephone, facsimile, computer,
email and other electronic means and media for the electronic
display of information, messages, data or images;
transmission of information, computer programs and other
data; telecommunications services and data communication
services; transmission of data and information via the Internet,
intranet and other data networks and wires; providing access
to the Internet; providing access to data, information and
software on the Internet; providing access to computer
databases by rental and provision of access time to computer
databases; rental of access time to computer databases; all
aforementioned services in particular relating to the
marketing and booking of flights.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
acceso a bases de datos informáticas en redes informáticas,
también interactivamente; servicios de conexión electrónica a
redes informáticas; servicios de acceso a redes electrónicas de
comunicación y bases de datos electrónicas de dichas redes
mediante software; transmisión de mensajes, datos e
imágenes asistida por ordenador; transmisión de datos, vídeos
y sonido por cable, satélite, ordenador, redes informáticas,
hilos telefónicos y otros medios de transmisión; transmisión de
información y datos por télex, teléfono, aparatos de fax,
ordenador, correo electrónico y otros medios y soportes
electrónicos, en particular transmisión de información y datos
por télex, teléfono, aparatos de fax, ordenador, correo
electrónico y otros medios y soportes electrónicos para la
visualización electrónica de información, mensajes, datos o
imágenes; transmisión de información, programas informáticos
y otros datos; servicios de telecomunicación y de transmisión
de datos; transmisión de datos e información por Internet,
intranet y otras redes y cables de transmisión de datos;
provisión de acceso a Internet; servicios de acceso a datos,
información y software por Internet; servicios de acceso a
bases de datos informáticas mediante alquiler y facilitación de
tiempo de acceso a bases de datos informáticas; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos informáticas; todos los
servicios antes mencionados están relacionados con la venta y
reserva de vuelos.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 12.11.2008

952 273 (The SwissCellSpa EXPERIENCE). CELLAP
LABORATOIRE S.A., CH-1052 LE MONT-SUR-
LAUSANNE (CH).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Poudres, masques à usage cosmétique pour les
soins du visage et du corps; produits de maquillage; produits
de démaquillage; produits pour le soin et le nettoyage des
cheveux, notamment shampooings, crèmes, masques, sérums,
mousses.

35 Les services précités dans le domaine des soins
d'hygiène et de beauté.

 3 Powders, masks for cosmetic purposes for face and
body care; make-up products; make-up removing products;
products for hair cleansing and care, particularly shampoos,
creams, masks, serums, foams.

35 The aforementioned services in the field of hygiene
and beauty care.

 3 Polvos, mascarillas de uso cosmético para el
cuidado del rostro y del cuerpo; productos de maquillaje;
productos desmaquilladores; productos para el cuidado y el
lavado del cabello, en particular champús, cremas, mascarillas,
sueros, espumas.

35 Los servicios antes mencionados se prestan en el
ámbito de los cuidados de higiene y de belleza.
(580) 04.12.2008

952 273 (The SwissCellSpa EXPERIENCE). CELLAP
LABORATOIRE S.A., CH-1052 LE MONT-SUR-
LAUSANNE (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains;
services de stations thermales; mise à disposition des
installations de stations thermales; services de saunas, services
de massage, services de manucure, services de pédicurie,
services de maquillage; services de physiothérapie; instituts de
beauté; conseils en matière de soins d'hygiène et de beauté;
mise à disposition d'informations sur Internet en matière de
soins de beauté; conseils en matière d'alimentation.

44 Hygiene and beauty care for human beings; health
spa services; providing spa facilities; sauna services, massage
services, manicure services, pedicure services, make-up
services; physiotherapy services; beauty salons; advice on
hygiene and beauty care; providing information over the
Internet on beauty care; advice on dietary matters.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas;
servicios de estaciones termales; facilitación de instalaciones
para estaciones termales; servicios de saunas, servicios de
masajes, servicios de manicura, servicios de pedicura,
servicios de maquillaje; servicios de fisioterapia; institutos de
belleza; asesoramiento en materia de cuidados de higiene y de
belleza; facilitación de información por Internet en materia de
cuidados de belleza; asesoramiento en materia de
alimentación.
Les classes 35 et 41 restent inchangées; la classe 3 est
supprimée. / Classes 35 and 41 remain unchanged; class 3 is
deleted. / No se han introducido cambios en las clases 35 y 41;
se suprime la clase 3.
(580) 24.11.2008

953 174 (GALEANDE PARIS). PATRICK EINHORN,
F-75002 PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
rouge à lèvres, masques de beauté, tous ces produits étant
d'origine française.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes,
tous ces produits étant d'origine française.
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14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques, porte-clefs de fantaisie, tous ces produits
étant d'origine française.

18 Articles de bagagerie, sacs de voyage, tous ces
produits étant d'origine française.

24 Linge de maison et de table (non en papier), tous
ces produits étant d'origine française.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, étoles,
foulards, écharpes, maillots de bain, vêtements en cuir et
imitation du cuir, tous ces produits étant d'origine française.

 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, lipstick,
beauty masks, all these goods are of French origin.

 9 Spectacles, sunglasses, spectacle frames, all these
goods are of French origin.

14 Jewelry, timepieces and chronometric instruments,
fancy key rings, all these goods are of French origin.

18 Luggage, travel bags, all these goods are of
French origin.

24 Household and table linen (not of paper), all these
goods are of French origin.

25 Clothing, footwear, headgear, stoles, scarves,
sashes for wear, bathing suits, leather and imitation leather
clothing, all these goods are of French origin.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, barras de labios, mascarillas de belleza, todos los
productos mencionados son de origen francés.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas, todos los
productos mencionados son de origen francés.

14 Artículos de joyería y bisutería, relojes e
instrumentos cronométricos, llaveros de fantasía, todos los
productos mencionados son de origen francés.

18 Artículos de equipajes, bolsas de viaje, todos los
productos mencionados son de origen francés.

24 Ropa de mesa y de casa (que no sea de papel),
todos los productos mencionados son de origen francés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, estolas, fulares, bufandas, trajes de baño;
prendas de vestir de cuero y de imitaciones del cuero, todos los
productos mencionados son de origen francés.
(580) 26.01.2009

953 184 (GAMMA). EYEDEA PRESSE, F-75010 Paris (FR).
(833) DE, ES, GB, IT, US.
(851) La classe 36 est supprimée. / Class 36 is deleted. - Se
suprime la clase 36.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de communications limités
exclusivement aux services d'agences de presse, d'images
(incluant les images fixes ou animées), de vidéo et
d'informations (nouvelles), diffusion de programmes de radio
ou de télévision, services éditoriaux par Internet, transmission
d'informations, de photographies et de vidéos, de données, de
sons, d'images et de textes, le tout proposés dans le cadre de
service d'agences de presse ou d'information (nouvelles) ou de
services de diffusion de programmes de radio ou de télévision.

38 Communication services limited exclusively to
news, image (including fixed or animated image), video and
information agency services, broadcasting of radio or
television programs, editorial services via the Internet,
transmission of information, photographs and videos, of data,
sounds, images and texts, all of the above provided in the
framework of news or information agency services or of radio
or television program broadcasting services.

38 Servicios de comunicación limitados
exclusivamente a los servicios de agencias de prensa, de
imágenes (incluidas imágenes fijas o animadas), de vídeo y de
información (noticias), difusión de programas de radio o
televisión, servicios editoriales por Internet, transmisión de
información, fotografías y vídeos, datos, sonido, imágenes y
textos, todos ellos prestados en el marco de los servicios de
agencias de prensa o de información (noticias) o los servicios
de difusión de programas de radio o televisión.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 19.12.2008

953 555 (GHH). MAN Turbo AG, 46145 Oberhausen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Compresseurs et turbines, notamment
compresseurs axiaux, turbocompresseurs, compresseurs à
plusieurs lignes d'arbres, turbines à gaz de transformation,
détendeurs radiaux, compresseurs hélicoïdaux à gaz de
transformation, détendeurs à vis, turbines industrielles à
vapeur, turbines industrielles à gaz, autres que turbines pour
véhicules terrestres; machines pour la production d'énergie,
composées des turbines et compresseurs susmentionnés.

 9 Dispositifs électriques de commande et de
régulation, pour compresseurs, turbines et centrales
électriques.

 7 Compressors and turbines, especially axial
compressors, turbo compressors, multi-shaft compressors,
process gas turbines, radial expanders, process gas screw
compressors, screw expanders, industrial steam turbines,
industrial gas turbines, except turbines for land vehicles;
machines for power generation composed of the above-
mentioned compressors and turbines.

 9 Electrical control devices and regulation devices
for compressors, turbines and power generation plants.

 7 Compresores y turbinas, en particular compresores
axiales, turbocompresores, compresores de múltiples ejes,
turbinas de gas de trabajo, expansores radiales, compresores
de gas helicoidales, expansores de tornillo, turbinas de vapor
industriales, turbinas de gas industriales, excepto turbinas para
vehículos terrestres; máquinas para generar energía
compuestas por los compresores y turbinas antes
mencionados.

 9 Dispositivos eléctricos de control y regulación para
compresores, turbinas e instalaciones de generación de
electricidad.
(580) 09.02.2009

953 814 (missRicci). PARFUMS NINA RICCI, F-75008
PARIS (FR).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Autres substances pour lessiver.
 3 Other substances for laundry use.
 3 Otras sustancias para la colada.

(580) 16.01.2009

955 013 (REGENETIC). BIOTHERM, MC-98000 MONACO
(MC).
(833) AU, AZ, CH, CN, EG, HR, IS, JP, KR, KZ, ME, MK,

NO, RS, RU, SG, TR, UA, VN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Cosmétiques notamment crèmes, laits, lotions,
gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits, gels
et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques).

 3 Cosmetics in particular creams, milks, lotions,
gels and powders for the face, body and hands; tanning and
after-sun milks, gels and oils (cosmetics).

 3 Productos cosméticos, en particular, cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites para el bronceado y para
después del sol (cosméticos).
(580) 24.12.2008

955 155 (SoLine). Westfalia Separator AG, 59302 Oelde (DE).
(833) JP.
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(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Centrifugeuses pour la fabrication de lait de soja.
 9 Appareils de réglage et de commande électriques,

machines et instruments de réglage automatique de la
température; appareils et instruments de contrôle électriques
destinés à des centrifugeuses pour la fabrication de lait de soja.

37 Réparation, maintenance et installation de
centrifugeuses pour la fabrication de lait de soja; réparation,
maintenance et installation d'appareils électriques de réglage et
de commande.

 7 Centrifuges for manufacturing soya milk.
 9 Electrical regulation and control apparatus,

automatic temperature control machines and instruments;
electric monitoring apparatus and instruments for centrifuges
for manufacturing soya milk.

37 Repair, maintenance and installation for
centrifuges for manufacturing soya milk; repair, maintenance
and installation for electrical regulation and control
apparatus.

 7 Centrifugadoras para la producción de leche de
soja.

 9 Aparatos eléctricos de regulación y control,
máquinas e instrumentos de regulación automática de la
temperatura; aparatos e instrumentos de control eléctricos
para centrifugadoras utilizadas en la producción de leche de
soja.

37 Reparación, mantenimiento e instalación de
centrifugadoras para la producción de leche de soja;
reparación, mantenimiento e instalación de aparatos eléctricos
de regulación y control.
(580) 05.02.2009

957 384 (COPEX). COPEX International GmbH & Co. KG,
81675 München (DE).
(833) IS.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; tous les services précités à
l'exclusion des services d'agences de recouvrement.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; all the aforesaid services with the exclusion of
services of an collection agency.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; todos los servicios antes
mencionados, excepto servicios prestados por agencias de
cobro.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 22.12.2008

957 565 (PASSAT CC). Volkswagen Aktiengesellschaft,
38440 Wolfsburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de commerce de détail et de gros en
matière d'automobiles et de leurs éléments et garnitures;
services de commerce de détail et de gros d'automobiles et de
leurs éléments et garnitures, dans le cadre de commandes par
correspondance; services de commerce de détail et de gros
d'automobiles et de leurs éléments et garnitures, par le biais de
l'Internet; services de commerce de détail et de gros
d'automobiles et de leurs éléments et garnitures, par le biais du
téléachat; services de regroupement (hormis leur transport), au
profit de tiers, d'une variété de véhicules à moteur et de leurs
éléments et garnitures, pour permettre à la clientèle de voir et
acheter ces produits en toute liberté, autres que services de
vente au détail ou en gros; négociation de contrats pour le
compte de tiers concernant la vente et l'achat de véhicules à
moteur et leurs éléments et garnitures; conseil et assistance en
organisation et gestion de sociétés commerciales et de détail.

37 Reconstruction, réparation, révision, démontage,
nettoyage, entretien et vernissage de véhicules et moteurs et
leurs parties; réparation de véhicules dans le cadre de services

de dépannage; services de perfectionnement technique et
réglage d'automobiles compris dans cette classe; services de
reconstruction du type personnalisation d'automobiles,
compris dans cette classe.

35 Retail and wholesale services concerning
automobiles and their parts and fittings; retail and wholesale
services for automobiles and their parts and fittings by mail-
order; retail and wholesale services for automobiles and their
parts and fittings via the Internet; retail and wholesale
services for automobiles and their parts and fittings via
teleshopping; the bringing together, for the benefit of others,
of a variety of motor vehicles and their parts and fittings
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase the goods, other than retail or
wholesale services; negotiation of contracts for the benefit of
others about sale and purchase of motor vehicles and their
parts and fittings; consultancy and assistance in organization
and management of retail and business companies.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles and their
parts and motors and their parts; vehicle repair in the course
of vehicle breakdown service; refinement and tuning of
automobiles, included in this class; reconstruction in the
nature of automobile customization of automobiles, included
in this class.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
vehículos automóviles, sus partes y guarniciones; servicios de
venta por correspondencia al por menor y al por mayor de
vehículos automóviles, sus partes y guarniciones; servicios de
venta por Internet al por menor y al por mayor de vehículos
automóviles, sus partes y guarniciones; servicios de venta por
teletienda al por menor y al por mayor de vehículos
automóviles, sus partes y guarniciones; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de una amplia gama de vehículos
automóviles, sus partes y guarniciones (excepto su transporte),
fin de que los consumidores puedan examinar y adquirir dichos
productos, excepto a través de servicios de venta minorista y
mayorista; negociación de contratos por cuenta de terceros
sobre la compra y venta de vehículos automóviles, sus partes
y guarniciones; asesoramiento y asistencia sobre organización
y gestión de empresas comerciales y de venta al por menor.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
lavado, mantenimiento y barnizado de vehículos y sus partes,
así como de motores y sus partes, reparación de vehículos
averiados; afinación y modificación de automóviles,
comprendidas en esta clase; servicios de reconstrucción para
la personalización de automóviles, comprendidos en esta
clase.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 17.12.2008

957 791 (KATZ). KATZ BIKiNG GMBH, CH-6460 Altdorf
(CH).
(833) AT, BX, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IE, IS, IT,

LI, NO, PL, PT, SE, SI, SK.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules; vélos; appareils de locomotion par
terre, tous les produits précités entièrement ou partiellement
entraînes par la force musculaire.

12 Vehicles; bicycles; apparatus for locomotion by
land, all the aforesaid goods entirely or partially operated
using muscular strength.

12 Vehículos; bicicletas; aparatos de locomoción
terrestre, todos los productos antes mencionados accionados
total o parcialmente mediante la fuerza muscular.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 18.12.2008

958 089 (SAREME). UAB "SAREME", LT-03225 Vilnius
(LT).
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(833) IE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits, à savoir appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours et d'enseignement; appareils et instruments de
conduite, de distribution, de transformation, d'accumulation,
de réglage ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires (à
l'exclusion de leur transport), permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter en toute liberté dans des magasins
de vente au détail, des points de vente en gros, par des
catalogues de vente par correspondance ou des moyens
électroniques, par des sites Web ou des programmes de
téléachat.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, namely scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods
there: retail stores, wholesale outlets, through mail order
catalogues or by means of electronic media, through Web sites
or television shopping programmes.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, a saber, aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (supervisión), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; aparatos de
alumbrado, calefacción, producción de vapor, cocción,
refrigeración, secado, ventilación, suministro de agua e
instalaciones sanitarias (excluido el transporte de estos
productos), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en tiendas minoristas, puntos de
venta mayorista, mediante catálogos de venta por
correspondencia o por medios electrónicos, así como mediante
sitios Web o programas de televenta.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 03.11.2008

960 448 (MAGIC Kinder). MAGIC PRODUCTION GROUP
(M.P.G.) S.A., L-2633 Senningerberg (LU).
(833) KP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement à l'exception des terminaux et systèmes de
paiement électronique acceptant les cartes à pistes
magnétiques et les cartes à mémoire électronique; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (inspection), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electric current; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus
excluding electronic payment terminals and systems accepting
magnetic stripe cards and electronic memory cards; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago, excepto terminales y sistemas de
pago electrónico que aceptan tarjetas con bandas magnéticas
y tarjetas de memoria electrónica; cajas registradoras,
máquinas de calcular, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos extintores.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 10.03.2009

962 635 (OXO). Bwell AS, N-1366 Lysaker (NO).
(833) AU, BX, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IT, JP, KR, RU,

SE, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations de distribution d'eau et de fourniture
d'eau, qui purifient, réfrigèrent et/ou chauffent l'eau potable, et
peuvent ajouter du dioxyde de carbone dans l'eau potable.

32 Eau de table et eau potable, contenant ou non du
dioxyde de carbone.

11 Water distribution- and water supply installation
which purifies, refrigerates and/or heats drinking water, and
may supply carbon dioxide to the drinking water.

32 Table- and drinking water with or without carbon
dioxide.

11 Instalaciones de suministro y distribución de agua
que distribuyen, enfrían o calientan el agua potable y pueden
añadir dióxido de carbono a la misma.

32 Agua de mesa y agua potable con o sin adición de
dióxido de carbono.
(580) 21.11.2008

964 013 (B BIZZOTTO). ASOLO GOLD S.P.A., I-31020
SAN ZENONE DEGLI EZZELINI (TREVISO) (IT).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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14 Métaux précieux et leurs alliages bruts et semi-
ouvrés, pierres précieuses; pierres semi-précieuses; épingles
de parure; porte-clefs en métaux précieux; perles, sous forme
d'articles de bijouterie; boutons de manchettes; broches, sous
forme d'articles de bijouterie et bijouterie fantaisie, colliers,
bracelets, sous forme d'articles de bijouterie et bijouterie
fantaisie; chaînes de bijoux; chaînes porte-clés en métaux
précieux; chaînes de cou; chaînes de montres, pinces à
cravates, bagues, sous forme d'articles de bijouterie et
bijouterie fantaisie; pendentifs; médaillons, boucles d'oreilles;
figurines et statuettes en métaux précieux, montres; horloges;
chronomètres; boîtiers et caisses d'horloge et de montre,
bracelets de montres-bracelets.

18 Sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de voyage,
sacs de plage, cuir brut ou mi-ouvré, articles de bagages, étuis
porte-clefs, en tant qu'articles de maroquinerie, mallettes de
toilette vendues vides; cartables; pochettes, sacs de sport
polyvalents; sacs fourre-tout; musettes, sacs à dos; valises,
porte-monnaie; portefeuilles; sacs-housses de voyage pour
vêtements, malles, en tant que bagages; étuis en cuir; mallettes
porte-documents, serviettes; fourrures; peaux d'animaux;
parapluies; parasols; cannes, articles de sellerie; vêtements
pour animaux domestiques, fouets.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transmission de savoir-faire commercial et organisationnel,
services rendus par un franchiseur, à savoir aide au
développement et à la gestion d'entreprises commerciales ou
industrielles; le regroupement pour le compte de tiers de
métaux précieux et leurs alliages, ainsi que d'objets en ces
matières ou en plaqué, d'articles de bijouterie, de pierres
précieuses, d'instruments horlogers et chronométriques, de
sacs à main, de sacs en bandoulière, de sacs de voyage, de sacs
de plage, de cuir et imitations du cuir, de produits en ces
matières, de cuirs et peaux d'animaux, de malles et sacs de
voyage, de parapluies, parasols et cannes, de fouets, harnais et
articles de sellerie à l'exception de leur transport, permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément;
agences de publicité; services d'une agence de publicité
radiophonique et télévisée; présentation de produits;
distribution d'échantillons à des fins publicitaires relations
publiques; aide à la gestion commerciale ou industrielle;
conseils professionnels dans le domaine des affaires; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires; conseil en organisation et en gestion
d'entreprise; services de consultant en gestion d'entreprise;
estimation en affaires commerciales; recherche de marché;
planification et conduite de foires commerciales, expositions
et présentations à des fins économiques et publicitaires; mise à
disposition d'informations statistiques à des fins commerciales
ou d'affaires; agences d'import-export; vente aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; gestion de personnel;
conseil en gestion de personnel; recrutement et placement de
personnel; sélection du personnel par le biais de tests
psychologiques; services de délocalisation d'entreprises;
services de reclassement de personnel; services de secrétariat
et de bureau; tenue de livres comptables; services de
comptabilité; services de vérification de comptes; audit
commercial; location de distributeurs automatiques;
décoration de vitrines pour des tiers.

42 Planification et schéma de configuration de
l'espace intérieur d'établissements commerciaux de vente au
détail, à savoir prestation de conseils offerts par un franchiseur
concernant la planification et le schéma de configuration de
l'espace intérieur de boutiques; conception intérieure de
boutiques, à savoir services offerts par un franchiseur
concernant la décoration intérieure de boutiques et enseignes
correspondantes; services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert de savoir-faire technique; contrôle de la qualité pour
des tiers; essai de matériaux; conception d'emballages; dessin
industriel; consultation en matière d'architecture; services de
dessinateurs de mode; conception pour des tiers dans le
domaine de la joaillerie, bijouterie; authentification dans le
domaine des oeuvres d'art, de la joaillerie et des pierres
précieuses; services de graphisme.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert de savoir-faire juridique et concession de licences.

14 Unwrought and semi-wrought precious metals and
their alloys, precious stones; semi-precious stones;
ornamental pins; key rings and holders in precious metal;
pearls, being jewelry; cuff-links; brooches, being jewelry and
costume jewelry, necklaces, bracelets, being jewelry and
costume jewelry; jewelry chains; key chains in precious metal;
neck chains; watch chains, tie clips, rings, being jewelry and
costume jewelry; pendants; medallions, earrings; figurines
and statuettes in precious metal, watches; clocks;
chronometers; cases for watches and clocks, straps for
wristwatches.

18 Handbags, shoulder bags, travelling bags, beach
bags, valises, unworked or semi-worked leather, luggage, key
cases, being leather ware, vanity cases sold empty; school
bags; clutch bags, all purpose sport bags; tote bags;
knapsacks, rucksacks; suitcases, purses; pocket wallets;
garment bags for travel, trunks, being luggage; leather cases;
attaché case, briefcases; fur; animal skins; umbrellas;
parasols; walking sticks, saddlery; clothing for domestic pets,
whips.

35 Services rendered by a franchisor, namely transfer
of business and organisational know-how; services rendered
by a franchisor, namely assistance in the running or
management of industrial or commercial enterprises; the
bringing together, for the benefit of others, of precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated
therewith, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments, handbags, shoulder bags,
travelling bags, beach bags, leather and imitations of leather,
goods made of these materials, animal skins, hides, trunks and
travelling bags, umbrellas, parasols and walking sticks, whips,
harness and saddlery, excluding the transport thereof,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods; advertising agencies; advertising services of a radio
and television advertising agency; demonstration of products;
distribution of samples for publicity purposes; public
relations; commercial and industrial management assistance;
professional business consultation; business management
assistance to industrial or commercial companies; business
management and organization consultation; business
management consultation; business appraisals; market
research; planning and conducting of trade fairs, exhibitions
and presentations for economic or advertising purposes;
providing statistical information for business or commercial
purposes; import-export agencies; auctioneering; sales
promotion for others; personnel management; personnel
management consultation; personnel placement and
recruitment; psychological testing for the selection of
personnel; business relocation services; personnel relocation
services; secretarial and clerical services; bookkeeping;
accounting services; account auditing; business auditing;
rental of vending machines; shop window display arrangement
services for others.

42 Planning and layout design for the interior space
of retail business establishments, namely, consultation offered
by a franchisor relating to the planning and layout design of
shops; shop interior design, namely, services offered by a
franchisor relating to the interior decor of shops and related
signs; services rendered by a franchisor, namely transfer of
technical know-how; quality control for others; material
testing; packaging design; industrial design; consulting in the
fields of architecture; dress designing; design for others in the
field of jewelry; authentication in the field of works of art,
jewelry and precious stones; graphic arts designing.

45 Services rendered by a franchisor, namely transfer
of legal know-how and granting of licenses.

14 Metales preciosos y sus aleaciones en bruto y
semielaboradas, piedras preciosas; piedras semipreciosas;
alfileres de adorno; llaveros de fantasía y fundas de metales
preciosos; perlas en tanto que joyas; gemelos; broches de
joyería y bisutería, collares, brazaletes de joyería y bisutería;
cadenas (joyas); cadenas para llaves de metales preciosos;
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cadenas de cuello; cadenas de relojes, sujeta-corbatas de de
joyería y bisutería, anillos de joyería y bisutería; colgantes;
medallones, pendientes; figuritas y estatuillas de metales
preciosos, relojes de pulsera; relojes (excepto los de pulsera);
cronómetros; estuches para relojes de todo tipo, pulseras de
relojes.

18 Bolsos de mano, bolsos de bandolera, bolsos de
viaje, bolsas de playa, maletas de mano, cuero en bruto o
semielaborado, artículos de equipaje, estuches para llaves
(marroquinería), neceseres vacíos para artículos de tocador;
carteras de colegiales; bolsas sin asas, bolsas de deporte
multiuso; bolsones; macutos, mochilas; maletas, monederos;
carteras de bolsillo; sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, baúles en cuanto equipaje; estuches de cuero;
maletines para documentos, carteras; pieles; pieles de
animales; paraguas; sombrillas; bastones, artículos de
guarnicionería; ropa para animales de compañía, fustas.

35 Servicios prestados por un franquiciador, a saber,
transferencia de conocimientos comerciales y organizativos;
servicios prestados por un franquiciador, a saber, asistencia en
el desarollo y gestión de empresas industriales o comerciales;
agrupación por cuenta de terceros de metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de metales preciosos o de chapado,
joyas, piedras preciosas, relojes e instrumentos cronométricos,
bolsos de mano, bolsos de bandolera, bolsas de viaje, bolsas
de playa, cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias, pieles de animales, cueros, baúles en cuanto
equipaje y bolsos de viaje, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas, arneses y guarnicionería (excepto su transporte) para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; agencias de publicidad; servicios publicitarios de
una agencia de publicidad radiofónica y televisada;
demostración de productos; distribución de muestras con fines
publicitarios; relaciones públicas; asistencia en gestión
comercial e industrial; consultoría profesional en materia de
negocios; asistencia en la dirección de negocios a empresas
industriales o comerciales; consultas relacionadas con la
gestión y organización de negocios; asesoramiento en materia
de gestión de negocios; tasaciones comerciales; investigación
de mercados; planificación y celebración de ferias comerciales,
exposiciones y presentaciones con fines económicos y
publicitarios; suministro de información estadística con fines
comerciales o de negocios; agencias de importación y
exportación; subastas; promoción de ventas para terceros;
gestión de personal; asesoramiento en gestión de personal;
contratación y colocación de personal; pruebas psicológicas
para la selección de personal; servicios de relocalización de
empresas; servicios de reubicación de personal; servicios de
trabajos de oficina y secretariado; teneduría de libros; servicios
de contabilidad; auditorías de cuentas; auditorías de negocios
comerciales; alquiler de distribuidores automáticos; servicios
de escaparatismo para terceros.

42 Planificación y diseño de la presentación del
interior de establecimientos comerciales de venta al por menor,
a saber, asesoramiento prestado por un franquiciador relativo
a la planificación y diseño de la presentación de tiendas; diseño
del interior de tiendas, a saber, servicios prestados por un
franquiciador relativos a la decoración interior de tiendas y sus
signos correspondientes; servicios prestados por un
franquiciador, a saber, transferencia de conocimientos
técnicos; control de calidad para terceros; pruebas de
materiales; diseño de embalajes; diseño industrial;
asesoramiento en materia de arquitectura; diseño de moda;
diseño para terceros en el ámbito de las joyas; autenticación en
el ámbito de obras de arte, joyas y piedras preciosas; servicios
de diseñadores de artes gráficas.

45 Servicios prestados por un franquiciador, a saber,
transferencia de conocimientos jurídicos y concesión de
licencias.
(580) 18.11.2008

967 263 (Vivaladiva). Valtea Management Aktiebolag,
SE-120 30 Stockholm (SE).Bo Lööf, SE-120 30 Stockholm
(SE).
(833) AT, BG, CY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GR, HU, IT, LT,

LV, PL, RO, SI, SK.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements d'automobilistes; articles chaussants;
sandales de bain; chaussons de bain; bas; bérets; bleus de

travail; corsages; boas (tours de cou); casquettes (chapellerie);
bottes; camisoles; petites culottes; pantalons; lingerie de corps;
lingerie; carcasses de chapeaux; visières; ceintures
(habillement); châles; robes de chambre; pulls; chaussettes;
fixe-chaussettes; brassards; porte-jarretelles; bottes,
empeignes de chaussures; semelles intérieures; chemises,
plastrons; blousons de survêtement; bodys; vêtements, à
l'exception de cravates, noeuds papillon, écharpes, ceintures et
ceintures-écharpes; chapeaux; articles de chapellerie; ferrures
de bottes; ferrures de chaussures; fourrures (vêtements); faux-
cols; collants; combinaisons de ski nautique; combinaisons
(lingerie de corps); lingerie de corps sudorifuge; costumes;
vêtements prêt-à-porter; culottes de bébé; couvre-oreilles
(vêtements); cravates; guêtres; guêtres pour hommes; culottes;
slips; vêtements de cyclistes; vêtements de dessus; gants
(vêtements); doublures confectionnées (parties de vêtements);
écharpes; foulards; tissus en mailles (vêtements);
empiècements de chemises; espadrilles et sandales; étoles
(fourrures); chaussures de football; hauts-de-forme; manteaux
de pluie; corsets (lingerie de corps); ceintures; galoches;
couvre-chaussures; tricots de corps; sous-pieds; pattes sous-
pieds; guimpes; chaussures de gymnastique; manteaux;
vêtements imperméables; jambières; chandails; jupes; couches
en matières textiles; langes en matières textiles; jeux de
layettes; livrées; maillots de corps; maillots; poignets
(vêtements); poignets amovibles (vêtements); tabliers
(vêtements); manchons (vêtements); manipules; mitaines;
mitres; chaussons; pèlerines; pelisses; vêtements de plage;
chaussures de plage; poches de vêtements; pull-overs;
pyjamas; robes; sabots; sandales; culottes; soutiens-gorge;
pardessus; talonnettes de bottes; talonnettes de chaussures;
toges; trépointes pour bottes; trépointes pour chaussures;
uniformes; cardigans; vestes; vêtements en papier; voiles
(vêtements); bonnets de bain; caleçons de bain; caleçons de
natation; costumes de bain; maillots de bain; peignoirs de bain;
bavettes non en papier; semelles; talons de chaussures;
chaussures de sport; chancelières non chauffées
électriquement; crampons de bottines (chaussures) de football;
bottes d'athlétisme; serre-tête (vêtements); parkas; jupons;
chaussures de ski; fonds de robe; combinaisons-culottes
(lingerie de corps); bandanas (cravates); tenues de
gymnastique; vêtements en cuir artificiel; vêtements en cuir;
mantilles; costumes de mascarade; saris; tee-shirts; turbans;
régates; bonnets de douche; gilets de pêche; ceintures porte-
monnaie (articles d'habillement); pochettes; sacs à chaussures
de ski adaptés; vêtements de pluie; sacs de sport destinés à
contenir des chaussures de football; sacs de sport destinés à
contenir des chaussures de ski.

25 Motorists' clothing; footwear; bath sandals; bath
slippers; stockings; berets; overalls; blouses; boas (collars);
caps (headgear); boots; camisoles; briefs; trousers; body
linen; lingerie; hat frames; visors; belts (clothing); shawls;
dressing gowns; jumpers; socks; sock suspenders; armbands;
suspender belts; boots, footwear uppers; insoles; shirts, shirt
fronts; sweaters; body shirts; clothing except neckties, bow
ties, scarves, belts and cummerbunds; hats; headgear; iron
fittings for boots; iron fittings for shoes; furs (clothing);
detachable collars; tights; wet suits for water-skiing;
combinations (body linen); anti-sweat underclothing; suits;
ready-made clothing; baby pants; ear muffs (clothing);
neckties; gaiters; gaiters for men; breeches; pants; cyclists'
clothing; outer clothing; gloves (clothing); ready-made linings
(parts of clothing); scarfs; sashes for wear; knitted fabrics
(clothing); shirt yokes; esparto shoes and sandals; fur stoles;
football shoes; top hats; rain coats; corsets (body linen); belts;
galoshes; overshoes; vests; trouser straps; gaiter straps;
wimples; gymnastic shoes; coats; waterproof clothing;
leggings; jerseys; skirts; babies' diapers of textile; infants'
diapers of textile; sets of baby clothes; liveries; undershirts;
singlets; cuffs; detachable cuffs (clothing); aprons (clothing);
muffs (clothing); maniples; mittens; miters; slippers;
pelerines; pelisses; beach clothes; beach shoes; pockets for
clothing; pullovers; pyjamas; frocks; wooden shoes; sandals;
underpants; brassieres; overcoats; heelpieces for boots;



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 635

heelpieces for shoes; togas; welts for boots; welts for shoes;
uniforms; woolen jackets; jackets; paper clothing; veils
(clothing); bathing caps; bathing trunks; swimming trunks;
bathing suits; swimsuits; bathrobes; bibs (not of paper); soles
for footwear; shoes, heels; sports shoes; footmuffs, not
electrically heated; studs for football boots (shoes); boots for
athletics; headbands (clothing); parkas; petticoats; ski boots;
slips; teddies (body linen); bandannas (neckties); clothing for
gymnastics; artificial leather clothing; clothing of leather;
mantillas; masquerade costumes; saris; T-shirts; turbans;
cravats; shower caps; fishing vests; money belts (clothing
articles); pocket squares; ski boot bags (shaped); rainwear;
sports bags fitted to contain football shoes; sports bags fitted
to contain ski boots.

25 Vestimenta para automovilistas; calzado;
sandalias de baño; zapatillas de baño; medias; boinas;
overoles; blusas; boas (para el cuello); gorras (artículos de
sombrerería); botas; camisolas; bragas y calzoncillos;
pantalones; ropa interior; lencería; armaduras de sombreros;
viseras; cinturones (vestimenta); chales; batas de casa;
camisetas; calcetines; ligas para calcetines; brazaletes;
ligueros; botas, palas de calzado; plantillas; camisas, pecheras
de camisas; suéteres; bodies; prendas de vestir, excepto
corbatas, pajaritas, bufandas, cinturones y fajas de esmoquin;
sombreros; artículos de sombrerería; herrajes para botas;
herrajes para zapatos; pieles (vestimenta); cuellos amovibles;
medias completas; trajes húmedos para esquí acuático;
combinaciones (ropa interior); ropa interior sudorífuga; trajes;
ropa de confección; pañales-braga; orejeras (vestimenta);
corbatines; polainas; polainas para hombres; pantalones de
montar; calzoncillos; ropa de ciclismo; ropa exterior; guantes
(vestimenta); forros confeccionados (partes de prendas de
vestir); bufandas; fajines (vestimenta); telas tricotadas
(vestimenta); canesúes de camisas; zapatos y sandalias de
esparto; estolas de piel; botines de fútbol; sombreros de copa;
impermeables; corsés (ropa interior); cinturones; galochas;
cubrecalzado; chalecos; trabillas para pantalones; trabillas
para polainas; tocas; zapatillas de gimnasia; abrigos; ropa
impermeable; leotardos; camisetas deportivas; faldas; pañales
de tela para bebés; pañales de tela para niños; conjuntos de
ropa de bebé; libreas; camisetas; camisetas sin mangas;
puños; puños amovibles (vestimenta); delantales (vestimenta);
manguitos (vestimenta); manípulos; mitones; mitras; pantuflas;
pelerinas; pellizas; prendas playeras; calzado de playa;
bolsillos de prendas de vestir; pulóveres; pijamas; levitas;
zuecos; sandalias; slips; sostenes; sobretodos; contrafuertes
para botas; contrafuertes para zapatos; togas; refuerzos para
botas; refuerzos para zapatos; uniformes; chaquetas de punto;
chaquetas; ropa de papel; velos (vestimenta); gorros de baño;
calzones de baño; bañadores; trajes de baño; trajes de
natación; albornoces; baberos que no sean de papel; suelas de
calzado; tacones de zapatos; calzado de deporte; fundas
calientapiés no eléctricas; tacos de botas de fútbol (zapatos);
botas de atletismo; bandas para la cabeza (vestimenta);
parkas; enaguas; botas de esquí; combinaciones; bodies (ropa
interior); bandanas (corbatines); ropa de gimnasia; prendas de
vestir de imitaciones del cuero; prendas de vestir de cuero;
mantillas; trajes de disfraces; saris; camisetas de manga corta;
turbantes; chalinas; gorros de ducha; chalecos de pesca;
cinturones-monedero (prendas de vestir); pañuelos de bolsillo;
bolsas especialmente adaptadas para botas de esquí; ropa
impermeable; bolsas de deporte para botines de fútbol; bolsas
de deporte para botas de esquí.
(580) 09.10.2008

967 745 (tebu-bio). TEBU BIO, F-78610 LE PERRAY EN
YVELINES (FR).
(833) GB.
(851) La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted. - Se
suprime la clase 5.
(580) 16.01.2009

969 140 (HIP N GO). FH ORTHOPEDICS, F-68990
HEIMSBRUNN (FR).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires à
l'exception des produits pour nourrissons, bébés, bambins et
enfants; produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène
personnelle, à l'exception des produits pour nourrissons, bébés,
bambins et enfants; substances diététiques à usage médical, à
l'exception des produits pour nourrissons, bébés, bambins et
enfants; à l'exception des aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements.

 5 Pharmaceutical and veterinary products excluding
products for nursing infants, babies, toddlers and children;
sanitary products for medical use and for intimate hygiene,
excluding products for nursing infants, babies, toddlers and
children; dietetic substances adapted for medical use,
excluding products for nursing infants, babies, toddlers and
children; excluding food for babies; plasters, materials for
dressings.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, excepto
productos para niños lactantes, bebés, niños pequeños y
niños; productos higiénicos para la medicina y la higiene
personal, excepto productos para lactantes, bebés, niños
pequeños y niños; sustancias dietéticas para uso médico,
excepto productos para lactantes, bebés, niños pequeños y
niños, excepto alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos.
Les classes 10 et 44 restent inchangées. / Classes 10 and 44
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 10 y 44.
(580) 13.11.2008

969 285 (MEM-X). PEZE William, F-92700 Colombes (FR).
(833) CN, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage);
appareils pour l'enregistrement et la transmission du son, à
savoir appareils pense-bête autonomes pour enregistrer des
messages vocaux courts et pour repasser lesdits messages à des
dates et heures préétablies; agendas électroniques, appareils
électriques de contrôle, émetteurs (télécommunication),
émetteurs de signaux électroniques, appareils pour le
traitement de l'information, appareils d'intercommunication,
logiciels (programmes enregistrés), machines de traitement de
texte, modems, émetteurs de signaux électroniques, sonneries
(appareils avertisseurs), appareils électriques de surveillance,
talkies-walkies, appareils de téléappel radio, appareils
téléphoniques, transmetteurs électroniques, transmetteurs
(télécommunication).

 9 Emergency (life-saving) apparatus and
instruments; apparatus for recording and transmitting sound,
namely autonomous reminder apparatus for recording short
voice messages and replaying said messages on pre-
established dates and times; electronic organizers, electric
controlling apparatus, transmitting sets (telecommunication),
electronic signal transmitting sets, data processing apparatus,
intercommunication apparatus, software (recorded
programs), word processors, modems, electronic signal
transmitting sets, bells (warning apparatus), electrical
monitoring apparatus, walkie-talkies, radio-paging
apparatus, telephone apparatus, electronic transmitters,
transmitters (telecommunication).

 9 Aparatos e instrumentos de socorro (salvamento);
aparatos para la grabación y la transmisión de sonido, a saber,
aparatos recordatorios autónomos para grabar mensajes
vocales cortos y volver a escuchar dichos mensajes en fechas
y horas preestablecidas; agendas electrónicas, aparatos
eléctricos de control, emisores (telecomunicación), emisores
de señales electrónicas, aparatos para el tratamiento de la
información, intercomunicadores, software (programas
grabados), aparatos para el tratamiento de textos, módems,
emisores de señales electrónicas, timbres (aparatos
avisadores), aparatos eléctricos de vigilancia, walkie-talkies,
aparatos de radiobúsqueda, aparatos telefónicos,
transmisores electrónicos, transmisores (telecomunicación).



636 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

La classe 38 reste inchangée. / Class 38 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 38.
(580) 09.01.2009

970 380 (BOSONIC). Woodwelding AG, CH-6304 Zug (CH).
(833) DE, GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants artificiels et prothèses, notamment
implants chirurgicaux, implants dentaires, prothèses dentaires,
exoprothèses, endoprothèses, notamment prothèses d'os,
prothèses de cartilage, prothèses de ligaments et de tendons;
goupilles dentaires, dents artificielles, couronnes à usage
dentaire, plombages dentaires préformés; outils, appareils et
instruments électriques à usage dentaire; pinces dentaires et
agrafes dentaires; appareils et instruments chirurgicaux,
notamment instruments pour la chirurgie de l'os, la chirurgie
de sport et la chirurgie plastique, notamment instruments pour
la fixation d'implants sur tissus organiques; instruments et
appareils à usage dentaire et vétérinaire, appareils et éléments
pour la restauration endodontique, appareils et instruments à
ultrason à usage médical, dentaire et vétérinaire; bandages
orthopédiques; appareils à ultrason destinés à des usages
médicaux, appareils à ultrason portables destinés à des usages
médicaux; appareils électriques de soudage à ultrason destinés
à des usages médicaux, appareils de soudage portables destinés
à des usages médicaux, unités d'avance pour appareils à
ultrason destinés à des usages médicaux, oscillateurs pour
appareils à ultrason destinés à des usages médicaux; tous les
produits précités sans relation avec l'ophtalmologie.

10 Artificial implants and prostheses, particularly
surgical implants, dental implants, dental prostheses,
exoprostheses, endoprostheses, particularly bone prostheses,
prosthetic cartilages, prosthetic ligaments and tendons; dental
pins, artificial teeth, crowns for dental use, pre-shaped dental
fillings; electric tools, apparatus and instruments for dental
use; dental pliers and dental clips; surgical apparatus and
instruments, particularly instruments for bone surgery, sports
surgery and plastic surgery, particularly instruments for
joining implants to organic tissues; instruments and apparatus
for dental and veterinary use, apparatus and components for
endodontic restoration, ultrasound apparatus and instruments
for medical, dental and veterinary use; orthopedic bandages;
ultrasound apparatus for medical use, portable ultrasound
apparatus for medical use; electrical ultrasound soldering
apparatus for medical use, portable soldering apparatus for
medical use, feed units for ultrasound apparatus for medical
use, oscillators for ultrasound apparatus for medical use; all
the above goods unrelated to ophthalmology.

10 Implantes artificiales y prótesis, a saber, implantes
quirúrgicos, implantes dentales, prótesis dentales, exoprótesis,
endoprótesis, en particular prótesis óseas, prótesis de
cartílagos, prótesis de ligamentos y tendones; clavijas
dentales, dientes artificiales, coronas para uso dental,
empastes dentales preformados; útiles, aparatos e
instrumentos eléctricos para uso dental; pinzas dentales y
grapas dentales; aparatos e instrumentos quirúrgicos, en
particular instrumentos para cirugía ósea, cirugía deportiva y
cirugía plástica, en particular instrumentos para fijar implantes
en tejidos orgánicos; instrumentos y aparatos para uso médico,
dental y veterinario, aparatos y piezas para la restauración
endodóncica, en particular aparatos e instrumentos de
ultrasonidos para uso médico, dental y veterinario; vendajes
ortopédicos; aparatos de ultrasonidos para uso médico,
aparatos de ultrasonidos portátiles para uso médico; aparatos
eléctricos de soldadura de ultrasonidos para uso médico,
aparatos de soldadura portátiles para uso médico, unidades de
avance para aparatos de ultrasonidos para uso médico,
osciladores para aparatos de ultrasonidos para uso médico; los
productos anteriormente mencionados no guardan relación
con la oftalmología.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 29.12.2008

971 128 (EMBOX). "ARTIUM" Ltd, RU-127051 Moscou
(RU).
(833) AT, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR,

GB, GE, GR, HU, IE, IT, KG, KP, KR, KZ, LS, LT,
LV, MD, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TJ, TR, UA, US, UZ.

Les classes 9 et 38 sont supprimées. Les autres classes restent
inchangées. / Classes 9 and 38 are deleted. The other classes
remain unchanged. / Se suprimen las clases 9 y 38. No se han
introducido cambios en las demás clases.
(580) 19.12.2008

971 371 (FERRARI GT CALIFORNIA). FERRARI S.P.A.,
I-41100 MODENA (MO) (IT).
(833) CH, CN, EM, JP, RU, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pré-enregistrés destinés à des jeux
informatiques sur les voitures de sport.

 9 Pre-recorded software for computer games
featuring sports cars.

 9 Software grabado con juegos informáticos
relacionados con coches deportivos.
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 25.
(580) 18.11.2008

972 889 (AMUNDSEN). Jörgen AMUNDSEN, CH-1207
Genève (CH).
(833) GB.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

28 Cartes à jouer.
28 Playing cards.
28 Naipes.

(580) 03.10.2008

975 711 (ïd-land). ID GROUP, F-59100 ROUBAIX (FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments d'enseignement; appareils
et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; matériel pour conduites d'électricité (fils,
câbles électriques), prises de courant, fusibles; piles
électriques; batteries d'allumage; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son, des
images ou des données; supports d'enregistrement
magnétiques; disquettes souples; disques acoustiques,
magnétiques, optiques; disques optiques numériques; disques
compacts audio et vidéo; supports pour l'enregistrement et la
reproduction des données, des sons et des images; lecteurs de
disques optiques numériques polyvalents (lecteurs DVD);
caméras vidéo; bandes vidéo; appareils téléphoniques;
adaptateurs destinés aux téléphones; chargeurs de batteries
pour téléphones; sacs, housses et étuis pour téléphones
portables et équipements téléphoniques; appareils et
instruments électroniques de navigation et de localisation;
appareils de télévision, antennes; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; guichets
automatiques; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, lecteurs (informatique); logiciels
de jeux, logiciels de jeux téléchargés sur un centre serveur,
logiciels permettant de télécharger des images, des sons, des
données, des messages électroniques; banques de données,
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banques d'images (logiciels); publications électroniques
(téléchargeables); images électroniques (téléchargeables);
agendas électroniques; diapositives, appareils de projection et
écrans, machines à dicter; flashes (photographie); films
(pellicules) impressionnés; appareils pour jeux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision, un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; cartouches de jeux
vidéo; jumelles (optique), lunettes (optiques), étuis à lunettes;
cartes à mémoire ou à microprocesseur; cartes magnétiques;
cartes de crédit et de paiement; cartes cadeaux de paiement;
cartes magnétiques d'identification; cartes de téléphone.

35 Publicité; publication de textes publicitaires;
location de matériel publicitaire; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
location d'espaces publicitaires; affichage; agences de
publicité; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; aide aux entreprises
industrielles ou commerciales dans la conduite de leurs
affaires; gestion des affaires commerciales, administration
commerciale; aide à la direction des affaires, expertises en
affaires; conseils, informations ou renseignements d'affaires;
consultation professionnelle d'affaires; services d'abonnement
à des journaux; services d'abonnement à des services de
télécommunications, à un réseau de télécommunication
mondiale (Internet) ou à accès privé (intranet), à un centre
fournisseur d'accès à un réseau informatique de
télécommunication ou de transmission de données,
administration et supervision (direction) de réseaux de
télécommunication et de réseaux multimédia; agences
d'import-export; agences d'information commerciale; analyse
du prix de revient; étude de marchés; recherches de marchés;
sondages d'opinion; services de comparaison de prix;
établissement de statistiques; relations publiques; ventes aux
enchères; décoration de vitrines, démonstration de produits;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
traitement administratif des commandes d'achat; organisation
d'expositions et de foires à but commercial ou de publicité;
gérance administrative d'hôtels; gestion de fichiers
informatiques; recueil et systématisation de données dans un
fichier central; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); reproduction de documents;
consultation pour les questions de personnel; services de vente
au détail, de vente par correspondance, services de vente par
moyens électroniques d'articles de puériculture, de parfums,
cosmétiques, produits hygiéniques, produits pharmaceutiques
pour les soins de la peau, substances, boissons, aliments
diététiques à usage médical, aliments et farines lactées pour
bébés, d'appareils et instruments médicaux, de biberons,
tétines de biberons, d'articles de papeterie, fournitures
scolaires, albums, livres, périodiques, journaux de bandes
dessinées, lithographies, gravures, peintures (tableaux),
couches-culottes en papier ou en cellulose, d'articles de
maroquinerie, de meubles, d'ustensiles et de récipients pour la
cuisine, vêtements, ceintures, chapeaux, chaussures, layette,
couches en matières textiles, couches-culottes, accessoires
pour les cheveux, jeux, jouets, articles de gymnastique et de
sport, de produits alimentaires et de boissons; regroupement
pour le compte de tiers de produits d'habillement, de bijouterie,
d'horlogerie, de produits de beauté et de soin, d'articles de
sport, de jeux et jouets, d'articles et d'ustensiles pour la cuisine
et le ménage, d'articles de maroquinerie, d'articles de
papeterie, d'appareils électroménagers, d'appareils de bureau,
d'ordinateurs, d'appareils hi-fi, de télévisions, de mobilier,
d'appareils de télécommunication, de téléphones, de produits
textiles, d'articles de mercerie, de véhicules, de produits de
l'imprimerie et de carburants, permettant au consommateur de
voir et d'acheter commodément ces produits.

 9 Teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; material
for electricity mains (wires, cables), plugs, sockets and other
contacts, fuses; electric batteries; ignition batteries;
apparatus for recording, transmitting, reproducing sound,

images and data; magnetic recording media; floppy discs;
sound recording, magnetic and optical discs; digital optical
discs; audio and video compact discs; media for recording and
reproducing data, sounds and images; digital versatile disc
players (DVD players); video cameras; videotapes; telephone
apparatus; adapters designed for telephones; battery chargers
for telephones; bags, holders and cases for mobile telephones
and telephone equipment; electronic navigational and
positional apparatus and instruments; television sets,
antennae; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; automatic teller machines; cash
registers, calculating machines, data processing equipment,
computers, computer peripheral devices, readers (computer
equipment); software for computer games, games software
downloaded from a server centre, software for downloading of
images, sounds, data, electronic messages; data banks, image
banks (software); electronic publications (downloadable);
electronic images (downloadable); electronic agendas; slides,
projection apparatus and screens, dictation machines; flash
bulbs (photography); exposed films; apparatus for games
adapted for use only with television receivers, independent
display screens or monitors; video game cartridges;
binoculars (optics), spectacles, spectacle cases; memory cards
or chip cards; magnetic cards; credit and payment cards;
payment gift cards; magnetic identity cards; telephone cards.

35 Advertising; publication of advertising texts;
rental of advertising material; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
rental of advertising space; outdoor advertising; advertising
agencies; rental of advertising time on all means of
communication; services of models for advertising purposes or
sales promotion; business management assistance to
industrial or commercial companies; business management,
business administration; business management assistance,
efficiency experts; business consulting, information or
inquiries; professional business consulting; newspaper
subscription services; subscription services to
telecommunication services, to a global telecommunication
network (the Internet) or to private access networks
(intranets), to a supplier of access to a computer
telecommunication network or data transmission network,
administration and supervision (management) of
telecommunication and multimedia networks; import-export
agencies; commercial information agencies; cost price
analysis; market study; market research; opinion polls; price
comparison services; drawing-up of statistics; public
relations; auction sales; shop-window dressing,
demonstration of goods; commercial information and advice
to consumers; administrative processing of purchase orders;
organization of exhibitions and trade fairs for commercial and
advertising purposes; management of hotels; computer file
management; data compilation and systematization in a
database; information research in computer files (for third
parties); document reproduction; personnel management
consultancy; retail sales services, mail-order sales services,
sale by electronic means of articles for child care, perfumes,
cosmetics, sanitary products, pharmaceutical products for
skin care, dietetic substances, beverages and foodstuffs for
medical purposes, foodstuffs and lacteal flour for babies,
medical apparatus and instruments, feeding bottles, feeding
bottle teats, stationery, school supplies, scrapbooks, books,
periodicals, comic books, lithographs, engravings, paintings,
disposable diapers of paper or cellulose, leatherware articles,
furniture, kitchen utensils and receptacles, clothing, belts,
hats, shoes, layettes, nappies of textile, disposable nappies,
hair accessories, games, toys, articles for gymnastics and
sports, food products and beverages; bringing together for
others clothing, jewelry, timepieces, beauty and care products,
sports articles, games and toys, articles and utensils for the
kitchen and the household, leatherware articles, stationery,
electric household appliances, office apparatus, computers,
hi-fi apparatus, televisions, furniture, telecommunication
apparatus, telephones, textile products, haberdashery articles,
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vehicles, printed matter and fuels, to enable consumers to
examine and buy these goods conveniently.

 9 Aparatos e instrumentos de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; material para conducciones eléctricas (hilos,
cables), tomas de corriente, fusibles; pilas eléctricas; baterías
de encendido; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de
grabación magnéticos; disquetes; discos acústicos,
magnéticos y ópticos; discos ópticos digitales; discos
compactos de audio y de vídeo; soportes de grabación y
reproducción de datos, sonido e imágenes; reproductores de
discos ópticos digitales versátiles (reproductores de DVD);
videocámaras; cintas de vídeo; aparatos telefónicos;
adaptadores para teléfonos; cargadores de batería para
teléfonos; bolsas, fundas y estuches para teléfonos móviles y
equipos telefónicos; aparatos e instrumentos electrónicos de
navegación y localización; televisores, antenas; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajeros automáticos; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, periféricos informáticos, unidades de disco
(informática); software, software de juegos, software de juegos
descargables de un centro servidor, software de descarga de
imágenes, sonido, datos y mensajes electrónicos; bancos de
datos, bancos de imágenes (software); publicaciones
electrónicas descargables; imágenes electrónicas
(descargables); agendas electrónicas; diapositivas,
proyectores y pantallas, dictáfonos; flashes (fotografía); filmes
(películas impresionadas); aparatos de juegos diseñados para
su uso únicamente con receptores de televisión, pantallas de
visualización externas o monitores; cartuchos de videojuegos;
prismáticos (óptica), gafas (óptica), estuches para gafas;
tarjetas de memoria o con microprocesador; tarjetas
magnéticas; tarjetas de crédito y de pago; tarjetas de regalo de
pago; tarjetas magnéticas de identificación; tarjetas
telefónicas.

35 Publicidad; publicación de textos publicitarios;
alquiler de material publicitario; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); alquiler de espacio
publicitario; fijación de carteles; servicios de agencias de
publicidad; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; servicios de modelos para publicidad o
promoción de ventas; asistencia a empresas industriales o
comerciales en la dirección de negocios; gestión de negocios
comerciales, administración comercial; asistencia en la
dirección de negocios, peritajes sobre negocios;
asesoramiento, informacion u orientación sobre negocios;
consultoría profesional sobre negocios; servicios de
suscripción a periódicos; suscripción a servicios de
telecomunicación, a redes mundiales de telecomunicación
(Internet) o de acceso privado (redes internas) y a un centro
proveedor de acceso a redes informáticas de telecomunicación
o de transmisión de datos, administración y supervisión
(dirección) de redes de telecomunicación y redes multimedia;
servicios de agencias de importación y exportación; servicios
de agencias de información comercial; análisis de precios de
costo; estudio de mercados; investigación de mercados;
encuestas; servicios de comparación de precios; elaboración
de estadísticas; relaciones públicas; subastas; decoración de
escaparates, demostración de productos; información y
asesoramiento comercial al consumidor; tramitación
administrativa de pedidos de compra; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; gerencia
administrativa de hoteles; gestión de archivos informáticos;
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central; búsquedas de información en archivos informáticos
(por cuenta de terceros); reproducción de documentos;
consultoría en recursos humanos; servicios de venta minorista,
venta por correspondencia, servicios de venta por medios
electrónicos de artículos de puericultura, perfumes,
cosméticos, productos higiénicos, productos farmacéuticos
para el cuidado de la piel, sustancias, bebidas y alimentos
dietéticos para uso médico, alimentos y harinas lacteadas para
bebés, aparatos e instrumentos médicos biberones, tetinas de
biberón, artículos de papelería, material escolar, álbumes,
libros, publicaciones periódicas, libros de tiras cómicas,
litografías, grabados, pinturas (cuadros), pañales-braga de
papel o de celulosa, artículos de marroquinería, muebles,
utensilios y recipientes de cocina, prendas de vestir,
cinturones, sombreros, zapatos, canastillas, pañales de

materias textiles, pañales-braga, accesorios para el cabello,
juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de deporte y
productos alimenticios y bebidas; reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de prendas de vestir, joyería, relojería, productos
de belleza y de tratamiento, artículos de deporte, juegos y
juguetes, artículos y utensilios para el hogar y la cocina,
artículos de marroquinería, artículos de papelería,
electrodomésticos, aparatos de oficina, ordenadores, equipos
de alta fidelidad, televisores, mobiliario, aparatos de
telecomunicación, teléfonos, productos textiles, artículos de
mercería, vehículos, productos de imprenta y combustible,
para que los consumidores puedan verlos y comprarlos con
comodidad.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 08.01.2009

979 676 (FIT ON). AB7 INDUSTRIES, F-31450 DEYME
(FR).
(833) BX.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques
à usage médical; aliments pour bébés; préparations chimiques
à usage médical ou pharmaceutique; herbes médicinales;
tisanes; sucre à usage médical.

 5 Pharmaceutical products; dietetic substances for
medical use; food for babies; chemical preparations for
medical or pharmaceutical use; medicinal herbs; herbal teas;
sugar for medical use.

 5 Productos farmacéuticos; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; preparaciones
químicas para uso médico o farmacéutico; hierbas
medicinales; tisanas; azúcar para uso médico.
(580) 02.02.2009

982 633 (INDRIYA). Société des Produits Nestlé S.A.,
CH-1800 Vevey (CH).
(833) AU, BA, BH, CN, DZ, EG, EM, HR, IR, IS, JP, KR,

MA, MD, ME, MK, NO, OM, RS, RU, SG, SY, TR,
UA, VN.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Préparations faites de céréales; pâtisserie.
30 Cereal preparations; pastry.
30 Preparaciones de cereales; pastelería.

(580) 23.01.2009

982 702. IMPLANET, F-33650 MARTILLAC (FR).
(833) GB.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils et instruments de signalisation, de
contrôle et de repérage de prothèses, d'implants chirurgicaux,
de produits médicaux, de médicaments; logiciels, modules
programmés pour la lecture, l'enregistrement et la transmission
de données informatiques, à partir de signaux contenus dans
une puce électronique ou sur un code-barres, permettant la
tracabilité de prothèses, d'implants chirurgicaux, de produits
médicaux et de médicaments.

 9 Apparatus and instruments for signalling,
checking and identifying prostheses, surgical implants,
medical products and medicines; software, programmed
modules for reading, recording and transmitting computer
data, from signals held in an electronic chip or on a bar code,
allowing the tracking of prostheses, surgical implants, medical
products and medicines.

 9 Aparatos e instrumentos de señalización, control y
rastreo de prótesis, implantes quirúrgicos, productos médicos
y medicamentos; software, módulos programados para la
lectura, grabación y transmisión de datos informáticos, a partir
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de señales contenidas en un chip o en un código de barras, que
permiten realizar el seguimiento de prótesis, implantes
quirúrgicos, productos médicos y medicamentos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 12.01.2009



Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular
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140 219.
(874) ENERGIZER GROUP FRANCE, 6, Rue Emile Pathé, 

F-78400 CHATOU (FR).
(580) 27.01.2009

143 923.
(874) SOCIETE DES CAVES ET DES PRODUCTEURS 

REUNIS DE ROQUEFORT, 2 avenue François 
Galtier, F-12250 Roquefort sur Soulzon (FR).

(580) 13.01.2009

161 206, 431 401, 466 366, 500 906, 545 169, 571 912,
663 379, 894 777, 899 776, 899 777, 899 778.
(874) STILL GmbH, Berzeliusstrasse 10, 22113 Hamburg 

(DE).
(580) 11.03.2009

189 200, 230 139, 230 140, 263 622, 278 172, 285 217,
307 355, 326 565, 332 581, 333 515, 333 688, 334 637,
334 639, 341 571, 352 734, 358 763, 358 764, 358 765,
361 388, 368 252, 368 253, 370 265, 373 268, 373 666,
374 632, 374 634, 379 845, 380 371, 380 989, 389 876,
390 031, 390 032, 390 033, 390 034, 396 069, 402 014,
408 132, 411 754, 416 861, 418 492, 420 504, 433 864,
440 459, 443 272, 446 373, 457 972, 457 973, 457 974,
458 474, 464 981, 464 983, 468 474, 468 598, 471 194,
491 966, 517 006, 518 129, 523 329, 528 274, 532 152,
541 678, 550 721, 550 722, 550 723, 550 724, 550 725,
550 726, 550 727, 550 728, 550 928, 550 929, 551 788,
552 567, 553 059, 554 304, 554 818, 555 643, 555 644,
556 384, 561 126, 563 158, 566 245, 566 246, 566 426,
566 427, 567 611, 568 315, 568 316, 568 317, 568 755,
569 336, 570 847, 573 470, 574 234, 574 235, 580 565,
581 441, 583 526, 584 830, 587 933, 588 428, 588 429,
588 430, 588 858, 589 076, 589 447, 589 954, 590 025,
593 201, 593 395, 594 566, 594 751, 595 514, 595 928,
596 614, 597 070, 602 706, 605 955, 606 463, 607 607,
609 623, 610 138, 611 131, 612 727, 624 535, 627 984,
634 023, 634 144, 635 191, 636 936, 639 192, 645 051,
645 052, 645 053, 650 639, 650 640, 650 702, 651 893,
656 973, 661 172, 661 650, 692 031, 711 166, 713 626,
714 158, 726 565, 740 607, 740 610, 854 081, 979 829.
(874) ELF AQUITAINE, 2 place Jean Millier, La Défense 6, 

F-92400 COURBEVOIE (FR).
(580) 29.01.2009

219 899, 219 900, 709 722.
(874) MCE Société par actions simplifiée, 7, rue de Tilsitt, 

F-75017 PARIS (FR).
(580) 02.02.2009

223 695, 223 696.
(874) TRIUMPH INTERTRADE AG, Triumphweg 6, 

CH-5330 Bad Zurzach (CH).
(580) 16.03.2009

346 524, 567 346, 759 069, 759 239, 759 909, 763 518.
(874) Roto Smeets de Boer Holding B.V., Hunneperkade 4, 

NL-7418 BV Deventer (NL).
(580) 17.03.2009

350 371, 463 606, 463 607, 484 958, 559 455, 736 356.
(874) TACCHINI GROUP S.r.l., Via Libertà, 215, I-28043 

Bellinzago Novarese (NO) (IT).
(580) 10.03.2009

353 006.
(874) AHLSTROM INDUSTRIES (Société par Actions 

Simplifiée), Immeuble Périgares B - 201 Rue Carnot, 
F-94120 FONTENAY-SOUS-BOIS (FR).

(580) 31.12.2008

353 423, 353 424.
(874) AUBERT & DUVAL, 41, rue de Villiers, F-92200 

NEUILLY-SUR-SEINE (FR).
(580) 15.01.2009

353 430.
(874) CARRIER SAS, Société par actions simplifiée, 6 route 

de Thil, F-01120 MONTLUEL (FR).
(580) 03.02.2009

355 199.
(874) CORA (société par actions simplifiée), 40, rue de la 

Boétie, F-75008 PARIS (FR).
(580) 04.02.2009

356 351.
(874) MILIAN S.A., Rue Emma-Kammacher 11, CH-1217 

MEYRIN (CH).
(580) 09.03.2009

356 450.
(874) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE, 149 rue Anatole 

France, F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).
(580) 05.02.2009

360 691, 708 217, 708 218, 711 842, 717 255, 719 876.
(874) Barilla G.e R. Fratelli - Societá per Azioni, Via 

Mantova, 166, I-43100 Parma (IT).
(580) 28.01.2009

369 075, 369 816, 369 817, 369 818, 434 515, 471 529,
491 218, 555 525, 555 526, 567 422, 576 874, 578 865,
598 721, 621 262, 621 263, 621 264, 632 639, 636 450,
637 198, 658 731, 662 161, 663 023, 666 390, 667 235,
667 710, 667 790, 671 484, 675 714, 677 776, 678 072,
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706 673, 711 624, 750 177, 772 015, 792 344, 799 327,
808 821, 822 689.
(874) FNAC, Société Anonyme, 9 rue des Bateaux-Lavoirs - 

ZAC Port d'Ivry, F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).
(750) INLEX IP EXPERTISE, 68 rue Pierre Charron, 

F-75008 PARIS (FR).
(580) 29.01.2009

373 161.
(874) REP INTERNATIONAL (société par actions 

simplifiée), Zone industrielle, 15 rue du Dauphiné, 
F-69960 CORBAS (FR).

(580) 11.02.2009

383 658.
(874) MERCK SERONO SPA, Via Casilina, 125, I-00176 

ROMA (IT).
(580) 13.01.2009

396 783, 418 785.
(874) LEK farmacevtska dru¾ba d.d., Verov®kova 57, 

SI-1526 Ljubljana (SI).
(580) 13.01.2009

411 626.
(874) Linde Aktiengesellschaft, Leopoldstrasse 252, 80807 

München (DE).
(580) 11.03.2009

414 490.
(874) TECHNOS DA AMAZONIA SWISS SARL, Rue de 

l'Hôpital 22, CH-2001 Neuchâtel (CH).
(580) 20.03.2009

442 824.
(874) SDIM, 16 rue de la Petite Plaine, F-39400 MORBIER 

(FR).
(580) 05.02.2009

443 150, 443 151.
(874) SANDERS PARTICIPATIONS, Zone Industrielle de 

la Bellitourne, F-53200 AZE (FR).
(580) 19.02.2009

444 161.
(874) PARMALAT S.P.A., Via delle Nazioni Unite, 4, 

I-43044 COLLECCHIO (PARMA) (IT).
(580) 16.01.2009

451 351, 534 690, 632 343, 632 344, 633 582.
(874) MARCILLAT SAS, 15 rue de la Gare, F-88430 

CORCIEUX (FR).
(580) 23.01.2009

475 208, 475 208 A.
(874) Schweppes International Limited, 7 Albemarle Street, 

London W1S 4HQ (GB).
(580) 11.03.2009

481 162.
(874) GILBARCO S.r.l., Via de Cattani, 220/G, Firenze (IT).
(580) 13.01.2009

491 932, 598 668, 608 264, 609 283.
(874) Spicher Automation GmbH, Heinrich-Hertz-Str. 8-10, 

40699 Erkrath (DE).
(580) 05.02.2009

514 971, 524 611, 525 311, 527 784, 539 378, 567 900,
596 437, 627 021.
(874) DEPUY FRANCE, 24 rue Francis de Pressensé, 

F-69100 Villeurbanne (FR).
(580) 12.01.2009

514 971, 524 611, 525 311, 527 784, 539 378, 567 900,
596 437, 627 021.
(874) DEPUY FRANCE, 139 rue de l'Aviation, F-69800 

Saint Priest (FR).
(580) 12.01.2009

525 297.
(874) LINDY-Elektronik GmbH, Markircher Straße 20, 

68229 Mannheim (DE).
(580) 25.02.2009

529 757.
(874) Alberto Repossi, 20 boulevard Princesse Charlotte, 

MC-98000 MONACO (MC).
(580) 26.11.2008

532 311.
(874) BISCOTTE PASQUIER ALBATROS, société 

anonyme, F-85200 FONTENAY-LE-COMTE (FR).
(580) 11.02.2009

532 521, 545 422, 545 688, 599 671.
(874) FREZZA SPA, Via Ferret, 11/9, I-31020 VIDOR (IT).
(580) 27.01.2009

532 622.
(874) SOLARIA SRL, Via XX Settembre, 9, I-37129 Verona 

(IT).
(580) 16.01.2009

533 118.
(874) O. ERRE S.P.A., Via San Paolo, 13, I-20121 MILANO 

(IT).
(580) 28.01.2009
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533 722.
(874) C2P Société par actions simplifiée, ZI Nord, F-69400 

ARNAS (FR).
(580) 13.01.2009

533 747, 534 058.
(874) KWINTET FRANCE (Société par Actions Simplifiée), 

320, rue Georges Foulc, F-69665 VILLEFRANCHE-
SUR-SAÔNE (FR).

(580) 19.01.2009

533 972, 533 973.
(874) ARJOWIGGINS CANSON, Société par actions 

simplifiée, Vidalon, F-07430 DAVEZIEUX (FR).
(580) 15.01.2009

533 995.
(874) SICOM S.R.L., Via Lussemburgo 10/12, I-35127 

Padova (IT).
(580) 27.01.2009

534 052.
(874) TIPIAK, Domaine d'Activités Aéroportuaire, de 

Nantes Atlantique, F-44860 SAINT AIGNAN DE 
GRAND LIEU (FR).

(580) 20.01.2009

534 240.
(874) T.S.C. S.P.A. TRADING SERVICE COMPANY, Via 

Nazionale, 2, I-24060 PIANICO (BERGAMO) (IT).
(580) 10.02.2009

534 553, 534 554, 534 555, 534 556, 534 557.
(874) HOLY INTERNATIONAL (Société par Actions 

Simplifée), ZI Les Parties, F-01120 MONTLUEL 
(FR).

(580) 23.01.2009

534 704.
(874) GROUPE AUCHAN, 40 avenue de Flandre, F-59170 

CROIX (FR).
(580) 14.01.2009

534 771, 534 772.
(874) CAFEA GmbH, Am Sandtorkai 2, 20457 Hamburg 

(DE).
(580) 19.02.2009

534 850.
(874) DRIATEC S.r.l., Via Leonardo da Vinci, 21/E, I-20060 

CASSINA DE' PECCHI (MI) (IT).
(580) 18.02.2009

534 994.
(874) TECHNIP, Tour Technip, La Défense 6, 170 place 

Henri Régnault, F-92400 COURBEVOIE (FR).
(580) 10.02.2009

534 994.
(874) TECHNIP-COFLEXIP, Tour Technip, La Défense 6, 

170 place Henri Régnault, F-92400 COURBEVOIE 
(FR).

(580) 10.02.2009

535 244.
(874) INSTITUT DE RECHERCHE BIOLOGIQUE Société 

anonyme, Parc d'Activité Sud Loire, F-85612 
BOUFFERE (FR).

(580) 17.02.2009

535 286.
(874) PLASTO, 44, rue de Longvic, F-21300 CHENOVE 

(FR).
(580) 14.01.2009

535 361, 538 293.
(874) EXPLOITATION VINICOLE EDMOND DE 

ROTHSCHILD, Château Clarke, F-33480 LISTRAC-
MEDOC (FR).

(580) 30.01.2009

535 456, 552 620.
(874) PM FOOD INTERNATIONAL S.r.l., via Camperio, 9, 

I-20123 Milan (IT).
(580) 12.02.2009

535 849.
(874) SARLINI MODEACCESSOIRES AMSTERDAM 

B.V., Archangelkade 31, NL-1013 BE AMSTERDAM 
(NL).

(580) 10.02.2009

536 615, 536 616.
(874) VIRSOLVY Jean-Pierre, ZAC de Valdegour, 115 Rue 

Guy Arnaud, F-30907 NIMES Cedex 2 (FR).
(580) 14.01.2009

538 249.
(874) Wolfers 1812, société anonyme, Boulevard de 

Waterloo 1, B-1000 Bruxelles (BE).
(580) 04.02.2009

548 215.
(874) HBW Abwicklungs AG, Wolfenbütteler Strasse 39, 

38102 BRAUNSCHWEIG (DE).
(580) 18.03.2009

558 665, 707 913.
(874) TEK S.R.L., Via Atto Vannucci snc, I-51031 

AGLIANA (PISTOIA) (IT).
(580) 11.03.2009
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616 128.
(874) IZAR CUTTING TOOLS, S.A.L., Parque Empresarial 

Boroa, 2B2, E-48340 AMOREBIETA (Biskaia) (ES).
(580) 04.02.2009

618 742.
(874) ROTOX, Besitz- und Verwaltungsgesellschaft mbH, In 

der Flachsau 10, 65611 Brechen (DE).
(580) 11.02.2009

621 420.
(874) Kuchenmeister GmbH, Coesterweg 31, 59494 Soest 

(DE).
(580) 30.01.2009

625 212 A, 625 212 B, 632 297, 721 902, 722 022, 733 243,
781 799, 800 447, 802 337, 816 459, 816 465, 816 466,
822 289, 822 290, 822 291, 862 169, 877 163, 886 790,
886 791, 891 611, 914 020, 914 021, 950 433, 954 078,
983 848, 983 850.
(874) Yello Strom Verwaltungsgesellschaft mbH, Durlacher 

Allee 93, 76131 Karlsruhe (DE).
(750) EnBW Energie Baden-Württemberg AG, Trademark 

Management, Attn.: Mr. Arndt Gerdes, LL.M., 
Durlacher Allee 93, 76131 Karlsruhe (DE).

(580) 20.02.2009

626 759, 886 172, 896 288, 897 917, 897 919, 897 920.
(874) OM Carrelli Elevatori Spa, Viale de Gasperi 7, I-20020 

Lainate (MI) (IT).
(580) 11.03.2009

631 290.
(874) Fritschi AG - Swiss Bindings, Hauptstrasse, CH-3713 

Reichenbach i.K. (CH).
(580) 20.03.2009

631 622.
(874) IBSA Institut für Biostruktur-Analysen AG, 

Morgartenstrasse 2, CH-6003 Luzern (CH).
(580) 06.03.2009

633 292, 820 705, 859 395, 863 638, 868 776.
(874) LB Cemix, s.r.o., Tovární ulice c.p. 36, CZ-373 12 

Borovany (CZ).
(580) 25.03.2009

647 758.
(874) Fritschi AG - Swiss Bindings, Hauptstrasse, CH-3713 

Reichenbach i.K. (CH).
(580) 20.03.2009

661 326.
(874) EL GRAN CARDENAL, S.A., Cañada de 

Extremadura, 9, E-47400 MEDINA DEL CAMPO 
(VALLADOLID) (ES).

(580) 06.02.2009

676 823.
(874) SAINT-GOBAIN PERFORMANCE PLASTICS 

FRANCE, La Mothe-aux-Aulnaies, F-89120 
CHARNY (FR).

(580) 28.01.2009

682 707, 737 052, 767 558, 783 833, 831 046, 864 585,
868 935, 925 259, 948 751, 948 752.
(874) S. Tous, S.L., Ctra. de Vic, El Guix, 3, E-08243 

MANRESA (Barcelona) (ES).
(580) 21.01.2009

698 489.
(874) LyondellBasell Industries Holdings BV, Weena 737, 

NL-3013 AM Rotterdam (NL).
(580) 03.02.2009

700 186.
(874) ARESI S.P.A., Via dei Murari n. 12, I-24041 

BREMBATE (BERGAMO) (IT).
(580) 09.02.2009

706 953, 706 954.
(874) BCE (Distributors) Limited, Unit 7, Newbridge 

Trading Estate, Newbridge Close, Bristol BS4 4AX 
(GB).

(580) 16.03.2009

707 009, 707 065, 820 197, 827 477.
(874) ArabellaStarwood Hotels & Resorts GmbH, 

Englschalkinger Straße 12, 81925 München (DE).
(580) 05.02.2009

707 166, 709 832.
(874) VALRHONA (société par actions simplifiée), 14, 16, 

18, avenue du Président, Roosevelt, F-26600 TAIN 
L'HERMITAGE (FR).

(580) 20.01.2009

708 113.
(874) CONSORZIO TUTELA SPECK ALTO ADIGE - 

SÜDTIROLER SPECK CONSORTIUM, Via Renon, 
33/A, I-39100 BOLZANO (IT).

(580) 23.01.2009

708 113.
(874) CONSORZIO SPECK ALTO ADIGE-SÜDTIROLER 

SPECK CONSORTIUM, 10, via Perathoner, I-39100 
BOLZANO (IT).

(580) 22.01.2009

708 346.
(874) TECNOGEN S.p.A., Località "La Fagianeria", I-81015 

PIANA DI MONTE VERNA (CE) (IT).
(580) 28.01.2009
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708 753, 719 809, 965 098.
(874) VESTEL Germany GmbH, Parkring 6, 85748 Garching 

(DE).
(580) 23.03.2009

709 054.
(874) VIB Vlaams Instituut voor Biotechnologie vzw, 

Rijvisschestraat 120, B-9052 Zwijnaarde (BE).
(580) 19.03.2009

709 068.
(874) NEPTUNE (société par actions simplifiée), 42, rue 

Rieussec, F-78220 VIROFLAY (FR).
(580) 16.01.2009

709 106.
(874) COMPAGNIE DES VINS DE BORDEAUX ET DE 

LA GIRONDE DOURTHE-KRESSMANN (Société 
Anonyme), 35 rue de Bordeaux, F-33290 
PAREMPUYRE (FR).

(580) 22.01.2009

709 407.
(874) BOUYGUES, 32 avenue Hoche, F-75008 Paris (FR).
(580) 29.01.2009

709 441, 709 443.
(874) PLANTA MEDICA S.R.L., Via della Libertà, 37 bis, 

Frz. Pistrino, I-06010 CITERNA (PG) (IT).
(580) 11.02.2009

709 600.
(874) ADHESION GROUP, 35/37 rue des Abondances, 

F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(580) 20.02.2009

709 838.
(874) OSRAV ALFEO MORET S.P.A., Via dell'Industria, 

13, I-31029 VITTORIO VENETO (TREVISO) (IT).
(580) 16.02.2009

710 093.
(874) MYRIAD SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, 

22, avenue Abbé Jean de Beco, F-59720 LOUVROIL 
(FR).

(580) 14.01.2009

712 157.
(874) IRIS INSTRUMENTS (SAS), 1, avenue Buffon, BP 

6007, F-45060 ORLEANS CEDEX 2 (FR).
(580) 06.02.2009

712 242.
(874) Pokon Naturado B.V., Dynamostraat 22-24, NL-3903 

LK VEENENDAAL (NL).
(580) 06.02.2009

712 951.
(874) SBI Software Beratungs Institut AG, Christoph 

Merian-Ring 29, CH-4153 Reinach (CH).
(580) 20.03.2009

713 454.
(874) StatoilHydro ASA, Forusbeen 50, N-4035 Stavanger 

(NO).
(580) 16.03.2009

714 221.
(874) Dr. Ferruccio Messi, Cell Culture Technologies, Via al 

Chioso 12, CH-6929 Gravesano (CH).
(580) 17.03.2009

715 307, 779 177, 908 344.
(874) wolk Gruppe AG, Am Kiesberg 12-14, 42117 

Wuppertal (DE).
(580) 19.02.2009

715 362.
(874) Kastrup & Genberg AB, Övre Villagatan 28 B, SE-151 

34 Södertälje (SE).
(580) 16.03.2009

717 408.
(874) REDAELLI INOX S.P.A., Piazzale Medaglie d'Oro, 1, 

I-20135 MILANO (IT).
(580) 14.01.2009

718 536, 732 177.
(874) ISOMETALL, société anonyme, Zone Industrielle de 

Dochamps, B-6960 Manhay (BE).
(580) 19.02.2009

718 601.
(874) Batronic MB Sp. z o.o., ul Kuznicy Kollatajowskiej 13, 

PL-31-234 Kraków (PL).
(580) 19.02.2009

723 348.
(874) Cored Europe B.V., Van Houten Industriepark 11 BG, 

NL-1381 MZ Weesp (NL).
(580) 03.02.2009

723 365.
(874) SOCIETE D'ETUDES ET REALISATIONS 

MATERIEL AGRICOLE DE PIERREFONTAINE - 
SERMAP, 12 route de Laviron, F-25510 
PIERREFONTAINE-LES-VARANS (FR).

(580) 13.02.2009

727 517.
(874) TIGER OF SWEDEN AB, Torsgatan 4, SE-111 23 

STOCKHOLM (SE).
(580) 10.03.2009
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729 001.
(874) BadeWelten Genossenschaft, c/o Anton Bachmann 

AG, Buonaserstrasse 32, CH-6343 Rotkreuz (CH).
(580) 20.02.2009

731 895.
(874) Unit 4 Agresso Software B.V., Stationspark 1000, 

NL-3364 DA SLIEDRECHT (NL).
(580) 25.02.2009

735 965, 931 372, 944 438.
(874) Asahi Kasei Medical Co., Ltd., 1-105 Kanda Jinbocho, 

Chiyoda-ku, Tokyo 101-8101 (JP).
(750) ASAHI KASEI CORPORATION, 1-105, Kanda 

Jinbocho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8101 (JP).
(580) 20.01.2009

743 125.
(874) Sebapharma GmbH & Co. KG, Binger Strasse 80, 

56154 Boppard (DE).
(580) 05.02.2009

756 564, 887 477, 887 759, 891 410, 891 411, 891 519,
898 149, 905 308, 925 597, 939 960.
(874) SolarWorld AG, Martin-Luther-King-Straße 24, 53175 

Bonn (DE).
(580) 16.02.2009

770 591.
(874) E9 Snc di Calibani e Bellina, Via Faenza, 13, I-63040 

FOLIGNANO (AP) (IT).
(580) 09.01.2009

778 370.
(874) Innoplana Umwelttechnik AG, Stettbachstrasse 1, 

CH-8600 Dübendorf (CH).
(580) 09.03.2009

782 522.
(874) CONG TY CO PHAN ARKSUN - VIET NAM, 164 

Pho Ton Duc Thang, Quan Dong Da, Thanh Pho Ha 
Noi (VN).

(750) CONG TY CO PHAN ARKSUN - VIET NAM, 164 
Ton Duc Thang, Phuong Hang Bot, Quan Dong Da, 
Thanh Pho Ha Noi (VN).

(580) 16.03.2009

785 743.
(874) CMT INTERNATIONAL, naamloze vennootschap, 

Watertorenstraat 2, B-3590 DIEPENBEEK (BE).
(580) 27.02.2009

785 934, 786 036, 786 119, 788 985, 794 048.
(874) 2K Czech, a.s., Opatovická 4, CZ-110 00 Praha 1 (CZ).
(580) 20.03.2009

787 726, 788 906, 789 376.
(874) Lion Nathan Wine Pty Limited, Level 7, 68 York St, 

Sydney NSW 2000 (AU).
(580) 17.02.2009

791 000.
(874) Jiangsu Huayang Solar Energy Co., Ltd., No.22, 

Muyang Road, Hanjiang Industrial Park, Yangzhou, 
Jiangsu (CN).

(580) 09.02.2009

792 699, 803 651, 907 452.
(874) Envac AB, Bryggvägen 16-18, SE-117 84 Stockholm 

(SE).
(580) 23.02.2009

793 682, 897 044, 961 095.
(874) MAGICORAL S.R.L., Via Leonino da Zara, n. 29, 

I-35020 ALBIGNASEGO (PADOVA) (IT).
(580) 12.01.2009

795 307, 850 826, 850 827, 866 428.
(874) Coperion GmbH, Theodorstraße 10, 70469 Stuttgart 

(DE).
(580) 20.03.2009

795 592, 830 389, 854 686.
(874) Matel Hammadde Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi, 

Yali Mah. Ziya Gokalp Cad. No: 3, TR-34844 Maltepe 
@stanbul (TR).

(580) 11.03.2009

803 553, 803 554, 805 862, 806 178, 814 795, 928 904,
929 356, 931 506, 931 507.
(874) Urban Trends Trading BV, Krommewetering 41, 

NL-3543 AP Utrecht (NL).
(580) 25.02.2009

810 481.
(874) Yves Menu, Chemin des Vaulx 6, CH-1228 Plan-les-

Ouates (CH).
(580) 05.03.2009

813 417.
(874) ESSE EV ÜRÜNLER@ PAZARLAMA SANAY@ VE 

T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Ahi Evran Caddesi 
No. 1 K. 4 B: 22/23, Maslak 034 (TR).

(580) 17.03.2009

815 683.
(874) 2K Czech, a.s., Opatovická 4, CZ-110 00 Praha 1 (CZ).
(580) 20.03.2009

819 618.
(874) Bullhead2win AB, Birger Svenssons väg 8, SE-432 40 

Varberg (SE).
(580) 19.03.2009
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819 724, 820 980, 820 981, 821 561, 821 562, 826 534,
827 960.
(874) W.K.TEX. GmbH, Max-Eyth-Straße 17, 70806 

Kornwestheim (DE).
(580) 03.02.2009

820 158.
(874) FQS Poland Sp. z o.o., ul. Parkowa 11, PL-30-538 

Kraków (PL).
(580) 06.02.2009

828 890.
(874) INTS IT IS NOT THE SAME, GMBH, Baarerstrasse 

112, CH-6302 ZUG (CH).
(580) 24.02.2009

851 735, 851 736, 855 061, 875 388.
(874) BioFocus DPI (Holdings) Ltd, Chesterford Research 

Park, Chesterford Park, Saffron Walden, Essex CB10 
1XL (GB).

(580) 26.02.2009

852 477.
(874) CONG TY CO PHAN ARKSUN - VIET NAM, 164 

Ton Duc Thang, Phuong Hang Bot, Quan Dong Da, 
Than Pho Ha Noi (VN).

(580) 16.03.2009

858 299, 864 136, 871 077.
(874) Pangora GmbH, Infanteriestraße 19, 80797 München 

(DE).
(580) 13.02.2009

869 405.
(874) REXEL UK LIMITED, Yardley Court, 11-12 

Frederick Road, Edgbaston, Birmingham B15 1JD 
(GB).

(580) 05.03.2009

871 456, 885 335.
(874) Neoceuticals Limited, 3 The Grange, Flaxby, 

Knaresbrough, North Yorkshire HG5 0RJ (GB).
(580) 13.03.2009

874 611.
(874) Raben Management Services Sp. z o.o., ul. Poznanska 

71, PL-62-023 Gadki (PL).
(580) 23.02.2009

877 243.
(874) EDARD, 9 rue Robert Schuman, F-77330 OZOIR-LA-

FERRIERE (FR).
(580) 06.02.2009

884 542.
(874) GUANGDONG WIREKING HOUSEWARES & 

HARDWARE CO., LTD., No38, Yangda Road, 
Sanzhou, Lunjiao Street, Shunde District, Foshan City, 
528300 Guangdong (CN).

(580) 09.02.2009

895 780.
(874) LYNGDORF AUDIO A/S, Hørhavevej 66 A, 

DK-8270 Højbjerg (DK).
(580) 06.03.2009

897 525, 897 723, 897 949, 908 353, 943 088, 974 040.
(874) Product Partners, LLC, 3301 Exposition Boulevard, 

3rd Floor, Santa Monica, CA 90404 (US).
(580) 16.03.2009

897 726, 897 898.
(874) World Golf Tour, Inc., 160 Sansome Street, 5th Floor, 

San Francisco, CA 94104 (US).
(580) 13.03.2009

902 116, 904 684, 964 831, 964 832.
(874) Knight Frank (Nominees) Limited, 55 Baker Street, 

London W1U 8AN (GB).
(580) 10.03.2009

904 138.
(874) LYNGDORF AUDIO A/S, Hørhavevej 66 A, 

DK-8270 Højbjerg (DK).
(580) 06.03.2009

904 567, 906 831, 908 506.
(874) Fransa Company A/S, Telehøjen 8, DK-5220 Odense 

SØ (DK).
(580) 27.02.2009

919 261.
(874) Avid Technology, Inc., One Park West, Tewksbury, 

MA 01876 (US).
(750) Avid Technology, Inc. ATTN: Trademark 

Administrator, One Park West, Tewksbury, MA 01876 
(US).

(580) 10.12.2008

923 121.
(874) MIRAE ASSET GLOBAL INVESTMENT, MIRAE 

ASSET Building, 45-1 Yeouido-dong, Yeongdeungpo-
gu, Seoul (KR).

(750) JEON, Young Il c/o Coex Intellectual Property Law 
Office, KWTC PO BOX 243, Trade Tower, Suite 1306, 
World Trade Center, Samsung-dong, Kangnam-gu, 
Seoul 135-729 (KR).

(580) 18.02.2009
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930 467.
(874) PROJETCLUB, 4 boulevard de Mons, F-59650 

VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(580) 11.02.2009

931 618.
(874) HEINEKEN ROMANIA SA, Str. Tipografilor nr. 11 - 

15, Corp A2 L, Etaj 4, Sector 1, Bucharest (RO).
(580) 11.02.2009

931 737, 938 696.
(874) WPP 2008 Limited, 27 Farm Street, London W1J 5RJ 

(GB).
(580) 16.03.2009

933 592.
(874) ELME Spreader AB, P.O. Box 174, SE-343 22 Älmhult 

(SE).
(580) 12.03.2009

933 887.
(874) Coal Headwear LLC, 2700 West Commodore Way, 

Suite 101, Seattle, WA 98199-1246 (US).
(580) 16.03.2009

934 936.
(874) Morgan Creek Capital Management, LLC, 301 West 

Barbee Chapel Road, Suite 200, Chapel Hill, NC 27517 
(US).

(580) 12.03.2009

937 079.
(874) Bander, Ratziel, 3 Parkes Street, Wentworth Falls, 

NSW 2782 (AU).
(580) 05.03.2009

942 403.
(874) Stéphane Schneider, Stadtturmstrasse 10, CH-5401 

Baden (CH).
(580) 17.03.2009

942 928, 942 936.
(874) MERCURIA ENERGY TRADING S.A., Rue du 

Rhône 50, CH-1204 Genève (CH).
(580) 13.03.2009

955 155.
(874) GEA Westfalia Separator GmbH, Werner-Habig-

Straße 1, 59302 Oelde (DE).
(580) 06.02.2009

955 162.
(874) PROJETCLUB, 4 boulevard de Mons, F-59650 

VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(580) 11.02.2009

957 736.
(874) Big Game AB, Västra Vallgatan 5D, SE-291 31 

KRISTIANSTAD (SE).
(580) 06.03.2009

958 198.
(874) Proximic, Inc., 208 Utah Street, Suite 200, San 

Francisco, CA 94103 (US).
(580) 29.01.2009

958 867, 958 869.
(874) Cocona, Inc., 2100 Pearl Street, Boulder, Colorado 

80302 (US).
(580) 13.03.2009

959 169.
(874) Thomas C. Ford, c/o Shapiro and Company, C P A, 

9229 Sunset Boulevard, Suite 607, Los Angeles, CA 
90069 (US).

(580) 12.02.2009

959 438, 960 956, 960 957, 960 958.
(874) Nellcor Puritan Bennett LLC, 6135 Gunbarrel Avenue, 

Boulder, CO 80301 (US).
(580) 19.03.2009

960 697.
(874) Champions Biotechnology, Inc., 1820 East Ray Road, 

Chandler, Arizona 85225 (US).
(580) 18.03.2009

961 811, 961 812, 962 120, 962 121, 962 280.
(874) Shocking Technologies, Inc., 5870 Hellyer Avenue, 

San Jose, CA 95138 (US).
(580) 20.02.2009

964 446.
(874) World Triathlon Corporation, 2701 North Rocky Point 

Drive, Suite 1250, Tampa, Florida 33607 (US).
(580) 09.03.2009

965 136.
(874) Südsalz GmbH, Reichenbachstr. 4, 83435 Bad 

Reichenhall (DE).
(580) 23.02.2009

980 521.
(874) MacGregor Hydramarine AS, Andøyveien 23, N-4623 

Kristiansand (NO).
(580) 19.01.2009

982 397.
(874) Dolan GmbH, Regensburger Straße 109, 93309 

KELHEIM (DE).
(580) 22.01.2009
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985 139.
(874) EFIM - Ente Fiere Italiane Macchine S.p.A. or, in short, 

EFIM S.p.A., Viale Fulvio Testi, 128, I-20092 
Cinisello Balsamo (MI) (IT).

(580) 16.01.2009

987 861, 987 862.
(874) STX FRANCE CRUISE SA, Avenue Bourdelle, 

F-44613 Saint-Nazaire (FR).
(580) 29.01.2009

987 883.
(874) Triveritas Limited, Bank Barn, How Mill, Brampton, 

Cumbria CA8 9JY (GB).
(580) 11.03.2009

991 130.
(874) Longitude Capital Management Co., LLC, 800 El 

Camino Real, Suite 220, Menlo Park, CA 94025 (US).
(580) 12.03.2009



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
686 771 918 347 923 954

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
204 241 565 208 861 576
922 440 924 045 933 125
933 623 933 770 936 434
936 481 936 548 936 726
937 248 937 261 937 289
941 950 942 603 944 312
944 441

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
578 095 897 540 904 791
922 798 923 288 926 699
928 925 932 483 932 590
932 594 932 711 932 733
932 734 932 824 933 072
933 194 933 482 933 712
933 734 933 822 933 848
933 954 934 087 934 088
934 189 934 544 934 765
934 905

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
781 670 935 392 936 139
937 223 938 356

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
903 713 933 688 940 179
947 120 947 122 947 249
947 277 947 311

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
666 313 817 717 869 586
901 881 903 481 903 482
939 239 949 195 950 870

IS - Islande / Iceland /  Islandia
901 299 936 548 939 492
940 172 940 623 940 779
940 898 941 334

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

509 993 510 284 646 424
655 707 695 729 706 895
706 896 735 379 865 940

879 591 892 030 895 299
907 565 912 285 917 438
919 285 919 547 932 081
934 416 935 438 936 075
936 099 936 250 936 507
936 940 937 150 A 937 294
937 323 937 490 937 549
938 020 938 042 938 091
938 258 938 350 938 351
938 469 938 709 938 921
938 940 938 963 939 191
939 210 939 352 939 479
939 548 939 611 939 830
939 865 939 937 939 974
940 018 940 022 940 024
940 122 940 146 940 164
940 202 942 899 942 900
943 227 944 616 945 181
945 377 947 109

NO - Norvège / Norway /  Noruega
176 386 513 227 619 919
648 034 681 593 780 193
851 826 894 931 902 575
904 010 943 462 943 618
943 690 943 704 943 705
943 726 943 735 943 740
943 756 943 760 943 771
943 772 943 951 944 132
944 158 944 228 944 362
944 488 944 631 944 720
944 743 944 805 944 840
944 880 944 963 944 976
944 986 945 033 945 125
945 205 945 207 945 320
945 325 945 350 945 597
945 617 945 760 945 805
945 836 945 952 946 120
946 154 946 155 946 302
946 310 946 442 946 456
946 517 946 524 946 556
946 560 946 563 946 572
946 580 946 766 946 781
946 805 946 830 946 991
946 995 947 011 947 073
947 234 947 380

SE - Suède / Sweden /  Suecia
394 697 461 089 537 548
791 403 844 885 892 871
912 563 936 131 942 933
942 953 943 012 943 079
943 080 943 103 943 201
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943 285 943 386 943 430
943 467 943 474 943 523
943 624 943 633 943 644
943 705 943 735 943 758
943 786 943 918 943 936
943 979 944 037 944 142
944 150 944 152 944 161
944 250 944 296 944 311
944 360 944 398 944 441
944 506 944 543 944 595
944 602

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
390 195 466 198 510 284
678 467 704 614 705 764
719 272 730 511 736 288
778 321 792 042 804 173
811 428 817 717 848 383
859 653 860 378 870 974
881 365 906 286 917 300
918 161 938 086 938 814
939 509 939 836 940 001
940 231 940 804 941 904
942 674 942 677 949 155
951 751 952 423 964 932
964 993 965 059 967 301
968 876 970 049 970 083
971 262 971 670 971 786
972 199 972 489 972 721
973 365 974 551 975 385
975 414 977 788 978 172
978 405 980 826 981 339
983 077 983 311 983 486
983 928 983 944 983 960
984 608 984 665 984 845
984 879 985 034 985 037
985 038 985 072 985 100
985 129 985 229 985 230
985 325 985 338 985 380
985 417 985 422 985 498
985 527 985 537 985 560
985 660 985 668 985 679
985 699 985 719 985 796
985 804 985 866 985 888
985 946 986 031 986 135
986 196 986 199 986 230
986 298 986 368 986 387
986 401 986 477 986 481
986 567 986 569 986 604
986 612 986 624 986 654
986 660 986 684 986 744
986 792 986 879 986 963
987 013 987 014 987 025
987 028 987 036 987 075
987 096 987 268 987 414
987 548 987 558 987 987
988 069 988 177 988 256
988 365 988 434 988 448
988 462 988 470 988 496
988 832 988 885 989 532
989 643 989 700 990 002
990 048 990 056 990 173
990 195 990 211 990 469
990 543 990 550 990 593
990 672 990 705 990 715
990 730 990 826 990 951
990 969 990 978 991 171
991 281 991 400 991 522
991 695 991 778 991 828
991 886 992 060 992 076
992 180 992 351 992 364

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

199 507 539 945 616 278
641 794 745 713 753 051
819 030 822 059 909 836
918 400 923 489 936 114
937 708 937 727 937 865
938 258 938 292 938 313
938 315 938 321 938 336
938 339 938 347 938 352
938 359 938 370 938 379
938 390 938 400 938 409
938 413 938 414 938 416
938 417 938 419 938 428
938 429 938 436 938 437
938 459 938 462 938 467
938 476 938 478 938 487
938 488 938 489 938 498
938 499 938 505 938 519
938 529 938 532 938 533
938 563 938 565 938 570
938 586 938 591 938 593
938 607 938 613 938 627
938 637 938 663 938 665
938 679 938 697 938 705
938 718 938 730 938 731
938 732 938 733 938 735
938 736 938 755 938 765
938 789 938 805 938 809
938 821 938 822 938 834
938 835 938 837 938 841
938 844 938 846 938 861
938 891 938 893 938 896
938 902 938 926 938 930
938 937 938 938 938 939
938 940 938 946 938 975



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
955 989 956 354 956 672

AT - Autriche / Austria /  Austria
966 186 966 263 966 413

AU - Australie / Australia /  Australia
918 347 978 374 980 385
990 358 990 964

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
629 770 634 948 964 087

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
858 358 927 339 956 582
956 602 956 730 956 763
956 819 973 494 974 136
974 137 974 498 981 167
983 458 983 458 984 039
984 172 984 315 984 323
984 553 984 748 984 770
985 133

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
955 988 956 672

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
677 780 686 503 723 062
952 577 953 193 953 620
953 636 953 642 953 709
953 765 953 768 953 846
953 876 955 491 955 510
955 525 955 538 955 550
955 579 955 600 979 126

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

964 339

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
738 623 821 734 965 245
965 925 966 799 966 825
966 870 966 956 967 062
967 293 967 494

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

792 326 959 742 969 861
969 924 975 735 976 913
977 808 979 276

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
938 659 946 387 946 521
947 521 948 550 948 566
948 802 949 590 967 176
968 510 971 128 971 215
971 712 972 869 972 893
973 464 973 494 973 525
973 530 973 576 973 627
973 641 973 666 973 667
973 687 974 184 974 196
974 361 974 608 974 678
974 691 974 746 974 765
974 834 975 505 975 583
975 588 975 591 975 601
975 648 975 768 975 769
975 798 975 889 975 890
976 190 976 302 976 632
976 688 976 692 976 715
976 735 976 827 976 829
978 486

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
973 531
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EE - Estonie / Estonia /  Estonia
480 852 941 090 943 001
943 542 946 851 947 147

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

697 291 931 125 934 737
937 596 937 596 937 605
942 864 946 598 947 137
948 803 949 600 951 425
951 431 951 622 953 172
953 373 953 809 954 105
954 177 954 523 955 264
955 700 956 303 956 381
957 672 958 413 958 689
958 996 959 195 959 967
961 091 961 438 961 531
963 781 963 788 974 753
975 821 979 253 988 693
990 758 994 226 994 562

ES - Espagne / Spain /  España
678 852 968 697

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
859 653 950 738 951 381
951 434 952 336 955 077

FR - France / France /  Francia
981 167 983 438 985 336
986 174

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
761 129 900 360 972 217
991 925 991 926 992 072
992 411 992 492 992 601
992 606 992 813

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
948 978 951 383 953 903
953 967 955 988 957 876
960 463 961 035 962 123

GR - Grèce / Greece /  Grecia
607 353 919 450 933 316
933 470 933 623 933 822
933 907

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
808 028 951 406 951 597
952 213 952 234 955 097
964 381

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
787 888 958 127 958 735
959 010 961 472 961 473
961 834 962 598

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
653 262 945 795 986 273
986 274 986 606 987 205

987 272 987 293 987 933
988 062 988 864

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

690 881 895 000 898 919
954 084 955 011 955 521
977 142

IS - Islande / Iceland /  Islandia
980 697

IT - Italie / Italy /  Italia
951 816

JP - Japon / Japan /  Japón
507 591 607 311 677 029 A
712 442 818 430 823 467
882 313 915 866 918 686
927 592 927 721 937 634
943 038 955 516 969 268
969 413 969 585 969 599
969 669 969 891 969 925
970 083 970 096 970 135
970 145 970 148 970 210
970 238 970 270 970 271
970 314 970 316 970 317
970 318 970 329 970 423
970 424 970 425 970 429
970 439 970 440 970 446
970 490 970 493 970 503
970 511 970 516 970 519
970 559 970 588 970 589
970 599 970 665 970 668
970 696 970 701 970 720
970 740 970 808 970 830
970 840 970 843 970 844
970 859 970 880 970 897
970 907 970 911 970 972
970 975 970 976 971 071
971 072 971 081 971 084
971 105 971 106 971 110
971 112 971 142 971 144
971 149 971 242 971 244
971 306 971 317 971 333
971 356 971 360 971 507
971 510 971 552 971 603
971 645 971 670 971 683
971 695 971 700 971 734
971 736 971 759 971 774
971 777 971 812 971 813
971 843 971 903 971 932
971 933 971 937 971 946
972 023 972 044 972 064
972 067 972 081 972 084
972 090 972 101 972 102
972 106 972 107 972 195
972 197 972 240 972 241
972 242 972 243 972 300
972 301 972 336 972 354
972 359 972 371 972 373
972 514 972 525 972 526
972 531 972 538 972 552
972 561 972 576 972 580
972 581 972 595 972 597
972 599 972 603 972 701
972 721 972 731 972 732
972 733 972 741 972 746
972 750 972 763 972 814
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972 877 972 885 972 888
972 894 972 898 973 508
974 814 981 266 982 730

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

852 854 973 028 973 394
973 742 974 023 975 574
975 610 976 077 976 862

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

569 941 728 995 753 589
870 478 912 285 938 258
941 616 942 474 942 475
942 575 943 227 944 989
949 961 950 208 963 154
964 108 964 461 965 605
965 607 965 973 969 069
969 070 969 684 970 083
970 135 970 389 970 788
970 789 970 790 971 120
973 856 973 861

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
952 547 952 969 953 051
953 083 953 137 953 363
953 496 953 674 953 832

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
847 110 934 432 934 604

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
979 390

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

649 438 953 085 953 719
953 778 953 903 953 905
959 534 959 584 961 864
962 338 962 481 964 000
964 485 964 691 964 711
964 907 965 036 965 040
965 071 965 102

NO - Norvège / Norway /  Noruega
750 389 812 515 868 880
966 574 973 866 979 295
979 829 981 157 981 441
981 586 982 022 982 324
982 827 982 884 982 889
982 979 983 346 983 377
983 607 983 847 984 885

PL - Pologne / Poland /  Polonia
416 690 742 587 943 886
955 057 956 471 956 472
956 473 961 551 966 550
966 661 966 959 966 988
967 078 967 956 969 341
969 861 970 379 970 473
971 701 971 735 972 653
972 684 972 707 972 848

973 014 973 320 973 340
973 388 973 444 973 631

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
829 800 877 474 953 890
954 484 955 450 956 884
958 764 959 004 959 182
966 988 969 049

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
944 712 955 006 955 669

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

953 879 955 360 955 643
955 660 955 685 955 718
956 962 957 088 957 150
957 157 957 158 957 295
957 318 957 323 957 358
957 373 957 392 958 728
958 819 962 201 962 256

SE - Suède / Sweden /  Suecia
679 007 844 885 872 833
942 772 942 795 943 285
943 430 943 643 947 153
947 164 947 811 949 027
949 067 949 084 949 474
950 370 950 574

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
982 095 987 415 988 651
989 438 990 700 991 047
991 141 991 211 991 479
991 577 991 661 992 430

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
962 522 965 076

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

654 316 953 302 953 904
954 001 954 318

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
970 890 971 035

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
489 837 556 090 939 052
947 621 966 125 983 799

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
959 414 961 160 961 395

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

161 635 492 851 525 454
630 280 A 646 811 709 191
721 545 775 465 775 466
794 914 805 490 823 220
829 859 834 285 847 272
878 713 881 214 881 895
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897 717 905 354 923 085
924 886 941 597 942 750
948 305 957 984 959 776
959 777 959 866 964 295
964 296 964 622 965 411
965 921 967 533 971 954
972 299 982 115 986 909
987 550 987 774 987 838
987 840 988 007 988 017
988 359 988 648 988 712
988 735 988 736 988 824
988 912 989 050 989 481
989 572 989 573 989 683
989 686 989 737 989 738
989 739 989 816 990 015
990 032 990 103 990 157
990 222 990 248 990 435
990 437 990 537 990 541
990 557 990 609 990 651
990 765 990 799 990 806
990 819 990 877 990 888
990 905 990 943 991 013
991 039 991 072 991 141
991 211 991 269 991 270
991 276 991 285 991 302
991 310 991 311 991 313
991 325 991 331 991 372
991 401 991 458 991 478
991 530 991 629 991 641
991 647 991 678 991 688
991 695 991 746 991 747
991 749 991 761 991 765
991 784 991 795 991 799
991 801 991 821 991 827
991 866 991 871 991 879
991 900 991 921 991 926
991 930 991 937 991 955
991 956 991 995 992 008
992 009 992 013 992 049
992 060 992 075 992 100
992 103 992 117 992 169
992 188 992 232 992 234
992 258 992 265 992 311
992 320 992 339 992 340
992 355 992 362 992 364
992 367 992 380 992 385
992 388 992 437 992 438
992 449 992 450 992 458
992 469 992 486 992 494
992 503 992 513 992 533
992 538 992 547 992 548
992 560 992 564 992 565
992 566 992 568 992 581
992 595 992 614 992 623
992 672 992 680 992 706
992 716 992 727 992 728
992 735 992 737 992 744
992 754 992 760 992 785
992 787 992 805 992 807
992 813 992 858 992 878
992 881 992 895 992 930
992 949 992 955 992 956
992 964 992 986 993 043
993 045 993 050 993 053
993 061 993 071 993 072
993 086 993 096 993 104
993 128 993 136 993 151
993 179 993 181 993 182
993 192 993 195 993 214
993 238 993 276 993 278
993 307 993 317 993 328
993 351 993 363 993 366
993 385 993 388 993 402
993 403 993 408 993 412

993 419 993 426 993 429
993 431 993 439 993 445
993 457 993 466 993 468
993 479 993 482 993 494
993 495 993 496 993 497
993 498 993 521 993 560
993 568 993 575 993 577
993 581 993 582 993 597
993 600 993 622 993 623
993 629 993 649 993 660
993 682 993 690 993 712
993 719 993 754 993 755
993 757 993 777 993 793
993 796 993 817 993 822
993 832 993 834 993 836
993 843 993 863 993 872
993 888 993 889 993 926

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
621 946 855 166 933 235
934 234 935 131 948 292
952 298 952 547 952 704
952 713 952 728 952 732
952 857 953 636 954 513

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
953 493 953 542 953 584
953 674 954 001 954 022
954 302

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
963 635

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
981 315

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
956 495

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
853 118 952 428 952 629
952 668 953 631 953 668
953 672 953 694 953 802
953 813 953 868 955 676
979 859 980 195 980 238

CN - Chine / China /  China
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Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
775 762 - Refusé pour tous les produits des classes 6, 9, 20 et
21. / Refused for all the goods in classes 6, 9, 20 and 21. -
Denegado para todos los productos de las clases 6, 9, 20 y 21.
903 707 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
913 749
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

915 611 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refused
for all the goods in class 5. - Denegado para todos los
productos de la clase 5.
938 003 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
941 761
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
de toilette, CD, DVD, vidéos, livres audio, jeux informatiques,
jeux vidéo, jeux électroniques, articles de bijouterie, parures,
horloges, montres, imprimés, ustensiles et récipients de
ménage, articles textiles, sacs, vêtements, chaussures, articles
de chapellerie, jouets, jeux et équipements de sport, aliments et
boissons sans alcool permettant aux clients de voir et d'acheter
commodément ces produits en ligne ou dans un magasin de
vente au détail.

38 Tous les services à l'exclusion des "services de
diffusion interactive et par télétexte; services de bureau
d'information et d'agence de presse; location d'installations de
radiodiffusion et de télédiffusion".

35 The bringing together, for the benefit of others, of
toiletries, cds, DVDs, videos, audio books, computer games,
video games, electronic games, jewellery, ornaments, clocks,
watches, printed matter, household containers and utensils,
textile goods, bags, clothing, footwear, headgear, toys, games
and sports equipment, foodstuffs and non-alcoholic beverages
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods on-line or from a retail store.

38 All the services except "teletext and interactive
broadcasting services; news information and news agency
services; rental of radio and television broadcasting
facilities".

35 Agrupación, por cuenta de terceros, de productos
de tocador, CD, DVD, vídeos, libros sonoros, juegos
informáticos, videojuegos, juegos electrónicos, artículos de
joyería y bisutería, adornos, relojes, relojes de pulsera,
productos de imprenta, utensilios y recipientes domésticos,
productos textiles, bolsos, prendas de vestir, calzado, artículos
de sombrerería, juguetes, juegos y equipos de deporte,
alimentos y bebidas sin alcohol, para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad, en línea o
en tiendas minoristas.

38 Todos los servicios, excepto "servicios de teletexto
y de transmisión interactiva; servicios de agencias de noticias
y de información general; alquiler de instalaciones de
teledifusión y radiodifusión".

Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for all the
services in class 41. / Denegado para todos los servicios de la
clase 41.
941 768 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
942 295
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, papier cartonné (carton) et produits en ces
matières (non compris dans d'autres classes).

16 Paper, paperboard (cardboard) and goods made
of these materials, not included in other classes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases.
Refusé pour les produits de la classe 19. / Refused for all the
goods in class 19. / Denegado para todos los productos de la
clase 19.
950 607
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils de séchage et de ventilation.
11 Apparatus for drying and ventilating.
11 Aparatos de secado y de ventilación.

Refusé pour tous les produits et services des classes 1, 4, 42 et
45. / Refused for all the goods and services in classes 1, 4, 42
and 45. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 1, 4, 42 y 45.
952 267
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Meubles.
35 Services de magasins de vente au détail,

notamment de souvenirs et de nécessaires de voyage.
20 Furniture.
35 Services of a retail store, in particular with travel

requisites and souvenirs.
20 Muebles.
35 Servicios de tiendas minoristas, en particular de

artículos de viaje y recuerdos.
Refusé pour tous les produits des classes 8 et 34. / Refused for
all the goods in classes 8 and 34. / Denegado para todos los
productos de las clases 8 y 34.
952 690
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits, à l'exception de: "cylindres
hydrauliques; moteurs à pistons hydrostatiques (autres que
pour véhicules terrestres); matériel de réglage final, à savoir
leviers, appareils à levier, disques à cames, moteurs pas à pas
et servomoteurs (avec commande correspondante) et cylindres
hydrauliques commandés pour moteurs et pompes
hydrostatiques; commandes pour moteurs et entraînements;
forme de construction de type couronne de différentiel (autre
que pour véhicules terrestres); cylindres hydrauliques;
corbeilles élévatrices; commandes de levage pour engins de
levage et pour techniques de stockage/techniques de
rayonnage; moteurs électriques; moteurs hybrides pour
machines de travail, en particulier machines pour techniques
de stockage".

12 Tous les produits, à l'exception de "chariots".
 7 All the goods except "hydraulic cylinders;

hydrostatic piston motors (except for land vehicles); final
controlling equipment, namely levers, lever apparatus, cam
plates, multi-phase motors, servo-motors (with appropriate
activation) and steered hydraulic cylinders for hydrostatic
pumps and motors; controls for motors and drives; axle gear
form of construction (except for land vehicles); hydraulic
cylinders; lifting cages; lifting drives for lifting machines and
for storage technology/shelf storage technology; electric
motors; hybrid motors for work machines, in particular
machines for storage technology".

12 All the goods except "carts".
 7 Todos los productos, excepto "cilindros hidráulicos;

motores de pistones hidrostáticos (excepto para vehículos
terrestres); equipos de control final, a saber, palancas,
sistemas de palancas, platos excéntricos, motores polifásicos,
servomotores (con activación adecuada) y cilindros hidráulicos
orientados para bombas y motores hidrostáticos; controles
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para motores y transmisiones; mecanismo de eje (excepto
para vehículos terrestres); cilindros hidráulicos; jaulas
elevadoras; autocargadores para máquinas de elevación y
para tecnología de almacenamiento/tecnología de
almacenamiento en estantes; motores eléctricos, motores
híbridos para máquinas de trabajo, en particular máquinas para
tecnología de almacenamiento".

12 Todos los productos, excepto "carros".
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refused for all
the services in class 35. / Denegado para todos los servicios de
la clase 35.
953 722 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
953 949
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Produits entièrement ou essentiellement en cuir,
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols, portefeuilles,
mallettes porte-documents, serviettes et valises; mallettes de
toilette; porte-monnaie; articles de bagages; sacs à main; autres
sacs compris dans cette classe.

18 Goods made wholly or principally of leather,
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols, wallets,
attache cases, briefcases and suitcases; vanity cases; purses;
luggage; handbags; other bags in this class.

18 Productos compuestos total o parcialmente de
cuero, baúles y maletas; paraguas, sombrillas, billeteras,
maletines, portafolios y maletas; neceseres de belleza;
monederos; artículos de equipaje; bolsos de mano; otros
bolsos comprendidos en esta clase.
Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
954 331 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
954 447
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; confitures,
compotes; lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jams,
compotes; milk and milk products; edible oils and fats.
954 681
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Oeuvres d'art en cuir et imitations du cuir;
accessoires en cuir et imitations du cuir, à savoir sacs;
emballages, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe,
en cuir et imitations du cuir.

20 Oeuvres d'art en bois avec et sans pierres.
18 Works of art from leather and imitation leather;

accessories made of leather and imitation leather, namely
bags; packaging, as far as included in this class, made of
leather and imitation leather.

20 Works of art from wood with and without stones.
18 Objetos de arte de cuero e imitaciones del cuero;

accesorios de cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsos;
artículos de embalaje, siempre que estén comprendidos en
esta clase, de cuero e imitaciones del cuero.

20 Objetos de arte de madera con o sin piedras.
954 746
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Articles chaussants.
25 Footwear.
25 Calzado.

954 939 - Refusé pour les produits des classes 19 et 24. /
Refused for all the goods in classes 19 and 24. - Denegado
para todos los productos de las clases 19 y 24.
955 049
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale.

35 Business management; business administration.
35 Dirección de negocios; administración comercial.

955 267 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
955 289
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
de l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, signalling, checking (supervision) and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers.

11 Apparatus for lighting, heating, cooking, drying,
ventilating, water supply and sanitary purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de señalización,
de control (supervisión) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
cocción, de secado, de ventilación, de distribución de agua e
instalaciones sanitarias.
955 400 - Refusé pour les produits des classes 17, 20 et 22. /
Refused for all the goods in classes 17, 20 and 22. - Denegado
para todos los productos de las clases 17, 20 y 22.
955 828
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Articles de chapellerie; capuchons (habillement);
protège-cols; calottes.

25 Headgear; hoods (clothing); collar protectors;
skull caps.

25 Artículos de sombrerería; capuchas (vestimenta);
protectores de cuellos de prendas de vestir; solideos.
956 038 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refused
for all the goods in class 5. - Denegado para todos los
productos de la clase 5.
956 205 - Refusé pour tous les produits et services des classes
20, 21, 41 et 44. / Refused for all the goods and services in
classes 20, 21, 41 and 44. - Denegado para todos los productos
y servicios de las clases 20, 21, 41 y 44.
956 516
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Sièges de sécurité pour enfants et bébés, pour leur
transport dans et sur des véhicules, par voie de terre, air ou eau,
y compris toutes leurs parties ainsi que parties de leurs
accessoires; châssis mobiles destinés aux sièges auto de
sécurité pour enfants et bébés; sièges de sécurité portatifs, pour
enfants, pour des véhicules, notamment sièges de sécurité
portatifs pour enfants, pour automobiles, et/ou pouvant se fixer
sur une poussette ou une poussette "buggy".

12 Safety) seats for children and babies for
locomotion in and on vehicles by land, air and water,
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including all parts and parts of accessories thereof; mobile
frames for car safety seats for children and babies; portable
safety seats for children for vehicles, particularly portable
safety seats for children for automobiles and/or connectable to
a pushchair or buggy.

12 Asientos de seguridad para bebés y niños (para
vehículos de locomoción terrestre, aérea o marítima), incluidos
todos sus accesorios y piezas; armazones portátiles para
asientos de seguridad para bebés y niños; asientos de
seguridad portátiles para niños, para vehículos, en particular
asientos de seguridad portátiles para niños, para automóviles
y/o que se conectan a cochecitos o carritos.
956 661 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les services, à l'exception de "promotion des
ventes".

35 All the services except "sales promotion".
35 Todos los servicios, excepto "promoción de

ventas".
956 884
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Farine et préparations à base de céréales.
30 Flour and preparations made from cereals.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales.

957 384 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
957 533
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes; bols.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes; bowls.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases;
tazones.
Refusé pour tous les produits de la classe 16. / Refusal for all
the goods in class 16. / Denegado para todos los productos de
la clase 16.
957 642 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
957 647
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception de "appareils et
instruments optiques".

18 Tous les produits à l'exception de: "cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie".

 9 All the goods except "optical apparatus and
instruments".

18 All the goods except "walking sticks; whips,
harness and saddlery".

 9 Todos los productos, excepto "aparatos e
instrumentos ópticos".

18 Todos los productos, excepto "bastones; fustas,
arneses y guarnicionería".
957 650 - Refusé pour tous les produits de la classe 24. /
Refusal for all the goods in class 24. - Denegado para todos los
productos de la clase 24.
957 662
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments électriques.
 9 Electrical apparatus and instruments.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos.

957 664
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"matériel pour les artistes".

16 All the goods concerned except "artists'
materials".

16 Todos los productos excepto "material para
artistas".
957 751
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
25 Clothing; footwear; headwear.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
957 772 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
957 803
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Tous les produits à l'exclusion du "cuir et
imitations du cuir; peaux d'animaux".

18 All the goods except "leather and imitations of
leather; animal skins, hides".

18 Todos los productos, excepto "cuero e imitaciones
del cuero; pieles de animales".
957 995 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
958 184
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Réparation; services d'installation.
37 Repair; installation services.
37 Reparación; instalación.

958 629 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refused for all the goods in class 12. - Denegado para todos
los productos de la clase 12.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe).

28 Playthings; gymnastic and sporting articles
(included in this class).

28 Juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase).
958 798 - Refusé pour tous les produits de la classe 4. / Refused
for all the goods in class 4. - Denegado para todos los
productos de la clase 4.
958 849
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Bonnets de bain.
25 Bathing caps.
25 Gorros de baño.

958 906
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils pour le séchage et la ventilation.
11 Apparatus for drying and ventilating purposes.
11 Aparatos de secado y de ventilación.

958 909 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
958 942
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Produits de l'imprimerie.
16 Printed materials.
16 Material impreso.

958 996
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; articles de serrurerie, petits
articles de quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
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tubes of metal; goods of common metal not included in other
classes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
conductos y tubos metálicos; productos de metales comunes
no comprendidos en otras clases.
Refusé pour tous les produits et services des classes 11 et 42. /
Refused for all the goods and services in classes 11 and 42. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 11
y 42.
959 724 - Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for
all the goods in class 18. - Denegado para todos los productos
de la clase 18.
960 267 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refused for all the goods in class 16. - Denegado para todos
los productos de la clase 16.
960 322
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Légumes conservés; légumes séchés; légumes
cuits; en-cas à base de légumes; noix préparées; fromage; fruits
confits; fruits cuits; fruits secs; fruits cuisinés; flocons de
pommes de terre; pommes chips; tranches de fruits; conserves
(viande, poisson, légumes, fruits); gelées; confitures;
compotes; lait et produits laitiers; graines de tournesol
préparées; graines de tournesol grillées; graines de tournesol
salées, graines de tournesol glacées.

30 Farine et préparations à base de céréales; miel;
sirop de mélasse; levure; poudre à lever; préparations à base de
céréales; produits de meunerie; riz; flocons de maïs; sagou.

29 Vegetables, preserved; vegetables, dried;
vegetables, cooked; vegetable snacks; nuts, prepared; cheese;
crystallized fruits; fruit, stewed; dried fruits; cooked fruits;
potato flakes; potato chips; fruit chips; preserves (meat, fish,
vegetables, fruits); jellies; jams; compotes; milk and milk
products; sunflower seeds, prepared; sunflower seeds, fried;
sunflower seeds, salted, sunflower seeds, glazed.

30 Flour and preparation made from cereals; honey;
treacle; yeast; baking-powder; cereal preparations; flour-
milling products; rice; com flakes; sago.

29 Hortalizas en conserva; hortalizas secas; hortalizas
cocidas; aperitivos a base de hortalizas; frutos secos
preparados; queso; frutas escarchadas; frutas en compota;
frutas secas; frutas cocidas; copos de patata; patatas fritas;
rodajas de frutas fritas; conservas (carne, pescado, hortalizas,
frutas); gelatinas; mermeladas; compotas; leche y productos
lácteos; semillas de girasol, elaboradas; semillas de girasol,
fritas; semillas de girasol, saladas, semillas de girasol,
glaseadas.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales; miel;
jarabe de melaza; levadura; polvo de hornear; preparaciones
de cereales; productos harineros; arroz; copos de maíz; sagú.
960 471
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. / Refused for
all the goods in classes 18 and 25. / Denegado para todos los
productos de las clases 18 y 25.
960 480
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments électriques, magnétiques
et électroniques; appareils et instruments de mesure et de
commande; logiciels, matériel informatique et micrologiciels
pour la communication; appareils et instruments de mesure, de
commande et de supervision électriques et électroniques, en
particulier dispositifs de commande, de mesure et de
supervision électriques pour installations éoliennes et
programmes informatiques s'y rapportant.

42 Travaux d'ingénieurs, services scientifiques et
technologiques, ainsi que services de recherche et conception
en rapport avec le vent et l'énergie éolienne; services de
recherche et conception industrielle; élaboration, conception et
mise à jour de logiciels en relation avec des projets sur
l'énergie éolienne.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Electrical, magnetic and electronic apparatus and
instruments; measuring and control apparatus and
instruments; computer software, hardware and firmware for
communication use; electric and electronic measuring, control
and supervising instruments and apparatus, particularly
electric control, measuring and supervising devices for wind
power installations and associated computer programs.

42 Engineering, scientific and technological services
and research and design services relating to wind and wind
power; design and industrial design services; design,
development and updating of computer software related to
wind power projects.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, magnéticos y
electrónicos; aparatos e instrumentos de medida y de control;
software, hardware y firmware de comunicación; aparatos e
instrumentos de medida, de control y de supervisión eléctricos
y electrónicos, en particular dispositivos eléctricos de control,
de medida y de supervisión para instalaciones de energía
eólica y programas informáticos conexos.

42 Servicios de ingeniería, servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño
relacionados con el viento y la energía eólica; servicios de
diseño y de diseño industrial; diseño, desarrollo y actualización
de software relacionado con proyectos de energía eólica.
960 661
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
supports d'enregistrement magnétiques, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; magnetic data carriers, calculating
machines, data processing equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; soportes de
grabación magnéticos, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.
960 663 - Refusé pour les produits de la classe 10. / Refused for
all the goods in class 10. - Denegado para todos los productos
de la clase 10.
960 673
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements à savoir manteaux, pèlerines, peignoirs,
robes, tailleurs, vestes, blazers, cardigans, vestes de sport,
coupe-vent, anoraks.

25 Clothing namely coats, mantles, dusters, dresses,
suits, jackets, blazers, cardigans, sport jackets, wind-resistant
jackets, anoraks.



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 659

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, capas,
guardapolvos, vestidos, trajes, chaquetas, blazers, rebecas,
chaquetas de deporte, chaquetas cortavientos, anoraks.
960 841 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
960 945
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Sucre; pain; pâtisseries et confiseries; miels; sirop
de mélasse.

30 Sugar; bread; pastry and confectionery; honey;
treacle.

30 Azúcar; pan; productos de pastelería y confitería;
miel; jarabe de melaza.
Refusé pour les produits de la classe 32. / Refused for all the
goods in class 32. / Denegado para todos los productos de la
clase 32.
960 959
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, à l'exception de "appareils et
instruments photographiques et cinématographiques;
projecteurs vidéo".

 9 All the goods except "photographic and
cinematographic apparatus and instruments; video
projectors".

 9 Todos los productos, excepto "aparatos e
instrumentos fotográficos y cinematográficos; proyectores de
vídeo".
Refusé pour tous les services des classes 36, 38, 41 et 42. /
Refused for all the services in classes 36, 38, 41 and 42. /
Denegado para todos los servicios de las clases 36, 38, 41 y
42.
961 111
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

34 Tabac, brut et transformé; produits du tabac, à
savoir cigarettes, cigares, cigarillos; tabac à fumer; pipes;
filtres pour pipes, cure-pipes, porte-pipes, tuyaux de pipe et
instruments pour pipes (autres qu'en métaux précieux);
récipients pourvus d'un humidificateur pour produits à base de
tabac; papier à cigarettes; appareils à rouler des cigarettes;
tubes de papier à cigarettes; appareils à remplir les tubes de
papier à cigarettes; allumettes; fume-cigarettes (autres qu'en
métaux précieux); blagues à tabac; cartouches, pochettes ou
étuis pour cigares, cigarettes, pipes, tabac à priser et tabac;
cendriers (autres qu'en métaux précieux); herbes à fumer;
boîtes à tabac (autres qu'en métaux précieux); coupe-cigares
(autres qu'en métaux précieux); tabac à priser; articles pour
amateurs de tabac à priser, à savoir pots à tabac à priser et
distributeurs de tabac à priser (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); tabac à chiquer; éléments et garnitures pour tous les
produits susmentionnés (compris dans cette classe).

34 Tobacco, raw and processed; tobacco products,
namely cigarettes, cigars, cigarillos; smoking tobacco;
tobacco pipes; pipe filters, pipe cleaners, pipe stands, pipe
stems and pipe tools, all not made of precious metal;
humidors; cigarette papers; cigarette rolling apparatus;
cigarette tubing; cigarette tube filling apparatus; matches;
cigarette holders (not made of precious metal); tobacco
pouches; cartons and pouches for cigars, cigarettes, pipes,
snuff and tobacco; ashtrays (not made of precious metal);
herbs for smoking; tobacco tins (not made of precious metal);
cigar cutters (not made of precious metal); snuff; snuff takers'
articles, namely snuffboxes and snuff dispensers (not made of
precious metal or coated therewith); chewing tobacco; parts
and fittings for all the aforesaid goods in this class.

34 Tabaco en bruto y manufacturado; productos a
base de tabaco, a saber, cigarrillos, puros, puritos; tabaco para
fumar; pipas; filtros para pipas, limpiapipas, portapipas,
cánulas de pipas y utensilios para pipas, ninguno de los
productos mencionados es de metales preciosos;
humidificadores; papel para cigarrillos; aparatos para liar
cigarrillos; tubos para cigarrillos; aparatos para rellenar tubos
para cigarrillos; fósforos; boquillas para cigarrillos (excepto de
metales preciosos); petacas para tabaco; cajas de cartón y
petacas para puros, cigarrillos, pipas, tabaco en polvo y
tabaco; ceniceros (excepto de metales preciosos); hierbas

para fumar; cajas para tabaco (excepto de metales preciosos);
cortapuros (excepto de metales preciosos); tabaco rapé;
artículos para consumidores de tabaco rapé, a saber, cajas
para tabaco rapé y expendedores de rapé (que no sean de
metales preciosos ni chapados); tabaco de mascar; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.
961 407
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Parties et accessoires d'appareils audio, vidéo et
équipements de traitement de données, tels que supports,
socles/pieds et attaches pour haut-parleurs, moniteurs,
téléviseurs et claviers; dispositifs et instruments électriques, à
savoir commutateurs pour enregistreurs de cassettes et bandes,
boîtes de jonction pour commutateurs vidéo et casques
d'écoute, ainsi qu'adaptateurs pour téléviseurs.

 9 Audio, video and data processing equipment parts
and accessories such as supports, bases/pedestals and
fastening braces for speaker boxes, monitors, TV apparatus
and keyboards; electric devices and instruments, namely
switches for tape and cassette recorders, junction boxes for
headphones and video choice switches, adapters for use with
TV apparatus.

 9 Partes accesorios de equipos de audio, vídeo y
procesamiento de datos, tales como soportes, bases/
pedestales y elementos de sujeción para altavoces, monitores,
televisores y teclados; dispositivos e instrumentos eléctricos, a
saber, interruptores para cintas y grabadoras de casetes, cajas
de conexión para interruptores de selección de auriculares y
vídeo, adaptadores para ser utilizados con televisores.
963 018
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Etudes de marchés, organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires.

35 Marketing studies, organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes.

35 Estudios de mercadotecnia, organización de
exposiciones comerciales o publicitarias.
963 724
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36 Crédit-bail d'aéronefs et leurs composants;
services de conseillers financiers; services financiers;
réalisation d'analyses financières en matière d'aéronefs.

36 Leasing of aircraft and their components;
financial consulting; financing services; carrying out of
aircraft related financial analyses.

36 Leasing de aeronaves y sus componentes;
consultoría financiera; servicios de financiación; análisis
financieros en relación con aeronaves.
963 991
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; fourniture de services de transport en tous
genres.

39 Transport; packaging and storage of goods;
procurement of transportation services of all kinds.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; obtención de servicios de transporte de todo tipo.
964 129
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, así como
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas.
964 185
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail de véhicules
automobiles ainsi que leurs parties et garnitures; services de
vente en gros et au détail par correspondance de véhicules
automobiles ainsi que leurs parties et garnitures; services de
vente en gros et au détail par Internet de véhicules automobiles
ainsi que leurs parties et garnitures; services de vente en gros
et au détail par téléachat de véhicules automobiles ainsi que
leurs parties et garnitures; ventes publiques sur Internet.
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35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings; retail and wholesale
services for mail-order business concerning motor vehicles
and their parts and fittings; retail and wholesale services via
the Internet concerning motor vehicles and their parts and
fittings; retail and wholesale services via teleshopping
concerning motor vehicles and their parts and fittings; public
sales on the Internet.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
vehículos de motor y de sus partes y accesorios; servicios de
venta mayorista y minorista por correspondencia de vehículos
de motor y de sus partes y accesorios; servicios de venta
mayorista y minorista por Internet de vehículos de motor y de
sus partes y accesorios; servicios de venta mayorista y
minorista por teletienda de vehículos de motor y de sus partes
y accesorios; ventas públicas en Internet.
964 553 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9, 11, 37 et 41. / Refused for all the goods and services in
classes 9, 11, 37 and 41. - Denegado para todos los productos
y servicios de las clases 9, 11, 37 y 41.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

955 324 955 848 956 837
956 872 970 035 970 577
970 591 974 601 977 180

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
858 476 948 512 948 591
970 181 970 182 972 114
972 206 972 894 973 481
973 501 973 567 973 639
973 643 974 330 974 505
974 682 975 261 975 512
975 537 975 557 975 705
975 755 975 756 975 778
975 828 975 834 976 367
976 666 976 862

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
670 824

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
943 382 944 233 948 027

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
593 461 952 549 952 939
953 449 954 957 955 411

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

949 215 949 359 949 464
951 596 952 119 952 120
952 296 953 865 954 503
954 914 954 939 956 104
958 036 958 036 958 089
960 496 960 496 960 627
960 826 962 559 963 358
964 979

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
843 462 938 510 949 000
949 001 949 900 950 255
950 473 951 444 953 384

FR - France / France /  Francia
978 603 979 746 980 195
981 167 983 458 984 017
984 795 985 184 985 674

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
888 734 969 404 977 673
990 553 991 895 992 022
992 127 992 479 992 712
992 849

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
897 120 948 780 953 384
955 051 958 629

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
958 110 959 481 965 878

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
946 330

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
698 737 984 101 987 910
988 602 988 880

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

813 377 957 900 960 609

IS - Islande / Iceland /  Islandia
987 934

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

236 340 973 170 974 879
975 735

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
953 074 953 384

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

489 837 710 823 953 277
953 384 953 501 953 507
953 623 953 795 953 796
953 865 953 934 956 218
957 384 959 521 959 623
960 570 962 505 962 506
964 648 964 906 964 908
964 958 965 097 965 125

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

970 252

NO - Norvège / Norway /  Noruega
375 036 404 321 802 253
947 987 974 959 980 934
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982 091 982 285 982 368
982 424 982 966 983 437
983 794 983 957

PL - Pologne / Poland /  Polonia
920 150 961 633 964 747
965 837 967 085 967 839
970 020 970 803 972 686
972 687 973 374 973 585

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
775 808 954 318 967 230
967 252

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
954 931 955 472 956 017
956 032

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

957 263

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
780 843 985 983 986 950
988 099 989 500 990 594
991 105 991 517 991 606
991 607

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

953 709 953 794 953 832
953 864 953 865 954 321
954 371 954 566 954 779

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
973 320

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
686 918 952 566 952 801
976 130

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
959 229 959 257 959 704
959 824 960 022 960 208
960 209 960 671 961 038

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

905 212 917 410 974 378
988 458 989 023 989 207
989 499 990 474 991 274
991 275 991 415 991 590
991 592 991 723 991 971
992 254 992 506 993 006
993 159 993 174 993 205
993 456 993 661 993 693
993 778 993 823 993 835

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
749 685 914 173 948 050
953 709

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
953 715 954 187

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

958 024 959 284

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

977 555

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
952 700



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
715 380 (13/2000) 822 546 ( 9/2005)
864 290 (34/2007) 883 830 (35/2008)
892 922 (28/2007) 899 107 (34/2007)
916 155 ( 4/2008) 916 330 ( 4/2008)
929 353 (50/2008) 942 415 (35/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
831 057 (38/2004) 910 265 (46/2007)
917 808 (21/2007) 918 295 (22/2007)
933 446 (46/2007) 933 992 (46/2007)
936 888 (47/2007) 937 199 (46/2007)
937 616 (46/2007) 937 714 (46/2007)
937 970 (48/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
806 025 (27/2008) 882 089 (29/2008)
928 831 (21/2008) 934 604 (31/2008)
935 017 (29/2008) 936 354 (29/2008)
936 386 (29/2008) 936 953 (31/2008)
937 059 (31/2008)

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
722 257 (47/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
935 677 (40/2008) 972 217 ( 4/2009)
973 320 ( 7/2009) 973 877 ( 5/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
846 772 (17/2006) 871 869 (49/2006)
913 855 (11/2008) 913 905 (11/2008)
914 042 (11/2008) 932 204 (37/2008)
932 216 (37/2008) 932 286 (37/2008)
933 132 (36/2008) 935 863 (39/2008)
936 016 (39/2008) 936 076 (38/2008)
936 103 (38/2008) 936 144 (38/2008)
936 193 (38/2008)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
853 898 (33/2006) 918 683 ( 4/2008)
921 601 ( 7/2008) 941 447 (28/2008)
944 139 (30/2008) 945 701 (38/2008)
945 893 (40/2008) 955 133 (48/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
903 620 (22/2007) 925 315 (50/2007)
942 173 (28/2008) 944 439 (28/2008)
947 647 (26/2008) 948 672 (31/2008)

951 629 (37/2008) 951 717 (35/2008)
952 242 (35/2008) 952 744 (35/2008)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
896 726 (47/2007) 905 521 (13/2008)
916 007 (18/2008) 923 454 (19/2008)
930 987 (21/2008)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
674 086 (46/2008) 928 191 (43/2008)
934 258 (40/2008) 935 589 (46/2008)
936 326 (47/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

683 999 (41/2008) 860 212 (34/2006)
887 316 (34/2007) 890 600 (28/2007)
891 103 (28/2007) 896 124 (43/2007)
902 427 (43/2007) 928 159 (24/2008)
937 927 (39/2008) 942 187 ( 5/2008)
947 692 (24/2008) 957 540 (21/2008)
957 731 (41/2008) 958 795 (22/2008)
958 868 (22/2008) 959 167 (41/2008)
960 045 (22/2008) 960 179 (24/2008)
960 648 (40/2008) 963 780 (26/2008)
964 857 (32/2008) 964 886 (32/2008)
965 825 (32/2008) 969 133 (33/2008)
971 498 (38/2008) 975 952 (43/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
917 771 ( 9/2008) 941 122 (30/2008)
946 538 (42/2008) 947 308 (33/2008)
947 384 (33/2008) 949 275 (39/2008)
950 202 (44/2008) 950 259 (12/2009)
950 300 (40/2008) 950 323 (39/2008)
950 347 (39/2008) 950 348 (39/2008)
950 438 (40/2008) 950 460 (40/2008)
950 527 (41/2008) 950 667 (42/2008)
951 717 (43/2008) 951 958 (43/2008)
952 188 (47/2008) 952 406 (48/2008)
952 412 (44/2008) 954 197 (44/2008)
955 521 (44/2008) 955 624 (45/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
869 220 ( 7/2008) 908 358 (29/2007)
921 968 ( 5/2008) 923 520 ( 7/2008)
923 858 ( 5/2008) 926 322 ( 4/2008)
927 024 (49/2008) 927 725 ( 8/2008)
928 956 ( 7/2008) 929 744 ( 8/2008)
929 807 ( 7/2008) 929 816 (12/2008)
930 181 (12/2008) 930 299 ( 7/2008)
930 815 (12/2008) 931 063 (12/2008)
931 193 (12/2008) 931 326 (12/2008)
931 361 (15/2008) 931 438 (12/2008)
931 834 (12/2008) 931 931 (12/2008)
932 162 (14/2008)

FR - France / France /  Francia
958 648 (32/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
787 888 (45/2008) 798 555 (15/2008)
929 431 (25/2008) 930 832 (39/2008)
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932 811 (48/2007) 962 473 ( 8/2009)
978 397 (50/2008) 982 191 ( 3/2009)
982 937 ( 5/2009)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
768 123 (50/2008) 866 752 (51/2008)
945 450 (51/2008) 945 668 (51/2008)
946 156 (49/2008) 947 468 (51/2008)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
765 192 ( 7/2008) 885 243 (50/2007)
912 102 (51/2007) 936 532 (14/2008)
936 585 (14/2008) 936 840 (14/2008)
951 816 (31/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
928 747 (41/2007) 963 448 (40/2008)
963 549 (40/2008) 963 740 (40/2008)
964 421 (41/2008) 964 463 (40/2008)
964 954 (10/2009) 965 230 (42/2008)
965 428 (42/2008) 965 557 (42/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
962 685 (40/2008) 963 174 (40/2008)
963 343 (40/2008) 963 345 (40/2008)
964 302 (40/2008) 965 591 (38/2008)
966 068 (40/2008) 966 182 (40/2008)
966 992 (49/2008) 967 006 (50/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
653 435 (14/2008) 896 558 (48/2007)
923 167 (15/2008) 926 128 (14/2008)
926 129 (14/2008) 926 130 (14/2008)
926 131 (14/2008) 926 132 (14/2008)
926 321 (13/2008) 928 349 (14/2008)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

739 661 (29/2008) 849 409 (29/2008)
951 430 (29/2008) 952 939 (29/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

310 614 (43/2008) 798 555 (38/2008)
812 760 (38/2008) 851 050 (43/2008)
892 635 (43/2008) 894 036 (26/2007)
894 292 (40/2008) 895 285 (40/2008)
910 600 (37/2008) 911 537 (34/2008)
922 137 (36/2008) 922 717 (10/2008)
925 694 (40/2008) 931 269 (24/2008)
935 339 (35/2008) 935 981 (38/2008)
937 223 (34/2008) 937 315 (31/2008)
937 323 (31/2008) 937 739 (43/2008)
938 711 (47/2008) 938 804 (35/2008)
939 200 (35/2008) 939 717 (36/2008)
940 040 (33/2008) 940 041 (33/2008)
941 360 (36/2008) 941 923 (36/2008)
942 077 (36/2008) 942 126 (37/2008)
942 514 (36/2008) 942 572 (40/2008)
942 611 (41/2008) 942 736 (40/2008)
942 863 (40/2008) 943 064 (40/2008)
943 083 (39/2008) 943 327 (39/2008)
943 409 (39/2008) 943 452 (40/2008)
943 625 (37/2008) 943 648 (40/2008)
943 871 (40/2008) 944 200 (43/2008)
945 148 (39/2008) 945 377 (42/2008)
945 446 (36/2008) 945 528 (43/2008)
945 701 (41/2008) 945 982 (43/2008)
946 078 (40/2008) 946 324 (43/2008)
946 335 (39/2008) 946 336 (39/2008)

946 337 (39/2008) 946 511 (41/2008)
946 520 (40/2008) 946 608 (40/2008)
946 730 (39/2008) 947 109 (41/2008)
947 240 (39/2008) 948 021 (41/2008)
948 087 (40/2008) 948 326 (43/2008)
948 344 (39/2008) 948 383 (41/2008)
948 395 (43/2008) 948 497 (10/2009)
948 591 (42/2008) 948 733 (11/2009)
949 030 (43/2008) 949 092 (43/2008)
949 362 (43/2008) 949 368 (46/2008)
950 078 (43/2008) 951 081 (45/2008)
951 706 (50/2008) 952 731 (50/2008)
954 462 (50/2008) 956 781 (46/2008)
956 783 (45/2008) 956 787 (46/2008)
956 789 (45/2008)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
831 047 (24/2008) 872 690 (29/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
905 464 (40/2007) 922 305 (49/2007)
932 804 (15/2008) 934 432 (23/2008)
938 372 (22/2008) 941 191 (24/2008)
942 042 (25/2008) 942 138 (25/2008)
943 221 (24/2008) 944 796 (23/2008)
944 820 (23/2008) 944 891 (23/2008)
945 449 (23/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
462 952 (45/2007) 670 504 (31/2008)
848 583 (13/2006) 865 380 (38/2006)
883 346 (31/2008) 904 342 (31/2008)
906 260 (45/2007) 906 356 (31/2007)
915 813 (15/2008) 918 231 ( 6/2008)
919 905 (11/2008) 920 971 (11/2008)
922 102 (21/2008) 924 366 (17/2008)
925 523 (24/2008) 925 690 (29/2008)
925 741 (29/2008) 926 861 (18/2008)
926 937 (24/2008) 928 719 (24/2008)
931 061 (28/2008) 931 284 (26/2008)
935 615 (29/2008) 935 666 (29/2008)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
862 704 (41/2006) 899 536 (37/2007)
904 798 (46/2007) 904 858 (46/2007)
904 896 (46/2007) 904 955 (46/2007)
905 078 (46/2007) 905 088 (46/2007)
905 120 (46/2007) 905 228 (46/2007)
905 291 (46/2007) 905 428 (46/2007)
905 453 (46/2007) 905 478 (46/2007)
905 479 (46/2007) 905 508 (46/2007)
905 522 (46/2007) 905 527 (46/2007)
906 038 (46/2007) 906 097 (46/2007)
906 118 (46/2007) 906 132 (48/2007)
906 149 (46/2007) 906 228 (46/2007)
906 433 (46/2007) 906 453 (46/2007)
906 469 (46/2007) 906 554 (47/2007)
906 784 (46/2007) 906 993 (46/2007)
907 020 (46/2007) 907 168 (48/2007)
907 197 (48/2007) 907 207 (48/2007)
907 358 (48/2007) 907 709 (48/2007)
907 753 (48/2007) 907 774 (48/2007)
907 947 (48/2007) 907 952 (48/2007)
908 132 (48/2007) 908 162 (48/2007)
908 173 (48/2007) 908 213 (48/2007)
908 250 (48/2007) 908 306 (49/2007)
908 434 (49/2007) 908 510 (49/2007)
908 711 (49/2007) 908 814 (49/2007)
908 882 (49/2007) 908 927 (49/2007)
908 983 (49/2007) 909 074 (49/2007)
909 250 (48/2007) 909 344 (48/2007)
909 382 (48/2007) 909 783 (51/2007)
909 833 (51/2007) 909 895 (51/2007)
909 946 (51/2007) 910 130 ( 2/2008)
910 135 ( 2/2008) 910 185 ( 2/2008)
910 222 ( 2/2008) 910 274 ( 2/2008)
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910 280 ( 2/2008) 910 300 ( 2/2008)
910 381 ( 2/2008) 910 546 ( 3/2008)
910 664 ( 3/2008) 910 702 ( 3/2008)
910 718 ( 3/2008) 910 719 ( 3/2008)
910 720 ( 3/2008) 910 726 ( 3/2008)
910 766 ( 3/2008) 911 303 ( 4/2008)
911 353 ( 4/2008) 911 545 ( 4/2008)
911 547 ( 4/2008) 911 557 ( 4/2008)
911 561 ( 4/2008) 911 579 ( 4/2008)
911 615 ( 4/2008) 911 625 ( 4/2008)
911 678 ( 4/2008) 912 265 (41/2007)
914 056 (41/2007) 915 348 (11/2008)
923 599 ( 6/2008)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
829 761 (18/2008) 903 889 (44/2007)
919 450 (17/2008) 919 451 (17/2008)
919 610 (17/2008) 919 956 (17/2008)
920 002 (17/2008) 920 021 (17/2008)
920 082 (17/2008) 920 394 (18/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

501 540 (47/2007) 739 622 ( 7/2007)
779 891 ( 7/2007) 807 139 (20/2006)
809 630 ( 7/2007) 823 909 ( 7/2007)
836 176 (37/2008) 853 528 (20/2006)
854 841 (26/2006) 859 091 (34/2006)
862 038 (40/2006) 862 096 (40/2006)
862 100 (39/2006) 862 141 (39/2006)
863 371 (39/2006) 865 371 (43/2006)
865 380 (43/2006) 869 056 (47/2006)
871 531 (51/2006) 871 700 (51/2006)
873 416 ( 6/2007) 873 426 ( 6/2007)
873 466 ( 3/2007) 873 962 ( 1/2007)
881 528 (35/2007) 887 677 (16/2008)
890 528 (20/2008) 891 343 (31/2007)
894 160 (36/2007) 894 490 (36/2007)
899 416 (41/2007) 901 363 (41/2007)
901 418 (42/2007) 902 665 (43/2007)
906 585 (27/2008) 907 568 (49/2007)
910 526 (50/2007) 910 671 (50/2007)
912 819 ( 7/2008) 920 132 (17/2008)
920 162 (18/2008) 920 204 (18/2008)
920 214 (17/2008) 927 853 (20/2008)
929 700 (26/2008) 930 185 (30/2008)
930 264 (30/2008) 930 283 (29/2008)
930 297 (30/2008) 930 383 (29/2008)
930 407 (34/2008) 930 471 (34/2008)
930 481 (34/2008) 930 922 (33/2008)
932 301 (34/2008) 932 353 (35/2008)
932 356 (35/2008) 932 444 (33/2008)
933 901 (36/2008) 934 053 (36/2008)
934 177 (32/2008) 934 186 (36/2008)
934 200 (32/2008) 934 205 (32/2008)
934 220 (32/2008) 935 464 (36/2008)
935 593 (36/2008) 935 605 (36/2008)
935 627 (36/2008) 935 637 (36/2008)
935 673 (36/2008) 935 703 (37/2008)
935 938 (39/2008) 936 029 (36/2008)
936 056 (37/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
587 102 (44/2006) 822 792 (29/2005)
826 897 (43/2005) 829 507 (44/2006)
840 070 (12/2006) 840 524 (10/2006)
841 878 (12/2006) 849 220 (24/2006)
854 144 (45/2006) 858 923 (49/2006)
858 924 (49/2006) 858 970 (49/2006)
878 380 (21/2007) 879 705 (24/2007)
880 785 (21/2007) 885 322 (35/2007)
891 152 (44/2007) 893 930 (49/2007)
908 510 (39/2008) 915 278 (29/2008)
915 906 (31/2008) 916 586 (36/2008)
916 675 (36/2008) 917 359 (37/2008)
917 449 (36/2008) 917 689 (38/2008)
918 231 (38/2008) 918 465 (37/2008)

918 834 (39/2008) 919 017 (39/2008)
919 589 (38/2008) 920 059 (40/2008)
920 897 (39/2008) 922 565 (39/2008)
922 626 (39/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
172 645 ( 1/2003) 201 117 (16/2001)
227 645 ( 5/2003) 348 878 A (19/2001)
463 097 ( 1/2002) 535 535 (15/2001)
538 697 ( 7/2003) 553 493 (11/2002)
557 732 (12/2002) 561 455 ( 6/2001)
568 158 ( 6/2002) 568 371 ( 1/2002)
576 473 (11/2002) 577 633 (15/2002)
618 139 ( 3/2001) 644 547 (25/2002)
645 586 ( 9/2003) 661 965 (17/2002)
675 777 (21/2001) 677 956 (18/2001)
684 945 ( 1/2002) 827 906 (16/2005)
867 498 ( 6/2008) 930 424 (38/2007)
938 417 ( 4/2008) 944 318 ( 8/2008)
945 144 ( 4/2008) 945 625 ( 6/2008)
945 969 ( 4/2008) 945 987 ( 4/2008)
947 347 ( 6/2008) 948 173 ( 7/2008)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
900 391 (19/2007) 922 827 (17/2008)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
959 123 ( 4/2009)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
813 586 (24/2008) 927 689 (23/2008)
928 721 (22/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

620 769 (35/2007) 656 935 ( 5/2007)
701 196 (35/2007) 762 636 (41/2007)
826 780 (34/2007) 855 735 (40/2006)
870 049 (23/2006) 872 003 (23/2006)
872 509 ( 5/2006) 874 810 (10/2006)
876 262 (45/2007) 879 915 (27/2006)
881 430 (27/2006) 886 081 ( 3/2007)
886 489 (30/2006) 886 495 (31/2006)
888 821 (37/2007) 891 978 ( 5/2007)
894 173 (39/2006) 894 912 (40/2006)
899 221 ( 4/2007) 905 815 ( 5/2007)
906 320 ( 3/2007) 906 504 ( 7/2007)
908 162 ( 4/2007) 909 075 ( 3/2007)
914 932 (13/2007) 921 332 (32/2007)
923 148 (33/2007) 923 546 (33/2007)
923 709 (33/2007) 923 868 (33/2007)
923 894 (33/2007) 923 975 (34/2007)
924 831 (33/2007) 925 669 (34/2007)
925 927 (31/2007) 926 131 (31/2007)
926 352 (34/2007) 926 955 (34/2007)
926 994 (33/2007) 927 044 (34/2007)
927 387 (32/2007) 927 544 (33/2007)
927 822 (32/2007) 928 024 (32/2007)
928 333 (33/2007) 928 431 (34/2007)
928 557 (41/2007) 928 843 (34/2007)
928 851 (33/2007) 929 025 (34/2007)
929 448 (34/2007) 929 988 (34/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
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número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
904 764 (47/2007)

AT - Autriche / Austria /  Austria
935 567 (30/2008) 935 568 (30/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
839 940 (26/2006) 908 036 ( 5/2007)
922 375 (33/2007) 937 358 ( 4/2008)
947 380 ( 7/2008) 951 408 (14/2008)
960 337 (25/2008) 965 653 (33/2008)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
901 324 ( 3/2009) 936 481 (30/2008)
951 819 (50/2008) 952 022 (49/2008)

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
945 106 ( 2/2009)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
980 815 (11/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
928 467 (32/2008) 929 467 (33/2008)
932 480 (39/2008) 934 978 (41/2008)

CN - Chine / China /  China
484 863 (40/2006) 716 693 (30/2004)
730 053 (24/2000) 735 354 (10/2001)
738 747 ( 7/2001) 752 872 (21/2001)
928 549 (26/2008)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
551 633 ( 2/2009)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
918 350 (49/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
879 830 (43/2006) 927 637 ( 5/2008)
934 846 (11/2008) 943 498 (28/2008)
944 804 (28/2008) 955 086 (39/2008)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
688 238 (17/1999) 718 586 (10/2001)
764 005 (13/2002) 771 059 (14/2002)
924 012 (47/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
917 415 (17/2008) 925 142 (28/2008)
931 686 (37/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

871 083 (48/2006) 899 898 (35/2007)
949 990 ( 7/2008) 952 632 (10/2008)

953 032 (12/2008) 954 565 (14/2008)
956 103 (30/2008) 957 122 (26/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
761 803 (46/2008) 937 708 (27/2008)
950 310 (40/2008) 950 497 (44/2008)
950 820 (45/2008) 951 718 (43/2008)
952 125 (47/2008) 954 048 (44/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
603 480 ( 8/2008) 697 731 ( 7/2008)
807 656 (11/2005) 820 010 ( 8/2008)
919 957 (50/2007) 919 990 (49/2007)
927 750 ( 7/2008) 929 437 (12/2008)
929 481 (27/2008) 929 627 ( 7/2008)

FR - France / France /  Francia
983 438

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
949 008 (16/2008) 950 193 (45/2008)
952 397 (37/2008)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
911 784 (31/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
879 248 (25/2006) 918 189 (28/2007)
923 840 (37/2007) 933 623 (47/2007)
936 171 ( 4/2008) 947 397 (29/2008)
948 006 (23/2008) 950 917 (23/2008)
952 307 (26/2008) 954 545 (36/2008)
956 462 (28/2008) 957 496 (36/2008)
963 984 (41/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
924 416 (42/2007) 961 219 (36/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
578 574 (47/2008) 837 788 (35/2008)
876 422 (49/2008) 906 068 (42/2007)
908 553 ( 5/2009) 917 458 (49/2008)
931 770 (38/2008) 935 815 (49/2008)
939 134 (27/2008) 947 577 (38/2008)
948 636 (40/2008)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
931 710 (33/2008)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

615 868 (51/2007) 930 509 (50/2007)
933 171 ( 4/2008) 945 144 (20/2008)
954 684 (35/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

892 518 ( 8/2008) 918 777 (30/2008)
919 405 (31/2008) 922 297 (34/2008)
925 241 (19/2008) 931 717 (24/2008)
932 289 (35/2008) 935 995 (38/2008)
942 071 B
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LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
918 690 (29/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

941 382 (48/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
898 349 (19/2007) 899 338 (22/2007)
904 861 (30/2007) 909 436 (36/2007)
910 497 (38/2007) 933 094 ( 9/2008)
934 365 (24/2008) 941 826 (48/2008)
949 597 (34/2008) 962 651 (44/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
664 552 (45/2008) 714 231 ( 5/2001)
807 725 (21/2005) 819 326 ( 7/2005)
821 945 ( 9/2005) 825 460 (49/2008)
845 959 ( 8/2006) 853 801 (27/2007)
889 090 (15/2007) 911 579 ( 5/2008)
916 214 (41/2008) 917 449 (48/2008)
923 479 ( 5/2009) 932 483 (12/2009)
937 516 (38/2008)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
685 743 (35/2004) 730 291 ( 9/2001)
733 132 ( 9/2003) 735 303 (15/2001)
794 868 (24/2003) 794 985 (41/2004)
796 150 ( 4/2004) 796 286 (19/2004)
796 439 (19/2004) 796 743 ( 5/2004)
797 556 ( 3/2004) 798 254 ( 4/2004)
799 056 ( 5/2004) 799 674 ( 6/2004)
808 841 (17/2004) 810 379 (20/2004)
813 077 (24/2004)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
598 233 (31/2008) 791 042 (15/2005)
854 373 (31/2006) 867 898 (47/2007)
896 265 (24/2007) 902 777 (40/2007)
905 576 (46/2007) 905 806 (46/2007)
907 793 (48/2007) 907 911 (49/2007)
908 190 (48/2007) 908 322 (49/2007)
908 509 (49/2007) 909 005 (49/2007)
912 348 (20/2008) 915 998 (11/2008)
917 131 (23/2008) 920 879 (14/2008)
929 942 (27/2008) 942 150 (50/2008)
957 204 ( 4/2009)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
872 612 ( 4/2007) 894 080 (32/2007)
916 231 (13/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

346 124 C (16/2008) 423 578 (26/2006)
538 152 (36/2008) 834 939 (42/2005)
839 662 (48/2006) 846 308 (20/2008)
851 880 (29/2008) 876 517 (11/2007)
892 458 (35/2007) 895 451 (38/2007)
896 886 (38/2007) 896 892 (37/2007)
903 924 (45/2007) 915 347 (10/2008)
916 684 (12/2008) 920 697 (17/2008)
924 713 (22/2008) 924 714 (22/2008)
928 285 (26/2008) 928 338 (28/2008)
932 390 (34/2008) 932 483 (12/2009)
933 094 (34/2008) 942 322 (46/2008)
943 951 (51/2008) 945 350 ( 4/2009)
946 027 (49/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
710 450 (19/2000) 740 613 (24/2001)
889 749 ( 4/2008) 902 194 ( 8/2008)
907 759 (16/2008) 916 325 (30/2008)
920 882 (39/2008) 923 107 (42/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
868 912 (24/2008) 909 799 (11/2007)
931 740 (38/2007) 936 209 (44/2007)
936 730 ( 4/2008) 940 694 (26/2008)
941 967 ( 3/2008) 946 344 ( 4/2008)
949 022 (10/2008) 951 079 (12/2008)
951 145 (14/2008) 954 412 (19/2008)
956 258 (21/2008) 956 897 (18/2008)
957 428 (20/2008) 958 688 A
959 395 (24/2008) 959 702 (21/2008)
960 363 (26/2008) 960 955 (26/2008)
964 980 (30/2008) 965 323 (31/2008)
965 331 (31/2008) 967 063 (33/2008)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
926 776 (18/2008)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
941 909 (29/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
664 793 (29/2007) 830 681 (38/2007)
890 030 (23/2007) 891 069 (18/2007)
901 698 (13/2007) 904 181 ( 7/2008)
906 730 (27/2007) 908 877 (31/2007)
910 058 (44/2007) 910 478 ( 5/2008)
918 101 (48/2007) 923 880 (48/2007)
924 874 (48/2007) 926 464 (48/2007)
929 826 ( 3/2008) 931 826 (48/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

762 781 (16/2008) 805 126 (27/2008)
813 563 (35/2007) 826 500 (16/2008)
854 614 (37/2007) 879 953 (10/2008)
932 714 (37/2007) 936 975 (48/2007)
940 096 ( 7/2008) 941 510 (49/2007)
941 754 ( 5/2008) 942 281 (51/2007)
944 871 ( 2/2008) 946 212 ( 8/2008)
946 658 (32/2008) 946 715 ( 4/2008)
946 804 (11/2008) 947 493 ( 4/2008)
948 431 (13/2008) 949 725 ( 8/2008)
950 271 (13/2008) 954 404 (14/2008)
955 758 (16/2008) 960 832 (28/2008)
961 251 (23/2008) 962 341 (25/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
799 320 (9/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
tous les produits précités étant conçus uniquement pour être
utilisés en temps de guerre et/ou en cas de catastrophe naturelle
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et/ou pour promouvoir le concept du droit international
humanitaire.

25 Clothing, footwear, headgear, all of the aforesaid
goods only for use in the time of war and/or natural disaster
and/or to promote the concept of international humanitarian
laws.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, todos los productos antes mencionados son para
ser utilizados solamente en tiempos de guerra y/o desastres
naturales y/o para promover el concepto de leyes humanitarias
internacionales.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 9, 10,
11, 12, 16, 22, 24, 26, 28, 35, 38, 39, 41, 42, 43, 44 et 45. /
Accepted for all the goods and services in classes 5, 9, 10, 11,
12, 16, 22, 24, 26, 28, 35, 38, 39, 41, 42, 43, 44 and 45. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
5, 9, 10, 11, 12, 16, 22, 24, 26, 28, 35, 38, 39, 41, 42, 43, 44 y
45.
799 322 (9/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
tous les produits précités étant conçus uniquement pour être
utilisés en temps de guerre et/ou en cas de catastrophe naturelle
et/ou pour promouvoir le concept du droit international
humanitaire.

25 Clothing, footwear, headgear, all of the aforesaid
goods only for use in the time of war and/or natural disaster
and/or to promote the concept of international humanitarian
laws.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, todos los productos antes mencionados son para
ser utilizados solamente en tiempos de guerra y/o desastres
naturales y/o para promover el concepto de leyes humanitarias
internacionales.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 9, 10,
11, 12, 16, 22, 24, 26, 28, 35, 38, 39, 41, 42, 43, 44 et 45. /
Accepted for all the goods and services in classes 5, 9, 10, 11,
12, 16, 22, 24, 26, 28, 35, 38, 39, 41, 42, 43, 44 and 45. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
5, 9, 10, 11, 12, 16, 22, 24, 26, 28, 35, 38, 39, 41, 42, 43, 44 y
45.
833 688 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to:

35 Activité de publicité; gestion d'entreprises;
administration commerciale; travaux de bureau, notamment
agences de renseignements commerciaux (y compris sur le
réseau Internet); organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
organisation d'expositions et salons professionnels, en ligne, à
des fins commerciales ou publicitaires; recherches dans le
domaine des affaires; distribution d'échantillons; agences
d'import-export; décoration de vitrines; publication de matériel
promotionnel concernant des entreprises, la production de
produits ou des offres de services; location de textes et
annonces publicitaires; publicité radiophonique; publicité
télévisuelle; études de sondages d'opinions; publicité en ligne
sur réseau informatique; compilation d'informations dans des
bases de données; publicité sur le réseau Internet; gestion dans
des entreprises; détermination du prix des produits de base,
commande et fourniture de marchandises; compilation et
diffusion d'informations concernant des services Internet ainsi
que des services commerciaux d'Internet; études de
commercialisation; informations en matière d'entreprises;
recherche en marketing; mise à jour de matériel publicitaire;
publipostage; services publicitaires; diffusion de matériel
publicitaire; services de consultant professionnel rendus en
matière d'affaires; promotion des ventes (pour le compte de
tiers); aide à la clientèle dans le choix et l'achat de produits
vendus dans un commerce de détail, notamment vins, cognacs,
vodkas, amers, liqueurs, boissons sans alcool; démonstration
de produits, notamment vins, cognacs, vodkas, amers,
boissons sans alcool.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, in particular commercial

information agencies (including those on the Internet);
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; organization of on-line exhibitions and
trade fairs for commercial or advertising purposes; business
research; distribution of samples; import-export agencies;
shop window dressing; publishing of advertising matter
relating to business, production of goods or rendering of
services; rental of publicity texts and announcements; radio
advertising; television advertising; opinion studies; on-line
advertising on a computer network; compilation of
information into computer databases; advertising on the
Internet; management in business; determination of
commodity prices, demand and supply of goods; compilation
and distribution of information concerning Internet services
and internet trade services; marketing studies; business
information; marketing research; updating of advertising
material; advertising by mail order; advertising;
dissemination of advertising matter; rendering of professional
business consultancy services; sales promotion (for others);
assistance to customers in choice and purchase of retail store
goods, particularly wine, brandy, vodka, bitters, liqueurs, non-
alcoholic drinks; demonstration of goods, particularly wine,
brandy, vodka, bitters, liqueurs, non-alcoholic drinks.
842 089 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

846 173 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations diététiques à usage médical et
compléments alimentaires minéraux.

 5 Dietetic preparations for medical use and mineral
food supplements.

 5 Preparaciones dietéticas para uso médico y
suplementos alimenticios minerales.
853 902 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Aide à la gestion d'entreprises et services de
conseillers commerciaux en matière de franchisage; services
de vente au détail concernant des vêtements, vêtements de
sport, sous-vêtements, vêtements de bain, vêtements de plage,
chaussures, bas, chaussettes et collants.

35 Business assistance and business consultancy
relating to franchising; retail services in respect of clothing,
sports clothing, underwear, swimwear, beachwear, foot wear,
stocking, socks and tights.

35 Asistencia en los negocios y consultoría
empresarial relativas a franquicias; servicios de venta al por
menor de prendas de vestir, ropa de deporte, ropa interior,
trajes de baño, ropa de playa, calzado, medias, calcetines y
pantis.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.
871 186 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles.
 3 Perfumery, essential oils.
 3 Productos de perfumería, aceites esenciales.

881 358 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
893 677 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture chirurgicale.
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10 Surgical, dental and veterinary instruments and
apparatus, artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic items;
surgical suture material.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, dentales y
veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos; material quirúrgico de sutura.
893 679 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, dental and veterinary instruments and
apparatus, artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles;
suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, dentales y
veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos; material de sutura.
894 396 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes; bicyclettes pour enfants; véhicules de
transport par voie d'eau; yachts; propulseurs à hélice.

12 Bicycles; bicycles for children; vehicles for
locomotion by water; yachts; screw-propellers.

12 Bicicletas; bicicletas para niños; vehículos de
locomoción acuática; yates; propulsores de hélice.
922 919 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques vidéo préenregistrés portant sur les
énergies de guérison.

 9 Recorded video discs featuring healing energy.
 9 Videodiscos grabados sobre energía curativa.

932 450 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipements pour le
traitement de l'information; ordinateurs; sondes à usage
scientifique; appareils et machines de sondage; appareils et
installations, et logiciels complémentaires, pour la
présentation de réseaux d'infrastructure existants et nouveaux,
souterrain et à la surface, de conduits, câbles, tuyauterie.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, measuring, signalling, checking (surveillance),
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, recording discs; data processing equipment;
computers; probes for scientific purposes; sounding apparatus
and machines; apparatus and installations, and additional
software, for presenting existing and new, underground and
surface, infrastructure networks, conduits, cables, piping.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de medida, de señalización, de
control y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; aparatos para el
tratamiento de la información; ordenadores;  probetas para uso
científico; aparatos y máquinas de sondeo; aparatos e
instalaciones, y software adicional, para presentar redes de
infraestructuras viejas y nuevas, subterráneas y de superficie,
conductos, cables, tuberías.
952 106 - Admis pour tous les produits des classes 9, 14 et 16.
/ Accepted for all the goods in classes 9, 14 and 16. - Aceptado
para todos los productos de las clases 9, 14 y 16.
961 592 - Admis pour tous les produits et services des classes
9, 25 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes
9, 25 and 41. - Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 9, 25 y 41.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
633 951 (24/2008)
Liste limitée à:

30 Café, thé non médicinal, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; boissons à base de chocolat; farines
et préparations faites de céréales pour consommation humaine,
pain, biscuits, pain d'épice, pâtisserie et confiserie; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
poivre, vinaigre, sauces; épices.
813 215 (29/2008)
Liste limitée à:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.
Admis pour tous les produits des classes 14, 16, 18, 25 et 28.
907 587 (44/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 20 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 20 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 20 y 37.
912 099 (31/2008) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 24.
931 741 (26/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 42 et 45. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 42 and 45. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 42 y 45.
934 212 (29/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
30.
934 482 (31/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
34. / Accepted for all the goods in class 34. - Aceptado para
todos los productos de la clase 34.
935 392 (31/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 3 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3 y 35.
935 604 (31/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
936 527 (29/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 39. / Accepted for all the services in classes 35 and 39. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 39.
936 949 (29/2008) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 2.
936 950 (29/2008)
Liste limitée à:

 1 Produits chimiques destinés à la photographie ainsi
qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie;
glaçures pour la céramique; produits chimiques destinés à la
fabrication de l'émail à l'exception des couleurs; produits
colorants pour l'émail; produits chimiques pour la fabrication
de céramique technique.
Admis pour tous les produits de la classe 19.
937 118 (29/2008) - Admis pour tous les services des classes
42 et 44. / Accepted for all the services in classes 42 and 44. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 42 y 44.
937 667 (27/2008)
Liste limitée à:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.
Admis pour tous les produits de la classe 4.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
945 852 (36/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
32; tous les produits comprenant des pommes.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
819 871 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Parapluies.
25 Chaussures, bottes, pantoufles.
18 Umbrellas.
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25 Shoes, boots, slippers.
18 Paraguas.
25 Zapatos, botas, zapatillas.

Admis pour tous les produits de la classe 24. / Accepted for all
the goods in class 24. / Aceptado para todos los productos de
la clase 24.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
900 669 (45/2007) - Admis pour tous les produits des classes
17, 23, 24 et 26. / Accepted for all the goods in classes 17, 23,
24 and 26. - Aceptado para todos los productos de las clases
17, 23, 24 y 26.
918 058 (17/2008)
Liste limitée à:

 9 Livres audio, livres électroniques (e-Book),
disques optiques compacts (CD-ROM), DVD, disquettes
souples et autres supports de données enregistrées ainsi que
sauvegardées.

16 Produits de maison d'édition, en particulier livres,
journaux, magazines, programmes, brochures; photographies;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils).
936 168 (38/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
937 215 (43/2008) - Admis pour tous les produits des classes
30, 32 et 33; tous les produits provenant d'Autriche.

CN - Chine / China /  China
628 032 (5/2006)
Liste limitée à:

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).
Admis pour tous les services de la classe 35.
640 057 (19/2006)
Liste limitée à:

41 Services de formation.
Accepted for all the services in classes 36 and 38.
681 638 (2/2003) - Admis pour tous les services des classes 35
et 41. / Accepted for all the services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.
683 643 (2/2004) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 35, 36, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 35, 36, 38, 41 and 42. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 9, 35, 36, 38, 41 y
42.
687 477 (22/1998)
Liste limitée à:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; dentifrices.
Admis pour tous les produits et services des classes 6, 9, 12,
14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 28, 34 et 37.
700 065 (8/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
28.
747 310 (17/2001) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 37.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
934 298 (9/2008)
Liste limitée à:

11 Ampoules électriques; réfrigérateurs; bouches à
eau; distributeurs d'eau potable; tuyaux (en tant que parties
d'installations de chauffage d'eau).

19 Portes non métalliques; fenêtres non métalliques;
armatures pour la construction (non métalliques), armatures de
portes (non métalliques).

20 Cintres pour vêtements; plateaux (palettes) de
chargement non métalliques; pailles pour la dégustation des

boissons; garnitures de fenêtres non métalliques; valve à bille
non métalliques; stores d'intérieur à lamelles; barriques non
métalliques; boîtes en bois.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
825 423 (3/2005)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et des ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs, matériel pour artistes;
pinceaux; matériel d'instruction, caractères typographiques.
Admis pour tous les produits et services des classes 18, 25, 35,
38, 41 et 42.
879 761 (46/2006)
Liste limitée à:

32 Eaux minérales, eaux minérales gazeuses.
895 656 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Onduleurs pour la commande de moteurs
électriques; convertisseurs pour la commande de moteurs
électriques.

 9 Inverters for controlling electric motors;
converters for controlling electric motors.

 9 Inversores para controlar motores eléctricos;
convertidores para controlar motores eléctricos.
919 219 (13/2008) - Admis pour tous les services de la classe
41.
922 934 (50/2007)
Liste limitée à:

29 Lait et produits laitiers.
30 Pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,

poudre pour faire lever; vinaigre, sauces (condiments).
Admis pour tous les produits de la classe 3.
964 405 (4/2009)
Liste limitée à:

35 Conseils en organisation et direction des affaires,
en particulier développement de l'organisation d'entreprises;
conseils en organisation des affaires; consultation pour la
direction des affaires en matière de personnel; consultation
pour les questions de gestion de personnel; gérance
administrative d'entreprises de restauration (alimentation);
gestion administrative de services de consultation sociale;
organisation d'expositions et de foires à buts commerciaux et
de publicité; regroupement pour le compte de tiers de produits
divers, y compris aliments et boissons pour le but de
présentation et de vente.
Admis pour tous les produits et services des classes 29, 30, 32,
33, 41, 42, 43, 44 et 45.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
889 578 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Marquises métalliques à placer au-dessus de
portes.

19 Marquises non métalliques à placer au-dessus de
portes, revêtements de plafonds.

 6 Metallic canopies over the doors.
19 Non-metallic canopies over the doors, covering of

ceilings.
 6 Cubiertas metálicas sobre las puertas.
19 Cubiertas no metálicas sobre las puertas, cubiertas

de techos.



670 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Admis pour tous les produits des classes 1 et 17. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 17. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 17.
890 191 (11/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 3; tous les produits proviennent d'Asie. / Accepted for all
the goods in classes 1 and 3; all the goods originating from
Asia. - Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 3;
todos los productos son de origen asiático.
895 258 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume.

19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen.

19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún.
Admis pour tous les produits des classes 2 et 17. / Accepted for
all the goods in classes 2 and 17. / Aceptado para todos los
productos de las clases 2 y 17.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
924 498 (27/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 37. / Accepted for all the services in classes 35 and 37. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 37.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
896 477 (43/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 18 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 18 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 18 y 35.
897 459 (43/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea
898 987 (9/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement de maladies neurologiques et/ou psychiques;
préparations pharmaceutiques utilisées dans le traitement des
symptômes de la maladie de Parkinson, de l'épilepsie, de la
migraine et de la sclérose en plaques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
neurological and/or mental diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of the symptoms of Parkinson's
diseases, epilepsy, migraine and multiple sclerosis.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades neurológicas y/o mentales; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de los síntomas de la
enfermedad de Parkinson, la epilepsia, las migrañas y la
esclerosis múltiple.
899 006 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques, à
savoir préparations et substances pharmaceutiques utilisées
dans le traitement de maladies neurologiques et/ou psychiques;
préparations et substances pharmaceutiques utilisées dans le
traitement des symptômes de la maladie de Parkinson, de
l'épilepsie, de la migraine et de la sclérose en plaques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances,
namely pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of neurological and/or mental diseases;
pharmaceutical preparations and substances for the treatment
of the symptoms of Parkinson's disease, epilepsy, migraine and
multiple sclerosis.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas, a
saber, preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades neurológicas y/o mentales;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de síntomas de la enfermedad de Parkinson, la epilepsia, las
migrañas y la esclerosis múltiple.

914 193 (16/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Remorques automobiles, à savoir vans.
31 Animaux vivants, notamment chevaux.
44 Services d'agriculture, d'horticulture et de

sylviculture, notamment élevage de chevaux.
12 Motor vehicle trailers, namely horse trailers.
31 Live animals, in particular horses.
44 Agriculture, horticulture and forestry services, in

particular horse breeding.
12 Remolques para vehículos a motor, a saber,

remolques para caballos.
31 Animales vivos, en particular caballos.
44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura,

en particular cría de caballos.

ES - Espagne / Spain /  España
947 377 (33/2008)
Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques pour la
médecine; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires, à
l'exception expressément toute sorte de produits d'application
vétérinaire.
951 959 (43/2008) - Admis pour tous les produits des classes
20 et 24.
951 972 (43/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 25, 38 et 41.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
806 087 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Bagues, boucles d'oreilles, bracelets, colliers,
pendentifs, boutons de manchettes, broches; montres-
bracelets, boîtiers de montres, cadrans de montres, bracelets,
mouvement de montres, couronnes de remontoirs de montres,
fermoirs de montres, horloges, horloges de tables, réveils.

14 Rings, earrings, bracelets, necklaces, pendants,
cuff links, brooches; wrist watches, watch cases, watch dials,
bracelets, movements for watches, watch winder crowns,
watch clasps, clocks, table clocks, alarm clocks.
893 119 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; minerais.

 6 Common metals and their alloys; transportable
buildings of metal; materials of metal for railway tracks; non-
electric cables and wires of common metal; ores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; construcciones
transportables metálicas; materiales metálicos para vías
férreas; cables e hilos no eléctricos de metal común; minerales.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
894 049 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour soudage à l'arc ou par laser (non à
usage médical) utilisés pour le soudage par points par
résistance.

 9 Arc or laser welding apparatus (for non-medical
use) for use in resistance spot welding.

 9 Aparatos de soldadura al arco o por láser (que no
sean para uso médico) para soldadura de resistencia.
900 643 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles;
produits pour soins de beauté et soins du corps, notamment
lotions capillaires, préparations pour le soin des cheveux,
préparations pour soigner, nettoyer, teindre, colorer, décolorer,
fixer et permanenter les cheveux.
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 3 Perfumery, essential oils; preparations for body
and beauty care, especially hair lotions, hair care
preparations, preparations for caring, cleaning, tinting,
colouring, bleaching, fixing and perming of the hair.

 3 Perfumería, aceites esenciales; preparaciones
para cuidados estéticos y corporales, en especial lociones
capilares, preparaciones para el cuidado del cabello,
preparaciones para cuidar, limpiar, teñir, colorear, decolorar,
fijar y rizar de manera permanente el cabello.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
920 000 (50/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
925 163 (7/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 17, 37 et 38. / Accepted for all the goods and services
in classes 17, 37 and 38. - Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 17, 37 y 38.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
842 976 (48/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction; services d'installation, installation,
maintenance et réparation d'appareils et instruments médicaux
et médico-techniques; tous les services précités étant fournis
dans le cadre de la médecine ou trouvant des applications
médicales, et aucun des services précités n'étant en relation
avec le personnel, ni avec le recrutement, la formation ou
l'évaluation de personnel.

37 Building construction; installation services,
installation, maintenance and repair of medical and medical-
technical apparatus and instruments; all of the
aforementioned services being provided in the field of
medicine or having medical application and none of the
aforementioned services relating in any way to personnel,
recruitment, training or evaluating staff.

37 Construcción; servicios de instalación, instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos e instrumentos
médicos y médico-técnicos; todos los servicios antes
mencionados proporcionados en el campo de la medicina o
con aplicación médica, sin que ninguno de ellos esté
relacionado en ningún modo con la contratación, formación o
evaluación del personal de trabajo.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 10, 35,
36, 41, 42 et 44. / Accepted for all the goods and services in
classes 9, 10, 35, 36, 41, 42 and 44. / Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 9, 10, 35, 36, 41, 42 y 44.
876 668 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques enregistrés.
 9 Recorded computer programs.
 9 Programas de ordenadores grabados.

Admis pour tous les produits et services des classes 25, 38 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 25, 38
and 42. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 25, 38 y 42.
882 154 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés pour l'exploitation d'autres
logiciels dans des processeurs parallèles et logiciels permettant
la communication de données entre des ordinateurs
fonctionnant sous des systèmes d'exploitation différents, tous
étant des logiciels destinés à solutionner les problèmes de
traitement de données d'entreprises de données, pour
l'entreposage de données, le traitement par lots, l'exécution
parallèle d'applications existantes, le réhébergement
d'applications de série et l'intégration de systèmes.

 9 Computer software for operating other software
on parallel processors and computer software for enabling
communication of data between computers running on
different operating systems all being computer software
designed to solve data enterprise data processing problems,
data warehousing, batch processing, parallel execution of

existing applications, re-hosting of mainstream applications
and systems integration.

 9 Software de ordenador para operar otros
programas informáticos con procesadores en paralelo, y
software para posibilitar la transmisión de datos entre
ordenadores que funcionan con diferentes sistemas
operativos, todos ellos son software diseñados para solucionar
problemas de procesamiento de datos de empresas,
almacenamiento de datos,  procesamiento por lotes, ejecución
paralela de aplicaciones existentes, realojamiento de
aplicaciones principales e integración de sistemas.
893 706 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrures métalliques.
20 Serrures en matières plastiques.
 6 Locks of metal.
20 Locks of plastic materials.
 6 Cerraduras de metal.
20 Cerraduras de materias plásticas.

912 849 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses; jus de fruits.
32 Mineral and aerated waters; fruit juices.
32 Aguas minerales y gaseosas; zumos de frutas.

915 089 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de détail relatifs à la vente de meubles, de
glaces (miroirs), de cadres (à l'exception de ceux pour la
construction), de literie (à l'exception du linge), d'armoires,
d'armoires de toilette, d'étagères et de rayons de bibliothèque,
de bois de lit, de pans de boiserie pour meubles, de commodes,
de divans, de fauteuils, de portes de meubles, de rayons de
meubles, de tables, de vitrines (meubles).

35 Retail services connected with the sale of furniture,
mirrors, frames (except construction frames), bedding (except
linen), cupboards, bathroom cabinets, bookcase shelves and
shelving, bedsteads, wooden furniture partitions, chests of
drawers, divans, armchairs, furniture doors, furniture shelves,
tables, showcases (furniture).

35 Servicios de venta al por menor de muebles,
espejos, marcos (que no sean para la construcción), artículos
de dormitorio (excepto ropa de cama), armarios, armarios de
baño, estanterías y anaqueles de biblioteca, armaduras de
cama, entrepaños de madera para muebles, cómodas,
divanes, sillones, puertas de muebles, tablas de muebles,
mesas, vitrinas (muebles).
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20. / Aceptado para todos los productos de
la clase 20.
924 603 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques; tous les produits précités en diamants ou
contenant des diamants.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments; all consisting of or incorporating diamonds.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado comprendidos en
esta clase, joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e
instrumento cronométricos; todos ellos consisten en o
incorporan diamantes.
925 787 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir; sacs à dos; portefeuilles;
sacs de voyage; havresacs; sacs à l'exception de sacs pour
l'emballage; bourses; coffres de voyages; parapluies; parasols;
cannes; fouets et sellerie; peaux chamoisées autres que pour le
nettoyage; chemises pour documents en cuir; habits pour
animaux.

18 Leather and imitation leather; rucksacks; wallets;
travelling bags; haversacks; bags with the exception of bags
for packaging; purses; travel chests; umbrellas; parasols;
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walking sticks; whips, harness and saddlery; skins of chamois,
other than for cleaning purposes; document folders of leather;
clothing for animals.

18 Cuero e imitaciones del cuero; morrales; billeteras;
bolsos de viaje; macutos; bolsas, excepto bolsas de embalaje;
monederos; cofres de viaje; paraguas; parasoles; bastones
para caminar; fustas y guarnicionería; pieles agamuzadas que
no sean para la limpieza; archivadores de documentos; ropa
para animales.
Admis pour tous les produits et services des classes 25 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 25 and 35. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
25 y 35.
926 232 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, d'un
ensemble diversifié de produits (à l'exception de leur
transport), à savoir tuyaux et flexibles à base de matières
élastiques, plastiques ou de caoutchouc, flexibles à armure
textile, tuyaux d'incendie, tuyaux de raccordement pour
radiateurs de véhicules, permettant à la clientèle de les voir et
de les acheter commodément.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), namely,
tubes and hoses made from elastic, plastic or rubber, textile
reinforcement hoses, fire hoses, connecting hose for vehicle
radiators, enabling customers conveniently to view and
purchase those goods.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), a saber, tubos y
mangueras de elástico, plástico o goma, mangueras de
materias textiles de refuerzo, mangueras de incendios,
mangueras de conexión para radiadores de vehículos, para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
Admis pour tous les produits de la classe 17. / Accepted for all
the goods in class 17. / Aceptado para todos los productos de
la clase 17.
927 506 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'import-export.
35 Import-export services.
35 Servicios de importación-exportación.

Admis pour tous les produits des classes 29 et 31. / Accepted
for all the goods in classes 29 and 31. / Aceptado para todos
los productos de la clase 29 y 31.
929 432 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vodka russe.
33 Russian vodka.
33 Vodka rusa.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
817 717 (45/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
931 750 (43/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12 et 45. / Accepted for all the goods and services
in classes 12 and 45. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 12 y 45.
936 919 (43/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 35.
940 151 (43/2008) - Admis pour tous les produits des classes
11, 20 et 24. / Accepted for all the goods in classes 11, 20 and
24. - Aceptado para todos los productos de las clases 11, 20 y
24.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
809 274 (27/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 19 et 39.

910 867 (51/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
760 497 (42/2007) - Admis pour tous les produits des classes
4, 8, 11, 15 et 28. / Accepted for all the goods in classes 4, 8,
11, 15 and 28. - Aceptado para todos los productos de las
clases 4, 8, 11, 15 y 28.

JP - Japon / Japan /  Japón
461 664 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, produits de beauté, à savoir laits de beauté,
crèmes et lotions, poudres et eaux de toilette, masques de
beauté, poudre pour le visage, maquillage, rouges à joues et à
lèvres, vernis à ongles, produits pour traitement de beauté en
ampoules, à savoir lotions pour le visage et le corps en
ampoules; produits pour le bronzage, préparations solaires,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, beauty
products, namely beauty milks, creams and lotions, powders
and eaux de toilette, beauty masks, face powder, make-up,
rouge for cheeks and lips, nail varnish, beauty treatment
products in phials, namely face and body lotions in phials;
sun-tanning products, sun care preparations, hair lotions,
dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, productos de belleza, a saber, leches, cremas y
lociones de belleza, polvos y aguas de tocador, mascarillas de
belleza, polvos faciales, maquillaje, colorete para las mejillas y
los labios, esmalte de uñas, productos para tratamientos de
belleza en frascos, a saber, lociones faciales y corporales en
frascos; productos bronceadores, productos para protegerse
del sol, lociones para el cabello, dentífricos.
662 429 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao, cacao d'avoine, extraits de cacao pour
l'alimentation et la consommation, masses de chocolat et
couvertures en chocolat, chocolat, sucreries, massepain,
succédanés de massepain, masses de chocolat à fourrer pour
pâtisserie et confiserie, chocolat et sucreries comme
décorations d'arbres de Noël, pralinés aussi fourrés avec des
liquides, notamment avec des vins et spiritueux; pâtisserie et
confiserie, poudre pour faire lever, poudre à pouding, glaces
alimentaires à la crème, glaces alimentaires aux fruits, extraits
de levure pour l'alimentation, poudre pour glaces alimentaires.

30 Cocoa, oat cocoa, cocoa extracts for human
consumption, chocolate mass and chocolate coating
confectionery, chocolate, sugar confectionery, marzipan,
marzipan substitutes, chocolate masses for filling for pastry
and confectionery, chocolate and sugar goods such as
Christmas-tree decorations, praline sweets also filled with
liquids, particularly with wines and spirits; pastry and
confectionery, baking powder, pudding mix, edible ices with
cream, edible ices with fruit, yeast extracts for consumption,
powders for ice cream.

30 Cacao, cacao de avena, extractos de cacao para la
alimentación y el consumo, masas de chocolate y coberturas,
chocolate, golosinas, mazapán, sucedáneos del mazapán,
masas de chocolate de relleno para pastelería y confitería,
chocolate y golosinas utilizadas como adornos de árboles de
Navidad, bombones, asimismo rellenos de líquidos, en
particular vinos y bebidas espirituosas; pastelería y confitería,
polvos para esponjar, mezcla de pudines, helados comestibles
con nata, helados comestibles con frutas, extractos de
levadura para el consumo, polvos para helados.
699 329 (26/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 25 et 34. / Accepted for all the goods in classes 9, 14, 25
and 34. - Aceptado para todos los productos de las clases 9,
14, 25 y 34.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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16 Articles en papier, à savoir papier, boîtes en papier,
nappes en papier, serviettes de table en papier, patrons en
papier, produits imprimés; blocs-notes, carnets, buvards,
papeterie, bâtonnets de couleurs, stylographes, stylos à bille,
porte-mines, crayons, coupe-papier, supports pour instruments
d'écriture, porte-crayons, cases pour crayons, boîtes pour
stylos, boîtes pour plumes, porte-lettres, tampons buvards,
presse-papiers.

19 Carreaux en faïence et matériaux céramiques pour
la construction.

16 Paper products, namely paper, boxes of paper,
table cloths of paper, table napkins of paper, paper patterns,
printed matter; notepads, note books, blotters, stationery,
coloring pens, fountain pens, ball-point pens, propelling
pencils, pencils, paper cutters, stands for writing, instruments,
pencil holders, pencil trays, pen cases, fountain pen cases,
letter holders, hand blotter rockers, paperweights.

19 Faience tiles and ceramic materials for building.
16 Productos de papel, a saber, papel, cajas de papel,

manteles de papel, servilletas de papel, patrones de papel,
productos de imprenta; libretas, cuadernos, papeles secantes,
papelería, rotuladores, plumas estilográficas, bolígrafos,
portaminas, lápices, cortadoras de papel, soportes para
escribir, instrumentos, soportes para lápices,  bandejas para
lápices, estuches para bolígrafos, estuches para plumas
estilográficas, soportes para cartas, balancines manuales para
papel secante, pisapapeles.

19 Baldosas de loza y cerámica para la construcción.
865 708 (30/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 28 et 30. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 28 and 30. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 28 y 30.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, cartons et cartonnages; produits
de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.
873 906 (7/2008) - Admis pour tous les produits des classes 2
et 4. / Accepted for all the goods in classes 2 and 4. - Aceptado
para todos los productos de las clases 2 y 4.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie;
préparations chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); produits chimiques pour la
photographie; résines artificielles à l'état brut.

42 Conception de logiciels; dessin industriel; tous les
services précités exclusivement pour les domaines de
l'utilisation et la fabrication de produits chimiques ainsi que le
domaine de la fabrication et du développement de revêtements
de surfaces.

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); chemical preparations for use in
photography; unprocessed artificial resins.

42 Computer software design; industrial design; all
the aforesaid services exclusively for the fields of chemical
product manufacture and use as well as the field of surface
coating development and manufacture.

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
químicos destinados a uso científico (que no sean para uso
médico o veterinario); productos químicos destinadas a la
fotografía;  resinas artificiales en estado bruto.

42 Diseño de software; diseño industrial; todos los
servicios antes mencionados exclusivamente para el ámbito de
la fabricación de productos químicos y su utilización, así como
para el desarrollo y la fabricación de revestimientos de
superficies.
881 446 (5/2008) - Admis pour tous les produits et/ou services
des classes 5 et 10. / Accepted for all the goods and/or services
in classes 5 and 10. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 5 y 10.
891 284 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir; peaux d'animaux; sacs à
main, malles et valises; musettes, porte-monnaie, serviettes
porte-documents, portfolios, porte-monnaie non en métaux
précieux, parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures autres que pour le sport,
articles de chapellerie.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
handbags, trunks and suitcases; haversacks, purses,
briefcases, portfolios, purses not made of precious metal,
umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear not for sports, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;

bolsos, baúles y maletas; mochilas, bolsas, maletines,
portafolios, monederos que no sean de metales preciosos,
paraguas, sombrillas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado que no sea para
deporte, artículos de sombrerería.
891 389 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires bancaires; assurances; services de
conseillers financiers; évaluation financière [assurances,
affaires bancaires, immobilier]; gestion financière; mise à
disposition d'informations financières via des systèmes
informatiques; gestion financière via des systèmes
informatiques; services bancaires électroniques via un réseau
informatique mondial (Internet Banking); exécution
électronique interactive de services de conseillers financiers,
d'informations financières et bancaires via des réseaux
informatiques globaux; services de bourse, y compris le
marché des titres, des dérivés et des devises; investissements
de capitaux; échange de devises; investissements de fonds;
courtage en Bourse; courtage d'actions et obligations; courtage
ou services de commande et/ou conseils en rapport avec des
assurances, des affaires financières, bancaires et immobilières,
ainsi que monétaires; caisses d'épargne; transactions
financières; conseils dans le domaine de la planification et de
la gestion financières; services d'investissement et de gestion
des risques financiers; gestion de biens; services fiduciaires;
expertises et estimations fiscales; établissement de rapports
financiers; évaluation de placements financiers; garantie de
responsabilité et investissement de capitaux dans le domaine
de la culture, des sports et de la recherche; services de
conseillers pour tous les services précités.

36 Banking; insurance; financial consultancy;
financial evaluation [insurance, banking, real estate];
financial management; providing financial information via
computer systems; financial management via computer
systems; electronic banking services via a global computer
network (Internet banking); electronic interactive execution of
financial consultancy, financial information and banking
services via global computer networks; stock exchange
services, including the securities, derivatives and currency
markets; capital investments; currency exchange; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; brokerage or ordering and/or advice services in
connection with insurance, financial, banking, real estate and
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monetary affairs; savings banks; financial transaction;
financial planning and management consulting; investment
and financial risk management services; asset management;
trusteeship; fiscal assessments and estimations; drawing-up of
financial reports; valuation of financial investments; debt
guarantees and capital investment in the field of culture, sport
and research; consulting with regard to all the aforementioned
services.

36 Negocios bancarios; seguros; consultoría
financiera; estimaciones financieras (seguros, bancos,
inmobiliarias); administración financiera; facilitación de
información financiera, a través de sistemas informáticos;
administración financiera mediante sistemas informáticos;
servicios bancarios electrónicos a través de una red
informática mundial (servicios de banca electrónica);
prestación electrónica interactiva de servicios de consultoría
financiera, información financiera y bancarios por medio de
redes informáticas mundiales; servicios bursátiles, incluidos los
mercados de títulos, derivados y divisas; inversión de
capitales; cambio de divisas; inversión de fondos; corretaje en
Bolsa; corretaje de acciones y obligaciones; corretaje o servicio
de pedidos y/o asesoramiento en materia de seguros, negocios
financieros, bancarios e inmobiliarios, así como monetarios;
cajas de previsión; transacciones financieras; asesoramiento
en materia de planificación y gestión financiera; servicios en
materia de gestión de inversiones y capital de riesgo; gestión
de activos; fideicomiso; estimaciones y peritajes fiscales;
elaboración de informes financieros; valoración de inversiones
financieras; garantías de deudas y patrocinio financiero en el
ámbito de la cultura, el deporte y la investigación; servicios de
asesoramiento relativos a todas las prestaciones enumeradas
anteriormente.
893 521 (44/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 1. / Accepted for all the goods or services in class
1. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires, produits chimiques ou
biotechnologiques à usage médical et diagnostique, à savoir
acides nucléiques, protéines, antibiotiques, molécules
antivirales, immunomodulateurs, toxines et produits
cytotoxiques; produits chimiques, biologiques, biochimiques,
biotechnologiques à usage médical ou vétérinaire.

42 Laboratoires de recherche, à savoir services de
recherches techniques; services de développement, recherches
et analyses industriels en matière de sciences.

 5 Veterinary products, chemical or biotechnological
products for medical and diagnostic purpose, namely nucleic
acids, proteins, antibiotics, antiviral molecules,
immunomodulators, toxins and cytotoxics; chemical,
biological, biochemical, biotechnological preparations for
medical or veterinary purposes.

42 Research laboratories, namely technical research
services; industrial analysis, research and development
services in connection with science.

 5 Productos veterinarios, productos químicos o
biotecnológicos para uso médico y de diagnóstico, a saber,
ácidos nucleicos, proteínas, antibióticos, moléculas antivirales,
inmunomoduladores, toxinas y citotóxicos; preparaciones
químicas, bioquímicas, biotecnológicas para uso médico o
veterinario.

42 Laboratorios de investigación, a saber, servicios de
investigación técnica; análisis industriales, servicios de
investigación y desarrollo en relación a la ciencia.
894 209 (27/2007) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café [grillé, en poudre, en grains ou dans des
boissons], y compris mélanges de café soluble, emballés en
Italie.

30 Coffee [roasted, powdered, granulated or in
drinks], including instant coffee mixture, packaged in Italy.

30 Café [tostado, en polvo, granulado o en bebidas],
incluidas las mezclas de café instantáneo, empaquetados en
Italia.

894 721 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Brochures, bulletins d'information, manuels de
formation, matériel didactique, éducatif et pédagogique
imprimés dans le domaine de l'équitation thérapeutique (à
l'exception des appareils).

41 Services d'éducation et de divertissement, à savoir
mise à disposition de conférenciers spécialistes de la
motivation et de la pédagogie; ainsi que services
d'enseignement, à savoir développement du parcours et tests de
moniteurs dans des centres d'équitation thérapeutique et de
thérapie pour personnes handicapées.

16 Printed brochures, newsletters, training manuals,
instructional, educational and teaching materials in the field
of equine-assisted therapeutic activities [except apparatus].

41 Education and entertainment services, namely,
providing motivational and educational speakers; and
educational services, namely, developing the curriculum for,
and testing of, instructors in equine-assisted activities and
therapy for disabled persons.

16 Circulares, folletos impresos, manuales de
formación, materiales de instrucción, enseñanza y formación
sobre actividades terapéuticas con equinos [excepto aparatos].

41 Educativos y esparcimiento, a saber, provisión de
conferenciantes con fines de motivación y educación; y
servicios educativos, a saber, desarrollo del currículo para, y
puesta a prueba de, instructores en actividades equinas y
terapias para personas discapacitadas.
895 574 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et eaux gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons, y
compris boissons désalcoolisées, bières sans alcool.

33 Vodka, boissons alcoolisées (autres que bières);
vins; spiritueux et liqueurs; alcopops.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, includes de-alcoholised
drinks, non alcoholic beers.

33 Vodka, alcoholic beverages (except beers); wines;
spirits and liqueurs; alcopops.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, incluye bebidas
desalcoholizadas, cervezas sin alcohol.

33 Vodka, bebidas alcohólicas (excepto cervezas);
vinos; alcoholes y licores; refrescos alcohólicos (alcopops).
897 847 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines artificielles à usage industriel sous forme
liquide; résines polymériques, résines polymériques utilisées
pour l'électronique, les composites et le domaine aérospatial;
résines polymériques à l'état brut.

17 Benzoxazine (résines artificielles) en tant que
produits mi-ouvrés.

 1 Artificial resins used in industry in liquid form;
polymer resins, polymers resins for use in electronics,
composites and aerospace; polymer resins, unprocessed.

17 Benzoxazine (artificial resins) as semi-
manufactured products.

 1 Resinas artificiales para la industria en estado
líquido; resinas poliméricas, resinas poliméricas destinadas a
la electrónica, los compuestos y el espacio; resinas de
polímeros en bruto.

17 Benzoxacina (resinas artificiales) en forma de
productos semielaborados.
897 923 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao, extraits de cacao et poudre de cacao pour la
consommation; masses de chocolat, notamment chocolats
pour confectionner des pralinés, dips, garnitures et décorations
de chocolat; couvertures, chocolat pour cuire, notamment
chips de chocolat pour cuire; mélanges pour gâteaux, muffins
et biscuits; chocolats; tablettes de chocolat (fourrées et
creuses); barres de chocolat; gâteaux de chocolat; pralinés,
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également fourrés avec des liquides, notamment avec des vins
et spiritueux; truffes de chocolat; formes au chocolat creuses et
pleines, chocolat comme décorations d'arbres de Noël;
boissons de chocolat, sauces de chocolat et sirops de chocolat,
chocolat pour tartines; pâtisseries et confiseries, gâteaux,
biscuits, massepain, succédanés de massepain; glaces
alimentaires, poudre pour glaces alimentaires, sucreries,
bonbons, également fourrés avec du liquide; café, boissons de
café, grains de café, café moulu.

30 Cocoa, cocoa extracts and cocoa powder for
human consumption; chocolate masses, especially chocolates
for making pralines, dips, chocolate toppings and decorations;
couvertures, chocolate for cooking, especially chocolate chips
for cooking; mixes for cakes, muffins and biscuits; chocolates;
blocks of chocolate (filled and hollow); chocolate bars;
chocolate cakes; pralines, also filled with liquids, especially
with wines and spirits; chocolate truffles; hollow and filled
chocolate shapes, chocolate as Christmas-tree decorations;
chocolate beverages, chocolate sauces and chocolate syrups,
chocolate for bread slices; pastry and confectionery, cakes,
biscuits, marzipan, marzipan substitutes; edible ices, powder
for edible ices, confectionery, sweets, also filled with liquid;
coffee, coffee beverages, coffee beans, ground coffee.

30 Cacao, extractos de cacao y cacao en polvo para
la alimentación y el consumo; masas de chocolate, en
particular chocolates para confeccionar pralinés, salsas para
mojar, rellenos y adornos de chocolate; cubiertas, chocolate
para cocinar, en particular chips de chocolate para cocinar;
mezclas para pasteles, molletes (muffins) y galletas;
chocolates; tabletas de chocolate (rellenas y ahuecadas);
barras de chocolate; pasteles de chocolate; pralinés, también
rellenos de líquidos, en particular con vinos y bebidas
espirituosas; trufas de chocolate; figuras de chocolate
ahuecadas y rellenas, chocolate utilizado como adornos de
árboles de Navidad; bebidas de chocolate, salsas de chocolate
y siropes de chocolate, chocolate para untar rebanadas de
pan; pastelería y confitería, pasteles, galletas, mazapán,
sucedáneos del mazapán; helados comestibles, mezclas en
polvo para preparar helados comestibles, golosinas,
caramelos, también rellenos de líquidos; café, bebidas de café,
granos de café, café molido.
898 932 (20/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 38. / Accepted for all the goods or services in class
38. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Études de projets techniques; recherches
techniques; conception industrielle; services d'analyses et
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels.

42 Technical project studies; technical research;
industrial design; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

42 Estudios de proyectos técnicos; investigación
técnica; diseño industrial; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software.
898 943 (20/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 38. / Accepted for all the goods or services in class
38. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Etudes de projets techniques; recherches
techniques; conception industrielle; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

42 Technical project studies; technical research;
industrial design; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

42 Estudios de proyectos técnicos; investigación
técnica; diseño industrial; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software.
898 944 (20/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 38. / Accepted for all the goods or services in class
38. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la

clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Etudes de projets techniques; recherches
techniques; conception industrielle; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

42 Technical project studies; technical research;
industrial design; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

42 Estudios de proyectos técnicos; investigación
técnica; diseño industrial; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software.
900 182 (51/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 5, 10 et 44. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 5, 10 and 44. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 5, 10 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche et développement scientifique et
technologique; conception de logiciels; dessin industriel;
services d'analyses et recherches industrielles.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software informático; diseño industrial; servicios de
análisis y de investigación industrial.
903 344 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Gelées contenant du vinaigre balsamique fabriqué
à Modène; confitures contenant du vinaigre balsamique
fabriqué à Modène; compotes contenant du vinaigre
balsamique fabriqué à Modène; huiles et graisses comestibles
contenant du vinaigre balsamique fabriqué à Modène.

30 Vinaigre balsamique fabriqué à Modène.
29 Jellies including balsamic vinegar made in

modena; jams including balsamic vinegar made in modena;
compotes including balsamic vinegar made in modena; edible
oils and fats including balsamic vinegar made in Modena.

30 Balsamic vinegar made in Modena.
29 Jaleas que incluyen vinagre balsámico de Módena;

mermeladas que incluyen vinagre balsámico de Módena;
compotas que incluyen vinagre balsámico de Módena; aceites
y grasas comestibles que incluyen vinagre balsámico de
Módena.

30 Vinagre balsámico hecho en Módena.
903 482 (6/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Colliers de serrage métalliques destinés aux
flexibles; tendeurs de courroies métalliques; flexibles
métalliques (tubes métalliques), y compris tubes hydrauliques,
tuyauterie à combustibles, tubes tressés et rigides; tubes
métalliques destinés aux turbocompresseurs; tubes métalliques
destinés aux radiateurs de refroidissement de moteurs, y
compris ceux de véhicules terrestres; tubes de métal destinés
aux garnitures de freins de véhicules.

17 Tuyaux flexibles non métalliques, y compris
flexibles hydrauliques, tuyaux flexibles destinés aux
combustibles, tuyaux tressées et tuyauterie rigide; manchons
de fixation de tuyaux non métalliques; tubes non métalliques
destinés aux garnitures de freins de véhicules; colliers de
serrage de tuyaux non métalliques.

 6 Metal hose clamps; metal belt tensioners; metal
hose (tubes of metal) including hydraulic hose, fuel hose,
braided hose and rigid tubing; metal turbocharger hose; metal
hose for cooling radiators for motors and engines, including
those of land vehicles; metal brake line hose for vehicles.

17 Flexible tubes, not of metal including hydraulic
hose, fuel hose, braided hose and rigid tubing; non-metallic
hose clamping sleeves; non-metallic brake line hose for
vehicles; non metallic hose clamps.

 6 Abrazaderas metálicas para tubos flexibles;
tensores metálicos de correas; tubos flexibles metálicos,
incluidos tubos flexibles hidráulicos, tubos flexibles de
combustible,  tubos flexibles trenzados y tubos rígidos; tubos
flexibles metálicos para turbocompresores; tubos flexibles
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metálicos para radiadores de refrigeración de motores,
incluidos motores de vehículos terrestres; tubos flexibles
metálicos para conductos de frenos de vehículos.

17 Tubos flexibles no metálicos, incluidos tubos
flexibles hidráulicos, tubos flexibles de combustible, tubos
flexibles trenzados y tubos rígidos; manguitos de fijación para
tubos flexibles no metálicos; tubos flexibles no metálicos para
conductos de frenos de vehículos; abrazaderas no metálicas
para tubos flexibles.
904 790 (45/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques; préparations de santé à
usage médical, diagnostics (compris dans cette classe);
médicaments à usage humain, en particulier pour des maladies
oncologiques.

 5 Pharmaceutical preparations; healthcare
preparations for medical use, diagnostics (included in this
class); medicines for human purposes, in particular for
treating oncological diseases.

 5 Productos farmacéuticos; preparaciones sanitarias
para uso médico, diagnósticos (incluidos en esta clase);
medicamentos para uso humano, en particular para tratar
enfermedades oncológicas.
905 909 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de moteurs de recherche, à savoir mise à
disposition de moteurs de recherche conçus pour la
localisation de données sur un réseau informatique mondial;
services de moteurs de recherche, à savoir mise à disposition
de moteurs de recherche sous forme de recherches
personnalisées pour la localisation de données par le biais du
réseau informatique d'Internet.

42 Search engine services, namely, providing search
engines for obtaining data on a global computer network;
search engine services, namely, providing search engine in the
nature of customized searching for obtaining data via the
Internet computer network.

42 Servicios de motores de búsqueda, a saber,
facilitación de servicios de motores de búsqueda para obtener
datos en una red informática mundial; servicios de motores de
búsqueda, a saber, facilitación de motores de búsqueda en
forma de búsquedas personalizadas para la obtención de
datos a través de Internet o de una red informática.
906 175 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques, notamment crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil (cosmétiques); produits de
maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes et produits
sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; deodorants for
personal use; cosmetics, in particular creams, milks, lotions,
gels and powders for the face, body and hands; sun-tanning
milks, gels and oils and after-sun preparations (cosmetics);
make-up preparations; shampoos; gels, mousses and balms,
preparations in aerosol form for hairdressing and haircare;
hair lacquers; hair-colouring and hair-decolorizing
preparations; permanent waving and curling preparations;
essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; desodorantes para
uso personal; cosméticos, en particular, cremas, leches,
lociones, geles y polvos de uso cosmético para la cara, el
cuerpo y las manos; leches, geles y aceites para el bronceado
y preparaciones para después del sol (cosméticos); productos
de maquillaje; champús; geles, espumas y bálsamos,
productos en aerosol para el peinado y cuidado del cabello;
lacas; productos para teñir y decolorar el cabello;
preparaciones para permanentes; aceites esenciales.
907 032 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Panneaux métalliques et murs préfabriqués
métalliques.

19 Panneaux non métalliques et murs préfabriqués
non métalliques; matériaux de construction non métalliques
tels que plâtres, bois, bois plaqué, parquets en bois.

20 Meubles de maison et de bureau; meubles
préfabriqués pourvus de verres, tablettes et tiroirs.

 6 Metallic panels and metallic prefabricated walls.
19 Non-metallic panels and non-metallic

prefabricated walls; non-metallic building materials such as
plaster, wood, veneered wood, wooden floors.

20 Home and office furniture; prefabricated furniture
equipped with glasses, shelves and drawers.

 6 Paneles metálicos y paredes metálicas
prefabricadas.

19 Paneles no metálicos y paredes no metálicas
prefabricadas; materiales de construcción tales como yeso,
madera, chapados de madera, suelos de madera.

20 Muebles domésticos y de oficina; muebles
prefabricados equipados con cristales, estanterías y cajones.
907 395 (43/2007) - Admis pour tous les produits des classes
25 et 28. / Accepted for all the goods in classes 25 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 25 y 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres motorisés, automobiles,
pièces de rechange et parties constitutives, ainsi que leurs
composants et accessoires compris dans cette classe, freins,
moteurs, pneus de véhicules terrestres motorisés compris dans
cette classe, bicyclettes, motocyclettes, fourgons, camions;
navires.

12 Land motor vehicles, automobiles, structural and
replacement parts, components and accessories therefor
included in this class, brakes, engines, tyres for motor land
vehicles included in this class, bicycles, motorcycles, vans,
trucks; ships.

12 Vehículos de locomoción terrestre, automóviles,
partes estructurales y de repuesto, componentes y accesorios
de los mismos comprendidos en esta clase, frenos, motores,
neumáticos para vehículos automóviles terrestres
comprendidos en esta clase, bicicletas, motocicletas,
furgonetas, camiones; barcos.
907 707 (16/2008) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 12. / Accepted for all the goods or services in class
12. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 12.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Démarreurs pour moteurs, notamment dispositifs
de démarrage pour véhicules ferroviaires.

 7 Starters for motors and engines in particular
starter equipment for rail vehicles.

 7 Arranques para motores, en particular equipos de
arranque para vehículos de raíl.
908 725 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Diamants; perles; métaux précieux et leurs
alliages; pierres précieuses; instruments d'horlogerie et
chronométriques, à savoir articles d'horlogerie, montres-
bracelets, montres, horloges et leurs parties.

18 Cuir et imitations du cuir.
28 Jeux d'arcade autres que machines de jeux vidéo

d'arcade.
14 Diamonds; pearls; precious metals and their

alloys; precious stones; horological and chronometric
instruments, namely timepieces, wristwatches, watches, clocks
and parts thereof.

18 Leather and imitation leather.
28 Arcade games other than arcade video game

machine.
14 Diamantes; perlas; metales preciosos y sus

aleaciones; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, a saber, piezas de relojería, relojes de pulsera,
relojes, relojes de pared y sus piezas.

18 Cuero e imitaciones del cuero.
28 Juegos recreativos que no sean máquinas de

videojuegos.
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908 755 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines agricoles; appareils électromécaniques
pour la préparation d'aliments; appareils pour la fabrication des
boissons gazeuses; machines de brasserie; appareils de
fabrication des eaux minérales; séparateurs de gaz; machines
de filtrage; machines de traitement pour l'industrie
pharmaceutique; matériel de fabrication de cosmétiques;
machines pour l'exploration géologique, l'exploitation minière
et la production brute; régulateurs d'eau d'alimentation;
alimentateurs de chaudières de machines.

 7 Agricultural machines; electromechanical food
preparation machines; aerated beverages making machines;
brewing machines; mineral water making machines; gas
separating equipment; filtering machines; pharmacy
processing machines; cosmetic manufacturing equipment;
machines for geoexploration, mining and mill run; feedwater
regulators; feeding apparatus for engine boilers.

 7 Máquinas agrícolas; máquinas electromecánicas
para la preparación de alimentos; aparatos para la fabricación
de bebidas gaseosas; máquinas cerveceras; máquinas para la
fabricación de agua mineral; equipos de separación de gases;
máquinas filtrantes; máquinas de procesamiento para
fármacos; equipos de producción de cosméticos; máquinas de
exploración geológica y minera; reguladores de agua de
alimentación; alimentadores de calderas de máquinas.
909 098 (46/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 10. / Accepted for all the goods or services in class
10. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et logiciels, à savoir
matériel informatique et logiciels destinés au diagnostic de
maladies; matériel informatique et logiciels destinés au
diagnostic de glaucomes; logiciels pour l'exploitation
d'appareils de tests de vision et diagnostics de glaucomes;
logiciels pour l'enregistrement, le stockage et l'affichage de
résultats de tests de vision et diagnostics de glaucomes.

 9 Computer hardware and software, namely
computer hardware and software for disease diagnosis;
computer hardware and software for glaucoma diagnosis;
computer software for operating glaucoma and vision testing
apparatus; computer software for recording, storing and
displaying the results of vision and glaucoma tests.

 9 Equipos y programas informáticos, a saber,
equipos y programas informáticos para el control de
diagnósticos de enfermedades; equipos y programas
informáticos para el diagnóstico del glaucoma; programas
informáticos para accionar aparatos de pruebas de glaucoma y
de visión; programas informáticos para la grabación, el
almacenaje y la visualización de los resultados de pruebas de
visión y de glaucoma.
911 651 (49/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 42 et 44. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 42 and 44. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 42 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Enquêtes commerciales, sondages d'opinion et
études statistiques dans le domaine médical et
pharmaceutique; gestion de fichiers informatisés, notamment
recueil et collecte de données à caractère scientifique,
pharmaceutique ou médical dans un fichier central.

35 Business investigations, opinion polls and
statistical studies in the medical and pharmaceutical field;
computerized file management, in particular gathering and
collecting scientific, pharmaceutical or medical data in a
central file.

35 Investigaciones comerciales, sondeos de opinión y
estudios estadísticos el ámbito médico y farmacéutico; gestión
informatizada de archivos, en particular recogida y colección
de datos científicos, farmacéuticos y médicos en un archivo
central.
915 815 (2/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 9.
/ Accepted for all the goods or services in class 9. - Aceptado
para todos los productos y/o servicios de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Sèche-cheveux électriques et leurs éléments, à
savoir embouts ou diffuseurs; parties des appareils précités;
casques séchoirs pour les cheveux.

11 Electric hair dryers and attachments therefor,
namely nozzles or diffusers; parts of the aforesaid appliances;
hair drying hoods.

11 Secadores de pelo eléctricos y sus accesorios, a
saber, boquillas o difusores; partes de los productos antes
mencionados; gorros para el secado del cabello.
916 187 (2/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 9.
/ Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Sèche-cheveux électriques et leurs éléments, à
savoir embouts ou diffuseurs; parties des appareils précités;
casques séchoirs pour cheveux.

11 Electric hair dryers and attachments therefor,
namely nozzles or diffusers; parts of the aforesaid appliances;
hair drying hoods.

11 Secadores de pelo eléctricos y sus accesorios, a
saber, boquillas o difusores; partes de los productos antes
mencionados; gorros para el secado del cabello.
919 293 (4/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes pour le soin des cheveux; lotions pour le
soin des cheveux; produits de soin des cheveux; après-
shampoings; crèmes pour les cheveux; lotions pour les
cheveux.

 3 Hair care creams; hair care lotions; hair care
preparations; hair conditioners; hair creams; hair lotions.

 3 Cremas para el cuidado del cabello; lociones para
el cuidado del cabello; productos para el cuidado del cabello;
acondicionadores para el cabello; cremas para el cabello;
lociones para el cabello.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
883 065 (31/2008) - Admis pour tous les services des classes
37 et 42. / Accepted for all the services in classes 37 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 42.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
410 425 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils de levage et de manutention et
télémanipulateurs, à savoir machines de manipulation,
manipulateurs automatiques utilisés dans les fonderies, forges
et aciéries; machines de manipulation, manipulateurs
automatiques utilisés dans les ateliers d'ébarbage (pour
l'ébarbage, le broyage et la découpe).

12 Véhicules de levage et de manutention, à savoir
manipulateurs montés sur des wagons motorisés à
mouvements libres; manipulateurs montés sur des wagons
motorisés sur rails.

 7 Lifting and handling apparatus and remote
manipulators, namely handling machines, automatic
(manipulators) for use in foundries, forges and steelworks;
handling machines, automatic (manipulators) for use in
fettling shops (in fettling, grinding and cutting).

12 Lifting and handling vehicles, namely
manipulators mounted on free travelling self-propelled
carriages; manipulators mounted on railbound self-propelled
carriages.

 7 Aparatos de elevación y de manutención y
telemanipuladores, a saber, máquinas manipuladoras,
manipuladores automáticos destinados a fundiciones, forjas y
acerías; máquinas manipuladoras, manipuladores automáticos
destinados a instalaciones de desbarbado para desbarbar,
moler y cortar.

12 Vehículos de elevación y de manutención, a saber,
manipuladores montados en carros autopropulsados de
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movimiento libre; manipuladores montados sobre carros
autopropulsado que s desplazan sobre rieles.
806 457 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de sport pour le tennis; vêtements de
sport pour le squash; vêtements de sport pour le badminton;
bandeaux pour le tennis, le squash et le badminton; serre-
poignets pour le tennis, le squash et le badminton; chaussures;
articles de chapellerie.

25 Sports clothes for tennis; sports clothes for
squash; sports clothes for badminton; headbands for tennis,
squash and badminton; wristbands for tennis, squash and
badminton; footwear; headwear.

25 Prendas de vestir deportivas para el tenis; prendas
de vestir deportivas para el squash; prendas de vestir
deportivas para el bádminton; cintas para la cabeza para el
tenis, el squash y el bádminton; muñequeras para el tenis, el
squash y el bádminton; calzado; artículos de sombrerería.
835 956 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels (enregistrés); programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs; programmes
informatiques, (enregistrés); programmes informatiques
(logiciels téléchargeables); ordinateurs blocs-notes;
ordinateurs portables; stations de travail; disques magnétiques;
cassettes vidéo; disques acoustisques; bandes d'enregistrement
sonore; disques d'enregistrement vierges; mécanismes
d'entraînement de disques (pour ordinateurs); unités à bande
magnétique (informatique); disquettes; disques compacts (à
mémoire morte); bandes audio enregistrées (non musicales);
bandes vidéo enregistrées (non musicales); livres
électroniques (téléchargeables); documents ou livres d'études
électroniques (téléchargeables).

35 Aide à la direction des affaires.
 9 Computer software (recorded); programs

(computer operating-), recorded; computer programs,
recorded; computer programs (downloadable software);
notebook computers; laptop computers; workstations; disks
(magnetic); video cassettes; sound recording disks; sound
recording strips; blank record disks; disk drivers (for
computers); tape units (magnetic) for computer; floppy disks;
compact disks (read-only memory); recorded audiotapes (of
non-music); recorded videotapes (of non-music); electronic
books (downloadable); electronic study books or papers
(downloadable).

35 Business management assistance.
 9 Software informático (grabado); programas

(informáticos operativos), grabados; programas informáticos,
grabados; programas informáticos (software descargable);
blocs de notas computerizados; ordenadores portátiles;
estaciones de trabajo; discos (magnéticos); casetes de vídeo;
discos acústicos; películas para el registro de sonido; discos
acústicos vírgenes; controladores de disco (para ordenadores);
unidades de cinta (magnética) para ordenadores; disquetes
flexibles; discos compactos (memorias solamente de lectura);
cintas magnetofónicas registradas (no musicales); videocintas
grabadas (no musicales); libros electrónicos (descargables);
libros o artículos de estudio electrónicos (descargables).

35 Asistencia en la dirección de negocios.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
844 771 (28/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
860 924 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques, livres électroniques,
CD de musique préenregistrés, CD, autres que de musique,
préenregistrés, DVD de musique préenregistrés, DVD, autres
que de musique, préenregistrés.

16 Publications périodiques, magazines et revues
spécialisées, livres; cartes, affiches, chartes, cartes postales
illustrées, chansonniers, cartes de voeux musicales, cartes
téléphoniques (autres que magnétiques), cartes de crédit
(autres que magnétiques), livrets, cahiers d'écriture ou de

dessin, journaux, partitions de musique, almanachs, cartes
postales, timbres postaux, livres pour l'enseignement musical,
formulaires (imprimés), agendas, magazines, annuaires
téléphoniques, périodiques, cartes géographiques, catalogues,
billets (tickets), prospectus, livres ou documents scolaires,
manuels, bulletins d'information, papiers millimétrés,
enveloppes, carnets de poche, blocs de papier à lettres, stylos à
encre, stylos à bille, craies, crayons à pointe fine, crayons,
porte-plumes, toiles pour la peinture, craies grasses, pastels,
pinceaux, chevalets pour la peinture, palettes pour la peinture,
gommes à effacer, colles pour la papeterie, presse-papiers,
chemises pour documents, pierres lithographiques, tampons
encreurs, encriers, globes terrestres, tableaux noirs, brosses à
tableaux, agrafes de porte-plumes, coupe-papier (ouvre-
lettres).

41 Publication de textes, édition de livres, édition en
ligne de livres et magazines électroniques, mise à disposition
de publications électroniques en ligne de livres électroniques
(non téléchargeables).

 9 Electronic publications, electronic books, pre-
recorded CDs for music, pre-recorded CDs for other than
music, pre-recorded DVDs for music, pre-recorded DVDs for
other than music.

16 Periodical publications, magazines and journals,
books, maps, posters, charters, picture postcards, song books,
musical greeting cards, telephone cards (other than magnetic),
credit cards (other than magnetic), booklets, writing or
drawing books, newspapers, musical notes, yearbooks,
postcards, postage stamps, books for use in the teaching of
music, forms (printed), diaries, magazines, telephone
directories, periodicals, geographical maps, catalogues,
tickets, pamphlets, study books or papers, handbooks,
newsletters, plotting papers, envelopes, pocket notebooks,
writing pads, fountain pens, ball point pens, chalks, sharp
pencils, pencils, penholders, canvas for painting, crayons,
pastels, paintbrushes, painters easels, palettes for painters,
rubber erasers, glue for stationery, paperweights, folders for
papers, lithographic stones, stamp pads, inkstands, terrestrial
globes, blackboards, blackboard erasers, pen clips, paper
knives (letter openers).

41 Publication of texts, publication of books, on-line
publication of electronic books and magazines, providing on-
line electronic publication of electronic books (not
downloadable).

 9 Publicaciones en formato electrónico, libros
electrónicos, CD pregrabados de música, CD pregrabados que
no sean de música, DVD pregrabados de música, DVD
pregrabados que no sean de música.

16 Publicaciones periódicas, revistas y periódicos,
libros, mapas, pósters, cartas magnas, tarjetas postales
ilustradas,  cancioneros, tarjetas de felicitaciones musicales,
tarjetas de teléfono (que no sean magnéticas), tarjetas de
crédito (que no sean magnéticas), libretas, libros de escritura o
dibujo, diarios, notas musicales, anuarios, tarjetas postales,
sellos de correos, libros para uso en la enseñanza musical,
formularios (impresos), diarios, revistas, guías telefónicas,
periódicos, mapas geográficos, catálogos, billetes, panfletos,
libros o documentos de estudio, manuales, boletines
informativos, papel cuadriculado, sobres, cuadernos de
bolsillo, blocs de notas,  estilográficas, bolígrafos, tizas,
portaminas, lápices, portaplumas, lienzos, lápices de cera,
pasteles, pinceles, caballetes para pintar, paletas para
pintores, gomas de borrar, cola para papelería, pisapapeles,
carpetas para documentos, calizas litográficas, tampones,
escribanías, globos terráqueos, pizarras, borradores de
pizarra, soportes para bolígrafos, cortapapeles (abrecartas).

41 Publicación de textos, publicación de libros,
publicación en línea de libros electrónicos y revistas,
facilitación de la publicación en línea de libros electrónicos (no
descargables).
871 765 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Cabines métalliques d'application de revêtements
par pulvérisation de peinture.



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 679

 7 Pistolets de pulvérisation de revêtement par poudre
automatique pour le revêtement par pulvérisation
électrostatique.

 8 Pistolets de pulvérisation de revêtement par poudre
actionnés manuellement pour le revêtement par pulvérisation
électrostatique.

19 Cabines non métalliques d'application de
revêtements par pulvérisation de peinture.

 6 Paint spray coating booths made of metal.
 7 Automatic powder coating spray guns for

electrostatic spray coating.
 8 Manually operated powder coating spray guns for

electrostatic spray coating.
19 Paint spray coating booths not of metal.
 6 Cabinas metálicas para aplicar revestimientos de

pintura por pulverización.
 7 Pistolas rociadoras automáticas para el

espolvoreado electrostático.
 8 Pistolas rociadoras manuales para el espolvoreado

electrostático.
19 Cabinas no metálicas para aplicar revestimientos

de pintura por pulverización.
875 545 (40/2008) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 12. / Accepted for all the goods in classes 7 and 12. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 12.
889 886
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Substances biologiques et produits chimiques
destinés à l'industrie ainsi que pour la science et la recherche.

 5 Tests diagnostiques in vitro à usage médical en
rapport avec les troubles cardiaques, solutions témoin à usage
médical en rapport avec les troubles cardiaques.

 1 Biological substances and chemicals used in
industry and for scientific and research purposes.

 5 In vitro diagnostic tests for medical purposes in
relation with cardiac disorder, control solutions for medical
purposes in relation with cardiac disorder.

 1 Sustancias biológicas y productos químicos de uso
industrial y para la investigación y la ciencia.

 5 Pruebas de diagnóstico in vitro para uso medico en
relación a trastornos cardiacos, soluciones de control para uso
medico en relación a trastornos cardiacos.
890 919 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes, éléments de bicyclettes, coussinets de
bicyclettes, bateaux, véhicules maritimes privés, petites
embarcations à moteur, bateaux à propulsion hydraulique
privés, motomarines, embarcations de plaisance, guidons de
bicyclettes, cadres de bicyclettes, pédales de bicyclettes,
housses de selles de bicyclettes, selles de bicyclettes,
indicateurs de direction de bicyclettes, rayons de roues de
bicyclettes, roues de bicyclettes, jantes de bicyclettes,
sonnettes de bicyclettes.

28 Arcs, battes de softball, cannes de golf, manches de
cannes de golf, têtes de cannes de golf, patins de hockey sur
glace, patins à roulettes en ligne, raquettes de tennis, planches
à roulettes, bâtons de ski, fixations de ski, skis alpins, skis de
fond, surfs des neiges, matériel de pêche, y compris gaules,
moulinets, lignes, leurres, bouchons, skis nautiques,
roulements; flèches de tir à l'arc, cordes pour arcs, boîtiers pour
arcs, plastrons pour le softball, masques de receveur pour le
softball, mitaines pour le softball, jambières pour le softball,
gants de softball, balles molles, balles de tennis, machines à
lancer les balles de tennis, filets de tennis, étuis pour balles de
tennis, housses de raquettes de tennis, balles pour jeux de
raquette, gants de racquetball, raquettes de racquetball, filets
de racquetball, carres de skis, gants de ski, housses de skis,
étuis pour skis.

12 Bicycles, bicycle parts, bicycle bearings, boats,
personal watercraft, small powerboats, personal jet boats,
water scooters, recreational watercraft, handle bars for
bicycles, frames for bicycles, pedals for bicycles, saddle covers
for bicycles, saddles for bicycles, direction indicators for
bicycles, spokes for bicycle wheels, wheels for bicycles, bicycle
rims, bells for bicycles.

28 Archery bows, softball bats, golf clubs, golf club
shafts, golf club heads, skates ice hockey, skates inline roller,
tennis racquets, skateboards, ski poles, ski bindings, alpine
skis, cross country skis, snowboards, fishing equipment
including poles, reels, lines, lures, plugs, water skis, bearings;
archery arrows, archery stringers, archery bow cases, chest
protectors for softball, catchers' masks for softball, softball
mitts, leg protectors for softball, softball gloves, softballs,
tennis balls, tennis ball throwing machines, tennis nets, cases
for tennis balls, tennis racket cases, racquet balls, gloves for
racquetball, rackets for racquetball, racquetball nets, snow ski
edges, snow ski gloves, bags for snow ski, snow ski cases.

12 Bicicletas, partes de bicicletas, soportes para
bicicletas, embarcaciones, vehículos acuáticos individuales,
pequeñas embarcaciones de motor, embarcaciones
individuales con propulsión a chorro, scooter náuticos,
embarcaciones recreativas, manillares para bicicletas, cuadros
para bicicletas, pedales para bicicletas, fundas de sillín para
bicicletas, sillines para bicicletas, indicadores de dirección para
bicicletas, radios para ruedas de bicicletas,  ruedas para
bicicletas, llantas de bicicletas, timbres para bicicletas.

28 Arcos de tiro con arco, bates de softball, palos de
golf, cañas de palos de golf, cabezas para palos de club,
patines de hockey sobre hielo, patines de ruedas en línea,
raquetas de tenis, monopatines, bastones de esquís, fijaciones
de esquís, esquís alpinos, esquís de travesía, tablas de
snowboard, equipos de pesca incluidos, varas, carretes, hilos,
cebos, clavijas, esquís acuáticos, soportes; flechas para tiro,
cuerdas para arcos, fundas para arcos, protectores de pecho
para softball, máscaras para catchers para softball, manoplas
de softball, protectores de piernas para softball, guantes de
softball, pelotas de softball, pelotas de tenis, máquinas para
lanzar pelotas de tenis, redes de tenis, bolsas para pelotas de
tenis de mesa, fundas de raquetas de tenis, pelotas de
racquetball, guantes para racquetball, raquetas para
racquetball, redes para racquetball, cantos de esquís de nieve,
guantes para esquí de nieve, bolsas para esquí de nieve,
fundas para esquís de nieve.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.
891 188 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papeterie; encres; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

16 Stationery; inks; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters; instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

16 Artículos de papelería; tintas; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir; material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.
891 229 (50/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
891 513 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Laques et peintures, diluants et produits pour
durcir les peintures, produits pour la protection des métaux et
du bois, mastic [résine naturelle], résines naturelles, enduits
(peintures), peintures antifouling, tous les produits précités
étant notamment pour yachts.

 2 Lacquers and paints, thinners and paint hardening
preparations, protective preparations for metal and wood,
natural mastics, natural resins, coatings (paint), anti-fouling
paints, all the aforesaid goods in particular for yachts.

 2 Lacas y pinturas, disolventes y productos
endurecedores, productos protectores para el metal y la
madera, masillas naturales, resinas naturales, revestimientos
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(pintura), pinturas antiincrustantes, todos los productos antes
mencionados para yates.
896 119 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations chimiques destinées à l'industrie, aux
sciences et aux laboratoires; réactifs chimiques (autres qu'à
usage médical); préparations chimiques utilisées dans la
réponse immunitaire des anticorps, la maladie d'Alzheimer et
l'artériosclérose; micro-organismes autres qu'à usage médical,
à l'exception d'enzymes.

 5 Préparations chimiques à usage médical et
pharmaceutique, vaccins, préparations de diagnostic à usage
médical, réactifs chimiques à usage médical et vétérinaire,
substances biologiques et chimiques pour la science médicale,
préparations thérapeutiques utilisées dans la maladie
d'Alzheimer, préparations thérapeutiques utilisées dans
l'artériosclérose, préparations thérapeutiques utilisées dans la
réponse immunitaire d'anticorps ainsi que préparations
antibiotiques.

10 Appareils de chromatographie d'immunoaffinité,
électrocardiographes, marteaux à percussion, appareils pour
analyses de sang, scalpels, perforateurs chirurgicaux
(électriques), thoracoscopes, appareils de physiothérapie,
appareils et instruments de thérapie radio-isotopique, appareils
de réanimation, appareils et installations pour la production de
rayons X à usage médical, stimulateurs cardiaques, appareils
de transfusion sanguine, appareils et instruments
pharmaceutiques, appareils d'obstétrique pour le bétail,
appareils d'obstétrique à usage vétérinaire, appareils et
instruments médicaux, appareils pour analyses médicales.

42 Mise au point de méthodes diagnostiques,
thérapeutiques et de test à usage médical, recherche dans le
domaine de la bactériologie, des produits pharmaceutiques et
de médicaments chimiques.

 1 Chemical preparations for use in industry, science
and laboratories chemical reagents (other than for medical
purposes); chemical preparations for antibody immune
response/Alzheimer's disease/and arteriosclerosis;
microorganisms other than medical purposes, except enzyme.

 5 Chemical preparations for pharmaceutical and
medical purposes, vaccines, diagnostic preparations for
medical purposes, chemical reagents for medical and
veterinary purposes, chemical and biological substances for
medical science, therapeutic preparations for Alzheimer's
disease, therapeutic preparations for arteriosclerosis,
therapeutic preparations for antibody immune response, and
antibiotic preparations.

10 Immune affinity chromatography apparatus,
electrocardiographs, percussion hammers, blood testing
apparatus, scalpels (electric) surgical perforators,
thoracoscopes, physiotherapy apparatus, radioisotope
therapy apparatus and instruments, resuscitation apparatus,
apparatus and installations for the production of X-rays for
medical purposes, heart pacemakers, blood transfusion
apparatus, pharmaceutical apparatus and instruments,
obstetric apparatus for cattle, obstetrical apparatus for
veterinary purposes, medical apparatus and instruments,
apparatus for use in medical analysis.

42 Development of medical diagnostic, therapy and
test methods, research in the field of chemical medicine,
pharmaceutics and bacteriology.

 1 Preparaciones químicas para la industria, la
ciencia y reagentes químicos de laboratorios (que no sean para
uso médico); preparaciones químicas para respuesta
inmunológica de anticuerpos/enfermedad de Alzheimer/y
arterioesclerosis; microorganismos que no sean para uso
médico, excepto enzimas.

 5 Preparaciones químicas para uso médico y
farmacéutico, vacunas, preparaciones de diagnóstico para uso
médico, reactivos químicos para uso médico y veterinario,
sustancias químicas y biológicas para la ciencia médica,
preparaciones terapéuticas para la enfermedad de Alzheimer,
preparaciones terapéuticas para la arteriosclerosis,
preparaciones terapéuticas para respuesta inmunológica de
anticuerpos y preparaciones antibióticas.

10 Aparatos de cromatografía para inmunoafinidad,
electrocardiógrafos, martillos de percusión, aparatos para el
análisis de sangre, escalpelos (eléctricos), perforadores
quirúrgicos, toracoscopios, aparatos de fisioterapia,
instrumentos y aparatos de terapia radioisotópica, aparatos de
reanimación, aparatos e instalaciones para la producción de
rayos X para uso médico,  marcapasos cardíacos, aparatos
para transfusión de sangre, aparatos e instrumentos
farmacéuticos, aparatos obstétricos para el ganado, aparatos
obstétricos para uso veterinario, aparatos e instrumentos
médicos, aparatos para usar en análisis médico.

42 Concepción de métodos de diagnóstico, de terapia
y de pruebas para uso médico, investigación en el ámbito de
los medicamentos químicos, las preparaciones farmacéuticas
y la bacteriología.
896 195 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Machines de phacoémulsification utilisées pour la
chirurgie de la cataracte, ainsi que leurs parties; implants de
lentilles intraoculaires et dispositifs pour leur insertion;
implants oculaires; couteaux, lames, aiguilles, embouts et
tubes d'aspiration et d'irrigation; gants et mitaines à usage
médical; appareils et instruments de chirurgie
ophtalmologique; équipements de chirurgie ophtalmologique
composés d'une source laser et de dispositifs optiques afin
d'envoyer l'énergie laser à l'oeil; équipements de chirurgie
réfractive au laser pouvant être utilisés avec ou comprenant des
dispositifs de mesure de front d'ondes.

10 Phacoemulsifiation machines for use during
cataract surgery, and parts therefor; intraocular lens implants
and devices for inserting them; ocular implants; knives,
blades, needles, aspiration and irrigation tips and tubing;
gloves and mitts for medical use; ophthalmological surgical
apparatus and instruments; ophthalmological surgical
equipment comprised of a laser source and optics to deliver
laser energy to the eye; laser refractive surgical equipment
that can be used with or that incorporate wavefront measuring
devices.

10 Máquinas de facoemulsificación para su uso
durante la cirugía de cataratas y partes de las mismas;
implantes de lentes intraoculares y dispositivos para su
inserción; implantes oculares; cuchillos, cuchillas, agujas,
boquillas y tubos flexibles de aspiración e irrigación; guantes y
manoplas para uso médico; aparatos e instrumentos
quirúrgicos oftalmológicos; equipos de cirugía oftalmológica
compuestos de una fuente de láser y de dispositivos ópticos
para transmitir la energía del láser al ojo, y partes y programas
informáticos de los mismos; equipos de cirugía refractiva con
láser que pueden utilizarse con dispositivos de medición de
superficie de onda o que los incorporan.
896 770
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies du système nerveux périphérique et/ou central,
des maladies cardiaques et circulatoires, de l'hypertension, des
maladies cardiovasculaires, des troubles urologiques, des
troubles gastro-intestinaux, des troubles du métabolisme, des
maladies artérielles occlusives périphériques chroniques, des
troubles inflammatoires, produits antiallergiques et produits
analgésiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
central and/or peripheral nervous system diseases, heart and
circulatory diseases, hypertension, cardiovascular diseases,
urological diseases, gastrointestinal disorders, metabolic
diseases, chronic peripheral arterial occlusive diseases,
inflammatory diseases, antiallergic preparations and
analgesic preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades del sistema nervioso periférico y central,
enfermedades cardíacas y circulatorias, hipertensión,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades urológicas,
trastornos gastrointestinales, enfermedades metabólicas,
enfermedades oclusivas arteriales periféricas crónicas,
enfermedades inflamatorias, preparaciones antialérgicas y
preparaciones analgésicas.
897 923 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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30 Cacao, extraits de cacao et poudre de cacao pour
l'alimentation et la consommation; chocolats pour
confectionner des pralinés, crèmes ou mousses de chocolat à
tremper [dips], nappages au chocolat, décorations en chocolat
pour gâteaux et sucreries; couvertures de chocolat, brisures de
chocolat pour la cuisson des gâteaux et confiseries; mélanges
prêts à l'emploi pour gâteaux, mélanges prêts à l'emploi pour
muffins, mélanges prêts à l'emploi pour biscuits; chocolats;
tablettes de chocolat (fourrées et creuses); barres de chocolat;
gâteaux de chocolat; pralinés, également fourrés avec des
liquides, notamment avec des vins et spiritueux; truffes de
chocolat; formes au chocolat (creuses et pleines), chocolat
comme décorations d'arbres de Noël; boissons de chocolat,
sauces de chocolat et sirops de chocolat, chocolat pour tartines;
pâtisserie et confiserie, gâteaux, biscuits, massepain,
succédanés de massepain; glaces alimentaires, poudre pour
glaces alimentaires, sucreries, bonbons, également fourrés
avec du liquide; café, boissons de café, grains de café, café
moulu.

30 Cocoa, cocoa extracts and cocoa powder for
human consumption; chocolates for making pralines,
chocolate dips, chocolate toppings, chocolate decorations for
cake and confectionery; couvertures, chocolate chips for
cooking cake and confectionery; ready-to-make mixes of
cakes, ready-to-make mixes of muffins, ready-to-make mixes of
biscuits; chocolates; blocks of chocolate (filled and hollow);
chocolate bars; chocolate cakes; pralines, also filled with
liquids, especially with wines and spirits; chocolate truffles;
hollow and filled chocolate shapes, chocolate as Christmas-
tree decorations; chocolate beverages, chocolate sauces and
chocolate syrups, chocolate for bread slices; pastry and
confectionery, cakes, biscuits, marzipan, marzipan substitutes;
edible ices, powder for edible ices, confectionery, sweets, also
filled with liquid; coffee, coffee beverages, coffee beans,
ground coffee.

30 Cacao, extractos de cacao y cacao en polvo para
la alimentación y el consumo; chocolates para fabricar pralinés,
salsas para mojar de chocolate, rellenos de chocolate, adornos
de chocolate para tartas y confitería; cubiertas, pepitas de
chocolate para elaborar tartas y productos de confitería;
mezclas de tartas listas para preparar, mezclas de molletes
(muffins) listas para preparar, mezclas de galletas listas para
preparar; chocolates; tabletas de chocolate (rellenas y
ahuecadas); barras de chocolate; pasteles de chocolate;
pralinés, también rellenos de líquidos, en particular con vinos y
bebidas espirituosas; trufas de chocolate; figuras de chocolate
ahuecadas y rellenas, chocolate utilizado como adornos de
árboles de Navidad; bebidas de chocolate, salsas de chocolate
y siropes de chocolate, chocolate para untar rebanadas de
pan; pastelería y confitería, pasteles, galletas, mazapán,
sucedáneos del mazapán; helados comestibles, mezclas en
polvo para preparar helados comestibles, golosinas,
caramelos, también rellenos de líquidos; café, bebidas de café,
granos de café, café molido.
899 667 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Revêtements de meubles en matières textiles,
nappes, rideaux en matières textiles, tentures murales en
matières textiles (décoration), serviettes de toilette en matières
textiles, couvre-lits, couettes, literie [linge], tapisseries
(tentures murales) en matières textiles, draps de bain,
serviettes en matières textiles, à savoir serviettes couvre-
oreiller, serviettes de bain, couvertures de lit, nappes (non
papier), gants de toilette.

24 Furniture coverings of textile, tablecloths, curtains
of textile, wall hangings of textile (decoration), towels of
textile, bedspreads, quilts, bed clothes, tapestry (wall
hangings) of textile, bath sheets, towels of textile, namely
pillow towels, bath towels, bed blankets, tablecloths (not of
paper), mitts (washing).

24 Fundas de materias textiles para muebles,
manteles, cortinas de materias textiles, tapicerías murales de
materias textiles (decoración), toallas de materias textiles,
colchas, edredones, ropa de cama, tapicerías (murales) de
materias textiles, toallas de baño, toallas de materias textiles, a

saber, toallas con almohada, toallas de baño, mantas de cama,
manteles (que no sean de papel), guantes de tocador.
901 517 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Dispositifs d'atténuation des vibrations dans des
véhicules à moteur (notamment dans la transmission de
véhicules à moteur).

12 Devices for damping of vibration in motor vehicles
(especially in the drive train of motor vehicles).

12 Dispositivos para la amortiguación de vibraciones
en vehículos automóviles (especialmente en la unidad motriz
de vehículos automóviles).
901 609 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; produits en ces matières
compris dans cette classe, à savoir boîtes en cuir, sacs en cuir
pour l'emballage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, pull-
overs, hauts, justaucorps, jupes, robes, manteaux, vestes,
gilets, tailleurs pour dames composés de jupes et vestes
assorties, costumes, pantalons, chapeaux; chaussures, couvre-
chefs; protège-cols, foulards, gants, ceintures.

18 Leather and imitations of leather; goods made of
these materials (included in this class), namely boxes of
leather, sacks of leather for packaging; umbrellas, parasols
and walking sticks.

25 Clothing, namely shirts, t-shirts, pullovers, tops,
bodies, skirts, dresses, coats, jackets, waist coats, ladies' suits
consisting of matching skirts and jackets, suits, pants, hats;
footwear, headgear; collar protectors, scarves, gloves
(clothing), belts (clothing).

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de estas
materias (comprendidos en esta clase), a saber, cajas de
cuero, sacos de cuero para embalaje; paraguas, sombrillas y
bastones.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, pulóveres, tops, bodis, faldas, vestidos, abrigos,
chaquetas, chalecos, trajes de señorita que consisten en faldas
y chaquetas a juego, trajes, pantalones, sombreros; calzado,
artículos de sombrerería; protectores de cuellos, bufandas,
guantes (prendas de vestir), cinturones (prendas de vestir).
901 698 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Blocs de papier à dessin.
16 Drawing paper pads.
16 Blocs de papel para dibujo.

901 825 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, adhésifs à usage industriel.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica,
garnitures en caoutchouc, garnitures d'étanchéité, tresses
d'amiante, joints, garnitures de liège, garnitures en matières
plastiques, bouchons en caoutchouc ou en matières plastiques,
produits d'isolation électrique en caoutchouc, produits
d'isolation électrique en mica, matières composites pour
l'isolation électrique, peintures d'isolation électrique.

 1 Chemicals used in industry and science, adhesives
used in industry.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica, rubber
packing, waterproof packing, asbestos packing, joint packing,
cork packing, plastic packing, stopping (filers) of rubber or
plastic, electrical insulating rubber products, electrical
insulating mica products, compound materials for electric
insulation, electrical insulating paints.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico,
adhesivos para uso industrial.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica,
calafateado de caucho, calafateado para impermeabilización,
calafateado con amianto, calafateado de juntas, calafateado
con corcho, calafateado con materias plásticas, rellenos de
caucho o materias plásticas para cerrar con estopa, productos
de caucho que sirven para el aislamiento eléctrico, productos
de mica que sirven para el aislamiento eléctrico, materiales
compuestos para el aislamiento eléctrico, pinturas para el
aislamiento eléctrico.
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902 108 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; adhésifs à usage industriel.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, produits en
matières plastiques mi-ouvrées, matières d'emballage en
caoutchouc ou en matières plastiques, bouchons en
caoutchouc, bouchons en matières plastiques, matériaux
réfractaires isolants.

42 Recherches en chimie, analyses chimiques,
services de chimie.

 1 Chemicals used in industry and science; adhesives
used in industry.

17 Rubber, gutta-percha, gum, plastics in extruded
form for use in manufacture, packing materials of rubber or
plastics, rubber stoppers, plastic stoppers, insulating
refractory materials.

42 Chemical research, chemical analysis, chemistry
services.

 1 Productos químicos para la industria y las ciencias;
adhesivos para la industria.

17 Caucho, gutapercha, goma, productos de materias
plásticas semielaboradas, materias de plástico o caucho que
sirven para calafatear, tapones de caucho, tapones de plástico,
materiales refractarios aislantes.

42 Investigación química, análisis químicos, servicios
de química.
902 238 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Parapluies, parasols de plage, bâtons de marche,
laisses en cuir.

25 Chaussures, bottes, bottes à lacets, chaussures en
cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures de pluie, sandales,
chaussons.

18 Umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
leather leashes.

25 Shoes, boots, laced boots, leather shoes, rubber
shoes, rain shoes, sandals, slippers.

18 Paraguas, sombrillas de playa, bastones, correas
de cuero.

25 Zapatos, botas, botas con cordones, zapatillas de
caucho, calzado para la lluvia, sandalias, pantuflas.
902 526 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir pour la lessive, produits
de parfumerie, huiles essentielles, lotions pour les cheveux,
dentifrices, préparations pour dégraisser et abraser.

 3 Bleaching preparations for laundry use,
perfumery, essential oils, hair lotions, dentifrices, scouring
and abrasive preparations.

 3 Preparaciones para blanquear para la colada,
perfumería, aceites esenciales, lociones para el cabello,
dentífricos, preparaciones para desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas).
902 605 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac; cigarettes; tabac pour confectionner des
cigarettes; appareils de poche à rouler les cigarettes; cigarettes
contenant des succédanés du tabac non à usage médical; papier
à cigarettes; papier à cigarettes; bouts de cigarettes; filtres à
cigarettes; boîtes à cigarettes non en métaux précieux; boîtes
d'allumettes non en métaux précieux; porte-allumettes non en
métaux précieux; briquets pour fumeurs; allumettes; cendriers
non en métaux précieux.

34 Tobacco; cigarettes; tobacco for making
cigarettes; pocket machines for rolling cigarettes; cigarettes
containing tobacco substitutes not for medical purposes;
cigarette papers; cigarette rolling papers; cigarette tips;
cigarette filters; cigarette cases not of precious metal;
matchboxes not of precious metal; match holders not of
precious metal; lighters for smokers; matches; ashtrays not of
precious metal.

34 Tabaco; cigarrillos; tabaco para hacer cigarrillos;
aparatos de bolsillo para liar cigarrillos; cigarrillos a base de
sucedáneos del tabaco que no sean para uso médico; papel
para cigarrillos; papel para liar cigarrillos; boquillas de

cigarrillos; filtros para cigarrillos; pitilleras que no sean de
metales preciosos; cajas de cerillas que no sean de metales
preciosos; portacerillas que no sean de metales preciosos;
encendedores para fumadores; cerillas; ceniceros que no sean
de metales preciosos.
902 843 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à commande électrique destinées au
traitement des matières textiles, machines d'emballage à
commande électrique.

 9 Anodes et cathodes de batteries électriques,
batteries électriques.

 7 Electrically driven textile machines, electrically
driven packing machines.

 9 Anodes and cathodes for electric batteries, electric
batteries.

 7 Máquinas textiles eléctricas, máquinas eléctricas
para empaquetar.

 9 Ánodos y cátodos para pilas eléctricas, pilas
eléctricas.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 28. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 28. / Aceptado para todos los
productos de la clase 1 y 28.
903 035 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières plastiques à l'état brut; résines
synthétiques à l'état brut pour l'industrie en général et résines
artificielles à l'état brut pour l'industrie en général.

16 Pellicules en matières plastiques pour l'emballage,
sacs en matières plastiques pour l'emballage, pochettes en
matières plastiques pour l'emballage, enveloppes en matières
plastiques pour l'emballage, sacs à ordures en matières
plastiques et feuilles bullées en matières plastiques pour
l'emballage ou le conditionnement.

 1 Unprocessed plastic materials; unprocessed
synthetic resins for general industrial use, and unprocessed
artificial resins for general industrial use.

16 Plastic films for packaging, plastic bags for
packaging, plastic sacks for packaging, plastic envelops for
packaging, plastic garbage bags, and plastic bubble packs for
wrapping or packaging.

 1 Productos de materias plásticas en bruto; resinas
sintéticas en bruto para uso industrial en general y resinas
artificiales en bruto para uso industrial en general.

16 Películas plásticas para el embalaje, bolsas de
plástico para el embalaje, sacos de plástico para el embalaje,
sobres de plástico para el embalaje, bolsas de basura de
plástico, y forros de plástico con burbujas para envolver o
embalar.
Admis pour tous les produits de la classe 17. / Accepted for all
the goods in class 17. / Aceptado para todos los productos de
la clase 17.
903 240 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie; cosmétiques;
lotions capillaires; dentifrices.

24 Tissus tissés, tissus non tissés, tentures murales en
matières textiles; serviettes, serviettes de plage; nappes; draps
de lit, couvre-lits et linge de maison.

 3 Soaps; perfumery; cosmetics; hair lotions;
dentifrices.

24 Woven fabrics, non-woven fabrics, textile tapestry;
towels, sea and beach towels; tablecloths; bed sheets,
bedcovers and household linen.

 3 Jabones; productos de perfumería; cosméticos;
lociones para el cabello; dentífricos.

24 Telas tejidas, telas no tejidas, tapicerías textiles;
toallas, toallas para el mar y la playa; manteles; sabanas,
colchas y ropa de casa.
903 931 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton; calendriers, livres, carnets,
journaux, cartes postales, horaires imprimés, formulaires
(imprimés), revues, tickets, brochures; matériel de reliure;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) destinés à la papeterie ou au ménage; matériel pour
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artistes; pinceaux; machines à écrire; caractères d'imprimerie;
clichés.

41 Organisation d'expositions à vocation culturelle et
pédagogique; expositions d'art; bibliothèques de consultation
d'archives littéraires et documentaires.

16 Paper, cardboard; calendars, books, booklets,
newspapers, postcards, printed timetables, forms (printed),
magazines, tickets, pamphlets; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters; printers' type; printing blocks.

41 Organization of exhibitions for cultural and
educational purposes; art exhibitions; reference libraries of
literature and documentary records.

16 Papel, cartón; calendarios, libros, folletos,
periódicos, postales, horarios impresos, formularios
(impresos), revistas, billetes, panfletos; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; materiales para
artistas; pinceles; máquinas de escribir; caracteres de
imprenta; clichés.

41 Organización de exposiciones con fines culturales
y educativos; exposiciones de arte; bibliotecas de referencia de
publicaciones y registros documentales.
904 174 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; bracelets
(bijouterie); colliers (bijouterie); chaînes (bijouterie); bagues
(bijouterie); boucles d'oreilles (bijouterie); pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; montres; horloges;
bracelets de montres; parties et garnitures des produits
précités.

14 Precious metals and their alloys; bracelets
(jewellery); necklaces (jewellery); chains (jewellery); rings
(jewellery); earrings (jewellery); precious stones; horological
and chronometric instruments; watches; clocks; watch straps;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; brazaletes
(bisutería); collares (bisutería); cadenas (bisutería); anillos
(bisutería); pendientes (joyería); piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; relojes; relojes de pared; correas
de relojes; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.
905 001 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac; appareils de poche à rouler les cigarettes;
bagues de cigares; coupe-cigares; tubes à cigare; étuis à cigares
non en métaux précieux; fume-cigare non en métaux précieux;
papier à cigarettes; papier à rouler les cigarettes; bouts de
cigarettes; filtres à cigarettes; étuis à cigarettes non en métaux
précieux; boîtes à allumettes non en métaux précieux; porte-
allumettes non en métaux précieux; blagues à tabac; briquets
pour fumeurs; pipes; cendriers pour fumeurs non en métaux
précieux; allumettes.

34 Tobacco; pocket machines for rolling cigarettes;
cigar bands; cigar cutters; cigar tubes; cigar cases not of
precious metal; cigar holders not of precious metal; cigarette
papers; cigarette rolling papers; cigarette tips; cigarette
filters; cigarette cases not of precious metal; matchboxes not
of precious metal; match holders not of precious metal;
tobacco pouches; lighters for smokers; tobacco pipes;
ashtrays not of precious metal; matches.

34 Tabaco; aparatos de bolsillo para liar cigarrillos;
etiquetas de puros; cortapuros; cajas de puros; cajas de puros
que no sean de metales preciosos; boquillas que no sean de
metales preciosos para puros; papel para cigarrillos; papel
para liar cigarrillos; boquillas de cigarrillos; filtros para
cigarrillos; pitilleras que no sean de metales preciosos; cajas
de cerillas que no sean de metales preciosos; portacerillas que
no sean de metales preciosos; petacas para tabaco;
encendedores para fumadores;  pipas; ceniceros que no sean
de metales preciosos; cerillas.
905 591 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, parfums,
cosmétiques, fortifiants capillaires, déodorants (parfumerie),

dentifrices; huile d'amandes à usage cosmétique, laits
nettoyants pour la toilette, lotions à usage cosmétique, lotions
capillaires, pommades à usage cosmétique; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; masques de beauté; crèmes
cosmétiques; dépilatoires.

 3 Soaps, perfumery products, perfumes, cosmetics,
lotions for hair, deodorants for personal use (perfumery),
dentifrices; almond oil for cosmetic use, cleansing milks for
toiletry use, lotions for cosmetic use, hair lotions, pomades for
cosmetic use; cosmetic preparations for slimming purposes;
beauty masks; cosmetic creams; depilatories.

 3 Jabones, productos de perfumería, perfumes,
cosméticos, lociones para el cabello, desodorantes de uso
personal (perfumería), dentífricos; leche de almendras para
uso cosmético, leches limpiadoras de tocador, lociones para
uso cosmético, lociones capilares, pomadas para uso
cosmético; productos cosméticos para adelgazar; mascarillas
de belleza;  cremas cosméticas; productos depilatorios.
906 073 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles essentielles
à usage personnel; cosmétiques; eau de Cologne; eaux de
toilette; sprays corporels parfumés (cosmétiques); lotions,
crèmes et huiles cosmétiques pour les soins de la peau; mousse
à raser, gels de rasage, lotions pré-rasage et après-rasage; talc
à usage cosmétique; préparations cosmétiques pour la douche
et le bain; lotions capillaires; dentifrices; bains de bouche non
médicamenteux; déodorants à usage personnel; produits de
toilette contre la transpiration à usage non médical; produits de
toilette.

 3 Soaps; perfumery; essential oils for personal use;
cosmetics; eau de colognes; eau de toilette; perfumed body
sprays (cosmetics); cosmetic oils, creams and lotions for skin
care; shaving foam, shaving gel, pre-shave and after-shave
lotions; talcum powder for cosmetic use; cosmetic
preparations for bath and shower; hair lotions; dentifrices;
non-medicated mouthwashes; deodorants for personal use;
anti-perspirants not for medical use; toiletries.

 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales para uso
personal; cosméticos; colonias; aguas de tocador; sprays
perfumados para el cuerpo (cosméticos); lociones, cremas y
aceites cosméticos para el cuidado de la piel; espumas de
afeitar, gel de afeitar, lociones para antes y después del
afeitado; polvos de talco para uso cosmético; preparaciones
cosméticas para el baño y la ducha; lociones capilares;
dentífricos; enjuagues bucales no medicinales; desodorantes
para uso personal; antitranspirantes, que no sean para uso
médico; productos de tocador.
906 452 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Palettes de transport métalliques, palettes de
manutention métalliques, palettes de chargement métalliques.

20 Palettes de transport (non métalliques), palettes de
manutention (non métalliques), palettes de chargement (non
métalliques).

 6 Transport pallets of metal, handling pallets of
metal, loading pallets of metal.

20 Transport pallets (not of metal), handling pallets
(not of metal), loading pallets (not of metal).

 6 Paletas metálicas de transporte, paletas metálicas
de manipulación, paletas metálicas de carga.

20 Paletas (no metálicas) de transporte, paletas (no
metálicas) de manipulación, paletas (no metálicas) de carga.
Admis pour tous les services de la classe 39. / Accepted for all
the services in class 39. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 39.
907 930 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Paravents à pan unique composés de verre
antiradiations (ameublement); paravents à pan unique munis
d'écrans antiradiations (ameublement); paravents à pan unique
(ameublement).

20 Single-leaf screens using radiation shield glass
(furniture); single-leaf screens having the effect of radiation
shield (furniture); single-leaf screens (furniture).
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20 Mamparas de un solo panel con vidrio de
protección contra las radiaciones (muebles); mamparas de un
solo panel con efecto de protección contra las radiaciones
(muebles); mamparas de un solo panel (muebles).
Admis pour tous les produits des classes 19 et 21. / Accepted
for all the goods in classes 19 and 21. / Aceptado para todos
los productos de las clases 19 y 21.
908 297 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
908 486 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits réfrigérants; produits chimiques à usage
industriel; acides organiques; acides minéraux; alcalis; bases
(produits chimiques); sels (produits chimiques); acide citrique
à usage industriel; dérivés du benzène; alcool propylique;
furfural; esters à usage industriel; agents chimiques
tensioactifs; cétones; aniline, caprolactame.

 1 Refrigerants; industrial chemicals; organic acids;
inorganic acids; alkalies; bases (chemical preparations); salts
(chemical preparations); citric acid for industrial purposes;
benzene derivatives; propyl alcohol; furfural; esters for
industrial purposes; surface-active chemical agents; ketones;
aniline, caprolactam.

 1 Productos refrigerantes; productos químicos
destinados a la industria; ácidos orgánicos; ácidos inorgánicos;
álcalis; bases (preparaciones químicas); sales (preparaciones
químicas); ácido cítrico para uso industrial; derivados del
benceno; propanol; furaldehído; ésteres para uso industrial;
agentes tensioactivos; cetonas; anilina, caprolactama.
908 672 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Bronze; aluminium; fonte d'acier; fer brut ou mi-
ouvré; métal blanc; aciers inoxydables antifriction; laiton brut
ou mi-ouvré; fonte brute ou mi-ouvrée; feuillards de fer;
alliages de fer; alliages d'acier; alliages de nickel; alliages de
magnésium; alliages de zinc; alliages d'aluminium; alliages de
plomb; alliages d'étain; tantale alliages; alliages de titane.

 6 Bronze; aluminium; cast steel; iron, unwrought or
semi-wrought; white metal; anti-friction stainless steels;
brass, unwrought or semi-wrought; cast iron, unwrought or
semi-wrought; hoop iron; iron alloys; steel alloys; nickel
alloys; magnesium alloys; zinc alloys; aluminium alloys; lead
alloys; tin alloys; tantalum alloys; titanium alloys.

 6 Bronce; aluminio; acero fundido; hierro en bruto o
semielaborado; metal blanco; aceros inoxidables
antifricciones; latón bruto o semielaborado; hierro de fundición,
bruto o semielaborado; flejes de hierro; aleaciones de hierro;
aleaciones de acero; aleaciones de níquel; aleaciones de
magnesio; aleaciones de cinc; aleaciones de aluminio;
aleaciones de plomo; aleaciones de estaño; aleaciones de
tantalio; aleaciones de titanio.
908 755 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines agricoles, appareils électromécaniques
pour la préparation de produits alimentaires, appareils pour la
fabrication des boissons gazeuses, machines de brasserie,
appareils pour la fabrication des eaux minérales, équipements
de séparation des gaz, machines à filtrer, machines de
production pour l'industrie pharmaceutique, équipements de
fabrication de cosmétiques, machines pour le secteur minier et
bocardes, régulateurs d'eau d'alimentation, alimentateurs de
chaudières de machines, équipements de liquéfaction des gaz,
y compris liquéfacteurs d'azote, liquéfacteurs d'hydrogène et
liquéfacteurs d'hélium, machines de géo-exploration.

 7 Agricultural machines, electromechanical food
preparation machines, aerated beverages making machines,
brewing machines, mineral water making machines, gas
separating equipment, filtering machines, pharmacy
processing machines, cosmetic manufacturing equipment,
machines for mining and mill run, feedwater regulators,
feeding apparatus for engine boilers, gas liquefying
equipments including nitrogen liquefier, hydrogen liquefier
and helium liquefier, machines for geoexploration.

 7 Máquinas agrícolas, máquinas electromecánicas
para la preparación de alimentos, aparatos para la fabricación

de bebidas gaseosas, máquinas cerveceras, máquinas de
agua mineral, equipos de separación de gases, máquinas
filtrantes, máquinas de procesamiento para farmacias, material
de fabricación de cosméticos, máquinas de exploración
minera, reguladores de agua de alimentación, máquinas de
alimentación para calentadores de motor, equipos de licuado
de gases incluidos licuefactores de nitrógeno, licuefactores de
hidrógeno, licuefactores de helio, máquinas para la exploración
geológica.
931 077 (24/2008) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
931 488 (24/2008) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
934 568 (28/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
939 694 (31/2008) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 18, 24 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 14,
18, 24 and 25. - Aceptado para todos los productos de las
clases 9, 14, 18, 24 y 25.
941 945 (36/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 39. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 39. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 39.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
423 726 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Petits ustensiles pour le ménage et la cuisine, en
particulier ceux en tôle, en acier, en aluminium, en matière
plastique ou en tôle revêtue de matière synthétique, comme
moules à gâteaux, moules à petits gâteaux, moules à pâtisserie
ou pour la cuisson, moules de pâtisserie utilisés comme des
dômes, rouleaux à pâte et plaques ou tôles à tartes ou gâteaux,
râpes de ménage, seringues pour produire des articles de
confiserie et sucreries, sacs pour ces seringues, passoires à
farine, épingles à roulades, cercles (ou pinces) pour roulades,
broches et brochettes à viande, grils non électriques pour pain,
supports pour fers à repasser; pinceaux; l'enregistrement ne
concerne pas les siphons à eau de Seltz et les batteurs à crème;
cartouches pour siphons à crème et cartouches pour siphons à
eau de Seltz remplies de gaz sous pression; ustensiles et
appareils pour le débit de boissons équipés de siphons;
ustensiles de toilette.

21 Small household and kitchen utensils, in particular
those made of sheet metal, steel, aluminium, plastic or sheet
metal coated with synthetic material, such as cake moulds, cup
cake moulds, moulds for pastry or for baking, pastry moulds
used as domes, pastry rollers and tart or cake trays or sheets,
household graters, syringes for making confectionery and
sugar confectionery items, bags for the said syringes, flour
sieves, pins for roulades, hoops (or clips) for roulades,
skewers and picks for meat, non-electric bread grills, holders
for flat irons; brushes; the registration does not cover
Sodasiphons and cream whippers; creamer chargers and soda
chargers filled with pressurized gas; siphon operated utensils
and apparatus for serving beverages; toilet utensils.

21 Pequeños utensilios para el hogar o la cocina, en
particular los de chapa, de acero, de aluminio, de materias
plásticas o de chapa revestido de materias sintéticas, tales
como moldes para pasteles, moldes para pastelitos, moldes de
pastelería o para la cocción, moldes de pastelería en forma de
cúpula, rodillos de pastelería y placas o chapas para tartas o
pasteles, ralladores de uso doméstico, jeringuillas para
elaborar productos de confitería y golosinas, bolsas para
dichas jeringuillas, tamices para harina, mechadores de carne,
círculos o pinzas para carne mechada, espetones y brochetas
para carne, parrillas no eléctricas para pan, soportes de
planchas; pinceles; el registro no cubre la venta de sifones de
soda y montadores de nata; cargadores de crema y cargadores
de soda llenos con gas presurizado; utensilios y aparatos con
sifón para despachar bebidas; utensilios de tocador.
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Admis pour tous les produits des classes 8 et 16. / Accepted for
all the goods in classes 8 and 16. / Aceptado para todos los
productos de las clases 8 y 16.
868 411 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils photographiques et ses modules, pour
autant qu'ils soient compris dans la classe 9, pour
l'enregistrement et le traitement d'images à des fins
scientifiques et industrielles.

 9 Cameras for still pictures and its modules, if
included in class 9, for the scientific and industrial recording
and processing of images.

 9 Cámaras fotográficas y sus módulos, si están
comprendidos en la clase 9, para el registro y el procesado
científico de imágenes.
895 262 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; marches,
portes, huisseries de porte, berceaux et fenêtres métalliques;
étais et équerres métalliques; poignées d'armoires et portants
pour armoires, métalliques; fils métalliques; câbles
métalliques; serrures; parties et garnitures pour tous les
produits précités comprises dans cette classe.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, lavabos, toilettes, parois et cabines de douches et
baignoires; serpentins de chauffage pour sols; parties et
garnitures pour tous les produits précités comprises dans cette
classe.

17 Mastics pour joints et scellement; rubans
autocollants; bandes à masquer.

19 Marches, portes, huisseries de portes, berceaux et
fenêtres non métalliques; étais et équerres, non métalliques;
colonnes, non métalliques; articles en bois tourné (semi-
ouvrés); corniches et boiseries, non métalliques; appuis de
fenêtre et cache-radiateurs; dessus de banc; poignées
d'armoires, non métalliques; carreaux glacés et pierres de
scories; verre, béton et briques; panneaux de bois assemblés
par collage; parties et garnitures pour les produits précités
comprises dans cette classe.

 6 Common metals and their alloys; steps, doors,
door cases, vaults and windows of metal; supports and
brackets of metal; wardrobe handles and clothes racks for
wardrobes, of metal; thread of metal; wires of metal; locks;
parts and fittings for all the aforesaid included in this class.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, wash-hand basins,
toilets, shower cubicles and walls and bath tubs; heating coils
for use in floors; parts and fittings for all the aforesaid
included in this class.

17 Fastening paste and joint fillers; self-adhesive
tape; masking tape.

19 Steps, doors, door cases, vaults and windows, not
of metal; supports and brackets, not of metal; columns, not of
metal; turned woodenware (semi-manufactured); cornices
and wainscotting, not of metal; window sills and radiator
covers; bench tops; wardrobe handles, not of metal; glazed
tiles and slag stone; glass, concrete and bricks; glued joint
panels of wood; parts and fittings for the aforesaid included in
this class.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; escalones,
puertas, marcos de puertas, bóvedas y ventanas metálicas;
soportes y escuadras metálicas; tiradores de armarios roperos
y percheros para armarios roperos metálicos; alambres
metálicos; hilos metálicos; cerraduras; partes y guarniciones
de todos los productos antes mencionados comprendidos en
esta clase.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, lavamanos, inodoros, cabinas de ducha y
paneles y bañeras; serpentines de calefacción para suelos;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

17 Pasta de fijación y masillas para juntas; cintas
autoadhesivas; cintas adhesivas.

19 Peldaños, puertas, marcos de puertas, bóvedas y
ventanas no metálicas; soportes y abrazaderas, no metálicos;
columnas, no metálicas; artículos torneados de madera
(semielaborados); cornisas y rodapiés no metálicos; piezas de
apoyo para ventanas y fundas para radiadores; respaldos de
bancos; tiradores de armarios roperos no metálicos; tejas
vidriadas y piedras de escorias; vidrio, hormigón y ladrillos;
paneles de madera de unión pegada; partes y guarniciones de
los productos antes mencionados comprendidos en esta clase.
Admis pour tous les produits des classes 1, 2, 3, 4, 7, 16, 20, 22
et 27. / Accepted for all the goods in classes 1, 2, 3, 4, 7, 16,
20, 22 and 27. / Aceptado para todos los productos de las
clases 1, 2, 3, 4, 7, 16, 20, 22 y 27.
896 477 (16/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
897 933 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques de frappeur de baseball, casques de
cycliste, casques de receveur, casques de motocycliste,
casques de protection, casques de protection à usage sportif,
casques de sécurité, radeaux de sauvetage.

 9 Baseball batting helmets, bicycle helmets,
catchers' helmets, helmets for motorcyclists, protective
helmets, protective helmets for sports, safety helmets, life
saving rafts.

 9 Cascos para bateadores de béisbol, cascos de
ciclista, cascos para receptores de béisbol, cascos de
motociclista, cascos de protección, cascos de protección para
deportes, cascos de seguridad, balsas salvavidas.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
898 130 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité et d'aide à l'exploitation ou à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
agences d'import-export; services de ventes exclusives et de
représentants de commerce.

35 Advertising services and assistance services for
commercial or industrial company management operations;
import-export agencies; exclusive sales services and
commercial representation.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; agencias de importación y exportación; servicios
de ventas exclusivas y representaciones comerciales.
898 409 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité et services d'aide à la
direction d'entreprises industrielles ou commerciales;
administration commerciale, travaux de bureau; agences
d'importation-exportation.

35 Services of advertising and assistance for the
operation and management of commercial or industrial
companies; business administration, office functions; import-
export agencies.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; administración comercial, trabajos de oficina;
agencias de importación-exportación.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
898 787 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
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Admis pour tous les produits des classes 14 et 24. / Accepted
for all the goods in classes 14 and 24. / Aceptado para todos
los productos de las clases 14 y 24.
899 160 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Articles pour fumeurs, à savoir cigares, cigarettes,
tabac, feuilles de tabac et feuilles de tabac aromatisées sous
forme de papiers utilisées pour rouler des cigares et des
cigarettes, papiers à rouler et tabac à chiquer.

34 Smoking articles, namely, cigars, cigarettes,
tobacco, tobacco leaves and flavored tobacco leaves in the
form of a sheet for use in rolling cigars and cigarettes, rolling
papers and chewing tobacco.

34 Artículos para fumadores, a saber, puros,
cigarrillos, tabaco, hojas de tabaco y hojas de tabaco
aromatizadas en forma de láminas para liar puros y cigarrillos,
papel de fumar y tabaco de mascar.
910 291 (9/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Courroies de transmission pour moteurs de
véhicules terrestres, à savoir courroies à vitesse variable pour
moteurs de motoneiges; courroies de distribution pour moteurs
de motoneiges.

12 Courroies de transmission pour véhicules
terrestres, à savoir courroies à vitesse variable pour
motoneiges, courroies de transmission, courroies de
distribution et courroies de transmission de moteurs pour
véhicules terrestres, à savoir motoneiges; systèmes de
transmission pour motoneiges (à l'exception des courroies de
véhicules terrestres), non compris dans d'autres classes.

 7 Power transmission belts for land vehicle engines,
namely variable speed belts for snowmobile engines; timing
belts for snowmobile engines.

12 Power transmission belts for land vehicles, namely
variable speed belts for snowmobiles, transmission belts,
timing belts and engine transmission belts for land vehicles,
namely snowmobiles; power transmission apparatus for
snowmobiles (other than belts for land vehicles), not included
in other classes.

 7 Correas de transmisión para motores de vehículos
terrestres,  a saber, correas de velocidad variable para motores
de motos de nieve; correas de distribución para motores de
motos de nieve.

12 Correas de transmisión de potencia para vehículos
terrestres, a saber, correas de velocidad variable para motos
de nieve, correas de transmisión, correas de distribución y
correas de transmisión del motor para vehículos terrestres, a
saber, motos de nieve; sistemas de transmisión para motos de
nieve excepto correas para vehículos terrestres no
comprendidos en otras clases.
928 283 (5/2008) - Admis pour tous les produits des classes 6,
8 et 16. / Accepted for all the goods in classes 6, 8 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6, 8 y 16.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
702 350 (29/2004)
Liste limitée à:

 7 Machines à laver, machines à laver et sécher,
machines à laver la vaisselle, aspirateurs de poussière,
cireuses.

11 Sèche-cheveux, cuit-oeufs, réchauds à gaz et
électriques, fourneaux à gaz et électriques, fours à micro-
ondes, grils, tables de cuisson à gaz et électriques, chauffe-
biberons, grille-pain, chauffe-bains et chauffe-eau,
percolateurs à café électriques.
Admis pour tous les services de la classe 35.
764 423 (17/2008) - Admis pour tous les produits des classes
1, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 16, 19, 20, 21, 26 et 28. / Accepted for all
the goods in classes 1, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 16, 19, 20, 21, 26 and
28. - Aceptado para todos los productos de las clases 1, 5, 6,
7, 8, 11, 12, 16, 19, 20, 21, 26 y 28.
823 006 (15/2005)
Liste limitée à:

 5 Alliages dentaires et céramiques dentaires pour la
fabrication de dents artificielles; liquides à action galvanisante
(bain électrolytique) à buts médico-dentaires; résines
synthétiques pour restaurations dentaires, matériaux de
revêtement de dents ou de dents artificielles (résines de
revêtement); produits de décapage, par exemple sous forme de
poudre ou de liquide (par exemple acides) pour usages
dentaires ou pour la fabrication de dents artificielles.
Admis pour tous les produits et services des classes 10 et 14.
862 921 (40/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1, 29, 30 et 32. / Accepted for all the goods in classes 1, 29, 30
and 32. - Aceptado para todos los productos de las clases 1,
29, 30 y 32.
881 029 (10/2007) - Admis pour tous les services des classes
38, 39 et 42. / Accepted for all the services in classes 38, 39
and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases 38, 39
y 42.
886 210 (10/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
903 899 (50/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 19, 39, 40 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 19, 39, 40 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 1, 19, 39, 40 y 42.
912 170 (9/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 16 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 42.
915 992 (16/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para
todos los productos de la clase 20.
922 162 (23/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
928 335 (30/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
928 989 (35/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 35 et 44.
930 311 (26/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
935 894 (30/2008) - Admis pour tous les services des classes
38, 42 et 43. / Accepted for all the services in classes 38, 42
and 43. - Aceptado para todos los servicios de las clases 38, 42
y 43.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
780 368 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30.
831 350 (4/2008) - Admis pour tous les services des classes 39
et 44.
877 183 (7/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 6 et 43. / Accepted for all the goods and services in
classes 6 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 6 y 43.
883 804 (17/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
904 454 (46/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
10.
912 775 (6/2008) - Admis pour tous les produits des classes 3
et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.
917 152 (11/2008)
Liste limitée à:

 3 Parfums; savons; préparations pour bains
moussants; aromates (huiles essentielles); huile de bain et de
douche; produits à usage cosmétique, à savoir crèmes
nettoyantes et hydratantes pour le corps, le visage, les yeux et
les mains; lotions; poudres (poudres pour le corps, poudres
pour le visage, fard à joues); crayons pour les sourcils;
préparations cosmétiques pour les yeux; rouge à lèvres;
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préparations cosmétiques pour les lèvres; masques de beauté
(non médicaux); produits pour le soin des cheveux, à savoir
shampooings pour cheveux, lotions pour le soin des cheveux;
préparations pour la tonicité des cheveux, crèmes de soin pour
cheveux, gels pour les cheveux, sprays pour cheveux, laques
pour cheveux, teintures pour cheveux, préparations pour
l'ondulation des cheveux, gels pour le soin des cheveux; gels
de rasage, lotions après-rasage; lait de toilette en crème et
poudre; laques pour les ongles, vernis à ongles; crèmes anti-
solaires; crèmes et savons pour le corps, crèmes pour le soin de
la peau, crèmes anti-crevasses (non médicales), crèmes de soin
pour la peau avant l'accouchement (non médicales), crèmes
anti-moustiques (non médicales); fond de teint en crème, gel et
en lotion; tous types de savons; déodorants à usage personnel.
932 955 (29/2008) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
932 956 (29/2008) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
932 957 (29/2008) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
937 411 (36/2008) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 25.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
768 799 - Admis pour tous les services des classes 35 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35 and 42.
815 036 - Admis pour tous les produits et services des classes
1, 2, 17, 19 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 1, 2, 17, 19 and 37.
919 636 (17/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 42.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
838 110 (50/2005) - Accepté pour tous les produits des classes
5 et 29.
840 735 (50/2005)
Liste limitée à:

 5 Cacao et produits de cacao non compris dans
d'autres classes; pain et produits de pain, les produits précités
étant destinés aux diabétiques.

29 Snacks non compris dans d'autres classes.
863 726 (42/2006)
Liste limitée à:

 1 Produits chimiques destinés à la photographie,
ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes.
Admis pour tous les produits de la classe 5.
887 513 (28/2007)
Liste limitée à:

 5 Pesticides.
892 769 (35/2007)
Liste limitée à:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et

légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.
892 827 (36/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
4. / Accepted for all the goods in class 4. - Aceptado para todos
los productos de la clase 4.
892 834 (35/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
912 274 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
920 207 (18/2008)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer;
extincteurs; actinomètres; instruments d'alarme; avertisseurs à
sifflet d'alarme; timbres avertisseurs électriques; antennes;
dispositifs de secours; appareils pour le divertissement conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision;
récepteurs (audio, vidéo); puces (circuits intégrés); appareils
pour le diagnostic non à usage médical; circuits intégrés;
câbles coaxiaux; condensateurs électriques; connecteurs;
contacts électriques; fréquencemètres; appareils
d'intercommunication; appareils pour l'enregistrement des
distances; diastimètres; appareils pour la reproduction du son;
émetteurs (télécommunication); transmetteurs
(télécommunication); amplificateurs; avertisseurs contre le
vol; programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
programmes d'ordinateurs enregistrés; logiciels (programmes
enregistrés); appareils électriques de contrôle; appareils de
contrôle de chaleur; circuits imprimés; bobines de self;
bobines électriques; résistances électriques; appareils à haute
fréquence.

16 Articles pour reliures; photographies; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; fermetures de récipients (non métalliques).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; publication de
textes publicitaires; publicité en ligne sur un réseau
informatique; recherches pour affaires; investigations pour
affaires; diffusion d'annonces publicitaires; publicité; publicité
par correspondance; publicité radiophonique; publicité
télévisée; relations publiques.

38 Télécommunications; messagerie électronique;
informations en matière de télécommunications; télévision par
câbles; communications par réseau de fibres optiques;
diffusion de programmes radiophoniques; diffusion de
programmes de télévision; location de modems; location de
télécopieurs; location de téléphones; location d'appareils de
télécommunication; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission par satellite;
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services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); duplication de programmes
informatiques; établissement de plans pour la construction;
stylisme (esthétique industrielle); services de dessinateurs
pour emballages; décoration intérieure; élaboration
(conception) de logiciels; location de logiciels informatiques;
mise à jour de logiciels; programmation pour ordinateurs;
consultation en matière d'ordinateurs; recherches techniques;
ingénierie; installation de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs.

45 Services juridiques.
920 208 (18/2008)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer;
extincteurs; actinomètres; instruments d'alarme; avertisseurs à
sifflet d'alarme; timbres avertisseurs électriques; antennes;
dispositifs de secours; appareils pour le divertissement conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision;
récepteurs (audio, vidéo); puces (circuits intégrés); appareils
pour le diagnostic non à usage médical; circuits intégrés;
câbles coaxiaux; condensateurs électriques; connecteurs;
contacts électriques; fréquencemètres; appareils
d'intercommunication; appareils pour l'enregistrement des
distances; diastimètres; appareils pour la reproduction du son;
émetteurs (télécommunication); transmetteurs
(télécommunication); amplificateurs; avertisseurs contre le
vol; programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
programmes d'ordinateurs enregistrés; logiciels (programmes
enregistrés); appareils électriques de contrôle; appareils de
contrôle de chaleur; circuits imprimés; bobines de self;
bobines électriques; résistances électriques; appareils à haute
fréquence.

16 Articles pour reliures; photographies; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; fermetures de récipients (non métalliques).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; publication de
textes publicitaires; publicité en ligne sur un réseau
informatique; recherches pour affaires; investigations pour
affaires; diffusion d'annonces publicitaires; publicité; publicité
par correspondance; publicité radiophonique; publicité
télévisée; relations publiques.

38 Télécommunications; messagerie électronique;
informations en matière de télécommunications; télévision par
câbles; communications par réseau de fibres optiques;
diffusion de programmes radiophoniques; diffusion de
programmes de télévision; location de modems; location de
télécopieurs; location de téléphones; location d'appareils de
télécommunication; fourniture d'accès à un réseau

informatique mondial; raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission par satellite;
services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); duplication de programmes
informatiques; établissement de plans pour la construction;
stylisme (esthétique industrielle); services de dessinateurs
pour emballages; décoration intérieure; élaboration
(conception) de logiciels; location de logiciels informatiques;
mise à jour de logiciels; programmation pour ordinateurs;
consultation en matière d'ordinateurs; recherches techniques;
ingénierie; installation de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs.

45 Services juridiques.
921 486 (17/2008) - Admis pour tous les produits des classes
27 et 28. / Accepted for all the goods in classes 27 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 27 y 28.
922 020 (16/2008) - Admis pour tous les services des classes
37 et 42. / Accepted for all the services in classes 37 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 42.
922 121 (17/2008) - Admis pour tous les services des classes
36, 38 et 41. / Accepted for all the services in classes 36, 38
and 41. - Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 38
y 41.
922 123 (17/2008) - Admis pour tous les services des classes
36, 38 et 41. / Accepted for all the services in classes 36, 38
and 41. - Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 38
y 41.
941 427 (44/2008)
Liste limitée à:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vodka.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars, cafés-restaurants,
cafétérias, restauration (repas), services de traiteurs.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
461 580 (19/2007) - Admis pour tous les produits des classes
11, 20 et 27. / Accepted for all the goods in classes 11, 20 and
27. - Aceptado para todos los productos de las clases 11, 20 y
27.
913 581 (24/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
897 616 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux, horloges et montres.
14 Precious metals, clocks and watches.
14 Metales preciosos, relojes.

899 429 (6/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; informations
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commerciales et statistiques; services de stockage et
d'extraction de données commerciales, y compris compilation
d'informations dans des bases de données; compilation,
traitement, diffusion et mise à disposition d'informations
relatives au commerce international de substances chimiques;
mise en page et édition de textes publicitaires.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business information services
and statistical information services; business information
storage and retrieval services, including compilation of
information into databases; compilation, processing,
dissemination and provision of information relating to
international trade of chemical substances; editing and
publication of publicity texts.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
información empresarial e información estadística;
almacenamiento y recuperación de información empresarial,
incluida la recopilación de información en bases de datos;
recopilación,  procesamiento, transmisión y facilitación de
información relativa al comercio internacional de sustancias
químicas; edición y publicación de textos publicitarios.
Admis pour tous les services des classes 41 et 42. / Accepted
for all the services in classes 41 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 41 y 42.
900 003 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils professionnels dans le domaine
commercial; services administratifs; conseils en matière de
personnel et de sujets touchant au personnel; conseils
économiques et conseils dans le domaine de l'organisation
industrielle; informations concernant les services précités.

35 Professional consultation in the field of business;
administrative services; advice concerning staff and staff
matters; economical advice and advice in the field of industrial
organization; information concerning aforementioned
services.

35 Consultoría profesional en el sector de negocios;
servicios administrativos; asesoramiento en materia de
cuestiones relativas a recursos humanos; asesoramiento
económico y asesoramiento en el sector de la organización
industrial; información sobre los servicios antes mencionados.
Admis pour tous les services des classes 41 et 45. / Accepted
for all the services in classes 41 and 45. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 41 y 45.
908 959 (7/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 7, 11, 12, 19, 37 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 7, 11, 12, 19, 37 and 42. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 7, 11, 12, 19, 37 y
42.
919 306 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Courtage maritime; services d'affrètement;
services de transport; courtage de transport, notamment
courtage de transport maritime; transport de marchandises en
bateaux; mise à disposition et affrètement de bateaux; services
d'agents portuaires (transport).

39 Shipbrokerage; freighting; transport; transport
brokerage, in particular marine transport brokerage;
transport of goods with ships; procurement and charter of
ships; port agent services (transportation).

39 Corretaje marítimo; fletamento; transporte;
corretaje de transportes, en particular corretaje de transporte
marítimo;  transporte de mercancías en barco; facilitación y
fletamento de barcos; servicios de aduanas portuarias
(transportes).
921 442 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs; pochettes; parapluies et leurs parties.
25 Vêtements; articles chaussants (autres que les

bottes de sport); chaussures de golf; vêtements de sport.
28 Équipements de golf.
18 Bags; pouches; umbrellas and their parts.
25 Clothing; footwear (other than boots for sports);

golf shoes; clothes for sports.
28 Golf implements.

18 Bolsos; bolsos sin asas; paraguas y sus partes.
25 Prendas de vestir; calzado (que no sean botas de

deporte); zapatos de golf; ropa de deporte.
28 Instrumentos para el golf.

922 017 (29/2007) - Admis pour tous les services des classes
38 et 42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 42.
922 295 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Gâteaux; gâteaux au fromage; truffes en chocolat;
crèmes glacées; desserts surgelés, à savoir choux à la crème,
profiteroles, gâteaux au fromage, gâteaux à la crème, barres à
la crème; confiserie glacée.

30 Cakes; cheese cakes; chocolate truffles; ice
cream; frozen desserts, namely, cream puffs, profiteroles,
cheese cakes, cream cakes, cream bars; frozen confectionery.

30 Pasteles; pasteles de queso; trufas de chocolate;
helados; postres congelados, a saber, bollería rellena de
crema, profiteroles, tartas de queso, tartas de crema, barritas
de crema; confitería helada.
924 717 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Vente en gros et au détail relatives à des parures,
articles de bijouterie, pierres précieuses, chronographes
(montres), horloges et montres électriques, montres-bracelets,
montres, cabinets d'horloges, porte-cartes (portefeuilles), sacs
à provisions, sacs de voyage, sacs à roulettes et coffres de
voyage.

35 Wholesale and retail services in relation to
ornaments, jewellery, precious stones, chronographs
(watches), electric clocks and watches, wristwatches; watches,
clock cases, handbags, card cases (notecases), shopping bags,
travelling bags, wheeled shopping bags and travelling trunks.

35 Venta al por mayor y al por menor de adornos,
joyería, piedras preciosas, cronógrafos (relojes), relojes y
relojes de pulsera eléctricos, relojes de pulsera; relojes,
estuches de relojes, bolsos de mano, tarjeteros (billeteras),
bolsas para la compra, bolsas de viaje, bolsas para la compra
con ruedas y baúles de viaje.
Admis pour tous les produits des classes 14 et 18. / Accepted
for all the goods in classes 14 and 18. / Aceptado para todos
los productos de las clases 14 y 18.
925 460 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services de stockage, de manutention et de
conditionnement de tous produits liquides.

39 Storage, handling and packaging of all liquid
products.

39 Almacenamiento, manipulación y embalaje de todo
tipo de productos líquidos.
925 527 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Divertissement, services en rapport avec les
activités de loisirs et de divertissement; préparation,
organisation, logistique et animation d'expositions
(culturelles), de conférences, congrès, séminaires,
symposiums et d'ateliers de formation (éducation); prestation
de services d'accueil (divertissement).

41 Entertainment, services regarding recreational
activities and amusement; arranging, organization, equipping
and conducting of exhibitions (cultural), conferences,
congresses, seminars, symposiums and workshops
(education); provision of hospitality services (entertainment).

41 Entretenimiento, servicios relacionados con
actividades recreativas y diversiones; coordinación,
organización, logística y dirección de exposiciones (culturales),
conferencias, congresos, seminarios, simposios y talleres
(educación); facilitación de servicios de acogida
(entretenimiento).
Admis pour tous les services des classes 35 et 43. / Accepted
for all the services in classes 35 and 43. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 43.
926 670 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Compléments alimentaires non médicamenteux;
compléments diététiques, autres qu'à usage médical; huiles et
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graisses alimentaires; huile de poisson; huile d'onagre; huile de
thym.

29 Non-medicated food supplements; dietary
supplements, other than for medical use; edible oils and fats;
fish oil; evening primrose oil; thyme oil.

29 Suplementos alimenticios no medicinales;
complementos dietéticos, que no sean para uso médico;
aceites y grasas comestibles; aceite de pescado; aceite de
onagra; aceite de tomillo.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 31. / Accepted for
all the goods in classes 5 and 31. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 31.
928 403 (36/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 11. / Accepted for all the goods in classes 1 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 11.
928 582 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, montres, chaînes porte-clés,
chronographes de sport, colliers, porte-clefs de fantaisie.

43 Services de bars, de bars à cocktails, de restaurants,
services de traiteurs, services de débits de boissons pour la
consommation de boissons alcoolisées et sans alcool.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments, watches, key chains, sport
chronograph watches, necklaces, key rings (trinkets or fobs).

43 Bar, cocktail bar services, restaurants, catering
for the provision of food and drink, public house services for
the consumption of alcoholic and non-alcoholic beverages.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
joyería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, relojes, llaveros, relojes cronógrafos
deportivos, collares, llaveros (dijes o faltriqueras).

43 Servicios de bares, de bares de cócteles,
restaurantes, servicio de suministro de comidas y bebidas,
explotación de pubs para el consumo de bebidas con y sin
alcohol.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 11, 16,
18, 21, 24, 25, 28, 30, 32, 34, 38 et 41. / Accepted for all the
goods and services in classes 9, 11, 16, 18, 21, 24, 25, 28, 30,
32, 34, 38 and 41. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 11, 16, 18, 21, 24, 25, 28, 30, 32, 34,
38 y 41.
931 598 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils "mains libres" pour téléphones
cellulaires; lecteurs audio numériques; téléphones
numériques; oreillettes d'écoute; casques d'écoute; lecteurs
MP3; dispositifs d'écoute portables, à savoir lecteurs MP3;
lecteurs de supports portables; casques de protection; casques
de protection pour les sports; casques de sport.

 9 Hands-free apparatus for cellular telephones;
digital audio players; digital phones; earphones; headphones;
MP3 players; portable listening devices, namely, MP3
players; portable media players; protective helmets;
protective helmets for sports; sports helmets.

 9 Aparatos de manos libres para teléfonos móviles;
reproductores digitales de audio; teléfonos digitales; cascos;
cascos; reproductores de MP3; dispositivos portátiles de
escucha, a saber, reproductores de MP3; reproductores
portátiles de medios; cascos de protección; cascos de
protección para deportes; cascos de deporte.
939 216 (47/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
952 710 (18/2008) - Admis pour tous les services de la classe
44. / Accepted for all the services in class 44. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 44.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
932 418 (31/2008) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 14 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 18.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
562 822 (5/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
881 697 (5/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
890 708 (5/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
893 267 (29/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
904 199 (22/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 35 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 35 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 9, 16, 35 y 41.
906 630 (44/2007) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 28. / Accepted for all the goods in classes 18 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 28.
908 727 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 37 et 39. / Accepted for all the goods and
services in classes 12, 37 and 39. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 12, 37 y 39.
912 555 (31/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 35 et 40. / Accepted for all the goods and services
in classes 6, 35 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 6, 35 y 40.
913 575 (31/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 8. / Accepted for all the goods in classes 6 and 8. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 8.
916 684 (31/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 8 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 7, 8 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 8 y 37.
921 131 (10/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 8. / Accepted for all the goods in classes 3 and 8. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 8.
921 928 (8/2008) - Admis pour tous les produits des classes 22
et 24. / Accepted for all the goods in classes 22 and 24. -
Aceptado para todos los productos de las clases 22 y 24.
923 613 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
927 420 (5/2008) - Admis pour tous les produits des classes 6
et 9. / Accepted for all the goods in classes 6 and 9. - Aceptado
para todos los productos de las clases 6 y 9.
930 436 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5 et 44. / Accepted for all the goods and services in
classes 5 and 44. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 5 y 44.
932 418 (8/2008) - Admis pour tous les produits des classes 14
et 18. / Accepted for all the goods in classes 14 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 18.
935 473 (10/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
935 605 (9/2008) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
936 998 (11/2008) - Admis pour tous les produits des classes
22 et 23. / Accepted for all the goods in classes 22 and 23. -
Aceptado para todos los productos de las clases 22 y 23.
940 018 (9/2008) - Admis pour tous les produits des classes 7
et 12. / Accepted for all the goods in classes 7 and 12. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 12.
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UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
928 376 (22/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 30, 35 et 43.
928 563 (23/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
929 527 (24/2008)
Liste limitée à:

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"séchoirs, ventilateurs électriques".
Admis pour tous les produits des classes 6 et 20.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
155 735 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures synthétiques, à l'huile et cellulosiques,
peintures émail, vernis, et spécialement peintures marines.

 2 Synthetic, oil and cellulose paints, enamel paints,
varnishes, and especially, marine paints.

 2 Pinturas sintéticas de aceite y celulosa, pinturas
esmaltadas, barnices, y especialmente pinturas marinas.
295 384 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Étoffes de rembourrage; tentes; bâches non
spécialement conçues pour véhicules; bâches non ajustées
pour la protection de cabines de pilotage d'avions posés à terre;
voiles; sacs d'usage général à des fins commerciales; sacs en
tissu polyvalents.

23 Filés, fils, fils retors.
22 Cloths for padding; Tents; Tarpaulins not

specifically fitted for vehicles; Unfitted tarpaulins for
protecting airplane cockpits when on ground; Sails; General
utility bags for commercial use; Multipurpose cloth bags.

23 Spun thread and yarn, thread and yarn, twisted
yarns.

22 Telas de relleno; tiendas de campaña; lonas que
no están especialmente adaptadas para vehículos; lonas sin
ajustar para proteger cabinas de aviones cuando están en
tierra; velas; bolsas de uso general para uso comercial; bolsas
de tela multiusos.

23 Hilados, hilos, torzales.
536 685 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir petites culottes, pantalons,
bermudas, jupes, chemises, tee-shirts, jeans, vestes, vestes de
sport, vestes en denim, chandails, ceintures, articles de
chapellerie, chapeaux, casquettes.

25 Clothing, namely, pants, trousers, Bermuda shorts,
skirts, shirts, t-shirts, jeans, jackets, sport jackets, denim
jackets, sweaters, belts, headwear, hats, caps.

25 Prendas de vestir, a saber, calzoncillos,
pantalones, bermudas, faldas, camisas, camisetas, pantalones
vaqueros, chaquetas, chaquetas deportivas, chaquetas
vaqueras, suéteres, cinturones, sombrerería, sombreros,
gorras.
548 637 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels consommateurs pour services bancaires
électroniques destinés aux clients de banques afin de leur
fournir un accès en ligne sécurisé à leur compte bancaire client,
à des fins de gestion des comptes clients, de transferts
électroniques de fonds et de transferts électroniques d'argent.

36 Services financiers, à savoir services bancaires
auprès des clients de banques fournissant à ces derniers un
accès en ligne sécurisé à leur compte bancaire client, à des fins
de gestion des comptes clients, de transferts électroniques de
fonds et de transferts électroniques d'argent.

 9 Computer software for use in customer electronic
banking by existing bank customers in providing online secure
access to a customer's bank account, for purposes of customers
account management, electronic funds transfer, and electronic
transfers of money.

36 Financial services, namely, banking services for
existing bank customers that provides online secure access to
a customer's bank account, for purposes of customer's account
management, electronic funds transfer, and electronic
transfers of money.

 9 Software destinado a la banca electrónica para
clientes actuales mediante la facilitación de acceso seguro en
línea a la cuenta de un cliente, para la gestión de la cuenta por
parte de los clientes, transferencia electrónica de fondos y
transferencia electrónica de dinero.

36 Servicios financieros, a saber, servicios bancarios
para clientes actuales que proporciona acceso seguro en línea
a la cuenta bancaria de un cliente, para la gestión de la cuenta
por parte de los clientes, transferencia electrónica de fondos y
transferencia electrónica de dinero.
703 522 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries, à savoir chocolat et biscuits; caramel
au chocolat (fudge); caramels mous.

30 Confectionary, namely, chocolate and biscuit;
chocolate fudge; soft caramels.

30 Productos de confitería, a saber, de chocolatería y
de bizcochería; caramelo de chocolate; caramelos suaves.
704 192 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de confection pour hommes, femmes et
enfants, à savoir chaussettes, bas, lingerie, soutiens-gorge,
articles de bonneterie, culottes, combinaisons (vêtements de
dessus), hauts (vêtements), gilets, sous-vêtements, pyjamas,
vêtements de natation, pantalons, jupes, robes, pantalons
décontractés, petites culottes, jeans, corsages, chemises, tee-
shirts, chandails, châles, pull-overs, cardigans, jerseys, vestes,
costumes, cravates, pardessus, manteaux, survêtements,
manteaux de pluie, gants, bretelles, ceintures et ponchos;
articles chaussants; chapellerie, à savoir chapeaux, foulards,
casquettes et bandeaux pour la tête (habillement).

25 Ready-made clothing for men, women and
children, namely, socks, stockings, lingerie, brassieres,
hosiery, panties, overalls, tops, vests, underwear, pajamas,
swimwear, trousers, skirts, dresses, slacks, pants, jeans,
blouses, shirts, T-shirts, sweaters, shawls, pullovers,
cardigans, jerseys, jackets, suits, ties, overcoats, coats, track
suits, raincoats, gloves, suspenders, belts, and ponchos;
footwear; headgear, namely, hats, scarves, caps and
headbands.

25 Prendas confeccionadas para caballeros, mujeres
y niños, a saber, calcetines, medias, lencería, sujetadores,
calcetería, pantis, monos, tops, chalecos, ropa interior,
pijamas, ropa de baño, pantalones, faldas, vestidos,
pantalones informales, vaqueros, blusas, camisetas, suéteres,
chales, pulóveres, rebecas, jerséis, chaquetas, trajes,
corbatas, gabanes, abrigos, chándales, impermeables,
guantes, ligas, cinturones, y ponchos; calzado; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, bufandas, gorras y cintas
para la cabeza.
719 837 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Coffres-forts et compartiments de coffre-fort,
métalliques; coffres-forts électroniques; pièces et composants
pour les produits précités; serrures métalliques; pièces et
composants de serrure.

 9 Serrures électriques et électroniques;
microprocesseurs pour mécanismes de serrures; pièces et
composants pour les produits précités.

 6 Metal safes and safe deposit boxes; electronic
safes; parts and components for the aforesaid goods; locks of
metal; parts and components of locks.

 9 Electric and electronic locks; microprocessors for
lock mechanisms; parts and components for the aforesaid
goods.

 6 Cajas de caudales y cajas de seguridad metálicas;
cajas de caudales electrónicas; partes y componentes para los
productos antes mencionados; cerraduras de metal; partes y
componentes para cerraduras.

 9 Cerraduras eléctricas y electrónicas;
microprocesadores para mecanismos de cierre; partes y
componentes para los productos antes mencionados.
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814 009 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Matériel pédagogique imprimé relatif à des
systèmes de gestion de brevets et à des stratégies visant à
augmenter la qualité et la valeur de brevets, et à valoriser les
actifs de propriété intellectuelle d'une société.

35 Services de conseillers en entreprises visant à
assister ces dernières dans leur démarche d'amélioration de la
qualité et de valorisation de leurs actifs de propriété
intellectuelle.

41 Services pédagogiques, à savoir animation de
programmes de formation et de séminaires dans les domaines
de la gestion, du développement et de la protection de brevets.

42 Développement de produits pour des tiers, à savoir
établissement et mise en pratique de concepts techniques de
produits nouveaux et d'amélioration de la qualité des produits.

16 Printed instructional materials relating to patent
management systems and strategies for increasing the quality
and value of patents, and improving a company's intellectual
property assets.

35 Business consultation services to assist businesses
in improving the value and quality of their intellectual
property assets.

41 Educational services, namely, conducting training
programs and seminars in the fields of patent management,
development and protection.

42 Product development for others, namely, planning
and implementation of technical concepts for new products
and the improvement of product quality.
828 260 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, savons cosmétiques.

18 Cuir et ses imitations, peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage, parapluies, parasols de plage et cannes, fouets
et articles de sellerie.

25 Vêtements, à savoir, culottes, jupes, robes,
chemises, tee-shirts pour femmes, vestes, chaussures, articles
de chapellerie.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetic soaps.
18 Leather and its imitations, animal skins, trunks

and suitcases, umbrellas, beach umbrellas and walking sticks,
whips and saddlery.

25 Clothing, namely, pants, skirts, dresses, shirts,
women's T-shirts, jackets, shoes, headwear.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, jabones cosméticos.

18 Cuero y sus imitaciones, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas de playa y bastones,
fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, faldas,
vestidos, camisas, camisetas de mujer, chaquetas, zapatos,
artículos de sombrerería.
836 599 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
35 Services de magasins de vente au détail de

chaussures.
25 Footwear.
35 Retail store services featuring footwear.
25 Calzado.
35 Servicios de venta al detalle de calzado.

838 834 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Fluides de silicone et résines de silicone.
17 Joints de dilatation non métalliques, produits de

remplissage pour joints de dilatation pour chaussées, matières
plastiques semi-ouvrées, à savoir sacs, pochettes et enveloppes
pour l'isolation; résines artificielles à usage industriel courant,
résines synthétiques à usage industriel courant.

 1 Silicones fluids and silicone resins.
17 Non-metal expansion joints, fillers for expansion

joints for pavement, semi-processed plastics, namely, bags,
pockets and envelopes for insulation purposes; artificial resins

for general industrial use, synthetic resins for general
industrial use.

 1 Fluidos de silicona y resinas de silicona.
17 Juntas de expansión no metálicas, guarniciones

para juntas de expansión para pavimentos, materias plásticas
semielaboradas, a saber, bolsas, bolsitas y sobres para el
aislamiento; resinas artificiales para uso industrial en general,
resinas sintéticas para uso industrial en general.
849 772 (8/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Mécanismes de transmission pour camions, bus,
camions-citernes et semi-remorques.

12 Transmissions for trucks, buses, tank trucks and
tractor trailers.

12 Transmisiones para camiones, autobuses,
camiones cisterna y camiones remolcadores.
850 892
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles.

35 Publicité; prestation de travaux de bureau; services
de conseillers en gestion des affaires commerciales et
administration commerciale, à l'exception des services de
gestion des affaires commerciales et administration
commerciale en rapport avec les magasins de vente au détail
d'ameublement pour la maison.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles.

35 Advertising; providing office functions; business
management and business administration consultancy
excluding business management and business administration
services related to home furnishing retail stores.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas.

35 Publicidad; facilitación de trabajos de oficina;
consultoría sobre gestión de negocios comerciales y
administración comercial excepto servicios de gestión de
negocios comerciales y administración comercial relativos a
tiendas minoristas de muebles.
851 039 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir jeans, tee-shirts, polos, sweat-
shirts, pull-overs, gants et chaussettes; ceintures; articles
chaussants, à savoir chaussures de sport, chaussures
d'alpinisme et sandales; couvre-chefs, à savoir casquettes et
chapeaux, tous les produits précités excluant les vêtements
pour enfants.

25 Clothing, namely, jeans, t-shirts, polo shirts, sweat
shirts, sweaters, gloves and socks; belts; footwear, namely,
sports shoes, mountaineering boots and sandals; headgear for
wear, namely, caps and hats, all of the foregoing to exclude
children's clothing.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir de
tela vaquera, camisetas de manga corta, polos, sudaderas,
suéteres, guantes y calcetines; cinturones; calzado, a saber,
calzado de deporte, botas de montaña y sandalias; artículos de
sombrerería, a saber, gorras y sombreros, todos excepto
prendas de vestir para niños.
852 654 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels enregistrés utilisés dans les secteurs de
l'analyse et du traitement de données.

42 Mise à jour, conception, location et maintenance
de logiciels; concession de licences de propriété intellectuelle
et de droit d'auteur portant sur des logiciels.

 9 Recorded computer software for use in the areas of
data analysis and data processing.

42 Updating, design, rental and maintenance of
computer software; licensing of intellectual property and
copyrights in computer software.

 9 Software (programas grabados) para utilizarlos en
el área del análisis de datos y el procesamiento de datos.

42 Actualización, diseño, alquiler y mantenimiento de
software;  concesión de licencias de propiedad intelectual y de
derechos de autor sobre programas informáticos.
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866 092 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tee-shirts, vestes, sweat-shirts à capuche, jupes,
débardeurs, culottes, sous-vêtements, sweat-shirts, chemises
de travail, chemises.

25 T-shirt, jackets, hooded sweatshirts, skirts, tank
tops, pants, underwear, sweatshirts, workshirts, shirts.

25 Camisetas, chaquetas, sudaderas con capucha,
faldas, camisetas de tirantes, pantalones, ropa interior,
sudaderas,  camisas de trabajo, camisas.
870 769 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, à savoir savons pour les mains, savons
parfumés et savons hydratants; déodorants à usage personnel,
à savoir déodorants en aérosol, crèmes déodorantes,
déodorants antitranspirants à bille; fragrances, à savoir
parfums, eaux de Cologne, eaux de toilette, brumisateurs d'eau
minérale; parfums d'ambiance, à savoir bâtonnets diffusant du
parfum, pierres céramiques parfumées, encens et copeaux de
bois odorants; pots-pourris parfumés; produits pour parfumer
le linge; huiles essentielles à usage personnel, à savoir huiles
parfumées et huiles d'aromathérapie; sprays cosmétiques pour
embellir la peau; préparations non médicamenteuses de soin de
la peau pour hydrater, nettoyer, revitaliser, purifier et embellir
le corps et le visage, à savoir crèmes, lotions, laits, tonifiants,
gels, émulsions, mousses, masques, fluides, produits de
gommage, patchs, lotions après-rasage, baumes après-rasage,
produits hydratants après-rasage, mousse à raser, produits non
médicamenteux antirides, anti-imperfections, anti-âge et de
réduction des rides, à savoir crèmes, lotions, gels, patchs anti-
cellulite, lingettes hydratantes à usage cosmétique et lingettes
nettoyantes et rafraîchissantes non médicamenteuses; produits
non médicamenteux pour le bain et la douche, à savoir sels de
bain, cristaux de bain, poudres pour le bain, huiles pour le bain,
laits pour le bain, gels de bain, essences de bain, à savoir huiles
parfumées pour le bain, additifs pour le bain, à savoir perles de
bain et gels de douche; produits cosmétiques pour le
maquillage, à savoir crèmes et lotions pour le visage, fonds de
teint; bases adoucissantes pour les yeux; produits hydratants
teintés; poudres pour le visage; fard à joues; eye-liners; ombres
à paupières; mascaras; rouge à lèvres; crayons khôl; poudriers;
crayons contour des yeux, crayons contour des lèvres, brillants
à lèvres, produits non médicamenteux pour protéger et réparer
les lèvres, produits pour adoucir, nourrir et durcir les ongles,
ainsi que bâtons correcteurs de teint; produits solaires, à savoir
crèmes, vaporisateurs et lotions pour le bronzage, crèmes,
vaporisateurs et lotions de protection solaire et après-soleil;
produits de soins capillaires et traitements pour hydrater,
réparer, fortifier, donner du volume, protéger, colorer, fixer et
coiffer les cheveux, à savoir shampooings, après-
shampooings, lotions capillaires, laques pour les cheveux,
produits décolorants pour les cheveux, mousses capillaires,
gels capillaires, crèmes capillaires, masques capillaires,
teintures capillaires; produits non médicamenteux pour les
mains et les pieds pour hydrater, nettoyer, soulager, relaxer,
masser et embellir les mains et les pieds, à savoir lingettes pré-
humidifiées pour les mains, gels pour les mains et les pieds,
crèmes pour les mains et les pieds, huiles pour les mains et les
pieds, laits pour les mains et les pieds, baumes pour les mains
et les pieds, ainsi que lotions pour les mains et les pieds.

 4 Bougies pour l'éclairage; bougies parfumées.
 3 Soaps, namely hand soaps, perfumed soaps, and

moisturizing soaps; personal deodorants, namely spray
deodorant, cream deodorants, roll-on anti-perspirant;
fragrances, namely perfumes, cologne, toilet waters, mineral
water sprays; room fragrances, namely fragrance emitting
wicks, scented ceramic stones, incense, and scented wood
chips; scented potpourris; sachets for perfuming linen;
essential oils for personal use, namely perfumed oils and
aromatherapy oils; cosmetic sprays for improving skin
appearance; non-medicated skin-care preparations for
moisturizing cleansing, vitalizing, purifying and improving the
appearance of the body and the face, namely, creams, lotions,
milks, toners, gels, emulsions, foams, masks fluids, scrubs,

patches, after-shave lotions, after-shave balms, after-shave
moisturizers, shaving foam, non-medicated anti-wrinkle, anti-
blemish, anti-aging and wrinkle reducer skin preparations,
namely creams lotions, gels, patches for cellulite reduction
moisturized cosmetic wipes and refreshing non-medicated
cleansing wipes; non-medicated bath and shower products,
namely bath salts, bath crystals bath powders, bath oils, bath
milks, bath gels, bath essences, namely perfumed oils for use
in baths, bath additives, namely bath beads and shower gels;
cosmetic make-up products, namely, creams and lotions for
the face, foundations; eye smoothing bases; enhanced tinted
moisturizer; face powders; blushers; eyeliners; eye shadows;
mascaras; lipsticks; kohl pencils; powder compacts; eye
contouring pencils, lip contouring pencils, lip glosses, non-
medicated lip protectors and repairers, nail softeners,
nourishers and strengthener and concealer sticks; self-tanning
preparations, namely tanning lotions, sprays, and creams, sun
block and after-sun tanning lotions, sprays, and creams; hair
care preparations and treatments for moisturizing, repairing,
fortifying, volumizing, protecting, coloring, fixing and styling
hair, namely shampoos, hair conditioners, hair lotions, hair
sprays, hair bleach, hair mousses, hair gels, hair creams, hair
masks, hair tints; non-medicated hand and foot preparations
for moisturizing, cleansing, comforting, relaxing, massaging
and improving the appearance of hands and feet, namely pre-
moistened hand wipes, hand and foot gels, hand and foot
creams, hand and foot oils, hand and foot milks, hand and foot
balms, and hand and foot lotions.

 4 Candles for lighting; scented candles.
 3 Jabones, a saber, jabones de mano, jabones

perfumados y jabones hidratantes; desodorantes para uso
personal, a saber, desodorantes en spray, desodorantes en
crema, antitranspirantes roll-on; fragancias, a saber, perfumes,
colonias, aguas de tocador, aerosoles de agua mineral;
fragancias de ambiente, a saber, mechas que emiten
fragancias, piedras cerámicas perfumadas, piezas de madera
perfumadas; popurrís con aroma; productos para perfumar la
ropa; aceites esenciales para uso personal, a saber, aceites
personales y aceites de aromaterapia; sprays cosméticos para
mejorar el aspecto de la piel; productos cosméticos no
medicinales para el cuidado de la piel para hidratar, limpiar,
vitalizar, purificar y mejorar la apariencia del cuerpo y el rostro,
a saber, cremas, lociones, leches cosméticas, tonificantes,
geles, espumas, máscaras, líquidos, exfoliantes, parches,
lociones para después del afeitado, bálsamos para después
del afeitado, hidratantes para después del afeitado, espuma de
afeitar, productos y tratamientos no medicinales antiarrugas,
antimáculas, antiedad y reductores de arrugas, a saber,
cremas, lociones, geles, parches para la reducción de la
celulitis, toallitas cosméticas perfumadas y toallitas
refrescantes limpiadoras no medicinales; productos
cosméticos para el baño y la ducha no medicinales, a saber,
sales de baño, cristales de baño, polvos de baño, aceites de
baño, leches de baño, geles de baño, esencias para el baño, a
saber, aceites perfumados para el baño, aditivos para el baño,
a saber, perlas de baño y geles de ducha; productos
cosméticos para el maquillaje, a saber, cremas y lociones para
el rostro, bases; bases para suavizar las arrugas de los ojos;
hidratantes con color mejorados; polvos faciales; coloretes;
perfiladores de ojos; sombras de ojos; rímel; lápiz de labios;
lápices de kohl; polveras; lápices para el contorno de ojos,
lápices para el contorno de labios, brillos de labios, protectores
y reparadores labiales no medicinales, cremas suavizantes
para las uñas, hidratantes y fortalecedores y barras
correctoras; preparaciones para el bronceado de la piel, a
saber, lociones, sprays y cremas para el bronceado, lociones,
sprays y cremas para proteger del sol y para después del sol;
productos para el cuidado del cabello y tratamientos para la
hidratación, reparación, fortificación, volumen, protección,
coloración, fijación y peinado del cabello, a saber, champús,
acondicionadores, lociones para el cabello, lacas para el
cabello, blanqueador para el cabello, espumas para el cabello,
geles para el cabello, cremas para el cabello, mascarillas
capilares y tintes para el cabello; productos cosméticos para el
cuidado de los pies y de las manos para hidratar, limpiar,
reconfortar, relajar, masajear y mejorar el aspecto de los pies y
de las manos, a saber, toallitas humidificadas para las manos,
geles para los pies y las manos, cremas para los pies y las
manos, aceites corporales para los pies y las manos, leches
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corporales para los pies y las manos, bálsamos para los pies y
las manos, y lociones para los pies y las manos.

 4 Velas para alumbrado; velas aromáticas.
875 414 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux d'animaux; portefeuilles et sacs en cuir;
parapluies, parasols, cannes ainsi que malles et sacs de voyage,
fouets et sellerie tous en cuir ou imitation cuir.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir ceintures, manteaux, manteaux de pluie, gilets, corsages
et pulls, vestes, pantalons, jupes, robes, costumes, chemises et
chemisiers, tee-shirts, chandails, sous-vêtements, chaussettes
et bas, gants, cravates, foulards, chaussures et chapellerie.

18 Animal skins and hides; leather bags and wallets;
umbrellas, parasols, walking sticks and trunks and traveling
bags, whips, harnesses and saddlery all made from leather or
imitation leather.

25 Clothing for men, women and children, namely,
belts, coats, raincoats, waistcoats, blouses and pullovers,
jackets, trousers, skirts, dresses, suits, shirts and chemises, t-
shirts, sweaters, underwear, socks and stockings, gloves, ties,
scarves, footwear and headwear.

18 Pieles de animales; bolsas de cuero y billeteras;
paraguas, sombrillas, bastones y baúles y bolsos de viaje,
fustas y guarnicionería, todo ello de cuero o de imitaciones del
cuero.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber cinturones, abrigos, impermeables, chalecos, blusas y
jerseys, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, trajes,
camisas y vestidos camiseros, camisetas de manga corta,
suéteres, ropa interior, calcetines y medias, guantes, corbatas,
bufandas, calzado y sombrerería.
886 969 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils électromécaniques et autres appareils et
instruments, à savoir vérins linéaires et crics à vis mécaniques;
appareils de levage, à savoir crics à vis mécaniques; moteurs,
autres que pour véhicules terrestres; régulateurs et réducteurs
de vitesse de moteurs, autres que pour véhicules terrestres.

 7 Electro-mechanical apparatus and other
apparatus and instruments, namely linear actuators and
power operated screw jacks; Lift apparatus, namely, power
operated screw jacks; Engines and motors, none being for
land vehicles; Speed governors and reducers for engines and
motors, not for land vehicles.

 7 Aparatos electromecánicos y otros aparatos e
instrumentos, a saber, actuadores lineales y gatos de tornillo
accionados mecánicamente; aparatos para subir, a saber,
gatos de tornillo accionados mecánicamente; motores, no para
vehículos terrestres; reguladores y reductores de velocidad de
motores, no para vehículos terrestres.
887 379 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chaussettes, ceintures,
chemises, gants, bonneterie, sous-vêtements, chaussures,
chapellerie, à savoir casquettes et chapeaux.

25 Clothing, namely, socks, belts, shirts, gloves,
hosiery, and underwear, footwear, headgear, namely, caps
and hats.

25 Prendas de vestir, a saber, calcetines, cinturones,
camisas,  guantes, calcetería y ropa interior, calzado,
sombrerería, a saber, gorras y sombreros.
888 476 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, à savoir
stylos, crayons, plumes à écrire, agrafes de porte-plumes,
billes pour stylos à bille, embouts de stylos à bille, embouts de
stylos à bille roulante, embouts de stylos à encre gel; pinceaux;
machines à écrire; caractères d'imprimerie; clichés; encres, à
savoir encres pour stylos, pour stylos à bille, pour stylos à bille
roulante et pour stylos à encre gel.

16 Stationery; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials, namely, pens, pencils, nibs,
penclips, balls for ball-point pens, ball pen tips, roller pen tips,
gel ink pen tips; paintbrushes; typewriters; printing type;

printing blocks; inks, namely, inks for pens, for ball-point
pens, for roller pens and for gel ink pens.

16 Artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas, a saber,
plumas, lápices, puntas, lápices, bolas para bolígrafos de
punta de bola, puntas de bolígrafos de bola, puntas de
rotuladores, puntas de rotuladores de gel; pinceles; máquinas
de escribir; caracteres de imprenta; clichés; tintas, a saber,
tintas para bolígrafos, para bolígrafos de punta de bola, para
rotuladores y para rotuladores de gel.
888 528 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir; imitations de cuir; cuirs et peaux d'animaux;
pochettes à cordons, pochettes en feutre, pochettes en cuir;
sacs et pochettes pour jeter de la gomme à mâcher et autres
déchets, principalement en cuir, imitation du cuir, feutre, tissu,
toile ou vinyle.

21 Poubelles et réceptacles à usage ménager pour
jeter de la gomme à mâcher et autres déchets.

18 Leather; imitation leather; animal skins and hides;
drawstring pouches, felt pouches, leather pouches; bags and
pouches for discarding chewing gum and other waste made
predominantly of leather, imitation leather, felt, fabric, canvas
or vinyl.

21 Waste disposal containers and receptacles for
household use for discarding chewing gum and other waste.

18 Cuero; imitaciones del cuero; pieles de animales;
bolsas sin asas de cordel, bolsas de fieltro y bolsas de cuero;
bolsas y bolsitas para desechar goma de mascar y otros
residuos hechas principalmente de cuero, imitaciones del
cuero, fieltro, tela, lona o vinilo.

21 Recipientes y receptáculos para la eliminación de
residuos para uso doméstico para desechar chicles y otros
residuos.
889 121 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de bureau, à savoir dossiers (papeterie),
fichiers et classeurs de dossiers.

16 Office requisites, namely, document files, card
files and file binders.

16 Artículos de oficina, a saber, archivadores,
archivadores de tarjetas y carpetas.
889 871 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services bancaires et financiers, à savoir prestation
de services bancaires de gestion de trésorerie internationale
pour la clientèle d'entreprises; services financiers, à savoir
réalisation de transactions financières automatisées, en
l'occurrence transfert électronique de fonds entre des comptes
séparés, destinés à des organismes financiers; transfert
électronique de fonds; services de transferts monétaires
internationaux; services bancaires internationaux; services de
gestion de trésorerie; services bancaires par téléphone;
chambres de compensation financière; services de réseaux
bancaires; analyses et conseils financiers.

36 Banking and financial services, namely provision
of international cash management banking services to
corporate customers; financial services, namely the rendering
of automated financial transactions, namely electronic
transfer of funds between separate accounts to financial
institutions; electronic transfer of funds; international money
transfer services; international banking services; cash
management services; electronic banking services; telephone
banking services; financial clearing houses; bank networking
services; financial analysis and consultation.

36 Servicios bancarios y financieros, a saber,
facilitación de servicios de banca de gestión internacional de
tesorería a clientes corporativos; servicios financieros, a saber,
prestación de servicios de transacciones financieras
automáticas, a saber, transferencias de fondos entre cuentas
separadas, destinadas a instituciones financieras;
transferencia electrónicas de fondos; servicios de
transferencias monetarias internacionales; servicios bancarios
internacionales; servicios de gestión de tesorería; servicios de
Banca electrónica; servicios de Banca por teléfono; cámaras
de compensación financiera; servicios de redes bancarias;
análisis financieros y consultoría financiera.
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890 507 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques destinés à
l'enregistrement, la transmission, l'amplification, la
reproduction et le traitement des sons, images et/ou données, à
savoir lecteurs de documents électroniques, équipés ou non
d'écrans enroulables; logiciels pour l'exploration, la recherche,
le défilement, la navigation, l'extraction et le traitement de
données électroniques; logiciels pour la connexion à des
serveurs de réseau et Internet pour le téléchargement vers l'aval
ou téléchargement vers l'amont de contenu et données.

 9 Electric apparatus and instruments for recording,
transmitting, amplifying, reproducing and processing sound,
images and/or data, namely, electronic document readers,
whether or not equipped with rollable displays; software for
browsing, searching, scrolling, navigating, retrieving and
processing electronic data; software for connecting to network
servers and the Internet for downloading or uploading content
and data.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos de grabación,
transmisión, amplificación, reproducción y procesamiento de
sonido, imágenes y/o datos, a saber, lector electrónico de
documentos, con pantallas enrollables o sin éstas; software
para ojear, buscar, desplazarse, navegar, recuperar y procesar
datos electrónicos; software para conectarse a servidores de
red e Internet para descargar o subir contenidos y datos.
890 868 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de divertissements, à savoir mise à
disposition de jeux informatiques en ligne.

41 Entertainment services, namely, providing on-line
computer games.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
juegos de ordenador en línea.
891 201 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits hygiéniques pour la médecine; substances
diététiques à usage médical; emplâtres médicaux; gaze bandes
pour pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants universels pour verres de
contact et instruments médicaux; tous les produits précités en
provenance de Suisse.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
serviettes serviettes pour le visage et bavoirs en papier; tous les
produits précités en provenance de Suisse.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
dietetic foods and sugar adapted for medical use; medical
plasters; gauze and bandages for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; all purpose, contact lens and
medical instrument disinfectants; all aforementioned products
from Switzerland.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, namely, paper napkins, facial tissues and bibs; all
aforementioned products from Switzerland.

 5 Productos higiénicos para la medicina; alimentos
dietéticos y azúcar para uso médico; emplastos médicos; gasa
y vendas para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes multiusos para lentes
de contacto e instrumentos médicos; todos los productos
mencionados son de origen suizo.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, a
saber, servilletas de papel, servilletas faciales y baberos; todos
los productos antes mencionados son de origen suizo.
891 764 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils sanitaires, à savoir, éviers, cuvettes de
toilettes, bidets, colonnes d'évier, demi-colonnes pour évier,
appareils sanitaires, à savoir urinoirs, réservoirs de chasse
d'eau pour les toilettes.

21 Vaisselle en porcelaine, à savoir tasses, soucoupes,
assiettes, plats de service ovales, cruches, vases, bougeoirs,
saucières, coquetiers, salières, poivriers.

11 Sanitary ware, namely, sinks, toilet bowls, bidets,
sink pedestals, semi sink pedestals, sanitation fixtures, namely,
urinals, water tanks for toilets.

21 Porcelain china table ware, namely, cups, saucers,
plates, oval serving platters, pots, vases, candlesticks, gravy
boats, egg cups, salt shakers, pepper shakers.

11 Instalaciones sanitarias, a saber, lavabos, tazas de
inodoro, bidés, pies para lavabo, medios pies para lavabo,
instalaciones sanitarias, a saber, urinarios, cisternas para
inodoros.

21 Vajilla de porcelana, a saber, tazas, platillos,
platos, fuentes ovaladas, ollas, jarrones, palmatorias, salseras,
hueveras, saleros, pimenteros.
892 551 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Antennes; filtres pour la suppression
d'interférences électriques; appareils de radiotéléphonie;
radars; lecteurs de disques compacts; appareils
électrodynamiques pour télécommandes, à savoir émetteurs et
récepteurs radio; appareils informatiques de navigation
embarqués pour véhicules; radios pour véhicules:
magnétoscopes; enceintes de haut-parleurs; manomètres
automatiques pour pneus; dispositifs de pilotage automatique
pour véhicules terrestres et leurs parties; écrans fluorescents
pour postes de télévision; télécommandes pour postes de radio,
postes de télévision, chaînes stéréo et ordinateurs; installations
antivol, à savoir alarmes électriques de protection contre le vol,
autres que pour véhicules automobiles.

11 Réflecteurs pour véhicules; installations de
conditionnement d'air à usage industriel; réfrigérateurs;
stérilisateurs autres qu'à usage médical; climatiseurs pour
véhicules; ustensiles de cuisson électriques, à savoir marmites,
fours, cuisinières; dispositifs de purification d'air; ventilateurs
pour installations de climatisation de véhicules; radiateurs
électriques pour le chauffage de bâtiments, autres que pour
moteurs et groupes moteurs.

12 Rétroviseurs pour automobiles; dispositifs antivol
pour automobiles; inverseurs de marche et alarmes pour
véhicules; dispositifs antidérapants pour pneus de véhicule, à
savoir chaînes.

 9 Aerials; filters for electrical interference
suppression; wireless telephony apparatus; radar; compact
discs players; electro-dynamic apparatus for the remote
controls, namely radio transmitters and receivers; on-board
computer navigation apparatus for vehicles; radios for
vehicles; video recorders; cabinets for loudspeakers;
automatic tire-pressure gauges; automatic steering units for
land vehicles and parts thereof; fluorescent screens for
televisions; remote controls for radios, televisions, stereos,
and computers; theft prevention installations, namely electric
alarms for theft protection except for motor vehicles.

11 Vehicle reflectors; central air conditioning
installations for industrial purposes; refrigerators; sterilizers
not for medical purposes; air conditioners for vehicles;
electric cooking utensils, namely pots, ovens, stoves; air
purification units; ventilators for air-conditioning
installations for vehicles; electric radiators for heating
buildings, not for motors and engines.

12 Rearview mirrors for automobiles; anti-theft
devices for motor cars; reversing gears and alarms for
vehicles; non-skid devices for vehicle tires, namely, chains.

 9 Antenas; filtros para la supresión de interferencias
eléctricas; aparatos telefónicos inalámbricos; radares;
reproductores de discos compactos; aparatos
electrodinámicos para controles remotos, a saber,
transmisores y receptores de radio; aparatos de navegación en
ordenadores de a bordo para vehículos; radios para vehículos;
grabadoras de vídeo; cajas de altavoces; medidores
automáticos de presión para neumáticos; unidades
automáticas de dirección para vehículos terrestres y sus
partes; pantallas fluorescentes para televisores; controles
remotos para radios, televisores, estéreos y ordenadores;
instalaciones para la prevención de robos, a saber, alarmas
eléctricas antirrobo excepto para vehículos.

11 Reflectores para vehículos; instalaciones de aire
acondicionado central para uso industrial; refrigeradores;
esterilizadores que no sean para uso médico; instalaciones de
aire acondicionado para vehículos; utensilios de cocción
eléctricos, a saber, ollas, hornos, estufas; unidades para la
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purificación del aire; ventiladores para instalaciones de aire
acondicionado para vehículos; radiadores eléctricos para
calentar edificios, que no sean para motores.

12 Retrovisores para automóviles; dispositivos
antirrobo para automóviles; avisadores de marcha atrás para
vehículos; dispositivos antiderrapantes para cubiertas de
vehículos, a saber, cadenas.
892 691 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations d'enzymes pour la production
d'éthanol-carburant vendu en vrac à des fabricants d'éthanol.

 1 Enzyme preparations for production of fuel
ethanol sold in bulk to manufacturers of ethanol.

 1 Preparaciones enzimáticas para la elaboración de
etanol combustible que se vende a granel a fabricantes de
etanol.
893 013 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'enseignement, à savoir cours dans le
domaine de la physiologie, de la santé, de la gestion du poids
et des sciences de la formation; services de formation dans les
domaines précités.

44 Services médicaux, à savoir programmes
d'entraînement physique en vue de perdre du poids et réguler
son poids, d'accroître l'endurance, de retrouver de la force et
pour la rééducation physique.

41 Education services, namely, classes in the fields of
physiology, health, weight management and training science;
training services in the above mentioned fields.

44 Medical services, namely, providing physical
training programs in order to achieve weight control and
weight loss, increased endurance, strength and physical
rehabilitation.

41 Servicios educativos, a saber, clases en el ámbito
de la fisiología, la salud, el control del peso y la ciencia del
cuidado físico; servicios de formación en los ámbitos
anteriores.

44 Servicios médicos, a saber, facilitación de
programas de entrenamiento físico para poder controlar el
peso y la pérdida de peso, mejorar la resistencia física, la
fuerza y la rehabilitación física.
894 311 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Petits articles de quincaillerie métallique, consoles
pour tablettes, poignées de tiroirs et portes, brides de fixation,
crochets (outils), roulettes et garnitures métalliques de tiroirs.

20 Rayonnages; chariots à supports de rangement
permanents et transportables, mobilier à usage industriel,
notamment chaises et tables de travail.

 6 Small items of metal hardware, namely, shelf
brackets, handles for drawers and doors, fixing clamps, tool
hooks, castors and metal drawer trim.

20 Shelving; transportable and permanent storage
rack trolleys and display stands, industrial furniture especially
worktables and chairs.

 6 Artículos pequeños de ferretería metálica, a saber,
soportes de estantes, pomos de armarios y puertas,
abrazaderas de frenado, ganchos, ruedecillas y adornos de
cajones de metal.

20 Estanterías; carros y expositores móviles o fijos,
muebles industriales, en particular, mesas de trabajo y sillas.
896 845 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Principe actif entrant dans la composition de
préparations non médicamenteuses pour les soins de la peau, à
savoir extraits de myrte.

 3 Active ingredient used in the composition of non-
medicated skin care preparations, namely, myrtle extracts.

 3 Principio activo utilizado en la composición de
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel, a
saber, extractos de mirto.
897 879 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électriques de mesure de champs
électriques et magnétiques, sondes et accessoires de mesure de
champs électriques et magnétiques; et leurs accessoires, à

savoir housses de transport adaptées spécialement pour les
dispositifs de mesurage et sondes précités, logiciels
d'exploitation pour les dispositifs de mesurage et sondes
précités, logiciels de mesure de champs électriques et
magnétiques, blocs d'alimentation, accumulateurs,
convertisseurs d'interface, câbles optiques, câbles à fibres
optiques, câbles coaxiaux, câbles de raccordement, câbles
d'ordinateurs et trépieds.

 9 Electric measuring devices for measuring electric
and magnetic fields, probes for measuring electric and
magnetic fields; and accessories therefor, namely, carrying
cases specifically adapted for the aforesaid measuring devices
and probes, operational software for the aforesaid measuring
devices and probes, software for measuring electric and
magnetic fields, power supplies, batteries, interface
converters, optical cables, fiber optic cables, coaxial cables,
connection cables, computer cables and tripods.

 9 Dispositivos eléctricos de medida de campos
magnéticos y eléctricos, sondas para medir campos
magnéticos y eléctricos; y sus accesorios, a saber, estuches
especialmente diseñados para los dispositivos de medida y las
sondas antes mencionados, software operativo para los
dispositivos de medida y las sondas antes mencionados,
software para medir campos eléctricos y magnéticos, fuentes
de alimentación, baterías, convertidores de interfaz, cables
ópticos, cables de fibra óptica, cables coaxiales, cables de
conexión, cables de ordenador y trípodes.
898 051 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
l'insomnie en vente uniquement sur prescription.

 5 Pharmaceutical products for the treatment of
insomnia for sale only by prescription.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento del
insomnio que se venden solo con receta médica.
899 478 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils audiovisuels, à savoir cassettes audio et
vidéo, bandes audio-vidéo, CD et DVD, tous dans le domaine
nautique.

16 Produits imprimés, à savoir, journaux, publications
périodiques, tous dans le domaine de nautique; ainsi que livres
dans le domaine nautique.

41 Publications multimédias de livres, revues,
magazines et publications électroniques.

 9 Audio-video apparatus, namely, audio and video
cassettes, audio and video tapes, CDs and DVDs all in the
nautical field.

16 Printed materials, namely, newspapers, periodical
publications, all in the nautical field; and books in the nautical
field.

41 Multi-media publishing of books, reviews,
magazines and electronic publications.

 9 Aparatos de audio y vídeo, a saber, casetes de
audio y vídeo, cintas de audio y vídeo, CD y DVD todos en el
ámbito náutico.

16 Materiales impresos, a saber, periódicos,
publicaciones periódicas, todos ellos en el ámbito náutico; y
libros en el ámbito náutico.

41 Publicación multimedia de libros, informes, revistas
y publicaciones electrónicas.
900 545 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Supports et mandrins de machines-outils pour le
travail de pièces d'usinage.

 7 Holders and chucks for machine tools for working
of workpieces.

 7 Soportes y mandriles para máquinas-herramientas
para trabajar las piezas de trabajo.
900 587 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Semelles de stimulation, à savoir garnitures
intérieures orthopédiques pour chaussures; supports
orthopédiques pour la rééducation.

10 Stimulating insoles, namely, orthotic inserts for
footwear; rehabilitation orthopedic supports.
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10 Plantillas estimulantes, a saber, inserciones
ortóticas para calzado; soportes ortopédicos para
rehabilitación.
901 347 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chandails, chasubles,
cardigans, pull-overs, tee-shirts, blouses, culottes, jupes,
pantalons, shorts, bermudas, vestes, gilets, tricots de corps,
costumes pour hommes, survêtements, bas, chaussettes,
chapeaux, bérets, écharpes, gants et sous-vêtements.

25 Clothing, namely, jerseys, jumpers, cardigans,
pullovers, T-shirts, blouses, pants, skirts, trousers, shorts,
Bermuda shorts, jackets, waistcoats, vests, men's suits, jogging
outfits, stockings, socks, hats, berets, scarves, gloves, and
underwear.

25 Prendas de vestir, a saber, jerséis, pichis, rebecas,
pulóveres, camisetas, blusas, calzoncillos, faldas, pantalones,
shorts, bermudas, chaquetas, chalecos, camisetas interiores,
trajes de caballero, chándales, medias, calcetines, sombreros,
boinas, bufandas, guantes y ropa interior.
901 485 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir jeans, tee-shirts, polos, pulls
molletonnés, chandails, maillots de sport, gants et chaussettes;
ceintures; articles chaussants, à savoir chaussures de sport, et
sandales; articles de chapellerie, à savoir casquettes et
chapeaux.

25 Clothing, namely, jeans, T-shirts, polo shirts,
sweat shirts, sweaters, sports jerseys, gloves and socks; belts;
footwear, namely, sports shoes, and sandals; headwear,
namely, caps and hats.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir de
tela vaquera, camisetas de manga corta, polos, sudaderas,
suéteres, jerséis deportivos, guantes y calcetines; cinturones;
calzado, a saber, calzado de deporte y sandalias; sombrerería,
a saber, gorros y sombreros.
903 160 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Récepteurs de sons, d'images et de données
satellitaires et terrestres, en particulier pour une utilisation
mobile dans des caravanes, véhicules et bateaux; commandes
manuelles et électroniques pour récepteurs de sons, d'images et
de données satellitaires et terrestres.

 9 Satellite and terrestrial audio, video and mobile
data receivers for mobile use in caravans, vehicles and ships;
manual and electronic controls of satellite and terrestrial
receivers for audio, video and data.

 9 Receptores satelitales y terrestres de audio, vídeo
y datos móviles para su utilización móvil en caravanas,
vehículos y barcos; equipos para el control manual y
electrónico de equipos de recepción satelital y terrestre de
audio, vídeo y datos.
903 272 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Emballages cartonnés, boîtes en papier ou carton,
sacs en matières plastiques ou papier pour l'emballage de
marchandises, caractères d'imprimerie; clichés.

29 Produits de pommes de terre, à savoir chips,
pommes-chips et pommes-allumettes; huiles et graisses
comestibles.

30 Farine; préparations à base de pain comme en-cas,
à savoir chips de pain pita.

16 Cardboard packaging, boxes made of paper or
cardboard, plastic or paper bags for merchandise packaging,
printers' type; printing blocks.

29 Potato products, namely, chips, crisps and sticks;
edible oils and fats.

30 Flour; bread preparations as snacks, namely, pita
chips.

16 Embalajes de cartón, cajas de papel o de cartón,
bolsas de plástico o de papel para el embalaje de mercancías,
caracteres de imprenta; clichés.

29 Productos de patata, a saber, patatas chips,
patatas de bolsa y pajitas; aceites y grasas comestibles.

30 Harinas; productos a base de pan en calidad de
refrigerios, a saber, chipa de pita.

903 278 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules pour le tourisme spatial, à savoir jeeps
lunaires, navettes, fusées.

39 Services de transport spatial; coordination de
l'organisation de voyages spatiaux pour des particuliers et pour
des groupes; transport spatial de passagers; services d'agence
de voyage, à savoir accompagnement de voyageurs dans
l'espace, organisation d'excursions et croisières spatiales,
organisation de circuits dans l'espace, organisation
d'excursions dans l'espace, circuits touristiques spatiaux,
vacances spatiales, circuits et voyages dans l'espace.

12 Vehicles for space tourism, namely, lunar rovers,
shuttles, rockets.

39 Space transport services; coordinating space
travel arrangements for individuals and for groups; space
transport of passengers; travel agency services, namely,
escorting of travelers in space, space excursion and space
cruise arrangement, arranging of space tours, organization of
space excursions, space sightseeing tours, space holidays,
space tours and space travel.

12 Vehículos para el turismo espacial, a saber,
exploradores lunares, transbordadores, cohetes.

39 Servicios de transporte espacial; coordinación de
organización de viajes espaciales individuales y en grupo;
transporte espacial de pasajeros; servicios de agencias de
viaje, a saber, acompañamiento de viajeros en el espacio,
organización de excursiones y cruceros espaciales,
organización de visitas espaciales, organización de
excursiones espaciales, visitas turísticas espaciales,
vacaciones espaciales, visitas espaciales y viajes espaciales.
903 557 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à agrafer, machines marqueuses
d'étiquettes, machines distributrices d'étiquettes.

 7 Seam folding machines, label marker machines,
label machine dispensers.

 7 Ribeteadoras, etiquetadoras, marcadores de
precios, distribuidores de etiquetas.
903 577 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles pour les télécommunications sous forme de
câbles rayonnants; composants radiofréquence actifs et
passifs, à savoir antennes, amplificateurs, multiplexeurs,
démultiplexeurs, émetteurs de radio et récepteurs de radio.

 9 Telecommunication cables in the nature of radiant
cables; active and passive radio-frequency components,
namely, aerials, amplifiers, multiplexers, demultiplexers,
radio transmitters and radio receivers.

 9 Cables para telecomunicaciones en forma de
cables radiantes;  componentes de radiofrecuencia activos o
pasivos, a saber, antenas, amplificadores, multiplexores,
demultiplexores, transmisores de radio y receptores de radio.
904 673 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voiturettes de golf; chariots de golf motorisés;
véhicules motorisés équipés de roues et destinés à contenir des
clubs de golf; véhicules motorisés, à savoir voiturettes de golf
automotrices et transporteurs à roues automoteurs pour sacs de
golf.

28 Equipement et accessoires de golf, à savoir clubs,
tees et balles de golf; sacs de golf; chariots non motorisés, à
savoir chariots pour sac de golf; chariots de golf non motorisés,
à savoir chariots et sacs équipés de roues.

41 Location d'équipement de golf.
12 Golf buggies, namely, motorized golf carts;

motorized vehicle with wheels for holding golf clubs;
motorized vehicles, namely, self propelled golf buggy and golf
buggy bag.

28 Golf equipment and accessories, namely, golf
clubs, golf tees and golf balls; golf bags; non-motorized golf
carts, namely golf bag trolley; non-motorized golf carts,
namely, wheeled golf buggy and bag.

41 Renting of golf equipment.
12 Cochecitos de golf, a saber, cochecitos de golf con

motor; carritos motorizados con ruedas para palos de golf;



698 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

vehículos motorizados, a saber, cochecitos de golf
motorizados y bolsas para cochecitos de golf.

28 Equipo y accesorios y de golf, a saber, palos de
golf, tees de golf y pelotas de golf; bolsas para palos de golf;
cochecitos de golf sin motor, a saber, carritos para bolsas de
golf; carros de golf sin motor, a saber, carros y bolsas de golf
con ruedas.

41 Alquiler de equipos de golf.
905 113 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie, à savoir bracelets, colliers,
notamment colliers en cuir; porte-clefs en métaux précieux.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts imprimés ou brodés;
articles chaussants, couvre-chefs, ceintures, protège-cols,
foulards et gants (habillement).

26 Accessoires de mode, à savoir fermoirs de
ceintures, pièces collables à chaud pour l'ornement de
vêtements, badges ornementaux et boutons fantaisie.

14 Jewelry, namely, bracelets, necklaces and
necklaces of leather; precious metal key rings.

25 Clothing, namely, printed or embroidered tee-
shirts; footwear, headwear, belts, collar protectors, scarves
and gloves.

26 Fashion accessories, namely, belt clasps, heat
adhesive patches for decoration of clothing, ornamental
novelty badges, and novelty buttons.

14 Joyería, a saber, brazaletes, collares y collares de
cuero; llaveros de metales preciosos.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas impresas o
bordadas; calzado, sombrerería, cinturones, protectores de
cuellos, bufandas y guantes.

26 Accesorios de moda, a saber, cierres de cinturón,
parches termoadhesivos para decorar prendas de vestir,
chapas de adorno y botones de adorno.
905 217 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, café expresso, café décaféiné, boissons à
base de café, extraits de café, tisane de camomille, cacao,
sucre, chocolat, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farine
et en-cas à base de céréales, biscuits, pain, pâtisserie et
confiserie, à savoir pastilles; crèmes glacées, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre à lever, glace à rafraîchir, infusions
aux plantes et thé pour infusions.

43 Services de restauration comprenant les aliments et
boissons; services de cafétérias, bars, cafés et restaurants à
service rapide et permanent ("snacks-bar").

30 Coffee, espresso, decaffeinated coffee, coffee
based beverages, coffee extracts, tea, chamomile tea, cocoa,
sugar, chocolate, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flour
and cereal based snack foods, biscuits, bread, pastry and
confectionery, namely, pastilles; ice creams, honey, treacle,
yeast, baking powder, ice, herbal infusions and tea for
infusions.

43 Restaurant services featuring food and beverages;
cafeteria, bar, cafe and snack bar services.

30 Café, café exprés, café descafeinado, bebidas a
base de café, extractos de café, té, manzanilla, cacao, azúcar,
chocolate, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones hechas de cereales, galletas, pan, pastelería y
confitería, a saber, pastillas; helados, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, hielo, infusiones herbales y té
para infusiones.

43 Servicios de restaurantes con suministro de
alimentación y bebidas; servicios de cafeterías, bares, cafés y
snack-bares.
906 166 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka et boissons à
base de vodka sous forme de cocktails de vodka prêts à servir
et de panachés de vodka.

33 Alcoholic beverages, namely vodka and vodka-
based beverages in the nature of vodka coolers and prepared
vodka cocktails.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka y bebidas a
base de vodka en forma de refrescos de vodka y cócteles
preparados de vodka.

906 485 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijoux en verre et en matières plastiques, à
l'exception des bijoux dentaires.

20 Eléments de décoration, à savoir figurines en
matières plastiques décorées de verre à facettes.

21 Eléments de décoration, à savoir figurines en
verre.

14 Jewelry made of glass and plastic, excluding tooth
or teeth jewelry.

20 Decorative elements, namely, figurines made of
plastic decorated with faceted glass elements.

21 Decorative elements, namely, figurines made of
glass.

14 Joyas de cristal y de materias plásticas, excepto
joyas dentales.

20 Elementos decorativos, a saber, figuras de
materias plásticas decoradas con elementos de vidrieras.

21 Elementos decorativos, a saber, figuras de vidrio.
906 955 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Brochures, catalogues, journaux, magazines,
périodiques imprimés, photographies, prospectus et revues,
tous dans le domaine des montres et articles de bijouterie;
papeterie.

35 Publicité; organisation et présentation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité dans le
domaine des montres et articles de bijouterie.

41 Organisation et présentation d'expositions,
séminaires, ateliers de formation et conférences à buts
culturels, éducatifs, de formation et de divertissement dans le
domaine des montres et des articles de bijouterie.

16 Pamphlets, catalogues, newspapers, magazines,
printed periodicals, photographs, prospectuses, and
magazines, all in the field of watches and jewelry; stationery.

35 Advertising; organization and presentation of
exhibitions for commercial or advertising purposes in the field
of watches and jewelry.

41 Organization and presentation of exhibitions,
seminars, workshops and conferences for cultural,
educational, training or entertainment purposes in the field of
watches and jewelry.

16 Panfletos, catálogos, diarios, revistas,
publicaciones periódicas impresas, fotografías, prospectos y
revistas, todos en el ámbito de los relojes y la joyería; artículos
de papelería.

35 Publicidad; organización y presentación de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios en el ámbito
de los relojes y la joyería.

41 Organización y presentación de exposiciones,
seminarios, talleres y conferencias con fines culturales,
educativos, de formación o de esparcimiento en el ámbito de
los relojes y la joyería.
907 332 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et dispositifs pour le secteur de
l'audiovisuel, notamment pour la télévision et la
communication, à savoir dispositifs de codage et de décodage
pour chaînes de télévision payantes; appareils, dispositifs et
circuits électroniques, à savoir puces électroniques, cartes à
puces électroniques codées contenant des programmes utilisés
pour le contrôle d'accès à des chaînes de télévision payantes et
à des systèmes de vidéo à la demande, ainsi que
microprocesseurs, tous utilisés pour la réception de données
audio, vidéo, d'informations, de jeux et de courriers
électroniques; appareils et dispositifs électroniques servant au
contrôle d'accès à des services de télévision payants; modules
et cartes électroniques de sécurité, modules et cartes
électroniques d'identification, modules et cartes électroniques
d'authentification, modules et cartes électroniques pour
l'échange et le stockage de données sécurisées; lecteurs pour
cartes ou modules électroniques; équipements fonctionnant
avec des cartes ou des modules électroniques, à savoir boîtiers
de décodage et lecteurs de cartes électroniques; ordinateurs
pour l'étude, la mise en oeuvre et la personnalisation de cartes
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ou de modules électroniques; logiciels pour l'obtention et
l'analyse de données utilisées pour l'étude et la mise en oeuvre
de cartes ou de modules électroniques pour le contrôle d'accès
à des services de télévision payante et de vidéo à la demande;
logiciels pour la sécurisation de données audiovisuelles;
logiciels pour le traitement du contrôle d'accès à des données
audiovisuelles.

42 Conception et développement de logiciels pour
l'étude, la mise en oeuvre et la personnalisation de cartes ou de
modules électroniques; conception et développement de
logiciels pour la sécurisation de données audiovisuelles;
conception et développement de logiciels pour le traitement du
contrôle d'accès à des données audiovisuelles sécurisées;
réalisation d'études techniques afférentes à la mise en oeuvre
et l'utilisation de de cartes ou de modules électroniques de
sécurité pour le contrôle d'accès à des services de télévision
payante et de vidéo à la demande.

 9 Apparatus and devices for the audiovisual sector,
in particular for television and communications, namely
encoding and decoding devices for pay-tv channels; electronic
apparatus, devices and circuits, namely electronic chip,
encoded electronic chip cards containing programming used
for controlling access to pay-tv and video on demand
channels, and microprocessors all used for the reception of
audio data, video data, information, games and emails;
electronic apparatus and devices for controlling access to pay-
tv services; electronic security modules and cards, electronic
identification modules and cards, electronic authentication
modules and cards, electronic modules and cards for
exchanging and storing secure data; readers for electronic
cards or modules; equipment operated with electronic cards
or modules, namely set top boxes and electronic card readers;
computers for the study, implementation and customization of
electronic cards or modules; software for obtaining and
analyzing data for use in the study and implementation of
electronic cards or modules for controlling access to pay-tv
and video on demand services; software for securing
audiovisual data; software for processing access control to
audiovisual data.

42 Design and development of software for the study,
implementation and customization of electronic cards or
modules; design and development of software for securing
audiovisual data; design and development of software for
processing access control to secure audiovisual data;
conducting technical studies concerning the implementation
and use of electronic security cards or modules for controlling
access to pay-tv and video on demand services.

 9 Aparatos y dispositivos para el sector audiovisual,
en particular, de televisión y de comunicación, a saber,
dispositivos de codificación y decodificación de cadenas de
televisión de pago; aparatos electrónicos, dispositivos y
circuitos, a saber, chip electrónico, tarjetas inteligentes con
microchips que contienen programación utilizada para
controlar el acceso a televisión de pago y canales de vídeo por
encargo, y microprocesadores, destinados a la recepción de
datos de audio, de vídeo, de información, de juegos y de correo
electrónico; aparatos y dispositivos electrónicos para el control
de acceso a servicios de televisión de pago;  tarjetas y módulos
electrónicos de seguridad, tarjetas y módulos electrónicos de
identificación, tarjetas y módulos electrónicos de autenticación,
tarjetas y módulos electrónicos para el intercambio y
almacenamiento de datos seguros; lectores de tarjetas o
módulos electrónicos; equipos accionados con tarjetas o
módulos electrónicos, a saber, descodificadores y lectores de
tarjetas electrónicas;  ordenadores para el análisis, puesta en
funcionamiento y personalización de tarjetas o módulos
electrónicos; software para la obtención y el análisis de datos
para usar en el análisis y puesta en funcionamiento de tarjetas
o módulos electrónicos para controlar el acceso a televisión de
pago y servicios de vídeo por encargo; software de
securización de datos audiovisuales; software de tratamiento
del control de acceso a datos audiovisuales.

42 Diseño y desarrollo de software de análisis, puesta
en funcionamiento y personalización de tarjetas o módulos
electrónicos; y desarrollo de software de securización de datos
audiovisuales; diseño y desarrollo de software de tratamiento
del control de acceso a datos audiovisuales seguros;

realización de estudios técnicos relacionados con la
implantación y uso de tarjetas o módulos electrónicos de
seguridad para controlar el acceso a la televisión de pago y a
servicios de vídeo por encargo.
907 729 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'affaires commerciales; aide auprès
d'entreprises industrielles et commerciales dans la conduite de
leurs affaires; aide à la gestion d'entreprise; analyse
d'entreprises, à savoir services de consultation dans le domaine
de la recherche et des renseignements sur des entreprises, le
secteur commercial et l'industrie, informations et avis d'experts
en matière d'entreprises et d'affaires, ainsi que d'analyse et
évaluations d'entreprises.

36 Services de consultation et de conseils en matière
d'investissements.

35 Commercial business management; business
management assistance for commercial and industrial
companies; business management assistance; company
analysis, namely, consultation services in the field of company,
business sector and industry data and research, information
and expert opinions relating to companies and business and
analyses and appraisals of enterprises.

36 Investment consulting and advice services.
35 Gestión de negocios comerciales; ayuda a

empresas industriales y comerciales en la dirección de sus
negocios; asistencia en la gestión empresarial; análisis de
empresas, a saber, servicios de consultoría en el ámbito del
sector de la investigación de empresas, los negocios y la
industria, información y opiniones de expertos relativas a
empresas y negocios y análisis y valoraciones de empresas.

36 Servicios de consultoría y asesoramiento
relacionado con inversiones.
907 938 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles chaussants pour hommes, femmes et
enfants; articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, à savoir costumes, jupes, pantalons, chemises, vestes,
chemisettes, et pulls, manteaux, pardessus, paletots,
imperméables, vêtements en fourrure, à savoir manteaux en
fourrure et chapeaux en fourrure, survêtements, vestes coupe-
vent, écharpes, foulards, cravates; cravates, gants, chaussettes,
bas, ceintures en tant que vêtements, maillots de bain et shorts
de bain, costumes de bain, pyjamas et robes de chambre, sous-
vêtements, soutiens-gorge, maillots de corps, culottes,
chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes.

25 Footwear for men, women and children; clothing
articles for men, women and children, namely, suits, skirts,
trousers, shirts, jackets, jumpers, and pullovers, coats,
overcoats, topcoats, raincoats, fur clothing, namely, fur coats
and fur hats, track suits, wind jackets, scarves, foulards,
neckties; ties, gloves, socks, stockings, belts being clothing,
swimsuits and swimming shorts, bathing suits, pajamas and
dressing gowns, underwear, bras, vests, pants, headgear,
namely, hats and caps.

25 Calzado de señora, caballero, y niño; prendas de
vestir para caballero, señora y niño, a saber, trajes, faldas,
pantalones, camisas, chaquetas, jerséis y pulóveres, abrigos,
gabanes, cazadoras, impermeables, ropa de piel, a saber,
abrigos de piel y sombreros de piel, chándales, chaquetas
corta viento, bufandas, fulares, corbatas; corbatas, guantes,
calcetines, medias, cinturones como prendas de vestir, trajes
de baño y bañadores, trajes de baño, pijamas y batas, ropa
interior, sujetadores, chalecos,  pantalones, sombrerería, a
saber, sombreros y gorras.
908 350 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Appareils et instruments de mesure du temps, à
savoir pièces d'horlogerie, montres, montres-bracelets,
horloges, horloges électriques, appareils servant à mesurer ou
déterminer des intervalles de temps, à savoir chronomètres;
parties et accessoires de ces produits, à savoir boîtiers, cadrans,
lunettes, mouvements, ressorts, verres, bracelets, bracelets
souples ou rigides et chaînes.

14 Time measuring apparatus and instruments,
namely, timepieces, watches, wristwatches, clocks, electric
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clocks, apparatus used for measuring or determining time
intervals, namely, chronometers; parts and accessories
thereof, namely, cases, dials, bezels, movements, springs,
glasses, crystals, straps, bands and chains.

14 Aparatos e instrumentos para medir el tiempo, a
saber, relojería, relojes, relojes de pulsera, relojes de pared,
relojes eléctricos, aparatos utilizados para medir o calcular
intervalos de tiempo, a saber, cronómetros; sus partes y
accesorios, a saber, estuches, esferas, biseles, movimientos,
resortes, vidrios, cristales, correas, cintas y cadenas.
908 478 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Compilation et stockage d'informations
commerciales dans des bases de données, toutes concernant le
domaine du sport, des passe-temps, du travail volontaire et des
activités de loisirs.

42 Services d'enregistrement du type services
informatiques, à savoir création d'une communauté en ligne
pour utilisateurs enregistrés afin que ceux-ci puissent présenter
leurs compétences et intérêts, obtenir de la rétroaction d'autres
personnes, s'engager dans le développement de réseaux et
former des communautés virtuelles; ainsi qu'hébergement et
maintenance d'un site Web en ligne pour le compte
d'utilisateurs enregistrés afin que ceux-ci puissent établir des
liaisons avec d'autres personnes partageant des intérêts
communs.

35 Compilation and storage of business information
in databanks, all relating to the fields of sports, hobbies,
voluntary work and recreational pursuits.

42 Registration services in the nature of computer
services, namely, creating an online community for registered
users to showcase their skills and interests, get feedback from
others, engage in networking, and form virtual communities;
and hosting and maintaining an online website for registered
users to link up with others who have a common interest.

35 Compilación y almacenamiento de información
comercial en bancos de datos, todos ellos en materia de
deportes, pasatiempos, trabajo voluntario y actividades
recreativas.

42 Servicios de registro en forma de servicios
informáticos, a saber, creación de una comunidad en línea
para usuarios registrados para que muestren sus habilidades e
intereses, para recibir respuestas de terceros, realizar
contactos y formar comunidades virtuales; y alojamiento y
mantenimiento de un sitio Web en línea para que los usuarios
registrados se unan a otros que tienen intereses comunes.
908 755 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines agricoles, à savoir cultivateurs; appareils
électromécaniques pour la préparation d'aliments, à savoir
hache-viande; appareils pour la fabrication des boissons
gazeuses; machines de brasserie, à savoir machines pour
l'extraction du café; appareils de fabrication des eaux
minérales; machines de filtrage, à savoir filtres à air pour
moteurs de véhicules, filtres à huile, filtres à huile à usage
mécanique, filtres à huile pour moteurs; régulateurs d'eau
d'alimentation de chaudières; alimentateurs de chaudières de
machines, à savoir injecteurs de combustible et piles à
combustibles.

 7 Agricultural machines, namely, cultivators;
electromechanical food preparation machines, namely, meat
choppers; aerated beverages making machines; brewing
machines, namely, coffee extracting machines; mineral water
making machines; filtering machines, namely, air filters for
vehicle motors and engines, oil filters, oil filters for
mechanical purposes, oil filters for motors and engines; boiler
feedwater regulators; feeding apparatus for engine boilers,
namely, fuel injectors and fuel cells.

 7 Máquinas agrícolas, a saber, cultivadoras;
máquinas electromecánicas para la preparación de alimentos,
a saber, troceadoras de carne; aparatos para la fabricación de
bebidas gaseosas; máquinas cerveceras, a saber, máquinas
para extraer café; máquinas para la fabricación de agua
mineral; máquinas de filtrar, a saber, filtros de aire para
motores de vehículos, filtros de aceite, filtros de aceite para uso
mecánico, filtros de aceite para motores; reguladores de agua

de alimentación de calderas; alimentadores de calderas de
máquinas, a saber, inyectores y células de combustible.
909 325 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et parties structurelles et de rechange de
machines destinées à la commande de procédés
lithographiques, à savoir moteurs pas-à-pas et scanneurs
destinés à la fabrication de puces à semi-conducteur.

 9 Appareils et instruments électriques, électroniques
et optiques, à savoir scanneurs et capteurs de lithographie,
ainsi que logiciels de systèmes informatiques de commande
destinés à l'optimisation de l'alignement dans des procédés
lithographiques.

42 Services techniques et consultations, fournis par
des spécialistes techniques en matière de commande de
procédés lithographiques.

 7 Machines and machine replacement and structural
parts for lithographic process control purposes, namely,
steppers and scanners for manufacturing semiconductor
chips.

 9 Electronic, electrical and optical apparatus,
namely, lithography scanners and sensors, and matching
computer operating systems software for alignment
optimization in lithographic processes.

42 Technical and consulting services provided by
technical specialists in the area of lithographic process
control.

 7 Máquinas y partes de máquinas de recambio y
estructurales para el control de procesos litográficos, a saber,
controladores graduales y escáneres para fabricar chips
semiconductores.

 9 Aparatos ópticos, eléctricos y electrónicos, a saber,
escáneres litográficos y detectores, y programas informáticos
de sistemas operativos informáticos correspondientes para la
optimización de las alineaciones en los procesos litográficos.

42 Servicios técnicos y de asesoramiento facilitados
por especialistas en el ámbito del control de procesos
litográficos.
909 511 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de son ou d'images, à savoir appareils
téléphoniques sans fil et appareils téléphoniques cellulaires;
équipements de traitement de données, à savoir matériel et
logiciels d'applications informatiques pour téléphones
portables; ordinateurs.

38 Télécommunications, à savoir consultation en
télécommunication, services de transmission et réception de
données par des moyens de télécommunication.

42 Conception et développement de matériel et
logiciels informatiques.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, namely, wireless telephone
apparatus and cellular telephone apparatus; data processing
equipment, namely, computer application hardware and
software for mobile phones; computers.

38 Telecommunications, namely, telecommunications
consultation, data transmission and reception services via
telecommunication means.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido e imágenes, a saber, aparatos de
teléfono inalámbricos y aparatos de teléfono móviles; equipos
de procesamiento de datos, a saber, equipos y programas de
aplicaciones informáticas para teléfonos móviles; ordenadores.

38 Servicios de telecomunicación, a saber,
consultoría sobre telecomunicaciones, servicios de
transmisión y recepción de datos a través de medios de
telecomunicación.

42 Diseño y desarrollo de programas y equipos
informáticos.
909 655 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Planches de surf à base de mousse; produits à base
de mousse et de mousse semi-transformée utilisés dans des
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planches de surf, planches à voile et autres embarcations
automotrices.

17 Foam surfboard blanks; foam and semi-processed
foam for use in surfboards, sailboards and other self-propelled
watercraft.

17 Planchas de espuma para fabricar tablas de surf;
espuma y espumas semiprocesadas para tablas de surf, tablas
de windsurf y otros dispositivos acuáticos.
910 510 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services de nettoyage de larges zones d'accueil du
public, centres commerciaux, aéroports, bâtiments
commerciaux et résidentiels, à savoir nettoyage de l'intérieur et
de l'extérieur des bâtiments, lavage des sols, nettoyage des
tapis, lavage des vitres, nettoyage des conduites d'aération,
collecte et élimination des déchets; prestation de conseils en
matière de nettoyage, à savoir nettoyage de l'intérieur et de
l'extérieur des bâtiments, lavage des sols, nettoyage des tapis,
lavage des vitres, nettoyage des conduites d'aération, collecte
et élimination des déchets.

40 Services de coordination et de collecte d'ordures
ménagères, à savoir gestion des déchets; prestation de conseils
dans le domaine de la coordination et de la collecte d'ordures
ménagères et autres déchets, à savoir gestion des déchets.

37 Cleaning services for large public areas, shopping
centers, airports, residential and commercial properties,
namely, cleaning the interior and exterior of buildings, floor
cleaning, carpet cleaning, window cleaning, air duct cleaning,
waste collection and disposal; consultation in the field of
cleaning services, namely, cleaning the interior and exterior of
buildings, floor cleaning, carpet cleaning, window cleaning,
air duct cleaning, waste collection and disposal.

40 Services for the coordination and collection of
waste, namely, waste management; consultation in the field of
the coordination and collection of waste and trash, namely,
waste management.

37 Servicios de limpieza de grandes zonas públicas,
centros comerciales, aeropuertos, propiedades residenciales y
comerciales, a saber, limpieza de interiores y exteriores de
edificios, limpieza de suelos, limpieza de moquetas, limpieza
de ventanas, limpieza de conductos de aire, recogida y
eliminación de residuos; consultoría en el ámbito de los
servicios de limpieza de grandes zonas públicas, centros
comerciales, aeropuertos, propiedades residenciales y
comerciales, a saber, limpieza de interiores y exteriores de
edificios, limpieza de suelos, limpieza de moquetas, limpieza
de ventanas, limpieza de conductos de aire, recogida y
eliminación de residuos.

40 Servicios de coordinación y recogida de residuos,
a saber, gestión de residuos; consultoría en el ámbito de la
coordinación y recogida de residuos y basura, a saber, gestión
de residuos.
911 406 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la production de films en matières
plastiques pour l'emballage et l'emballage d'aliments, organes
desdites machines.

16 Films en matières plastiques pour l'emballage,
autres qu'à usage commercial ou industriel.

 7 Machines for the production of plastic films for
packaging and food packaging, structural parts therefor.

16 Films of plastic material for packaging not for
commercial or industrial use.

 7 Máquinas para la producción de películas plásticas
para embalaje y para embalaje de alimentos, partes
estructurales de dichas máquinas.

16 Películas de materias plásticas para embalaje que
no sean para uso comercial o industrial.
911 943 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation, à savoir prestation de cours,
séminaires, ateliers de formation dans le domaine des activités
pédagogiques; services de formation dans les domaines du
divertissement et de l'hébergement temporaire; divertissement
sous forme de groupes de musique, séries comiques pour la

télévision, festivals ethniques; organisation de manifestations
publiques sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars, workshops in the field of educational activity;
training services in the fields of entertainment and temporary
accommodation; entertainment in the nature of musical
groups, television comedy series, ethnic festivals; organizing
community sporting and cultural events.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation services.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
clases, seminarios y talleres en el ámbito de las actividades
educativas; servicios de formación en los ámbitos del
entretenimiento y el alojamiento temporal; esparcimiento en
forma de grupos musicales, series de comedias para televisión
y festivales étnicos; organización de actividades deportivas y
culturales locales.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal.
912 165 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Bouées et engins tractables ("ski tubes") destinés
aux sports nautiques, sous forme de tubes gonflables pour les
loisirs aquatiques.

28 Waterski tubes in the nature of inflatable tubes for
aquatic recreational use.

28 Botes de tubo para esquí acuático en forma de
tubos inflables para uso acuático.
912 355 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Bouées et engins tractables ("ski tubes") destinés
aux sports nautiques, sous forme de tubes gonflables pour les
loisirs aquatiques.

28 Waterski tubes in the nature of inflatable tubes for
aquatic recreational use.

28 Botes de tubo para esquí acuático en forma de
tubos inflables para uso acuático.
912 604 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir système de
malaxage de produits pharmaceutiques destinés à mélanger
intimement des médicaments.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, à
savoir appareils de malaxage de produits pharmaceutiques
destinés à mélanger intimement des médicaments.

 7 Machines and machine tools, namely, pharmacy
drug compounding system for mixing up drugs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking supervision, life-saving and teaching apparatus and
instruments, namely, pharmacy drug compounding apparatus
for mixing up drugs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
sistema de mezcla de fármacos para mezclar medicamentos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de
vigilancia, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, a saber, aparatos de mezcla de
fármacos para mezclar medicamentos.
912 605 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles de sellerie, notamment selles, harnais pour
animaux, ainsi que leurs parties et accessoires; fouets, harnais
pour chevaux; cuir et imitations du cuir; produits en cuir et
imitations du cuir, à savoir sacs à main; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes.

18 Saddlery, in particular saddles, harnesses for
animals and parts and accessories therefor; whips, harnesses
for horses; leather and imitations of leather; goods made of
leather and imitation leather, namely, handbags; animal skins
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and hides; traveling bags and trunks; umbrellas, parasols and
walking sticks.

18 Artículos de guarnicionería, en particular sillas de
montar,  arneses para animales, y sus partes y accesorios;
fustas, arneses para caballos; cuero e imitaciones de cuero;
productos de cuero y de imitaciones del cuero, a saber, bolsos
de mano; pieles de animales; maletas y baúles de viaje;
paraguas, sombrillas y bastones.
912 723 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de gestion et de conseil en affaires;
services d'orientation en matière d'assurances.

36 Services d'une agence de recouvrement et collecte
de créances; services de demandes de renseignement et
conseils en matière de crédit; services d'analyse financière;
services de conseiller en assurances; services de gestion de
trésorerie.

35 Business management and consultation services;
insurance referral services.

36 Debt recovery and collection agency services;
credit inquiry and consultation services; financial analysis
services; insurance consultation services; cash management
services.

35 Servicios de asesoramiento y gestión de
empresas; servicios de orientación de seguros.

36 Servicios de agencias de recuperación y cobro de
deudas; servicios de indagación y consultoría sobre el crédito;
servicios de análisis financiero; servicios de consultoría de
seguros; servicios de gestión de tesorería.
912 724 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins capillaires, à savoir gels
capillaires, cires capillaires, mousses capillaires, produits de
coiffure, à savoir shampooings, après-shampooings, produits
pour le défrisage, sérums de finition, crèmes de coiffage, argile
coiffante, préparations coiffantes, définisseurs de boucles,
crènes épaississantes pour les cheveux, laques pour les
cheveux, lotions capillaires, préparations non
médicamenteuses pour le soin des cheveux, la mise en forme
et la beauté des cheveux.

 3 Hair care products namely, hair gels, hair waxes,
hair mousses, hair styling products, namely shampoos,
conditioners, straightening preparations, finishing serums,
styling pastes, styling mud, hair styling preparations, hair curl
definers, hair thickening creams, hair sprays, hair lotions,
non-medicated preparations for hair care, styling and beauty
of hair.

 3 Productos para el cuidado del cabello, a saber,
geles capilares, ceras capilares, espumas capilares, productos
de peinado, a saber, champús, acondicionadores, productos
para alisar el cabello, sueros de acabado, pastas estilizantes,
barro estilizante, productos para estilizar el cabello, productos
para definir los rizos, cremas que engordan el cabello, lacas,
lociones para el cabello, productos no medicinales para el
cuidado, la estilización y la belleza del cabello.
912 842 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires, à savoir systèmes de chauffage ou de
refroidissement composés essentiellement de tubes, tuyaux et
collecteurs à travers lesquels de l'eau à température froide ou
chaude, de l'air ou du gaz, circule.

17 Tuyaux flexibles non métalliques ainsi que
raccords et joints non métalliques pour tuyaux.

19 Tuyaux rigides non métalliques.
11 Apparatus for heating, cooling, drying,

ventilating, water supply and sanitary purposes, namely,
heating or cooling systems composed primarily of tubes, pipes
and manifolds through which cold or hot temperature water,
air or gas circulates.

17 Flexible pipes, not of metal and non-metal pipe
couplings and joints.

19 Rigid pipes, not of metal.
11 Aparatos de calefacción, de refrigeración, de

secado, de ventilación, de distribución de agua e instalaciones

sanitarias, a saber, sistemas de calefacción o refrigeración
compuestos principalmente de tubos, tuberías y colectores por
los que circulan agua, aire o gas a temperaturas calientes o
frías.

17 Tubos flexibles, no metálicos y juntas y
acoplamientos no metálicos de tubos.

19 Tubos rígidos no metálicos.
912 977 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs destinés à la gestion, à la
classification, à l'organisation et à l'étiquetage de données
numériques, programmes informatiques de gestion, de
classification, d'organisation et d'étiquetage de données
numériques, serveurs de communication destinés à la gestion,
à la classification et à l'étiquetage de données numériques.

35 Services de gestion, de classification,
d'organisation et d'étiquetage de données numériques, à savoir
services de traitement de données et gestion de bases de
données à utiliser en relation avec les services de réseaux
sociaux disponibles par Internet.

 9 Computers for managing, classifying, arranging
and tagging digital data, computer programs for managing,
classifying, arranging and tagging digital data,
communications servers for managing, classifying and
tagging digital data.

35 Service for managing, classifying, arranging and
tagging digital data, namely, data processing and database
management services for use in connection with social
network services available via the Internet.

 9 Ordenadores de gestión, clasificación, ordenación
y etiquetado de datos digitales, programas informáticos de
gestión, clasificación, ordenación y etiquetado de datos
digitales, servidores de comunicación de gestión, clasificación
y etiquetado de datos digitales.

35 Servicios de gestión, clasificación, ordenación y
etiquetado de datos digitales, a saber, servicios de
procesamiento de datos y gestión de bases de datos para ser
utilizados con servicios de redes sociales disponibles en
Internet.
913 191 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles en papier non compris dans d'autres
classes, à savoir revues, livres, journaux, prospectus et
brochures, tous dans le domaine des services financiers.

36 Opérations financières et monétaires, à savoir
placements de capitaux pour des tiers, services de comptes
d'épargne pour des tiers, gestion d'actifs pour des tiers,
recherches et conseils en finance, services de financement pour
des tiers, ainsi que gestion financière.

16 Paper articles not included in other classes,
namely, magazines, books, newspapers, leaflets, and
brochures all in the field of financial services.

36 Financial and monetary affairs, namely, investing
funds for others, savings account services for others, asset
management for others, financial research and consultancy,
financing services for others, and financial management.

16 Artículos de papel no comprendidos en otras
clases, a saber,  revistas, libros, periódicos, volantes
publicitarios y folletos todos en el ámbito de los servicios
financieros.

36 Negocios financieros y monetarios, a saber,
inversión de fondos para terceros, servicios de cuentas de
ahorro para terceros, gestión de activos para terceros,
investigación y consultoría financiera, servicios de financiación
para terceros y gestión financiera.
913 322 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Pommes fraîches; pommiers vivants; plants;
matériel végétal vivant utilisé pour la propagation, à savoir
greffes, porte-greffes et parties de plantes.

31 Fresh apples; live apple trees; plant seedlings; live
plant material for propagation purposes, namely, grafts,
rootstocks and plant parts.

31 Manzanas frescas; árboles de manzanas
naturales; plántulas; material de plantas naturales para la
propagación, a saber, esquejes, cepas y partes de plantas.
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914 188 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la fermeture et l'emballage de
bouteilles, à savoir boucheuses et capsuleuses conçues pour
fermer et sceller des récipients dans une chaîne
d'embouteillage ou de conditionnement.

 7 Closing machines for bottles and packaging,
namely, corking and capping machines adapted to close and
seal containers in a bottling or packaging line.

 7 Máquinas de cierre para botellas y embalajes, a
saber, máquinas taponadoras y capsuladoras adaptadas para
cerrar y sellar recipientes en una línea de embotellado o
embalado.
914 953 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et programmes
informatiques du type logiciels, destinés à intégrer du texte,
des données audio, graphiques, images fixes et animées dans
une distribution interactive, pour des applications multimédia.

41 Publication multimédia de livres, revues, revues
spécialisées, logiciels, jeux, musiques, et publications
électroniques.

42 Services informatiques, à savoir création et
maintenance de sites Web pour le compte de tiers.

 9 Computer hardware and computer software
programs for the integration of text, audio, graphics, still
image and moving pictures into an interactive delivery for
multimedia applications.

41 Multimedia publishing of books, magazines,
journals, software, games, music, and electronic publications.

42 Computer services, namely, creating and
maintaining web sites for others.

 9 Equipos y programas informáticos para la
integración de texto, sonido, gráficos, imágenes estáticas y
películas en movimiento en un entorno interactivo para
aplicaciones multimedia.

41 Publicaciones multimedia de libros, revistas,
revistas especializadas, software, juegos, música y
publicaciones electrónicas.

42 Servicios informáticos, a saber, creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros.
915 002 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières, à
savoir boissons alcooliques aux arômes de fruits prêtes à
consommer; vermouth, eaux-de-vie, cognac, whisky, genièvre
(eau-de-vie), rhum, grappa, amers (liqueurs).

33 Alcoholic beverages, excluding beers, namely,
alcoholic ready-to-drink fruit flavored beverages; vermouth,
brandy, cognac, whisky, gin, rum, grappa, bitters.

33 Bebidas alcohólicas excepto cervezas, a saber,
bebidas alcohólicas con sabores de frutas listas para beber;
vermú, brandy, coñac, whisky, ginebra, ron, grapa, amargos.
915 229 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants; à
savoir hauts, tee-shirts, pantalons, chemisiers, chemises, jupes,
robes, vestes, tricots de corps, blazers, manteaux, gilets, shorts,
chandails, tuniques, pull-overs, blousons de survêtement.

25 Clothing for men, women and children; namely,
tops, tee-shirts, pants, blouses, shirts, skirts, dresses, jackets,
vests, blazers, coats, waistcoats, shorts, sweaters, tunics,
pullovers, sweatshirts.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño; a
saber, tops, camisetas, pantalones, blusas, camisas, faldas,
vestidos, chaquetas, camisetas interiores, blazers, abrigos,
chalecos, shorts, suéteres, túnicas, pulóveres, sudaderas.
915 440 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits d'enrichissement nutritif et additifs
alimentaires, non médicamenteux, destinés aux animaux, pour
l'aquaculture, l'agriculture, l'horticulture, ainsi que la
viticulture.

40 Traitement de produits alimentaires du type
assainissement de produits alimentaires transformés, frais et

prêts à consommer, y compris fruits, légumes, viande, poisson,
volaille et gibier; transformation d'aliments biologiques.

31 Non-medicated animal nutrient enhancements and
feed additives for use in aquaculture, agriculture, horticulture,
and viticulture.

40 Food processing in the nature of sanitising of
processed, fresh and ready-to-eat foodstuffs including fruit,
vegetables, meat, fish, poultry and game; organic food
processing.

31 Refuerzos nutritivos no medicinales para animales
y aditivos para alimentos destinados a la acuicultura, la
agricultura, la horticultura y la viticultura.

40 Procesamiento alimenticio en forma de
desinfección de alimentos procesados, frescos y listos para el
consumo, incluidas frutas, verduras, carne, pescado, aves y
caza; procesamiento de alimentos orgánicos.
916 699 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Garnitures de freins et sabots de freins de véhicules
terrestres, freins de bicyclettes et cycles, freins de véhicules
terrestres, kits de réparation de freins pour véhicules terrestres
comprenant des plaquettes de freins et étriers de freins,
éléments et dispositifs de freinage de véhicules à moteur, à
savoir tambours de freins, disques de freins et segments de
freins, régleurs de semelle de frein.

12 Brake linings and shoes for land vehicles, brakes
for bicycles and cycles, brakes for land vehicles, brake repair
kits for land vehicles comprising brake pads and calipers,
braking devices and components for motor vehicles, namely,
brake drums, brake discs and brake segments, slack adjusters.

12 Forros y zapatas de frenos para vehículos, frenos
para bicicletas y velocípedos, frenos de vehículos terrestres,
kits de reparación de frenos de vehículos terrestres que
contienen pastillas de freno y calibradores, dispositivos y
componentes de frenado para vehículos automóviles, a saber,
tambores de freno, discos de freno y segmentos de freno,
reguladores de zapatas de frenos.
916 714 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Poissons et fruits de mer crus et non transformés,
huiles et graisses comestibles dérivées de poissons et de fruits
de mer, également connues sous le nom de bouillon de
poisson, conserves de poissons et de fruits de mer, plats
préparés à base de poissons et fruits de mer, à savoir soufflés
et croquettes.

29 Raw and unprocessed fish and shellfish, edible oils
and fats derived from fish and the seafood, also known as fish
stock, canned fish and seafood, prepared dishes of fish and
seafood, namely, souffles and croquettes.

29 Pecados y mariscos frescos y sin procesar, aceites
y grasas comestibles derivadas de pescados y mariscos,
también conocidos como fondo de pescado, conservas de
pescados y mariscos, platos preparados a base de pescados y
mariscos, a saber, suflés y croquetas.
916 966 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, miroirs, cadres; armoires en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; armoires of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; armarios de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas.
917 082 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières;
boissons alcooliques de fruits; vodka; spiritueux distillés à
partir de pommes de terre ou de maïs.

33 Alcoholic beverages except beer; alcoholic
beverages of fruit; vodka; distilled spirits of potato or corn.
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33 Bebidas alcohólicas excepto cerveza; bebidas
alcohólicas de frutas; vodka; bebidas espirituosas destiladas
de patata o maíz.
921 308 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Crédit-bail automobile; services financiers pour
véhicules à moteur: services de cartes de crédit; services
d'assurance, à savoir émission et gestion d'assurances
automobile, ainsi qu'émission et gestion de protection garantie
de l'actif pour automobiles.

36 Leasing of motor vehicles; financing services for
motor vehicles: credit card services; insurance services,
namely, issuing and administration of automobile insurance
and issuing and administration of guaranteed asset protection
for automobiles.

36 Alquiler de vehículos de motor; servicios de
financiación para vehículos automóviles: servicios de tarjetas
de crédito; servicios de seguros, a saber, emisión y
administración de seguros de automóviles y emisión y
administración de protección garantizada de capital para
automóviles.
921 376 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Albums photo; carnets; boîtes en carton pour
chapeaux; boîtes en carton ou en papier; dossiers (papeterie);
papeterie; coffrets de bureau pour la papeterie; stylos; crayons;
stylos à bille roulante.

16 Albums for photos; notebooks; boxes of cardboard
for storing hats; boxes of cardboard or paper; document files;
stationery; desktop cabinets for stationery; pens; pencils;
roller ball pens.

16 Álbumes para fotografías; libretas; cajas de cartón
para guardar sombreros; cajas de cartón o papel;
clasificadores; artículos de papelería; armarios de escritorio
para artículos de papelería; plumas; lápices; bolígrafos.
921 521 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, shorts, culottes,
jupes, robes, gants, ceintures en cuir, layettes; vêtements en
cuir, à savoir ceintures de cuir, articles de chapellerie en cuir,
vestes en cuir, pantalons en cuir, chaussures en cuir, tailleurs
en cuir; chaussures; articles de chapellerie pour l'habillement,
à savoir casquettes et chapeaux; cravates; foulards; manteaux.

25 Clothing, namely, shirts, shorts, pants, skirts,
dresses, gloves, belts of leather, layettes; clothing of leather,
namely, leather belts, leather headwear, leather jackets,
leather pants, leather shoes, suits of leather; shoes; headgear
for wear, namely, hats and caps; neckties; scarves; coats.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, shorts,
pantalones, faldas, vestidos, guantes, cinturones de cuero,
canastillas;  prendas de vestir de cuero, a saber, cinturones de
cuero, sombrerería de cuero, chaquetas de cuero, pantalones
de cuero, zapatos de cuero, trajes de cuero; zapatos; artículos
de sombrerería, a saber, sombreros y gorras; corbatas;
bufandas; abrigos.
923 930 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et produits biochimiques
destinés à l'industrie; produits chimiques et biochimiques
utilisés dans l'industrie, à savoir enzymes, préparations
d'enzymes, protéines et micro-organismes destinés à
l'industrie; produits chimiques et produits biochimiques
utilisés dans la fabrication du vin; préparations oenologiques,
à savoir produits chimiques et produits biochimiques utilisés
dans la fabrication du vin, aux fins de stabilisation du vin;
produits chimiques et biochimiques utilisés dans la fabrication
du vin, aux fins de stabilisation du vin, à savoir agents de
collage du vin.

30 Levure; extraits de levures.
 1 Chemicals and biochemicals used in industry;

chemicals and biochemicals used in industry, namely,
enzymes, enzyme preparations, proteins and microorganisms
used in industry; chemicals and biochemicals used in wine
making; oenological preparations, namely, chemicals and
biochemicals used in wine making for stabilizing wine;

chemicals and biochemicals used in wine making for
stabilizing wine, namely, wine fining agents.

30 Yeast; yeast extracts.
 1 Productos químicos y bioquímicos destinados a la

industria; productos y preparados químicos destinados a la
industria, a saber, enzimas, preparaciones enzimáticas,
proteínas y microorganismos utilizados en la industria;
productos químicos y bioquímicos destinados a la
vitivinicultura; preparaciones enológicas, a saber, productos
químicos y bioquímicos utilizados en la vitivinicultura para
estabilizar el vino; productos químicos y bioquímicos utilizados
en la vitivinicultura para estabilizar el vino, a saber, agentes
clarificadores del vino.

30 Levadura; extractos de levadura.
925 962 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires; gestion des affaires
commerciales, à savoir gestion de magasin de souvenirs.

41 Exploitation de musées, à savoir organisation
d'expositions à des fins culturelles ou éducatives et mise à
disposition d'attractions thématiques éducatives/scientifiques.

43 Services de restauration (alimentation et boisson).
35 Advertising services; business management,

namely, management of a souvenir shop.
41 Running of museums, namely, organization of

exhibitions for cultural or educational purposes and offering
of thematic educational-scientific attractions.

43 Providing of food and drink.
35 Servicios de publicidad; dirección de empresas, a

saber, gestión de una tienda de souvenirs.
41 Exposiciones de museos, a saber, organización de

exposiciones con fines educativos o culturales y ofrecimiento
de atracciones temáticas educativas-científicas.

43 Servicios de restauración (alimentación).

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
908 161 (3/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'utilisation du mot SELECT. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word SELECT. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra SELECT.
915 201 (15/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'utilisation des mots ICE et TEA. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word ICE and TEA. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras ICE y TEA.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
907 130 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PLUS.
917 736 (12/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PROJECT DEVELOPMENT.
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927 065 (24/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COLLECTION.
927 943 (22/2008)
Liste limitée à:

 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques pour la
médecine; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le chiffre
"1000".
930 948 (32/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SUPPLY CHAIN INNOVATION.

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
908 690 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'utilisation des mots FRESH COSMETICS. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the word FRESH
COSMETICS. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras FRESH COSMETICS.
921 028 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'utilisation de l'ensemble des mots à l'exception de
ZHYTNAYA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the all denominations except ZHYTNAYA. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre todas las denominaciones a
excepción de ZHYTNAYA.
922 631 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'utilisation du mot "FILTER". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to denomination "FILTER". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la denominación "FILTER".



Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

706 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
876 361 (34/2007)

ES - Espagne / Spain /  España
936 139 (46/2008) 938 414 ( 4/2009)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
794 792 (28/2006)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
759 913 (24/2007) 870 405 ( 8/2008)
875 464 (26/2008)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
865 971 (20/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Eau-de-vie; vin; piquette; anisette (liqueur);
cocktails; liqueurs; saké; alcool de riz.

33 Brandy; wine; piquette; anisette (liqueur);
cocktails; liqueurs; sake; rice alcohol.

33 Aguardientes (brandy); vino; aguapié; anisete
(licor); cócteles; licores; sake; alcohol de arroz.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 25,
29, 30, 31, 32, 34 et 43. / Accepted for all goods and services
in classes 3, 5, 25, 29, 30, 31, 32, 34 and 43. / Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 3, 5, 25, 29, 30,
31, 32, 34 y 43.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
581 508 (21/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.

861 627 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de séparation électrophorétique,
modules de commande de séparation électrophorétique,
capteurs de séparation électrophorétique.

 9 Electrophoretic separation apparatus,
electrophoretic separation control modules, electrophoretic
separation sensors.

 9 Aparatos de separación por electroforesis,
módulos de control de separaciones por electroforesis,
sensores de separación por electroforesis.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 5. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 5. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 5.
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
493 857 592 776 594 025 A
667 018 764 311 836 297
883 222 920 939 925 686
950 397 950 428 950 443
950 489 950 493 950 548
950 582 950 584 950 669
950 687 950 718 950 731
950 739 950 749 950 757
950 783 950 853 950 963
950 966 950 973 950 999
951 104 951 105 951 123
951 197 951 318 952 933
953 198 953 302 953 612
953 709 953 778 953 781
953 797 953 814 953 832
953 863 953 885 953 914
953 967 953 978 954 005
954 115 954 301 954 302
954 338 954 621 955 620
955 684 955 690 955 691
955 722 955 766 955 774
955 775 955 814 955 836
955 843 955 882 955 987
955 988 955 990 955 991
955 992 955 993 955 994
955 995 956 073 956 091
956 097 956 145 956 198
956 251 956 260 956 279
956 303 956 385 956 402
956 448 956 462 956 471
956 478 956 484 956 496
956 497 956 505 956 506
956 540 956 545 956 556
956 563 956 639 956 641
956 643 956 721 956 815
968 185 974 096 975 438

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
571 065 695 921 804 882
824 584 874 515 886 764
908 311 908 557 925 540
940 731 950 744 960 049
960 269 960 425 960 426
960 427 960 605 963 298
965 405 966 545 968 362
968 390 968 433 968 638
968 682 968 831 968 864
968 967 969 104 969 394
973 919 973 969 973 970
974 119 974 133 974 138
974 236 974 237 974 238
974 259 974 292 974 330
974 341 974 361 974 394
974 466 974 481 974 490
974 510 975 444 977 859
977 902 977 912 977 921
977 925 977 928 977 930
977 957 978 001 978 006
978 034 978 038 978 044
978 055 978 113 978 270
978 294 978 302 978 318

978 324 978 325 978 347
978 371 978 376 978 387
978 390 978 416 978 511
978 527 978 540 978 555
978 570 979 582 979 592
979 635 979 641 979 659
979 782 979 905 979 906
980 160 980 181 982 193
982 236 982 337 982 352
982 397 982 424 982 440
982 448 982 556 982 584
982 587 982 646 982 834
982 835 982 837 982 881
982 915 983 013 983 052
983 058 983 233 983 257
983 266 983 324 983 341
983 389 983 451 983 452
983 453 983 454 983 455
983 538 983 547 983 610
983 691 983 777 983 792
983 810 983 858 983 894
983 980

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
321 627 337 963 577 506
799 694 805 090 874 337
945 088 945 938 950 077
951 790 956 884 958 199
961 495 963 008 966 870
966 959 967 358 969 801
969 803 969 806 969 818
969 823 969 838 970 450
970 798 970 806 971 037
971 127 971 193 971 596
971 736 971 837 971 939
972 139 973 263 976 856
977 734 978 668 979 588
979 618 979 789 979 796
979 827 980 344 980 345

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
966 044 975 921

JP - Japon / Japan /  Japón
174 304 182 517 311 335
438 892 450 722 525 280
550 460 562 466 563 995
589 238 616 153 674 494
684 893 692 653 698 647
722 472 731 850 785 115
791 848 813 866 880 577
887 261 907 240 918 762
921 719 931 758 940 269
961 658 962 174 969 740
970 500 970 561 971 578
971 606 971 607 971 608
971 703 971 717 971 953
971 967 971 985 972 127
972 128 972 139 972 168
972 172 972 173 972 198
972 270 972 271 972 399
972 401 972 403 972 417
972 419 972 450 972 452
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972 453 972 454 972 481
972 522 972 540 972 569
972 600 972 601 972 616
972 618 972 621 972 791
972 793 972 809 972 810
972 836 972 838 972 839
972 843 972 858 972 880
972 892 972 897 972 900
972 914 972 915 972 958
972 994 972 998 972 999
973 007 973 009 973 010
973 015 973 018 973 024
973 026 973 027 973 028
973 068 973 069 973 070
973 099 973 109 973 164
973 189 973 191 973 192
973 202 973 203 973 204
973 214 973 215 973 216
973 232 973 237 973 253
973 324 973 327 973 329
973 331 973 379 973 419
973 498 973 530 973 531
973 532 973 562 973 569
973 572 973 602 973 609
973 610 973 614 973 683
973 779 973 860 974 754
976 843 976 901 977 899
979 372 979 373 979 375
979 458 979 460

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

321 325 621 946 733 425
802 666 888 970 912 440
951 744 952 588 952 658
952 881 953 399 953 400
953 985 954 392 954 619
954 832 954 849 954 887
955 577 955 707 955 748
955 842 955 971 956 385
956 457 956 804 956 850
957 141 957 514 957 516
957 538 958 279 958 515
958 622 959 196 959 842
959 964 961 566 961 684
963 212 963 226

NO - Norvège / Norway /  Noruega
964 413 964 946

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

341 281 629 225 630 168
687 269 735 948 953 210
953 890 953 901 953 994
953 999 954 015 954 027
954 053 954 115 954 301
954 361 954 362 954 379
954 426 954 447 954 506
954 517 954 539 954 544
954 589 954 621 954 684
954 685 954 689

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de

protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
154 835 10.06.2009 251 773 25.05.2009
376 839 10.06.2009 447 387 25.05.2009
513 933 25.05.2009 539 164 10.06.2009
641 426 25.05.2009 642 969 10.06.2009
647 567 25.05.2009 649 438 25.05.2009
716 498 25.05.2009 796 535 10.06.2009
803 302 25.05.2009 867 464 25.05.2009
871 911 10.06.2009 874 221 25.05.2009
885 275 25.05.2009 894 418 25.05.2009
896 570 25.05.2009 898 535 10.06.2009
914 275 25.05.2009 931 873 10.06.2009
938 772 10.06.2009 946 245 10.06.2009
946 876 25.05.2009 950 870 10.06.2009
951 229 25.05.2009 951 993 10.06.2009
958 221 25.05.2009 958 256 25.05.2009
958 278 25.05.2009 958 363 25.05.2009
958 364 25.05.2009 958 688 10.06.2009
958 963 25.05.2009 958 973 25.05.2009
958 990 25.05.2009 959 014 25.05.2009
959 032 25.05.2009 959 036 25.05.2009
959 044 25.05.2009 959 047 25.05.2009
959 048 25.05.2009 959 056 25.05.2009
959 092 25.05.2009 959 116 25.05.2009
959 117 25.05.2009 959 122 25.05.2009
959 123 25.05.2009 959 130 25.05.2009
959 135 25.05.2009 959 148 25.05.2009
959 742 25.05.2009 959 782 25.05.2009
959 783 25.05.2009 959 784 25.05.2009
959 786 25.05.2009 960 529 25.05.2009
960 531 25.05.2009 960 565 25.05.2009
960 570 25.05.2009 960 572 25.05.2009
960 578 25.05.2009 960 597 25.05.2009
960 605 25.05.2009 960 609 25.05.2009
960 633 25.05.2009 960 637 25.05.2009
960 651 25.05.2009 960 671 25.05.2009
960 748 25.05.2009 960 802 25.05.2009
960 835 25.05.2009 960 841 25.05.2009
960 909 25.05.2009 960 912 25.05.2009
960 923 25.05.2009 961 110 25.05.2009
961 112 25.05.2009 961 147 25.05.2009
961 182 25.05.2009 961 183 25.05.2009
961 194 25.05.2009 961 214 25.05.2009
961 219 25.05.2009 961 256 25.05.2009
961 269 25.05.2009 961 273 25.05.2009
961 277 25.05.2009 961 290 25.05.2009
961 350 25.05.2009 961 361 25.05.2009
961 430 25.05.2009 961 457 25.05.2009
961 484 25.05.2009 961 514 25.05.2009
961 602 25.05.2009 961 624 25.05.2009
961 626 25.05.2009 961 630 25.05.2009
961 631 25.05.2009 961 651 25.05.2009
961 676 25.05.2009 961 691 25.05.2009
961 730 25.05.2009 961 736 25.05.2009
961 755 25.05.2009 961 801 25.05.2009
961 802 25.05.2009 961 863 25.05.2009
962 135 25.05.2009 962 153 25.05.2009
963 571 10.06.2009 963 575 10.06.2009
963 792 10.06.2009 963 794 10.06.2009
963 882 10.06.2009 963 902 10.06.2009
963 923 10.06.2009

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
848 467 14.07.2009 915 365 14.07.2009
925 004 14.07.2009 975 336 02.06.2009
975 341 02.06.2009 975 353 14.07.2009
975 361 14.07.2009 975 372 14.07.2009
975 428 14.07.2009 975 442 14.07.2009
975 445 14.07.2009 975 470 14.07.2009
975 500 14.07.2009 975 502 14.07.2009
975 508 14.07.2009 975 522 14.07.2009
975 527 14.07.2009 975 558 14.07.2009
975 560 14.07.2009 975 614 14.07.2009
975 645 14.07.2009 975 709 14.07.2009
975 735 14.07.2009 975 778 14.07.2009
975 810 14.07.2009 975 817 14.07.2009
975 840 14.07.2009 975 866 14.07.2009
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975 867 14.07.2009 975 871 14.07.2009
975 929 14.07.2009 975 947 14.07.2009
975 967 14.07.2009 975 981 14.07.2009
976 001 14.07.2009 976 007 14.07.2009
976 036 14.07.2009 976 050 14.07.2009
976 080 14.07.2009 976 127 14.07.2009
976 129 14.07.2009 976 145 14.07.2009
976 167 14.07.2009 976 185 14.07.2009
976 187 14.07.2009 976 199 14.07.2009
976 213 14.07.2009 976 239 14.07.2009
976 246 14.07.2009 976 267 14.07.2009
976 318 14.07.2009 976 322 14.07.2009
976 383 14.07.2009 976 407 14.07.2009
976 417 14.07.2009 976 479 14.07.2009
976 482 14.07.2009 976 486 14.07.2009
976 492 14.07.2009 976 558 14.07.2009
976 568 14.07.2009 976 635 14.07.2009
976 653 14.07.2009 976 678 14.07.2009
976 697 14.07.2009 976 737 14.07.2009
976 785 14.07.2009 976 797 14.07.2009
976 802 14.07.2009 976 842 14.07.2009
976 848 14.07.2009 976 865 14.07.2009
976 880 14.07.2009 976 898 14.07.2009
976 927 14.07.2009 976 954 14.07.2009

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
174 178 17.06.2009 441 291 17.06.2009
490 632 17.06.2009 621 475 03.06.2009
650 314 17.06.2009 671 460 17.06.2009
699 700 17.06.2009 742 485 17.06.2009
810 263 17.06.2009 821 721 03.06.2009
839 918 03.06.2009 855 292 03.06.2009
862 344 03.06.2009 862 783 03.06.2009
884 535 17.06.2009 916 268 03.06.2009
925 094 03.06.2009 929 294 03.06.2009
931 925 17.06.2009 950 744 03.06.2009
974 554 17.06.2009 979 883 17.06.2009
980 746 03.06.2009 980 792 03.06.2009
980 797 03.06.2009 981 416 17.06.2009
981 738 03.06.2009 981 804 03.06.2009
982 136 03.06.2009 982 181 03.06.2009
982 208 03.06.2009 982 258 17.06.2009
982 291 17.06.2009 982 445 03.06.2009
982 603 17.06.2009 982 772 03.06.2009
982 789 17.06.2009 982 812 03.06.2009
982 876 03.06.2009 983 417 03.06.2009
983 418 03.06.2009 983 419 03.06.2009
983 420 03.06.2009 983 421 03.06.2009
983 619 03.06.2009 983 626 03.06.2009
983 652 03.06.2009 983 762 03.06.2009
983 794 17.06.2009 983 847 17.06.2009
983 858 03.06.2009 983 880 03.06.2009
983 887 03.06.2009 984 062 03.06.2009
984 321 17.06.2009 984 344 03.06.2009
984 378 17.06.2009 984 381 03.06.2009
984 422 03.06.2009 984 567 03.06.2009
984 656 03.06.2009 984 694 03.06.2009
984 795 17.06.2009 984 862 17.06.2009
984 977 17.06.2009 985 029 17.06.2009
985 402 17.06.2009 985 530 17.06.2009
985 555 17.06.2009 985 579 17.06.2009
985 661 17.06.2009 985 668 17.06.2009
985 712 17.06.2009 985 718 17.06.2009
985 758 17.06.2009 985 894 17.06.2009
985 918 17.06.2009 985 941 17.06.2009
985 978 17.06.2009 985 990 17.06.2009
986 114 17.06.2009 986 128 17.06.2009
986 203 17.06.2009 986 215 17.06.2009
986 259 17.06.2009 986 327 17.06.2009
986 389 17.06.2009 986 437 17.06.2009
986 439 17.06.2009 986 478 17.06.2009
986 528 17.06.2009 986 567 17.06.2009
986 830 17.06.2009 986 833 17.06.2009
986 866 17.06.2009 986 867 17.06.2009
986 902 17.06.2009 986 912 17.06.2009
986 998 17.06.2009 987 018 17.06.2009

NO - Norvège / Norway /  Noruega
312 062 09.04.2009 321 627 09.05.2009
390 043 09.05.2009 548 827 09.05.2009

625 340 09.05.2009 625 341 09.04.2009
634 698 09.04.2009 700 938 09.05.2009
719 135 09.04.2009 723 102 09.05.2009
759 003 09.04.2009 772 587 09.04.2009
773 682 09.05.2009 846 614 09.05.2009
846 698 09.05.2009 862 866 09.05.2009
870 925 09.05.2009 870 926 09.05.2009
891 923 09.05.2009 908 094 09.04.2009
929 109 16.05.2009 936 403 16.05.2009
944 224 16.05.2009 951 686 09.05.2009
958 536 09.05.2009 961 123 09.05.2009
966 853 09.05.2009 969 807 09.04.2009
969 844 09.04.2009 969 920 09.04.2009
974 935 09.05.2009 974 941 16.05.2009
975 337 09.04.2009 975 338 09.04.2009
976 177 09.04.2009 976 251 09.05.2009
976 342 09.04.2009 977 269 09.04.2009
977 289 09.04.2009 977 330 09.04.2009
977 483 09.04.2009 977 619 09.04.2009
977 636 09.04.2009 977 953 09.05.2009
978 211 09.04.2009 978 227 16.04.2009
978 362 09.04.2009 978 762 09.04.2009
978 807 09.04.2009 978 811 09.04.2009
978 826 09.04.2009 978 827 09.04.2009
978 833 09.04.2009 978 834 09.04.2009
978 835 09.04.2009 978 850 09.04.2009
978 925 09.04.2009 978 926 09.04.2009
978 954 09.04.2009 978 955 09.04.2009
978 986 09.04.2009 979 002 09.04.2009
979 006 09.04.2009 979 016 09.04.2009
979 017 09.04.2009 979 018 09.04.2009
979 037 09.04.2009 979 041 09.04.2009
979 077 09.04.2009 979 078 09.04.2009
979 097 09.04.2009 979 117 09.04.2009
979 133 09.04.2009 979 143 09.04.2009
979 161 09.04.2009 979 172 09.04.2009
979 174 09.04.2009 979 177 09.04.2009
979 178 09.04.2009 979 263 09.05.2009
979 271 09.05.2009 979 272 09.05.2009
979 282 09.05.2009 979 283 09.05.2009
979 284 09.05.2009 979 337 16.05.2009
979 339 09.05.2009 979 344 09.05.2009
979 355 09.05.2009 979 470 09.04.2009
979 477 09.04.2009 979 478 09.04.2009
979 491 09.04.2009 979 493 09.04.2009
979 497 09.04.2009 979 536 09.04.2009
979 635 09.04.2009 979 640 09.04.2009
979 666 09.04.2009 979 667 09.04.2009
979 688 09.04.2009 979 700 09.04.2009
979 750 09.04.2009 979 761 09.04.2009
979 868 09.04.2009 979 897 09.04.2009
979 902 09.04.2009 979 968 09.05.2009
979 976 09.04.2009 979 980 09.04.2009
979 998 09.04.2009 980 020 09.04.2009
980 039 09.04.2009 980 120 09.05.2009
980 155 09.05.2009 980 167 09.05.2009
980 178 09.04.2009 980 184 09.04.2009
980 191 09.04.2009 980 201 09.04.2009
980 229 09.04.2009 980 231 09.04.2009
980 277 09.04.2009 980 342 16.05.2009
980 347 09.05.2009 980 366 09.05.2009
980 389 09.05.2009 980 757 09.05.2009
980 762 09.05.2009 980 769 09.05.2009
980 798 09.05.2009 980 821 09.05.2009
980 846 09.05.2009 980 847 09.05.2009
980 858 09.05.2009 980 864 09.05.2009
980 875 09.05.2009 980 889 09.05.2009
980 892 09.05.2009 980 907 09.05.2009
980 912 09.05.2009 980 921 09.05.2009
980 928 09.05.2009 980 931 09.05.2009
980 933 09.05.2009 980 936 09.05.2009
980 997 09.05.2009 981 003 09.05.2009
981 021 09.05.2009 981 044 09.05.2009
981 135 09.05.2009 981 139 09.05.2009
981 147 09.05.2009 981 171 09.05.2009
981 174 09.05.2009 981 181 09.05.2009
981 225 09.05.2009 981 233 09.05.2009
981 243 09.05.2009 981 248 09.05.2009
981 250 09.05.2009 981 297 09.05.2009
981 316 09.05.2009 981 321 09.05.2009
981 361 09.05.2009 981 383 09.05.2009
981 414 09.05.2009 981 419 09.05.2009
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981 438 09.05.2009 981 443 09.05.2009
981 445 09.05.2009 981 452 09.05.2009
981 472 09.05.2009 981 501 09.05.2009
981 510 09.05.2009 981 522 09.05.2009
981 529 09.05.2009 981 536 09.05.2009
981 561 09.05.2009 981 569 09.05.2009
981 576 09.05.2009 981 577 09.05.2009
981 581 09.05.2009 981 582 09.05.2009
981 583 09.05.2009 981 584 09.05.2009
981 658 09.05.2009 981 659 09.05.2009
981 660 09.05.2009 981 662 09.05.2009
981 668 09.05.2009 981 669 09.05.2009
981 671 09.05.2009 981 690 09.05.2009
981 705 09.05.2009 981 713 09.05.2009
981 730 09.05.2009 981 731 09.05.2009
981 738 09.05.2009 981 750 09.05.2009
981 765 09.05.2009 981 768 09.05.2009
981 797 09.05.2009 981 810 09.05.2009
981 815 09.05.2009 981 821 09.05.2009
981 876 09.05.2009 981 879 09.05.2009
981 904 09.05.2009 981 906 09.05.2009
981 907 09.05.2009 981 912 09.05.2009
981 914 09.05.2009 981 924 09.05.2009
981 925 09.05.2009 981 969 09.05.2009
981 980 09.05.2009 981 995 09.05.2009
981 996 09.05.2009 981 999 09.05.2009
982 003 09.05.2009 982 018 09.05.2009
982 019 09.05.2009 982 071 09.05.2009
982 090 09.05.2009 982 094 09.05.2009
982 099 09.05.2009 982 101 09.05.2009
982 106 09.05.2009 982 108 09.05.2009
982 109 09.05.2009 982 114 09.05.2009
982 119 09.05.2009 982 128 09.05.2009
982 139 09.05.2009 982 258 09.05.2009
982 317 09.05.2009 982 318 09.05.2009
982 323 09.05.2009 982 348 09.05.2009
982 357 09.05.2009 982 396 09.05.2009
982 502 09.05.2009 982 534 09.05.2009
982 536 09.05.2009 982 575 09.05.2009
982 584 09.05.2009 982 619 09.05.2009
982 631 09.05.2009 982 633 09.05.2009
982 634 09.05.2009 982 658 09.05.2009
982 668 09.05.2009 982 709 09.05.2009
982 748 09.05.2009 982 763 09.05.2009
982 791 09.05.2009 982 792 09.05.2009
982 845 09.05.2009 982 846 09.05.2009
982 869 09.05.2009 982 873 09.05.2009
982 907 09.05.2009 983 066 09.05.2009
983 090 09.05.2009 983 095 09.05.2009
983 113 09.05.2009 983 130 09.05.2009
983 131 09.05.2009 983 132 09.05.2009
983 133 09.05.2009 983 134 09.05.2009
983 141 09.05.2009 983 164 09.05.2009
983 165 09.05.2009 983 175 09.05.2009
983 177 09.05.2009 983 191 09.05.2009
983 288 09.05.2009 983 298 09.05.2009
983 305 09.05.2009 983 306 09.05.2009
983 321 09.05.2009 983 331 09.05.2009
983 335 09.05.2009 983 340 09.05.2009
983 343 09.05.2009 983 347 09.05.2009
983 357 09.05.2009 983 391 09.05.2009
983 395 09.05.2009 983 400 09.05.2009
983 410 09.05.2009 983 431 09.05.2009
983 441 09.05.2009 983 446 09.05.2009
983 465 09.05.2009 983 471 09.05.2009
983 473 09.05.2009 983 486 09.05.2009
983 489 09.05.2009 983 498 09.05.2009
983 499 09.05.2009 983 527 09.05.2009
983 575 09.05.2009 983 576 09.05.2009
983 578 09.05.2009 983 585 09.05.2009
983 586 09.05.2009 983 777 16.05.2009
983 781 16.05.2009 983 789 16.05.2009

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
524 868 12.05.2009 546 252 12.05.2009
590 122 12.05.2009 709 060 12.05.2009
762 361 12.05.2009 801 158 12.05.2009
811 959 12.05.2009 820 110 12.05.2009
822 105 12.05.2009 870 281 12.05.2009
887 742 12.05.2009 912 107 12.05.2009
925 004 12.05.2009 935 598 12.05.2009

937 417 12.05.2009 937 446 12.05.2009
937 479 12.05.2009 937 738 12.05.2009
937 936 12.05.2009 947 199 12.05.2009
959 593 12.05.2009 959 715 12.05.2009
960 312 12.05.2009 960 336 12.05.2009
960 939 12.05.2009 961 818 12.05.2009
962 649 12.05.2009 963 240 12.05.2009
963 743 12.05.2009 963 979 12.05.2009
964 170 12.05.2009 964 219 12.05.2009
964 407 12.05.2009 964 546 12.05.2009
964 954 12.05.2009 965 405 12.05.2009
965 499 12.05.2009 966 215 12.05.2009
966 473 12.05.2009 966 546 12.05.2009
966 965 12.05.2009 967 347 12.05.2009
967 624 12.05.2009 968 102 12.05.2009
968 236 12.05.2009 968 285 12.05.2009
972 825 12.06.2009 972 946 12.05.2009
973 032 12.05.2009 973 122 12.05.2009
973 253 12.05.2009 974 413 12.05.2009
976 182 12.05.2009 976 283 12.05.2009
976 293 12.05.2009 976 341 12.05.2009
976 342 12.05.2009 976 371 12.05.2009
976 553 12.05.2009 976 640 12.05.2009
976 647 12.05.2009 976 653 12.05.2009
977 671 12.05.2009 978 644 12.05.2009
981 557 12.05.2009 981 563 12.05.2009
981 637 12.05.2009 981 641 12.05.2009
981 654 12.05.2009 982 057 12.05.2009
982 248 12.05.2009 982 275 12.05.2009
982 443 12.05.2009 982 505 12.05.2009
983 107 12.05.2009 983 108 12.05.2009
983 205 12.05.2009 983 358 12.05.2009
983 396 12.06.2009 983 410 12.05.2009
983 926 12.05.2009 983 927 12.05.2009
983 928 12.05.2009 983 968 12.05.2009
984 024 12.05.2009 984 102 12.05.2009
984 221 12.05.2009 984 223 12.05.2009
984 465 12.05.2009 985 215 12.05.2009
985 216 12.05.2009 985 221 12.05.2009
985 228 12.05.2009 985 230 12.05.2009
985 278 12.05.2009 985 292 12.05.2009
985 329 12.05.2009 985 334 12.05.2009
985 376 12.05.2009 985 386 12.05.2009
985 458 12.05.2009 985 535 12.05.2009
986 039 12.05.2009 986 079 12.05.2009
986 113 12.05.2009 986 114 12.05.2009
986 145 12.05.2009 986 169 12.05.2009
986 173 12.05.2009 986 174 12.05.2009

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
152 877 414 035 414 036
442 707 475 332 490 068
490 110 502 317 523 214
533 435 654 237 664 731
667 746 684 744 693 994
706 338 726 778 726 780
744 154 759 610 759 612
776 997 794 425 812 760
820 758 820 787 822 709
831 331 850 115 855 630
860 346 884 182 884 794
900 443 907 474 912 167
915 803 916 583 937 814
941 068 941 282 941 283
941 308 941 502 941 503
941 827 941 894 941 921
941 930 941 972 942 200
942 279 942 322 942 333
942 384 942 544 942 550
942 651 942 654 942 676
942 705 942 706 942 823
942 832 942 840 942 872
942 893 942 908 942 910
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943 069 943 072 943 096
943 097 943 240 943 280
943 300 943 416 943 430
943 438 943 462 943 466
943 473 943 517 943 539
943 549 943 567 943 643
943 647 943 755 943 760
943 773 943 795 943 843
943 861 943 870 943 936
943 950 943 973 943 981
943 984 944 032 944 053
944 111 944 120 944 131
944 156 944 181 944 199
944 245 944 253 944 257
944 261 944 275 944 310
944 331 944 343 944 388
944 395 944 397 944 398
944 408 944 430 944 436
944 497 944 499 944 559
944 576 944 603 944 606
944 607 944 609 944 610
944 634 944 635 944 688
944 694 944 700 944 774
944 780 944 820 944 824
945 116 945 119 945 126
945 236 945 279 945 294
945 297 945 310 945 311
945 398 945 409 945 417
945 454 945 503 945 506
945 529 945 577 945 617
945 650 945 658 945 664
945 671 945 688 945 701
945 715 945 725 945 742
945 749 945 750 945 757
945 758 945 762 945 763
945 802 945 810 945 821
945 822 945 829 945 831
945 928 945 975 946 004
946 033 946 080 946 122
946 139 946 158 946 159
946 171 946 260 946 286
946 302 946 324 946 354

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
495 985 562 466 690 353
692 048 797 447 855 624
880 562 922 890 929 591
941 588 958 938 960 642
960 748 960 941 961 135
964 624 965 116 965 367
966 097 966 114 966 127
966 151 966 267 966 280
966 449 966 474 967 773
967 839 967 843 967 897
968 584 968 585 968 620
968 638 968 771 968 778
969 126 969 240 969 274
969 431 969 496 969 862
969 928 969 957 970 019
970 035 970 060 970 226
970 567 970 612 970 844
970 870 970 960 971 022
971 181 971 251 971 253
971 303 971 433 971 531

NO - Norvège / Norway /  Noruega
161 128 216 894 270 294
273 365 311 335 436 978
494 237 516 005 518 184
521 768 523 932 553 131
589 238 657 259 692 146
761 157 838 749 842 105

852 926 859 325 864 970
882 566 890 791 907 827
916 305 925 724 927 823
940 143 946 765 949 223
950 315 956 841 956 883
961 001 961 014 961 023
961 327 961 583 961 607
961 625 961 836 961 941
962 023 962 092 962 096
962 341 962 366 962 403
962 427 962 446 962 476
962 528 962 541 962 551
962 585 962 612 962 636
962 705 962 730 962 755
962 828 962 835 962 845
962 854 962 856 962 878
962 879 962 955 963 257
963 260 963 313 963 322
963 366 963 370 963 422
963 455 963 621 963 627
963 665 963 816 963 830
963 869 963 889 963 978
963 984 963 993 963 997
964 015 964 028 964 030
964 039 964 042 964 091
964 095 964 097 964 102
964 104 964 128 964 129
964 145 964 249 964 287
964 292 964 308 964 330
964 356 964 367 964 415
964 442 964 566 964 567
964 726 964 873 964 930
965 006 965 032 965 300
965 315 965 322 965 325
965 389 965 495 965 571
965 665 965 731 965 778
965 819 965 919 966 069
966 075 966 081 966 083
966 094 966 112 966 123
966 165 966 186 966 213
966 299 966 420 966 423
966 425 966 719 966 856
966 886 967 087 967 138
967 175 967 268 967 269
967 487 967 488 967 520
967 524 967 779 967 812
967 840 967 888 967 939
967 986 968 035 968 420
968 422 968 448 968 652
968 657 969 353 969 416
969 595 969 926 970 058
970 511 970 550 970 697
970 702 970 790 970 947
970 957 971 102 971 457
971 473 971 647 971 678
971 683 971 689 971 700
971 736 971 950 971 955
971 959 971 983 971 985
971 987 971 989 972 002
972 003 972 026 972 030
972 038 972 044 972 066
972 113 972 172 972 173
972 184 972 191 972 193
972 223 972 225 972 233
972 240 972 241 972 243
972 271 972 297 972 308
972 311 972 373 972 375
972 376 972 392 972 403
972 417 972 447 972 467
972 469 972 472 972 475
972 481 972 490 972 499
972 501 972 504 972 563
972 566 972 574 972 581
972 583 972 603 972 606
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972 618 972 619 972 620
972 621 972 622 972 637
972 654 972 667 972 678
972 679 972 686 972 689
972 711 972 713 972 721
972 732 972 743 972 763
972 775 972 788 972 793
972 804 972 833 972 834
972 839 972 868 972 869
972 882 972 883 972 910
972 912 972 936 972 947
972 969 972 970 972 992
973 024 973 070 973 083
973 089 973 091 973 094
973 122 973 204 973 205
973 210 973 290 973 302
973 304 973 329 973 653
974 286 974 292 974 321
974 323 974 345 974 356
974 359 974 368 974 372
974 375 974 376 974 382
974 384 974 395 974 396
974 413 974 511 974 556
974 581 974 590 974 700
974 798 974 803 974 906
975 024 975 082

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
220 188 789 063 806 891
823 874 829 323 836 576
837 572 905 457 913 184
935 809 936 012 936 245
938 515 938 713 938 808
938 848 939 923 941 356
941 369 941 379 941 381
941 382 941 387 941 393
941 394 941 402 941 406
941 407 941 429 941 430
941 440 941 627 941 687
941 739 941 965 941 977
941 989 941 994 942 006
942 008 942 697 942 698
942 705 942 719 942 926
942 927 942 938 943 176
943 313 943 316 943 318
943 320 943 330
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
475 726

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina
350 887 - Invalidation pour tous les produits de la classe 5.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
692 766 - Invalidation pour tous les produits de la classe 16.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
738 053 - Invalidation pour tous les produits de la classe 30.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
551 402 - Invalidation pour tous les produits de la classe 34. /
Invalidation for all the goods in class 34.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
444 472 - Invalidation pour tous les produits de la classe 30.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

397 551, 419 078, 419 330, 439 351, 454 866, 455 744.
Selon une communication de l'Office Benelux datée du 22
octobre 2008, relative aux enregistrements internationaux nos
397551, 419078, 419330, 439351, 454866 et 455744, le
Bureau international a été informé du retrait total de la
restriction du droit du titulaire de disposer de ces derniers pour
tous les pays concernés des enregistrements internationaux
précités.
Following a communication from the Benelux Office dated 22
October 2008, regarding international registrations Nos.
397551, 419078, 419330, 439351, 454866 and 455744, the
International Bureau has been apprised of the total
withdrawal of the restriction of the holder's right of disposal of
the latter for all countries concerned by the aforesaid
international registrations.
De conformidad con una comunicación de la Oficina del
Benelux, de fecha 22 de octubre de 2008, respecto de los
registros internacionales números 397551, 419078, 419330,
439351, 454866 y 455744, la Oficina internacional ha sido
informada de la supresión total de la restricción del derecho del
titular a disponer de los registros en cuestión en todas las
partes contratantes designadas.
800 701.
La garantie inscrite à l'encontre de la marque 800701 a été
levée.
The security recorded against trade mark 800701 has been
released.
El derecho real de garantía que pesaba sobre la marca 800701
ha sido cancelado.
800 702.
La garantie inscrite à l'encontre de la marque 800702 a été
levée.
The security recorded against trade mark 800702 has been
released.
El derecho real de garantía que pesaba sobre la marca 800702
ha sido cancelado.
922 744, 922 745.
La garantie inscrite à l'encontre des marques 922744 et 922745
a été levée.
The security recorded against trade marks 922744 and 922745
has been released.
El derecho real de garantía que pesaba sobre las marcas
922744 y 922745 ha sido cancelado.

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

826 185.
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL SA, Route des 

Biches 10, Villars-sur-Glâne - Fribourg (CH).
(791) Lange Uhren GmbH, Altenberger Strasse 15, 01768

Glashütte (DE).
(793) licence exclusive / exclusive licence
(580) 26.03.2009





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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595 048 (EURONICS). 
La désignation postérieure pour la Fédération de Russie
doit être considérée comme nulle et non avenue. En effet,
suite à la décision finale, l'enregistrement international est
accepté en Fédération de Russie (Voir No. 43/2007) / The
subsequent designation to Russian Federation should be
considered null and void. Following the final decision, the
international registration has been accepted in Russian
Federation (See No 43/2007) / La designación posterior
para la Federación de Rusia debe ser considerada nula y
sin efecto. Como resultado de una decisión final el registro
internacional ha sido aceptado en la Federación de Rusia
(Véase No 43/2007)

(580) 09.04.2009

595 048 (EURONICS). 
Le refus provisoire de protection de la Fédération de
Russie du 7 novembre 2008 doit être considéré comme nul
et non avenu (Voir No. 47/2008) / The provisional refusal of
protection by Russian Federation of November 7, 2008
should be considered null and void (See No 47/2008) / La
denegación provisional de protección de la Federación de
Rusia del 7 de noviembre de 2008 debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 47/2008)

(580) 09.04.2009

692 221 (KONDOR). 
La date de la désignation postérieure (EXN/2008/22) est le
4 avril 2008 et non le 20 mars 2008 (Voir No. 22/2008) / The
date of the subesquent designation (EXN/2008/22) is April 4,
2008 instead of March 20, 2008 (See No 22/2008) / La fecha
de la designación posterior (EXN/2008/22) es el 4 de abril
de 2008 en lugar del 20 de marzo de 2008 (Véase No 22/
2008)

692 221 (KONDOR). 
(732) REUTERS FINANCIAL SOFTWARE

PUTEAUX (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(831) CY, HR, MA, MD, RO, RS, SI, SK, UA.
(832) BH, LT, TR, US.
(527) US.
(891) 04.04.2008
(580) 09.04.2009

696 066 (RUX). 
L'enregistrement international 696 066 ne doit pas figurer
dans la liste des enregistrements internationaux qui n'ont
pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 4/2009)

(580) 09.04.2009

700 631 (AS ACTIVE SUPPORT). 
L'enregistrement international 700 631 ne doit pas figurer
dans la liste des enregistrements internationaux qui n'ont
pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 50/2008)

(580) 09.04.2009

706 405 (BAYROL). 
La limitation pour la Communauté européenne (LIN/2009/
05) doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 5/2009) / The limitation to European Community (LIN/
2009/05) should be considered null and void (See No 5/2009)
/ La limitación para la Comunidad Europea (LIN/2009/05)
debe considerarse nula y sin efecto (Véase No 5/2009)

(580) 09.04.2009

731 362 (paverpol vormpolymeer). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 51/
2008)

(732) Paul Adrianus Eugenie Maria Versijp
12, Canadalaan
NL-4624 HG BERGEN OP ZOOM (NL).

(580) 09.04.2009

731 362 (paverpol vormpolymeer). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 51/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 51/2008)

(580) 09.04.2009

823 147 (Aluminal). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 2/2008) / In the limitation to Japan, in class 7,
"calendars" has been corrected as "calenders" and
"planning" has been corrected as "planing" (See No 2/
2008)

823 147 (Aluminal). 
Aluminal Oberflächentechnik GmbH & Co. KG, 56412
Montabaur-Heiligenroth (DE).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to:

 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques, à savoir
boulons métalliques, capsules de bouteilles métalliques, boîtes
en métaux communs, boucles en métaux communs, chaînes
pour bestiaux, caisses en métal, crochets métalliques pour
vêtements, crampons à glace (étriers à griffes), raccords
métalliques de tuyaux, clefs, plaques commémoratives
métalliques, tirelires métalliques, statuettes en métaux
communs; produits métalliques, à savoir tuyaux métalliques,
matériaux métalliques pour l'édification ou la construction,
articles métalliques de menuiserie d'agencement, petits articles
de quincaillerie métallique, modules de constructions
métalliques préfabriqués à assembler, réservoirs métalliques,
palettes métalliques de chargement et déchargement, panneaux
de signalisation routière en métal (ni lumineux ni mécaniques),
balises métalliques (non lumineuses), filets et toiles
métalliques, câbles métalliques, boîtes à outils en métal,
escabeaux et échelles métalliques, réservoirs à eau métalliques
à usage ménager; articles métalliques, à savoir crochets
(quincaillerie métallique), pitons métalliques (matériel
d'alpinisme), piquets de tente métalliques, tiges et barres
métalliques.

 7 Machines-outils, à savoir machines et appareils
conçus pour l'industrie de la pêche, machines et appareils de
fabrication de pâte à papier et de papier et de travail du papier,
machines et appareils à imprimer ou à relier, machines et
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appareils de transformation des matières plastiques, machines
à battre, cintreuses, appareils à relier, calandres, coupeuses
(machines), taraudeuses, estampilleuses, diviseuses, marteaux
électriques, machines à graver, machines de fonderie,
machines à travailler le verre, rectifieuses, machines pour le
talonnage, tours (machines-outils), machines à façonner les
métaux, fraiseuses, machines à moulurer, grugeoirs
(machines-outils pour l'usinage des métaux), raboteuses,
machines à polir (électriques), marteaux-pilons, machines
pour l'impression sur la tôle, poinçonneuses, riveteuses,
laminoirs, machines pour l'affûtage, lisseuses, machines à
travailler la pierre, emboutisseuses, fileteuses, meuleuses/
rectifieuses, machines à travailler le bois.

12 Véhicules et appareils de locomotion terrestre, par
air ou par eau, à savoir aéronefs, automobiles, bicyclettes,
cyclomoteurs, matériel roulant ferroviaire, navires, véhicules
spatiaux; pagaies, notamment pour canoës.

17 Caoutchouc, à savoir caoutchouc brut ou mi-
ouvré; gomme, à savoir gomme brute ou mi-ouvrée; mica, à
savoir mica brut ou mi-ouvré; produits faits à partir de
caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante et mica, à savoir
sacs d'emballage (enveloppes, sachets) en caoutchouc,
languettes de caoutchouc permettant de dévisser les couvercles
de bocaux, clapets en caoutchouc, cordes en caoutchouc,
ébonite, moules en ébonite, fils élastiques non à usage textile,
tuyaux à incendie, matières de rembourrage en caoutchouc ou
en matières plastiques, gomme pour le rechapage des pneus,
manchons en caoutchouc conçus pour la protection d'éléments
de machines, bouchons en caoutchouc, anneaux en
caoutchouc, caoutchouc synthétique, butoirs en caoutchouc,
tampons amortisseurs en caoutchouc, fils de caoutchouc, non à
usage textile, tuyaux d'arrosage, rondelles en caoutchouc, toile
d'amiante, revêtements d'amiante, tissus d'amiante, feutre
d'amiante, fibres d'amiante, cartons d'amiante, tresses
d'amiante, papiers d'amiante, rideaux de sécurité en amiante,
paravents d'asbeste pour pompiers, feuilles d'amiante, ardoise
d'amiante, semelles d'amiante.

40 Traitement de matériaux, à savoir traitement de
toiles, teinture du cuir, traitement des métaux, traitement de
l'eau, revêtement par électrolyse, galvanisation, dépôt de
revêtements métalliques.

 6 Ironmongery and small items of metal hardware,
namely bolts of metal, bottle caps of metal, boxes of common
metal, buckles of common metal, cattle chains, chests of metal,
clothes hooks of metal, ice nails (climbing irons), junctions of
metal for pipes, keys, memorial plates of metal, money boxes
of metal, statuettes of common metal; goods of common metal,
namely pipes of metal, metal materials for building or
construction, metal joinery fittings, metal hardware,
prefabricated building assembly kits of metal, reservoirs of
metal, loading and unloading pallets of metal, road signs of
metal (not luminous nor mechanical), beacons of metal (non
luminous), wire nets and gauzes, wire ropes, tool boxes of
metal, metal stepladders and ladders, water tanks of metal for
household purposes; metal goods, namely hooks (metal
hardware), pitons of metal (mountaineering equipment), tent
pegs of metal, rods and bars of metal.

 7 Machine tools, namely machines and apparatus
used for fishery industry, pulp making, papermaking or paper-
working machines and apparatus, printing or bookbinding
machines and apparatus, plastic processing machines and
apparatus, beating machines, bending machines, binding
apparatus, calenders, cutters (machines), die-cutting and
tapping machines, die-stamping machines, dividing machines,
electric hammers, engraving machines, foundry machines,
glass working machines, grinding machines, heel-making
machines, lathes (machine tools), metalworking machines,
milling machines, moulding machines, notchers
(metalworking machine tools), planing machines, polishing
machines (electric), power hammers, printing machines for
use on sheet metal, punching machines, riveting machines,
rolling mills, sharpening machines, smoothing presses, stone
working machines, swaging machines, threading machines,
trueing machines, woodworking machines.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by land, air
or water, namely aircraft, automobiles, bicycles, motorcycles,
rolling stock for railways, ships, space vehicles; paddles,
namely for canoes.

17 Rubber, namely raw or semi-worked; gum, namely
raw or partly processed; mica, namely raw or partly
processed; goods made from rubber, gutta-percha, gum,
asbestos and mica, namely bags (envelopes, pouches) of
rubber, for packaging, bands of rubber for unscrewing jar lids,
clack valves of rubber, cords of rubber, ebonite, ebonite molds,
elastic yarns, not for use in textiles, fire hose, packing
materials of rubber or plastics, rubber material for recapping
tires (tyres), rubber sleeves for protecting parts of machines,
rubber stoppers, rings of rubber, synthetic rubber, stops of
rubber, shock absorbing buffers of rubber, threads of rubber,
not for use in textiles, watering hose, washers of rubber,
asbestos cloth, asbestos coverings, asbestos fabrics, asbestos
felt, asbestos fibers, asbestos mill boards, asbestos packing,
asbestos paper, asbestos safety curtains, asbestos screens for
firemen, asbestos sheets, asbestos slate, asbestos soles.

40 Treatment of materials, namely cloth treating,
leather staining, metal treating, water treating, electro plating,
galvanization, metal plating.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 09.04.2009

826 602 (AKADEMIKS). 
Dans la limitation pour le Japon, classe 25 est corrigée
comme suit (Voir No. 45/2008) / In the limitation to Japan,
class 25 has been amended as follows (See No 45/2008)

826 602 (AKADEMIKS). 
Kemistre 8 LLC, New York, NY 10001 (US).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to:

18 Sacs de sport à usages multiples; sacs d'athlétisme
à usages multiples; sacs fourre-tout, sacs à bandoulière,
nécessaires de voyage, porte-cartes de crédit, étuis pour cartes
de crédit, sacs à main, sacs de plage, serviettes d'avocat, sacs à
maquillage vendus vides, sacs à dos, sacs de voyage, valises,
portefeuilles, porte-monnaie, portefeuilles à glissière, porte-
billets, sacs pour livres, sacs polochons, étuis porte-clés,
parapluies, sacs à dos, porte-billets de banque, porte-
documents, porte-documents de type mallette, mallettes à
documents (attaché-cases), étuis pour cartes de visite, porte-
monnaie, sacoches de ceinture, sacs de sport, havresacs,
articles de bagagerie, portefeuilles, sacs d'écoliers,
bandoulières pour sacs à main et sangles pour bagages et leurs
accessoires, notamment protège-épaules pour courroies
d'épaule, dispositifs de soutien de courroie et sacoches; articles
en cuir et imitations du cuir, notamment sacs à main,
portefeuilles, étuis, porte-billets, sacs à maquillage vendus
vides, porte-documents de type mallette, mallettes à
documents, attaché-cases, sacs fourre-tout, malles et sacs de
voyages; sacs-housses de voyage pour vêtements; sacs à
chaussures pour le voyage.

25 Vêtements et habillement pour hommes, femmes,
adolescents, enfants et bébés, notamment chemises, chemises
brodées, tee-shirts, shorts, chemises sport, vestes de
survêtement, pantalons de survêtement, chaussettes,
brassières, ceintures, costumes d'intérieur, vêtements de nuit,
sous-vêtements, culottes, maillots de corps, peignoirs, lingerie,
costumes de bain, paréos, ensembles de jogging, vestes,
vêtements en jersey, débardeurs, pull-overs, pantalons,
vêtements en jeans, gilets, costumes, manteaux de sport,
manteaux, pardessus, imperméables, surtouts, blousons,
parkas, cravates, noeuds papillons, cravates, foulards et cols,
gilets de costumes, écharpes, bandanas, pyjamas, chemises de
nuit, bretelles, gants, chapellerie, chapeaux, casquettes de
baseball, casquettes brodées, bonnets tricotés, maillots,
combinaisons; vêtements pour femmes et jeunes filles,
notamment soutiens-gorge, bustiers, camisoles, chemises,
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corselets, corsets, sous-vêtements de maintien, robes de
chambre, robes d'intérieur, porte-jarretelles, gaines, robes-
tabliers, lingerie, déshabillés, chemises de nuit longues,
chemises de nuit courtes, pyjamas, peignoirs, sauts-de-lit,
combinaisons-culottes, slips, blouses, robes, jupes, hauts,
écharpes, sarongs, bains de soleil, articles de bonneterie,
chandails, châles, étoles, foulards, écharpes d'épaules, boléros
et pèlerines; vêtements de bébés.

18 All purpose sport bags; all-purpose athletic bags;
tote bags, shoulder bags, travel accessory bags, credit card
holders, credit card cases, handbags, beach bags, brief bags,
cosmetic bags sold empty, rucksacks, traveling bags, suitcases,
wallets, purses, zipped wallets, billfold wallets, book bags,
backpacks, duffel bags, key cases, umbrellas, backpacks,
billfolds, briefcases, briefcase type portfolios, attache cases,
business card cases, change purses, fanny packs, gym bags,
knapsacks, luggage, pocketbooks, school bags, straps for
handbags and luggage and accessories used therewith,
namely, shoulder strap pads, holders, and pouches; goods
made of leather and imitations of leather, namely, handbags,
wallets, cases, billfolds, cosmetics bags sold empty, briefcases,
briefcase type portfolios, attaché cases, tote bags, trunks and
traveling bags; garment bags for travel; shoe bags for travel.

25 Clothing and apparel for men, women, young
adults, children and infants, namely shirts, embroidered shirts,
tee shirts, shorts, sport shirts, sweatshirts, sweatpants, socks,
vests, belts, lounge suit, sleepwear, undergarments,
underpants, undershirts, bathrobes, underwear, swimsuits,
beach cover-ups, warm-up suits, jackets, clothing of jerseys,
tank tops, sweaters, pants, clothing of jeans, vests, suits, sport
coats, coats, overcoats, rain coats, top coats, jackets, parkas,
ties, bow ties, neckwear, vests, scarves, bandannas, pajamas,
night shirts, suspenders, gloves, headwear, hats, baseball
caps, embroidered caps, knitted hats, slippers, body suits,
jumpsuits; clothing for women and young adults, namely,
brassieres, bustiers, camisoles, chemises, corselets, corsets,
foundation garments, dressing gowns, dusters, garter belts,
girdles, housecoats, lingerie, negligees, night gowns, night
shirts, pajamas, peignoirs, robes, teddies, panties, blouses,
dresses, skirts, tops, scarves, sarongs, halter tops, hosiery,
jumpers, shawls, stoles, scarves, shrugs, boleros, and wraps;
infant wear.
(580) 09.04.2009

861 576 (SURE SEAL). 
La date de la désignation postérieure issue d'une
conversion doit être le 30 janvier 2007 et non pas le 2
février 2005. Par conséquent, la Bulgarie et la Roumanie
sont ajoutées à la liste des parties contractantes désignées
(Voir No. 48/2007) / The date of the subsequent designation
resulting from conversion should read January 30, 2007
instead of February 2, 2005. Consequently Romania and
Bulgaria have been added to the list of the designated
contracting parties (See No 48/2007) / La fecha de la
designación posterior resultante de una transformación se
debe leer el 30 de enero de 2007 en lugar del 2 de febrero
de 2005. Como resultado, se añaden Bulgaria y Romania
en la lista de las partes contractantes designadas (Véase
No 48/2007)

861 576 (SURE SEAL). 
Delaware Capital Formation, Inc., by corrective assignment 

recorded 8/5/2004, Reel 2925, Frame 050, Wilmington, 
DE 19803 (US).

(842) CORPORATION, DE
(832) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GR,

HU, IT, LT, LV, PT, RO, SE, SI, SK.
(891) 30.01.2007
(580) 09.04.2009

(580)09.04.2009
876 547 (xsys Print Solutions). 
Dans la limitation pour le Japon, la liste pour les produits
et services est corrigée comme suit (Voir No. 27/2007) / In
the limitation to Japan, the list of goods and services has been
amended as follows (See No 27/2007) / En la limitación para
el Japón, se corrige la lista de productos y servicios de la
siguiente manera (Véase No 27/2007)

876 547 (xsys Print Solutions). 
Flint Group Germany GmbH, 70469 Stuttgart (DE).
(833) JP.
(851)La classe 9 est supprimée. / Class 9 is removed. - Se
suprime la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie,
notamment solvants pour polymères, solvants destinés à la
transformation des matières plastiques et à la production de
formes d'impression à partir de matières plastiques; produits
chimiques à usage industriel destinés à être utilisés dans des
ateliers d'imprimerie ou durant l'impression, notamment
solvants et diluants pour encres d'imprimerie, agents de
séchage pour encres d'imprimerie, additifs aqueux pour encres
d'imprimerie ainsi qu'auxiliaires destinés à être utilisés avec les
encres d'imprimeries durant l'impression; auxiliaires
chimiques destinés à être utilisés durant les procédés
d'impression, notamment solvants, agents chimiques agissant
sur le procédé de séchage, agents chimiques agissant sur le
brillant et/ou la matité ainsi que sur la structure superficielle
des encres d'imprimerie, agents chimiques agissant sur les
caractéristiques d'écoulement des encres d'imprimerie, tous les
produits précités étant compris dans cette classe; produits
chimiques destinés à la photographie, notamment plaques et
films non exposés, ainsi que plaques et films non exposés dont
le matériau de revêtement est chimiquement modifié et devient
insoluble par radiations suite à la polymérisation; plaques
photosensibles; plaques offset (photosensibles).

 3 Produits de nettoyage, détergents; solvants pour le
nettoyage, le décapage et l'élimination de peintures ou vernis;
détergents et produits de nettoyage prêts à être utilisés dans des
ateliers d'imprimerie, à savoir produits de lavage de rouleaux,
produits de nettoyage de presses d'imprimerie et de leurs
composants individuels.

16 Blanchets d'imprimerie composés essentiellement
d'une couche de caoutchouc compressible et d'une planche
gainée de caoutchouc.

 1 Chemical products used in industry, especially
solvents for polymers, solvents for use in plastic treatment and
the production of printing forms out of plastic; chemical
products for industrial purposes for usage in print shops or
during printing, especially solvents and diluting agents for
printing inks, drying agents for printing inks, water additives
for printing inks and auxiliaries for use in printing inks during
printing; chemical auxiliaries for use during the printing
process, especially solvents, chemical agents for influencing
the drying process, chemical agents for influencing gloss and/
or dullness as well as the surface structure of printing inks,
chemical agents for influencing the flowing capability of
printing inks, all above-mentioned products included in this
class; chemical products for photographic purposes,
especially unexposed films and plates as well as such films and
plates of which the coating material is chemically altered and
becomes insoluble through radiations, due to polymerisation;
light-sensitive plates; offset printing plates (light-sensitive).

 3 Cleaning agents, detergents; solvents for cleaning,
stripping and for removing paint or varnish; detergents and
cleaning agents ready for use in print shops, namely washing
agents for rollers, cleaning agents for printing presses and
their individual components.

16 Printing blankets, mainly comprising a
compressible rubber layer and a rubber cover plate.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular disolventes para polímeros, disolventes para el
tratamiento del plástico y la producción de formas impresoras
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a partir de materias plásticas; productos químicos para uso
industrial para ser utilizados en talleres tipográficos o durante
la impresión, en especial disolventes y diluyentes para tintas de
impresión, secantes para tintas de impresión, aditivos de agua
para tintas de impresión, así como soluciones mojadoras y
auxiliares para tintas de impresión durante la impresión;
auxiliares para ser utilizados durante el proceso de impresión,
en especial, disolventes, agentes químicos para actuar sobre
el proceso de secado, agentes químicos para actuar sobre el
brillo y/o falta de brillo, así como sobre la estructura de
superficie de tintas de impresión, agentes químicos para actuar
sobre la capacidad de flujo de las tintas de impresión, todos los
productos anteriormente mencionados comprendidos en esta
clase; productos químicos para fines fotográficos, en particular
placas y películas no impresionadas, así como aquellas
películas y placas cuyo material de revestimiento ha sido
modificado químicamente y se vuelve insoluble a través de las
radiaciones, debido a la polimeración; placas fotosensibles;
placas (fotosensibles) de impresión en offset placas.

 3 Agentes de limpieza, detergentes; disolventes para
limpiar, disolver o eliminar pinturas o barnices; detergentes y
agentes de limpieza listos para utilizar en talleres de imprenta,
a saber, agentes limpiadores para rodillos, agentes de limpieza
para prensas de imprenta y sus componentes individuales.

16 Mantillas de impresión, compuestas
principalmente de una capa compresible de caucho y de una
placa recubierta de caucho.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
otras clases.
(580) 09.04.2009

891 394 (STOKKE). 
La nature juridique du titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 33/2006) / The legal nature of the holder has been
amended as follows (See No 33/2006) / La naturaleza
jurídica del titular se corrige de la siguiente manera (Véase
No 33/2006)

(732) Stokke AS
Håhjem
N-6260 Skodje (NO).

(812) DK
(842) Private Limited Company, Norway
(580) 09.04.2009

894 513 (NAIMNET). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 10/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 10/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 10/2009)

(580) 09.04.2009

894 906 (xsys). 
Dans la limitation pour le Japon, la liste des produits et
services est corrigée comme suit (Voir No. 27/2007) / In the
limitation to Japan, the list of goods and services has been
amended as follows (See No 27/2007) / En la limitación para
el Japón, se corrige la lista de productos y servicios de la
siguiente manera (Véase No 27/2007)

894 906 (xsys). 
Flint Group Germany GmbH, 70469 Stuttgart (DE).

(833) JP.
(851)La classe 9 est supprimée. / Class 9 is removed. - Se
suprime la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie,
notamment solvants pour polymères, solvants destinés à la
transformation des matières plastiques et à la production de
formes d'impression à partir de matières plastiques; produits
chimiques à usage industriel destinés à être utilisés dans des
ateliers d'imprimerie ou durant l'impression, notamment
solvants et diluants pour encres d'imprimerie, agents de
séchage pour encres d'imprimerie, additifs aqueux pour encres
d'imprimerie ainsi qu'auxiliaires destinés à être utilisés avec les
encres d'imprimerie durant l'impression; auxiliaires chimiques
destinés à être utilisés durant les procédés d'impression,
notamment solvants, agents chimiques agissant sur le procédé
de séchage, agents chimiques agissant sur le brillant et/ou la
matité ainsi que sur la structure superficielle des encres
d'imprimerie, agents chimiques agissant sur les
caractéristiques d'écoulement des encres d'imprimerie, tous les
produits précités étant compris dans cette classe; produits
chimiques destinés à la photographie, notamment plaques et
films non exposés, ainsi que plaques et films non exposés dont
le matériau de revêtement est chimiquement modifié et devient
insoluble par radiations suite à la polymérisation; plaques
photosensibles; plaques offset (photosensibles).

 3 Produits de nettoyage, détergents; solvants pour le
nettoyage, le décapage et l'élimination de peintures ou vernis;
détergents et produits de nettoyage prêts à être utilisés dans des
ateliers d'imprimerie, à savoir produits de lavage de rouleaux,
produits de nettoyage de presses d'imprimerie et de leurs
composants individuels.

 1 Chemical products used in industry, especially
solvents for polymers, solvents for use in plastic treatment and
the production of printing forms out of plastic; chemical
products for industrial purposes for usage in print shops or
during printing, especially solvents and diluting agents for
printing inks, drying agents for printing inks, water additives
for printing inks and auxiliaries for use in printing inks during
printing; chemical auxiliaries for use during the printing
process, especially solvents, chemical agents for influencing
the drying process, chemical agents for influencing gloss and/
or dullness as well as the surface structure of printing inks,
chemical agents for influencing the flowing capability of
printing inks, all above-mentioned products included in this
class; chemical products for photographic purposes,
especially unexposed films and plates as well as such films and
plates of which the coating material is chemically altered and
becomes insoluble through radiations, due to polymerisation;
light-sensitive plates; offset printing plates (light-sensitive).

 3 Cleaning agents, detergents; solvents for cleaning,
stripping and for removing paint or varnish; detergents and
cleaning agents ready for use in print shops, namely washing
agents for rollers, cleaning agents for printing presses and
their individual components.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular disolventes para polímeros, disolventes para el
tratamiento del plástico y la producción de formas impresoras
a partir de materias plásticas; productos químicos para uso
industrial para ser utilizados en talleres tipográficos o durante
la impresión, en especial disolventes y diluyentes para tintas de
impresión, secantes para tintas de impresión, aditivos de agua
para tintas de impresión, así como soluciones mojadoras y
auxiliares para tintas de impresión durante la impresión;
auxiliares para ser utilizados durante el proceso de impresión,
en especial, disolventes, agentes químicos para actuar sobre
el proceso de secado, agentes químicos para actuar sobre el
brillo y/o falta de brillo, así como sobre la estructura de
superficie de tintas de impresión, agentes químicos para actuar
sobre la capacidad de flujo de las tintas de impresión, todos los
productos anteriormente mencionados comprendidos en esta
clase; productos químicos para fines fotográficos, en particular
placas y películas no impresionadas, así como aquellas
películas y placas cuyo material de revestimiento ha sido
modificado químicamente y se vuelve insoluble a través de las
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radiaciones, debido a la polimeración; placas fotosensibles;
placas (fotosensibles) de impresión en offset placas.

 3 Agentes de limpieza, detergentes; disolventes para
limpiar, disolver o eliminar pinturas o barnices; detergentes y
agentes de limpieza listos para utilizar en talleres de imprenta,
a saber, agentes limpiadores para rodillos, agentes de limpieza
para prensas de imprenta y sus componentes individuales.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
otras clases.
(580) 09.04.2009

896 158 (FRANKLIN GRAHAM). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 9/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 9/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 9/2009)

(580) 09.04.2009

909 635 (SSi). 
"Légumineuses à grains crues" est transféré de la classe 29
à la classe 31 (Voir No. 2/2007) / "Raw pulses" has been
transferred from class 29 to class 31 (See No 2/2007) / Se
transfiere "Legumbres crudas" de la clase 29 a la clase 31
(Véase No 2/2007)

(511) NCL(8)
29 Aliments transformés sous forme de liquides,

poudres, granulés, grains, pastilles, solides, semi-solides (tels
que gelées, crèmes, pâtes) ou gélules dont l'ingrédient
principal est extrait du champignon agaricus blazei murill;
aliments transformés sous forme de liquides, poudres,
granulés, grains, pastilles, solides, semi-solides (tels que
gelées, crèmes, pâtes) ou gélules dont l'ingrédient principal est
la chondroïtine; aliments transformés sous forme de liquides,
poudres, granulés, grains, pastilles, solides, semi-solides (tels
que gelées, crèmes, pâtes) ou gélules dont les ingrédients
principaux sont le sésame et ses extraits; aliments transformés
sous forme de liquides, poudres, granulés, grains, pastilles,
solides, semi-solides (tels que gelées, crèmes, pâtes) ou gélules
dont les ingrédients principaux sont des légumes; aliments
transformés sous forme de liquides, poudres, granulés, grains,
pastilles, solides, semi-solides (tels que gelées, crèmes, pâtes)
ou gélules dont l'ingrédient principal est le poisson; aliments
transformés sous forme de liquides, poudres, granulés, grains,
pastilles, solides, semi-solides (tels que gelées, crèmes, pâtes)
ou gélules dont les ingrédients principaux sont des fruits;
aliments transformés sous forme de liquides, poudres,
granulés, grains, pastilles, solides, semi-solides (tels que
gelées, crèmes, pâtes) ou gélules dont les ingrédients
principaux sont un ou plusieurs corps gras des tortues à
carapaces molles, vipères, huîtres, palourdes d'eau douce,
requins des grands fonds, crabes et tassergal et les extraits de
ces chairs comestibles et animaux aquatiques; aliments
transformés sous forme de liquides, poudres, granulés, grains,
pastilles, solides, semi-solides (tels que gelées, crèmes, pâtes)
ou gélules dont l'ingrédient principal est l'algue, notamment le
varech et ses extraits; huiles et graisses comestibles; produits
laitiers; viande pour l'alimentation humaine (fraîche, réfrigérée
ou congelée); oeufs; animaux aquatiques comestibles (non
vivants); légumes congelés; fruits congelés; produits à base de
viande transformée; fruits de mer transformés; fruits et
légumes transformés; morceaux de tofu frits (Abura-age);

morceaux de tofu lyophilisés (Kohri-dofu); gelées à base de
racine d'amorphophallus à bulbe aérien (Konnyaku); tofu;
graines de soja fermentées (Natto); oeufs transformés;
mélanges pour soupes, curry ou ragoûts; flocons de porphyres
déshydratées à saupoudrer sur du riz cuit à l'eau (Ochazuke-
nori); aliments à base de soja fermenté comme
accompagnement (Name-mono).

30 Aliments transformés sous forme de liquides,
poudres, granulés, grains, pastilles, solides, semi-solides (tels
que gelées, crèmes, pâtes) ou gélules dont l'ingrédient
principal est la propolis ou ses extraits; aliments transformés
sous forme de liquides, poudres, granulés, grains, pastilles,
solides, semi-solides (tels que gelées, crèmes, pâtes) ou gélules
dont l'ingrédient principal est le miel; aliments transformés
sous forme de liquides, poudres, granulés, grains, pastilles,
solides, semi-solides (tels que gelées, crèmes, pâtes) ou gélules
dont l'ingrédient principal est la gelée royale; liaisons pour
crèmes glacées; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; produits pour stabiliser la crème fouettée;
préparations aromatiques à usage alimentaire (non à base
d'huiles essentielles); thé; café et cacao; glace à rafraîchir;
confiserie, pain et petits-pains; assaisonnements; épices;
mélanges pour crèmes glacées; mélanges pour sorbets; café
vert (non torréfié); préparations faites de céréales; pâte
d'amandes; boulettes chinoises farcies (gyoza, cuites);
sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur (shumai,
cuites); sushi; boulettes frites de pâte mélangée à de petits
morceaux de poulpe (takoyaki); petits pains à la chinoise farcis
de viande hachée (Niku-manjuh); hamburgers (aliments
préparés); pizzas (aliments préparés); boîtes-repas préparées
(essentiellement à base de riz); hot-dogs (aliments préparés);
pâtés à la viande (préparés); raviolis (préparés); levure en
poudre; riz malté pour la fermentation (Koji); levure; poudre à
lever; mélanges confiseurs instantanés; lie de saké (à usage
alimentaire); riz décortiqué; avoine mondée; orge mondé;
farines alimentaires.

31 Légumineuses à grains crues.
32 Bières; boissons gazeuses (boissons

rafraîchissantes); boissons de fruits non alcooliques; extraits
de houblon pour la fabrication de la bière; boissons à base de
petit-lait; jus de légumes (boissons).

29 Processed food in the form of liquid, powder,
granule, grain, tablet, solid, semi-solid (such as jelly, cream,
paste) or capsule whose main ingredient is extract of agaricus
lazei murill; processed food in the form of liquid, powder,
granule, grain, tablet, solid, semi-solid (such as jelly, cream,
paste) or capsule whose main ingredient is chondroitin;
processed food in the form of liquid, powder, granule, grain,
tablet, solid, semi-solid (such as jelly, cream, paste) or capsule
whose main ingredients are sesame and its extract; processed
food in the form of liquid, powder, granule, grain, tablet, solid,
semi-solid (such as jelly, cream, paste) or capsule whose main
ingredients are vegetables; processed food in the form of
liquid, powder, granule, grain, tablet, solid, semi-solid (such
as jelly, cream, paste) or capsule whose main ingredient is
fish; processed food in the form of liquid, powder, granule,
grain, tablet, solid, semi-solid (such as jelly, cream, paste) or
capsule whose main ingredients are fruits; processed food in
the form of liquid, powder, granule, grain, tablet, solid, semi-
solid (such as jelly, cream, paste) or capsule whose main
ingredients are one or more of the fats of soft-shelled turtles,
vipers, oysters, freshwater clams, deep ocean sharks, crabs,
and bluish fish and the extracts of these edible meats and
aquatic animals; processed food in the form of liquid, powder,
granule, grain, tablet, solid, semi-solid (such as jelly, cream,
paste) or capsule whose main ingredient is seaweed such as
kelp or its extract; edible oils and fats; milk products; meat for
human consumption (fresh, chilled or frozen); eggs; edible
aquatic animals (not live); frozen vegetables; frozen fruits;
processed meat products; processed sea food; processed
vegetables and fruits; fried tofu pieces (abura-age); freeze-
dried tofu pieces (kohri-dofu); jelly made from devil's tongue
root (konnyaku); tofu; fermented soybeans (natto); processed
eggs; curry, stew or soup mixes; dried flakes of laver for
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sprinkling on rice in hot water (ochazuke-nori); fermented
soybean foods as accompaniment (name-mono).

30 Processed food in the form of liquid, powder,
granule, grain, tablet, solid, semi-solid (such as jelly, cream,
paste) or capsule whose main ingredient is propolis or its
extract; processed food in the form of liquid, powder, granule,
grain, tablet, solid, semi-solid (such as jelly, cream, paste) or
capsule whose main ingredient is honey; processed food in the
form of liquid, powder, granule, grain, tablet, solid, semi-solid
(such as jelly, cream, paste) or capsule whose main ingredient
is royal jelly; binding agents for ice cream; meat tenderizers
for household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from "essential
oils"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; seasonings; spices; ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations; almond
paste; Chinese stuffed dumplings (gyoza, cooked);
sandwiches; Chinese steamed dumplings (shumai, cooked);
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat (niku-
manjuh); hamburgers (prepared); pizzas (prepared);
prepared box lunches (rice predominating); hot dogs
(prepared); meat pies (prepared); ravioli (prepared); yeast
powder; fermenting malted rice (koji); yeast; baking powder;
instant confectionery mixes; sake lees (for food); husked rice;
husked oats; husked barley; flour for food.

31 Raw pulses.
32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages);

non-alcoholic fruit juice beverages; extracts of hops for
making beer; whey beverages; vegetable juices (beverages).

29 Alimentos procesados en estado líquido, en polvo,
gránulos, cereales, tabletas, en estado sólido y semisólido
(tales como jalea, cremas, pasta) o cápsulas cuyo principal
ingrediente sea el extracto de agaricus blazei murill; alimentos
procesados en estado líquido, en polvo, gránulos, cereales,
tabletas, en estado sólido y semisólido (tales como jalea,
cremas, pasta) o cápsulas cuyos principales ingredientes sean
la condoitrina; alimentos procesados en estado líquido, en
polvo, gránulos, cereales, tabletas, en sólido y semisólidos
(tales como jalea, cremas, pasta) o cápsulas cuyos
ingredientes principales sean el sésamo y sus extractos;
alimentos procesados en estado líquido, en polvo, gránulos,
cereales, tabletas, en estado sólido y semisólido (tales como
jalea, cremas, pasta) o cápsulas cuyos ingredientes principales
sean verduras; alimentos procesados en estado líquido, en
polvo, gránulos, cereales, tabletas, sólido, semisólido (tales
como jalea, cremas, pasta) o cápsulas cuyo ingrediente
principal sea el pescado; alimentos procesados en estado
líquido, en polvo, gránulos, cereales, tabletas, sólido,
semisólido (tales como jalea, cremas, pasta) o cápsulas cuyos
ingredientes principales sean frutas; alimentos procesados en
estado líquido, en polvo, gránulos, cereales, tabletas, en
estado sólido y semisólido (tales como jalea, cremas, pasta) o
cápsulas cuyos ingredientes principales sean una o más
grasas tortugas de concha blanda, víboras, ostras, almejas de
agua dulce, tiburones de profundidades oceánicas, cangrejos,
y pescado azul y extractos de carnes comestibles y animales
acuáticos; alimentos procesados en estado líquido, en polvo,
gránulos, cereales, tabletas, sólido, semisólido (tales como
jalea, cremas, pasta) o cápsulas cuyos ingredientes principales
sean algas marinas tales como el quelpo o sus extractos;
aceites y grasas comestibles; productos lácteos; carne de
consumo humano (fresca, refrigerada o congelada); huevos;
animales acuáticos comestibles (que no estén vivos);
hortalizas congeladas; frutas congeladas; productos de carne
preparados; mariscos procesados; frutas y verduras
elaboradas; trozos de tofu fritos (Abura-age); trozos de tofu
secos (Kohri-dofu); jalea a base de raíz de "lengua del diablo"
(konnyaku); tofu; habas de soja fermentadas (Natto); huevos
procesados; curry, estofados o mezclas para sopas; copos
secos de algas nori para espolvorearlos sobre el arroz al
hervirlo (Ochazuke-nori); habas de soja fermentadas como
acompañamiento (Name-mono).

30 Alimentos procesados en estado líquido, en polvo,
gránulos, cereales, tabletas, en estado sólido y semisólido
(tales como jalea, cremas, pasta) o cápsulas cuyos principales
ingredientes sean el própolis o sus extractos; alimentos
procesados en estado líquido, en polvo, gránulos, cereales,
tabletas, en estado sólido y semisólido (tales como jalea,

cremas, pasta) o cápsulas cuyo principal ingrediente sea la
miel; alimentos procesados en en estado líquido, en polvo,
gránulos, cereales, tabletas, en estado sólido y semisólido
(tales como jalea, cremas, pasta) o cápsulas cuyo principal
ingrediente sea la jalea real; espesantes para helados
comestibles; productos para ablandar la carne de uso
doméstico; preparaciones para estabilizar la nata batida;
preparaciones aromáticas de uso alimenticio (que no sean de
aceites esenciales); té; café y cacao; hielo; productos de
confitería, pan y bollos; aromatizantes; especias; mezclas para
helado; mezclas para sorbetes; café sin tostar (no procesado);
preparaciones de cereales; pasta de almendras; empanadillas
chinas (gyoza, cocida); sándwiches; raviolis chinos cocidos al
vapor (shumai, cocinados); sushi; bolas fritas de masa para
rebozar mezcladas con trocitos de pulpo (takoyak) (Takoyaki);
bollos al vapor rellenos de carne picada (Niku-manjuh);
hamburguesas (preparadas); pizzas (preparadas); comidas
envasadas (en las que predomina el arroz); perritos calientes
(preparados); empanadas de carne (preparadas); raviolis
(preparados); levadura en polvo; arroz inoculado con la
bacteria que lo fermenta (koji); levadura; polvos para esponjar;
mezclas instantáneas de confitería; sake lees (para alimentos);
arroz mondado; avena mondada; cebada mondada; harinas
alimenticias.

31 Legumbres crudas.
32 Cerveza; bebidas gaseosas (refrescos); bebidas

de frutas no alcohólicas; extracto de lúpulo para la fabricación
de cerveza; bebidas a base de suero de leche; zumos
vegetales (bebidas).
(580) 09.04.2009

912 829 (TOPCON). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 8/2009) / In class 10, "optomery" has been
corrected as "optometry" (See No 8/2009) / La corrección se
refiere solamente a la versión en inglés (Véase No 8/2009)

(511) NCL(8)
 7 Système de débordage de lentilles composé d'une

machine de mesurage de montures et d'une machine de
débordage de lentilles et leurs parties et accessoires vendus
sous forme d'ensemble; meuleuses de bords de lentilles, tous
les produits précités étant notamment des machines et
appareils pour la fabrication d'articles en verre ainsi que
machines et appareils de transformation de matières
plastiques.

 9 Appareils photographiques, lentilles, instruments
optiques et autres appareils scientifiques et de mesurage;
appareils et instruments électroniques, à savoir microscopes
électroniques; appareils et instruments géodésiques et leurs
accessoires, à savoir théodolites numériques électroniques,
théodolites au laser, théodolites optiques et leurs accessoires, à
savoir commutateurs de commande, compas, supports de
compas, oculaires, accessoires pour appareils et instruments de
mesurage à savoir illuminateurs pour appareils et instruments
de mesurage, systèmes de batteries; appareils électroniques de
mesure des distances et leurs accessoires, à savoir blocs-
batteries à pince, blocs-batteries externes, chargeurs de
batteries, batteries, supports de batteries; machines pour
l'enregistrement de données, machines à calculer et leurs
logiciels; prismes, supports de prismes, cibles pour appareils et
instruments géodésiques, embases à vis calantes pour appareils
et instruments géodésiques, étuis pour prismes, prismes à
angle droit; niveaux laser rotatifs, niveaux automatiques;
niveaux à bascule et niveaux à main et leurs accessoires, à
savoir plateformes de centrage; micromètres optiques;
trépieds, stéréoscopes et leurs accessoires, à savoir
stéréoscopes à miroirs et stéréoscopes de poche; télémètres;
appareils de visée verticale; appareils et instruments de mesure
et leurs accessoires, à savoir microscopes de mesure, lunettes
d'outils et leurs accessoires; autocollimateurs; systèmes de
mesurage en trois dimensions et leurs accessoires; projecteurs
de profil de mesurage et leurs accessoires; processeurs de
données et logiciels de connexion à des appareils et
instruments de mesurage; appareils de mesure de
l'éclairement; appareils de mesure de la luminance;
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colorimètres; appareils de mesurage radio; instruments de
localisation et de géodésie, à savoir systèmes mondiaux de
localisation (GPS) composés de receveurs, émetteurs-
récepteurs, antennes, boîtiers, piles rechargeables et plates-
formes; logiciels informatiques pour le calcul d'une
coordonnée X, Y et Z sur la terre et donner un attribut ou une
description à cette coordonnée pour la cartographie et pour le
calcul de la localisation actuelle d'un utilisateur et pour la
navigation vers un endroit souhaité ou déterminé à l'avance,
dans le domaine géodésique, de la construction, de la
cartographie commerciale, du génie civil, de l'agriculture de
précision, de la cartographie photogrammétrique et de
l'hydrographie; appareils et instruments photographiques;
appareils et instruments pour analyses chimiques et physiques;
appareils et instruments optiques; appareils et instruments de
mesure; machines et instruments électroniques et leurs parties,
à savoir système de classement électronique de données
électroniques de patients, comme des données sur des examens
enregistrées par un médecin, par exemple une image du fond
d'oeil d'un patient, les résultats de mesure de la pression
oculaire et les résultats de test de la vue du patient et la
politique de traitement ophtalmologique; réfractomètres,
lensomètres, microscopes spéculaires; photocoagulateurs
laser, microscopes pour opérations et leurs accessoires; câbles
électriques; cartes magnétiques encodées; disques compacts
(audio/vidéo); disques compacts à mémoire morte; claviers
d'ordinateur; mémoires pour ordinateurs; programmes du
système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs;
périphériques pour ordinateurs; programmes informatiques
enregistrés; logiciels informatiques (enregistrés); ordinateurs;
supports de données magnétiques; supports de données
optiques; disquettes; interfaces [informatique]; modems;
appareils électriques de surveillance; moniteurs (matériel);
souris (informatique); supports de données optiques; disques
optiques; appareils de poursuite laser, unités de commande à
distance pour appareils de poursuite laser, planimètres, viseurs
zénithaux, filtres solaires pour appareils et instruments
géodésiques, filtres infrarouges pour appareils et instruments
géodésiques, réticules pour l'observation du soleil pour
appareils et instruments géodésiques, déclinatoires pour
appareils et instruments géodésiques, niveaux à bulle,
récepteurs laser, lasers pour pentes pour appareils et
instruments géodésiques, unités à cristaux liquides, fils à
plomb lasers pour appareils et instruments géodésiques, lasers
de canalisations pour appareils et instruments géodésiques,
appareils de commande de machine, unités optiques pour
photocopieurs numériques de papier ordinaire, miroirs
asphériques métalliques (optique), miroirs plans métalliques
(optique), lentilles asphériques en verre moulé, modules de
lentilles pour appareils photographiques de téléphones
portables, éléments optiques pour lecteurs de CD et de DVD,
disques codeurs pour appareils et instruments géodésiques,
accessoires pour lunettes, à savoir capuchons pour lentilles
ophtalmiques utilisés pour la réflexion de rayons ultraviolets et
infrarouges, autoréfracteurs; systèmes d'analyse d'images, à
savoir ordinateurs, logiciels pour applications
photographiques ophtalmiques.

10 Appareils et instruments médicaux et leurs
accessoires, à savoir tonomètres informatisés; appareils de test
de la vue assistés par ordinateur et leurs accessoires; unités
ophtalmiques et leurs accessoires; pistolets à pointes;
stéréoscopes; dispositifs numériques de mesure de l'écart
interpupillaire; ophtalmomètres; lampes à fente; appareils
photographiques rétiniens; photocoagulateurs par laser à argon
à usage médical; ophthalmoscopes binoculaires indirects;
lentilles asphériques multicouches à usage médical; tables à
instruments réglables; microscopes pour opération;
autokératomètres; kératomètres, réfracto-kératomètres,
appareils d'optométrie, dispositifs d'observation de
l'endothélium cornéen, dispositifs de mesure de la forme de la
cornée, appareils thérapeutiques au laser à usage ophtalmique;
appareils d'examen de la vue; projecteurs automatiques de
diagrammes et leurs accessoires utilisés avec des appareils et

instruments d'optométrie, montures et ensembles de lentilles
d'essai utilisés avec des appareils et instruments d'optométrie.

 7 Lens edging system consisting of a frame
measuring machine, a lens edging machine, electronic display
and control machines for the aforesaid system, and parts and
fittings therefor, all sold as a unit; lens edgers, all the
aforesaid goods are namely glassware manufacturing
machines and apparatus and plastic processing machines and
apparatus.

 9 Cameras, lenses, optical instruments and other
measuring and scientific appliances; electronic apparatus and
instruments, namely electron microscopes; surveying
apparatus and instruments and accessories thereof, namely,
electronic digital theodolites, laser theodolites, optical
theodolites and accessories thereof, namely, control switches,
compasses, compass mounts, eyepieces, accessories for
measuring apparatus and instruments, namely illuminators for
measuring apparatus and instruments, battery systems;
electronic distance meters and accessories thereof, namely
clip-on battery packs, external battery packs, battery chargers,
batteries, battery holders; data recording and calculating
machines and software thereof; prisms, prism holders, target
used for surveying apparatus and instruments, tribrachs used
for surveying apparatus and instruments, prism cases, right
angle prisms; rotating laser levels, auto levels; tilting levels
and hand levels and accessories thereof, namely, centering
platforms; optical micrometers; tripods, stereoscopes and
accessories thereof, namely, mirror stereoscopes and pocket
stereoscopes; range finders; vertical sighting apparatus;
measuring apparatus and instruments and accessories thereof,
namely, measuring microscopes, tool scopes, and accessories
thereof; auto-collimator; metering systems for three-
dimensional metering and accessories thereof; measuring
profile projectors and accessories thereof; data processors
and software to be used for connection to measuring apparatus
and instruments; illuminance meters; luminance meters;
colorimeters; radio meters; positioning and surveying
instruments, namely global positioning systems consisting of
receivers, transceivers, antennas, casings, rechargeable
batteries, and platforms; computer software for computing an
x, y, and z coordinate on the earth and assigning an attribute
or description to that coordinate for mapping purposes and for
computing a users current location and navigation to a desired
or previously fixed location, in the fields of surveying,
construction, commercial mapping, civil engineering,
precision agriculture, photogrammetry mapping and
hydrography; photographic apparatus and instruments;
physical and chemical analysis apparatus and instruments;
optical apparatus and instruments; measuring apparatus and
instruments; electronic machines and instruments and parts
thereof, namely electronic filing system which files an
electronic data of patient information, such as examination
data recorded by a doctor, i.e. an image of patient's eye
grounds, measuring results of eye pressure and testing results
of patient's eyesight, and treatment policy in the field of
ophthalmology; refractometer, lensometers, specular
microscope; laser photocoagulator, operation microscope and
accessories therefor; electric cables; magnetic encoded cards;
compact discs (audio-video); compact discs (read-only-
memory); computer keyboards; computer memories; recorded
computer operating programs; computer peripheral devices;
recorded computer programmes (programs); computer
software (recorded); computers; magnetic data media; optical
data media; floppy disks; interfaces (for computers); modems;
electric monitoring apparatus; monitors (computer
hardware); mouse (data processing equipment); optical data
media; optical discs; laser tracking apparatus, remote control
units for laser tracking devices, planimeters, optical roof
plummets, solar filters used for surveying apparatus and
instruments, IR filters used for surveying apparatus and
instruments, solar reticles used for surveying apparatus and
instruments, trough compasses used for surveying apparatus
and instruments, liquid leveling systems, laser receivers, slope
lasers used for surveying apparatus and instruments, LCD
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units, plumb finding apparatus used for surveying apparatus
and instruments, pipe lasers used for surveying apparatus and
instruments, machine control apparatus, optical units for
digital plain paper photocopying machines, metal aspherical
mirrors (optics), metal plane mirrors (optics), aspherical glass
mould lens, lens units for mobile phone cameras, optical parts
for DVD and CD players, encoder discs used for surveying
apparatus and instruments, accessories for spectacles,
namely, covering for ophthalmic lenses used for reflection of
ultraviolet ray and infrared ray, auto-refractors; image
analysis systems, namely computers, computer software for
ophthalmic photographic applications.

10 Medical apparatus and instruments and
accessories thereof, namely computerized tonometers;
computer controlled vision testing machines and accessories
thereof; ophthalmic unit and accessories thereof; point setters;
screenoscopes; digital pupil diameter meters;
ophthalmometers; slit lamps; retinal cameras; argonlaser
photocoagulators for medical use; binocular indirect
ophthalmoscopes; multi-coated aspherical lenses for medical
use; adjustable instrument tables; operation microscopes;
auto-keratometers; keratometers, refkeratometers,
optometrical apparatus, observation device for corneal
endothelium, measuring device for shape of the cornea, laser
therapeutic apparatus for ophthalmic use; apparatus for
eyesight test; auto chart projectors and accessories thereof
used for optometry apparatus and instruments, trial lens sets
and frames used for optometry apparatus and instruments.

 7 Sistema para biselar lentes que consiste en una
máquina para medir monturas, una máquina para biselar
lentes, máquinas electrónicas de visualización y control para
dicho sistema, y sus partes y accesorios, todo ello vendido
como una unidad; biseladoras de lentes, todos los productos
antes mencionados son máquinas y aparatos para la
fabricación de objetos de cristal y máquinas y aparatos para
procesar materias plásticas.

 9 Cámaras, lentes, instrumentos ópticos y otros
aparatos científicos y de medida; aparatos e instrumentos
electrónicos, a saber, microscopios electrónicos; aparatos e
instrumentos geodésicos y sus accesorios, a saber, teodolitos
electrónicos digitales, teodolitos láser, teodolitos ópticos y sus
accesorios, a saber, conmutadores de control, brújulas,
soportes para brújulas, oculares, accesorios para aparatos e
instrumentos de medida, a saber, iluminadores para aparatos
e instrumentos de medida, sistemas de batería; telémetros
electrónicos y sus accesorios, a saber, paquetes de batería de
clip, baterías externas, cargadores de batería, baterías,
soportes de batería, máquinas calculadoras y de registro de
datos, así como software para las mismas; prismas, soportes
para prismas, blancos para aparatos e instrumentos
geodésicos, bases de tres brazos para aparatos e
instrumentos geodésicos, estuches para prismas, prismas
angulares; niveles láser rotatorios, niveles automáticos, niveles
basculantes y niveles de mano, así como sus accesorios, a
saber, plataformas de centrado; micrómetros ópticos; trípodes,
estereoscopios y sus accesorios, a saber, estereoscopios de
espejo y estereoscopios de bolsillo; telémetros; aparatos de
observación de la distancia vertical; aparatos e instrumentos
de medida y sus accesorios, a saber, microscopios de medida,
lentes de herramientas y sus accesorios; autocolimadores;
sistemas de medición tridimensional y sus accesorios;
proyectores de perfiles para medir y sus accesorios;
procesadores de datos y software para su uso en relación con
aparatos e instrumentos de medida; iluminancímetros;
luminancímetros; colorímetros; radiómetros; instrumentos de
posicionamiento y de agrimensura, a saber, sistemas de
posicionamiento global que consisten en receptores,
radiotransmisores, antenas, carcasas, baterías recargables y
plataformas; software para calcular una coordenada X, Y, y Z
en la tierra y para asignar un atributo o descripción a dicha
coordenada para la cartografía, así como para calcular la
posición actual de un usuario y la navegación a una
localización deseada que ha sido fijada previamente, en el
ámbito de los servicios topográficos, construcción, cartografía
comercial, ingeniería civil, agricultura de precisión, cartografía
por fotogrametría e hidrografía; aparatos e instrumentos
fotográficos; aparatos e instrumentos de análisis físico y
químico; aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e
instrumentos de medida; máquinas e instrumentos electrónicos

y sus partes, a saber, sistemas de archivo electrónico que
registran datos electrónicos de información sobre pacientes,
como información sobre reconocimientos grabada por un
médico, a saber, imágenes del fondo de ojo de un paciente,
resultados de la medición de la tensión ocular y resultados de
una prueba de visión realizada a un paciente, así como la
política de tratamiento oftalmológico; optómetros, lensómetros,
microscopios especulares; fotocoaguladores láser,
microscopios quirúrgicos y sus accesorios; cables eléctricos;
tarjetas magnéticas codificadas; discos compactos (audio-
video); discos compactos (memoria de sólo lectura); teclados
de ordenador; memorias para ordenadores; programas de
sistemas operativos grabados para ordenadores; periféricos
informáticos; programas informáticos grabados; software
(grabado); ordenadores; soportes de datos magnéticos;
soportes de datos ópticos; disquetes; interfaces (para
ordenadores); modems; aparatos eléctricos de vigilancia;
monitores (hardware); ratones (dispositivos informáticos);
soportes de datos ópticos; discos ópticos; seguidores láser,
unidades de control remoto para dispositivos seguidores láser,
planímetros, plomadas ópticas de puntería ascendente, filtros
solares para aparatos e instrumentos geodésicos, filtros IR
para aparatos e instrumentos geodésicos, retículos solares
para aparatos e instrumentos geodésicos, brújulas
declinatorias para aparatos e instrumentos geodésicos, niveles
de burbuja, receptores láser, láseres de pendiente para
aparatos e instrumentos geodésicos, unidades LCD (pantalla
de cristal líquido), buscadores de plomada para aparatos e
instrumentos geodésicos, láseres de tubería para aparatos e
instrumentos geodésicos, aparatos de control de máquinas,
unidades ópticas para fotocopiadoras digitales de papel
común, espejos asféricos metálicos (óptica), espejos planos
metálicos (óptica), lentes moldeadas de cristales asféricos,
unidades de lentes para cámaras de teléfonos móviles, partes
ópticas para lectores de discos DVD y discos compactos,
discos codificadores para aparatos e instrumentos geodésicos,
accesorios para gafas, a saber, coberturas para lentes
oftálmicas que se utilizan para la reflexión de rayos ultravioleta
e infrarrojos, autorrefractores; sistemas de análisis de imagen,
a saber, ordenadores, software para uso oftálmico fotográfico.

10 Aparatos e instrumentos médicos, así como sus
accesorios, a saber, tonómetros computerizados; máquinas de
examen de la vista controladas por ordenador, así como sus
accesorios; unidades oftálmicas y sus accesorios; dispositivos
de fijación del punto; estereoscopios; dispositivos digitales
para medir el diámetro de la pupila; oftalmómetros; lámparas
de hendidura; cámaras retinales; fotocoaguladores de láser
argón para uso médico; oftalmoscopios binoculares indirectos;
lentes asféricas multicapa de uso médico; mesas para
instrumental regulables; microscopios quirúrgicos;
autoqueratómetros; queratómetros, refracto-queratómetros,
aparatos optométricos, dispositivos de observación del
endotelio corneal, dispositivos para medir la forma de la
córnea, aparatos de terapia láser para uso oftálmico; aparatos
para examinar la vista; proyectores automáticos de diagramas
y sus accesorios para su uso en aparatos e instrumentos de
optometría, monturas y juegos de lentes de prueba para
aparatos e instrumentos de optometría.
(580) 09.04.2009

913 904 (LOTUS Hallmark). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 9/2007) / The holder's name and address have been
amended as follows (See No 9/2007) / Se corrige el nombre
y la dirección del titular de la siguiente manera (Véase No
9/2007)

(732) BRANDS GLOBAL LIMITED
c/o D. Jacobson & Sons Limited,
Cloughfold, Bacup Road,
Rawtenstall, Lancashire BB4 7PA (GB).

(842) Limited Company, England and Wales
(580) 09.04.2009
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921 459 (3BDIO). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 8/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 8/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 8/2009)

(580) 09.04.2009

921 654 (feel alive). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit et le nom du
mandataire est corrigé comme suit (Voir No. 20/2007) / The
holder's name has been amended as follows and the
representative's name has been amended as follows (See No
20/2007) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera y se corrige el nombre del mandatario de la
siguiente manera (Véase No 20/2007)

(732) GREAT UNITED TRADING, s.r.o.
„ermákova 1314/7
CZ-120 00 Praha 2 (CZ).

(580) 09.04.2009

922 586 (SA 8000). 
Le code postal dans l'adresse du titulaire est corrigé
comme suit (Voir No. 10/2009) / The zip code in the holder's
address has been amended as follows (See No 10/2009) / Se
corrige el código postal en la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 10/2009)

(874) Social Accountability International, 15 West 44th 
street, 6th floor, New-York 10036-6611 (US).

(580) 10.02.2009
(580) 09.04.2009

924 261 (SurveyMonkey.com). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 8/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 8/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 8/2009)

(580) 09.04.2009

926 233 (VSC). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 50/2008) / In the limitation to Japan, in class 3
"ant-cellulite creams" has been amended as "anti-cellulite
creams" (See No 50/2008) / La corrección se refiere
solamente a la versión inglés (Véase No 50/2008)

926 233 (VSC). 
THE WELLCARE S.R.L., I-37066 SOMMACAMPAGNA
(VR) (IT).
(833) JP.

(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Crèmes pour le corps, crèmes solaires, toniques

pour la peau, crèmes amincissantes, crèmes hydratantes pour
le corps et le visage, crèmes anti-âge régénératrices, crèmes
anti-cellulite, lait nettoyant pour le corps, lait hydratant pour le
corps, sérum hydratant pour le corps, sérum anti-rides, sérum
pour le visage, sérum raffermissant pour le contour des yeux,
huiles essentielles, masques de beauté, gels cosmétiques,
essences cosmétiques pour le corps, à savoir parfums, sprays
d'herbes distillées à vaporiser sur le corps, à savoir parfums,
produits épilatoires, crèmes de soin de la peau pré et post-
épilation.

 3 Body creams, sun creams, skin tonic, slimming
creams, moisturizing creams for body and face, regenerating
antiage creams, anti-cellulite creams, body cleansing milk,
body moisturizing milk, body moisturizing serum, antiwrinkle
serum, face serum, eye serum for firming skin around eyes,
essential oils, beauty masks, cosmetic gels, body cosmetic
essences, namely perfumes, herbed distillate spray for
vaporizing the body, namely perfumes, depilatory products,
pre and post depilatory skin and care creams.

 3 Cremas para el cuerpo, cremas solares, tónicos
cutáneos, cremas adelgazantes, cremas hidratantes para el
cuerpo y la cara, cremas regeneradoras antiedad, cremas
contra la celulitis, leches de limpieza corporal, leches
hidratantes para el cuerpo, sueros hidratantes para el cuerpo,
sueros antiarrugas, sueros faciales, sueros para reafirmar el
contorno de los ojos, aceites esenciales, mascarillas de
belleza, geles, esencias cosméticas para el cuerpo, a saber,
perfumes, sprays de extractos herbales para vaporización
corporal, a saber, perfumes, productos depilatorios, cremas de
cuidados corporales para antes y después de la depilación.
(580) 09.04.2009

930 014 (BRIESE). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 31/
2007) / The holder's address has been amended as follows
(See No 31/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 31/2007)

(732) Hans-Werner Friedrich Briese
Geibelstr. 46A
22303 Hamburg (DE).

(841) DE
(580) 09.04.2009

937 211 (Sorbes). 
Le refus provisoire de protection de l'Estonie du 7 janvier
2009 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
5/2009) / The provisional refusal of protection by Estonia of
January 7, 2009 should be considered null and void (See No
5/2009) / La denegación provisional de protección de
Estonia del 7 de enero de 2009, debe ser considerada nula
y sin efecto (Véase No 5/2009)

(580) 09.04.2009

939 290 (TRILIFE). 
La classe 16 est ajoutée et les données relatives à la priorité
sont corrigées comme suit (Voir No. 42/2007)

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières; produits

de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau; matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage non comprises dans d'autres classes; caractères
d'imprimerie; clichés; journaux; périodiques; livres,
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calendriers; articles à détacher; imprimés périodiques,
brochures.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de sport et de gymnastique

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissements; activités

sportives et culturelles; publication de textes (à l'exception de
celle de textes publicitaires), publication de produits de
l'imprimerie également sous forme électronique, publication
de périodiques et de livres sous forme électronique, également
sur internet.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services personnels et sociaux destinés à satisfaire
les besoins des individus; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus.
(300) AT, 07.07.2006, AM 4812/2006, classe 25, classe 28,

classe 32, classe 35, classe 38, classe 39, classe 41
priorité limitée à:  Education; formation;
divertissements; activités sportives et culturelles, classe
44, classe 45.

(300) AT, 20.07.2006, AM 4812/2006, classe 16, classe 41
priorité limitée à:  Publication de textes (à l'exception
de celle de textes publicitaires), publication de produits
de l'imprimerie également sous forme électronique,
publication de périodiques et de livres sous forme
électronique, également sur Internet.

(580) 09.04.2009

944 894 (MiniBlue). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 49/2007) / In the list of goods and services,
"condensers" has been replaced by "capacitors" (See No 49/
2007) / La corrección se refiere solamente a la version
inglés (Véase No 49/2007)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs; composants
électroniques, condensateurs électriques; parties des appareils,
dispositifs et instruments précités.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; magnetic data carriers, recording
discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; electronic
components, capacitors; parts of the above mentioned
appliances, devices and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
componentes electrónicos, condensadores, partes de los
aparatos, dispositivos e instrumentos anteriormente
mencionados.
(580) 09.04.2009

946 440 (KIS). 
La limitation pour la Fédération de Russie est supprimée
(Voir No. 50/2007) / The limitation for Russian Federation
has been deleted (See No 50/2007) / Se suprime la limitación
para la Federación de Rusia (Véase No 50/2007)

(151) 19.11.2007 946 440
(180) 19.11.2017
(732) Kappers Groothandel Apeldoorn B.V.

Europaweg 220
NL-7336 AR Apeldoorn (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques, produits de soin de la

peau, préparations de soin des cheveux, shampooings, après-
shampooings, gels coiffants, laques pour les cheveux, produits
lustrants pour les cheveux, teintures pour les cheveux,
préparations pour colorer les cheveux, préparations pour
permanentes, préparations décolorantes.

21 Peignes et brosses.
35 Vente en gros, achat et vente, ainsi qu'importation

et exportation de préparations de soin des cheveux, produits de
soin de la peau et produits cosmétiques.

 3 Cosmetic preparations, skin-care products, hair-
care preparations, shampoos, conditioners, styling gels, hair
spray, hair glosses, hair colorants, hair-colouring
preparations, hair waving preparations, colour removing
preparations.

21 Combs and brushes.
35 Wholesaling, purchase and sale and import and

export of hair care preparations, skin care products and
cosmetic products.

 3 Preparaciones cosméticas, productos para el
cuidado de la piel, preparaciones para el cuidado del cabello,
champús, acondicionadores, gels para peinar el cabello, lacas
para el cabello, abrillantadores para el cabello, tintes para el
cabello, preparaciones para teñir el cabello, preparaciones
para la ondulación del cabello, preparaciones para decolorar.

21 Peines y cepillos.
35 Venta al por mayor, compra y venta, importación y

exportación de preparaciones para el cuidado del cabello,
productos para el cuidado de la piel y productos cosméticos.
(821) EM, 17.04.2007, 005837091.
(832) RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations cosmétiques, produits de soin de la
peau, préparations de soin des cheveux, shampooings, après-
shampooings, gels coiffants, laques pour les cheveux, produits
lustrants pour les cheveux, teintures pour les cheveux,
préparations pour colorer les cheveux, préparations pour
permanentes, préparations décolorantes.
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 3 Cosmetic preparations, skin-care products, hair-
care preparations, shampoos, conditioners, styling gels, hair
spray, hair glosses, hair colorants, hair-colouring
preparations, hair waving preparations, colour removing
preparations.

 3 Preparaciones cosméticas, productos para el
cuidado de la piel, preparaciones para el cuidado del cabello,
champús, acondicionadores, geles para peinar el cabello,
lacas para el cabello, abrillantadores para el cabello, tintes
para el cabello, preparaciones para teñir el cabello,
preparaciones para la ondulación del cabello, preparaciones
para decolorar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

946 654 (THE BITTER TRUTH). 
Dans la modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire,
le titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 6/2009) / In the
change in name and/or address of the holder, the holder has
been amended as follows (See No 6/2009) / En el cambio en
el nombre o en la dirección del titular se corrige el titular
de la siguiente manera (Véase No 6/2009)

(874) Stephan Berg, Wolfratshauserstrasse 21 E, 82049 
Pullach (DE).

(874) Alexander Hauck, Ganghoferstrasse 69, 81373 
München (DE).

(750) Stephan Berg, Wolfratshauserstrasse 21 E, 82049 
Pullach (DE).

(580) 26.11.2008
(580) 09.04.2009

948 076. 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 3/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 3/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 3/2009)

(732) Wipro Limited
Doddakannelli,
Sarjapur Road
Bangalore 560035, Karnataka (IN).

(812) GB
(842) Limited Company, India
(580) 09.04.2009

948 271 (Combo). 
La classe 7 est corrigée comme suit (Voir No. 2/2008) / In
class 7, the term "enveloping" has been corrected as
"wrapping" (See No 2/2008) / La corrección se refiere
solamente a la version inglés (Véase No 2/2008)

(511) NCL(9)
 7 Machines et équipements mécaniques, ainsi

qu'installations qui en sont composées pour le traitement de
papier, papier imprimé, cartes en matières plastiques,
enveloppes, notamment enveloppeuses, machines à encarter,
postes de remplissage, séquenceurs, découpeuses, chargeurs
de feuilles, chargeurs d'enveloppes, margeurs à nappe, bacs de
réception, unités de collage, plieuses, machines à plier,
dispositifs de séparation, unités d'inversion, unités de tri,
installations pour trier, relier, envelopper et encarter, ainsi que
dispositifs de scellage.

 9 Appareils de commande et de fonctionnement
interactifs en tant que dispositifs de commande pour machines
et appareils mécaniques, ainsi qu'installations qui en sont
composées pour le traitement de papier, papier imprimé,
enveloppes et cartes en matières plastiques; logiciels sous
forme de programmes informatiques enregistrés et stockés sur

supports de données, pour la commande de machines et
appareils mécaniques, ainsi que d'installations qui en sont
composées pour le traitement de papier, papier imprimé,
enveloppes et cartes en matières plastiques, notamment pour la
commande d'installations de mise sous enveloppe, machines à
encarter, postes de remplissage, séquenceurs, découpeuses,
chargeurs de feuilles, chargeurs d'enveloppes, margeurs à
nappe, bacs de réception, unités de collage, plieuses, unités
d'inversion et dispositifs de commande; logiciels enregistrés
sur supports de données pour la télémaintenance des machines
précitées, notamment logiciels de maintenance et de gestion
par le biais de réseaux locaux, de réseaux longue portée ou de
connexions téléphoniques.

 7 Machines and mechanical equipment and
installations constructed therefrom for the processing of
paper, printed paper, plastic cards, envelopes, in particular
wrapping machines, inserters, filling stations, sequencers,
cutting machines, sheet feeders, envelope feeders, stream
feeders, collecting stations, glueing units, folding units, folding
machines, separating devices, reversing units, sorting units,
sorting, binding, wrapping and inserting installations, and
sealing devices.

 9 Interactive control and operating equipment being
control devices for machines and mechanical apparatus, and
installations constructed therefrom for the processing of
paper, printed paper, plastic cards and envelopes; software in
the form of computer programs recorded and stored on data
carriers, for controlling machines and mechanical apparatus
and installations constructed therefrom for the processing of
paper, printed paper, plastic cards and envelopes, in
particular for controlling enveloping installations, inserters,
filling stations, sequencers, cutting machines, sheet feeders,
envelope feeders, stream feeders, collecting stations, glueing
units, folding units, reversing units and control devices;
software recorded on data carriers for the telemaintenance of
the aforesaid machines, in particular software for
maintenance and management via LAN, WAN or telephone
connections.

 7 Máquinas y equipos mecánicos, así como
instalaciones compuestas por éstos, para el procesamiento de
papel, de impresos, tarjetas plásticas, sobres, en particular
máquinas ensobradoras, insertadores, estaciones de llenado,
secuenciadores, máquinas cortadoras, alimentadores de
hojas, alimentadores de sobres, alimentadores secuenciales,
bandejas colectoras, encoladoras, plegadores, máquinas
plegadoras, dispositivos de separación, volteadores,
clasificadores, instalaciones para clasificar, unir, envolver y
ensobrar, así como dispositivos de sellado.

 9 Equipos interactivos de control y operación, a
saber, dispositivos de control para máquinas y aparatos
mecánicos, así como para instalaciones constituidas por éstos,
para el procesamiento de papel, impresos, tarjetas plásticas y
sobres; software, a saber, programas informáticos grabados y
almacenados en soportes de datos para el control de máquinas
y equipos mecánicos, así como de instalaciones constituidas
por éstos, para el procesamiento de papel, impresos, tarjetas
plásticas y sobres, en particular para el control de instalaciones
ensobradoras, insertadoras, estaciones de llenado,
secuenciadores, máquinas cortadoras, alimentadores de
hojas, alimentadores de sobres, alimentadores secuenciales,
bandejas colectoras, encoladores, plegadores, volteadores y
dispositivos de control; software almacenado en soportes de
datos para el mantenimiento a distancia de las máquinas antes
mencionadas, en particular software de mantenimiento y
gestión por conexiones LAN, WAN o conexiones telefónicas.
(580) 09.04.2009

950 754 (MAXIMUS). 
Les données relatives à la demande de base sont
supprimées et les données relatives à l'enregistrement de
base sont ajoutées (Voir No. 6/2008) / The data relating to
the basic application have been deleted and the data relating
to the basic registration have been added (See No 6/2008) /
Se suprimen los datos relativos a la solicitud de base y se
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añaden los datos relativos al registro de base de la
siguiente manera (Véase No 6/2008)

(822) FI, 30.05.1997, 206063.
(580) 09.04.2009

954 964 (MONSTER SUPPLEMENT STORE). 
Le refus provisoire de protection du Royaume-Uni du 13
janvier 2009, doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 6/2009) / The provisional refusal of protection by
United Kingdom of January 13, 2009 should be considered
null and void (See No 6/2009) / La denegación provisional
de protección del Reino Unido del 13 de enero de 2009,
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 6/2009)

(580) 09.04.2009

958 776 (transforming tomorrow). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 16/2008) / In the list of good and services, the term
"non-metallic" has been deleted in class 6 (See No 16/2008)
/ La corrección se refiere solamente a la versión inglés
(Véase No 16/2008)

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; acier brut ou

mi-ouvré, y compris acier inoxydable, acier au carbone, acier
revêtu, acier revêtu au trempé, acier chromé, acier galvanisé,
acier électrozingué, acier pré laqué, acier coloré et acier revêtu
d'aluminium; fonte brute ou mi-ouvré; ferraille (déchets de
fer); fer brut ou mi-ouvré, y compris fer blanc, fer à réduction
directe et fer réduit directement; minerais métallique, y
compris minerais brut ou préparé; matériaux de construction
métalliques; matériaux de construction métalliques laminés ou
profilés, tels que profilés lourd, profils en acier, solives,
palplanches et poutrelles; armatures métalliques pour béton;
plaques métalliques de revêtements pour la construction;
planchers métalliques, dalles métalliques, cloisons
métalliques, panneaux multicouches métalliques, parements
métalliques, bardages et couvertures métalliques (matériaux de
constructions); constructions transportables métalliques, y
compris abris et pièces d'abris métalliques, constructions en
profilés métalliques à usage résidentiel, pouvant également
servir de petits bâtiments d'activités; matériaux métalliques
pour les voies ferrées, y compris rails et leurs parties
constitutives; câbles et fils métalliques non électriques, y
compris fils à souder en métal et fils barbelés; tubes et tuyaux
métalliques (matériaux de construction); serrureries
métalliques non électriques; quincaillerie métallique; grilles et
grillages métalliques; clôtures métalliques, treillis et toiles
métalliques revêtus ou non (matériaux de construction);
ressorts (quincaillerie métallique); produits métalliques de
tréfilerie, de clouterie et de boulonnerie, non compris dans
d'autres classes; tôles, tôles sandwich et produits métalliques
multicouches non compris dans d'autres classes; blindage;
viroles; châssis métalliques; réservoirs et conteneurs
métalliques; boîtes métalliques (non comprises dans d'autres
classes), y compris boîtes métalliques soudées et leurs parties
constitutives telles que fonds de boîtes soudés, anneaux et
capsules de bouchage métalliques; boîtes de conserve
métalliques, y compris boîtes pour boisson; boîtes de conserve
métalliques et couvercle métalliques pour celles-ci;
emballages en métaux communs et en fer blanc; moules
métalliques pour la fonderie; produits sidérurgiques pour la
fonderie non compris dans d'autres classes, y compris billettes,
tôles, plaques, feuilles, feuillards, flan, frettes, bobines, bandes
profilées, barres, poutres, poutrelles, bandes, tiges, tubes, fils,
câbles, billots, lingots et lingot de forge, produits métalliques
oxycoupés hyper-lourds non compris dans d'autres classes;
billes d'acier; brames; produits métalliques lourds non compris
dans d'autres classes, y compris pièces métalliques forgées,

moulées, fondues, matricées, embouties, soudées ou usinées,
utilisées dans toutes industries.

 7 Machines et machines-outils, notamment
laminoirs, cylindres de laminoirs, machines de coulée continue
de métal, machines à découper, machines pour le formage,
l'oxycoupage, l'usinage, le soudage, le raboutage,
l'emboutissage des métaux, tôles et plaques métalliques,
convertisseur d'aciérie; pièces métalliques pour les moteurs de
véhicules compris dans cette classe; accouplements et organes
de transmission.

 9 Appareils et instruments scientifiques, de pesage,
de mesurage, de signalisation, de contrôle, d'enseignement et
d'instruction; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement optique et magnétique
d'images et de son, disque compact; appareils et instruments de
mesure, de contrôle, de test, d'analyse et d'inspection de la
qualité des matériaux, notamment des produits sidérurgiques
et des aciers; équipements pour le traitement de l'information
tels que logiciels; appareils multimédias de formation,
notamment supports magnétiques, optiques, d'images et de
sons.

12 Véhicules et appareils de locomotion par terre, mer
et eau; pièces métalliques pour véhicules compris dans cette
classe; carrosseries et éléments de carrosserie; pare-chocs,
capots, suspensions, traverses de véhicules, châssis, roues,
essieux métalliques, trains avant et trains arrière de véhicules;
moteur pour véhicules terrestres.

19 Matériaux de construction non métalliques, dalles,
plaques, parements, planchers, couvertures, bardages,
panneaux sandwich, profilés, panneaux multicouches,
cloisons, tous ces produits étant non métalliques; armatures
non métallique pour la construction; constructions
transportables non métalliques, abris et pièces d'abris non
métalliques; constructions et profilés à usage résidentiel et de
petits bâtiments d'activité non métalliques; tuyaux rigides non
métalliques pour la construction; monuments non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine; ustensiles et récipients destinés à la cuisson et à être
chauffés; bouteilles, récipients à boire, boîtes, flacons (non en
métal précieux); boîtes non métalliques, notamment boîtes à
biscuits, boîtes à casse-croûte, boîtes à pain, boîtes à savon et
boîtes à thé; appareils destinés à la projection d'aérosols, non à
usage médical et leurs parties constitutives; paille de fer pour
le nettoyage.

39 Transport aérien, ferroviaire, maritime et routier de
marchandises, notamment d'acier et matériaux métalliques;
distribution de marchandises; emballage de marchandises;
entreposage et stockage de marchandises; stockage de
minerais, métaux et alliages; fret par air, mer et terre.

40 Traitement de matériaux; traitement de minerais,
acier, métaux communs et leurs alliages; traitement des
métaux et toutes transformations mécaniques,
thermomécaniques ou chimiques des propriétés et
caractéristiques des métaux; réduction directe de fer, trempe
des métaux, finissage des surfaces des métaux, brasage,
coulage, anodisation, chromage, agglomération,
électrozingage, phosphatage, broyage, façonnage, étamage,
galvanisation, nickelage, laminage, blindage, découpage,
polissage, magnétisation, placage, emboutissage, décapage,
soudage des métaux, revêtement métallique, recyclage des
produits métalliques; traitement des matériaux au cours du
processus de fabrication de produits métalliques, tels que
travaux de forgeage, de presse, d'ébavurage, d'usinage, de
laminage et mise en forme des métaux; traitement sous vide;
nitruration (traitement de matériaux), assemblage de profilés
métalliques; chaudronnerie.

41 Education; formation technique et non technique;
édition et publication de livres, de revues, de brochures, de
manuels d'instruction ou d'enseignement; éducation et édition
et publication électronique de livres et de périodiques;
production de films, de clips et de bandes vidéo; montage de
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programmes radiophoniques et audiovisuels; organisation et
conduite de colloques, de conférences, de séminaires, de
congrès, d'expositions; divertissements; organisation de jeux
et de concours.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de logiciels; conseils et informations
concernant les services précités, également dans le cadre de
services à la clientèle; essai de matériaux et recherches en
mécanique, ainsi que conseils et informations y relatifs; études
de projets techniques; conseils et informations techniques et
scientifiques pour améliorer la qualité de produits et de
services dans le domaine des métaux, aciers et de leurs
applications (contrôle de qualité); expertises et travaux
d'ingénierie dans le domaine des métaux, des aciers et de leurs
applications; expertises et travaux d'ingénieurs dans le
domaine des aciers et de leurs applications; conseils en matière
de construction, également relatifs au choix et à l'utilisation
des aciers; établissement de plans pour la construction;
conception, élaboration et développement de logiciels,
notamment pour la sidérurgie; conception de logiciels de
solutions globales pour le bâtiment.

 6 Common metals and their alloys; steel, unwrought
or semi-wrought, including stainless steel, carbon steel,
coated steel, coated quenched steel, chromium steel,
galvanized steel, electrogalvanized steel, lacquer coated steel,
coloured steel and aluminium-coated steel; unwrought or
semi-wrought cast iron; scrap metals (waste iron); iron,
unwrought or semi-wrought, including tinplate, iron for direct
reduction and directly reduced iron; metal ores, including
crude or processed ores; metal building materials; laminated
or sectional metal building materials, such as heavy sections,
steel sections, joists, sheet piles and girders; reinforcing
materials, of metal, for concrete; metal plates for lining for
building; metal flooring, metal floor tiles, metal partitions,
metal multi-layered panels, metal sidings, metal claddings and
covers (building materials); transportable metal buildings,
including metal shelters and parts of shelters, buildings of
metal profiles, for residential use, which can also be used as
small commercial or industrial premises; metal materials for
railway tracks, including rails and their components; non-
electric cables and wires of common metal, including metal
soldering wire and barbed wire; metal tubes and pipes
(building materials); non-electrical metal ironmongery; metal
hardware; metallic grates and screens; metal fences, wire
mesh and cloths, coated or not (building materials); springs
(metal hardware); metal wire drawing, bolt and nail industry
products not included in other classes; sheet metal, multi-
layered sheet metals and multi-layered metal products not
included in other classes; armour plating; metal ferrules;
frames of metal for building; metal tanks and containers;
metal boxes (not included in other classes), including welded
metal boxes and their components such as welded bottoms of
tins, rings and sealing caps of metal; cans of metal, including
cans for beverages; cans of metal and lids of metal for them;
wrappings of common metal and of tinplate; foundry moulds of
metal; iron and steelworks products not included in other
classes, including billets, sheet metal, iron slabs, foils, strips,
blank, binders, spools, profiled strips, bars, girders, joists,
strip, pins, tubes, wires, cables, blocks, ingots and forging
ingot, ultra heavy torch cut metal products not included in
other classes; steel balls; slab; heavy metal products not
included in other classes, including forged, moulded, cast, die-
cast, pressed, welded or machined metal pieces, used in all
industries.

 7 Machinery and machine tools, especially rolling
mills, rolling mill cylinders, continuous metal casting
machines, machines for cutting and slicing, machines for
forming, oxygen cutting, machining, welding, stubbing,
drawing metals, metal sheets and plates, converters for
steelworks (machines); metal parts for vehicle motors included
in this class; machine coupling and transmission components.

 9 Scientific, weighing, measuring, signalling,
monitoring (checking) and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic, optical, image
and sound recording media, compact discs; apparatus and
instruments for measuring, controlling, analysing and
inspecting the quality of materials, especially iron and
steelworks products and steels; data processing equipment,
such as software; multimedia training tools, especially
magnetic, optical, image and sound media.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by land, by
sea and by water; metal parts for vehicles included in this
class; bodyworks and car body components; bumpers,
bonnets, suspensions, vehicle crossmembers, chassis, wheels,
metal axles, vehicle front end and back end assemblies; motors
for land vehicles.

19 Non-metallic building materials, paving slabs,
plates, facings, flooring, roofing, cladding panels, composite
slabs, profiles, multilayer panels, partitions, all these goods
being not of metal; reinforcing materials, not of metal for
building purposes; non-metallic transportable buildings, non-
metallic shelters and parts of shelters; buildings and profiles
for residential use and for small non-metallic buildings for
commercial or industrial purposes; non-metallic rigid pipes
for building; non-metallic monuments.

21 Household and kitchen utensils and containers;
utensils and containers intended for cooking and being heated;
bottles, drinking vessels, tins, flasks (not of precious metal);
non-metallic boxes, especially biscuit tins, lunch boxes, bread
bins, soap boxes, tea caddies; aerosols, their parts and
component parts for non-medical use; steel wool for cleaning.

39 Air, rail, maritime and road transport of goods,
especially of steel and metal materials; delivery of goods;
wrapping of goods; storage and warehousing of goods;
storage of ores, of metals and of alloys; freight by air, sea and
land.

40 Treatment of materials; treatment of ores, of steel,
of common metals and their alloys; treatment of metals and all
mechanical, thermomechanical or chemical transformation of
the properties and characteristics of metals; direct reduction
of iron, metal tempering, finishing metal surfaces, soldering,
casting, anodizing, chrome plating, sintering, electrolytic zinc
plating, phosphatizing, milling, forming, tinning, galvanizing,
nickel plating, laminating, armour plating, cutting, polishing,
magnetizing, plating, drawing, pickling, metal soldering,
metal coating, recycling metal goods; treatment of materials
during the manufacturing process of metal goods, such as
forging, pressing, deburring, machining, rolling and forming
of metals; vacuum treatment; nitriding (treatment of
materials), assembly of metal profiles; boilermaking.

41 Education; technical and non-technical training
courses; editing and publishing of books, reviews, pamphlets,
instruction and teaching manuals; education and electronic
editing and publishing of books and periodicals; production of
films, short videos and video tapes; production of radio and
audiovisual programmes; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, seminars, conventions, exhibitions;
entertainment; organization of games and competitions.

42 Scientific and technological services, and related
research and design services; industrial analysis and research
services; software design and development; consultation and
information relating to the aforesaid services, also in the
context of services rendered to customers; materials testing
and mechanical research, as well as related consulting and
information; technical project studies; consulting, scientific
and technical information services for improving the quality of
goods and services in the field of metals, steels and their
applications (quality control); expert reports and engineering
works in the field of metals, steels and their applications;
expert reports and engineering works in the field of steels and
their applications; construction consulting, also relating to the
choice and use of steels; drawing up of construction plans;
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design and development of software, especially for iron and
steel working; design of software to provide global solutions
for building purposes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; acero bruto o
semielaborado, incluido acero inoxidable, acero al carbono,
acero recubierto, acero recubierto por inmersión, acero
cromado, acero galvanizado, acero electrogalvanizado, acero
lacado, acero coloreado y acero recubierto de aluminio; hierro
fundido bruto o semielaborado; chatarra (desechos de hierro);
hierro bruto o semielaborado, incluidos hojalata, hierro de
reducción directa y hierro reducido directamente; minerales
metálicos, incluidos minerales en bruto o elaborados;
materiales de construcción metálicos; materiales de
construcción metálicos laminados o perfilados, tales como
perfiles pesados, perfiles de acero, vigas, tablestacas y
viguetas; armazones metálicas para hormigón; placas
metálicas de revestimiento para la construcción; suelos
metálicos, baldosas metálicas, tabiques metálicos, paneles
multicapa metálicos, paramentos metálicos, chapados y
coberturas metálicas (materiales de construcción);
construcciones transportables metálicas, incluidas casetas y
sus partes metálicas, construcciones de perfiles metálicos para
uso residencial o también como pequeños locales para
actividades; materiales metálicos para vías férreas, incluidos
rieles y sus partes constitutivas; cables e hilos metálicos no
eléctricos, incluidos alambre de soldadura y alambre de púas;
tubos y conductos metálicos (materiales de construcción);
cerraduras metálicas no eléctricas; artículos de ferretería
metálica; rejas y rejillas metálicas; vallas metálicas, celosías y
telas metálicas recubiertas o sin recubrir (materiales de
construcción); muelles (ferretería metálica); productos
metálicos de trefilería, clavos y pernos, no comprendidos en
otras clases; chapas, chapas sándwich y productos metálicos
multicapa, no comprendidos en otras clases; blindajes;
abrazaderas; armazones metálicas; recipientes y
contenedores metálicos; cajas metálicas (no comprendidas en
otras clases), incluidas cajas metálicas soldadas y sus partes
constitutivas, tales como fondos de cajas soldados, aros y
cápsulas de cierre metálicos; latas de conserva metálicas,
incluidas latas para bebidas; latas de conserva metálicas y
tapas metálicas para éstas; envases de metales comunes y de
hojalata; moldes de fundición metálicos; productos
siderúrgicos para la fundición, no comprendidos en otras
clases, incluidos lingotillos, chapas, placas, láminas, flejes,
planchas, zunchos, bobinas, bandas perfiladas, barras, vigas,
viguetas, bandas, varillas, tubos, hilos, cables, pilotes, lingotes
y lingotes de forja, productos metálicos de oxicorte
hiperpesados, no comprendidos en otras clases; bolas de
acero; desbastes; productos metálicos pesados, no
comprendidos en otras clases, incluidas piezas metálicas
forjadas, moldeadas, fundidas, matrizadas, embutidas,
soldadas o maquinadas, para su uso en todo tipo de industria.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, en particular
laminadores, cilindros de laminadores, máquinas de colada
continua de metales, máquinas de corte, máquinas de
conformado, de oxicorte, de mecanizado, de ensambladura y
de embutición de metales, chapas y placas metálicas,
convertidores de acería; piezas metálicas de motores de
vehículos, comprendidas en esta clase; acoplamientos y
órganos de transmisión.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de
enseñanza y de instrucción; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido e imágenes;
soportes de grabación ópticos y magnéticos de sonido e
imágenes, discos compactos; aparatos e instrumentos de
medida, control, prueba, análisis e inspección de la calidad de
los materiales, en particular de productos siderúrgicos y
aceros; material de procesamiento de datos, a saber,
programas informáticos; material multimedia de formación, en
particular soportes magnéticos, ópticos, de imágenes y de
sonido.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
marítima y acuática; partes metálicas para vehículos,
comprendidas en esta clase; carrocerías y elementos de
carrocerías; parachoques, capós, suspensiones para
vehículos terrestres, travesaños, chasis, ruedas, ejes
metálicos, trenes delanteros y trenes traseros de vehículos;
motores para vehículos terrestres.

19 Materiales de construcción no metálicos, baldosas,
placas, paramentos, suelos, cubiertas, revestimientos, paneles
sándwich, perfiles, paneles multicapa y tabiques, todos éstos
no metálicos; armazones no metálicas para la construcción;
construcciones transportables no metálicas, casetas y sus
partes, no metálicas; construcciones y perfiles no metálicos
para uso residencial o como pequeños locales para
actividades; tubos rígidos no metálicos para la construcción;
monumentos no metálicos.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;
utensilios y recipientes para cocinar y calentar; botellas,
recipientes para beber, cajas, frascos (excepto de metales
preciosos); cajas no metálicas, en particular galleteras,
fiambreras, paneras, jaboneras, cajas de té; aparatos
dispensadores de aerosoles (excepto para uso médico), así
como sus partes constitutivas; viruta de hierro para la limpieza.

39 Transporte aéreo, ferroviario, marítimo y vial de
mercancías, en particular de acero y materiales metálicos;
distribución de mercancías; embalaje de mercancías;
almacenamiento y depósito de mercancías; almacenamiento
de minerales, metales y aleaciones; flete aéreo, marítimo y
terrestre.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento de
minerales, acero, metales comunes y de sus aleaciones;
tratamiento de metales y todo tipo de transformación
mecánica, termomecánica o química de las propiedades y
características de los metales; reducción directa del hierro,
temple de metales, acabado de superficies metálicas,
soldadura blanda, moldeo, anodización, cromado,
aglomeración, electrogalvanizado, fosfatación, trituración,
conformación, estañado, galvanización, niquelado, laminado,
blindaje, corte, pulido, magnetización, chapado, embutición,
decapado, soldadura de metales, recubrimiento metálico,
reciclaje de productos metálicos; tratamiento de materiales
durante procesos de fabricación de productos metálicos, tales
como trabajos de forja, prensado, desbarbado, maquinado,
laminado y conformación de metales; tratamiento al vacío;
nitruración (tratamiento de materiales), ensamblaje de perfiles
metálicos; calderería.

41 Educación; formación técnica y no técnica; edición
y publicación de libros, revistas, folletos, manuales de
instrucción o de enseñanza; educación, edición y publicación
electrónica de libros y periódicos; producción de películas,
videoclips y videocintas; montaje de programas radiofónicos y
audiovisuales; organización y realización de coloquios,
conferencias, seminarios, congresos y exposiciones;
esparcimiento; organización de juegos y concursos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
software; asesoramiento e información sobre los servicios
antes mencionados, también en el ámbito de los servicios a la
clientela; ensayo de materiales e investigaciones mecánicas,
así como asesoramiento e información en estos ámbitos;
estudio de proyectos técnicos; asesoramiento e información
técnicos y científicos para mejorar la calidad de los productos
y servicios en el ámbito de los metales, aceros y sus
aplicaciones (control de calidad); peritajes y trabajos de
ingeniería en el ámbito de los metales, aceros y sus
aplicaciones; peritajes y trabajos de ingenieros en el ámbito de
los aceros y sus aplicaciones; asesoramiento sobre
construcción, también en relación con la selección y utilización
de los aceros; elaboración de planos (construcción);
concepción, elaboración y desarrollo de software, en particular
para el sector siderúrgico; diseño de software de soluciones
globales para la construcción.
(580) 09.04.2009

958 998 (Konrad Friedrichs). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 16/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 16/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 16/2008)

(732) Konrad Friedrichs GmbH & Co. KG
Vorwerkstrasse 20
95326 Kulmbach (DE).
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(842) Limited partnership whose general partner is a limited
company (Company President: Dr. Frank-R. Weber),
Germany

(580) 09.04.2009

962 252 (AIR RACE WORLD SERIES), 962 252 A (AIR
RACE WORLD SERIES). 
Dans la liste des produits et services, les classes 9, 16, 25 et
28 sont corrigées comme suit. Dans la limitation pour le
Japon les classes 9, 16 et 18 sont corrigées comme suit.
Dans la limitation pour la République de Corée 9, 16, 18,
25, 28 et 41 sont corrigées comme suit (Voir No. 50/2008) /
In the list of goods and services, classes 9, 16, 25 and 28 have
been amended as follows. In the limitation for Japan classes
9, 16, and 18 have been amended as follows. In the limitation
for Republic of Korea 9, 16, 18, 25, 28 and 41 have been
amended as follows (See No 50/2008) / En la lista de
productos y servicios se corrigen las clases 9, 16, 25 y 28
de la siguiente manera. En la limitación para el Japón, se
corrigen las clases 9, 16, y 18 de la siguiente manera. En la
limitación para la República de Corea, se corrigen las
clases 9, 16, 18, 25, 28 y 41 de la siguiente manera (Véase
No 50/2008)

962 252 (AIR RACE WORLD SERIES). 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 962 252 A.
(580) 02.07.2008

(151) 29.06.2007 962 252 A
(180) 29.06.2017
(732) RED BULL AG

Poststrasse 3
CH-6341 BAAR (CH).

(750) RED BULL GMBH, Am Brunnen 1, A-5330 FUSCHL 
AM SEE (AT).

(531) VCL(5)
18.5; 21.3; 27.3.

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; talkies-walkies; téléphones
mobiles, appareils et machines à photocopier; supports de
données magnétiques, y compris bandes vidéo, disques
vierges; baladeurs; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; guichets automatiques à argent
liquide, distributeurs de billets [tickets], cabines
photographiques automatiques; jeux vidéo conçus pour être

utilisés avec un écran d'affichage externe ou un moniteur;
appareils de divertissement conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; caisses enregistreuses,
machines à calculer; équipement de traitement de données et
ordinateurs; supports de données lisibles par machines et
munis de programmes; publications électroniques
(téléchargeables); logiciels et programmes informatiques;
programmes de jeux informatiques; tapis de souris; appareils
de navigation pour véhicules; vêtements de protection contre
les accidents, y compris lunettes de protection, casques et
masques de protection; casques de protection pour le sport;
dispositifs de protection, notamment pour la protection du
corps, des oreilles et du visage; lunettes, montures de lunettes,
étuis et supports de lunettes, lunettes de soleil, lunettes de
sport; écouteurs; appareils respiratoires de plongée, ceintures
de natation et flotteurs de natation; récipients spéciaux (étuis,
fourreaux, boîtiers) adaptés aux appareils et instruments
compris dans cette classe; balises lumineuses, balises de
repérage, bouées de sauvetage et bouées de signalisation;
manches à air; piles et accumulateurs électriques; aimants;
enseignes lumineuses, dispositifs publicitaires lumineux;
panneaux de signalisation; pompes à essence pour stations-
service; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; camions frigorifiques; véhicules à coussin d'air;
parachutes; parties de véhicules; parties d'appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau; parties de véhicules à
coussin d'air; bicyclettes et leurs pièces détachées (comprises
dans cette classe), accessoires pour bicyclettes, y compris
porte-bagages pour bicyclettes, sonnettes pour bicyclettes,
garde-boue pour bicyclettes, moteurs pour cycles, pompes
pour bicyclettes, housses de selles pour bicyclettes, béquilles
de bicyclettes; housses de selles pour motocycles; chariots de
golf et voitures d'enfants; accessoires automobiles, y compris
pneumatiques, sièges et housses de sièges, dispositifs
d'attelage de remorques, galeries de toit, porte-skis, garde-
boue, chaînes à neige, déflecteurs d'air, appuie-tête, ceintures
de sécurité, sièges de sécurité destinés aux enfants,
avertisseurs sonores, volants, jantes de roues, amortisseurs;
moteurs pour véhicules terrestres.

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi qu'objets
en ces matières ou en plaqué (non compris dans d'autres
classes), y compris objets artisanaux, objets décoratifs, porte-
clés; insignes en métaux précieux; articles de bijouterie, y
compris bagues en métaux précieux, pierres précieuses, y
compris bijoux fantaisie, boutons de manchettes et épingles à
cravates; horlogerie et instruments chronométriques; montres-
bracelets et bracelets de montres; cabinets d'horloges; étuis
pour les produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), y compris serviettes en papier, serviettes de
table, papier-filtre, mouchoirs de poche, papier hygiénique,
couches en papier, emballages en papier ou en carton;
récipients et sacs d'emballage; produits imprimés, y compris
prospectus, brochures et chemises; articles pour reliures;
photographies; affiches, transparents, drapeaux (en papier);
enseignes en papier ou en carton; planchettes à pince; articles
de papeterie; décalcomanies, autocollants; étiquettes, y
compris étiquettes thermocollantes autres qu'en matières
textiles; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
les artistes, y compris articles pour dessiner, peindre et
modeler; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés; ardoises et tableaux noirs;
instruments pour écrire et dessiner; feuilles autocollantes en
matières plastiques destinées à la décoration.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe), y compris sacs et autres
contenants non adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir, ainsi que petits articles en cuir, y compris porte-
monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés; sacs à main, mallettes,
sacs à provisions, cartables; sacs à dos, sacs de montagne;



732 No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

bandoulières; cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; ensembles de voyage (maroquinerie); parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, y
compris tee-shirts, corsages, chandails, anoraks, coupe-vent,
tabliers, casquettes, chapeaux, bandeaux, bretelles, ceintures
porte-monnaie, visières; vêtements de sport, chaussures de
sport, crampons et chaussures de football, chaussures de ski;
antidérapants pour chaussures; corsets; couches en matières
textiles.

28 Jeux et jouets; cartes à jouer, jeux de cartes;
articles de farces et attrapes, confettis; articles de gymnastique
et de sport (compris dans cette classe); équipements de
gymnastique et de sport, y compris matériel pour les sports
d'hiver, y compris skis, planches de surf des neiges, patins à
glace et raquettes à neige; équipements de tennis; équipements
de pêche à la ligne; sacs à usage spécial pour équipements de
sport, y compris pour skis et planches de surf, sacs de cricket,
sacs de tennis et sacs de golf; fixations de skis, bâtons de ski,
carres de skis, revêtements de skis; fixations de surf des neiges;
balles; haltères, poids pour le lancer, disques, javelots;
raquettes de tennis, battes de cricket, cannes de golf et crosses
de hockey; patins à roulettes, patins à roulettes alignées; tables
de ping-pong; décorations pour arbres de Noël; boules à neige;
jeux électriques ou électroniques autres que ceux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision; véhicules
miniatures (jouets) radioguidés; appareils de divertissement et
machines à sous à prépaiement; armes d'escrime; arcs (pour le
tir à l'arc); filets pour jeux de balles, filets de tennis; attirail de
pêche, hameçons, épuisettes pour la pêche; palmes pour
nageurs; parapentes, ailes delta; planches à roulettes; planches
de surf, planches de bodyboard, planches de planche à voile;
harnais et mâts pour planches à voile; coudières et
genouillères.

34 Tabac; produits à base de tabac, y compris cigares,
cigarettes, tabacs à fumer, tabac à chiquer, tabac à priser;
succédanés du tabac (non à usage médicinal); articles pour
fumeurs, à savoir boîtes à tabac, fume-cigares et fume-
cigarettes, étuis à cigares et à cigarettes, cendriers, boîtes à
cigares pourvues d'un humidificateur, porte-pipes, cure-pipes,
coupe-cigares, pipes, sacs à pipes, briquets, appareils de poche
à rouler les cigarettes, papier à cigarettes, étuis à cigarettes,
filtres à cigarettes; allumettes.

41 Éducation; formation; divertissements, y compris
représentations musicales, ainsi que divertissements
radiophoniques et télévisés; représentations théâtrales,
spectacles de théâtre volant et représentations en vol,
divertissements et représentations à caractère musical,
représentations en direct, spectacles; spectacles de théâtre;
production de spectacles, spectacles sur scène, manifestations
et comédies musicales; activités sportives et culturelles, y
compris organisation de compétitions sportives, en particulier
compétitions sportives aériennes; services de discothèques et
boîtes de nuit; organisation de foires et d'expositions à des fins
culturelles, sportives et pédagogiques; location de bandes et
cassettes vidéo, production de films sur bandes vidéo;
enregistrement sur bandes vidéo et microfilmage; publication
en ligne de livres et revues électroniques, microédition, mise à
disposition de publications électroniques (non
téléchargeables), services de jeux en ligne; mise à disposition
d'équipements de karaoké; services d'imagerie numérique;
services de composition musicale.

43 Services de restauration (alimentation),
exploitation de bars, cafés, cafétérias, cantines, restaurants à
services rapide et permanent (snack-bars), restaurants,
restaurants libre-service; restauration (aliments et boissons);
hébergement temporaire, y compris services d'hôtels,
pensions, camps de vacances, maisons de vacances, motels;
réservation de logements temporaires; pensions pour animaux;
location de bâtiments transportables, de bars et tentes; location
de chaises, de tables, de linge de table, de verrerie et
d'équipements pour bars.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,

checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; walkie-talkies; portable
telephones, photocopying apparatus and machines; magnetic
data carriers, including video tapes, recording discs; personal
stereos; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; automatic cash dispensing
machines, ticket dispensers, automatic photographic booths;
videogames adapted for use with external display screen or
monitor; amusement apparatus adapted for use with television
receivers only; cash registers, calculating machines; data
processing equipment and computers; machine readable data
carriers with programs installed; electronic publications
(downloadable); computer programs and software; computer
games programs; mouse pads; navigation apparatus for
vehicles; protective clothing against accidents, including
protective spectacles, protective masks and protective helmets;
protective helmets for sports purposes; protective shields,
including ear, body and face protective shields; spectacles,
spectacle frames, spectacle cases and holders, sunglasses,
goggles for sports; headphones; breathing apparatus for
divers, swimming belts and water wings; special purpose
containers (cases, sheaths, housings) suitable for apparatus
and instruments included in this class; light, marker, life-
saving and signaling buoys; wind socks; electric batteries and
accumulators; magnets; luminous signs, luminous
advertising; signaling panels; petrol pumps for service
stations; fire-extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; refrigerated trucks; air cushion vehicles; parachutes;
parts for vehicles; parts for apparatus for locomotion by land,
air or water; parts for air-cushion vehicles; bicycles and
individual parts therefor (included in this class), bicycle
accessories, including luggage carriers for bicycles, bells for
bicycles, dress guards for bicycles, motors for cycles, bicycle
pumps, saddle covers for bicycles, stands for bicycles; saddle
covers for motorcycles; golf carts and baby carriages;
automobile accessories, including tires, seats and seat covers,
trailer hitches, roof racks, ski carriers, mudguards, snow
chains, wind deflectors, head rests, safety belts, child safety
seats, horns, steering wheels, wheel rims, shock absorbers;
motors for land vehicles.

14 Precious metals and their alloys, as well as goods
made of these materials or coated therewith (not included in
other classes), including craft objects, decorative objects,
keyrings; badges, of precious metal; jewelry including rings of
precious metals, precious stones, including costume jewelry,
cufflinks and tiepins; horological and chronometrical
instruments; wrist watches and watch straps; clock cases;
cases for the aforesaid goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), including paper towels, table
napkins, filter paper, handkerchiefs of paper, toilet paper,
nappies of paper, packaging of paper or cardboard;
packaging containers and bags; printed matter including
leaflets, brochures and folders; bookbinding material;
photographs; posters, transparencies, flags (of paper);
signboards of paper or cardboard; clipboards; stationery;
transfers, stickers; labels, including iron-on labels not of
textile; adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials, including drawing, painting and modeling
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class); printers' type; printing blocks; slates and black boards;
writing and drawing implements; self-adhesive plastic films
for decorative purposes.

18 Leather and imitations of leather and goods made
from these materials (included in this class), including bags
and other containers not adapted to other objects to be carried
and small goods of leather, including purses, pocket wallets,
key wallets; hand bags, briefcases, shopping bags, school
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satchels; backpacks, rucksacks; shoulder straps; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; travelling sets
(leatherware); umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear, including T-shirts,
blouses, sweaters, anoraks, windbreakers, aprons, caps, hats,
headbands, braces, money-belts, sun visors; sportswear,
footwear for sports, football boots and studs, ski boots; non-
slipping devices for shoes; corsetry; babies' napkins of textile.

28 Games and playthings; playing cards, card games;
practical jokes (novelties), confetti; gymnastic and sporting
articles (included in this class); gymnastic and sports
equipment, including winter sports equipment, including skis,
snowboards, ice skates and snowshoes; tennis equipment;
angling equipment; special purpose bags for sports
equipment, including skis and surfboards, cricket bags, golf
and tennis bags; ski bindings, ski poles, edges for skis,
coverings for skis; snowboard bindings; balls; dumb-bells,
shot puts, discuses, javelins; tennis racquets, cricket bats, golf
clubs and hockey sticks; roller skates, inline roller skates;
tables for table tennis; decorations for christmas trees; snow
globes; electric or electronic games other than those adapted
for use with television receivers only; radio-controlled toy
vehicles; coin-operated fruit machines and entertainment
machines; fencing weapons; sports bows (archery); nets for
ball games, tennis nets; fishing tackle, fishing hooks, landing
nets for anglers; swimming webs (flippers); paragliders, hang-
gliders; skateboards; surfboards, body boards, windsurfing
boards; harnesses and masts for sailboards; elbow and knee
pads.

34 Tobacco; tobacco products, including cigars,
cigarettes, smoking tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco;
tobacco substitutes (not for medicinal purposes); smokers'
articles namely tobacco tins, cigar and cigarette holders, cigar
and cigarette cases, ashtrays, humidors, pipe stands, pipe
cleaners, cigar cutters, pipes, pipe bags, lighters, pocket
equipment for rolling cigarettes, cigarette papers, cigarette
cases, cigarette filters; matches.

41 Education; providing of training; entertainment,
including musical performances and radio and television
entertainment; theatre performances, flying theatre
performances and airborne shows, musical performances and
entertainment, live performances, shows; theatre productions;
production of shows, stage shows, events and musicals;
sporting and cultural activities, including the staging of sports
competitions in particular air sport competitions; night clubs
and discotheque services; organization of fairs and exhibitions
for cultural, sporting and educational purposes; rental of
video tapes and cassettes, video tape film production;
videotaping and microfilming; publication of electronic books
and journals on-line, electronic desktop publishing, providing
electronic publications (not downloadable), game services
provided on-line; providing karaoke equipment; digital
imaging services; music composition services.

43 Services for providing food and drink, operation of
bars, cafes, cafeterias, canteens, snack bars, restaurants, self-
service restaurants; food and drink catering; temporary
accommodation including hotels, boarding houses, holiday
camps, tourist homes, motels; temporary accommodation
reservations; boarding for animals; rental of transportable
buildings, bars and tents; rental of chairs, tables, table linen,
glassware and bar equipment.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); teléfonos móviles,
aparatos y máquinas para fotocopiado; soportes de grabación
magnéticos, incluidos cintas de vídeo y discos acústicos;
estéreos personales; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajeros automáticos,
distribuidores de billetes, fotomatones; videojuegos diseñados

para uso con pantallas o monitores externos; aparatos de
entretenimiento diseñados para uso exclusivo con televisores;
cajas registradoras, máquinas calculadoras; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes de datos (con
programas instalados) legibles por máquinas; publicaciones
electrónicas (descargables); programas informáticos y
software; programas de juegos informáticos; alfombrillas de
ratón; aparatos de navegación para vehículos; ropa de
protección contra accidentes, incluidos gafas de protección,
máscaras de protección y cascos de protección; cascos de
protección para deportes; dispositivos de protección, incluidos
protectores para los oídos, el cuerpo y la cara; gafas, monturas
de gafas, estuches y soportes para gafas, gafas de sol, gafas
de deporte; audífonos; aparatos de respiración para
submarinismo, cinturones de natación y aletas; recipientes
para usos especiales (cajas, fundas, carcasas) diseñados para
aparatos e instrumentos comprendidos en esta clase; boyas
luminosas, marcadoras, salvavidas y de señalización; mangas
de viento; acumuladores y baterías eléctricas; imanes; señales
luminosas, publicidad luminosa; paneles de señalización;
bombas de gasolina para estaciones de servicio; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; camiones refrigerados; planeadores; paracaídas;
partes de vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática; partes de planeadores; bicicletas y sus partes
(comprendidas en esta clase), accesorios para bicicletas,
incluidos portaequipajes para bicicletas, timbres para
bicicletas, guardabarros para bicicletas, motores de bicicletas,
bombas de bicicletas, fundas para sillines de bicicleta, soportes
para bicicletas; fundas de sillines para motocicletas; carritos de
golf y cochecitos de niños; accesorios para automóviles,
incluidos neumáticos, asientos y fundas de asientos,
enganches de remolques para vehículos, portaequipajes,
portaesquís, guardabarros, cadenas para la nieve, pantallas
deflectoras, reposacabezas, cinturones de seguridad, asientos
de seguridad para niños, bocinas, volantes, llantas,
amortiguadores de suspensión; motores para vehículos
terrestres.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o de chapado (no comprendidos
en otras clases), incluidos objetos de artesanía, objetos
decorativos y llaveros; insignias de metales preciosos;
artículos de joyería, incluidos anillos de metales preciosos,
piedras preciosas, incluidos artículos de bisutería, gemelos y
alfileres de corbata; instrumentos cronométricos y de relojería;
relojes de pulsera y pulseras de reloj; cajas de relojes;
estuches para los productos antes mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, incluidos toallas de papel,
servilletas, papel de filtro, pañuelos de papel, papel higiénico,
pañales de papel, embalajes de papel o de cartón; recipientes
y bolsas para embalaje; productos de imprenta incluidos
folletos, folletos plegables y carpetas; artículos de
encuadernación; fotografías; pósteres, transparencias,
banderas (de papel); letreros de papel o de cartón; tablillas con
sujetapapeles; artículos de papelería; calcomanías,
autoadhesivos; etiquetas, incluidas etiquetas termoadhesivas,
que no sena de materias textiles; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas, incluidos
materiales de dibujo, pintura y para modelar; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase); caracteres de imprenta; clichés; pizarras y tableros;
útiles de escritura y de dibujo; películas plásticas
autoadhesivas para decoración.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias (comprendidos en esta clase), incluidos bolsos y otros
estuches no para ningún artículo en particular, así como
pequeños artículos de cuero, incluidos monederos, carteras,
estuches para llaves; bolsitos, portadocumentos, bolsas para
la compra, cartapacios de colegiales; macutos, mochilas;
bandoleras; pieles de animales; baúles y maletas; estuches de
viaje (marroquinería); paraguas, sombrillas y bastones; fustas
y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidos camisetas de manga corta, blusas,
suéteres, anoraks, chaquetas cortavientos, delantales, gorras,
sombreros, bandas para la cabeza, tirantes, faltriqueras,
viseras para el sol; ropa de deporte, calzado de deporte, botas
de fútbol y tacos, botas de esquí; antideslizantes para el
calzado; corsés; pañales de materias textiles.
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28 Juegos, juguetes; naipes, juegos de cartas;
chucherías y artículos de broma, confeti; artículos de gimnasia
y deporte (comprendidos en esta clase); equipos de gimnasia
y de deporte, incluidos equipos para deportes de invierno,
incluidos esquís, snowboards, patines de hielo y zapatos para
la nieve; equipos de tenis; equipos de pesca con caña; bolsas
especiales para aparatos de deporte, incluidos esquís y tablas
de surf, bolsas de críquet, bolsas de golf y de tenis; fijaciones
de esquí, bastones de esquí, cantos para esquís, fundas para
esquís; fijaciones de snowboard; pelotas; pesas de gimnasia,
balas, discos, jabalinas; raquetas de tenis, palos de críquet,
palos de golf y palos de hockey; patines de ruedas, patines de
ruedas en línea; mesas de ping-pong; decoraciones para
árboles de Navidad; bolas transparentes con nieve; juegos
eléctricos o electrónicos que no estén diseñados para uso
exclusivo con un aparatos de televisión; vehículos de juguete
de radiocontrol; máquinas tragaperras y máquinas de
esparcimiento accionadas con monedas; armas de esgrima;
arcos de deporte (tiro con arco); redes para juegos de pelota,
redes de tenis; aparejos de pesca, anzuelos, salabardos para
pesca; aletas de natación; parapentes, alas delta;
monopatines; tablas de surf, body boards, tablas de windsurf;
arneses y mástiles para tablas de windsurf; rodilleras y
coderas.

34 Tabaco; productos a base de tabaco, incluidos
puros, cigarrillos, tabaco para fumar, tabaco de mascar, tabaco
en polvo; sucedáneos del tabaco (que no sean para uso
médico); artículos para fumadores cajas para tabaco,
cigarreras y pitilleras, boquillas para puros y cigarrillos,
ceniceros, humidificadores, portapipas, limpia-pipas, corta-
puros, pipas, bolsitas para pipas, encendedores, aparatos de
bolsillo para liar cigarrillos, papel para cigarrillos, estuches de
cigarrillos, filtros para cigarrillos; cerillas.

41 Educación; formación; entretenimiento, incluidas
actuaciones musicales y entretenimiento por radio y televisión;
representaciones teatrales, representaciones de teatro aéreo y
de espectáculos acrobáticos, entretenimiento y presentaciones
musicales, representaciones en directo, espectáculos;
representaciones teatrales; producción de espectáculos,
espectáculos teatrales, eventos y musicales; actividades
deportivas y culturales, incluida organización de competencias
deportivas, en particular competencias de deportes aéreos;
servicios de discotecas y clubes nocturnos; organización de
ferias y exhibiciones industriales con fines culturales,
deportivos y educativos; alquiler de cintas y casetes de vídeo,
producción de películas de video; videograbación y
microfilmación; publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos, autoedición electrónica, facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables), servicios de
juegos en línea; facilitación de equipos de karaoke; servicios
de procesamiento de imágenes digitales; servicios de
composición musical.

43 Servicios de suministro de alimentos y bebidas,
incluyendo servicios de bar, cafés, cafeterías, comedores,
barras de botanas, restaurantes, restaurantes de autoservicio;
abastecimiento de alimentos y bebidas; alojamiento temporal,
que incluye hoteles, pensiones para huéspedes, campamentos
vacacionales, casas para turistas, moteles; reservaciones de
alojamiento temporal; pensiones para animales; renta de
edificaciones transportables, puestos y tiendas; renta de sillas,
mesas, mantelería, cristalería y equipo de bar.
(822) AT, 03.08.2005, 226 495.
(822) AT, 30.04.2007, 238 309.
(300) AT, 18.01.2007, AM 359/2007, classe 9, classe 12,

classe 14, classe 16, classe 18, classe 34, classe 43 /
class 9 / class 12 / class 14 / class 16 / class 18 / class
34 / class 43 / clase 9 / clase 12 / clase 14 / clase 16 /
clase 18 / clase 34 / clase 43.

(831) CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) CN.
(851) JP.
(851) KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

965 069 (ELISA FANTI). 
La limitation se réfère aussi à la Fédération de Russie (Voir
No. 24/2008) / The limitation also refers to the Russian
Federation (See No 24/2008) / La limitación se refiere
también a la Federación de Rusia (Véase No 24/2008)

(151) 02.04.2008 965 069
(180) 02.04.2018
(732) CONFEZIONI FUTURA

DI MARTELLI ALBERTO & C. S.N.C.
Largo Giorgio Amendola, 14
I-48020 SANT'AGATA SUL SANTERNO 
(RAVENNA) (IT).

(842) GENERAL PARTNERSHIP, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 29.10.2007, 1073605.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) RU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Ceintures (habillement); ceintures porte-monnaie
(habillement); soutiens-gorge; culottes; slips; combinaisons,
en tant que sous-vêtements; culottes de golf; strings;
combinaisons (vêtements de dessus); bodys; corsets, en tant
que lingerie de corps; jarretières; gaines; jupons; maillots;
robes de chambre; chemises de nuit; pyjamas; justaucorps;
tailleurs et robes; blouses; survêtements; corsages;
chemisettes; chemises; tee-shirts; sweat-shirts; gilets;
pantalons; shorts; bermudas (habillement); pantalons; jeans;
jupes; articles de bonneterie; cardigans; jerseys (habillement);
pull-overs, en tant que plastrons de chemises; pull-overs;
chandails; manteaux; vestes (habillement); pardessus;
manteaux de pluie; parkas; anoraks; vêtements de plage;
maillots de bain; costumes de bain; caleçons de bain;
vêtements de bain; jambières; chaussettes; bas; bretelles;
collants; chaussures; chaussures de gymnastique; tennis
(chaussures); chaussures de plage; sabots; sandales;
chaussons; chaussons de bain; chaussures de plage; socques;
tongs, en tant qu'articles chaussants; articles chaussants;
bottes; chaussures de ski; bandanas; mouchoirs de cou;
cravates; foulards; couvre-oreilles (habillement); gants
(habillement); bandeaux contre la transpiration; chapeaux;
casquettes; bonnets de bain; bonnets de nuit; bonnets de
douche; bérets; visières; capuchons (habillement); couvre-
chefs pour enfants.

25 Belts for clothing; money belts, being clothing;
brassieres; briefs; panties; slips, being undergarments;
knickers; G-strings; combinations, being clothing; leotards;
corsets, being underclothing; garters; girdles; petticoats;
singlets; dressing gowns; nightgowns; pajamas; jerkins;
dresses and suits; overalls; track suits; blouses; chemisettes;
shirts; Tee-shirts; sweat-shirts; vests; pants; shorts; Bermuda
shorts; trousers; jeans; skirts; hosiery; cardigans; jerseys,
being clothing; jumpers, being shirt fronts; pullovers;
sweaters; coats; jackets, being clothing; overcoats; raincoats;
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parkas; anoraks; beachwear; bathing suits; bathing costumes;
swimming trunks; swimming wear; leggings; socks; stockings;
suspenders; tights; shoes; gymnastic shoes; sneakers; beach
shoes; sabots; sandals; slippers; bath slippers; beach
footwear; clogs; flip flops, being footwear; footwear; boots;
ski boots; bandanas; neckerchieves; neckties; scarves; ear
muffs, being clothing; gloves, being clothing; sweatbands;
hats; caps; bathing caps; nightcaps; shower caps; berets; sun
visors; hoods, being clothing; children's headwear.

25 Cinturones; cinturones monedero; sujetadores;
bragas; fajas tipo braga; slips; calzas; tangas; conjuntos de
vestir; pantis; corsés; ligas; fajas; enaguas; maillots; batas;
camisones; pijamas; almillas; trajes y vestidos; overoles;
chándales; blusas; camisas de manga corta; camisas;
camisetas de manga corta; sudaderas; chalecos; calzones;
shorts; bermudas; pantalones; vaqueros; faldas; prendas de
punto; cárdigans; jerseys; camisetas en tanto que pecheras de
camisas; pulóveres; suéteres; abrigos; chaquetas; sobretodos;
impermeables; parkas; anoraks; ropa de playa; trajes de baño;
bañadores; indumentaria de natación; trajes de natación;
calzas; calcetines; medias; tirantes; pantis; zapatos; zapatillas
de gimnasia; zapatillas de deporte; zapatos de playa; galochas;
sandalias; pantuflas; pantuflos de baño; calzado playero;
zuecos; chanclas; calzado; botas; botas de esquí; bandanas;
pañuelos; corbatas; bufandas; orejeras; guantes; cintas para
absorber el sudor; sombreros; gorros; gorros de baño; gorros
de dormir; gorros de ducha; boinas; viseras; capuchas;
artículos de sombrerería para niños.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

968 563 (K). 
La classe 19 est corrigée comme suit (Voir No. 29/2008) /
Class 19 has been amended as follows (See No 29/2008) / Se
corrige la clase 19 de la siguiente manera (Véase No 29/
2008)

(511) NCL(9)
16 Tubes de papier en spirale.
17 Produits en matières plastiques semi-ouvrés, à

savoir, panneaux et plaques, bandes et baguettes, tuyaux et
tubes, feuilles plastiques métallisées, éponges plastiques,
autres qu'à usage domestique, panneaux stratifiés, feuilles
plastiques à revêtement adhésif, panneaux en matières
plastiques renforcées de fibres, feuilles plastiques
réfléchissantes, films plastiques, baguettes et barres en
matières plastiques, rembourrages en matières plastiques
fibreuses, tuyaux en mortier plastique renforcé de fibres de
verre, tuyaux plastiques renforcés; briques réfractaires
isolantes, matériaux d'insonorisation pour sols.

19 Matériaux de construction, à savoir, tuyaux en
mortier plastique renforcé de fibres de verre, tuyaux en
matières plastiques renforcées, panneaux creux en matières
plastiques renforcées, gouttières en plastique renforcé; ciment
d'alumine; ciment pouzzolanométallurgique, ciment
pouzzolanique; ciment de laitier à la chaux; ciment de
Portland, ciment de magnésie; produits en ciment, à savoir,
tuyaux en béton, pieux en béton, panneaux de béton pour le
pavage de routes, poteaux en béton, blocs de béton, tuiles en
amiante pour toitures, panneaux en ciment d'amiante, tuyaux
en ciment d'amiante, ardoises en ciment d'amiante, cheminées
en ciment d'amiante, tuiles pour toitures en mortier de ciment,
tuyaux en mortier de ciment, ardoises en mortier de ciment,
tuyaux de ciment renforcé dits de "Hume", panneaux de ciment
renforcé à la fibre de bois (panneaux de fibre bois-ciment),
panneaux de ciment renforcé à la fibre de verre; matériaux de
construction en céramique, à savoir, tuiles en céramique pour
toitures, carreaux en céramique, tuyaux d'évacuation en
céramique; briques et matériaux réfractaires, à savoir, briques
recuites, tuiles en terre cuite pour toitures, conduites et tuyaux
en terre cuite, briques vertes, mortiers, produits réfractaires en
pyrophilite; matériaux de construction en linoléum, à savoir,
panneaux muraux en linoléum, dalles de linoléum,
revêtements de sol en linoléum; matériaux de construction

synthétiques, à savoir, panneaux en matières synthétiques
(utilisés dans la construction), matériaux d'insonorisation pour
sols, murs ou plafonds, matériaux synthétiques pour
revêtements de sols ou parements muraux; asphalte (utilisé
dans la construction); matériaux pour le bâtiment ou la
construction en asphalte, à savoir, feutre asphaltique (utilisé
dans la construction), feutre d'asphalte pour toitures, carton
bitumé pour toitures; matériaux pour le bâtiment ou la
construction à base de caoutchouc; plâtre (pour le bâtiment);
matériaux pour le bâtiment ou la construction à base de chaux;
matériaux pour le bâtiment ou la construction en plâtre;
modules de constructions préfabriquées (non métalliques);
vitres de sécurité en plastique avec ouvertures de
communication; bandes de délimitation, à savoir, bandes et
baguettes de délimitation pour terrains de sport, bandes et
baguettes pour le marquage de routes; bois d'oeuvre; pierre à
bâtir; verre pour le bâtiment, à savoir glaces armées (pour le
bâtiment), verre plat feuilleté (pour le bâtiment), verre à vitre
coloré (pour le bâtiment), verre à vitre imprimé (pour le
bâtiment), tuiles en verre pour toitures, tuiles en verre (autres
que pour toitures), briques de verre, verre à vitre rectifié (pour
le bâtiment), verre trempé (pour le bâtiment), verre transparent
aux UV (pour le bâtiment), verre absorbant les rayons à
infrarouges (pour le bâtiment), verre expansé (pour le
bâtiment), verre décoratif (pour le bâtiment), verre
phosphorescent (pour le bâtiment), verre à vitre commun (pour
le bâtiment), verre antiradiations (pour le bâtiment).

37 Travaux d'entreprises générales du bâtiment;
travaux de dragage; travaux de génie civil; pavage de routes;
travaux de maçonnerie; travaux de vitrerie; travaux de
construction de structures en acier; travaux de plâtrerie;
travaux de charpenterie; pose de carreaux, pose de briques ou
pose de parpaings; travaux de menuiserie; consolidation de
bâtiments; travaux de peinture; travaux de capitonnage;
travaux d'étanchéification de bâtiments; construction
d'échafaudages, travaux de terrassement ou constructions en
béton; travaux de zinguerie; travaux de couverture de toits;
travaux de plomberie; installation de machines; forage de
puits; travaux d'électricité; travaux de raccordement à des x
réseaux de télécommunication; isolation thermique de
bâtiments; prestation d'informations dans le domaine de
travaux d'entreprises générales du bâtiment et de travaux de
génie civil; services de conseillers et prestation de conseils en
ce qui concerne les travaux d'entreprises générales du bâtiment
et les travaux de génie civil.

16 Spiral paper tubes.
17 Plastic semi-worked products, namely, boards and

plates, tapes and strips, pipes and tubes, metalized plastic
sheets, plastic sponges, other than for household purposes,
laminated boards, adhesive-coated plastic sheets, fiber-
reinforced plastic boards, reflective plastic sheets, plastic film,
plastic rods and bars, fibrous plastic waddings, fiberglass
reinforced plastic mortar pipes, reinforced plastic pipes;
insulating refractory bricks, soundproofing materials for
floors.

19 Building materials, namely, fiberglass reinforced
plastic mortar pipes, reinforced plastic pipes, reinforced
plastic hollow boards, reinforced plastic gutters; alumina
cement; Portland blast-furnace slag cement, silica cement
(pozzolanic cement); slag-lime cement; Portland cement,
magnesia cement; cement products, namely, concrete pipes,
concrete piles, concrete road pavement boards, concrete
poles, concrete blocks, asbestos roofing tiles, asbestos cement
boards, asbestos cement pipes, asbestos cement slates,
asbestos cement chimneys, cement mortar roofing tiles, cement
mortar pipes, cement mortar slates, hume pipes, wood-fiber
reinforced cement boards (cement excelsior boards),
fiberglass reinforced cement boards; ceramic building
materials, namely, ceramic roofing tiles, ceramic tiles,
ceramic drain pipes; bricks and refractory products, namely,
fired bricks, clay roofing tiles, clay pipes and conduits, unfired
bricks, mortars, refractory products of pyrophilite; linoleum
building materials, namely, linoleum wallboards, linoleum
tiles, linoleum floorboards; synthetic building materials,
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namely, synthetic boards (for building
purposes),soundproofing materials for floors, walls or
ceilings, synthetic flooring materials or wall-claddings;
asphalt (for building purposes); asphalt building or
construction materials, namely, asphalt felt (for building
purposes), asphalt roofing felt, asphalt roofing paper; rubber
building or construction materials; plaster (for building
purposes); lime building or construction materials; building
or construction materials of plaster; prefabricated building
kits (not of metal); plastic security windows allowing
communication; demarcating tapes, namely, demarcation
tapes and strips for sports grounds, road marking tapes and
strips; building timber; building stone; building glass, namely,
wired plate glass (for building), laminated flat glass (for
building), colored sheet glass (for building), figured plate
glass (for building), glass roofing tiles, glass tiles (not for
roofing), glass bricks, modified sheet glass (for building),
tempered glass (for building), ultraviolet-ray transmitting
glass (for building), infrared-ray absorbing glass (for
building), foam glass (for building), decorative glass (for
building), luminous glass (for building), common sheet glass
(for building), radiation shield glass (for building).

37 General building construction works; dredging;
general civil engineering works; road paving; masonry;
glazing (glasswork); steel structure construction works;
plastering; carpentry; tile laying, bricklaying or block laying;
joinery; building reinforcing; painting; upholstering; building
damp-proofing; scaffolding, earthworks or concrete
construction; sheet metal work; roofing services; plumbing;
machinery installation; drilling of wells; electrical works;
telecommunication wiring; thermal insulating for buildings;
providing information in the field of general building
construction and general civil engineering works; consultancy
and advisory services with regard to general building
construction and general civil engineering works.

16 Tubos de papel en espiral.
17 Productos plásticos semielaborados, a saber,

paneles y placas, cintas y tiras, conductos y tubos, hojas de
plástico metalizado, esponjas de plástico, que no sean para
uso doméstico, tableros estratificados, hojas de plástico
cubiertas de pegamento, tablas de plástico reforzado con
fibras, hojas de plástico brillante, películas de materias
plásticas, barras y varillas de plástico, rellenos fibrosos de
plástico, tubos de mortero de plástico reforzado con fibra de
vidrio, tubos de plástico reforzado; ladrillos refractarios de
aislamiento, materiales de insonorización para suelos.

19 Materiales de construcción, a saber, tubos de
mortero de plástico reforzado con fibra de vidrio, tubos de
plástico reforzado, paneles huecos de plástico reforzado,
desagües de plástico reforzado; cemento de alúmina; cemento
metalúrgico Portland de alto horno, cemento de sílice (cemento
puzolánico); cemento de cal y escoria; cemento Portland,
cemento de magnesio; productos a base de cemento, a saber,
tubos de hormigón, pilotes de hormigón, paneles de hormigón
para pavimentar carreteras, postes de hormigón, bloques de
hormigón, tejas de asbesto, paneles de cemento de asbesto,
tuberías de cemento de asbesto, pizarras de cemento de
asbesto, chimeneas de cemento de asbesto, tejas de mortero
de cemento, tubos de mortero de cemento, pizarras de mortero
de cemento, tubos Hume, paneles de cemento reforzado con
fibra de madera (paneles de lana de madera y cemento),
paneles de cemento reforzados con fibra de vidrio; materiales
de construcción de cerámica, a saber, tejas de cerámica,
baldosas de cerámica, tubos drenantes de cerámica; ladrillos y
productos refractarios, a saber, ladrillos refractarios, tejas de
arcilla, tuberías y conductos de arcilla, ladrillos no refractarios,
morteros, productos refractarios de pirofilito; materiales de
linóleo para la construcción, a saber, paneles murales de
linóleo, azulejos de linóleo, tablas de piso de linóleo; materiales
de construcción sintéticos, a saber, paneles sintéticos (para la
construcción), materiales de insonorización para suelos,
paredes o techos, materiales de solado y revestimientos
murales sintéticos; asfalto (para la construcción); materiales de
asfalto para la edificación o construcción, a saber, fieltro
asfaltado (para la construcción), asfalto cartón alquitranado,
asfalto cartón para tejados; materiales de caucho para la
edificación o la construcción; yeso (para la construcción);
materiales de cal para la edificación o la construcción;

materiales de yeso para la edificación o la construcción;
elementos de construcción prefabricados (no metálicos);
ventanas de seguridad de plástico, a través de las cuales es
posible comunicarse; cintas de delimitación, a saber, cintas y
tiras para delimitar campos de deportes, cintas y tiras para
marcar carreteras; madera de construcción; piedras de
construcción; vidrio de construcción, a saber, vidrio armado
(para la construcción), vidrio plano laminado (para la
construcción), láminas de vidrio coloreado (para la
construcción), vidrio estirado coloreado (para la construcción),
tejas de vidrio, azulejos de vidrio (que no sean para tejados),
ladrillos de vidrio, vidrio estirado transformado (para la
construcción), vidrio templado (para la construcción), cristales
que reflejan los rayos ultravioleta (para la construcción),
cristales para absorber rayos infrarrojos (para la construcción),
vidrio celular (para la construcción), vidrio decorativo (para la
construcción), lentes luminosas (para la construcción), vidrio
laminado común (para la construcción), vidrio de protección
contra las radiaciones (para la construcción).

37 Obras de construcción inmobiliaria; obras de
dragado; obras de ingeniería civil; pavimentación de
carreteras; obras de albañilería; vidriado (productos de cristal);
obras de construcción de estructuras de acero; enyesado;
carpintería; embaldosado, colocación de ladrillos o
adoquinado; empalmes; refuerzo de edificios; trabajos de
pintura; tapizado; obras de impermeabilización; instalación de
andamios, obras de explanación o de construcción en
hormigón; mecanizado de chapa metálica; servicios de
techado; fontanería; instalación de maquinaria; perforación de
pozos; instalaciones eléctricas; cableado para
telecomunicaciones; aislamiento térmico para edificios;
facilitación de información en el ámbito de la construcción
inmobiliaria y obras de ingeniería civil; consultoría y servicios
de asesoramiento en relación con construcción inmobiliaria y
obras de ingeniería civil.
(580) 09.04.2009

969 115 (NFC). 
L'adresse du mandataire est corrigée comme suit (Voir No.
29/2008) / The representative's address has been amended as
follows (See No 29/2008) / Se corrige la dirección del
mandatario de la siguiente manera (Véase No 29/2008)

(732) DVB Bank AG
Friedrich-Ebert-Anlage 2-14
60325 Frankfurt (DE).

(580) 09.04.2009

969 453 (KEWILL), 972 220 (KEWILL). 
Dans la modification du nom et de l'adresse du titulaire, le
titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 51/2008) / In the
change in name and address of the holder, the holder has
been amended as follows (See No 51/2008) / En el cambio en
el nombre y en la dirección del titular, se corrige el titular
de la siguiente manera (Véase No 51/2008)

(874) KEWILL PLC, 1st Floor, Bramley House, The 
Guildway, Old Portsmouth Road, Artington, Guildford 
Surrey GU3 1LR (GB).

(580) 03.11.2008
(580) 09.04.2009

969 569 (TNT). 
La limitation pour l'Australie, l'Islande, les Antilles
néerlandaises et le Japon est ajoutée (Voir No. 30/2008) /
The limitation to Australia, Iceland, the Netherlands Antilles
and Japan has been added (See No 30/2008) / Se añade la
limitación para Australia, Islandia, los Antillas Holandesas
y Japón (Véase No 30/2008)

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; imprimés; articles de papeterie;
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matériel d'emballage, de conditionnement et d'empaquetage,
non compris dans d'autres classes; sacs en papier, carton ou
matières plastiques, non compris dans d'autres classes;
enveloppes; boîtes en papier ou en carton; étiquettes
(imprimées), autres qu'en matières textiles; billets, bons,
coupons, documents de voyage, formulaires et cartes; fichiers
d'adresses et de codes postaux (produits imprimés), dossiers et
formulaires de commande; bandes et cartes pour
l'enregistrement de données, fichiers et programmes
informatiques, non compris dans d'autres classes; tous les
produits précités se rapportant aux services de livraison, au
paiement, au transport commercial et/ou aux services de
stockage.

38 Transmission de messages par voie électronique et
par le biais des télécommunications; services téléphoniques.

39 Services de livraison express de courrier, colis,
documents et autres marchandises; dépôt de marchandises;
services de distribution postale; levée, chargement, transport,
envoi, déchargement et livraison de fret, colis, paquets,
courrier, documents, fonds, revues, périodiques et autres
marchandises; services de messagerie; transport de
marchandises.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
stationery; packaging, packing and wrapping materials, not
included in other classes; bags of paper, cardboard or plastic,
not included in other classes; envelopes; boxes of paper or
cardboard; (printed) labels, not of textile; tickets, vouchers,
coupons, travel documents, forms and cards; postal code and
address files (printed matter), files and orders; tapes and
cards for the recording of data, files and computer programs,
not included in other classes; all the aforesaid goods relating
to delivery, payment, commercial transportation and/or
storage services.

38 Transmission of messages by electronic means and
by means of telecommunication; telephone services.

39 Express delivery services for mail, parcels,
documents and other goods; storage of goods; mail delivery
services; collecting, loading, transporting, sending,
discharging and delivery of freight, parcels, packages, mail,
documents, securities, magazines, periodicals and other
goods; courier services; transportation of goods.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
papelería; materiales para embalar, empaquetar y envolver no
comprendidos en otras clases; bolsas de papel, cartón o
plástico no comprendidas en otras clases; sobres; cajas de
cartón o papel; etiquetas (impresas) que no sean de materias
textiles; billetes (tickets), vales, cupones, documentos de viaje,
formularios y tarjetas; ficheros de direcciones y códigos
postales (productos de imprenta), archivos y pedidos; cintas y
tarjetas para registrar datos, archivos y programas
informáticos, no comprendidas en otras clases; todos los
productos antes mencionados están relacionados con
servicios de reparto, pago, transporte comercial y/o
almacenamiento.

38 Transmisión de mensajes mediante
telecomunicaciones y por vía electrónica; servicios telefónicos.

39 Servicios de reparto urgente de correo, paquetes,
documentos y otros productos; almacenamiento de productos;
servicios de distribución de correo; recogida, carga, transporte,
envío, descarga y reparto de mercancías, paquetes, envíos,
correo, documentos, valores, revistas, publicaciones
periódicas y otros productos; mensajería; transporte de
productos.
(580) 09.04.2009

970 083 (Smart baby). 
"Création, conception et mise en service de pages Web" est
transféré de la classe 38 à la classe 42 (Voir No. 4/2009) / In
class 38, "creation, opening and designing of web-pages"
has been transferred to class 42 (See No 4/2009) / Se
tranfiere los terminos "Creación, creación y diseño de
paginas Web"de la clase 38 a la clase 42 (Véase No 4/2009)

(511) NCL(9)
 9 Supports de sons ou supports de sons et images de

toutes sortes tels que disques compacts, vinyles, disques,
bandes, CD-ROM, disques compacts vidéo (CDV), disques
compacts interactifs (CDI), minidisques, bandes
audionumériques (DAT), cassettes compactes numériques
(DCC), DVD, disques compacts audio et super audio, entre
autres, sur lesquels des morceaux de musique ou autres fichiers
sont enregistrés, de même que des programmes pour
ordinateurs électroniques.

16 Publications imprimées, magazines, livres,
affiches, articles de papeterie.

28 Jeux.
35 Publicité, gestion d'activités commerciales,

administration d'affaires commerciales, administration
d'entreprises.

38 Télécommunications, communication
d'informations via l'Internet, radiodiffusion via l'Internet, mise
à disposition via l'Internet de toutes sortes de données et
informations.

41 Services de divertissement, amusement, loisirs,
formation et éducation; organisation de manifestations
artistiques, spectacles, expositions, concerts, représentations
théâtrales; studios de cinéma et télévision; location et
distribution de toutes sortes d'oeuvres audiovisuelles,
émissions radiophoniques et télévisuelles, ainsi que
représentations cinématographiques.

42 Création, conception et mise en service de pages
Web.

 9 Sound carrier or sound and image carrier of any
form such as compact disc, vinyl record, disc, tapes, CD-ROM,
CDV, CDI, MINIDISK, DAT, DCC, DVD, AUDIO, SUPER
AUDIO CD etc. in which works with musical or other index
are recorded, along with programs for electronic computers.

16 Printed publications, magazines, books, posters,
stationary.

28 Games.
35 Advertising, business management, management

of business cases, management of companies.
38 Telecommunication, communication of

information through internet, broadcasting via internet,
making available via internet any kind of word and
information.

41 Services of entertainment, amusement, recreation,
training and tuition/education; organizing artistic events,
spectacles, exhibitions, concert, theatrical plays; television
and cinematographic studios; rental and distribution of any
kind of audiovisual works of any nature, radio and television
programs and cinematographic plays.

42 Creation, opening and designing of web-pages.
 9 Soportes de imágenes y/o sonido de todo tipo tales

como discos compactos, discos de vinilo, discos, cintas, CD-
ROM, discos compactos de vídeo (CDV), discos compactos
interactivos (CDI), minidiscos, DAT, DCC, DVD, CD audio y
super audio, etc. donde están almacenadas obras musicales o
de otra índole junto con programas para ordenadores
electrónicos.

16 Publicaciones impresas, revistas, libros, pósters,
así como artículos de papelería.

28 Juegos.
35 Publicidad, gestión empresarial, gestión de casos

prácticos, gestión de empresas.
38 Telecomunicaciones, comunicación de

información por Internet, difusión por Internet, facilitación por
Internet de todo tipo de datos e informaciones.

41 Servicios de entretenimiento, diversión y
esparcimiento, formación y enseñanza; organización de
manifestaciones artísticas, espectáculos, exposiciones,
conciertos y obras de teatro; estudios de televisión y de cine;
alquiler y distribución de todo tipo de obras audiovisuales,
programas de radio y televisión, así como obras
cinematográficas.

42 Creación, creación y diseño de páginas Web.
(580) 09.04.2009
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971 625. 
La translittération de la marque est corrigée (Voir No. 33/
2008)

(151) 26.06.2008 971 625
(180) 26.06.2018
(732) Jungheinrich Aktiengesellschaft

Am Stadtrand 35
22047 Hamburg (DE).

(531) 28.5.
(561) Jungheinrich
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie, en particulier
catalogues; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gérance; administration d'entreprise;
travaux de bureau; marketing, étude de marché, analyse de
marché; consultation en entreprise et en organisation;
négociation et conclusion de transactions commerciales pour
le compte de tiers; services dans le commerce de détail et le
commerce de gros, en particulier services de vente par
correspondance dans le domaine des chariots élévateurs, des
étagères et des équipements de dépôts, des systèmes
logistiques (logiciels); services d'assistance à la clientèle après
la vente, concernant la gestion des réclamations, contrôle de
satisfaction des consommateurs (analyse de sondages),
représentation de consommateurs par l'intermédiaire d'un
marchand spécialisé dans le cadre de services de conseil aux
consommateurs; négociation de contrats d'acquisition et de
vente de marchandises pour le compte de tiers; analyse de
sondages; analyse de publicités; distribution d'échantillons à
des fins publicitaires; contacts publicitaires; publicité, en
particulier publicité à la radio, publicité à la télévision,
publicité au cinéma, publicité dans la presse écrite, publicité
sur Internet, publicité par vidéotexte et télétexte;
commercialisation de publicité, à savoir services d'une agence
de publicité, relations publiques, en particulier dans et par les
médias précités; publication de prospectus publicitaires;
production de films publicitaires; location de films
publicitaires; rassemblement de marchandises pour le compte
de tiers à des fins de présentation et de vente; prise de
commandes, élaboration de commandes, réalisation des
commandes et facturation, également dans le cadre du
commerce électronique; organisation et tenue de
manifestations publicitaires, d'expositions et de foires à buts
commerciaux; consultation des consommateurs; location de
panneaux publicitaires.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises, en particulier emballage de marchandises avant
l'expédition; expédition de marchandises; distribution et
livraison de marchandises commandées par correspondance;
services de distribution; livraison de marchandises par
expédition; collecte, manutention et livraison de
marchandises; informations en matière de transport; services
logistiques dans le secteur des transports; services de livraison
sur demande.
(822) DE, 04.06.2008, 30 2008 013 975.7/35.
(300) DE, 03.03.2008, 30 2008 013 975.7/35.
(831) BY, RU, UA.

(270) français
(580) 09.04.2009

976 196 (Lisa So leben Frauen heute.). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 5/
2009)

(732) Hubert Burda Media Holding
GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Hauptstr. 130
77652 Offenburg (DE).

(580) 09.04.2009

977 609 (ROX). 
Dans classe 30, les termes "cacao, café, thé, chocolat,
boissons à base chocolat, boissons à base de thé, de cacao ou
de café" sont supprimés (Voir No. 40/2008) / In Class 30,
the terms "cocoa, coffee, tea, chocolate, chocolate-based
beverages, beverages made with tea, cocoa or coffee" have
been deleted (See No 40/2008) / Se suprimen los términos
"cacao, café, té, chocolate, bebidas a base de chocolate,
bebidas a base de té, cacao o café" en la clase 30 (Véase
No 40/2008)

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et

parapharmaceutiques, vitamines et minéraux et oligo-
éléments, préparations et médicaments diététiques et nutritifs,
sirops médicinaux, extraits de plantes médicinales et
préparations combinées de vitamines, de minéraux, d'oligo-
éléments et d'extraits de plantes médicinales, vitamines et
préparations multivitaminées, compléments alimentaires
enrichis en vitamines ou en minéraux ou en oligo-éléments,
préparations vitaminées, vitamines et préparations
multivitaminées, minéraux et préparations multi minérales,
préparations réconfortantes, tisanes à usage curatif, plantes
médicinales, extraits de plantes médicinales, extraits de plantes
médicinales adaptées à usage curatif, sirops à usage curatif,
sucreries ou pastilles ou tablettes ou gélules ou capsules ou
gommes à mâcher contenant des ingrédients réconfortants et
curatifs, produits diététiques adaptés à usage médical, aliments
diététiques adaptés à usage médical, compléments nutritifs à
usage médical, préparations ou aliments de protéine à usage
médical, baumes et crèmes et onguents à usage médical,
produits chimiques à usage médical, huiles curatives, huiles à
usage médical, graisses à usage médical, sels curatifs, teintures
à usage médical, nourriture vitaminée et minérale sous forme
de concentrés à usage curatif, concentrés de protéines en tant
que compléments nutritifs des aliments à usage curatif, levures
à usage pharmaceutique, compléments alimentaires
médicinaux, préparations nutritives ou diététiques à usage
médical pour complément quotidien de la nourriture sous
forme d'aliments instantanés ou de mélange séparé, composées
surtout de lait en poudre ou de protéines animales ou de
protéines de légumes, également avec supplément de
vitamines ou de minéraux ou d'oligo-éléments ou de sucre,
compléments alimentaires, surtout diététiques et
pharmaceutiques, et aliments nutritifs reconstituants et
tonifiants à usage médical, boissons à usage médical, tels que
boissons protéinées, vitaminées, multivitaminées,
énergétiques, ionisées, isotoniques, enrichies en adaptogènes,
eaux minérales à usage médical, boissons diététiques et
nutritives à usage médical, compléments nutritifs et diététiques
pour les besoins nutritifs spécifiques des athlètes et sportifs,
aidant à l'amélioration de la puissance physique, aux effets
curatifs.

29 Compléments alimentaires à usage autre que
médicinal (compris dans cette classe) et contenant des
substances d'origine animale, protéine pour l'alimentation
humaine, produits et préparations de protéines à usage nutritif,
préparations nutritives spéciales pour sportifs ou pour
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personnes à grandes dépenses d'énergie, contenant des
substances d'origine animale (non à usage médical), gélatine
comestible, produits et préparations de gélatine à usage
nutritif, graisses comestibles, huiles comestibles, extraits
d'algues à usage nutritif, préparations nutritives en tant que
complément alimentaire quotidien, composées surtout de lait
en poudre ou de protéines animales ou de protéines de
légumes, également avec supplément de vitamines ou de
minéraux ou d'oligo-éléments ou de sucre (non à usage
médical), aliments et nourritures contenant des substances
d'origine animale pour rajouter rapidement de l'énergie, ou
pour réconforter l'organisme ou pour les sportifs, dans le cadre
de cette classe.

30 Compléments alimentaires à usage autre que
médicinal (compris dans cette classe) et contenant des
substances d'origine végétale, sucreries, gommes à mâcher,
bonbons, crèmes glacées, produits de boulangerie, produits de
pâtisserie, aliments à base de céréales pour la consommation
humaine, pâtes alimentaires, muesli, aliments et mélanges
céréales, miel, propolis pour l'alimentation humaine, aliments
et nourritures contenant des substances d'origine végétale pour
la consommation humaine, casse-croûtes, sandwiches, goûters
rapides, aliments et nourritures contenant des substances
d'origine végétale pour rajouter rapidement de l'énergie, ou
pour réconforter l'organisme ou pour les sportifs, dans le cadre
de cette classe.

 5 Pharmaceutical and para-pharmaceutical
products, vitamins and minerals and trace elements,
nutritional and dietetic preparations and medicines, medicinal
syrups, medicinal plant extracts and combined preparations of
vitamins, minerals, trace elements and of medicinal plant
extracts, vitamins and multi-vitamin preparations, food
supplements with added vitamins or minerals or trace
elements, vitamin-enriched preparations, vitamins and multi-
vitamin preparations, minerals and multi-mineral
preparations, tonic preparations, herb teas for curative
purposes, medicinal plants, medicinal plant extracts,
medicinal plant extracts adapted for curative use, syrups for
curative purposes, confectionery or pastils or tablets or
gelatine capsules or capsules or chewing gums containing
curative ingredients, dietetic products adapted for medical
use, dietetic foodstuffs adapted for medical use, nutritional
supplements for medical purposes, protein preparations or
foodstuffs for medical use, salves and creams and ointments
for medical purposes, chemical products for medical use,
curative oils, oils for medical use, greases for medical
purposes, curative salts, tinctures for medical purposes,
vitamin and mineral enriched foodstuffs in the form of
concentrates for curative purposes, protein concentrates as
nutritional food supplements for curative purposes, yeast for
pharmaceutical purposes, medicated food supplements,
nutritional or dietetic preparations for medical purposes used
as daily food supplements in the form of instant foodstuffs or
separate mixtures, composed mainly of powdered milk or
animal proteins or vegetable proteins, also with supplements
of vitamins or minerals or trace elements or sugar, food
supplements, especially dietetic and pharmaceutical, and
fortifying and tonic nutritive foodstuffs for medical purposes,
beverages for medical purposes, such as protein, vitamin,
multi-vitamin, energy, ionized, isotonic beverages, beverages
enriched with adaptogens, mineral waters for medical
purposes, dietetic and nutritive beverages for medical
purposes, dietetic and nutritional supplements for the specific
nutritional needs of athletes and sportsmen and sportswomen,
helping to improve physical strength, with curative properties.

29 Food supplements for non-medical use (included
in this class) and which contain or comprise animal
substances, protein for human consumption, protein products
and preparations for nutritional use, special nutritive
preparations for sportsmen and sportswomen or for
individuals with high energy expenditure, which contain or
comprise animal substances (for non-medical use), food
gelatin, gelatine products and preparations for nutritional use,
edible fats, edible oils, algae extracts for nutritional purposes,

nutritional preparations as daily food complement, composed
mainly of powdered milk or animal proteins or vegetable
proteins, also with supplements of vitamins or minerals or
trace elements or sugar (for non-medical use), foodstuffs and
foods which contain or comprise animal substances for adding
energy quickly, or for acting as a tonic on the human body or
for sportsmen and sportswomen, in the context of this class.

30 Food supplements for non-medical use (included
in this class) and containing plant-based substances, sugar
confectionery, chewing gums, sweets, ice-creams, bakery
goods, pastry goods, cereal-based foodstuffs for human
consumption, pasta, muesli, foodstuffs and cereal mixtures,
honey, bee glue (propolis) for human consumption, foodstuffs
and foods containing plant-based substances for human
consumption, snacks, sandwiches, quick snacks, foodstuffs and
foods containing plant-based substances for adding energy
quickly, or for acting as a tonic on the human body or for
sportsmen and sportswomen, in the context of this class.

 5 Productos farmacéuticos y parafarmacéuticos,
vitaminas, minerales y oligoelementos, preparaciones y
medicamentos dietéticos y nutritivos, jarabes medicinales,
extractos de plantas medicinales y preparaciones combinadas
de vitaminas, minerales, oligoelementos o extractos de plantas
medicinales, complementos alimenticios enriquecidos con
vitaminas, minerales u oligoelementos, preparaciones
vitamínicas, vitaminas y preparaciones multivitamínicas,
minerales y preparaciones multiminerales, preparaciones
reconfortantes, tisanas curativas, plantas medicinales,
extractos de plantas medicinales, extractos de plantas
medicinales curativas, jarabes curativos, golosinas, pastillas,
tabletas, grageas, cápsulas o gomas de mascar con
ingredientes reconfortantes y curativos, preparaciones
dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos para uso
médico, complementos alimenticios para uso médico,
preparaciones o alimentos proteínicos para uso médico,
bálsamos, cremas y ungüentos para uso médico, productos
químicos para uso médico, aceites curativos, aceites para uso
médico, grasas para uso médico, sales curativas, tinturas para
uso médico, alimentos curativos concentrados con vitaminas y
minerales, concentrados de proteínas en calidad de
complementos alimenticios para uso médico, levaduras para
uso farmacéutico, complementos alimenticios medicinales,
preparaciones alimenticias o dietéticas en forma de alimentos
instantáneos o de mezclas separadas para uso médico en
calidad de complementos alimenticios de uso diario,
compuestos principalmente de leche en polvo, proteínas
animales o vegetales, también con adición de vitaminas,
minerales, oligoelementos o azúcar, complementos
alimenticios, en particular dietéticos y farmacéuticos, y
alimentos nutritivos reconstituyentes y tonificantes para uso
médico, bebidas para uso médico, tales como bebidas
proteínicas, vitamínicas, multivitamínicas, energéticas,
ionizadas, isotónicas, enriquecidas con plantas adaptógenas,
aguas minerales para uso médico, bebidas dietéticas y
nutritivas para uso médico, complementos alimenticios y
dietéticos para atletas y deportistas que incrementan la
potencia física y tienen propiedades curativas.

29 Complementos alimenticios con sustancias de
origen animal que no sean para uso médico (comprendidos en
esta clase), proteínas para el consumo humano, productos y
preparaciones proteínicas para uso alimenticio, preparaciones
nutritivas especiales para deportistas o para personas que
deben realizar grandes esfuerzos físicos que contienen
sustancias de origen animal (que no sean para uso médico),
gelatina comestible, productos y preparaciones a base de
gelatina para uso alimenticio, grasas comestibles, aceites
comestibles, extractos de algas para uso alimenticio,
preparaciones nutritivas en calidad de complementos
alimenticios de uso diario compuestas principalmente de leche
en polvo, proteínas animales o vegetales, también con adición
de vitaminas, minerales, oligoelementos o azúcar (que no sean
para uso médico).

30 Complementos alimenticios que no sean para uso
médico (comprendidos en esta clase) que contienen
sustancias de origen vegetal, golosinas, gomas de mascar,
caramelos, helados, productos de panadería, productos de
pastelería, alimentos a base de cereales para el consumo
humano, pasta, muesli, alimentos y mezclas de cereales, miel,
propóleos para el consumo humano, alimentos y comidas que
contienen sustancias de origen vegetal para el consumo
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humano, tentempiés, sándwiches, meriendas rápidas,
alimentos y comidas con sustancias de origen vegetal para
generar energía rápidamente, para confortar al organismo o
para deportistas, comprendidos en esta clase.
(580) 09.04.2009

979 260 (WORLD SNOOKER WORLD CUP). 
"Cendriers en métaux précieux" est transféré de la classe
14 à la classe 34. La classe 9 est corrigée comme suit (Voir
No. 42/2008) / "Ashtrays of precious metal" has been
transferred from class 14 to class 34. Class 9 has been
amended as follows  (See No 42/2008) / Se transfiere el
término "ceniceros de metales preciosos" de la clase 14 a
la clase 34. Se corrige la clase 9 de la siguiente manera.
(Véase No 42/2008)

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements radiophoniques, télévisuels, par

câble et par satellite; pellicules, supports pour le stockage et/ou
la reproduction de sons et/ou d'images visuelles, disques
phonographiques, bandes, CD-ROM, disques préenregistrés;
enregistrements audio et vidéo; logiciels multimédias
interactifs; publications électroniques, logiciels ayant trait au
divertissement et à l'animation; appareils et instruments
électriques utilisés dans le cadre de sports et jeux, y compris
snooker et billard, ainsi que de la promotion de sports et jeux,
y compris snooker et billard; appareils et instruments
photographiques et cinématographiques; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; appareils pour supports électroniques; téléviseurs
et appareils de diffusion et transmission télévisuelles; appareils
de télévision et de télécommunication numériques; appareils et
instruments d'enregistrement et de reproduction de sons,
parties et garnitures des produits précités; disques compacts;
disques phonographiques et bandes magnétiques pour
l'enregistrement et la reproduction de sons ou d'images;
vidéos; cassettes audio et vidéo, bandes audionumériques;
diapositives et pellicules photographiques pour des
expositions; machines à calculer; disques, bandes et
programmes informatiques, tapis de souris et autres
accessoires d'ordinateurs; jeux informatiques et logiciels
contenant des jeux; téléphones, répondeurs téléphoniques,
enregistreurs téléphoniques, télécopieurs; aimants; lunettes de
soleil; étuis à lunettes; parties et garnitures de tous les produits
précités; publications en ligne.

14 Articles en métaux précieux ou en plaqué; bijoux
véritables et de fantaisie; boutons de manchettes et épingles à
cravates; horloges et montres, ainsi que leurs étuis, bracelets et
lanières; anneaux porte-clés et chaînes porte-clés; récipients,
insignes en métaux précieux.

16 Produits imprimés, articles d'imprimerie et
publications; sacs et articles de papeterie; livres; marque-
pages; revues; brochures; stylos, crayons et matériel d'écriture;
décalcomanies (transferts); règles; taille-crayons; boîtiers et
contenants, tous pour articles de papeterie et matériel
d'écriture; papier à lettres et blocs-notes; photographies;
affiches; cartes postales; tableaux muraux; calendriers;
agendas; cartes; étiquettes; sous-verres; autocollants; supports
pour vignettes automobiles; cartes de voeux; porte-chéquiers.

18 Articles en cuir ou imitations de cuir; sacs de
voyage; sacs à main, sacs à dos, sacs marins, sacs à bottes et
chaussures, sacs fourre-tout; sacs; lanières de cuir;
portefeuilles, porte-monnaie, porte-cartes de crédit; étuis pour
clés; parapluies.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); articles de porcelaine fine,
verrerie, porcelaine et faïence; peignes et éponges; verres de
table; chopes et gobelets; brosses; tirelires; brosses à dents.

25 Articles vestimentaires; articles vestimentaires
pour le sport; articles chaussants; vêtements de loisirs;
chaussettes; cravates; gants; foulards; vestes de survêtement;
tee-shirts; chandails; articles de chapellerie; pyjamas; robes de
chambre; survêtements; ceintures.

28 Jouets; jeux, y compris jeux informatiques; articles
de jeu; articles de gymnastique, de jeu et de sport; matériel
pour jouer au billard et au snooker, y compris tables, queues et
boules; parties et garnitures des produits précités; sacs et étuis
conçus pour transporter des articles de sport; cartes à jouer.

34 Cendriers en métaux précieux.
41 Services d'enseignement et de formation, tous dans

le domaine des jeux et du sport; organisation de manifestations
et de compétitions; organisation et animation de séminaires,
conférences et expositions; services de divertissement en
rapport avec les jeux et le sport; mise à disposition en ligne de
publications électroniques; publication en ligne de livres et de
revues électroniques; publications sur Internet;
enregistrement, production et distribution de films,
enregistrements audio et vidéo, émissions de radio et de
télévision; services de clubs de loisirs et de santé; mise à
disposition d'installations pour la pratique de l'éducation
physique, de jeux et de sports; services de jeux électroniques
sur Internet; mise à disposition de salles de billard et de
snooker; formation aux sports, aux jeux et à l'éducation
physique.

 9 Radio, television, cable and satellite recordings;
films, media for storage and/or reproduction of sound and/or
visual images, prerecorded discs, records, tapes, CD ROMs;
sound and video recordings; interactive and multi-media
software; publications in electronic form, computer software
relating to entertainment and animation; electric apparatus
and instruments for use in connection with sports and games,
including snooker and billiards and the promotion of sports
and games, including snooker and billiards; photographic and
cinematographic apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
electronic media apparatus; television and television
broadcasting and transmission apparatus; digital
telecommunications and digital television apparatus; sound
recording and sound reproducing apparatus and instruments,
parts and fittings for the aforesaid goods; compact discs;
gramophone records and magnetic tapes for recording or
reproducing sound or vision; videos; audio and video
cassettes, digital audio tapes; photographic transparencies
and photographic films prepared for exhibition purposes;
calculating machines; computer programs, tapes and discs,
mouse pads and other PC accessories; computer games and
computer software incorporating games; telephones,
telephone answering apparatus, telephone recorders,
facsimile apparatus; magnets; sunglasses; glasses cases;
parts and fittings for all the aforesaid goods; on-line
publications.

14 Goods of precious metal or coated therewith;
jewellery and imitation jewellery; cufflinks and tie pins; clocks
and watches, and cases, bands and straps therefor; key rings
and key fobs; containers, badges of precious metal.

16 Printed matter, printed material and printed
publications; bags and stationery; books; bookmarkers;
magazines; brochures; pens, pencils and writing implements;
transfers (decalcomanias); rulers; pencil sharpeners; cases
and containers, all for stationery and for writing implements;
writing paper and writing pads; photographs; posters;
postcards; wall charts; calendars; diaries; cards; labels;
coasters; stickers; car tax disc holders; greeting cards;
chequebook holders.

18 Articles made of leather or imitation leather;
travelling bags; handbags, backpacks, duffle bags, boot bags,
holdalls; bags; straps; wallets, purses, credit card holders;
keycases; umbrellas.

21 Domestic utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith); china, glassware, porcelain and
earthenware; combs and sponges; drinking glasses; tankards
and tumblers; brushes; money boxes; toothbrushes.

25 Articles of clothing; articles of sports clothing;
footwear; leisure wear; socks; ties; gloves; scarves;
sweatshirts; T-shirts; sweaters; headgear; pyjamas; dressing
gowns; tracksuits; belts.
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28 Toys; games including computer games;
playthings; gymnastic, games and sporting articles; apparatus
for playing the games of billiards and snooker, including
tables, cues, and balls; parts and fittings for the aforesaid
goods; bags and cases adapted for carrying sporting articles;
playing cards.

34 Ashtrays of precious metal.
41 Educational and training services, all relating to

games and sport; organization of events and competitions;
arranging and conducting of seminars, conferences and
exhibitions; entertainment services relating to games and
sport; providing on-line electronic publications; publication
of electronic books and journals on-line; publications on the
Internet; recording, production and distribution of films, video
and audio recordings, radio and television programmes;
health and recreational club services; provision of physical
education, games and sporting facilities; electronic games
services provided by means of the Internet; provision of
snooker and billiard hall services; physical fitness, games and
sports skills instruction.

 9 Grabaciones radiofónicas, televisivas, por cable y
por satélite; películas, soportes de almacenamiento y/o
reproducción de sonido y/o imágenes visuales, discos
pregrabados, discos, cintas, CD-ROM; grabaciones sonoras y
de vídeo; software interactivo y multimedia; publicaciones en
formato electrónico, software en relación con la animación y el
entretenimiento; aparatos e instrumentos eléctricos para
utilizar en relación con el deporte y los juegos, incluido el billar
y el billar inglés y la promoción de deportes y juegos, incluido
el billar y el billar inglés; aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para soportes
electrónicos; televisores y aparatos de transmisión y difusión
televisiva; telecomunicaciones digitales y aparatos de
televisión digitales; instrumentos y aparatos de reproducción y
grabación de sonido, partes y guarniciones para los productos
antes mencionados; discos compactos; discos gramofónicos y
cintas magnéticas para la grabación o reproducción de sonido
o visión; vídeos; cintas de audio y vídeo, cintas digitales de
audio; diapositivas y películas fotográficas para exposiciones;
máquinas calculadoras; discos, cintas y programas
informáticos, alfombrillas para el ratón y otro tipo de accesorios
para ordenadores personales; juegos informáticos y software
con juegos; teléfonos, contestadores automáticos, grabadores
telefónicos, aparatos de fax; imanes; gafas de sol; estuches de
gafas; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados; publicaciones en línea.

14 Productos de metales preciosos o de chapado;
joyería y bisutería; gemelos de camisa y alfileres de corbata;
relojes y relojes de pulsera, y estuches, correas y pulseras para
los mismos; llaveros de fantasía y llaveros; recipientes,
insignias de metales preciosos.

16 Productos de imprenta, publicaciones y material
impreso; bolsas y artículos de papelería; libros; marcapáginas;
revistas; folletos; plumas, lápices e instrumentos de escritura;
calcomanías; reglas; sacapuntas; estuches y recipientes, todos
para artículos de papelería y para instrumentos de escritura;
papel de carta y blocs de notas; fotografías; pósteres; tarjetas
postales; gráficos murales; calendarios; agendas; tarjetas;
etiquetas; posavasos; autoadhesivos; soportes para distintivos
fiscales para vehículos; tarjetas de felicitación; chequeras.

18 Artículos de cuero o de imitaciones del cuero;
bolsos de viaje; bolsos de mano, mochilas, sacos de marinero,
bolsas porta botas, bolsones; bolsas; tiras de cuero; billeteras,
monederos, portatarjetas de crédito; estuches para llaves;
paraguas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico (que
no sean de metales preciosos ni chapados); porcelana,
cristalería, porcelana y loza; peines y esponjas; vasos para
beber; copas grandes y vasos altos; cepillos; huchas; cepillos
de dientes.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir deportivas;
calzado; prendas de vestir informales; calcetines; corbatas;
guantes; bufandas; sudaderas; camisetas de manga corta;
suéteres; artículos de sombrerería; pijamas; batas; chándales;
cinturones.

28 Juguetes; juegos incluidos juegos de ordenador;
artículos de juego; artículos de gimnasia, de juego y de
deporte; aparatos para jugar a billar y billar inglés, incluidas
mesas, tacos, y bolas; partes y guarniciones para los productos

anteriormente mencionados; bolsas y estuches especialmente
adaptados para transportar artículos de deporte; naipes.

34 Ceniceros de metales preciosos.
41 Servicios de educación y formación, todos ellos

relacionados con juegos y deportes; organización de eventos y
competiciones; organización y dirección de seminarios,
conferencias y exposiciones; servicios de entretenimiento en
relación con juegos y deportes; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea; publicación en línea de libros y
periódicos electrónicos; publicaciones en Internet; grabación,
producción y distribución de películas, grabaciones de audio y
vídeo, programas de radio y televisión; servicios de clubes y de
salud; facilitación de instalaciones para juegos, deportes y
educación física; servicios de juegos electrónicos a través de
Internet; facilitación de servicios de salas de billar y billar inglés;
enseñanza de deportes, juegos y mantenimiento físico.
(580) 09.04.2009

985 794 (ESCAUX). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit et l'adresse
pour la correspondance est supprimée (Voir No. 49/2008) /
The holder's address has been amended as follows and the
address for correspondence has been deleted (See No 49/
2008) / Se corrige la dirección del titular de la siguiente
manera y se suprime la dirección para la correspondencia
(Véase No 49/2008)

(732) Escaux,
société anonyme
Avenue Lavoisier 18A
B-1300 WAVRE (BE).

(842) A joint stock company of Belgium, Belgium
(580) 09.04.2009

985 946 (KEKE). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 49/2008) / The translation of the mark or of the
words contained in the mark has been amended as follows
(See No 49/2008) / La corrección se refiere solamente a la
version inglés (Véase No 49/2008)

(151) 12.09.2008 985 946
(180) 12.09.2018
(732) GUIZHOU YIBAI

PHARMACEUTICAL COMPANY LIMITED
No. 220-1 Baiyun Road,
Guiyang City
550008 Guizhou Province (CN).

(842) Stock Company, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

(531) 27.5; 28.3.
(561) KeKe.
(566)  / Gram character.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments pour la médecine humaine; gélules à
usage pharmaceutique.

 5 Medicines for human purposes; capsules for
pharmaceutical purposes.

 5 Medicamentos para consumo humano; cápsulas
para uso farmacéutico.
(822) CN, 28.06.2002, 1795681.
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(831) EG.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) BX, CH, CU, DE, ES, FR, HU, IT, KP, PT, RO, RU,

VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

987 763 (PROCAM). 
Dans la liste des produits et services, la classe 10 est ajoutée
(Voir No. 51/2008) / In the list of goods and services, class 10
has been added (See No 51/2008) / En la lista de productos
y servicios, se añade la clase 10 (Véase No 51/2008)

(511) NCL(9)
 5 Produits de diagnostic pour la détection de

marqueurs dans l'urine indiquant la présence d'un cancer de la
prostate.

10 Appareils médicaux de diagnostic, utilisés pour
identifier, déterminer et/ou marquer l'état des cellules dans
l'urine.

 5 Diagnostic products for the detection of markers in
urine which are indicative of the presence of prostate cancer.

10 Medical apparatus for diagnostic purposes, to be
used for identifying, determining and/or marking the status of
cells in urine.

 5 Productos diagnósticos para la detección de
marcadores urinarios que indican la presencia del cáncer de
próstata.

10 Aparatos de diagnóstico para uso médico,
destinados a identificar, determinar o marcar el estado de las
células en la orina.
(580) 09.04.2009

987 957 (e BY). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 51/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 51/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 51/2008)

(732) SHANGHAI YASHI GLASSES CO. LTD
Xin Min Economic Development Zone,
Song Jiang
Shanghai (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China
(580) 09.04.2009

990 058 (Honey Shippo). 
Dans la classe 43, le terme "fourniture de confiseries" est
supprimé (Voir No. 4/2009) / In class 43, the term
"providing confectionery" has been deleted (See No 4/2009)
/ Se suprime el término "provisión de productos de
confitería" en la clase 43 (Véase No 4/2009)

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;

boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de bolas de golf; combas; juguetes;
material de gimnasia; equipamiento deportivo.

30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; pan; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas cocidas al
vapor); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería; granos
de café molidos; café tostado en granos; bebidas a base de
café; bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate;
tés fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; tortas;
macarrones (pastelería); perritos calientes; pasteles de luna;
empanadas de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas;
jiao-zi (bolas de masa rellenas); bollos rellenos; helados.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios
de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de
cafetería; catering; servicios de comidas preparadas; servicios
de comedor colectivo.
(580) 09.04.2009

990 368 (Muffin-gamé). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 4/2009) / In the limitation to Republic of Korea, in
class 43, the term "provided" has been added (See No 4/
2009) / La corrección se refiere solamente a la versión
inglés (Véase No 4/2009)

(151) 25.09.2008 990 368
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).
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(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.11; 24.9; 29.1.
(591) Jaune clair, blanc, brun clair, brun, rouge, bleu et noir.

La marque est constituée de la représentation avec un
contour noir d'un animal imaginaire ressemblant à une
tortue colorée en jaune clair pour la tête et les pattes, en
rouge pour la carapace et en une combinaison de brun
clair et de brun avec une ligne bleue pour l'objet posé
sur la carapace, sous laquelle apparaît un élément
verbal en noir. / Light yellow, white, light brown,
brown, red, blue and black. The head and legs of the
turtle-like imaginary animal, outlined with black, has
been colored in light yellow while its carapace is in
red; the article on the carapace is in combination of
light brown and brown with a blue line; the
alphabetical characters appearing below are in black.
/ Amarillo claro, blanco, marrón claro, marrón, rojo, azul
y negro. La marca consiste en la representación de un
animal imaginario parecido a una tortuga, con contorno
negro, la cabeza y las patas son de color amarillo claro
y el caparazón de color rojo; el objeto ubicado sobre el
caparazón combina marrón claro con marrón y presenta
una línea azul; los caracteres ubicados en la parte
inferior son de color negro.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf

ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; galletas (que no sean galletas dulces
para animales); bollos (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; golosinas; helados; sorbetes;
púdines; pastelitos y productos de pastelería; granos de café
molidos; café tostado en granos; bebidas a base de café;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate; tés
fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; pasteles;
guirlaches (pastelería); perros calientes; pasteles de luna;
patés de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas; jiao-zi
(pasteles de carne al vapor); pasteles rellenos; helados.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; servicios de cafetería; servicios de
catering; servicio de comidas y bebidas; cantinas.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024401.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024401.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
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dumplings; shao mai; coffee; teas; cocda; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; canteens;
Services for the provision of confectionery products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad, (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; aparatos de juegos
electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; bizcochos (que no sean bizcochos para
animales); magdalenas (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pastelitos y productos de pastelería; goma
de mascar; golosinas; chocolate; bebidas a base de té; bebidas
a base de tés.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; cafeterías; servicios de catering;
cantinas; servicios de facilitación de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

990 369 (Chocodaccho). 
Dans la classe 43, le terme "services pour la fourniture de
confiseries" est supprimé (Voir No. 4/2009) / In class 43, the
term "services for the provision of confectionery products"
has been deleted (See No 4/2009) / Se suprime el término
"facilitación de productos de confitería" en la clase 43
(Véase No 4/2009)

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;

dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; galletas (que no sean galletas dulces
para animales); bollos (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; golosinas; helados; sorbetes;
púdines; pastelitos y productos de pastelería; granos de café
molidos; café tostado en granos; bebidas a base de café;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate; tés
fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; pasteles;
guirlaches (pastelería); perros calientes; pasteles de luna;
patés de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas; jiao-zi
(pasteles de carne al vapor); pasteles rellenos; helados.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; servicios de cafetería; servicios de
catering; servicio de comidas y bebidas; cantinas.
(580) 09.04.2009

990 370 (Golden Chokkirin). 
Dans la classe 43, le terme "fourniture de confiseries" est
supprimé (Voir No. 4/2009) / In class 43, the term
"providing confectionery" has been deleted (See No 4/2009)
/ Se suprime el término "facilitación de productos de
confitería" en la clase 43 (Véase No 4/2009)

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
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ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; galletas (que no sean galletas dulces
para animales); bollos (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; golosinas; helados; sorbetes;
púdines; pastelitos y productos de pastelería; granos de café
molidos; café tostado en granos; bebidas a base de café;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate; tés
fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; pasteles;
guirlaches (pastelería); perros calientes; pasteles de luna;
patés de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas; jiao-zi
(pasteles de carne al vapor); pasteles rellenos; helados.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; servicios de cafetería; servicios de
catering; servicio de comidas y bebidas; cantinas.
(580) 09.04.2009

990 376 (HANYÈ). 
La description de la marque est corrigée comme suit (Voir
No. 8/2009) / The description of the mark has been amended
as follows (See No 8/2009) / Se corrige la descripción de la
marca de la siguiente manera (Véase No 8/2009)

(151) 17.09.2008 990 376
(180) 17.09.2018
(732) IMPAGLIAZZO ANIELLO

Via PROVINCIALE PANZA n.209
I-80075 FORIO D'ISCHIA (NA) (IT).

(841) IT

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose du mot "HANYÈ" écrit en

caractères de fantaisie; un accent est disposé au-dessus
de la lettre "E", particulièrement stylisée. / The
trademark consists in the word "HANYÈ" written in
character of imagination, with the letter "E" accented
and particularly stylized. / La marca consiste en la
palabra "HANYÈ" en caracteres de fantasía, con la letra
"E" acentuada y particularmente estilizada.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,

sous-vêtements.
25 Clothing, footwear, headgear, underwear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, ropa interior.
(822) IT, 17.09.2008, 1140005.
(300) IT, 26.05.2008, NA2008C000664.
(831) EG.
(832) AU, DK, GB, GR, SE, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CU, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

MC, PT, RO, RU, SM, UA.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

990 500 (Red Bull ENERGY DRINK). 
Dans la liste des désignations, le Benelux est remplacée par
Bahreïn (Voir No. 5/2009) / In the list of designations,
Benelux has been replaced by Bahrain (See No 5/2009) / En
la lista de designaciones, se reemplaza Benelux por
Bahrein (Véase No 5/2009)

(832) BH.
(834) CN, KG.
(580) 09.04.2009

990 556. 
Dans la liste des produits et services la ponctuation est
corrigée comme suit (Voir No. 11/2009) / In the list of goods
and services the punctuation has been amended as follows
(See No 11/2009) / En la lista de productos y servicios se
corrige la punctuación de la siguiente manera (Véase No
11/2009)

(511) NCL(9)
 3 Savons et détergents; dentifrices; produits

cosmétiques et de toilette; produits de parfumerie, encens et
parfums (autres que parfums utilisés comme cosmétiques ou
produits de toilette); ongles postiches; cils postiches; coton à
usage cosmétique; coton hydrophile à usage cosmétique;
bâtonnets de coton à usage cosmétique.

21 Fil dentaire (soie dentaire); gants de ménage;
récipients d'emballage à usage industriel en verre ou en
porcelaine; boîtes métalliques pour la distribution de serviettes
en papier; tire-bottes; distributeurs de savon; brosses à
vêtements; brûle-parfums; ustensiles cosmétiques et de
toilette.

29 Produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de
peptides; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de
tocotriénol; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base
d'anthocyane; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de
pycnogénol; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base d'élastine;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de céramide;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de chondroïtine;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
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capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de glucosamine;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de L-cystéine;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base d'extraits de tan de
châtaignes; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de
chitosane; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base d'amla;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de r-tocophérol;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de coenzyme Q10;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de plantes; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base de vitamines; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base de minéraux; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base d'acide lipoïque; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base d'acides aminés à chaîne
ramifiée; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de L-
carnitine; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base
d'isoflavones; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de
collagène; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de biotine;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de glutathion;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de peptides riches
en cystéine; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de
lycopène; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base d'extraits
de pépins de raisin; produits alimentaires transformés sous
forme de pastilles, capsules molles, poudres, granules,
granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels principalement
à base d'extraits de melon; produits alimentaires transformés
sous forme de pastilles, capsules molles, poudres, granules,
granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels principalement
à base d'huile d'onagre; produits alimentaires transformés sous
forme de pastilles, capsules molles, poudres, granules,
granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels principalement
à base de ginseng péruvien (maca); produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base de ginseng coréen; produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels

principalement à base de lactulose; produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base d'acides lactiques; produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base de myrtilles; produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base de lactoferrine; produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base de fibres alimentaires; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base d'acides aminés; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base d'acide hyaluronique;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base d'acide gamma-
aminobutyrique; produits alimentaires transformés sous forme
de pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés,
pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base
d'extraits de feuilles de ginkgo; produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base de phosphatidylsérine; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base d'actée à grappe noire;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base d'algues; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base d'astaxanthine; produits
laitiers; fruits et légumes transformés; morceaux de tofou frits
("abura-age"); morceaux de tofou lyophilisés ("kohri-dofu");
gelée de tubercule de konnyaku (Amorphophallus Konjac); lait
de soja (succédané du lait); tofu; graines de soja fermentées
("natto"); mélanges pour soupes, ragoûts et currys; flocons de
porphyres déshydratées à saupoudrer sur du riz cuit à l'eau
("ochazuke-nori"); assaisonnement en poudre à saupoudrer sur
le riz ("furikake"); protéines pour l'alimentation humaine.

30 Produits alimentaires transformés sous forme de
boules, liquides, pâtes, poudres, granulés, granules, capsules
molles, gélules, pilules, plaques, gelées, bonbons gélifiés,
capsules sans soudure, pastilles, gels ou bonbons
principalement à base de vinaigre de riz noir; produits
alimentaires transformés sous forme de boules, liquides, pâtes,
poudres, granulés, granules, capsules molles, gélules, pilules,
plaques, gelées, bonbons gélifiés, capsules sans soudure,
pastilles, gels ou bonbons principalement à base d'extraits de
levure; produits alimentaires transformés sous forme de
boules, liquides, pâtes, poudres, granulés, granules, capsules
molles, gélules, pilules, plaques, gelées, bonbons gélifiés,
capsules sans soudure, pastilles, gels ou bonbons
principalement à base de céréales; produits alimentaires
transformés sous forme de boules, liquides, pâtes, poudres,
granulés, granules, capsules molles, gélules, pilules, plaques,
gelées, bonbons gélifiés, capsules sans soudure, pastilles, gels
ou bonbons principalement à base de thé; produits alimentaires
transformés sous forme de boules, liquides, pâtes, poudres,
granulés, granules, capsules molles, gélules, pilules, plaques,
gelées, bonbons gélifiés, capsules sans soudure, pastilles, gels
ou bonbons principalement à base de sucre; thé; café et cacao;
confiseries, pains et brioches; mélanges pour crèmes glacées;
mélanges pour sorbets; préparations à base de céréales; levure
en poudre; riz malté pour la fermentation ("koji"); levure;
poudre à lever.

32 Bière; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); boissons aux fruits sans alcool; extraits de
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houblon pour la fabrication de la bière; boissons à base de
petit-lait; jus végétaux (boissons).

 3 Soaps and detergents; dentifrices; cosmetics and
toiletries; perfumery, fragrances and incenses (other than
perfumes used as cosmetics or toiletries); false nails; false
eyelashes; cotton for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; cotton sticks for cosmetic purposes.

21 Dental floss (floss for dental purposes); gloves for
household purposes; industrial packaging containers of glass
or porcelain; boxes of metal for dispensing paper towels; boot
jacks; soap dispensers; clothes brushes; perfume burners;
cosmetic and toilet utensils.

29 Processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel,
powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of peptide; processed foodstuffs in the form
of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of tocotrienol; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
anthocyanin; processed foodstuffs in the form of tablets, soft
gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of pycnogenol; processed foodstuffs in the
form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid,
paste, jelly, or gel composed mainly of elastin; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
ceramide; processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel,
powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of chondroitin; processed foodstuffs in the
form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid,
paste, jelly, or gel composed mainly of glucosamine;
processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder,
grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed
mainly of L-cysteine; processed foodstuffs in the form of
tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of extracts from the inner skin of
a chestnut; processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel,
powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of chitosan; processed foodstuffs in the form
of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of amlas; processed foodstuffs in
the form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills,
liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of r-tocophenol;
processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder,
grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed
mainly of coenzyme Q-10; processed foodstuffs in the form of
tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of herb; processed foodstuffs in
the form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills,
liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of vitamins;
processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder,
grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed
mainly of minerals; processed foodstuffs in the form of tablets,
soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or
gel composed mainly of lipoic acids; processed foodstuffs in
the form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills,
liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of branched-chain
amino acids; processed foodstuffs in the form of tablets, soft
gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of L-carnitine; processed foodstuffs in the
form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid,
paste, jelly, or gel composed mainly of isoflavone; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
collagen; processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel,
powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of biotin; processed foodstuffs in the form of
tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of glutathione; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
cysteine peptide; processed foodstuffs in the form of tablets,
soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or
gel composed mainly of lycopene; processed foodstuffs in the

form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid,
paste, jelly, or gel composed mainly of extracts from grape
seeds; processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel,
powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of extracts from melons; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
evening primrose oil; processed foodstuffs in the form of
tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of maca; processed foodstuffs in
the form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills,
liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of Korean ginseng;
processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder,
grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed
mainly of lactulose; processed foodstuffs in the form of tablets,
soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or
gel composed mainly of lactic acids; processed foodstuffs in
the form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills,
liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of blueberry;
processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder,
grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed
mainly of lactoferrin; processed foodstuffs in the form of
tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of dietary fiber; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
amino acids; processed foodstuffs in the form of tablets, soft
gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of hyaluronic acids; processed foodstuffs in
the form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills,
liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of gamma-
aminobutyric acids; processed foodstuffs in the form of tablets,
soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or
gel composed mainly of ginkgo leaf extract; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
phosphatidyl serine; processed foodstuffs in the form of
tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of black cohosh; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
seaweeds; processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel,
powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of astaxanthin; milk products; processed
vegetables and fruits; fried tofu pieces (abura-age); freeze-
dried tofu pieces (kohri-dofu); jelly made from devils' tongue
root (konnyaku); soya milk (milk substitute); tofu; fermented
soybeans (natto); curry, stew and soup mixes; dried flakes of
laver for sprinkling on rice in hot water (ochazuke-nori);
seasoned powder for sprinkling on rice (furi-kake); protein for
human consumption.

30 Processed foodstuffs in the form of balls, liquid,
paste, powder, granule, grain, soft gel, capsules, pills, blocks,
jelly, gummy, seamless capsules, tablets, gel, or candies
composed mainly of black vinegar; processed foodstuffs in the
form of balls, liquid, paste, powder, granule, grain, soft gel,
capsules, pills, blocks, jelly, gummy, seamless capsules,
tablets, gel, or candies composed mainly of yeast extract;
processed foodstuffs in the form of balls, liquid, paste, powder,
granule, grain, soft gel, capsules, pills, blocks, jelly, gummy,
seamless capsules, tablets, gel, or candies composed mainly of
cereals; processed foodstuffs in the form of balls, liquid, paste,
powder, granule, grain, soft gel, capsules, pills, blocks, jelly,
gummy, seamless capsules, tablets, gel, or candies composed
mainly of tea; processed foodstuffs in the form of balls, liquid,
paste, powder, granule, grain, soft gel, capsules, pills, blocks,
jelly, gummy, seamless capsules, tablets, gel, or candies
composed mainly of sugars; tea; coffee and cocoa;
confectionery, bread and buns; ice cream mixes; sherbet
mixes; cereal preparations; yeast powder; fermenting malted
rice (koji); yeast; baking powder.

32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages);
non-alcoholic fruit juice beverages; extracts of hops for
making beer; whey beverages; vegetable juices (beverages).
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 3 Jabones y detergentes; dentífricos; artículos
cosméticos y de tocador; artículos de perfumería, fragancias e
inciensos, excepto perfumes usados como cosméticos o
artículos de tocador; uñas postizas; pestañas postizas;
algodón para uso cosmético; algodón hidrófilo para uso
cosmético; bastoncillos para la limpieza de los oídos, para uso
cosmético.

21 Hilo dental; guantes para uso doméstico; envases
industriales de vidrio o porcelana para embalaje; cajas de
metal para la distribución de toallas de papel; sacabotas;
distribuidores de jabón; cepillos para la ropa; pebeteros;
utensillos cosméticos y de tocador.

29 Productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
péptidos; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
tocotrienol; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
antocianinas; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
picnogenoles; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
elastina; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
ceramida; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
condrotina; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
glucosamina; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
L-cisteína; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
extractos de piel interior de castaña; productos alimenticios
procesados en forma de tabletas, geles blandos, polvos,
grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles
compuestos principalmente de quitosana; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de grosellas de la India;
productos alimenticios procesados en forma de tabletas, geles
blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos,
pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de r-
tocofenol; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
coenzima Q-10; productos alimenticios procesados en forma
de tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados,
píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos
principalmente de hierbas; productos alimenticios procesados
en forma de tabletas, geles blandos, polvos, grageas,
granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles
compuestos principalmente de vitaminas; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de minerales; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de ácido lipoico; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de aminoácidos de cadena
ramificada; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
L-carnitina; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
isoflavonas; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
colágeno; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,

líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
biotina; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
glutatión; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
cisteína; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
licopeno; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
extractos de semilla de uva; productos alimenticios procesados
en forma de tabletas, geles blandos, polvos, grageas,
granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles
compuestos principalmente de extractos de melón; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de aceite de prímula;
productos alimenticios procesados en forma de tabletas, geles
blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos,
pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de maca;
productos alimenticios procesados en forma de tabletas, geles
blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos,
pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de ginseng
coreano; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
lactulosa; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
ácido láctico; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
arándanos; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
lactoferrina; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
fibras dietéticas; productos alimenticios procesados en forma
de tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados,
píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos
principalmente de aminoácidos; productos alimenticios
procesados en forma de tabletas, geles blandos, polvos,
grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles
compuestos principalmente de ácido hialurónico; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de ácido gama-
aminobutírico; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
extractos de hoja de gingko; productos alimenticios
procesados en forma de tabletas, geles blandos, polvos,
grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles
compuestos principalmente de fosfatidilserina; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de cohosh negro;
productos alimenticios procesados en forma de tabletas, geles
blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos,
pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de algas
marinas; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
astaxantina; productos lácteos; frutas y hortalizas procesadas;
láminas de tofu frito (abura-age); láminas de tofu desecado y
congelado (kohri-dofu); gelatina de raíz de lengua del diablo
(konnyaku); leche de soja (sustituto de la leche); habas de soja
fermentadas (natto); curry, mezclas para sopas y caldos;
láminas desecadas de alga nori para espolvorear sobre el
arroz en agua caliente (ochazuke nori); mezcla de condimentos
para espolvorear sobre el arroz (furi-kake); proteínas para el
consumo humano.

30 Productos alimenticios procesados en forma de
bolas, líquidos, pastas, polvos, granulados, grageas, geles
blandos, cápsulas, píldoras, bloques, jaleas, gomas, cápsulas
de cubierta entera, tabletas, geles o caramelos compuestos
principalmente de vinagre negro; productos alimenticios
procesados en forma de bolas, líquidos, pastas, polvos,
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granulados, grageas, geles blandos, gomas, cápsulas de
cubierta entera, tabletas, geles o caramelos compuestos
principalmente de extractos de levadura; productos
alimenticios procesados en forma de bolas, líquidos, pastas,
polvos, granulados, grageas, geles blandos, cápsulas,
píldoras, bloques, jaleas, gomas, cápsulas de cubierta entera,
tabletas, geles o caramelos compuestos principalmente de
cereales; productos procesados en forma de bolas, líquidos,
pastas, polvos, granulados, grageas, geles blandos, cápsulas,
píldoras, bloques, jaleas, gomas, cápsulas de cubierta entera,
tabletas, geles o caramelos compuestos principalmente de té;
productos alimenticios procesados en forma de bolas, líquidos,
pastas, polvos, granulados, grageas, geles blandos, cápsulas,
píldoras, bloques, jaleas, gomas, cápsulas de tabletas, geles o
caramelos compuestos principalmente de azúcares; té, café y
cacao; productos de confitería, pan y panecillos; mezclas para
helados; mezclas para sorbetes; preparaciones a base de
cereales; levaduras en polvo; arroz malteado con koji;
levaduras; polvos de hornear.

32 Cerveza; bebidas gaseosas (refrescos); bebidas
de jugos de frutas sin alcohol; extractos de lúpulo para elaborar
cerveza; bebidas a base de suero de leche; jugos de hortalizas.
(580) 09.04.2009

990 646 (NEA SAPS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 5/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 5/2009) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 5/2009)

(732) NEUMANN & ESSER Verwaltungs- und
Beteiligungsgesellschaft mbH
Werkstraße
52531 Übach-Palenberg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 09.04.2009

990 891 (VIOLET SENSES). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 5/2009) / The data relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 5/2009) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 5/2009)

(822) DE, 02.12.2008, 30 2008 059 443.8/03.
(580) 09.04.2009

991 105 (SKODA). 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No.
6/2009) / The data relating to priority have been added (See
No 6/2009) / Se añaden los datos relativos a la prioridad
(Véase No 6/2009)

(300) CZ, 25.04.2008, 458531.
(580) 09.04.2009

991 107 (SKODA). 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No.
6/2009) / The data relating to priority have been added (See
No 6/2009) / Se añaden los datos relativos a la prioridad
(Véase No 6/2009)

(300) CZ, 25.04.2008, 458529.
(580) 09.04.2009

991 156 (Arabella). 
La Chine est ajoutée dans la liste des désignations (Voir No.
6/2009) / China has been added in the list of designations

(See No 6/2009) / Se añade China en la lista de
designaciones (Véase No 6/2009)

(832) CH, CN.
(580) 09.04.2009

991 229 (BMW MOTORRAD GS TROPHY). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 6/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 6/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 6/2009)

(732) Bayerische Motoren Werke AG
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(580) 09.04.2009

991 246 (Beads by Bijou Brigitte). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 6/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 6/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 6/2009)

(732) Bijou Brigitte
modische Accessoires AG
Poppenbütteler Bogen 1
22399 Hamburg (DE).

(842) AG, Germany
(580) 09.04.2009

991 255 (L'APPARITA). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 6/2009) / The data relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 6/2009) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 6/2009)

(822) IT, 20.11.2008, 1155377.
(580) 09.04.2009

991 502 (KOATTRO). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 6/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 6/2009) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 6/2009)

(732) LyondellBasell Industries Holdings B.V.
Weena 737
NL-3013 AM ROTTERDAM (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands
(580) 09.04.2009

991 713 (TONGLI). 
En classe 7, une virgule remplace le point-virgule après
"bielles pour machines" (Voir No. 6/2009) / In class 7 a
comma replaced the semi-colon after "connecting rods for
machines" (See No 6/2009) / En la clase 7 un coma
reemplaza el punto y coma después "bielas para
máquinas" (Véase No 6/2009)

(511) NCL(9)
 7 Accouplements d'arbres (machines); crics

(machines); régulateurs de vitesse de machines et de moteurs;
générateurs d'électricité; démarreurs pour moteurs;
démultiplicateurs autres que pour véhicules terrestres;
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réducteurs de vitesse; variateurs; bielles pour machines,
moteurs; embrayages autres que pour véhicules terrestres.

 7 Shaft couplings (machines); jacks (machines);
speed governors for machines, engines and motors;
generators of electricity; starters for motors and engines;
reduction gears other than for land vehicles; speed reducers;
variators; connecting rods for machines, motors and engines;
clutches other than for land vehicles.

 7 Acoplamientos de ejes (máquinas); gatos de
elevación; reguladores de velocidad para máquinas y motores;
generadores de electricidad; motores de arranque;
desmultiplicadores que no sean para vehículos terrestres;
reductores de velocidad; variadores; bielas para máquinas,
motores; embragues que no sean para vehículos terrestres.
(580) 09.04.2009

992 158 (Duodur). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 7/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 7/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 7/2009)

(732) Deutsche Edelstahlwerke GmbH
Auestrasse 4
58452 Witten (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 09.04.2009

992 159 (Magnadur). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 7/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 7/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 7/2009)

(732) Deutsche Edelstahlwerke GmbH
Auestraße 4
58452 Witten (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 09.04.2009

992 160 (Firmodur). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 7/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 7/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 7/2009)

(732) Deutsche Edelstahlwerke GmbH
Auestrasse 4
58452 Witten (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 09.04.2009

992 226 (FLUSS UND MEER DIE WOCHE DER
KREUZFAHRT EIN URLAUB, TAUSEND
MÖGLICHKEITEN). 
Les données relatives à l'enregistrement de base et à la
priorité sont corrigées comme suit (Voir No. 7/2009) / The
data relating to the basic registration and to the priority have
been amended as follows (See No 7/2009) / Se corrigen los
datos relativos al registro de base y a la prioridad de la
siguiente manera (Véase No 7/2009)

(822) DE, 25.07.2008, 30 2008 018 954.1/39.
(580) 09.04.2009

992 256 (INSANE ENERGY). 
Le nom et l'adresse du mandataire sont supprimés (Voir
No. 7/2009) / The name and address of the representative
have been deleted (See No 7/2009) / Se suprimen el nombre
y la dirección del mandatario (Véase No 7/2009)

(732) Bickford's Australia Pty Ltd
162 Cross Keys Road
Salisbury South SA 5106 (AU).

(842) Proprietary Limited Company (Pty Ltd), The applicant
is an Australian Company registered now under the
Commonwealth Law of Australia

(580) 09.04.2009

992 682 (Tachoweb). 
L'adresse du mandataire est corrigée comme suit (Voir No.
8/2009) / The representative's address has been amended as
follows (See No 8/2009) / Se corrige la dirección del
mandatario de la siguiente manera (Véase No 8/2009)

(732) DAKO EDV
Ingenieur- und Systemhaus GmbH,
represented by the manager
Dipl.-Ing. Joachim Becker
Ernst-Haeckel-Platz 5/6
07745 Jena (DE).

(842) Corporation whose liability is limited by law, Germany,
german law

(580) 09.04.2009

992 692 (MEGAFYT biotherapy Slimitin Man). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 8/2009) / In class 5, "backs" has been corrected to
"bags" (See No 8/2009) / La corrección se refiere
solamente a la versión inglés (Véase No 8/2009)

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

hygiéniques à usage médical, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants, tisanes, thés noirs et aux
fruits, en sachets, à usage médical.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, food for babies, plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax, disinfectants, herbal, fruit and black teas in tea bags for
medical use.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
preparaciones higiénicas para uso médico, sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés, emplastos,
material para apósitos, material para empastar los dientes y
para improntas dentales, desinfectantes, té negro, infusiones
de hierbas y frutas, en bolsitas, para uso médico.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(580) 09.04.2009
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992 693 (MEGAFYT biotherapy Omega 3). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 8/2009) / In class 5, "backs" has been corrected as
"bags" (See No 8/2009) / La corrección se refiere
solamente a la versión inglés (Véase No 8/2009)

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

hygiéniques à usage médical, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants, tisanes, thés noirs et aux
fruits, en sachets, à usage médical.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, food for babies, plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax, disinfectants, herbal, fruit and black teas in tea bags for
medical use.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
preparaciones higiénicas para uso médico, sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés, emplastos,
material para apósitos, material para empastar los dientes y
para improntas dentales, desinfectantes, té negro, infusiones
de hierbas y frutas, en bolsitas, para uso médico.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(580) 09.04.2009

992 934 (KAPRIS). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 8/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 8/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 8/2009)

(732) KAPRIS GIYIM ITHALAT IHRACAT
VE TICARET LIMITED SIRKETI
Mesrutiyet Mah. Kevser Sk. No: 23/3,
Osmanbey-Sisli
Istanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey
(580) 09.04.2009

992 946 (LAMBDAWAY). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 8/2009) / The data relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 8/2009) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 8/2009)

(822) CH, 15.05.2007, 565159.
(580) 09.04.2009

992 986 (RUNPOTEC). 
La date d'enregistrement international est le 17 septembre
2008 et non pas le 21 octobre 2008 et les données relatives
à la priorité sont ajoutées (Voir No. 8/2009) / The
international registration date is September 17, 2008 and not
October 21, 2008 and the data relating to priority have been
added (See No 8/2009) / La fecha del registro internaciónal
es el 17 de septiembre de 2008 en lugar del 21 de octubre
de 2008 y se añaden los datos relativos a la prioridad
(Véase No 8/2009)

(151) 17.09.2008 992 986
(180) 17.09.2018
(732) REX-TECHNOLOGIE GMBH & CO. KG

Irlachstrasse 31
A-5303 Thalgau (AT).

(842) Private limited company & limited partnership

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 3.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; machines de pour passer des câbles et fils.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; appareils
entraînés manuellement pour passer des câbles et fils.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons énergétiques; boissons aux
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour la
confection de boissons.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; machines for threading
cables and leads.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; hand-operated apparatus for threading cables and
leads.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; energy drinks; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores,
excepto para vehículos terrestres; acoplamientos y órganos de
transmisión, excepto para vehículos terrestres; instrumentos
agrícolas que no sean manuales; máquinas de filetear cables y
conductores.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; cubertería; aparatos accionados manualmente
para filetear cables y conductores.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas energéticas; bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) AT, 20.03.2008, AM 2122/2008.
(822) AT, 23.07.2008, 246054.
(821) AT, 10.09.2008, AM 2122/2008.
(822) AT, 21.10.2008, 246054.
(300) AT, 20.03.2008, AM 2122/2008, classe 7, classe 8 /

class 7 / class 8 / clase 7 / clase 8.
(300) AT, 10.09.2008, AM 2122/2008, classe 32 / class 32 /

clase 32.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.04.2009

993 073 (eca european climate award). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 8/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 8/2009) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 8/2009)

(732) pro:21 GmbH
Alt Moabit 110
10559 Berlin (DE).

(842) limited liability company, Germany
(580) 09.04.2009

993 972 (FCIM). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 10/2009) / The reproduction of the mark has been
amended as follows (See No 10/2009) / Se corrige la
reproducción de la marca de la siguiente manera (Véase
No 10/2009)

(151) 02.12.2008 993 972
(180) 02.12.2018
(732) INTER BRAND S.R.L.

Via Durini, 24
I-20122 MILANO (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, ITALIE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune or, noir, bleu ciel et blanc. / Yellow gold, black,

sky blue and white. / Amarillo oro, negro, azul cielo y
blanco.

(571) La marque est constituée d'une forme circulaire
composée d'une série de couronnes circulaires de
couleur jaune or, noir et bleu ciel; au centre sont écrites
les lettres "FCIM" superposées de couleur blanche; au-
dessus de la forme circulaire, extérieurement à celle-ci,
est dessinée une étoile à cinq branches de couleur jaune
or. / The mark comprises a circular shape made up of a
series of yellow gold, black and sky blue circular
crowns; in the centre are the letters "FCIM"

superposed in white; above the circular form and
outside it is a five-pointed yellow gold star. / La marca
está constituida por una forma circular compuesta de
una serie de coronas circulares de color amarillo oro,
negro y azul cielo; en el centro figuran las letras "FCIM"
de color blanco; sobre la forma circular está dibujada
una estrella de cinco puntas de color amarillo oro.

(511) NCL(9)
25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en

général, y compris robes en peau, chemises, chemisiers, jupes,
tailleurs, vestons, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots,
pyjamas, chaussettes, tricots de peau, corsages, porte-
jarretelles, slips, soutiens-gorge, combinaisons, chapeaux,
foulards, cravates, imperméables, pardessus, manteaux,
maillots de bain, combinaisons de sport, anoraks, pantalons de
ski, ceintures, fourrures, écharpes, gants, robes de chambre;
chaussures en général, y compris pantoufles, chaussures,
chaussures de sport, bottes et sandales.

41 Activités sportives; organisation de cours
d'entraînement sportif; organisation de manifestations et de
spectacles; organisation et direction de conférences et de
congrès; organisation de séminaires; activités dans le domaine
de l'enseignement; organisation de compétitions sportives;
organisation de concours; culture physique; mise à disposition
d'installations sportives; location de stades sportifs.

25 Clothing for men, women and children in general,
including dresses made from skins, shirts, blouses, skirts,
ladies' suits, jackets, trousers, shorts, vests, knitwear, pyjamas,
socks, knitted underwear, corsages, suspender belts, briefs and
pants, brassieres, combinations, hats, scarves, ties, raincoats,
overcoats, coats, bathing suits, sports overalls, anoraks, ski
trousers, belts, furs, sashes for wear, gloves, dressing gowns;
footwear in general, including slippers, shoes, sports
footwear, boots and sandals.

41 Sporting activities; organization of sports training
courses; organization of shows and cultural events;
organization and managing of conferences and conventions;
organization of seminars; activities in the field of teaching;
organization of sports competitions; organization of
competitions; physical education; providing sports facilities;
rental of sports stadiums.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño,
incluidos vestidos de piel, camisas, blusas, faldas, trajes
sastre, americanas, pantalones, pantalones cortos, camisetas,
prendas de punto, pijamas, calcetines, camisetas interiores de
punto, corpiños, ligueros, slips, sostenes, combinaciones,
sombreros, fulares, corbatas, impermeables, gabanes,
abrigos, trajes de baño, conjuntos de deporte, anoraks,
pantalones de esquí, cinturones, prendas de piel, bufandas,
guantes, batas; calzado, incluidas pantuflas, zapatos, zapatos
deportivos, botas y sandalias.

41 Actividades deportivas; organización de cursos de
entrenamiento deportivo; organización de eventos y
espectáculos; organización y dirección de conferencias y
congresos; organización de seminarios; actividades en el
ámbito de la enseñanza; organización de competiciones
deportivas; organización de concursos; educación física;
explotación de instalaciones deportivas; alquiler de estadios
deportivos.
(822) IT, 02.12.2008, 1158952.
(832) AU, JP, SG, US.
(834) CH, CN, KP, RU, SM.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, SG. - Liste limitée à la classe 25. / List limited

to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) CH, CN, KP, RU, SM, US. - Liste limitée aux classes

25 et 41. / List limited to classes 25 and 41. - Lista
limitada a las clases 25 y 41.

(270) français / French / francés
(580) 09.04.2009
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl
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BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs
suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-

100.-
100.-

100.-
100.-

50.-

 Precio
en francos

suizos



No 13/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales VII

Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2009 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


